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PREFACE 


The preface to A Dravidian Etymological Dictionary (1961; DED) opened 
with an historical sketch of the recognition of the Dravidian family of languages 
and the gradual discovery and identification of the two dozen (more or less) 
languages of the family. This need not be repeated in this preface to its revision 
(DEDR). We content ourselves with repeating, as an act of piety, that in 1816, 
only thirty years after Sir William Jones’s adumbration of the Indo-European 
language family, Francis Whyte Ellis made a similar assertion of ‘the family of 
languages which may be appropriately called the dialects of Southern India’, to 
include ‘the high and low Tamil; the Telugu, grammatical and vulgar; Carn’at'aca 
or Cannad‘i, ancient and modern; Malaydlma or Malayalam’, ‘the Tuluva’, 
‘Cod’ugu’, and ‘the language of the moutaineers of R4jmahal’ (i.e. our Malto).' 

We pointed out that work on the comparative grammar of the family had 
proceeded ‘under the handicap of [concerned scholars] having to make each his 
own collection of etymologies — for the first step in comparative grammar is to 
find the etymologies’. This was our warrant for our work, beginning in 1949, 
which resulted in the publication of DED in 1961, of A Dravidian Etymological 
Dictionary: Supplement in 1968 (DEDS), of ‘Dravidian etymological notes’, 
JAOS 92.397-418, 475-91, in 1972 (DEN), and of Dravidian Borrowings 
from Indo-Aryan (UCPL 26) in 1962 (DBIA). That we profitably filled a gap in 
scholarly resources was stated by Bh. Krishnamurti in 1969: ‘it has already 
given a thrust to research in Dravidian, judging from the fact that there has hardly 
been an article or publication since 1961 which has not liberally drawn on the 
materials collected and organized in this work’.” What was true then, is, we think, 
still true fifteen years later. 

The stimulus for our supplementary publications (DEDS 1968, DEN 1972) 
was two-fold: (1) discovery and description of new languages and reworking of 
those already known: (2) the many changes, whether slight or substantial, which 
our growing knowledge of the field or the comments of our colleagues led 
us to make in our original statements. Such stimuli have continued unceasingly , 
and by 1975 we had accumulated more material that we wished to present to 
concerned scholars. The earlier publications were by then on the verge of becoming 
unobtainable. They were moreover becoming difficult for scholars to use because 
much collation was needed between the different publications. The decision was 
then made for a complete consolidation and revision of our old and new material. 
The Clarendon Press agreed to provide its backing and expertise (for which we 
express our gratitude), and the result is this revised edition (DEDR). 


1 ‘Note to the Introduction’ (separately paginated) of A. D. Campbell, A Grammar 
of the Teloogoo Language (Madras, 1816). This was brought to the attention of modern 
scholars by N. Venkata Rao in Annals of Oriental Research, University of Madras, 12.1-35 
(1954-55). 

2 Current Trends in Linguistics, Vol. 5, Linguistics in South Asia (Mouton, 1969), p. 321. 
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Emeneau expresses his gratitude to the Committee on Research of the 
University of California, Berkeley, for yearly grants which have covered, among 
other things, the heavy expenses of trans-Atlantic exchange of materials and 
have allowed Dr. Wayne Surdam to help in the preparation of the indexes. 
Our thanks are due to the Board of Management of the Boden Fund, Oxford, 
for a subvention towards the cost of publication. 

Our colleagues have put us in their debt by reviews, correspondence, and 
many suggestions which have bettered our work over the years since we first 
started it. The late Professor Sudhibhushan Bhattacharya should first be 
named, for his long collaboration with Burrow in the field and the study, and for 
his many contributions of material. In DEDS and DEN we expressed gratitude, 
which we wish to repeat here, to numerous scholars, including B. Ramachandra 
Rao, N. Kumaraswami Raja, K. S. Kamaleswaran, K. S. R. Sharma, the late M. 
Kandappa Chetty, Michael Garman, and Martin Pfeiffer. In more recent years we 
have benefitted by correspondence with K. Paramasivam, S. G. Rudin, Dieter 
B. Kapp, and Kamil Zvelebil; Paul Hockings must be singled out for his Badaga 
contributions and for his suggestion that the dictionary would be more easily 
used if the language sigilla in the numbered paragraphs were printed in italics. - 
Professor P. S. Subrahmanyam has contributed much both in reviews and by 
correspondence (PSS occurs often in the dictionary entries). Several scholars in 
recent years have generously sent us vocabulary material before publication; 
we are grateful to Dieter B. Kapp and Kamil Zvelebil for their contributions, 
and to Peri Bhaskara Rao for his Gadba vocabulary and M. Israel for that of Kuwi. 
Finally, our long-time colleague, Professor Bh. Krishnamurti (very often appearing 
as K.), has contributed more than we can say both in stimulus and in data 
and etymological connections; we can only regret that his latest suggestion, 
consolidation of nos. 1584 and 2582 (CDr. borrowings from pre-Telugu *cili 
< *kili), arrived much too late to be accomodated in the printing. 

As we set forth in §9 of the introduction, we have used much more extensively 
than in our earlier publications the epoch-making work of (Sir) R. L. Turner, 
A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages. It is with the greatest 
gratitude and admiration that we dedicate to his memory our present work, 
which we had hoped that we might present to him in his 95th year. 
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INTRODUCTION* 


PEAN OF THE DICTIONARY 


§ 1. This dictionary is one of groups of etyma which have been excerpted 
with their meanings from various sources on the Dravidian languages. Even 
though it is realized that some such groups have been missed, it is thought that 
they are few in comparison with those groups that have been found and included. 
It is hoped that this is true also of individual items within the groups, although 
it is realized that many of the unplaced words in the central and northern languages 
might well have found a place if our knowlege of the phonetic correspondences 
for those languages had been more exact. . 

§ 2. The dictionary does not contain proto-Dravidian (PDr) reconstructions. 
This would have been useful, but it was not thought that the considerable extra 
expenditure of time that would have been necessary to prepare them was war- 
ranted in the present stage of Dravidian studies. Many of the PDr phonemes 
may easily be reconstructed, i.e. many of the phonetic correspondences are 
known satisfactorily and might be represented by asterisked symbols. Many, on 
the other hand, especially for the vowels are not certain, and a degree of certainty 
sufficient to warrant the use of asterisked symbols could have been attained 
only by long and intensive study. The object of the dictionary is to provide 
‘material for such studies, not to record results which at the moment could be little 
more than superficial and non-definitive judgements. It is obvious, however, that 
the grouping of etyma could be accomplished only with the aid of a preliminary 
set of statements of phonetic correspondences, i.e. by doing much tacit re- 
construction. The framework within which the operations took place is given in 
the table. It may not be overstressing the obvious to point out that this set of 
phonetic correspondences implies that reliance on phonetic similarities has 
been eschewed in favour of a search for systematic phonological correspondences. 

§ 3. The table contains only the correspondences that it is thought represent 

direct descent from PDr. In numerous places in the table several alternative 
correspondences are given. These in some instances represent conditioned alter- 
natives, the conditioning contexts of which are already known; e.g. *k- is re- 
presented by k- in Tamil, Malayalam, and Telugu, except when a palatalizing 
vowel (i, 2) follows, when it is represented by c- (this is a partial statement)." 
Other alternatives given are suspected to be conditioned variants, but complete 
and accurate statement of the conditioning is not yet possible; e.g. the Toda 
representatives given for *r are of this nature.” Since, however, a summary table 
of this kind is not the place in which to give an exhaustive comparative phonology, 
not all the known or suspected conditioned variants are presented in it. 


*As much as possible of the introduction of DED has been retained unchanged or with 


minimal changes. 
1 Burrow, ‘Dravidian Studies III’, BSOAS 11.22-39 (1943). 
2 Emeneau, ‘Toda, a Dravidian Language’, TPS 1957, 51-57. 
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TABLE I 
Phonetic correspondences (9 = zero, i.e. deletion ) 


(Blanks mean that the correspondences have not yet been found) 


eS 
as 
2 
FS 
—— 


Ta Ma Ko. To.? Ka Kod. Tu. 
*gl a a a 0,a a a a a a a 
*a a a a o°;a° a a a a a a 
+i i i i ina i 41,0 i i i i 
*j i i i i i ey Ge i i i i 
*u u u ui u, wa, wi, U u,i u u u u 
1,u 
*0 a i Us, 1 u a u a a u’ i 
*e e e e 6; e, i, i e e, €,0 e e e e 
*6 é é e (a -Y € e°*, &, 0° é é e é 
*9 ° ° 0,e wa, wi, 0,10 fe) ° ° ° ° 
*O re) fo) o;,/e° wa’, wi‘, 1° 0 oO fe) re) o 5 
*k- k,c k,c k k k k k ko k k 
*_k- k k g x 4 & & g & 
- - kk k k kk, k kk, k kk, k Kk, k k k 
n A nn 8, DE g, x g, ng ng ng n . 
*c.4 c c c t $s, ¢ c c, s, §, t, h is r “* : 
ese c,y Cy, c s s j j c, $ s s 
ce ce ce c : c |= ts cce,s ce ce cc,c cc,c cc 
fic fic fin nj z{=dz) j, nj ij fij nj nj nj 
me? t \ T T d qd d d g(Nk.r) ff 
att tt tt t t ttt tt. t tt, t tt. t tt, t ttt 
nat nt nt d, nd qd d, nd nd nd nd nd nd 
i ; : 0 ; t t t t t 
+t- d d d d d 
stt tt tt c t Tt 4 tt, t 1 t 2% t t 
snd nt nn d,nd d,@ d,nd nd nd nd nd nd 
‘ep fs a 3) Pp p>h Pp Pp Pp P P 
p PPp,P PP, P PP, ; 
mp mp mp b, mb b v,mb b mb ‘ era Sen i mb -< mb 
st I It ir T Tt d,j,£ It d,r d,r 
wt II II t t tt, t tt, t tt tt t tt, t tt, t 
* or or po d,nd qd I, nd n nj, j nd n nd 
a Bi HY ‘ i . m m m m m m m m 
A § ; n n n n n n n n 
a n n n n n n n,n n n n 
re y y y y ¥ y A y y y 
si I I I T, (5; po I I I I I " 
on ; J 1 8, }, 1 1 lr 1 1 I 
* ll 1 s, 1 ll ll ll ll ll, 1 | 
zh v v v p b b b Vv v v 
Pe Mi v \/ f ‘ v v v,b v v v 
i L 4 Lite BY at, “a Ch 1,0 eh r(> 4, C]n) r Oy 
*] | | lt 3 
i ’ ] Li 1 1 1, 
i iI i V4 i il i mM mn i 


' The vowel section of the table contains no indicatio i issimilati ; 
' 1 ns of the various dissimilations and assimilati 
are —- e.g. *e > we i before the vowel a in the next syllable; *e > Ka. i before i or u in the next cyilable: 
i, "Bo Kod. a before *a or *ay in the next syllable when a retroflex intervenes. 
7 es ve iy See ales and a i PSs in ailoaidem Indian Linguistics 40.243-5 (1979). 
; . e. oiceless stop) in all positions of articulation, see especially N. K wami 
Raja, Post-Nasal Voicel i id Universi nent OF Liaise Peliteation 
Nee aan slenens yeas in Dravidian (Annamalai University Department of Linguistics, Publication 
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FOO MoO eI 
mi @ 


e<0o9 wo 
ak ill P 
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rer’ 
oo 


nd,d 
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=] 
a 
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eo i — See | 
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Ga. (Oll.) Go Konda Pe Mand. Kui Kuwi Kur. Malt. Br. 
a a a a a a a a a a 
a a a a a a a a a a 
i i i i i i i i i i 
i i i i i i i i i i 
u u u u u u u u u u 
a ua a a ua u u u u u 
e e,a e e e e e e e a,i 
e é é é é é é é é é 
° 0,a ° ° u ° fe) ° ° a,u,o 
3 fo) re) fe) a re) fe) fo) fe) fe) 
k k k k ik i k x,k q, k xk 
g ¥ g g g g y x g x 
k k k k k k k k, (k) kh q,k kk 
ng, 0 ng i) n(g) n(g) ng ng Nx, Ng nq, ng ng 
s, s, h, 0 s h h s h c c c 
y s Zz Zz h s,h h s s s 
ce s s c c s cc,c ce, c c s 
ii, fij nj nj nj nj nj nj hj nj 
r I,1,t,% 1. z y j,8 y,t t T I, 11,1 
tt t tt, t tt, t t t t tt, t tt, t t t 
nd nd nd nd nd nd, d n nd nd nd 
t t t t t t t t t t 
d d d d d d d d th d 
t tt t t t t Losnt test t Tutt 
nd, d nd nd nd nd nd nd nd nd 
4 P BP p BP Pp PP p p p 
Pp PP, > > p 

.@ mb os ab, m 4 m, mb m m, mb mb mb mb 
y Bui, f z y j, Esc. ayes I, IT, S I, $ r, 11, 0 
tt, t tt, t R c,s c s c ttt t 
nd nd nr nj nj nj nj nd nd s 
m m m m m m m m m m, b-* 
n n n n n n n n n n, d-® 
n,n n n n,n n n,n n n n n 
y y, y y y J yi y y 
I I I I I Tt I I I Tt, rr, 9 
1 1 1 1 1 d, 1 1 1 1 1, lb 
il ll, 1 1 1 1 d, 1 ll, 1 I, 1 1 i] 
v v,w v v v v v b b b 
v v,w v v v v vy Hy v ’. f,v 

, I,T T r t T T ,T, y, 1 st Y,1  t, 42,4, 
ve Vib, 0 
1 r 1, 1 t r d,1 5 l 1 1, lh 
ll ll, 1 1 T 1 d, 1 1 ll 1 ll 


* *c frequently > zero in the languages from Ta. to Te. 

5 Ta. and Ma. seem to have evidence for two phonemes (or possibly merely allophones) in PDr. There are 
many instances of loss of initial n-; Kol. and (even more) Nk. (Ch.) seem to carry this tendency furthest (e.g. 
3582, 3682, 3690, 3693). 

6 *n. > d-, *m- > b- before front vowels. 

7 | in the brahman dialect. 

® F.r=r7;8.1-,C]L, -d-=r. 
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There are very numerous instances in which the stated phonetic corres- 
pondences do not hold in the etymological groupings. Many of these failures of 
regularity are already explainable in some detail within the limits of our know- 
lege, and might have been explained in the dictionary entries, except that 
in our judgement it would have swollen an already large work over-much and 
our object has been, as is said above, only to provide material for further 
study. 

§ 4. (I) One easy explanation of failures of regularity is provided by the 
historical phonetic changes within those languages that have a long literary 
history. These changes have been set out in the table only in part (e.g. *p- in 
Kannada). An example of those omitted is the development seen in Telugu for 
PDr *r. This symbol represents a correspondence in which Te. shows r. This, 
however, holds only for old and literary Te. and for our primary dictionary 
source for this language (i.e. Sankaranarayana’s dictionary, but not Brown’s). 
In the modern colloquial old 7 has merged with old 7 in all positions. It is 
uncertain when and in when dialect of Te. the change began. What is clear 
is that there are examples of the merger even in the oldest records and that 
the oldest grammarians warn that the two phonemes should not be confused 
in writing. A good example is Te. cerugu ‘to winnow’ in contrast with Ma. 
céruka, To. ko-r-, Ka. kéru, Kol. Nk. (Ch.) ke-d-, Pa. kéd-, (NE) kéd-, Ga. kéy-, Pe. 
-jeéc-, Kur. késna, Malt. kése (group 2019); all these latter languages quoted have a 
contrastive representative of PDr *r rather than *r. The Te. word is not recorded 
in the literature before the Dasakumaracaritramu of the thirteenth century, and 
apparently there was at that period no literary tradition or dialect evidence 
used by authors which would have informed them that the form was originally 
*cerugu, reconstruction of older forms by comparison with other languages 
was, of course, impossible for the grammarians and /ittérateurs since they did 
not have recourse to the methods of comparative linguistics. Attention is generally 
not drawn to such matters in the entries; they are generally clear to scholars in 
the field. The requisite philological information, moreover, is not always easily 
at hand, and in many instances is lacking from the records. 

§ 5. (2) At times it is either suspected or certain that two slightly different 
PDr phonological reconstructions are involved in one entry. In other words, 
already in PDr there were either dialectal phonological differences, or in some in- 
stances, what might seem to be phonological differences can be attributed to 
morphological differences, e.g. different allomorphs of the some root con- 
ditioned by different phonological contexts such as are provided by different 
derivative suffixes. 

An example of the first type is group 3067. Te. tandri, inscriptional tanri, 
Konda tanri, and Kui-Kuwi tanji look to PDr *tanr-. Pa. tend and Ka. tande are 
compatible with this, but could as well look to *tant-; Ta. tantai and Ma. tanta 
can only be referred to *tant-. It is possible tht PDr already had two forms 
*tant- and *tanr-. The remainder of the Ta. evidence (entai, nantai, etc.) makes 
it at least possible that a stem *tay is involved, preceded by possessive pro- 
nominal forms (perhaps *em-, *nam-, *tam-, etc.); the two internal consonant 
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clusters -nft- and -nr- would then be two different assimilatory resultants. This 
explanation of the PDr difference is not, however, quite straightforwardly cogent, 
since the Te., Konda, and Kui-Kuwi forms require the end of the word to be 
reconstructed as *-i, which is not reconcilable with the *-ay rome by Ta.-Ma. 
and Ka. (Pa. has lost whatever PDr had in this position).° 

An example of a morphologically conditioned phonological difference is 
seen in such collocations as Te. a@du and @drcu, respectively intransitive and 
transitive of the same verb in group 347 (cf. also groups 1041, 1882, 1942, 
_ and 3852, the latter two of which give evidence for an alternation of *t and 
*r in these sets); the exact statement and explanation within PDr is still un- 
certain. Another morphologically conditioned phonological difference that has 
been clearly defined and explained concerns differences in vowel quantities. 
Many verbal roots have two allomorphs, one with a long vowel which occurs 
when no derivative suffix with an inital vowel follows, the other with a short 
vowel which occurs when a derivative suffix with an initial vowel follows.* An 
example is found in § 4: Te. cer-ugu contrasting with Ma. cér-, To. ké-r-, Ka. 
ker-, Kol. Nk. ke-d-, etc.; the suffix -ug- in Te. conditions the short vowel in 
the preceding syllable, and none of the other forms has a derivative suffix. 
Another example is group 4020: Ta. Ma. Ka. Te. par-, To. por-, Kod. Tu. par- 
contrasting with Ta. par-a-, par-i-, Ko. parn- (<*par-a-), Ka. par-isu, Te. par-acu, 
par-apu, Go. par-i-. 

It has been impossible to include notes on any of these problems; many 
problems would have required much too extended a treatment for a dictionary 
of this plan. Many of the forms related in these ways have been put together 
in the groups. Many others have been separated in groups with cross-references, 
on the principle that the difference already existed in PDr and that our groups 
on the whole represent forms that can be connected under one PDr re- 
construction. We have not achieved consistency in this matter and have been 
inclined to conservatism in what has been included within the same group. 

§ 6. (3) The Dravidian linguistic area is one in which there has been much 
borrowing between related languages. This frequently brings it about that, to 
take the simplest case, a language has two forms that descend from the same 
PDr reconstruction, and consequently shows two correspondences for the same 
PDr phoneme. Often enough it is possible to decide that one of these cor- 
respondences represents direct descent from PDr, and that the other represents 
borrowing. For example, Te. celagu ‘to sound’ and kelayu ‘to rage’ (group 
1574) are both cognates of Ta. cilai ‘to sound, roar, rage’, Ko. kilc- ‘to utter a 
shrill cry of joy’, To. kis- ‘to crow’, Ka. kele ‘to cry or shout with energy or for 
joy, vociferate abusively’, etc. The first Te. form has c-, the Te. palatalized 
representative of PDr *k- before a front vowel. The other form with k- is bor- 
rowed from Ka., where palatalization does not occur.> 


3On this set, see Emeneau, ‘Dravidian Kinship Terms’, Language 29. 339-53, esp. 
350 f. (1953). ; 

4 Bhadriraju Krishnamurti, “The History of Vowel-length in Telugu Verbal Bases, 
JAOS 75. 237-52 (1955); also his Telugu Verbal Bases, 121-23. 

5 See n. 1. For the method involved in identifying borrowings, see Emeneau, Kolami, 
a Dravidian Language, 145 f. 
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Only the correspondences that it is thought represent direct descent from 
PDr are in the table. The many forms that show other correspondences have 
generally been tacitly included in the etymological groups with which they 
belong, and it is only in exceptional cases that a note has been made of our 
judgement (or perhaps that of the Tamil Lexicon) that borrowing is involved. 
To have recorded, and in many instances argued, the borrowing would have 
swollen the size of the dictionary: separate monographic treatment is required. 

§ 7. (4) Many groups include forms whose phonology is in part at least 
inexplicable on any basis now known. It has however seemed, because of 
similarities of meaning, that all forms should be included on the chance that 
they are genetically related and that this can be proved later by intensive study. 
Examples include groups 360, 4358, and many others. 

§ 8. The semantic problem has been handled conservatively. It is clear 
that in each language independently, items not originally homophones have 
merged because of the language’s phonological changes. These have been on the 
whole easy to assign to their proper places; e.g. Te. c@ru is a merger of two PDr 
verbs, one with *k- and one with *c-, and the separation has been made in groups 
2012 and 2814. On the other hand, it often seems that there were homophones 
in PDr, since it seems impossible to find anything but an ad hoc, or even at 
times improbable, connexion between the series of meanings for the two groups 
of etyma. Here there is much room for difference of opinion as to what semantic 
developments are probable or plausible, but we have thought it wise to be con- 
servative even when it involves abandoning the groupings of the Tamil Lexicon 
or Kittel or other dictionaries. A pertinent example is furnished by groups 
2684 and 2687, where separation of the groups based respectively on meanings 
‘to be rolled up, coiled, curled, to revolve’ and ‘to shrink, contract, shrivel, 
grow lean’ requires recognition that several of the languages have homophones 
(e.g. Ta. curul, Ta. curi, Ka. surku, To. tu-I-). This is probably an extreme case, 
but even with some misgivings we felt forced to recognize the ad hoc nature 
of the connexions made by the dictionaries. 

At times there has been separation, but cross-references have been supplied 
between groups which are certainly or almost certainly related. For example, 
group 5514 *verr- ‘to speak, tell’ is almost certainly related to group 5516 
*ven- ‘to hear’ as a ‘transitive/causative’ (so P. S. Subrahmanyam; Su. 1973, 
p. 146), but we have kept the two groups separate in DEDR, as we did in DED, 
for visual conventence. Other such related groups have been arranged as (a) and 
(b) under the same number; e.g., group 5496(a) consists of *vel- ‘white, bright’ 
and its many derivatives and some compounds; group 5496(b) consists of words 
for ‘butter’, originally a compound of *vel and *ney ‘ghee’ (in DED the ‘butter’ 
words were given as a separately numbered group with cross-reference). Complete 
consistency has not been sought for in such instances. 

On the other hand, cross-+eferences at times mean nothing more than that 
there are no insuperable phonological objections to connection between the 


INTRODUCTION XVii 


groups, but that the semantic relationship is nothing more than an act of faith.® 
An example is group 5328, which contains forms that are phonologically easy 
to relate with the forms in group 5276, but which present a semantic difficulty 
since in fact no occurrences of the meaning development ‘anger, malice, grudge’ 
are found in group 5276. Similarly for group 4876, words meaning ‘to flash, 
emit lightning; star’, and group 5396, words meaning ‘sky’; note that it has been 
judged that the ‘fish’ words in group 4885, which have often been connected 
with the ‘flash’ words, can only be so connected by an act of faith, and the 
semantic development (‘that which flashes or glitters’ > ‘fish’) is very much 
ad hoc and has not convinced us. A group of words for ‘aerial root, as of the 
banyan’, group 5431, may well be related with the verb root meaning ‘to fall, 
descend’, group 5430, but we have decided to emphasize the ad hoc nature of 
the connection (and the unusual phonological connections within the ‘aerial 
root’ group — virutu: uri: ide) by keeping the two groups separate and supplying 
a cross-reference. The exact degree of doubt or lack of doubt intended by in- 
clusion, separation, and cross-reference has evaded indication. 

One semantic problem of a special nature should be mentioned. This con- 
cerns the many items which are names of plants, trees, etc. We give botanical 
identifications in Latin terminology when it is thus given in our sources. Since 
these sources derive their identifications from many different botanists of dif- 
ferent chronological periods, many uncertainties of identification and incon- 
sistencies in terminology result. We have attempted to resolve these as much 
as possible by quoting synonymies from J. D. Hooker’s The Flora of British 
India. This work was done in the last quarter of the 19th century. We have 
supplemented it with Lushington’s rather unsatisfactory work published in 
1915. Although Hooker is now somewhat antiquated, he has not yet been super- 
seded as a whole, and we have not attempted to use any later Latin nomenclature. 
Botanical synonymies are given at the end of numbered groups (e.g. App. no. 28). 
The index of flora does not contain any statements of equivalence of terms. 

§ 9. Many of the groups contain at the end notes on Indo-Aryan (IA); | 
these always follow the sign /. We have avoided inclusion in the dictionary 
of words that were certainly borrowed by Dravidian languages from IA languages, 
whether Sanskrit, Middle Indo-Aryan, or the modern IA vernaculars. At times 
these borrowings show interesting features, either of geographical extension, of 
phonological development, or of semantic development. However, it was decided, 
while DED was being prepared, that such items should be presented elsewhere; 
Dravidian Borrowings from Indo-Aryan (1962) resulted. During the preparation 
of DEDR more such items were identified in our older publications; these have 
been relegated to an appendix of 61 numbered groups. A very few items of this 
kind have been retained, when e.g. it seemed possible that the words were really 
Dravidian (e.g. group 5339), or when, as in the case of the words for ‘king’, 


6 It was Jules Bloch who with Gallic clarity said of etymologies: ‘either they are self- 
evident, or they are a matter of probability and to a certain extent, of faith’ (BSOS S. 743 
(1928-30)). He was speaking of borrowings from Dravidian into IA, but the dictum is 
true (though perhaps over-simple) for all etymologies. 
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group 201, the borrowing from Sanskrit is so old and so thoroughly naturalized 
that the words seem tantalizingly Dravidian-like. 

On the other hand, it has seemed useful to include all items which involve 
a possibility or probability that similarities between Dravidian and JA material 
indicate borrowing from Dravidian into IA. Much of this material had already 
been published by Burrow, but new items have appeared, especially of the kind 
that show Marathi alone on the IA side presenting a similarity with Dravidian 
material; e.g. group 5342. In presenting similarities which may indicate borrowing 
by IA from Dravidian, we have tended to refrain from making judgements as 
to certain, probable, or possible borrowings. It has seemed preferable to present 
the material and to allow judgements to be presented elsewhere. 

Already in DEDS we had begun to use (Sir) R. L. Turner’s A Comparative 
Dictionary of the Indo-Aryan Languages (CDIAL), the first volume of which 
(the dictionary proper) was completed in 1966. In DEDR we have used and 

‘quoted from this epoch-making work much more extensively. Of particular 
value to us have been such Old Indo-Aryan reconstructions as we are now able 
to quote from CDIAL in, e.g., App. 3 and App. S. 

§ 10.The many changes which have been introduced into the dictionary 
by our growing knowlege of the field or by comments of our colleagues should 
be exemplified. 

Simplest are combinations of groups that were separated in DED, etc.; re- 
cognition that phonologically or semantically the groups belonged together re- 
sulted in combination. 

An easy example involving meaning is group 3755, a combination of DED 
3114 and 3115 (already combined in DEDS), since, as several Indian scholars 
pointed out to us, the fruits of two plant species originally separated have the 
same taste effect. The combination in group 3103 of DED(S) 2529, ‘head’ 
words, and DED 2530, ‘honeycomb’ words, was already made in DEDS, because 
of the parallel use in Pengo of an unconnected word with both meanings. Less 
obvious, but still plausible, are the meaning connections involved in the formation 
of group 3610 by combining DED 2986, DED 2989, and several items meaning 
‘pleasure’ from DED/(S) 2988. 

Examples involving phonology are usually more complicated. Group 3122, 
containing words for ‘dig, scratch’, combines DED(S, N) 2547, DED 2805, and 
DEDS(N) 837, following upon the suggestion by P. S. Subrahmanyam (Su. 1973, 
p. 141) that CDr. forms like Pe. rav-, Kui raj-, rab- are derived by aphaeresis 
from PDr. *tar- (*tar- > *tra->ra-);Ka. tekku ‘to lick the itch’ of DED 2805 is lost 
from the dictionary, its meaning in any case being against its inclusion, The two 
groups 4135 *pic- and 4183 *pir-, with meanings hardly distinguishable, have 
been formed with DED 3404 and DED 3440 respectively as nuclei: some items 
have been shifted from DED 3440 to DEDR 4145, DED(S) 3458 has been split 
between the two new groups, and DED 3437 has been added to DEDR 4183: 

all these changes were made on phonological grounds. The various groups meaning 
‘dust, powder, earth’, DED(S) 2776, 2778, DEDS 525, 555, have been united 
as DEDR 3283, the phonological basis being *tak-: *tukV-: *ta-; contamination 
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with Skt. dhuli- (probably of Indoeuropean origin) has yielded many disturbing 
forms. 

On the other hand, old groups have at times been split. On semantic grounds, 
DED(S, N) 3296 has been split into DEDR 3999 and 4000; this was already 
suggested in DEN. Similarly, it was thought that DED(S, NV) 426 should be split 
into DEDR 501 (*ira-), 502 (*iri-), and 503 (*iruk/kk-), since semantically 
a fairly certain differentiation is possible. DED(S, N) 3255 appears as DEDR 
3949; DEDR 4536 ‘to sell’ has been separated from it both on phonological 
and semantic grounds (Krishnamurti 1980). 

An example in which on the evidence at hand it is not possible to decide 
whether a group should be split or not, is provided by 1827(a) and (b), where a 
note, based on correspondence with Bh. Krishnamurti, sets forth the problem. 

There have been some rather complicated reassignments of items. E.g., 
DED(S, N) 1496, DED(S, N) 1538, DED 1765 have been rearranged and 
supplementend by new material to form DEDR 1796 (*kur-), 1852 (*kur-), 
2122 (*kor-), of which the meanings are not distinguishable; but the last word 
has probably not been said on these groups. Some shifts of items, however, are 
simple; e.g. the shift of Ka. dinku ‘jump’ from DED(S) 2728 (DEDR 3326) 
to DED(S) 2803 (DEDR 2971) is justified by the vowel i (this was already 
suggested in DEDS). 
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§ 11. The sources used for the dictionary have been of very various natures. 

The lexicons of the four literary languages are voluminous, especially the 
Tamil Lexicon, which astonishes by the enormous range of vocabulary contained 
in the literary record of approximately two-millennia duration. On the other 
hand, not even the Tamil Lexicon is complete and usable as a philological record 
of the language. Even when it is supplemented by the recently published word- 
indexes of the oldest Tamil texts, it is impossible to be sure of the earliest 
occurrence of words, of those that are now only literary, of those that are only 
lexical, and of dialect forms. Kittel on Kannada and Gundert on Malayalam are 
much less satisfactory than the Tamil Lexicon philologically, and for Telugu 
there is so far nothing of this sort available in Telugu-English form, except for 
indications contained in Krishnamurti’s Telugu Verbal Bases, Kittel is probably 
not as full a representative of the vocabulary of Kannada as the Tamil Lexicon 
is of Tamil, even when supplemented by recent dialect work; Gundert is clearly 
not so full for Malayalam, though his work has begun to be supplemented by 
recent lexical publication. Krishnamurti’s work on the Telugu verb has made 
us realize and regret the more the lack of an exhaustive Telugu-English lexicon ; 
the three recent works on inscriptional Telugu are of extreme value as supple- 
ments. 

The Tulu dictionary of Manner is unsatisfactory in that it presents material 
from several phonologically divergent dialects without indications of the dialect 
source of any form, We could not be expected (as some reviewers apparently 
did expect us) to sort out these dialect forms, as well as some material that is 
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probably not genuine Tulu. What has been published recently has not filled the 
gap in our resources, though it has yielded new material for DEDR. The Tulu 
Lexicon Project (ed. U. P. Upadhyaya) has announced (1979) an ambitious 
program for a ‘comprehensive and exhaustive’ lexicon, with great emphasis on 
identification of dialect forms. We eagerly await this important work. 

Emeneau’s fieldnotes provided the Kota, Toda, and Kodagu data in DED; 
these have not been published elsewhere, except that much of the Toda material 
is included in his forthcoming Toda Grammar and Texts. Sakthivel’s 1976 
Phonology of Toda with Vocabulary contained very few items that were not 
in DED and DEDS, and presented them in Emeneau’s transcription (with one 
variation only). Some new Kodagu material was published in S. V. Shanmugam, 
Dravidian Nouns (1971), and is included in DEDR. The recent exploratory work 
for ‘new languages’ in the south has yielded material on Irula and several of the 
Kurumba speeches (Alu and Palu); not much of the latter became available in 
time for inclusion in DEDR. Three southern claimants for ‘new language’ status, 
Betta Kuruba, Belari, and Koraga, were already reported in DEN; the material on 
Koraga has been enlarged in DEDR from D. N. Shankara Bhat’s 1971 publication. 

For the Kolami-Naiki of Chanda-Parji-Gadba subgroup, the new Kolami material 
in Patterns in Clause, Sentence, and Discourse . . . (1973; Pat.) supplements 
considerably that in Emeneau’s 1955 Kolami. The problem of Naiki of Chanda 
and the Naikri dialect of Kolami (DED’s Nk.) was treated by S. Bhattacharya 
in his 1961 paper, which supplied the Nk. (Ch.) material in DEDS; no more 
material is at hand. There is no new material to add to the Parji data from 
Burrow and Bhattacharya’s 1953 publication, which was used for DED. The 
Gadba data in DED, gathered from several sources, was supplemented in DEDS 
from the results of Burrow and Bhattacharya’s 1962 paper; long fieldwork and 
study by Peri Bhaskara Rao added something in DEN and then much in DEDR, 
thanks to his kindness in making his Ph.D. dissertation available to us before 
publication. 

The older material on the Central Dravidian languages has been. considerably 
supplemented in recent years. We wrote slightingly in DED about the available 
material on the Gondi dialects. In DEDS the situation had already changed because 
of the extensive field observations by Burrow and Bhattacharya and their analysis 
and publication in ‘A comparative vocabulary of the Gondi dialects’ in 1960 
(Voc.). Excerpts were included in DEDS; we have added much more Gondi 
material from this source in DEDR. Other new fieldwork by P.S. Subrahmanyam 
and Tyler had already made contributions to DEN. A small amount of Konda 
data was included in DED from Bhattacharya’s 1956 publication of his discovery 
of the language; Bh. Krishnamurti’s much more extensive material was used for 
DEDS through his kindness in making the vocabulary available to us before 
publication; DEN used his 1969 publication, and DEDR has further combed this 
publication and supplemented it from Burrow and Bhattacharya’s old fieldnotes. 
Pengo and Manda were reported in DEDS and DEN from Burrow and Bhat- 
tacharya’s fieldnotes and the 1970 Pengo work; a few items have been added 
in DEDR, but for Manda we still await publication of B. Ramakrishna Reddy’s 
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extensive fieldwork. No new Kui material has appeared since Burrow and 
Bhattacharya’s paper of 1961 (used in DEDS), which supplemented Winfield’s 
admirable works of 1928-9 used in DED, The early works on Kuwi by Schulze 
and Fitzgerald, difficult to use as they were, were all that were available for DED; 
Burrow and Bhattacharya’s fieldnotes and their 1963 paper yielded much for 
DEDS; much has been added to DEDR from the 1979 work by Israel, to which 
there was access before publication thanks to his kindness. 

Of the northern languages, for Kurux we still depend chiefly on the old works 
by Hahn and (especially) Grignard. The works by Bleses and Tiiga have contributed 
a few items, as has Pfeiffer’s 1972 reworking of the old data. For Malto we still 
depend on Droese’s 1884 work, since two recent publications on the language 
have added no vocabulary items. No new fieldwork has been published on Brahui 
since Bray, but intensive study of the material has added a few etymologies to 
DEDS, DEN, and DEDR. 

That not all the Dravidian ‘languages’ have been discovered or accurately 
placed is clear. The southern work of discovery is not yet complete. Nor is that 
in central India, since B. Ramakrishna Reddy has reported (but not yet published) 
Indi and Awe from the Koraput-Kalahandi districts of Orissa; the vocabularies 
which he kindly furnished to us became available too late for inclusion in DEDR. 

Our treatment of the published sources should be set forth explicitly. 

Whatever our guesses, perhaps to be dignified by the term ‘informed guesses’, 
may have been as to phonetic inaccuracies contained in any of the published 
transcriptions and whatever corrections we may have been tempted to make, 
we have confined ourselves in general to excerpting what is in the records. 
Very exceptionally it has seemed profitable to add a note on possible corrections. 
This procedure is better than to edit out peculiarities of a language which later 
fieldwork may show to be correct. Very occasional harmless changes are intro- 
duced in the transcriptions; these have been noted in § 55 on transcription. 
Even such changes have been sparingly introduced since especially in the records 
of the central and northern languages we seldom feel sure enough of our inter- 
pretation to record it. 

The same remarks apply to the meanings that have been found in the printed 
sources. We have reproduced them with all their peculiarities of English and 
at times their unintelligibilities. Occasional checking of, for example, the text 
extracts in the Tamil Lexicon has made it evident that the meanings even of this 
generally accurate work are at times approximate or inexact. We have not, how- 
ever, been able to undertake the task of correcting this aspect of such a volumin- 

ous work. The dictionaries have at times been so verbose or have given so many 
synonyms for the same word that in the interest of economy some pruning 
has been necessary. It is thought that nothing essential has been lost by this 
practice, or by an arrangement of items that allowed identical meanings to be 
represented by ‘id.’. 


BIBLIOGRAPHY AND LIST OF SOURCES 
§ 12.The bibliography and list of sources, as in the earlier volumes, are 
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highly selective. On the whole, only works are included that were much used; 
works referred to only once or several times are specified when referred to and 
are not in this list. 

The chief authority for each language appears first in the lists for the various 
_ languages and is marked with an asterisk (*). In the entries in the main body of 
the work, items from these chief authorities have no indication of source. Sigilla 
are provided for other authorities, and each item from such an authonty is 
marked with the appropriate sigillum, which in general refers only to the one 
item to which it is prefixed except for very occasional strings of derivatives fol- 
lowing such a marked item. Occasionally after or in combination with an item 
marked with a sigillum as from a secondary source, it is necessary to use a 
sigillum for the chief authority, and sigilla are provided for this purpose (this 
situation arises especially for Telugu). Authorities not provided with sigilla are 
generally identified by the author’s name. 

A notation of the form ‘(K also)’ means that the other sources and K have the 
forms or meanings preceding the notation and that K alone has the forms or 
meanings following the notation. 


§ 13. Tamil (Ta.). 

Ta. Lex. =.*Tamil Lexicon, published under the authority of the University of 
Madras, 6 vols. and supplement, Madras, 1924-39. The practice of using TLS 
for the supplementary volume, followed in DEDS, has been discontinued. 

MIRON WINSLOW, A Comprehensive Tamil and English Dictionary of High and 
Low Tamil, Madras, 1862. 

P. PERCIVAL, A Dictionary English and Tamil, rev. ed., Madras, 1935. 

PR = A. M. IIaturopcxua u C. I. Pyoun, TamunpcKo-pycckuli cnopapb 
(A. M. PYATIGORSKY and S.G. RUDIN A Tamil-Russian Dictionary), Moscow, 
1960. 

Devanesan = G. DEVANESAN, A Critical Survey of the Madras University Tamil 
Lexicon, Salem, 1955. 

PPTI = N. SUBRAHMANIAN, Pre-Pallavan Tamil Index , Madras, 1966. 

PN = V.1. SUBRAMONIAM, Index of Puranaanuuru, Trivandrum, 1962. 

A. H. ARDEN, A Progressive Grammar of Common Tamil, 4th ed. revised by 
A. C. Clayton, with an appendix on Tamil phonetics by J. R. Firth, Madras, 
1934. 

JULIEN VINSON, Manuel de la langue tamoule, Paris, 1903. 

Ag. = S. AGESTHIALINGOM, A Generative Grammar of Tamil, Annamalai, 1967. 
Nanjilnad Vellala dialect (p. x). 

Andronov = M. ANDRONOV, A Standard Grammar of Modern and Classical 
Tamil, Madras, 1969. 

Tolkappiyam .. . , with a short commentary in English by P. S. Subrahmanyam 
Sastri, vol. i, Eluttatikaram (Madras Oriental Series, No. 3), Madras, 1930. 
Tolkappiyam-Collatikaram , with an English commentary by P.S. Subrahmanyam 

Sastri (Annamalai University Tamil Series, No. 9), Annamalainagar, 1945. 

Asher-Radhakrishnan = R. E. ASHER and R. RADHAKRISHNAN ,A Tamil Prose 

Reader, 1971. 
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Velu Pillai = A. VELU PILLAI, Study of the Dialects in Inscriptional Tamil, 
Trivandrum, 1976. 

Tinn. = A. KAMATCHINATHAN, The Tirunelvaéli Tamil Dialect (Annamalai 
University Department of Linguistics, Publication No. 19), Annamalainagar, 
1969. 

Koll. = K. KARUNAKARAN, The Kollimalai Tamil Dialect (Annamalai University 
Department of Linguistics, Publication No. 26), Annamalainagar, 1971. An 
appendix gives select words from other Ta. dialects, viz. Naficil-nadtu (NTD), 
South Arcot (SATD), Tafijavur (TATD), Salem (STD), and Coimbatore (CTD); 
a few forms are quoted from these lists, with these abbreviations. 

RS = RAMA SUBBIAH ,A Lexical Study of Tamil Dialects in Lower Perak , Kuala 
Lumpur, 1966. 

A. SATHASIVAM, The Structure of the Tamil Verb, University of Oxford DPhil. 
thesis, 1956. 

TPM = T. P. MEENAKSHISUNDARAN, “The phoneme y in Ancient Tamil’, Studies 
in Indian Linguistics [Professor M. B. Emeneau Sastipurti Volume] (Poona- 
Annamalainagar, 1968), 226-30. 


§ 14. Malayalam (Ma.). 


Gt. = *H. GUNDERT, A Malayalam and English Dictionary , Mangalore, 1872. 

Malayalam Lexicon: A Comprehensive Malayalam-Malayalam-English Dictionary . 
Vols. I and II (ed. Suranad Kunjan Pillai; vowels), Vol. III (ed. K. V. Nambo- 

- odiripad; ka-ki), Trivandrum, 1965, 1970, 1976. Items not distinguished 

from those in Gundert; sigillum ML. 

TOBIAS ZACHARIAS, A Malayalam-English School Dictionary , Mangalore, 1921. 

—,Anglo-Malayalam Dictionary, 2nd. ed. revised by Oliver F. E. Zacharias, 
Mangalore, 1933. 

Kaut. = Bhasa Kautaliyam, Adhikaranas 4-7 (ed. K. N. Ezhuttachan; Madras 
University Malayalam Series, No. 15), Madras, 1960. Word List in Appendix 
C, separately paginated, 20 pp. 

L. J. FROHNMEYER, A Progressive Grammar of the Malayalam Language, 2nd 
ed., Mangalore, 1913. 

K. M. NARAYANA MENON, Historical Grammar of Early Old Malayalam 
(thesis, ? 1965). 

Tiyya = C. J. ROY, The Tiyya Dialect, Trivandrum, 1969 (Ph.D. thesis). 

L. V. RAMASWAMI AYYAR, The Evolution of Malayalam Morphology, Ernakulam, 
1936. 

ANANTARAMAYYAR CHANDRA SEKHAR, £volution of Malayalam (Deccan 
College Dissertation Series, 10), Poona, 1953. 


§ 15. Irula (Ir.). 

Z. = *KAMIL V. ZVELEBIL, The Irula Language, Wiesbaden, 1973. The Irula 
(Erla) Language, part II, Wiesbaden, 1979. The vocabularies of these two 
form a combined whole. 

Zvelebil 1980 = id., ‘A plea for Nilgiri areal studies’, JJDL 9.1-22 (1980). 
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§ 16. Palu Kurumba (PalKu.), Alu Kurumba (AlKu.). 

PalKu. = Dieter B. KAPP. ‘Palu Kurumba riddles’, BSOAS 41.512-22 (1978). 

AlKu. = id., ‘Childbirth and name-giving among the Alu Kurumbas of South 
India’, Aspects of Tribal Life in South India |: Strategy and Survival (Studia 
Ethnologica Bernensia 1, 1978), 167-80. 

Z. = items available in Kapp’s contributions in the glossaries in Zvelebil’s Irula 
publications. 

A few items were communicated by Kapp. [His book, Alu-Kurumbaru Naya": 
Die Sprache der Alu-Kurumbas, Wiesbaden, 1982, was not yet available 
during the preparation of DEDR. | 


§ 17. Betta Kuruba (Kurub.). 
U. P. UPADHYAYA, ‘The Kuruba language’, LSB 1.7-12 (1968). 


§ 18. Kota (Ko.). 


*Fieldnotes collected by M. B. Emeneau. 
M. B. EMENEAU, Kota Texts (UCPL, vols. 2 and 3), Berkeley, 1944-6. 


§ 19. Toda (To.). 


*Fieldnotes collected by M. B. Emeneau. 

M. B. EMENEAU, ‘Toda, a Dravidian language’, 7PS 1957, 15-66. 

TS = id., Toda Songs, Oxford 1971. 

MBE 1974b = id., Ritual Structure and Language Structure of the Todas (Trans- 
actions of the American Philosophical Society, vol. 64, part 6), Philadelphia, 
1974. 

TGT = id., Toda Grammar and Texts (forthcoming in 1983). 

Sak. = S. SAKTHIVEL , Phonology of Toda with Vocabulary (Annamalai University 
Department of Linguistics, Publication No. 41), Annamalainagar, 1976. 

Su. 1976 = P. S. SUBRAHMANYAM, ‘The Toda developments of Proto-Dravidian 
*a, *a:, *1 and *1’, Dravidian Linguistics-V (Annamalai University Depart- 
ment of Linguistics, Publication No. 47), 87-120. 

Su. 1977 = id., ‘Proto-Dravidian *r in Toda’, Jndian Linguistics 38 .1-5 (1977). 

MBE 1979 = M. B. EMENEAU, ‘Toda vowels in non-initial syllables’, BSOAS 
42.225-34 (1979). 


§ 20. Kannada (Ka.). 


Kitt. = *F. KITTEL, A Kannada-English Dictionary , Mangalore, 1894. 

K.? = id., revised and enlarged by M. Mariappa Bhat, Madras, 1968-71. 

F. ZIEGLER , A School-Dictionary English and Canarese , 2nd ed., Mangalore, 1889. 

F. KITTEL, A Grammar of the Kannada Language, Mangalore, 1903. 

HAROLD SPENCER, A Kanarese Grammar, Mysore, 1914; 2nd ed. revised by 
W. Perston, Mysore, 1950. 

A. N. NARASIMHIA, A Grammar of the Oldest Kanarese Inscriptions (University 
of Mysore Studies in Dravidian Philology, No. 1), Mysore, 1941. 

GOVIND SWAMIRAO GAI, Historical Grammar of Old Kannada (based entirely 
on the Kannada inscriptions of the eighth, ninth, and tenth centureis A.D.) 
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(Deccan College Dissertation Series, No. 1), Poona, 1946. 

PBh. = R. RAMACHANDRA RAO, A Descriptive Grammar of Pampa Bharata, 
Mysore, 1972. 

UNR = ULLAL NARASINGA RAO, A Kisamwar Glossary of Kanarese Words, 
Mangalore, 1891. 

U.P.U. = U. P. UPADHYAYA, A Comparative Study of Kannada Dialects ,Mysore, 
1976. A selection of items from the Bellary, Gulbarga, Kumta, and Nanjangud 
dialects. 

D. N.S. BHAT, ‘A survey of the Mysore District’, LSB 1.1-6 (1968). 

Hav. = D. N. SHANKARA BHAT, An Outline Grammar of Havyaka (Linguistic 
Survey of India Series, 5), Poona, 1971. 

HavS. = K. G. SHASTRI, The Havyaka Dialect of North Kanara, Dharwar, 1971. 

M. M. BHAT, ‘Cognates for Konda vocabulary’, Annals of Oriental Research, 
University of Madras, 15 (1958-9), 11 pp. A number of Havyaka items. 

Hal. = A. SRIRAMANA ACHARYA, Halakki Kannada (Linguistic Survey of 
India Series, 1), Poona, 1967. 


Gul. = R. MAHADEVAN, Gulbarga Kannada (Brahmin Dialect) (Linguistic 
Survey of India Series, 3), Poona, 1968. 
Nanj. = U. PADMANABHA UPADHYAYA, Nanjangud Kannada (Vakkaliga 


Dialect) (Linguistic Survey of India Series, 2), Poona, 1968. 

Gowda = K. KUSHALAPPA GOWDA, ‘Gowda Kannada and standard Kannada’, 
Dr. Ling. 85-105; id., Gowda Kannada (Annamalai University Department 
of Linguistics, Publication No. 20), Annamalainagar, 1970. 

Bark. = A. S. ACHARYA, ‘Barkur Kannada’, LSB 11.1-8 (1969); id., Barkur 
Kannada (Linguistic Survey of India Series, 6), Poona, 1971. 

Tipt. = A. S. ACHARYA, ‘Tiptur Kannada’, LSB 17.17-22 (1969); 18.11-16 
(1969); id., Tiptur Kannada (Linguistic Survey of India Series, 8), Poona, 1971. 

Coorg = U. P. UPADHYAYA, ‘The Jenu Kuruba dialect of Kannada’, LSB 4.7-12 
(1968); id., Coorg Kannada (Jenu Kuruba Dialect) (Linguistic Survey of India 
Series, 9), Poona, 1971. 

Rabakavi = A. S. ACHARYA, ‘Rabakavi Kannada’, LSB 5.14-19 (1968). 

Sholiga = K. S. GURUBASAVE GOWDA, “The Sholiga dialect of Kannada’, LSB 
6.13-18 (1968). 

Kurumba dialect, fieldnotes collected by S. Bhattacharya in 1959. 

Badaga, selected items from fieldnotes collected by M. B. Emeneau; Hock. = 
items communicated by Paul Hockings. 


§ 21. Kodagu (Coorg; Kod.). 

*Fieldnotes collected by M. B. Emeneau. 

Kar. = MICHAEL GARMAN, Coorg Verbal Base Structure (Dravlingpex, vol. 1, 
no. 7), 1969. This material was collected from informants from Karada 
(near Virajpét); apart from generation differences between this material and 
Emeneau’s, there may be local differences. 

Shanmugam = S. V. SHANMUGAM, Dravidian Nouns (a comparative study) 
(Annamalai University Department of Linguistics, Publication No. 25), 
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Annamalainagar, 1971; pp. 389-98 have additions to DED and DEDS, 
mainly Kodagu items. | 

R. A. COLE, An Elementary Grammar of the Coorg Language, Bangalore, 1867. 

MBE 1970 = M. B. EMENEAU, ‘Kodagu vowels’, JAOS 90.145-58 (1970). 

MBE 1971 = id., ‘Kodagu and Brahui developments of Proto-Dravidian *r’, 
ITT 13.176-98 (1971). 


6°22... uly (Tu.). 

*A MANNER, TJulu-English Dictionary , Mangalore, 1886. 

—., English-Tulu Dictionary , Mangalore, 1888. 

B-K. = M. MARIAPPA BHAT and A. SHANKER KEDILAYA, Julu-English Diction- 
ary (Madras University Kannada Series, 15), Madras, 1967. 

J. BRIGEL, A Grammar of the Tulu Language, Mangalore, 1872. 

L. V. RAMASWAMI AITYAR, ‘Materials for a sketch of Tulu phonology’, Jndian 
Linguistics 6.385-439 (1936). 

W. BRIGHT and A. K. RAMANUJAN, ‘Sociolinguistic variation and language 
change’, Proc. 9th International Congress of Linguists, Cambridge, Mass., 
1962, 1107-14. 

D. N. S. BHAT = D. N. SHANKARA BHAT, ‘Studies in Tulu’, Bulletin of the 
Deccan College Research Institute, Silver Jubilee Volume [25], 11-31 (1966). 

Bhattacharya = fieldnotes collected by S. Bhattacharya in 1958. 

BRR = items, chiefly of the brahmin dialect, communicated by B. Ramachandra 
Rao, Department of Kannada, Osmania University. 


§ 23. Belari (Bel.). 
D.N.S. BHAT, ‘The Belari language’, LSB 2.1-6 (1968). 


§ 24. Koraga (Kor.). 


D. N. SHANKARA BHAT, The Koraga Language (Linguistic Survey of India 
Series, 7), Poona, 1971. Earlier vocabularies and accounts were published 
in Studies in Indian Linguistics [Professor M. B. Emeneau Sastipurti Volume} 
(Poona-Annamalainagar, 1968), 290-5, and LSB 7.9-18 (1968), 8.5-14 
(1968), 93-15 (1968), 10.9-17 (1968), 12.1-9 (1969). Dialects reported 
are: O(nti), T(appu), M(udu). 


§ 25. Telugu (Te.). 


Sank. = *P. SANKARANARAYANA, A Telugu-English Dictionary , Madras, 1927. 

B. = CHARLES PHILIP BROWN, A Dictionary, Telugu and English, Madras. 
1852; A Telugu-English Dictionary, 2nd ed. revised by M. Venkata Ratnam, 
W. H. Campbell, and K. Veeresalingam Pantulu Garu, Madras, 1907. 

P. SANKARANARAYANA, An English-Telugu Dictionary, 2nd ed., Madras, 1907. 

SAN = Siryaray-andhra-nighantavu , Bezwada, 1936-. 

VN = Vavilla Nighantu , Madras, 1949 -. 

A. H. ARDEN, A Progressive Grammar of the Telugu Language, 4th ed., Madras, 
1927. 

K. = BHADRIRAJU KRISHNAMURTI, Telugu Verbal Bases: A Comparative and 
Descriptive Study (UCPL, vol. 24), Berkeley, 1961. K. also indicates other 
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items communicated by Bh. Krishnamurti. 

inscr. = KORADA MAHADEVA SASTRI, Historical Grammar of Telugu (with 
special reference to Old Telugu, c. 200 B.C.-1000 A.D.), Anantapur (Andhra 
Pradesh), 1969. 

Inscr. = KUNDURI ISWARA DUTT, Jnscriptional Glossary of Andhra Pradesh, 
Hyderabad, 1967. 

Inscr.? = BUDARAJU RADHA KRISHNA, Early Telugu Inscriptions (up to 1100 
A.D.), with texts, glossary and brief linguistic history, Hyderabad, 1971. 

VPK = BHADRIRAJU KRISHNAMURTI, Mandalika Vrittipadakosam (A Telugu 
Dialect Dictionary of Occupational Vocabularies), Vol. I. Agriculture, Hy- 
derabad, 1962. Most of the items from this source were provided by the author. 

Merolu = D. B. POLKAM, Merolu Telugu (Linguistic Survey of India Series, 4), 
Poona, 1971. ; 

KR = K. RAMAKRISHNAIYA, Dravidian Cognates (Madras University Telugu 
Series, No. 11), Madras, 1944. 


§ 26. Kolami (Kol.). 


W. = *M. B. EMENEAU, Kolami, a Dravidian Language (UCPL, vol. 12), Berkeley, 
1955 (reprinted, Annamalai University Department of Linguistics, Publication 
No. 2, Annamalainagar, 1961). Wardha dialect. 

Kin. = Fieldnotes from Kinwat collected by T. Burrow and S. Bhattacharya and 
included in W. 

P..= Fieldnotes from Pandharkavra collected by T. Burrow and S. Bhattacharya 
and included in W. 

Wagh. = Fieldnotes from Waghpur (Yeotmal) collected by T. Burrow and 
S. Bhattacharya in 1957. 

SR = P. SETUMADHAVA RAO, A Grammar of the Kolami Language, [Hyderabad], 
1950. Included in W. 

STEPHEN HISLOP, Papers relating to the Aboriginal Tribes of the Central Provinces, 
ed. by R. Temple, [Nagpur], 1866. Included in W. 

WOLSELEY HAIG, ‘A comparative vocabulary of the Gondi and Kolami languages’, 
Journal of the Asiatic Society of Bengal 66.1 .185-91 (1897). Included in W. 

Br. = WILLIAM BRIGHT, review of W., Language 32.390-S; contains a few words 
from Sungapuram, Asifabad taluq of Adilabad. 

SSTW = SYED KHAJA MAHBOOB HUSAIN, Social Service and Tribal Welfare in 
Hyderabad , Hyderabad, 1949. Pp. 75-88 have vocabulary. 

Pat. = Patterns in Clause, Sentence, and Discourse in Selected Languages of 
India and Nepal, Part IV, Word Lists (ed. Ronald L. Trail), Norman, Oklahoma 
(Summer Institute of Linguistics) and Kathmandu (Tribhuvan University), 
1973. From Wani and Yeotmal taluqs, Maharashtra. 


§ 27. Naikri (Nk.), a dialect of Kolami (= LS/, Bhili of Basim). 
*Fieldnotes collected by T. Burrow and S. Bhattacharya in 1950 and 1957. 


In DED this was wrongly called Naiki (see the bibliographical item referred to 
for Naiki of Chanda). 
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§ 28. Naiki of Chanda (Nk. (Ch.)). 
*S. BHATTACHARYA, ‘Naiki of Chanda’, JJ 5.85-117 (1961). C. = dialect of 
Chandli Buzruk. 


§ 29. Parji(Pa.). 
*T. BURROW and S. BHATTACHARYA, Zhe Parji Language, Hertford, 1953. 


§ 30. Gadba (Ga.). 

Oll. = SUDHIBHUSHAN BHATTACHARYA, Ollari, a Dravidian Speech (Department 
of Anthropology, Government of India, memoir no. 3), Delhi, 1957. 

Salur dialect (formerly wrongly called Poya) 

S. = Fieldnotes collected by Bh. Krishnamurti and by S. Bhattacharya (1951). 

S.2 = T. BURROW and S. BHATTACHARYA, ‘Gadba supplement’, JJ 6.45-51 
(1962); fieldnotes collected in 1957. Also P. = dialect of Pottangi in Koraput 
district. 

S.7 = PERI BHASKARA RAO, ‘A sketch of Kondekor Gadaba phonology’, LSB 
20.1-6 (1970); id., Kondekor Gadaba: a Dravidian Language (Deccan College 
Ph.D. dissertation, 1972; this was generously made available to us by the 
author). [His book, Konekor Gadaba: a Dravidian Language, Pune, 1980, 
was not yet available during the preparation of DEDR. | 


§ 31. Gondi (Go.). 


*Voc. = T. BURROW and S. BHATTACHARYA, ‘A comparative vocabulary of the 
Gondi dialects’, JAS 2.73-251 (1960). The sigilla of the dialects as given in 
Voc. are used, but a few are given here as they were used in DED, etc., as 
well as those of sources later than Voc. 

Tr. = C. G. CHENEVIX TRENCH, Grammar of Gondi as spoken in the Betul 
District, Central Provinces, India, vol. 1—Grammar, vol. Il—Vocabulary, 
Folk-tales, etc., Madras, 1919-21. 

W. = H. D. WILLIAMSON, Gondi Grammar and Vocabulary, London, [1890]. 
Mandla dialect. 

L. = ABRAHAM A. LIND, A Manual of the Mardia Language, Kedgaon, 1913. 
Maria dialect. 

M. = A.N. MITCHELL, A Grammar of Maria Gondi as spoken by the Bison 
Horn or Dandami Marias of Bastar State, Jagdalpur, 1942. 

Pat. = S. B. PATWARDHAN, First Gondi Manual, London,[1935]. Chanda dialect. 

SR. = P. SETUMADHAVA RAO, A Grammar of the Gondi Language, (Hyderabad, 
1954]. Adilabad dialect. 

A = Fieldnotes collected in Adilabad by T. Burrow and S. Bhattacharya in 
1951. 

DGG = P. S. SUBRAHMANYAM, A Descriptive Grammar of Gondi (Annamalai 
University Department of Linguistics, Publication No. 16), Annamalainagar, 
1968. Two dialects: ASu. = Adilabad, Koya Su. = Koya. 

Koya T. = STEPHEN A. TYLER, Koya: an Outline Grammar (Gommu Dialect) 
(UCPL, vol. 54), Berkeley, 1969. 

PSS 1970 = P. S. SUBRAHMANYAM, review of Voc. in Indian Linguistics 31 .61-7 
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(1970). Nearly all the useful suggestions of this review were anticipated in 
DEDS. 

LuS. = C. B. LUCIE SMITH, Report on the Land Revenue Settlement of the 
Chanda District, Nagpore, 1870. Contains a vocabulary of some 600 Maria 
words; those that have been entered are not indexed, since the Anglicizing 
transcription cannot be easily matched with the transcription of Voc. or of 
most of the other sources. 


§ 32. Konda. 


*BH. KRISHNAMURTI, Konda or Kibi, a Dravidian Language (Texts, Grammar, 
and Vocabulary), Hyderabad, 1969. This work was already made available 
to us through the author’s kindness before publication, and was used in DEDS. 

B. = SUDHIBHUSHAN BHATTACHARYA, ‘Konda language (Grammar and vocabu- 
lary)’, Bulletin of the Department of Anthropology {Government of India, 
Calcutta], 2.1.17-48 (Jan. 1953, published 1956). 

BB. = fieldnotes collected by T. Burrow and S. Bhattacharya in 1957-8. 

BB, 1972 = previously unrecorded items from the 1957-8 fieldnotes, reported 
by T. Burrow in review of Krishnamurti’s volume, in JJ 14.141-4 (1972). 


§ 33. Pengo (Pe.). 


*T. BURROW and S. BHATTACHARYA, The Pengo Language, Grammar, Texts, 
and Vocabulary , Oxford, 1970. B. = dialect of Boriguma. 


*§ 34. Manda (Mand.). 
*Fieldnotes collected by T. Burrow and S. Bhattacharya in 1964 and 1965-6. 
Burrow 1976 = T. BURROW, ‘A sketch of Manda grammar in comparison 


with Pengo’, Dravidian Linguistics-V (Annamalai University Department of 
Linguistics, Publication No. 47), 39-56. 


§ 35. Kui. 

*W_W. WINFIELD, A Grammar of the Kui Language (Bibliotheca Indica, work 
245), Calcutta, 1928. 

*__ A Vocabulary of the Kui Language (Kui-English) (Bibliotheca Indica, 
work 252), Calcutta, 1929. 

J. E. FRIEND -PEREIRA, A Grammar of the Kui Language, Calcutta, 1909. 

LINGUM LETCHMAJEE, An Introduction to the Grammar of the Kui or Kandh 
Language, 2nd ed., Calcutta, 1902. 

K. = T. BURROW and S. BHATTACHARYA, ‘Some notes on the Kui dialect 
as spoken by the Kuttia Kandhs of North-east Koraput’, //J 5.1 18-35 (1961). 

Mah. = the book noted as Kuwi (Mah.), which often quotes Kui (Kondh) parallel 
words; these are recorded here when not found in Winfield or elsewhere. 


§ 36. Kuwi. 

F. = A. G. FITZGERALD, Kuvifiga Bassa. The Kondh Language as spoken by the 
Parjas of the Madras Presidency , Calcutta, 1913. 

S. = F. V. P. SCHULZE, Vocabulary of Kuvi-Kond Language, Madras, 1913; 
A Grammar of the Kuvi Language, Madras, 1911. 
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T. BURROW and S. BHATTACHARYA, ‘Notes on Kuvi with a short vocabulary’, 
IJ 6.231-89 (1963). Su. = dialect of Sunkarametta; P. = dialect of the Parja 
Kondhs of Bisamkatak; Kar. = dialect of Karaveli. 

T. = fieldnotes on Tékriya Kondh (Navrangpur district), collected by T. Burrow 
and S. Bhattacharya in 1964. 

P.? = fieldnotes on the dialect of the Parja Kondhs of Bisamkatak, collected by 
T. Burrow and S. Bhattacharya in 1966. 

D. = fieldnotes on the dialect of the Dongriya Kondhs, collected by T. Burrow 
and S. Bhattacharya in 1966. 

Kasipur = fieldnotes on the dialect of a Kondh from Kasipur, collected by T. 
Burrow and S. Bhattacharya in 1966. 

Mah. = GOPINATH MAHANTI [G. N. Mohanty], Kabhi Kandha Bhasa Tattva, 
Wardha and Cuttack, 1956. Written in Oriya; a dialect which seems to be 
called Kibi, since Mah. invented a special character for w and did not use it 
for this name. 

Isr. = M. ISRAEL, A Grammar of the Kuvi Language (with Texts and Vocabulary), 
Trivandrum, 1979. 


§ 37. Kurux (Oraon, Kurukh; Kur.). 

*A.GRIGNARD, An Oraon-English Dictionary , Calcutta and Vienna, 1924. 

—., A Grammar of the Oraon Language, Calcutta, 1924. 

FERD. HAHN, Kurukh (Orao)-English Dictionary , Part I, Calcutta, 1903. 

—, Kurukh Grammar, Calcutta, 1900. 

C. BLESES, An English-Uraon Dictionary , Ranchi, 1956. Based on Grignard and 
of little independent use. 

Tiga = Kh. M. TIGA, An Uraon to Hindi English Dictionary , Ranchi, 1958. 

BB. = fieldnotes on the Mirdha dialect, collected by T. Burrow and S. Bhattacharya 
in 1958. 

Pfeiffer 1972 = MARTIN PFEIFFER, Elements of Kurux Historical Phonology, 
Leiden, 1972. 


§ 38. Malto (Malt.). 


*ERNEST DROESE, Jntroducton to the Malto Language, Agra, 1884. 

Das = A. SISIR KUMAR DAS, Structure of Malto (Annamalai University Depart- 
ment of Linguistics, Publication No. 32), Annamalainagar, 1973. 

BB. = fieldnotes collected by T. Burrow and S. Bhattacharya in 1958. 


§ 39. Brahui (Br.). 

*DENYS DES. BRAY, The Brahui Language, Part 1—Introduction and Grammar, 
Calcutta, 1909. 

*SIR DENYS BRAY, The Brahiii Language, Part Il—The Brahui Problem; Part Ill— 
Etymological Vocabulary , Delhi, 1934. 

MBE 1961a = M. B. EMENEAU, ‘Brahui demonstrative pronouns’, JAS 3.1-5 
(1961). 

MBE 1961b = id., ‘North Dravidian velar stops’, Te. Po. Mi. Manivira Malar 
(T. P. Meenakshisundaram volume), 371-88. 
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MBE 1962 = id., ‘New Brahui etymologies’, Indological Studies in Honor of W. 
Norman own (1962), 59-69. 


BDCG = id., Brahui and Dravidian Comparative Grammar (UCPL, vol. 27), 
Berkeley , 1962: 

MBE 1971 = id., ‘Kodagu and Brahui developments of Proto-Dravidian *’, 
IJ 13.176-98 (1971). 

MBE 1980a = id., ‘Brahui laterals from Proto-Dravidian *rAOS 100:311-2 
(1980); also Suniti Kumar Chatterji Commemoration Volume (ed. Bhakti 
P. Mallik; University of Burdwan, 1981), 101-5. 

Krishnamurti 1969 = BH. KRISHNAMURTI, ‘Dravidian nasals in Brahui’, Dr. 
Ling., 65-74. 


§ 40. Works on general Dravidian linguistics. 


ROBERT CALDWELL, A Comparative Grammar of the Dravidian or South- 
Indian Family of Languages, \st ed., London, 1856; 2nd ed., London, 1875: 
3rd ed. revised by J. L. Wyatt and T. Ramakrishna Pillai, London, 1913. 

LSI = G. A. GRIERSON, Linguistic Survey of India, vol. IV, Munda and Dravidian 
Languages [by Sten Konow], Calcutta, 1906. 

DCV = Dravidian Comparative Vocabulary, vol. 1, Madras, 1959. 

DED = T. BURROW and M. B. EMENEAU, A Dravidian Etymological Dictionary , 
Oxford, 1961. 

DEDS = id., A Dravidian Etymological Dictionary : Supplement, Oxford, 1968. 

DEN = id., ‘Dravidian etymological notes’, JAOS 92.397-418, 475-91 (1972). 

DBIA = M. B. EMENEAU and T. BURROW, Dravidian Borrowings from Indo- 
Aryan (UCPL, vol. 26), Berkeley, 1962. 

Su. 1973 = P. S. SUBRAHMANYAM, ‘Notes on “Dravidian etymological notes” ’, 
Indian Linguistics 34.138 -46 (1973). 

Annamalai = E. ANNAMALAL review of DEDS, Journal of Asian Studies 28 .875-6 
(1969). Includes also some items from the Ramnad dialect of Tamil. 

CDP = KAMIL ZVELEBIL, Comparative Dravidian Phonology, The Hague, 1970. 

Su. 1971 = P.S. SUBRAHMANYAM, Dravidian Verb Morphology (a Comparative 
Study) (Annamalai University Department of Linguistics, Publication No. 24), 
Annamalainagar, 1971. 

Zvelebil 1973 = KAMIL ZVELEBIL, ‘Problémes fondamentaux de phonologie 
et morphologie des langues dravidiennes’, Bulletin de 1’Ecole Frangaise 
d’Extréme-Orient 60.1-48 (1973). 

Zvelebil 1977 = id., A Sketch of Comparative Dravidian Morphology, Part One 
(Janua Linguaruiil Series Practica 180), The Hague, 1977. 

Burrow 1968 = T. BURROW, ‘The treatment of Primitive Dravidian -r- in Kurukh 
and Malto’, Studies in Indian Linguistics [Professor M. B. Emeneau Sastipirti 
Volume] (Poona-Annamalainagar, 1968), 62-9. 

Burrow 1969 = id., ‘Dravidian and the decipherment of the Indus script’, 
Antiquity ‘320 8 (1969). 

Burrow 1972 = id., ‘The Primitive Dravidian word for the horse’, JJDL 1.18 -25 
(1972). 
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MBE 1971 = M. B. EMENEAU, ‘Kodagu and Brahui developments of Proto- | 
Dravidian *r’, JJ 13.176-98 (1971). | 
MBE 1974a = id., ‘The Indian linguistic area revisited’, JJDL 3.92-134 (1974). 

MBE 1975 = id., ‘Studies in Dravidian verb stem formation’, JAOS 95.1-24 
(1975). 

Su. 1969 = P. S. SUBRAHMANYAM, ‘The Central Dravidian languages’, JAOS 
89.739 -50 (1969). 

Krishnamurti 1980 = BH. KRISHNAMURTI ‘A vowel-lowering rule in Kui-Kuvi’, 
Proc. Sixth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society, February 
16-18, 1980, 495-506. 

De Vreese 1973 = K. DE VREESE, reviews of Burrow and Bhattacharya, The 
Pengo Language, and Krishnamurti, Konda or Kubi, JAOS 93.594 -9 (1973). 

Dr. Ling. = Dravidian Linguistics: Proceedings of the Seminar on Comparative 
Dravidian held at the Annamalai University, January 11-14, 1968, edited by 
S. Agesthyalingom and N. Kumaraswami Raja (Annamalai University Depart- 
ment of Linguistics, Publicaton No. 17), Annamalainagar, 1969. 


§ 41. Works on Indo-Aryan. 

Turner, CDIAL = R. L. TURNER, A Comparative Dictionary of the Indo-Aryan 
Languages, vol. 1, London, 1966. 

Katre = SUMITRA MANGESH KATRE, Problems of Reconstruction in Indo- 
Aryan, Simla, 1968. 


SANSKRIT AND MIDDLE INDO-ARYAN 


MW = SIR MONIER MONIER-WILLIAMS, A Sanskrit-English Dictionary , 2nd ed., 
Oxford, 1899. References to Skt. texts are as in MW. 

BR = OTTO BOHTLINGK and RUDOLPH ROTH, Sanskrit-Worterbuch, St. Peters- 
burg, 1855-75. 

OTTO BOHTLINGK, Sanskrit-Wérterbuch in kiirzerer Fassung, St. Petersburg, 
1879-89. 

RICHARD SCHMIDT, Nachtrage zum Sanskrit-Wérterbuch in kirzerer Fassung 
von Otto Bohtlingk, Leipzig, 1928. 

Hem. Un. = JOH. KIRSTE, Das Unadiganasutra des Hemachandra (Quellen der 
altindischen Lexicographie, Bd. II), Wien, 1895. 

Paramanandiyanamamala of Makarandadasa (ed. E. D. Kulkarni), Poona, 1968. 

Sabdaratnakara of Vamanabhatta Bana (ed. B. R. Sharma), Darbhanga, 1965. 

BHS = FRANKLIN EDGERTON, Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Diction- 
ary , vol. 1, Grammar; vol. 11, Dictionary , New Haven, Conn., 1953. 

T. W. RHYS DAVDDS and WILLIAM STEDE, The Pali Text Society’s Pali-English 
Dictionary , Chipstead, 1925. 

V. TRENCKNER, DINES ANDERSEN, HELMER SMITH, and HANS HENDRIKSEN, 
A Critical Pali Dictionary , Copenhagen, 1924-. 

HARGOVIND DAS T. SHETH, Paia-sadda-mahannavo, a Comprehensive Prakrit- 
Hindi Dictionary , Calcutta, 1928. 

DNM = MURALYDHAR BANERJEE, The Desinamamala of Hemacandra, Part 1, 
text with readings, introduction and index of words, Calcutta, 1931. 
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GAJANAN VASUDEV TAGARE, Historical Grammar of Apabhramsa (Deccan 
College Dissertation Series, 5), Poona, 1948. 

Apabhramsa (Mahdpurdna) = Ratna Nagesha Shriyan, A Critical Study of 
Mahapurana of Puspadanta [A Critical Study of the desya and rare words 
from Puspadanta’s Mahapurana and his other Apabhramga works], (Lalbhai 
Dalpatbhai Series, No. 26), Ahmedabad, 1962. 

Avahattha = M. Shahidullah, Les chants mystiques de Kanha et de Saraha: 
Les Dohakosa en Apabhramsa, avec les versions tibétaines, Paris, 1928. 

IEG = D.C. SIRCAR, Indian Epigraphical Glossary, Delhi, 1966. Its chief concern 
is Sanskrit words. 

Mayrhofer = MANFRED MAYRHOFER, Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch 
des Altindischen, 3 vols., Heidelberg, 1956, 1963, 1976. 


C. C. UHLENBECK, Kurzgefasstes etymologisches Worterbuch der altindischen 
Sprache, Amsterdam, 1898-9. 


MODERN INDO-ARYAN 

RALPH LILLEY TURNER, A Comparative and Etymological Dictionary of the 
Nepali Language, London, 1931. 

J. T. MOLESWORTH, A Dictionary, Marathi and English, 2nd ed., Bombay, 1857. 

K. P. KULKARNI, Marathi Etymological Dictionary, Bombay, 1946. 

ALFRED MASTER, A Grammar of Old Marathi, Oxford, 1964. ‘List of borrowings 
from Kannada’, §69, pp. 36-7, is indicated by ‘OMar. (Master)’ without 
further reference. 

JOHN T. PLATTS, A Dictionary of Urda, Classical Hindi, and English, London, 
1884. 

R. C. PATHAK, Bhargava’s Standard Illustrated Dictionary of the Hindi Language 
(Hindi-English), 6th ed., Banaras, 1946. 

—., Bhargava’s Standard Illustrated Dictionary of the English Language (Anglo- 
Hindi), 7th ed., Banaras, 1947. 


§ 42. Works on Indian linguistics in general. 


Burrow 1967 = T. BURROW, review of Turner, CDJAL, JRAS 1967.39 -42. 

MBE 1969 = M. B. EMENEAU, ‘Onomatopoetics in the Indian linguistic area’, 
Language 45.274-99 (1969). 

MBE 1978 = id., ‘Towards an onomastics of South Asia’, JAOS 98.113-30 
(1978). 

MBE 1980b = id., ‘Indian demonstrative pronominal bases — a revision’, Proc. 
Sixth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society, February 16-18, 
1980, 20-7. 

Norman = K. R. NORMAN, ‘Notes on some desi words’, /ndian Linguistics 
27.74-8 (1966). 

Parpola 1977-78 = ASKO PARPOLA, ‘Dravidian V- versus Indo-Aryan hV-’, 
Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute 58-59 (Diamond 
Jubilee Volume, 1977-78), 243-59. | 

HENRY YULE and A. C. BURNELL, Hobson-Jobson, a Glossary of Colloquial 
Anglo-Indian Words and Phrases, 2nd ed, by William Crooke, London, 1903. 
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SEBASTIAO RODOLFO DALGADO, Portuguese Vocables in Asiatic Languages, 
translated by Anthony Xavier Soares (Gaekwad’s Oriental Series, No. 74), 
Baroda, 1936. 

LSB = Linguistic Survey Bulletin, ed. D. N. S. Bhat. Reproduced from type- 
script; circulated from Deccan College; 20 parts, Feb. 1968 -March 1970. 


§ 43. Miscellaneous works 
IRANIAN 


Elfenbein = JOSEF ELFENBEIN, A Vocabulary of Marw Baluchi (Instituto 
Universitario Orientale di Napoli, Sezione Linguistica, Quaderni II), Naples, 
1963. 

Penzl 1955 = HERBERT PENZL, A Grammar of Pashto: a Descriptive Study of 
the Dialect of Kandahar, Afghanistan (American Council of Learned Societies, 
Program in Oriental Languages, Publication Series B, Aids, no. 2), Washington, 
DiC. 1955; 


MUNDA 


Pinnow = HEINZ-JURGEN PINNOW, Versuch einer historischen Lautlehre der 
Kharia-Sprache, Wiesbaden, 1959. 


NAHALI 


Nahali = F. B. J. KUIPER, Nahali, a Comparative Study (Med. k. Neder. Ak. 
Wetenschappen, Afd. Letterkunde, Deel 25, No. 5), Amsterdam, 1962. 


§ 44. The following are our sources for identification of flora 
and fauna. 


(SIR) J. D. HOOKER, The Flora of British India, 7 vols., London, 1875-97. 

Lush. = A. W. LUSHINGTON, Vernacular List of Trees, Shrubs and Woody 
Climbers in the Madras Presidency, 2 vols., Madras, 1915. 

Roxb. = WILLIAM ROXBURGH, Flora Indica, 3 vols., Serampore, 1832. 

GEORGE WATT, A Dictionary of the Economic Products of India, 6 vols. and 
index, Calcutta, 1889-96. 

The Fauna of British India, esp. Mammalia, 2nd ed. by R. I. Pocock, 2 vols., 
London, 1939-41. 


The following has been used occasionally for caste and tribal identifications: 
EDGAR THURSTON, Castes and Tribes of Southern India, 7 vols., Madras, 1909. 


ARRANGEMENT OF THE DICTIONARY 


§ 45. The overall alphabetic arrangement of groups is that of the Tamil 
alphabet: a, @, i, i, u, u, e, é, ai, 0, 6, au,k,k,ncontntnp,my,rly, 
r, 1,7, . In the few instances when a place had to be found for an A which 
was uninterpretable in terms of any of the other (PDr) phonemes, it was put 
in the end position of Devanagari h. Since many of the languages, unlike Tamil, 
have voiced stop phonemes in contrast with voiceless stop phonemes, but since 
these are generally relatable in reconstruction to the phonemes written with 
voiceless stop symbols, we have thrown together g and k,j and c,d and f¢, d 
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and t, b and p; the clusters gg, jj, dd, dd, bb, however, follow all examples of 
kk, cc, tt, tt, pp respectively. It is to be noted that we have seen no reason 
to follow the Tamil Lexicon’s idiosyncratic non-alphabetic ordering of kk 
before k followed by vowel, and the like; our order is strictly alphabetic. 

Although we use the order of the Tamil alphabet, we do not thereby commit 
ourselves to placing groups in the order of the Tamil items that they may contain. 
The order of the groups is essentially that of the PDr phonemes in the recon- 
structed PDr roots or stems involved, with the order of the Tamil alphabet 
applied to these phonemes. This is possible since the inventory of Tamil phonemes 
probably corresponds very closely to that of the PDr phonemes — though it does 
not follow that all, or even most, Tamil forms will serve as PDr reconstructions. 
For example, PDr *k- is palatalized in Tamil before front vowels (an approximate 
statement); Tamil, therefore, in many forms has the initial phoneme c- when the 
reconstructed PDr form would have k-. All such items that are recognizable 
are placed in the alphabetic position of k-. Similarly, when in our judgement a 
PDr form would have begun with an n- which is lost in Tamil, the entry is 
alphabetized under n-, and when Tamil shows in the initial syllable 7 or u as 
a dissimilation product of e or o before the low vowel a in the next syllable, 
we have followed what evidence there may be for e or o and placed the entry 
in this alphabetic position. And so for much else. 

For the alphabetic orders used in the indexes by language, see the introduction 
to the indexes. 


§ 46. Within each group of etyma the language appear in the following order. 


Tamil (Ta.) Kolami (Kol.) 
Malayalam (Ma.) Naikri (Nk.) 
Irula (Ir.) Naiki of Chanda (Nk. (Ch.)) 
Palu Kurumba (PaKu.) Parji (Pa.) 

Alu Kurumba (AlKu.) Gadba (Ga.) 
Betta Kuruba (Kurub.) Gondi (Go.) 
Kota (Ko.) Konda 

Toda (To.) Pengo (Pe.) 
Kannada (Ka.) Manda (Mand.) 
Kodagu (Kod.) Kui 

Tulu (Tu.) Kuwi 

Belari (Bel.) Kurux (Kur.) 
Koraga (Kor.) Malto (Malt.) 
Telugu (Te.) Brahui (Br.) 


The sigilla given in parentheses are those used in the groups of etyma. The 
order is essentially a geographical one, working from south to north. It reflects, 
however, some of the subgroupings that are already possible: Ta.-Ma., Ko.-To., 
Kol.-Nk. (Ch.)-Pa.-Ga., Go.-Konda, Pe.-Mand., Kui-Kuwi, Kur.-Malt. On the 
bases of subgrouping, Kod. should precede Ka., but it would have been in- 
convenient to make the change while producing printer’s copy. The head position 
of Tamil is in some sense justified, since the great richness of the Tamil Lexicon 
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often provides the semantic links that are needed to rationalize the inclusion of 
seemingly dissimilar items within the same group of etyma. 

The order of the languages as just given is broken only for the reason stated 
in §48. 

§ 47. Within the group of forms drawn from any one language into an entry, 
the ordering depends largely on various factors of convenience — derivation, 
alphabetical order, the need for economizing on space, etc. One overall factor 
often appears, viz. to give a verb before its homophonous or derived noun or 
nouns; even this, however, is often overridden for various reasons. And in sum, 
there is at times very little consistency in this matter, since nothing seemed to 
depend on it and it would have added greatly to our labours to achieve perfection 
in this comparatively unessential matter. 

Alternative forms were frequently combined by the use of parentheses 
enclosing a phoneme; e.g. in group 1822 Te. k(r)ullu denotes the two forms 
krullu and kullu, the second being a historical development of the first. Alter- 
native occurrences of long and short vowels are often indicated by the combined 
makron and breve; e.g. in group 168 Ka. amakire denotes amakire and amakire. 

§ 48. Frequently it has seemed useful to include within a group of etyma 
items which doubtfully belong there. These are preceded by a question mark (7). 
This sign belongs only to the item immediately following it. If a language is 
represented by only one item or several items of this character, the question 
mark precedes the sigillum for the language. If it should happen that the first 
language sigillum in a group of etyma would be preceded by a question mark, 
this item is put at the end of the group; this is the only reason for varying the 
order of languages as set forth in §46. 

Frequently it is uncertain, for phonological reasons or semantic reasons 
or both, with which of two (or more) groups of etyma an item belongs. It 
is entered in both (or all) with cross-references (usually of the form ‘or with 
group ...’). 

§ 49. Certain features of morphology are useful for comparative purposes 
and have been indicated in as short a form as possible. For some nouns in 
certain languages, especially Kota and Toda but also others, oblique stems 
have been given because of the occurrence in them of special suffixes or special 
morphophonemics; the style used to indicate these is ‘(obl. . . .)’. For Ta., Ko., 
To., Kod., and Kol. every verb stem is accompanied in parentheses by its past- 
tense stem; for the so-called ‘strong verbs’ of Ta. and the corresponding class in 
Kod. the past-tense stem is preceded by the future stem. In all the other languages 
for which evidence is available (it is lacking for Tulu and scanty for some of the 
central languages), past-tense stems are given when they show morphophonemic 
peculiarities. Since other verb forms than these often are irregular or peculiar, 
they also are given, usually with an indication of their place in the paradigmatic 
system; the past-tense stem usually follows any others. 

§ 50. Each numbered group of etyma ends, unless it is an entirely new group, 
with an indication of where the material was entered in the earlier publications. 
The indication is basically of the form DED 000. This would indicate that all 
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the material derives from a numbered group in DED. That additional items were 
added to the group in DEDS and/or DEN is indicated by the formulas: DED(S) 
for a group derived from DED and DEDS, DED(N) for a group derived from 
DED and DEN, and DED(S, N) for a group derived from DED, DEDS, and DEN. 
When the group originated as a supplementary one in DEDS (entered there as 
S000), the indication is DEDS 000; if something was added to such a group in 
DEN, the formula used is DEDS(N). For supplementary groups originating in 
DEN and entered there as $700, the indication is DEN 00. That a group contains 
some items only of an earlier group is indicated by a formula of the type: ‘from 
DED 000’. Some indications of the earlier sources are quite complex; e.g. DEDR 
4997 ends: DED(S, N) 4100, and from DED(N) 4007. Even so, it has not always 
been practicable to indicate that a single item or a small number of items has been 
shifted from one of the old numbered groups to another, or that a group con- 
tains items that are newly entered, not having been found at all in the earlier 
publications. When a group is entirely new, there is no reference at all to the 
earlier publications. 

The system of indication described in the preceding paragraph makes it 
generally possible to refer from this publication to the earlier ones. The reverse 
process, i.e. reference from earlier publication to this, is made possible by the 
provision of a concordance at the end of the work, after the indexes. In 
the first part of the concordance the serial group numbers of DED are ac- 
companied by the corresponding group numbers of DEDR. Again, there may be 
some complexity when an old group has been split; e.g. the material in DED 
4355(a) now appears in DEDR 5215, 5320, 5342, 5513, and so the concordance 
indicates. After the DED concordance there is provided a concordance for the 
supplementary groups indicated by DEDS, and a concordance for the supple- 
mentary groups indicated by DEN. There is provided also a list of the numbered 
groups which are entirely new. 

Since this double system fails to indicate shifts of single items or small groups 
of items, users interested in the origin or the fate of such items must be referred 
to the language indexes of the present work and the earlier works. No item, we 
hope, has failed to find its place in the indexes. 

§ 51. The groups of etyma are numbered from 1 to 5557. There are not, 
however, exactly 5557 groups, since after the numbering had been completed 
and as the concordance (DED = DEDR, etc.) was being prepared, it was dis- 
covered that several groups had been left unnumbered and that several others 
had been accidentally omitted from their proper places. All these had to be 
provided with the number of the previous group followed by A (viz. 583A, 
854A, 1273A, 1634A, 1693A, 3160A, 3326A, 3431A, 3621A, 4145A, 4265A, 
5400A, 5410A). These were 13 in all. Moreover, the group numbered 4054 
was discovered to be of non-Dravidian origin and had to be left blank (it appears 
as App. 46). The correct number of groups is then 5569. In addition, the Appendix 
contains 61 groups consisting of items of Indo-Aryan or other non-Dravidian 
origin; these had originally (with the three exceptions App. 37, App. 40, App. 
59) been contained in DED or DEDS. 
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§52. LANGUAGES 


Abbreviations for language names are here given alphabetically , with references 
to the paragraphs of the bibliography. 


DRAVIDIAN 
AlKu. = Alu Kurumba (§ 16) 
Bel. = Belari (§ 23) 
Br. = Brahui (§ 39) 
Dr. = Dravidian 
Ga. = Gadba (§ 30) 
Go. = Gondi (§ 31) 
Ir. = Irula (§ 15) 
Ka. = Kannada (§ 20) 
Ko. = Kota (§ 18) 
Kod. = Kodagu (Coorg) (§ 21) 
Kol. = Kolami (§ 26) 
Kor. = Koraga (§ 24) 
Kur. = Kurux (Kurukh) (§ 37) 
Kurub. = Betta Kuruba (§ 17) 
Ma. = Malayalam (§ 14) © 
Malt. = Malto (§ 38) 
Mand. = Manda (§ 34) 
Nk. = Naikri (§ 27) 
Nk. (Ch.) = Naiki of Chanda (§ 28) 
Pa. = Parji (§ 29) 
PalKu. = Palu Kurumba (§ 16) 
PDr. = proto-Dravidian 
Pe: = Pengo (§ 33) 
Ta. = Tamil (§ 13) 
re. = Telugu (§ 25) 
To. = Toda (§ 19) 
Tu. = Tulu (§ 22) 
INDO-ARYAN 
Ass. = Assamese 
Beng. = Bengali 
BHS = Buddhist Hybrid Sanskrit (§ 41) 
Guj. = Gujarati 
H. = Hindi (§ 41) 
IA = Indo-Aryan 
Konk. = Konkani 
Kum. = Kumaon 


Mar. = Marathi (§ 41) 
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XXXiXx 
Nep. = Nepali 
OMar. = Old Marathi (§41) 
Or. = Oriya 
Pali = Pali (§ 41) 
Panj. = Panjabi 
Pkt. = Prakrit (§ 41) 
Sgh. = Sin(g)halese 
Si. = Sindhi 
Skt. = Sanskrit (§ 41) 
Other languages 
Ar. = Arabic 
Bal. = Baluchi 
Pers. = Persian 
§ 53. BIBLIOGRAPHICAL 
BSO(A)S = Bulletin of the School of Oriental (and African) Studies 
IA = Indian Antiquary 
IJ = Indo-Iranian Journal 
IJDL = International Journal of Dravidian Linguistics 
JAOS = Journal of the American Oriental Society 
JAS = Journal of the Asiatic Society (Bengal) 
JRAS = Journal of the Royal Asiatic Society 
TPS = Transactions of the Philological Society 
UCPL = University of California Publications in Linguistics 
§ 54. GRAMMATICAL TERMS 
adj. = adjective 
adv. = adverb 
caus. = causative 
coll. = colloquial 
cpd. = compound 
excl. = exclamation 
fem. = feminine (gender), female 
hon. = honorific 
imper. = imperative 
impf. = imperfect 
inscr. = inscriptional, in inscriptions 
inter}. = interjection 
intr. = intransitive 
lex. = lexical 
loc. = locative; local (usage) 
masc. = masculine (gender) 
n. = noun 
neg. = negative 


neut. = neuter (gender) 
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Nn. pr. = nomen proprium (proper name) 
obl. = oblique stem 

onom. (expr.) = onomatopoeic (expression) 
pass. = passive 

pl. = plural 

pl. action = plural action 

refl. = reflexive 

tr; = transitive 

vb. = verb 

vb.n. = verbal noun 

A = intransitive verb 


NOTES ON TRANSCRIPTION 


§ 55. For those languages that have the contrast, viz. Ta., Ma., To., Ka., Te., 
Konda, r is the post-dental one-flap and r the alveolar trill; for Gondi, see below. 
Similarly, other alveolar phonemes are printed with an underline (t, d, n) in 
contrast with the dentals; the languages are Ko. and To. for t and d, Ta. for n. 

Retroflexes are indicated by an underline dot, as is usually done. In citing the 
newly published Kol. material (Pat.), t and d have been substituted for T and D. 
It must be noted that r has various phonetic values. In Ko. it is a retroflex one- 
flap tremulant, in To. a retroflex trill. In modern IA it is in general a retroflex or 
post-alveolar one-flap, and this is probably the value in Kol. (SR and Kin.) and 
Nk. That this is the value of r in the Gondi records is indicated in Voc., pp. 
74 f., where some account is given of its complicated distribution in the Gondi 
dialects. For this or a very similar value in Konda, Pengo, and Kuwi, see the most 
recent accounts of these languages. In Parji r is of somewhat uncertain phonetic 
character, but corresponds to southern and PDr. *r. Our use of r for the re- 
tracted (or retroflex) fricative (transcribed variously as 1, r, z, zh, etc.) of Ta., 
Ma., Ka., and inscriptional Te., has been defended recently by Harold Schiffman 
in a distinctive-feature analysis for Tamil (‘The Tamil liquids’, Proceedings of the 
Sixth Annual Meeting of the Berkeley Linguistics Society, pp. 100-110 [1980]). 

Some of the phonetic characteristics of Toda were given in TPS 1957, pp. 
18-26; they are treated in much more detail in the forthcoming Toda Grammar 
and Texts by Emeneau. Here it may be noted that c = [ts], ¢ = [tS], z = [dz], 
j = [dZ]; + and } are voiceless laterals, respectively alveolar and retroflex; s is an 
apico-alveolar sibilant with flattened body of tongue contrasting with s (post- 
dental), § (apico-alveolar palatalized), and s (retroflex sibilant); i is a high back 
unrounded vowel, 6 is central rounded. 

Kod. has i, a high back unrounded vowel, and é, a mid-back unrounded 
vowel. 

In the northern languages kh of the Kur. and Br. sources represents a voiceless 
velar fricative [x], and x has now been substituted for kh in the material from 
these languages; g in the Malto record and gh in Br. represent the corresponding 
voiced fricative [y], but the original transcription has been retained. It is now 
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clear that q in the Malto record represents a voiceless uvular stop, in contrast 
with the velar stop k. Not all the problems of Droese’s transcription of Malto 
have been solved; it is still uncertain exactly what his n is intended to represent. 
In Brahui h, especially as an initial, apparently represents h, a glottal stop, or 
zero, depending on the dialect; see Emeneau, BSOS 8.931-3 (1935-7); id., 
Indological studies in honor of W. Norman Brown, pp. 61-63 (1962); id., Indo- 
Iranica, Melanges présentés a@ Georg Morgenstierne . . . , pp. 73-77 (1964); 
J. Elfenbein, TPS 1982, p. 84. 

The transcriptions of the central languages are now much clearer than they 
were when DED was prepared. When the Gondi dialects were investigated (see 
Voc.), many problems were solved. The transcription -rr- in many of the sources 
represents the alveolar trill (r). Corresponding to this, the Hill-Maria dialect 
(Ma.) has a voiced velar fricative which is transcribed ¢ in Voc.; its voiceless 
allophone, appearing before a voiceless stop, is transcribed h. 

Some of the problems posed by the old recordings of Kuwi have yielded to 
modern fieldwork; BB 1963 and Israel’s grammar must be referred to. In quoting 
Schulze we have now substituted c for his z, j for z, y for j, kk for ck; Fitzgerald’s 
ng has been replaced by n. It is clear that Fitzgerald used r for r and r for r; we 
have not changed his transcription in this matter, for fear of introducing further 
error into an already difficult and sometimes faulty transcription. 

In the Konda material R represents a voiceless apico-alveolar trill, with r the 
corresponding voiced sound. 

In some of the sources ch is used for the palatal stop or affricate (like English 
ch). We have always transcribed this as c, reserving ch for the corresponding 
aspirated stop as in the IA languages. 

In Emeneau’s field and published material length of vowel is indicated by [-] 
rather than by the macron (or acute accent) of the other sources. This has been 
retained, particularly in the case of Toda since the substitution of the macron 
would have introduced typographical complexities which are better avoided 
for a language in which the typographical situation is already complex enough. 


A 


1 Ta, a demonstr. base expr. the remoter 
person or thing; pref. to nouns, expr. re- 
moteness [a before consonant, aw before 
vowel]; avan/avvOn, aval, avar/avarkal, atu 
(before consonant)/aktu (before vowel), 
av/avai that man, that woman, those per- 
sons/that person (hon.), that thing, those 
things; adj, anta, anai, ana; akkata, afkan, 
akan, afikitfu, afiku, anké, atdl, atoli, antalé, 
antil, ampar, an there; afkuttai, dntu, anfai 
that place; afkOf-inkdftu here and there; 
afifian, affianam, avan there; in that man- 
ner; atO behold!; attanai so many, of 
such size or measure; antantai in that place, 
beyond; antanta each, taken severally; antu, 
appafi, avvatu, annanam, afka, ankanam, 
afhnhanam, in that way, thus; a-ppal, a-ppuram 
that side; adv, further, beyond, afterwards; 
a-pporutu, a-ppOrtu, a-ppdtu, ayul at that 
time, then; ammai future birth, heaven; anru 
that day, then, any time but the present; 
anrai that day; amranru, anrafu, anraikk- 
anru daily; arrai on that day; adj. of that 
day, daily; anna such or similar things; 
annan, anndn such a man; anaittu so much, 
so far; that which is of such a nature; 
anaittum all; anaiya such, the same; anaiyan, 
ayavan such a one; anaivarum all (persons); 
anku there, then, thus; ayittu therefore. 
Ma. a, 4 that, yonder; avan, aval, avar, atu, 
ava that man, that woman, those persons, 
that thing, those things; atatu each, several; 
afhu, anfunnu there, thither; arane, 
affine that way, thus; afhitam, afnhdtu 
there; annif-ihfifam here and there; ata 
behold!; anaivar, anaittum so many, all; annu 
that day, then; annannu day by day; a- 
ppuram that side, beyond; a-pporutu, a-ppol 
that time; appati, attaram thus. Ko. a- 
distant from the speaker in’ time, space, or 
contextual relationship; avn, avl, avr, ad 
that man, that woman, those persons, that 
thing/those things; adj, a (before consonant), 
ay (before vowel); ay that place, there; 
ayk to that place; aytr from that place; 
ayo-n, ayo-l, ayo-r, ayd that man, woman, 
etc.; ajn thence; at that direction; ata-k a 
little in that direction; atltr from that 
direction; ate- go! (pl ate-m); atervi- in 
that neighbourhood; adejn from that time 
on; al that time; alk at that time; alo-n, 
alo-l, alo-r, ald that previous man, woman, 
etc.; ali-k to that previous place; ala- lo 
there!; anm (obi. ant-) like that, that fashion, 
that amount; antk to that extent; ana-n/ 
ano-n, ano-l, ano-r, and such an important 
man, woman, etc. as that; anma-, anana- 
adj. such and such (as that); anta- adj, so 
great; a-pa-ty so big as that; antal so many 


as that; anmu-r like that; sexual organs; 
anmu-fo-n man like that, etc.; an gey- to 
have intercourse with; and that day; amne-r 
two days before yesterday (cf. 3758 Ta. 
nerunal), To. a- (same meaning as Ko.); 
a8 (obi, an-) that person or thing; pl. a@a-m; 
adj. a (before consonant), ay (before vowel); 
aBid because of that, therefore; at in that 
direction; atik a little in that direction; al 
in that place, there; atsn, asn from that 
direction; ad on that day; atfok then; at 
that many; that much; atton just/only that 
much, in that same way (-ton, cf. 3196 Ta. 
tan); atk that much; atks at that distance; 
atatk only so much as that; ato-f such as that; 
a(g) gis in that manner; as in- to say like that; 
a-nk to that place; a-na-r towards there, by 
that road; a-tot that bank (is this to be 
divided to yield 101 of cliff or 3040 *tot 


‘side?); a mun that side, the other side; a mun 


no-r the world of the dead (cf. 3638 Ta. 
natu). Ka. a- remote demonstrative base; 
ava/ata, aval/ake, avar/avargal, adu/atu/attu, 
avu that man, that woman, those persons 
that thing, those things; adj. 4; ako, ago, adé, 
ado behold!; afice on that side, beyond; ace 
id., afterwards; ata, atu, aftu, astu, asa, 
anitu, anittu, ay(i)su, atu, adsu that much, 
that many; anitum, antu the whole; anibar 
sO many persons; atta, attal on that side, in 
that direction, to that side, afterwards; anti, 
antha, ana, anna, anaha such; antu thus; 
andu, anna, anne, aga, agadu, agal, agal, agge, 
agye at that time, then; al that place, that 
direction, that state or condition, then; alke 
when; alli in that place, there, to that place; 
ahage, ahange, hage, hange in that manner, 
thus. Kod. avéN, ava, avu/aenga, adi that man, 
that woman, those persons, that thing/those 
things; adj. a-; alli there; allinji from there; 
atti, attaffi to that side; attinji from that 
direction; appara that side, to that side, 
further (cf. 3984 To. par par); a-le by that 
way; akka then; akkatifiji since then; akka-- 
kane up to then; akkale-., akkanne- just then; 
andi that day; accé, accaki that many; annaté, 
anté of that kind; annane, a-tarati in that 
manner; annata-ngi for that purpose; 
a-nangundi on account of that; a-li among 
those. Tu. aye, aly, ary/akulu, avu (obi. 
ay-), aykulu that man, that woman, those 
persons, that thing, those things; adj. 4; aty 
so much; avulu, baulu, alpa, ambe there; 
alta of that place; alty thence; ade, adegu, 
anci thither; Ape yonder, opposite; Ani, 
apaga then; apolé just then; afica thus; aficade, 
aficane, aficene just so; aficitti such as that; 
antuga total. Te. vadu (obi. vani-)/%tanu/ 
Ftagidu/ftadu/syana, varu (obi. vari-)/vandlu, 


a 


adi (obl. dani-)/addi/ayadi/ayyadi, avi (Obl. 
vati-)/avvi/ayavi/ayyavi that man, those 
persons, that woman or thing, those things; 
adj. 4; abida, abide, avida, dvide, ame, dpe, 
ake, dyama that woman; akkada, acafu, 
acofu, accafa, accafu, accdtu, ada that place, 
there; akkadi of that place; appudu, apudu 
that time, then; appati of that time; andu 
there; andali which is there; anta so much, 
all, whole; that time, then, afterwards; antaga 
much, very; antata afterwards, then; antu 
whole, total; ant@ only so much; andaru, 
andoru so many persons; anni, ani all (things), 
so many; afu, afula, afulu, pine aflu thus; 
atti such; attidu, atfidu such a man; aftidi 
such a woman or thing; ae in that manner 
only; adig6, adé, allade, alladigo look there!; 
ala, alla that, that well-known or celebrated; 
avvala that side; afterwards, beyond, on the 
other side; ata there, then, afterwards. Kol. 
am/amd, avr, ad, adav that man, those men, 
that woman or thing, those women or things; 
adj, (rarely used) a-; anan in that way; andar, 
andav, anin that many males, females, things; 
anton, antor, antod, antov man, men, woman 
or thing, women or things like that; angedna 
all; appud, a-pud then; attan, attar, attad 
man, men, woman of that place; attin there; 
attat from there; atte that much; (SR) alad 
thence; alapasad beyond, on that side; (SR) 
ane, anay thus. Vk. avnd, avr, ad, adav that 
man, those men, that woman or thing, those 
women or things; adj. 4; andhar so many 
males; andharna all (men); aninna all (things); 
angel so much; angelna all; aphur then; attin 
there; ade thither; addand in that direction; 
anthad like that; attin thither; attat from 
there; attek that much; attekna all; aphund 
then; abhal on that side. Nk. (Ch.) On, Or, ad, 
anda that man, those men, that woman or 
thing, those women or things; angofe(y), 
angofel, angonay, atey all; accir day before 
yesterday (cf. 2553 Kol. sid); atan there; 
atte that much; adarin therefrom; ammanin 
then; ayel that direction; asen like that 
(person). Pa, dd (obi. dn-; NE 5d), Gr, ad, av 
that man, those men, that woman or thing, 
those women or things; adj. 4; angot that 
much, so much; apot that time; at in that 
direction; atni so, in that way; adugi therefore; 
adod in that direction; ana, ani there; anat-le 
from there; ata like that (inflected: an ateni 
I am like that, etc.); ate, aten so, in that way. 
Ga. (Oll.) Gnd, Sr, ad, av that man, those men, 
that woman or thing, those women or things; 
adj. 4, 4y; apar like that; apati in that way; al 
there; (S) Gnd he; dr they; (S.”) acin that day, 
day before yesterday (cf. 2553 Kol. sid). Go. 
(Tr.) 6r/6l (Obl. Sn-), pl. 5t/drk he, that man, 
those men; (W. Ph.) or, pl. -k id.; (Ch.) Ol he, 
that man; (Ma.) dt, pi. Sr, (Ko.) Ondu id. (Voc. 
441); (Tr.) ad, pl. au that woman or thing, 
those women or things; (W. Ph.) ad, au, (G. 
Mu. Ma.) ad, av, (SR.) ad/had, av/hav id. 
(Voc. 46); (Tr. W.) agga, (Ph.) haga, hagga, 
(Mu. Ma. S. Ko.) aga there (Voc. 11); (Tr.) 
acnal (masc.; pl. acct), accd (neut.) as much 
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as, aS big as that; (Mu.) acke, ackon that 
much, so much (Voc. 19); (Mu.) accon then; 
accohok at that time (Voc. 20); (Tr.) anti, 
(Mu.) annét¢ that day; (Ko.) aniti day before 
yesterday (Voc. 55, 60); (Tr.) ani time which 
is long past, then (Voc. 56); (Mu.) ante in 
that direction (Voc. 58); (Tr.) appOr then 
(past time) (Voc. 62); (Tr. ASu.) aské, (Mu.) 
aske then (Voc. 108); (Tr.) atl (masc.; pl. 
ator), atal (neut.), (Ph.) atdr (masc.), Gtal 
(neut.) of that sort (Voc. 126); (ASu.) atdr, 
atal id.; (Tr.) dhun, dahon, (SR.) ahan, Zhiné, 
(W.) ahun, (Y.) ahan thus (Voc. 147); (Tr.) 
adra on that day; (ASu.) handal from that 
side; hapé with that; ? (Ph.) anai much (? 
that much; Voc. 130). Konda vanru (obl. 
vani-), var(u) (obl. vari-), adi (obl. dani-), 
avi (obi. vanka-) that man, those men, that 
woman or thing, those women or things; 
akan, akar, akad, aken id.; atal (obi. ataR-) 
that side; roan of that side; ataRand from 
that side; abe/ban (obi. aben-/ban-) there; 
abeni/bani of that place, belonging to that 
place; abekan man belonging there; aR(u) 
in that way, so, thus; aya adj. that; ayakan 
that man, etc.; (Sova dialect) aniga there; 
ako distant; distance; (Sova dialect) akond 
distant; nani that sort of; nanikan such a 
man, etc.; nanu one (woman or thing) like 
that; naso that much, that big; nasondar that 
many men; nasor/nasond that many women 
or things; nasok id., such big ones. Pe. avan/ 
aven/havan, avar, adel/hadel, avek, adi/adan, 
avan that man, those men, that woman, 
those women, that thing, those things; adj. 
a, ay, anda; andel that woman; andan that 
thing; andalin for that, for that reason; acaka, 
ace, acek that big, so big; anfan, antin in that 
direction; antintan/antindan from that direc- 
tion; ani over there; anen thus, in that way; 
abe, habe, ambe there; alen thus, in that way; 
? anay much (? that much). Kui a- that over 
there (contrast 764 e- that nearer and 923 o- 
that farthest); aanju, aaru, ari, avi that man, 
those men, that woman or thing, those 
women or things; adj. 4; mba, (Letchmajee) 
amba there; ambangi thither; dmbarai thence; 
ane that direction; ase (so Gramm.; Voc. ase) 
so large, so much; asori, asoli, dsoni so many. 
Kuwi (F.) a adj. that most remote (contrast 
557 U that intermediate); dasi, dari, adi, dati 
that man, those men, that woman or thing, 
those women or things; atala yonder [presum- 
ably there are other adverbials and adjectives 
not given by F.]; [S. has no 4-forms, but 
instead €-forms, which correspond to Kui 
e-forms]; (P.) amba there. Kur. a- that most 
remote (contrast 557 hu- that intermediate); 
as, ar/abrar, ad, abra that man, those persons, 
that woman or thing, those things; adj. @; 
abiri then, at that moment; ada, ahay there!; 
ajgd in that direction, on that spot; anné 
such; adv. so; anni, ant by that way; anti 
then, after this, so; adgé, aSngé therefore; 
asan, hasan there, thither; attra, hattra that 
side, in that direction; ayya, hayya there, in 
that place. Malt. ah, ar, ath that man, those 


agacu 


persons, that woman or thing/those things; 
adj. a; aw awe those objects or circumstances 
previously mentioned; athi, ahan look there!; 
ande then, thus; andeke in that manner; 
anhan yonder; ani then, therefore; anko thus, 
then, therefore; ano there; anond that much; 
anopan so large; any thus; ati that place or 
spot; na that one here (used when the party 
referred to is present; <Santali na- the nearest 
in the remote zone; MBE 1980b). Br. da, dad 
this; pl. dafk; dahun, daun, duhun in this 
manner; daka(n) hence; daxa this much, so 
many; dang in this direction; daré(k) here; 
dasa now; daska(n) up to now; davadi this 
day; [d- in da, etc. is a borrowing from 
Pashto da, obl. dé, this, undifferentiated for 
gender or number (Krishnamurti 1969.67, 
Penzl 1955.90, §80.2); the Br. declensional 
and derivational forms are similar to those of 
the other Br. demonstrative pronouns, based 
on PDr. *%. The suggestion in MBE 1961a is 
to be ignored.]. For forms with initial h- in 
various of the languages, MBE 1980b. DED(S, 
N) 1, DEN 4. 


2 Ka. agacu, agucu, agusu to press firmly, 
confine, hold firmly; agacat(a)lu, agacat(a)le, 
agacatu affliction, trouble. Te. agacaflu 
troubles, difficulties, affliction. DED 3. 


3 Ka. agase common flax, Linum usita- 
tissimum Lin. Tu. cn id. Te. agise, 
‘agisiya, avise, avisiya id. DED 4. 


4 Ta. akaftu wickedness. Ka. agadu vicious- 
ness, savageness, meanness. Te. agadu blame, 
exposure, fault. DED 5. 


5 Ta. akatti, accam, acci West Indian pea- 
tree, Sesbania grandiflora. Ma. akatti S. 
grandiflora Rh. Ka. akace, agace, agase, agise 
tree with large scarlet flowers, S. (or Aeschy- 
nomene) grandiflora Poir. Tu. agase-mara 
Agati grandiflora. Te. (B) agise, agisa, avise- 
cettu a leguminous tree, Coronilla grandiflora 
or Aeschynomene grandiflora. | Cf. Skt. agasti- 
Agasti grandiflora. |Sesbania = Aeschynomene 
= Agati/Agasti = Coronilla.| DED 6. 


6 Ta. akappai, appai ladle, large spoon 
with long handle, usually of coco-nut shell. 
Ma. akappa, akappan, appa ladle. Ka. agape, 
ape, hape scoop or ladle, made of a coco-nut 
shell or of wood. Te. agapa, abaka ladle, 
spoon, scoop made of coco-nut shell. DED 7. 


7 Ta. akam inside, house, place, agricultural 
tract, breast, mind; akattan one who is in, 
householder; or-akatti, Or-akattal husband’s 
brother’s wife [i.e. she who is in one and the 
same house with oneself]; akakkar, akafkar 
heart of a tree; akafikai, afkai palm of the 
hand; aka-ppafu to be included, be obtained; 
akatu interior, belly, middle, impartiality ; 
akani inside, interior, agricultural tract; 
akappu depth (or with 11 Ta. akag); akampu 
inside; akal inner part of town or village; 
akavai inside, age within a certain limit: a 
locative ending; akalam breast; akam body, 
breast, mind, heart; dyam secret. Ma, akam 
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inside, abode, house, room; akattu within, 
in the house; akattén master of the house; 
akattal mistress of the house; akatton indoor 
servant; fem. akattol; akanhkai palm of hand; 
akankal sole of foot; aka, akayi inside of 
house, room; akafu, akitu udder; aka-ppetuka, 
appetuka to get into, be caught, befall; aka- 
ppetukka to catch. Ko, anga-linstep. To. o-por- 
(o-pot-) to be caught, be got; o-porc- (o-poré-) 
to catch, get; wirxity husband’s brother’s 
wife. Ka. Oragitti, varagitti id.; af-gal sole of 
the foot; af-gey palm of the hand; age, aga 
in, into; aya the inside, privacy, secret, 
private parts, a vital part of the body, parti- 
culars, details, a part of the body, the breast. 
Kod. angay palm of hand; anga-li sole of foot. 
Tu. ahgary sole of the foot; agai palm of the 
hand. Te, agapadu to appear, be observed, 
perceived; akku the breast or chest; dyamu 
a vital part of the body, private parts. Kol. 
opad- (opat-) to be found, met, (fish) are 
caught; oparip- (opaript-) to find. Nk. obar- 
(Gbat-) to be got. ?Go. (Mu.) akna (pl. -n) 
room of a house (Voc. 8). DED(N) 8, 888. 


8 Ta. akal (akalv-, akanr-) to spread, widen, 
extend, depart, go away; akalam, (Tinn.) 
avalam width, extent, expanse, greatness, 
earth, sky; akali (-pp-, -tt-) to broaden out, 
enlarge (intr.); akalul width, expanse, great- 
ness, earth, town, village, country; akalvu 
extent, expanse; akarci breadth, separation, 
ascetic life; akarru (akarri-) to widen (t.), 
broaden, extend, remove, expel, banish; 
akaral extension; akavu (akavi-) to become 
long, lengthen out; alam breadth; arru (arri-) 
to remove, put away; 4nra wide; 4nral 
extension, width. Ma, akaluka to become 
extended, distant, part, retire; akalca separ- 
ation, distance; akarruka to extend (v.), 
open, remove, put away; akattuka to distend; 
akalam breadth, distance; alam _ breadth; 
akala, akalé far off, aside. Ko. agalm (Obl. 
agalt-) width; a-n- (a-d-) to open (mouth) 
wide; (mouth) is open wide (PSS). To. ox in- 
be broad; ox ef- (ox ety-) to make broad (for 
et-, cf. 859). Ka. agal (agald-) to be spacious, 
extensive, separate from, go away; agala 
space, width, extension; agalike separation 
from; agalcu to spread out, remove; agundale 
extensiveness, greatness (= Ta. akanralai, 
Kurunt® 124, etc.); (PBh.) agunti greatness, 
vastness, Tu. agapuni to depart; to separate 
(tr.), extend; agapavuni to send away, cause 
to depart; agela breadth; (B-K.) agelu to go 
apart, widen. Te. (K.) agalu to leave, depart, 
be gone (of strength in war, liveliness, etc.) 
?Malt. agare to spread, increase, become 
public; agatre to spread, distribute. DED(S, 
N) 9, DED 325. 


9 Ta. akal small earthen pot having a wide 
mouth, hollow earthen lamp, a measure of 
capacity; akalam jar, large earthen pot, 
bucket, body of the lute as shaped like a 
bowl; al earthen vessel. Ma. akal small earthen 
lamp or pot having a wide mouth. Ka. agal 
a metal plate used for eating; (Hav.) aguli a 


akavu 


kind of flat vessel. Tu. agoli, agoli a large 
vessel. Ga. (Oll.) agle pot. DED 10. 


10 Ta. akavu (akavi-) to utter a sound as 
a peacock, sing, dance as a peacock, call, 
summon; akavar bards who arouse the king 
in the morning; akaval calling, addressing, 
screech of a peacock, high tone, n. of a 
metre; akavalan bard of the Pdanar caste; 
akavunar dancers, singers. Ma. akaval screech 
of a peacock, name of a metre in Tamil; 
akaruka, akiruka to roar, bellow, children to 
cry; akaral, akiral, akircca roaring, bellowing. 
DED 11. 


11 Ta. akar (-v-, -nt-) to excavate, dig out, 
pluck out (as eye), uproot; m. moat, tank, 
reservoir; akagi moat; akaran, akar eli field 
rat; ar (-v-, -nt-) to dig; ari (-pp-, -tt-) to dig 
deep. Ma. akaruka, akiruka to dig out, exca- 
vate; akir, akari moat, ditch, trench; akil, 
moat, earth wall. Ko. av- (avd-) to dig hole 
with tool. To. ad- (ad6-) to dig. Ka. agar 
(agard-), agur (agugd-) to dig; agar what has 
been dug; agarte digging, pit, ditch; agarata, 
agarate digging, ditch, moat; agalte ditch, 
moat; agi, age to dig, burrow, make a hole 
in the ground. Tu. agaru, agalu ditch, trench, 
moat; (B-K.) agate overturning the soil by 
spade. Te, agadta ditch, moat, trench. Kol. 


agul- (agult-) to dig. Nk. (Ch.) agul-/agl-.id.; 


agulmur digging. Ga. (S.) adg-, (P.) arg- to 
dig. ?Kur. arxna id. ? Malt. arge id. DED(S, 
N) 12. 


12 Ka. agi to tremble, fear; agurvu, agurbu 
amazement, terror; a terrible form; agurvisu 
to be terrifying or formidable; terrify. Tu. 
aguruni to totter, stagger. Te..(KR) agurvu 
fear, terror; (VN) agurpu, agurvu ‘bhayan- 
karamu’. DEDS 1. 


13 Ta. akil (in cpds. akir-) eagle-wood, 
Aquilaria agallocha; the drug agar obtained 
from the tree; akku eagle-wood. Ma. akil 
aloe wood, A. agallocha. Ka. agil the balsam 
tree which yields bdellium, Amyris agallocha; 
the dark species of Agallochum; fragrance. 
Tu, agily a kind of tree; kari agily Agallo- 
chum. / Cf. Skt. aguru-, agaru-; Pali akalu, 
akalu, agaru, agalu, agalu; Turner, CDIJAL, 
no. 49. DED 14. 


14 Ta. avir (-v-, -nt-) to become loose, 
untied; (-pp-, -tt-) to loosen, untie, unpack. 
Ka. agal to become loose; agulu to become 
loose as a peg. Te. agulu to be unfastened, 
loosened, separated. DED 15. 


15 Ta. akai (-v-, -nt-) to flourish, sprout; 
(-pp-, -tt-) to sprout, rise; to raise; akaippu 
rising, elevation. Ma. aka germ, bud, shoot; 
akekka to bud; ava bud, esp. the fruit-like 
sprout of Artocarpus; avekka to sprout. 
Ka. age seedling, shoot from the root of a 
plant or tree, sprout. Kod. age paddy seedling. 
Tu. agge the shoot of a branch. Kur. akhua 
seed-bud, sprout, shoot; akrarna to germinate, 
shoot, sprout. Cf. 335 Ka. aku. DED(S) 16. 


[4] 


akkili-pikkili 


16 Ta. akai (-v-, -nt-) to be _ broken, 
crumpled, suffer; (-pp-, -tt-) to break, cut in 
pieces, beat, trouble, oppress. Te. agalu to 
break or go to pieces, burst; agalincu, 
agul(u)cu to break (tr.), burst. Ga. (S.*) ag- 
to be torn; akp- to tear. DED 17. 


17 Kur. axna (axcas, akkhas) to know, 
realize, experience, mistake for; axka, akhka 
knowledge, experience. Malt. age (aqqa) to 
know, understand; agre to get accustomed to. 
DED 18. ; 


18 Kur. axrna to warm oneself (by the fire, 
in the sun). Malt. awge to expose to the heat 
of the sun or fire; awgre to bask in the sun, 
warm oneself at a fire. DEDS 4. 


19 Ta. akkakkay asunder. Tu. a 
akkolu n. part; adv. asunder. DED 19. 


20 Ka. akkaja, arkaja wonder, surprise; a 
wonderful thing. Te. akkajamu wonder, 
surprise, astonishment; akkaja padu to won- 
der. Kui akajaka ava to be dumbfounded, 
confounded, confused through fear and awe. 
DED 20. 


21 Ta. akkarai, akkarai concern, interest, 
need, necessity. Ka. akkare want, necessity, 


need. Te. akkara necessity, want, need, 
interest. DED 23. 
22 Ka. akkale cockroach. Tu. ekkale, 


ekkalu id. Kor. (M.T.) hakkala id. DEDS(N) 2. 


23 Ta. akka, akkai, akkan, akkattai, akkal, 
akkacci, akkaicci elder sister. Ma. akka id., 
wife of an elder brother, elderly maternal or 
paternal cousin, a term of endearment 
denoting an elderly woman. Ko. akn elder 
sister or female parallel cousin. To, okn, okok 
id. Ka. akka (nom. sg. akkam, i.e. akkan, 
nom. pl. akkafgal/akkandir) elder sister; a 
woman older than oneself is usually termed 
akka, endearingly girls are also so called by 
their elders. Kod. akké elder sister or female 
parallel cousin. Tu. akka, akké elder sister. 
Te. akka id. Kol. (SR.) akkabai id. Go. (L.) 
akka, (Ma.) akkal(i) (pl. akkasku), (S.) akkal 
(pl. akkahku) id.; (Mu.) akka husband’s elder 
sister (Voc. 3a); (Tr.) takka (pl. -hk), (Ph.) 
takka, takkar (pi. takkahk), (W.) takka elder 
sister (Voc. 1640); (ASu.) takka (pl. -k) id. 
(used only with reference to 2nd and 3rd 
person). Kuwi (Isr.) aka/akey voc. used to 
younger girls. /Cf. Skt. (lex.) akka- mother, 
Pkt. (DNM) akka- sister. DED(S) 24. 


24 Pa. akka mother’s father. Go. (Tr.) 
akko id. (said by granddaughter); (W.) akko 
great-grandfather; (Mu.) akko daughter’s son 
or daughter, grandson’s wife (Voc. 6, 7): 
(LuS.) ukko (i.e. akko) maternal grandfather. 
Pe. ako (pl. -t) id. Kui ake grandfather, 
ancestor; akenja grandfather. Kuwi (S. 
Gramm. 63) akku id. DED(S) 25. 


25 Ta. akkili-pikkili confusion, confusion 
of mind (loc.). Ka. akkulisu to fear, flinch, 
withdraw. Te. akkilipadu to be confused, 
bewildered. DEDS 3. 


akki 


26 Ta. akki herpes. Ma. akki inflamed 
pimples. Te, akki erysipelas. / ? < Skt. agni- 
(Gt., Ta. Lex.). DED 26. 


27 Ka. afttga way, manner, mode. Te. 
ahgu, (K., coll.) hafgu manner, way. DED 29. 


28 Ta. aitkanam space between two pillars. 
Ka. ankana space either between any two 
posts or pillars in a wall that supports the 
roof, or between any two beams. Tu. ankana 
space between two crossbeams or pillars 
supporting a roof. Te. afkanamu_ space 
between any two beams or pillars. / ? Skt. 
DED 30. 


29 Ta. ankam battle, fight. Ma. atkam 
fight, battle, duel, challenge. Ka. atika fight, 
war. Tu. atka fight, war, cock-fight. Te. 
ankakadu a quarrelsome man. / Cf. Skt. (Jex.) 
anka- fight, mimic war or conflict. DED 31. 


30 Ta. afkam symmetry, beauty. Te. angu 
beauty. DED 32. 


31 Ta. ankalay (-pp-, -tt-) to lament, grieve, 
sorrow, be envious, covet; ankalayppu dis- 
quiet, mental worry. Ma. ankalaykka to 
lament, grieve; ankalappu anxiety, worry, 
disquiet. Ko. angla-pm desire, liking. Ka. 
angal to grieve, be afflicted; angalarcu, 
angalacu to cry from grief, grieve, sorrow; 
angalapu lamentation, grief. Tu. afgalappu, 
angalapa covetousness; afgy greed; angidpini 
to be greedy, covetous; afgipuni to wish, be 
greedy of; afigele a greedy person, glutton; 
annanyuni to be greedy of, covet. Te. 
afigalarucu to grieve, lament, cry out from 
fear, grief, or pain; angada misfortune, trouble; 
mental agony, anxiety. Kur. angina, angla’ana 
to weep loudly. DED(S) 33. 


32 Ta. ankavati, ankapati stirrup. Ma. 
ankavati, ankapati id. Ka. afgavadi, ankoni 
(PBh.) afkavani id. Tu. ank6ole id. Te. anka- 
vanne, ankavanniya, afikemu id. DED 34. 


33 Ka. angala, angalu, afgula, anguli, 
afgule palate; (UNR) angilu, nafgilu uvula. 
Te. angili palate. Nk. (Ch.) angul, angur(u) 
tongue. Malt. naqlu uvula. DED(S) 35. 


34 Ta. ahka (-pp- -tt-) to open the mouth; 
n. opening the mouth; ankappu opening the 
mouth, thirsting. Ko. anga-v- (anga-t) to look 
upwards. Ka. (Bark.) angata having the face 
turned upwards. Tu. ahgavuni to yawn, gape, 
open the mouth; afguni to open the mouth, 
be seized with a fit of yawning. Kol. angasi 
a yawn. Nk, angasi id. Pa. analp- (analt-) to 
gape, open the mouth wide. Go. (G.) anil-/anl- 
to open mouth; (Ma.) angal gaping, yawning; 
(M.) anglana to yawn; (Mu.) alng-/alin- to 
open (mouth); caus. alngh-/alngih- (Voc. 
14). Mand, anla- to open mouth.Kui angalanga 
with mouth agape, with foolish appearance, 
foolishly, crazily; angali ava/giva to open the 
mouth wide, gape. Kuwi (F) angalacali to 
gape; (Su.) angala’- (angalat-) to gape, open 
Kur. angal angal with one’s mouth open (in 
surprise); angina, angla’ana to gape, open the 
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mouth wide, be open. Malt. angle to gape; 
anglo open-mouthed. DED(S) 36. 


35 Ta. ankati bazaar, bazaar street. Ma. 
annhati shop, bazaar. Ko. anga-dy id. To. 
ogody bazaar (? < Badaga). Ka. afgadi 
shop, stall. Kog. angadi id. Tu. afgadi id. 
Te. angadi id. Kol. angadi bazaar. Vk. angari 
id. Nk. (Ch.) angar market. Pa. angod court- 
yard, compound. / ? Cf. Skt. afigana- court- 
yard. DED(S) 37. 


36 Ma. ayavu washing; ayavukaran, ayakan 
washerman. Jo. osx washing place in stream. 
Ka. asaga, agasa, agasiga washerman. DED 38. 


37 Ta. acanku (acanki-) to stir, move, 
shake; acakku (acakki-), ayakku (ayakki-) to 
shake (t7.); acai (-v-, -nt-) to move, stir, go 
away; (-pp-, -tt-) to shake (tr.), move, agitate; 
n. cud, sling for carrying or preserving Ola 
books; acaivu shaking, moving about, swing- 
ing; ayar (-v-, -nt-) to drive, as a chariot. Ma. 
ayakka, ayekka to send, let go, leave, slacken, 
loosen; ayaccal being loose, untied; ayappu 
sending, slackening; ayappikka to make to 
send, get oneself dismissed, take leave; ayayuka 
to slacken; aya, ayavu rumination; ayavu 
elasticity; ayaruka to chew the cud. Ka. asi 
to move, shake, tremble, dangle, pendulate; 
to throw away, scatter, disperse; asavasa 
haste, speed; asimisi without deliberation; 
asu quickness, haste; asumbu to cause to 
move about, shake, agitate. Kod. ay- (ayp-, 
ayc-) to send. Te. asiy-ddu to move, tremble, 
hang as a pendulum. Kur. asrna to tremble. 
Cf. 137 Ta. atir. DED(S) 39. 


38 Ta. acatu stupidity, fool; acatan foolish 
man, low person; acafi silly woman. Ma. 
aSatu meanness. Ka. asadu stupidity, stub- 
bornness; asada stupid man; fem. asadi. 
DED 40. 


39 Ta. acar (-v-, -nt-) to become faint, 
drowsy; acarttu (acartti-) to cause to be 
drowsy or sluggish; acati drowsiness; acappu 
inattentiveness, absence of mind; acavu 
(acavi-) to droop, languish, grow slack; aca 
languor, faintness; acai (-v-, -nt-) to be weary, 
exhausted, grow feeble, walk or ride slowly; 
acaivu weariness, exhaustion; afar (-v-, -nt-) 
to be lazy, slothful;. mental distress, disease; 
ayar (-v-, -nt-) to lose consciousness (as in 
fainting, sleep, drunkenness), become weary, 
forget; (-pp-, -tt-) to forget; ayarcci, ayarti 
languor, faintness, forgetfulness; ayarppu, 
ayarvu forgetfulness; aya languor, faintness; 
ayavu (ayavi-) to be distressed; afical laziness, 
sloth. Ma, asati drowsiness, forgetfulness; 
aSattu poka to forget oneself; ayarkka to 
swoon, feel estranged, disagree; ayarcca 
fatigue, distress, affliction, forgetfulness; 
ayarti, ayarppu swoon, forgetfulness, dis- 
cord. Ka, asur to feel disgusted, have an 
aversion or a dislike, be impatient; n. fatigue, 
faintness; asurusuru exhaustion; ayil, aylu 
bewilderment, madness; asar to be weary; 
n. weariness, fatigue, languor. Tu. ajake 


acal 


idleness; ? asaru thirst, that which slakes 
thirst. Te. asurusuru an onom. word to 
express weariness; anjali-gunjali fatigued, 
tired. DED(S) 41. 


40 Ta. acal mosquito; acaval gnat; acaru 
minute insect that sticks on leaves and injures 
plants; acukuni small insect breeding and 
feeding on plants; acuvuni a destructive 
insect; afial, afialam sp. of gnat. Ma. accu 
a little snail. DED(S) 42. 


41 Ta. acaru mud, mire; acumpu soft mud, 
miry place; ayam mud, mire. Ma. ayam id.; 
ayaru manure. Je. asalu mud, mire. DEDS 6. 


42 Ta. acaru dandruff, scurf; scab in sheep 
and goats; ayaru excrescence resulting from 
a sore; akir a kind of scurf. Ka. agaru, hagaru, 
adaru, aduru dandruff. DEDS 5. 


43 Ta. acai (-pp-, -tt-) to join with (¢.), 
tie, bind. Ka. asa fitness, propriety. Konda as- 
(-t-) to stick to, remain stable (in a village). 
Kuwi (F.) assali to fit (cf. assali to catch, 
s.v. 51 Go. as-). Kur. assgna to adhere, stick, 
hold to or together, attach oneself to, fit, 
(tongue) to be unable to utter distinctly; 
assagta’ana to glue, paste or make otherwise 
adhere. Malt. asge to stick; asgre to adhere; 
asge to paste on, make of two things one. 
Cf. 52 Kur. assglara. DED (S) 43(@). 


44 Ka. ajara-nili, ajura-nili a low under- 
shrub, perhaps Jndigo[fera] aspalathoides 
Vahl. [Lush. J. tinctoria Linn.]. ? Tu. ajara 
a kind of moss. DEDS 9. 


45 Kur. acc thorn. Malt. acu id.; ac-acro 
prickly. DEDS 8. 


46 Go. accana (Tr.) to be cut (of one’s 
foot on a stump, or one’s hand with a pen- 
knife), (Ph.) to cut off (hand, foot, etc.); 
(Mu.) acc- to split, saw; (Tr. W.) askana to 
cut up, divide meat; (A. Ch. Mu. Ma.) ask- 
to cut (meat), carve (ask- is pl. action of acc-; 
Voc. 17). Malt. asye to chisel. ? Ka. haccu, 
heccu to cut in pieces; (Tipt.) accu to cut 
into pieces as vegetables; (Gowda) hacci to 
divide (vegetables and fruits). DEDS 7. 


47 Ta. accu mould, type. Ma. accu id. 
Ko. ac mould for casting iron. Ka. accu 
mould, impression, sign, type, stamp. Kod. 
acci cake of jaggery sugar with hollow in 
middle (formed in a mould). Tu. acci form, 
model. Te. accu stamp, impression, print, 
mould. /?Cf. Turner, CDIAL, no. 13096, 
Skt. saficaka-, Panj. safica, sacca mould; 
Burrow 1967.41. DED(S, N) 44. 


48 Ta. accu weaver’s reed instrument for 
pressing down the threads of the woof; 
comb4ike frame in a loom through which 
the warp threads are passed and by which 
they are pressed or battened together. Ma. 
accu weaver’s reed or stay. Ka. accu weaver’s 
reed. Tu. acci id. Te. accu id. DED 45. 


49 Ta. accu ridge in a field; accu-kkatfu 
(-kkatfi-) to form a ridge around a field; 
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anj- 


accukkattu field with ridges, land divided 
into beds to admit and retain water for the 
cultivation of paddy. Te. (inscr.) accu kattu 
s6yu to make a ridge along the boundary. 
DEN 1. 


50 Ta. accan father; acci Nayar woman 
(< Ma.); acciyar women ascetics; accd excl. 
of pity or of wonder. Ma. accan father, lord; 
acca mother; acci id., Nayar woman; accd 
interj. of surprise or pain. Ko. aj ayn very old 
man; aj av very old woman. Ka. acci mother, 
a Malaydla woman; ajja grandfather; ajji 
grandmother. Kog. ajjé grandfather; mutt- 
ajjé great-grandfather. Tu. ajje grandfather; 
ajji grandmother. Vk. ajak-jaran grandfather. 
Mand. aji father’s mother. Kur. ajjos (voc. 
ajjO) paternal grandfather; ajji grandmother. 
/Probably < IA; Turner, CDIAL, no. 1347, 
Skt. drya-, Pkt. ajja-. Kur. has probably 
borrowed independently. DED(S) 46. 


51 Go. (W.) assina, (Mu. S.K.M.) as- 
to buy; (Ma.) as- to take, buy (Voc. 103). 
Konda as- (-t-) to catch, hold, grasp. Pe. ah- 
(ast-) to seize, take hold of. Mand. ah- (-t-) to 
seize, catch. Kui ahpa (aht-) to hold, seize, 
take, accept, capture, contain; m. grasp, 
acceptance, capture, seizure. Kuwi (F.) 
assali to hold, catch (cf. assali to fit. s.v. 43 
Ta. acai); (S.) ah’nai to seize, hold; (Su. P.) 
ah- (ast-) to seize, take hold of. DED(S) 48. 


$2 Kur. assglara a caterpillar found on the 
sal-tree leaves (its contact causes swelling and 
fever). Malt. asgalo a caterpillar the touch of 
whose hair causes painful irritation. Cf. 43 
Ta. acai. DED 49. 


53 Ka. ajja time or circumstance favourable 
for the purpose, opportunity. Te. ajja oppor- 
tunity. DED 275. 


54 Ta. amfcal relay, resting place on a 
journey, letter post; afici letter post. Ma. 
afncal id. Ka. afice a postal road, stage, relay, 
the post. Tu. afical the post; aficidaye post- 
man. Te. ance, anciya post, a relay of horses, 
palanquin-bearers, letter-carriers, etc. DED 50. 


55 Ta. aficu (afici-) to fear, dread; mn. fear, 
terror; aficikkai (coll.) fear; anci fear; accu 
id.; accam id., dread, terror. Ma. aficuka to 
fear, despair; afical, accam awe, fear. Ko. 
anj- (anj-) to fear; anjalk fear; anjrc- (anjre-) 
to terrify. To. 0Z- (oj-) to fear; ozk, ojky 
fear; ojurt- (ojurty-) to terrify (*urt- to cause 
to be, cf. 710 Ta. uruttu). Ka. anju to fear, 
be afraid; anjike fear; afijisu to frighten. Tu. 
anjuni, anfjiyuni to fear; afijike, afijigé fear, 
alarm, fright. Te. anju to fear, be alarmed; 
anjika fear, apprehension. Kui aja (aji-) to 
fear; n. fear, dread; aska (aski-) pl. action; 
aji fear, terror; ajanjapa, ajansapa danger, 
peril, terror; aspa (ast-) to cause to fear. 
Kuwi (F.) ajjali to fear; ajji fear; (S.) ajinai 
to fear. Br. hijing, hijénging to be scared, 
startled. DED 51. 


56 Ga. (S.) anj- to climb. Go. (D. G. Mu.) 
anj- id., (Mu. also) to ride on shoulder; (Mu.) 


ansu 


anjih- to take on the shoulder (Voc. 23). 
DEDS 10. 


57 Ta. ansu selvage, edge of a cloth (< Te.). 
To, oc edge, bank of river, border of thicket. 
Ka. aficu edge, brim, boundary, bank, shore, 
selvage, border, skirt. Te. ancu skirt, border or 
selvage of cloth, edge (of sword, etc.), shore, 
brim. /Cf. Skt. aficala- edge or border of a 
garment. DED 52. 


$8 Ta. afifiai mother; annai, tannai mother, 
elder sister; emm-anai our mother; tamm- 
anai mother. Ma. anna id. Pa. afifia father’s 
sister. /Cf. Pkt. (DNM 1.51) anni- father’s 
sister. DED(S) 53. 


59 Ta. ataku greens, edible leaves; afai leaf, 
betel leaf, greens. Ma. ata leaf, betel. Kur. 
arxa any leguminous plant or eatable greens; 
arxa-céxel the vegetable kingdom, plants in 
general (for céxel, see 2789). /Cf. Pkt. daga-, 
daya- edible green vegetables (A. Master, 
P.K. Gode Commemorative Volume 262). 
DED (S, N) 54. 


60 Ka. adagu, adabala flesh, meat. Malt. 
arage curry made of meat, fish, or vegetable. 
DEDS 12. 


61 Tu. adakuni to throw, cast out, dis- 
charge (as a gun). Te. adarincu, adarucu to 
discharge, shoot (as an arrow or other missile). 
DEDS 13. 


62» Ma. atakka-maniyan Sphaeranthus indi- 
cus (maniyan a kind of paddy). Ka. adike-kasa 
a low annual plant growing in ricefields. S. 
indicus Lin. (kasa weed); adika-bare-gida a 
climbing herb, Cucumis pubescens Willd. 
Tu. adake-bare C. pubescens. DED SS. 


63 Ta. atanku (atanki-) to submit, be 
subdued, be compressed, cease, disappear, 
be comprised, settle, subside, sleep; atakku 
(atakki-) to control, repress, hide, conceal, 
bury; atakkam submission, patience, repose, 
etc. Ma. atainuka to be pressed down, en- 
closed, contained, submit, yield, be allayed, 
calmed; atakkuka to press down, subdue, 
swallow, allay, quiet; afakkam being con- 
tained; all, whole; self-control, modesty, 
secrecy. Ko. arg- (argy-) to stop, be obedient; 
ark- (arky-) to cause to stop; arkatm obedience; 
arkm (obi. arkt-) act of making submit, 
burial. To. odg- (odgy-) to be quiet, find 
sleeping accommodation in a crowded place; 
ork- (orky-) to subdue, give sleeping accom- 
modation in a crowded place; odkm (obl. 
odkt-) ‘submission, burial. Ka. adafgu, adagu 
to hide, be concealed, disappear, cease, be 
quenched, be appeased, be humbled, crouch, 
be contained in; adaku to press, press into 
narrower compass, pack, subdue, control; 
adacu to press down, pack, stuff in, be 
humble, silence, shut as the mouth; adaka 
pressing into narrow compass, contracting, 
shrinking, hiding oneself, hiding place, being 
comprehended or contained in, abridgement; 
akku to subdue, bring under control; tagudi 
an ambush, lurking or hiding place. Kod. 
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adak- (adaki-) to hold in closed hands; adaka 
act of bringing within a compass, thriftiness, 
restrictions at festivals. Tu. adévuni, adéyuni 
to be concealed, hide; dehguni to be hidden, 
concealed, lie in ambush; (B-K) adefgy, 
dehgy to hide; adeka small, narrow. Te. adagu, 
adagu to yield, submit, be humbled; adacu, 
adacu to suppress, humble, subject; addkuva 
humility, modesty, submissiveness; dagu, dagu, 
dagu to lie hidden; dacu, dacu, dacu to hide, 
conceal; dagurincu to conceal, deceive; 
dagurinta concealment, deceit; dapana hiding, 
concealment; daparamu stealing; daparincu to 
steal; daparidu thief. Kol. dang- (dankt-) to 
hide (intr.); dap- (dapt-), dangip- (dangipt-) 
to hide (t.). Nk. dhan- to hide (intr.), be 
hidden; caus. dhangip-; dhap- to cover, hide. 
Konda dan- (-it-) to lie hidden, hide oneself; 
dap- to hide, save (money). Kui dapa (dat-) 
to lie in wait for; arpa (art-), afpa (att-) to 
hide (t7.), conceal. Kur. arkna to knead, 
shampoo by squeezing from place to place. 
Malt. arge, argese to press down, close an 
opening by pressing a heavy object against; 
arke to thrust or wedge in. ? Cf. 83 Ta. afai. 
/Cf. Turner, CDIAL, nos. 5574 *dhakk-, 
*dhank-, 5579 *dhapp-, *dhamp- to cover. 
DED(S, N) 56@). 


64 Ta. atappam, ataippam betel pouch, 
barber’s razor case. Ma. atappam, atappan 
betel purse, chunam pouch, barber’s dressing 
case. Ka, adapa, hadapa a small bag, used as 
a pouch for areca nut and betel leaves, and 
by barbers as a dressing case. Tu. adapa, 
hadapa barber’s dressing case. Te. adapamu, 
hadapamu pouch for betel leaves and nuts, 
a barber’s case for keeping razors, etc. ? Cf. 
Ta. atai-ppai, s.v.88 Ta. ataikkay. /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 1,948, Pkt. hadapp(h)a- small 
case for holding ornaments, betel, or money, 
OMar. (Master) hadapu preparation of betel; 
attendant. DED 57. 


65 Ta. atampu, atappan-kofi, atumpu hare- 
leaf, Ipomoea biloba. Ma. atampu, atumpu 
Convolvulus pes caprae. Ka. adumbvu-balli 
a creeping plant, J. biloba Forsk. Tu. adumbu 
the creeper J. maritima. [I. biloba/maritima 
= C, pes caprae Linn.]. DED 59. 


66 Ma. ataruka to burst, crack, slit off, 
fly open; afar a splinter; afarcca splitting, 
a crack; atarttuka, atattuka to split, tear off, 
open (an oyster). Tu. adaruni to crack (intr. ). 
DED 60. 


67 Ka. (Hav.) adaru twig; (Bark.) adiri 
small and thin branch of a tree; (Gowda) 
adari small branches. Tu. adaru twig. 


68 Ta. atal a kind of fish; afalai a marine 
fish. Ma. atava a kind of marine fish. Tu. 
adaminu a kind of fish; (B-K.) adavu id. 
DEDS 14. 


69 Pe. 
DEDS 15. 


70 Ta. ata excl. addressed familiarly to an 
inferior or a child and in contempt to an 


atavari chin. Mand. atavari id. 


atapifi 


enemy; afi excl. used in addressing women 
in a familiar manner; afé excl. of calling. 
Ma. atanna, fem. ati, hon. ato interj. calling 
persons of lower rank. Ka. ada ada = Ta. 
ata, até. Cf. 156(b) Ta. appappa. DED 61. 


71 Ta. afapiti violence (coll.); afavati 
outrage, violence; afipiti broil, fray, scuffle 
(loc.). Ma, atapiti violence, outrage, quarrel, 
‘uproar; atipiti quarrel, scuffle, affray. Ka. 
adavudi alarm, confusion, quarrel, riot, 
fright. Te. (B) adavadi, adavudi confusion, 
uproar, fright. DED 62. 


72 Ta. ati foot, footprint, base, bottom, 
source, origin; atimai slavery, servitude, 
slave, servant, devotee; atitti, aticci maid- 
servant; afiyavan, atiyan, atiydn slave, 
devotee. Ma. ati sole of foot, footstep, 
measure of foot, bottom, base; afima slavery, 
slave, feudal dependency; aftiyan slave, 
servant; fem. atiyatti. Ko. ary foot (measure); 
ac place below; acgar place beneath an 
object, position after the first in a row; 
ac mog younger son. Jo. ory foot. Ka. adi 
foot, measure of foot, step, pace, base, 
bottom, under; adime slavery; adiya slave. 
Kod. adi place below, down. Tu. adi bottom, 
base; kar adi footsole, footstep; adi kai palm 
of the hand. Te. adugu foot, footstep, foot- 
print, step, pace, measure of a foot, bottom, 
basis; adime slavery, slave, bondman; adiyadu 
Slave, servant; adi-garra sandal, wooden shoe. 
Ga. (S.?) adugu footstep (< Te.). Go. (G.) 
adi beneath; (Mu.) adit below; adita lower; 
arke below; (Ma.) adita, adna lower; (M.) 
ad(d)i below, low; (L.) adi down; (Ko.) 
argi underneath; argita lower (Voc. 33). 

onda adgi below, underneath; adgiR(i) 
that which is underneath; adgiRand from 
below, from the bottom. DED(S) 63. 


73 Ma, ati sweeping the house; atikka 
to sweep the ground; afippu sweeping. Tu. 
adipuni to sweep; adipu sweeping. DED 64. 


74 Ta. ati (-pp-, -tt-) to flap, twitch, move 
spasmodically, blow (as the wind); atuppu 
fear. Ka. adalu to be shaken, tremble, be 
afraid; n. tremor, whirling confusion of 
mind, fear. Te. adalu to be afraid, (K also) 
tremble, shake; n, fear, alarm; adalincu to 
terrify, frighten; adici-padu to be in a hurry; 
adici-patu impatience, hurry, haste. Kol. adg- 
(adakt-) (pulse, na-di) throbs. DED(S) 65. 


75 Ka. (Gowda) adigera a pot. Tu. addyara 
earthen jar or pot. Te. atika a small earthen 
pot with a large mouth. Vk. (Ch.) afka earthen 
pot. Go. (Tr.) afka earthen pot used for 
cooking; (G. Mu. Ma. S.) arka cooking pot; 
(Pat.) adka [i.e. arka] id. (Voc, 25). Kur. ari 
earthen waterpot. Cf. 76 Ta. atu. DEDS 16. 


76 Ta. atu (atuv-, atf-) to cook, roast, fry, 
boil, melt (f.); atu ai kitchen; aticil, 
atucil boiled rice; atuppu oven, fireplace 
for cooking, fire in the oven; aftil kitchen, 
place for performing sacrificial ceremonies; 
attu a cake of coarse sugar; aft-uppu salt 
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afu 


produced by evaporation; dfu cooking, 
boiling, distillation. Ma. afuka to cook; 
atukkala kitchen; atuppu fireplace, hearth, 
oven. Ko. ag- (af-) to cook by boiling, bake 
(pots). To. or- (of-) to cook. Ka. adu (aft-) 
to cook, boil, dress, prepare a meal, mature 
(tr.); n. cooking; adi, ade cooking; adike, 
arke, adige, aduge cooking, boiling, etc.; 
attu to evaporates dry up; n. the state of 
being free from moisture; aftisu to cause 
to evaporate by boiling; aff-uppu salt pro- 
duced by evaporation; anftarisu to evaporate, 
as water by boiling; (Hav.) attumbala kitchen. 
Kod. adigeka+ré cook; fem. adigekarati. Tu. 
adypini to cook; adi cooked, dressed, pre- 
pared; adigulu a cook; adigé cooking, distilling; 
adkala cooking shed, oven; affilu cooking, 
meal. Je. adugantu to dry up, become 
exhausted; aftt-uppu a kind of salt; attu a 
flat thin cake roasted or baked on an iron 
pan; adasala kitchen, cook-room; afftamu 
food, fuel. Nk. (Ch.) atay-/afil- to be dried 
up; afap- to dry up (water); at bread. Go. 
(Tr.) attana to cook by boiling; (W.) atana 
to cook, boil; (A. Y. G. Mu. Ma.) att-, (M. S. 
Ko.) at- to cook (Voc. 26); (Tr.) atyar boiling 
water (Voc. 27); (S-R.) atval cooking-pot; 
(L.) atuval a cook (Voc. 28). Konda atk- 
(-t-) to burn (heaps of hacked forest-wood, 
before starting poru cultivation), set fire to. 
Kui ata (ati-) to heat or boil a liquid; pl. 
action atka (atki-). Kuwi (Su. P.) af- to catch 
fire; ati ki- to set fire to. Cf. 75 Ka. adigera. 
/Cf. Skt. atta- dried, dry; Pkt. attai becomes 
dry; Mar. atné to dry up. DED(S) 66. 


77 Ta, atu (atuv-, at{-) to pound (as rice), 
kill, destroy, conquer; atu killing, ruining, 
victory; ati (-pp-, -tt-) to beat, strike, dash 
against, strike, defeat, overcome, slay, punish; 
n. blow, stroke; atar (-v-, -nt-) to beat, strike, 
mould by beating; (-pp-, -tt-) to attack, kill, 
destroy; m. troubling, oppressing; thin flat 
plate of metal, esp. gold; afal killing, murder- 
ing; afalai battle, trouble, distress; (PR) 
atarppu attack. Ma. ati blow, stroke; atikka 
to beat, strike; atippu printing, stamping, 
coining; aficcal beating; atal a fight; atalar 
enemies; atar war; atanta a mode of beating 
time in music. Ko, ayr- (arc-) to strike (ball 
in game); ardary act of quarrelling with 
blows; arymury gey- (gec-) to win over 
someone (@cc.) in a fight (for mury, see 4922 
Ta. mufi). Ka. adacu to rap, cuff; adar to 
pounce upon, rush at (as dogs, etc., do); 
adaru an attack; adi beating, a blow; ade 
to strike or throw with finger; ane to strike, 
push, drive; to strike or propel with the 
fingers. Kod. adi- (adip-, adic-) (lightning) 
strikes (song word). Tu. adikai defeated, 
vanquished; anepuni to push, strike against; 
darpuni to thrash, beat, strike, break; dartele, 
darpele a striker, breaker; dartelu breakage, 
what is broken. Te, aducu to beat, strike, 
break, destroy; adupu a stroke, blow; adaru 
(Tikkana; comm. by Velcheru Narayana Rao 
and George L. Hart III) to fight, do battle, 


atu 


kill; dtu a blow; dancu, (K. also) dancu to 
pound, beat, clean grain in a mortar; dafgu, 
(K. also) dahgu to be pounded or cleaned (as 
rice, etc.); dampu to pound, beat, clean grain 
in a mortar; m. (also dampudu) pounding, 
etc.; adukulu, afukulu (pl) rice wetted, 
parched and flattened, beaten rice. Pa. att- 
to strike; m4ava aft- to harrow; potkul att- 
to clap hands, snap fingers. Ga. (Oll.) at- 
to strike, (rain) comes in torrents, (finger) 
to snap; (S.) att- to strike, beat. Konda at- 
(-t-) to hit, as an arrow; dak- (-t-) to beat, 
strike, beat (as a drum); dan- (-it-) to be 
beaten (as a drum); to beat a drum; das- (-t-) 
to pound (as paddy or any raw grain). Kui 
daimba (dimbi-) to pound, crush by pounding; 
n. pounding, crushing. Kuwi (Su.) damb- 
re to be broken; dap- (-h-) to break. DED(S, 
N) 67. 


78 Ta. atu (-pp-, -tt-) to be fit, becoming, 
deserving; ataivu fitness, propriety, order, 
manner, course; antu (anfi-) to fit, be appro- 
priate to. Ma. atukka to beseem, become 
[i.e. be becoming to], be proportionate to; 
atavu regular custom, dexterity, perfection; 
atavi dexterity, cleverness. Ka. adagu the state 
of being fit, agreeableness, beauty; adavu 
suitableness, properness, proper way, the state 
of being sufficient; attu fitting, being becom- 
ing or proper; ? (Hav.) edi to be able to do. 
Te. adaru to be fit or proper. Konda at- (-t-) 
to be able. Pe. ad- (art-) id. Mand. ad- id. Kui 
ada (adi-) to be suitable, fitting, proper, 
convenient, excellent, good, handsome; to suit, 
fit, agree; pl. action atka (atki-). Kuwi (Su.) 
ad- (-it-), (F.) afdali, (S.) ad-, (Isr.) ad- (-it-) to 
be able. Malt. atye to be fit, be enough. 
DED 68, DEDS 11. 


79 Ta. atu (-pp-, -tt-) to be next, near, 
approach, come in contact with, seek protec- 
tion; to join (t7.), join together; to happen, 
occur; afai (-v-, -nt-) to reach, arrive at, take 
refuge in, go to roost, sit on eggs as a hen, 
obtain, get, enjoy; (-pp-, -tt-) to lease, entrust, 
bestow; n. joining, delivering, conveying, 
resort, refuge, deposit, incubation; afaippu 
lease; afaivu pledge, help, aid, refuge, perching 
place for birds; ataikkalam refuge, shelter, 
deposit; ataku, ataimanam pledge, property 
mortgaged; ataiyal reaching; ataiccu (afaicci-) 
to put, place, insert (as flowers in the hair); 
afaicu (afaici-) to be joined, placed; affu 
(atti-) to put, place, put on. Ma. afuka (atfu) 
to come into contact, come to be close 
upon; atukka to come nigh, approach, close; 
atuppikka to bring near; afuppam, afuppu 
nearness; atakkalam shelter; afayuka to get 
into, come into possession, obtain; atekka 
to take in, receive, collect, pay in; afakkam 
possession, enjoyment; afa incubation; bail, 
pledge; shelter, refuge; afavu money that has 
come to hand; afamanam a pawn, mortgage. 
Ko. ar- (at-) (something) happens to a person. 
To. arpin dowry (of buffaloes given by girl’s 
father); arpit ir buffaloes of the dowry; 
neso{- (nesoty-) to put to forehead in 
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salutation, put forehead to something (e.g. 
ground) ceremonially (nesn ground, 3676); 
tesor- (tesof-) to place cover on oneself (or 
someone else) for sleeping (tes, cf. 3142 tel- 
[tet-] to wrap tightly [garment]). Ka. adar to 
be united or joined with, arise, come, appear; 
adarcu to bring together, set in readiness, 
prepare; adasu to join, be joined with, unite 
with, be near to, associate oneself to; ade to 
obtain, get; nm. trust; adavu, adapu pawn, 
pledge, deposit, mortgage; attu to be within 
reach, keep close to, follow, run after, pursue; 
to put; 7. closeness, pursuing, putting, placing. 
Kod. adi- (adip-, adit-) to approach. Tu, adavu, 
adavu mortgage, pledge; adepuni, adevuni to 
roost, perch; attuni to put. Te. adaru to arise, 
issue; dayu, dayu, daggaru, daggaru to 
approach (intr., tr.); dapu, dapu, daggara, 
daggara nearness; daparamu getting, obtaining, 
coming or lighting upon; daparincu to be 
obtained, happen, occur, fall to one’s lot. 
Kui ada (adi-) to be associated with, joined 
to, united with, associate with, accompany, 
aid, assist, help; m. association, assistance, 
help; atka (atki-) pl. action; atpa (att-) to 
join (t7.), unite, associate; atse, arse together, 
jointly; atu near, at a short distance; adi midi 
unity, association; arpa (art-) to mix, put 
together, unite (comm. by P.S. Subrahma- 
nyam); ranja (ranji-) to be married; marry; 
n. marriage; pl. action raska (raski-); raspa 
(raspi-) to give in marriage; n. giving in 
marriage; rappa (rapt-) to balance one word 
or phrase by another [echo-words, etc.]. 
Kuwi (Su.) dagre, (F.) dagira, (S.) daggire 
near. Malt. atge, atgi near, close; atipati 
neighbourhood. DED(S, N) 69@). 


80 Ta. atukku (atukki-) to pile up one on 
top of another, heap up in order; n. pile, 
series, row, tier; atukkam pile, tier, range of 
mountains, mountain slope; atukkal series, 
mountain. Ma. atukku row, pile, layer; 
atukkuka to pile up; atukkam a plain, field. 
Ko. arg-.(argy-) to be piled up in order; ark- 
(arky-) to pile up in order; arkm (Dl. arkt-) 
piling up in order. To. odg- (odgy-) to be 
piled up in order; ork- (orky-) to pile. Ka. 
adaku, aduku to pack, pile as pots, heap up; 
adakil, adikil piling up, a pile. Kod, adang- 
(adangi-) to be piled in order, filling space; 
adak- (adaki-) to heap in order, filling space, 
to arrange formally. Te. aduku to pile up, 
arrange in a set or series; m. a series or set of 
things, a compact pile of articles. ? Cf. 102 
Kur. attna. DED 70. 


81 Te. adugu to ask, question, beg, solicit, 
request, demand. Pa. ad-, (S) adi- to ask, 
request. Kui japa (jat-) to request a favour, 
beg, ask, borrow, pray; 7. request, entreaty, 
act of begging; (for *{ : Kuij, see Burrow and 
Bhattacharya, JJ 5.122). ? Ta. alavu (alavi-) 
to inquire after one’s health. ? Tu. naftuni 
to beg, request, apply, beg; caus. naffavunt, 
nattu, natta begging, beggarly; naffa, naffavu 
a loan, lending. DED(N) 71. 


adusu 


82 Ka. adusu, adalu, adlu, hadlu, adi, ade, 
atil, atlu mud, clay. Je. adusu mud, mire. 
DED 72. 


83 Ta. atai (-pp-, -tt-) to shut, close, 
obstruct, block (as a passage), stop up, put 
in, pack, lock, fasten, imprison, conceal; to 
be obstructed (as the ear, throat); afaiccu 
(ataicci-) to shut, close; afaippu shutting, 
closing, fence, obstruction, plug; atfam 
opposition, cross direction, enmity, rivalry; 
atti hindrance, obstacle, delay; attaf-kal, 
attanant-kal, attanai-kkal folded legs in sitting 
cross-legged. Ma. ata a lock; atayuka to be 
shut, shut up, be enclosed; atavu stoppage, 
block, obstruction; atekka to shut, obstruct, 
block up, lock; to be shut, rendered imper- 
vious; ateppu, atappu obstruction, whatever 
covers or closes a hole, stopper; atappam, 
afappan a stopper, cork; ateppikka to cause 
to lock or shut; aftfam what is across, trans- 
verse, thwarting. Ko. arv- (ard-) to become 
blocked by an obstacle, (throat) becomes 
choked with. tears; (art-) (door) shuts; to 
-shut (door, hole), shut up (cattle); ad oblique, 
slanting, at right angles, crosswise; ad ad at 
full length, at right angles; ad vort rising or 
setting sun; ad mug- to bow to ground before 
god or godlike person (cf. 5123 Ka. morgu); 
ad gaft- to obstruct, stop. To. arf- (art-) to 
shut; mirk arf- to spoil one’s voice by shout- 
ing (lit. choke to the neck); od crosswise, 
obstructing, prostrate, contour line round a 
hill; od od fot- to obstruct (lit. lie crosswise); 
od fid6- to prostrate oneself (lit. fall horizon- 
tal); od xot- to obstruct; odty limit beyond 
which one must not go; od@ awkward, ugly. 
Ka. ade to be enclosed, barred, shut up, 
choked; to shut, lock, obstruct, close up, 
enclose, confine, imprison, stop the passage; 
adavu an impediment, anything to obstruct; 
ada, adda, adda, adde state of being across, 
transverse, or in the way, state of being 
broadwise or horizontal, crosswise; obstruct- 
ing, an obstruction; state of being contrary 
or perverse; addane, adane across, transversely; 
addayisu, addagisu, addaysu, addavisu to 
move obliquely or obstructingly, make 
opposition, obstruct, impede, intervene, con- 
ceal; addayisuha obstruction, opposition; 
addaysuha going transversely, concealment; 
addal crossing, obstructing, obstacle, across, 
sideways; addi an obstacle, opposition, delay; 
addana, addana a shield; atanka, dtatka 
obstruction, obstacle, restraint. Kod. ade- 
(adev-, adand-) (gap) is stopped; ada- (adap-, 
adat-) to stop (gap, hole); adda crosswise; 
adda bu-l- to prostrate oneself (lit. fall hori- 
zontal). Tu. adepuni, adevuni, adefguni to 
shut, close; adepu act of shutting, closing, 
finishing; adaky, adaka, adéke, ataka, afa- 
kavu obstacle, hindrance; adda id., horizontal, 
intervening; across, athwart; rafter; addakaffté 
a dam; addakaru the bent knee; adda boruni 

to prostrate, bow down; adda katftuni to dam 

up, shut in, hinder, prevent, screen; addi 
obstacle, opposition; addana, addané, adana 

a shield; atahky, atatka hindrance, otstacle. 
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Te. aducu-konu to become obstructed or 
choked, be stopped, choke; addamu obstacle, 
hindrance, opposition, a screen, that which 
hides or separates; adj. cross, which is cross- 
wise; adda-katfu, addagincu, adda-padu, addu 
to hinder, obstruct; addakarra, addanki, addu- 
gurra hindrance, obstruction; addakatta a dam 
or bank, embankment; addamuga crosswise, 
transversely; addu a screen, anything that 
affords concealment; addanamu a shield; 
addi hindrance, obstruction, delay; atafikamu 
prevention, obstacle, hindrance, obstruction, 
resistance, an objection, a difficulty. Nk. (Ch.) 
addam obstruction. Pa. addom obstacle, 
obstruction; addom er- to obstruct. Go. (Ch.) 
addam, (Ma.) adam obstruction; (SR.) addam, 
(Tr.) addam shelter; (S.) addam obstacle; (W.) 
adam shade; (Ch.) addam, (Dawson) adam 
veil (Voc. 34). Konda ark- to conceal; adam 
across; adi- (-t-) to stop, intercept; ade bide 
all over (lit. crosswise); disorganizedly. Pe. 
adgel in the way, intervening, obstructing. 
Kui ada a screen, an intervening or intercept- 
ing object [said to be < Or.]; ada giva to 
screen, intervene, intercept; dakoli a hide 
shield. Kuwi (S.) adde dnai to resist; addu 
anai/kinai to obviate; addunga across (in 
measuring). Kur. adna (adcas/addas) to 
furnish (a drum) with skin, cover it with 
leather, (birds or bees) construct a nest or 
honeycomb, stop stubbornly where one is 
(a naughty child, intrepid combatants, etc.); 
addé, arki, aré (? aré) oblique, across. Malt. 
arare to be hindered; aratre to hinder, check 
(? < IA). Br. ad sheltered; shelter, protection; 
ad kann- to halt, stop; ar obstacle, obstruction, 
entanglement; ari obstacle, obstruction; ar 
shelter (? < IA). ? Cf. 63 Ta. atahku and 122 
Ta. anai. / Cf. Turner, CDJAL, nos. 187-190 
(also OMar. [Master] adap- to be obstructed). 
DED(S) 73. 


84 Ta. atai (-v-, -nt-) to collect, gather (as 
dust), become close, compact, hard (as sand 
by rain); atai-magai continuous rain; atai-man 
silt, alluvium; afaicu (afaici-) to crowd, get 
close together, shower upon; afaical crowded 
condition, density; atar (-v-, -nt-) to be close 
together, thick, crowded; to press around, 
hem in; atarppam, afartti, (PR) atarcci close- 
ness, crowdedness; afarvu thickness, dense- 
ness; ati (-pp-, -tt-) to be on the increase, 
abound; atikkati frequently, often; aftacu 
(ataci-) to be crowded. Ma. ata-maga incessant 
rain; afal incessant (of rain); atikkati repeat- 
edly; atti kettuka, affikku ituka to pile up, 
tam, pack close. To. odyk often. Ka. adda 
abundance (used of rain); adar to appear in 
numbers, to amass (as clouds); afftu state of 
being crowded or thronged, pressed or 
squeezed; afttuli a crowd, multitude, state of 
being squeezed; ade a sticky, clotty mass, a 
lump (as of dates, tamarind, sugar, hair, etc.). 
Tu. atti a pile, heap of rice; atara widespread, 
as the branches of a tree; adaru copse. Te. 
adaru to increase; m. increase, excess; adi- 
excessive, great; ada a lump, clot, mass; 
atfamu excessiveness; (VPK) attadi, aftava, 


atai 


effam packs of cut or fencing branches/ 
bushes collected and piled up on bullock 
carts. Konda (BB.) adar herd of cows. Pe. 
ader id. DED(S) 74. 


85 Ta. atai (-v-, -nt-) to be preserved (as 
pickles); atai-mankay mango pickles. Ka, 
ade to preserve, pickle, season fruits with 
salt. Tu. adat-gayi a kind of pickle. DED 75. 


86 Ta. atai prop. slight support; afai-kal 
anvil. Ma, ata-kkallu anvil of goldsmiths. Ko. 
ar gal small anvil. Ka. ade, ada, adi the piece 
of wood on which the five artisans put the 
article which they happen to operate upon, a 
support; adegal, adagallu, adigallu anvil. Tw. 
atté a support, stand. Te. da-kali, da-kallu, da- 
kali, da-gali, dayi anvil. Cf. 3865 Ta. pattatai. 
DED 76. 


87 Ta. atai thin cake, wafer. Ma. ata a cake 
made of ugunnu [Phaseolus radiatus]. Ka. ade 
a kind of thin bread or cake of rice flour. 
Tu. addyé a cake, pudding. DED 77. 


88 Ta. ataikkay areca-nut (betel-nut); atai- 
ppai betel pouch (cf. 64 Ta. atappam). Ma. 
atakka, afekka id. Ko. arky id. To. adky id. 
Ka. adake, ada, adike areca, areca palm, Areca 
catechu Lin., and its nut; adakottu, adagatti, 
adagartti scissors for cutting areca-nut. Kod. 
adake areca-nut. Tu. adda-katteri, ida-katteri 
betel-nut cracker. Kor. (T.) dakke areca nut. 
Te. ada-kattu, ada-kottu, adda-kattera, (B. also) 
ada-katti nippers for cutting betel-nuts, betel- 
nut cracker; adapa, adapakatte lady in waiting, 
who carries her mistress’s betel-nut pouch; 
adapakadu servant who carries his master’s 
betel-nut pouch. DED 78. 


89 Ta. ataiyalam mark, symbol, emblem, 
seal. Ma. atayalam mark, sign. To. odyo-lm 
sign. Ka. adayala mark, sign. Te. adiyalamu 
sign, token. DED 79. 


90 Ka. adke-biguballi a woody climber, 
climbing and rooting on the stems of trees, 
Pothos scandens Lin. Tu. adike-bUru, arke- 
biru a kind of creeper, P. scandens. DED 80. 


91 Kur. arxa spleen. Malt. argu id. DED 81. 


92 Ko. ardn marm Meliosma Wightii; ardn 
van its fruit. To. oddn sp. tree with edible 
berries. DED 82. 


93 Ta. attam terraced roof, upper story. 
Ma. attam roof used as store-room, scaffold 
on four poles. Ko. aft loft, attic. To. ofm 
(obl. oft-) place for firewood made of cords 
tied from side rafters to roof. Ka, atta upper 
loft in a house, apartment of roof, tower, 
buttress (one of the tatsamas). Kod. atta loft. 
Tu. atta upper loft, garret, upper room, 
ceiling; attalu an upstairs room; affoligé loft 
supported on posts, temporary gallery; kutt- 
atta, kutt-affé upper loft for storing rice. Te. 
atuka loft under the roof of a house; affadi, 
attamu fortified place in front of building, 
room or chamber built over gate of a fort; 
(VPK) attuka (ataka, atuka, aduku), affava 
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(atava, af¢{am) attic; afttava a supporting roof 
(pandal) for creepers. Pa. atu attic room; 
atta bamboo framework for roof. Go. (Mu. 
Ma.) atte (pl. -n) laths laid across rafters of 
roof; (Tr.) att€ cross-bars of wood used in ° 
building the walls of a house (Voc. 29). Pe. 
atu attic (< Or.)..Kur. atta raised platform, 
scaffold, loft in house. /Cf. Turner, CDIAL, 
no. 180; Burrow 1969.277 for uncertainty 
whether IA or Dr. in origin. DED(S) 83. 


94 Ta. atftatutti, affatusti, aftfatustam, 
atatuti perversity, abusive language. Ka. 
addatidda, addatiddi, addatiddi, addadiddi, 
addaduddi awkwardness, perverseness, impro- 
priety; awkwardly, etc. Tu. addadiddi 
awkward, clumsy, topsy-turvy. Te. addadiddi 
froward, perverse; (K. coll.) addadiddam 
zigzag. Cf. Ka. adda crosswise, etc.;s.v. 83 Ta. 
atai. DEL 84. 


95 Ta. attikai closely fitting necklace of 
gold wires or of precious stones (< Ka.); 
attiyal closely fitting necklace. Ma. attika a 
closely fitting necklace. Ka. addike, addige 
one of the pieces of gold of which the neck- 
lace called addike is composed, a necklace 
composed of addikes. Kod. addige gold neck- 
lace. Te. addigalu (p/.) ornament worn round 
the neck by women. DED 85. 


96 Ta. attu (atti-) to join, stick, paste (¢.); 
antai thing attached, annexed as a plug to 
stop a hole, patch. Ma. attuka to join, stick, 
adhere. Ka. antu to stick, adhere to; n. ad- 
hesion, that adheres, an impurity, that is 
sticky, gum, paste, that is viscous; anftaru to 
stick to; anke, anpu act of smearing or anoint- 
ing; attu state of being joined. Tu, antuni to 
adhere, stick; to paste (¢7.), attract; anty gum, 
paste, adhesion; antypattu adhesive, attractive; 
anfavuni to paste; anaru moss, lichen, mould, 
green stuff on stagnant water. Te. antu to 
stick or adhere to, smear or rub over; antincu 
to cause to adhere, attach, paste; anta leaves 
stitched together so as to serve as a platter for 
eating on; anf4-gattu to join together, tie up; 
antasil(I)u to touch, meet; antrinta burgrass. 
Kol. at- (att-) to stick (intr.), (child) attaches 
itself to breast; atip- (aftipt-) to stick (¢.), 
put (child) to breast; (SR) anf- to stick. 
Nk. atf- to stick to; afip- to stick (¢t7.). Pe. 
and- (-t-) to stick to, adhere. Kuwi (Su. Isr.) 
at- (-it-) to get stuck; (S.) attinai to inhere; 
atti kinai to paste. Cf. 99 Ta. attai and 2942 
Pe. danj-. DED(S) 86. 


97 Ta. attu (atti-) to be discharged as pus, 
flow as honey; to pour (tr.). Ma. atiyuka (eye) 
suffers from excessive secretion; attuka to 
pour, (Kaut.) discharge (urine). Ko. af- (ac-) 
to pour; mol af- to urinate; ? nar- (naf-) 
(sweat) streams (dative of person). To. of- 
(oty-) to pour. Tu. attuni to urinate (with 
object pdsra). DED(S, N) 87. 


98 Ta. attai sole of shoe, cardboard. Ka. 
atte sole (of leather), sandal, skin, bark. 
od. atte bark of tree. Tu. atfé sole of shoe. 
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Te. atta sole of shoe or slipper, hide or 
leather, cardboard. Ga. (S.*) atta cardboard. 
DED 88. 


99 Ta. attai leech. Ma. atta id. Ka. atte, 
ade id. Kod. atte water leech. Cf. 96 Ta. 
attu. DED 89. 


100 Ta. attaiy-atal hero’s body continuing 
to manifest heroic deeds even after dismem- 
berment. Ka. atte a headless trunk, esp. one 
tetaining vitality. Te. atta a headless trunk. 
DED 90. 


101 Ko. at ditch, ravine; perpendicular 
cliff. To. oft cliff (song word; said to be 
< Badaga hafftu). DED 91. 


102 Kur. attna to spread out upon the 
ground something folded or rolled up, dis- 
pose coins on the ground in close heaps (for 
counting or a big payment), construct, make. 
Malt. ate to spread (as bedding), create; atpo 
bedding. ? Cf. 80 Ta. atukku. DED 92. 


103 Ko. adeylm, adi-lm breadth, broad. 
Tu. addagela breadth, diameter (i.e. adda 
+ agela, q.v. 83 Ta. atai and 8 Ta. akal). 
DED 93. 


104 Ko. adm (Obl. adt-) two-anna piece. 
Ka. adda two anas and four pays, seven 
duddus. Te. adduga two-anna piece, half of 
a fanam. / ? < Skt. ardha-, Pali Pkt. addha-, 
addha- half. DED 94. 


105 Te. adda a dry measure. Konda ada a 
unit of one seer. Kuwi (Isr.) ada a unit of 
measure. 


106 Te. adda the tree Bauhinia racemosa. 
Konda ada id. ? Cf. 372(a) Ta. ar. DEDS 17. 


107 Pa, adra bad. Go. (Tr.) adrai id.; (Mu.) 
adra very bad (Voc. 36). Kui adre, adrene 
useless, empty, idle; adv. without sense or 
reason, without benefit, without shelter or 
food, idly, in vain. ? Kol. adavu bad, mischiev- 
ous; bad person. /Cf. Halbi adra bad. DEDS 
18, and from DED 58. 


108 Kur, adrna to twist back one’s limbs 
or bend the body inward (as under threat of 
a blow). Malt. adre to strut; adro a swaggerer. 
DEDS 19. 


109 Ka, nit-adike, nir-arke thirst; nir-adisu 
to be thirsty. Te. dappi, dappi, dappika 
thirst. Kol. add- (aft-) to thirst for. Nk. ad 
thirst (ir ad vattin thirst has come). Pa. and- 
to be hungry or thirsty, (food or drink) is 
wanting, (hunger or thirst) is felt; andkud 
thirst. Ga, (Oll.) and-, (S.*) an- (and-) (hunger 
% thirst) is felt; (P.) andkir hunger. DED(S) 


110 Ta, an upper part; ana (-pp-, -nt-) to 
lift the head; anar (-v-, -nt-) to rise, move 
upwards; anavu (anavi-) to go upward, ascend; 
annal greatness, exaltation, superiority, great 
man, king, god; annam palate, roof of the 
mouth, uvula; anna, annakku uvula (cpd. 
with 3633 na, nakku); anna (-pp-, -nt-) to 
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look upward, gape, hold the head erect; 
annavi teacher, director of theatrical perform- 
ances, master, one in authority. Ma. anna 
upwards, above; annal high, God, esp. Arhat; 
anna looking upwards; annavi teacher, head 
of a company of actors; annan royal prede- 
cessor, ancestor; annam, annakku uvula. Ka. 
anne, anna, ana excellence, purity; anndlige 
uvula. Ju. anavuni, annavuni to look up, lift 
up the face, gaze. ? Cf. 131 Ta. annan. DED 
96. 


111 Ka. anaka mockery, derision, abuse; 
anakisu to mock, deride; anakisuvike mocking. 
Tu. anakasanaka quarrelling. Te. (SAN, VN) 
adakincu, anakincu to ridicule; (SAN) ana- 
kamu ridicule. Malt. anareye to affront, mock. 
DEDS 20. 


112 Ta. ananku (ananki-) to suffer, be 
distressed, be slain; to afflict; m. pain, afflic- 
tion, killing; anunku (anunki-) to suffer pain, 
be in distress, fade, droop; anukku (anukki-) 
to distress, cause to suffer, ruin; anukkam 
suffering, distress, pain, weakness. Ka, anaku 
to press into a narrower compass, subdue, 
control; anacu to depress, humble; anaka 
closeness, compactness, firmness, state of 
being in good repair; anakuve humbleness, 
modesty; anagu to hide, disappear, be 
humbled, crouch; anunku to depress, humble, 
abate, ruin, destroy; anufigu to be depressed, 
etc. Tu. anaka narrowness, closeness; narrow, 
small. Te, anfgu to yield, submit, be humbled; 
anfcu to suppress, humble, subject; anaikuva 
humility, modesty, submissiveness. Go. (Tr.) 
ancana to press (Voc. 21). DED(S) 56(6). 


113 Ta. ananku young offspring. Ka. anuga 
son; anugi daughter. DEDS 21. 


114 Ta. anal neck, side of the upper jaw, 
chin, throat, windpipe, beard, dewlap; anar, 
anari side of the upper jaw; anar neck. Ma. 
ana jaw, hinder part of jaw; ana-ppallu grinder, 
double tooth; anal jaw, hinder part of mouth; 
anali viper; annati cheekbone; anni inside of 
the cheek, joint of jaws. Ko. ang lower cheek; 
ang val molar teeth. To. ol molar tooth. Ka. 
anal under part of the mouth, the mouth. 
DED(S, N) 97. 


115 Ta. anappu 
anappi a deceitful 
deceit, trickery, fraud. 


116 Ta. ani (-v-, -nt-) to be beautiful, be 
an ornament; to adorn, wear (as jewels), 
describe in embellished language; m. decor- 
ation, ornament, beauty; aniyal adorning, 
necklace; anivu wearing; anikam ornament; 
anafiku beauty, form (or with 274 Ta. argaku). 
Ma. ani decoration; aniyuka to wear (jewels, 
arms), decorate oneself; aniyikka to dress, 
adorn. Ka. ani niceness, pleasantness, beauty; 
(Hav.) ami devil-dancer’s headdress. Kod. ani- 
(aniv-, anny) to wear, enjoy (jewels) (song 
word). Tu. ani a kind of mask or appendage 
worn by a devil-dancer, a peacock’s tail when 
spread. DED(S) 98. 


(anappi-) to deceive; 
woman. Ma. anappu 


ani 


117 Ta. ani array of an army, order, regu- 
larity, row; (-v-, -nt-) to put in array (as an 
army); aniyam array of an army. Ma. ani 
tow, line of soldiers. Ka, ani an array, body 
of soldiers, detachment. Te. ani battle, war. 


/ ? < Skt. anika-; Pkt. aniya-. DED(S) 99. 


118 Ta. aniyam forepart of a vessel, stem, 
prow. Ma. aniyam ship’s head, prow. Tu. 
anya prow of a vessel. Te. annemu prow 
(comm. by Prof. K.S.R. Sharma, National 
Academy of Administration, Mussoorie). / ? 
< Skt. anika-; Pkt. aniya-; this meaning not 
recorded. DED(S) 100. 


119 Ka. anile, alale, alile, alule, alli, alle a 
large tree furnishing Indian myrobalans or 
ink nuts, Terminalia chebula Roxb. Tu. 
anile-kayi gall-nut, ink-nut; anile-mara ink-nut 
tree, JT. chebula; alde-kayi gall-nut, T.c. 
DED(S) 101. 


120 Ta. anai (-v-, -nt-) to approach, come 
near, touch, come in contact with, copulate 
with; (-pp-, -tt-) to join, put close (as earth 
to a tree), embrace, hold, tie, fasten (as 
animals), tie up in a bunch; n. coition; a yoke 
of oxen; anaippu embracing; area that can be 
ploughed by two pairs of oxen in one day; 
anmai, anumai, animai nearness, proximity; 
anavu (anavi-) to go near, approach, come 
close to, embrace; anavu (anavi-) to approach; 
ana (-pp-, -nt-) to be joined, united; ananku 
(ananki-) id.; ani (-v-, -nt-) to join with (¢.); 
ady.. near; aniyan who is near by; anuku 
(anuki-) to approach; anukkam, anukku 
nearness, proximity; anukkan one who is 
near, intimate; fem. anukki; annu (anni-) to 
approach, draw near, join, unite with; 
annimai nearness; annani in close proximity; 
anmu (anmi-), anpu (anpi-) to approach; 
anfu (anti-) to approach, take refuge in; 
antai nearness, vicinity. Ma. anayuka to 
approach, arrive; anavu arrival, closeness, 
love; anekka to bring into contact, embrace, 
hug; ana yoke, pair; anukuka to approach; 
anaccal embracing, drawing near; anappu 
embracing, an embrace; anayam vicinity, 
neighbourhood; (Kaut.) anukkan one who 
is near; intimate; anta nearness, proximity; 
antuka, annuka, anpuka to approach. Ko. 
and- (andy-) to be in same place with, ap- 
proach, be in or move into place to seize 
prey; andc- (andc-) to set (a thing) in place. 
To. onc ferrule on stick or pounder. Ka. 
ane, ani to come near, come in contact, 
touch, embrace; ane approach; ani joining, 
fitness, order; aniyara fitness; anasu that 
holds firmly together, a ferrule; a throng; 
anugu nearness; antu to come or be in con- 
tact with, touch (intr., tr.), embrace; n. 
menses (? < Te.); antisu to place in contact; 
andisu to go near, approach, resort to, come 
or go to for protection; andu going near, an 
approach, a resort; ande nearness, approach, 
side of anything. Kod. anda side. Tu. apepuni 
to come in contact, press; anepini, anepuni 
to touch, hug, embrace; anasu a handle, hilt. 
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andipundru-mara 


Te. anégu to mix or mingle freely; anOgu 
beloved, dear, desired, a friend; antu to touch; 
n. touch, uncleanness, defilement by touch, 
impurity, pollution; anfalu (pl.) crowd, 
crowds; anfincu to unite, join; anfagu to be 
in menses, menstruate; anda nearness, support, 
assistance, protection, patronage. Pa, (S) 
and- to attach string to bow. Ga. (P.) andal 
bowstring. Kuwi (S.) andinai to join, meet; 
(Isr.) and- (-it-) to mix (intr.); (F.) andatasi 
partner; andali to aid; andivi aiyali to be 
friendly; (T) and- (-it-) to join, unite with; 
(Mah.) anp- to agree; anpu agreement; (Isr.) 
af- (ath-) to mix (¢7.); (S.) athinai to add; 
(F.) ant® menses. Kur. arsna to reach, arrive 
at, come, overtake, hear about; arsrna to be 
within reach; arsta’ana to make reach, deliver, 
touch (with the help of some instrument), 
overtake; arstarna to be brought up to a 
certain place. Malt. anrse to arrive; anrstre to 
cause to arrive, convey. Br. haninging to 
copulate (of human beings). Cf. 3588 Ta. 
nannu. DED(S, N) 69(b). 


121 Ta. anai (-v-, -nt-) to be extinguished; 
(-pp-, -tt-) to quench, extinguish; ananku 
(ananki-) to die, be slain. Ma. anayuka to go 
out (as light); anaykkuka to extinguish, put 
out. Ka. ane to be extinguished or quenched, 
go out. DED 104. 


122 Ta. anai embankment, dam, ridge 
for retaining water in a field, bank of river 
or sea; antai field bund, ridge of a field. Ma. 
ana dam; anta bund, ridge of field. Ko. an 
water channel brought to village from stream; 
e-t an edge of bank or stream or tank (for 
e-t, see 916, 5159). To. ony edge of swamp. 
Ka. ane dam, dike. Kod. anda bank or edge 
of river. Te. ana bank or dam. ? Cf. 83 Ta. 
atai. DED 102. 


123 Ta. anai support, prop, protection, 
help; antai support. Ma. ana support, pillow. 
Ko. ana-r by the help of. Ka. ande support, 
prop. Je. anda support. DED 103. 


124 Ka. ane interj. used in calling to 
women. Tu, ané oh! hey! DED 105. 


125 Ta. antar, intar shepherds. Ma. anfar id. 


126 Ta. anti-kkottai cashew-nut. Ma. anti 
kernel, stone of mango, etc., nut, scrotum. 
Kod. ma-nge a-ndi mango stone. Tu. andi 
kernel of mangoes, etc. Kur. atht mango 
stone. Malt. ati stone or seed of a fruit. 
/Turner, CDIAL, no. 955, Skt. asti- kernel, 
asthi- id. (lex.); there is possibly relationship 
with the IA forms with nasal, Pkt. anthi- 
(Sheth quotes Bhasa’s Carudatta), H. afhi, 
Beng. af(h)i, etc., but the direction of possible 
borrowing is uncertain. Kur. athd, Malt. afi 
are borrowed from NIA. DED 106. 


127 Ka. andige one pannier or pack, half 
a bullock load. Te. andemu, andiyamu id.; 


adigamu a sort of pannier. DED(S) 107. 
128 Ka. 


andipunaru-mara an _ evergreen 


anfu-tallukai 


tree, Carallia integerrima Merr. Tu. andinary, 
andipunary C. integerrima. DED 108. 


129 Ta. anfu-tallukai prolapsus ani; (Tinn.) 
anti anus. Ka. andu a buttock, the buttocks, 
yoni of children, bottom of a vessel. Tu. 
andu the buttocks. DED 109. 


130 Ta. antai squirt for festival occasions 
. Ko. andy pot into which cow is milke 

bamboo pot used formerly to carry broth 
to workers in the field. To, ady clay pot. Ka. 
ande vessel made of a hollow bamboo, etc., 
generally with a handle. Tu. andeé vessel made 
of hollow bamboo or nutshell, vessel of a 
toddy-drawer for putting toddy in. DED 110. 


131 Ta. annan, annacci elder brother; 
annar id. (Zon. pl.); anna elder brother, 
father; annattai elder brother (sometimes in 
contempt); annarvi elder brother or cousin; 
anni elder brother’s wife. Ma. annan, annacci 
elder brother. Ko. an elder brother or male 
parallel cousin. To. on, onon id. Ka. anna, 
ana elder brother; respectful address to an 
older male, affectionate mode of addressing 
boys; anni affectionate mode of addressing 
females. Kod. anné elder brother or male 
parallel cousin; tammané younger brother. 
Tu. anne elder brother, maternal uncle, an 
elderly man. Te. anna elder brother; termin- 
ation of names of men. Kol. (Haig) annak 
elder brother. Go. (Tr.) tannal elder brother; 
tanharal id. (respectful); (Ph.) tanna, tannal, 
tannor, (Dri.) tannal id. (Voc. 1652); (Koya 
Su.) annal id. Konda ana (pl. anen/anar) id.; 
father’s father; anasi elder brother (with 
reference to 3rd person). ? Cf. 110 Ta. an. 
/Cf. Pkt. (DNM 1.51) anni-. DED(S, N) 112. 


bh Ka, annu a woman. Te. annu id. DED 


133 Ta. atakku (atakki-) to grind, rub in 
the hand, press softly as fruit, cram in the 
mouth as betel, subdue, subject, control; 
atavu to kill, attack; atuftku (atunki-) to be 
forced out or in by pressure, be stuffed in, 
compressed; atukku (atukki-) to press with 
fingers (as a ripe fruit or boil), squeeze, 
pinch (as the stomach in grief), bite (as one’s 
lips), chew, stuff into the mouth; n. state of 
being pressed in (as of parts of a vessel); 
atukkam reduced condition (as of a boil). 
Ma, atakkuka to cram down, turn betel in 
the mouth; atukkuka to squeeze. Ka. adaku, 
adapu, adamu, adimu, adugu, adupu, adubu, 
adumu to press, compress, Squeeze, cram; to 
be depressed, bruised (as a metal vessel); 
adakisu, adugisu, adumisu to cause to press, 
etc.; adaku a bruise in a metal vessel; adugu 
to be mollified by being pressed with the 
fingers; adugisu to mollify by pressing. Te. 
adumu to press, squeeze, (K. also) subdue, 
reprove; adumudu pressing, squeezing, press- 
ure. Kol. adum- (adumt-) to press. Vk. adum- 
to press. Nk. (Ch.) adum- to squeeze, press. 
Pa, ayb- to press. Ga. (P.) adb- id. Go. (W.) 
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atai 


admana, (Mu. Ko. S.) adm-, (M.) admana id. 
(Voc. 50). DED(S) 114. 


134 Kur. adar the waste of pounded rice, 
broken grains, etc. Malt. adru broken grain. 
DEDS 22. 


135 Ta. atali noise, tumult. Ma. atali id. 
Ka. atala, attala tumult. Te. atalakutalamu 
disorderly confusion, disturbance; adavadalu 
confusion. Cf. 357 Ta. atali. DED(N) 115. 


136 Ta. atanam excess (< Te.). Te. adanamu 
exceeding, much, great, excessive, too much. 
? Cf. 140 Ta. atai. DED 116. 


137 (a) Ta. atir (-v-, -nt-) to shake, quake, 
tremble (as by an earthquake, the fall of a 
tree, the rolling of chariots), be startled, 
alarmed, resound (as thunder), reverberate, 
sound (as a drum), roar (as beasts); (-pp-, -tt-) 
to alarm by shouting, intimidate, rebuke, 
thunder, roar (as the sea); atircci quaking, 
shaking, trembling, loud noise or report, 
roaring; atirppu trembling, echo; atirvu 
shaking, trembling, tremolo. Ma. atiruka to 
fear, tremble. Ka. adir, adaru, aduru, adru to 
tremble, shake, shiver, fear; n. trembling, 
tremor; adirpu trembling, fear; adalu = adir 
vb.; adarisu, adalisu to make tremble, shake; 
adatu to tremble, shake. Ju. aduruni, adaruni, 
aduruni to tremble, quake; aduravuni to 
shake, agitate; adurafa shaking, trembling; 
adurupaduru shaking and trembling; adarpuni 
to cause to tremble, admonish, rebuke; 
addalipuni to rebuke, frighten. Te. adaru to 
tremble, shake, quake, shiver; mn. trembling, 
shaking, tremor; adalu to start, be alarmed or 
afraid; adalincu, adalucu, adalupu, adalpu to 
frighten, rebuke, reproach; adalupu, adalpu 
frightening, rebuke; adiri-padu to start, be 
alarmed; adiri-paftu a start, alarm; adv. sud- 
denly, unexpectedly. Ga. (S.*) adrap- to 
shake (tr.). Malt. adyare to be agitated. Cf. 37 
Ta. acanku. 

(b) Ta. atattu (ataffi-) to rebuke authori- 
tatively, frighten with a vehement or sudden 
noise; m. rebuke, ranting; atampu (atampi-) to 
speak intemperately, rebuke; atakati menace, 
threat, hectoring. Ma. atattuka to rebuke, 
reprimand, frighten with sudden noise. Ka. 
adatu to scold, reprimand, menace; adapu to 
speak intemperately, reprove. DED(S) 117. 


138 Ta. atiral wild jasmine, kattumallikai 
(= Jasminum angustifolium). Tu. edroli the 
creeper J. angustifolium. DED 119. 


139 Ka. aduhu to be perplexed, suffer 
doubt, become suspicious. Kui adangi surprise, 
astonishment, wonder, fear; adj. surprising, 
wonderful; a. ava to be surprised, astonished, 
wonder at, fear; adlangi bewildered. Kuwi 
(F.) addajakka aiyali to be surprised; a. kiali 
to surprise. DEDS 23. 


140 Ta. atai (-pp-, -tt-) to swell, be puffed 
up, grow arrogant, become proud; ataippu 
swelling. Ma. ataykkuka to swell up, tumefy. 
Ka. adatu self-will, boldness, pride, heroism; 
adafatana state of being heroic; adata a very 


atxa 


firm man, a mighty, powerful, or heroic man. 
Te. adatu pride, arrogance, presumption. Cf. 
136 Ta. atanam. / Cf. Mar. adat very brave. 
DED(S) 120. 


141 Kur. atxa (so Hahn, Tiga, Bleses; 
Grignard’s afxa is mistaken) leaf, blade, 
(Grignard also) plate made of sewn-up leaves. 
Malt. atge leaf, palm of the hand; atgen ére 
to diviné by looking at a leaf; atgo a diviner. 
? Cf. 335 Ka. aku. DEN 2 (from DED 54). 


142 Ta. attan father, elder, person of rank 
or eminence; attai, attaicar father’s sister, 
mother-in-law, woman of rank or eminence; 
attan elder sister’s husband; father’s sister’s 
son, maternal uncle’s son when elder, wife’s 
brother when elder; attacci elder brother’s 
wife, husband’s sister; attimpér elder sister’s 
husband; father’s sister’s husband; atti elder 
sister; attd6 excl. of wonder; tattai elder sister. 
Ma, atta mother, mother’s sister; attan father. 
Ka. atte, atti mother-in-law; sddar-atte, sddar- 
atti father’s sister, mother’s brother’s wife; 
attike elder sister; attige elder brother’s wife. 
Tu. atté mother-in-law, aunt; attigé elder 
brother’s wife. Te. atta mother-in-law, father’s 
sister, maternal uncle’s wife. Nk. atiak (pl. 
-ev) father’s sister. Nk. (Ch.) 
(Oll.) ata, (S.*) atta id. Go. ati father’s sister 
(Voc. 127). Kui ata, atali grandmother. Kuwi 
(S) atta aunt; (Isr.) atu grandmother. / Cf. 
Skt. atta- mother, mother’s sister, elder sister 
(lex.); atti(ka)-, anti(ka)-, artika- elder sister 
(lex.); Pkt. atta- mother, mother-in-law; 
father’s sister’s husband; Turner, CDIAL, nos. 
221, 222. DED(S) 121. 


143 Ta. attalam supper; attagam evening. 
Ma. attaram supper. Cf. 4958 Ta. muttalam. 
DED 122. 


144 Ta. atti country fig, Ficus glomerata; 
ata, atam, atavam, atavu id. Ma. atti F. 
racemosa; attififa, accifia green figs or 
plantains (cf. 1459 Ta. kay). Ko. aty F. 
religiosa. To. oty sp. fig. Ka. atti F. racemosa. 
Kod. atti sp. fig. Tu. arti F. racemosa; attasa 
F. religiosa. Te. atti F. glomerata. / Cf. Sgh. 
attikka, attikka. [F. glomerata Roxb. = F. 
racemosa Wall.] DED(S) 123. 


145 Ta. attu (atti-) to unite (as two or more 
parts), make to fit in with one another, apply 
(as medicine); n. sewing. Ka. atuku, atiku, 
aduku to be joined, united, or soldered, cling 
together, agree with, be fit; to join, unite to, 
solder, cement. Te. attu to be attached or 
joined; atuku, aduku to join, unite, solder; to 
suit, be fitting; n. junction, union, joint, 
patch; atikincu to join, unite, cement, solder. 
Ga. (S.*) atkap- to mend, join; atku a joint. 
Go. (Ko.) adk- to tie (knot, etc.) (Voc. 48). 
Konda atki- (-t-) to attach, join (any broken 
part); to be joined, attached; atku a joint, 
patch. Kur. attna to clothe or dress oneself 
in, put on. Malt. ate to wear, put on. Cf. 149 
Ta. attu. DED(S) 43 (db). 
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ato bay id. Ga. . 


appan 


146 Ta, attu bark of common Cadamba, 
bark of sage-leaved Alangium, astringents, 
redness. ?Ma, attu Mimosa inga used in 
bathing. DED 124. 


147 Ta. attam mirror (< Te.). Te. addamu 
mirror, pane of glass. Ga. (S.*) addam mirror. 
Go. (Ko.) addam id. (Voc. 49). Konda adam 
id. Kuwi (F.) ademi id. / Cf. Pkt. addaa- mirror. 


‘ DED(S) 125. 


148 Ta. antanan brahman; antanmai, anta- 
namai, antanattuvam brahmanhood. Ma, 
antanan brahman. DED 126. 


149 Ta. attu (atti-) to reach. Ka. andu to 
meet with or suffer, reach, get at, obtain, be 
within reach. Te. andu to reach at, take with 
the hand, obtain, gain, suffer, feel, be within 
reach; (K) to hand in, hand,over. Konda and- 
(andit-/ant-) to reach, be within reach. Cf. 
145 Ta. attu. DED(S) 127. 


150 Ta. antu a small grey-winged insect 
found in stored paddy. Ka. andi, andihura 
a small grey and winged insect that infests 
grain, Tinea oryzella K1. DED 128. 


151 Ka. andugu clearing nut plant, Strych- 
nos potatorum, Te. andugu, indugu id. Kol. 
(Kin.) andg sal tree; (W.) a-nduk (pi. a- ndugul) 
id. (the recording uncertain). DED(S) 129. 


152 Ta. aparafici refined gold. Ka. aparaniji 
id. Te. aparanji fine gold. DED 130. 


153 Pe. apka only. Kuwi (Isr.) apka id. 


154 Ta. appa-kkoti a common weed, 
Ageratum conyzoides (koti creeper). Ma. 
appa a common weed, Ageratum; Ceanothus 
caerulea Rh. DED 131. 


155 Ta. appam, appam round cake of rice 
flour and sugar fried in ghee, thin cake, wafer, 
bread; appacci sweetmeat (nursery). Ma. 
appam, appam fried cake, wafer, bread. Ko. 
ap gal clay plate with 7 to 9 pits, about 3 
inches across, for frying cake called pita-r 
(made of wheat flour and solution of jaggery, 
and apparently the Ko. equivalent of Ta. 
appam) (for gal/kal, see 1305 Ta. kalam). 
Ka, appa rice cake; appacci a cake (term used 
by children). Tu. appa a kind of cake fried or 
baked. Te. appamu a kind of sweet cake; 
appaci, appacci a cake. ? Br, appa children’s 
food. /Cf. Turner, CDIAL, no. 491, Skt. 
apupa-. DED(S) 132. 


156 (a) Ta. appan, appu father; term of en- 
dearment used to little children or inferiors; 
appacci father; appattai elder sister; appi 
mistress of house; elder sister. Ma. appan 
father; appu affectionate appellation of boys. 
Ka. appa father; frequently added to the 
proper names of men as a term of common 
respect; used endearingly to children by their 
elders; apa father; appu affectionate appel- 
lation of boys. Kod. appé father. Tu. appa, 
appe affix of respect added to proper names 
of men; appé mother; appa a mode of calling 
a mother. Te. appa father; mother; elder 


appu 


sister; frequently added to names of men as 
a term of common respect. Kol. appa father’s 
sister. Nk. appo/appok (pl. appokul) wife’s 
younger brother. Go. (Tr.) aporal father 
(Voc. 133); maipO my father; mi-apo thy 
father; (Ma.) tape, (Ko.) tappe, (L.) tape 
father (Voc. 1656); (Koya Su.) tappe (his, 
her) father. Konda aposi father (with reference 
to 3rd person). Kui apo (pl. aporu) boy, son; 
api girl, wife. Kuwi (S.) appa grandmother. 

(b) Ta. appappa, appappa excl. of pity or 
surprise; appa excl. of surprise, grief, or pain; 
appata excl. of surprise or relief. Ma. appa, 
appappa, appa{a interj. of pain or surprise. 
Ka. apa, appa, appappa interj. denoting 
surprise, pain, or grief; appada interj. of pain 
or surprise. 7u. appa interj. of surprise; 
appappa interj. of surprise or sorrow. Te. appa 
interj. expressing pain, grief, or admiration; 
appappa interj. of grief or pain. Cf. 70 Ta. 
ata. DED(S, N) 133. 


157 Ta. appu (appi-) to stick with the hand 
(as sandal paste), plaster with a trowel (as 
mortar), apply repeatedly (as a fomentation), 
press against (as in wrestling), thrust in the 
mouth; appali (-pp-, -tt-) to remove unevenness 
in the wall by placing pieces of brick or tile 
with chunam when plastering. Ma. appi, appu 
plaster; appuka to stick to, attach to, press 
against (as plaster), press in. Ko. ap- (apy-) 
to throw (clay) into crevice to stop it, beat 
strongly with hand. Ka. appige, apige, appade, 
appuge act of joining, cementing, soldering, 
etc.; a patch; appalisu to strike against, 
stroke, flap, slap; apparisu to stroke. Tu. 
appalipuni to strike anything with the open 
hand, squash. Te. appalincu to slap, touch, 
tap, strike gently with the open hand, smear, 
apply; appalinta slapping, etc.; appalamu 
clapping, flapping, striking. Cf. 2335 Ta. 
cappani. DED 1928(b). 


158 Ka. appu, arpu to embrace; appu, 
alpu, alke, appuge an embrace; appay(i)su to 
embrace, seize eagerly. Tu. appiyuni to 
embrace, clasp; appukai, appai folding the 
arms on the breast. DED(S) 134. 


159 Ta. amafici, amifici forced labour, 
unpaid labour. Te. (B) amanji, aminji, amiji 
unpaid labour, drudgery. DED 135. 


_ 160 Ta. amatfu (amafti-) to hector, bully, 
intimidate; n. threat, menace. Ma. amattuka 
to repress, threaten; amafttu a threat. Ka. 
amarisu to reprove. DED(S) 136. 


161 Ta. amar (-y-, -nt-) to abide, remain, 
become tranquil, rest, be deposited (as a 
sediment), become close and hard (as sand 
by rain), be engaged (as a house), become 
established (as in a work); amarttu (amartti-) 
to make quiet, restrain, engage (as a house, 
servant), establish (as one in life); amarvu 
abode; amarikkai quietness, tranquillity; amai 
(-v-, -nt-) become still, quiet, subside, be 
Satisfied, acquiesce, be settled, fixed up, 
abide, remain; (-pp-, -tt-) cause to be still, 
patient, control; amaiti calmness, humility; 
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amir 


amaivan a sage; amaivu rest. Ma. amaruka to 
subside, settle, be seated, rest on, be allayed, 
calmed, quiet; amaral abating of wind or fire, 
peace; amarcca calmness, self-government; 
ameyuka to be subject, agree; amekka to 
subject, join, rule. Tu. amaruni to become 
quiet, calm; settle; amapuni to quiet. ? Cf. 
169 Ta. amunku. DED 137. 


162 7a. amar (-v-, -nt-) to get close to, 
resemble, be suitable, wish, desire, do, per- 
form; amai (-v-, -nt-) to crowd together, be 
close, be attached, connected, joined, suffice, 
prepare (oneself), be suitable, appropriate, 
be complete, prepare; (-pp-, -tt-) to effect, 
accomplish, create, appoint, institute, bring 
together, prepare, get ready; n. fitness, 
beauty; amaiti being attached, joined, nature 
of a thing, abundance, occasion, opportunity, 
deed, action; amaippu structure, constitution, 
destiny, fate; amaivu being acceptable, suit- 
able, fitting. To. tesamf- (tesamt-) to perform 
ceremony of cutting child’s hair and giving 
name (*talay head, hair [3103] + *amay- to 
prepare). Ka. amar (amard-) to be closely 
united, gather in a mass, be connected with, 
be produced, arise, appear, be fit or agreeable, 
be nice or becoming, be known or famous, 
fit, agree with, seize firmly, embrace; amarike, 
amarke figness, agreeing with (as a ring with 
the size of the finger), state of being closely 
joined; amarisu, amarcu to cause (a person) 
to join or stick by, prepare, do fitly, make 
ready. Tu. amarige heap; amariyuni, amaryuni 
to cleave to; amaruni to seize, touch, hold; 
amaruni to suit, fit, embrace, hold, a plant 
to twine. Te. amayu to be useful or service- 
able; amaranga, amara(n) properly, fitly, duly, 
agreeably; amarika fitness, suitability, appro- 
priateness; amaru to suit, be fit, suitable, or 


agreeable, be prepared or ready; amarincu, 


amar(u)cu to prepare, make ready, adjust, 
arrange, provide. Kuwi (S.) ambrinai to suit. 
Cf. 2342 Ta. camai. DED(S) 1934(d). 


163 Ta. amaram stern of a vessel, oar used 
to steer a boat. Ma. amaram stern of a vessel, 
elephant’s hind part, abaft. Te. amaramu stern 
of a boat (comm. by Prof. K. S. R. Sharma, 
National Academy of Administration, Mus- 
soorie). / ? < Skt. apara-. DED(S) 138. 


164 Ta. amal (amalv-, amanr-) to be close, 
thickly grown; n. fulness; amalai abundance, 
denseness; amai (-v-, -nt-) to crowd together, 
be close. Ma. amal fullness; amali Lakgsmi, 
abundance; amalikka to abound, remain in 
store. DEDS 24. 


165 Ta. amali bed, mattress. Ma. amali bed. 
DED 139. 


166 Ta. amali tumult, uproar, bustle, press 
of business; amalai noise, din. Ma. amali 
tumult, affray, cry, wail; amalikka to be 
troubled; avili tumult. Ka. amakkala tumult. 
DED(S) 140. 


167 Ta. amig (-v-, -nt-) to be immersed, 
plunged, sink; amigttu (amigtti-) to cause to 


amukkira 


sink, immerse, engulf, drown, press down, 
cover (as eyelids the eyes); amigntu (amignti-) 
to sink. Ma. amiguka to sink; amigttuka, 
amugttuka to fix, set. Ka. agur to sink in 
water, be immersed, dive; agurcu to cause to 
sink in water, immerse. ? Cf. 169 Ta. amunku. 
DED 141. 


168 Ta. amukkira, amukkiri Indian winter 
cherry, Withania somnifera. Ma. amukkiram 
a medicinal root, Physalis flexuosa. Ka. am- 

e, amafgura a medicinal shrub [P. flexuosa 
Lin. = W. somnifera Dunal.]. DED 142. 


169 Ta. amunku (amunki-) to sink, be 
pressed down, crushed (as by a weight), 
mashed (as ripe fruit); amukku (amukki-) to 
crush, press, squeeze (as a fruit, a boil), press 
down, press in or under (as a vessel into 
water) overcome, repress; m. pressure (as in 
a nightmare), thing that compresses, incum- 
bent weight; amukkan, amukki nightmare. 
Ma. amunhuka to sink, settle, be squeezed (as 
hand in hand); amukkuka, amakkuka to press 
down, squeeze, knead, turn food in mouth; 
amannuka to be pressed down; amukkam, 
amukkal, amukku, amakku the act of pressing 
down, squeezing, compressing; amarkka to 
press down, subdue; amarttu pitikka to grasp 
tightly; amarcca subjection, severity; ampi- 
kkuka to press down; ammuka to be pressed, 
subside. Ko, amg- (amgy-) to be pressed hard; 
amk- (amky-) to press hard, make to keep 
quiet; amk act of pressing; amc- (amc-) to 
press, throw (woman) on ground to rape. To. 
omx- (omxy-), omg- (omgy-) to be pressed 
down; omk- (omky-) to press down. Ka. amar 
to seize firmly, embrace; amugu, avugu to 
yield to pressure (as the surface of a ripe 
fruit or tumour); amuku, amiku, avuku, 
avunku to press or hold firmly, squeeze, 
trouble; avufnku pressing or holding firmly; 
amucu, avacu, avucu to press, hold firmly, 
confine, embrace. Tu. amapuni to press down; 
amaruni to seize, hold; amaravuni to hold 
fast; amaruni to embrace, hold, plant to 
twine; amepuni, amatupattuni to press, hold 
in the arms, hug; avufikuni, aufnkuni to press 
down; avumpuni to press. Te. (K.) ancu to 
oppress, afflict; (K.) avukku to yield to 
pressure; adj, weak (of wall or soil). Ga. (P.) 
avs- to knead. ? Cf. 161 Ta. amar and 167 Ta. 
amir. DED(S) 143. 


170 Ta. amai bamboo, solid bamboo; 
amal spiny bamboo; ampal bamboo. Ma. ama 
a reed, Saccharum sara; a bamboo. ? Ka. 
(Bark.) teme a kind of bamboo. Kor. (M.) 
came tender bamboo. /? Cf. Skt. (lex.) 
amupa- the cane Bambusa spinosa. DED(S) 
144. 


171 Ka. (Gowda) amE purification after 
childbirth. Tu. amé ceremonial impurity or 
defilement in case of birth. Kur. emsna to 
allow (oneself or one’s food) to be defiled by 
someone of a different caste; emsrna to 
touch, come in contact with, defile (by 
touch, unlawful relations, etc.). DEDS 25. 


[17] 


ampuli 


172 Ma. amparakka to be confounded, 
perplexed; amparappu perplexity. Ka. (Hav.) 
amberpu hurry. Tu. ambarappu hurry, con- 
fusion, perplexity. DEDS 26. 


173 Ta. ampalam open space for the use 
of the public, village assembly for transacting 
village affairs. Ma. ampalam place devoted for 
public use, assemblies, etc., a temple. Ka. 
ambala an open shed or hall where public 
affairs are discussed. Kod. ambila house on 
village green for meetings. Tu. ambila, ambela 
the place around or in front of a temple. 
DED 145. 


174 Ta, ampali porridge, esp. of ragi (< 
Te.); amalai boiled rice. To. obely watery 
mess of rice, ragi, etc. Ka. ambali, ambakala, 
ambila, ambuli, amli pap or porridge made of 
jOla, rice, or ragi, with buttermilk (also 
tamarind) generally added. Tu. ambuli pap or 
gruel of ragi or rice. Te. ambali, ambakalamu 
porridge, pap. Kol. (Kin.) amba cooked rice; 
(Haig) arhbal food; (SR) vallamba rice (val 
rice). Nk. ambal boiled rice. Go. (Y.) ambil 
gruel, ptj (Voc. 65). Konda ambeli porridge 
prepared with déra (Eleusina coracana). Kuwi 
(Isr.) ambeli porridge prepared with ragi flour. 
Kur. amri, amdi, ambri water in which rice 
ns been cooked. / Cf. Mar. 4bil gruel. DED(S) 


175 Ka. amba, ambé, ambya, amha the cry 
of cow or calf. Tu. amba, amba, ambé, ambo 
bellowing, lowing, a cry, noise. Te. ambé 
onom. word to represent the lowing of cows 
and calves; ambha the lowing of a cow. ? Ma. 
amaruka to low. / Cf. Skt. hambha- lowing or 
bellowing of cattle. DED 147. 


176 Ka. ambare a kind of insect existing in 
dry wood; ambar-unni a tick infesting cattle; 
abukara a kind of troublesome insect in the 
dust, esp. where people and cattle used to 
halt. Te. (B) ambara-pinuju a tick which 
infests animals. DED(S) 148. 


177 Ta. ampi small boat, raft, float, ship, 
suspended water-shovel. Ma. ampa-ppattu 
rower’s song. Ka. ambi boat; ambiga, ambaga, 
ambuga, ambigara man who rows a boat, 
boatman. Tu. ambigare boatman. / Cf. Mar. 
ambi, ambekari a boatman (about Kolhapur 
and in Carnatic). DED 149. 


178 Ta. ampu arrow; appu-kkaffu a sheaf 
of arrows. Ma. ampu arrow, porcupine quill. 
Ko. amb, am arrow, flensing knife. To. ob id. 
Ka. ambu arrow. Kod. ambi id. Tu. ambu id.; 
ambige hunter. Te. ambu, ambakamu, ammu, 
ampa- (in cpds.) arrow; ampara (pi.) arrows; 
ampakadu archer. Pa. amb arrow. Ga. (Oll.) 
amb id. Konda am id. Pe. am (pl. apku) id. 
Mand. amb (pl. apke) id. Kui ambu (pl. apka) 
id., arrowhead; (Friend-Pereira) ambu (short 
a) arrow. Kuwi (F.) ambi (pil. apka) arrow- 
head; (Su. Isr.) ambu (pl. apka) arrow; (S.) 
ambu bow (sic). DED(S) 150. 


179 Ta. ampuli moon; ampal id. (lex. ). Ma. 
ampili id. ? Te. jabil())i id. DED(S, N) 151. 


ambegalu 


180 Ka. ambegalu, ambagalu, ambugalu the 
hands and knees placed on the ground for 
crawling; (Coorg) ambalu to crawl. Tu. 
ambekaru crawling on hands and feet. Te. 
(Merolu) ambadu to crawl. Cf. Kur, umba- 
xarna to walk on hands and knees. DEDS 27 


181 Ta. ammam woman’s breast, food of 
babies. Ma. ammiffi nipple. Ka. ammi the 
mother’s breast (in the language of small 
children); ammanni nipple, teat, breast. Tu. 
amani, amani, umani nipple. Cf. 183 Ta. 
amma. / Cf. Mar. ama the mother’s breast 
(poetry and nursery). DED 152. 


182 Ta. ammanai, ammanai girls’ game of 
keeping a number of balls in the air, some 
rising while others are falling; balls used in the 
game. Ma. ammana, ammanam game of 
throwing and catching handballs. Ka. ammale 
game of throwing handballs or stones in the 
air and catching them in the hand. Te. amma- 
nalu, ammanamulu game in which a number 
of balls are thrown in the air, one being 
caught in the hand descending whilst others 
are rising. DED 153. 


183 Ta. amma, ammal mother, matron, 
lady; (also amma, ammamma) excl. of pity, 
surprise, joy; ammai mother, name of various 
goddesses, grandmother; ammanai mother, 
lady; amman goddess; ammané excl. of 
surprise; ammacci, ammattal, ammay maternal 
grandmother; amman maternal uncle, wife’s 
father, husband of father’s sister; ammammi 
maternal uncle’s wife, husband’s mother; 
ammanti maternal uncle’s wife; amméafci 
son of a maternal uncle, fool; ammankar, 
ammankal daughter of a maternal uncle, 
wife of a Vaisnava priest; ammani term 
of respect used in referring to or calling a 
woman. Ma. amma mother, goddess (esp. 
Kali); interj7. (also ammé, ammamma); amma- 
mma mother’s mother; amman, ammavan, 
ammaman, amm6n, ammdman maternal uncle; 
ammiayi, ammavi maternal aunt, uncle’s wife, 
mother-in-law; ammini affectionate appel- 
lation esp. of infants, sometimes of mother 
and wife. Jr. amme father. Ko. amn, amno-r, 
amna-c mother goddess of the Kota trinity. 
Ka. amma, ama mother, respectable woman, 
grandmother, village goddess; interj, denoting 
pain or weariness, grief, surprise (also amama, 
ammamma); amba, ambe mother. Kod. ammé 
Amma Coorg (a brahminized subcaste of 
Coorgs, said to be descended from a Coorg 
man and a Brahman girl [their amma or 
mother] whose customs they observe); fem. 
ammati. Tu. amma mother, lady; amme 
father; ammayya interj. of sorrow or pain; 
tammalé maternal uncle, father-inlaw. Te. 
amma, ama mother, matron; hon. title of 
woman; interj. expr. surprise; ammayi, ammi 
gitl. Kol. amma (pl. ammanev) mother; avre 
ta-k ammaner their parents (ta-k father). 
Nk, amma mother; amma ta-k parents. Nk. 
(Ch.) amro elder brother’s wife. Ga. (S.”) 
ammi younger sister. Go. (S.) ammal (pl. 
ammahku) mother’s mother; (Ma.) ammal 


[18] 


ayil 


(pl. -or), (M.) amma father (Voc. 67, 68). 
Konda ama (pl. amek) grandmother; used in 
addressing wife in a folktale. Pe. ama father’s 
sister. Mand. ama id. Kui ama, amali, amadi 
father’s sister, maternal uncle’s wife, lady. 
Kuwi (F.) amma paternal aunt; (S.) amma 
aunt, mother-inlaw. Br. amma mother, 
grandmother; respectful term of address to 
any woman. Cf. 181 Ta. ammam. / Cf. Skt. 
amba- (VS; Voc. amba RV), ambad4-, ambala-, 
ambalika-, ambi-, ambika-, ambaya- mother; 
amba interj. Pkt. ammo, ammahe interj. of 
surprise (dramas). Turner, CDJAL, no. 574. 
DED(S) 154. 


184 Ta. ammi horizontal] stone for macerat- 
ing spices for curry, grinding fine mortar, etc. 
Ma. ammi grinding stone. Ka. ammi a stone to 
grind or bruise things upon. DED(S) 155. 


185 Ta. ammu (ammi-) to dissemble, act 
with reserve and duplicity; ammu-kkallan 
thievish person, dissembling rogue; amukkan, 
amukkuni dissembler. Ma. amma-kkallam 
sagacity and roguery; amma-kkallan deep 
fellow; amukkan a deep rogue. DED 156. 


186 Te.- ammu to sell, vend; ammakamu, 
ammudu sale, selling. Go. (Tr.) mammana, 
(Pat.) amana, mamana, (W) mamitana, (L) 
momana, (M) bamana, (A. Y.) omm-, (SR.) 
vomm-, (Ma. Ko.) vam- to sell (Voc. 413). 
DES (S) 157. 


187 Ta. am, 4m water; amm-enal onom. 
expr. of filling or overflowing, as of water. 
Kur. emna to take a bath (all over the body), 
be covered all over (with sweat, blood); 
emta’ana to help one to bathe, bathe (a child, 
corpse); amm water, urine, dropsy. Malt. amu 
water; am-amre to water (as the mouth); 
amsro waterish; amye to bathe (oneself); 
amte to bathe (another). / ? Cf. Skt. ambu-. 
DED(S) 158. 


188 Ta. ayam water, spring, tank, pond. 
Ma. ayam pool, tank. 


189 Ta. ayal, acal neighbourhood, ad- 
jacent place, being foreign or alien; acalar 
neighbours, strangers. Ma. ayal neighbour- 
hood. DED(S) 159. 


190 Ta. ayir (-pp-, -tt-) to suspect; 7. 
doubt, suspicion; ayirppu doubt, suspicion; 
aiyam doubt, uncertainty, scepticism. Ma. 
ayyam doubt. Ka. (Gul.) ayb id., suspicion; ? 
(Kitt.) naccu, nasa doubt. ? Malt. asr-asr ane 
to Pei Cf. 898 Ta. €mam. DED(S, N) 
778. 


191 Ta, ayirai, acarai, acalai loach, sandy 
colour, Cobitis thermalis; ayilai a kind of fish. 
Ma. ayala a fish, mackerel, scomber; aila, 
ayila a fish; ayira a kind of small fish, loach. 
DED(S) 160. 


192 Ta. ayil iron. Ma. ayir, ayiram any ore. 
Ka. aduru native metal. Tu. ajirda karba very 
hard iron. DED(S) 161. 


193 Ta. ayil javelin, lance, surgical knife, 


ayk- 


lancet. Ma, ayil javelin, lance; ayiri surgical 
knife, lancet. 


194 Kol, ayk- (ayakt-) to sweep away; ayak 
(obl. ayk-) rubbish. Nk. ayk- to sweep. Nk. 
(Ch.) ay- id. Pa, ayp- (ayt-) id. Ga. (Oll.) ays-, 
(S.) ayk- (ayt-) id.; (S.*) ayp- to clean, wipe. 
DED(S) 162. 


195 Pa. (S.) ayk a kind of grain called in 
Halbi kang [ie. Panicum italicum; cf. Turner, 
CDIAL, no. 2605]. Ga. (S.?) aykil a kind of 
millet called in Te. korralu [i.e. Setaria italica]. 
[Setaria italica Beauv. = Panicum italicum 
Linn. ] DEDS 28. 


196 (a) Ta. ayyan, aiyan father, sage, priest, 
teacher, brahman, superior person, master, 
king; ayya father, respectable man; aiyar men 
worthy of respect, sages, brahmans, title of 
smarta brahmans, etc.; tam-aiyan elder 
brother or parallel male cousin; numaiyan 
your elder brother; ai lord, master, husband, 
king, guru, priest, teacher, father. Ma. ayyan 
father, lord; tamayan elder brother. Ko. ayn 
father, father’s brother or parallel male 
cousin, mother’s sister’s husband. To. in, eyi- 
(voc. eya-) id. Ka. ayya, aya father, grand- 
father, master, lord, teacher. Kod. ayyé 
father’s brother or parallel male cousin, 
mother’s. sister’s husband; tammayya-n 
younger brother (voc.). Tu. ayye priest, 
minister, teacher, master; tammaiya an 
affectionate form of addressing a younger 
brother. Te. ayya, aya father. Kol. (SR) 
ayya mother’s father; ayyak god. Go. (Koya 
Su.) yal father. Cf. 920 Ta. aiyam. / ? Cf. Skt. 
arya-; Pali ayya-. DED(N) 163. 

(b) Ta. aiya excl. of wonder; excl. of pity, 
concern; aiyakd excl. of pity, sorrow; ai 
wonder, astonishment; aiy-enal uttering ai 
expressive of wonder, of distress or mental 
suffering, of assent; aiyaiyd excl. of pity or 
grief; aiyO excl. of wonder; excl. of pity, 
concern; excl. of poignant grief. Ma. ayya 
interj. of derision; ayyO, ayyayy®d interj. of 
pain, grief. Ko. aya- excl. of surprise or grief; 
aya- ava- excl. of grief. To. eya- excl. of 
surprise. Ka, ayy0, ayyayy6, ayyayyé interj. 
expr. grief; interj. expr. astonishment; interj. 
expr. compassion. Tu. ayy6, ayyayyo interj. 
of grief, annoyance, pain. Te. ayyo, ayyd, 
ayyayO, ayyayyd, ayayo interj. denoting 
sorrow, lamentation, pity, pain, etc. Kui 
dige, aigo, aigOna, dike, diko, aikOna interj. 
indicating annoyance, impatience, or disgust. 
Kuwi (S.) iyaliy6, iyalesa alas! Kur. ayo, 
ayo ge excl. of pain or surprise. Malt, aya, 
ayyi, ayyu O my! (wonder, joy, woe); 
ay(y)oke, ay(y)okaboke alas! Cf. 364 Ta. ay. 
/ Cf. Skt. aye excl. of surprise, recollection, 
fear (esp. used in dramas). DED 780. 


197 Go, (Koya Su.) @rg- to lay eggs (as a 
hen). Konda ar- (-t-) id. Pe. ar- (-t-) id. Mand. 
er- (-t-) id. DEDS(N) 29. 

198 Ta. araka a plough with bullocks, etc. 
complete. Malt. are a plough. DEDS 30. 


[19] 


aril 


199 Ta. arakku lac, sealing-wax, shellac, or 
resin melted with turpentine; arakkam shellac. 
Ma, arakku gumlac, sealing-wax. Ka. aragu id. 
Tu. araky, aragy id. / Cf. Skt. laksa- (Mbh.); 


raksa- (Jex.) lac. Cf. also Skt. alakta(ka)-. 
DED 164. 


200 Kol. aragdi, (Pat., p. 27) argli chest of 
body. Nk, aragli id. Nk. (Ch.) argil id. Ga. 
(Oll.) argil id. Go. (M.) arayul, (A.) aril, (G.) 
aruli, (Ma. Ko.) ariyul id.; (Tr. W.) aril udder 
(Voc. 76). DED(S) 165. 


201 Ta. aracan, araican, araiyan king, 


sovereign, prince; araci queen; aracu, araicu 


kingliness, king, kingdom, government; arai 
politics; ara-manai king’s palace (also aran- 
manai royal place, mansion, with aran defence, 
fortress, castle, < Skt. Sarana-). Ma, aracan, 
arasan, arayan king; aracam, aracu royalty, | 
constitution; ara-mana king’s house, palace, 
court. Ko. arc official of Mohammedan 
government of Mysore; arman palace. To. 
ars king; European man; arman palace. Ka. 
arasa (in cpds. ara-), arasu king, lord; arasi, 
arasati queen; ara-mane royal dwelling, 
palace, court, government. Kod. aramane 
palace. Ju. arasu, arase king, monarch; 
aramane, arantadé palace, royal residence. 
Te. arusu king. / < Skt. rajan-. A form in an 
unknown, but presumably SDr., language is 
arahanasha, gen. sg. of arahana- (cf. Ta. 
aracan), in a ‘Dravidian Prakrit’ legend on a 
Satavahana coin (2nd cent. A.D.); D. C. Sircar, 
re he Indica 35.247-52 (1961). DED 
167. 


202 Ta. aracu, araca-maram pipal, Ficus 
religiosa; arai a tree, prob. pipal (Tolk.). Ma. 
arayal, aracu, arasal, arasu F. religiosa. Ka. 
arase, arise, arali, arale, alali, alle id.; ravi id. 
(< Te.). Kod. arali-mara id. Te. ravi, ragi id. 
Kol. ra-vi id. Konda rayi maran id. DED(N) 
168. 


203 Ka. arana a nuptial present. Te. arana- 
mu a gift of money to a daughter and son-in- 
law at the time of marriage. ? Cf. 227 Ta. arul 
(Kitt.). DED 169. 


204 Ta. aranai typical lizard, Lacertidae; 
smooth streaked lizard, Lacerta interpunctula. 
Ma. arana green house lizard, L. interpunctula. 
Ka. arane, rane, rani greenish kind of lizard 
which is said to poison by licking, L. inter- 
punctula. Tu. arane id. DED 170. 


205 Te. aranti, ar4ti, (coll.), arati, (K.) 
ananti, an4fti, anti plaintain tree, banana tree. 
Go. (S.) arti, (Pat.) arti [i.e. arti] banana 
(Voc. 80; < Te.). DEDS(N) 31. 


206 Ta. arattai galangal, Alpinia. Ma. aratta 
Alpinia galanga. DEDS 32. 


207 Ta. aril interlacing as of bamboo stalks 
growing together, low jungle, thicket, dense 
bush, bamboo. Te. aralu (K.), allu to spread 
(as a creeper), creep. Ga. (S.) all- to spread as 
a creeper. DED(S) 171. 


arantal 


208 Ta. (DCV) arantal tender wild jack 
[ie. tree or fruit]. Ma. (DCV) 4rantal id. 
DEDS 33. 


209 Ta. aralai stone broken for roads; ari 
pebbles or gems or pieces of metal put into 
women’s anklets to make them tinkle; aril 
gravel, small sharp pebble. To. arl jackstraws, 
pebbles used for counters. Cf. 3959 Ta. paral. 
DED (S) 172. 


210 Ta. arali, alari, (PPT/) aralai oleander, 
Nerium odorum; arali fetid tree, Sterculia 
foetida. Ma. arali, alari Nerium odorum; 
Plumeria acuminata. DED 173. 


211 Ta. arai trunk of tree. Ka. arale post, 
pillar, statue. Te. radu post, pillar. Kol. (SR.) 
rad, ral peg (Kamaleswaran). Go. (Ma.) rayi 
post (Voc. 3026); (LuS.) rayee wooden post. 
DED(S, N) 174. 


212 Ta. ari (-v-, -nt-) to cut off, nip off; 
(-pp-, -tt-) to gnaw as white ants; n. cutting; 
ari val billhook, sickle, garden knife; arivi 
reaped corn, handful of reaped grain; aruvi 
stubble of Indian millet; arakku (arakki-) to 
clip off, prune, cut, sever. Ma. ariyuka to reap 
corn, cut grass, cut very small, hack to pieces; 
ari val sickle, reaping hook; arikka to gnaw as 
vermin; arakkuka to cut, chop off, sever; 
arannuka to cut or chop off (the branches of 
trees or plants). Ko. ayr small heap of grain 
stalks made of one handful in reaping. To. 
ark- (arky-) to chip, cut square (end of plank 
or post). Ka. ari (arid-) to cut or lop off; 7. 
cutting off, gnawing as vermin, a handful or 
more of corn cut at one stroke; arisu to cause 
to cut off; arival, aruval sickle. Kol. ark- 
(arakt-) to harvest (or with 315 Ta. aru). 
Nk, atk- to cut, reap (as for Kol.). Nk. (Ch.) 
ark- to cut paddy, harvest; arup-/arp- to cut. 
Pe. taz- (rast-) to cut (e.g. with saw). Kui 
raspa (rast-) to cut across, cut crosswise; 7. 
a cross cut. Kuwi (Su.) rat- (-h-) to cut; (S.; 
BB 1963, p. 269) ratpinai to haggle (i.e. to 
hack; pl. action). DED(S) 175. 


213 Ta. ari- (-pp-, -tt-) to sift, separate 
larger from smaller bodies, separate by 
washing; n. sifting, separating; arippu sift- 
ing, separating; arippan sifter, one who sifts. 
Ma. arikka to sift, cleanse rice by washing, 
filter; arippu sifting, gold wash. Ka. ari to 
clear of dregs and impurities, settle (t7.) as 
turbid water; araka the act of cleansing rice 
from dust and stones by washing; (Bark.) 
arpi- to filter; arpne a kind of filter. Kod. 
ari- (ariv, arifij-) (liquid) is strained; (Kar. 
also) (toddy) seeps from tree; (arip-, aric-) 
to strain (liquid). Tu. aripuni to sift, strain, 
filter; aripe sieve, colander, strainer. Cf. 219 
Ta. ari. DED(N) 176. 


214 Ta. ari (-pp-, -tt-) to have an acute 
itching sensation; arippu itching. Ma. arikka 
to itch. Ko, ayr- (arc-) (mouth) burns; ? arl 
fever (or with 276 Ta. agal). To. ary- (arc-) 
(woman) desires sexual intercourse. DED 177. 


[20] 


aru 


215 Ta. ari rice, paddy, ear of paddy; arici 
rice without husk, any husked grain. Ma. ari 
grain of rice freed from chaff, seed, grain; 
(Kaut.) arici rice. Ko. grain of any grain 
food when husked. To. aSky rice; nesiSky id. 
(cf. s.v. 3753 Ta. nel). Ka. akki rice deprived 
of its husk, grain that resembles rice. Kod 
akki husked rice. Tu. ari rice freed from husk, 
any small grain; akki rice, corn (only in cpds.). 
Bel. (LSB 2.2) argi rice. ? Te. (B, K) arise a 
sweetmeat made of rice, flour, and jaggery. 
Cs - Ko. pace-k, To. potisky. DED(S, 
N) 178. 


216 Ta. ari tax, duty; appu loan, debt 
(< Te.). Ka. accu to pay unjustly, as rent for 
land on which the crop has failed; make a 
payment which is not properly due and on 
account of which one suffers loss; accike 
paying unjustly. Te. ari tax, tribute; aruvu to 
pay as taxes; n. a loan of grain, etc., purchase 
or sale on credit; accu to be in debt, owe, 
incur or suffer loss; accu-konu to pay, pay 
what one is not bound to pay; accu-dala 
debt; accika deficiency, want, defect; appu 
loan. Kuwi (F.) arvi, (S.) aruwu loan (< Te.). 
Cf. 223 Ta. arukku. DED(S) 179. 


217 Ta. ari beauty; arivai woman between 
the age of 20 and 25, woman, lady. Ma. 
aruva fine woman. ? Tu. aragini a neat or tidy 
woman. DED 180. 


218 Ta. ari lines in: the white of the eye; 
? alari id. Ka. ari a disease of the eye. DED 
181. 


219 Ta. ari fermented liquor, toddy; ariyal, 
arutti, aruppam toddy. Ma. ariyuka to tap a 
toddy palm. Cf. 213 Ta. ari. DED 182. 


220 Ta. aricanam turmeric. Ko. arcn 
saffron (i.e. turmeric). To. arsn saffron, 
yellow. Ka. arisina, arisina, arasina, arasina, 
arsina turmeric, Curcuma longa Lin. DED 183. 


221 Ta. aru (arum, 4r) rare, difficult, etc.; 
aritu that which is difficult, rare, precious; 
ariya difficult; arumai rareness, smallness; 
difficulty; arumanta rare, precious; aruku 
(aruki-) to become scarce, diminished, be 
reduced, happen rarely, disappear; arukku 
(arukki-) to make scarce, reduce, put a stop 
to, destroy; regard as precious; m. scarceness; 
arukkam smallness, brevity; arukkani rareness, 
preciousness; arunku, aruntal, aruvam rareness; 
aruppam difficulty, fort; (PPTJ) aruppu the 
natural protection of a forest; arakku 
(arakki-) to cause to diminish; ari difficulty; 
ariya little, delicate. Ma. aru rare, unusual, 
impossible; ariya rare, uncommon; aruma, 
arima superiority, importance; difficulty; 
arippam difficulty; arutu what ought not to 
be, impossibility; arukuka to diminish. Ko. 
arg- (argy-) to be reduced (water by evapor- 
ation), (swelling) goes down, become reformed 
in character, be depressed (because of pov- 
erty); ark- (arky-) to use up extravagantly. 
To. arx- (arxy-) to be subdued; ark- (arky-) 
to subdue; arkm state of being subdued. Ka. 


aruku 


aradu, aridu, arudu that is impossible, wonder- 
ful, great or important. Tu. arkuni to become 
less, be humbled, depressed. Te. arudu rare, 
Scarce, excellent; m. rarity, marvel, surprise; 
arudandu, arudu-padu to wonder; aridi rare, 
uncommon, difficult, impossible, wonder, 
surprise, astonishment. DED(S) 184. 


222 Ta. aruku (aruki-) to approach; n. 
nearness, vicinity, neighbourhood, place, 
border, edge; arukar, arukal nearness; aruvu 
(aruvi-) to approach. Ma. aru, aruvu brim, 
edge, margin; ariku border, edge, brink, 
neighbourhood, side, adjacent place; arikattu, 
ariké, arikil near; arika-vari way close by. Ka. 
aragu, arigu, arugu vicinity, border, edge, 
margin. Tu, aru, arugu brim, edge, margin, 
border. Te. arugu to go, pass (of time), 
come, proceed, walk, (K. also) approach; 
aru nearness; aruta(n), aruta(n) near, close 
by; arudencu to come, go. Go. (Tr.) araluk 
waiana to follow persistently, closely (Voc. 
a ine arbar-parbar neighbours. DED(S, 

) 185. 


223 Ta. arukku (arukki-) to show dis- 
inclination in a bargain; arukkani reluctance 
to accommodate, closeness in a bargain. Ko. 
ark- (arky-) (father) refuses to repay daughter’s 
bride-price. Cf. 216 Ta. ari. DED 186. 


224 Ta. arumpu (arumpi-) to bud, sprout, 
spring forth; m. bud, soft sprouting hair, 
young beard or moustache; arumpi (-pp-, -tt-) 
to bud, sprout, rise; arumpar bud; aruppam 
germ of a grain of paddy, first sprouting of 
a moustache. Ma. arimpu flower bud, first 
appearance of fruit. Ka. arumbu flower bud. 
DED 187. 


225 Ta. aruvi river's mouth. Tu. aruve 
mouth of a river, seaport. ? Cf. 278 Ta. ari. 
DED 188. 


226 Ta. aruvu (aruvi-) to spring out and 
gently flow down; aruvi waterfall, spring at 
the foot of a hill. Ma. aruvuka to spring out 
and flow down gently; aruvi, arivi waterfall, 
cascade. Kurub. (LSB 1.11) ebbi waterfall. 
Ka. arbi a torrent that has ceased from 
flowing or is checked in its course; (PBh.) 
arvi constant descent of water, waterfall; 
(Hav.) abbi a tiny waterfall. Tu. arbi water 
collected in an elevated place; arbi kituni 
water to fall in broken streams over a small 


height; (B-K.) arabi, arbi waterfall. Kor. (O.) 


arbili water particles drifting in when it rains. 
DED(N) 189. 


227 Ta. arul (aruli-) to be gracious to, 
favour, speak graciously, command, grant, 
bestow; n. grace, mercy, favour, benevolence, 
good deeds, order, command; arulal liberality, 
generosity, munificence; arulén gracious 
person. Ma. arul grace, favour, deigning, 
command; aruluka to deign, vouchsafe, 
grant, command. Ko, arl voice of god spoken 
through diviner. Te. arulu tenderness, affec- 
tion, fondness. Cf. 381 Ta. arvam. ? Cf. 203 
Ka. arana. DED 190. 


[21] 


arai 


228 (a) Ta. arai (-v-, -nt-) to become 
macerated, worn out; (-pp-, -tt-) to grind, 
pulverize, destroy by rubbing, mash, destroy, 
clear of seeds, gin; araippu grinding, pulver- 
1Zing; aravu (aravi-) to torment (cf. Tu.); 
arakku (arakki-) to rub with the palm of 
hand or the sole of foot, ruin, cause trouble 
to; arahku (aranki-) to suffer, be destroyed; 
arantai affliction, trouble; aruvu (aruvi-) to 
wear away (as a flood erodes a river’s banks), 
afflict. Ma. arayuka to be bruised; aravu 
grinding; arekka to grind to powder; arappu 
powdering; arannuka, arakkuka bruising 
gently to remove the husk by rubbing. Jr. re- 
(ret-) to grind. Ko. arv- (art-) to grind (chilies). 
To. ar8- (arOy-) to sharpen. Ka. are (arad-) to 
grind, pulverize, crush; n. state of being 
ground, etc.; arayisu, arisu to cause to grind, 
etc.; arata act of grinding; ari to grind on a 
slab, rub cotton with the feet in cleaning it; 
(Hav.) araccu to crush; (Hav.) arappu coconut 
paste. Kod. ara- (arap-, arat-) to grind with 
roller stone, mix up in a paste in preparing 
curry spices. Tu. arepuni, arepini, areyuni, 
arevuni to pulverize by pounding or grinding, 
oppress; arepavuni to cause to grind; arepu, 
arepelu act of grinding, that which is ground 
for condiment; areficuni to rub off, peel, 
skin; araduni to rub. Te, rayu to be rubbed; 
racu, racu to rub, grind, smear; rap-adu to 
tub against each other; rapidi, rapu, rapu, 
rapudu rubbing, friction, filing; ra-podi 
filings; rayidi rubbing, friction; aku-rayi file 
(aku leaf, filament); ? ragulu, ravulu to be 
kindled, take fire, burn, flame; ? raju id., (K. 
also) (smoke) comes out as an indication of 
the forming of fire, grieve; aravaralu, aravaralu 
bits, fragments; aravudu a bit, fragment. Kol. 
(SR.) rak- to rub teeth, wash. Go. (Ma.) ars- 
to wipe (nose) (Voc. 89); (Ko.) ray- to rub 
(Voc. 3024). Konda ras- (-t-) to plaster 
(walls), anoint (body or body parts), clean 
(teeth, etc.); rasay a- to apply oil, turmeric, 
etc., to one’s own body; raspis- to cause to 
apply oil, plaster; rés- (-t-) to stir and mix, 
plate (metals). Pe. rec- (-c-) to scrape (tongue 
with toothstick), sharpen (pencil). Kui raga 
(ragi-) to be rubbed, worn by friction, be 
chafed; n. friction, abrasion, attrition; rapka 
(< rak-p-; rakt-) to cause to rub together, 
wear by friction; résa (rési-) to rub, chafe; 
n. act of rubbing; (K.) réc- to rub, smear. 
Kuwi (S.) raca_ tuh’nai/mlekh’nai to rub; 
(Su.) rac- to wash (clothes); (F.) racali to 
clean; (S.) rajinai to launder; (T. Isr.) rak- 
to rub. 

(b) Ta, aram file, rasp; aravu (aravi-), iravu 
(iravi-) to file, polish, rub, grate. Ma, aram 
file; iravuka, rakuka to file. Ko. arm (obl. 
art-) file. Ka, ara, arna id. Ju. ara id. DED(S, 
N) 191. 


229 Ta. arai half. Ma, ara id. Ko. ar id. To. 
ar id. Ka. ara id.; are id., a little; arake state 
of being half, incomplete or too little; arame 
state of being a moiety or a little; arebar a 
few. Tu. are half; araké, areke half-filled; 


arai 


aralu a person doing half a day’s work. Te. 
ara half, a moiety, incomplete, not full; ara 
half, a moiety. Nk. (Ch.) ar half, in: ar sola 
a measure. DED(S, N) 192. 


230 Ta. arai waist, loins, stomach. Ma. ara 
middle of the body, loins, waist. To. ar nin 
silver waist-string. Kod. are waist. DED 193. 


231 Kur. argna (argyas) to climb, mount 
an animal, rise (as sun, moon, Stars), rise in 
pitch (as a drum), get puffed up, (eyes) are 
turned up before death; (argas) to make 
climb, lift, haul up, take upon one’s shoulders, 
lay a burden on, begin, raise, increase; 
argta’and, arga’ana to make climb, lift up, 
etc. Malt. arge to climb; argtre to lift, raise. 
? Tu. (B-K.) arumbu to climb. DED(N) 195. 


232 Ko. arb extreme happiness (at getting 
a good meal, finding money, escaping death, 
etc.). To. arb good life (with nothing to do 
but eat). Te. abbu to be acquired, gained, 
come into one’s enjoyment, possession, or 
reach. Kuwi (S.) abbinai to prosper. DED 196. 


233 Te. ralu to fall or drop down (of leaves, 
tears, etc.); ral(u)cu, ral(u)pu to cause to fali 
or drop down, knock off or down; ral(u)pu 
falling or dropping down, causing to fall or 
drop down. Kol. (SR. Kin.) ral- (raf-) to fall; 
(SR) rap- to fell. Nk. ral- (rat-) to fall out; 
ralp- to make to fall out. Go. (A. G. Mu. Ma. 
S. Ko.) ar-, (Tr. W. Ph.) arrana to fall; caus. 
(Tr.) arhuttana, (Ph.) arahtana, arsahtana, 
(Mu.) arih-/arh-, (S.) arah-, (S-R.) arusana to 
cause to fall (Voc. 72); (Ko.) ral- to fall 
(Voc. 3027; < Te.). Konda ar- id.; arap- to 
fell, make to fall. Pe. ar- (-t-) to fall; vera 
arbond setting of the sun, west; rat- (-t-) to 
let fall, drop; motion ratka-; intens. ratpa-. 
Mand. te- (-t-) to fall, descend, (sun) to set; 
ret- to let fall, drop. Kuwi (F.) riali, (S.) 
ri’nai, (Isr.) ri- to fall. DED(S, N) 197. 


234 Ta. al- (1 sg. allén, 1 pl. allém, 2 sg. 
allai, 2 pi. allir, 3 sg. m. allan, 3 pl. m. allar, 
3 sg. f. allal, 3 sg. neut. anru, 3 pl. neut. alla; 
alla is used in mod. Ta. for all persons and 
numbers) to be not so-and-so; allatu evil, 
sin; or, if not, or else; allavai sin, evil, useless- 
ness; allata which is not, different from; 
allamal, allal, anri, anriyil except, besides; 
anmai negation of identity, reciprocal 
negation; evil. Ma. alla is not that, not thus; 
allaté else, otherwise, except; allaykil if not. 
Ko. ala- (for all persons and numbers) to be 
not so-and-so; ala-d which is not so-and-so; 
bad; except, besides, not only but also; 
ala-vo-r bad men; ala-tme-I if/since it is not 
so. To. alosy except (lit. not being); Ka. alla 
(for all persons and numbers; also 3 sg. neut. 
alladu, altu) to be not so-and-so, be not fit 
or proper; allada being not so or that, being 
not proper. Kod. alla (for all persons and 
numbers) to be not so-and-so; allate not only 
but also. Go. (Tr.) hal, hallé@, haillé not (see 
2559 Ta. il). Malt. -- negative morpheme. Br. 
all-, base of past neg. tenses of anning to be; 
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ala 


ala, alava certainly not, not a bit of it. DED(S) 
198. 


235 Ta. al night, darkness, evening; alku 
night, afternoon; alkal night; el, elli id; lex.) 
yalam id. Ma. al, allu darkness, night. Kur. 
ellnad to be night-blind, (Hahn also) to be very 
dark. ? Cf. 3613 Ta. nallam. DED(S) 199. 


236 Ta. ala (-pp-, -nt-) to suffer, be in 
distress, suffer privation, be in want; 
distress, pain, misery; alappu confusion of 
mind; alantalai distress, vexation, confusion; 
alantai trouble; alantdn one who is in distress; 
alati-kulati disorder, confusion; alanku 
(alanki-) to be agitated in mind, troubled; 
alacu (alaci-) to suffer, be distressed, be 
exhausted, become weary; alamaru (alamari-) 
to be agitated, distressed; alamala (-pp-, -nt-) 
to be confused, dazed, be anxious; alampal 
vexation, trouble; alavu (alavi-) to be troubled 


‘ta mind; mn. confusion, perturbation; alavalai 


hasty action, confusion of mind, distress; alu 
(-pp-, -tt-) to be weary, tired by overwork or 
care; aluppu weariness, exhaustion; aluval 
business, affair; alai (-v-, -nt-) to be harassed, 
wander in weariness (cf. 240 Ta. alafiku), 
(-pp-, -tt-) to harass, vex, afflict, annoy; 7. 
oppression; alaicu (alaici-) to be lazy; alaiccal 


weariness, vexation; alaippu disturbance, 
distress, trouble; alaivu mental agitation, 
trouble, distress; allal affliction, distress; 


alla (-pp-, -nt-) to suffer, be in distress; 7. 
distress; allatu (allati-) to suffer. Ma. ala 
lamentation; alaftinuka, alukka to be worn 
out, grow lean; aluppu weariness; alampal 
having enough of it, vexation; alayuka to be 
wearied; alaccal vexation, mourning; alasal, 
alasal agitation, fatigue, disappointment; 
alasuka to be tired; alati troublesome; alappu 
confusion, stir, fright; alampu trouble; alam- 
puka to be agitated, tired; aluval bustle, 
business; allal sorrow, grief; alla tumult, 
disturbance. Ko. alv- (ald-) to become wearied 
by walking or searching; (alt-) to cause to 
become wearied, etc.; alvl state of being busy, 
trouble. Ka. ala, alapu, alupu, alavu, alavike, 
alasike fatigue, weariness, trouble; alapate, 
lampafe, alasate exhaustion, weariness, harass- 
ment; alasu to become weary, be tired, vexed, 
disgusted, loiter; m. weariness; ale to annoy, 
slight, disgrace; allari state of being troubled, 
disturbed, harassed. Kod. ala- (alap-, aland-) 
to crave; alambali hurry; ? alas- (alasi-) 
(curry, rice) becomes spoiled. Tu. alasuni, 
alajuni to be fatigued, vexed, suffer griping 
pain; alepuni, aleyuni, alevuni to be fatigued; 
alepavuni to cause to tire, fatigue; alumbe 
suffering; alubafiga vexation, trouble; albe 
thin, weak, lean. Te. alayu to be tired, be 
disgusted; alayincu to weary (f7.), overwork, 
disgust; alagu to be displeased, take offence, 
grieve; alfcu to tease, harass; alfta fatigue, 
exhaustion, grief, pain; alfduru to grieve; n. 
grief, sorrow; alakuva, alapu, alayika fatigue; 
alajadi sorrow, affliction, grief, calamity; 
alamaru to grieve, sorrow, (K also) be tired; 
alamafa grief, sorrow, affliction; alamatincu 


alaku 


to grieve, sorrow; alasata weariness, fatigue, 
exhaustion; alipiri lean, thin, weak; allari 
tumult, confusion, quarrel; lampata trouble, 
(B also) pain, weariness; lampatidu one who 
is attached to or fond of, a libertine (< Skt.). 
Kol. alay- (alayt-) to become tired; alp- 
(alapt-) to make to become tired. Pa. alac 
illness. Kui alayi fatigue, distress from fatigue, 
exhaustion; laha langour, laziness; lazy. Kur. 
alga sluggish, without energy; layakoya adj. 
moving or walking listlessly (as though the 
limbs had no strength); laikoyOrna to move 
the limbs in a negligent, languid fashion as 
though deficient in strength or manliness. 
? Malt. alesi sweat, heat. These etyma and 
those s.v. 240 Ta. alafiku seem to have started 
from two roots with different basic meanings: 
suffer and move, shake. There has, however, 
been so much convergence in the range of 
mental meanings (suffer — be mentally agi- 
tated « move) that it is difficult to separate 
all the items cleanly. / > Skt. alasa- lazy, 
tired, faint. Are Skt. lampata- desirous (Kav., 
Pur.), Pkt. lampada- covetous, from Te. 
ee Ka. lampate (cf. Kod. ala-)? DED(S) 


237 Ta. alaku blade of a weapon, or in- 
strument, head of an arrow, weaver’s stay or 
staff to adjust a warp; alakku roof laths, a 
pole with an iron hook to pluck fruits or 
leaves. Ma. alaku lath, splint, palm or bamboo 
leaf, weaver’s staff, blade of sword, knife, or 
spear. Ka. alagu, alugu blade of a knife, 
sword, etc. Te. alfigu tip of an arrow, sword. 
DED 201. 


238 Ta. alaku number, calculation, cowries 
(as signs of number in reckoning). ? Kod. 
(Mercara) alu cowrie. DED 202. 


239 Ta. alaku, (Tinn.) alavu jaw, mandibles, 
bird’s beak. Ma. alaku, alavu upper portion of 
the jawbone. Ka, halaku the lower part of 
the cheek. DEDS 34. 


240 Ta. alanku (alafnki-) to move, shake, 
swing, dangle, be in motion; alankal wreath, 
waving ear of corn; alakku (alakki-) to cause 
to move, shake; alacu (alaci-) to shake, be 
agitated; alamaru to whirl; alampu (alampi-) 
to move, wabble (as water in a vessel not full), 
swerve from a proper line of conduct, fluctu- 
ate, wander; cause to wander on account of 
panic; alufku (alunki-) to shake (intr.) slightly ; 
alukku (alukki-) to shake (¢7.) slightly; strut, 
swagger; alai (-v-, -nt-) to wave, shake, move 
(as a reflection in water), go to and fro for 
an object, roam, wander (cf. 236 Ta. ala), 
stagger, totter; (-pp- -tt-) to move (f7.), shake, 
cause to wander back and forth; n. wave, 
billow, ripple; alaiccal, alaical wandering; 
alaicu (alaici-) to shake (t7.), agitate; alaippu 
moving, shaking; alaiyal wandering, waving, 
alaivu moving, shaking, waving; allatu (allafi-) 
to wander from place to place. Ma. ala wave; 
alukka, alafifuka to shake; alannal com- 
motion; alufnal stir; alukkuka to agitate, 
alayuka to fluctuate, be tossed, roam; alekkuka 


[23] 


alattu 


to beat against (as waves on a shore); ana- 
fhnhuka to move, shake; anakkuka to shake, 
fan, excite; anakkam moving, shaking. Jr. 
le+- (lend-) to roam, wander. Ko. alg- (algy-) 
to shake (intr.), swagger; alk- (alky-) to shake 
(tr.), shake down (e.g. fruit); alv- (ald-) to 
wander aimlessly (of. 236 Ta. ala). To. alx- 
(alxy-) to shake (intr.); alk- (alky-) to shake 
(tr.). Ka. alaku, alagu, aluku, alugu, alufgu, 
alaku, aluku, alku to move about, shake, be 
shaky, tremble; alacu, alasu, alagisu, alugisu 
to shake (tr.); ale to move about, move to 
and fro, shake, dangle, wander; shake (t.); 
n. wave, billow; aleta act of wandering, etc.; 
alladu to be agitated, shake, move, swing. 
Tu. alanikuni, alanguni to shake (¢7.), agitate, 
wave, move; be agitated; alankavuni to cause 
to shake, perturb, confuse; alambuni to shake, 
be agitated as water; alagu, alagu tremulous- 
ness of the voice in singing; alaguni to shake 
(intr.); alacuni to move (intr.), shake; alasuni, 
alajuni to agitate (t.), shake; alajavuni to 
shake (¢7.); aluguni to move; alejuni, alejjuni 
to be agitated, disturbed; alejavuni to cause to 
shake; aleyuni, alevuni to wander; landuni to 
lead a vagabond’s life; landele a vagabond, 
vagrant. Te, ala a wave, surge, billow, ripple; 
allaladu, allalladu, alladu to move, shake, 
tremble; allarucu to shake (t7.), move, wave, 
agitate. Pe. lem- (-t-) to shake, tremble. Kui 
langa (langi-) to be fickle, changeable, be 
changed from good to bad; lapka (< lakp-; 
lakt-) to change a person’s character, cause 
a person to change for the worse. Kur, alra’ana 
to clean grains from minor rubbish by shaking 
gently with the hand; alrarna (grains mixed 
with straw bits, etc.) undergo the process of 
cleaning; to be restless, agitated, fret, behave 
feverishly. Cf. 236 Ta. ala and 241 Ta. alan- 
kolam. / ? Cf. Skt. alaka- lock, curl. DED(S, 
N) 203. 


241 Ta. alankdlam disorder, slovenliness. 
Ma. alankdlam confusion, slovenliness. Ka. 
allakallola, alldlakallola great agitation (as of 
water), confusion (of the mind), tumult, 
disorder, disturbance. Tu. allambra agitation, 
alarm. Te. allakallolamu confusion, disorder, 
turmoil, hubbub. Cf. 240 Ta. alanku. / Cf. 
Skt. kallola- wave. DED 204. 


242 Ma. alasanta Dolichos catjang; alasan- 
dram a kind of pulse. Ka. alasandi, alasande, 
halasandi, halasande a generally cultivated 
pulse, Vigna catjang {|= Dolichos catjang 
Lin.]; alasandige a kind of pulse. D. biflorus. 
Tu. (BRR) (brahmin dial.) alasandé, (non- 
brahmin dial., also Manner) lattané, lattandé 
a kind of pulse, (Manner) Dolichos catjang; 
(B-K.) alatandé = alasandé. Te. alacandalu, 
alasandelu, sandiyalu a kind of pulse. 
D. sinensis. | Cf. Pkt. alisamdaga-, alisamdaya- 
a kind of corn; Mar. alasuda a creeper bearing 
a kind of bean. DED(S) 205. 


243 Ta. alattu (alatfi-) to tease, annoy, 
pester, bluster, be boisterous; 7. trouble, 
annoyance, importunity; raving, delirium; 


alabu 


alatti bully, blusterer. Ma. alatfuka to im- 
portune. DED 206. 


244 Ka. alabu, alubu name applied to 
different species of Alysicarpus and other 
leguminous plants; (UNR) alubu weeds. Te. 
alamu id. Go. (S.) allam id. (Voc. 98; < Te.). 
DED (S) 207. 


245 Ta. allappan a chatterer; alappu 
(alappi-) to chatter, prattle, talk nonsense; 
alampu (alampi-) to sound, tinkle; alampal 
a loud noise; alavalai babbler; alavalaimai 
babbling; alavai woman that chatters cease- 
lessly; alar idle talk, gossip; alaru (alari-) to 
roar, bellow, bleat, weep aloud, sorrow; 
alaral loud cry, great sound; alarru (alarri-) 
to talk unceasingly and irregularly. Ma. 
alappan chatterer, prattler; alappu chattering, 
confused noise; alavan loquacious babbler; 
alaruka to roar, bellow, cry (as elephant, 
tiger, woman in labour); alarcca roaring, 
etc.; alavan boaster, exaggerator (or cf. 296 
Ta. ala). Jr. la-ru to shout, roar, (woman) 
gossips. Ka. (PBh.) alaru to cry aloud. Te. 
alikidi noise, sound, disturbance; alabalamu 
outcry, noise, uproar. DED(S) 211. 


246 Ta. alampu (alampi-) to wash, rinse; 
alacu (alaci-) to rinse; alaicu (alaici-) to wash, 
rinse; (RS, p. 128, item 47) alaittal to wash 
clothes by moving them about in water. Ma. 
alakkuka to wash clothes by beating; alakku 
washing; alampuka to shake clothes in water. 
To. asp- (aspy-) to clean. Ka, alambu, alumbu, 
alabu, alubu to rinse, wash; ale to wash; 
alasu to shake or agitate in water (as a cloth, 
vegetables, etc., for cleansing). Tu. alambuni 
to wash; alumbuni, lumbuni to plunge, wash, 
rinse. Te. alamu to smear, (B) wash; alédu 
to smear, daub, apply; aluku to smear the 
floor of a house or a mud wall, etc. with 
macerated cowdung. Kui. akali rinsing. 
DED(N) 208. 


247 Ta. alar (-v-, -nt-) to blossom, open up, 
spread (as rays of the sun, water), increase in 
size, manifest itself; nm. full-blown flower; 
alartti process of blooming; alarttu (alartti-) 
to cause to blossom; alari flower. Ma. alar a 
blossom, opening flower. alari a flower; 
alaruka to open (as flowers), be hot and dry; 
alarcca heat, lust. Ka. alar, aral, aral, arlu to 
spread, become distended, open, blossom; 
alar, aral, aral, alal a flower; alarike blossom- 
ing; alarisu, alarcu to cause to spread, blossom, 
etc.; aral-uni, alar-uni the large black humble 
bee, Bombinatrix glabra. Tu. alaruni, araluni, 
araluni to open, expand, bloom, blossom; 
aral-uni the black bee. Te. alaru to open as a 
flower, expand, shine, glitter, rejoice; m. a 
flower, blossom, (K. also) splendour, joy; 
splendid; (K.) alarcu to blossom. ? Cf. 248 Ta. 
alari. / Cf. Mar. aral a flower; OMar. (Master) 
arala id. DED(S) 209. 


248 Ta. alari beauty. Ka. alampu, lampu 
beauty, ornament, pleasure, magnificence. 
Te. alararu to shine, glitter; suit well, be 


[24] 


alli 


proper, fit; rejoice, be pleased; alarincu to 
please, gratify. ? Cf. 247 Ta. alar. DED(S) 
210: 


249 Ta. alavattu custom, practice (< Te.). 
Te. ala-vadu to be accustomed, be practised 
in; become a habit; ala-varincu to practise, 
learn; habituate, teach; ala-varucu to habitu- 
ate, teach; ala-vatu habit, custom, practice; 
habitual. DED 212. 


250 Ma. aliyuka to melt, dissolve (as salt, 
heart); alikka, aliyikka to melt (¢7.); aliccal, 
alivu melting, compassion; ali-ppunnu foul 
ulcer. Kod. ali- (aliv-, alifij-) to dissolve 
(intr.); (alip-, alic-) to dissolve (¢7.). Tu. 
aliyuni to dissolve, decay; ? eliyuni, Gluni to 
melt (intr.; as any soft substance, butter, 
lead, etc.); elipuni, elpuni, @lavuni id. (¢7.). 
DED 213. 


251 Ka. ale interj. used in calling to woman. 
Pa. ale exclamation used as voc. (a form alor 
with the termination of the 2nd pl. is also 
recorded). Konda ale, ale ale term of endear- 
ment used in addressing a familiar person. 
Pe. ale particle used with vocative. Kui ale 
term of affection addressed to a child. Malt. 
ale O! employed to a plurality of persons. 
DEDS 35. 


252 Ta. alku (alki-) to shrink, diminish, 
lessen; alkal deficiency, poverty; akku (akki-) 
to be reduced, shrink, be dejected, become 
closed (as a flower); nalkir (-v-, -nt-) to be 
poor, indigent, destitute; m. poverty. Ka. 
akkudisu to become small, wane. DED 2. 


253 Ta. alkul side, waist, pudendum 
muliebre. Ma. alkitam vulva. Ko. algalv 
hindquarters (of person or animal), loins. 
To. agelf buttocks and thighs. / ? Cf. Skt. 
alga- the groin (VS, MS). DED 214. 


254 Kur. alkhna to laugh, laugh at, mock, 
seduce; alkhanakhrna to laugh together, have 
unlawful intercourse; alkhaban’na joking 
relations. Malt. alqe to laugh; alqro person 
addicted to laughter. DED 215. 


255 Ta. alaku grains of paddy, ear of paddy 
or other grain. Kui algu rice obtained from 
paddy without boiling it. Kur. alkhra parched 
rice (H. cylra; the paddy is first steeped in 
tepid water, then parched, finally unhusked 
by means of a wooden pedal and winnowed). 
DED(S) 216. 


256 Ta. alli waterlily, Nymphaea lotus, 
inner flower petals as opposed to pulli fila- 
ment of stamen. Ma. alli pericarp of lotus 
with the surrounding filaments, anthers, 
stamen, lotus. Tu. alli, allige waterlily, flower 
of N. speciosum. Te. alli the water plant 
called N. alba. DED 217. 


257 Ta. alli iron-wood tree, Memecylon 
edule. Ka. alamar, (Lush.) alle a sp. of Mem- 
ecylon. Kod. udit-ale M. edule. Tu. alimaru, 
alimary Memecylon. Te. (B., quoting Roxb.) 
alli M. edule. DED 218. 


alliyan 


258 Ta. alliyan stray elephant separated 
from the fold; alliyam Krsna’s dance when 
he broke the tusk of the elephant that was 
set upon him by Kamsa. Ma. alliyan female 
elephant. DED(N) 219. 


259 Te. alliya, alle bow-string. Pa. alka id. 
Cf. 260 Ta. allu. DED 220. 


_ 260 Ta, allu (alli-) to knit, build, weave; to 
interlace closely (intr.). Ka. allu to join, 
connect, knit nets, etc., plait, braid, wattle 
together. Te. allu to plait, braid, weave, 
wattle, intertwine, compose, fabricate; alludu 
plaiting, braiding, netting. Kol. al- (alt-) to 
weave; (SR) all- id., dress (hair). Nk. all- to 
weave, plait. Pa. alc- to wind round (as snake 
or creeper round tree); alt- to be twined 
around; altayp- (altayt-) to wind round (¢7.). 
Ga. (S) all- to twine. Go. (Ko.) all- to weave, 
plait (Voc. 97). Konda al- (af-, an-) to twine, 
twist, plait; alpa- (-t-) to twist or twine, plait 
Or weave a cot, weave a garland; arpa- (-t-) to 
spread as a creeper; altay a- to be interwoven, 
grow thickly and densely as a creeper; (BB) 
ar-, (af-, an-) to plait, weave. Kui alpa (alt-) 
to weave sticks together into fence, interlace, 
plait, intertwine. Kuwi (S) allinai to inter- 
tangle, plait; (Su.) al- (-it-) to plait (hair). 
? Br. alli needlework pattern. Cf. 259 Te. 
alliya. DED(S) 221. 


261 Kur. allna to become clear (of liquids 
left undisturbed). Malt. ale to get clear (as 
water when left undisturbed). ? Kui alga tidy, 
clear; alga ava to be tidy, clear, be delivered 
of a child. DED 222. 


262 Ka. (Gowda) avdu ankle of an animal 
(sic) (avadu is given as ‘standard Ka.’). Tu. 
abadu, avadu hoof. 


263 Ta. avanam, amanam a measure = 
20,000 areca-nuts; ampanam a grain measure. 
Ma. avanam a weight or measure, a mason’s 
tule or level. /? Cf. Pali ambana-, ammana- 
a measure of capacity; Skt. armana- a measure 
of one drona; Turner, CDIJAL, no. 688. 
DED 223. 


264 Ta. avarai field-bean, Dolichus lablab. 
Ma. avara, avarakka, amara, amarakka country 
bean. Ko. avr bean. To. efir id. Ka, avare, 
avari, avare, amare pulse called D. lablab. Tu. 
abaré, avare a common country bean, Lablab 
vulgaris; abadé, avadé, avadé a kind of bean. 
DED 224. 


265 Ta. avalam suffering, pain, distress, 
poverty, want, sorrowing, care, anxiety, fault, 
sickness, disease; avali (-pp-, -tt-) to suffer, be 
distressed, lament, weep, be flurried; avalai 
pain; avali (-pp-, -tt-) to weep, cry, lament, 
grieve; avalati complaint, grievance. Ma. aval 
sorrow, pain; Avalati vexation, grumbling, 
complaint. Ka. havali trouble, annoyance. 
Tu. havali trouble, difficulty, evil. Te. dvali 
trouble; avadi id., danger, calamity. Br. 
avalénging to become confused, feel embar- 
rassed. DED(S) 225. 


[25] 


avvai 


266 Ta. (DCV) avali jungle-cork tree; [Ta. 
Lex. cowhage]. Ma. (DCV) aval jungle cork 
tree. DEDS 36. 


267 Ta. avi (-v-, -nt-) to become repressed, 
subdued, cease, desist from action, become 
extinguished, fail, diminish, perish; (-pp-, 
-tt-) to suppress, repress, subdue, extinguish, 
destroy; avivu extinction, annihilation; navi 
(-pp-, -tt-), navir (-pp-, -tt-) to extinguish. Ma. 
avikka, amikka to destroy. To. ofy- (ofs-) 
to calm down (intr.), cease talking; (ofc-) to 
calm (tr.), make to cease talking. Ka. avi to 
go out, be extinguished, perish. Te. aviyu to 
be destroyed. Go. (SR.) aviyana to be tired; 
(M.) avkana to tire; (Ko.) ayv- to be tired, 
exhausted (Voc. 101). ? Konda namb- (fire) 
to cool down, (lamp) to be put out; nap- to 
extinguish. Cf. 2341 Ta. avi and 2343 Ta. 
camai. DED(S) 226. 


268 Ta. avi (-v-, -nt-) to be boiled, cooked 
by boiling or steaming, swelter; (-pp-, -tt-) to 
boil in a liquid, cook by boiling or by steam- 
ing; n. boiled rice, food; aviyal boiling, 
cooking, food, swelter, sultriness; avai (-pp-, 
-tt-) to cook, boil; avir boiled rice; (Tinn.) 
aviyalu a kind of vegetable curry. Ma. aviyuka 
to boil on fire, be digested; avikka, amikka to 
boil, digest; aviyal a kind of vegetable curry; 
boiling, cooking. DED 227. 


269 Ta. aviri, avuri indigo plant, Indigofera 
tinctoria. Ma. amari, avari id. Te. aviri id. 
DED 228. 


270 Ta. avir single grain of boiled rice. Ka. 
avudu a grain of anything; agalu, agulu a 
grain of boiled rice, a small lump of rice 
kneaded into a ball. Kor. (O.) avri cooked 
rice. DED 229. 


271 Ta. avucu neatness, trimness. Ka. avusu 
properness, neatness. Cf. 2342 Ta. camai, 
esp. Ka. savaru, savasu. DED 230. 


272 Ta. avuliya pomfret, Stromatens. Ma. 
avoli, avéli, akOli Stromatens. DED 231. 


273 Ta. avvai mother, old woman, woman 
ascetic; tavvai mother, elder sister, goddess 
of misfortune as the older sister of Laksmi; 
evvai our younger sister. Ko. av mother, 
mother’s sister or female parallel cousin. To. 
af, afuf id. Ka. avve, avva mother (used as a 
title of respect and love), grandmother, any 
elderly woman; abbe mother. Kod. avvé 
mother, mother’s sister or female parallel 
cousin. Tu. abbé an elderly woman, matron. 
Te. avva mother, grandmother, an old woman. 
Pa. avva father’s mother. Ga. (S.*) avve old 
woman. Go. (Ma.) avva, (L.) ava mother; 
(Tr.) awwal (pl. awwahk) mother, dam of 
man or beast; (Ph.) avval, (Ma.) avval (pi. 
avvasku), (S.) aval (pl. avahku), (L.) aval 
mother; (Tr.) maiwal my mother (lit. our 
mother); miwal your mother (lit. mother of 
you plural); (Tr.) awhari mother, dam of man 
or beast; (W.) awhari, (Ph.) avhitri, (G.) ava- 
hari mother (for -hari, see 2357) (Voc. 102); 


araku 


(Koya Su.) yavva mother. Konda ave (pl. 
avek) id. Mand. ava elder brother’s wife. Kui 
(K.) ava id. Kuwi (D.) ava id.; (F.) awa 
sister-in-law. / Cf. Pkt. avva- mother, Mar. 
ava, avaji term of courtesy in addressing a 
Sudra woman; Turner, CDIAL, no. 904. 
DED(S, N) 232. 


274 Ta. araku beauty, happiness, excellence; 
arakan, arakiyan, arakiyan handsome man; 
fem. araki; ananku beauty, form (or with 
116 Ta. ani). Ma. argaku beauty; arakan 
handsome man; fem. araki; arakiya fair. 
DED(S) 233. 


275 Pa. (S.) aranga (pl. ‘gel) bellows. Go. 
(Ma.) arnga (pl. -n) id. (Voc. 87). DEDS 37. 


276 Ta. aral (aralv-, aranr-) to burn, glow, 
shine, be acrid, become angry, envy; n. fire, 
flame, heat, pungency, rage; (Koll.) anal 
warmth; aralavan, aralon Agni, sun; arali fire; 
agalikkai burning smart; agarci burning 
sensation, pungency, rage, envy, inflammation 
in cattle; ararru (ararri-) to burn (¢7.), heat, 
cause smarting (as a burn, caustic, poison), 
irritate; axarri that which causes burning; 
aranam heat, fire; arukku envy; arukkaru 
(arakkari-) to be envious; arukkaru envy; 
arunku (arunki-) to suffer, be in distress, 
anguish, grieve, sorrow, regret; arunkal 
affliction, compassion, pity; arukkam care, 
anxiety, concern; atalai trouble, distress 
(prob. < Te.). Ma. aral heat, fire, heat of 
pepper, brightness, inflammation, _ grief; 
araluka to burn (as a wound, the eye from 
pepper), be chafed, burn from grief, envy, 
or lust; aralca excessive heat, inflammation; 
ararruka to burn as with pepper, afflict. Ko. 
arc- (arc-) (flame) shoots up; to make (flame) 
shoot up; arl fever (or with 214 Ta. ari). To. 
as heat of sun or fire. Ka. aral (arald-), adalu 
(< Te.) to greive, be afflicted; n. grief; aratu 
to be in anguish (as the sick in a violent 
fever); aralike state of being afflicted; aralcu 
to make sorrowful, harass; arkaja, akkaja 
envy, jealousy; (PBh.) arv- to burn. Tu. 
arluni to burn, blaze, smart; arate, arade heat, 
burning, impetuosity; (B-K.) areggalo hot 
season, summer. Te. adalu to grieve, be 
sorry; n. grief, misery; adaru grief; (B, K.) to 
burn, shine. ?Go. (A. Y. S.) erki, (M. Ko.) 
erk, (Tr.) arki, (W. Ph.) arki fever (Voc. 
362; the vowel is difficult). Konda rimbu 
(pl. ripku) piece of burning coal, ember. 
Kuwi (Su.) rinj- (-it-) to blaze; (Isr.) rih- (-t-) 
to make fire burn, light fire. Kur. (Hahn) 
angna to feel pain in the soles of the feet 
from walking on a rough road (cf. Ta. arunku; 
Pfeiffer). Cf. 28] Ma. agivu. Possibly to be 
connected with 3115 Ta. taral, etc. on the 
assumption of original initial *c-: *t-. DED(S, 
N) 234. 


277 Ta. agi (-v-, -nt-) to perish, be ruined, 
decay, be mutilated, fail, be defeated, suffer, 
be used up; (-pp-, -tt-) to destroy, spend, 
ruin, damage, efface, bring to a close; 7. ruin, 
destruction; agipu, arippu destruction; agimpu 


[26] 


arivu 


evil deed; arimpan one who does evil; arivatu 
harm; arivu destruction, loss, immoral action, 
expenditure, defeat, distress; agan, aganam 
corpse (or with 284 Ta. agunku). Ma. ariyuka 
to be destroyed, spent, sold, become loose, 
untied; arikka to loose, waste, spend; ani, 
arivu, ariccal expense; arayuka to slacken 
(intr.); agekka to loosen, slacken. Ko. alc- 
(alc-) to be erased; erase; alyv destruction. 
To. ody- (ods-) (money) is spent; (odc-) 
(stones of ruinous building) slip down; to 
spend, expend (property at funeral), over- 
come (in contest). Ka. ari to be ruined, be 
destroyed, perish, decay, disappear, die; to 
ruin, destroy, etc.; m. ruin, waste, damage, 
loss; aripu, agavu, arivu, arusu, ariyisu, arisu, 
aricu, arupu to destroy; aripu, arivu, arihu, 
arupu, aruvu, aruhu, arvu ruin, destruction, 
death; agika destroyer; arikisu to efface, 
erase; (PBh.) arkadu to be consumed, 
finished; alaru to be destroyed. Tu. arpuni 
to efface, waste, obliterate; alipuni, aliyuni, 
alipuni to perish, die, be destroyed, be 
ruined; aliyuni to perish, die, become extinct; 
alivu, alikattu, aliyantara extinction, ruin; 
areduni to spoil, corrupt, mar, destroy, ruin. 
Te. adiy-asa vain hopes; aduva, (coll.) adava 
old, damaged (as goods); dakka damage, 
harm, injiry, loss; dappi destruction, ruin; 
(inscr.) raccu to destroy; rassi infringing; 
arisina which destroys; ariputa m. causing 
destruction. Pa. andkip- (andkit-), (S.) 
nandkip- (nandkit-) to destroy, kill; (or with 
309 Kol. alng-). Ga. (S.) anukci key- to kill; 
(S.?) anuyk- to kill, destroy; (S.*) anuyp- to 
kill; (or with 309 Kol. alng-). Go. (Mu.) arih- 
to destroy (Voc. 85). Kui 4ri ava to die. 
DED(S, N) 235. 


278 Ta. ari place where the lagoon joins 
the sea; agi-vay sandbank at the mouth of 
a river or harbour; arivi inlet to a backwater, 
mouth of a river; arivu mouth of a river. 
Ma. agi bar, rivermouth. Ka. arave mouth 
of a river in which the tide ebbs and flows, 
bar. Tu. aluve mouth of a river, harbour; 
(B-K.) ana the entrance to a harbour. Kor. 
(M.) alfbagalu the mouth of a river. ? Cf. 225 
Ta. aruvi. DED(N) 236. 


279 Ta. ari, ali lattice. Ma. ari, ali bars of 
bamboo, lattice, trellis. DED 237. 


280 Ta. arincil, arificu, anificil sage-leaved 
alangium, Alangium lamarckii. Ma. arinnil 
A, decapetalum; arannil the buttress tree 
(2 = aginnil). / Cf. Skt. ankota-, ankotha-, 
ankola-, ankolla-, afkolaka- A. hexapetalum; 
Turner, CDIAL, no. 113. DED(S) 238. 


281 Ma. arivu tenderness, love. Ko. akm 
affection. To. arkyn passionate woman. Ka. 
(K.”) agipu desire, affection; (Kitt.) arugu, 
arkar to love; arti, arti love, desire, a pleasant 
object; arkar, akkare, akkara, akkaru, akkasa 
love, affection. Tu. arkame strong desire, 
eagerness; (B-K.) akkare affection, fondness: 
(Manner) arti amusement, fun, curiosity, 


aru 


fondness (or with 381 Ta. arvam). Te. akkara 
desire. Cf. 276 Ta. aral. DED(S) 239. 


282 Ta. aru (-v-, -t-) to cry, weep, lament; 
agai (-pp-, -tt-) to call, cry out, summon; n. 
crying, weeping; arukuni tearful person, one 
who is always crying; arukai pathetic senti- 
ment; arufku (arunki-) to weep; agunkal 
loud noise, uproar. Ma. aguka to weep, cry; 
araykkuka to shout, cry out. Ko, ag- (art-) 
to weep, cry; agl, akl act of lamenting; arg- 
(argy-) (cattle) bellow in protest at ill-trea- 
ment. To. or- (ory-) (child) weeps. Ka. ar, aru 
(agt-, att-) to weep, cry; az, argu, aga, arke, 
arke, akke weeping, lamenting; arasu, arisu 
_ to make to cry; aruvike crying; arukuli an 
easily crying or fretful person. Tu. arpini to 
weep, cry; arpata lamentation; arpele one 
easily moved to tears, a fretful person; leppuni 
to call, invite; leppu, lavu a cry. ? Te. Gducu 
to cry, weep, lament, shed tears; édupu 
weeping, crying, lamentation. Kol. ar- (art-) 
to weep, (crow) caws, (peacock) screams, 
(tiger) roars. Nk. ar- to weep, cry. Nk. (Ch.) 
al- to weep; caus. alup-. Pa. ar- to weep, cry 
(of various animals); artip- (artit-) to cause 
to weep or cry. Ga. (Oll.) ar- to weep, cry 
(of various animals); arup- (arut-) to make 
to cry; (S.) ad- to weep; (S.3) ad- (af-) id., 
cry like an animal. Go. (A. Y. W. Ma. S.) ar-, 
(Ph.) ar-, (Tr.) arana to weep, cry; caus. 
(S-R.) adusana, (S.) arah- (Voc. 84). Konda 
arba- to weep, cry. Pe. ar- (art-) to weep, 
cry (of animals); intens. arba-; caus. fat-; 
intens. of caus. ratpa-. Mand. ri- to cry. Kui 
tiva (rit-) to weep, cry, lament, howl, utter 
a sound (bark, song of birds, etc.);. weeping, 
wailing, lament, cry; (P.) rika to weep, cry. 
Kuwi (F.) riali to cry; (S.) linai, (Su.) ri- (-t-) 
to weep; (Isr.) ri- (-t-) to cry; rit- (-h-) to 
make cry. / Cf. OMar. (Master) 4li- to weep. 
DED(S, N) 240. 


283 Ta. arukku dirt, stain, excrement, 
impurity of mind or soul, discharges after 
confinement. Ma. arukku, arufhu, arukkal 
dirt, filth. To. Osk dirty. Tu. adaka, adka, 
adukajagu an unclean place, a burying place. 
DED 241. 


284 Ta. arunku (arunki-) to be spoiled, 
injured, disfigured; agufkal ruin; aguku 
(aruki-) to rot, decompose, putrefy; arukal 
rotten fruit, putrefied matter, uncleanness, 

an, aranam corpse (or with 277 Ta. ari). 
Ma. arukuka to rot, decay; agukkuka to 
putrefy. ? To. olg far articles (par) in the 
outer room or outer section of the room of 
ti- dairy (i.e. more exposed to pollution than 
those of the inner section; cf. Ta. agukal 
uncleanness). Ka. agugu to decay, rot, spoil 
by being overboiled; arkame state of being 
decayed, dissolved, digested; arku to be worn 
out, decayed, digested; agkisu, akkisu to 
digest; argu to be dissolved, decay. DED(S, 
N) 242. 


285 Ta. aguttu (agutti-) to press down, 
press hard, make firm, compact, insist on, 


[27] al 


plunge, immerse; n. pressure, imprint; aruttam 
hardness (as of wood), closeness of texture as 
of.cloth, durability, emphasis, profoundness 
in one’s mental application; aruntu (agunti-) 
to become pressed, be impressed, become 
firm, compact, persist, be immersed. Ma. 
aruttu strong texture, pregnant speech, full 
of dregs; aguttuka to fix, set; aruntuka to be 
immersed, plunge, sink. Ko. aj- (aj-) to dip 
into liquid, dip rice into broth and remove 
at once before it is soaked, dunk. Ka. ardu, 
addu, ajju, eddu to immerse, dip, dye; sink 
in a fluid; addayisu to immerse, put into; 
addike, adduge immersion. Tu. arduni to 
wash or bleach clothes. Te. addu to dip, dye, 
print with colours; (B also) to press gently, 
blot (ink); addakamu chintz-printing, dying 
with colour; addincu to get or have dyed. Ga. 
e addap- to blot. ? Cf. 396 Ta. a. DED 


286 Ta. aruvam fortress. Ma. aru, aruku 
high wall of irregular stones around an or- 
chard, mud wall. DED 245. 


287 Ta. aruvam greatness, abundance, 
excellence, expanse. Ka. alumba excess, 
greatness, excellence, further, etc. DED 246. 


288 Pa. arj- (flavour of something) is 
perceived (particularly salt, cup arjoto); 
arcip- (arcit-) to add as flavouring. Konda 
al- (at-, an-) (tongue) to get the taste of. Pe. 
and- (-t-) (taste) comes out, is perceived. 
Mand. and- (taste, e.g. of salt) to pervade 
food, be present, be perceived. Kur. andna 
to spread throughout, pervade, be felt, 
tasted in every portion of the mass prepared 
(of spices and ferments; e.g. salt, bék andca). 
DED(S, N) 247. 


289 Pa. arii- to cross; arfip- (arnit-) to make 
to cross. Go. (SR. W. Ph.) ahkana, (Tr.) 
ahakana to cross, pass over; (Mu.) ahk garm 
on the other side (Voc. 112). DEN 3. 


290 Ta. al handful, anything contained 
within the hollow of the hand; allu (alli-) 
to take up in the hollow of the hand; n. 
handful of grain given on the threshing floor 
or in the bazaar as perquisite. Ma. alluka to 
take up with the hollow of the hand. Kur. 
(Hahn) lapna to measure with the hollow of 
the hand; lapp a handful; (Gr.) laph the 
quantity of grains, etc. that one can hold 
upon the flat of the hand, the fingers being 
very slightly curved upward. Malt. lape a 
measure, as much as is contained in two 
hands put together; lapye to measure out 
with two hands put together. DEDS 38. 


291 Ta. al strength, firmness. Ka. ala, alavi, 
alavu, alavu power, strength, force, ability, 
possibility, practicability. Te. alavi power, 
ability, possibility, practicability; alavu power, 
ability, strength, exertion; lavu strength, 
power, ability, bigness, fatness, corpulence, 
robustness; adj. big, large, stout, corpulent, 
robust. Kol. la-v fat. Pa. lav strength. Go. 
lav (Mu. Ko.) strength, (M.) force (Voc. 


al (28] ali 


3112). Konda alvi energy, stamina; al i 
endurance; lavu much. Cf. 399 Ta. al. DEp(s} 
248. 


292 Ta. al closeness, thickness; allal 
crowdedness, closeness; allafu (allafi-) to 
be close; allu (alli-) to be dense, thickly 
interwoven; ‘alam density, closeness. Ma. 
al narrowness. DED 249. 


293 Ta. al, alam sharpness, keenness of 
edge. Ma. al sharpness; allay-ayi-poka to 
become very thin and sharp. DED 250. 


294 Ta. allai side of the body. Ko. alk a-r- 
(a-c) to shake (intr.), walk in tired fashion; 
alk a-{- (a-c-) to shake (t&.), wag; al belly 
(al a-r- belly shakes, i.e. fear comes); alkat 
waist on either side of belly. Ka. al, allu 
shaking, rising, and falling with alternate 
motions, heaving of the alle’s; alle that 
portion of the abdomen of man which is 
immediately below the costal margin, is 
regarded as a very tender spot, and heaves 
in quick breathing; the weak spot, tenderness, 
weakness; the flank of an animal; (Hav.) 
alaficu to agitate (liquid). Tu. alantuni to 
shake, move; alle, alle the side, groin, hip. 
DED(S) DS 1: 


295 Ta. ala (-pp-, -nt-) to measure, limit, 
define; alapu, alappam measurement; alappu 
id., bounds, limit; alavu measure, extent, 
size, number; alavi limit; alavai measure, 
bounds, limit; alavan one who measures the 
grain. Ma. alakka to measure; alavu measure, 
capacity, measure of time; alattam measure- 
ment; alavan measurer. Ko, alv- (ald-) to 
measure; alv limit. To. al- (al0-) to measure; 
alt- (obl.) measure. Ka. ale (alad-, aled-) to 
measure; n. measure; alate, alte measure, 
extent, measurement; alavu, alabu measure. 
Kod. ala- (alap-, aland-) to measure; alate 
act of measuring. Tu. ala measure, capacity; 
alaka large basket for measuring rice; alaké, 
alaté measurement; alapuni to measure; 
lakké measure, mark; lappu measuring, 
measurement; lappuni to measure; lappavuni 
to cause to measure. Te. alavi measure, 
extent; lavu dimensions, magnitude. Pe. lac- 
(-c-) to measure. Mand. léc- id. Kui dasa 
(dasi-) id.; m. act of measuring; (K.) dac- 
to measure. Kuwi (F.) lacali, (S.) lacinai, 
(Su.) lac- (-it-) id.; (Isr.) lask- (-it-) id. (pre- 
sumably pl. action). DED(S) 252. 


296 Ta. ala (-pp-, -nt-) to mingle, blend, 
talk together, hold converse, gossip; alappu 
chatter; alapp-ala to chatter; alavu (alavi-) 
to blend, mingle, mix; alav-alavu to hold 
intimate intercourse, live socially, converse 
freely; nm. intimacy; alavu (alavi-) to mingle, 
converse, hold social. intercourse; stir (f.); 
ali (-v-, “nt-) to mix, mingle; alai (-v-, -nt-) 
to be mixed, mingled; to mix up (f7.), mingle. 
Ma. alayuka to mix up, mingle. Ka. ala, alavu, 
alavi joining, contact, contiguity, nearness. 
Tu. alayuni to mix; alamuni to mix with the 
hand; alavuni to mix, temper; alavu steel; 


allavuni to mix; alejuni, alejjuni to mix, 
mingle, be united; alejavuni to cause to 
mingle. Te. (B., K.) ldyu to approach; alamu 
to seize, lay hold of, take; (K. also) mix with, 
be one with. Konda lap- (-t-) to join two 
pieces together, fit one into or on another. 
Pe. lab- (lapt-) to fit into (intr.); lap- (-t-) to 
insert, fit into (t7.). Br. halling (present 
halé-, imper. halh, past halk-) to seize, hold, 
buy, overtake, detect, tack together (a we 
get caught, stick; ha- in hatining, etc., 

5098 (MBE 1962, p. 63). DED(S) 253. 


297 Go. (Elwin) lakana, lakanj the sacrifice 
after a successful hunt (Voc. 3103). Pe. rak- 
(-t-) to offer worship, sacrifice; intens. rabga-; 
rakel jani priest who offers sacrifice. Mand. 
rak- to offer worship, sacrifice. Kui laka 
(laki-) id.; n. a sacrifice, worship; laka sdka 
a sacrifice, worship. Kuwi (S.) lak- to sacrifice; 
lakinai to praise; lakwinai to invoke; (Mah.) 
lagu offering to a deity; (T, Isr.) rak- (-it-) to 
sacrifice. Br. aléj sacrifice (in which the 
patient witnesses the slaughter smeared with 
the blood). DEDS(N) 846. 


298 Ta. alakam water. Ka. alaka, allaka 
neither thick nor thin, as applied to fluids. 
Te. anuku semiliquid, semifluid (? < *anuku: 
*aluku). DED(S) 254. 


299 Ta. alam saltpan, maritime tract, 
saline soil, sea; alakkar sea, ocean, saltpans; 
alatti woman of maritime tracts; alavar 
persons belonging to the caste of salt manu- 
facturers; alar saltishness, brackishness; upp- 
alam saltpan, saline land; ump-alam saltpan. 
Ma. alam salt marsh, saltpan; alakkar sea; 
upp-alam salt marsh; alavan a member of the 
caste of salt manufacturers. Te. upp-alamu 
saltpan, salt-works. DED 255. 


300 Ta. ampi, (PPT) ampi common 
mushroom. Ma. (Tiyya) alambu a variety of 
mushroom. Ka. anabe, anambe, alambe, 
alambe mushroom. Zu. lambu, nambu 
mushroom, toadstool, fungus; (B-K.) alambu, 
alambu mushroom. Kor. (T.) armbi id. / Cf. 
Mar. alab€é, alabh€é mushroom; Pkt. (DNM) 
alamba- id.; Turner, CDIJAL, no. 1365S. 
DED (N) 305. 


301 Ta. ali (-v-, -nt-) to be attached; (-pp-, 
-tt-) to protect, nourish, be gracious, show 
favour, create desire; nm. love, grace, desire; 
alittu, alitu that which deserves pity; alintar 
loving persons; aliyan one who has great love, 
gracious benefactor; one who deserves pro- 
tection. Ma, ali love, affection; alikkuka to 
grant, bestow, protect; aliyan one who is 
kind and affectionate. Ko. ayl mog twin 
children. Ka. alipu, alupu to be addicted to, 
long for; m. hankering after, desire, love; 
alaviga friend. Te. (B., K) lacu to long for, 
desire. DED 256. 


302 Ta. ali (-v-, -nt-) to become mellow, 
be over-boiled; alaivu becoming soft as rice 
by over-cooking. Ma. aliyuka to be over- 


ali [29] 


ripe, decay; aliccal mellowness, decay. Tu. 


ee agunt to be soft (as a ripe fruit)’ DED 


303 Ka. alige, alage a capacious earthen 
vessel to hold water or grain. Te. alaki an 
earthen pot. DEDS 39. 


304 Ka. alaku, aluku to prick, throb (as 
a thorn in the flesh); m. the pricking of a 
thorn, state of being pricked as with a thorn, 
state of being distressed or annoyed. Te. 
alugu, aluvu to be angry or displeased, take 
offence; aluka, alukuva anger, displeasure. 
DEDS 40. 


305 Te. (K.) aluku to sprinkle, scatter 
(rice, etc., in a net to lure birds). Kol. (SR) 
alk- to sprinkle. Nk, alk- id. Pa. alk- id. 
Mand. ranj- to bail out (water) by sprinkling. 
Kui lanja (lanji-) to sprinkle, scatter around; 
mn. sprinkling; (K.) lanj- to bail water with 
hands. Kuwi (Su.) ranj- to bail out (pool, by 
sprinkling action); (F.) ranjali to bail out; 
(S.) lanjinai to scatter, speckle. ? Ta. alavu 
(alavi-) to spill. Cf. note on 3790 Ta. nol. 
DED(S) 258. 


306 Ta. alukku (alukki-) to be perturbed, 
frightened. Ma. alukkuka to start, shrink, 
cramp of limbs; alukkam awe, fear; alarkka 
to lament, cry; alarcca bellowing; alappu 
shriek. Ka. alar, alaku, aliku, aluku, alku, 
alkar to fear; ‘alarisu, alakisu, alikisu to 
frighten; alar, alaku, alku, alarpu fear, 
anguish; alasu sound in coitu. Tu. alkuni, 
alkuni to be afraid, start, shudder; alku 
timidity; timid, frightened. Te. aluku to be 
afraid; n. fear, dread; aluku = aluku 27.; 
alukari coward. DED 259. 


307 Ka. alur to enclose, cover, overspread, 
prevail, fall upon; vb.n. alurke. Te. alamu to 
spread, extend, (K. also) overspread (of 
smoke over sky), prevail intensely (of 
passions); lancu to spread (intr.); n. lapu. 
Konda almi- (-t-) to level, spread out (as 
pieces of wood after the forest is felled, in 
order to let them dry). DED(S, N) 260. 


308 Ta. alai anthill, hole in the ground, 
hollow in tree, cave. Ma. ala hole in trees, 
in the ground; allappu hollow, hole. Kurub. 
(LSB 1.11) ale hole. Ko. al cave. To. olb 
animal’s den, cave. Te. laga hole, burrow. 
Kur. alap hollow place underground, cavern; 
lata hole, cavity, den. DED(S, N) 261. 


309 Kol. alng- oy ee to kill. Nk. alan- 
id. Or both with 277 Ta. agi, where see 
possible etyma in Pa. Ga. DEDS 41. 


310 Ta. aran-kai palm of the hand. Te. 
ara-céyi id.; ara-kalu sole of the foot. Kol. 
(SR.) arankei (n, not n), (Hislop) arungkei 
palm of the hand; (Kamaleswaran). DEDS(N) 
42. 


311 Ta. aram moral or religious duty, 
virtue, dharma, Yama; aravan one who is 


aru 
virtuous, god, Buddha, ascetic, etc.; aravi 
virtue, that which is holy, female ascetic; 
araviya virtuous; araviyan virtuous man; 
aran sacrificer. Ma. aram law, dharma. Ka. 
ara, aru virtue, charity, alms, law, dharma, 
Yama. ? Cf. 405 Ta. aru. DED 262. 


312 Ta. aral black sand found on the 
seashore, water. Ma. aral black sand. Ka. 
a, aral, arulu, arla, arlu mud, clay. DED 


313 Ta. aruva, aruva-natu [one of the 12] 
region[s] where a vulgar dialect of Tamil was 
spoken, possibly a large portion of south 
Arcot district; aruvar, aravar the Tamils. Ka. 
arava, aravu, aruvu, arva Tamil; aravagitti, 
araviti a Tamil woman. Ju. arava Tamil. Te. 
aravamu Tamil language; aravalu Tamilians. 
DED 264. 


314 Ta. ari (-v-, -nt-) to know, understand, 


perceive, ascertain; n. knowledge; arikkai 
notice; arivi (-pp-, -tt-) to make known, 
announce; arivu knowledge, intelligence, 


perception; arivan wise man; arivai wisdom; 
aruku (aruki-) to know. Ma. ariyuka to 
know, understand; be known; arivu knowl- . 
edge, understanding; ariyikka, arivikka to 
make known; ariyippu notice; arivippikka 
to inform. Ko. ayr- (arc-) to know; arv sense, 
wisdom; arkym information given, royal 
proclamation. To. ary- (ars-) to know; aryn- 
bet- (°bety-), arybet- (°bety-) to be insane, 
mad (see 5511 Ta. veri; ‘to be deranged in 
understanding’). Ka. ari (arid-, arit-) to know; 
arike knowledge, information; arita, arivu, 
aravu, aruvu knowledge, perception; aripu, 
arupu, arisu to make known, communicate, 
reveal; arime, ariha knowledge; (K.?) ariya- 
mike ignorance; arake searching, inquiring; 
arasu to inquire after, seek, search; n. re- 
search, inquiry. Kod. ari- (ariv-, arifij-) to 
find out; arip- (aripi-) to inform, tell; arivi 
knowledge. Tu. arupu, aruhu knowledge, 
understanding, perception; arike consent, 
confession, request; a. malpuni to reveal, 
confess, inform, represent, request. Kor. 
(T.) ade to search. Te. eriigu to know, under- 
stand, perceive; eruka, erukuva knowledge, 
understanding; eruku gypsy, fortune-teller. 
Kol. (Kin.) erka knowledge (< Te.). Br. 
harrifing to inquire, ask. DED(S, N) 265. 


315 Ta. aru (aruv-, arr-/(mod.) arunt-) to 
be severed, break as a rope, cease, become 
extinct, perish, be decided, settled; (-pp-, 
-tt-) to break off, cut, part asunder, sever, 
cleave, exterminate, determine, resolve; aral 
becoming detached by cutting; aruti end, 
close, termination, limit, destruction; aruppu 
harvest, reaping the crop, piece, section 
sawn; arumpu dearth, famine; arumai in- 
stability, transience; arainan one who reaps; 
aruvatai harvest; arram destruction, ruin, 
destitution. Ma. aruka to be severed, cut off, 
break, cease; arukka to sever, cut off, decide; 
aru severing, cutting; aruti end, limit; aruppu 


aru 


severing, sawing, harvest; arumpu dearth; 
arram extremity, end. Ko. arv- (art-) to cut 
(meat) into small pieces for broth; armbar- 
(armbaf-) to starve; ? arvanga-r place where 
no one has lived (for ka-r wilderness, see 
1438); arvaty n. pr. Badaga village (the 
Badaga name is Aratti; probably < arv-paty 
‘Badaga village in distant, lonely place’). 
To. arf- (art-) to cut, reap. Ka. aru to be 
severed or disjoined, be cut asunder, cease, 
end; araka state of being broken or injured 
as a tile, ball, etc.; arake fragment, piece. 
Kod. ara- (arap-, arat-) to cut. Tu. arpuni to 
efface, obliterate. Te. aru to be destroyed, 
decrease; ara defect, incompleteness; aragora 
defect, deficiency; rakku, (K. also) rakku to 
scratch; n. scratching. Kol. ark- (arakt-) to 
harvest grain by cutting (or with 175 Ta. 
ari). Vk. ark- to cut, reap (as for Kol.). Kuwi 
ama (Isr.) crop, harvest, (Su.) crop, culti- 
vation, (S.) corn, grain. Br. harring to tear, 
rend asunder. Cf. 3625 Ta. narukku. DED(S, 
N) 266. 


316 (a) Ta. aru (-pp-, -tt-) to digest. Ka. 
aragu to decay, be digested; arave state of 
being worn out, decayed, or digested, 
digestion; arambe, arabe, arame digestion. 
Tu. renjuni to dissolve, decay; (B-K.) aragu 
to agree with the stomach or system; akku 
to digest. Te. arugu to digest or undergo 
digestion, wear away, waste away, decrease; 
arupu-konu to digest. Ga. (S.*) arg-ér- to be 
digested. ? Go. (Tr.) rokkana, (A.) rokk- id. 
Konda argi- (-t-) (food) to be digested, be 
worn out. Kui argagati giva to assimilate 
one’s food. Kuwi (Isr.) arg- (-it-) to be 
digested. 

(b) Ka. arave, arive indigestion attended 
with purging; arkame indigestion. Tu. arkame 
id., flatulency. Te. arakamu, arukuva indiges- 
tion. DED(S, N) 267. 


317 Ta. aru (aruv-, arr-/arunt-) to abide, 
dwell; arai place of encampment, camp; 
(Annamalai, p. 875) aruppu fort; ? alku, arku 
to abide, dwell. Te. arupu to keep, preserve, 
secure. DEDS(N) 43. 


318 Ta. aruvai cloth, garment; arai curtain. 
Ka. ara, arave, arive, aruve cloth. Tu. arve a 
cloth, old rag. Te. ara rag. Cf. 5163 Ta. 
(i)ravikkai. DED(S) 268. 


319 Ta. arai (-v-, -nt-) to speak, sound; n. 
sound, word, reply. Ka. -aracu, aricu, arucu, 
arcu to cry out aloud, clamour, scream; 
racce crying aloud, noisy and abusive clamour. 
Tu. areduni to low. Kor. (T.) ajike speech. 
Te, aracu to cry or cry out, shout, clamour, 
shriek, bark, bray, crow, bellow; arapu a 
cry, shriek, yell, shout, clamour; rafike roar, 

- Cry; rantu noise; rajju useless talk; (B) vb. to 
be talkative, prattle; n. boast. Kol. raz- (rast-) 
to say, speak, talk nonsense. Nk. (Ch.) arap- 
to crow. Ga. (Oll.) arg- (cow) to bellow. 
? Go. (SR. Tr. W. Y. Mu.) ran(g)- to abuse 
(Voc. 3015). Kui yaspa (rast-) to ring, make 
a reverberating sound. DED(S) 269. 


[30] 


anv 


320 Ta. arai (-v-, -nt-) to slap, beat (as a 
drum), hammer, cut in pieces, hack, beat 
upon (as wind, waves); n. slap, blow, dashing 
as of waves, wave, cutting, chopping; (Koll.) 
areccal a blow. Ma. ara a blow; arayuka to 
beat hard, (rain) pelts, beat drums. Ka. are 
to strike, slap, beat; nm. a slap, stroke. Kur. 
assn4 to beat, play on or sound (any stringed 
Or percussion instrument). Cf. 2421 Te. 
caracu. DED 270. 


321 Ta. arai rock, ledge, grinding stone. Ko. 
ar flat rock. To. ar id. Ka. are stone, rock, 
slab; rayi stone (< Te.). Te. rayi, rayi (stem r4-, 
1a-) stone, rock; rappa a small stone. DED(N) 
DIA 


322 Ta. arai room, apartment, chamber, 
cell, drawer, compartment, square on a chess- 
board. Ma. ara partition, room, magazine, 
treasury. Tu. adé inner room, small room. 
Te. ara, arra room, chamber, partition or 
division. Go. (SR.) arra part of the room; 
(Pat.) arra a room (Voc. 83); (Mu.) ahpi 
ag of a house (Voc. 114). DED(S, N) 
272. 


323 Ta. aruvaru (-pp-, -tt) to loathe, abhor, 
feel disgusted with; aruvaruppu disgust, 
loathing, abhorrence. Ma. arekka to loathe, 
dislike; areppu qualm, aversion; areppikka to 
make to loathe. Tu. argiliyuni, argilyuni to 
loathe, be disgusted; argule loathsomeness, 
disgust, aversion. DED(S) 273. 


324 Ta. arciram, arcirai, acciram early 
dewy season, first half of the dewy season. 
Ka. aykil cold, cold dew, frost, snow, cold 
season. DED 274. 


325 Go. (Mu.) arr- to be correct, be satis- 
factory; (Elwin) arro taboo, used chiefly of 
food (3sg.. neg. = it is not correct); (L.) aror 
enemy (Voc. 82). Kui abga (< ag-b-; agd-) to 
be seemly, be proper, be fitting, be suitable, 
suit, fit, agree, fulfil, n. suitability. DEDS 
44. 


326 Ta. anantar sleep, drowsiness, stupor, 
loss of consciousness, inebriety, confusion of 
mind; anantal sleep, drowsiness, stupor. Ma. 
anantal light sleep. DED 276. 


327 Ta. anal fire, heat (as of fever), 
warmth, glow, thunderbolt; (analv-, ananr-) 
to burn, glow, blaze, be hot, cause heat (as 
the sun, fire, fever); anali fire, sun; anarkal 
flint; anarru (anarri-) to heat, make hot, 
burn, affect with colic pains, be angry with; 
groan with pain. Ma. anal, analca, anacca, 
anappu fire, heat; analuka to become hot: 
analkkuka to be hot, be warm; anattuka to 
make warm or hot. Ka. analu heat. / Cf. Skt. 
anala-. DED 277. 


328 Ko. anv fertility of ground. Ka. anu, 
anuvu, anavu fitness, propriety, nicety, 
loveliness, that is pleasing, charming or 
beautiful, worth, merit, readiness, success, 
proper or correct way, scheme, device, 


anuppu 


circumstance, opportunity. Tu. anutana fit- 
ness, opportunity. Je. anuvu fitness, con- 
venience, means, contrivance; suitable, fit, 
convenient. ? 7a. a, am beautiful pretty; 
ammai beauty, prettiness. Cf. 2423 Ka. 
cannu. DED 1999(bd). 


329 Ta. anuppu (anuppi-) to send, ac- 
company one a little way out of respect; 
ampakam leave, permission (< Te.) Ma. 
anuppuka to send. Ka. ampaka sending, 
dispatching, entertainment given to friends 
at their departure. Te. anucu, ancu, anupu, 
ampu to send; ampakamu sending away, 
dismissal, permission to go or leave. Ga. (P.) 
anisp- (anist-) to load on cart. Kur. ambna 
to let go, set free, send away, give up, pardon, 
leave a place; amba (imper.) don’t! Malt. 
ambe to leave off, forsake; amba don’t! Br. 


[31] a 


hamping to load up, load up and go, start, 
depart, be wiped out; hampifing to make to 
load, make to start off, help to load; hamp 
start starting (MBE 1962, p.63). DED(S) 


330 Ta, anpu love, attachment, friendship, 
benevolence, devotion, piety; anpan friend, 
husband, lover, devotee; ? ani love; anam 
love, friendship, affection; anu attachment, 
affection. Ma. anpu, ampu love, affection, 
trust, devotion; anpan lover, friend, husband; 
anpuka to be fond of, connected with. Ka. 
anpu, anpita relationship, friendship; ammu 
to be willing, wish, desire; n. desire. DED 
279. 


331 Ta. anril a bird (= Skt. cakravaka). 
Ma, annal a bird of stately walk. DED 280. 


A 


332 Ta. a interj. expr. pity, regret; wonder, 
admiration; contempt. Ma. @ ah! Ka. ah 
interj. expr. astonishment or admiration, (also 
akh) contempt or unconcern; 4, ah interj. of 
surprise or pain. Tu. ah, aha ah! eh! DED 281. 


333 Ta. a (an-, ayi-), dku (aki-) to come 
into existence, happen, be, be fit, agreeable, 
be like, equal; a becoming; @ (-pp-, -tt-) to 
cause, bring about; akku (akki-) to effect, 
make, cause to be, create, arrange; n. creation; 
akkam creation, increase, prosperity; akkan 
that which is artificial; akkiyOn creator, 
author of a book; akkum perhaps, indeed; 
aka completely, in that fashion; adverbial 
suffix; im yes, so, expressing assent, recollec- 
tion (< akum); akatu no. Ma. akuka to be 
that, become that, be what it ought to be, 
be right, be possible; akkuka to make to be 
that; place, put, employ; akkikka to cause to 
make; akkam what one puts, contentment, 
strength, continuance; aka altogether, being, 
so as to be; akum it will be thus, just so; im 
id., interj. of agreeing. Ko. a-g- (a-y-/a-n-; 
some forms from a--; gerunds a-ry, a-fy) to 
become; a-k- (a-yk-) to make to become, 
construct (plough); a-kc- (a-kc-) to make to 
become, prepare. To. o-x- (irregular with 
stems 0-y-, O-n-, 0°-) to become, be agreeable, 
be of use, menstruate; o-k- (o-ky-) to place; 
Q-, 9: 9-, O-ho- yes. Ka, agu (an-, ay-, etc.), 
agu (rare) to come into existence, happen, 
become, prove to be, be, etc.; n. becoming, 
coming to pass; agisu to cause to become, 
bring about, perform; aguvike, aguha becom- 
ing, happening, etc.; -Agi adverbial suffix; am 
interj. of assent of recollection. Kod. a-g- 
(irregular with stems a-y-, a-n, a--) to become; 
a-ku yes, all right; a-k- (a-ki-) to make to stay 
in a place; ayni (? a-yni) genuine, true; ayni 
mane central house of family. Tu. Apini 
(irregular forms, including 2 sg. neut. past 
andu) to be, become, grow, happen, occur, 


fit, suit, be possible, be related to; avu it may 
be or may happen; yes. Te, agu, avu (ayi 
having become; allomorph ka-) to be, become, 
prove to be, be done, be fit, be agreeable; 
adj. which is; ayite possible, which may be 
or can be done, convenient; n. possibility, 
convenience; ayina which is or has become, 
agreeable, suitable; avunu yes; kani bad, 
wrong; kadu no; -ga adverbial suffix; kavincu 
to do, make, perform, produce, cause to be 
done. Kol. an- (irregular; past and-; imper. 
a-n) to be in a place, be so-and-so; a- allo- 
morph of er- (edd-) to become; a-p- (a-pt-) 
to keep in a place, entrust. Vk. and- to be; 
ap- to keep; akk- to make, do. Nk. (Ch.) an- 
(and-) to be. Go, (Tr.) aiana (irregular; 3 sg. 
impf. and; some forms from stem 4-), (most 
dialects) a- to be (Voc. 115). Konda 4- (at-, 
an-) to be, become. Pe, a- (at-) id. Mand. @- 
(at-) id. Kui ava (at-) to become, be, happen, 
be sufficient, finished; n. being, becoming, 
accomplishment, sufficiency; apka (apki-) 
pl. action; 4, ango yes; aé [ae] no; (K.) a’e 
is not. Kuwi (F.) aiyali to be, become; (S.) 
anai to occur; (Su. P. Isr.) 4- (at-) to become, 
be; reciprocal auxiliary (also in F.); (F.) a’e 
no. Br. anning (stems an-, ar-, as-, a-) to be; 
All the languages use this verb as an auxiliary 
except Kui-Kuwi and Br. Cf. 339 Go. aittana. 
/ Cf. Skt. (Panini) 4m yes, Pali Pkt. ama, etc.; 
Turner, CDIAL, no. 1235; Parpola 1977-78, 
pp. 251-2. DED(S) 282. 


334 Ta. a, an female of ox, sambur, and 
buffalo; ay the cowherd caste; dyan herds- 
man; fem. aytti; dyam a herd of cows; 4-ppi 
cowdung. Ma. 4, an cow; dyan cowherd; 
fem. ayi, acci. Ko. a-v cow. To. -of suffix in 
some names of female buffaloes (MBE 1979, 
p. 226). Ka. 4 (pl. akal), dvu cow; akal, aikala 
a cow. Kod. atta (pl) cattle. Tu, ambi cow- 
dung. Te, avu (old pl, alu) cow; a-dodka the 
shape of a cow’s tail, a tapering form; abasi 


aku 


cow; a-bdtu bull; modavu milch cow (Su. 
1973, p. 141). Kui anga gatanju a herdsman. 
Kur. dy cow. Malt. oyu cow, ox. DED(S) 283. 


335 Ka. aku leaf, young rice not yet 
transplanted, young sprouts of corn, any 
filament. Te, aku leaf, petal; (VPK also) 
seedlings of paddy for transplantation. Ga. 
(S.3) akupacan green (see 3821). Go, (many 
dialects) aki, (Ko.) ak leaf (Voc. 117). Konda 
aku id. Pe. aki id. Mand. aki id. Kui aku id. 
Kuwi (F.) akka, (S.) aku id. Cf. 15 Ta. akai; 
? cf. 141 Kur. atxa. DED(S) 284. 


336 Ko. a-k swamp; a-(k) ka-r swampy 
land. Kod. a-ka biggest flat land of a man’s 
holdings. DED 285. 


337 Ta. akuli a kind of small drum. Ma. 
akuli, akati id. 


338 Go. (SR.) ak6na-kuthul, (Tr.) ak6dna- 
kuttul a thorny plant (Voc. 5). Kui ikori, 
akoni a species of thorn tree. DEDS 45. 


339 Go. (Tr.) aittana to ripen (of makka, 
juar, gram); (Ph.) aittana to ripen (of corn); 
aiyana to be ripe; caus. aisahtana (Voc. 116). 
Kui aga (agi-) to bear fruit, yield a harvest. 


Kuwi (F.) aiyali (at-) to yield crops. Malt. 


age to ripen, become mature. Cf. 333 Ta. a. 
DEDS 46. 


340 Ta. appu wedge used in splitting wood, 
peg, stake. Ma. appu wedge, plug, what stops 
a crevice; Appu, appam wad of gum. Ko, a-p 
wedge, peg, stake. Ka. apu restraint, stoppage; 
anke an order, command, control, restraint; 
(PBh.) anke opposition; (Hav.) apu a peg. Tu. 
anké force, compulsion, power, control, 
support. Te. aka order, command, prevention, 
custody; akattu to check, prevent; agu to 
stop, stay, be suppressed or stopped, refrain; 
prevent, stop, prohibit, (B also) keep, tend, 
guard, gather as a flock; agincu to check, 
hinder; acu to check, hinder, prevent, subdue, 
keep under control; apu to hold back, restrain, 
stop, prevent; n. stoppage, cessation; ankili 
obstacle, impediment. Ga. (S.*) agulp- to 
obstruct. Go, (Koya T., p. 79) ang- to stop 
(intr.); ip- to make stop; (Koya Su.) an- to 
stop (intr.); ap- id. (tr.); (ASu.) ag- to stop, 
stand. Mand. éng- to intercept, hold back, 
hold up. Kui anga (angi-) to intercept, hinder, 
prevent, ward off, defend, herd; nm. intercep- 
tion, prevention, defence, herding; angéni, 
angéri a fence. Kuwi (F.) angali to check; 
(S.) anginai, anga tuh’nai to prevent, defend; 
(Ist.) afg- (-it-) to stop one from going; (S.) 
ashinai to impede; (Mah.) angeni lane, alley. 
DED(S, N) 286. 


341 Ta. acu minuteness, fineness, acute- 
ness, trifle, anything small or mean; ay (-v-, 
-nt-) to diminish, be reduced; n. fineness, 
minuteness, smallness; ayppu being reduced 
in circumstances, power, energies; dyvu 
diminution; acai (-v-, -nt-) to be slender, 
flexible, diminish; accam thinness; ai minute- 
ness, subtleness; ayir subtlety, fineness, fine 


[32] 


atu 


sand, candied sugar; ? atar fine sand, dust. 
Ma. asu thin, slender; ayir, ayiram iron dust. 
Ka. asi, asa thinness, leanness, slenderness, 
minuteness, weakness; asidane thinly, min- 
utely, nicely; (PBh.) asidu that which is thin; 
asiyaN he who is thin; asiyar they who are 
weak; asiyal slender woman. Te. asadu small, 
slender; asi slight; asi-gayamu a slight or 
superficial wound; asf-bovu to glance off, pass 
without striking or wounding; (B.) asi-varu 
a gentle walk, stroll; (VPK) asi-mépu, asi- 
nemaru, asi-méta cattle-disease symptom: 
eating small quantities of grass. Kur. aca 
thin, attenuated, reduced in strength, slender, 
slim; adcna to turn out thin, grow thinner. 
DED(S) 287, and from DED 307. 


342 Ta. acu hilt. Ka. adyuga handle of a 
sword. DEDS 48. 


343 Ta. acca sal, Shorea robusta. Ka. Gsu, 
aca, arse the sal tree, S. robusta Roxb. DED 
288. 


344 Kui aAspa (ast-) to reply, resound, 
echo; m. an answer, echo. Kuwi (S.) ah’nai 
(ast-) to resound; astanasi a listener; (Isr.) 
ah- (ast-) to speak up to, give answers; aspa- 
atasi one who speaks up to, responds; 
aspa gro’li echo; dspi- (-t-) to call one at a 
distance by shouting. DEDS 49. 


345 Kui anja (anji-) to agree, assent, admit, 
confess, promise; m. agreement, etc. Kuwi 
(S.) @njinai to claim, consent, undertake, 
vow; asinai to undertake. DEDS 50. 


346 Ta. afatdtai Malabar-nut, Justicia 
adhatoda. Ma. atalotakam J. adhatoda or 
bivalvis. Ka. adasdge, adusdge J. adhatoda. 
Tu. adalodu id.; (B-K.) ddasdge a plant whose 
leaves are so bitter that even goats avoid it. 
Te. addasaramu a medicinal shrub, Adhatoda 
vasica. / Cf. Skt. atariisa-, atarilsa-, atariisaka- J. 
adhatoda; Turner, CDIAL, no. 176. DED 289. 


347 Ta. atu (ati-) to move (intr.), wave, 
swing, shake, dance, act a part or play, play, 
sport, cohabit, fight, go, wander about; say, 
do, enjoy; afal shaking, moving, dancing, 
trouble, doing, play, coition, saying, fight; 
ati dancer; aficci a woman of the acrobat 
community; aftu (atti-) to move (f.), wave, 
swing, shake, drive away, harass, conquer, 
cause to dance; m. dancing, play; attam 
motion, vibration, swinging, play, game, 
one’s turn in a game, dance, moving about; 
attai turn in a game; afti one who makes to 
dance (in cpds., e.g. pamp-afti); atu (-pp-, 
-tt-) to dance. Ma. atuka to wave, swing, 
rock, shake, totter, dance; atikka to make 
to dance (e.g.a snake); atal shaking, trembling, 
agitation, grief, dancing; attuka to press oil, 
hunt, drive away; attam play, dance; attu 
swinging, dance, play, hunting. Ko, a-r- 
(a-c-) to move, move violently, dance, play, 
speak, have sexual intercourse; a-fce- (a-fc-) 
to make to move violently, stir, sprinkle, 
disturb; a-f{- (a-c-) to give birth to (child); 
a-{ dance, game; a-¢{m one’s turn in game; 


afu 


atl song of grief (with verb a+r- or 5156 et-). 
To. o-d- (o-dy-) to move violently, dance; 
o-de- (o-dé-) to make to dance, drive (buf- 
faloes) around in pen at funeral; o-f- (o-fy-) 
to shake violently, weep, embroider. Ka. 
adu, atu to be in motion, move about, wag, 
wave, swing, shake, play, dance, act on 
stage, speak, sound (as a musical instrument), 
abuse; m. motion, playing, etc.; ddisu to cause 
to move, set in motion, cause to play, cause 
to dance or act, cause to speak; atisu to set 
(the mind) in motion, long for, hanker after; 
(PBh.) afar (@tand-) to fall upon; adi that 
moves, plays, performs, speaks; adike, atike 
motion, play, talk; adiga one who moves 
about, etc., actor; aditana, dduvike, adduha, 
atalu, atale, atlu, atle moving, playing, etc.; 
adisuvike causing to move, etc.; afta, dtu 
motion, play, dance, gambling, speaking; 
ataka sport, amusement; atavika, ati player, 
actor, gamester; ata(f)guli player, gambler, 
dancer; ddukuli, adufguli person addicted 
to play. Kod. a-d- (a-di-) to move violently, 
dance; a-f- (a-ti-) to make to move violently, 
drive (cattle); a-di a dance. Tu, dduni to move 
(intr., tr.), swing, shake; adavuni to agitate, 
shake; adévuni to be moving, vibrating; 
adele an unsteady man, a vagabond; ata 
amusement, sport, game, a play. Te. adu 
to play, sport, act on the stage, dance, move, 
shake, totter, vibrate, throb, play, work, 
speak, abuse; adincu to amuse, cause to 
play, cause to move, shake; adika evil talk, 
scaridal; ata play, game, dancing, acting on 
the stage, jest, gambling; arcu to shake (¢.), 
move, (K. also) cause to say. Kol. a-d- (a-dt-) 
to play; a-dp- (a-dapt-) to make to play, 
fondle (a child). Nk. ar- to play. Nk. (Ch.) 
ar- (at-) to play; caus. arup-/arp-. Go. (S.) 
ata play, dance (< Te.; Voc. 125). DED(S) 
290. 


348 Ta. atu (@ti-) to rub, besmear (as 
sandal paste). Malt. ade to bedaub, deface. 
DEN 5S. 


349 (a) Ka. ad@lu night hawk, screech owl; 
Turdus ginginianus. Te. adgelu night hawk; 
adélu id., (B also) 7. ginginianus; ? Ta. anta- 
lai fabulous bird of prey with a head like a 
man’s. /Cf. Skt. ati-, ati- 7. ginginianus 
(to be separated from 4ti- an aquatic bird). 
DED 291. 

(b) Konda (BB 1972) ler hawk. Pe, ler, 
rél kite. Kuwi (Su.) léru, (F.) ler (pl. lérka) 
hawk; (S.) lédu kite. (? adélu > él > ler.) 


350 Pa. (p.32) ata old, stale, worn out 
(only of things). Ga. (Oll.) ét old. DEDS S51. 


351 Ta. anakam, dlakam, ainakam calabash. 
Te, anugamu, Adnugu, anapakaya the creeper 
Cucurbita lagenaria, the bottle-gourd creeper; 
(VPK) anaga, anuga, anigem, angem, angepu- 
kaya, anaba = anugamu. DED(S) 292. 


352 Ta. anam broth, soup, vegetable relish 
in soup. Ma, anam broth, soup, DED 293. 


[33] 


ay 


353 Ma. anam kiruka a field to burst [i.e. 
crack] by the heat of the sun. Ka. ane a 
crack; ane bidu to crack or burst; anisu to 
crack or burst under the influence of the 
sun’s heat (esp. wood). DED 294. 


354 Ta. ni excellence, superiority; dni- 
ppon gold of the finest quality; dni-muttu 
pearl of the finest quality. Ma. anikkaram 
the choicest of any thing; dni-pponnu finest 
gold. Ka. ani excellence, superiority, precious- 
Sed ani-pon gold of the first quality. DED(S) 


355 Ko. a-n-gal hail. Ka. dni-kallu, adne- 
kallu, ani-kal, dne-kallu, dne-gallu hailstone. 
Tu. ane-kallu id. Cf. 378 Ka. ari, 384 Ta. ali, 
and 406 Pa. édir. DED 297. 


356 Ta. anti a class of non-brahman Saivas; 
non-brahman Saiva mendicant, usually dressed 
in yellow cloth. Ma. anti religious mendicant, 
worshipper of Subrahmanya, a Pandaram [i.e. 

aiva mendicant]. To. o-dy, in song-unit; 
o-dy fodafng to one who comes begging. 
Ka. andi a religious mendicant of the Sivas. 
Fe: oe andarulu religious mendicants of 
ne aiva sect. Cf. 5157 Ta. al to rule. DED(S) 


357 Ta. atali noise, bustle, roar, agitation, 
boasting. Ma. atali noise, bustle, uproar; 
atuli noise, buzz. Cf. 135 Ta. atali. DED(N) 
299. 


358 Ta. attai, attal, atta mother; attai, 
atti excl. expr. surprise, fright, or pity; attati 
excl. expr. wonder, of restfulness after 
toilsome work. Ma. attdl, attol Nambutiri’s 
wife. DED 300. 


359 Ta. antai owl; spotted owlet, Athene 
brahma. Ma. Anta a poisonous or unlucky 
animal. Ka. andega night hawk, screech owl. 
DED 301. 


360 7a. Admantam, amantalam, amanakku, 
atam, atalai castor-oil plant. Ma. admanakku 
id. Ko, a-mand id. To, o-mulg id. Ka. dmanda, 
amanda, avudala, avudla, avundla, adalu id. 
Kod. a-nake mara id.; a-nak-€nne castor-oil. 
Tu. alumbuda, alumbude castor-oil plant. 
Te. amudamu id. Kol. (SR) amedda, (Kin.) 
ameda id. / Cf. Skt. admanda(ka)-, amanda-, 
manda-; Turner, CDJAL, no. 1240. DED(S) 
302. 


361 Ko. a-mi-r girv Gaultheria fragrantis- 
sima, winter-green (bright blue, edible berries). 
To. e-mir id. DED 303. 


362 Ta. ampal water lily, Nymphaea lotus. 
Ma. ampal a water lily which opens after 
sunset, Ka, abal, aval, ala red waterlily. Tu. 
ambalu a water-lily which opens after sunset. 
DED 304. 


363 Ta. ay (-v-, -nt-) to search, examine, 
select, pluck, gather; dymai spirit of investi- 
gation; ayntor wise men, brahmans; ayvu 
investigation, research. Ma. Ayka to select, 
cull, gather, array. Ko. a-y- (a-c-) to pick up, 


ay [34] ar 


pluck. Ka. ay (ayd-), ayi to collect, gather, 
select, cull; n. collecting, etc.; dykuli, dyikuli 
a collector (of alms), beggar; choosing, 
selecting, picking up. Kod. a-y- (a-yuv-, 
a-fij-) to choose; (Shanmugam) a-yv choosing, 
research. Tu. ayuni to select, choose, gather, 
pick up; ayavuni to winnow; ajapuni to 
select, choose; ajappu selection. Kol. (Pat., 
p. 147) dseng to sort, (p.171) to choose; 
(p. 163) aseng (? aseng) to clean grain. Nk. 
(Ch.) ay- to winnow with sideways motion, 
Pa, ic- to choose, select. Ga. (P.) ayl- to sift; 
(S.2) ds- to choose. Go, (Tr. S-R. Mu. Ma.) 
ac- to choose, select; (Mu.) caus. ach-/acih- 
(Voc. 119). Konda (BB) 4s-, (K.) aski- to 
choose, select, (K. also) clean impurities from 
rice, sift. Kui aska (aski-) to separate from, 
choose, weed out, select; n. selection, choice, 
separation, weeding; (K.) aci ki- to choose. 
Kuwi (F.) acali to sort out; (P.) ac- (-it-) to 
choose; (Isr.) ac- (-it-) id, select. ? Kur. adna 
to recognize by feeling with the fingers, know 
by touch. ? Malt. ade to select, discriminate, 
judge. Cf. 377 Ta. aray. DED(S) 306. 


364 Ta. ay, ayi, yay, flay mother; Aycci, 
acci mother, grandmother; accal mother; 
ayal mother, grandmother, old woman; (yay 
my mother, nay thy mother; Kurunt°® 40); 
tay mother; taycci wet nurse, pregnant 
woman; tayar mother, Laksmi; taymai mother- 
hood. Ma. acci mother, grandmother; tayi 
mother. To. to-y id (in songs). Ka. ayi, tay, 
tayi, taye id. Kod. ta-yi grandmother. Tu. 
tayi mother. Te. tayi id. Kol. ay (? a-y) id. 
Nk, ayma woman; ayka (pl. -sikul) husband’s 
elder sister. Pa. aval (pl. aycil) woman, wife; 
iya (pl. iyov) mother. Ga. (Oll.) ya id.; ayal 
woman, wife; asmal woman; (S) aya mother; 
ayal wife; asmal woman. Go. (Tr.) yayal, (M) 
yayo, (Mu.) ayal, (G.) iyal mother; (Ma.) 
miyal your mother; (Ch.) mayo mother; (W.) 
mai female; maiji' wife; (Mand.) mayi wife, 
woman (Voc. 69, 180, 2796, 2854, 3007). 
Konda aya (pl. ayek) mother; ayma woman, 
wife; ayli daughter, girl; yaya mother (related 
to Ist or 2nd person); aysi id. (related to 3rd 
person). Pe, aya, iya mother; aya-tari woman; 
teya female of animal; teyhi mother (related 
to 3rd person). Mand. aya mother; taya 
female of animal. Kui aia, aiali, aja, ia, ija, 
ijali mother, woman. Kuwi (F.) iya mother 
(maiya my mother, maya your mother); 
aiya woman; (S) iya mother, woman (maiya 
my, our mother, miya your mother); (Su. P.) 
aya (pl. -ska) woman; (Su.) iya (pl. -ska) id., 
mother; miya your mother; (Isr.) aya (pl. 
-ska/-sika) woman, wife. Kur. ayang mother 
(without explicit reference to the children); 
ayO mother (ingy6, ningyd, tangyd my, thy, 
{his, her, their) mother). Malt. ayya my 
mother; ijjo thy or your mother; teho his, 
her, or their mother. Cf. 196(b) Ta. aiya. 
/ Cf. Pkt. ijja- mother. Cf. Ass. 41 mother, 
Beng. ai mother’s mother or aunt, Or. a id., 
Si. 41 mother, aunt, Guj. a mother, grand- 
mother, Mar. ai mother; Turner, CDIJAL, 
no. 997. DED(S) 308. 


365 Ta. ayini, acini bread-fruit tree, Arto- 
carpus incisa; aficali jungle jack, A. hirsuta, 
Ma. ayini, anfali, annili A. pubescens or 
hirsuta; ayani, ayani, ayini, anUni, Amini, 
ayani, avani, avini A. hirsuta. DED(S) 310. 


366 Ta. adyvu width, breadth; adyakkattu 
the entire extent of land irrigated by a tank, 
measurement of land determining the bound- 
aries of a village; deceitful fabrication, false 
statement. Ka. aya measure, extent, rule, 
standard, propriety, fitness; craftiness, deceit; 
ayata, ayatta fitness, proper way, readiness; 
ayakattugara a man who does his work 
properly; ayagara a clever man; fem. ayagarti. 
Tu. aya measure, proportion; ayatta readiness; 
ayakattu, ayikattu fixing the limits of a field, 
etc., regulation, arrangement. Te, dyitamu, 
ayittamu readiness, preparation; ready; 
ayatte boundary, limit; dyakattu rate, stan- 
dard. DED 311. 


367 Ta. ar (-pp-, -tt-) to shout, roar, bellow; 
slander, vilify; drppu loud, tumultuous noise, 
laughter, joy; aravaram loud noise, shouting, 
roaring, bustle; aravari (-pp-, -tt-) to roar, 
shout; ari (-pp-, -tt-) to sound; arppaftam 
uproar, loud, cry, boisterous behaviour; 
ararru (ararri-) to lament, cry, bewail, shout 
with excitement, sound; n. lamentation; 
ararral twang of the string of a lute. Ma. 
arkkuka (arttu) to cry aloud, roar, shout; 
arppikka to make to shout; arppu shout, 
noise, cry, roaring; aravaram clamorous 
multitude. Ko. a-r- (a-t-) to call. To. o-sf- 
(o-st-) to dance (of Todas; really, to shout 
dehau hau while dancing); a-for- (a+fot-) to 
talk (in general, to one another, a language). 
Ka. ar (ard-), arcu, acu to cry aloud; aradi 
publicity, report, infamy, scandal; dravara 
a great outcry, bawling; arbu, arpu, arubu, 
aruha, arbata, arbata crying aloud, etc.; 
arbafisu, arbisu to cry aloud, roar: arbu 
crying; abbara, abbarane a loud cry, noise, 
sound; abbarisu to cry aloud, whoop, bark, 
howl. Kod. ara- (arap-, arand-) to make loud 
hoarse noise, moo. Tu. arkuni to cry out, 
shout; arbata, arbhata, arbhate fearful noise, 
uproar, a joyful cry, triumph; arabayi, arabai 
violent clamour, crying aloud, lamentation; 
aratuni to make a grating noise, interrupt, 
blab; ara-gini a talking parrot; abbara, abba- 
rané sound, noise, cry. Te. arcu, arucu to cry 
aloud, shout, roar; arpu a cry; arbhatamu, 
arbhati cry, roar, yell, uproar. Pa. ar- to 
sound (as bell, etc.). Ga. (Oll.) arg- to bellow. 
Konda 4rpa- (-t-) to shout, howl. Kui arpa 
(art-) to call. Kuwi (S.) arnai id.; arpinai to 
call (? p]. action or habitual; BB 1963, p. 269); 
arh’nai to invite; (Mah.) ra¢- to cry out; ratu 
din, noise, uproar. / Cf. Mar. arn€ to utter its 
cry, crow (like cock) (Turner, CDJAL, no. 
1310). ? > Skt. rat- to howl, roar, yell, etc. 
(ibid., no. 10590). DED(S) 312. 


368 Ta. ar (-v-, -nt-) to become full, spread 
over, be satisfied, eat, drink; nm. fullness. 
completeness; arttu (artti-) to fill, complete, 
feed; drvu fullness, abundance, eating and 


ar [35] ali 


drinking; dra fully, abundantly; aruntu 
(arunti-) to eat, drink, experience; aruttu 
(arutti-) to feed, cause to experience; ari 
(-pp-, -tt-) to feed, browse, eat away. Ma. 
aruka, chiefly the inf. dra richly, satisfactorily. 
Ka. ar to be united, abound, be filled, teem; 
ara to the full of; dru fullness, abundance; 
to the full of, fully. Tu. druni to distend, 
grow stout; drune contentment, satisfaction. 
Te. aru to become full, bé satisfied; (K.) dra- 
fully, thoroughly; ? anu to eat, drink. ? Cf. 
377 Ta. aray. DED(S) 313. 


369 Ta. ar (-v-, -nt-) to wear, put on; (-pp-, 
-tt-) to bind, tie, gird, put on, wear; arppu 
tie, bondage. Ma. druka to put on (as clothes 
or jewels). Tu. arkalu, arkalu, (B-K.) arkafu a 
knot, tie. Te. dnu to put on, wear (with -n- 
< --; cf. inu [474], kunuku [1902], penu 
[4411], and anu [368]). Konda (BB.) ara- to 
put on (hat, shirt, spectacles). Pe. arpa- to 
put on (coat, on another), fix (load on 
carrying-yoke); arpiya- (< arpiya 4-) to put 
on, wear (coat). DEDS(N) 53. 


370 Ta. ar (-pp-, -tt-) to fight, make war; 
arppu battle. Kol, (SR) arpalipen to attack. 
‘(Kamaleswaran.) DEN 6. 


371 Ta. ar sharpness, pointedness; armai 
keenness, sharpness. Ma. ar chip, splinter (as 
of bamboo); aru splinter, needle-like splinter 
in the stem of coconut tree and other palm 
trees. Kur. arci goad, pointed end of goad, 
(Hahn) point of lance or stick. DED(S) 314. 


372 (a) Ta. ar, aram, Grai, arcci, (DCV) 
artti common mountain ebony, Bauhinia 
racemosa. Ma. ar Bauhinia tree. Ka. ire B. 
racemosa Lin. Te. are B. spicata. ? Cf. 106 Te. 
adda. / Cf. Skt. alu-, dluka- ebony; kancanara., 
kancanala-, kudara-, kudala-, kuddala-, kovi- 
dara-, kantara- mountain ebony. 

(b) Ta. atti common mountain ebony, B. 
racemosa; holy mountain ebony, B. tomen- 
tosa; kat{-atti mountain ebony; a ebony. Ma. 
kattatti, atti B. tomentosa (Winslow), B. 
parviflora (Bailey). Ka. kadatti B. tomentosa 
L. Tu. katarti B. tomentosa. DED(S) 315. 


373 Ko. a-r- (a-ry-) to do broad jump, 
jump. To. kup-o-ry a standing broad jump 
(kup a jump). DED 316. 


374 Ta. ar-attu (-afti-) to lull to sleep; or- 
attu to lull, lullaby. Ma. ar-attuka, 4r-atikka 
to soothe or lull a child to sleep. DED 317. 


375 Ta. aral brownish or greenish sand-eel, 
Rhynchobdella aculeata; aral id.; rich brown 
thorny-backed eel, Mastacembalus armatus. 
Ma. aral, aron eel, Clitoria ternatea, Tu. 
arolu-miny a kind of fish. DED 318. 


376 Ta. aral fire (lex.). Ma. (DCV, ML) aral 
id. DEDS 54. 


377 Ta. aray (-v-, -nt-) to investigate, 
examine, consider, seek; draycci research, 
investigation. Ma. arayka to seek, examine; 
aracca, aracci, araycci, arageca, arageci search, 
examination, investigation. Ko. a-ryek care- 


fulness; a-ryeka-rn head cattle-boy, Ka, dray, 
arayu, drayyu to search, investigate, take care 
of, ponder; drayisu, araysu to look for, look 
to, desire; drayike, drayke searching, observing; 
are taking care of, etc.; drekadra a man who 
fosters; ? drisu to collect, gather, pick out, 
select. Tu. draisuni to expect, look for, desire; 
araiké, arékti care of, nourishing, protection. 
Te. arayu, arayu to think, consider, search, 
examine, inquire into, know, see, observe; 
arayika thinking, considering, knowing, under- 
standing; (K) racu to investigate, inquire; 
arekidu a watchman. Konda rey- to search 
for; intens. reba- id. Cf. 363 Ta. ay and ? 368 
Ta. ar. DED 319. 


378 Ko. argal (? a-rgal) hailstone. Ka. @ri- 
kal, ari-varal (< paral), adre-kal id. Kod. a-ri- 
ka-y id. Cf. 355 Ka. ani, 384 Ta. ali, and 406 
Pa. édir. DED 320. 


379 Ka. arike the Indian millet, Panicum 
italicum; haraka, haraku Paspalum scrobi- 
culatum Lin. Te. aruka, oie i (B. also) arike, 
ariga P. scrobiculatum (B. P. frumentaceum); 
allu (pl.) P. scrobiculatum. Go. (Mu. Elwin) 
ark Setaria italica (Voc. 137). Pe. arku (pl.) 
a species of millet. Kui arka id. Kuwi (Su.) 
argu (pl. arka) Panicum italicum. DED(S) 321. 


380 Ta. arai aquatic cryptogamous plant, 
Marsilia minuta coromandelica. Ma. 4Gral 
Marsilea quadrifolia. DED 322. 


381 Ta. arvam affection, love, desire, 
hankering, devotion; arvalan lover; 4rvu 
desire. Ma, ardmal darling; pleasantly, happily; 
(Tiyya) arti greed. Ka. arume, arame love, 
affection, a kiss, a fickle or libidinous state 
of being; abbara desire, craving; abbarisu 
to desire. Tu. arti fondness (or with 281 Ma. 
arivu). Te. ariti love, affection; aruvamu 
eagerness, fondness; (inscr.) arma fondness; 
armili id., affection, desire; narmili love, 
affection, desire. Kuwi (Isr.) armeli period of 
heat in animal; armeli pér- to mate (animals). 
Cf. 227 Ta. arul. DED(S, N) 323. 


382 Ta. al, alam, ala-maram banyan, Ficus 
bengalensis. Ma. al F. indica. Ir. e-lamara 
banyan. Ko, a-l id. Ka. al, ala, ale banian, 
F. indica Roxb. = F. bengalensis Lin. Kod. 
a-li banyan. Pa, @1 meri pipal tree. Ga. (S.7) 
al id. Go. (many dialects) att (M.) al(i), (Mu.) 
al id. (Voc. 142); (Tr.) baré@li, (Ph.) bereli, 
bireli, (W.) bereli, (G. Mu. Ma.) berel banyan 
(Voc. 2604; for ber-, bar-, see 4411 Ta. peru). 
Konda ali mranu pipal tree. Pe. al gac id. (in 
a mythological text). DED(S) 324. 


383 Ka. @lay(i)su to listen, attend to, mind; 
alisu id., be heard, make oneself to be heard, 
cry aloud, Tu. @laisuni to listen to, hear 
attentively. Te. @lakincu, alincu to hear, 
listen or attend to, give ear to. Cf. 386 Ta. 
alu. DED 326. 


384 Ta. ali raindrops, hail, opening shower 
of the rainy season; wind; 41 water, flood; 
alam water, ocean, rain; Mlan-katfi hail. Ma. 
ali, ali-ppagam hail; a1 water; alam water, sea, 


ali [36] al 


rain. Ka. @li-kal, adle-kallu hailstone; (PBh.) 
ali-nir water of dew. Kod. a-li, a-li- ka- +y hail. 
Tu. li-kallu, ali-parndu hailstone. Kur. ali 
id. Malt. ali hail. Cf. 355 Ka. ani, 378 Ka. 
ari, and 406 Pa. édir. DED 327. 


385 Ma. ali oyster. Te. dlicippa cockle- 
shell. DEDS 5S. 
386 Ta. alu (ali-) to sound, make noise, 


cry aloud, rejoice, dance; alal sound, cry, 
screech of the peafowl; ali (-pp-, -tt-) to make 
a noise, roar; alippu great noise, uproar. Ma. 
alikka general shout, as in war or feast; 
alattuka to bawl, halloo; dlippu great noise; 
aluka to dance. Ka. al (ald-) to cry aloud; 
aluha crying aloud. Kuwi (S.) hali noise; (Isr.) 


hali a- to make noise. Cf. 383 Ka. alayisu. 
/Cf. Skt. alita- = Sabdita- (R. Schmidt, 
Nachtrage). DED 328. 


387 Ta. alai sugar-cane press, sugar-cane. 
Ma. Gla sugar-mill. Ka. ale a sugar-cane press 
or mill. Tu. ale a press, mill. DED 329. 


388 Pa. (S.) @lc- idea occurs to one. Go. 
(Ko.) als- to think of; (L.) alihana to think 
(also al-) (Voc. 144). 


389 Ma. atta bitter gourd. Ka. avade a 
bitter acute-angled cucumber. Te. Avada, 
(VPK) amada-kaya, amada-kaya id. DED(S) 
330. 


390 Ta. avam quiver; bow-string; ava- 
nari, ava-narikai quiver. Ma. ava-nari id. / ? < 
Skt. capa-; Pkt. cava- bow. DED 331. 


391 Ta. avarai, Avirai tanner’s senna, 
Cassia auriculata; Tinnevelly senna; Aavakai 
T. senna. Ma. aviram C, auriculata. Ko. a-vrm 
(obl. a-vrt)- id. Ka. avarike gida id. DED 332. 


392 Ta. avi (-pp-, -tt-) to gape, yawn, open 
the mouth so as to express loudly; nm. yawn. 
Ma. avi it- to yawn. Ko. a-vaj a yawn. To. 
0+ piily- (o-piilc-) to yawn. Ka. akalisu, akulisu, 
agulisu to yawn, gape; akalike, akulike, 
agalike, agulike yawning, gaping. Kod. a-valic- 
(a-valici-) to yawn. Tu. avaly a yawn; av-id- 
to yawn. Kor. (M.) avalsu id. Te. avalincu, 
avulincu to yawn, gape; avulinta a yawn. Pa. 
am-, av- to yawn; amkud, avkud, akub a 
yawn. Ga. (Oll.) im- to yawn; (S. 2)’ amk- id.; 
(S.2) amk- id.; dmkun a yawn. Go. (Ko.) avi 
a yawn (Voc. 145). Kur. aula’ana to yawn. 
Malt. awole id. Br. avaning id. DED(S) 333. 


393 Ta. Avi (-pp-, -tt-) to sigh, let out (as 
smoke); n. breath, sigh, soul, steam, vapour, 
smoke. Ma. Avi, avati breath, life, vapour, 
steam; vi it- to sigh. Ko. a-yv soul, steam, 
vapour. To. ofy breath; o-foj, o-fy vapour, 
morning mist, visible breath. Ka. avi, avari, 
aviri steam, vapour, heat. Te. avi steam, 
vapour, heat; aviri vapour, exhalation, heat 
of the breath; avincu to cook by steam or 
vapour; 4virillu to sweat, steam, evaporate. 
Pa. akub steam, vapour. Ga. (P.) akum, (S.°) 
avir steam. Kuwi (Su.) aviri steam, vapour 
(< Te.). DED(S, N) 334. 


394 Ta. avu (avi-) to desire; dval great 
desire, craving, earnestness; (PR) 4valar 
lovers; avavu (avavi-) to desire, crave for, 
covet; ava desire for a thing, covetousness; 
avavan avaricious person; avavu avidity; 
Ma. 4Avikka to desire; aval desire; av-Grram 
excessive desire; akavu gluttony, greediness. 
To. o-fil desire to eat. Te. aba greediness. 
DED(S, N) 337. 


395 Kur. abda unbleached, unscalded (of 
rice), (Hahn) raw, as uncooked rice. Malt. 
athwa raw, not boiled. DEDS 56. 


396 Ta. ar (-v-, -nt-) to sink, plunge, dive, 
be deep, Ae absorbed, immersed, over- 
whelmed, fall down; arttu (@rtti-) to immerse, 
plunge (tr.); arvar one who is deep in medi- 
tation on the Supreme Being, the ten Vaisnava 
canonized saints, title of Jain and Buddhist 
saints; arvan the sun; arvu, aram depth; ara 
(-pp-, -nt-) to be immersed, absorbed; ari the 
sea, as the deep; seashore; aruvam depth, pit, 
deep sea. Ma. aram depth, deep place; ani the 
deep, ocean; aruka to sink; ara, aré deeply; 
arttuka, attuka | to sink, immerse (t7.); aruvar, 
alvar title of the twelve Visnu saints. Ko. 
a-Im (obl. a-lt-) depth. To. o-lm (obl. o-lt-) 
depth, deep place in river, né-r o-f- (o-t-) to 
make sun drink (in one legend only); o-f- 
(o-t-) to run into foot; to sink (post) in 
ground; o-osy (thorns) not running into 
feet (in song; ? < Badaga); ? o-r@ not being; 
o+r8 o+f man who is not (here); o-r8foy o-t 
man who died (here); o-r@i it is not (‘not to 
be’ < ‘to sink, to disappear’). Ka. ar (ard-), 
aru, ardu to sink in a fluid, immerse, dive, 
sink, be lowered, be deep; ara state of being 
deep, depth, being pressed down, humiliation; 
ari depth, craftiness, deceit, trickery; arvar 
title of the twelve Vaisnava saints; ar (ard-, 
add-) to sink in a fluid, be immersed. Kod. 
a-la depth. Tu. ala depth, deep, profound. 
Te. (Inscr.) aduvaralu, aduvallu the Vaishnava 
sat (< Ta.). ? Cf. 285 Ta. aruttu. DED(S) 


397 Ta. arakku, arakku, arakku ollock, 
one-eighth of a measure. Ma. arakku handful, 
one-eighth of a nazi. Ko. ak the olk measure 
(in numeration: o-r ak one olk; for i-r o-k 
two olk, cf. 681 Ta. urakku). To. ak the atok 
measure for ghee or liquid (in numeration: 
wi-r ak one atok, i-r ak two atok, oy ak five 
atok, ma+k three atok; as milk measure = 1/4 
ko-ny or 1/8 pin). Ka. arakku one-eighth of 
a seer. /? Cf. Skt. adhaka- (Turner, CDIJAL, 
no. 1106). DED 339. 


398 Ta. @ri circle, ring, wheel, discus 
weapon. Ma. agi roundness (as of disk, ring, 
etc.); funeral pile. Ka. agi roundness, a circle, 
a discus; api roundness. Te. ani spherical, 
round, globular (applied to pearls). ? Go. 
ane are potter’s wheel (Voc, 138). DED(N) 

0. 


399 Ta. aj man, husband, servant, labourer, 
adult; alan husband; (Tinn.) Aaliyan id.; an 


atti 


male, manliness, courage, superiority, warrior; 


aan manly person; dnmai manliness, virility, - 


courage; atavan man, youth. Ma. al a person, 
able person, servant, slave; dn male; anma 
bravery. Ko. a-l man, servant, husband. To, 
ol man, Toda; o-| coolie (< Ta.). Ka. a 
servant, soldier, messenger, a grown person 
in general; al, an male; manliness, bravery; 
alike state of being a person; alutana, altana 
service; prowess, valour; alma, anma, anba 
husband; anmu to be manly, vigorous; n. 
manliness, vigour. Kod. a-li servant; a-ni, 
a-n a-li man, male; a-gunfi male child (< 
a-ni-kunni). Tu. alu person, labourer, messen- 
ger; almage servant; anu adj. male; anujovu, 
anjavu a male, a man (jovu child); (Bright 
and Ramanujan) anu boy. Kur, al adult male, 
husband, servant, mankind; alas an adult male 
person, husband, friend, servant, soldier. 
Malt. al-urge to grow up to maturity. Cf. 291 
Ta. al strength. DED(S) 342(a). 


400 Ta. atti woman, wife; ataval woman 
(lex.). Ka, adangi a female. Tu. ade a coward. 
Te. alu, (inscr.) alu (pl. dndru) woman, wife; 
atadi, adadi, adudi woman; adangulu females, 
women; adangi a man of womanish character 
and ways; adu womanishness. Pa. adey wife. 
Ga. (S.*) ada payya female calf. Go, (Tr.) ar, 
(G.Mu.M.) ar (pl. W.Mu.Ma. ask) woman 
(Voc. 139). Konda andu female (prefixed to 
certain animal names); alu wife; alsi id. (re- 
lated to 3rd person: ‘his w.’); al masir wife and 
husband; aru wife (N. and W. dialects). Pe. 
ar (pl. acku) woman, wife. Mand. ar (pl. acke) 
id.; aco-mgar (pl. aco-mgahke) woman (for 
-mgar, see 4616). Kui asa (pl. -ska/-saka) id., 
female; (Letchmajee) ali woman, wife. Kuwi 
(S.) adi, (T.) aru wife; (Isr.) ari woman, wife; 
(D.) aca (pl. aska) woman; (S.) aca female. 
Kur. ali woman, wife. ? Ta. alaku hen of fowl, 
peacock, etc. / Cf. Skt. ali- a woman’s female 
friend (this is borrowed back as Ma. 4li, Ka. 
ali, ai, Te. ali, ali id.). DED(S) 342()), 
DEDS 47. 


401 Ta. al-enal onom. expression signifying 
a dog’s howling. Ma. aluka to cry out, roar; 
alippu explosion. DED 343. 


402 Ta. arattam agony of extreme sickness. 
Ka, arata the anxiety of a sick man. Te. 
aratamu grief, sorrow; aratincu to grieve. 
DED 344. 


403 Ta. aratiru slander, calumny. Tu. 
arsavuni to despise, disparage. Te. 4radi 
slander, disgrace; drudUru ridicule, scorn. 
Cf. 3397 Ta. tdru. DED(S) 345. 


404 Ta. aru (4ri-) to cool, grow cold, be 
appeased, alleviated, mitigated, be suppressed, 
heal (as a wound); agru (Arri-) to cool (t7.), 
assuage, appease, alleviate, mitigate, comfort, 
console, soothe, dry (tr., as the hair). Ma. 
aruka to be extinguished, grow cool, be 
allayed, calmed, dry up (as land, washed 
hair, wounds), heal; arruka to cool, allay, 
calm, dry (tr.). Ko. a-r- (a-ry-) to become cool 


[37] 


aru 


(liquid or solid), (dew) dries, (wound) heals; 
a-rc- (a-rc-) to make (liquid) cool, make to 
dry in heat; a-t- (a-ty-) to expose to fire to 
remove pollution (e.g. wet clothes or meat 
which might damage child in house, jewelry 
removed from corpse); arv- (art-) (water) is 
wanted; ni-r arp thirst; arp a-r- (a-ry-), arp 
e-gu-r- (e-gu-c-) to take a rest. To, o-r- 
(o-ry-) (hot water) cools, become dry by 
heating (e.g. cloth, head, body); o-t- (o-ty-) 
to dry in heat (t7.); a-l- (a-t-) (stream) goes 
dry, (pool, puddle) dries up; art- (first stem 
does not occur) to be thirsty; arp a rest; arp 
odg- (odgy-) to take a rest; arn (obl. arn-) 
dry dung; ?ar- (ar8-) to be fatigued; o-r- 
(o-ry) (dispute) is settled; o-rc- (o-r€-) to 
settle (dispute) (? < Badaga); o-re- (o-ré-) 
to reopen settled dispute because the settle- 
ment was unjust (i.e. alleviate, etc.). Ka. 4r, 
aru to be extinguished, go out, grow cool, 
be calmed, allayed, appeased, dry, become 
dry, heal (as a wound); aru state of going 
out, state of being dried, etc.; drisu to cause 
to go out, allay, dry (¢t.); ar (art-) to be 
dried, dry up, disappear; ara, aru, arabu, 
arubu, aravu drought, famine; arike, arike state 
of growing or being dry or parched. Kod. a-r- 
(a-ri-) (stream, cloth) dries up; a-t- (a-ti-) to 
dry (tr.); ara- (arap-, arat-) (water) dries up, 
become emaciated. Tu, aruni to grow or 
be cool, grow or be dry; ajuni, ajiyuni to 
dry up, drain off (intr.); ajavuni to dry (¢.), 
drain; ajiduni to expose clothes, etc., for 
drying; arapuni to cool (intr.), become calm; 
arapu, arapelu cooling. Te. aru to be ex- 
tinguished, cool, be cooled, be calmed or 
pacified, be alleviated, abated, or assuaged, 
dry, become dry, heal or be cured (as a 
wound); arucu, arcu, arucu, arupu, arpu to 
cool (tr.), pacify, appease, extinguish, dry 
(tr.). Kol. a-r- (a-rt-) to become dry; a-rp- 
(a-rapt-) to make to dry. Nk. ar- to become 
dry. Nk. (Ch.) ar- to be dried, be emaciated; 
arup-/arp- to dry up, heal (t7.). Pa. @d-, (NE) 
éd- to cool, cool off. Ga. (S.) al- to cool 
down; (S.*) al- to become cold; alupp- to 
make something cool; (P.) al- to be cured; 
alap- to cure. Go, (Tr.) arana to warm oneself, 

to grow cool; (Ph.) arana to heat, to cool; 

caus, arsahtana; (SR.) arana to cool; (W.) 

arana to warm oneself; (Mu.) ar- to warm 

oneself by sitting near the fire, (hot liquid) 

to be cool; caus. arih-; (Ma.) ar- to warm 

oneself (in the sun); (Ko.) 4rr- (hot water) 

to become cool; (S.) ar- to be cool; caus. 

arcah- (Voc. 135). Konda (BB) 4ar- (water, 

etc.) to become cool. Kui aja (aji-) to become 

cool, chilled, cool down; aspa (ast-) to make 

cold, cool down, reduce a fire; aska good 

health, comfort, prosperity; askati id.; adj. 

in good health, well, comfortable. Kuwi (F.) 

aiyali, (Isr.) ay- (-it-) to become cool; (S.) 

ai cool. Kur. arta’ana to spread out in the sun 

for drying. DED(S) 346. 


405 Ta. aru (obi. arru-) way, road, path, 
means, manner, method. Ma, aru way, manner. 


édir 


Ko. o0-yn-a-r (obl. 0-yn-a-t-) path; a-l-a-r (Obl. 
a+l-a+t-) way, distance; aer aer- (a-c-) to settle 
upon a course of action (see 347 Ta. atu). To. 
o-r (obi. o-t-) way, entrance into thicket; 
o-t a-r (Obl. o-t a-t-) path (cf. 399); tir a-r 
(obl. a-t-) open space between front of 
enclosing wall and entrance of house (cf. 
3259); po-s a-r (Obl. a-t-) entrance, doorway 
(cf. 5354); -a-r by way of, through; around, 
all over; up to (a time), until. Cf. 2417 Go. 
sarri; ? cf. 311 Ta. aram. DED(S) 347. 


406 Pa. édir, (S) @yir hail. Ga. (P. S.*) adir, 
(S.?) ddur id. Go. (G. Mu. Ma.) adur id. (Voc. 
129). Konda anriga, (B.) anrga (andrga) id. 
Pe. anjga id. Mand. anjgi id. Kui aji id. Kuwi 
(F.) ajji, (Su.) aji (pl -na) id.; (S.) djinga 
hailstones. Cf. 355 Ka. ani, 378 Ka. ari, and 
384 Ta. ali. DED(S) 348. 


407 Ta. arru (arri-) to become strong, 
powerful, be possible, be sufficient, accumu- 
late (as wealth), sustain, carry; arral strength, 
power, prowess, ability, abundance, endur- 
ance, courage; arra greatly, exceedingly, 
entirely; anra excellent, grand, splendid; 
anral greatness, dignity, abundance, copious- 
ness; @mravar, anrar, anrOr erudite, wise 
persons; anrol lady of exalted character. 
Ma. arruka to grow richly, thrive; arram 
much; arral growing; healthy, magnificent 
growth; anra wide, excellent. Ko. a-r- (only 
in negative, following S?-ul) not to be willing 
to do so-and-so (Su. 1971, p. 342); (only in 
negative, following S'-l) cannot do so-and-so. 
To. (TS, song 12) o-xare- you will not be 
(said to be Badaga; -ar- belongs here). Ka. ar 
(art-) to be or become strong, be powerful, 
able, or competent, be possible, can, may, 
be adequate, be able for, be able to endure; 


410 (a) Ta. i demonstr. base expr. the 
nearer or proximate person or thing; pref. to 
nouns, expr. nearness [i before consonant, ivv 
before vowel]; ivan, ival, ivar/ivarkal, itu 
(before consonant)/iktu (before vowel), iv/ 
ivai this man, this woman, these persons/this 
person (hon.), this thing, these things; adj. 
inta, inai; ifkan, inkifttu, inku, inkuttai, 
inké, itdl, itoli here; impar here; this world; 
ivan, in this place, this world; infu, intai here, 
in this world; ifftan, itfanam, ifku here; in 
this manner; ita, itd, inta, intd, ita behold!; 
intantai on this side; ippati, ivvatu, innanam, 
inkanam in this way; i-ppal on this side; 
hereafter; i-ppuram this place, this side; 
i-pporutu, i-ppdotu now; ippavum even now, 
just now; ittanai so much, a few; ittunai thus 
much; ittal by this means; immai the present 
birth; inna such; such things; innatu such as 
this, this thing; innan, innan such a person; 
ini now, immediately; inn-ini now, even now, 
without a moment’s delay; inné now, here, 


[38] i 


aru power, daring, self-will; arpu might, 
force, daring, valour; ake power, valour; 
apa being strong, being able, being possible. 
Kod. a-t- (a-ti-) (body) attains maturity (at 
about 21 years), (fruit, grain) becomes 
mature but not yet ripe; a-ti full-grown but 
not yet ripe (guava, jack, coconut). Te. (Sank., 
K) atu, afu to be adequate, sufficient, be 
capable of, endure. DED(S) 349. 


408 Ta. anam support; ani id., basis. Ma, 
anam support. Ka. an, anu to be upheld, rest 
on, lean against, recline on, lean, bend, 
support (as the head), bear, endure, suffer; 
anike, anke, anke leaning on, a staff to lean 
upon; 4nisu to bend or hold towards, make lean 
against, cause to recline on, cause to be up- 
held, protect; anu leaning on; dpu an object 
to lean on, refuge, protection. Tu. Gnipuni 
to make lean. Te. anu to lean, recline, be a 
support, lean or recline on; dnincu to place 
or lay so as to lean against, lean (t7.), support; 
anika support, prop, strength. Ga. (S.* ) an-ér- 
to come to help. Konda 4nika support, help, 
prop. ? Kui (tlau) nba (@f-) to lay one’s head 
upon; n. reclining. ? Kur. anna to cause pain 
by being pressed against the skin (as gravel 
on the road, a knot in a mat). Malt. anrete 
to lean or rest on pillows. DED(S) 350. 


409 Ka. an(u) to lay hold of, hold, put on, 
take, seize; anika, anke laying hold of, seizing; 
anke-gol to seize. Te. (S aci-konu to 
seize, take away; (Sank.) nacu to snatch, 
seize, usurp; naci-kdlu usurpation. Go. 
anjana (Tr.) to catch the blood of a slain 
animal, (Ph.) to catch something falling 
(Voc. 124). Pe. anj- (anc-) to catch (some- 
thing thrown at one). Kui Anjo a circular 
wicker trap for catching fish. DEDS 57. 


thus; (Asher-Radhakrishnan, p. 150) intarun- 
kal here you are! Ma. i, i this; ivan, ival, ivar, 
itu, iva this man, this woman, these persons, 
this thing, these things; infu in this direction, 
here; iffiané, inminé thus; innité, innita here, 
hither; inhdttu hither, this way; ita behold 
here!; ittaram this kind, thus; ittiri so much; 
inna this, such; ippati thus; ippuram this side.; 
inna this, such; ippati thus; i-ppuram this 
side.; i-ppdol now. Ko. i- near the speaker in 
ivl, ivr, id this man, this woman, these persons, 
this thing/these things; adj. i; i- this place; i-k 
to this place; i-tr from this place; io-n, io-l, 
io-r, ied this man, woman, etc.; ijn hence; 
it this direction; ita-k a little this way; itltr 
from this direction; itervi- in this neighbour- 
hood; ily now; ilyo-n, ilyo-l, ilyo-r, ilyd this 
man, woman, etc., now; ila- lo here!; inm 
(obi. int-) like this, this fashion, this amount: 
intk to this extent; ina-n/ino-n, ino-l, ino-r, 
ind such an important man, woman, etc., as 
this; ina-, inina- adj, such and such (as this): 
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inta- so great, such and such; i-pa-ty so big 
as this; intal so many as this; inmu-r like 
this; idejn from this time on; ina-k by now; 
inde-l this last night, yesterday night; this 
coming night (cf. ande-l evening). To. i- 
(same meaning as Ko.); i@ (obi. in-) this 
person or thing; pl. i€a-m; adj. i; iid because 
of this; i@i- like this; it in this direction; itik 
a little in this direction; il in this place, here; 
itsn, isn from this direction; itfok now; it 
this many; itk this much; itks at this distance; 
ititk only so much as this; ito-f such as this; 
i(g) gis in this manner; ig in- (id-) to say like 
this; ? to have a refreshing feeling; isym 
exactly; i-nk to this place; i-na-r towards 
here, by this road; ? ity few, small in quantity; 
i-ny now;i-tot this bank (for possible analysis, 
cf. 1); i mun no-r this world, the world of 
the living (cf. 1). Ka. i- proximate demon- 
Strative base; iva/ita, ival/ike, ivar/ivargal, 
idu/itu/ittu, ivu this man, this woman, these 
persons, this thing, these things; adj. i; ikd, 
ikk6, igd, ida, ide, idd look here!; ice this 
side, to this side, on this side; ita, Tu, istu, 
isa, initu, inittu, inisu, intutu, isu so much 
or many as this; initum all this or these, a 
little; inibar so many persons as these; itta, 
ittal on this side, in this direction, to this 
side, hereafter; inta, intha, intaha of this 
kind; innam such a man as this; intu in this 
manner, thus; ine, inne, iga, igadu, igal, 
igal, igye at this time, now; inu, innu the 
current time; illi, ili in this place, here; ihage, 
ihafige, ihige, hige, hinge in this manner, 
thus. Kod. ivén, iva, ivu/ienga, idi this man, 
this woman, these persons, this thing/these 
things; adj. i-; illi here; illinji from here; 
itti, ittatti, ippara to this side; ittinji from 
this side; i-le by this way; ikka now; ikk- 
atinji from now on; ikka-kane up to now; 
ikkale-, ikkanne- just now; iccé, iccaki this 
many; innaté, inté of this kind; innane, 
i-tarati in this manner; innata-ngi for this 
purpose; i-nangundi on account of this; 
ippara this side (cf. 3984 To. par par). Tu. 
imbe, mdlu/imbal/imbolu, méru/modkulu/im- 
beru, indu, [see 557(a) Ta. uJ this man, this 
woman, these persons, this thing, [these 
things]; adj. i; itu so much, so many; molu, 
mullu, mulpa, mulla here; multa of this 
place; ida, ide, idegu, ifici hither; ipe, imbe 
adv, this side; ifica thus, in this manner; 
ificane, ificene just so; inda behold!; iftcogu 
lately, recently; ittaru, ittaru, itaru, ittara 
enough; itté now; ittene just now, immedi- 
ately. Te. vidu (obl. vini-)/Ttanu/Ttagadu/ 
Ttadu/iyana, viru (ob. viri-)/vindlu, idi 
(obl. dini-)/iddi/iyadi/iyyadi, ivi (obl. viti-)/ 
ivvi/iyavi/iyyavi this man, these persons, 
this woman or thing, these things; adj. 1; 
ibida, ibide, ivida, ivide, ime, ipe, ike, iyama 
this woman; ikkada, icafu, icofu, iccafa, iccafu, 
icc6tu, ita, ikada, ida this place, here; ippudu, 
ipudu this time, now; ippafi of this time, 
present, modern; indu here; inta so much, 
so large; this time, the present moment; 
intata at or by this time; inté@, intiya only so 


much; indaru so many (persons), all these; 
inni, ini so many (things) as these, all these; 
itu thus; to this place; itulu, i¢tu, itgulu, ithu 
thus; iffi such; iffidu such a man; idig6, ide, 
igd look here!; ivvala, ivala this side, on this 
side, recently; inda, indamu take this! (im- 
perative 2sg.; K., p. 210). Kol. im/imd, ivr, 
id, idav this man, these men, this woman or 
thing, these women or things; adj. (rarely 
used) i-; inay in this way; indar, indav, inin 
this many men, women, things; infon, infor, 
intod, infov man, men, woman or thing, 
women or things like this; ittan, ittar, ittad 
man, men, woman of this place; ittin here; 
ittat from here; indad from this place; itte 
this much; indi now; (SR) ilad, iyanna hence; 
ilapasad this side; inthe so. Vk. ivnd, id, idav 
this man, this woman or thing, these women 
or things; adj. i; infa like this; inay in this 
manner, so; indhar so many males; ittin here; 
ittin hither; ittat from here; ittek so much; 
indi now; idand(i) in this direction; ide 
hither; iphur now; ibhal on this side; iyer 
this year. Nk. (Ch.) in, ir, id this man, these 
men, this woman or thing; itak(an), itan 
here; itte this much; idar from here; indi, 
indi now; iyel this direction; iyand this 
year; Tsen in this manner. Pa. id, iv this 
woman or thing, these women or things 
{see 475 Ta. u]; adj. i; ingot, ifot this much; 
it, ittu in this direction; ittilec so big; itur (S) 
this side; itni so, in this way; idod in this 
direction; ini here; ipot this time; iyad this 
year; iyalti in this fashion; ita like this 
(inflected: J sg. iten, 3 sg. ited, etc.); ite, 
iten in this way, so. Ga. (Oll.) id that woman 
or thing; adj. i; indi now; it, il here; (S.*) 
ild_)u id. Go. (Tr.) a (bl. &n-), pl. & he, 
this man, these men; (Ch.) iyel, pl. iyer, 
(W. Ph. ChD.) Gr, pl. @rk id.; (Mu.) ér (obi. 
én-) he, this man (or do forms like @l, @r, @r 
belong in 764?); (S.) in this man (Voc. 390, 
181, 212); (ASu.) vér (Obl. vén-), pl. vir he, 
this man, these men; (Y. G. D. M.) vér, (Ma.) 
vér, (Ko.) vénd he, this man (Voc. 3314); 
(alt dialects) id, pl. iv (Tr. iu, W. iu, Pat. 
iwwu), (SR. Y.) id/hid, pl. iv/hiv this woman 
or thing, these women or things (Voc. 166); 
(Tr.) igga, (SR. Y.) igge, (G.Mu.M.) iga, 
(Ma.) igan, ige here (Voc. 151); (Tr. W. ChD.) 
inga, (Y.) inga, (Ch.) ingana now (Voc. 152); 
(Tr.) icc6r, neut. icnal, pl. iccdr as much, as 
many, or as big as; (Mu. Ma. S.) iccon this 
much; (Ma.) icca this big, this much (Voce. 
157); (G. Ma.) injek, (Mu.) ijek, (M. Ko.) 
inje now (Voc. 158); (Mu.) idam like this; 
(Ma.) idram-na of this sort (Voc. 167); (Tr.) 
idra just now (Voc. 169); (SR.) indke, (W.) 
indeke, (Mu.) idek, (S. Pat.) indike now; 
(Tr.) ind@ké just now (Voc. 172); (Tr.) 
ipkéeté now (Voc. 175); (Ph.) ibari this side 
(Voc. 176); (Mu. Ma.) iyénd, (Tr.) yénd this 
year (Voc. 179; cf. 5153 Ta. yantu); (Ko.) 
ila so, in this way (Voc. 197); (W. Ph.) isari 
now; (Tr.) isari just now (Voc. 199); (Tr.) 
iské at this time in the past (Voc. 201); (SR.) 
isnom so far, up till now (Voc. 202); (SR. Y.) 
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ihin like this, in this manner; (Tr. W. Ph.) 
ihun like this, thus, so (Voc. 205); (Mu.) 
igadur in this direction (Voc. 206); (W.) 
ital such; (Tr.) itdl, neut. ital, pl. itor such, 
like this (Voc. 210); (ASu.) hindal from this 
side, hiké here, hipé with this. Konda vénru 
(obl. veni-), vér(u) (Obl. veri-), idi (Obl. deni-), 
ivi (obl. venka-) this man, these men, this 
woman or thing, these women or things; 
ikan, ikar, ikad, iken id.; ital (Obl. itaR-) 
this side; itaR(i) of this side; itaRand from 
this side; ibe/bén (obi. iben-/bén-) here; 
ibeni/béni of this place, belonging to this 
place; ibekan man belonging here; iR(u) in 
this manner, like this; iya (variant ya) adj. 
this; iyakan this man, etc.; iyel, él now; iyond 
this year (cf. 5153 Ta. yantu); nini this type 
or manner; ninikan this sort of man, etc.; 
ninu ones (women or things) like this; niso 
this many, this much; nisondar, nisok/nisor/ 
nisond these many men, these many women 
or things. Pe. ivan/iven, ivar, idel, ivek, idi/ 
idan, ivan this man, these men, this woman, 
these women, this thing, these things; adj. 
i, inda; ice, icek, icaka (neut. pl. icin, icon) 
so big, so many, so much; igo, igoy now; 
intan in this direction; ini, ibe here; ibni 
belonging to here; ilen so, in this way; 
iyondan/iyondin this year (cf. 5153 Ta. 
yantu). Mand. i adj. this; ivan this man; 
idel this woman; idi this (meut.); icek this 
much, so much; ini here; iba id.; Tyut this 
year. Kui ianju, iaru, iri (K. id-), ivi this 
man, these men, this woman or thing, these 
women or things; adj. i; imba here; imbangi 
hither; imbarai hence, henceforth; ine this 
side, this way, here; ise (so Gramm.; ise Voc.) 
this much, so much, so many; isoli, isoni, 
isori so many; ih(i)ngi thus; ihti this kind; 
indamu take it! Kuwi (F.) iwasi, iwari, idi, 
iwati this man, these men, this woman or 
thing, these women or things; adj. i; imba, 
imba’a here; itala hither; ileki in this way; 
iceka, icura so much; indamd take!; (S.) 
ivasi, ivari, idi, ivi/ivaska this man, these 
men or women, this woman or thing, these 
women or things; adj. i; imbaa, inika here; 
iccOra sO many; icceka so much; (Su.) 
iyona this year. Kur. is, ir/ibrar, id, ibra 
this man, these persons, this woman or 
thing, these things; adj. i; ibiri at this 
moment (previously mentioned); ida, isan, 
hisan here; isti from here; idim just at present; 
idna this year; ige therefore; ijgd in this 
direction; innt in this direction, by this 
means, ittra, hittra id., hither; ifinda, itira, 
iUrd, if as much or many as; ifingé so, there- 
fore; iyya, hiyya over here, in this village or 
country; enné such as this. Malt. ih, ir, ith 
this man, these persons, this woman or 
thing/these things; adj. i; iw iwe these objects 
or circumstances (previously mentioned); 
ithi, thin, inda, inhi here!; indeki, inki, inle, 
iny, inyle thus; ine to do thus (cf. ane to 
think, say, or do thus s.v. 868 Ta. en; is ane 
a contamination of en to say and the demon- 
strative a-, or is ine a new formation, ana- 
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logical to ane, reinterpreted as if it had 
something to do with a-7); ino here; inond 
so much; inonno by this time; inor now; ifi 
this place. Br. i- a base declined for case, to 
which the enclitic suffix pronouns are added 
(cf. MBE 1961a). For forms with initial h- 
in various of the languages, MBE 1980b. 
DED(S, N) 351(a). 

(b) Ta. inru, inraikku, irrai today. Ma. innu 
id. Ko. indy id.; indo-r from today. To. id 
today. Ka. indu. Kod. indi. Tu. ini, inne. 
Kol. inded, (Kin.) iner, (SR.) ined, nedi. 
Nk. indar. Nk. (Ch.) inen. Pa. ine(n). Ga. 
(Oll.) ine(n). Kur. inna. Malt. ine. Br. aind, 
(J) annd. DED(S) 351(b). 

(c) Ta. ini hereafter, from here onwards 
(of place); innum, innam still, yet, again, 
more than this, also, in addition to (in a 
conjunctive sense). Ma. ini henceforth, yet, 
still, more; iniyum again. Ko. in other. To. 
in other; hereafter; inm yet (with neg. vb.). 
Ka. inu, innu still, yet, moreover, hence, 
hereafter, more; innum still more, still. Kod. 
ini hereafter, again; infiue still other. Te. fka, 
iga, inka hereafter, henceforth, still farther, 
yet. Kol. ini and; (SR.) inka id. Go. (S.) ika, 
inka also (Voc. 149). Kui enga and. DED 
351(c). 

(d) Ta. (Ramnad dial., Annamalai, p. 875) 
ittini very little. Ma. icciri, ittiri id.; issi a 
little. To. i$ ti-rm small bag (see 2632 Ma. 
cila). Te. isumantaadj., adv. a little, a particle, 
a jot; incuka n. a little; adv. a little, some- 
what; nisigu, nisuvu child, young of any 
animal. Kol. isiute small; for a little while. 
Go. (G.) iccuhna (pl. -y) small (on-masc.), 
iccuhnor id. (masc.); (Hislop Maria) ichun 
little; (Mu.) ijik a little (Voc. 155); (SR.) 
isar gundi youngest brother (Voc. 200). 
Konda izri small, little; nisiro little, slight. 
Pe. icut(i), pl. icutin (most commonly used) 
a little; icurin = icutin; icki, icke little, small, 
tiny. Mand. icuk a little. Kui ike little, few, 
small. Kuwi (Su.) icci, (F.) ici, (S.) ici small; 
(F.) icayi, icari, icani a little; icara small 
(amount); (S.) icasi infant; (Mah.) icun-wéra 
childhood; (S. Gramm., p. 244) iccai so littie 
(cf. 557b Kuwi uccai, hicai, 651 Kuwi 
eccai, hécai). DEDS(N) 59. 


411 Ta. ika (-pp-, -nt-) to leave behind, go 
away from. Ma, ikaykkuka to move away, 
part with. Ko. ig- (igy-) to separate (intr.) 
from others leaving a space between; igc- 
(igc-) id. (t%.). To. ix- (ix@-) to separate 
oneself from others; ixf- (ixt-) to make people 
separate, make people make room, open loop 
or bangle. Cf. 3730 Ta. niva. DED(S) 352. 


412 Ta. ikanai a kind of tree. Ma, ikana(m) 
a kind of tree. 


413 Ta. ikal (ikalv-, ikanr-; ikali-) to dis- 
agree, hate, be inimical, compete; m, enmity, 
hatred, battle, war; ikalan warrior, jackal; 
ikaliyar enemies; ikalOn enemy; ical (icali-) 
to be in disagreement with one another, 
wrangle; icali quarrelsome woman; iyal 


ikar 


(iyalv-, iyanr-; iyali-) to compete, wager; 
n. rivalry, competition. Ma, ikaluka to hate, 
reject, vie, compete; ikal fight; isal resistance. 
DED 353. 


414 Ta. i (-v-, -nt-) to slight, despise; be 
careless, negligent; forget; m. contempt, 
reproach; ikagcci disparagement, negligence; 
dislike; ikarvu contempt, scorn, Ma, ikaguka 
to despise, blame, condemn. 


415 Ta. iku (-pp-, -tt-) to kill, destroy, fell, 
put to rout; ikul, ikuli thunderbolt. Ma. 
ikukka, ikaykkuka to conquer. DED 354. 


416 Ta. iku (-pp-, -tt-), (PR) ikai (-pp-, 
-tt-) to give. Ka. ikku to give (as money, 
alms, a name, medicine); ingu to give. Cf. 
2598 Ta. i. DED(S) 355. 


417 Ta. i i woman’s confidante; kindred, 
friendship. Kuwi (Mah.) iguya mother’s 
younger sister; iguva father’s younger brother. 
DEN 7. 


418 Te. igul(u)cu, igilincu, ivul(u)cu to 
grin, show the teeth; (Merolu) iccu to grin. 
Pa, ikp- (ikt-) id. Kur. ijga’ana, ijigna to show 
the teeth; ijg6 characterised by protruding 
teeth. Malt. igje to grin, reproach; igjro wry- 
mouthed. Tu. nijikatruni, nijikavuni, nijka- 
vuni, nikavuni to grin; kili nikdvuni to show 
the teeth, as dogs, monkeys; nikuni to appear, 
as the projecting teeth. Cf. 554 Ta. iru. 
DED (S) 357. 


419 Te. inkuva a sigh. Go. (Ma.) inka a 
belch (Voc. 171); (LuS.) inkawata hiccough. 
Kur. itkhna to cough. Malt. inge id.; inqrese 
to force phlegm from the throat, hawk; 
inq-pice hiccough. Br. hikking to hiccough 
(or probably IA; see Turner, CDIAL, nos. 
14074, 14075). DED(N) 358. 


420 Ta. inku (ifki-) to abide, stay. Te. 
ifkuva a place, haunt (or with 480 Ta. iru). 
DEDS 58. 


421 Ta. icahku, cahkafi-ceti, uvar-ccahkam, 
mut-canku mistletoe berry thorn, Azima 
tetracantha. Ma. iyanku, isahku id. Ka, egaci, 
uppegaci, uppagaci, uppacci Monetia bar- 
lerioides; (DCV) isagele mistletoe berry thorn. 
[A. tetracantha, Lamk. = M. barlerioides, 
L’Hérit.] DED(S) 359. 


422 Kur. isung oil. Malt. isgnu id. DED 
360. : 


423 Kur. isigna (isgya) to open in long 
slits, chap, crack; isigka crack, slit, chink. 
Malt. isge to be well parched (as grain), be 
cracked (as the skin). DED 361. 


424 Ta. ici fie!, excl. expressive of disgust 
or loathing. To. i$ excl. of dislike. Ka, is, issi 
interj. of disgust. Tu, isu, isi interj. expr. 
disgust. Te. isir6, isi, issirO, issi fie! (denotes 
contempt, dislike, disapprobation). Malt. is- 
pori fie! fie! DED 362. 


425 Konda (BB) is- (-t-) to strike. Pe. ih- 
(ist-) id., beat (drum). Mand ih- (-t-) to beat. 
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Kui ihpa (iht-) to thrust into or through, 
Spear, spit, impale. Kuwi (F.) ih- (ist-), in: 
darata sile ihim0 ‘bolt the door!’ and past 
3pl. masc. isteri. DEDS 60. 


426 Pe. ih- (ist-) to soak, steep. Mand. 
ih- (-t-) to soak, .brew (landa). Kui ihpa 
(iht-) to soak, steep. DEDS 61. 


427 Kur. (Hahn) ijgo straight from here, 
straight forward. Malt. igjo true. DEDS 62. 


428 Kol. (SR.) isre glow-worm, Pe, iskidi- 
puli, iske jipoli firefly. Mand. iske fire. 
DEDS 63. 


429 Ta. inci ginger. Ma, inci. Ko. inj. Kod. 
inji. / Cf. Pali singt-, sigivera-; Skt. srigavera-. 
(Turner, CDIAL, no. 12588); for -vera-, see 
5535 *vér- root. DED 363. 


430 Ta. ificu (ifici-) to be absorbed (as 
water in the ground), evaporate, be curdled 
(as milk), get thick (as ghee); ? imai (-pp-, 
-tt-) to diminish, shrink. Ko. i-y- (i-c-) (flood) 
subsides. ? To. ez, in song-unit: eze xen 
thick mass of buttermilk (= moze xen; moz, 
buttermilk, 4630; ken, cf. 1987; cf. esp. Ta. 
ificu to be curdled, as milk). Ka. ingu to be 
imbibed (as water by the earth or other 
porous matter), sink into, dry up, boil away 
(intr.); ingisu to evaporate by boiling, etc. 
(tr.); inke the state of soaking into, etc.; 
igaru to be evaporated or dried up; imaru, 
imiru, imuru to evaporate in boiling, dry up, 
disappear (as a boil), wane, waste away; icu, 
incu the state of being dry, withered, faded, 
or sapless. Tu. inguni to absorb (as water), 
dry; to sink in (as eyes from disease). Te. 
inku, inuku, Tku to dry up or evaporate (as 
water), sink; itkincu to dry up, cause to dry 
up; ifkudu sinking or drying up (of water or 
other liquid on the surface of any substance); 
adj. sunk, ‘dried up, withered, shrunk; iguru, 
ivuru to dry up, be evaporated, disappear, 
perish, die away; igirincu'to dry up (v.); 
imuru to be evaporated as oil in lamp; icu 
to shrivel, wither, dry up; ica crookedness; 
(B.) lank, withered, misshapen; dindu to sink 
in, be absorbed. Pa. nindk- (flood) to subside. 
Nk. (Ch.) dik-, dig- flood water to subside; 
digap- to make to subside (cf. 501). Ga. (P.) 
nink- flood water to subside; (S.*) ink-ér- to 
be absorbed. Go. (Mu. Ko.) irk- (flood) to 
subside, (water) dries up (Voc. 194). Konda 
nik- (-t-) (water) to be evaporated, dry up 
(in summer), (floods) to subside in a river. 
Pe, nik- (-t-) (water) to sink into the ground, 
be absorbed. Kuwi (Su.) rik- (-it-) (water) 
to be absorbed, dry up. DED(S) 364. 


431 Kur. injrna to receive, accept, get. 
Malt. injre to receive, take into the hand. 
DED 365. 


432 Ta. ita (-pp-, -nt-) to be cracked, split, 
be torn off as skin; dig, scoop out, hollow, 
force a way through as an elephant in battle, 
root up as a hog, gore as a bull, throw up 
clods in a furrow; itappu large cleft, gap; 


itakkar 


clod of earth thrown out by ploughing; 
itavan clod, lump of earth; ifi (-v-, -nt-) to 
crumble, fall to pieces, be in ruins (as a wall), 
become eroded, break in two, part; (-pp-, 
-tt-) to break to pieces, demolish; itical grain 
bruised in pounding; ifivu decay, destruction, 
crumbling down as of an undermined bank. 
Ma. itakka to dig, split; itika to crumble, fall 
to pieces, be split, be powdered, fall, be 
reduced (as a price); itikka to demolish, 
humble; iticcal demolition, ruins, dejection; 
itippu ruination; ifivu demolition, despon- 
dency, degradation. Jr. depisu to cause to 
break. Ko. iry- (irce-) to crush in a mortar, 
break, destroy in one movement (e.g. wall), 
be broken; iryv large ditch caused by erosion. 
To. iry- (irs-) to fall down (as a house); (irc-) 
to pull down (a ruined house). Ka. idi to be 
powdered, ground, crumble; idisu to cause 
to powder; idupu breach, crack, hole; inde 
crack, slit. Kod. idi- (idiv-, idinj-) (wall) 
falls, (land) slips; (idip-, idic-) to knock over 
(wall, something piled or built up). Tu. idé 
split, chasm. Te. idiyu to split, crack, fall to 
pieces, crumble, fall in; idupu breach, crack, 
hole; inde crack, slit. ? Cf. 2955 Pe. drin(g)- 
and 2974 Kol. depla. DED(S) 366. 


433 Ta. itakkar indecent words, terms 
denoting things or actions too obscene to be 
uttered in good society; itakkan rude, saucy, 
disrespectful person; itakku vulgar language, 
captious speech, rudeness, incivility, obsti- 
nacy as of a balky horse; itankar debauchees, 
libertines, licentious men. Ko. erk rude, 
overbearing conduct. Tu. edafku patera 
an offensive word. Kur. erex sour and 
acid, cross, acrimonious, nasty. DED 367. 


434 Ta. itam place, room, spot, oppor- 
tunity; itan wide space, auspicious time; 
ifai place, space, suitable time, opportunity; 
ifaviya wide, extensive, spacious; italam 
width, extent; itavai way. Ma. ita, eta, itam, 
efam, @ftam place, spot, house, time. Ko. 
pk (obl. ert-) place. To. itn (Obl. irt-) place. 

a. ide, ede, eda place, spot, ground. Kod. 
éde the company or proximity of a person. 
Tu. idé place, room, space, abode; (B-K.) 
dekki place, room. Te. eda place, spot; 
edamu place, space, room, opportunity, 
time, occasion. DED(S, N) 368. 


435 Ta. ifar affliction, distress, trouble, 
poverty; ifai trouble, difficulty, check, im- 
pediment; ifaiyifu, ifaiyOru obstacle; itumpu 
cruelty, oppression, tyranny; itumpai suffer- 
ing, affliction, distress, calamity, evil, harm, 
injury, disease, poverty; ifaifical obstruction, 
hindrance, trouble. Ma. itar trouble, grief, 
impediment, hindrance; itaytru obstacle; 
ifampuka to obstruct. Ka. idaru, iduru, idru, 
edaru, edru impediment, hindrance, trouble, 
enmity; edar, edaru poverty, indigence, ruin. 
Te, edaru misfortune; eddami misfortune, 
calamity ; eddamu prevention; iduma calamity, 
misfortune, trouble, hardship, evil, ill; depp- 
aramu, depparamu danger, peril; (Inscr.) 
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edaru to obstruct. ? Cf. 788 Kur. erex-erpa. 
DED(S) 369. 


436 Ta. ifalai wild olive, Olea dioica. Ma. 
we a wood, burning very rapidly, (ML) 

lea dioica; (DCV) etala id. Ka. (DCV) 
edala wild olive. DED(S) 370. 


437 Ta. itaru (ifari-) to stumble, strike 
one’s foot against, kick, obstruct; n. obstacle; 
itaral stumbling, obstacle. Ma. itaruka to 
stumble, trip, falter, hesitate; ifarcca stum- 
bling, hesitation; itampuka to stumble, 
knock against, oppose, walk with difficulty; 
itampal contrariety; itantuka to walk with 
difficulty. To. id- (idy-) to limp. Ka. idaru, 
edaru to stumble, trip; edavu, edapu the foot 
to be struck at a thing so as to cause a person 
to fall or to be near to fall, strike with the 
foot against, stumble, trip; edacu, edagu 
difficulty, esp. in speaking; (Nanj.) edgu to 
stumble; edahu to stumble, commit a mistake; 
n. stumbling; edahuha stumbling, deviating 
from the right course; (Hav.) dafku to 
stumble. Tu. ettuni id.; (B-K.) edanku, danku, 
danku, donku id., hit against; dumpiyuni, 
(B-K.) dompu to stumble. Kor. (T.) dakki id. 
Te. dekku to hinder, prevent, arrest. Malt. 
irmbe, irpe to tumble, be dashed against. 
DED(S, N) 371. 


438 Ta. iti (-pp-, -tt-) to sound loud, roar, 
thunder, throb, beat, ache (as the head); n. 
thunder, roar, great noise, ache, throbbing 
pain; ifippu thunder, noise. Ma. iti thunder- 
bolt. Ko. iry- (irc-) (heart) beats fast, thunder. 
To. iry- (ire-) to thunder; iry thunder. Go. 
ee. M.) idr- to thunder (Voc. 163). DED(S) 

Ai 


439 Ta. iti flour, esp. of rice or millet; 
light meal with flour as its chief ingredient; 
itiyal a loose confectionary made of flour; 
itiyappam steamed rice-cake. Ma. itiyappam, 
itiyunni a kind of cake. Te. idi, idikudaka, 
idikudumu different sorts of cakes. Cf. 455 
Ta. ittali. DEDS 64. 


440 Ka. idi to be joined or united, be 
close, be mixed together, crowd; n. state of 
being close, joined, or together; the whole; 
(PBh.) iduvu heap, mass. Kod, idi the whole. 
Tu. idi entire, whole. Cf. 458 Ta. infai and 
538 Ta. infu. DED 373, and from DED 430. 


442 Ta. itu (ifuv-, iff-) to place, deposit, 
put in, keep, throw, cast away, discharge (as 
arrows), give, pour (as rain), put on (as a 
bangle), compare, bury, lay (as an egg); itu 


applying, putting on, delivering, handing 
over, appropriateness, fitness, equality, a 
pledge, security, mortgage. Ma. ituka to 


put, place, plant, wear, cast, throw, give, 
act in general; ifuvikka, itikka, itukkuka to 
make to put, etc.; ifu placing, stability, 
durability, close texture, equivalent, what 


itu 


is equal, matches. Ko. id- (if-) to put, fix; 
i-y shot; equal, equality. To. id- (it-) to put, 
place, give, throw, (sun) shines, (wind) 
blows, wear (jewelry anywhere except around 
neck); auxiliary of perseverdtive aspect; 
idc- (idé-) to set fire to, smoke (tobacco). 
Ka, idu (itt-) to let go or send from the 
hand, put down, throw, put, place, apply, 
set, plant, put on (as ornaments), lay by, 
keep, produce, perform, effect, make; n. 
putting, throwing, putting on, an ornament; 
= idu; idisu to cause to put, etc.; iduge, idige 
putting down or on, that is put on, an orna- 
ment; iduvike putting, applying, planting, 
producing, etc.; idu putting, placing, that is 
put, an object or mark to aim at, throwing, 
fitness, proportion, equality, that is equal or 
matches, an equivalent, a pledge. Kod. id- 
(iduv-, itt-) to drop (f.); (Kar. also) to wear 
(not used for sari). Tu. idpini to place, put 
down; idu a pledge, pawn, an equivalent; 
dipini to place, keep, put, reserve, lay by; 
dipavuni to cause to place, keep, put, etc.; 
dipavonuni to keep, etc., for oneself; (B-K.) 
iju, idu, jidu, didu to place. Te. idu to 
place, put, lay, give, offer; idu equality, a 
match, an equal, an equivalent, pledge; equal. 
Kol. i-d- (itt-) to put. Nk. ir- (itt-) to put, 
allow. Nk. (Ch.) ig- (if{-) to put. Pa. id- (itt-) 
to put, put down, place, keep, lay (eggs), 
allow. Ga. (Oll.) ir- to put, fill, lay (eggs); 
(S.) ir- (itt-) to put, place. Go, (Tr. W. Ph.) 
irrana to keep, place, preserve; irr- (Mu.) to 
put, keep, (Ko.) to hide; ir- (A.) to keep, 
(Y.S.) to put, keep; (Ma.) ar er- to put 
away, hide (Voc. 182). Konda id- to put; 
ir- (iRt-) to serve (food), put, pour in or 
out; itki- (-t-) to put on (ornament), insert 
(flowers behind ear), wear a beauty mark. 
Pe. it- (-t-) to put; iz- (ist-) id., put in (salt), 
fix (fishtrap). Mand. it- to put, put down. 
Kui ifa (iti-) to place, put down, set, fix, put 
by, keep, see a person off, take to wife; n. 
act of placing, putting, setting, keeping. Kuwi 
(F.) ittali to keep; (S.) ittinai to place, put, 
keep. ? Cf. 492 Ka. irku. DED(S, N) 375. 


443 Ta. itu (ituv-, itf-) to hit against; ifacu 
(itaci-) to strike, collide; iti (-pp-, -tt-) to butt, 
hit against, kill; n. stroke, blow, push. Ma. 
itayuka to hit against, press against, quarrel; 
itaccal a quarrel; itaccil conflict; ifi stroke, 
blow, shock, bruising, pounding; ifikka to 
beat, bruise. Ko. id- (if-) to beat; i-r a blow; 
iryl act of striking a blow. To. id- (if-) to hit 
against. Ka. idaku to beat, cuff; idi to pound, 
beat; (PBh.) idu (iff-) to hit; dikka, dikki, di, 
diku a butt with the head. Tu, edahkuni to 
hit, kick; edapuni, edupuni, edpuni to thump, 
strike with the fist, pound in a mortar. Te. 
di a butt with the head; dikonu to butt, 
encounter, attack, meet, oppose. Kol. (Kin.) 
ir- to strike. Kogda rey, (BB also) ri- to beat, 
strike. Pe. ir- (irt-) id., throw (stone). Kur. 
irya’ana to kick. ? Cf. 492 Ka. irku and 
2955 Pe. drin(g)-. DED(S) 376. 
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444 Ta. itukku (itukki-) to take between 
the fingers or toes, grasp as with pincers, 
take under one’s arm, press or squeeze as 
between two boards; n. prehensile claws as 
those of a scorpion or of a lobster; itukki - 
pincers, tongs, tweezers, steel trap, prehensile 
chela of a crab or a scorpion; itfifai vice in a 
turner’s lathe. Ma. itukku claws of lobster; 
itukkuka to press, pinch (as a crab); itukki 
pincers, tongs, forceps. Ko. ikl tongs. Ka. idaku 
to pinch, tweak; ikkur, ikkura, ikkaga, ikra 
pair of tongs, pair of pincers; (PBh.) irgkuri 
tongs, pincers, Tu. idumbulu (in wrestling) 
the act of seizing each other tightly with 
both hands; ikkuli, ikkule, (B-K.) ikkulu 
pair of pincers or tongs. Kui dipa tongs, 
pincers. DED 356, 377. 


445 Ta. itukku narrow lane, parting 
between fingers, crevices between the teeth, 
cleft in split wood, any place where a person 
or thing may get pressed or wedged in, 
difficulty, trouble, straits; itukkam_ close- 
ness, narrowness of space, trouble; itukkal, 
ituval crevice; itunku (ifunki-), ituku (ituki-) 
to shrink, contract; itukkan misery, distress; 
itukkani corner, nook; itakkar being close and 
crowded; itatkar narrow path; itaifical narrow- 
ness, closeness, trouble; ittu small, narrow; 
ittitai smallness, minuteness; obstacle, hin- 
drance; iftitaincal trouble, straits; ittitu 
scantiness, slenderness; itfimai smallness, 
narrowness; ittalam crowd, throng, insuf- 
ficient air-space, difficulty, affliction; ittala- 
ppatu to be brought together as fragments 
and concentrated within a small area; ittéri 
narrow path between two fields (local). Ma. 
itukku narrow passage, straitness, difficulty, 
poverty; itunmuka to be straitened, con- 
tracted; itukkuka to confine; ifanhu strait; 
itumpu a narrow passage; itfil lane between 
two hedges; etayi a by-way, lane; (Tiyya) 
eta lane, narrow path. Ka. idaku, iftaku 
ituku, idanku, idiku, iduka, iduku, idugu 
narrowness, closeness, straitness, difficulty, 
trouble; iftfu state of being close, narrow, 
pressed, thronged; ittanisu, iftfalisu to be 
close, thronged, crow ed, abundant, assemble 
in large numbers; iftana, itfala a crowd, 
throng, mass, abundance. Tu. itfide narrow- 
ness; (B-K.) edefkilu corner, predicament. 
Te. ittalamu great, abundant. Ga. (S.*) 
idigeda a few. DED(S, N) 378. 


446 Ta. itai (-v-, -nt-) to make room, get 
out of the way, retreat, fall back. iftampu 
(itampi-) to keep aloof. Ma. itayikka, itekka 
to disunite, separate; itaccal family discord, 
separation. Te. edayu to be separated or 
disunited, remove; edayika separation; edapu 
to break, separate, disunite; edagillu to stand 
aside, get out of the way; edagala, edagalaga 
further off, at a little distance; edamuga at a 
distance, aloof; edalu to be broken, (K.) be 
separated (as joints); edalincu to separate, 
remove, loosen; (K.) edal(u)cu to remove, 
take off (as clothes); edavu distant, remote, 
davvu distance; distant. Kol. (SR.) davva, 


itai 


dautan distant. Nk. dhav distance. Ga. (S.*) 
id-Gr- to get separated. Malt. erare to keep 
aloof, get away; eratre to separate, remove. 
? Br. (h)arsing to turn something back or 
round, change, get back again, recover, 
(disease) attacks again; harsénging to turn 
oneself back, return, turn oneself round, 
take a turn, turn (of milk), be turned (of the 
stomach); harséfing to make to return, 
withhold; (all forms have town variant with 
r for r) (BDCG, p.10). /Cf. Nahali dhava 
far, distant. DED(S) 379, DED(S) 2540. 


447 Ta. itai (-v-, -nt-) to grow weary (as 
with long waiting), be damped in spirits, 
Te. dayyu to be tired or fatigued, (K. also) 
be weakened, emaciated. Kol. day- (dayt-) 
to become thin (< Te.). Kuwi (Su.) dah- to 
become thin; (F.) daha thin (of body), lean; 
(S.) dahinai to wither; dahi kinai to im- 
becilitate (sic); (Isr.) dah- (-it-) to become 
weak or thin. From DED(S) 435. 


448 Ta. itai middle in space or time, 
interval, gap, unfilled space, waist; ifuppu 
waist, side, loins, hips. Ma. ita, efa interval, 
place between, interval of time, middle, 
waist; iftuppu the hip. Ko. er place or time 
between, interval (esp. of time). To. ir kwa-y 
bamboo vessel into which butter and butter- 
milk are poured from vessels of the inner 
section of the ti- dairy, and from which they 
are poured into vessels of the outer section 
(to keep the ritual purity of objects in the 
inner section free from any outside con- 
tamination; lit. intermediate kwa-y vessel 
[for kwa-y, see 2225]). Ka. eda, ede place 
-or time between, interval, distance, middle, 
waist, inferiority; edati middle aged woman. 
Tu. idé interval, space between, interval 
of time; idetara middling, inferior; edavattu, 
edevattu middling, indifferent; dekkaru the 
space between the legs, Te, eda space, interval, 
distance, difference; edamu intervening space, 
distance. DED(S, N) 380. 


449 Ta. itai, itam left side; itan one on the 
left side; ifattai, itavan left ox in the yoke. 
Ma. itam, etam left side. Ko. er id. To. 6r 
left. Ka, eda left, left side; edacu state of 
being left-handed. Kod. édate left. Tu. eda, 
yada id.; edafku on the left side; yadambu 
left side; damma, datta left. Te. edama left, 
left-hand, the left-hand side; da, da left. 
Kol. (Hislop) edamakei left (i.e. left hand: 
< Te.). Nk. (Ch.) dakiyan ki left hand. /Cf. 
Turner, CDIAL, no. 5539, *davva-, *dava-, 
*devva-, etc. (e.g. H. dawa, Mar. dava, Or. 
debara), whence Nk. dava; Pa. debri; Ga. 
(Oll.) debri; Go. (SR. S.) dema, (L.) demar 
(Voc. 1583), (M.) dava; Kui deba, debe, 
debo; Kuwi (F.) tebri, (S.) tébri, (Su. P.) 
tebri. DED(S) 381. 


450 Ta. itai the herdsman caste; ifaiyar 
men of the herdsman caste inhabiting the 
mullai country; fem. iftaicci. Ma, itayan, 
etayan the middle caste of shepherds and 
cowherds, rather foreigners in Malabar; 


[44] 


inai 


fem. itacci; ifasséri herdsmen’s quarter. Cf. 
Ta. intar shepherds. /Cf. Sgh. efidéra herds- 
men. DED(S) 382. 


451 Kur. ipna to fry, roast, parch (as food 
grains), toast (as bread). Malt. erye to parch 
grain. DEDS 65. 


452 Kol. (Kin.) isp wall. Go. (Mu.) dipi 
mud-wall (Voc. 1566). (Kamaleswaran.) DEN 
8. 


453 Go. (Tr.W.Ph.) if¢anad, (several dia- 
lects) if- to touch (Voc. 161). Pe. du- (-t-) 
id. Kui diga (digi-) to touch, feel; n. a touch. 
Kuwi (F.) digali to feel, touch; (S.) diginai, 
dinai, (Su.) dig- (-it-) to touch. DED(S) 383. 


454 Ma. ittara wooden block with a notch, 
used by carpenters to wedge in planks in 
order to work them. Tu. iftaré, ittire a mor- 
tice, cavity cut into a piece of timber to 
receive the end of a beam or plank; a stone 
placed under a beam. DED 384. 


455 Ta. ittali a kind of cake prepared by 
steaming semi-solid dough made of rice 
mixed with black gram. Ma. iffali, iddali a 
kind of cake. Ka. iddali, iddalige, iddalige a 
kind of sour pudding made of rice flour, 
black gram, cummin seed, ginger, salt, pepper, 
etc., and boiled in steam. Te. iddena a sort of 
cake. Cf. 439 Ta. iti. / Cf. Skt. indari-, indali- 
a kind of cake (ex). DED(S) 385. 


456 Ta. inar (inari-) to be dense; m. a 
cluster of flowers, full-blown flower, pollen, 
bunch of fruit. Ma. inar fish-spawn. DED 386. 


457 Ta. inai (-v-, -nt-) to join, unite (in?7.), 
agree, be suited, be like, resemble; (-pp-, -tt-) 
to join (t.), tie (as a garland); m. union, 
likeness, pair, couple; inaippu union, equality; 
inanku (inahki-) to consent, comply with; 
n. union, friendship, fit mate; inanki girl’s 
companion; inankan friend; inahkal consent; 
inankar match, comparison; inakku (inakki-) 
to cause to agree, unite, connect, fit; n. 
union, comparison, match; inakkam fitting 
well together, fitness, friendship, agreement; 
? ellu (elli-) to equal. Ma. ina pair, couple, 
mate, companion, union; inayuka to agree 
well, suit; inekka to unite, couple, be equal; 
inakkam concord, union, submission; inakku 
agreement; inanfuka to agree, make peace, 
grow tame; inakkuka to pacify, tame; inafifu 
relationship, those of the same caste; inafthan 
kinsman; fem. inanhatti. Ka. ene, ena a couple, 
pair, connexion, adjustment, equality, simi- 
larity, a match. Kod. éne double (éne makka 
twins; éne ba-le double plantain); éne a-d- 
(snakes) mate. Tu. iné, iné a couple, pair, 
companion, mate. Je, ena equal; equality, 
a match; enayincu to mix, mingle, join, 
unite; enayika fitness, mingling; enayu to 
resemble, be equal or similar to, mingle, 
unite, (K. also) fit, suit; eniyu to mingle, 
mix, join, unite; enucu, enupu to mix (#.), 
mingle, stir with a stick as ingredients in a 
dish; enupudu act of mixing, mingling, or 


infai 


Stirring with a stick; enika, enike a thread 
composed of four single yarns united; (K.) 
nenayu to fit, suit, adorn. ?Cf. 507 Ta. 
irai. DED(S) 387. 


458 Ta. intai circlet of flowers, variety of 
garland. Ma, inta a kind of garland. Ka. inde 
wreath, garland. Te. (SAN, VN, DCV) inde 
garland. Cf. 440 Ka. idi. DED(S) 388. 


459 Ta. itaz, atag petal, palmyra leaf, 
eyelid. Ma, ital flower leaf, ovaria of fish; 
ita sprout, shoot, tender leaf; itaykkuka to 
sprout. Ka. esal, (PBh.) esag petal, small 
et with leaves. Tu. esalu petal, leaf. DED 


460 Ta. itti white fig, Ficus infectoria; 
stone fig, F. gibbosa parasitica; tailed oval- 
leaved fig, F. talboti; icci oval-leaved fig; 
jointed ovate-leaved fig, F. tsiela; icciyal, 
iccil jointed ovate-leaved fig; iratti jointed 
ovate-leaved fig; subserrate rhomboid-leaved 
fig, F. gibbosa tuberculata; iratakam jointed 
ovate-leaved fig; irali white fig; irri tailed 
oval-leaved fig. Ma. itti, ittiy-al waved leaved 
fig-tree, F. venosa; a parasitical plant, Loran- 
thus coriaceus. Kod. itti F. (? gibbosa). 
DED(S) 390. 


461 Kur. ittna, in: xattna ittna to portion 
out, distribute; (Hahn) ittna to dole out. 
Malt. ite to divide (as a share). DED(S) 391. 


462 Kur. idna to put in the ground and 
cover (as seed for growth), plant, transplant, 
introduce and establish (as a new religion); 
idrna refl.-pass. Malt. ide to plant, erect, 
build. DED 392. 


463 Kur. idrna to cease, stop (of rain), 
come to a close (said of proceedings of some 
importance); idhi cessation of rain, break in 
the rains. Malt. idre to cease (as rain), become 
sober from intoxication. DED(S) 393. 


464 Ka. ibbudlu-balli the melon plant, 
Cucumis melo Lin. Tu. ibbudlu a kind of 
cucumber. DED 394. 


465 Ta. imil hump on bull. Ma. imi. hump. 


466 Ta. imir (-v-, -nt-) to sound, hum; imig 
(-v-, -nt-) to sound, buzz; (-pp-, -tt-) to sound, 
hum; nm. sound, hum, roar. Ma. imaruka to 
groan. 


467 Ka. imbu a halting or resting place, 
home, place, space, room; imba_ width, 
breadth. Tu. imbu place, room, space, refuge, 
opportunity; broad, wide. Te. immu a place, 
home, room, space; convenience, convenient, 
suitable. ? Cf. 480 Ta. iru. DED 395. 


468 Ta. immi grain of red little-millet, 
atom, smallest fraction (1/1,075,200). Ma. 
immi a fraction (1/494,802 or 1/2,150,400); 
immini a little, very little quantity. DED 
396. 


469 Ta. iyafku (iyahki-) to move, stir, go, 
proceed, walk about; m, movement, act of 
going; iyakku (iyakki-) to cause to go, train 
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or break in (as a bull or horse); n. motion, 
going, marching; iyakkam motion, moving 
about, way; icanku (icanki-) to go or lead 
to (as a way); icai (-pp-, -tt-) to bring about; 
iyal (iyalv-, iyanr-; iyali-) to go on foot, 
dance; nm. pace, gait; iyavu way; leading, 
proceeding; iyavul leadership, god, way; 
iyavai way, path. Ma. iyafnhuka to move 
steadily; iyakkuka to cause to move; iyakkam 
motion, movement. Ko. i-y- (i-c-), i-c- (i-c-) 
to drive (cattle). Ka. (PBh.) esagu to drive. 
DED (S) 397. 


470 Ta. iyampu (iyampi-) to sound, say, 
utter; iyakku (iyakki-) to cause to sound; 
iyakkam a musical composition, pitch (of 
three kinds); iyam sound, word, musical 
instrument; iyantai an ancient melody type; 
iyavan drummer; icai (-pp-, -tt-) to sound, 
sound as a musical instrument, express, 
signify, play as on a lute; nm. sound, noise, 
word, fame, song, music; ? 6 Samaveda (or 
with 879 Ta. éiku). Ma. iyampuka to sound; 
ica, isa song, music; isampuka to say, speak, 
utter. Ka. (PBh.) ese to sound. ? Kui ésa 
(Esi-) to sing, chant, recite, read aloud, relate, 
tell, say; n. act of singing, relating, telling. 
Br. hit talk, conversation, promise, matter 
(talked about); hit kanning to talk, discuss, 
say things about one; hitmit conversation, 


gossip (BDCG, p. 16). DED(S) 398. 


471 Ta. iyal (iyalv-, iyanr-; iyali-) to be 
possible, befall, be associated with; accept, 
agree to, approach, resemble; n. fitness, 
good conduct, likeness, nature, quality; 
iyalpu nature, proper behaviour, goodness, 
propriety; iyalvu nature, means of attaining; 
iyarru (iyarri-) to do, effect, cause to act, 
control the movements of, create, compose; 
iyarri, iyarral effort; iyarkai nature, custom; 
iyai (-v-, -nt-) to be agreeable, agree, harmon- 
ize, resemble; (-pp-, -tt-) to join, connect, 
adapt; iyaipu union, harmony, appropriate- 
ness; iyaivu union, joining together; icai (-v-, 
-nt-) to fit in (as one plank with another), 
harmonize, consent, agree; (-pp-, -tt-) to 
bind, resemble; n. union, harmony; icaippu 
combination, joining so as to fit in, joint; 
icaivu agreement, consent, suitability. Ma. 
iyaluka to agree, go fairly, be proper; iyal 
what is proper; nature, condition; strength, 
power; iyarruka to cause, induce; ikarruka 
to cause, effect; iyappu joint, joining together; 
iyayuka to be agreeable, harmonise; iyaykkuka 
to join (t7.); isayuka to agree, join together; 
isaykkuka to join (t7.); isal style, what is 
proper. Ka. ilu attachment, as that of animals 
to men, of children to parents; esagu to 
engage in, undertake, commence, do, make, 
perform; (PBh.) esaka action, deed, work. 
Tu. iyaruni, iyavuni to be sufficient. Te. 
iya-konu, iyya-konu to consent; iya-kdlu, 
iyya-kolu consent; iluvu honour, chastity. 
Cf. 905 Ta. @l. DED(S, N) 399. ; 


472 Ta. ira (-pp-, -nt-) to beg alms, beseech, 
entreat; irappu begging; iraval begging, any- 


iranku 


thing borrowed to be returned after use 
(except money); iravu beggary; iravalan, 
iravOn beggar. Ma. irakkuka to beg, ask 
alms; irappu begging; irappan beggar; iravu 
thing lent. Ka. ere (erad-) to beg, ask, solicit; 
era, eravu, erapu, eraval that which is asked 
for, that which one desires to borrow, a thing 
borrowed for temporary use, state of borrow- 
ing from one another. Kod. era- (erap-, 
erand-) to beg; (Shanmugam) erapé beggar; 
erapaci a female beggar. Tu. eravu act of 
lending or borrowing for temporary use; 
randuni to beseech, entreat; randelu begging, 
entreating. Te. eravu a loan, thing borrowed 
for temporary use. Malt. irgre to borrow, 
take a loan. DED(S) 400. 


473 Ta. iranku (iranki-) to feel pity, con- 
descend, show grace; be aggrieved, distressed 
in mind; repent; irakkam mercy, grace, pity, 
compassion, regret, sorrow. Ma. erakkam 
kindness, pity, compassion; wretchedness, 
affliction, miserable state. From DED 694. 


474 Ta. irantu, (coll.) rentu two; iranfam, 
irantavatu second; iranai couple, pair; iratfai 
pair, married couple, twins, even numbers; 
irattaiyar twins; iratti (-pp-, -tt-) to double 
(tr.), repeat; be doubled, return, disagree; 
n, double quantity; irattippu double quantity; 
irattu (iratti-) to double (ntr.), sound 
alternately; wave alternately (t7.); n. double- 
ness; iru (before consonant), ir (before 
vowel) adj. two; iru-patu, iru-vatu twenty; 
iru-niru 200; irumai twofold state; iruvar 
two persons; ivv-irantu two by two. Ma. 
rantu two; rant-aka to be divided, be doubled; 
rantam second; rantikka to be divided, 
disagree; double, multiply; iratta double, 
even; iratti double, twice as much; irattikka 
to double, multiply; iru (before consonant), 
ir (before vowel) adj. two; iruvar two persons; 
iru-patu twenty; iru-ntru 200; i-rantu by 
twos. Jr, randu, rendu two. Ko. eyd two; 
ir va-d twenty; irrva-d by twenties; ir pa-ny 
two pa-ny measures; i vat od twenty-one, 
etc.; i nu-r 200; i-r a-¢ two years; i-r o-k two 
olk measures; er calg two calg measures. 
To, e-d (obl. e-dn-/e-n-; e-l- when preceded 
by plural personal or reflexive pronoun) two; 
i fo8 twenty; i nu-r 200; i kwa-w two kwa-x 
measures; i-r O-r two years; i-r ak two aéok 
measures; i-ty double, even (of numbers); 
im double; imu twins (pl. imua-m twins on 
more than one occasion); i-Styu- twice. Ka. 
eradu, erdu, erag two; adj. iru, ir, ik, ic, etc., 
it; irpattu, ippattu. twenty; inndru 200; 
irbar, ibbar, irvar two persons; irme, imme 
twice. Kod. dandi two things; dandane 
second; pann-erandi twelve; iru-vadi twenty; 
in-nu-ri 200; i-r a-ndi two years; i-rak étti 
two pairs of bullocks; i-raba, i-randi two by 
two (persons, things); i-radi the usual two 
helpings at a meal; ibba two persons; imma 
twice; irme separation, difference. Tu. raddy 
two things; raddané second; middling; iru, 
ir- adj, two, double, both; ir-ntdu 200; ir- 
portu a whole day; irva twenty; irbadi double; 
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irveru two persons; irvolu twice. Kor. (M.) 
eydi two. Te. rendu two things; rendava 
second, another; renca two (in gambling); 
renfa two ways or courses; refta double, 
twofold; retti twice as much; reffincu to 
double; rettimpu doubling; double; pannendu 
twelve; iru-, ir- = rendu in some cpds.; iru- 
vadi, (coll.) iruvai twenty; in-nOru 200; 
iddaru, iruguru, iruvuru, (Inscr.) ibbandru, 
ibbaru two persons; inu maru twice. Kol. 
indin two things; iddar two men; i-ral two 
women; in nal two days; ? ittarel both per- 
sons; (P.) irve twenty. Vk. inding two things; 
iddar two men; iral two women; ef, in: 
balg-er two seers. Nk. (Ch.) erndi two things; 
irotel, iroter two men; ira two women; ir nan 
two days; erndik two years; erndida twice. 
Pa. irdu two things; irul two men; iral two 
women; adj. ir; irot twice. Ga. (OlL.) indi 
two things; irul two men; iral two women; 
adj. ir; (P. S.”) iddig two (neut.). Go. (Tr. 
and most dialects) rand, (S.) randu, (Ma. Ko.) 
rend two (non-masc.); (Tr. Ph.) rahk rahk 
two each; (W.Ch.) rante both, pair; (Tr.) 
rancé two or so (Voc. 3013); (Mu. Ma.) irvur, 
(Ko.) irvur, (Tr.) irur, (M.) ird(r), (SR.) iver, 
(Y.) ivir, (G.) ivur two (masc.) (Voc. 184). 
Konda ri?-/ri- two; rundi two (fem. and 
neut.); ri?er two men; ri?et we two; nmi? ider 
you two; rinend two days; riyana two sides; 
riza twice; rutkulaka at the rate of two, two 
each; (BB) iddum two tim measures. Pe. 
ri two; rikar two men; rindek two women; 
rindan two (neut.). Mand. ri two; rikar two 
men; rikehign two women. Kui ri two (adj. 
preceding n.); riaru two men; rinde, rindi 
two women or things (adj. following n.); 
rihe twice; riko on two sides; (K.) ri two 
(adj.); ri’er, ri’ari two men; rindi two (fem., 
nt.); ti kori forty. Kuwi (F.) ri two; riari two 
men; rindi two women or things; (S.) ri two; 
riari two men; rindi two women or things; 
(Isr.) ri two; ri’ari two men; rindi two (fem., 
neut.); riini two days. Kur. irb two persons; 
(Hahn) irbar, irbarim both; ér, End two things. 
Malt. iwt two persons; -is two (things); iwresti 
two by two (persons); -isti two by two 
(things). Br. irat two (entities); adj. ira. / Cf. 
Nahali irar two (masc); ir (fem, neut.). 
DED (S) 401. 

475 Ta. iratti, irati, irantai, ilantai, ilatai 
Zizyphus jujuba. Ma. ilanta, lanta. Ka. era, 
elaci, elci, elaci, ilici, egaci, régu (< Te.). 
Te. régu, rénu. Kol. (Kin.) rénga, (SR.) rena. 
Nk, rénga. Nk. (Ch.) rénga. Pa. réga. Ga. 
(S.°) rép. Go. (all dialects) répga (Voc. 
3057). Malt. ilkru a wild plum. DED(S) 402. 


476 Ta. iralai stag; kind of deer. Ka. erale, 
erale antelope, deer, incl., for example, the 
black and spotted antelope. Tu. erale ante- 
lope, deer. Te, (Inscr.) iri (pl. irulu) stag; igri 
antelope; ? léti, lédi id. Malt. ilaru the mouse 
deer. DED 403. 


477 Ta. irali, irali cassia. Ka. réla id. Te. 
réla-cettu, (Inscr.) féla purging cassia, Cassia 
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(cathartocarpus) fistula. Go. (Ph.M.) rela, 
pi rérka Cassia fistula (Voc. 3062). DED(S) 


478 Ta. iri (-v-, -nt-) to be destroyed, 
retreat, flee away; (-pp-, -tt-) to defeat, 
destroy, drive away; irifan foe; iriyal running, 
speeding. Ko. irymury gey- (gec-) to kill in 
a battle. DED(S) 405. 


479 Ta. irical break, crack. Ma. iriyuka 
to wrench off, twist off, pluck (as fruits, 
branches); iriccal plucking. Kol. iri- (irit-) 
to tear (intr.); irk- (irikt-) to tear (tr.). Nk. 
ir- to be torn; irk- to tear. Kui ira a splinter. 
Malt. ire to lop off, hew. DED(S) 406. 


480 Ta. iru (-pp-, -nt-) to exist, remain, 
sit down, live, belong to (dative of person); 
auxiliary; iruttu (irutti-) to cause to sit, 
detain, fix permanently; iruvu (iruvi-) to 
cause to be or abide; irukkai sitting, seat, 
residence; iruppu seat, residence, condition 
in life, balance on hand, surplus, stores, 
merchandise, wares. Ma. irikkuka to. sit, 
remain, be in a place; auxiliary; irikka being; 
irippu sitting, residence, position; iruttuka 
to seat, place, detain, settle; iruttikka to 
cause to seat; irutti a seat; iruttam, iruttu 
sitting, staying. Ko. ig- (ir- in one form; 
it-) to exist, be in a place; irp collection 
of property; irpga-rn rich man; ? ige- (igc-) 
to ignite (tic fire). To. ir- (i8-) to sit, remain, 
live; perfective-continuative auxiliary; ist- 
(igty-) to seat, keep in a place; isk lifetime; 
i-sk dwelling, act of dwelling. Ka. ir, iru 
(irdu, iddu) to be, exist, remain, stay, delay, 
belong to (dative of person); irisu to cause to 
be or stay, place, put, deposit; iravu, irapu 
being, staying, resting, state, condition; 
iruvike, iruha being, existing, etc.; irisuha 
causing to be or to stay, etc.; irke, ikke 
being, abode, seat, place. Kod. ir- (-ipp-, 
ifj-) to be in a place. Tu. ippuni (itt-) to 
be, exist, live in; have, possess (dative of 
person). Te. iravu place, abode; firm; iravu- 
padu to become established, firm; iruvu 
neighbourhood, place, home; irugu neigh- 
bourhood; neighbouring; iravaru to become 
firm, fixed, settled; ikka place, abode, 
dwelling, seat; inkuva a place, haunt (or with 
420 Ta. ifku). Kui rinda (rindi-) to be stable, 
steady, stand firm, stand still; pl. action 
ritka (ritki-); rispa (rist-) to steady, set in 
position. Kuwi (S.) re’nai to abide. Cf. 823 
Kol. er-; ? cf. 467 Ka. imbu and 492 Ka. 
irku. DED(S, N) 407. 


481 Ta. iru great, spacious, vast; irumai 
greatness, largeness, hugeness, eminence. Te. 
inu, in: inumikkili very much, very great 
(for mikkili, see 4838 Ta. miku); inu-maddi 
Terminalia tomentosa (a large tree; for 
maddi, see 4718 Ta. marutu). DEN 9. 


482 Ta. irul ironwood of Ceylon, Mesua 
ferrea; (DCV) irumpukam ironwood. Ma, 
irimpakam, (DCV) irul id. Ka. (DCV) irul 


irai 


id. Tu. (DCV) ayirol id. Cf. 483 Ta. ifti. 
DEDS 67. 


483 Ta. iffi blackwood, Dalbergia latifolia. 
Ma. iruvil, wl D. sisu; vitti Bombay black- 
wood, D. latifolia, Ka. irugundi D. sissoo; 
ibadi, ibbadi, bite D. latifolia Roxb. Tu. 
bifi blackwood; kari-biti ebony, D. latifolia. 
Te, irugudu, iruvudu D. latifolia; (B.) ibbada, 
ibbeda a certain tree. Cf. 2552 Ta. iravu. 
DED(S) 408. 


484 Ta. irucu axle-tree. Ka. irasu, iracu, 
iricu, irucu, irci, ircu, era-kdlu an iron axle- 
tree. Te. irusu axle, axle-tree. Kol. (Br.) 
i-rcu axle. Ga, (S.?) irsu axle (< Te.). Go. 
(Ma.) irs(u), (Ko.) irs id. (< Te.; Voc. 190); 
(S.) nirsu id. (< Te.; Voc. 1992). Kuwi (F.) 
hirst id. (< Te.). DED(S) 409. 


485 Ta. iruppai, irumpai, ippai, iluppai 
mahua tree, Bassia longifolia. Ma. irippa, 
iruppa, ilippa, iluppa B. latifolia. Ka. ippe, 
hippe B. latifolia Roxb. Tu. ippe, (B-K. also) 
irippe the olive tree. Te. ippa B. longifolia. 
Kol. (SR.) ippa, (Kin.) ippa id. Nk. (Ch.) 
irpu mahua. Pa. irup, irpa id. Ga. (S.”) irpa 
id. Go, (Tr.) irt-mara, (W.) ir, (Ph.) iru 
(pl. iruhk), (Ch.) irup/irup, (Y.) iruk, (A.) 
hiruk, (Mu.) irum/irum, (Ma. G.) irp(i), (M.) 
irpi, (Ko.) iru mara id. (Voc. 183); (ASu.) 
hirp id.; hirdk mahua flowers; (LuS.) irpoo 
mahua. Konda ipa maran the mahua tree. 
Kui irpi, (K.) ripi mahua. Kuwi (Su. P.) irpi 
id.; irpi karu mahua liquor. DED(S, N) 410. 


486 Ta. irumpu iron, instrument, weapon. 
Ma. irumpu, irimpu iron. Ko. ib id. To. ib 
needle. Kod. irimbi iron. Te. inumu id. Kol. 
(Kin.) inum (pl. inmul) iron, sword. Kui 
(Friend-Pereira) rumba vadi ironstone (for 
vad, see 5285). Cf. 2552 Ta. iravu. DED(S) 

Le 


487 Ta. iruvi Nepal aconite. Ma. iruvi a 
drug, (ML) Nepal aconite. DED 412. 


488 Ta. iruvéri, iruvéli cuscuss grass. Ma. 
iruvéri, iruvéli Andropogon muricatus. Tu. 
irvéri id. /Cf. Skt. hrivera-, hrivela(ka)-, 
hirivera- a kind of Andropogon (acc. to some, 
Pavonia odorata); Parpola 1977-78, pp. 252- 
4. DED 413. 


489 Ta. irai (-v-, -nt-) to sound, roar (as 
the sea), rumble (as a crowd), wamble (as 
the bowels), whiz (as birds when flying); 
(-pp-, -tt-) to cry out (as in anger), hiss (as a 
snake), pant, breathe hard, wheeze, n. sound, 
roar, splash (as of a running river); iraiccal 
sound, noise, clamour; iraippu buzzing, din, 
wheezing, asthma; irafiku (iranki-) to weep, 
cry, roar, sound (as y4r); iratfu (iratti-) to 
sound; make to sound, beat (as drum); iriyal 
weeping; irumu (irumi-) to cough; n. cough; 
irumal cough. Ma, irekka to pant, snore, 
bluster, roar as sea; iraccal, ireppu noise (as 
of sea, bowels), hum, buzz; irampuka to 
bluster, be loud; irampal roar of the sea, 
difficulty of breathing; irumal a cough; 
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eraccil din, bustle; erappu buzzing, din, 
wheezing; erampam din, bustle, great noise. 
Ka. tampa clamour, vociferation; rambu 
clamour, noise; rambha sounding, roaring, 
bellowing, lowing, making a noise. Kod. 
rampa hubbub. Tu. ramb(h)ardfi, rambarofi, 
rambhata clamour, outcry. Te. rampu 
(probably ‘expressive’ r), rampu_ noise, 
uproar, disturbance, squabble, wrangle, 
scandal; rampil(lju, rampilu to make an 
uproar. Kol, (Kin.) rampam uproar, com- 
motion. Pa. ran ban disorder. / Cf. Skt. 
rambh-, ramb- to sound; rambha- sounding, 
roaring, lowing; Turner, CDIAL, no. 10634. 
DED(S, N) 414, DED(N) 4237. 


490 Ta. irai food of birds, beasts, and 
other inferior animals, prey; (Koll.) . erav 
prey. Ma. ira food of birds, snakes, infants. 
Ko. er food brought by birds to young, prey 
of a wild animal. Ka. ere food for animals, 
as for snakes, birds, etc. Te. era food. Br. 
iragh bread, food. DED 415. 


491 Ta. iraical flaw (as of a precious 
stone), roughness (as of a brick). Ma. iraccal 
the appearance of cracked, uneven wood. 
DED 416. 


492 Ka. irku, ikku to lay or put down, 
put, place, beat, serve up (as food); be put; 
n. act of putting, etc.; ikkuva, ikkuha laying, 
putting, etc.; irkisu, ikkisu to cause to put. 
Tu. ikkuni to put, serve up (as food). ? Cf. 
442 and 443 Ta. itu, 480 Ta. iru, $02 Ta. 
iri, 516 Ta. iratku. DED 418. 


493 Go. (Mu. Elwin) irsana, (Ko.) irs- to 
comb the hair (Voc. 215). Kur. ircna to 
scratch and turn over (as fowls in the ground), 
poke, dig into, scratch into and spread out, 
turn about and spread (as embers for ex- 
tinguishing them). Malt. irce to scratch the 
oe (as fowls do). Br. iris a comb. DED (S) 


494 Ta. il house, home, place, wife; illam 
house, home; illaval, illal wife, mistress of 
house; illalan, illali householder. Ma. il house, 
place; illam house of Nambudiri. Kod. illavén 
man who is a relative. Tu. illu house, dwelling, 
family. Te. illu (adj. inti) “house, dwelling, 
habitation; illatamu, illanframu living in the 
house of one’s wife’s father. Kol. ella house; 
(SR.) iltama younger sister’s husband; (Kin.) 
iltam boy who serves for a wife in her father’s 
house (SR. and Kin. < Te.). Nk. ella house. 
Pa. il podi roof. Go. (SR.) il house (Voc. 196). 
Konda ilu (pl. ilku) house. Pe. il (obi. inj-, pl. 
ilku) house. Mand. il id. Kui idu house, 
dwelling, shed, hut. Kuwi (F.) illa (pl. ilka), 
Sa illu, (Su. P.) il (pl. ilka) house. DED(S) 


<a Ta. ila, ilavam, ilavu red-flowered 
silk-cotton tree, Bombax malabaricum. Ma. 
ilavam, ilavu silk-cotton tree, B. pentandra. 
Ka. elava the seemul or silk-cotton tree, 
B. heptaphyllum Roxb. Tu. 4ala silk-cotton 
tree. Pa. neluk id. Go. (Ma.) léki, (M.) leke 
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B. malabaricum (Voc. 3126); (LuS.) léekee 
id. Konda \€ka maran id. Kuwi (Su.) léko, 
(Isr.) l&ko marnu, (Mah.) dakangi id. Cf. 
5539 Ta. véli. DED(S, N) 421. 


496 Ta. ilafci, irifci pointed-leaved ape- 
flower. Ma, ilanni, iranni, erihhi, erinni 
Mimusops elengi. Ka, renje M. elengi Lin. 
Tu. refija, refiji, refijiru, renjé, refijeyi, renjevu 
M. elengi. DED 422. 


497 Ta. ilai leaf, petal; (-pp-, -tt-) to 
become green. Ma. ila leaf; ilaccal foliage; 
ilakku, elakku a single leaflet of a palm. Ko. 
el leaf. To. es id. Ka. ele, ela id. Kod. elakanda 
id. Tu. ele, iré id. Go. (Mu.) kork-ila new leaf 
(Voc. 934; for kork-, cf. 2149). DED(S) 423. 


498 Ta. illatai soot adhering to the inner 
side of the roof. Ma. illara-kkari, illara-kkari 
grime, soot. Ka. illana soot adhering to the 
inner side of the roof. DED 424. 


499 Ka. illamalli a tell-tale, backbiting. 
Te. illamalli a backbiter, tell-tale. DED 425. 


500 Ta. ivuli horse. Br. (h)ulli id. (Burrow 
1972.) DEN 9A. 


501 Ta. ira (-pp-, -nt-) to lose, forfeit; lose 
by death; irappu loss; iravu loss, deprivation, 
detriment; destruction, ruin, death; desti- 
tution. Ma. irakkam loss; irakkuka to lose, 
forfeit; iravu death. Cf. also ‘lose’ for Ta. 
irukku in 503. From DED 426. 


502 Ta. iri (-v-, -nt-) to descend, dismount, 
fall, drop down, be reduced in circumstances, 
be ‘inferior; (-pp-, -tt-) to lower, let down, 
degrade, despise; iriccu (iricci-) to lower, let 
down, remit (as taxes), pull down (as a 
building), disgrace; ixicinan, irifan, igiyinan 
outcaste; irittu (izitti-) to lower, let down, 
remit (as taxes); irippu contemptuous treat- 
ment; ifipu, igfivu inferiority, disgrace, 
decrease, hollow, pit. Ma. irika to descend; 
irikka to lower, take down; igivu going down, 
sinking; iruka to fall, sink: iral remissness, 
defect; iliyuka to descend, get down. To. 
i-x- (i-xy-) to descend; i-k- (i-ky-) to put 
down (burden). Ka. iri (irid-) to come down, 
descend, alight, go down, set (as the sun), 
become less, subside, be depressed or hum- 
bled, become lean; ia, ini, iru Coming down, 
descending, being depressed, being humbled, 
declining, abating; igaku, igiku, iguku to 
cause to go down, lower, go down, incline; 
irakisu to cause to lower, etc.; igata, igita 
descending, inclining; irike descent, humbled 
condition; ifipu, irapu, igupu to cause to 
descend, let down, lower; iniyuvike descend- 
ing. Kod. ili- (iliv-, ilifj-) to descend, get 
ready; ilip- (ilipi-), (Mercara dialect) i-p- 
(i-pi-) to lower, get (bullocks) out of shed; 
? ala- (-p-, -t-) to sit down (< *iray-; MBE 
1970, p. 147). Tu. iliyuni to fall, tumble, 
come down; iriyuni to fall, drop (as fruits, 
leaves); iri abatement of intoxication. Te. 
digu to alight, descend, decrease; diggu, 
(K. also) diggu to descend; digu to descend, 


irukku 


alight, dismount, be unladen or disembarked, 
be distilled, fall in drops, penetrate, become 
less, abate; digudala descending, descent, 
decline; a lower region or part; digumati 
disembarkation, unshipment; diguva lower 
place or part; lower, inferior; down, below, 
under; diga down; digiya, diggiya a well with 
steps descending into it; dinku to die; dincu, 
dincu, dimpu, dimpu, digucu to lower, let 
down, put down, decrease, unload, disembark, 
distil; dindu to sink, fall, droop, submit, die; 
n. defeat, fall, subjection; (B.) diftki a fall in 
wrestling. Kol. dig- (dikt-), (SR.) dig-, dig-, 
(Kin.) digg- to descend, come down from a 
height; dip- (dipt-), digip- (digipt-) to make to 
come down from a height. Nk. a - to 
descend; dipp- to make to descend. Nk, (Ch.) 
dik-/dig-, digul-/digl- to descend; digap-, 
digup-/digp- to make to descend (cf. 430). 
Pa. it-, irv-, (S) iri- to descend; irkip- (irkit-) 
to make to descend, put down (burden). 
Ga. (Oll.) irg- to descend, (sun, moon) sets; 
irigp- (irigt-) to make to descend; (S.) idg- 
to descend, dismount. Go. (M.) digana, (Ko.) 
dig- to descend (< Te.; Voc. 1562). Konda 
dig- (-it-) to descend, dismount; drip down 
(as oil from oil-press, flour from grinding- 
stone, etc.); dip- to cause to descend or come 
down, put or take down; to leave. Kui diva 
(dit-) to fall, drop, fall. down from, descend 
upon, occur; pl. action dipka (dipki-); dippa 
(dipt-) to set down, put a pot on the fire (d- 
Voc., Gramm. 140; d- Gramm. 187). Kuwi 
(D.y di- (-t-) to fall. ? Cf. 492 Ka. irku. 
DED(S, N) 426. 


$03 Ta. irukku (igukki-) to slip down from 
a great height, fall down from a high rank, 
slip, slide, grow weak; forget, lose, destroy 
(cf. also ‘lose’ in 501);n. evil, disgrace, defect, 
inferiority, forgetfulness, slippery ground; 
irukkam fault, offence, ignominy; igukkal 
slipping, gliding. Ma. igukuka to slip, slide; 
irukal sliding, slipping. Ko. u-g- (u-yg-) to 
slide down a slope; u-k- (u-yk-) to cause to 
slide down a slope; u-j- (u-j-) to slide down 
a slope on a plank. To. u-x- (u-xy-) to glide 
along, slip through hands; u-k- (u-ky-) to 
make to glide along, slip (bars of pen from 
their slots); ix- (ixy-) to slip, be slippery. Tu. 
iliyuni to slip out or down, slide; ilijaru a 
slope, slipperiness (for jaru, cf. 2482), From 
DED 426. 


504 (a) Ta. igu (-pp-, -tt-) to draw, pull, 
drag along the ground, attract (as a magnet), 
wheedle, draw out, stretch, draw into (as a 
whirlpool), engulf, absorb; have convulsions; 
iruppu, iruval, iguvai drawing, pulling; ici 
-pp-, -tt-) to contract (as the muscles in 
spasm), ache (as the muscles from over- 
exertion); pull, draw, drag; icippu pull, 
strain, spasm, convulsion; icivu spasm, con- 
yulsion, labour pains; icuppu sweeping away 
(as a flood). Ma. igukka to draw, take off 
clothes; irekka to drag, pull; igappu propelling 
force of a current, etc.; igkkuka to drag, put 
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irai 


off clothes. Ko. ilv- (ilt-) to drag on ground 
(intr.); drag (tr.), suck; ? iv- (ivt-) to pull 
out or off. To. ixy- (ixc-) (calf) sucks; i-sf- 
(i-st-) to drag, pull- (or with 542 Ta. ir). 
Ka. ir, ig, ere to pull, drag, attract, take 
away by force, etc.; mn. pulling, attracting, 
etc.; idu, era, eravu pulling, dragging, etc.; 
erata pulling; erasu, erisu to cause to drag; 
(PBh.) irkuli attraction; i. gol to attract, 
captivate. Kod. i-l- (i-p-, i-t-) to drag. Tu. 
igguni to draw, pull. Te. iducu, idcu to pull, 
haul, drag, draw, attract; idupu, idpu pulling, 
delay, convulsion; (K.) idu to milk; idu- 
munta milk-pot; iggul-ddu to pull, haul, drag, 
jerk; iggul-ata jerking, struggling; (B.) iggu 
to pull, haul, drag; iggd-muggi hauling about, 
struggle, violence. Go. (Ma.) irk- to drag 
(Voc. 192); (Tr.) isina to draw a picture or 
line (Voc. 216). Konda iris- (-t-) to pull, 
drag; irispis- to make to drag; iray a- to drag 
oneself along the ground. Kui dripa (drit-) 
to drag, drag away, abduct; n. act of dragging, 
abduction. Kuwi (S.) dri’nai to haul; (Isr.) 
dri?- to drag (leaves and branches to cover 
the seeds by levelling the soil). Kur. icna 
(icyas/iccyas) to draw out, pull out; icna 
(icyas), isna (isyas) to pluck (an ear of 
Indian corn). Malt. ice to take off (as cap 
or shoes); ic-qote to jerk, shake off; icgre 
to come off, get loose; ice to louse. ? Br. 
rusing to pull off, pull out, pull up, pluck. 
DED (S) 427. 

(b) Ta. icgu (-pp-, -tt-) to gasp for breath; 
iruppu asthma; irai (-v-, -nt-) to breathe in 
a scarcely audible manner, as a dying person; 
(-pp-, -tt-) to breathe hard. Ma. irayuka to 
breathe hard as a dying person; iraykkuka 
to breathe hard; irukkuka to gasp for breath 
as from asthma; iru-vali difficulty in breath- 
ing. Ko. elv- (elt-) to pant; elvl panting. To. 
elf- (elt-) to pant; elp panting. Special devel- 
opment of meaning for Ta. iru to pull, drag. 
DED 427, and from DED 435. 


505 Ta. iruku (iguki-) to daub, smear, rub 
over (as mortar); igai (-v-, -nt-) to rub against 
(as the shoots of the bamboo tree); (-pp-, 
-tt-) to rub so as to be dissolved (as a pill 
in honey or milk), daub, paint, draw; iricu 
(irici-) to smear, plaster, spread over. Ma. 
iftuka to daub, rub, soil; iruffuka to be 
soiled; irukkuka to solder, make dirty; 
igukkam rubbing, polish; irayuka to rub (as 
two branches). Ka. egavu to rub, rub off or 
out, stroke gently; ercu, eccu to smear. Pe. 
riz- (rist-) to draw a line. DED(S) 428. 


506 Ta. igai yarn, single-twisted thread, 
darning; (-v-, -nt-) to be reeled, as yarn; 
(-pp-, -tt-) to spin. Ma. ina a single thread, 
long hair; igekka to patch, mend; ilekkuka 
to wind up thread. Ko, el thread in cloth. 
Ka. ere thread; egtu the string or cord of the 
warp of the texture of a cot. Tu. ile a hair, 
fibre; (B-K.) ile, ele a fibre, thread. Kui 
@spa (@st-) to spin thread; n. act of spinning. 
DED(S, N) 429. 


iral 


507 Ta. igai (-v-, -nt-) to associate very 
intimately, have tender emotions (as in love), 
be together (as husband and wife), copulate 
(as snakes). Ko. ir- (ity-) to have sexual 
intercourse with. Ka. elasu to desire, long 
for, take pleasure in; ? dengu sexual union. 
?Te. (K.) dégu to copulate with. ? Kol. 
deng- (denkt-) to have sexual intercourse 
with. ? Cf. 457 Ta. inai. DED(S) 430. 


508 Ma. irayuka to trail, creep, crawl 
(as infants); ira-jati reptiles; iraccal creeping; 
@yuka to creep. Te. déku, dékuru, (K. also) 
déku to creep or slide along the ground on 
the posteriors. DED(S) 431. 


509 Ta. ilaku (ilaki-) to shake (intr.), 
agitate; ilakku (ilakki-) to shake (t7.). Ma. 
ilakuka to move, shake, fluctuate; ilakkuka 
to move (tr.), shake, stir, disturb, interrupt; 
stir (intr.); ilakkikka to get into motion, set 
on (e.g. a dog); ilakkam shaking, fluctuation, 
irresolution. Ko. elg- (elgy-) (something) is 
slightly raised or imperfectly fixed in place, 
lift one’s body slightly from ground, (mind) 
is moved (by pity); elk- (elky-) to lift slightly 
from position, lever out, pull (trigger); elc- 
(elc-) (blister) rises. Ka. eladu, elidu moving 
about, unsteadiness, fickleness; (Hav.) elagu 
to be excited. Kod. él- (éli-) to leave one’s 
position, leave abruptly, be removed from 
one’s position; élak- (€élaki-) to make to leave 
a position, uproot, (god) possesses (man who 
devil-dances); élaka uprooting from position, 
violent, shaking (as when possessed by a god). 
Tu. lakkuni to rise, get up, depart, start; 
lakkavuni to lift, raise, wake, rouse, steal. 
Go. (Mu.) lésk- to tremble, be possessed by 
gods; léske (pi. -r) medium through whom 
gods speak (he always shakes his head); (Ma.) 
lés- to cast out evil spirits by means of spells; 
léske (pl. -r) priest, shaman (Voc. 3135). 
ie hilh fever (MBE 1962, p. 63). DED(S) 


510 Ta. ilaku (ilaki-) to become relaxed (as 
a bowstring), get loose (as screws), become 
pliable (as melted iron), get reduced in 
hardness owing to moisture, grow soft, 
liquefy, lessen in intensity or severity (as 
wind, rain, sunshine, fever), become tender, 
mild, yielding, placable; ilakku (ilakki-) to 
Slacken (f7.), relax (as a spring), loosen (as 
a rope), moisten (as the throat with liquid), 
relieve (as the bowels by cathartics), cause 
to relent, make less firm (as a peg driven into 
the ground); ilakkam laxity, relaxation, 
tenderness, leniency; ilakkari (-pp-, -tt-) to 
relax; ilakkaram laxity, relaxation, indulgence; 
(Tinn.) ela loose. Ma. ilekkuka to slacken, 
subside, abate; remit, make to rest; ilavu 
leave, holiday, rest. Ka. (Hav.) elakku to 
unstick. Go. (Ph.) rengana, rengina, (W.) 
rengina to be loose; (Tr.) réngana to be open; 
caus, réngstana; (Mu.) leh-, (Ma.) le?-, (Pat.) 
lehana to untie, loosen; (Ko.) léng- to become 
loose; caus. l@h- (Voc. 3047). DED(S) 433, 
and from DED(S) 4246. 


[S50] ila 


511 Ta. ili (-v-, -nt-) to become low-spirited 
because of being ridiculed by others; (-pp-, 
-tt-) to laugh, scorn, ridicule, disgrace, grin, 
show the teeth (as in cringing or in craving 
servilely); m. laughter, derisive laughter, 
disgrace, contempt, scorn, defect; ilivu 
ridicule, disgrace, disgust. ? ici (-pp-, -tt-) to 
laugh; nm. laughter. icippu laughter. Ma. ili 
contemptuous grin; ilika to fret, as children; 
ilikka to grin (as dogs, monkeys), show the 
teeth; iliccal grinning, bashfulness; ilippu 
grinning, neighing, nonsensical talk. DED 434. 


512 Ta. ilai (-pp-, -tt-) to grow weary, be 
fatigued, get exhausted, become worn out, be 
emaciated, fail before a foe, lag behind a 
rival, become impoverished, reach the stage 
of diminishing returns (as land), grow weak 
and lacking in fruitfulness (as trees), fade or 
lose vigour (as a plant); ilaittavan poor man, 
weak man; ilaippu weariness, fatigue, lassitude, 
affliction, distress; ilakkam weariness, faint- 
ness; ilaku (ilaki-) to grow weary, become 
tired, fade away (euphemism = die), perish; 
eli (-v-, -nt-) to become feeble, low-spirited; 
? cilai (-pp-, -tt-) to be wearied, tired. Ma. 
ilaccal weariness; ilappu id., lassitude; ilay- 
kkuka to be fatigued, get exhausted, grow 
lean; ilikkuka to be emaciated, grow lean or 
thin; (Tiyya) ilusan a loafer. Ka. ilidu the 
State of wasting away, diminishing, decay. 
Te. Glanna weariness. DED(S, N) 435. 


$13 Ta. ila, lam, ilai young, tender; ila-nir 
tender coconut milk, tender coconut; ilai 
youth, tender age; ilaimai youth; ilaicci 
younger sister; ilaifan younger brother, lad, 
young man; ilaitu that which is young and 
not fully developed; ilaiyar youths, young 
men, servants; ilaiyavar, ilaiyar young women; 
ilaiyavan younger person, lad, youth, younger 
brother; ilaiyan, ilaiyan, ilaiyOn younger 
brother; ilaku (ilaki-) to sprout afresh, send 
forth tender shoots; ilacu that which is young 
or tender; ilantai youth, tender years; ilamai 
childhood, youth, tenderness, immaturity of 
knowledge and intellect, amorousness; ilaval 
younger brother, lad, son. Ma. ila tender, 
young, weak; ila-nir unripe coconut; ilappam 
state of being young, juvenility, tenderness; 
ilama youth, tender age, junior raja; ilayavan 
young, younger. Ko. el time of youth; young. 
To. el young; tipcat (the small stick hit in the 
game); elk time of youth. Ka. el, ela, ele 
tenderness, youth, weakness, moderation; 
ela-nir water of an unripe coconut; elaku 
young age; elatu, eladu, eledu that is tender, 
young; eletana tenderness, youth. Kod. éleé 
youth. Tu. elatu, ele tender, green, not fully 
grown; lattu young, tender, unripe, green, 
imperfect; ellyaye a youth, junior, minor; 
lambu tender; lambée a tender fruit. Te. 
l€ta, 1& young, tender, light, delicate, soft; 
l@ka servant; léga a sucking or young calf: 
léma a woman; tender; ela young, tender, 
delicate, slight, gentle; ela-naga damsel (cf. 
3634 Ta. naku); eda tender, young; eda- 
niru tender coconut water, a tender coconut: 
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nelata, neldtuka woman. Kol. le-nga calf. 
Nk. lénga id.; léta young (of infants). Pa. 
iled (pi. ilenkul) young man, youth; ile (pl. 
ilecil) young woman, girl. Ga. (Oll.) ile 
bride; iled grown-up girl, woman; ilend (pl. 
iler) bridegroom. Go, (Tr.) raiydl (pl. raiyor) 
adult boy; fem. raiya; (Ph. ChD.) raiyor 
(pl. -k) boy; fem. raiya; (M.) layor young; 
(L.) leyor young (masc.); leya id. (fem.); 
(Ma.) leyor young man; fem. leya (pl. -sk); 
(Ko.) leyond (pl leyor) young man; fem. 
léydar (Voc. 3066); (ASu.) diyydr young 
man; diyyi young woman; (KoT.) leyondu 
young man; ledadi young woman; (SR.) 
lehmi youth (Voc. 3125). Konda lé€na calf; 
léta tender (< Te.). Kui lavenju grown-up 
boy, young man, youth; laa grown-up girl, 
young woman; leti soft, yielding. Kuwi (F.) 
ra’'a young woman, virgin; (S.) laa virgin; 
(D.) ra’a (pl. -sika) young woman; (lIsr.) 
ya?a young unmarried girl; (F.S.) liddi soft. 
Kur. lidum soft. ? Br. ilum brother; ir sister. 
(For Kui lavenju, laa, Kuwi ra’a, etc., see 
Krishnamurti 1980.) /Cf. Pkt. liva- child, 
boy. DED(S, N) 436, and from DED(S) 248. 


514 Ta. ira (-pp-, -nt-) to die, become 
obsolete, depart; irakku (irakki-) to kill; 
irappu, iravi, iravu death; iru (iruv-, irr-) to 
die, end in; (-pp-, -tt-) to destroy, bring to 
an end; iruti, iru termination, end, death, 
limit; irr-ayal penultimate. Ma. irakkuka to 
die; irappu, iruti end; iru ruin. Ka. irku, 
ikkw to kill, destroy; n. killing, destroying; 
irkisu to cause to kill. Tu. irkavuni, ikkavuni 
to extinguish; irkuni to be quenched. Kui 


ejga (ejgi-) to die in childbirth (Su. 1973). 
DED 437. 
515 Ta. ira (-pp-, -nt-) to go beyond, 


transcend, excel, be pre-eminent, pass by 
(of time), transgress; irappa much, exceed- 
ingly; irappu transgression, passing, excess, 
abundant. To. ert- (erty-) to overcome in 
contest, outstrip. Kur. esna (essas) to trans- 
gress. Or do Ta. and To. go with 2589 Ta. 
cira? DED 438. 


516 Ta. iranku (irahki-) to descend, alight, 
fall (as rain), disembark, settle into place, 
halt, abate (as poison, small-pox, etc., which 
are supposed to pass away from the head 
downward), bow respectfully, fall from a 
high state; irahkal place of descent, of de- 
barkation; irakku (irakki-) to lower, let 
down, put down (load), unload; n, unburden- 
ing, discharging; irai (-v-, -nt-) to bow before 
(as in salutation), worship; iraificu (iraifici-) id., 
fall down, hang low (as a cluster of coco- 
nuts), bow, bend. Ma. iraffuka to descend, 
go down, disembark, be swallowed; irakkuka 
to put down, unlade, expel, swallow; irakkam 
descending, slope, abatement, ebb; irancuka 
to adore, make obeisance; irayuka to bow, 
salute; iravu a valley, descending slope. Ir. 
rafgu/ra-fhga to descend. Ko. erg- (ergy-) to 
go down, (food) is swallowed; erk- (erky-) 
to put down (load), reduce (a fine), (priest) 


ye 


unties (front hair knot); erg down. To, irk- 
(irky-) to swallow; erk down, the east; mudy 
irk- (irky-) to shave (beard and hair) in pay- 
ment of vow (lit. to make the hair descend; 
< Ta.; cf. 4921). Ka. eragu to bow, be bent, 
crouch, come down, alight, fall upon, attack, 
enter, join, accrue’to; n. a bow, obeisance; 
eragisu to cause to bow, etc.; eraka coming 
down, etc.; eraguha bowing, coming down, 
perching, etc. Kod. érang- (érangi-) (food, 
liquid) slips down throat, goes down slowly; 
érak- (€raki-) to let slip down throat slowly. 
Tu. eraguni to bow, fall upon, seize, alight; 
ekkuni to ebb, decline; jappuni to descend, 
alight; jappelu descent, slope, ebb; japuduni 
to let down, lower; japini, japuni to be 
unloaded; japavuni to put down a load; 
japelu putting down, as a load. Bel. (LSB 
2.1) ija to climb down. Kor.*(O. T.) javu to 
descend. Te, erfgu, erfgu to descend, bow 
or make obeisance, prostrate oneself; erégudu 
bowing, salutation; révu, (inscr. 10th cent., 
in place names) révu landing place, port, 
harbour, ford. Go. (A.) rey-, ray-, (SR.) 
reyana, (Y.) ray-, (Tr.) raittana, raiyatanda, 
raggana, (Ph.) raigana, etc. to descend; caus. 
(Tr.) rehtana, ragstana, etc. to cause to 
descend, (F-H.) distil (Voc. 3049). Konda 
res- (-t-) to go down, set (as sun), dismount, 
descend; (BB) re- (-t-) to descend; rep- to put 
down. ? Pe, ji- (-t-) to descend. Kuwi (F.) 
recali, (S.) re’nai to descend; (F.) rephali to 
put down; (S.) jespi slope. Cf. 798 Kur. 
ettna; ? cf. 492 Ka. irku. DED(S, N) 439. 


517 Ta. iravu, ira, iral prawn, shrimp; 
iral bivalve shellfish, mussel. Ma. iravu prawn, 
shrimp. ? Tu. efti prawn. Te. reyya, royya 
prawn, shrimp. Pa. réda shrimp. Ga. (S.’) 
reyya shrimp, prawn. Go. (Ko.) réyi kike 
id. (Voc. 3060); (Koya Su.) reyya id. Konda 
reyo id. Kuwi (S.) réya id. DED(S) 440. 


518 Ta. iravu, iral honeycomb; irattu id. 
(local dial.). Ka. (Hal.) @ri empty beehive; 
(Jénu Kuruba, LSB 4.12) irle honeycomb; 
(Sholiga, LSB 6.18) rade id. Kod. te-n-eri id. 
Tu. (Bhattacharya; Brahmin dial.) edi id. 
Go. (Tr.) yéri the bees’ comb in which the 
eggs and grubs live; (Ma.) arey part of hive 
where bees and grubs live (Voc, 392). Kui 
jéka honeycomb. DED(S, N) 441. 


519 Ta. iravular hill tribes. Ma. iravan, 
iravalar hill tribe of basket-makers. Ka. erava 
a hill tribe in Coorg. DED 442. 


520 Ta. iru (iruv-, irr-) to break, snap (as 
a stick), become severed (as a limb); (-pp-, 
-tt-) to break off (as a branch), snap asunder, 
smash, break in pieces. Ma. iruka to break, 
snap. Te. (B.) iriyu to be broken, smashed. 
Kui renga (rengi-) to be broken in pieces 
(bread, cakes); repka (< rek-p-; rekt-) to 
break into pieces. Kur. esna (essas) to break, 
divide by force (a stick, a tooth, etc.), quell, 
crush; esrna to get broken; esrna murcUrna 
to break short, snap, part asunder suddenly. 
DED 443. 


iru 

521 Ta. iru (-pp-, -tt-) to pay (as a tax, a 
debt); iruppu payment of debt, tax; irai tax 
on land, duty. Ma. ira taxes, tribute, a certain 
fee for land-tenure; irukkuka to pay as tax; 
iruppu paying a tax or repaying a debt. Kuwi 
(Isr.) ré@fg- (-it-) to pay off. Kur. erxnad to 
be (so much) out of pocket, be fined, lose 
money; erxta’ana to make one (so much) 
the poorer, fine, extort, make disgorge. 
Malt. ergtre to force another to pay his 
debts. DED(S) 444. 


522 Ta. iru (-pp-, -tt-) to strain, percolate 
(as a liquid); irru-ccottu to exude and drop 
at intervals. Ma. iruka (irr-) to drip, drop; 
irrikka to dribble; (Tiyya) irru a drop; irruva 
to trickle. Ka. ibbani fog, mist, dew; (Tipt., 
LSB 18.16) ircilu fine drops of rain. Nk. (Ch.) 
erap- to strain off water from boiled rice. 
Go. (ASu.) ir- to ooze. DED(S, N) 445. 


523 Ta. iru (-pp-, -tt-) to tarry, stay; iruppu, 
irai abiding, tarrying. Ka. iru to stay, hesitate; 
irisu to cause to stay, put. DED 446. 


§24 Ta. iruku (iruki-) to become tight (as 
a knot), harden (as land dried by the sun, 
molten, metals when they are cooled), be- 
come dry (as mortar or clay), thicken (as 
phlegm), congeal, coagulate, solidify, become 
firm, be fixed or rooted in; irukku (irukki-) to 
tighten, tie close or hard, make compact, 
repress, restrain, drive in (as a nail); . pres- 
sure, coercion, reproof, hard knot; irukkam 
tightness, compactness, rigidness, niggardli- 
ness; irukkan miser; irukal contraction; 
irumpu thicket, shrub, bush; ikku danger, 
trouble; ikkattu trouble, difficulty, strait- 
ened circumstances. Ma. irukuka to become 
tight, close; irukkuka to tie tight, catch as a 
crab, (river) to have a narrow bed; irukkam, 
irukku tightness, covetousness; ikku trouble; 
ikkattu straits, difficulty; irra stinginess, a 
miser; irran miser; irrikka to keep tenaciously, 
lay up. Ko. irg- (itrgy-) to become tight, be 
compressed, be tightly wedged in; irk- (irky-) 
to tighten (clothes), pinch, press tightly in 
crowd; ikat obstruction, esp. on narrow path 
so that one cannot pass. To. ikot difficulty, 
narrowness of path. Ka. iraku, iriku, iruku, 
irku, iranku, irinku, irunku, iri to be closely 
confined, be compressed or squeezed; con- 
fine, compress, squeeze, press, pinch; iraku, 
iriku, irku, ikku state of being close, con- 
fined, squeezed, or straitened; irkaftu, ikk- 
attu state of having little room from side to 
side, narrowness as that of a door, state of 
being strait or difficult to pass; iruku state 
of being close, etc., a narrow place, a thicket; 
ira, iri, iru state of being confined, tight, or 
close; igakisu, irikisu, irukisu, irunkisu, irkisu 
to press, squeeze; irube, iruvu, iruve a throng, 
crowd, large number; irumbu a narrow place; 
hardness, harshness. Tu. iriyuni to rub or 
squeeze between the hands, knead; ikkattu 
narrowness, difficulty, straitness, poverty; 
irbuliyuni to curdle as milk. Te. iruku to be 
squeezed, go or get into an insufficient space, 
be stuck in; squeeze or thrust into a narrow 
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in- 


place; n. a narrow place, a lane; adj. narrow, 
incommodious; irumu a covert, hiding place; 
iriyu to be squeezed, crushed, jammed; (K.) 
iri tight (of embrace), narrow (of path), 
slender; (K.) iriyincu to keep together (fingers 
of hand), hold tight; ikku-pafu, ikkaftu 
calamity, difficulty, hardship, trouble; ibbandi 
difficulty, inconvenience; immudappu trouble, 
difficulty. Go. (Tr. Ph.) ihittanad to coagulate 
(milk, tr.) (Voc. 204). Konda iRku narrow- 
ness (of lane), tightness (of cloth, etc.); 
irana tightly (of clothing); irzu tightness (of 
shirt, bracelet, etc.); irmu being too narrow 
(of house). ? Kui ruhpa (ruht-) to twist and 
squeeze off or out, squeeze out filth from 
‘entrails; m. extraction by squeezing. ? Kur. 
ettna (ittya) to remain stuck at one place, 
be hindered from coming out or making 


‘further progress, be too tight (of articles of 


‘clothing). DED (S) 447. 


525 Ta. irunku great millet (Sorghum 
vulgare); irati Italian millet (Setaria italica), 
black Italian millet (Panicum indicum). Ma. 
irunhu a kind of maize. Cf. 812 Kod. eri. 
From DED(S) 695. 


526 Ta. iruma (-pp-, -nt-) to be elated, 
feel exulted; be self-conceited; irumappu 
elation, conceit, arrogance. Ma. irumannu 
indifferently, arrogantly. 


§27 Ta. irai anyone who is great (as one’s 
father or guru or any renowned and illustrious 
person), master, chief, elder brother, husband, 
king, supreme god, height, head, eminence; 
iraimai kingly superiority, celebrity, govern- 
ment, divinity; iraiyavan chief, god; iraiyan 

iva; iraivan god, chief, master, husband, 
venerable person; iraivi mistress, queen, 
Parvati. Ma. wan, ran sire, used in addressing 
princes. Ka, ere state of being a master or 
husband; a master; ereya master, king, hus- 
band; erati a mistress. Te. era lord (Nellore 
inscr. [7th-8th cent.]; so Master, BSOAS 
12. 351; Inscr.?); rédu king, lord, master, 
husband. DED 448. 


$28 Ta. irai, irappu inside of a sloping 
roof, eaves of a house; iravaram eaves of a 
house. Ma. ira, irakali, irayarram eaves of a 
house; irampu eaves, brow of a hill, edge; 
iravaram veranda. Ka. erakil, erake a roof, 
thatch. Kod. éraki eaves. ? Te. era, in: talliy- 
era the uppermost well-tube which forms 
a parapet round a well. Konda rékam roof. 
Pe. jégom id. ? Kui répa the lower slopes of 
a hill. Cf. $169 Ta. irappai. DED(S) 449. 


§29 Ta. iracci flesh; irri meat. Ma. iracci 
flesh, meat. Kod. eraci id. Te. eraci id. Konda 
re- (-t-) to eat meat, relish. Pe. jey flesh (or 
with 2549 Te. ciguru). DED(S) 450. 


530 (a) Ta. in- sweet, pleasant, agreeable; 
sweetness, pleasantness; inpam delight, happi- 
ness, sweetness, pleasantness, sexual love, 
marriage; inpan husband; inpu, inimai, inippu 
sweetness, pleasure, delight; ini (-pp-, -tt-) 
to be sweet to the taste, be pleasant; initu 


inam 


that which is sweet, agreeable, good; iniyar 
agreeable persons; innamai pain, distress, 
misfortune; innafku evil, pain; innal un- 
pleasantness, trouble; innar enemies. Ma. 
inpam, inippam, inuppam, inima pleasure, 
delight; iniya sweet; innankam_ vexation, 
trouble; inikkuka to be sweet; initu, inutu 
a sweet or agreeable thing; inivu sweetness, 
love, affection; (Tiyya) inippu sweetness. 
Ka. in (im, if, etc.), ini, ine, impu, imbu, 
immu, irpu sweetness, pleasantness, charm, 
loveliness; inidu that which is sweet; imbane, 
immane in a sweet manner; irme loveliness, 
desire, charm, beauty. Tu. impu agreeableness, 
pleasantness. Te. incu to be agreeable; n. 
sugarcane; (K.) indu to be tasty, agreeable; 
impu (K., B. also imbu, immu) agreeable- 
ness, sweetness, beauty, pleasure, desire; 


$33 Ta. i fly, bee; tén-i honey bee; (dial., 
Andronov, p.65) iccai fly; iccdppi fly- 
flapper (i.e icc-Oppi; cf. 2878). Ma. icca 
fly. Ir. i-ppi id. PalKu., AlKu. i-pi id. Ko. 
i-p id. To. i-py id. Tu. (B-K.) ippi eggs laid 
by a fly, usually in ulcers. Te. tga id.; téti 
a large black humble-bee, Bombinatrix 
glabra (see 3268 (b) Ta. tén). Kol. ni-nga 
fly. Nk. ninga id. Go. phuki bee (phuk+i). 
Kui ptki id. (ptk+i). Kuwi (Isr.) ipu maggot. 
Kur. tini fly (tin+i); @xa gadfly, horsefly. 
Malt. téni bee. Br. hilh fly. Cf. 536 Ta. ical. 
DED(S, N) 453. 


534 Ta. i, ir wing; irkkil, irkku feather of 
an arrow. Te. tka, tke feather. Konda inka 
pubic hair. DED(N) 454. 


535 Kol. (SR) ik- to pound. Nk. Tk- to 
pound grain. Nk. (Ch.) ik- to pound, (C.) to 
husk (rice). Kur. ixna to rough-husk, half- 
husk; ixrna to be half-husked; (Hahn) grind, 
powder. Malt. igre to grind very fine. DED(S) 
455. 


536 Ta. ical, iyal winged white ants. Ma. 
iyal winged termites; iyamparra moth, 
winged termite, grasshopper. Ka. ical the 
white ant when winged. Te. isullu winged 
white ants; usidi (pl. usillu) winged white 
ant. Cf. 533 Ta. i. DED 457. 


537 Go. icana (SR.) to wipe, (Tr.) to wipe 
a part of one’s person, esp. to blow the nose, 
(Ph.) to blow the nose (Voc. 207). Kur. 
{jhrna to blow the nose; (Tiga) 1jna to clean 
the nose; Tjrna to clean one’s own nose. 
Malt. inje to blow the nose. DEDS 68 (from 
DED 2153). 


538 Ta. intu (inti-) to gather, come to- 
gether, be close together, get to be a compact 
mass, abound; intu-nir sea; iffu (iffi-) to 
collect, hoard, accumulate, acquire; n. a flock, 
swarm; ittam throng, group, abundance, 


— | 


[53] ir 


adj. agreeable, pleasant; impitamu pleasing, 
agreeable. 

(b) Te. emme beauty, charm, amorous 
pastime; emmekadu a beau; emmekadi a 
belle. Kur. emba a taste; pleasant to the 
taste. Malt. embe sweet, sweetness; emb- 
embre to be sweetish; embre to get a taste; 
embtre to habituate to a taste. Br. hanén 
sweet. DED(N) 451. 


531 Ta. inam class, group, kind, species, 
race, tribe, herd, associates. Ma. inam class 
of animals, swarm. DED 452. 


532 Ta. inai (-v-, -nt-) to lament, cry, 
grieve; (-pp- -tt-) to torment; inaivu crying 
in distress, pain of mind. Ma, enayuka to 
moan, groan, lament, cry, sob; enaccal crying, 
weeping. 


acquiring, earning; ittal amassing wealth. 
Ma. ittam collection; ifttuka to heap up, 
increase; ituka to join, increase; inta a swarm. 
Ka. idu joining, uniting, increase, plenty, 
strength, wealth; idukara, idugara a powerful 
man; (PBh.) inde heap, mass. Cf. 440 Ka. 
idi. DED 458. 


539 Ta. intu (inf-) to gouge, extract, pull 
out. ? Ma. inuka to bend forward or back- 
ward so as to apply force. 


540 Ta. im place for cremation of the dead, 
burial ground; imam burning ground, funeral 
pyre; (Tinn.) funeral. Ma. imam cemetery, 
funeral pyre. funeral rites. 


541 Kur. ima white ant; imna to be deterio- 
rated or destroyed by white ants. Malt. ime 
white ants. DED 460. 


542 Ta. ir (-pp-, -tt-) to drag along, pull, 
attract, carry away (as a current), excoriate 
(as a tiger), flay, draw, paint, write; (-v-, -nt-) 
to be drawn out; saw; irppu pull, tug, 
attraction; ir-val a saw. Ma. iruka to saw, 
split (or with 2491 Ma. cintuka); ir splitting, 
sawing; ir-val, ircca-val a saw; ircca sawing; 
(Kaut.) irkkuka to draw, drag. To. i-0- 
(i-8y-) to pull, drag; i-sf- (i-st-) id. (or with 
504(a) Ta. iru). Ka. ir to pull, draw. Pa. 
irp- (irt-) to pull. Ga. (S) ir- to pull, drag. 
Go, (Ma.) ric- to cut with saw (Voc. 3034). 
? Pe, nir- (-t-) to pull. DED(S, N) 461. 


543 Tu. iruni to rub off, be worn out. 
Pa, ire- to rub. DED 462. 


544 Ta, ir, irkku, irkkil rib of palm leaf. 
Ma. irkkil, ikkil, irkkal, i] stalk of coconut 
leaf, mid-rib of any palm leaf. ? Tu. (DCV) 
cikuru rib of palm leaf. DED(S) 463. 


545 Ta. ir minuteness; irmai subtlety, 
minuteness. Te. ir slight (e.g. ir enda slight 
sunshine; ir elgu low voice). DED 464. 


iral 


546 Ta. iral, irul internal organ of the 
body, as liver or spleen. Ma. iral liver. Jr. 
i-ralu, isrvo id. AlKu. (one dial.) i-ruvu id. 
Ko. i-ruvy id. To. ti-ruf id. Ka. (Ziegler) 
hiri id. DED 465. 


547 To. i-n cicada. Tu. irinfi, (BRR) 
iruntu cricket. Kui irri id. Malt, roa chirping 
insect found chiefly on mango trees. DED(S) 
466. 


548 Te. Tlugu, nil(u)gu, (K. also) nilugu 
to die, perish. Pa, il- to fall off (leaves, fruits, 
etc., from trees); ifip- (ifit-) to cause (leaves, 
etc.) to fall off; (S) ilip- (ilit-) (hen) to shed 
its feathers. Ga. (Oll.) il- to fall off, slip 
down; ilup- (ilut-) to make to fall; (S.) il- 
to fall down as fruit, etc. DED 467. 


549 Ta. iram toddy, arrack; iravan, iruvan 
one of the caste of toddy-drawers; ira-ccéri 
street inhabited by toddy-drawers. Ma. 
iravan = Ta. izavan. Ka. idi toddy; idiga man 
of the toddy-drawers caste; fem. idigitti. Te. 
idiga, indra the toddy-drawer caste; indravadu 
man of the toddy-drawer caste; fem. indradi. 
Cf. 550 Ta. iram; legend current in Malabar 
ascribes the origin of this caste to Ceylon. 
DED 468. 


550 Ta. iram Ceylon. Ma. iram id. / ? < 
Skt. simhala-, Pkt. sihala-. DED 469. 


551 Ta. ilai phlegm, asthma, consumption. 
Ma. ila phlegm, saliva, spittle; ili-nir saliva, 
spittle. ? To. i-enm (Obi. i-nt-) snot (or with 
1606 Ta. ci). DED 470. 


552 Ka. ile orange. Te. ide a kind of 
orange. /Cf. Mar. id Citrus aurantium. 
DEDS 69. 


§53 Ta. iral grief (as of a broken heart), 
deep-seated sorrow. Ma. ira, iru anger, fury; 


[54] 


iruka, irekka to be angry; irikka to rage, be 
in a huff; irippikka to provoke; irram dis- 
pleasure. Cf. 2639 Ta. ciru. DED(S, N) 471. 


554 Ta. iru gums; eyiru gums, tooth, tusk 
of elephant or wild hog; (Koll.) evur, (SATD) 
ekur gums. Ma, éri gums; ekiru, akiru tooth. 
To. i-r gums. Ka. iru, igaru id. Te. iguru, 
ciguru the gums, the tender part under the 
nail. Go. (Tr.) hirar the gums (Voc. 3550). 
Cf. 418 Te. igul(u)cu. DED(S) 472. 


555 Ta. in (inp-, inr-) to bear, bring forth, 
yean, produce, yield, bring into being; irram 
giving birth, bringing forth; irru bringing forth 
(applied to animals), young one brought 
forth; i (-v-, -mt-) to create, bring into exist- 
ence, bring forth. Ma. inuka to shoot into 
ears; to bear, bring forth, yean; iluka to shoot 
into ears; irram the womb of animals; irru 
bringing forth, the infant, young of animals. 
Ko. i-n (i-nd-) (animal) bears young; i-f may 
(woman or buffalo) which having borne 
once or twice is barren (may) thereafter. To. 
i-n (i-d-) to bear (calf); i-t- (i-fy-) (goddess) 
brings forth child, (god) makes to bear (calf); 
i-t o-y- to be about to calve; i-f e-p ir buffalo 
within a month of calving; i-t slime passed 
in dysentery or by buffalo during calving. 
Ka. in (id-) to bring forth young, yean, 
cub; iduvike bringing forth; i (id-), iyu to 
bring forth; iyisu, isu to cause to bring 
forth, help in bringing forth. Te. inu to yean, 
bring forth, bear, calve, foal, produce; inika 
calving, bearing; Tta yeaning, bringing forth 
young. Pa. in- (grain) produces head (vercil 
inomov). Konda ind- (-it-) (animals) to bring 
forth young. Br. hining to lamb, kid, foal, 
calf, etc. DED(S) 473. 


556 Ta. inai vein of a leaf. Te. ine mid- 
rib of a leaf, or any one of the ribs running 
from it. Kuwi (Isr.) ina a sinew. DED 474. 


U 


557 (a) Ta. u demonstr. base expressing a 
person, place, or thing occupying an inter- 
mediate position, neither far nor near, and 
meaning yonder or occupying a position near 
the person or persons spoken to; demonstr. 
part. before nouns, expr. intermediate position 
or position near the person or persons spoken 
to [u before consonant, uvv before vowel]; 
uvan, uval, uvar, utu, uv/uvai that male 
person, that female person, those persons, 
that thing, those things; adj. unta; tnkan, 
iinku yonder, where the person spoken to is; 
ufnnan, ufnanam in the way you do, in the 
place where you are; u-ppal the side near 
the person addressed, that (intermediate) 
side, upper or further region, back; umpar 
elevated spot, height, sky, celestial world, 
celestials, gods; adv. yonder, aloft; umparar 
celestials; ummai birth previous to the present 
one; existence after the present life; uvan 


upper place, place above; uvanam height; 
uvanai the celestial region. Ma. u (L. V. 
Ramaswami Ayyar, The Evolution of Malaya- 
lam Morphology 32, finds no forms); umpar 
gods. Ko. u-n, u-l, u-r he, she, they (persons) 
(= nearer demonstr. stem i-, s.v. 410(@) Ta. 
i). Ka. u- base indicating intermediate place, 
quantity, and time; adj. 0; uva/Uta, uval/Uke, 
uvar, udu, uvu this male, this female, these 
persons, this thing, these things (intermediate); 
unitu so much as this (in the middle); untu 
this, or in this, intermediate, manner; undu 
this, or at this, intermediate, time; unne this 
intermediate time or space; ulli in this inter- 
mediate place, here. Tu. undu, undekulu 
this thing, these things (forms of the nearer 
demonstr.). Pa. Ud, Or this male, these males; 
ut in that direction. Go. (SR.) dr they (Voe. 
320). Konda unda here! take this! (imperative 
2sg.); undat id. (2pl.); unzar take! (addressing 


uka 


gods and ancestors while offering fowl, food, 
etc.). Kuwi (F.) U adj. that (intermediate); 
Wasi, Wari, Udi, Uati that male, those males, 
that female or thing, those females or things; 
Uceka that amount, so much; Umba, Umba’a 
there; Utala thither; Olaki in that way; (S.) 
hi adj, that (at the greatest distance); hivasi, 
hdvari, hidi, hivi/htaska that male, those 
males or females, that female or thing, those 
females or things; himbaa, hinaki there. 
Kur. his, hr/hubrar, hid, hubra this male, 
these persons, this female or thing, these 
things (intermediate between near and far, 
or close to the person addressed); adj. hu; 
hira, hiida, hifrd, hurd that much of (shown 
from some distance), that much (i.e. as much 
as is with you, or as much as you said); huda, 
huiyya, husan there (in the centre, or close 
to you); hujg6 in that (intermediate) direction; 
hunni by that way; huttra towards that 
quarter, on that side (previously mentioned), 
on your side, in your village or country. 
Malt. uthi look there! For forms with initial 
h- in various of the languages, see MBE 
1980b. DED(S) 475. 

(b) Ma, uttiri a little. Go. (Koya Su.) uccutu 
id. Kuwi (S. Gramm., p. 244) uccai so little 
as that; hiiccai so little as that far away thing; 
(cf. 410d Kuwi iccai). Kur. ucu-ucu, ucukuna 
little in quantity, not much. DEDS(N) 59. 


558 Ta. uka (-pp-, -nt-) to be glad, pleased, 
desire, hanker after; ukappu pleasure, joy, 
favourite resort, wish, choice; ukavai joy, 
happiness; uva (-pp-, -nt-) to be glad, rejoice, 
be pleased with, like, be pleasing; uvakai joy, 
gladness, love, desire; uvappu joy, delight, 
desire, wish; uvavu great pleasure, gladness; 
Okai (< uvakai) delight, joy. Ma. uvakka to 
love; to exult; uvappu gladness, love; uvavi 
inclination; upavi, Ovi, Opi love; upavikka to 
love. Ko. og- (ogy-) to be infatuated, desire 
strongly sexually; ? ok a-l lover; oka-c mis- 
tress. Ka. 6 (6t-) to be attached to, love, be 
pleased with, be kind; ? ose to be delighted 
or joyful, be delightful, be suitable; osage joy, 
joyful occasion, festival. Te. uvvilul-Uru, 
uvwvil-Uru desires spring up; to be eager or 
impatient, have a vehement desire, water (as 
the mouth at the sight or thought of); (B) 
uvvayi cheerfulness, joy; ? gomu love, affec- 
tion, fondness, cherishing. Cf. 1071 Ta. 6. 
DED(S) 476. 


559 Ta. uka (-pp-, -nt-) to ascend, rise 
stately, soar upward; ukappu, uvappu height, 
elevation; ukalu (ukali-) to leap, bound, frisk, 
gambol, jump over, run about; ukali (-pp-, 
-tt-) to leap, jump, delight, exult; ukalu 
(ukali-) to billow, rise and roll in large waves, 
ukai (-pp-, -tt-) to rise, leap, jump up. Ma. 
uvakka to jump up; ukkuka to leap, spring 
upward or forward, start, rebound. Ka, oge 
to come forth, arise, be born. Tu, ubary 
high; above. Te. ufkincu to spring, jump. 
1 Cf. 2828 Kol. sok-. DED(S) 477. 
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ukkalam 


560 Ta. uka, uvad, uvay sandpaper tree, 
Dillenia indica; uka, ukay, ukai, upd, Omai 
tooth-brush tree, Salvadora persica. Ma. 
uka-maram (D. speciosa), Careya arborea; 
malay-uka Aleurites moluccana Rh. Ka. 
ogani, uguni, goni, gOnu C. arborea Roxb., or, 
according to others, S. persica Lin. Te. uvva 
D. speciosa. DED(S) 478. 


561 Ta. ukir finger-nail, toe-nail, claw. Ma. 
ukir id. Ko. u-r finger-nail, claw, each half of 
hoof; u-r-gan finger-nail. To. u-r finger-nail, 
toe-nail; ti-r-xon end of finger-nail. Ka. ugur 
nail, claw; ugi to hurt, tear, rend with the 
nails; ugurisu to scratch asunder. Kod. oy 
nail. Tu. uguru. Te. goru. Kol. go-r (pl. go-dl). 
Nk. gor (pl. gorl). Nk. (Ch.) gor. Pa. geri 
(pl. géril). Ga. (S.) gére. Go. (S.) gor (Voc. 
1233). Konda goru. Mand. gir (pl. -ke). 
Kui gora, unguli, (K.) unjuli. Kuwi (F.) 
goru, (S.) goru, (Su. P.) goru (pl. gorka). 
Kur. (Hahn, Tiga) or°x (Grignard’s or°x 
is erroneous; Pfeiffer). Malt. orgu. Br. hor 
finger. ? Cf. 926 Ma. okkuka and 2257 Ta. 
korai. DED(S, N) 479. 


562 Ta. uku (ukuv-, ukk-) to be shed as 
feathers or hair, be spilled, gush forth, fall 
down, die, set; (-pp-, -tt-) to let fall, spill, 
scatter, cast, shed as leaves or feathers, shed 
(tear), pour out; ukuvu spilling. Ma. tikka to 
spill, shed. Ko. u-c- (u-c-) to be spilt; spill 
(tr.), pour (water, grain), pour off (water 
from grain). To. u-c- (u-é-) to throw away 
(dirty water); ux- (uk-) to leak, dribble; uf- 
(uf@-) to fall down (of flowers or fruit); 
(uft-) to shake off (water from head, dust, 
mud), empty (bag of grain), throw (spear), 
shout (words of song, now). Ka. ugu (okk-) 
to become loose, burst forth, flow, run, 
trickle, be shed or spilt; let loose, etc.; vomit; 
ugisu to spill, shed, etc.; ogu, ogisu = ugu, 
ugisu. Tu. guppuni to pour, shed, spill; (B-K.) 
ugipu id. Kor. (T.) ogi to pour. Te, Ucu to 
fall off as hair from sickness; guppu to throw, 
fling, sprinkle (as something contained in 
the closed hand), discharge (as an arrow). Pa. 
uy-, (S) uv- (hair) falls out. Malt. ogore to 
tumble down, be rolled down; ogortre to roll 
down. DED(S, N) 480, and from DED 1443. 


563 Ta. ukai (-v-, -nt-) to move as a boat, go 
as a vehicle, walk as an animal; (-pp-, -tt-) to 
drive as a carriage, ride as a horse, row as a 
boat, discharge as an arrow. Ma, ukayuka to 
go, reach, walk; ukaykkuka to drive. 


564 Ta. ukkam waist; ukkal side; ukkalai 
the hips; okkal, okkalai hip, side of the body. 
Ma. ukkam, ukkal middle, hip, side; okku 
hip, loins; okkil waist, hip; ? utukku loins. 
Ko. uk part of waistcloth on each hip. Tu. 
okka hip, waist. /? Cf. Skt. ukha- neut. a 
particular part of the upper leg (RV+). 
DED(S) 481. 


565 Ta. ukkalam night watch, advance 
guard, entrenchment around a camp. Ma. 
ukkalam advanced guard, night patrol. Ka. 


ukkumam 


ukkada entrenchment about a camp, advanced 
guard, watch, guardhouse, end or outermost 
post of a town or village. Tu. ukkada, ukkuda 
lookout place between the bounds of two 
towns. Te. ukkalamu vanguard, pickets round 
a camp. DED 482. 


566 Ta. ukkumam collusion, connivance. 
Ka. ukkiva, ukkeva cunning, fraud. Te. 
ukkivamu baseness, cunning, hypocrisy; ukki- 
vudu a cunning man, hypocrite. DED(S) 484. 


567 Ta. ukku (ukki-) to rot, decay, 
moulder, pine away, waste away; ukkal 
rottenness, that which is rotten or decayed. 
Ma. ukkuka to rot in water (as wood). ? Cf. 
756 Ta. tr. DED(N) 485. 


568 Ta. (Koll.) ukkaram sultriness. Ka. 
uga, ugi, uge steam, vapour or reek (as that 
which rises from a grain-pit). Tu. ugé, ukki 
steam. Te. ukka closeness or oppressiveness of 
weather, sultriness, confined heat, want of 
breeze or ventilation; ukkiribikkiri close, 
suffocating, oppressive; (K.) ukku to be 
suffocated through excessive humidity and 
hot weather. Go. (Ch.) ukkur steam; (L.) 
ukur breath; (Ko.) ukur heat; (A.) ukkur, 
(SR.) ukkad sweat; (Tr.) ukur the boiling 
point (Voc. 219; or Tr. ukur with 666(a) Ka. 
urku, ukku). Cf. 656 Ta. uru. /Cf. Pkt. 
(DNM) ukkola- heat, sultriness. DED(S) 486. 


569 Ka. ugarisu to gasp, breathe hard, 
respire with difficulty. Te. ukkisa a dry 
cough; (B.) ogar(u)cu to gasp, breathe hard; 
(B.) ogar(u)pu gasping, panting; vagar(u)cu 
to sigh; vagar(u)pu sign, asthma. / Te. ukkisa 
possibly < Skt. ut-kasate, Pali ukkasati 
coughs; Turner, CDIAL, no. 1722. DED 487. 


570 Ta. ukkam rope or cord attached to 
anything, as to a handle (< Te.). Ka. ugga id.; 
ukkada piece of rope that is tied to the lower 
end of a well-rope for fastening the vessel, 
and is of a different texture, generally not so 
thick. Tu. (BRR) oggi a suspender or cord 
so attached to a pot that it may be carried 
about with its mouth untilted. Te. uggamu 
a suspender or cord so attached to a pot that 
it may be carried about with its mouth 
horizontal. Vk. (Ch.) ug(g)ur rope, bowstring; 
ogur rope. Kur. ugi the top-knots by which the 
strings which support a carrier’s loads are 
connected with the shoulder-stick. Cf. 708 
Ta. uri. / Cf. Pkt. (DNM) ukka- = kupatula-. 
DED (S) 488. 


571 Ka. .uggu repeatedly to utter unmean- 
ing sounds, stammer; nm. unmeaning sounds 
(such as one uses to amuse a baby), stammer- 
ing; uggadisu to utter repeatedly, cry out, 
repeat certain meaningless sounds so as to 
harmonize with dance or music; uggada, 
uggadane repeated sounds, noise, clamour, 
repetition of certain meaningless sounds 
uttered to harmonize with dance or music. 
Tu. ugguni to stammer. Te. uggadincu, (B 
also) uggalincu to utter; sound, produce 
sound. DED 489. 


[56] 


uccu 


572 To. ugorm ring (in song; < Badaga). 
Ka, ufgara, ufgura, ufgra ring. Tu. ufgila 
id. Te. ufg(a)ramu id. Kol. ongaram id. 
Nk. (Ch.) ungriyam, ungra ring. DED(S) 490. 


573 Ka. us, Us, hus, hds sound used in 
sighing when tired. Tu. usu, ussane a deep 
sigh. Te. us interj. expresses tiredness, pain, 
dejection, etc. DED 491. 


574 Te. usirika emblic myrobalan. Kol. 
(SR.) usurka gooseberry. Go. (ASu.) usirka 
a tree. Konda usrika maran, (Sova dial.) 
surika mranu, (BB) sUrika maran aonla tree, 
emblic myrobalan. Pe. hirka mar id. Mand. 
jurka id. Kui (K.) jura id. Kuwi (Su. P.) 
jur’o id. DEDS 71. 


575 Ka. usuku, usaku, usige, usabu, usubu, 
usuvu sand. Je. usuka, isuka, isumu id.; 
(VPK) isaka (isike, iseka, iska), usike (useka, 
uske) id. Kol. (SR) uska, (Kin.) uska id. Go. 
(M.) uska, (A.) uske id. (Voc. 293). Konda 
iska id. DED(S) 492. 


576 Te. usumu to scour, wash, cleanse; 
(K.) usugu to rub; be chafed. Kol. (SR.) usm- 
to wipe, apply. Nk. (Ch.) us- to remove dirt, 
clean. Pa. uyk- to rub, rub off; (S) ujip- 
(ujit-) to wipe, sweep. Ga. (Oll.) uyk- to rub, 
rub off. Go. (Tr.) usimana to wipe, clean 
with a cloth; (W. Ph.) usmana to wipe; (G. M. 
Ko.) ums-, (Mu.) umis-, (Ma.) umc- id. (Voc. 
295). Malt. nusge to rub, clean; nusgre to rub 
oneself. DED(S) 493. 


577 Ko. ucg- (ucgy-) to move slightly 
horizontally (intr.); uck- (ucky-) id. (7.). 
To. usx- (usxy-) id. (intr.); usk- (usky-) id. 
(tr.). DED 494. 


578 Te. (K.) yu (Us-) to spit. Kol. u+s- 
(u-st-) id. Nk. ts- id. Nk. (Ch) Us- id.; Usen 
spittle. Pa. ucc- to spit; uckud spitting, 
spittle. Ga. (Oll.) us-, (S.) Uc-, (S.*) Us- 
to spit. Go. (Tr. A. Ch.) uce-, (Ko.) us- to 
spit; (A.) uc, (Ch.) tc, (Ph. Ma.) uccul, (Ko.) 
usul, (KoB.) huccul spittle, saliva (Voc. 224); 
(A. Mu. S.) usk- to spit, spit out (pl. action; 
MBE 1975, no. 110); (Ma. S.) uskul, (Mu.) 
uskle spittle (Voc. 291). DED(S) 495. 


579 Ta. ucci crown of head, head, summit, 
zenith; uccani highest point, top, summit; ? 
ukkam head. Ma. ucci crown of head; uccani 
highest point, summit, top. To, ugky top of 
tree, zenith. Ka. ucci top or crown of head. 
Te. ucci id. DED 496. 


$80 Ta. ucci dog; ucc-enal utterance of an 
imitative word used in calling a dog; uficu 
onom. expr. used in calling dogs; ucuppu 
(ucuppi-) to urge on, as dogs. Ka. ucci a 
particle used in calling dogs. DED(S) 497. 


$81 Ta. uccu (ucci-) to conquer in a game, 
get possession of another’s property by fraud. 
Ma, uccuka to win or secure by subtlety or 
artifice. 


uc- 


582 Pe. uc- (-c-) to fix (e.g. net), set (trap), 
put (pot on fire). Mand. uc- to fix (net), set 
(trap). (Possibly with 655; so K.). DEDS 70. 


583 Tu. ujj®ru, (B-K.) ujveru a_ pestle; 
(B-K.) ujide, jidde a small mortar. Bel. (LSB 
2.2) ijde mortar; ijgeri pestle. Pa. uyp- to 
husk (rice). Ga, (Oll.) uyup- (uyut-) to pound 
‘ (tice, etc.). Go, (Tr. SR. W. Ph.) ussana, (G. 
Mu. Ma. S. Ko.) us-, (M.) usana to pound with 
pestle, husk rice (Voc. 298); (Tr.) uskal a big 
pestle, rice-pounder; (Ch.) uskal, (A.) usval, 
(G. Mu. Ma.) usmal, (M. Ko.) uspal pestle 
(Voc. 292). Pe. uh- (ust-) to husk (rice). 
Mand. uhka- to pound. Kui uhpa (uht-) to 
strike against, impress, make a mark, write; 
n, act of striking against, marking, writing. 
Kuwi (F.) Ussali, (Su.) uh- (ust-) to pound 
paddy; (S.) uh’nai to pestle. / Cf. Pkt. usuyala- 
mortar (see Turner, CDIJAL, no. 2360). 
DED(S, N) 498. 


$83A Kui uje, ujene truth, accuracy, 
certainty; true, etc.; truly, etc. Kuwi (F.) 
Ujjoje’e falsely; Ujje’e falsehood; (S.) ucee 
veh’nasi liar. Kur. ujgd uprightness, moral 
rectitude; adj. straight, upright; (Hahn) 
straight, right, true, straightforward. Malt. 
ugjo true, real; truth. DEDS 72. 


$84 Ta. umfarru (ufarri-) to attempt 
vigorously, strive diligently, do, perform; 
urge, spur to action; m. zeal, effort. Tu. 
onaru art, skill, means, attempt, device. Te. 
onaru to happen, occur; onarincu, onarucu 
to do, perform, make, effect; onangldu to 
happen, occur, be effected, be obtained, be 
fulfilled; onangitircu to effect, cause, ac- 
complish, obtain. DED 499. 


$85 Ta. utakku (utakki-) to be fitted to the 
string of the bow (as an arrow); shoot (as an 
arrow); n. thread of a screw; ufu point where 
the arrow is pressed against the bowstring, 
feather of an arrow, arrowhead. Ma, utakku 
catch, latching, notch, obstruction, dispute; 
utakkuka to catch hold of, resist, wrestle. 
DED(S) 500. 


586 Ta. utal body, birth, texture of cloth; 
utalam, utampu, utar body. Ma, ufal, utalam 
body, trunk, life, texture of cloth; ufampu 
body, anus. Ko. orl belly, interior of body, 
trunk of body. To. wirt chest of body, 
desire. Ka. odal body, belly, stomach; odambi, 
odambe body; dollu, dollu a proturberant, 
huge belly. Tu. udalu, udalu, odalu belly, 
stomach; dollu, tollu, tolle fat, stout; a pot- 
belly. Te. odalu, ollu body. Konda orol 
(obl. oroR-) id. DED(S) 501. 


587 Ta. utu (-pp-, -tt-) to put on (as 
clothes), surround, encircle; ufuttu (ufutti-) 
to dress one; uftukkai clothing; ufuppu cloth, 
unsewn garment, clothes; ufai clothes, gar- 
ment, dress. Ma. utukka to dress, put on 
(chiefly the lower garment); ufuppu dressing, 
clothes; utuppikka, ututtuka to dress another, 
marry; ufa cloth, dancer’s pantaloons. To. 
udp dress of non-Todas. Ka, udu (uff-) to 


(S7] 


ufai 


put round the waist and fasten there by 
tucking in or by a knot, wind or wrap round 
the waist; udisu to cause to put on in a 
peculiar manner (as certain clothes); udi, ude, 
udu, udike, udige, uduge act of putting on 
in a peculiar manner (as certain clothes), 
raiment put on in that manner, raiment in 
general; uduka, uduta winding or wrapping 
round the waist; udapu, udupu clothes of 
any kind. Kod. udi- (udip- udit-) to put on 
(sari); udipi clothes (in songs). Tu. udusré 
clothing, a female’s garment. Je. udupu a 
suit of clothes, dress. ? Ga. (S.) Ud- to wear. 
Go. (Tr.) uhuttana to put on a petticoat (of 
a woman only); (W.) thtanad to dress (of 
women) (Voc. 300); (MaS. Ko.) urs-, (Ma.) 
urc-, (M.) ursana to put on, wear (cloth) 
(Voc. 272). Konda uRpa- (-t-) to wear round 
one’s waist as a loincloth, (woman) to wear a 
sari. Pe. uspa- to put on, wear (waistcloth). 
Mang. uhpa- id. DED(S, N) 502, DEDS 87. 


588 Te. uduku to boil, seethe, bubble 
with heat, simmer; n. heat, boiling; udi- 
kincu, udikilu, udikillu to boil (t7.), cook. 
Go. (Koya Su.) udk éru hot water. Kuwi (S.) 
udku heat. Kur. urturna to be agitated by the 
action of heat, boil, be boiled or cooked; be 
tired up to excitement. Ta. (Keikadi dialect; 
Hislop, Papers relating to the Aboriginal 
Tribes of the Central Provinces, Part II, 
p. 19) udku (presumably udku) hot (< Te.). 
DED(N) 504. 


589 Ta. utukkai small drum tapering in 
the middle. Ma. utukka a tabor resembling 
an hour-glass. Ju. uduku a kind of small 
drum. Te. uduka small drum of the shape of 
an hour-glass. / Cf. Skt. hudukka- a kind of 
tattle or small drum; hudukka- a kind of 
drum. DED S505. 


590 Ka. udute squirrel. Te. uduta id. Cf. 
713 Ta. urukku. DED 507. 


591 Tu. (B-K.) ulufgu a tick found on the 
body of animals. Pa. udum (pl, udmul) tick. 
Go. (Tr. Ph.) urtim (pl. urthk), (D. Mu.) 
urum, (Ma.) urm(i) id. (Voc. 277); (ASu.) 
urum id. Mand. rime id. Kui dimba id., 
insect parasite. Kuwi (Su. Isr.) ru’ma tick; 
(S.) lima horsefly. DED(S, N) 508. 


592 Ta. utumpu iguana, Varanus benga- 
lensis; (Koll.) ofakkan a lizard. Ma. utumpu 
iguana. Jr. uruga/iruga id. To. (Sak.) uduxu 
(probably udx) a big lizard. Ka. uda, udu 
iguana. Kod. udumbi id. Tu. udu, odu, oddu 
id. Te. udumu id. Kol. udug (pil. udgul) scaly 
pangolin (the meaning is probably wrong); 
(Kin.) urug iguana. Vk. hurug (pil. hurgul) 
id. Pa, udu (pl. udul) id. Go. (Tr. W. Ph.) 
urrum (pl. urruhk), (Mu. Ko.) urpal, (Ma.) 
orpal(i) id.; (M.) urpal anteater (Voc. 270); 
(Koya Su.) urpal iguana. Konda urbu, (BB) 
urbu id. DED(S) 509. 


593 Ta. ufai wealth; ufaimai state of 
possessing, possession, wealth, property; 
ufaiyavan owner, possessor. of wealth; 


ufai 


utaiyan, ufaiyavar, ufaiyar master, lord. Ma. 
ufama property; ufaya possessing; ufayavan, 
utayatu owner. Ko, oryn owner; oyrm jewelry, 
things in house. To. wirm things burned at 
funerals, vessels. Ka. odame a possession, 
wealth, ornament, jewel; ode, odetana, 
odeyatana, odatana possession, ownership, 
lordship; odeya owner, lord, master, ruler; 
odati female having ownership, mistress. 
Kod. odevé master, god; odeyé husband. 
Tu. odaye, odeye proprietor, master, lord; 
odati mistress; odatana, odetana proprietor- 
ship; odave property. Te. odami, odame 
wealth; odayfdu, odayidu master, lord, 
owner, husband; odayuralu mistress, female 
owner. Kur. indri, tri, (Hahn) undri mistress 
of a house. / Cf. OMar. (Master) odéra owner. 
DED(N) 510. 


$94 Ta. utai Acacia planifrons; A. latronum; 
A, eburnea. Ma. ofa a kind of thorny tree, 
umbrella thorn, A. planifrons. Ka. (Lush.) 
odejali A. planifrons (for jali, see 2474). 
DEDS373. 


595 Ga. (S) utt- to be trapped, caught in 
a trap. Go, (Tr.) urrana to be jammed in a 
trap (of fish). (Voc. 267d). DED 511. 


596 Kol. ut- (uft-) to fall down. Pa. ut 
tirr- to stumble. Malt. utre to fall, drop 
down. DED 512. 


597 Kur. utna (uftas) to close an aperture 
by filling or obstructing; refl.-pass. ut4rna 
(uttras) to set, be hidden behind. Malt. ute 
to cover, fill up (as a hole); utgre to be 
covered up, be filled up (as a cavity or hole). 
DED 513. 


598 Kur. urna to have one’s sufficiency, 
(stomach) fills; grow broad, be as thick as 
required; urda’ana, ur4dna to give one his 
fill, quench (thirst). Malt. ure to be filled, be 
satisfied; urde to fill (as the belly), satisfy. 
DED 514. 


599 Ka. uddi, oddi heap or pile, esp. a 
pile of three with a fourth set on top. Tu. 
uddi any pile of three with one on the top. 
Te. udda, udda a parcel or pack of four. 
DED 515. 


600 7a. un (unp-/unnuv-, unt-) to eat or 
drink, suck (as a child), take food, swallow 
without biting, enjoy, experience; untaru- 
to eat and digest, experience to the fullest 
extent; unti food, boiled rice, food of birds 
and beasts, experience; unni one who eats; 
unnir drinking water; una food; unavu, una 
food, boiled rice, foodstuffs; df¢fam food, 
refreshment; Utti food of birds and beasts, 
food; Uttu (Ufti-) to put small quantity of 
food into the mouth (as of a child, sick 
person), coax and make one eat one’s food 
(as a mother her child), entertain (as a guest), 
instil, infuse, dye, cause to experience (as 
the fruits of one’s actions), suck (as a calf 
or kid); n. feeding, food, morsel given to a 
child or sick person; Uf¢tuvan one who prepares 


[58] un 


food, cook; Un eating, food, experience of 
joys and sorrows by the soul, as the inevitable 
fruits of karma; Unan glutton; Uni one who 
eats. Ma. unnuka to eat (esp. rice), suck; 
unni suckling, infant; O¢¢uka to feed, feast 
gods and brahmans, temper iron; Offu giving 
rice, esp. to brahmans, welding iron; Uftuk4ar 
cooks; tn food, boiled rice, meal. Ko, un- 
(ud-) to drink, suck; unke- (unkc-) to make to 
drink, make to feast; u-f- (u-yf{-) to suck 
(young of animals that stand while suckling); 
u-fm meal paid to god at god-making cere- 
mony; u-n food, food eaten after dry funeral. 
To. un- (ud-) to drink, (child) takes breast, 
(rain) rains; u-n food, feast. Ka. un (und-), 
unnu, umbu to eat what forms a person’s 
(or in poetry, certain animals’) real meal, or 
(with regard to children) mother’s milk; 
enjoy (as riches), take (as interest on money); 
uni person who feeds on; unike taking a meal; 
unisu cause to take a meal; n. what is fed on, 
a meal; unni taking a meal, a meal; ummu 
boiled rice (a term used when speaking to 
children); Udu, Udisu to give to eat, make 
eat; Uta taking a meal, a meal. Kod. unn- 
(umb-, und-) to eat a meal; umbala-mane 
kitchen; umbili jungle leech (< um-pulu 
drinking worm). Ju. unpini, unupini to take 
one’s meal, dine, eat rice (in opposition to a 
slight repast of fruits, cakes, etc.); umasu, 
onasu a meal, dinner, boiled rice and curry; 
unkelu the time of evening, the night meal; 
unpu boiled rice, solid food; (B-K.) umpu, 
nuppu = unpu cooked rice (or nuppu with 
3704); umb-uru a small leech (cf. 660 Ta. uru): 
Uta food, meal. Te. (K.) itu (cattle) to drink 
water, etc., completely. Kol. un-(und-) to drink; 
unip- (unipt-) to make to drink, not giving with 
one’s own hand; urt- (urutt-), (Kin.) art- 
to give to drink, giving with one’s own hand. 
Nk. un- (und-) to drink; trt- to feed, give to 
drink. Vk. (Ch.) un- (und-) to drink, smoke 
(cigarette). Pa. un- (und-) to drink; unfip- 
to cause to drink. Ga. (Oll.) un- (und-) to 
drink; (S) un- (und-) to eat, drink; undke 
(P.) pej, (S.?) food; (S.*) unpe food, boiled 
rice. Go, (Tr.) undana (uff-) to drink; jawa 
undana to take food (jawa porridge, food); 
uhtana to make to drink; (W) undana to 
drink; uhtana to make to drink; (M) Undana 
to drink; Undhana to cause to drink; (Ko.) 
un- (uf-) to drink; usp- to give to drink (Voce. 
238, 299; some dialects, to smoke (tobacco), 
Voc. 239); (D. Mu. Ma.) onde leech (Voc. 
407). Konda un- (uf-) to drink; Ufpis- 
to make to drink, feed. Pe. un- (uf-) to 
drink; Utpa- to give to drink. Mand. un- (uc-) 
to drink, smoke; Uf- to give to drink. Kui 
unba (uf-) to drink, partake of food (with 
éju a meal), smoke tobacco; n. act of drinking, 
smoking; Urpa (Urt-) to cause to drink, give 
to drink, suckle; Ufpa (Uft-) id.; m. act of 
giving to drink, suckling. Kuwi (F.) dndali 
to drink; pal0 Ondali to suck (pald milk); 
pala Uthali to suckle; (S.) unnai to drink, 
suck; (Su.) un- to drink; Of- (-h-) to give to 
drink; (Isr.) un- to drink; Of- to give to drink: 


unanku 


(Su. P.) onda boiled rice; (F.) onda cooked 
rice; (S.) onda id., food. Kur. Onna (ondas) 
to drink, eat (rice); Onkad thirst; Snta’dnd to 
give a meal, make drink. Malt. One (ond-) 
to drink, be coloured; onde to drink, colour, 
dye. Br. kuning to eat, drink, bite, suffer, 
endure [k-, rather than x-, by contamination 
with Si. khainu to eat (Turner, CDIAL, no. 
3865; MBE 19617, p.388, n.9, BDCG, 
p.55)]; ? huring to suck (in Bray’s voc. 
misprinted with r, but the examples have 
r). Cf. 604 Ta. unni. DED(S, N) 516, and 
from DEDS 123 (Kuwi onda). 


601 Ta. unanku (unanki-) to dry (intr., as 
grain, vegetables, fish), become gaunt, shrink, 
shrivel, pine away; unankal dried grain, dried 
food material, withered flower; unakku 
(unakki-) to cause to dry, dry in the sun; 
unakku, unakkam withering, drooping, dejec- 
tion; unattu (unatti-) to cause to dry, 
emaciate; nunanku (nunanki-) to droop, 
fade, wither; (Koll.) onar- to be dried; onatt- 
to dry up (¢7.). Ma. unannuka to dry, fade, 
heal (as a wound); unafnikka to heal; 
unakkuka to put to dry, air, dry; unakkam, 
unakku dryness. Ko. ong- (ongy-) to become 
dry in heat, wither; onk- (onky-) to dry (7.) 
in heat or sun. To. winx- (winxy-) to wither, 
dry (intr.); wing- (wingy-) to become scorched 
(by sun); wink- (winky-) to wither, dry 
(t7.), roast (meat); wing id- to put to dry. 
Ka. onagu to dry, become dry, sapless, wither, 
emaciate; n. state of being dry; onagisu to 
cause to dry; ona, onaku, onagilu becoming 
dry, state of being dry, withered, sapless, 
empty; onaka emaciated man. Kod. onang- 
(onangi-) to become dry, wither, heal; onak- 
(onaki-) to dry (t7.). Tu. onakatty, onakatte 
dried, faded, emaciated; onyhgelu, unynhgelu 
dry, withered, thin; onakelu dryness; (B-K.) 
unufngu, nufgu to dry. 2 Cf. 1073 Pa. Ol-. 
DED(N) 517. 


602 Ka. unaci-minu porpoise. Te. ulaca- 
minu, uluca id. /Cf. Skt. ulupin- id. From 
DED 597. 


603 Ta. unar (-v-, -nt-) to wake from sleep, 
get back to consciousness, recover from 
languor, be conscious of, know, consider, 
examine, experience, become reconciled (as 
husband to wife); unar, unarcci mind, knowl- 
edge, feeling; unartti id., recollection; unarttu 
(unartti-) to teach, enlighten, wake from 
sleep, pacify, remind; unarppu clearness of 
mind; unarvu consciousness, waking from 
sleep, reconciliation. Ma. unaruka to awake, 
watch, be conscious, perceive; umarcca 
watchfulness; unarvvu intelligence; unarttuka 
to rouse, inform; unarttikka to inform a 
superior. Ka. onar to feel, perceive, under- 
stand. DED 518. 


604 Ta. unni tick on dogs, sheep, cattle. 
Ma. unni tick on cows, dogs. Ko. uny insect 
that infects the eyes of men or animals and 
sucks blood. Ka. unni, umne tick; (Hav.) 


[59] 


utaru 


unungu id. Tu. (DCV) unufgu id. Kor. (M.) 
unga id. Cf. 600 Ta. un. DED(S) 519, 


605 Ma. utakuka to prosper, thrive. Ka. 
odagu, odugu, odavu to become endowed 
with power, prosper, thrive, increase. Tu. 
onan to prosper. Te. (K.) odavu to flourish; 
odalu to increase, flourish; odugu, oduvu to 
increase, thrive;n. abundance. DED 520. 


606 Ta. utatu lip, brim, edge of a wound; 
utafan blubber-lipped man; fem. utati. Ma. 
utatu lip. ? To, u@ur gums. Ka. odadu, odudu, 
odaru lip. DED(S) 521. 


607 Ta. utappi undigested food in the 
stomach of a beast; ventricle of animals. 
Ma. utappi id.; otappa ventricle of animals. 


608 Ta. utappu (utappi-) to scold, reprove; 
utampu (utampi-) id.; to frighten. Ma. ota- 
ppuka to scold, reprove. 


609 Ta. utavu (utavi-) to give, contribute 
(as one’s mite), help, aid, assist, be of use; 
utavi aid, help, assistance, gift, contribution; 
? Utiyam profit, gain, benefit, advantage. Ma. 
utakuka to serve, be at hand and of use, help; 
utakkam, utavi help. Ko. odg- (odgy-) to 
become ready, help; odk- (odky-) to make 
ready; odyv aid, help; ot- (oty-) to be 
friendly; ot state of being friendly, help, 
nearness, proximity. To. wi@x- (wi@xy-) to 
get ready (intr.), be of use; wi®k- (wi€ky-) 
to get ready (t7.); wiOfy help, aid; o-@Oy help, 
usefulness. Ka. odagu, odugu, odavu to keep 
close to, come to hand, accrue to, be at 
hand, be of use; odagu that is at hand, that 
has accrued to one or has come into one’s 
possession; odagisu, odavisu to cause (some- 
thing) to come to or near, cause to be 
obtained, give, produce. Tu. odaguni to be 
opportune or ready; odagavuni to procure, 
supply, prepare, assist. Te. odavu to be 
serviceable, useful, suitable, fit, or proper, 
serve, occur, arise; (K.) give. ? Cf. 972 Ta. 
ottacai. DED(S) 522. 


610 Ta. utal ram, he-goat. Ma. utal ram, 
goat. 


611 Ta. utalai jungle mango, Cerbera 
odollam. Ma, utalam, utal id. DED 523. 


612 Tu, udalu white ant. Kor. (O.) odali 
id. Nk. (Ch.) udri id. Go. (Hislop) udeli, 
(A.) udn, (Y.) udri id. (Voc. 245). DEDS 75. 


613 Ta. utaru (utari-) to shake off, shake 
out (as a cloth), renounce (as the world, 
friends, etc.); shake, as one’s hands, feet, or 
body, through cold, fear, or anger; utai 
(-pp-, -tt-) to tremble with fear, shiver with 
cold; utaippu fright, alarm; utir (-v-, -nt-) to 
be shaken with the wind; (-pp-, -tt-) to shake 
off. Ma, utaruka to be in hurry or confusion, 
shake off. Ka, odaru to shake, shake off; n. 
shaking, etc.; odarisu to cause to shake. Tu. 
udévuni to throw out; the hands to shake 
as in sickness. Te. udaru, (K. also) uduru, 
udilu to tremble, shake, shiver, quake; 7. 


uti 


trembling, shaking. Ga. (Oll.) udurp- (udurt-) 
to shake. Cf. 615 Ta. utir. DED 524. 


614 Ta. uti, oti Indian ash tree, Odina 
wodier; uti falcate trumpet flower, Doli- 
chandrone falcata. Ma. uti, oti O. pinnata. 
Ka. udi O. wodier Roxb. Te. oddi O. pinnata. 
Kol. (Wagh.) oddi id. (< Te.). [O. pinnata 
is not identified in Hooker.] DED(S) 525. 


615 Ta. utir (-v-, -nt-) to drop off (as 
leaves, fruits), fall out (as hair), be blasted, 
drop down (as tears), crumble (as cakes), be 
demolished; (-pp-, -tt-) to cast leaves or fruits 
(as trees), cause to drop or fall in numbers, 
strip, knock out (as teeth), shed (as tears), 
break in pieces; nm. crumb, piece, fragment; 
utiri that which falls off or is separated, 
paddy that has fallen from the stalk. Ma. 
utiruka to fall, drop (as fruits, leaves), moult 
(as feathers), drip through a sieve; utirkka to 
cause to drop, shed (tears); utircca, utirmma 
falling, dropping, showering. To. wi®- (wi@y-) 
(waist-cloth) slips off. Ka. udir, udaru, udur 
to fall, fall down or off, drop (as fruits or 
leaves ‘from a tree, hailstones from the sky, 
teeth, etc.); udirisu, udircu, udarisu, udarcu, 
udurisu to cause to fall or drop down, etc.; 
udaru falling or dropping down. Ju. uduruni, 
udaruni to fall, drop off, hang down. Cf. 613 
Ta. utaru. DED 526. 


616 Ta. utai (-v-, -nt-) to kick, plant the 
foot firmly against a post or a wall; (-pp-, 
-tt-) to kick, spurn, beat; m. kick, pressure of 
foot as in pushing, beating. Ma. uta a kick, re- 
bound; utayuka, utekka to kick, rebound, of- 
fend, cheat; utappu striking against an offence. 
Ko. od- (ot-), ov- (ovt-), o- (ot-) to kick; od 
a kick; od a-r- (a-c-) to struggle, try (to do, 
find, etc.), perform the movements of sexual 
intercourse; od a-rl act of struggling. Ka. ode 
(odad-/odd-), odi to kick, spur, fix the foot 
against or on; ode a kick; odaha kicking, 
spurring. Tu, dankuni to kick; (B-K.) odd- 
adu to struggle, be in distress. ? Ga. (S.”) 
uyt- to kick. Malt. utese to kick; usete to 
kick, thrust away, despise. DED(S, N) 527. 


617 Ko. ut- (uty-) to draw out from a 
bundle, draw from socket or hole. Kod. 


utt- (utti-) to untie (knot). ? Cf. 652 Ta. 
uri. DEDS 74. 
618 Ta. uttanta-mani, uttantal woman’s 


necklace made of gold beads. Ka. uttanda, 
uttandalu, uttaragige gold necklace worn by 
women. Te. uttandamulu (pi. ) gold necklace 
worn by women; CB. also) uttariga a kind of 
necklace. DED 528. 


619 Ka. uttarani, uttarane, uttarani, utta- 
réni a common weed. Achyranthes aspera 
Lin. Tu. uttarane id. Te. uttarénu, (VPK) 
uttaréni, uttaréni id. DED (S) 529. 


620 Ka. uttutte, uttatti, uttotte dried 
dates, the fruit of Phoenix dactylifera L. 
Tu. uttutti the dried date fruit. Kol. (Kin.) 
usti mak wild date (khajira). Go. (ASu.) 


[60] 


ubusu 


uccOti date palm. (Kamaleswaran for Kol. 
and Go.) / Cf. Mar. utoti date. DED(S, N) 
530. 


621 Ir. uddya long. Ko. udm length. Ka. 
udda, uddi, uddu height, length, depth. 
Kod. udda length, height; uddaté long. Tu. 
udda length, distance; long. DED 532. 


622 Ka. uddi, uddige low ridge in a field 
for retaining the water of irrigation. Te. 
uddari a steep bank; uddi bank or dam with 
a channel on it to convey water pumped into 
it to higher lands. ? Ma. utir little heaps of 
ground for planting rice in marshes. DED 533. 


623 Ta. utti a player on the opposite side, 
corresponding to one on one’s own side in 
a game in which the players are divided into 
two parties (< Te.). Tu. udri a match, pair. 
Te. uddi a match, an equal, a rival; equal; 
uddincu to pair, match, couple; uddikadu, 
uddidu companion, friend. DED(S) 534. 


624 Ta. unti navel, belly. Ma. unti navel. 
? Cf. Ta. tunti navel, belly. DED(S) 535. 


625 Ta. untu (unti-) to push out, thrust 
forward, fling, discharge, cast away, drive, 
send; uttu (utti-) to discard, throw away; 
nuntu (nunti-) to propel, thrust forth, cast 
away; unnu (unni-) to propel. Ma. untuka 
to protrude; push, thrust, shove; untu a push, 
shove; untikka to cause to push. Ko. ud- 
(udy-) to push (person, small object with 
hand). To. ud- (udy-) to jostle. DED 536. 


626 Ta. upparavar a Telugu caste who are 
usually tank- and weill-diggers and road- 
workers (< Te.). Te. uppara name of a caste 
whose occupation is digging tanks, etc.; 
uppari a digger, tank-digger; fem. upparadi. 
Cf. 628 Ta. upparakkaran. DED 537. 


627 Ta. uppili name of several plants. Ma. 
uppila Macaranga indica R.W. Ka. uppalige 
a small tree, M. i. Tu. uppala, uppalige M. 7.; 
(B-K.) iplige = uppalige. DED 538. 


628 Ta. upparakkaran one who plasters a 
wall, who rubs mortar (< Ka.). Ka. uppara 
plastering; uppara (< upparakara) brick- 
layer, stonemason, plasterer; fem. upparati; 
upparike the business of a bricklayer. Cf. 
626 Ta. upparavar. DED 539. 


629 Ka. uppi thorny medicinal styptic 
shrub with a gall as large as a nutmeg, 
Volkameria capparis sepia. Te. uppi a kind 
of herb; (B) V. capparis sepia, Monetia 
barlerioides, Azima_ tetracantha, Capparis 
°F ala puyyi a thorny shrub, C. s. DED(N) 
54 


630 Ta. uppi a game of women. Ma. uppi 
id. DED 541. 


631 Te. ubusu, (K.) Osu leisure; chat, talk; 
(Visakha dialect) Usul-ddukonu to chat. Pa. 
ib- to speak, converse; Ubal a saying; ubkud 
conversation, a saying. Cf. 937 Ka. osage, usir. 
DEDS(N) 76. 


uppacam 


632 Ta. uppacam, uppucam asthma (< 
Te.). Ma. ummittam difficult breathing, 
sobbing of children; umayuka to breathe 
heavily; uma a cough. Ko. uba-cm panting. 
To. ubosm quickened breathing (as in fever). 
Ka, ubbasa, ubbusa, ubbusu, urabasa, urbasa, 
ummalu difficult breathing, asthma. Tu. 
ubbasa, ubbesa difficulty of breathing, 
asthma. Te. ubbasamu asthma. DED 543. 


633 To. if in- (id-) to blow, blow away 
(e.g. ashes). Ka. uph, uphi sound emitted 
when strongly blowing with the mouth to 
remove impurities. Br. huf puff of wind, 
blast, windy talk; huf kanning to blow upon. 
DED(S) 545. 


634 Ta. umari, umiri marsh samphire, 
Salicornia brachiata. Ma. umari Salicornia. 
DED 546. 


635 Ta. umal long bag made of palmyra 
leaves. Ma. umal id.; omal a kind of basket 
used by fishermen. 


636 Ta. umi (-v-, -nt-) to spit, gargle; umi- 
nir spittle, saliva; umivu spitting; umir (-v-, 
-nt-) to spit, gargle, emit, vomit; umir-nir 
spittle, saliva; umirvu spitting, spittle; tumi 
(-v-, -nt-) to spit (contamination of umi and 
tuppu). Ma. umiyuka, umikka to spit out; 
umi, umiru spittle; umirka to spit, emit. 
Ka. ugi to spit, spirt out, emit; ugur (ugurd-), 
ugar to emit (as saliva, etc.), spit out, spit, 
sputter; nm. spittle, saliva; ugurisu to cause to 
emit or spit; uguruvike spitting, etc.; ummalu, 
ummulu phlegm, mucus. Tu. ubbiyuni to 
spit; ubbi saliva, spittle; ubbina spittoon; 
ugipuni to spit out; (B-K.) ubi to spit. Kor. 
(O.) ubbi to spit; (T.) umi saliva. Te. umiyu 
to spit, spit out; ummi spittle, saliva. DED 
547. 


637 Ta. umi husk; (-pp-, -tt-) to become 
chaff; (Koll.) ummi husk. Ma. umi husk, 
chaff, bran. Ko. u-ym flour. Ka. ummi, 
ubbalu, ubalu husk or chaff of paddy; uy, 
uyyu, huy husk of rice or corn. Kod. umi 
paddy husks. Tu. umi, ummi husk or chaff 
of paddy. Te. umaka (B), umuka, tka, Oka 
husk, chaff. Ga. (S.*) tka id. Kur. unk id. 
Malt, umku id. DED(S) 548. 


638 Ka. (Gowda) ummuni an insect. Tu. 
umilu, (B-K.) umbli mosquito, gnat. Nk. 
(Ch./ ummel mosquito. DEDS 77. 


639 Ta. umpal descendant. To, ub, in 
song-units: en mox uba+, en mary uba+ O my 
child! DEDS 78. 


640 Kur. umpna to perforate, pierce 
through, cut a passage for (through some- 
thing). Malt. unrpe to bore through; unrpre 
to be bored through; unrpo bored, a hole. 
DED 550. 


641 Kui umung uta (uti-) to fall prostrate. 
Kur. umb’G, humbu’t, umba’a, humba’a, 
humkurya, omba’a, homba’a with the face 
turned downward; umb’0 manna to bow 
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profoundly, go down on one’s knees. Malt. 
umgre to bend (as in respect); umgro bent, 
meek, humble. (Pfeiffer: Kur. < Munda.) 
DEDS(N) 79. 


642 Ta. ummaccu, ummicam groove in the 
framework of a jewel in which stones are to 
be set. Ma. ummaccu a wire-drawer’s plate. 
Te. ommaccu bezel which fastens a precious 
stone in a jewel, cavity in which a precious 
stone is set in a jewel. DED 551. 


643 Ta. umm-enal utterance of an interj. 
um expressive of assent; um-koftfu to respond 
by ejaculating um as in listening to a story 
that is told; Um-enal expression signifying 
assent, attentiveness. To. jjexcl. said by 
audience in response to a narrator saying ini. 
? ini excl. said by narrator at end of every 
sentence in telling a story. Te. i ay! yes! what 
next!; U-koftu to make the sound @ in hearing 
a story, indicating that one is listening and 
expecting to hear the sequel; listen to; i-konu 
to hear, listen to. / Cf. Skt. hum, hm and MIA 
and NIA derivatives, espressive of attention and 
assent, Turner, CDJAL, nos. 14132, 14133; 
e.g. Lilasuka Bilvamangala’s Krsnakarnamrta. 
II.72, in Frances Wilson, The Love of Krishna 
(University of Pennsylvania Press, 1975), 
pp. 166-7; Parpola 1977-78, pp. 246-50. 
DED-SS2. 


644 Ta. (Devanesan: Tinnevelly dial.) mdl- 
to urinate; (Tinn.) mOdlu id.; (Koll.) mal- id. 
Ma. molla, mollu urine; molluka to pass 
urine. Jr. mallu to urinate; n. (Bhattacharya 
1958) urine. Ko. mol id. Kol. umbul- 
(umbut-), (Kin.) umul-, (SR.) Uml- to urinate; 
umbulud urine. Nk. umbul- (umbuf-) to 
urinate. Nk. (Ch.) umbul- id.; umulta, umlen 
urine. Pa. uml-, umbl- to urinate; umlukud, 
umbulkud urine. Ga. (P.) umbl- to urinate; 
umbulkur urine; (S.*) dl- to urinate. Go. 
(Ch. Driberg) Ul urine (Voc. 325); (ASu.) 
ul id. Konda mul- (mut-) to urinate; milku 
urine. Pe. minku (pil.) id. Mand. minke 
(pl.) id. Kui milba (m@ft-) to urinate; mulka 
urine. Kuwi (F.) mrikali to urinate; mrt’ka 
urine; (S.) minkinai to urinate; munka urine; 
murkinai to piddle, piss; (Su. P.) mink- 
(-it-) to urinate; (Su.) mnika, (P.) minka 
urine. Kur. umb"ina, um"Ina to urinate; 
umulka urine. Malt. umble to urinate; umbl- 
muro urine (muro id.). DED(S, N) 553. 


645 Ta. uy (-v-, -nt-) to live, subsist, have 
being, be saved, be relieved (from trouble), 
escape (as from danger); (-pp-, -tt-) to ensure 
salvation; uykai salvation, deliverance, escape 
from hardship; uyti salvation, deliverance, 
remedy, expiation, ceasing; uyvu escaping 
from danger, salvation, remedy; uyal living, 
being, escaping; uyavu means of saving life; 
uyir (-pp-, -tt-) to revive, regain conscious- 
ness, be in vigorous functioning activity, 
breathe hard, be wafted as fragrance, breathe 
one’s last; give birth to, smell, say, declare, 
emit; m. life (animal or vegetable), soul, 


uyar 


living being, wind, voice; uyirppu reanimation, 
revival, breath, wind, air, sighing, sweet 
fragrance; ucir life. Ma. uyir, usir life, breath; 
uyirkka to live, revive, survive; uyirppu life, 
reanimation; uyirppikka to quicken, raise to 
life; virkkuka to sigh, breathe; virppu breath. 
Ko. ucr life, male genitals (polite word). 
To. ii-r, usir life; yu-k, iy, in song units; 
yu-k fitad drawing longing sighs, iy nar@ad 
walking with heavy breathing. Ka. usir, usur, 
usuru breath, life, taking breath, caesura; usalu 
breath. Kod. usiri breath. Tu. usuru, usulu, nu- 
sulu breath, life. Te. usuru, usuru id.; usuranu 
to sigh, be much vexed; Ur(u)cu to breathe, 
sigh; Ur(u)pu breath, sigh; Urata taking or 
recovering breath, being refreshed, conso- 
lation, comfort, rest; Uradil(l)ju, Uradu to be 
consoled, calmed, appeased; Uradincu to 
console, comfort, appease. Konda usur life, 
breath. Kur. ujjna to have life, reside, become 
animated, take life; ujjta’ana to keep alive, 
bring back to consciousness, raise again to 
life, revive (fire, quarrel). Malt. uje to live; 
n. life; ujni living, alive. Br. ust heart, mind, 
inside, kernel (or with 698 Ta. ul). Cf. 741 
Ta. Utu and 751 Ma. trkkuka. DED(S, N) 
554. 


646 Ta. uyar (-v-, -nt-) to rise (as water), 
move toward the meridian (as a heavenly 
body), be high, elevated, lofty, grow, increase, 
be excellent, eminent; (-pp-, -tt-) caus.; n. 
greatness, renown; uyarcci height, excellence; 
uyartti excellence; uyarttu (uyartti-) to lift 
up, elevate, raise (as price), promote to 
higher office, honour, praise, raise the voice; 
uyarntor the great, celestials, persons born 
in the higher castes; uyarpu height, mound, 
greatness; uyarvu lofty height, greatness; 
uyaram, ucaram height, eminence; uyari 
that which is tall; (Koll.) ocar to be raised; 
ocatt to lift; ocatti height; ocakké above; 
ocaram height. Ma. uyaruka to rise (as birds), 
be high, eminent, tall; uyaram height, pride; 
uyarcca elevation; uyarttuka to raise, elevate. 
Kod. oyandé that which is high (of field in 
a valley); oyandadi the place higher up. 
Tu. Orige tallness, height. DED(S) 555. 


647 Ta. uyar (-v-, -nt-) to vanish, disappear, 
be removed. Ma. uyaruka to be lost. To. u-r- 
(u-8-) to disappear, be lost; (u-d-) to disappear 
suddenly by magic; u-f- (u-t-) to cause to 
disappear of a sudden, be a terrible fellow and 
do damage; u-8, in: ir u-8, o-l u-6 n. pr. 
places at the end of the road to the world of 
the dead ‘where the buffaloes, the people 
disappear’ (cf. 4376). DED(S) 556. 


648 Ta. ura (-pp-, -tt-) to become loud (as 
the voice), become harsh (as a noise), become 
furious (as the wind), be boisterous (as the 
sea), become violent (as a controversy); 
urakka loudly, distinctly; urappu (urappi-) 
to whoop, shout so as to menace or intimi- 
date, bluster, roar, frighten, cause to sound 
loudly ; urappal whoop, roaring sound; urappu 
shout, roar, intimidation, bluster, threat; 
uraru (urari-), urarru (urarri-) to resound, 
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roar; urai (-pp-, -tt-) to sound, speak, tell; 
n. roar, loud noise, speaking, utterance, word, 
fame; uraiyal narrating. Ma. urakka, urekka 
to speak, say; ura, uri word, famé; urammuka, 
urampuka to grumble, roar (cf. 718 Ta. 
urumu); uriy-dtuka to utter, speak; unty- 
attam talk; orappuka to vociferate in driving 
cattle. Ka. ore to sound, utter, speak, say, 
relate; m. word; ura, uru crying; uruvani 
crying, crying aloud. Kod. orad- (oraduv-, 
orat-) to answer (or with 650 Ko. orp-). Kor. 


_(M.) ojji to say. Te. Uraka (neg. gerund of 


*Or-), uraka, uraka silently, quietly, not 
speaking; merely, simply, vainly; roda noise, 
outcry, uproar; ? rOju to pant, gasp; nm. pant- 
ing; rOjudu prattle. Pa. ur- to groan. ? Go, 
(SR.) ronjana to grieve, cry (Voc. 3069). 
DED 557. 


649 Ta. ura (-pp-, -tt-) to become firm, 
hard ‘(as the soil), become thick, coarse (as 
paper); urappu hardness (as of rice that is not 
well boiled), coarseness or roughness (as of 
cloth or paper), resoluteness, strength; uram 
strength, hardness, compactness, resolution, 
heart of a tree, manure (as strengthening the 
soil); uran strength of will, support; uranar 
persons of strong will; uravu (uravi-) to 
become vigorous, get strong; uravam strength, 
force; uravan, uraviyan, uravOn strong man; 
uravu strength, firmness, strength of mind, 
increasing. Ma. urakka to be strong; urattan 
strong man; uram strength, firmness. Ko. 
orp- (orpy-) to excel. To. u-n pith; ut-ir, 
utin-ir, uStin-ir best buffalo in herd; ut-mox 
best woman. Ka, urafu, urata, uruta, ur(u)fu, 
uttu, oratu, orftu coarseness (of cloth, thread, 
hair), thickness, stoutness; orpu strength, 
firmness, durableness, coarseness (of cloth); 
?urku, ukku power, valour. ?7e. ukku 
strength, vigour, courage, spirit. DED 558. 


650 Ko. orp- (orpy-) to act in overween- 
ing, desperate fashion, refuse to listen, (ill- 
ness) is dangerous. To. warp- (warpy-) to 
refuse to do something. Ka. ura, uru im- 
petuosity, etc.; uruvani, uruvane haste, 
rashness, passionate and overbearing behav- 
iour; uruvanisu, uravanisu to act hastily, 
overbearingly, etc.; urufu to be overbearing; 
urufu, orafu, orfu overbearing manner, 
gruffness; (PBh.) orantu overbearing manner; 
orantutanam the state of being overbearing. 
Kod. orad- (oraduy-, oraf-) to answer (or 
with 557 Ta. ura). Tu. oratuni, oradaduni 
to wrangle; oradafa mutual wrangling; 
oranfu, oranfu hatred, ill-will, retaliation; 
orantuni to hate, retaliate. Kuwi (S.) Orinai 
=e (Isr.) Ur- (-it-) to disobey. DED 


651 Ta. ural mortar, mould for making 
vermicelli or the like. Ma. ural wooden 
mortar for beating rice. Ko. olka-l mortar; 
olka-| kal a stone mortar; olkeyk, olki-k 
work of preparing grain by pounding. Ka. 
oral, oral, orlu, ollu mortar of stone or 
hard wood. Kod. ora mortar of stone or 
wood. Tu. oralu, (B-K.) uralu, oralu a large 


uri 


mortar. Te. rdlu, rdlu mortar. Cf. 665 Ta. 
urai. DED(N) 560. 


652 Ta, uri (-v-, -nt-) to peel (intr., as 
skin, bark); strip off (as clothes), deprive 
of, rob; (-pp-, -tt-) to slough off, flay, strip 
off (as bark); n. rind, peel, skin stripped off, 
bark; urivai skin, hide, peel, rind, stripping, 
flaying, peeling off; uruvu (uruvi-) to strip 
(as beads from a string, as leaves from a 
twig), unsheath (as a sword). Ma. uri skin; 
uriyuka to be stripped, skinned; strip off; 
urikka to flay, skin a jackfruit, coco-nut; 
urippu, uriccal flaying, stripping; Uruka 
to strip off, flay, draw off or out, unsheathe. 
To. uSt- (uSty-) to take off (ring, bangle, 
shirt or coat, sari). Ka. uricu to flay, strip 
off covering or skin, cast off (as the slough); 
get loose; urcu to draw (as a sword); become 
loose; uccu to draw (as a sword), cast (as a 
slough), loosen (as a knot); become loose, 
be cast (as a slough); ore to draw, pull, 
draw out or off; (Hav.) urmbu to pluck 
leaves. Tu. rumbuni to strip off, pluck off, 
as leaves from a stalk; rumbu stripping, 
plucking; (B-K.) urumbu, rumbu to tear 
off (as leaves from a twig). Kor. (M.) urbu 
to pluck leaves. Vk. uyp- to take off (clothes 
wrapped round middle). Pa. uyk-, uykip- 
(uykit-) (serpent) to slough its skin. Go, 
uy- (Mu.) to be flayed, (Ko.) to be sloughed 
(skin of snake); (Ma.) uy?- (snake) to 
slough its skin; (Ko.) uysp- to flay; (Mu.) 
uvile, (Ma. Ko.) uyka slough of snake 
(Voc. 257); (SR.) ucchana to strip (of hemp); 
(Tr.) cana to strip hemp, pluck (bird), 
(pigs) strip kodon field; (G.) ucc- to strip 
off (Voc. 226). Kuwi (T.) juka slough of 
snake. Kur. uma (uryas) to rub off the leaves 
of a branch, the spikes of a corn-ear, by 
passing the hand along. Malt. urgre, urwre to 
fall off (as the hair), slip off. ? Cf. 617 Ko. 
ut-. DED(S, N) 561. 


653 Ta. uri a measure of capacity = 4 
measure. Ma. uri half a nari, or two ugakku. 
DED 562. 


654 Ta. urimai ownership, that which is 
owned, claim for right of possession, slave, 
services of a bondservant, duty, affection, 
liberty; urittu right, proprietorship, affection; 
uritu that which is related; uriyan, uriyavan, 
uriyOn one who is worthy, qualified, one 
who has rights, heir. Ma. uriyan suitable, 
proper; Orppu claim, right. Kur. urb well- 
to-do, well-off, rich; urbas master, landlord, 
(pl) parents; urbni mistress of the house, 
lady. DED(S, N) 563. 


655 Ma. uri a running knot, loop, noose. 
Ko. urkl mo-r slip-knot (mo-r id.). Ka, ural, 
uril, urul, urul, urlu, urlu a running knot, 
noose, snare. Tu. urlu a noose, snare. Te. 
uri noose or running knot, halter, snare, 
execution by a halter; uccu slip-knot, noose, 
halter; (K.) uralu, urulu to be caught in a 
snare. Konda (BB) Ori a trap for birds. Kui 
rusu, ruhu noose, snare, trap. Kuwi (F.) 
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Orr0 (pl. Urka) snare; Uru ogali to noose (for 
ogali, see 934); (S.) uruta herh’nai id.; urru 
hanging; (Isr.) uru, (Su.) huru (pl. -ka) snare. 
(Possibly add 582; so K.) DED(S, N) 564. 


656 Ta. uru (-pp-, -tt-) to burn, smart, be 
angry; uruppam, uruppu heat, anger; urumam 
heat (as of the sun, of the atmosphere), 
sultriness, noon; urumpu ire, exasperation; 
(Asher-Radhakrishnan, p. 155) uruttu (urutti-) 
to make angry. Ma. uruppam anger. /r. ubbe, 
iiri-ni-ru sweat. A/Ku. uriid. Ko. ury- (urc-) to 
hate, be envious of, it pains; n. envy, heat 
(esp. of the sun), sweat; ure burning pain; 
To. uf- (ut-) (fever) affects, burns; tiry heat 
of fire; sweat; anger, grudge; ? iirc fatigue; 
u-r for- (fot-) (woman in the 5th month of 
pregnancy) undergoes ceremony of burning 
on wrist; u-r foy- (foc-) (husband of pregnant 
woman) performs ceremony of burning her 
wrist. Ka. uri to burn, blaze, glow, burn with 
fever, rage, envy, burn or smart as a wound, as 
mouth from pepper; n. burning, flame, blaze, 
etc.; urika one who burns (¢7.), a passionate, 
angry man; uripu, urisu to cause to burn, 
inflame; uruvala, uravala, ural, urlu fuel; 
UIU, UrapuU, UTipU, UrUpU, UrUVvU, UrpuU burning, 
flame; urugu passion, anger, wrath; ummala 
heat; grief, trouble; ummalike heat; grief, 
distress; ummalisu to be hot; to grieve, be 
distressed. Kod. uri (-v-, -fij-) burning sensation 
is felt; uri burning sensation. Tu. uri blaze, 
flame, heat, acute pain, wrath; uriyuni to 
burn, blaze, feel a burning sensation, be 
angry, envious, (belly) is hungry; urkilu 
prickly heat. Te. (K.) uriyu to burn (ntr.), 
be afflicted, grieve; (K.) uralu to burn (int7.), 
be ablaze; ummalincu to grieve, sorrow; 
ummalinta, ummalimpu, ummalika grief, 
uneasiness, disquiet. Pa. urj- to sweat; 
urjukud sweat, perspiration. Ga. (Oll.) urj- 
(j = dz) to sweat; (P.) uruskur sweat, perspir- 
ation. Go. (Koya Su.) urbu sweat. Konda 
(Sova dial.) rin(u) heat of summer; sweat. 
Pe. ric- to sweat; rlmi sweat. Mand. rund- 
to ignite, set alight. Kui ruta (ruti-) to set 
fire to, ignite; m. setting fire to; (K.) ru- 
(rut-) to set light to. Kuwi (D.) rund- (-it-) 
to ignite; (Su. P.) rth- (rist-) to sweat; (S.) 
gama ruh’nai id. (gama sweat); rilinai to 
sweal (i.e. singe). ? Br. hushing to set fire to, 
burn, scorch, make feverish, burn with rage; 
hushinging to be burnt, etc. Cf. 568 Ta. ukk- 
aram, 661 Ta. uruku, and 1064 Kui Opu, 
Kur. 6rma. DED(S, N) 565. 


657 Ta. uru (-pp-, -tt-) to assume a form, 
issue forth, appear, come into existence; 
n. body, shape, form, beauty, idol; urupu 
form, shape, colour; uruvam = uru 7,; uruvu 
shape, form. Ma. uru, uruvu, uruvam form. 
Ko. urp shape, appearance, image of god in 
form of small silver plate; urv trunk of body. 
To. urp form, idol; ust- (uSty-) to appear, 
come into sight, (star) rises; uf back of trunk 
of body (also u-f in songs; uncertainty about 
phonetics). Tu. oru features, form, mark, 


uru 


shape. Te. uravu beauty, fitness; uruvu form, 
shape. / ? < Skt. rlpa-. DED (S) 566. 


658 Ta. uru (-pp-, -tt-) to become ripe, 
mature. ? Tu. urve unripe. Te. (K.) uriyu to 
become ripe; hair to become grey. DED 567. 


659 Ta. uru schooner, small vessel. Ma. 
uru, uruvu vessel, ship. DED 568. 


660 Ta. uru leech (lex.). Tu. umb-uru a 
small leech (cf. 516 Ta. un). DEDS 80. 


661 Ta. uruku (uruki-) to dissolve (intr.) 
with heat, melt, liquefy, be fused, become 
tender, melt (as the heart), be kind, glow 
with love, be emaciated; urukku (urukki-) 
to melt (t7.) with heat (as metals or congealed 
substances), dissolve, liquefy, fuse, soften (as 
feelings), reduce, emaciate (as the body), 
destroy; n. steel, anything melted, product 
of liquefaction; urukkam melting of heart, 
tenderness, compassion, love (as to a deity, 
friend, or child); urukkinam that which 
facilitates the fusion of metals (as borax). 
Ma. urukuka to melt, dissolve, be softened; 
urukkuka to melt (¢r.); urukkam melting, 
anguish; urukku what is melted, fused metal, 
steel. Ko, uk steel. Ka. urku, ukku id. Kod. 
ur- (uri-) to melt (intr.); urik- (uriki-) id. 
(tr.); ukki steel. Te. ukku id. Go. (Mu.) uri-, 
(Ko.) uri- to be melted, dissolved; tr. (Mu.) 
urih-/urh- (Voc. 262). Konda (BB) rig- to 
melt, dissolve. Kui tira (Uri-) to be dissolved; 
pl. action urka (Urki-); riga (rigi-) to be 
dissolved. Kuwi (T.) rily- to be dissolved; 
(S.) rUkhnai to smelt; (Isr.) uku, (S.) ukku 
steel. Cf. 656 Ta. uru. DED(S) 569. 


662 Go. (Tr., etc.) urungana to be broken; 
uruhtana to break (¢7.) (Voc. 261; or with 
946 Ta. oti). Konda run- (it-) to be broken; 
ruk- to break, smash. DEDS 81. 


663 Ta. uruvu (uruvi-) to pierce through, 
penetrate (as an arrow, a needle). Ma, uruvuka 
to pierce through, penetrate. Ka. urcu, uccu 
to enter into and go out on the other side, 
penetrate. Ju. urumbuni, rummuni to bore. 
Te. uccu to enter, penetrate, pierce. Pa. ucc- 
to transfix. Kuwi (Su.) uh- (ust-) to pierce; 
(Isr.) uh- to stab. Kur. hurna, hurna to strike 
at and penetrate without piercing, goad, 
thrust something pointed into cavity (e.g. 
pick teeth). DED(S) 570. 


664 (a) Ta. urul (urulv-, urunt-) to roll, 
tumble over and over, revolve (as a wheel), 
spin, become round, globular; m. car wheel, 
wheeled vehicle; uruli wheel, circle, small 
vessel of bell-metal that is circular in shape; 
urulai wheel, anything that rolls or turns (as 
a ball); urufci revolving, rotundity; uruftu 
(uruffi-) to roll (¢7.), revolve, whirl, impose 
and confound by high-sounding verbiage; 
n. rolling, wheel, roundness, fraud; urufai 
cart; urunfai ball, anything round, roundness, 
mouthful of food in the shape of a ball. 
Ma. urul circular, a wheel, rolling wave; 
uruluka (urunft-) to roll (intr.), toss, revolve; 
urunta round; urula a ball; urulca rolling, 
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roundness; uruli cauldron to boil 4-5 measures 
of rice; uruftu what is round, fraud; uruffan 
deceiver; uruttuka to roll (¢7.), cheat. Jr. 
rullu (rund-) to roll (intr.); rugfu id (¢7.). 
Ko. urn- (urd-) to roll (intr.) over and over in 
one direction; urf- (urfy-) id. (7.). To. u-l- 
(u-d-) to roll (intr.); u-f- (u-fy-) id. (7); 
u-l ball (of butter, food, etc.), gaan ut- 
(uty-), pis u-f- (u-fy-) to turn earth with cane 
ye see (for pis, see 4290). Ka. urul, 
uralu, urafu, uranfu, urufu, urunfu, urfu, 
urlu, ullu, untu to roll, roll down, revolve, 
be turned over; ulutu to roll; urali, uruli, 
urli, ulla, ulle, olli a ball, bulb, round vessel 
of earth or metal; urulu, urufu, urunfu, 
urlu, ural, urlu rolling, roundness; urane 
roller for moving logs; urulike rolling, revolv- 
ing; urulicu, urulisu, urulcu to cause to roll, 
etc.; uttu round stone used as an anchor, an 
anchor. Kod. urid- (urind-) to roll (intz.); 
urif- (urifi-) id. (¢7.). Tu. urunfu, urundulu, 
urndelu round; urnde lump, morsel; urna 
tround-shaped cake. Te. uralu, urlu to roll, 
roll down, fall down; (K.) oralu to toss in 
sleeplessness. Kuwi (Isr.) undla wave. Kur. 
ol°ndarma to roll on the ground (of animals). 

(b) Ta. untai ball, anything round or 
globular, commonly rather small, ball of 
stone or earth shot from a bow, mouthful. 
Ma. unta ball, globe, clot, bullet. Ko. und 
roundness; undy round lump of food. To. 
udy ball, round; udy @wi-r cooked rice in 
shape of ball. Ka. unde a round mass or 
ball (e.g. of raw sugar, tamarind, clay, cow- 
dung); undalige a kind of rice cake that has 
the form of a biscuit. Tu. unde ball, ball- 
shaped confection; unduluga, undluga a kind 
of fried cake. Te. unda ball, globe, pellet, 
pill, (VPK also) wheel of cart; round; unfa, 
undramu round; undramulu, undralu, und- 
rallu round cakes prepared as an offering to 
Vighneswara. Ga. (P.) unda wheel. Go. (SR.) 
unda ball (Voc. 236). Konda unda wheel. 
Pe. ronda egg. Mand. runda id. Kuwi (lIsr.) 
unda, (S.) unde wheel; (F.) Unda id (solid 
wood). /Cf. Skt. underaka- ball of flour, 
roll, loaf; Pkt. underaya- id.; undi- lump; 
Mar. Oda lump of kneaded dough, etc. 
(Turner, CDIAL, no. 1699). DED(S, N) 571. 


665 Ta. urai (-v-, -nt-) to be reduced into 
a powder or paste, wear away by attrition, 
be indented or effaced by rubbing; (-pp-, 
-tt-) to rub into a paste, wear away by rubbing, 
grate, test on the touchstone, smear, polish; 
n. rubbing, friction, attrition; fineness of gold 
or silver as tested on the touchstone; urai-kal 
touchstone, small stone for rubbing pills into 
powder; uraical friction; uraicu (uraici-) to 
rub against (intr.), chafe, wear away by use; 
rub hard (fr.), scour, waste away by rubbing; 
uraincu (uraifici-) to rub (f7.); uraippu rubbing, 
assaying; uracu (uraci-) to rub against; urificu 
(urifci-) to rub oneself, rub against; to wear 
away by rubbing (i.), grind away, scrape, 
smear, anoint; urifu (urifi-) to rub (int); 
urincal rubbing, chafing; uray (-v-, -nt-), 
urayficu (urayfici-) to rub (infr., as an animal 
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against a tree, as two branches together); 
urdcu (urdci-), urdficu (urdfici-) to rub 
(intr.). Ma, urasuka to rub, come into contact, 
contend, form into a pill; urasal friction, 
contest; ura rubbing, a stroke; ura-kallu, 
uravu-kallu touchstone; urayuka to rub, 
wear by friction; uravu rubbing, touch; 
urekka to rub, grate, polish, grind, assay 
metal; uriyuka to be chafed; urunnuka, 
urammuka, urummuka, urattuka to rub 
against, graze, touch; urusuka to wear off, 
diminish. Ko. orv- (ort-) to rub into paste, 
tub with a stone in making pot; (ord-) to 
touch or stroke gently; orj- (orj-) to rub; 
uj- (uj-) to rub, file, sharpen. To. warf- (wart-) 
to rub into paste, wipe, wash; ud- (udy-) to 
smear on body. Ka. urdu, uddu, ujju to rub, 
make fine by rubbing; ujjisu to cause to rub; 
ujju, urdike rubbing; ore (orad-) to touch, 
tub, smear, apply to a touchstone, examine, 
grind, make thin or fine; m. rubbing, etc.; 
orasu, orisu, orsu to touch, rub gently, 
stroke, rub, scour, rub out, crush, separate 
by friction (as grain from the ears), smear; 
n. friction, rubbing, destroying; ore-gal 
touchstone; rubbu to grind in a mortar; 
n. grinding; ? ruddu to beat soundly. Kod. 
udd- (uddi-) to rub. Tu. urepuni to try metals 
by touchstone; uresuni id., to rub, polish; 
urduni to rub, file, polish; ujjuni to rub; 
ure-kallu, ore-kallu touchstone; orevuni to 
tub, wipe; oresuni to diminish (intr.), wear 
off; rub (tr.), wipe; orabely rice once cleaned 
of its husk only; (B-K.) orabélu work involving 
the removal of husk from paddy; ocipuni 
to wipe off, rub out, clean; occuni id., to 
whet, sharpen. Te. ora rubbing, touch, testing 
on a touchstone; ora-gallu touchstone; oracu 
to rub, try by the touchstone; orapu rubbing, 
test by touchstone; orapidi rubbing, friction; 
orayu to rub, test by touchstone, touch; be 
slightly bruised; orayika rubbing, friction; 
(K.) uriyu to be rubbed; ruddu to rub, scour, 
clean; ruddudu rubbing, scouring, cleaning; 
rubbu to grind in a mortar; rubbu-gundu 
stone pestle or roller used in grinding things 
in a mortar; ? ruttu to strike, beat; ? r6kali 
a large wooden pestle (? or cf. 672 Ta. ula- 
kkai). Kol. (SR) rubgund stone pestle (< 
Te.); (SR.) rokal, (Kin.) roka pestle (< Te.). 
Nk. rdkal pestle (< Te.). Pa. urc- to skim off 
(cream), scrape; (S) ujip- (ujit-) to wipe, 
sweep. Ga. (Oll.) urs- to wipe (sweat). Go. 
(SR.) uriyana to powder; (Tr.) urisana to 
sprinkle or crumble salt, sugar, sandal- 
powder, etc. (Voc. 260); (A. SR. Y. S.) 
tokal pestle (Voc. 3076; < Te.); (Mu.) Uc- 
to scrape, plane; (Ko.) us- to pare (Voc. 
226); (LuS.) oochana a carpenter’s plane. 
Konda ros- (-t-) to touch slightly, stroke, 
rub against. Kui rga- (rigi-) to be smooth; 
rUsa (rUsi-) to crush, grind; n. crushing, 
grinding; pl. action rUska (rUski-); rlseni 
press for grinding sugarcane. Kuwi (F.) 
rUbali to smear; (S.) rub(b)inai to smear, 
rouge; (Su.) rub- (-it-) to tub on (oil, etc.). 
Cf. 651 Ta. ural. / ? Cf. Skt. ufich- to glean 
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[i.e. scrape up gleanings], profch- (pra + 
ufich-) to rub, wipe, wipe out, efface (Turner, 
CDIAL, nos. 1680, 9011); OMar. (Master) 
orakalu, vorakala touchstone. DED(S) 572. 


666 (a) Ka. urku, ukku to rise, swell (as 
the sea, etc.), boil excessively, come up or 
over in boiling, foam, boil (as rage), be 
greatly increased (as beauty, grief, joy), be 
elated; n. swelling, etc., froth, rising (as of 
the flood-tide), pride; ukkanda swell, over- 
flowing fulness, abundance; ukkuvike rising, 
etc. Kod. ukk- (ukki-) to boil over. Tu. ur- 
kuni to rise; urkavuni, ukkavuni to cause 
to run over; urkaruni to bubble up (as 
boiling water); urkune act of bubbling up; 
urpelu slight boiling; ukkuni to boil, bubble 
up, run over in boiling, swell up, spring up. 
Te. Uru to grow fat or puffed. Go, (Tr.) 
ukur the boiling point (Voc. 219; or with 
568 Ta. ukkaram). Konda urp- (-t-) to boil 
(as water); (BB) urpu steam. Pe, ur- (-t-) to 
boil up, effervesce. Mand. ur- (-t-) id. Kui 
urpa (urt-) to seethe, boil, bubble, emit 
froth; n. state of boiling, seething. Kuwi 
(F.) Urhali to boil over; (S.) urh’nai to swell 
(boiled milk). Br. (h)Uringing, (h)Urénging 
to swell up, break out (of boils, etc.), sprout. 

(b) Ta. uppu (uppi-) to become big (as a 
seed), bloat, puff up (as the abdomen), rise 
(as leaven); uppal flatulence; upukku (upukki-) 
to swell, overflow; upparam flatulent disten- 
tion of the abdomen (< Te.); (CTD) ubbu to 
become hot. Ko. ub- (uby-) (part of the 
body) swells; ubc- (ubc-) to coax child with 
pleasing words. To. ub- (uby-) to boil over; 
?upum much; ?uporty pleasure, elation. 
Ka. urbu, urvu, ubbu to swell, increase, rise, 
be elated, be puffed up, become glad; n. state 
of being swollen, etc., height, elation, joy, 
pride; ubbisu to cause to swell, raise, rouse, 
puff up by flattering; ubbadiga, ubbudiga, 
ubbariga greatness; ubbate, ubbatte swelling, 
increase, elation, greatness, boldness; ubbara, 
urbara swelling, increase, state of being 
swollen, risen, or full to overflowing, great- 
ness, abundance; ubbike, ubbuvike swelling, 
etc.; ubiku to swell, rise, overflow. Tu. 
ubbuni, ubbéruni to swell, be elated with 
joy or puffed up with pride; uberuni to 
become thick; ubbara high, swollen, turbid. 
Te. ubuku to swell, heave, rise, jut, bulge, 
project, overflow, burst out; mn. swelling, 
jutting, heaving, bulging, projection; ubbar- 
amu swelling, inflation, increase, excess; 
ubbarincu to swell; ubbarimpu swelling (of 
the belly); ubbu to swell, be puffed up, 
grow stout, rise up, overflow, be overjoyed, 
elated; n. swelling, protuberance, joy, being 
puffed up with pride; ubbincu to inflate, 
cause to swell, flatter; uppena a swell of the 
sea, inundation, deluge; upponfgu to swell, 
burst forth, overflow, be overjoyed, elated. 
Konda ubi- (-t-) to swell, be inflamed, be 
bloated. Kur. ubkarna to bubble up, gush 
up or out with force, swell up. /Cf. Pali 
ubbilla- elation, elated state of mind; ubb- 
ilavita- happy, elated, buoyant; BHS udbilya-, 
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udvilya-, audbilya-, audvilya- joy, pleasurable 
excitement. Cf. Turner, CDJAL, nos. 2338, 
2339; ? borrowing or convergence. DED(S) 
STS. 


667 Ma. urusuka to glide down, fail; ? 
ukkuka to lean to one side as one falling, 
start. Kol. urki tap- to jump down. Pa. urk- 
to fall. Ga. (S.) urk- to set (as sun); (S.*) 
urk- (uruk-) to descend, jump; urukp- to 
make to jump. Go. (Pat.) urrana, (Hislop) 
urrana to fall (Voc. 269); (Ko.) ukk- to make 
to fall, fell in wrestling (Voc. 218). DED(S) 
574. 


668 Kur. urkhna to come or go out, set 
out on journey, germinate, break forth 
(eruption), evolve. Malt. urge to come out, 
‘come forth. ? Go. (Maria; LST 4. 535) urtor 
(they) came out. DED 575. 


669 Ka. (Hav.) urudu to wrestle. Tu. 
urduni id., struggle; urdata wrestling; (B-K.) 
urudu to wrestle. ?Go. (Tr.) unrgana to 
close or wrestle with (Voc. 267c). DED 577. 


670 Ga. (Oll.) urp- (urt-) to wash face. 
Go. (Ma. Ko.) kank tr-/tr- id. (Voc. 321); 
(Koya Su.) ur- id. Konda Urpa- (-t-) to wash 
(hands, feet, face, etc.). Pe. ur- (-t-) to wash 
face. Kuwi (Su.) rup- (-it-) id.; (F.) mtmbd 
rupali to wash one’s face; mimbd rupi kiali 
to wash (another’s) face; (S.) ribinai to wash. 
DEDS(N) 82. 


671 Ta. ula (-pp-, -nt-) to become dimin- 
ished, be wasted, be devoid of, die, terminate; 
ulakkai end, ruin, death; ulappu wasting, 
perishing, defect, death, limit; ulai (-v-, -nt-) 
to perish, be ruined (as houses, land, crops); 
(-pp-, -tt-) to ruin; ulaivu ruin, destruction, 
defeat, poverty, trouble. Ma. ulakkuka to 
shrink up; ulayuka to be impoverished, 
ruined; ulaccal, ulavu ruin. DED(S) 579. 


672 Ta. ulakkai pestle. Ma. ulakka pestle 
for pounding rice. Kurub. (LSB 1.11) alke 
pestle. Ko. elk pestle. To. wask grainpounder. 
Ka. olake, onake, onike wooden pestle for 
pounding rice and other things; (Gowda) 
onikE pestle. Kod. olake wooden pestle. 
/ 2 Cf. Skt. uldkhala- mortar; Turner, CDJAL, 
no. 2360. DED(N) 580. 


673 Ta. ulantu caseworm, larva of the 
caddis fly; silk produced by the ulantu. 
Ma. ulantu id. DEDS 83. 


674 Ta. ular (-v-, -nt-) to become dry, 
wither, be parched up, pine away, droop; 
ularcci dryness, withered state, emaciated 
condition, weariness of the mind; ularttu 
(ulartti-) to dry (t7.), desiccate; ularu (ulari-) 
to dry up, wither, be injured, worn out. Ma. 
ularuka to dry (intr.); ularcca dryness; 
ularttuka, ularkkuka to dry (f7.), air. DED 
581. 


675 Ka. ulimiri the plant Crataeva tapia 


or Capparis trifoliata. Te. ulimidi, ulimiri 
Crataeva tapia. DED 582. 
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676 Ta. ullam, ullam hilsa, silvery shot 
with gold and purple, Clupea ilisha; a sea- 
fish, silvery shot with yellow and purple, 
C. toli, Ma. ullam a kind of fish. Te. ullak0- 
jépa, (B) ullaku-cépa, ullam-cépa the bony 
hilsa or sable fish. DED 583. 


677 Kol. ul (obl. uf-) day, in: mu-nd ul 
three days. Nk. (Ch.) Odil day. Kur. ulla 
day; ullér two days; ullmUnd three days; 
ullnax four days; odul, undul one day. 
Malt. ulle by day; ulli-maqi night and day; 
ullond day before yesterday; ullte, ullti of 
the day; ullu daylight. DED(S) 584. 


678 Ta. uvattu (uvatfi-) to loathe, recoil 
from, satiate, surfeit; m. nausea; uvafti (-pp-, 
-tt-) to nauseate, loathe; n. nauseating, loath- 
ing; ukattu (ukatti-) to nauseate (intr.). Ma. 
uvattuka to loathe, recoil from; omattuka to 
have a vomiting sensation; urekka to be 
inclined to vomit; urappu nausea; uyantuka, 
urantuka to belch. Ka. ubbalisu, ubbulisu 
to mnauseate, become squeamish; ubbala, 
ubbalike nausea, qualm; okkulisu to belch; 
ogadisu to vomit; ogadike vomiting. Tu. 
ukalu, ukkalu vomiting, an emetic. Kuwi 
(Isr.) ub- (-it-) to have indigestion. Kur. 
ullaxarna to feel nausea. Malt. unglare id.; 
unglatre to cause to feel nausea. ? Cf. 1029 
Ta: 6kkalam. DED(S) 547, DEDS 84. 


679 Ta. uvi (-v-, -nt-) to boil away; (-pp-, 
-tt-) to boil (t7.); uviyal a boiled dish; uvalam 
boiled rice. Te. (K.) uppu to boil (t7.); (K.) 
uppari that which is hot or heated on fire 
(as a pan). Go. (Mu.) uh-, (Ma.) u?- to cook 
by boiling; (Tr.) uhuttana to put dal into hot 
water (Voc. 301). Kuwi (F.) Upali to boil; 
(Isr.) up- (-it-) to boil food. DED(S) 585. 


680 Ta. ura (-v-, -nt-) to experience sorrow, 
pain, trouble, or fatigue, suffer; urappu 
suffering; uravu bodily exertion; urai (-pp-, 
-tt-) to labour hard, toil, suffer hardship; 
earn; ugaippu toil, industry, effort, earnings; 
(inscr.) ugrappam work. Ma. urakka to be 
wearied, despair; urayuka, ugekka to labour; 
urappu labour. Ka. urgi, uggi a kind of 
penance. DED(S) 586. 


681 Ta. urakku measure of capacity (2 
ollocks = 1/4 of a measure), dice-box. Ma. 
urakku 1/4 nazi. Ko. olk a small measure of 
capacity; i-r o-k two olk; (for o-r ak one olk, 
see 397 Ta. arakku, arakku). To. wak small 
bamboo vessel. Tu. (D.N.S. Bhat, p. 12) 
oranka, olanka seer (measure). DED (ND 587. 


682 Ta. urampu (urampi-) to be disturbed, 
confused; ugappu (ugappi-) to confuse, 
disturb; ulampu (ulampi-) to stir up game. 
Ma. ugampuka to hasten, hurry; to be dis- 
concerted; ugappuka to hasten, hurry; to be 
dishevelled. 


683 Ta. ugalai horizontal bar of wood in 
a doorway or across a road, crossbar. Ma. 
urala horizontal bar of wood placed in a 
doorway; uga-vatil a barred gate. Ko. u-gan 
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pen-bars, planks used to close cowshed door. 
Ka, ubbana wooden beam for locking a door; 
a club; (Hav.) urvélu gate with round movable 
poles. Kod. ubba poles in slots forming a 
gate. Tu. uro, urolu, uruvolu, Urolu a bar 
across a passage; (B-K.) uruvelu, uruvolu 
movable bars across a gate. Kor. (O.) Ureli 
a wooden latch. /? Cf. Skt. hudukka- the 
bar or bolt of a door (lex.), H. huruk, hurka 
(Kur. huruk wooden bar or bolt of a door 
< NIA). DED(N) 544, DEDS 85. 


684 Ta. uri place, site, side; ugai place. 
Ma. uri circumstances; uga place, esp. about 
a king. DED 588. 


685 Ta. urinai balloon vine, Cardiosper- 
mum halicacabum. Ma. uriiiiia Cissus pedata, 
Cardiospermum halicacabum, Sapindus lauri- 
folius, used for Soma sacrifices. Tu. urunde- 
baru smooth-leaved heart-pea, Cardiosper- 
pon: halicacabum (biru creeper). DED(S) 


686 (a) Ma. uriyuka to rub, stroke, em- 
brocate; uriccil massaging, shampooing; uriyal 
shampooing; urivu wiping, polishing; (Tiyya) 
uyiccil massage. Ka. idu to apply an unctuous 
substance, smear, anoint. Te. duvvu to stroke, 
rub gently or tenderly. Pe. riic- (-c-), ricpa- 
to smear with cowdung; roh- (rost-) to rub, 
scrape (e.g. strings of violin); rlz- (rUst-) to 
scrape, plane. Mand. rthpa- to plaster. Kui 
rsa (rUsi-) to stroke, rub, scrape; n. stroking, 
scraping; pl. action rUska (rUski-); rosa (r6si-) 
to scrape, draw one surface over another, 
play a violin; pl. action yOska (r6ski-). Kuwi 
(F., p. 119) rah-, (S.) lth’nai, lUspinai, (T.) 
rusp- to stroke; (Isr.) ruh- to pat; rsa rUsa 
smoothly. 

(b) Go. (Tr.) tsana, (ASu.) Us- to smear 
cowdung; (M.) usana to smear. Konda Us- 
(-t-) to apply oil, anoint; caus. Usis-/Uspis-; 
Uspa- (-t-) to apply oil, etc. to one’s own 
body. Pe. tc- (-c-) to rub on (oil on hair, 
etc.). Kuwi (F.) Ussali to anoint oneself; 
Uspi kiali to anoint another; Uspali to plaster 
with cowdung; (Su.) th- (Ust-) to anoint 
oneself (p. 269); Usp- (-it-) to smear with 
cowdung. DED(S, N) 590, DEDS 839, and 
from DED(S) 593. 


687 Ma. uriyuka to spit out (after rinsing 
the mouth). Ko. ulu-v spittle. Ka. (Hal.) 
ulugu, (HavS.) uligu to spit. Kor. (T.) uri, 
(M.) Ulu id. Pa. ur- to spit out (pips, etc., not 
saliva). Go. (A.) uri- to spit out (e.g. stone of 
fruit) (Voc. 276). DED(N) 591. 


688 Ta. uru (-v-, -t-) to plough, dig up, 
root up (as pigs), scratch, incise (as bees in 
a flower); ugavan, ugavOn, ugaan ploughman, 
agriculturalist; fem. ugatti; ugavu ploughing, 
agriculture; ugal ploughing, scratching, or 
probing (as bees the flowers); ugunar plough- 
men; ugakku (ugakki-) to plough; tunnu 
(tunni-) id. (< Te.). Ma. uguka, ugukuka, 
urutuka to plough; ugavu, ugama tillage; 
uravan ploughman, farmer. Ko. ug- (urt-) 
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to plough, be ploughed; uk! act of ploughing; 
u-v one furrow in ploughing. To. usf- (ust-) 
to plough. Ka. ug (ugt, utt-) id.; urasu, urisu, 
ugusu to cause to plough; urata, uruta, ugame, 
urime, urume, ural, uruvike, urike, uruke, 
urke, ukke ploughing. Kod. u-l- (upp-, utt-) 
to plough. Tu. Uduni, hdduni id.; dappuni, 
adapuni (Brahman dialect adeppuni, ada- 
ppuni; L. V. Ramaswami Aiyar, BSOS 6. 900) 
id.; ura, dappu ploughing; uralu, oralu, oralu 
a ploughman’s or herdsman’s song. Te. 
dunnu, dunu to plough, till; dukki ploughing, 
tillage. Kol. ur- (urt-) to harrow; (SR.) to 
plough. Nk. ur- to plough, harrow. Pa, ur- 
to plough; (S) dukki cultivated upland field 
called in Ha. maran (< Te.). Ga. (S) Ud- 
to plough. Go. (W.) urana, (A. Ko.) ur-, (Pat.) 
ud- (written ud-), (SR.) urana, (M.) urdana 
id. (Voc. 274); (Ma.) lumi?-, (Ko.) lum- 
(pig) to root up earth (Voc. 3119); (Koya 
T.) lumm- to root; ? (Koya Su.) lumm- to 
gore (as a bull). Konda ri- (-t-) to plough, 
till soil. Pe. rii- (-t-) to plough. Mand. r1- 
id. Kui rlva (rut-) id.; m. ploughing; Ura 
(Uri-) to dig with snout, root up. Kuwi (F.) 
ruiyali (ri-), (S.) linai, (Su. Isr.) r- (-t-) to 
plough; (S.) li’nai to nuzzle (of a pig; pajji 
lite); (BB, Isr.) ruki ploughing bullock, 
bullock. Kur. uina/uyna (ussas) to plough; 
ugta a plough, ploughshare. Malt. use to 
turn up the soil (as pigs do). DED(S, N) 592. 


689 Ta. uru (-v-, -t-) to arrange or adjust 
(as hair with the fingers); ? ular (-v-, -nt-; 
ulari-) to spread out and draw the fingers 
through (as in drying wet hair), adjust or 
smooth out as birds their feathers. Ko, ug 
a-{- (a-c-) to clean hair by untangling snarls, 
removing lice, etc. Kod. u-k- (u-ki-) to comb. 
Tu. dtbina a comb; urvane an instrument for 
destroying nits; urané a kind of comb. Kor. 
(T.) uyyali to comb. Te. duvvu to comb; 
duvvena a comb. Nk. (Ch.) U- to comb. Pa. 
ur-, (S) urv- id. Ga. (S.) uduv-, (P. S.”) urv-, 
(S.°) udv- id. Go. (G. Mu.) ur-, (S.) ds-, 
(Pat.) uccana id. (Voc. 275, 225); (Koya 
Su.) dus- to comb hair. Konda dus- id.; 
dtsay a- to comb one’s own hair. Kuwi (F.) 
russali to dress (another’s hair); rca a comb; 
(P.) rlca, (S.) liica id. DED(S, N) 593. 


690 Ta. uguntu black gram, urad, Phaseolus 
mungo Linn. Ma. urunnu P. radiatus, kidney- 
bean, Ka. urdu, uddu P. mungo, var. radiata, 
Linn. Tu. urdu P. mungo, kidney-bean. Te. 
uddulu P. radiatus, black gram. Kol. (Kin.) 
urunde black gram. Nk. urndal (p/.) urad. 
/ Cf. Pkt. (DNM) udida-; H. urad, urad, urd, 
Mar. udid; Turner, CDIAL, no. 1693. DED 
594. 


691 Ta. uguval love. Ka. ugugu, ugigu, 
urgu to be attached to, be fond of, love; 
urugu erotic sentiments; ugge attachment, 
love. Kui orpa (ort-) to pine for, lust after; 
n. desire, lust (or with 1006 Ta. ollu). DED 
595. 


uruvai 


692 Ta. uguvai tiger. Te. (K.) duvvu id. 
Kol. (SR) duva, (Kin.) d0 panther. Pa, dd 
(pl. duvul) tiger. Go. (M.) da, dual, (L.) 
duval id.; (A) dual, (Pat.) duwal, duwwal 
panther (Voc. 1578); (Koya Su.) duv (pl. 
dak) id.; (ASu.) duvval id.; (Koi [Cain, IA 
8.35]) duvvu tiger; ? (SR.) ‘duhkya leopard; 
(A.) duhkiak wolf (Voc. 1579). ? Ga. (S.) 
ducca wolf. DED 596. 


693 Ta. uguvai a green sea-fish, Gobius 
omatus; a brown freshwater fish, G. giuris ; 
a yellowish fish, found in fresh- and back- 
waters. G. striatus; uluvai G. ornatus; G. 
giuris; a sea-fish, brownish grey, Saurida 
tumbil. Ma. uruva a kind of green sea-fish; 
a kind of yellow fish. Te. unuju a kind of 
fish. DED 597. 


694 Ta. urai deer. Ma. ura-man, ural-man 
porcine deer. Ka. duppi the spotted deer with 
branching horns, the axis. Tu. uré, ule, (B-K) 
ule deer. Te. duppi id. Kol. (Kin. ) duppi id. 
Pa. urup (pl. urpul) spotted deer. Ga. (P.) 
duppi id.; (S.*) duppi stag. Go. (A.) duppal, 
(S.) duppi, (Ko.) luppi, (M.) lUpi spotted 
deer (Voc. 1570, 3117). Konda dupi axis 
deer. DED(S, N) 598. 


695 Te. Ud(u)cu, Ur(u)cu to sweep, collect 
with the hand or otherwise, as what is scattered 
on the ground or other ,surface; Ud(u)pu 
sweeping. Kol. (Wagh.) urp- to sweep up, 
collect (rubbish). Vk. urp- to collect together 
what is scattered. Pa. urcip- (urcit-) to heap 
up, put together. Ga. (S.3) tirs- (Wrus-) to wipe 
with finger (like cream from a cup). Go. (Tr.) 
urpana (so Voc.; Gramm., p. 67, urpana) to 
clean a threshing floor; urp- (Ma.) to scrape 
into a heap with hands, (Ko.) to collect 
(dust) in a heap (Voc. 281). Konda Urs- 
(-t-) to sweep or clean (a threshing floor). 
Kui dupka (< duk-p-; dukt-) to scrape to- 
gether, sweep up, clear away rubbish, 
scavenge; n. act of scraping together, sweep- 
ing up, scavenging; ? rUfpa (rUft-) to scrape 
into a heap. From DED(S) 506. 


696 Ko. uc- (uc-) to have diarrhoea; ucl 
stool in diarrhoea; uc urine (only in a pro- 
verb). To. usc- (u+é-) (buffalo) has diarrhoea. 
Ka. urcu, uccu to be purged; uccike, uccata 
diarrhoea; ucce urine. Kod. ucce id.; ucc-a-f- 
to urinate. Tu. urcuni, (D. N.S. Bhat, p. 12) 
ulc- to go to stool; urcata looseness of bowels; 
Uliyuni to ooze; the bowels to evacuate 
frequently. Te. ucca urine. Go. (Tr.) urkana, 
(S-R.) urkana, (Mu. Ma. 8S.) urk- to urinate; 
(Tr.) urk, (Ph.) urkul, (Mu.) urk, urkle, 
(Ma.) urkul, (S.) urukulu urine (Voc. 278). 
DED(S, N) 576. 


697 Ta. ul to be, have (1 sg. ulén, ullén, 
3 sg. m. ulan, neut. ulatu, 3 pil. m. ular, 
neut. ula); unfu is, are (existence); ulla who 
is, which is, true, actual; ullatu, ulatu that 
which is, truth, soul; ullavan he who has, 
rich person; ullar those who are present, 
those who possess; ulamai truth, reality; 
ulavu real nature; unmai existence, reality, 


[68] ul 


state of being, nature, truth. Ma. ul to be 
there, exist; unfu there is, exists; ulla existing, 
true, real, in or to which there is; ulavu 
coming into existence; ullavan rich; unma 
reality, truth; (K.M. Narayana Menon, 
p. 36) ontu has; olla having; (p. 258) ollama, 
onma existence. Ko. ol- (3 pers. neut. odo-) 
to exist, be in a place; od truth. To. wild- 
(3 pers. wid-i) to exist, be in a place. 

ul (3 pers. untu), ol to be, have; adj. that is, 
that is true; ulla being, having, being able; 
ullatana state of being or having; unfu that 
is or exists, existence, existing; ol(u)pu, 
oluhu essence, possession, trueness; unmu 
to arise, come into existence (or in 4482, 
with Ka. punmu). Kod. ull- (3 pers. undi) 
to be, be in a place, have. Tu. ull- (3 sg. neut. 
undu; pres. tense) to be, exist, have. Te. 
undu to be, exist, live, dwell; un(u)cu to 
place, put, set, lay, keep, preserve, set apart 
for a purpose, appoint; uniki existence, 
being, remaining, stay, dwelling, home, place, 
residence, state, condition. Kol. an- (and-), 
Nk. and- to be in a place, be so-and-so, owe 
d to *untu. ? Kui lohpa (loht-) to abide, 
remain, reside. ? Kuwi (S.) loy-, ldi- to remain. 
Br. anning to be (pres. 1 sg. ut, 2 sg. us, 1 pl. 
un, 2 pl. ure, 3 pl. ur). DED(N) 599, DEDS 
(N) 844. 


698 Ta. ul inside, interior of a place, mind, 
heart; a locative ending; ullam mind, heart, 
intention, thought, soul; ullakam mind, 
heart; ullal intention, thought; ullu (ulli-) to 
think, think on, remember; ulku (ulki-) to 
think. Ma, ullu inside, whatever is inside; 
locative ending; ullam, ullakam inside, mind. 
Ko. ul the inside; in, into; olg-l, olk (< olg-k) 
within the time before (something happens); 
ulpar- (ulpat-) to obey. To. ul the inside; in, 
into; ulpor- (ulpof-) to agree (-k to). Ka. ul 
the ‘inside: ol id.; in, into; ola, olavu the 
inside; olagu that is inside, the inside; heart; 
in, into; olage in the inside, in, into. Kod. 
oli the inside; ulli inner thought, that which 
is in the mind. Tu. ula inside, inner part; 
ulayi in, into; ola inner, internal: (B-K.) 
olavu the mind, secret, thought. Te. ullamu 
the heart, mind; 1d in, inside; inner, internal, 
inside; l5ga, within, in, inside; lgada interior, 
past time: 16gali, ldgili interior of a house, 
house; lonu the inside, heart, mind; 1dna, 
(Inscr.2) olana (7th cent.), lona (9- 10th 
cent.) within, inside, inwardly; (K.) lon-agu 
to come under one’s control; l6pala within, 


in, inside; ?16gu, longu, lSbadu to yield, 
submit, be subdued, retreat; I6kuva sub- 
ordination, subjection; subordinate, subject 


to; l6cu to subdue; (K.) loggu to be humbled, 
subdue. Kol. lo pal the inside; in, inside. 
Nk. lopa adv. inside; ldpal the inside. Nk. 
(Ch.) lopun inside. Pa, ole(k) house. Ga. 
(Oll.) ule, (S) ullen id. Go. (Tr. W. Ph. A.) 
ron (obi. rdt-), (Mu. Ma. M. Ko.) l6n house; 
(Mu.) lota wife; (S.) lotad (pl ldtav) female 
member of a house; lO6tur male member of 
a house; (Tr.) ropa within; (Ph.) ropa, roppa, 
roppafe, rapport inside; (W.) ropa inside, 


uli [69] uri 


within; (S-R. Y.) ropo, (G. S.) lopo, (Mu.) 
lappa, (M.) lopa inside (Voc. 3077, 3071). 
Konda 1lo°i, lo’o inside; olbi- (-t-) to think, 
ponder; feel, regret. Kui lai within, inside; 
below; laiki to the inside of, within; towards 
a point below, below; lai lai within, below, 
in secret, secretly; laiti from within, within, 
from below, below. Kuwi (S.) loi below; 
(F.) r0°i beneath; (Isr.) rd’i under; (F.) orpali, 
(S.) onpinai to think; (Isr.) onp- (-it-) to 
think, remember. Kur. ula inner room; in, 
inside; ? or°gna, orga’ana to believe, think, 
fancy, assume. Malt. ule inside, within; ? 
ugli heart, mind; ugleye to think, wish, care 
for; uglare to remember; uglatre to remind. 
Br. ura house, wife (or with 752 Ta. dr); 
ust heart, mind, centre, inside, kernel (or 
with 645 Ta. uy). Cf. 1015 Ta. oll. DED(S, 
N) 600. 


699 Ta. uli chisel, burin, battle-axe, 
barber’s instrument for paring nails. Ma. uli 
chisel, burin. Ko. uly chisel. To. uly branding 
iron. Ka. uli chisel, burin, awl. Tu. uli chisel. 
Te. uli id. Ga. (S.*) ulliid. DED 601. 


700 Ta. ulu wood-worm; that which is 
rotten; (-pp-, -tt-) to be worm-eaten (as 
wood), be eaten out by insects (as grain, 
seeds); uluppu condition of being worm- 
eaten, worm-eaten tree; (Koll.) uluvey wood- 
worm. Ma. ulumpu grain-moth; ulu wood- 
worm; ulukkuka to be worm-eaten; uluppu 
staté of being worm-eaten. ? Ka. (Gowda) 
ulhgu a nit. ? Te. lita ant. ? Kui lupenji a 
species of ant. Cf. 3715 Ta. nulampu. DED 
602. 


701 Ta. ulai mane, hair of head. Ma. ula 
mane of horse or lion, man’s hair. 


702 Ta. ulai mud. Ma. ula id. 


703 Ta. utku (uftki-) to be afraid, feel shy; 
n. fear, shame, modesty. Ma. ulukka to start, 
be unnerved: uluppu shamefacedness, feeling. 
Ka. ulaku to start, make starting efforts so 
as to get out of a swamp, etc. Te. ul(u)ku 
to start suddenly as from alarm; n. alarm, 
fright. DED 603. 


704 Ta. ullal, ullan, ullu common snipe, 
Gallinago media. Ma. ulli sandpiper. Ka. 
ullangi snipe; lapwing. Te. ullamu snipe; 
ullanki, ullangi sp. curlew; lapwing (acc. to 
some authorities). DED 604. 


705 Ta. ulli onion, garlic. Ma. ulli id. Ko. 
uly onion. To. usty id.; pol usty garlic (= Ta. 
vell-ulli). Ka. ulli a bulb, an onion. Tu, ulli, 
ulli a generic name for garlic (B-K. ulli a 
generic name for onion or garlic); boll-ulli 
garlic. Te. ulli onion, garlic. Kol. (Kin.) ulli 
onion. Nk. (Ch.) ullig id. Pa. ulli garlic. Ga. 
(P. S.?) ulli onion. Go, (Tr. W.) ulli, (A. Y. 
Mu. Ko.) ulli id. (Voc. 283). Konda uli id. 
Pe, ari id. Mand. uli id. Kuwi (F.) alli, (S.) 
ulli gidda, (Su.) ulli id.; (F.) vella oli garlic. 
Kur. (Mirdha dial., BB 1958) uli onion. [GE 


Skt. dli- id. (Schmidt, Nachtrdge), Or. uli id. 
DED(S) 605. 


706 Pa. ud- to crush (nits, lice; only re- 
corded in phrase: pénul udomo). Konda ur- 
(uRt-) to butt, gore (buffalo, etc. with horns), 
crush (nits). Pe. uz- (ust-) to butt, gore; to 
crush (lice). Mand. uy- (cow) to gore; to 
crush (lice). Kui ubga (< ug-b-; ugd-) to 
collide, strike against, butt; pl. action uska 
(uski-). Kuwi (Su.) ur- (-h-) to butt, gore; 
(F.) Urhali to butt. DEDS 86. 


707 Ta. uranku (uranki-) to sleep, feel 
drowsy, be weary; uraku (uraki-) to sleep; 
urakku (urakki-) to put to sleep (as a child), 
weigh down the eyelids as in sleep; urakkam, 
urakku sleep, drowsiness, weariness. Ma. 
urannuka to sleep; urakkuka to put to sleep; 
urakkam, urakku sleep. /r. rongu to sleep. 
Ko. org- (orgy-) to sleep; ork sleep. To. 
warx- (warxy-), war- (wary-) to sleep; wark- 
(warky-) to make to sleep (by lullaby, etc.); 
wark sleep. Ka. urugu to be crooked, bent, 
distorted; oragu, orafgu id., incline, recline, 
lean upon, lie down, rest, sleep; urugu state 
of being crooked; oragu id., cushion to lean 
the back against. Kod. or- (ori-) to fall 
asleep; oraki sleep. Tu. oraguni to recline, 
lean the back against; oragu cushion to lean 
the back against; orduni to bend, bow, lean 
on one side; orda bent; orva crookedness. 
Te. oragu, oragu to bend, bow down, lean, 
incline, recline; m. slant, inclination; large 
pillow for reclining on; adj. slanting; orava 
crooked, bent; oragudu slant, incline; orag- 
incu to place in a slanting position; oggu to 
offer, present, give, lend, yield. Pa. org- to 
lean. Go. (Ko.) urng- to be bent; ¢7. urh-/uhr- 
(Voc. 267a); (SR.) variyana, (S.) varah- to 
bend (tr.) (Voc. 3183); (ASu.) vari- to bend 
(intr. ); varis- id. (tr.). DED(S, N) 606. 


708 Ta. uri hoop or rope network for 
placing pots, and suspended by a cord from 
the roof of a house, from the hand, or from 
the end of a pole carried on the shoulder. 
Ma. uri network for suspending pots. Ko. 
ury sling for pots, litter for carrying persons. 
Ka. uri coarse network, made of rope or 
rattan, in which pots and other vessels are 
suspended from the beams of the house or 
from the stick thrown across the shoulder, 
by which they are carried about; uffi, offi 
id.; upper framework of cradle by which it 
is suspended. Tu. uri-gejje small bells (gejje) 
strung on a rope and tied round the neck of 
a he-buffalo. Te. utti network sling in which 
pots, etc., are suspended; fibres inside a ripe 
tamarind, etc. Nk. (Ch.) uttu rope for sus- 
pending articles. Pa, ut-, (NE) uf- to hang 
(rope from roof, etc.), suspend by rope; utip- 
(utit-), (NE) ufip- (ufit-) to make to hang; 
utka, (NE) utka ropes of carrying-yoke. Ga. 
(S.2) ufti hanging loop (= Te. uffi); ufp- 
(utup-) to hang (tr.). Go, (Ma.) ugum rope 
network suspended in house for holding pots, 
etc.; (Ko.) uti, ufu ropes of carrying yoke 


uri [70] 


(Voc. 228). Konda uRi net suspended from 
roof in kitchen to keep pots. ? Cf. 570 Ta. 
ukkam. /Cf. Mar. utav a sort of arched 
framework hung from the roof. DED(S) 
607. 


709 Ta. uri (-v-, -nt-) to snuff up, sip up; 
urincu (urifci-) to sip, suck up, draw into 
the mouth as in tasting liquids, snuff up, 
sniff, draw in sharply through the nose, take 
in, absorb as a sponge. Ma. urificuka to sip, 
suck. To. ir- (ir@-) to drink (intoxicants). 
Ka. ? urita sucking; (Hav.) urpu to drink 
(vulg.). Tu. (B-K.) ujumbu to suck; (BRR; 
brahmin dial.) ujumbuna sucking. Kol. (Pat., 
p. 155) Umburseng to suck (for Umb-, see 
2621(b)). Pe. uj- (uce-) id. Kuwi (S.) ja’nai 
to imbibe, inhale, sip. From DED(S, N) 
2154(b) and DED 2235. 


710 7a. uru (uruy-, urr-) to be, happen, 
dwell, be desirable, useful, be joined, come 
in contact with, touch, love; urratu that 
which has happened, event, truth, fact; 
uruttu (urutti-) to cause to be, bring in 
contact, clap; uruttal bringing into contact; 
uruppu body, limb; urai (-v-, -nt-) to reside, 
dwell; n. place of residence; uraivu abiding, 
abode; uraivi woman resident; ura near, 
nigh; (-pp-, -nt-) to crowd, be close together; 
ural being near, relationship; uravi relation- 
ship; uravu id., friendship, love; uranku 
(uranki-) to dwell, abide; urar (-v-, -nt-) to 
be close, dense, crowded; Uru joining, ap- 
proaching; sense of touch. Ma. uruka to be 
joined; urra close, near; urru near, closely; 
uruppu the breast with the shoulders; 
urayuka to stay; uravu nearness, relationship. 
To. urf- (urt-) to have sexual intercourse 
with; ojurt- (ojurty-) to terrify (for oz- to 
fear, see 55; for urt-, cf. Ta. uruttu to cause 
to be). Ka. uru (urt-, utt-) to be, stay, come 
about, arise; urisu to bear, hold out; ure 
nicely, well; oral to be attached to, love; 
n. attachment, love; uppu love, esp. doting 
affection; being, abiding; protection, esp. of 
a place marked out by lines in a game; Uru 
to be, exist, stay, reside. Tu. untuni to stand, 
remain, stop; untavuni to cause to stand up, 
detain; uppuni to be, exist, live in; have, 
possess (with dative of person); help, protect; 
uppéruni cattle to copulate (€runi to climb). 
Kor. (M.) ujji to keep. Te. uru to be fit, 
(K. also) happen, arise; adj. proper, becoming; 
uru to be excellent, fit; (K.) Gnu to happen, 
occur; (K.) in(u)cu to make, cause to occur. 
Kui ubga (< ug-b-; ugd-) to agree with, suit, 
fit, fulfil. DED(S) 608. 


711 Ta. uru (uruv-, urr-) to be numerous; 
adj, much, abundant; uruttu (urutti-) to 
increase (f7.); urai (-pp-, -tt-) to increase, 
grow (intr.). Ma. uru plenty, copious, much, 
abundant. Ka. urali a mass, multitude; urube 
id., excess; urubu, uruvu id., largeness; ure 
abundantly, much, greatly; mass, abundance, 
largeness; urbinam, urvinam largely, greatly; 
urvisu to cause to increase; (PBh.) uru to 
increase; urumike abundance, excess; urme 


urumu 


grandeur; urvu pride. Tu. urubu, urbi, urbu 
increase as of any disease or trouble; urdi 
increase, prosperity. Je. uravu, uravu abun- 
dance; abundant, much; uruvu magnitude, 
largeness, bigness, amount; sum; great, big; 
orru large, big; odde abundance, plenty; 
ommu plumpness, largeness; adj. plump, 
large. DED(S) 609. 


712 Ta. uru (uruv-, urr-) to pass in one’s 
mind; think; uruttu (urutti-) to impress 
strongly upon the mind. Ka. (PBh.) urade 
without minding, not caring. Te. uru to care 
for, heed (K. only in neg.: uraka not minding; 
uradu he does not care). Cf. 727 Ta. unnu, 
esp. Br. hunning (hur-, hutt-) (MBE 1962, 
p.62; BDCG, §3.16 and n. 11). DED(S) 610. 


713 Ta. urukku (urukki-) to jump, leap 
over; uruttai squirrel. Te. uru to retreat, 
retire, withdraw; uruku to jump, run away; 
uruta squirrel. Konda uRk- to run away. 
Kuwi (lsr.) urk- (-it-) to dance. Cf. 590 Ka. 
udute. DED(S) 611. 


714 Ma. urukku 
DED 612. 


715 Ta. uru (uruv-, urf-) to suffer, gather 
experience; urukan suffering, affliction, dis- 
tress; uruval suffering, affliction; Oru afflic- 
tion; uruttu (urutti-) to cause smarting 
or irritation, press uncomfortably (as 
a rough or uneven surface on one lying 
or sitting down), cause pain of mind, 
rankle. Ma. uruttuka to chafe, terrify by 
fierce look. Ka. urisu to suffer, endure. Kui 
juga (jdgi-) to suffer, be afflicted; m. suffering, 
affliction; jipka (< juk-p-; jakt-) to afflict, 
persecute, cause to suffer; n. act of afflicting, 
persecution, ill-treatment. DED(S) 613. 


716 Ma. uruppa large bag chiefly for 
clothes. Kod. uripe small bag in which the 
makings of betel-quid are carried. DED 614. 


717 Ta. uruppa a tree, the timber of 
which is used instead of teak in shipbuilding, 
Hopea decandra; urappu-ppicin an evergreen 
tree, H. odorata. Ma. urippu, urippu a heavy 
timber more durable than teak, H. decandra. 
DED 615. 


718 Ta, urumu (urumi-), urumpu (urumpi-) 
to growl, grunt, (thunder) rumbles, murmur 
angrily; urumi, urumai kind of drum played 
chiefly by Tottiya beggars; urumu (urumi-) 
to thunder, roar, grumble, growl; urum 
thunder; urukku (urukki-) to meance, 
threaten, address with harshness, severity, 
or anger; nm. threatening. Ma. urumpuka to 
roar, grumble; urumpal roar of tiger. Ka 
oral(u), oralu, orlu to cry out from pain, 
scream; m. Outcry, scream, snarl; roppu to 
roar, grunt (like a hog). Te. urumu to 
thunder, roar; m. roar, thunder; oralu to 
lament, wail, cry; roppu, (K.) roppu to roar, 
yell, drive; rollu to prattle, (B) bewail; (K.) 
rolu, (B.) rdlu to weep or cry aloud. Pa. 
urum puyil thunderbolt (puyil ploughshare). 
Ga. (S.*) urum thunder. Go. (Hislop Ma.) 


amulet. Zu. urku id. 


= (71] ukku 
uram id.; (S.) urum- to lighten (Voc. 265). acridity; varra pungent taste : 
Konda urmi- (-t-) to thunder, roar; orli- 4 Arc wane , PUngeaT? 


(-t-) to groan (as in illness, fever). Kui ramba 
(rimbi-), rUma (rUmi-) to roar; nm. roar; ? 
runja (funji-) to thunder, reverberate; n. 
sound of thunder. Kuwi (F.) orhali to groan; 
(S.) Orhinai to squeal. Br. hUrra thunder 
(Bray compares Bal. hira id.; Su. 1973). 
/Cf. Apabhramsa (Maha@piirana) oral- to 
roar. DED(S) 616. 


719 Ka, urubu violence (of wind), rapidity, 
fleetness, speed, force. Tu. rumbu galloping, 
running with speed; rummuni to move hastily. 
Te. ruvvu, ruvvu, ruppu, rlivu to throw, fling, 
toss; (K. also) n. sound of wind produced by 
the fluttering of wings; uravadi speed, force, 
violence; uravadincu, uradincu to hasten. 
Kol. ruv- (ruvt-) to throw; rusi- (rusit-) id. 
(< ruv-+si+- to give). Konda urmi- (-t-) to 
be flung at high speed (as a stone); urmis- 
(-t-) to fling, as a stone. DED(S, N) 617. 


720 Ta. urai (-v-, -nt-) to thicken, curdle, 
coagulate, congeal, freeze; m. reserve of curds 
for curdling milk; urai-m6r small quantity of 
sour diluted curd poured over milk to curdle 
it. Ma. ura curd, what curdles; uraccal congel- 
ation; (Tiyya) orayuva to be frozen. Kod. ore 
state of coagulation of milk. Tu. urguni to 
curdle, ferment; urbuliyuni to curdle. Go. 
(Tr.) urrana to coagulate (of ice, dahi, oil, 
etc.) (Voc. 267d). DED(S, N) 618. 


721 Ta. urai (-pp-, -tt-) to become firm, 
steadfast, decided (as the mind); uraippu 
firmness, steadfastness; uruti firmness, 
strength, certainty, assurance. Ma. urayuka 
to be firm in; urekka to be firm, fixed, 
settled; urakké strongly, firmly, aloud; 
urappu firmness, stay, support, assurance; 
urappikka to seize, hold firmly, make fast, 
resolve, assure, convince; uruka to be firm; 
uruti firmness. Ko. urv- (urd-) to sink into 
ground or hole of its own weight; (urt-) to 
press forcibly into hole or ground. Te, orapu 
steadiness, firmness; steady, firm; uridi firm, 
strong; firmness, strength; uriya a brave man. 
Kur. ordna to support. Cf. 763 Ta. Unru. 
DED 619. 


722 Ta. urai (-pp-, -tt-) to be biting, pun- 
gent, sharp; m. pungency, corrosiveness; 
uraippu sharpness, pungency. Ma. ura sharp- 
ness. Te. orra pungent, acrid; pungency, 
acridity; orradanamu, orrana pungency, 


pungent. DED(S) 620. 


723 Ta. urai sheath, scabbard, cover (e.g. 
pillow-case), receptacle for grain (a kind of 
sack), burnt clay used for the construction 
of a well. Ma. ura’ sheath, case of pillows, 
thimble. Ko. or sheath of sword, cover (of 
pot, letter, etc.) Ka, ore sheath, scabbard. 
Kod. ore sheath of knife. Tu. ore scabbard, 
sheath; ude sheath. Te. ora, (K.) orra sheath, 
scabbard, case, cover, envelope, ring of 
baked clay used in the construction of a well, 
well-tube. Pa. (S) ora quiver, scabbard (< 
Te.). Ga. (P.) ora sheath, quiver (< Te.). 
DED(S) 621. 


724 Pa. udip- (udit-) to measure. Ga. (S.) 
tS (uyt-), (P. S.?) uyup- (uyut-) id. DED(S) 


725 Kol. ud- (utt-) to sit; udip- (udipt-) to 
make to sit. Vk. udd- (utt-) to sit; udip- to 
make to sit. Vk. (Ch.) ud- (utt-) to sit; udup-/ 
udp to make to sit. Pa. und- to sit; untip- 
(untit-) to cause to sit. Ga. (Oll.) und- to sit. 
(S.) und-, und-ér- to sit, perch; (S.*) un- 
(und-) to sit; unup- to seat. Go. (Tr.) uddana, 
(L.) udana, (W. Mu. Ma.) ud- to sit; (W. Ph.) 
uccahtana to cause to sit; (A.) upis-, (SR.) 
uppus-, (Tr.) upsuhtana, (Mu.) upih-, (Ma.) 
up’-, (S.) upcah- to make to sit (Voc. 242, 
250). DED (S) 623. 


726 Ka. uni to be soaked, lie steeped, 
soak; unisu to soak; Te. (K.) unupu to dye 
clothes. DED 624. 


727 Ta. unnu (unni-) to think, consider, 
have words on the tip of one’s tongue; unnal 
thinking, mind; unnam thought, contem- 
plation, mind; unni (-pp-, -tt-) to meditate, 
contemplate; n. that which is fit to be medi- 
tated upon; unnippu acuteness of mind, 
discernment, intentness. Ma, unnuka, unnikka 
to think, aim at, have in view; unnam mark, 
butt. Ko. uny- (unc-) to think; uny, unyp 
thought, aim; unypga-rn_ thinker. To. 
uny- (unc-) to think; unyp thought. Ka. 
unnisu to think, consider; unkisu to consider, 
observe, look at. Te. (K.) unkisu to consider. . 
Kuwi (S) onpinai to intend. Br. hunning 
(hur-, hutt-) to look, look at, look for, wait 
for, consider (MBE 1962, p.62; BDCG, 
cere and n. 11). Cf. 712 Ta. uru. DED(S) 

x 


U 


728 Ta. U flesh, meat; Gn id., muscle, 
body. Ma. Uppu flesh; in gums, roots of 
nails. Ko. ue gums. Mand. Unge flesh, meat. 
Kui ju (pl. tnga) flesh, meat, fleshy part of 
fruit. Kuwi (F.) Oyt (pl. Unga), (S.) Unga, 
(Su. P.) yu (pl anga) meat, flesh. ? Cf. 
3373 Ta. td. DED(S) 626. 


729 Ta. Ukku (Gkki-) to make an effort, 
act with energy; m. zeal, spirit; Okkam im- 
pulse, zeal, exertion, effort, strength, power, 
conviction; Ukkal putting forth effort; Ukkalar 
people of energy, of spirit. Ma. Okku, 0kkam 
strength, exertion; Okkan strong; ufku 
strength. Te. fikincu, ku to endeavour, 


axa 


make an effort; ku, tkuva endeavour, 
effort; unkincu to attempt, endeavour, try. 
? Malt. ukye to act with dignity, terrify. 
DED 627. 


730 Kur. Uxa darkness, dark, the rainy 
season; Uxna to grow dark, be overtaken by 
night, get benighted; Uxrna to be still dark 
or already dark; Uxta’ana to detain one till 
it is night, wait for the night to come. Malt. 
uige dark, darkness; to be or become dark; 
ug-maq dark night; uqtre to darken, blacken 
(as the sky). DED 628. 


731 Ta. Unhku (Unki-) to swing (int7.); 
ukku (Ukki-) to swing (t7.), shake; Ucal 
moving to and fro, swing; Uncal, ufcal swing; 
uyal (uyalv-, uyanr-) to wave, shake. Ma, 
Uncal, Uyal a swing; Unnal id., cradle; (Tiyya) 
Unnalu cradle; iccal id.; ifcala a swing. Ka 
uyyal(u), uyyale, uyyalu, uyyale, uvale, 
uwvale id. Tu. yyalu, ujjalu swing, hammock; 
oyaluni to reel, stagger; vayaluni id., totter, 
shake, be agitated: (B-K.) uccalu swing; Te. 
uku, jikincu to shake, agitate, move (intr., 
tr.); Uka swinging; tgu to swing, rock, totter, 
be shaken or agitated; Ugincu to rock, swing, 
shake, move (tr.); cu to rock, swing, shake, 
move, wag, wave, nod (f7.); upu id.;n. ds 
ing, rocking, one oscillation in swinging, 
shake, push; iyala, tfyéla, uyyala, uyy 
uyala, uyela cradle, swing, hammock. Kol. 
use a cradle; (SR) Ung-, un- to swing; Up a 
swing; (Wagh.) Up- to swing (tr.). Nk. tng- 
to hang, swing; Up- to hang up, swing (t7.); 
Use a swing. .(Ch.) tse id. Pa. ti- to 
swing, shake (intr.); Ucip- (Ucit-) id. (¢7.); 
Ucal (pl. Ucacil) a swing, cradle; (S) tg- to 
hang, swing; Ukip- (Ukit-) to cause to hang 
or swing. Ga. (S) Uyn- to swing, rock; (Si?) 
Uyn- (Gyun-) to swing. Go. (Ch. Ph. Ko. etc.) 
Ung-, (M.) Ungana to swing; (Ph.) thtana, 
(G. Mu. Ko.) thh-, (Ma.) 0?-, (S.) tp- id. (¢.) 
(Voc. 307); (Ko.) tyal swing (Voc. 319; < 
Te.); (Tr.) Ukar a swing-cot or cradle; (W.) 
ukhari cradle; (Ph.) ukari, ukhari id., swing; 
(G. Ma.) Ukhari cradle; (Ko.) tkar id. (Voc. 
305); (Tr.) Umana to pull (of a punkah, a 
swing, etc.) (Voc. 256). DED(S, N) 629. 


732 Ka, Usaravalli, Usarulli, hisarul(l)i the 
Indian monitor, Varanus dracaena. Te. 
Usaravelli sp. chameleon. Ga. (S.*) Usarelli 
chameleon. DED 630. 


733 Ma. tccuka ( a red ant or worm) to 
bite; tccu biting (of ant, etc.). Tu. ucci, 
uccu a snake, a worm. 


734 Pa. ulj- to gather, assemble; caus. 
ulcip- (ulcit-). Kui Uja (Uji-) to assemble, 
congregate, come together; n. act of assem- 
bling; Uspa (Ust-) to gather, collect, accumu- 
late, garner; n. act of gathering, collecting. 
Kur. tjna to collect from door to door. 
Malt. uje to collect taxes or contributions. 
DED 631. 


735 Ta. uficattai leanness, 
tica withered, lean, thin; 


thinness. Te. 
fica-padu, fica- 
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dtu 


povu to become withered, lean or thin; 
Usaramu lean; Usarillu to become lean or 
reduced. Pa. Of- to dry up, become emaci- 
ated. DED(S) 632. 


736 Ko. uenj- (u+nj-) to move along by jerks, 
(child) moves over ground on bottom by 
jerking along. Konda Uz- (-it-) to crawl or 
creep (child, ants, snake, etc.); Us ki- to move 
on posteriors (as children). Kuwi (Isr.) Us- 
(-it-) to slide, roll. Cf. 749 Ta. ir. From DED 
(S, N) 642. 


737 Ta. Utu the middle, that which comes 
between, waist; Ofa¢é here and there; Uf-atu 
to go among, move about, frequent. Ma. Ofu 
inside, place between, through; Ufté adv. 
inside, through; Uf-atuka to pass through (as 
wind, water). Ko. usr central parting of hair. 
DED 633. 


738 Ta. Utu, Utai woof, thread woven 
across the warp. Ma. Uta woof, cross thread. 
DED 634. 


739 Ka. Udugu-cettu the plant Alangium 
hexapetalum. Te. Udugu id., A. decapetalum. 
DED 635. 


740 Ka. Udare a kind of corn-tares in 
paddy and wheat fields. Te. Udara, Uda- 
gaddi, (B.) Uda, (VPK) Usara, Udu tares. 
DED(S) 637. 


741 Ta. ttu (iti-) to blow (as a wind 
instrument, a fire), blow out (as a lamp), 
blow or breathe upon to allay pain, refine 
with fire (as gold); be inflated, swell (as the 
stomach after eating), blow with bellows or 
blow-pipe; nm. trumpet (esp. toy trumpet), 
musical pipe; Utal cold wind, swelling, toy 
trumpet, small pipe; Utai wind, gale, cold 
wind; Uttam swelling, puffing up of the 
limbs or body; tttu blowing a musical 
instrument, sound of a wind instrument, 
swelling of body; uti (-pp-, -tt-) to swell, 
increase in size (or with DBIA 44); (Devane- 
san) Uti a wind instrument. Ma. ttuka to 
blow (as fire, wind instrument), hiss, be 
puffed up, swell; Uttu blowing, hissing, 
swelling, greatness; uti a metalworker’s 
bellows; utikkuka to hiss, puff (as a snake); 
utippu hissing. Ko. ued- (u*yd-) to become 
swollen, bloated. Ka. tdu to blow, purify 
or refine metal with the blow-pipe, become 
inflated, be puffed up, swell, be distended; 
n. blowing, swelling, swollen state; Odalu, 
Udike blowing, swelling; Odisu to cause to 
blow, cause to refine metal with the blow 
pipe, cause to swell; dbu to biow; (Hav.) 
pu to blow. Tu, Uduni to blow (as a pipe), 
swell. Te. tidu to blow (a fire) with the 
mouth or with bellows, blow out or ex- 
tinguish, purify or refine (metal) with the 
blow-pipe, blow or sound (a wind instru- 
ment), be swollen; m. a swelling tumour; 
lida swelling of any part of the body, esp. 
the belly; Udincu to cause to be purified 
or refined (as a metal); Opiri breath, respir- 
ation. Kol. (SR.) Ond-, und-, (Kin.) Ond- to 


ttu 


blow. Nk, Und- id. Nk. (Ch.) Und- (Uint-) id. Pa. 
tid- id. Ga. (S.P.) Und- id. Go. (Ko.) Ud-, 
(M.) udanad to blow, play a flute (Voc. 313); 
(Tr.) uhukana, (Pat.) uhakana, (W.) dhkana 
to puff at, blow, blow a fire. Konda Uk- (-t-) 
to blow or play (on a pipe, flute, etc.), blow 
air through the mouth; Upri breath, life. Pe. 
Ukur breath. Mand. Uk- (-t-) to kindle fire by 
blowing. Kui tkuri breath, respiration; Ukori 
breath. Kuwi (F.) tkali, (Su. Isr.) Uk- (-it-) 
to blow; (F.) Ukori steam; (Su.) dkori, (Isr.) 
Uk’ori breath, steam; ? (S.) hitinai to kindle. 
eet Ta. uy and 751 Ma. drkkuka. DED(S) 


742 Ta. Utu (Uti-) to gnaw through and 
bore holes (as a beetle or moth). Kur, ut"gna 
to sting, (water) to be piercingly cold, rouse 
one against a third person; (Hahn) utga sting; 
(Pfeiffer). Malt. uthke to bore a hole; uthkre 
to be bored through; uthkro bored, a hole. 
DEDS(N) 88. 


743 Konda Ud- (-it-) to become wet, be 
soaked; Ut- (-t-) to wet, soak. Pe. d- (itt-) 
to become wet; caus. Udi ki-; Ut- (-t-) to 
urinate. Mand. Ud- to get wet. Kui (K.) Ud- 
id. Kuwi (F.) dali to become wet; tthali to 
moisten; (S.) Uth’nai to wet; (Su. Isr.) td- 
(-it-) to become wet, damp; Ut- (-h-) to make 
wet, damp. Cf. 1047 Ta. 6tam. From DED(S) 
882. 


744 Ka. (Tipt.) tdra smoke raised for 
driving off mosquitoes. Te. Udara smoke used 
to drive out or kill an animal or to ripen 
fruit. ?Go. (Ma. M.) und- to smoke (intr.); 
(G.) undul, (Ma.) undul(i) smoke (Voc. 239). 
DEN 10. 


745 Go. (Ph.) tndana, (Ma.) tnd- to 
snatch away (Voc. 314). Konda tnd- to 
extract (honey from beehive), take out (as 
lice from the hair). Pe, ind- to take out, take 
off (hat). Mand. tnd- to pull. DEDS 89. 


746 Ta. Om dumbness; Oman, uvaman 
dumb man; fem. Umacci, OUmaicci; Umai 
dumbness, dumb person; Umaiyan a dumb 
man. Ma. Oman dumb, stupid. Ka. Ome 
dumb man, taciturn man. DED 639. 


747 Ta. Gman owl. Ma. Oman id. Pa, uma 
guni id. Konda uma-gunji id. DED 640. 


748 Pa. Om- to swim. Konda imb-/im- 
(-it-) to fly, as a bird (Sova dial.); ip- to let 
‘or cause to fly. Pe. Um- (-t-) to fly, swim; 
Up- (-t-) to cause to fly. Kuwi (F.) Umbali, 
(S.) Umbinai, (Su. Isr.) Omb- (-it-) to fly; 
(Ist.) Up- to winnow using wind. DED(S) 641. 


749 Ta. Ur (-v-, -nt-) to move slowly, creep 
(as an infant), crawl (as a snake), circulate (as 
blood), extend over a surface (as spots on the 
skin), flow (as juice from the sugar-cane), 
(-pp-, -tt-) to suck; Oral creeping thing, eruptive 
patch on the skin. Ma, Uruka (Grnn-) to creep 
(as snake); (Ori-) to glide down, slip, crawl; 
Bran snake, reptile; Oral sensation of some- 
thing creeping on the body, itching sensation. 


[73] Or 


Konda (BB) ir-, (K.) Ur- (-it-) to crawl on 
a as infants. Cf. 736 Ko. uenj-. DED(S) 


750 Ta. Ur (-v-, -nt-) to be unloosed, re- 
laxed. Ma, uruka to slip off, fall off. Te. 
uriyu to shake, tremble, get loose. DEDS 90. 


751 Ma. trkkuka to blow, fan or kindle. 
Ko. irp- (irpy-) to blow through (tube, wind 
instrument). To. trp- (iirpy-) to play (flute). 
Ka. urubu to blow strongly with the mouth; 
(Nanj.) urbu to blow off; (Gowda) urgu to 
blow air to enkindle fire. Kod. urip- (uripi-) 
to play (flute). Tu. urpuni to blow a wind 
instrument; uripuni to sound, play upon. 
Kor. (O.) irpu to blow. Go. (Mu.) ur- (? dr-) 
to blow with mouth, play on flute, kindle 
fire by blowing, exorcize; (Ma.) Ur- to blow 
(fire, flute), (M.) urana to blow (Voc. 259). 
Kur. trna to blow, play upon a wind-instru- 
ment, set a fire to, put out (a light), draw 
(poison by magic insufflations). Malt. ure 
to blow (as the wind does), blow a fire or a 
trumpet, breathe upon (in sorcery); Uurtre 
to have exorcisms performed in case of 
illness. Cf. 645 Ta. uy and 741 Ta. Utu. 
DED(S, N) 578. 


752 Ta. ir village, town, city. Ma. Ur id. 
Ko. user village. To. uer village of Tamils 
or Badagas. Ka. Ur village, town. Kod. ueri 
village. Tu. dru village, town. Te. dru id. 
Kol. uer (pl. uedl) village; (Pat., p.59) ar 
id.; (p.95) Uran villager. Nk. ur (pl. ddl) 
village. Nk. (Ch.) tr id. Br. ura house, wife 
(or with 698 Ta. ul). /Cf. Pkt. (DNM) tra- 
village. DED(S) 643. 


753 Kur. tri in cutting rice or grass or 
collecting dry leaves, each of the small heaps 
made from. place to place, to be gathered in 
later, (Hahn) a sheaf of corn. Br. htri mud 
receptacle [i.e. unbaked clay jar] for storing 
fodder, etc. DEDS 91. 


754 Pa. tluvi (pl. tluvul, Gluku!) plantain. 
Ga. (P. S.?) uluk id.; (S.°) ulg banana. 
DEDS 92. 


755 Ma. Uval ituka, tral ituka to whistle; 
Uvi whistle. Te. Ula a whistle; (B) yu to 
whistle. DED 644. 


756 Ta. Ur (-pp-, -tt-) to decay (as flesh, 
fruits), become putrid, be spoiled, rot, stink; 
Ugttal stench; Ural dirt, mud, mire, that which 
is putrid, nasty (as excrement), decayed, 
spoiled; Ugali (-pp-, -tt-) to become spoiled, 
decayed (as meat, fruits); Ugil filthy mire; 
Ulai offensive smell; cu (Uci-) to decay, 
become rotten, become stale; cal that 
which is fetid, that which has become stale; 
Oy (-v-, -nt-) to be overripe, decay; uru (-pp-, 
-tt-) to decay, rot, putrefy; dttai dirt, im- 
purity). Ma. tral dirt as of a plate; dla rotten- 
ness, mucus; Otta dirt, filthy object. Te. 
ubbali, ummali, ibi mud, mire. ? Cf. 567 Ta. 
ukku. DED(S, N) 645. 


ulik- 


757 (a) Kod. ulik- (uliki-) to flay. Te. Udu 
to be unfastened, loosened, separated, 
detached; Ud(u)cu to relax, loosen, slack; 
(K.) strip off, take off (clothes, etc.), pull 
off (feathers). Kol. (SR.) udp- to undress. 
Go. (Tr.) urumana (so Voc.; Gramm. uru- 
mana) to be scraped or skinned, esp. of a 
head of maize; uruhtana (so Voc.; Gramm. 
uruhtana) to skin, flay, peel; tol urhuttana 
to take off (skin, bark); (Mu.) orn- to be 
peeled, flayed; tr. orih-; (G.) orh-, (Ma.) or?- 
to peel, flay (Voc. 264, 426). Konda urzi- 
(-t-) to peel off (skin, etc.); Ur- (-it-) to be 
peeled off (skin, flesh), come off (as a 
garment loosely put on); Urp- to release, 
let off, remove clothes. Mand. ri- to fall 
out, off (leaves, hair). Kui ruha (ruhi-) to 
lose the skin by peeling; ruhpa (ruht-) to 
take the skin off by burning. Kuwi (Isr.) 
ru- to fall out (teeth, hair, etc.); rlc- (-it-) 
to strip off (fibres from bark, etc.). Kur. 
or°k, orok bark of tree; or°kna (urUkyas) 
to strip a tree of its bark. Malt. orku bark, 
husk, peel, scale; Orye to peel, unveil, drive 
away (as wind does the clouds). 

(b) Konda uk-, in: (BB) tol uk- to skin, 
flay. Pe. uk- (-t-) to strip off (bark). Kui 
Uga (Ugi-) to be stripped off, split off, 
skinned; Upka (< Uk-p-; Ukt-) to strip off, 
skin; n. skinning. Kuwi (Su.) huk- (-h-) to 
take off (clothes), flay (tolu huk-); (F.) 
hingali to be opened; hukhali to open; 
told hikhali to skin; (S.) hunginai to recede; 
huk’nai to extricate; hukk’nai to undress, 
loose; t6lu hukk’nai to skin; (Isr.) hung- 
(-it-) to become loose; huk- (-h-) to untie, 
loosen. DED(S, N) 636. 


758 Ta. Uriyam service due to a deity, a 
guru, or a superior by birth, natural obli- 
gation, obligation of a slave to his master; 
Uriyan slave, servant. Ma. Uriyam service; 
Uran servant of kings. Ka, Uriga, raga work, 
business, service; Urigatana service; Urigi male 
servant. Tu. Uliga service, work. Te. Udigamu, 
Udiyamu service, drudgery, slavery; Udigidu 
servant; fem. Udigapudi; Udigapu relating to 
a servant or slave. /Cf. OMar. (Master, p. 28, 
§55) uliga service. DED(S) 646. 


759 Ta. tla a carnivorous marine fish, 
Sphyraena acutipinnies. Ma. Ulavu a large 
flat sea-fish, ray, skate. 


760 Ta. Ulai howl of dog or jackal, cry of 
person in anguish (applied contemptuously); 
Hlaiy itu to howl as jackal or dog; Uli sound; 
alan jackal; ulampu (ulampi-) to make a noise, 
howl (like a jackal); ularu (ulari- ) to roar, 
shout, clamour without sense; ularal shouting, 
clamour; ulai (-v-, -nt-) to howl (as a jackal); 
(-pp-, -tt-) to sound, roar, howl (as a jackal), 
give forth a sound, call, invite; m. sound, high 
tone of voice, weeping. Ma. Ulay ituka to 
howl; tli howl of dog or jackal, chatter of 
monkey; Glan jackal; Oli howl; ularuka to 
babble, make indistinct noise (as in stomach); 
ulappu sound, noise; ulaykkuka to utter a 
loud noise, howl as a jackal. Ko. o+l aer- 
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dru 


(aec-) (jackal) howls; o+lasr (Obl. o-+la+f{-) 
the howl of a jackal. Ka. Ol, Dlave an outcry, 
howl; al (Uld-), Glu (li-) to call near from a 
distance, cry out, howl; olaru to sound, cry, 
roar. Tu. olepuni to call; leppuni, (B-K.) 
olepu to call, invite; leppu, lévu a cry. Kor. 
(T.) Uli to bark; (M.) ole to call. Te. (B.) 
dla the howling of a fox. Br. (h)Uling, hulai- 
ing to howl. DED(S, N) 647. 


761 Ta. Uru (Uri-) to spring, flow (as 
water in a well), issue, ooze, percolate, soak, 
be steeped, gather (as milk in the breast, 
toddy in palm flowers), water (as the mouth); 
Ural small spring, spring-water, oozing, per- 
colation, juice extracted by squeezing; Orru 
(Urri-) to pour out, cause to flow, spill, pour 
out, cast away as useless, empty or clear (as 
a vessel of its contents), extract (as oil from 
castor seeds by boiling them); n. flowing, 
gushing forth (blood from an artery, milk 
from the udder, pouring of rut from a must 
elephant), spring, fountain, moisture oozing 
from the ground; ? Utfi rain; urai (-pp-, -tt-) to 
drop (as rain), form (as dew); n. leaking, 
drop of water, rain; uravi spring, fountain; 
uvaru (uvari-) to spring up, well up; uvarru 
(uvarri-) to cause to swell up; to flow; uvanri 
fountain, head of water. Ma. truka to spring, 
ooze, (mouth) waters; Ural, Gru, Orru sedi- 
ment, lees, dregs, precipitate; Urruka to pour 
out carefully, strain, filter; Orri etukka to 
take butter out of buttermilk, oil from the 
water in which oilseeds were boiled; urakka 
to spring, ooze out; uravu, urava, urru foun- 
tain, spring; urekka to pour gently; urrikka 
to dribble; urral a drop; ? uttam etukka 
water to come up as in well-watered fields; 
orruka to drip; orrikkuka to dribble, let fall 
in drops. To. uer- (uery-) to spring forth, be 
filtered, ooze; uet- (uety-) to drain, filter. 
Ka. tru to spring as water, ooze, leak out, 
be soaked, steeped; Urisu to steep, soak; 
Ute a natural spring of water; ore to ooze, 
ooze out, spring, drip; orate a spring, hole 
dug in dry bed of a stream where water 
oozes in; orale 0ozing; Oravu a spring; ojjara, 
vajjara, vajjarakke a spring, fountain; osar 
to ooze, trickle; let ooze out; nm. oozing, 
etc.; ? ubbe rain. Kod. utt- (utti-) to ooze. 
Tu, Ujuni, Usuni to ooze; Uselu oozing, 
filthy; Uti a spring, fountain; uja fountain, 
spring; uje-pattuni to ooze, percolate, trickle; 
ugguni to spirt; uggelu a well (or with 1010 
Ta. oruku); oraka a watery place; vorate 
source, spring, fountain; osaruni to ooze, 
leak; osaru spring, fountain. Te. Oru to 
spring, ooze, exude, leak out, be soaked, 
steeped, become moist with oozing water; 
Urincu to make another’s mouth water, 
tempt, tantalize; Ufa natural spring or foun- 
tain of water, juice, sap, damp; juicy, full 
of sap, abounding in springs; Ofu moisture 
caused by rain; Odu konu to become moist; 
uriyu to leak (as a roof), drop through; 
urupu leaking, leakage, leakiness; uffu to 
ooze, trickle, flow. Kol. uer- (uert-) (house) 
leaks. Nk. Or- to leak, drip. Ga. (S.*) Or-@r- 


urral 


to ooze. Go, (Tr.) Usa a flood, spate; Usana 
to drip or water (of the eyes); (ASu.) ds- 
(milk) to overflow; Usa flow of water, flood; 
(LuS.) hoogoo a spring of water. Konda 
(BB) Usa spring. Kui urpa (urt-) to ooze, 
spring up, Sweat; m. state of sweating. Kuwi 
(S.) Uta spring, fountain; Utha @yu spring 
be Malt. orbe to fall in showers. DED(S, 


762 Ta. Urral wicker basket for catching 
fish, wicker basket for covering chickens. 
Ma. orral, orril a wicker basket. Te. fita 
basket snare to catch fish, (B. also) coop to 
keep animals in, pannier; idu snare for fish 
made of basket work. Pa. Uta bamboo trap. 
Go. (S.) Uta trap (Voc. 310). DED(S) 649. 


763 Ta. Unru (Unri-) to be fixed, strike 
root; fix, plant, set firmly in the ground (as 
a post), lean upon (as a staff, a person), sup- 
port, press down, bear down with pressure, 
drive in (as a spear); m. prop, support; Unru- 
kOl, Urru-kk6l walking-stick; Urru staff, prop; 
Urram walking-stick, crutch, prop, stability, 
strength. Ma. Unnuka to be fixed, rooted; 
lean, rest, rely upon; Onnal, Unnu prop, 
stay; Unnu-kOl staff, crutch; Urram strength; 
Uruka to sink into, penetrate. Ko. uev- 
(ued-), ued- (u+yd-) to sifk into ground of 
its own weight; uset- (ueyt-) to fix into 
ground by pressure; uend- (uendy-), uen- 
(ueny-) to transplant. To. uer- (uery-) to 
stick, in ground (a stick, etc.); (hole, path, 
abandoned site) closes up, grows over; uery 
growth on an abandoned place; uen eer the 
plough that they stick in the ground (in 
song; < Badaga; for e-r, see 2815 Ta. én). 
Ka. tru to put in the ground, plant, set 
firmly (as flags, etc.), enter into (the earth, 
etc.), lean on; 7. leaning on, etc.; Uru-gdlu 
walking-stick; Odu a support; Uta firmness, 
steady application of the mind. Kod. u-r- 
(u-ri-) to thrust end of stick to ground while 
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walking. Tu. Uruni to set firmly, plant in the 
ground as a seed or shrub, gain power; bér- 
Uruni to be established firmly, take root; to 
grow (for bér, see 5535 Ta. vér); Unduni 
to press down; Udu prop; Uru-kolu walking- 
stick; Uduni, Udavuni to fix; Untuni to press; 
Uta weight, burden, staff. Te. Unu to serve 
as a support, support oneself, stand or be 
firm; bear, suffer; Uncu to fix firmly; Ufa 
strength; Uta, Utamu prop, support; tdu 
to hold, rest or lean upon, support oneself 
on, place, rest, press, (K. also) plant; (K.) 
Udu to be planted, fixed; Gducu to transplant; 
(K.) titu to pierce; n. piercing; (VPK) tca the 
supporting stalk out of which grow ears of 
corn, cholam, etc.; the iron stalk of the 
sickle, etc., which is fitted into the wooden 
handle. Pa. ud-, untip- (untit-) to plant. Ga, 
(Oll.) undup- (undut-) to transplant; (S.°) 
Uta support. Go. ursana (Tr.) to plant or 
transplant (trees, rice, chillies, etc.), (Ph.) 
drive in, fix in; urs- (A. S.) to plant, trans- 
plant, (Ch.) fix in the ground, (Mu.) plant, 
fix a post, set up a marriage booth; (Ma.) 
ors- to plant (Voc. 273); (SR.) uhcana to 
lean on; (Tr.) uhascana to lean heavily ona 
stick as an old man does (Voc. 303). Konda 
uns- (-t-) to plant, transplant, fix (a post) 
in the earth; dr- (-it-) to rest on a support; 
(BB) urs- to transplant. Pe. ruz- (rust-) to 
plant. Kui uha (uhi-) to plant, transplant; 
n. planting; usa (usi-) to set a post into the 
ground, kneel; uta (uti-) to kneel. Kuwi 
(F) thali, (S) uhinai; (Su. P.) uh- to plant; 
?(P.) onpu seedling. Kur. Udna to fix a 
closed door, shutter, etc. (by a bolt, latch, 
lock, stay); udd¥rna (uddras), ud¥rna 
(udras) to lean upon a walking-stick; udur- 
udur @kna to walk leaning upon a stick. 
Malt, ude to lift or prop up (as a screen); 
udure (udurya) to lean upon; udutre to prop 
up (as a screen). Cf. 721 Ta. urai. DED(S) 
650. 


E 


764 Go. (S.) eke in that direction; heke on 
that side (Voc. 328); (do forms in 410(a) like 
él, @r, @r belong here?). Pe, € that; evan, 
hevan, even he, that man; pl. evar; edan, edi, 
hedi that (nt.); pl. evan; edel that (fem.), 
that woman, she; pl. evek; enen, elen in that 
way, so; ebe, hebe there; ebend, hebend, 
evran at that time, then. Mand. evan he, 
that man; pl. evar; edel she, that woman; 
eni there; eleg so, in that way. Kui e- that 
nearer (contrast 1 a- that over there and 923 
o- that (farthest); eanju, earu, @ri, Evi that 
man, those men, that woman or thing, those 
women or things; adj, @; @i that thing; emba 
there, then; embangi thither; embarai thence, 
afterwards; ene that direction; ese (so Gramm.; 
ése Voc.) that much, so many; ésori, ésoli, 
ésoni so many; eh(i)ngi thus; ehti that kind, 


such. Kuwi (S) €vasi, @vari, @di, @vi/évaska 
that man, those men, that woman or thing, 
those women or things; adj. €; (all these 
forms also with hé- that at a greater distance; 
contrast hi- that at the greatest distance, 
s.v. 557(a) Ta. u); embaa, hémbaa there; 
(Isr.) emba?4, embe’e there; (S.) embaasi 
he who is there; (S.) enika, hénika there; 
(Isr.) enika that side; (S. Gramm., p. 244) 
eccai so little as that; hécai so little as that 
far away thing (cf. 410(d) Kuwi iccai). 
Br. & that most remote; &, éd that; pl. éfk; 
éhun in that manner; adj. that sort of; ka(n) 
thence, in that direction, thereafter; éxa that 
much, so many, as big as that; @ng in that 
direction; @r@(k) there; @ska(n) up to then. 
For forms with initial h- in various of the 
languages, MBE 1980b. DED(S) 651. 


ekku 


765 Ta. ekku (ekki-) to pull with fingers 
(as cotton), search for (as true meaning of a 
passage), scrutinize; ekkuru to be pulled 
thinly with the fingers (as cotton). Ma. 
ekkuka to card cotton; @kku carding cotton. 
Ko. ek- (eky-) to scratch (oneself, an itching 
limb). To. 6k- (Gky-) to scratch oneself. 
Ka. ekku, yakku to divide, separate, dress 
cotton, card wool; ekkike dressing cotton, 
etc. Tu. ekkuni to gin. Te. €ku to pick, beat, 
or clean (cotton), expose or publish the 
faults of, defame; n. roll of cleaned cotton 
prepared for the spindle; ékudu picking, 
beating, or cleaning cotton. Pa. &k- to pick 
and throw away stones and weeds from field. 
Go. (A. Y.) eh-, (Tr.) ehtana, (Ph.) ahtana 
to weed (Voc. 372). Pe. ec- (-c-) to card 
cotton; intens. ecka-. Kui €éspa (€st-) to 
unravel. DED(S, N) 652. 


766 Ta. ekku (ekki-) to reach up, stretch 
oneself in reaching for a thing; climb, mount, 
get up; ekku (ekki-) to rise, go up; stand on 
tiptoe. Ma. ekkuka to come up, stand on 
tiptoe. Ka. ekku id.; ekkala high, tall, huge 
like a demon; (Hav.) ekkalsu to reach up. 
Tu. ekkalyuni to stretch the body, stoop 
down in order to catch or pick up anything, 
spring or jump up. Te, ekku to ascend, 
mount, get upon; ekkincu to cause to ascend; 
(Inscr.) ekkumati export (cf. 3730 egumati). 
Go. (Ko. S.) ek- to climb, (sun) rises; (Ma.) 
a’k- to climb (Voc. 327). Konda ek- id. 
Kui ekasi, engasi rising, ascending, uphill; 
(K.) eng- to climb; ek- to load on a cart. 
Kuwi (F.) engali, (S.) enginai to climb; (S.) 
ekh’nai to heighten, promote, overburden; 
(Mah.) epki ki- to cause to climb. Cf. 768 
Ka. ekkatiga. DED(S) 653. 


767 Ta. ekkaccakkam confusion, disorder, 
irregularity, awkward predicament; ekattali, 
ekattalam mockery, jest, ridicule (< Te.) 
Ma. ekkaccakkam, ekkaccakku confusion, 
doubt. Ka, ekkasakka, ekkasekka confusion, 
doubt, perverseness; ridicule, mockery, a 
joke; eksukya, egaciga, ekkatali, egatala, 
egatali ridicule, mockery, jest; ekkarisu to 
make faces at, mock, deride. Tu. ekkusakku, 
ekkacakka, ekkasakka confusedly, indiscrimi- 
nately. Te. ekasak(k)iyamu, ekasak(k)emu, 


ekasek(k)iyamu, ekasek(k)emu, ekkasakkemu,, 


ekkasekkemu a joke, mockery, prank; ekk- 
irincu to make faces at, mock, deride; ekk- 


irinta, ekirinta making faces, mockery, 
derision; egatali, ekatali joke, derision, 
ridicule, hoax. DED(S) 654. 

768 Ka. ekkatiga a superior, noble, or 
great man; ekkate greatness, wonder, a 


wonder; ekke eminence, superiority, great 
force; ekkala, eggala abundance, excess. 
Te. ekku to increase (intr.), rise, be aug- 
mented, accumulate; ekkudu great, much, 
excessive, exorbitant; ekkudincu to increase 
(tr.); ekkuva excess, superiority, greatness, 
eminence; more, superior, great, eminent, 
much, excessive; very; (B.) ekkati, (Inscr.) 
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ekkadi noble, great, superior; a hero, warrior; 
ekadottu to increase. Cf. 766 Ta. ekku. 
DED(S) 655. 


769 Ko. ekm (obi. ekt-) counting, taking 
account of something; ekaf- (ekac-) to count 
(kat- to tie); eku+f- (eku+c-) to count (kusf{- 
to make to join, gather); ekmu+r- (ekmu-c-) 
to count. To. 6km (obi. Okt-) arithmetic, 
account, figures. Tu. ekkam the unit of 
numeration, first place in ciphering. Te. 
ekkamu a unit, the place of units, a multipli- 
cation table. ? Ma. akkam a numerical figure. 
/ ? < Skt. eka-. DED 656. 


770 Ta. ekkar, ekkal sandy place, sand 
heaped up (as by the waves), sandhill, fine 
sand; ekku (ekki-) to be heaped up (as sand 
on the shore). Ma. ekkal, ekka sand cast 
ashore by rivers. Te. (B.) ekkali sand washed 
down by ariver. DED 657. 


771 Ka. ekkala wild hog. Te. ékalamu, 
ékalidu id. Go. (Ph.) akra, akral wild pig; 
(Se.) ikundal boar (Voc. 9, 150). ? Ta. Enam 
wild hog. DED(S) 658. 


772 Ma. ekkalikka to hiccough; ekkil, 
ekkifta, ikkil, ikkittam hiccough, last breath. 
To. iskur fat- to hiccough. Ka. (Hav.) ekku 
(usura ekku) to breathe as a child after crying 
loudly; ekdu to hiccough; (Gowda) ekkidikE 
hiccough; (Kumt.; U.P.U.) @gadike id. Tu. 
ekkade, ekkale hiccough, gasping. Kor. (T.) 
iklu, (M.) ikkidi hiccough. Te. ekkili, ekku 
hiccup. Go. (A.) ekti, (Tr.) atki (i. -hk) id. 
(Voc. 330); (Koya Su.) ekku to belch. Br. 
eee to hiccough (or IA; cf. 419). DED(S, 
N) 659. 


773 Kur. ekka tortoise. Malt. eke a kind 
of small tortoise. DED 660. 


774 Ta. ekku (ekki-) to contract the 
abdominal muscles, as beggars do to show 
hunger, as persons while dressing round the 
waist, as a cow in refusing to give milk. Ma. 
ekkuka to contract the stomach; ikkalikka 
to draw in the stomach; ekkalikkuka to 
contract the stomach; ekkalippu contracting 
the stomach; efituka to become contracted. 
To. pier eg- (egy-) to contract the stomach 
(pier stomach). Ka, akkulisu, akkalisu the 
belly to be drawn in or contracted (on account 
of hunger, etc.), contract (the muscles of) the 
belly; akkalike drawing in the muscles of the 
stomach, or these muscles being drawn in. 
Te. akkalincu to contract the muscles of the 
re Malt. akele to draw in the belly. DED 

i 


775 Kol. (Kin. SR.) eg, (Pat., p. 15) &, 
(Haig) yég leaf. Nk. eg id. Nk. (Ch.) eg(u), 
evgu id. Pa. ev id. Ga. (Oll.) eg, (S.) egu, 
S.*) €g id. DED(S) 662. 


776 Ka. eggu, heggu shame, feeling of 
disgrace, blame, harm; egguli a bashful person, 
a rustic or low person; egga a rude, rustic, 
stupid, or low man; eggulitana shame, bashful- 
ness. Te. eggu harm, evil, mischief, shame, 


ecar 


disgrace, blame; eggincu to disregard, slight, 
wrong, injure; eggadu to find fault with, 
blame, reproach, revile, abuse. Cf. 856 Ta. 
wren < *elg-; cf. esp. Ta. elku). DED(S, 


777 Ta. ecar water in a pot set over the 
fire for boiling rice (< Ka. or Te.). Ka. esar, 
esaru water in a cooking pot when in a state 
of boiling, water that is strained off from 
boiled vegetables or pulse, the water with the 
boiled. vegetables, etc., pepper water. Te. 
esaru water boiled for the purpose of dressing 
food. Kol. esar water boiled for cooking 
grain. Nk, esar hot water in which meal, etc., 
is boiled or flour is kneaded. Nk. (Ch.) esar 
var- (water) to boil. Ga. (P.) esar water in 
ag rice is boiled. Cf. 881 Kui éju. DED(S) 


778 Ka. ese to shine, be brilliant, be 
beautiful, appear; esaka shine, splendour, 
beauty, appearance, state of being, fate, 
delight. Te. esakamu joy, delight, (K.) 
splendour; esangu, esagu to arise, appear, 
exist, happen, (K. also) shine; (K.) esalaru 
to shine, flourish. DED(S) 665. 


779 Ko. ec- (ec-) to pick (berries, fruit). 
Konda es- (-t-) to play on toyla or any 
stringed instrument. Pe. ec- (-c-) to pluck. 
Mand. eh- id. Kui espa (est-), (K.) es- (-t-) 
id.; [W. has espa in verb list, but incorrectly 
éspa in Voc.]. Kuwi (Su.) eh- (est-), (F.) essali 
to pluck (fruit). DEDS 93. 


780 Ta. eccam remainder, remains of 
food, spittle, whatever has come in contact 
with the mouth (as defiling), dung of birds, 
lizards, etc.; deficiency, defect; eccil saliva, 
spittle, anything defiled by contact with the 
mouth, anything defiled, refuse of food, 
leavings, excretions from the body (as faeces, 
urine, semen), leavings of sacrificial oblation 
made of pounded rice; eccilar persons defiled 
by contact with eccil, low-caste people, 
untouchables; eccu defect; eficu (efici-) to 
remain, be left behind, survive, lack, be 
deficient, be spoiled, marred, transgress; 
efical defect, blemish, extinction; encalar 
strangers; eficali (-pp-, -tt-) to bring discredit 
upon, cause degradation, cause discomfiture. 
Ma. eccil, iccil remains and refuse of victuals; 
ecci remains of victuals; eccam excrements of 
lizards, flies; eficuka to become surplus. Ko. 
ecl water that has been used to wash hand 
after eating, remnants of food, food eaten 
as part of ceremony as leavings from offering. 
To. icil pollution of food by being left 
as a remnant, pollution caused by death 
or birth. Ka. efijal that which in eating is 
left on the plates, sticks to the mouth or 
hands, or falls to the ground, that of which 
a piece is bitten off, ie. all food or drink 
which has somehow come in contact with 
the mouth or hands of the eater and there- 
fore is regarded as impure; efjalisu to defile; 
(Hal.) nefijala spittle, food or drink which 
has come in contact with the mouth and 
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is regarded as impure. Kod. ecci scraps 
of food that fall to the floor during meal. 
Te. engili contamination or defilement by 
contact with the mouth or spittle, food 
defiled by touching with the mouth, leavings 
or remnants of food; defiled by contact with 
the mouth. Go, (F+H.) yengul defiled; (Mu.) 
ingul sikrin leavings of food (Voc. 334). 
Konda enz- (-it-) to remain, be left over; 
es- (-t-) to leave or save (food, etc.) for 
others, let something remain, leave over. 
Pe. en(g)- (ent-) to be left over; ek- (-t-) 
to leave over. Kur. engrna to remain over, 
be in excess, be passed over, escape; caus. 
engrta’ana; engrka what remains over and 
above, excess, surplus, remainder. Malt. 
enge, engre to remain over. / Cf. Sgh. ifidul 
broken, desecrated food, anything defiled 
by contact with the mouth (Turner, CDJAL, 
no. 1850). DED(S, N) 666. 


781 Ta. etar plain, open field (< Te.). 
Te. edari, edaru a desert, wilderness. DED 
667. 


782 Ta. etti, atti strychnine tree, Strych- 
nos nux-vomica. Ma. etti id. Ka. itti, ittangi, 
itte, itangi id. DED 668. 


783 Ta. ettu (etti-) to reach up to, come 
within reach, approach, be attained, be 
within mental grasp, be so shallow as not to 
submerge one, be sufficient so as to reach, 
go out of reach; efttam length. Ko. et- (ety-) 
to be sufficient, be a match for; eteer- 
(ete-ry-) to reach, be sufficient. Ka. ettu 
to reach a thing which is on high, be within 
reach; ettike reaching, reach; etaku, efuku to 
be or come within reach, be sufficient; 
etakisu to stand on tiptoe to reach anything. 
Tu. (B-K.) ettu to reach; etfavu to cause to 
reach by bending. DED(S) 669. 


784 Ta. ettu eight; en-patu eighty; en- 
niru 800; enn-ettu eight eights (= 64); 
enmar, envar eight persons; evv-ettu eight 
each. Ma. ettu eight; en-patu eighty; en- 
niru 800; enmar eight persons. Ko. et eight; 
em bat eighty. To. Of eight; pueft eighteen. 
Ka. entu eight; enbar eight persons; en-pattu, 
em-battu eighty. Kod. étti eight; étfane 
eighth; ém-badi eighty; é€ft-nu-ri 800. Tu. 
enma, enuma eight; enpa eighty. Te. enimidi 
eight; enamandru eight persons; enu-badi, 
enabhai, (inscr., p. 354) enumbodi, enbodi, 
enubodi eighty; enaman(n)iru 800. Kol. 
(SR.) enumadi, enumidi, (Kin.) enumdi 
eight; (SR.) enmater, enmafar eight persons. 
Go. (Tr.) armur, armul, (W. ChD.) armur, 
(Hislop) yermud eight (Voc. 354); (L.) 
enmidi, (Pat.) tenmidi id.; (Tr.) armuhk 
eight each. DED(S) 670. 


785 Kur. etna (ettas) to tear to pieces, 
lacerate; refl.-pass. etrna. Malt. ete to deface, 
destroy; efgre to be broken, be defaced; 
etgro brokén, defaced; efro a broken win- 
nowing fan. DED 671. 


idd- 


786 Kol. idd- (ift-) to tell, show. Nk, idd- 
to say; idip- to show. Nk, (Ch.) iduk- “fitk-, 
id- to show. Kur. erna (eddas) to call, sum- 
mon, invite or command to come or assemble, 
rouse from sleep. Malt. erye to speak with 
fluency. DED(S) 672. 


787 Kur. ergo a small mouse mostly found 
in fields. Malt. erge a small field-rat. DED 
673. 


788 Kur. erex-erpa prison, gaol; (Hahn) 
erxna to imprison, shut up; erx obstruction; 
erx-adda, erx-erpa prison. Malt. erge to 
imprison, shut; erg-ada prIEOD ergo bar to 
fasten a mat-door with. ? Cf. 438 Ta. itar, 
esp. Te. eddamu. DEDS 94. 


789 Kur. ereth long-bow. Malt. ertu a 
bow; ertyo an archer. DED 674. 


790 Kur. erbna (irbyas) to cut the throat 
of, slaughter, sacrifice. Malt. erwe to sacri- 
fice, propitiate, worship. DED 675. 


791 Ko. erc- (erc-) to think and say ill of 
one, shame, laugh to shame. Ka. eddisu, 
édisu to abuse, rail, mock. DED 676. 


792 Ta. ettan boor, fool (< Ka.). Ka. 
eddu, heddu stupidity, foolishness; a stupid 
thing or person; edda, hedda a dull, stupid 
man; fem. eddati, heddati; eddatana, eddu- 
tana, heddatana stupidity; edega a good-for- 
nothing fellow; fem. edati. Kod. heddé 
stupid (< Ka.; MBE 1970, p.146). Tu. 
heddu, hedda dull, stupid; hedde a stupid 
man; fem. heddi; edavattu, edevattu dull, 
stupid; (B-K.) ede a blockhead. Te. eddaya, 
edde, eddédu an ignorant man, boor, fool; 
eddetanamu stupidity. DED(S, N) 677. 


793 Ta. en thought, intention, delibera- 
tion, esteem, calculation, mathematics, num- 
ber; ennu (enni-) to think, consider, deter- 
mine, esteem, conjecture, count, reckon, 
compute, set a price upon; ennam thought, 
idea, respect, deliberation, anxiety, mathe- 
matics; ennar, ennalar mathematicians; ennal 
intention, counting, deliberation; ennikkai 
numbering, esteem, reverence; Eni number; 
étal meaning, intention, thought. Ma. en 
number, thought; ennam number, counting; 
ennuka to count, number, esteem, relate; 
ennikka to get counted, account for; n. 
counting. To. 6n- (ony-) to count; O6nm 
(obl. Ont-) counting, numbers. Ka. enike, 
ennike counting, number, thinking, obser- 
vation; enisu, enasu, enusu, ennisu to add 
together, enumerate, count, estimate, ap- 
preciate, consider, ‘think, plan, compare; 
ennu to count, think. Kod. énn- (€nni-) to 
say, tell. Tu. ennuni to count, think, pre- 
sume, expect; ennige, enike, ene, enke calcu- 
lation, estimation. Te. ennu to count, reckon, 
think, believe, esteem, care for, criticize; 
ennika counting, number, esteem, regard, 
opinion, hope; encu to count, reckon, enu- 
merate, think, consider, believe, judge, 
esteem. Pa, eja number; eja caj- to count 
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e- to do). Pe. eja ki- id. Mand. eji ki- id. 
Kuwi (S.) eji kinai id. DED(S, N) 678. 


794 Ka. entu arrogance. Tu. enfu boasting, 
pride, craftiness, cunning. DED 679. 


795 Ta. etir that which is opposite, over 
against, in front, before; obstacle, that which 
is contrary, adverse, hostile; adv. in front; 
(-v-, -nt-) to happen, befall, come to pass 
in future, precede, be opposed, be at variance; 
oppose, confront, meet; (-pp-, -ft-) to meet 
face to face, encounter, oppose, withstand, 
prevent, hinder; etirntdr adversaries, com- 
batants; etirmai happening in future; etirvu 
meeting, confronting, happening; etiri enemy. 
Ma. etir opposite, adverse; etirkka to attack, 
face, resist; etirppu opposition, what crosses 
one’s way, bad omen. Ko. edyr enemy. To. 
68ir openly, (to lie) on one’s back. Ka. idir, 
idaru, iduru, edaru, edir, edur that which is 
opposite, the front, in front, that which is 
hostile, opposition; idircu, idirisu, edarisu, 
edirisu, edurisu to face (generally in a hostile 
manner), oppose, withstand, come into 
hostile contact; edarayisu, edirayisu, edur- 
ayisu to oppose, contradict. Kod. edike in 
front. Tu. eduru, eduru the front, that which 
is opposite, presence. Te. eduru the front, 
the point directly opposite, the presence, 
the forepart, an opponent; opposite, front; 
vb. to oppose, resist, act against; edufta adv. 
in front; ediri opponent, foe; edirincu, 
edurucu to oppose, resist, act against, face, 
encounter. Konda edru opposite, in front. 
DED(S) 680. 


796 Ko. et- (eyt-) to take (by picking up 
and carrying), take off (cloak), raise (as legs 
to the sky when one is knocked down), join 
(hands in salutation), open (eyes in amaze- 
ment), build (house). Ka. ettu to lift, raise, 
take up, hold up, collect, exhibit, mention 
(as the name of another), raise up (as one’s 
own name); etta, ettu lifting up, raising, 
undertaking; ettike, ettuvike lifting, raising, 
etc.; ettisu to cause to raise, take up, lift 
up, erect, etc.; (Hav.) ettu to Carry a child; 
ettarsu to raise. Tu. ettuni to raise a sub- 
scription or tax; ettaruni to ascend, climb; 
ettara high; height; ettige a collection. 
Te. ettu to lift up, raise, take away, steal, 
mention, quote; start, set out, arise, happen, 
occur, commence; n. height, elevation, 
weight, a load; adj. high, elevated; ettincu to 
cause to be raised, lifted, erected; ettaramu, 
ettaravu high, elevated; etubarikadu a thief. 
Kol. et- (ett-) to lift up; (SR.) etta tall. Nk. 
ett- to lift. Pa. etip- (etit-) id. Go. (Ma. S. Ko.) 
ett- to take or carry (child) in arms, lap; (Mu.) 
att- to carry child on hip; (Tr. Ph.) attanad to 
take in one’s lap; caus. (Ph.) accahtana (Voc. 
338); (S.) ettu high (Voc, 339). Konda et- 
(-t-) to carry child on waist, take child into 
lap. Pe. et- (-t-) to take child on hip. Mand. 
et- to carry on waist. Kui eta (eti-) to carry 
a child on the hip supported by a cloth 
wound around it; pl. action etka (etki-). 


ettu 


Kuwi (F.) etali, (Su.) et- (-it-) to carry child 
on hip. ? To. ety (used followed by vocative 
form of kinship term or clan term, in formal 
salutation; often shortened by loss of e; e.g. 
ety afa+, tyafa» mother!; see Emeneau, 
“Language and Social Forms’, Language, 
Culture, and Personality [Sapir volume], 
p.178; cf. esp. Ko. et- to join hands in 
pected Cf. 851(a) Ta. eru. DED(S, N) 


797 Ta. ettu (etti-) to inveigle, lure, cheat, 
defraud; m. inveigling, cheating. Ma. ettuka 
to cheat, seduce; ettuvali deceiver, cheat, 
swindler. Te. ettu, ettugada contrivance, 
trick, stratagem. DEDS 95. 


798 Kur. ettna (ittyas) to come or go 
downward, descend, alight, run or flow 
down, cross (a river), be dispirited; etta’ana 
to cause to descend, beat down (price), take 
down or off, let down. Malt. ete to go down; 
eto lower, smaller; ettre to bring or take 
down. Cf. 516 Ta. iratku. DED 682. 


799 Ko. edkuy high place from which to 
see things, place with good view. To. 6@wily 
place with good view. DED 685. 


800 Tu. edde, eddene, eddyana fan; eddyuni 
to fan. Go. (Ko.) ersk- id. (Voc. 357); (ASu.) 
résk- id. Konda rinz- (-it-) to fan, wave; caus. 
rinzpis- (K.’s correction for rinz-, etc.; *erific- 
> *rinj-). Pe. jinj- (jinc-) to fan; jicona a fan. 
Mand. jinj- to fan. Kui jinja (jinji-) to blow, 
fan; A. act of blowing, fanning; jinjeri a fan. 
Kuwi (Su.) jinj- (-it-) to fan, wave, shake; 
(F.) jinjali to fan, beckon; (S.) jinjinai to hurl; 
jinj- to swish; (Su. F.) jinjiki, (S.) jinjiki, 
(Mah.) jinjiri a fan. Malt. eswe to fan; eswre 
to fan oneself; espro a fan. DED(S, N) 686, 
and from DED (S) 2127. 


801 Kur. end©xna, endxa’ana to remove 
the outer envelope from a fruit, clean and 
trim vegetables. ? Malt. engde to clear away 
weeds. (Pfeiffer.) DEN 11. © 


802 Pa. endr-, enderp- (endert-) to bring. 
Ga. (Oll.) indr- id. ? Cf. Kur. ond©rna, s.v. 
976 Kui ota. DED 688. 


803 Ta. éppiraci, éppiyan simpleton, fool. 
Ka. @brasi, ebada a foolish, silly man; fem. 
ebadi. Tu. ebulante halfwitted, silly. Te. 
ebberasi, ebrasi a slovenly person; ebberikamu 
disgust, loathing; loathsomeness; ebbe interj. 
expr. a feeling of disgust; (B.) eb-beffu 
dislike. DED 689. 


804 Ka. empali name of a tree. Te. vempali 
Tephrosia purpurea, the purple Galega. DED 
690. 


805 Ta. ey (-v-, -t-) to discharge arrows; 
n. atrow; eyin hunting tribe of the desert 
tract; eyinan hunter; € shooting, arrow, €vu 
(@vi-) to hurl, discharge (as an arrow), throw 
(as a dart); n. arrow; evvu (evvi-) to discharge 
(as a missile or arrow); écu (Eci-) to hurl, dart. 
Ma. eyyuka to shoot an arrow; eyttu shooting; 
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eytu 


eyyikka to cause to shoot; @évuka to hurl, 
dart, shoot; évu shooting. Ko. ey- (ec-), iy- 
(ic-), icv- (ict-), ic- (ic-) to shoot. To, ef- 
(et-) to shoot (arrow). Ka. esu, ese, isu (ecc-), 
éy to shoot (as an arrow), throw; ece id., to 
expel (as water out of a syringe); esu, ese, 
esige, esage, esuge shooting, throwing; Gsu 
to throw; n. a throw, a shot. Tu. eyyuni, 
ipuni to shoot an arrow; esaguni to discharge. 
Te. egucu to cast, shoot, discharge (as an 
arrow); @yu to throw, fling. Pa. ey- (ef-), 
eyk- to shoot (arrow). Go. (L.) esna to shoot; 
(Ma.) es- to shoot with bow (Voc. 370). 
Kur. injna to shoot (arrows), cause a liquid 
to gush out upon; gush out. Malt. inhe (inj-) 
to pelt, stone; ece to throw out; ége to throw 
away, scatter. DED(S) 691. 


806 Ta. ey (-pp-, -tt-) to know, understand; 
eyyamai ignorance. To. iy- (is-) to know how 
to. Ga. (P.) etap- (etat-) to think. Konda nes- 
(-t-) to know, be capable of. DED(S) 692. 


807 Ta. ey (-pp-, -tt-) to grow weary, fail 
in strength, flag as from want of food; exert 
oneself; eyppu weariness, languor, time of 
adversity. Ma. eccu exhausted, fatigued. 


808 Ta. eyil fortress, wall, fortification, 
city, town. Ma, eyil fortress, wall, city, town. 


809 Ta. eytu (eyti-) to approach, reach, 
obtain, be suitable. Ma. eytuka to get, 
obtain; ettuka to stretch as far as, reach, 
arrive; ettam reach, length; ettal, ettu reach- 
ing; ettikka to make to reach. To. ic- (ié-) 
to reach, be sufficient; ic- (i€-) id. (said to 
be < Badaga). Ka. aydu, (PBh.) eydu to 


approach, reach, go to, join, obtain, be 


suitable; ay-tar-, (PBh.) ey- tar- to approach, 
come, go. Kod. ett- (etti-) to arrive. Tu. 
ettavuni, ettaduni to reach, deliver; (B-K.) 
ettu, ekku to reach. Te. (K.) ey(i)du, edu 
to attain, go to, join, obtain; suit, be proper; 
étencu to come, arrive, go; (K.) egudu to 
be obtained. Kol. end- (ent-) to arrive. Pa, 
éd-, (S) @y- to arrive; epip- (epit-), (S) eypip- 
(eypit-) to reach. Ga. (P.) ed- to arrive. Go. 
(A. G. S. M. Ko.) ev-, (Tr. W.) awwana, (Mu.) 
av- to reach, arrive; (W.) dwsahtana to 
dispatch; (Mu.) avh-/avih- to make to reach, 
bring, obtain (Voc. 369). Konda i- (-t-) to 
arrive. Pe. ika-, ika va- id.; ipka-, ipka va- 
id. (intensive; < ik-pa-). Mand. neyka va- 
id. Kui epa (et-) to arrive, reach, overtake, 
be sufficient; eppa (ept-) to cause to reach, 
cause to arrive at, cause to suffice. Kuwi 
(F.) ejali to arrive, reach, overtake; (Mah.) 
egowa- to arrive (compound with va- to 
come); (Isr.) ega- to arrive (motion base); 
eda- id. (personal object); ep- (-it-) to cause 
to reach; (Su.) e- (-t-), (D) ne- (-t-) to arrive. 
Br. hining (i.e. stem in-; pres. stem ka-, see 
1419) to go, depart, disappear, be past, pass 
beyond, be no longer fit for, flow, (stomach) 
has diarrhoea (MBE 1962, pp. 63-64.) DED 
(S) 693. 


eral 


810 Ka. eral, eral, elar, elal wind, air. Te. 
temm-era cool breeze, zephyr; temm-eral 
south wind (Kumarasambhava; inscr., p. 99) 
(cf. Te. temma wetness, moisture, in 2539); 
payy-ara cool wind, south wind (for Te. 
payy-, see 3821 Ta. paca, paital). Cf. Ta. 
nirali air, niral wind. DEDS(N) 96. 


811 Ta. eri (-v-, -nt-) to burn, blaze, shine, 
(sore or fever) burns, suffer a painful emotion; 
(-pp-, -tt-) to burn, consume by fire, scorch 
in flame; n. fire, flame, brightness; ericcal 
burning, heating, burning sensation, pungency, 
anger, jealousy; erippu burning, pungency, 
envy; eriyal burning, shining; that which is 
burnt, as charred food at the bottom of a 
vessel in cooking; (PR) eriyam phosphorus; 
erivu burning, heat, anger, jealousy. Ma. eri 
heat, burning, pungency; eriyuka to burn, be 
consumed; erivu pungency, Zeal; ericcal 
burning, smarting of eyes, mouth, etc.; 
erikka to kindle fire, burn (tr.); erippu flame, 
torch; eruvu pungency. Ko. erv- (erd-) to 
shine brightly (anything except sun). To. 
er- (er@-) to be very bright; eef fever. Kod. 
eri- (erip-, eric-) (mouth) has burning or 
astringent sensation; erivi burning or astrin- 
gent sensation in mouth. Ju. eriyuni to 
glare, be hot; caus. eriyavuni; eri the glare 
or heat of fire. Te. eriyu to burn, grieve; 
eriyincu to burn, set on fire, inflame, afflict, 
hurt; eragali, eravali wildfire; Ercu to burn, 
set on fire; @rpu burning; (K.) talay-éru 
headache. Kol. erk- (erekt-) to light (fire). 
Nk. erk- id. Nk. (Ch.) erk- id. Pa. erip- 
(erit-) to burn the mouth. Go. (Ma.) ers-, 
(Mu.) ars- to taste pungent (Voc. 356); (Mu.) 
arri- (boil) to throb with pain; (Ph.) eritana 
to hurt, pain; (Tr.) éritana to hurt or ache 
violently (Voc. 347). Konda er- (-t-) to 
kindle fire, light, burn; eris- to cause to 
burn, let someone light a fire. Kui @rpa 
(€rt-) to light, ignite, set fire to; n. ignition, 
lighting; riva (rit-) (fire) burns. Kuwi (D.) 
er- (-t-) to light, ignite, kindle; (Isr.) er- to 
kindle. Kur. erc®rna to perspire. Cf. 2929 
Ta. neruppu. DED(S, N) 694. 


812 Kod. eri Eleusine coracana. Ta. iraki. 
Ma, ragi, rayi. Jr. raryi. To. erxy. Ka. ragi. 
Tu, ragi. Te. ragi. Cf. 525 Ta. irufiku. / Cf. 
Skt. raga-, ragi- id. (lex.). DED 695. 


813 Ta. eruku (eruki-) to have loose 
motions (said of cattle); eru manure, excre- 
ment. Ma, eru manure; erukuka to discharge 
dung. Ka, erubu, éru dung; erana dung of a 
calf; ekku to have frequent evacuations, 
purge. Te. Grugu to go to stool; n. faeces; 
eruvu manure. Kol. erng- (erenkt-) to def- 
ecate. Nk. erng- id. Nk. (Ch.) erun- id.; 
erunta excrement. Ga. (P.) erg- to defecate. 
Go, (Koya Su.) é@rg- id. Kur. erxna (irxyas) 
(small children, animals) have a motion, 
(adults) have diarrhoea. Malt. erge, ergtre 
to go to stool. DED(S, N) 696. i : 


814 Ta. erukku Colotropis gigantea. Ma. 
erikku id. Ka. ekke, ekka, erke, yakka 
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irai 


gigantic swallow-wort or manure-leaf, C. 
gigantea R. Br. Tu. ekkamalé, ekkamdale, 
ekkamé swallow-wort, C. gigantea. / Cf. Skt. 
arka- C. gigantea. DED 697. 


815 Ta. erutu bull, ox, steer. Ma. erutu 
bullock, ox, chiefly as a beast of burden. 
Ko. et bull. To. eSt id.; e(¢) teSk a circle of 
bullocks (in song; ef < Badaga effu bull, 
bullock; for teSk, see 3244). Ka. ettu, eddu 
ox, bullock; ertu bull, ox. Kod. étti bull, 
bullock. Tu. (B-K.) eru ox; male buffalo. 
Te. eddu (pl. edlu) ox, bullock, bull; eddu 
pattu to geld (an ox); -reddu, in: gangi-reddu 
bull consecrated to a temple (beside gafg- 
eddu id.). Kol. ed (pl. edl) bullock. Nk. 
hedd (pl. hedl) id. Kur. addd bullock, ox. 
DED(S, N) 698. 


816 Ta. erumai female buffalo. Ma. erima, 
eruma id. Ko. im id. To. ir id.; i female 
buffalo (followed by buffalo name in voca- 
tive; in songs). Ka. emme, (PBh.) erme id. 
Kod. emme id. Tu. erme id. Te. enumu 
female buffalo; enu, enupa of the buffalo; 
enu podtu male buffalo; enu penti female 
buffalo. Go. (D. Ma.) ermi, (A. Y.) hermi 
buffalo; (Tr.) armi, (L.) ermi female buffalo; 
(MuW.) arm, (MuE.) armi buffalo (Voc. 
352). DED(S) 699. 


817 Ta. eruvai blood, (?) copper. Ka. ere 
a dark-red or dark-brown colour, a dark or 
dusky colour; (Badaga) erande sp. fruit, red 
in colour. Te. récu, récu-kukka a sort of 
ounce or lynx said to climb trees and to 
destroy tigers; (B.) a hound or wild dog. 
Kol. resn aste wild dog (i.e. *res nate; see 
3650). Pa. iric netta id. Ga. (S.*) rés nete 
hunting dog, hound. Go. (Ma.) erm ney, (D.) 
erom nay, (Mu.) arm/arm nay wild dog (Voc. 
353); (M.) rac nai, (Ko.) rasi ney id. (Voc. 
3010). For ‘wild dog’, cf. 1931 Ta. ce- red, 
esp. the items for ‘red dog, wild dog’. DED 
417, DED(N) 700. 


818 Ta. eruvai a kind of kite whose head 
is white and whose body is brown; eagle. 
Ma. eruva eagle, kite. 


819 Ta. eruvai European bamboo reed; a 
species of Cyperus; straight sedge tuber. 
Ma. eruva a kind of grass. 


820 Ka. ere black soil. Te. ré-gada, ré-gadi 
clay (gadda clod; see 1148). From DED Oh. 


821 Go. (Ko.) erek, (Ma.) reki_ leaf- 
umbrella; (G.) reki, (Elwin) rek leaf-hat 
(Voc. 3044). Kuwi (F.) jekki a leaf-hat 
(jappi). DEN 12. 


822 Ta. irai intestinal worm. Ma. ira bait, 
worms. Ka. ere a worm that lives in orts, a 
worm in general, bait. Kod. ere, ere pulu 
worm (earthworm, tapeworm). Tu. eru 
moth, worm. Te. era, erra earthworm. Go. 
(M) erad id.; (Ko.) ere puruk earthworms 
(Voc. 345). DED(S) 701. 


er- [81] 


823 Kol. er- (e-, a-; edd-) to become, 
happen, (story) is finished. Nk. er- to become. 
Nk. (Ch.) er-/en- (ed-/edd-) to be. Pa. er- (efi-) 
to become, happen, be. Ga. (Oll.) er- (ed-, en-) 
to be, become, happen, be born; (S.) é- 
(edd-, enn-) to become. Br. ar-8- ‘emphatic 
present’ stem of anning to be (see 333; 
BDCG, §3.24). Cf. 480 Ta. iru. DED(S) 702. 


824 Ta. erukku (erukki-) to cut, hew, 
Strike (as a bush), beat (as a drum), kill, 
destroy. Pa, erk- to cut down bushes, etc., in 
clearing land. Go. (Ko.) erk- to cut down 
(grass, bushes); erkem (pl, erke) billhook 
(Voc. 349). Kui erga (ergi-) to make a clear- 
ing, clear jungle or thick grass or scrub; n. 
act of clearing a jungle. Kuwi (Isr.) erg- (-it-) 
to cut, slash. ? Malt. engde to clear away 
weeds, (Gramm., p.66) cut down a jungle. 
DED(S) 703. 


825 Kur. erkhos husband’s younger brother; 
erkho husband’s younger sister. Malt. erqo 
husband’s younger brother. DED 704. 


826 Ko. irg kindling (dry plants with leaves 
still on). Ka. (Hav.) ege small branch, sprout; 
(Bark.) efkli thin branch. Tu. eggé a branch, 
‘bough; eggely a small branch. Kor. (M.) 
enkili branch. ? Te. rivva, rivata a twig. 
DED 705. 


827 Ko. ed trunk from chest to navel; 
courage; ed maer chest of body (maser id.). 
To. e8y courage. Ka. ede, edde, erde chest, 
breaSt, courage; edegara bold man. Tu. ede 
heart, chest, bosom. Te. eda heart, mind, 
wish, breast, fear, alarm; edfda, edda the 
heart, mind, breast. Pa, edram, edrom chest. 
Konda eduram (pl. -ku) chest. DED(S) 683. 


828 Kur. errna (irryas) to sweep; errta’ana 
to make sweep. Malt. ere to sweep; erpo a 
broom. DED 706. 


829 Ta. el lustre, splendour, light, sun, 
daytime; elli, ellai sun, daytime; ilaku (ilaki-), 
ilanku (ilanki-) to shine, glisten, glitter. 
Ma. ilakuka to shine, twinkle; ilatkuka to 
shine; el lustre, splendour, light; ella light. 
Te. (K.) elamu to be shiny, splendid. Cf. 861 
Ta. eri and 869 Ta. enru. / ? Cf. Pkt. (DNM) 
alla- day. DED(S) 707. 


830 Kol. (Kin.) elava a wave. Go. (A.) 
helva id., flood (Voc. 3587). DED 708. 


831 Ta. ela interj. used in addressing a 
person in a familiar or friendly manner; 
ella here, you!; a word used in addressing a 
woman friend; ellé here, you! used in address- 
ing a woman friend; an excl. of wonder or 
pity; ell6 excl. expressive of surprise or pity; 
ila excl. used in ancient times in addressing 
a woman in a familiar manner; eluva (always 
in vocative), eluval, eluvan man-friend; eluvai 
lady-companion; @1a excl. of familiar address 
to a companion, whether man or woman. 
To. es particle added to name by male in 
addressing a younger male in his own or a 
descending generation. Ka. ela, ele, elé, elo, 


elkhna 


eld excl. of a familiar and friendly character, 
used in calling or directly addressing any 
person; elage ho! used in calling to females. 
Tu. ela interj. of surprise. Kui @la companion- 
ship; @la a male companion; fem, éla 
gatari. DED(S) 709. 


832 Ka. elarcu to make vigorous, enliven. 
Te. elami joy, pleasure, delight; elayu to be 
pleased, rejoice; elayincu to please, gratify; 
elarucu to rejoice, delight; elarupu joy, 
pleasure. DEDS 97. 


833 Ta. eli rat, bandicoot. Ma. eli rat. Ko. 
eyj id. To. isy id. Ka. eli, ili rat, mouse. 
Kod. eli rat. Tu. eli, ili id. Te. eluka, (B. also) 
elika rat; citt-eluka mouse. Kol. elka rat. 
Nk, elka id. Nk. (Ch.) elli (pl. -g) id. Pa. el 
(pl. elkul) id. Ga. (Oll.) sirel mouse (i.e. small 
tat). Go. (A. Y. S.) elli rat; (Tr. Ph.) alli (pl. 
alk) id., (Tr. also) mouse; (W.) alli mouse 
(Voc. 367); (Koya Su.) ellu rat. Konda elka 
id. Br. hal id. Cf. 2630 Pa. cir el and 2661 
Ta. cuntan, cunt-eli. DED(S) 710. 


834 Ta. eli, Glu liquor. Ma. eli id. 


835 Te. eligu voice; elfgincu, elOigincu, 
eligiccu to make a noise, cry, roar, sound, 
resound. Pa. ilung voice. Ga. (S.?) léng a 
tune. Go. (Tr. M. W. Ph.) léng voice, noise; 
(Ma.) léngi, (Ch. Mu. S.) lén, (Ko.) léng(u) 
voice (Voc. 3127). Konda lin voice, tone. 
? Cf. Kor. (O.) elkiri to weep. DED(S) 711. 


836 Ta. elumiccai, elumiccah kay sour 
lime, Citrus medica acida. Ma. elumicca 
lemon tree; ilumpicci, irimpicci, irumpicci 
lime. Ko. elmic id. To. iismié, iismiié, tismisky 
id. Ka. ilimifci lemon. DED(S) 712. 


837 Pa. elub (pl. elbul) white ant. Ga. 
(Oll.) elub (pl. elbul), (S.) elliib (pl. elbul), 
(S.2) elb (elub) id. Go. (Ma. M.) elum, (Ko.) 
elu pete, (Tr. W. Mu.) allum white ant; (D.) 
ellum patten white ants (Voc. 368) (for 
pete, patten, see 4169). Konda lim pirku 
white ant. Pe. lim dar id. Mand. lim id. 
Kui. dimbu (no pl.) id. Kuwi (S.) limpu, 
(Su.) limbu, (P. D.) lémpu id.; (F.) limbu 
ant’s earthwork. DED(S) 713. 


838 Ta. elumpi hill olive. Ma. ilumpi id. 


839 Ta. elumpu, enpu bone; erpu-ccafta- 
kam body (lit. cage made of bones). Ma. 
ellu, elumpu, elunku, eluvu, elpu bone. 
Ko. elv id. To, elf id.; kit etf ankle (for 
kit- small, see 1594); pid-esp heel (pid- 
behind, 4205). Ka. elu, eluvu, elubu, iluvu, 
emike, emake, (PBh.) elvu bone; (Hav.) elugu 
id. Kod. elimbi id. Tu. elu id. Kor. (M.) 
elkali, (T.) elkade id. Te. emmu, emmuka, 
emuka id.; makkelu bones. / Cf. Skt. edifka-, 
BHS eluka- monument containing the ashes 
or bones of a dead person. DED(S) 714. 


840 Kur. elkhna to pour liquid out (by 
tilting a vessel standing on the ground); 
elkhrna to be poured out. Malt. eqe to pour 


elkhrna 


out from a vessel. Cf. 866 Ta. erru (Pfeiffer). 
DEDS 98. 


841 Kur. elkhrna to go down (sun, moon, 
stars), be well past the meridian. Malt. elqre 
to descend (as the sun). DED 715. 


842 Kol. (SR.) elg- to embrace. Nk. elg- 
id. Pa. ol-, olv, oli- (< *olg-) id. DED 716. 


843 Pa. elng- to peel off (intr.); elkip- 
(elkit-) id. (t7.). Ga. (S) elun- to peel (as 
fruit); (P.) elinp- (elint-) to peel off (7.). 
Go. (Ko.) el- to be peeled off; elsp- to peel 
off (Voc. 365). .? Ka. (Tipt.) ebbu to peel. 
DED(S) 717. 


844 Ta. ellam whole, all (personal as well 
as impersonal); ellavarum, ellarum all persons; 
ellémum, ellOmum we all; ellirum you all. 
Ma. ellam, ellavum all; ellirum you all. Ko. 
el, elm all. To. elm (acc. elnm, dat. eltkm) all 
(only in songs: noun+o+est+elm); (rare in 
prose) el, elm id.; om elom all of us; nim 
elom all of you. Ka. ella all, everything, 
the whole; ellarum all persons. Kod. ella. 
all. Tu. -la (? -la) = additive particle *-um 
(in all usages; MBE 1974a, pp. 107-8). Te. 
ella all, whole; ellavadu every man, everyone; 
ellaru all persons, all men. Kol. ittar el both. 
Kuwi (F.) ele’e whole. DED(S, N) 718. 


845 Tu. elle tomorrow; ellanji day after 
tomorrow. Te. elli tomorrow; ellundi day 
after tomorrow. DED 719. 


846 Ta. ellai limit, border, boundary, 
measure, goal, extremity. Ma. ella limit; 
eluka limit, border, boundary. To. ely bound- 
ary. Ka. elle limit, boundary. Te. ella id. 
DED 720. 


847 Kur. ebsna to lose, forfeit, wander 
from and not be able to find, cease to per- 
ceive (as from distance or darkness); ebsrna 
to be lost, estranged, strayed, disappear from 
sight. Malt. ewje to be lost, go astray; ewtre 
to lose. DED 721. 


848 Ta. eril beauty, gracefulness; eriliya 
beautiful. Ma. eril beauty, brightness, splen- 
dour. ? To. ely beautiful (meaning uncertain; 
followed by buffalo name in vocative, in 
songs). Ka. edda beauty, charm, goodness. 
Tu. edde goodness; good, superior, fair; 
adv. well. Pa. edo, (S.) eda good; (S.) edka 
very. Malt. éru good, beautiful, in health. 
DED(S) 722. 


849 Ta. erili cloud. Ma. erili id. 
850 Ta. erini curtain. Ma. erini id. 


851 (a) Ta. eru (-v-, -nt-) to rise (as from 
seat or bed), ascend (as heavenly body), rise 
by one’s own power (as a bird), appear, 
originate, be excited, aroused, increase, 
swell, grow (as a tree, breasts), return to life, 
awake, spread (as fame, rumour), begin, com- 
mence; eral enthusiasm, elation, originating; 
erucci rising, ascent, elevation, starting (as 
of an idol in procession), origin, birth, ap- 
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pearance, beginning; eruppu (eruppi-) to 
cause or help to mise, erect (a building), 
awake, rouse, restore to life, excite, stimu- 
late, instigate, agitate, inflame (as the pas- 
sions), raise (as the voice in speaking or 
singing); m. rousing, waking; eruppam rising, 
getting up, growth, height, elevation; erumpu 
(erumpi-) = eru; empu (empi-) to rise, spring 
up; erumai height; eruvu (eruvi-) to cause to 
rise; evvu (evvi-) to rise; eftu (-pp-, -tt-) to take 
up, raise, bear, carry, hold up, weigh in a 
balance, undertake, utter or sing in a loud 
voice, speak highly of, choose, build (as a 
wall), remove; be inflated (as a monkey’s 
cheeks), be high (as the forehead), be promi- 
nent (as nose or ear); etukkal lifting; etuttal 
weight, measurement by balance; efuttan 
pack-ox; etuppu elevation, superiority, under- 
taking, arrogance, superciliousness; efuppu 
(etuppi-) to awake, produce (as harmonious 
sounds from an instrument), dispel, drive 
away; etai weighing, weight, rousing from 
sleep, lengthening, increasing; itai weight; 
eftci rising sign (astrology); @fci rising of a 
heavenly body. Ma. eruka to rise, be high; 

eru height, prominence; eruma rising; erum- 
puka = eruka; etukka to raise, lift, take up, 
build, undertake, choose; become raised, 

visible, prominent; efuppu raising, taking up, 
harvest; etuppikka to get to take up, get 
built; Gruka to rise (hon. of raja’s moving). 
Ko. erv- (erd-) (smoke) rises up, spring up 
from position, fly; (ert-) to make to spring 
up from position; er weight. To. 6d- (6d6-) 
to be high or raised, rise, get up (from sitting 
or lying), (tree) grows, (peacock) dances; 
608 where (mud) has not risen in water (= 
6do8; < Badaga); Orf- (6rt-) to carry, place 
(corpse) on fire, arouse from sleep, give 
(girl) in marriage, bring to life; Ort- (O6rty-) 
to arouse from sleep, rouse, resurrect. Ka. 
er, @c (erd-), Gru (edd-) to stand up, rise, 
awake, spring up, be produced, be obtained: 
er rising; erbu, ebbu to rise; erbisu, ervisu, 
ebbisu, erbu, ebbu to rouse, awaken, lift up, 
raise, take away, give life; Erisu to cause to 
rise, raise, etc.; Gfige, Exrge, Gruvike, érvike, 
éruha rising, growth, greatness, elation, 
haughtiness. Kod. é+l- (é+v, édd-) to get up; 
édi- (€dip-, édit-) to raise; épp- (€ppi-) to 
raise up, make to get up. Tu. erkuni to rise 
or collect (as water in a place), puff up, 
swell; erkavuni to tuck up (clothes when 
wading a river), hold back (as milk by a cow); 

erpuni to lift up; erku rising or accumulation 
(as of water); adj. exceeding; erke, erkelu 
ae erka fullness; adj. full; erté flood tide: 

(D. N.S. Bhat, p. 14) elafici, lenici, (B-K.) 
efci, éncu ladder. Kor. (T.) enni to lift; 

ennali to calty a child. Go. (Mu.) din- to 
stand on one’s toes; (Tr.) dinganad to become 
erect (obscene) (Voc. 1563). Mand. d&k- to 
carry on the shoulder. Kui dénja (denji-) to 
be raised, uplifted, weighed; m. an uplift; 

pl. action déska (déski-); d@spa (dé&st-) to 
raise, lift, uplift, rear, build, praise, flatter, 
weigh; m. act of raising, erection, flattery, 
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weighing; dehka (dehki-) to carry on the 
shoulders; m. act of carrying, etc.; (K.) d&ka 
to carry on the shoulder. Kuwi (F.) dekali, 
(S.) deki’nai, (Isr.) dek- (-it-) to carry. 
Br. héfing, harfing to raise, lift up, support, 
carry, tolerate, carry off, lead off. Cf. 796 
Ko. et-. 

(b) Ta. eccari (-pp-, -tt-) to caution, warn, 
forewarn; eccarikkai, eccarippu caution, warn- 
ing. ? Ko. etor- (etot-) to come to senses after 
sleep; etorce- (etorc-) to bring to senses after 
Sleep. Ka. ercar, eccar (ercatt-, eccatt-) to 
awake, be wakeful, vigilant, recover health; 
eccarisu to awaken, warn, caution; eccar, 
eccara, eccarike state of being awake, waking, 
vigilance, caution. Kod. eccara carefulness. 
Tu. eccarike wakefulness, care, caution, 
warning; eccaripuni, eccarisuni to admonish, 
caution. Te. eccarincu, ecarincu, eccarikincu 
to remind, call attention to, caution; eccarinta, 
eccarika, eccaramu attention, care, caution, 
a hint, warning; heccarincu, heccarika, hecca- 
rikincu = eccarincu, etc. Pa. ef- to wake up; 
ecip- (ecit-) to arouse, waken up. Kur. ejna 
(ejjas) to rouse from sleep; ejrna to awake, 
cease from sleep. Malt. eje to awake another; 
ejre to be awake. DED(S, N) 723. 


852 Ta. eru a kind of weapon. Ma. eru, 
eruku a club. DED 724. | 


853 Ta. erutu (eruti-) to write, paint, 
draw; become indented by pressure; eruttu 
letter, writing, painting, drawing, mem- 
branous intervals on the skull, fancied as 
written lines of destiny. Ma. erutuka to paint, 
write, learn; erutikka to cause to paint or 
write, teach, obtain a document; eruttu 
picture, letter, learning; eruttan writer; 
painted. Ko. eld- (eldy-) to write; elt writing; 
elp unjoined suture in top of child’s skull. 
Kod. élid- (élidi-) to write; éliti writing, 
education. DED 725. 

854 Ta. el, en Sesamum indicum, en ney 
gingily oil. Ma. el, ellu sesamum; enna, ell 
enna gingelly oil. Ko. en oil. Ka. el, ellu 
S. indicum; enne oil. Kod. élli gingily seed; 
énne, éll énne gingily oil. Tu. enme gingily 
oil seed; enne oil. DED 726. 


854A Ma. elanta, elunta plank. Ka. ele 
rafter. DEDS 99. 


855 Ta. eli easy; elimai ease, facility; 
eliyan man easy of access; elivu unaffected 
ease, approachableness; enmai easiness as of 
acquisition or access. Ma, elutu easy; elu- 
ppam facility; easy. Ko. el(1) sitting at ease, 
easy; eltl easy, easily. To, elal ease, easy. 
DED 727. 


856 Ta. elimai, elumai despicablesness, 
lowness of rank, circumstances, or character, 
poverty, weakness, depression of spirit; eli 
(-pp-, -tt-) to cry down, disparage; elinar the 
poor; elitaravu humility, poverty; eliyavan, 
eliyan poor man, man of low caste; ellu 
(elli-) to ignore, disregard, ridicule; elku 
(elki-) to despise, slight; epmai lowness of 
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rank or condition; ilamai inferiority, baseness; 
ilappam id., meanness, flimsiness. Ma. eli 
to be light, slight; elima, eluppam lowliness; 
elutu. mean, slight; ilappam - slightness, 
worthlessness; ilama inferiority, lowliness. 
Ka. (PBh.) ili to become sapless or weak; 
ilisu to make less or low. Tu. elli, ellya small, 
inferior, mean. Te. ellidamu scorn, contempt, 
disregard; contemptible. Cf. 776 Ka. Te. 
eggu and 911 Ta. @rai. DED(S, N) 728. 


857 Ta. enku, elu, uliyam a bear; ilai 
Indian black bear. Ma. uliyam a bear. Te. 
eligu, eluvu id. Pa. ili (pl. ilil) id. Ga. (Oll.) 
ilij (pl. iljil), (S.) illij @/. iljil; j = dz) id. 
Go. (A. Y.M.Ko.) erj, (Ma.) erj(i), (S.) 
erju, (D.) erjal, (W.) arjal, (Tr.) arjal (i. 
arjahk/arjalor), (Ph.) arjal (pl. -or) id.; (Ph.) 
arje female bear (Voc. 361). Konda (S. and 
E.) olzu (pl. olsku), (N. and W.) orzu (pl. 
orsku) bear. Kui odi, oli id. Kuwi (S.) oudi, 
(Su.) o’ri id. Malt. eju id. DED(S) 729. 


858 Ta. elku (elki-) to fear, be bashful, 
hesitate. Ka. elar fear. Kur. elena (ilcyas) 
to fear, have a reverential awe of, have mis- 
givings; el€gta’ana to frighten, threaten. 
Malt. elce to fear; elttre to frighten. DED 
730. 


859 Ta. eri (-v-, -nt-) to throw, discharge, 
hack, chop, smash, destroy, beat, pounce, 
kick; n. throw, fling, kick; eriva missiles; 
erru (erri-) to strike, kick, butt, cut, cleave, 
pierce, kill; m. kicking, hitting, pushing, 
attacking; @ru throw, beating (as of a drum), 
stroke (as of a sword), pouncing upon, 
destroying, scar; iru (-pp-, -tt-) to throw as a 
spear, fling. Ma. eri a throw; eriyuka to 
throw, fling, hit; erikka to remove the bark 
from timber, rough hew for sawing; erru a 
blow (chiefly beating clothes); erruka to 
throw (as with sling), fillip, propel, spirt, 
beat hard; éru a throw. Ko. eyr- (erc-) to cut, 
kill, slaughter (animal); (head) aches; eyrl 
a cut; et- (ety-) to fight; e-rp a cut, blow; 
eer(p) paer pain of wound. To. ery (ers-) 
to throw, cut, sting, charge with horns, 
sacrifice; ir- (ir8-) to hit with weapon; ierk 
depression made by cutting; ir depression in 
anything; ? -ef- (-ety-) mediative-causative 
suffix (e.g. tinet- to cause to eat); ox eft to 
make broad (cf. 8 Ta. akal). Ka. iri (irid-) to 
throw, beat, strike, pierce, kill, butt; throb 
(as a sore); ira, iri, iru tossing, butting; iraku, 
irike, irata, irita, iripu striking, piercing, goring, 
etc.; @ru that with which one pierces or 
which one throws; a cut, wound; éfu a blow, 
throw, shot; ettu a blow; ettu cutting, stabbing; 
reppu to strike. Tu. ettuni to be hit; box the 
ear; eftakutta quarrelling and fighting. Te. 
étu a blow, stroke; rimmu to throw, fling, 
toss, spurt, squirt, thrust, butt; m. spurt, 
thrust, butt. Ga. (S) ey- (eff-) to throw. 
Go. (Tr.) @ristana to beat violently, thrash; 
(SR.) ertana to thrash (Voc. 350); ? (Ko.) 
r@h- to beat; ré- to shoot (bow) (Voc. 3065). 
Konda eR- (-t-) to shoot (arrow), fling or 
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pelt (with a stone); ir- (iRt-) to throw; irga 
a sling to chase birds destroying crops. Pe. 
ec- (ecc-) to shoot with bow. Kui ibga (< 
ig-b-; igd-) to throw down, let fall, drop; 
pl. action iska (iski-). Kuwi (Su.) ir- (-h-) to 
throw; (F.) iskali to dump down (i.e. pl. 
action); irhmi throw!; (S.) irh’nai to pelt. 
DED(S) 731. 


860 Te. (K.) remmu to snatch, pull out, 
pluck out (as hair). Go. (Tr.) aritana to drag 
along the ground; arri along with, taking; 
(W.) arritana, (Ch.) arri- to drag; (W.) arri 
tatana to convey away; (Ch.) arri wara bring- 
ing come!; (Y.) ari sota she went off taking; 
(Ma.) ar vay- to come bringing (Voc. 73); 
(ASu.) eri- to pull, drag. Konda (BB) rel- 
(ren-, reR-) to pull. Pe. jel- (-t-) id. Kui jelba 
(jes-) to pull, draw; n. act of pulling, drawing; 
pl. action jelka (jelki-). Kuwi (F.) rejali (rec-) 
to drag, pull; (S.) rennai id.; rejja-koddinai 
to press (Su.) re’- (rece-) to pull. DED(S, N) 
4243. 


861 Ta. eri (-pp-, -tt-) to shine, glitter; 
erippu lustre, brightness, hot sun. Ma. erikka 
to shine (as sun); erippu sunshine. Cf. 829 Ta. 
el and 869 Ta. enru. DED 732. 


862 Ta. eri (-pp-, -tt-) to take pity, have 
compassion; erru (erri-) to feel compassion. 
To. kon el- (et-) to long for (person, -k); 
muen el- (et-) to like (cf. 5031); mu-enet 


affection, love (only recorded as woman’s- 


name; MBE 1974b, p. 90). Ka. eraka, eruka 
love, good will. DED(S) 733. 


863 Ka. eru to be full, complete. Tu. 
erkuni to be full of milk (as breast or udder). 
? Ta, erur strength, might [so DCV]. DEDS 
100. 


864 Ta. erumpu, erumpi, irumpi, uravi 
ant. Ma. erumpu, irumpu, urumpu. Ko. irb. 
To. irb. Ka. irumpu, irumpe, irupe, irive, 
irave, iruvu, iruve, irvu, irve, (Hav.) erugu. 
Kod. urupi. DED 734. 


865 Ta. erur a hill tree with red flowers; 
erugam a hill tree. Te. erupa, erra, errana, 
errani redness, red, scarlet, crimson; (K.) 
Errana n. pr. 14th cent. author (erra + anna 
elder brother); Erama n. pr. man (8th cent.; 
inscr., p.355); modern names Errayya, 
Erramma (MBE 1978, p. 355). Kol. (SR.) 
errodi, (Kin.) erori red. Go. (S. Ko.) erra 
ted (Voc. 355; < Te.). Konda era, erani red. 
DED(S) 700. 


866 Ta. erru (erri-) to throw out (as water 
from a vessel); irai (-v-, -nt-) to scatter (intr. ), 
disperse; (-pp-, -tt-) to splash (¢7.), spatter, 
scatter, strew, draw and pour out water, 
irrigate, bale out, squander; iraivai receptacle 
for drawing water for irrigation; irattu (irafti-) 
to sprinkle, splash. Ma. irekka to bale out; 
irayuka id., scatter, disperse; irava basket for 
drawing water; ericcil rainwater blown in by 
the wind. To. er- (er8-) to scoop up (water 
with vessel). Ka. ere to pour any liquids, cast 
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(as metal); m. pouring; eracu, ercu to scoop, 
sprinkle, scatter, strew, sow; eraka, eraka 
any metal infusion; molten state, fusion. 
Tu. eraka molten, cast (as metal); eraguni 
to melt. Kur. ecchna to dash a liquid out or 
over (by scooping, splashing, besprinkling). 
Cf. 840 Kur. elkhna (Pfeiffer). DED(S) 735. 


867 Pa. edp- (edt-) to lift out. Pe. eh- 
(est-) to lift off from the fire. Mand. eh- 
(-t-) id. Kui ehpa (eht-) to remove something 
from the fire; save, deliver, rescue; n. deliver- 
ance. Kuwi (Su.) ret- to take off from the 
fire. DED(S) 736. 


868 Ta. en (enp-,enr-) to say, utter, express; 
enkai saying; enpi (-pp-, -tt-) to make one 
establish or prove (as a statement). Ma. 
ennuka to sound, say, think (defective); 
to sound thus, appear thus, be such (aux. 
vb.). Ko. in- (id-), -n- (-d-) to say (so-and-so), 
be said to be (so-and-so). To. in- (id-) to say 
(so-and-so). Ka. en (end-), ennu, an (and-), 
annu to say, speak, call, name; enisu, ennisu, 
enasu, anasu, anisu, annisu to cause to Say, 
cause oneself to say, cause to be called, cause 
oneself to be called, be called, be spoken of; 
enuha, ennike, ennuvike, annuvike saying, 
calling, naming; embu, imbu a saying, a word. 
Kod. *enn- (emb-, end-) to say (so-and-so). 
Tu. anpini, inpini to say, speak; endruni to 
say fully. Te. anu to say, utter, speak; adj. 
named, called; anipincu to seem, look, 
appear, be considered; pretend, cause to 
believe, cause to be said. anukonu to think, 
believe, suppose, say to oneself; (7th cent.; 
inscr., p. 354) envanru he who is called. 
Kol. en- (ent-), (SR.) in- to say (so-and-so), 
be said to be (so-and-so). Nk. en- (ent-) to 
say. Nk. (Ch.) en- (end-) id. Pa. en- (end-, 
ett-) to say (so-and-so). Ga. (S.) in- id. Go. 
(Tr.) indana (inj-) to say, call; (A. Y. Mu.) 
ind- (itt-), (Ma.) in- (-t-) to say (Voc. 173). 
Konda in- (iR-) id. Pe. in- (ic-) id. Mand. 
in- (ic-) id. Kui. inba (is-) to say, be articulate; 
n. Saying, speaking, articulation; ispa (ist-) 
to cause to say, make articulate. Kuwi (F.) 
injali, (S) innai, (Su.) in- (icc-) to say; (Isr.) 
inmbu saying. Kur. anna to say, tell, salute 
as, point out, designate; anta’ana to make say, 
get one to designate or show. Malt. ane to 
think, say, or do thus (cf. ine, s.v. 410(a@) Ta. 
i). DED(S, N) 737. 


869 Ta. enru sun; enr Og sunshine, sun, 
summer. ? Jo. er sun, in song unit; er of 
nelp ground cool in the sun [during the rainy 
season] (interpretation doubtful, but a 
parallel unit has n6-r ‘sun’, for which see 
2910). Te. enda sunshine, sun, heat of the 
sun; endu to be heated by exposure to the 
sun, dry up, evaporate; endugulu grain ex- 
posed to the sun for being dried. Nk (Ch.) 
edde sunshine. Pa. nendi, (NE.) nendi heat 
of the sun. Go. (A.D. MuE. Ma. S.) eddi., 
(G. M. Ko.) ed id.; (SR.) yaddi hot, sunlight; 
(Tr. Ph.) addi, (W.) adi, (Ch. MuW.) addi 
heat of the sun (Voc. 342). Cf. 829 Ta. el 
and 861 Ta. eri. DED(S) 738. 


_ 870 Ta. @ increase, abundance, pile, look- 
ing upward, pride, arrogance; éntu (énti-) 
to rise high, be elevated, be eminent, excel- 
lent; Ental height, dignity; éttu (@tti-) to 
praise, extol; m. praising, extolling. Ma. 
éntuka to rise; éttakkal praisers, singers 
(2 < Ta.). Ka. (PBh.) esakam glory, magna- 
nimity. Te. €Gcu to increase, grow; écina 
exceeding, great, extreme; éEpu_ bloom, 
increase, growth, prosperity; spirit, ardour; 
@édu to bring up, nourish, cherish, protect; 
edugu to grow, increase in stature; esigu to 
increase (intr.); esakamu increase, rise; esa 
excess, superiority; very, excessively; esalaru 
to increase; (K.) ésaru to increase, flourish, 
exceed. Kuwi (Isr.) epa a- to increase. ? Malt. 
ite to spring up (as seed); itgre, itre to be 
hatched. Cf. 3730 Ta. niva. DED(S) 739. 


871 Ta. ku (@ki-) to go, pass, walk. Te. 
égu, (K.) €gu to go, proceed; (Inscr.) @gincu 
to carry the deity in procession through the 
village streets. Kur. €kna (ikyas) to walk, 
direct or conduct affairs. Malt. éke to go, 
move. DED 740. 


872 Ma. ékuka to give, bestow. Br. ét- 
allomorph in pres. indefinite, imper., and 
optionally probable future, of tining to give 
(cf. 3098) (BDCG, p. 25, fn. 6). DEDS 101. 


873 Kur. €@x-€rna to give complacent 
looks at one’s own dress. Malt. éqto fop, 
coxcomb. DEDS 102. 


874 Kui @ga (@gi-) to be open, ajar, un- 
closed, gaping, open out (intr.); n. state of 
being open; @gali ajar; épka (< @k-p-; Gkt-) 
to open, open up, prize open. Kuwi (F.) 
ekh-, in: ida’a ekhmi uncover this!, ni guti 
ekhmi open your mouth!; (S.) &k’-, in: ni 
guti &k’mu id.; (Isr.) @g- (-it-) to be open; &k- 
to open (mouth, book). DEDS 103. 


875 Kur. @xna (ixyas) to lose heat, cool, 
down, lose the heat of excitement or passion; 
@xrmna (heat of day) abates; @xta’ana to cool 
(tr.). Malt. ége to become cool, be healed; 
égtre to make cool. DED(S) 741. 


876 Kur. &xa-gali rainy season. Malt. éqe 
rainy season. DED 742. 


877 Kol. e+gar (pl. -sil) watchman’s raised 
platform. Nk. hegar (pl. hegadl) id. DED 743. 


878 Ta. @hku (énki-) to pine, languish, 
long for, yearn after; ékkam despondency, 
craving; @kkaru (€kkari-) to languish, long 
for; @écaru (€caruv-, écarr-) to long for, desire; 
be troubled, feel sorry; écaravu desire, longing; 
regret, penitence. Ma, ékkam grief, anxiety. 
Ko. e+ng- (e*ngy-) to grieve; e+ katm extreme 
sorrow. Tu. (B-K.) @vuro greediness; yévura 
excessive desire. Te. ®karu, @karu to long; 
®kata strong desire, longing; €cu to harass, 
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torment, annoy, trouble; €pu torment. Kol. 
(Pat., p. 107) éva jealous. Kur. @xna to be 
dissatisfied, want more. Malt. ége to be 
dissatisfied. DED(S) 745, DED(S; N) 747, 
and from DED 741. 


879 Ta. @nku (@nki-) to sound, scream as 
a peacock, weep, wail; énkal shout, screaming 
as of a peacock, weeping; ? Ge Sdmaveda (or 
with 470 Ta. iyampu). Ko. e+kalc- (e+kalc-) 
to shout to someone from a distance. To. 
6+x- (6*xy-) to scream (peacock or diviner); 
6-xm (Obl. G+xt-) scream of a peacock or 
a diviner. Kod. e+ng- (e+ngi-) to lengthen note 
(in singing, crowing). Te. (Merolu) @gu to 
sound; éncu to make sound. Go. (Tr.) yécana, 
(Ph.) yécana to play a flute or any wind 
instrument (Voc. 375). DED(S) 746, and 
from DEDS 93. 


880 Ta. éEcu (éci-) to abuse, reproach, rail 
at, insult; €cal reproaching, abusing, slander; 
écu fault, blemish; Eccu abuse, insult, re- 
proach. Ma. éccu reviling, abusing, back- 
biting; sani backbiting, tale-bearing; Gsanikka 
to breed discord. Te. ku to expose or publish 
the faults of, defame. DED(N) 748. 


881 Kui éju cooked rice, rice-water, gruel; 
a meal. Kuwi (S.) yéu, in: haru yéuta ittinai 
to marinate (for haru salt, see 2674b). 
(Burrow-Bhattacharya, JJJ 5.135.) Cf. 777 
Ta. ecar. 


882 Ta. 
étakam id. 


883 Ta. étakitam perverseness, contradic- 
tion, confusion. Ma. étakitam opposition, 
perverseness. Te. @dagodamu, édakodamu 
contradiction, opposition. DED 749. 


884 Ta. étu petal, flower, eyelid, strip of 
palmyra leaf for writing, book; é@fakam 
flower; coconut palm, palmyra palm. Ma. 
étu palm leaf, leaf of book, book, flower 
leaf; €takam a flower; coconut palm, palmyra 
palm. DED(S) 750. 


885 Kur. éder parrot (Tiga, Bleses; Grignard 
has erroneously @der). Malt. edru id. DED 
finer 


886 Ta. En, Eni boundary, limit. Ma. énu 
edge, chiefly the three edges of the coconut. 
Ko, ener edge. Ka. @n, nu edge, border, 
point. Te. (VPK, intro. p. 123) nu one edge 
of a blade of hoe or spade. DED(S) 751. 


887 Ta. pn, Gnam, énai, €@tci firmness, 
stability; en strength; (Tinn.) €nu to support. 
Ma. énam steadfastness; nu energy, firmness, 
stability. DED(S) 752. 


888 Te. Sdikola the pole or shaft of a 
plough. Konda énfa (pl. enten) ploughshaft. 
Kuwi (F.) entikarra cart-shaft. DEDS 104. 


étakam a kind of cloth. Ma. 


étam 


889 Ta. tam suffering, affliction, distress; 
fault, defect, blemish; calamity, ruin; @tu 
fault, defect. Ma. @tam suffering, affliction, 
distress; fault. Tu. @tu annoyance (from 
goblins). Te. étari a villain, miscreant. 


890 Ta. étalan foe, enemy; étilan stranger, 
neutral; @tilar other, strangers, foes, enemies, 
prostitutes; étilal strange unfamiliar woman, 
co-wife; étilalan stranger; €tinmai strangeness, 
foreignness, enmity. Ma. étil neighbourhood; 
étalar enemies. DEDS 105. 


891 Pa. 
bamb id. DEDS 106. 


892 Kur. éthrna, etthrna to be visible, 
come into sight, seem; etthr-nakhrna to lie 
in sight of each other, associate, meet casually, 
have a bare glimpse of each other; édna to 
show, point out, display, prove; become 
visible (of the sun and moon). Malt. éde, éte 
to show; appear (new moon); étre to be seen, 
appear. Cf. 903 Ko. er uk-. DED 753. 


893 Ko. eed- (e+dy-) to drive away. Kol. 
(SR. Kin.) edg- id. Vk. edg- id. DED 754. 


894 Ta. éntu (énti-) to stretch out the 
hands, receive or hold in the hands, hold up, 
support; éntal stretching out the hands (as a 
beggar), holding up, supporting. Ma. Entuka 
to take up, wield, stretch arms or legs; €ttam 
praising, extolling; éttuka to praise, extol. 
DED 756. 


895 Ko. edk- (edky-) to jump high, (Todas) 
dance. To. 60k- (60ky-) to jump. Kol. e+-nd- 
(e-nt-) to dance in rejoicing. Nk. énd- (ént-) 
to dance. Nk. (Ch.) @nd- (€nt-) id.; Endup-/ 
éndp- to make to dance. Pa, @nd- to dance; 
étip- (€tit-) to make to dance; enk- to play; 
enkip- (enkit-) to make to play. Ga. (Oll.) 
énd- to dance; éndin, Endondi a dance; (S.) 
énd- to dance; (Oll.) endk- to play; endikp- 
(endikt-) to make to play. Go. (all dialects) 
énd- to dance; caus. (Mu.) éndh-/éndih-, (S.) 
éndcah- to make to dance (Voc. 386). Konda 
énd- (-it-) to dance, play; éti dancing, dance. 
Pe. @nd- (ént-) to dance, (top) to revolve; 
ét- (-t-) to make to dance, make (top) spin. 
Mand. énd- to dance; intens. étka-. Kui nda 
(Endi-) to dance; n. a dance; pl. action @tka 
(étki-). Kuwi (F.) endali to dance (males); 
(Su. Isr.) @nd- (-it-) to dance; (Isr.) ét- (-h-) 
to cause to dance (child, doll, etc.). Malt. 
endr-nage (Gramm., p. 83, endr-) to romp 
with each other. (MBE 1975, p. 10, no. 57.) 
DED(S) 684, 687, 757. 


896 Ka. epi Shorea robusta. Te. (B.) épe 
S. r., the sal tree (for Sank. épe Hardwickia 
binata, see 5150 Ta. ya). DED 758. 


897 Ta. €ppam belch. Ma, émpal id.; 
émpakkam, @€mpalam belching; (Tiyya) ém- 
pila a belch. DED(N) 759. 


898 Ta. mam bewilderment, perplexity; 
émal confusion of mind; émar (-pp-, -tt-) to 
be confused, bewildered; @maru (€méari-) to 
be beguiled, inveigled; @marru (@mérri-) to 
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ét bam cobra. Ga. (P.S.?) 4t. 
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hoodwink, deceive; €marram state of being 
defrauded, deceit, confusion of mind; 
émali simpleton, fool; Gmuru (@muruv-, 
émurr-) to be perplexed, bewildered. Ma. 
émal confusion of mind, bewilderment; 
émari a cheat; €marram deceit, fraud; ém4- 
rruka to hoodwink, deceive; @mali beggar, 
silly man. Ko. e+masr- (e*masry-) to gasp 
(from sudden fright, shock, while dying); 
e*maen- (e+maend-) to be cheated; be 
dazed by being caught suddenly in wrong- 
doing; e+maet- (e*ma+ty-) to cheat; e-ma-tl 
tricks. To. e»mort- (e*mosrty-) to deceive. 
? Ka. vémaru to be careless, fall a prey to 
deceit. Te. Emaru, émagu to be forgetful, 
be deceived, err; Gmarincu, Gmarucu, €m4rcu 
to make one forget, deceive, take by surprise. 
Cf. 190 Ta. ayir. DED 760. 


899 Ta. @y (-v-, -nt-) to be suited, be fit, 
be similar to, meet; (-pp-, -tt-) to be similar 
to, tell a seeming truth, deceive; @yppu 
deceit; @yvu comparison, resemblance. Ma. 
écuka, @suka to unite, fit, meet, take effect; 
éccu tie, connexion; @kkuka to join so as to 
fit, patch, deceive; @ppu a joint, patch; 
éppikka to get fitted together; Gyuka to be 
fit, be suited; éykkuka to unite, join; éypu 
joint. Ko. e*p joint of two pieces of iron; 
eeguer- (e-guec-) to gather (inir.); e+guet- 
(e-guec-) to gather (fuel, honey, grain, 
money). Jo. e+y- (e*c-) to join (pieces or 
two ends) together; O+kuer- (6+«kuery-) 
(things) are gathered, (men) work together; 
O-kuef- (G-kuety-) to gather (things). For 
Ko. and To., cf. 1882. DED 744, 761. 


900 Ta. éral mussel or other bivalve, 
snail; eruntu bivalve shellfish (as mussels, 
oysters); erunti a kind of small shell. Ma. 
éral shell fish, snail; eruntu, erintu shelifish 
in rivers. DED 762. 


901 Ta. Gri large tank, reservoir for irri- 
gation, lake. Ma. éri stakes to support banking 
work, bank. Ka. @ri a raised bank, the bank 
of a tank, a tank. Kod. e+ri parapet of well, 
bund (in paddy-fields, of tank). Tu. Gri a bed 
for planting vegetables, etc. DED 763. 


902 Ta. éri-valai a freshwater fish, Wallago 
attu. Ma, @ri a kind of fish. Tu. @ri id. DED 
764. 


903 Ko. er uk- (uky-) to play ‘peeping 
tom’. Kui @ra (@ri-) to spy, scout; m. spying, 
scouting; pl action @rka (@rki-). ? Kuwi (S.) 
hénai to scout; héri kiyali to see; (Su. P.) 
hénd- (hé{-) id. Kur. @rna (iryas) to see, look, 
look at, look after, look for, wait for, exam- 
ine, try; érta’ana to let see, show; éranakhrna 
to look at one another. Malt. eére to see, 
behold, observe; érye to peep, spy. Cf. 892 
Kur. @thrna. /Cf. Skt. heraka- spy, Pkt. her- 
to look at or for, and many NIA verbs; 
Turner, CDIAL, no. 14165. DED(S) 765. 


904 Ta. Gri hump on bull. Ma. éri id. 


90S Ta. @l (@rp-, Efr-; Elv- Epy-) to happen, 
occur, be suitable, convenient, just; to receive, 
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welcome, admit, consent, beg, undertake, 
engage in; @l suitability, appropriateness, 
fitness; Erpu id., acceptance, reception; érpon 
beggar; @rratu that which is fit, proper; 
(Asher-Radhakrishnan) @rram_ acceptance; 
€rpatu to come into existence, be produced, 
be engaged in, agree, consent; Erpatuttu to 
create, establish, persuade, prepare, arrange, 
appoint; @rpatu arrangement, rule, appoint- 
ment to an office. Ma. @l possibility, reach; 
preparation, responsibility; Gluka to suit, fit; 
élkka to receive, take in charge, admit, 
confess; élpetuka to engage in, be responsible 
for; vb.n. G@lpatu; élpetukka, @lpetuttuka, 
élpikka to entrust with; érra admitted, agreed, 
undertaken. Ko, e«l- (e+t-) to catch in some- 
thing held up; eerpa-+r- (Obd/. e+rpat-) pre- 
paration, selection of a man to do something; 
e*rpart- (e+-rparty-) to prepare (thing or to do 
something), appoint (a person). To, e+f- (e+t-) 
to receive, take. Ka. &r to become, be fit, be 
suitable, be possible, be able; n. state of being 
fit, etc.; Erpadu to be arranged, be ready to 
act; Grpadisu to arrange, set in order; érpadu, 
érpatu decision, arrangement. Tu. Epuni to 
catch (as a ball), take, lift, or toss up a child 
in the arms. Te. Glu to accept, admit, take; 
elayu to arise, be produced, increase, (K. also) 
be suitable, become favourable; elararu to 
increase; elaru increase; elarucu to arise, be 
produced or manifested; ércu to set in order; 
érpadu to be arranged, established, deter- 
mined, appointed; @rparacu, €Erparincu to 
arrange, settle, establish; Erpatu arrangement, 
system, settlement, decision, appointment. 
Nk. (Ch.) €k- to take, lift. Pa. &p- (€t-) to get. 
Ga. (S.*) &p- to receive, take. Go. (Tr. etc.) 
étana to take, accept, receive (Voc. 380); 
?(L.) erpanad to spread (Voc. 351); (Koya 
Su.) én- to receive, hold both the palms 
together in the shape of a receptacle. Konda 
els- (-t-) to become large, (family) to increase 
in size. Pe, &n- (-t-), en- (-t-) to beg. Mand. 
en- (-t-) id. Kui. nba (@f{-) to put forth the 
hand to receive, accept, accept the word of, 
obey; n. acceptance, reception; (P.) Enpa 
(Ent-) to accept, receive. Kuwi (S.) @nai to 
accept; @nh’nai to receive; (F.) erhali to hold 
out the hand; (T.) ér- id.; (Isr.) En- to cup the 
hand, make cloth, etc. into a container for 
receiving something. Br. (h)éling to spread out 
(carpet, clothes to dry, tablecloth) (cf. esp. 
Te. @rcu). For some senses of Ta. and Ma., 
cf. 471 Ta. iyal. DED(S, N) 766. 


906 Ta. @1 (Erp-, érr-; @lv-, Enr-) to oppose 
in battle, encounter (as a foe); @rral dispu- 
tation, polemics; é@rrar foes, enemies. Ma. 
élkka (@rr-) to hit, meet in battle; élpikka 
to wound, make (a dog) to attack or seize. 
Ka. @ to meet in battle, oppose; n. state of 
meeting and opposing, a wound. Tu, érsavuni 
to beat, strike. DED 767. 


907 Ta. @lam cardamom plant, Elettaria 
cardamomum; cardamom; G@lav-arici carda- 
mom seed. Ma. Glam cardamoms; @latt-ari 


cardamom seed. Ka, @l-akki, yalakki, yalaki 


‘@éval command, work; @valan a 


élu 


large cardamoms. Kod. e+lakki cardamom 
seeds; e+la male, e-lati male cardamom 
plantation. Tu. @l-akki cardamoms. Te. @la, 
@laki cardamom plant. @lakulu cardamom 
seeds. /Cf. Skt. ela-; Turner, CDJAL, no. 
2522. DED 768. 


908 Ta. @évam fault, blemish. Ka. é@va 
disgust, dislike, hatred; ugliness; évaysu to 
be disgusted or vexed; héva disgust, repug- 
nance; hévarisu to feel.aversion. Te, Gva, 
évamu dislike, disgust, hate; disgusting, 
hateful; Evagincu to hate, dislike, be dis- 
gusted. DED(S) 770. 


_ 909 Ta, evu (évi-) to command, direct, 
incite, inspire (as god), speak; éval instigation, 
command; @valan, @varkadran a servant. Ma. 
ékuka to say, command; @kal a command; 
Servant, 
attendant. Ko. e+lv matter, affair, errand; 
eelvygaern servant. To. 6-fil, e-fil a com- 
mand, order (< Ta.); eefil o+l, e-f o+f ser- 
vant. DED(S) 771. 


910 Ta. Gru seven; @gmai id.; eru-patu 
seventy; eru-nUru 700; erumai seven success- 
ive births; eruvar seven persons; evv-éru seven 
each. Ma. @ru seven; eru-patu seventy; eru- 
nnuru 700; eruvar seven persons. Ko. e+y 
(Sholur dialect e*g) seven; el vat seventy; 
e calg seven calg measures; e paeny seven 
pa*eny measures. To. Gw seven; paew seven- 
teen; G+ kwaex seven kwaex measures. Ka. 
€ru seven; €r-pattu, eppattu seventy; @r-nuru, 
éru-niru, elndru 700; égbar, Ervaru seven 
persons, Kod. é+li seven; é+lane seventh; 
élu-vadi seventy; é+l-nueri 700; évvé seven 
persons (in songs). Ju. @lu seven; lane 
seventh; @lveru seven persons; elpa, élpa, 
erpa seventy. Je. é@du, (7th cent.; inscr., 
p. 356) Gru seven; Eduguru seven persons; 
én-ntru 700; debbadi, debbhai, dabbhai 
seventy; debbandru seventy persons. Kol. 
(SR.) ed, (Kin.) ér seven; (SR.) ergur, edgur 
seven persons. Go. (Y. Ch. Ma.) érun, (Tr. W.) 
yérung, (SR.) yedung, (S.) érfi seven (usually 
non-masc.); (Y.) @rvir, (Mand.) érur, (S.) 
érur, (Ma.) @rvur seven (masc.) (Voc. 396); 
(Tr.) yérk seven each. Konda Gru seven. 
Kui (Letchmajee) odgi seven; odi pattu seven 
times twelve dozen (= 1008); (Friend-Pereira; 
Gtmsar dialect) od seven; odgi seven things; 
(K.) ori seven; orin gori 140 (cf. DBIA 122). 
DED(S) 772. 


911 Ta. érai indigent person, poor wretch, 
helpless fellow; @raimai poverty. Ma. éra a 
poor or innocent person, one who is helpless; 
(Tiyya) €ya poor person. To, esly poor. Cf. 
856 Ta. elimai. From DED(N) 728. 


912 Kui @lu, elki mind, reason, thought, 
wisdom, understanding, remembrance; élu 
giva to think, remember. Kuwi (S.) édu 
wisdom, Br, hél knowledge, wisdom. hél 
kanning to learn; hél tining to teach. DED 
769. 
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913 Ka. @Gle name of a metre. Te, Gla a 
kind of song, (B.) a catch used by rowers 
of boats. Malt. éle to sing. DED(S) 773. 


914 Ka. @r to glean, gather, pick off, 
select, choose. Te. Gru to pick up, select, 
cull, glean, gather; éGrincu to cause to be 
gleaned; @rcu to choose, select, pick out; 
érparincu, @rparacu to select, choose; @rpu 
selection. DED 774. 


915 Ma. ekaruka to winnow, fan and 
clean (as paddy). Te. (K.) Gru to sift. Kol. 
(SR.) ers- id. Go. (Tr. Ph.) Grana to be 
separated, be separate from; caus. (Tr.) 
érstana, (Mu.) ér- (cross-roads) to divide, 
spread out in different directions (Voc. 
393). Konda erlis- (-t-) to separate (as one’s 
legs), keep away from; érp- (-t-) to keep 
apart, keep separate; (BB) ér- to be separated; 
rés- (-t-) to winnow; ? néspa- (-t-) to clean 
.OF winnow (rice, etc.). Pe. jéc- to winnow. 
Kui @ja (@ji-) to be separate from, detached, 
move aside, make way for; n. act of moving 
aside; @spa (€st-) to separate; n. act of 
separating; (K.) ésp- to winnow. Kuwi (F.) 
érlali to be separated; (Isr.) erl- (-it-) to go 
by a different path; (F.) érsali to separate; 
(S.) @rsinai to sort; (Su.) @rs- to winnow; 
(T.) Grsp- to winnow with a sidewise motion; 
(P.) éhp- to winnow; (Isr.) érs- (-it-) to 
separate, keep separate. Cf. 2019 Ta. céttai, 
Ma. céruka. DED(S, N) 775. 


916 Ta. Gru (é@ri-) to rise, ascend (as the 
heavenly bodies), mount, climb, abound in 
number, weight, or measure, increase in price, 
quality, spread, be diffused (as poison), 
grow, be laden (as cargo); éra so as to exceed, 
more than, above; érru (érri-) to lift up, 
taise, increase (as price), load (as a cart or 
ship), eulogize, found, establish; é@rram 
mounting, ascending, raising up, rising (as 
the tide), eulogy, increase, excess, preemi- 
nence, well-sweep, picottah; @1 (€rp-, érr-; 
élv-, Enr-) to be excessive, abound; awake 
from sleep; bear, lift up, carry. Ma. @ruka 
to rise, increase, be much, arise, ascend; 
éra much, more, beyond; érruka to raise, 
embark, multiply; @rram rising, ascent, in- 
crease, climbing, pulling up, what is too 
much, embarkation; @rru mounting palm 
trees, flow of tide; élkka (@rr-) to multiply; 
éttam machine to draw water. Ko. eer- 
(e*ry-) (advice) is listened to; e+r, erreer, 
e*rr up; eer big; e*ft- (e*c) to place (burden) 
on (person or animal); e+ fl act of raising (e.g. 
a fine); e*t an edge of bank of stream or tank 
(or with 5159 Ta. yaru; cf. 122 Ta. anai). 
To. 6-1- (6-ry-) to rise high, (poison, disease) 
is diffused, load (bullock, cart); 6+re- (6+7é-) 
to make high; 6+4 (6+t-) to be fat. (boil) 
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comes to a head; et- (ety-) to raise, in: po*w 
ful et- to thatch the ti* dairy (i.e. to raise 
the thatching grass to/of the dairy), a-s foen 
et- to burn the model house at a woman’s 
funeral (lit. to raise the house to the sky). 
Ka. Gru to rise, increase, ascend, mount, 
climb; n. rising, etc., rising ground; éri an 
ascender; érike, ruta, Gruvike rising, increas- 
ing, etc.; Grisu to raise, place upon, etc.; Gta 
ascent, rise; picottah; régu to rise (as dust), 
be aroused, excited, angry. Kod. é+r- (€-ri-) 
(liquor) rises to head, (poison) diffuses and 
kills; be more than enough, extra; €-ra more 
than enough. Tu. Gruni to ascend, climb, 
rise, be increased; €ravuni to raise, increase, 
load, embark; régiyuni to be excited; erku 
rising or accumulation of water; erte flood- 
tide; yata engine for drawing water. Te. 
@tavalu slope, slant; @tamu, (VPK) étam, 
ettam, atam picottah, water-lift; dfakarra, 
atamanu picottah pole; régu, régu, révu to 
be excited, rage, rise (B., as dust), swell; 
réyu to increase, rise, swell, rage; récu, récu, 
repu to excite, rouse, provoke; répu, répu 
morning, tomorrow, (B.) dawn; répakada 
morning, dawn; reccu to rise, swell, increase; 
lécu to rise, get up, sprout, spring up, rise 
from sleep, be roused from sleep; lépu to 
rouse, awake, rise, excite, stir up. Kol. (SR.) 
les- to get up; (W.) le+p- (le-pt-) to arouse 
(to search, to do something), begin (a search), 
compete, put (curdling agent into milk, 
match to pipe). Nk. lép- to apply, kindle 
(fire), light (amp), close (door) (used as 
equivalent of H. lagana). ? Go. (Mu.) ehi- 
to place pot on fireplace for cooking; (Ko.) 
eh-, (Mu.) ah- to cook (gruel) (Voc. 373). 
Konda Grasi steep, steeply rising; le- to get 
up, rise (defective; found only in imperative 
2sg. le®e, pl. ledu). Kuwi (S.) eski uphill; 
?re’nai to ascend (but Voc., p.91, to 
descend). Br. saling, saling to stand, stand 
up, remain with, survive, stop, cease from. 
DED(S) 776. 


917 Ta. Gru bull, male of certain animals 
(pig, deer, buffalo, sambar, tiger, lion); 
érrai, (Jex.) €ttai male of any animal remark- 
able for physical strength. Ma. éru bullock; 
éran bull. Ko. e+r male buffalo; tir e-r buffalo 
calf at Toda calf sacrifice. To. e+r male 
buffalo, bull. ? Br. aré (pl. arisk) male 
individual, person, husband (cf. BDCG, 
p. 10). ? Cf. 2820 Konda séri. DED(S) 777. 


918 Ta. nam palm-leaf vessel for drinking 
toddy; tool. Ma. €nam id. 


919 Ta. Gnai other, the rest. Br. 5 the 
other, the other one, the second. (Kamales- 
waran, with opposition to derivation of Ta. 
é€nai from €n why?). DEN 13. 


Al 


920 Ta. aiyam alms, beggar’s bowl. Ma. 
ayyam alms. Cf. 196(a) Ta. ayyan. DED 779. 


921 Ta. aiyavi mustard; ? aintai id. Ma. 
aiyavi, ayyavi id. ? Te. ava id.; dvalu mustard 


aivanam 


seeds. /For possible relationship with Skt. 
Sarsapa-, Pkt. sdsava- (> Ka. sasavi, sasave, 
Te. sasuvulu), see Burrow, The Sanskrit 
Language, p. 379, and Mayrhofer, s.v. 


[89] 


okkal 


922 Ta, aivanam mountain paddy. Ma. 
aivanam wild paddy, Oryza mutica. 


O 


923 Kui oanju, oaru, Ori, Ovi that male, 
those males, that female or thing, those 
females or things (at the greatest distance); 
adj. 5; oko adj., adv, distant, far away; okoki 
to a distance away; okoti from a distance; 
omba there, yonder; one ady. that way, that 
side; Ose that size. Br. 6, 6d this, that (inter- 
mediate); pl. Ofk; Ohun thus; adj. such; 
oka(n) from here or thereabouts, by this or 
that way; hereafter, thereafter; 6xa so much, 
sO many; Ong in this, that direction; 6ré(k) 
here, there; Oska(n) up to this, that time. 
(But the prima facie similarity is deceptive, 
since Br. 6 is a borrowing from Panj.-Lahnda 
6 or Indian Persian 6 ‘that’; MBE 1980b.) 
From DED 475. 


924 Ta. o (-pp-, -tt-) to be suited to, 
appropriate, be acceptable, be in happy con- 
cord, resemble, equal, appear as if it were; 
ottatu that which is commensurate with or 
fit, that which has the approval of the world; 
oppu (oppi-) to agree, accede to, assent; 7. 
that which is fit or proper, beauty, consent, 
approval, uniformity, likeness, analogy; 
oppantam agreement, contract, unanimity; 
oppam comparison, resemblance, ornamen- 
tation; signature; kaiy-oppam signature; 
oppanai comparison, likeness, adornment; 
oppi (-pp-, -tt-) to liken, compare, embellish; 
cause to agree, deliver; oppitam acceptability, 
propriety, fairness; oppumai likeness; oppuvi 
(-pp-, -tt-) to surrender, consign, illustrate; 
ovvu (ovvi-) to be like, be congruous, con- 
sistent; Opati particle of comparison. Ma. 
okkuka to be like, please, be acceptable, 
agree, compare; otta equal, consistent, agree- 
able, right; oppanam comparison; adornment; 
oppam equality, harmony; oppantam agree- 
ment, contract; opparam unity, agreement; 
oppati comparison, simile; oppayam some- 
thing agreeable; opparan a mediator; oppari 
parable, flattery; opparittam simile, com- 
parison; oppu conformity; signature; oppikka 
to equalize, compare, adjust, please, persuade; 
kayy-oppu signature; ovvuka to be in agree- 
ment. Ko. op- (opy-) to be acceptable; accept, 
agree with; op state of being in agreement; 
ope- (opc-) to hand over, entrust. To. up- 
(upy-) to be pleased, agree; upc- (upé-), ufc- 
(ufé-) to hand over; koy-upm signature. Ka. 
oppu, orpu to agree with, suit, be fit, be- 
coming, or agreeable, be beautiful, agree to, 
assent, consent; n. fitness, etc., consent, 
beauty; oppisu, oppayisu to assign, deliver, 
present, give, make consent; oppa fitness, 
propriety, elegance, beauty, agreement; Op- 
panda agreeing, agreement, contract; oppita 


that has been agreed to, consent; oppike, 
oppige, oppuvike agreeing, consent; ommu 
to concur, assent, admit, agree, be fit or 
proper; mn. agreeing, assenting, etc.; Opadi 
likeness, similarity; (Hav.) ombu to be agree- 
able. Kod. o- (opp-, ott-) to be suitable; 
consent, agree; otta- (ottand-) to consent; 
oppa-ra good manners, quiet and respectful 
manners. Tu. oppiyuni to admit, acquiesce 
in, agree to, assent, consent, be fit or suitable, 
resemble; oppavuni, oppiyavuni to cause to 
consent or agree, persuade; oppanda agree- 
ment, contract, treaty; oppige consent, agree- 
ment, compliance; oppu, kaiyy-oppigeé signa- 
ture; ombuni to be suitable, agree with; 
ombu becoming, elegant; Opadi like, accord- 
ing to; (B-K.) ottonu to agree, accept, under- 
take. Te. oppu to consent, agree, acquiesce, 
admit, acknowledge, be fit, suitable, proper, 
suit, be agreeable, elegant, beautiful; n. fit- 
ness, propriety, correctness, elegance, beauty, 
consent, assent; oppamu beauty; oppagincu 
to cause to consent or agree, cause to admit; 
oppincu id., (B. also) to assign or make over, 
commit, entrust; oppandamu contract, agree- 
ment; oppidamu agreeableness, beauty; agree- 
able, graceful; oppudala consent, assent; 
ommu to suit, agree with one’s health; om- 
mika suitability, fitness; ovvu to agree, be 
friendly or on good terms; 6pu to be able, 
fit, worthy, can; n. (also Opika) strength, 
ability. Kol. ovol (pl. ovosil) thing or person 
of first rank; (Pat., pp. 23, 99) ovvol good. Pa. 

opip- (opit-) to give in charge, hand over. 

Go, (Tr.) appana to be pleasing; (Ko.) op- 

only in negative ‘to be bad’; (M.) opo ugly 

(Voc. 412). Konda op- (-t-) to agree. Kuwi 

(S.) Opinai to consent; Opi kinai to convince; 

(Isr.) Op- (-it-) to agree, consent, allow. 

Kur. okkna (ukkyas/okkos) to be exactly 

adapting to, fit in well, agree with, tally 

together. DED(S, N) 781. 


925 Ta. okkal relations, kinsfolk; okkali 
(-pp-, -tt-) to hold friendly communion with 
one’s relations, maintain one’s relations, give 
them medical aid, etc.; okkiliyan member of 
a caste of cultivators from the Kannada 
provinces who have settled in the districts of 
Madura and Coimbatore. Ma. okkiliyan a 
cultivating class. Ko. okl family. To. wikil 
family within clan. Ka. okkal residing, 
residence, home, tenancy, tenant, husband- 
man, farmer, subject; okkala, okkaliga hus- 
bandman, farmer, Stidra; okkalagitti, okkali- 
giti, okkaliti a farmer woman, okkalatana 
husbandry, farming. Kod. okka patrilineal 
joint family. Tu. okkely a tenant; okkelme 


okkuka 


one of a cultivating class called the Bants, a 
Bant; fem. okkeldi, okkendi. / Cf. Pkt. okkia- 
a dwelling, residence. DED 782. 


926 Ma. okkuka to indent. Ka. (Bark.) 
okki to scratch (as fowls); (Hav.) okku to 
dig. Tu. okkuni to scratch. Kor. (T.) ogi to 
cut. Go. (M.) uhcana to scratch (Voc. 304). 
? Cf. 561 Ta. ukir. DED(N) 783. 


927 Ma. okkuka cattle to trample upon 
sheaves of corn; vb. noun okkal. Ko. ok- 
(oky-) to drive (cattle) round in threshing; 
okl act of threshing one lot of grain com- 
pletely. To. wik- (wiky-) (bullocks) go round 
in threshing. Ka. okku to tread out corn, 
remove grain from the ears by the treading 
of oxen, thresh with sticks; n. theshing; 
okkal, okkike, okkanike threshing; okkisu 
to cause corn to be trodden out. Kod. okk- 
(okki-) to thresh (paddy crop) by driving 
cattle round on heaps of grain; okki heap 
of paddy on threshing floor on which cattle 
are driven round. Cf. Ta. ukai (-v-, -nt-) to 
move (as a boat), go (as a vehicle), walk (as 
an animal); (-pp-, -tt-) to drive, ride, row (as 
a boat), discharge (as an arrow), stir up (as 
dust); To. mo@y wax- (waxt-) to stir up the 
ashes after burning of relics at second funeral, 
in order to see if anything is left (mo8y may 
mean ‘ashes’; cf. moOy x6-s the k6<s tree at 
Noes mund where these ashes are put). / ? Cf. 
Pkt. ukkhan- to thresh. DED (S) 784. 


928 Kui okol, okoli, (?) ekoli backyard, 
rear of the house. Kuwi (F.) okkopara the 
space at the back of a house; (Isr.) okopara 
backyard of house. DEDS 107. 


929 Tu. kode yesterday. Kol. okkod id. 
Nk. okkor id. Nk. (Ch.) ok(k)on id. Cf. 989 
Pa. ori. DED(S) 785. 


930 Kur. okkna (ukkyas) to sit down, seat 
oneself, alight, perch, hold a session, come to 
a standstill, acquire steadiness, reside; okkrna 
to sit down in order to breathe or recover 
oneself; okta’ana to invite to sit down, give 
firmness to, settle. Malt. oke to sit, be 
situated; okete to sit down, settle; oktre to 
place, put down, make to sit. DED 786. 


931 Kol. (SSTW, p.83) panta okeng to 
reap (i.e. cart crops from field). Pa. okp- 
(okt-) to remove in loads, cart. Ga. (Oll.) 
oskap- (oskat-) to remove. Go. (L.) akana 
to take, bring, carry (Voc. 1). Konda ok- 
(-t-) to carry on the head or shoulder in a 
container; caus. okis-. Pe. ok- (-t-) to carry 
harvest from field. Kui opka (< ok-p-; okt-) 
to remove in loads, cart; n. carting, cartage. 
Kuwi (S.) okh’nai to remove. Cf. 984 Ta. 
oy. DED(S) 787. 


932 Ka. ogatu, ogate, Ogate riddle. Tu. 
ogatu riddle, mystic language. DED 788. 

933 Ka. oge to wash. Kor. (M.) oge id. 

934 Te. (K.) oggu to lay a trap, net, lay a 


wager. Go. (Ma.) og- to set (fishtrap); (Ph.) 
vaggana, vakkana to set snare (Voc. 399). 
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ufan 
Kui oga (ogi-) to trap, snare;n. act of trapping. 


Kuwi (F.) Ur0 ogali to noose (for Ord, see 
655); (Isr.) og- (-it-) to set a trap. DED(S) 
790. 


935 Kol. ong- (onkt-) to carry (child) on 


‘hip; odng- (odonkt-) to have (child) with 


oneself while sleeping. Nk. ongip- to carry 
(child) on hip. Nk. (Ch.) on- to take child in 
lap. Pa. ong- id. Ga. (Oll.) ong- id. Go. (Ma.) 
ogng-, (Mu.) orun- id. (Voc. 425); (Mu.) urp-, 
(Ch.) urng- to embrace, take in arms; (Tr.) 
unrgana to sleep with a child in arms (Voc. 
267c). DED(S) 791. 


936 Kur. ongkhna/ungkhna (ungkhyas) to 
get drunk, be intoxicated; ongkhta’ana to 
make drunk, produce loss of sensibility (as 
cold or chloroform), turn the head of. Malt. 
onge to be under the effect of drink or 
poison, be intoxicated; onq-male drunkard; 
onqtre to take effect (as poison). DED 792. 


937 Ka. osage speech, report, news; usir, 
usur(u) to utter, speak, say, tell. Tu. osage, 
osaya, osaye news; the ceremony of sending 
a messenger to a girl’s husband or parents 
with the news of her attaining puberty. 
Kuwi. (Isr.) oc- (-it-) to pronounce, guess; 
oconi riddle. Cf. 631 Te. ubusu, isu. DEDS 
108. 


938 Kui osan dba, osan tanji stepfather; 
osan aja, Osan tadi stepmother. Kuwi (S.) 
Oca tanji stepfather; Oca talli stepmother; 
(Isr.) S6ca to one side; dca talli stepmother. 
DEDS 109. 


939 Ta. oci (-v-, -nt-) to be coy, bashful; 
occi, onci (-pp-, -tt-) to feel abashed, be shy; 
occam bashfulness, shyness. Ma. occam id. 


940 Ta. oci (-v-, -nt-) to be broken as a 
stick, bend under a weight; (-pp-, -tt-) to 
break as a stick; ociyal a tree, a branch of 
which has been broken. Je. (K.) osulu to be 
loose (as joints), slip out. DED(S) 793. 


941 Kur. osga rat. Malt. osge mouse. DED 
794. 


942 Ta. occiyam amorous speech, con- 
tempt; occiyan-col to speak libidinously. 
Ka. occiya, occi, occaya, occeya disgrace, 
opprobrium, impropriety, a lewd expression, 
contempt. Te. occemu disgrace, indignity, 
insult. DED 795. 


943 Ta. occi, onci woman’s breast (nursery). 
Ka. ongu teat, pap. DED 796. 


944 Ka. odar, odarcu, odaricu, odarisu to 
join (intr., tr.), undertake, begin, do, perform, 
produce, make an effort; odarcisu to under- 
take, begin. Te. odamu to be produced, arise. 
DED 797. 


945 Ta. ufan together with, altogether, 
immediately after, at once; ufan-patu to 
agree, yield; ufan-patikkai, uftam-paftikkai 
contract, agreement, promise; ufam-pafu 
to harmonize; ufan-patu consent, concord; 
ufantai union, alliance, relationship; -ofu, 


ofi 


-Otu with. Ma. uftan together with, at once; 
utam-pefuka to agree; utam-pati agreement, 
contract; ufappam, ufanma, ufama friend- 
ship, relation; -ofu, -Ofu with. Ko. -oer id. 
To. -wit with, after; witk together, undivided. 
Ka. odan, odam, oda union, together, as soon 
as; with; odam-badu, oda-badu to agree, 
consent; oda-badike agreement, treaty. Tu. 
oda with; odam-badipuni to consent, agree, 
be pleased; odam-badiké, odam-badigé agree- 
ment, consent, treaty; dambadipuni, dam- 
badiyuni, dambadisuni to please, reconcile, 
appease, persuade; dambadigé delight, 
pleasure, love, acquiescence, persuasion. Te. 
odam-badu, oda-badu to consent, agree; 
odam-badika, od4-badika agreement, consent, 
treaty; odam-baracu, od4-baracu to persuade; 
od4-batu consent, assent. DED(S) 798. 


946 Ta. oti (-v-, -nt-) to break, break off, 
snap, cease, discontinue, be ruined; (-pp-, 
-tt-) to break, snap as stick or bone, destroy; 
ofipu breaking off in the middle, leaving 
unfinished; otiyal, otivu breaking, fracturing; 
utai (-v-, -nt-) to break as a pot burst into 
fragments, crack, be split, be ruined; (-pp-, 
-tt-) to break into pieces, fracture, split, 
ruin; utaical broken pieces; ufaippu breach, 
bursting (of a tank); ufaivu cracking, fractur- 
ing; Ottai hole, crack in.a vessel, flaw, leak; 
noti (-pp-, -tt-) to break. Ma. otiyuka to 
break (intr.); otikka id. (t7.); ofappu breach 
or bursting of a ridge in a rice-field or bund; 
oticcil breaking or fracture; ottuka to break; 
ufayuka to break .as pottery, nuts, etc.; 
utekka to break (f7.) in pieces; Otta crack, 
leak, hole. Ko. orv- (ord-) to break (intr.); 
(ort-) id. (t7.); ore- (orc-) to break (kindling); 
or small crack in wood or iron; o-f hole. 
To. wat- (war8-) to break in pieces, as pot 
(intr.); warf- (wart-) id. (t7.); wiry- (wits-) 
(joints) crack; (wire-) to crack (joints); 
war ady broken pot. Ka. odi, udi to be 
broken, crack, burst, be broken in pieces, 
be weakened; break in pieces (tr.); udi 
fragment, splinter; udisu, odisu to cause to 
be shattered in pieces; odaka, odaku state 
of being cracked, crack, fracture; ode to be 
broken, etc. (= odi); n. fragment; offe, Ofe 
a crack, fracture. Kod. ode- (odev-, odand-) 
to break, be broken (pot); oda- (odap- odat-) 
to break (pot); ode piece of something 
hollow or of round fruit; odeve a break. 
Tu. odiyuni, odeyuni to break (intr.); 
odipuni, odepuni: to break, break open 
(tr.); udepuni, udevuni to break (intr., tr.), 
split as pot, etc.; odaku bruise, fracture, 
leak; odka bruised, broken; odpuni to pluck; 
odpu plucking; odatelu breaking, broken; 
udettelu bruise; ofte fissure, hole, potsherd; 
broken, cracked. Kor. (T.) ude, (O.) odi 
to break; (M.) odi, (O.) odpu to pluck. Te. 
odapi breach, opening; ne to take by 
force, snatch; oducu to defeat, overthrow, 
(K. also) to take away by force; 6du to be 
defeated; mn. defeat; crack, chink, hole; 
Odincu to defeat; Stu defeat, overthrow; 
Oti cracked, broken, leaky; Ofami, Ofamu 
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ofunku 


defeat, failure; Ofaru, Ofaru to be split, 
broken, be ruined, defeated (or does ‘defeat’ 
go with 1041 Ta. dtu?). Kol. o+d- (o+dt-) 
to burst (intr.); o+ft- (0+ ft-) to smash (pot). 
Nk. Or- to break (intr.); 6f- id. (t7.). Nk. (Ch.) 
utup- to split, break (t.): ofup-/otp- to 
break (t7.); Of- (Off-) to break (intr.). Pa. 
Od- to break, burst (intr.); Oftip- (Gfit-) to 
cause to burst. Ga. (Oll.) or- to break (intr. ). 
Go, (Tr.) w6rand to burst of an egg or pot; 
wohtana to burst (tr.), (chicks) hatch out; 
(A. Y. Ch. G., etc.) Gr- to break (intr.); (A.)- 
oh-, (W.) ohtanad to break (t7.); (Ph.) orsah- 
tana, (Mu.) orih- id. (Voc. 442); (Ma.) orun-, 
(Tr. etc.) urung-, (Ko.) urng- to break, break 
off (intr.); caus. (Tr.) uruht-, (W.) ureht-, 
(Ch.) urut-, (A.) uris-, (G. Mu.) urih-, (Ko.) 
urh- (Voc. 261; or with 662 Konda rup-). 
Pe. dh- (Gst-) to strike with hammer, smash 
(clods). Kui Oja-(dji-) to be burst, broken, 
cracked; ohpa (oht-; should it be Ghpa?) to 
smash, burst, crack. Kuwi (Su. Isr.) dy- (-it-) 
to be broken; 6h- (Gst-) to break. DED(S) 
799, DEDS 113. 


947 Ma. oti, otuku groin; uta id., testicle 
of oxen; ? utampu anus. Kurub. (LSB 1.11) 
uyge hips. Ko. or, or kat waist. Ka. udi, uda, 
udu, ude hip, waist; udi, udalu, udil, udulu, 
udlu pouch made in front by folding or 
doubling a part of the lower garment. Kod. 
odi katti Coorg sword (worn at waist of 
back). Te. odi lap (part of body and of the 
clothing), front loose part of a garment 
which can be held out for receiving anything, 
(B.) lap, loins; odi-kattu girdle. Vk. oddi lap. 
DED (N) 800. 


948 Ma. oti side, piece of ground, division 
or range of ricefields. Tu. odi border; division, 
plot, or range of ricefields. DED 801. 


949 Ta. oticil brickbat, kavan [i.e. sling]. 
Ma. oticil, ofisil sling. Te. odisela id. DEDS 
110. 


950 Ta. otu festering sore; ofu-kkatti 
boil in the armpit. Ma. otuvu bubo; oft- 
kkuru bubo, rupture. Ka. odise, oducu bubo; 
udacu, uducu venereal boil in the iliac region; 
udi a kind of disease. Tu. odi bubo. Te. (B.) 
odise-gadda, vadise-gadda bubo. DED 802. 


951 Ta. otu, ofuvan, ofuvai, ofaicci, (Lush.) 
otuku, otuppai the tree Cleistanthus collinus. 
Ma. otuku, odukku id. Go, (M.) orcha id. 
(Voc. 419). DEDS 111. 


952 Ma. otukkuka to pay taxes. Ka. offaja 
tribute. DED 803. 


953 Ko. ocg- (ocgy-) to sweep (*fi > *ry > 
c). Ka. udugu, udagu, udigu, hudugu id.; 
(Hal.)odagu id. Kod. odik- Va id. Kor. 
(M., LSB 10.10) odki id. Ga. (S.°) orp- 
(orup-) to clean floor by hand. From DED(N) 
506. 


954 Ta, ofunku (ofunki-) to be restrained, 
become tranquil, become reduced, grow less, 
shrink, slide to one side (as when meeting a 


ofta 


superior), be subservient, be concealed, 
hidden, cease (as noise), be weary; otukku 
(otukki-) to subjugate, reduce, restrain, 
subdue, rob; n. contraction, compression, 
that which is narrow, dent or depression in 
a metal utensil; otukkam narrowness, close- 
ness, self-restraint, reduction, contraction, 
place of concealment, secrecy, gradual sinking 
(of circumstances, of the powers of the 
body); otunkal obstacle, impediment; otunki 
tortoise (as that which contracts). Ma. otu- 
nnhuka to come to an end, die (esp. of small- 
pox); ofukkuka to finish, destroy; oftukkam 
the end; finally; otuka to come to an end; 
otuvu the end. Ko. org- (orgy-) to be de- 
stroyed; ork- (orky-) to reduce (iron) in 
breadth. To. widg- (widgy-) to be crushed; 
wirk- (wirky-) to crush, beat black and 
blue. Ka. udugu, udagu to subdue, restrain; 
shrink, shrivel, contract, be bent, decrease, 
fail, fade, be finished, desist, leave, quit, 
abandon, stop, remove; udugisu, udagisu 
to cause to shrink, etc.; lessen (as strength); 
udukisu to restrain, keep in, tighten, com- 
press, straighten, vex, oppress. Tu. odungelu, 
odunkelu, odkelu, odka the end; odungeluni 
to cease to bear fruit. Te. udugu, uduvu to 
give up, quit, leave, stop, cease, desist from; 
udupu to remove, efface, wipe away (or 
with 1009 Ta. ori); (K.) dunku to be lowered, 
diminish, be subdued; donku to dry up, sink, 
be absorbed, disappear, (K. also) diminish, 
shrink, hesitate; (K.) d6Oku water to sink 
down. ? Kol. (SR.) udp-, trp- to leave. Kui 
dimba (dumbi-) to be shrunken, contracted, 
wrinkled; n. shrinkage, contraction; dUppa 
(dupt-) to cause to shrink, shorten, contract, 
draw in, tuck up; 7. act of shortening, etc. 
Kur. or°gna (org-/orge-), orga’ana to press, 
flatten, trample out of shape, kill by crushing, 
throttle; or°kna (ur¥khyas) to crush out of 
shape, cause to wither, kill (plant). Malt. 
orge to blunt; orgre to become blunt. Cf. 
960 Ta. ottu; ? cf. 2982 Ta. tonkan. DED 
(N) 804. 


955 Kur. otta joint in a bamboo stem, 
knot in a plank, bony protuberance of limbs; 
(Hahn) a joint of the limbs or fingers. Malt. 
otge ankle. DEDS 114. 


956 Ma. otti, orra a kind of cake. Kod. 
Offi round wafer of rice flour eaten with rice 
and curry. Tu. odé, odetaddye a kind of cake. 
DED 80S. 


957 Ta. ottiyam kind of witchcraft. Ma. 
oftiyam sorcery, witchcraft; oti sorcery; 
ofiyan sorcerer, esp. of low castes; otikka 
to use witchcraft; otikkuka to practice sorcery, 
use witchcraft. Ko. orc- (orc-) (Kurumba) 
kills by witchcraft. To. wiry witchcraft 
practised by Kurumbas; wiry- (wirc-) to 
bewitch, kill by magic. DED 806. 


958 Ta. ottu (offi-) to stick (as with paste 
or gum), glue on, betake oneself to, make 
friends with; n. patch, piece stuck or fastened 
on, birdlime, union, friendship; oftal adhesion, 


(92) od- 


attachment; offi that which adheres to, 
coheres with; offinar friends, adherents; 
Ottalan foe; offar foes; ontu (onfi-) to join 
(tr.). Ma. ottuka to adhere, stick; offikka 
to paste, glue; offal adhesion; oftam what 
holds together, stops a leak; offu glue, union; 
ottalar enemies. Ko. of- (oty-) to stick (intr. ); 
ot- (oc-) to fasten up (hair) on nape of neck. 
Ka. oftu to become joined, adhere to (as 
mud, etc.), come together, assemble, become 
a mass or heap; join (t7.), put together, pile 
up; n. close adhering or cohesion of a lump 
of clay, conjunction, union, total, heap, 
pile; ottaje heap, mass, company; offaysu 
to collect, assemble, etc.; offalu a mass, 
heap; oftil a handful; oftike heaping; offisu 
to join (t7.), heap, cause to heap or pile up; 
oddu to heap up; nm. a mass, heap; odda, 
oddana a pile, heap, army. Tu. oftumi to 
heap, pile up; offu total, the whole. Te. 
(B.) ottu a total; (K.) ottu to arise (as fear), 
accumulate, be put together; to put (as fire). 
Pa. otp- (oft-) to apply whitewash, etc. Ga. 
(P.) orp- (ort-) to smear with cowdung. 
DED(S) 807. 


959 Ta. ottu (offi-) to wager, stake, bind 
oneself to do a thing; n. oath; offam a wager, 
stake. Ma. ottam a wager, stake at play. 
Ka. oftu a vow, solemn promise, oath; (PBh.) 
to make a vow; oddu to put a stake at play; 
n. a Stake at play; odda a wager, bet. Te. oftu 
an oath; oddu to wager, stake, bet; m. a wager; 
oddanamu, oddimi a stake, wager. Kol. (Pat., 
p.91) od oath. Kui oda (odi-) to swear an 
oath; n. swearing. Kuwi (S.) ottinai to swear; 
(F.) Stali to take an oath; (Isr.) otu proof. 
/ Cf. Pkt. (DNM) hudda- a wager; hodda- id.; 
Turner, CDIAL, no. 14175. DED(S, N) 808. 


960 Ta. ottu (offti-) to shrink, contract; 
ottal contraction, shrinking. Ma. oftuka to 
be lean, (cheeks) become hollow, be wrinkled. 
Cf. 954 Ta. otuhku. DED 809. 


961 Ta. ofttiyanam gold or silver girdle or 
belt worn by women. Ma. uftannan gold chain 
round the loins. Ka. odyana, oddyana, 
oddana, oddavana, oddivana, odvana belt 
of gold or silver chiefly worn by women. 
Tu. odyane, odyana belt or girdle made of 
gold and generally worn by a devil-dancer. 
Te. oddanamu belt of gold or silver worn by 
women. Probably < ‘*ofi-fan waist-string 
(see 947, 2908); cf. esp. Ma. ufaifan. DED 
(N) 810. 


962 Ko. od- (ody-) to set (net, spring- 
trap). Ka. oddu to place, put, lay, put 
towards, present, hold (the hands) so as to 
receive, catch or support a thing, fix; oddike, 
odduvike putting, etc.; oddisu to cause to 
put, etc. Tu. odduni to hold or stretch out 
(as the hand); oddavuni id.,’ set (a snare), 
cast (a net). Te. oddu to stretch out, extend, 
present, offer, spread (as a net), throw, cast: 
(Inscr.) oduku to give, deposit. Go. (SR.) 
urrana to put a noose (Voc. 268). Malt. 


oddu 


adye to lay a snare. / Cf. Pali oddeti to throw 
out (a net), lay (snare). DED(S) 811. 


963 (a) Ka. oddu to become opposite, 
oppose, counteract, resist; (PBh.) oddana 
a Shield. Te. one to interpose, prevent; 
mn, an obstacle. Malt. odenre a shield. DED 
(S) 812. 

(b) Ta. oftaram obstinacy, stubbornness, 
perversity. Ma. oftaram id. Te. oddaramu 
enmity, opposition; oddarincu to be hostile. 


964 Ka. oddu the original number whether 
multiplicand or dividend. Tu. odde multipli- 
cation table. Te. oddu the multiplicand. 
DED 813. 


965 Ko. od slope of hill. Ka. oddu bank, 
causeway; ondi bank, shore. Te. oddu id. 
Go. (S. Ko.) odu raised bank of river (Voc. 
403). Konda odu bank of a river or stream. 
Kuwi (Su. P. Isr.) odu bank of river. Kur. 
otta shore. DED(S) 814. 


966 Ta. ottu stubble. Ma. otu id. Tu. oddu 
id. DED 815. 


967 Te. odikamu prettiness, beauty, el- 
egance. Kol. (Pat., p. 107) odav attractive. 
Kui oda (odi-) to be clear, pure, bright; n. 
purity, cleanness; pl. action otka (otki-). 
Kuwi (F.) odi(ti) clear (of water); (S.) oth’nai 
to purify, refine, heal; othpinai to heal; 
otpinai to cleanse; otpi képinai to clean; 
(Mah.) oddamne beautiful; (Isr.) od- (-it-) 
to grow well, recover; be filtered; ot- (-h-) to 
strain, filter; otpi ki- to make clean, cause to 
be clean. DEDS(N) 112. 


968 Ta. ottu-kkatukkan small ear-ring. Ma. 
ontya a kind of ear-ring. Ka. onti a sort of 
large gold ear-ring. Tu. onfti an ear-ring. Te. 
onfu a sort of ear-ring worn by men. DED 
816. 


969 Ta. ontu (onti-) to take shelter, con- 
ceal oneself (as a person to shoot game), 
lurk (as an animal for prey); oftu (ofti-) to 
play the eavesdropper, lurk, lie in ambush. 
Ir. ondal shed, shelter, hiding-place. Ko, od- 
(ody-) to crouch down behind shelter, 
eavesdrop. Ga. (S.?) onda den (of wild 
animal). Malt. ode shelter, refuge; odye to 
screen, shelter. ? Cf. Kur (Tiga) ordrna to take 
shelter. DED(S) 817. 


970 Ka. ontu to agree (with one’s health), 
be salubrious. Te. ontu to be agreeable, 
wholesome, or salubrious, (K. also) be friend- 
ly; ontami disagreement, enmity; onfaramu 


enmity; ontimpu convenience, aid, help. 
DED(S) 818. 
971 Ko. ontgyn boar. Te. ontikadu, 


ontigadu wild boar. DED 819. 


972 Ta. ottacai aid, help, assistance. Ma. 
ottasa help. Ko. otaec id. To, wito’ id. 
Ka. ottase id. ?Cf. 609 Ta. utavu. DED 
820. 


[93] 


opna 


973 (a) Ta. ottu (otti-), orru (orri-) to make 
room for; orri-ppd- to go away from; orri- 
vai- to place out of the way, adjourn. Ma. 
orruka to step aside, retire, cringe. Ko, ot- 
(oty-) to precede on the way, go fast. Ka. 
ottu to give way, leave space, step aside. 
Te. ottu, ottilu, ottillu, ottigillu to step 
aside, make way, move out of the way. 

(b) Ta. otuhku (otunki-) to get out of the 
way, Step aside (as a mark of respect, before 
a superior), retreat, be defeated, seek refuge; 
be finished, settled, adjusted, completed; 
otukku (otukki-) to put on one side (as the 
hair), cause to get out of the way (as cattle 
in the road), push into a corner, separate 
(as persons in a quarrel), gather on one side 
or tuck up (as one’s clothes while crossing 
a river), place out of reach, expel (as from 
caste), dispatch (as a business), settle; n. that 
which is apart, refuge, screen; otukkam 
privacy, retiring, hiding-place. Ma. otufihuka 
to give way, step aside, yield; be adjusted; 
otukkuka to subdue, settle; otukkam subjec- 
tion, being settled and compressed; otukku 
shelter. To. wi€x- (wi@xy-) (horns of fighting 
buffaloes) slip apart. Te. odigu to move or 
step aside, make room, sidle, shrink from, 
sneak, slink. DED 821. 


974 Ta. ottu (otti-) to keep time with 
cymbals or with the hands; n. time in music. 
Ma. ottuka to jump, skip, dance, indicate the 
time (of music by moving the eyebrows). 
DED 822. 


975 Ka. ottu to cut or break betel nut. 
Te. ottu to cut or break with nippers. DEDS 
BLS: 


976 Kui ota (oti-) to fetch (persons). Kur. 
otth°ma (otthras) to take out, bring out, 
expel; ond°rna (ondras) to bring, take along, 
take for wife. Malt. otre to take out, bring 
out; ondre to bring. Cf. 984 Ta. oy and ? cf. 
802 Pa. endr-. DED 823. 


977 Kur. ottha burden; heavy, difficult, 
hard to suffer, important. Malt. ote heavy, 
important. DED 824. 


978 Kur. odna (oddas) to kindle a fire by 
means of straw or shavings. Malt. ode to 
burn (as fuel), DED 825. 


979 Ka. ontu, vantu, vanti a turn, time; 
ontu a share, portion. Tu. onti a turn, time; 
ontu id., once; ontigeé a contribution. Te. 
vantu share, portion, a turn by rotation, a 
round. DED(S) 826. 


980 Ka. onali, ondari, ondri, vandari, 
vandare, vandri a sieve, strainer; one, one 
to winnow, sift; onasu, onisu to cause to 
shake to and fro; (Gowda) oficu to sift. 
Kod. onali a sieve. DED(S) 827. 


981 Kur. opna to wet, soak (with a view 
to softening and preparing for work); refl.- 
pass. oprna. Malt. oprare to become soft (as 
earth by water). DED 828. 


oppafi 


982 Ta. oppafi harvest. Te. obbidi threshing 
of corn. DED 829. 


983 Ka. obbattu, obbittu a kind of sweet 
cake. Te. obbattu id. DED 830. 


984 Ta. oy (-v-, -nt-) to drag along (as a 
flood), launch (as a boat), send forth, give; 
oyyal forwarding, giving; uy (-pp-, -tt-) to 
carry, take away, lead, guide, send, discharge 
(as arrow), give. To. tiy- (iis-) to chase. Ka. oy, 
uy (oyd-) to carry off, conduct, carry, convey; 
osage a gift, present; (Hav.) occu to row a 
boat. Kod. uyti force. Tu. oyipuni to draw, 
pull, drag; oyipavuni to cause to draw or pull; 
oyilu force or velocity of a stream; occiyuni 
to deliver, give in charge; occuni to row a 
boat. Bel. (LSB 2.1) ogi to pull. Te. os&gu, 
osavu to give; n. a gift; uccu to send. Pa. uy- 
(un-) to carry, take, take away. Ga. (Oll.) 
uy- (ud-, un-) to take, take away. Go. (A. Y. 
G. Mu.) oy-/6- to take, take away, carry; 
(SR.) oyana to take; (Tr.) woiana, (W.) 
woina, (Ph.) voitana, voiana to take away; 
caus. (Ph.) vosahtana; (Ma. Ko.) oy-, (M.) 
oyana to carry (Voc. 414). Konda o- (-t-) to 
carry, take away, take along with oneself; 
caus. opis-. Pe. 6- (-t-) to take. Mand. U- 
(-t-) id. Kui opa (ot-) to lead away, take 
away (persons); n. act of leading away; Ova 
(Ot-) to take away (things), take, receive; 
n. act of taking. Kuwi (F.) oiyali (6-) to take 
away, remove. Kur. ho’ona (occas/hoccas) to 
take, receive, transport, conduct; refl. ho’orna; 
pass. hotarna; caus. hota’ana. Malt. oye (oc-) 
to take away. Cf. 931 Kol. ok-, 976 Kui ota, 
and 1051 Pa. ddir. DED(S, N) 831. 


985 (a) Ta. oyy-ena slowly. Ka. oyyane 
in a restrained manner, slowly, gently, delib- 
erately. Te. oyya, oyyana slowly, gently, 
softly. 

(b) Ka. ollane in a restrained manner, 
slowly, gently, deliberately. Te. ollana 
slowly, gently, softly. Nk. ollaki slowly. 
an (S.) olle olle constantly. DED(S) 


986 Ka. oykane orderly, properly, exactly, 
clearly. Tu. vaimé straightness, fitness, 
rectitude. Te, ogi order, a range or line; ogin 
in order. Kur, uira’ana to put in order, arrange. 
DEDS(N) 116. 


987 Nk. (Ch.) oyk-, vayk- to see. Go, (Mu.) 
oh- id.; (Ma.) 0?- to appear, be seen (Voc. 
434). DEDS 117. 


988 Ka, (Hav.) orale, (Gowda) orlE, (Hal.) 
dile, valle white ant. Tu. orale id. Kor. (M. T.) 
orle id. From DEDS(N) 75. 


989 Pa. ori, orin yesterday. Ga. (Oll., S.) 
orgun id. Cf. 929 Kol. okkod. DED 833. 


990 (a) Ta. oru (before consonant), or 
(before vowel) one; ori (-pp-, -tt-) to be 
united in harmony; orukkam oneness, same- 
ness; orukka for each; orukku (orukki-) to 
bring together; orufku altogether, simul- 
taneously; (orunki-) to have a singleness of 


[94] 


oru 


aim or purpose, join together; oruttan, 
oruvan a male person; fem. orutti; oruttu 
concentration of mind; orumi (-pp-, -tt-) to 
be in unison, unite; orumikka together; 
orumippu union, harmony, undivided atten- 
tion; oOrumai oneness, union, singleness, 
loneliness, uniqueness, concentration of mind; 
oruvar one person (hon.); oruvu (oruvi-) to 
resemble, equal; oré only, one; oru-talai one- 
sidedness; Ormai unity; Or-onru, oOvv-onru 
each one, one at a time. Ma. oru, Or one, the 
same; Oruvan, oruttan one man; fem. oruval, 
orutti; orukkuka to bring together; oruma 
union, harmony; orumikka to join, be recon- 
ciled; 6rd, OrOrd, SrOnnu each one. Ko. or 
paeny one pa*ny measure; or karm one 
karm measure; or port half of the day; oer 
ak one olk measure; O*r a*r one year; orraelc 
co-wife; 0 casry one side; o budy of one 
mind; orrvie one at a time, once every day; 
obi+ same place, together; o-tal crookedness 
(e.g. of mouth), deviation from straight line 
or perfect shape or position, one side (off 
the path); otalg- (otalgy-) to go on one side, 
avoid by going around; ? ong- (ongy-) to be a 
half-breed, change (intr.) magically into 
something else; onge- (ongc-) to breed from 
two different strains, change (t7.) magically 
into something else. To. wiser ak one atok 
measure; Wier O*r one year; o§ tal half of 
cloak that contains pocket, half of cloak 
under which one sleeps; o§ ter one handful; 
o kwa*ew one kwa*x measure; 0 nuer 100; 
o mun one side; o feesy one wall of pen (esp. 
in song). Ka. or (before consonant), or 
(before vowel) one; orage oneness, entireness; 
ore likeness, similarity; orme, Omme one 
time, once, together, at the same time; orba, 
obba, (PBh.) orvaN one man or person; 
obbanu one man; obbalu one woman; obbar(u) 
some persons, one person (hon.); oggu, orgu 
to become one, unite with, meet together, 
agree with one’s constitution (as water, 
climate, etc.); join (t.); oggu, orgu, orgu 
assemblage, heap; union, harmony, intimacy; 
Orage, Orige equality, similarity, a match; 
Orana a line, row. Kod. ori one (@dj.); obbé 
one man; obba one woman; orme unity, 
harmony; O*r aendi one year; oeradi only 
one helping at a meal (instead of the usual 
two); ovrak étti one pair of bullocks; o+-randi, 
Osrabé one by one (thing, person respect- 
ively); omma once. Ju. or one (@dj.); oru 
one, single, solitary; ori one man; single, 
solitary; orti one woman; ommé once; om- 
muta harmony, unanimity, ommévuni to be 
united, be associated; oggada oneness, con- 
cord; oggapini to become one, be united: 
orguni. to agree (any food) with one’s 
stomach; obbanfige, obbanfe a single man; 
adv, alone; ora once, at once; oriye, orye a 
single or solitary man; orportu, orpoltu half 
a day. Te, orima, orimika friendship, un- 
animity, harmony; orumu to be mixed or 
united. Go. (Y.) oror one (masc.); orone 
alone; (Mand.) ore one (masc.); (Tr.) worul 
a certain man (Voc, 418); (Mu.) orpan, 


okka 


(W.) warpne at one place; (Ph.) varpane 
together; arpa dyana to assemble; (Tr.) 
warsané all at once or together (Voc. 420). 
Konda oren, orenr-e one man; or-nend one 
day; orsu once; uRku uRku one each. Pe, 
ro, ronje one; rokan one man; ronjel one 
woman; roki 16k one person; roce at one 
time; robe at one place. Mand. ru, rundi 
one; rukan one man; rundel one woman. 
Kui ro one (adj. preceding n.); roanju, (K.) 
ro’onji one man; ronde, (K.) rondi one 
woman or thing (adj. following n.); rohe 
together, together with, jointly; roko on 
one side. Kuwi (F.) rondi, rd one; r0’osi one 
man; rondi’e one woman; (S.) ro one; roosi 
one man; rondi one woman or thing; (Su. P.) 
ro one; (Su.) ro’esi one man; (Isr.) rondi one 
(non-masc.); (F.) rohe’e together, all at once. 
Kur. or°t one man or woman; ot©x, fem. 
utxi alone, lonely; orasari equal, at the same 


time; orma all; horma, fem. hurmi id.; (Hahn). 


hormar, (Bleses) ormar id. (masc. pl.). Malt. 
ort one (adj., of persons); orte one man; 
orti one woman; ortge alone; ortononti one 
by one (persons); Orme all. Br. asit one 
(entity); asi one (adj.); asike once. Cf. 1025 
Ta. onpatu. 

(b) Ta. okka together. Ma. okka together, 
all; okkuka to be together. Kod. okka, okkace 
together, in one company. Te. oka one (@dj.), 
single; okfdu, okddu, okarfidu, okaruvidu, 
okorfidu one man, one animal or thing; 
okata, okati, okatuka, okate, okarita, okariti, 
okarite, okartu, okartuka, okarte, okota, 
okorita, etc., one woman; okaru some per- 
sons; okati, okoti one thing; okata, okofa 
at one and the same time, together; (nearly 
all Te. forms also with -kk-). Kol. okkon one 
man; okkod one woman or thing; ok sid 
one day. Nk. okko(n) one man; okkod one 
woman or thing; ok sir one day; ok maf 
once. Nk. (Ch.) okko, okkod one, okoda 
once. Pa. okur one man; okal one woman, 
okut, okti one thing; ok one (adj.). Ga. (Oll.) 
ukur one man; ukuf, okuf one woman or 
thing; (S.) ukkur one man; okal one woman; 
ukut one thing. Go. (Tr.) O6kO, Okoré one 
each (Voc. 398). Kur. onghon once; ongh- 
onum at the same time, together. 

(c) Ta. onti that which is single, solitary 
or single person, one who is alone; offal one, 
one of a pair, odd number, singleness, unique- 
ness (= orrai). To. waty single, odd (of 
numbers) (< Ta. oftai). Ka. onfi one, single, 
alone; ontiga a single or solitary man; fem. 
ontigitti. Tu. onfi alone, single, separated; 
ontige a single man. Te. onfi state of being 
alone, singleness, solitariness; single, only 
one, alone; onfari alone, one_who is alone; 
ontarikamu solitariness; ontikadu, onfaridu, 
ontarikadu man who is alone; fem. onfari- 


katte. Go. (Mand.) unthal one (neut.) (Voc. 


235). Kur. onfa one thing. 

(d) Ta. onru, onnu the number one; one 
(neut.); onru (onri-) to unite, become one, 
be on intimate terms with; onr-a- to be first, 
coalesce, be without an equal; onri (-pp-, -tt-) 


[95] oli 


to unite; m. singleness, one who is alone; 
onrippu union, unity, harmony; onrunan 
he who is at one with a person, friend; ow- 
onru each one, one at a time (= Or-onru); 
onnu (only in neg.) to agree, be friendly; 
orri (-pp-, -tt-) to be united with, be odd 
(as numbers); Orrumai union, oneness, con- 
centration of thought; orrai one, one of a 
pair, odd number, singleness, uniqueness. 
Ma. onnu one (neut.); onn-dka to be united; 
onnuka to be united, become one; onnalan 
an enemy; onnikka to join, unite, agree; 
orra one, single, odd. Ko. od one; pan ond, 
pand eleven; oj one thing alone; ond- (ondy-) 
(things) grow together, (persons) are rec- 
onciled; intimacy arises; ot- (oty-) to be 
friendly. To. wid (obl. widn-/win-) one; widy, 
widie alone; winar at the same time, together 
(wid nar one step; cf. 3582); widinar at 
once, immediately (< widie nar one step 
only); ofody all, the whole (cf. Ta. ovwv- 
onxu each one). Ka. ondu one thing; vb. to 
be one or united, be united with, be possessed 
of, come in connexion with; ondisu to join 
(tr.); ondige, ondike joining, together with. 
Kod. ondi one thing; pannandi eleven; 
onnaendi one day. Tu. onji one thing; 
Ofijane, onjene first; onduni to gather, 
accumulate (intr., tr.); ondiké, ondigé joining, 
uniting, coalescence; otté single, solitary; 
oddika union, concord, agreement. Te. 
ondu one thing. Go. (many dialects) undi, 
(Tr. W.) undi, (Ph.) undi, (Ko.) ond one 
(Voc. 246); (L.) undi one; uncad one or 
other. Konda unri one woman or thing. 
Kur. on, ond one whole, one full; G6ndkita 
at one time, once. Malt. -ond one (thing); 
-ononti one by one (things). DED(S, N) 
834, DED 835 (Pfeiffer). 


991 Ta. orunku (orunki-) to sink, decline, 
become reduced, be ruined, perish; n. 
suppression, restraint; orukku (orukki-) to 
subdue, control, kill, slay. Ma. oruthuka to 
yield. Ka. oggu to bend, bow, become sub- 
missive. Te. oggu to bend, turn towards, 
become submissive, yield. DEDS 118. 


992 Ma. orunnuka to be ready; orukkuka 
to prepare, get ready; orukkam preparation. 
Te. oggu to be prepared or ready, undertake. 
DEDS 119. 


993 Ta. oruvu (oruvi-) to abandon, re- 
nounce, pass over, escape, be excepted; 
oruvu, ortu, oriutal leaving, separation, 
renunciation. Go. (Ma.) ori- to move aside; 
(SR.) vorke aside (Voc. 415). DEDS 120. 


994 Pe. orli rat. Mand. urli id. Kui odri 
id.; (K.) ori’i id., mouse. Kuwi (F.) ofli, 


(S. Su. P.) orli rat. From DED(S) 710. 


995 Kur. orma lampblack. Malt. 
ashes. DED 836. 


996 Ta. oli (-pp-, -tt-) to sound, roar; 7. 
sound, noise, roar, speech; olippu sonorous- 
ness, roar; Ol sound, lullaby; olam sound, 
noise, roar, cry of lamentation; Ol a¢fu to sing 


orme 


oli [96] 


a lullaby; ulampu (ulampi-) to make a noise, 
roar, thunder; ulappal, ulampal combined 
noise of many sounds; Olu (6li-) to make a 
noise. Ma. oli a sound; olikka to sound, as 
running water, ring bell; ulampuka to make 
a noise; ulappam hubbub, clamour; dlam cry 
for help; oli howling; a jackal. Ko. oj noise; 
O+l aef- (aec-) to drive round bullocks when 
threshing. Ka. uli (ulid-) to sound, cry, utter, 
speak, say; n. sound, cry, word; ole a sound; 
(PBh.) to utter; ulipa, ulipu, ulivu, uluvu a 
sound, cry. Kod. oli noise of a metal bell. 
Te. uliyu to sound, resound; ulivu sound, 
voice. Kur. ol°xna (ulxyas), in phrase cixna 
ol°xna to bewail, lament. Malt. olge to cry, 
weep. ? Br. hdghing (also stem hd-) to wee 

(: Malt. olge). Cf. 5283 Ta. vali. DED(S) 837. 


997 Ta. oli (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to shoot 
forth, be luxuriant, prosper, thrive; oliyal 
luxuriance, shoot, sprout; ulavai green twig 
with leaves upon it, branch of a tree, grove. 
Ka. ole to appear, come to light. Tu. ulevuni 
to shine. Te. olayu to appear, arise, happen, 
(K. also) occur, increase, shine. DED 838. 


998 Ta. oli (-pp-, -tt-) to wash as clothes, 
remove as dirt. Ma. olumpuka to wash clothes 
by shaking them in water, rub off, shake off, 
cleanse; ulampuka to rinse. Kod. oli- (olip-, 
olic-) to wash (clothes); olap- (olapi-) to 
wash (plates, pots); olamb- (olambi-) to 
gargle and spit out (water). Tu. olapu, olam- 
pu, olpe cleanliness, purity; lumbuni to 
plunge, wash, rinse. DED(S) 839. 


999 Ta. oliyal river. Ma. oliyuka to flow; 
olikka to flow, run as water, blood from 
wounds; olippu flowing, looseness of bowels; 
olivu flowing; (Tiyya) olu  water-current; 
Oluka to flow, ooze out; dla trickling; Oli a 
spring, temporary well; oldla falling in drops, 
trickling. Jr. uli waterfall. PalKu., AlKu. oli 
id. Ko. oyl waterfall in channel or river. 
To. wasy waterfall; wasf- (wast-) to defecate 
(of adults); wa+l pil drainage hole in wall 
(cf. 4317, esp. Ta. pural, To. pil). Te. oluku 
to be spilled, run, flow, overflow, gush out. 
Cf. 1068 Ka. 6l-adu and 5367 Ta. vali. DED 
(S, N) 840. 


1000 Ta. oliyal skin, hide. Tu. olipu skin, 
skin of a snake, shape. Te. oliyu to be peeled, 
flayed; olucu to peel, flay, strip; olupu 
peeling, flaying. Kol. (Wagh.) ols- to skin. 
Nk. ols- to peel. Pa. olc- to flay. Cf. 2856 Ta. 
coli (Kol. Nk. and Pa. may be borrowed from 
Te.). DED(S) 841. 


1001 Te. oliki a funeral pile. Pa. olngam 
blaze of fire; olip- (olit-) to char, scorch. 
Kur, dina to be on fire, (crop) is scorched by 
excessive heat; ol°dna to set fire to, scorch. 
DEDS 121. 


1002 Ta. oluhku big mosquito; ulanhku gnat, 


mosquito. Ma. oluhku a kind of mosquito... 


Kod. olaniji a fly. DED 842. 


1003 Ta. olku (olki-) to shake, move, wave; 
ulukku (ulukki-) to shake (t7., as a tree), 


ollu 


tremble (as in an earthquake); uluppu (ulu- 
ppi-) to shake off, cause to shed (as fruit or 
leaves from a tree); ulai (-v-, -nt-) to be 
disordered (as one’s affairs), become un- 
settled, loose, degenerate in morals, be 
agitated in mind, be dispersed (as an as- 
sembly, army), wander about; (-pp-, -tt-) 
to throw into disorder, unsettle, ruin, 
harass (as a demon); n. flurry, excitement, 
agitation; ulaiccal trouble, harassment; ulaical 
disordered state of one’s circumstances, ruin 
as of a house, derangement; ulaippu troubling, 
putting to rout, destruction; ulaivu agitation, 
vexation, uneasiness, trembling; Ma. ulayuka 
to be agitated, shake, become loose, slack, 
tired; ulekkuka to agitate, crumple (paper, 


‘clothes, etc.), destroy; ulaccal, ulavu agi- 


tation; ulakkam shake, shudder; ulahfuka 
to shake (intr.), be shocked; ulasuka to 
swing, shake, move from side to side; ulu- 
kkuka, uluttuka to shake; olayuka to shake, 
tremble, olasal agitation, confusion; olumpuka 
to move from side to side. Ka. ole to swing 
(intr.), wave, shake, tremble, move, move in 
a swinging manner, hang or bend to one 
side; shake (f7.), etc., bend; n. act of swing- 
ing, etc.; olapu moving the body in a foppish 
manner; olahu swinging to and fro, a swing; 
oleta swinging; uluku, ulku, uluku, ulku the 
body to shake, tremble, be agitated, etc. 
Kod. oli- (oliv-, olinj-) (fruit) drops from 
tree in large quantities; (olip-, olic-) to beat 
(fruit) from tree. Tu. olapu, olampu affec- 
tation in walking; uliyuni to tremble; insti- 
gate, induce; olunguni to move in a circle or 
to and fro. Te. uliyu, (K. also) nuliyu to 
move, shake; ulucu to brandish, wave, shake; 
(K.) olayu to swing, shake, move. DED(S, 
N) 843. 


1004 7a. olku (olki-) to grow weak or 
faint, pine, be disheartened, become reduced, 
slender, thin, be emaciated; orku (orki-) to 
be deficient, be wanting, fall short, droop; 
orkam poverty, indigence, destitution, feeble- 
ness, weakness, deficiency, dearth; olli thin 
person, thinness, slenderness. Ma. olkuka 
to grow weak, contract; ollati a thin, slender 
person. Tu. olandala, olandale swoon, faint- 
ing. Te. oll4-bdvu to faint, grow or turn pale, 
fade. ?Cf. 1025 Ta. onpatu. Cf. 5281 Ta. 
vali. DED(S) 844. 


1005 7a. oliyal cloth, garment. Ma. olli 
sheet, cover five yards by three; olliyal, oliyal 
royal cloth. Ka. olli a small ddtra; (K.?) 
ollanige a cloth, an upper cloth. Tu. olli, 
olle sheet used for covering the body in bed, 
a laced cloth for wearing; olanigé a cloth 
covering the privities. Te. olliya, olle an upper 
garment; valuva, valuvu a fine cloth, a cloth. 
DED(S, N) 845. 


1006 Ta. ollu (prob. olli-) to be possible, 
practicable, be fit, suitable, agree, combine, 
consent; ollal being able, possible, recon- 
ciling after a love quarrel; ollamai inability, 
contempt, absence of desire; ollatavar, ollar 
enemies; ollunar friends, associates; ol vari 


ollu 


in a suitable place, at a suitable time. Ma. 
olluka to consent, love, be fit, possible; (neg. ) 
olla, valla must not, ought not; ollatta un- 
becoming, indecent, bad; ollal ability, 
possibility. Ko. olasd bad; olaspm bad 
return for good action, refusing to keep a 
bargain. To. wal- (neg. only) to be bad; 
walo(6) bad; iis- (iisy-) to long for. Ka, ol 
to be pleased, like, love, desire; olavu pleasure, 
kindness, favour; olavara, valavara pleasure, 
charm; oli, ole to be pleased, desire, like, be 
apt, fit, be agreeable; olime, olume pleasure, 
love, kindness; 6l-ddu to have affection for, 
love; Ol-ata affection, friendship. Tu. olapuni 
to love, fondle; olame, olume affection, love, 
kindness; oliyuni to favour, be kind; olipe 
present, gift. Te. valacu (meg. gerund ollaka) 
to love, wish, desire; ollami refusal, rejection, 
declining; valadu, vaddu is not required or 
wanted; must not, ought not; valapu love, 
desire, wish; (B.) Olimika friendship. Kui 
orpa (ort-) to pine for, lust after; n. desire, 
lust (or with 691 Ta. uguval). Cf. 5276 Ta. 
val. DED(S) 846. 


1007 Ta. ollu (olli-) to mend (as a net), 
braid (as a basket). Ma. orral net of pack- 
thread, basket for holding pots, weel, fishing 
with weels. Go. (Ma.) olc-, (Ko.) ols-, (Tr. W.) 
walcana, (Ph. Ch.) valc- to sew; (L.) olcana 
to repair, mend (Voc. 431). DED(S) 847. 


1008 Ta. ollai, ollé, oll-ena rapidly, quickly. 
Ma. olla a short time, rapidity. 


1009 Ta. ori (-v-, -nt-) to cease, be finished, 
ended, die, be settled, decided, be empty, 
unoccupied; (-pp-, -tt-) to finish, bring to an 
end, destroy, expel, empty; oriccu (oricci-) 
to put an end to, banish, vacate, destroy; 
orippu exclusion, dismissal; ogivu ceasing, 
end; oy (-v-, -nt-) to wipe out, efface; be off, 
escape. Ma. oriyuka to leave off, be free from, 
empty; oriccal, orivu vacancy; orikka to quit, 
give way, escape, make to cease, drive away, 
free; orippikka to dispossess, make to retire; 
orippu discharge. To. widy- (wids-), ody- 
(odc-) to be separated from (-k) by pre- 
deceasing or not surviving or by others 
predeceasing, leave behind; widy- (widc-) 
to put by, save. Ka. uri to leave, abandon, 
quit, except; be left, remain, be left out, 
excepted, or excluded, remain alive, be saved, 
remain behind; n. remaining, remnant; uriki, 
uraki, urike, ugke, ukke remaining, remainder, 
remnant; urate remaining, remainder; ugave 
remaining, being saved, refuge; uripu to cause 
or suffer to remain, spare, save; odi to separate 
from, leave. Kod. oli- (oliv-, olifj-) to halt for 
night, dwell; oy- (oyp-, oyc-) to exhaust, 
finish (song-word; ?< Ma.). Tu. oripuni, 
oriyuni, (B-K.) olipu to remain, be left, 
survive; oripavuni, orpavuni to spare; oripe, 
oripelu remnant, remaining; ulki remnant, 
rest. Te. udi-vovu to cease, leave, quit; udugu, 
uduvu to give up, quit, leave, stop, desist, 
cease from; udupu to remove, efface, wipe 
away (or with 954 Ta. otufku). DED(S, N) 
848. 
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‘ 1010 Ta, oguku (oguki-) to flow, leak, 
trickle down; orukal leaking, dripping, leak; 
orukku (orukki-) to cause to drop, drip; 
n. leaking, dripping, flowing; orukkal pouring 
(as into the mouth). Ma. orukuka to flow, run 
down or off (of blood, water); orukal flowing, 
being adrift; orukkuka to pour, inundate, 
set afloat; orukku current, stream; orukkam 
running, floating; ogiyuka to run off (as 
water); Orivu watercourse; orikka to pour; 
orippu discharge; Oruka to flow. Ko. ok- 
(oky-) to ooze, (liquid, e.g. blood) pours 
out. To. warf- (wart-) (po+x blood) flows 
(or with 5221 Ta. vati). Ka. orku to flow; 
n. torrent or strong current of a stream; 
uggu to throw (as water). Kod. okk- (okki-) 
to flow, float away, be carried away by 
stream; obbe an open drain. Tu, ugguni to 
spurt; uggelu a well (or with 761 Ta. Uru). 
Cf. 5296 Ta. vari. DED(S) 849. 


1011 Ta. oruku (oruki-) to be arranged 
in regular order, act according to laws; n. 
land record, register; orunku (orunki-) to 
be regular or in order; place in line, set in 
order; n. row, line, order, regularity, pro- 
priety, regulation; orunkal being right, 
correct, orderly; orukkam acting according © 
to established rules, good conduct, decorum. 
Ma. orukku natural, smooth, plain; orukkam 
plainness; oruffiuka to keep within bounds; 
orunku order, regularity, good conduct, 
propriety. DED 850. 


1012 Ta. orukku (orukki-) to draw out, as 
gold thread. Ko. ork- (orky-) to embroider. 
To. witk- (wirky-) id. Tu. nilodu a spindle. 
Te. oduku, vaduku to spin (t7.). Nk. (Ch.) 
oc-/os- to sew. Go, (SR.) vadilyana to twist 
a rope; (Ph.) vaddana, vaditana to spin; (Tr.) 
waditana to twist or twirl fibre into a thread; 
(Ko.) vark- to spin (Voc. 3156, 3201). Pe. 
roc- (-c-) to sew; plait, weave. Mand. ruc- to 
plait. Kui osa (osi-) to sew, weave; n. sewing, 
weaving; pl. action oska (oski-). Kuwi (S.) 
oh’nai to mesh; (Isr.) huc- (-it-) to weave. 
Kur. djna to spin, twist; ojjna to sew, stitch 
together. Malt. doje to twist; Ojgre to be 
twisted. DED(S) 851. ; 


1013 Pa. or- (ort-) to be able. Ga. (Oll.) 
or- (ort-), (S.* ) 6d- id. DED 852. 


1014 Ta. orunkai lane, alley. Ka. (Hav.) 
ornku narrow path between two walls in a 
garden (< Tu.). Tu. orfku, orufnku lane, 
footpath. DEDS 122. 


1015 Ta. oli (-v-, -nt-) to hide, steal away; 
(-pp-, -tt-) to hide, conceal, disguise; lie hid; 
n. hiding, lurking-place, screeen, cover for a 
fowler, decoy animal; olippu slinking away, 
hiding, concealing, keeping secret; olivu place 
of concealment; ulavu secrecy, spying. Ma. 
oli concealment, ambush; olivu ambush, 
hiding; olika to be hidden; olikka to hide 
oneself; olippikka to conceal; uliyuka to 
stoop, peep. Ko. oyl- (olc-) to hide (intr.); 
oyl machan in tree for tiger-shooting. To. 
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wity- (wilc-) to hide (intr, tr.). Ka. uli to 
conceal oneself, hide; m. hiding, ambush, 
lurking-place, hunter’s hut; a thief; uliga 
man who hides or lurks; ulita hiding or 
sheltering oneself; olavu, olagu a_ secret. 
Kod. oli- (olip-, olic-) to hide (intr.). Tu. 


ola secret, private; olavu, olavu secret 
thought; olagutfu a_ secret; — one’s 
secret. Kor. (T.) onpi to hide. Te. olavu a 


secret; Olamu a shelter, cover, screen. Ga. 
(S.°) olp- (olup-) to hide (t7.). Go. (Mu. Ma.) 
ol-, (Ma.) ol- to bend down (Voc. 429). 
Kur. olta nanna to hide; 01a resting-place of 
a wild beast, hiding-place or lair. Cf. 698 Ta. 
ul. DED(S, N) 853. 


1016 Ta. oli light, brightness, splendour, 
sun, moon, star, fire, sunshine, lamp, beauty; 
oliyavan, oliyOn sun; olir (-v-, -nt-), oliru 
(oliri-) to shine; olirvu, oliru brightness; 
onmai brilliance, brightness, beauty. Ma. 
oli splendid, bright; the light; olima, olivu 
brightness; onma splendour, beauty; ulayuka, 
uliyuka to shine, glitter. Ka. ola, olapu shine, 
blaze; ulku to shine, blaze, appear; ulku, 
uluku a shining substance, a meteor (or cf. 
Skt. ulka-). Tu, oli light, splendour. Konda 
(BB) orini(ka) white, bright. DED(S) 854. 


1017 Ta. oli excellence, fame, wisdom; 
olliyan good man, wise man; onmai goodness, 
wisdom; otpam intelligence, wisdom, Ko. oly, 
olyd good. To. wily good; wilt id., what is 
good. Ka. ol(u), olitu, olatu, ollit(t)u that is 
good, handsome, excellent; ol(u)pu, oluhu, 
oltana, olletana, olle goodness; ollida a good 
man. DED(S) 855. 


1018 Ka. olle, holle, ulli a kind of amphis- 
baena. Kod. olle pasmbi water-snake. Tu. 
olle, olle id. DED 856. 


1019 Ta. oru (-pp-, -tt-) to dislike, be 
disgusted with, rebuke, punish, suppress (as 
the desires), mortify (as the body); oruppu 
dislike, aversion, rebuke, punishment, self- 
mortification; urai (-pp-, -tt-) to rebuke, 
disgrace. Ma. oruppu hatred, aversion; punish- 
ment. Ka. rdsu to dislike, feel disgust; n. (also 
rote) dirt, filth, ordure; roccu, rocce, rojju, 
rojje mud, mire, foul water. Te. orudala 
backbiting, tale-bearing; rdyu, (K. also) 
royu to hate, dislike, be disgusted with, be 
wearied or tired, give up, abandon, leave, 
(K. also) despise, rebuke; r6ta, rota disgust, 
abhorrence; dirt, filth; roccu, roccu contempt, 
disregard; mud, mire; rompi mud, mire. 
DED(S) 857. 


1020 Ta. orri mortgage with possession (as 
of land, trees, cattle, etc.). Ma. ori a pawn; 


orra-ttali marriage badge (or with 1023). Ka. 
otte a pledge, pawn. Tu. otti id. DED 858. 


1021 Ta. orru (orri-) to press, hug close, 
stamp (as a seal), press down, press upon, 
attack, apply fomentation; n. fomentation; 
ottu (otti-) to place in contact with, foment; 
orratam, ottatam, ottanam fomentation. Ma. 
ottanam fomentation; ottal fomenting. Ko. 
ot- (oty-) to blow (bellows); (dangerous 
illness) becomes very bad. Ka. ottu to press 
together, press, squeeze, shampoo, press 
down, impress (as a seal), push, subdue, 
harass, stress, foment; n. state of being 
pressed, etc., a mass; ottike pressing; ottuha 
rubbing, shampooing; ottada, ottala, ottala 
fomentation, pressure; ottarisu to subdue. 
Kod. ott- (otti-) to press, squeeze; otta+ya 
urging. Tu. oftuni to press; ottuni to press, 
shampoo, seal, stamp; be close, thickset; 
ottu closeness, thickness; ottiya force, 
compulsion; ottavuni to cause to press, be 
impressed or sealed; ottele oppressor. Te. 
ottu to press, squeeze, foment, urge, pro- 
duce a mark on a surface by pressure; n. 
pressure, denseness; close, thick, dense; 
ottadamu fomenting, pressing gently. Kuwi 
(Isr.) ottu thickness; ? (S.) uh’nai to press. 
DED(S) 859. — 


1022 Ta. orru (ofri-) to spy out; m. espion- 
age, a Spy; Orran, orruvan, orral a spy; orru- 
mai qualities requisite in a spy; orruvi (-pp-, 
-tt-) to keep oneself informed of events 
through spies. Ma. orru private intelligence, 
secret information; orran, orrukaran a spy; 
orrikka to cause to spy. DED 860. 


1023 Ta. orru flat bracelet for a child; 
ottu a thin bangle. Ma. orra-ttali marriage 
badge (or with 1020). Te. ottulu gold brace- 
lets for children. DED 861. 


1024 Kur. (Hahn) on’na to be sharp, cut. 
aay onke sharp; blade of a knife. DEDS 
124. 


1025 Ta. onpatu, ompatu, ompdtu nine. 
Ma. ompatu id. Ko. orba-d, (Sholur dialect) 
onba-d id.; patrmba-d, potrmba-d nineteen; 
orba+ calg nine calg measures. To. winbo® 
(winbo before nouns) nine; puenbo@ nine- 
teen; een bo@ ninety; winbo nuer 900. Ka. 
ombattu, ombhattu nine; ombay-ndru 900. 
Kod. oymbadi nine; ombay nusri 900. Tu. 
ormba nine. Go, (Tr.) unma id.; unmak, 
unmahk nine each; (W. Ch.) unmak, (L.) 
edmu nine (Voc. 248). Cf. 990(a@) Ta. oru, 
3532 Ta. toll-dyiram; or ? cf. 1004 Ta. 
olku. DED 862. 


O 


1026 Ta. 6-nay Indian wolf, Canis pallipes. 
Ma. 6-nay wolf. DED 863. 


1027 Ta. 5 shutter or other means to stop 
the flow of water. Ma. Sku, vu floodgate, 


Okali 


> ' drain; Otti open gutter, drain. DED 


1028 Ka. Okali, Skuli red liquid sprinkled 
or squirted at the holi feast, at the close ofa 
temple festival, or at marriage. Tu. Okali, 
Okuli id. DED 865. 


_ 1029 Ta. Okkalam, Okkalippu, Ofkal retch- 
ing; Okkali (-pp-, -tt-), Onku (Ofki-), Ofk- 
ari (-pp-, -tt-), Onkali (-pp-, -tt-) to retch, 
vomit. Ma. okkanam_ retching, nausea; 
Okkanikka to retch, vomit. Ka. Okari, Okarike, 
Okarisuha, Okala, Ogadike vomiting; Okarisu, 
okkarisu, Sgadisu to retch, vomit, spit out, 
emit; vakarisu, vakalisu to vomit; vakarike, 
vakalike vomiting. Tu. Ofkadé retching, 
heaving of the belly; (B-K.) ofkate, dfikate 
vomiting sensation. Te. Okara, Okarinta, 
Okili, Okilinta retching; Skarincu, Okilincu 
to retch. ? Cf. 678 Ta. uvattu. / Cf. Mar. 
okné to vomit; Turner, CDIAL, no. 2538, 
*okk-. DED(S) 866. 


1030 Ta. OGrai boiled rice, rice that is 
mixed with other edibles such as tamarind, 
sesamum, etc. Ma. Ora boiled rice. Ka. Ogara 
boiled rice. Te. Ogiramu, Gremu, (Inscr.) 
Oviramu food, boiled rice. / Cf. OMar. (Master) 
ogara, vogara rice, food. DED(S) 867. 


1031 Kur. Ogna (Ugyas) to swim, float; 
Ogrna to be swum across, (tank or stream) 
supports; Ogta’anad to make swim, float 
(trees, etc.). Malt. oge to swim, float. DED 
868. 


1032 Ko. o+garv- (o+gard-) to listen with- 
out speaking, be silent when called, keep 
silent (*o+g-+1258 *karv- to lie hidden). 
To. o+x to hear (a song-word). Tu. Ongéruni, 
Ononuni to listen, overhear, eavesdrop; 
Okonuni to answer a call (cf. 643 Te. 0-konu 
to hear, listen to; or with 643). DED(S) 869. 


1033 Ta. Onku (Onki-) to grow, rise high 
(as a tree), ascend (as a flame), be lofty, 
spread, be exalted, dignified, increase in 
wealth or renown; lift up, raise (as arm, 
weapon, pestle); onkal height, rising, moun- 
tain, mound; dkku (6kki-) to raise, lift up, 
cause to rise; Okkam height, increase, bigness; 
Sccam eminence; Occal height, elevation; 
Sccu (Gcci-) to raise in order to strike; Oppu 
(Oppi-) to raise. Ma, Onhuka to lift up (as 
hand), prepare to strike, aim at; Onnal threat; 
OSccuka to raise; Oppuka to raise, lift. Ko. 
o+k- (o+yk-) to raise (hand to strike, corpse 
on to fire). To. wiek- (wisky-) to aim. Ka. 
dga pride. DED(S) 870. 


1034 Ta. Scaram for the sake of, on ac- 
count of. Ka. Osuga, Osugara, Oskara cause, 
reason, sake. ? Te. kOsaramu, kosamu for the 
sake of, on account of. DED 871. 


1035 Kur. Osa mushroom. Malt, osu id. 
DED 872. 


1036 Ta. oOcai sound, fame; Otai sound, 
noise, clamour, din; (Tinn.) 6cam (= stan- 
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dard Ta. *dccam) sound. Ma, Osa sound, 
noise; occa id., name, fame. Ko. oj noise 
whose origin is not seen. DED(S) 873. 


1037 Kui Ospa (Ost-) to be bright, shine, 
glitter, give light; Osteri light. Kuwi (F.) 
ojjam’ni pOda a pretty. girl; (S.) Oja, Ojagatti, 
Oji beautiful; Sju beauty; Sjitasi a handsome 
man; Oja harku ornaments; Ojali turh’nai to 
rig; Ojapee that I may look nice. DEDS 125. 


1038 Ka. Odje a row, line, heap, mass, 
regularity, order, propriety; Ojayila a man of ~ 
propriety; Ojisu to be properly or carefully 
performed. Te. dja a row, line, regularity, 
order, manner, way. DED(S) 875. 


1039 Ta. Stam boat, raft, float, vessel; 
otavi shipwright, boatbuilder. Ma. Otam 
boat; Otayi shipbuilders; Sti a large seaboat 
(long and narrow, chiefly from the Lacca- 
dives). Ka. Oda boat. Tu. oda id. Te. oda 
ship, vessel. Pa. G6da boat, trough. Go. (M.) 
oda, (Ko. S.) Gra boat (Voc. 437); (Pat.) oda 
(i.e. G6da) donga. /Cf. Skt. hoda- boat, raft; 
Turner, CDIAL, no. 14174. The IA words are 
probably < Dr.; Parpola 1977-78, pp. 243 ff. 
DED (N) 876. 


1040 Kur. Ora bird (in general); (Hahn) 
oré a small bird. Malt. Ore quail. DEDS 126. 


1041 Ta. dtu (Gti-) to run, flee, sail, operate 
(as the mind), happen, be defeated; dtal 
running away, being defeated; Oftai large 
water-course, dyke, tank, reservoir, moat; 
Ottu (Ofti-) to cause to run, propel, steer, 
drive away, destroy, darn; Offam running, 
speed, current, defeat; Sttan runner; Ofti 
one who or that which drives; Otfu running, 
defeat, sailing of a vessel, course of conduct. 
Ma. Otuka to run (as men, animals, roots, 
etc.), ships to sail, flow easily, meet with no 
impediment; Otikka, Offtuka to drive, chase, 
steer, navigate; Ofa water-course; Offam a 
course, run; Offi ship’s captain. Ko. osr- 
(o*c-) to run; o+¢ act of running. To. wi+d- 
(wiedy-) to run; wif act of running; wi-t- 
(wiety-) to drive calf from udder by hitting 
it under the chin (*6ff- to cause to run; for 
t, MBE 1974b, p. 44, n. 20). Ka. Sdu to run, 
flee; n. fleeing, running; Odisu to cause to 
run, drive away; Odike, Oduvike running; 
odukuli a runner; Ofa running, a run, race, 
speed, current of water. Kod. o-d- (o-di-) 
to run. Tu, Sduni to run, (roots) spread; 
Ota running, race, current of a stream, sailing 
of a vessel. Te. Sdu to run, be defeated, fail, 
be afraid, flow, trickle; n. defeat, failure; 
Odincu, Grcu to defeat; Staru, S6faru to be 
defeated, fail; Otami, Otamu defeat, failure, 
fear; Ota fear; Stu defeat, failure; oducu to 
defeat, overthrow (or does ‘defeat’ go with 
946 Ta. ofi?); Odika stream, current; ddigillu 
to flow, run. Ga, (S.*) ode defeat. Go. (S.) 
or- to lose, fail, be defeated (< Te.; Voc. 
444). ? Kui Ora channel, drain; dunja (dunji-) 
to start, start forth, break cover, come to 
light, attempt; n. starting forth, attempt; 


ofu 


pl. action duska (duski-); duspa (dust-) to 
cause to start forth, drive out of cover, bring 
to light, remind; n. driving of game or enemy. 
DED(S, N) 877. 


1042 Ta. Ootu (obi. Ott-) shell (of egg, 
tortoise, crab), tile, potsherd, earthen vessel, 
skull. Ma. Ofu shell, potsherd, tile; Offikka 
shell. Ko. o-r (Obl. o+f-) shell, tile, potsherd, 
skull. To. wi+r (obl. wi+f-) tile, skull, shell 
(of snail). Ka. Odu potsherd, earthen pan, 
skull, shell of tortoise; Ode, vade a burnt 
earthen hoop used in constructing a tube- 
well, a storage vessel constructed of baked 
earthen hoops. Kod. o-di tortoise shell, 
skull, wide circular dish. Tu. Odu, ddilu 
potsherd, tile; Odari potter. Te. Odu-billa 
a roofing tile. DED(S) 878. 


1043 Ta. Otai longer internoded stout reed 
bamboo, Ochlandra travancorica. Ma. Ota 
a large reed; ottal a kind of small bamboo, 
Ochlandra rheedii. Ko. e+r (obl. e+t-), o-r 
(obl. o*t-) sp. Ochlandra (thin bamboo-like 
plant). To. waer id.; wast milk shoots of 
bamboo (for mil, see 4997). Ka. Ste a large 
jungle reed. Kod. o+te reed. Tu. Onfe a kind 
of large thin reed, a pipe made of reed. DED 
(S, N) 879. 


1044 Ka. Odte the tree Garcinia pictoria 
Roxb., the Mysore gamboge tree; Ote-puli 
its fruit. Tu. Onte-puli, Ste-puli the sour fruit 
of G. cambogia. DED 880. 


1045 Ta. Oftai metal plate or badge for the 
forehead, frontlet for elephants. Ma. Ota 
ornamented frontlet of an elephant. 


1046 Ma. Oni a footpath. Ka. oni lane, 
alley, street. Kod. o-ni lane leading to house. 
Tu. Oni lane, alley. Te. Gni-kattu a dark alley, 
(B.) a narrow pass between hills. DED 881. 


1047 Ta. Stam moisture, dampness, flood, 
sea, wave. Ma. Stam dampness in rainy 
season. Ka. odde wetness, dampness, moisture. 
Tu. odde id.; wet; veddé moist, wet. Vk. (Ch.) 
Ho vod dew. Cf. 743 Konda td-. DED(S) 


1048 Ka. Oda, vada ditch, trench, pitfall 
for catching elephants. Te. S6damu pitfall for 
catching elephants. DED 883. 


1049 Ma. Oti share, part. Kod. oedi share. 
DED 884. 


1050 Ta. Oti, Stimam swan. Ma. Oti, Sti- 
mam id. 


1051 Pa, Odir, (S.) oyir marriage procession. 
Ga. (Oll., S.) Odur marriage. ? Kur. uina 
(uyyas) to marry. Cf. 984 Ta. oy. DED 885. 


1052 Ta. Stu (6ti-) to read, recite, utter 
mantras, repeat prayers, speak, declare; 
Stuvi (-pp-, -tt-) to teach the Vedas, instruct; 
Stal reciting (as the Veda); Sti learning, 
learned person; Ottu reciting, uttering (as a 
mantra), the Veda. Ma, dtuka to recite, read, 
say; Otikka to teach; 6ttu reading (chiefly of 
scriptures), using formulas. Ko. o+d- (o+dy-) 
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to read, pronounce (charms), learn; o-t a 
charm. To. wi+@- (wi+8y-) to read; wiet 
incantation. Ka. Odu to utter, read, recite, 
study, say; n. reading, etc.; Odisu to cause 
to read, instruct in the sastras; dike, Oduvike 
reading; Otu, Ota reading, that has been read 
or studied, the Veda. Kod. o-+d (o+di-) to 
read. Tu. Oduni to read; Gdavuni to cause to 
read, teach how to read; Odige, 6du reading. 
DED 886. 


1053 Ta. dtti chameleon, Chamaeleo vul- 
garis; bloodsucker lizard, Calotes versicolor; 
Oti, Onti, Onan, Gman bloodsucker lizard; 
ontan bloodsucker; (Devanesan; Coimbatore 
dial.) Otakkan id. Ma. Ontu chameleon; 
bloodsucker, Lacerta cristata. To. wis large 
jungle lizard. Ka. oti, (K.”?) onti a kind of 
lizard or chameleon, bloodsucker, L. cristata. 
Kod. o+-ndi, o+tike-té chameleon. Tu. Onti 
bloodsucker, salamander. ? Malt. ute a tree 
lizard called also qése-Onu, lit, bloodsucker. 
DED (S) 887. 


1054 Ta. Omam bishop’s weed, Carum 
copticum. Ma. Omam sison. Ka, 6ma, Omu, 
Ovu, vama, voOma, hdma bishop’s weed, 
Ligusticum (or Ptychotis) ajwaen. Tu. Oma 
the seed of bishop’s weed, common caraway, 
Sison amomum, Ptychotis. Te. S6mamu the 
seed of bishop’s weed. S. ammi, P. ajowan. 
/Cf. Mar. Sva L. ajwaen; bishop’s weed, or 
the seed of it, S. ammi. [C. copticum Benth. 
= L. qawain Fleming = L. ajouan Roxb. = 
P. ajowan DC. = S. ammi Jacq.] DED 890. 


1055 Ta. Omal rumour. Ma, Smal id. 


1056 Ta. Ompu (Gmpi-) to protect, cherish, 
bring up. Ma. Gmpuka to cherish, take care 
of; stroke (as in embracing, blessing); Omana 
fondness, tenderness with children, darling; 
nicety, beauty; O6manikka to fondle, caress; 
omal fondness, darling; neatness. Ka. Svu to 
take care of, guard, protect, cherish. Tu. 
Omana darling, dear; fondness, tenderness. 
Te. Smu to preserve, cherish. DED 891. 


1057 Ta. dy (-v-, -nt-) to cease, come to an 
end, expire, perish, be diminished, reduced, 
become tired, weary, weak, rest; OSyccal 
ceasing, weakness, debility; Syvu cessation, 
termination, weariness, rest; Ovu (Ovi-) to 
cease, terminate, become extinct; m. cessation; 
oci (-v-, -nt-) to suffer, become weary. Ma. 
dyuka to become tired or weary, get em- 
aciated, cease, come to an end; dyvu end; 
leisure, rest. Te. (K.) ovvu to be spoiled, 
perish. DEDS 128. 


1058 Ta. dy hallo! Ka. dyi interj. used in 
calling. Tu. Syi interj. used in hailing. Te. 
dyi, Syi excl. in calling. DED 892. 


1059 Ta, Or (-v-, -nt-) to consider atten- 
tively, examine, know; (-pp-, -tt-) to con- 
sider, select, choose, think, regard, listen 
attentively; Orceci investigation, wisdom, 
knowledge, consciousness; Orppu investigation, 
clear understanding; Orpu, Srvu consideration, 
research. Ma. Orkka to think, remember, 


oram 


expect. Ormma thought, recollection, mem- 
ory; Orkkal, Orcca, Orppu remembering, 
recollection; Orpikkuka to cause to remember, 
remind; Ormikkuka to remember; Oruvu 
memory. Ko, oO+rid- (orit-) to listen. To. 
wierid- (wierif-) id. (this form is of the 
perseverative aspect: to listen in spite of all 
difficulties). Ka, Oru to think, ponder, con- 
- Sider, inquire. ? Te. rdyu, (K. also) royu to 
seek, search, look for; (K.) var(u)cu to look 
for, wait, expect, wish. DED 893. 


1060 Ta. Oram edge, border, brim, brink. 
Ma, Oram margin, brim, side. Ko. oery flat 
ground beyond bank of stream, Ka. Ora 
side, edge, margin, brim. Te. Ora side, border, 
edge. Konda Ora side, neighbourhood. DED 
(S) 894. 


1061 Ta. Ori old jackal, male jackal; male 
lemur. Ma. Ori howler, jackal; howl, yell. 
Tu. Grige howl. Ga. (S.*) Org- (Grug-) to call. 
DED(S) 895. 


1062 To. wiry steep hillside. Ka, Ora, 
Ore state of being aslant, oblique, sloping, 
bending, declivity, crookedness; sideways; 
Oradi sloping, declivity. Kod. o-re slanting. 
Tu. Ore crooked, bent; drekdre oblique, 
irregular. Te. Gra oblique, sidelong, bent; 
Oragincu to slant (¢7.), incline; Sragilu to 
slant (intr.), lean; Orasil(lju to move aside. 
Konda Ora ki- to bend slantingly, half-open 
(as door). Cf. 5360 Ta. varam. DED(S) 896. 


1063 Ta. Orppu patience, forbearance; 
ormam fortitude, courage, bravery; Ormi 
(-pp-, -tt-) to be courageous; drmai fortitude, 
bravery. Te. Or(u)cu to bear, endure, be 
patient, allow, pardon; Or(u)pu, (K. also) 
Ormi patience, tolerance; Or(u)pari one who 
is patient; 6pu to bear, endure, be patient; 
n. (also Gpika) patience. Kuwi (S.) orh’nai 
to endure; Orhinai to sustain. Kur. (Hahn) 
orna to suffer willingly. DED(S) 897. 


1064 Kui Opu inba to be warm weather, 
be sultry or stifling. Kur. 6rna to be warm 
weather, be heated (e.g. iron, body with 
fever); Orta’4na to warm, heat. Malt. ortre 
to make red-hot; Othre to become red-hot. 
Cf. 656 Ta. uru. DED(S) 898. 
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1065 Kur. Or, Of, (Tiga) ofe beginning, 
origin. Malt. ore beginning, end; 6r-otre to 
end, finish, DED 899. 


1066 Kol. o«l- (o-It-) to see, look at. Nk. 
Ol- to see; Slip- to show. DED 900. 


1067 Ga. (Oll.) olond er- to hatch eggs. 
Go. (G. Ma.) Ol-, (SR.) volana id. (Voc. 446). 
DEDS 127. 


1068 Ka. ol-ddu to sport in water, swim, 
bathe. Te. dl-ddu, olal-ddu to sport in water. 
Cf. 999 Ta. oliyal. DED 901. 


1069 Ta. Olan a kind of vegetable dish. 
Ma, Slam a kind of seasoning broth; dldlam, 
dldlan a kind of vegetable stew. DED 902. 


1070 Ta. Olai palm leaf, writing on a 
palmyra leaf, rolled palm leaf used as an ear 
ornament, jewelled ear ornament. Ma. Ola 
leaf of palms or grasses, writing leaf. Ko. o+l 
palm leaf, ornaments worn on body. To. wal 
writing, education. Ka, dle leaf of a palmyra 
palm, leaf used to write on, coil of palmyra 
leaf worn in lobe of female’s ear, ear-ring of 
gold, etc.; (Hav.) oli leaf of palmyra palm. 
Kod. oele'screw-pine leaf, writing on screw- 
pine leaf, woman’s ear-ring. Tu. Sle letter 
inscribed on a palmyra leaf, palmyra leaf 
rolled up and put into the hole of a female’s 
ear, metallic ear-ring; oli a cadjan leaf used to 
write upon. DED(S) 903. 


1071 Ta. 5 (-pp-, -tt-) to copulate; (Anna- 
malai, p. 875) Or id.; (Tinn.) Ol- id.; taydli 
mother-lover (for tay, cf. 364; K. Parama- 
sivam). Ma. okkuka to copulate. Ka. dl to 
have sexual intercourse. Kod. oel- (oep-, 
Oet-) to have sexual intercourse with. Cf. 
558 Ta. uka. DED(S, N) 904. 


1072 Pa. Or- to roll. Ga. (P.S.) Sr- to lie 
down, sleep. DEDS 129. 


1073 Pa. Ol- to dry (t.). Ga. (Oll.) Ol- id. 
Go. (M) 6rana id.; (Mu. Ko.) or- id. (clothes, 
etc.) (Voc. 443). Konda (BB) Or- to dry 
(clothes, etc.; tr.). ? Cf. 601 Ta. unanku. 
DED(S) 905. 


1074 Ka. Ore painting; Oregara a painter. 
Te. Sru decoration of red paint. 


K,G 


1075 Ka. kakulate, kakalate, kakulate, 
kakkalate, kakkulate, kakkulite love, com- 
passion, desire, esp. vain desire. Te. kakkiriti 
greediness, avarice, miserliness. DED 906. 


1076 Ma. kakkata dagger. Ka, kakkade, 
karkade a kind of weapon. / Cf. Skt. (ex.) 
karkasa- sword. DED 907. 


1077 Ko. kakadg, pen gakadg Pogostemon 
speciosum (the latter ‘female k’); am gakadg 
Plectranthus macraei (‘our k.’); ka+y gakadg 


Pl. nepetaefolius (‘jungle k.’). To. kaka@x 
Pogostemon speciosum. 


1078 Kol. (Kin.) kakkare partridge. Pa. 
kakral id. Go. (W.) kakranj, (A.) kakranj id. 
(Voc. 452). /Cf. Skt. (Sabdaratnakara 
1624) karkara- a gallinaceous bird, Pali 
kakkara- jungle cock. DED 908. 


1079 Ta. kakku (kakki-) to vomit, eject; 
n. whooping cough; kakkal vomiting, vomit. 
Ma. kakkuka to vomit; kakkikka to vomit, 


kapka 


make to regorge. Ko. kak- (kaky-) to cough, 
regurgitate; kakc- (kakc-) to make to cough. 
To. kak- (kaky-) to vomit; kakc- (kaké-) to 
make to vomit. Ka. kakku, karku to vomit; 
n, vomiting, vomit; kakkisu to cause to vomit, 
make one regurgitate (fig.). Kod. kakk- 
(kakki-) to vomit. Tu. kakkuni id.; kakkavuni 
to cause to vomit; kakkata constant vomiting. 
Te. k(r)akku to vomit, disgorge; n. vomiting; 
kakkO-devulu bilious vomiting (cf. 3406); 
kakkudu vomit, vomiting. Ga. (S.*) kak- to 


vomit. Go. (Tr.) kakkana, (Ph. W.) kokk- to’ 


vomit (Voc. 450). Konda kak- (-t-) id. Pe. 
kak- (-t-) id.; kabga- id. (intensive; < kag-ba-); 
kakohin (pl.) vomit, what is vomited. Mand. 
kak- to vomit; intens. kabga-. Kuwi (S.) kak- 
winai, kokowi/kakkiwi 4nai id.; (Isr.) kakv- 
(-it-) id.; kakva n. vomit. Malt. qagjre to 
expectorate. Cf. 1477 Ta. kal. DED(S) 909. 


1080 Kui kapka (<_ kak-p-; kakt-) to 
laugh, laugh at, ridicule; n. laughter, ridicule. 
Kuwi (Su.) kak- (-h-), (F.) kakhali, (S.) 
kakh’nai to laugh; (S.) kakpinai to joke; 
kakini merry; kakni kakni lehe anai to smile. 
? Cf. 1256 Kol. kayng-. DEDS 130. 


1081 Ka. kakke, kakki Cassia fistula L. 
Tu. kakke id. ? Ta. katukkai Indian laburnum, 
C. fistula, ? Kod. ké+ki id. DED(N) 910. 


1082 Kur. xakkhna to get, receive, acquire; 
come up with, catch in fault; refl.-pass. 
xakkhrna. Malt. qaqge to receive; get a chance. 
DED 911. 


1083 Ta. kankanam a _ waterfowl. Te. 
kankanamu a large bustard with a red head. 
DEDS 131. 


1084 Ka, kanki, kahku an ear of jola or 
sejje, the grains of which have been removed. 
Te. kanki an ear or head of corn. DED 912. 


1085 Ta. kanku ridge to retain water in 
paddy fields, dam. Ko. kag deep pool in river. 
DED 913. 


1086 Ka. kacak, kacik, kacunk sound pro- 
duced when a stone falls into mud; kacakkane 
with the sound produced when a stone falls 
into mud, or the feet tread wet or sticky clay; 
smartly, suddenly (also kaccane); kacapici 
sound of mixing miscellaneous boiled things 
with the hand; confusion. Tu. kacakaca 
sound produced as when kneading any 
glutinous substance; kacapici, kacikuci re- 
ducing anything to a jelly; confusion; kacakka 
sound produced by a stone falling into mud; 
kasakka forcibly, hardly, deeply. Go. (SR.) 
kasne suddenly (Voc. 610). ? Ko, kocakn id. 
DED(S) 914. 


1087 Ta. kacafku (kacafiki-) to be squeezed, 
crumpled; be displeased, hurt in mind; kacakku 
(kacakki-) to rub, bruise between the fingers 
or hands, squeeze, crumple; harass, annoy; 
n. squeezing, bruising; kayafiku (kayanki-) 
to be squeezed by the hand, bruised, mashed; 
kayakku (kayakki-) to squeeze in the hand, 
bruise, mash. Ma, kasaffiuka to be squeezed, 
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kas- 


be broken; kaSakka to crumble, squeeze in 
hand; kayakkuka to squeeze. ? Kur. khacna 
(khaccas) to squeeze soft matter (e.g. grains) 
into a compact mass by pressing, trampling 
upon, working inside with a stick. DED 915. 


1088 (a) Ta. kacatu uncleanness, dirtiness, 
dregs, blemish, fault, imperfection; kacanfu 
dregs; kafical sweepings, rubbish heap, refuse. 
Ma. kacci straw, stubble, rubbish; kafical 
sweepings, refuse, dirt. To. kosf rubbish. 
Ka. kasa, kasavu rubbish, sweepings, weed, 
useless plant, afterbirth, placenta; kasaru 
dust and other impurities; kasakilu a broom; 
kasabaralu a kind of broom; kasabarige, 
kasaparige, kasaborige, kasaporige, kasabOrige, 
kasaporige id. (for parige, etc., see 4415); 
kasamara, kasavarige broom; gasi, gasfu 
sediment or dregs of oil or melted butter, or 
of pickles. Tu. kajavu, kajavu rubbish, sweep- 
ings, afterbirth; kajilu, kajelu afterbirth; 
(B-K.) kajane rubbish floating on stagnant 
water; kajé an acid substance accumulated on 
the teeth by chewing betel leaves; kasa 
sweepings, rubbish; kasanfu sediment; kasaru 
sediment, dross of smelted iron; gajalu 
filthy, foul. Te. kasatu impurity, dirt, foul- 
ness, sin; kasavu sweepings; gasi sediment of 
ghee or oil. Pe. kanj- (kanc-) to be dirty, 
become dirty. Kur. kassa layer of dirt on the 
body. Malt. kase dirt on the body. / Cf. 
Turner, CDIAL, no. 2615, Skt. kaccara- dirty, 
foul; wicked, etc.; no. 2980, Pali kasafa- 
nasty. 

(b) Ko. kacp- (kacpy-) to be exposed to 
pollution (funeral, disease), have forbidden 
sexual intercourse; kacpl pollution caused 
by having sexual intercourse on day of god- 
ceremony. Jo. kasp- (kaspy-) to break rules 
of the sacred dairies; kaspil transgression of 
dairy rules. DED(S, N) 916. 


1089 Ta. (Tinn.) kasaru to bargain bitterly. 
Ma. kayakka to quarrel, abuse; kayaccal, 
kayampam contention; kayarkka to start up 
in anger, quarrel, reprove, punish; kayarppu 
reviling, quarrelling, wrath. Ko, kac party in 
a quarrel; gaj-vasyn man who talks non- 
sensically (va*y mouth). Ka, kasaru ill- 
humour; kéna, kina envy, grudge; anger, 
passion; gajar(u) to produce a loud sound, 
scold; m. a loud, angry sound or speech. Tu. 
kaccaduni to quarrel; kaccafta quarrelling. 
Te. kayyamu quarrel, dispute, fight, battle; 
kasaru to scold, rebuke; m. anger, a scolding; 
kasi anger, spite, malice, grudge; (K.) kasugu 
to mutter in vexation (rhyme-word with 
5386 visugu); kacce, kacciya a quarrel; kisaru 
anger; gay(y)ali a shrew, termagant; gay(y)- 
alincu to behave as a termagant. Pa. kayri an 
enemy, talebearer. Ga. (S.*) kayar anger, 
sorrow. Kui kase hostility, enmity, blood 
feud; kadsenju a male enemy; fem kasali. 
Kuwi (S.) kaskinai to incense. Kur, kackacrna 
to be vexed, get annoyed; kackac annoyance, 
vexation. DED(S) 917. 


1090 Konda kas- (-t-) to be lit (as fire), 
burn; kasis- (-t-) to light (lamp, fire). Pe. 


kacanai 


kacay ki- to light (lamp). Kuwi (S., Voe. 
Ps » hiccu kahinomi we kindle fire. DEDS 


1091 Ta, kacanai dampness, moisture; Kaci 
(-v-, -nt-) to ooze out (as moisture from a 
wall), perspire, weep; Kacivu ooze, dampness, 
perspiration, weeping; kacikacippu being 
damp, dark, moist to the touch. Ka, kasi to 
ooze, trickle, flow; nm. drizzling, fine rain. 
Kuwi (S. Su.) kassa, (Isr.) kasa blood. / Cf. 
Pkt. Kasavva- wet, damp. DED(S) 918. 


1092 Kol. (SSTW, p.78) kasur, (SR.) 
kasul, kassul cart. Go, (S. Pat.) kasur, (Y.) 
khasur id. (Voc. 607). DEDS 134. 


1093 Ta. kaya great; kayam, kayavu 
greatness. Ma. kaya big. Te. gaja large, as in: 
gaja nimma the large hill orange, Citrus ber- 
gamia (cf. DBIA 229). Pe. gaja big. Kuwi (Su.) 
kaja, (F. S.) kajja big, great. DEDS 132. 


1094 Ta, kaccdn west wind, west. Ma. 
kaccan the longshore wind blowing in Jan- 
uary and February from NNW. DED 919. 


1095 Ta. kaccitam accuracy, correctness, 
neatness. Te. kaccitamu exact, accurate, 
precise, strict, rigorous. DEDS 137. 


1096 Kol. (SR.) kacci sword. Go, kacci 
(A.) sword, (SR.) iron sword; (Ch. Ma.) 
kacci, (Tr. W. Ph.) kacci, (M.) kacci, kac, 
(Ko.) kas iron; (Mu.) kacce iron, iron blade 
(of spade) (Voc. 460). / ? < IA; Turner, 
CDIAL, no. 2866. DEDS 138. 


1097 Ta. kaccu (kacci-) to bite, gnaw, 
nibble (nursery). To. koc- (koé-) to bite. 
Ka. kaccu, karcu to bite, sting, smart, ache 
(as the stomach), bite (as pepper); n. biting, 
a bite, incision; kaccike biting. Tu. kaccuni 
to bite. Kol. (Kin.) kacc- id. Pa. kacc- to bite, 
sting. Ga. (Oll.) kas- to bite; (S.) kacc- to 
sting. Go. (many dialects) kask- to bite, (Tr. 
also) (belly) gnaws from hunger; (Tr. Ph. SR.) 
kaccand to gnash the teeth; (M. Ko. L.) kac-, 
(Y. Ko.) kas- to bite (Voc. 458, 608). Pe. 


kaca kupi scorpion (kupi crab). Mand. kaca - 


kupe scorpion. Kui kasa (kasi-) to bite, sting; 
n. a bite, sting; pl. action kaska (kaski-). 
Kuwi (F.) kacali, (S.) kaccinai to bite, sting; 
(Su.) kacc- (-it-) to bite; (Su. P.) kaca kupi 
scorpion; (S.) kaskeri centipede. Kur. xassna 
to derange (the stomach), act as a purgative. 
Malt. qaswe to eat greedily, nip off with the 
teeth. Cf. 1390 Ta. kari. DED(S, N) 920. 


1098 Ta. kaccu a kind of corset worn by 
Indian women in ancient times. Ma. kaccu 
bodice to confine the breast. / ? < Skt. 
kaficuka-. DED 921. 


1099 Ka. kaccu to join. Tu, kaccuni to be 
joined fast; kaccdvuni to join fast; gajipunt 
to fasten, strengthen; kaipuni, (B-K.) kaypu 
to fasten, bind tight. Kor. (O.) kaypu to 
tighten. Pa. (S.) kaficip- (kaficit-) to fasten 
bullock to yoke. Ga. (P. S.”) kanuyk- 
(kanuyt-) to yoke bullocks to cart or plough. 
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kafici 


Go. (Mu.) kah- to tie, fasten up, secure 
(Voc. 613); (Tr.) kacand to be tied tight 
(e.g. clothes). Pe. gac- (-c-) to tie, bind. 
Mand. geh- (-t-), gehpa- to bind. Kui gaspa 
(gast-) to tie a knot, hang, suspend; n. hang- 
ing, suspension, suicide by hanging; (K.) 
gah- (gast-) to tie. Kuwi (P.) gah- to bind; 
(Mah.) gahpo fastening, tying. Kur. (Hahn) 
xajna to tether, bind by the feet. DEDS 139, 
DEDS 141. 


1100 Kur. xaccna to divide (soft material) 
by force, break by pulling, pull to pieces, 
break off, bite off; (as an auxiliary) finish, 
do thoroughly, definitely, or finally; xacrna 
to be pulled off, break short. Malt. qace to 
break as a cord, cure an illness by exorcism, 
end, finish; qacre to be broken, be done, be 
over; qacro broken; torn cloth. DED 923. 


1101 Kur. kajjnad to press down under a 
weight (so as to prevent escape, straighten, 
etc.), throw one’s weight upon, hammer. 
Malt. kaje to beat down (as earth), wash (as 
clothes), fall upon (as a trap). DED 924. 


1102 Kui kaja (kaji-) to be congealed, 
solidified by growing cold; ganja (ganji-) to 
solidify, coagulate, become solid; pl. action 
gaska (gaski-). Kuwi (F.) kajali to be con- 
gealed, become curdled. DEDS 135. 


1103 Ka. gajani poor rice land. Tu. gajani 
poor or infertile ground. DEDS 136. 


1104 Ka. kajji, gajji scab, itch; (Hav.) 
kajju itch. Kod. kajji itch. Tu. gajji itch, 
scab. Te. gajji id.; kasi itching, desire; kasimiri 
itching. Nk, (Ch.) khaj itch. Pa, kajra id. 
Go. (Ko.) kajram ringworm (Voc. 463); (Ma. 
M. S.) gajji, (Ko.) gajju itch (Voc. 1019); 
(LuS.) kusee id. Konda (BB) gazi id. Kui 
kasa the itch. Kur. khasra id; xasna to scratch 
for relief; xasrna to scratch oneself. / Cf. 
Turner, CDIAL, no. 2621, kacchi-; no. 
3827, kharjil-, Pkt. khajj0-; no. 3854, khasa-, 
Pkt. (Ardhamagadhi) kasara-, khasara-, H. 
khasra (whence Kur. khasra). DED(S) 925. 


1105 Ka. gafijanike, gafijinike a species of 
fragrant grass. Tu, gafijanigé a fragrant grass. 
DEDS 140. 


1106 Ko. kaj barley. To. koj id. / Cf. Pkt. 
(DNM) gaija- id. DED(S) 926. 


1107 Ta. kafici rice-water, water poured off 
rice, starch. Ma. kafifi rice-gruel, starch. Ko. 
kaj nier water poured off rice. To. koj rice- 
porridge. Ka. gafiji rice-gruel, starch. Kod. 
kafiji rice-gruel, porridge. Tu. gafji gruel, 
rice-water, starch, porridge. Te. ganji gruel. 
Ga. (S.?) genji water from boiled rice. Go. 
(Ko.) genji @r id. (Voc. 1174); ?(Tr.) kasar 
yellow water which comes out of strained 
rice; (SR.) kaisar boiled rice gruel; (Ch.) 
kasar, (Mu. S.) kaser, (Ma.) ka?eri water of 
boiled rice (Voc. 662). Konda (BB) genzi 
water poured from boiled rice. Kuwi (Su.) 
genji id. Kur. kanji, kanji-amm water made 
very sour by a prolonged stay over cooked 


kanici 


rice; broth or vegetable soup (eaten with rice 
and considered as curry); acid in general 
(< IA). /Cf. Turner, CDIAL, no. 3016, Skt. 
kafjika-, kanji-, kancika- water of boiled rice 
in a State of spontaneous fermentation. 
DED(S) 927. 


1108 Ka. kafici a kind of lime or bitter, 
sour orange; (Hav.) kanculi a sour fruit. 
Tu. kafici-kayi, kafici-puli a kind of bitter 
orange used in medicine. DED 928. 


1109 Ta. kata (-pp-, -nt-) to pass through, 
traverse, cross, exceed, excel, win, overcome, 
transgress; go, proceed, pass (as time, water, 
clouds, etc.); katattu (katatti-) to cause to go, 
drive, transport, pass (as time); n. boat; 
kafappu passing over, wicket or narrow 
passage in a wall or hedge; katavan channel 
cut through ridge of paddy-field to let sur- 
plus water run off; katavu (kafavi-) to cause 
to go, drive, ride, dispatch, discharge (as a 
missile); n. way, path, direction; katavai 
leap, jump, passing over, way; fault, defect; 
katavul. god (who transcends speech and 
mind); katavu (katavi-) to discharge (as 
missiles), ride, drive, drive in (as a nail, peg, 
wedge), urge; katacu (kafaci-), kitacu (kitaci-) 
to drive (as a nail), throw; katai end, limit, 
boundary; lowness, lowest, worst; entrance, 
gate; kataici end, extremity, the last; kataifian 
man of low caste, man of mean character; 
kataimai meanest condition; kataiyar men 
of the lowest caste or status; katu, kefu fixed 
time, period, term. Ma, katakka to pass over, 
enter, pass out, transgress, surpass; katattuka 
to make to pass, insert, introduce; katattu 
transporting, conveying; kaftappu passage, 
transgression; kata what is ultimate; way; 
kafasi end, termination; kaftampa, kafayi 
stile, gate bar; katavu beach, landing place, 
wharf; track of wild beasts; katavuka, kifa- 
vuka to drive (as a carriage), drive in (as a 
nail); gadu, kefu term, instalment. Ko. 
karv- (kard-) to cross (river), come out or 
leave (house), (years) pass; (sun, moon) 
rises; kart- (kayt-/karty-) to make to cross, 
send off; me+-kie- (< *kay-; mee-kart-) to 
get up (cf. 5086 Ta. mé); me+karc- (me karc-) 
to make to get up; karv cattle-path through 
bushes, ford; kar, karc extreme end (kar al 
side of belly, kar pa+t the end, at last, kar 
may NE. monsoon [i.e. last rain], karca+c 
last woman in series, karc ib very excellent 
iron, karc aky worthless rice); gadv, gayr 
fixed or appointed time. To. kad- (kad@-) to 
leave, pass, cross; kart- (karty-) to send, take 
across; kad a stride; kad fosy corner of 
mouth (for posry, see 5352); kad xoel mox 
last-born son (for ko+l, see 1479); kadf path, 
entrance to wood; kad& end (of thing, event); 
kodgf stipulated period of an agreement; kory 
fixed period (of imprisonment or purgatory), 
fixed time for paying a loan. Ka. kade to pass 
over, transgress, pass, elapse, get through; 
n. end, termination, limit, position of being 
last, low or inferior, worse than, side, direc- 
tion, last, at last; kafa end, corner, etc.; kada 
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katakafav-enal 


a ferry, ford; kadakal wicket or narrow 
passage in walls or hedges; kadame, kadime 
deficiency, inferiority, remainder; kadaval 
god; kadayisu to drive in (as a nail); gada, 
gadaba, gadavu, gadi, gadu, gaduba, gaduvu 
limit, limited time, period, instalment. Kod. 
kada- (kadap-, kadand-) to cross; kadat- 
(kadati-) to take across; kade end (of row, 
event, etc.); kadeki at last; kade kunni the 
youngest child. Tu. kadapuni to cross, ford, 
pass, elapse, surpass; kadapavuni to cause to 
pass, help one to ford a river; kadapuduni to 
dipatch, forward, send away; kadapa distance; 
kadapu a ferry; kadapelu that which can be 
crossed over; kadame deficiency, defect, 
remnant; less, deficient, remaining; kade 
verge, margin, end, extremity, place; last, 
final, low, mean; gadu a term, fixed time or 
place. Kor. (O.) kadappuru, (M.) kadi to 
send. Te. kadacu, gadacu, gaducu to pass, 
elapse; pass over, cross, transgress, exceed; 
kadapu, gadupu to pass, cause to pass or 
elapse, put off, defer, drive, push; kada end, 
extremity, place, direction, vicinity; kada- 
gottu to die; adj. the youngest, last; kadacanu 
to die, be destroyed or lost, be completed; 
cross, pass over; kadategu to end, come to a 
close; kattakada the very end, the very last 
place or point; adj. the very last, farthest, 
hindmost; kadapa, gadapa threshold; kada- 
pata at last; kadapati last, final; kadapala the 
end; kadama remainder; remaining; gaduvu 
term, period, or limit of time, appointed 
time within which action is to be performed. 
Pa, kada (pl. kadel) end, side; kadp- (kadt-) to 
cross; kad- (Katf-) to throw (normally used as 
aux. vb.). Ga. (Oll.) karp- (kart-) to cross; kar- 
aux. vb. denoting completeness; (S.) karr- to 
yean; (P.) kar- to give birth to; (S.*) kar- 
(ka{-) to drop, give birth to. Go. (SR.) kad- 
verci evening time (verci light) (Voc. 485). 
Konda garvi- (-t-) to go beyond the boundary 
of a village, fail a promise, disregard (elder’s 
words); (BB) na- (-t-), nav- (-it-) to cross 
(< *na- < *gna-). Pe. na- (-t-) to cross. Mand. 

kra- id. Kui grasa (grasi-) to pass something 
over or through, pass a thing through the out- 
stretched legs; grapa (grat-) to cross, cross 
over, ford, pass by; n. act of crossing, fording, 

passing by; drapa (drat-) to step over, over- 

flow; n. step, sill, threshold. Kuwi (F.) gran- 

cali to cross over; (S.) gla’nai to pass, cross 

(river); (Ist.) gna?- to cross; gnap- to take 

across; katu time (suitable period). Kur. 

katfna to cross, pass over or above, overtake 

and go beyond, out-distance, surpass, go to 

excess; karta’ana, katta’ana to take across; 

pass over, skip over. Malt. kate to exceed, 

pass, cross; kaftre to pass, spend time; help 

across; katp exceedingly, much, very. Br. 

xarring to proceed on foot, make one’s way. 

(or with 1356 Ta. kari). / Cf. OMar. (Master) 

kade, kada edge, side. DED(S, N) 929. 


1110 (a) Ta. katakafav-enal, kaftakaf-enal 
onom, clattering, rattling, rambling; sounding 
rapidly ; katakafa- (-pp-, -tt-) to rattle (as a pin 


kadagu 


in a jewel); kaftakatappu clatter, rattling, 
rumbling. Ko, garum gurum in- to thunder; 
imit. of noise of rock rolling down hillside; 
garm particle expr. noise of thunder, of 
door-hinges. Ka. katakuta noise in the 
stomach arising from drinking much water; 
gadagada ennu to rumble or rattle (as 
thunder, carts, etc.); gadavane loud sound, 
noise. Tu. kafykutu uneasiness in the bowels; 
gadagada a chattering noise. Te. katakata 
a rattling sound; gadagada trembling, quaking, 
or quivering. Kur. xarar-xarar the sound of 
articles loosely packed and playing against 
one another (the creaking of a cart, etc.); 
Xarar-xarar?mna to rattle loosely together; 
xarbar@rna to rattle. Malt. qarqarre to purl, 
murmur. / MBE 1969, p. 288, no. 1, for areal 
etymology, with reference to Turner, CDIAL, 
no. 3972, *gadagada-, no. 4419 *ghadaghada-; 
also cf. Apabhramsa (Mahd@purana) kadayad- 
to crush, crack, crackle, and kadatti imit. of 
crackling. DED 930(a). 

(b) Ka. katakata kadi, kattane kadi to grind 
one’s teeth (also kattakatta kadi); to produce 
the sound katakata in chewing a hard or crisp 
substance; katakatennu to crackle; katakane 
with the sound of kata, produced when one 
bites a hard or crisp substance; kataku, 
katuku, katikati crispness (of bread and 
other eatables). Tu. katukufy noise produced 
in biting or chewing any hard substance. 
Te. katukku sound produced in biting or in 
cutting with nippers; (B.)‘katakata a crackling 
noise, as in chewing, etc. /MBE 1969, pp. 
288-9, no. 2, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDJAL, no. 2632, 
katakatapayati gnashes the teeth, H. katkafi 
grinding the teeth; also no. 3771 H. khar- 
kharana to grind the teeth. DED(N) 930(d). 


1111 Ka. kadagu, kadafgu, kadugu to be 
or become full of desire, eagerness, zeal, 
strive, make efforts; kadangu desire, wish. 
Te. kada4gu, kadafgu, kanfgu to endeavour, 
strive; kadaka, kadafika, kan&ka sttiving, 
attempt. DED 932. 


1112 Ta. kaftapatav-enal hullabaloo, bust- 
ling, sounding confusedly. Ka. gada, gadi a 
term expr. disorder; gadabada, gadabadi, 
gadabidi, gadibidi confusion, puzzle, tumult, 
vexation. Tu. gadabadi, gadibidi bustle, 
confusion, disorder, tumult, disturbance. 
Te. gadabada, gadabida noise, bustle, tumult, 
confusion, disorder. /MBE 1969, p. 296, no. 
40, for areal etymology, with reference to 
Turner, CDIAL, no. 3974, *gada-bada- con- 
fused. DED 933. 


1113 Ta. katam debt, religious obligations, 
duty; katan obligation, debt, loan of money, 
tax; katamai duty, obligation, tax, tribute. 
Ma. katam, katan, katappu, kafama debt, 
obligation; katappukkaran debtor. To. korn 
loan, debt. Ka, kada debt, loan (of money, 
cloths, books, etc. and eatables). Tu. kada 
loan, debt. Go. (Mu.) karra, (Ma.) kara loan 
(Voc. 557). ? Cf. 1149 Ta. kafju. DED(S, N) 
934. 
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kadavasa 


1114 Ta. katama, kataman bison; kafa- 
mai, katampai elk. Ma. kataman elk, fallow 
deer. Ka. kadave, kadava, kadaba, kadabe, 
kadavu, kadaha elk; Indian stag, Rusa aristo- 
telis; kaditi, ganaje a kind of deer or elk; 
(Gowda) kadE stag. Kod. kadamé sambur. 
Tu. kadama stag, elk. Te. kad4ti, kanati musk 
deer; kad4ju, kaditi, kan4ju, kaniti nilgao, a 
species of antelope; (B.) kanuju sambur deer. 
Kol. kadas id. Nk. karas id. Kur. karsa, (Tiga, 
Bleses) kfrsa male of the bado-deer. Cf. 1123 
Ta. katavu. DED(S, N) 935. 


1115 Ta. katampan unruly person; katampi 
lewd woman. Ma, kafampan unruly. DED 
936. 


1116 Ta. katampu, katampam common 
cadamba, Anthocephalus cadamba. Ma. 
katampu Nauclea cadamba; Eugenia race- 
mosa. To. kodb sp. tree. Ka. kadamba, kadava, 
kadaval, kadavu, kadaha, kadavoda NV. cad- 
amba Roxb. Te. kadami-cettu, kadimi, 
(Inscr.) kadamu id. Ga. (S.*) kanapa mare 
id.) / Cf. Turner CDIAL. no:.27i0) Skt. 
kadamba-, kalamba-. [A. cadamba Miq. = 
N. cadamba Roxb.] DED(N) 937. 


1117 Ta. katampai a kind of hornet. Ma. 
katannal, katunnal, katanta, kafantal wasp, 
hornet. To. kodds wasp. Ka. kadanduru, 
kadandurute, kadaja, kanaja wasp, hornet. 
Kod. kadandi wasp. Tu. kanajada_ puri 
hornet. Te. kadOiduru, kanfiduru, kandiriga, 
kanduriga, kanduru id.; (B) kadaju, kanaju 
wasp. Kol. (SR) gandhil potte stinging bee 
(< Mar.). Pa. gardid hornet. Go. (Mu.) 
kandul, (Ma.) kanduli id. (Voc. 627); ? (Mu.) 
karati id. (Voc. 527); (Tr.) gandhél the large 
yellow house hornet (Voc. 1042; < IA); 
(Koya Su.) kandrim hornet. Kui krandi 
a black hornet. /Cf. Skt. kanabha- a kind 
of fly with a sting; cf. Skt. gandhali-, gand- 
holi- wasp, Pkt. (DNM) gandhelli- bee, Mar. 
gandhil (masi) gadfly or other fly of which 
the bite occasions a bump. DED(S, N) 938. 


1118 Ta. katal sea; katalar fishermen. 
Ma. katal sea. Ka. kadal id. Kod. kada id. 
Tu. kadalu id. Te. kadali id.; kadalu a wave; 
kadalu-konu to swell, rise, increase (or the 
latter with 1350 Ta. kagal). DED(N) 939. 


1119 Ta. katalati Achyranthes aspera. Ma. 
kaftalati id. DED 940. 


1120 Ta. katalai Bengal gram, Cicer arieti- 
num. Ma. kafala. ? Ko. kacl (katalai > *karly 
> *karyl > kacl). Ka. kadale, kadle. Kod. 
kadale. Tu. kadalé. DED(S) 941. 


1121 Ta. katalai Melastoma malabathricum, 
Indian rhododendron. Ma. (Lush.) katali id. 
DEDS 142. 


1122 Ka. kadavasa, kadasu a skin to sit or 
lie on. Tu. kadata, (B-K.) kadito skin. Te. 
kadavasamu a dried skin used by ascetics as 
a bed; kalavasamu, kalasamu a skin or hide. 
DED(S) 942. 


katavu 


1123 Ta. katavu, kata, kafay male of 
sheep or goat, he-buffalo; kita buffalo, bull, 
ram; kitay male of sheep; katari, kitari heifer, 
young cow that has not calved; (PPTI) kafa- 
mai female of the goat. Ma. kata, kifa, kitavu 
male of cattle, young and vigorous; child, 
young person; katacci heifer, young cow, 
calf; kitari a cow-calf, heifer; female buffalo. 
Ko. kare na+g buffalo calf between two and 
three years; karc kurl cow calf between two 
and three years; ? kev calf of buffalo or cow, 
under one year (? < *kre+v); ? keen im, 
ke-no-r im buffalo with its calf; ke-n a-v, 
ke+nosr a*v cow with its calf. ? To. kar pen 
for calves from 6 months to 1-2 years. Ka. 
kadasu young cow or buffalo that has not yet 
calved. Kod. kadici id. Tu. gadasu id. Te. 
krépu calf (? or with 1594 Ta. ciru). Go. 
(Ph.) kara young buffalo (Voc. 648). Konda 
(BB) gralu calf. Kui (K.) gradu, (W.) dradu 
(pl. dratka) id.; (W.) garo a bullock or buffalo 
not trained to the plough; krai young female 
buffalo or goat. Kuwi (Su.) dalu, (F. S.) dalu 
calf. Kur. kara young male buffalo; kari 
young female buffalo; karri, kadri buffalo 
calf (male or female). Br. xaras bull, bullock; 
xar ram. Cf. 1114 Ta. katama. /CE. Turner, 
CDIAL, no. 2645 *katta- (also Skt. [lex. j 
kataha- a young female buffalo whose horns 
are just appearing), and no. 2658 *kadda-. 
DED (S) 943. 


1124 Ta. kati (-pp-, -tt-) to bite, bite off, 
bite and eat, gnaw, nibble, champ, hurt; 7. 
biting, scar of a bite; katippu scar of a bite. 
Ma. katikka to bite, chew, smart, pain, cheat; 
katiyuka to be pained, broken; kati a bite, 
biting; a cheat. Ko. kayr- (karc-) to bite; 
kayr, kayrl a bite. To. kory- (korc-) to have 
desire to scratch. Ka. kadi to bite, sting, 
itch, pain (as the stomach), gnash, chew; 
kadita, kadata biting, bite as of insects, 
itching, gripe; katu a bite, cut. Kod. kadi- 
(kadip-, kadic-) to bite; kadi a bite. Tu. 
kadepini, kadeyuni, kadevuni to bite, champ, 
gnaw, grind. Te. kaftu biting, a bite, cut, 
notch. Go. (SR.) kaddiyana to bite (Voc. 
484). Konda kat- (-t-) to bite, sting; (hunger, 
thirst) to be felt; kafis-, katpis- to cause to 
bite or sting. Pe. kaf-, in: tadan kaf- to gnash 
the teeth. Kur. kattna to cut with the teeth, 
gnaw holes. Br. gat a bite (cf. Bal. gatt id.; 
Elfenbein, p. 391). DED(S, N) 945. 


1125 Ta. kati (-v-, -nt-) to cut away; (-pp-, 
-tt-) to cut into pieces; katikai piece cut off. 
Ma. katiyuka to clear bamboos from thorns. 
Ka. kadi to cut, chop, fell, cut off, dig (as 
well, ditch); kadi, kadita, kada, kadata, 
kaduku cutting, a cut, portion cut off, chip, 
bit; kadiyuvike cutting; kadisu, kadiyisu 
to cause to cut; (PBh.) kaditale sword. Tu. 
kadiyuni to be cut in two; kadi small frag- 
ment, bit; kadpuni, kadupuni to cut, fell; 
kaddata cutting, fighting; “kaduta, gadi a cut, 
incision; (B-K.) kadtale a long-edged sword. 
Te. kadi a morsel, a mouthful; kadi-kandalu 
fragments, bits, pieces. Kur. xafttna (xattyas) 
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kafu 


to divide, separate in several sets or parts, 
portion out. DED(S) 946. 


1126 Ta. kati (-v-, -nt-) to reprove, rebuke, 
chide. Malt. qarye to reproach, scold, abuse. 
DEDS 143. 


1127 Ta. kati protection, 
fence; katikai shield. Ka. 
DEDS 144. 


1128 Ta, kati pickle; kafippa, kafippan 
curry, relish, condiment, pickle. kadi 
curds mixed with salt, chillies, mustard, etc., 
and some rice flour boiled and seasoned. 
DEDS 145. 


1129 Ta. kati scent, odour, fragrance; 
(-pp-, -tt-) to waft an aroma, emit fragrance. 
Te. (SAN) kadi good or bad odour. DEDS 
146. 


1130 7a. katikai bolt, sliding catch. Ma. 
katika peg tied to the well-rope to prevent 
its slipping from the bucket. Te. gadacila 
wooden pin with which a bucket is fastened 
to the pole of a picottah. DED 947. 


1131 Ta. katiccai Casearia tomentosa. Ka. 
kadisa tree producing a brown berry that is 
used as the drop to an ear-ring. Te. kadise 
Cluytia collina. DED 948. 


1132 Kol. kediak tiger. Nk. khareyak 
panther. Go. (A.) kharyal tiger; (Haig) kariyal 
panther (Voc. 999). Kui kradi, krandi tiger, 
leopard, hyena. Kuwi (F.) krani tiger; (S.) 
kla’ni tiger, leopard; (Su. P. Isr.) kra?ni (pl. 
-na) tiger. /Cf. Pkt. (DNM) karada- id. DED 
(S) 1059(d). 


1133 Ta. kativalam horse’s bit, bridle. 
Ma. kativalam bit; kafti-fan, kati-nanam 
bridle; kafi-varu id., dit. Ko. karva+|m reins. 
To. kadonm (obl. kadont- ) id. Ka. kadiyina, 
kadivana bit, bridle. Tu. kadivana bridle; 
kaddyana bridle, reins, bit. Te. kalliyamu, 
kallemu bridle. Go. (W.) kariari bit of bridle; 
gn) kariyari bridle (Voc. 532). DED(S) 
50. 


1134 Ta. katu, katu-kkay chebulic myro- 
balan, Terminalia chebula. Ma. katukkayi, 
katukka ink-nut, 7. chebula. To. kor kory 
gall-nut (? ink-nut, myrobalan). Te. karaka, 
karakkaya chebulic myrobalan, 7. chebula. 
Pa. karka id. Go. (G. Mu.) karka, (M.) karka, 
(Ma.) kahka, (M.) kaka (? kahka) id. (Voc. 
540). Konda (BB, 1972) kaRka id. Kuwi (S.) 
karka id. DED 951. 


1135 Ta. katu (-pp-, -tt-) to throb and pain 
(as from sting, venomous bite, prick, tooth- 
ache), ache (as from rheumatism, colic, 
dysentery, the leg from walking, head from 
carrying load, arm from writing), be too 
highly seasoned, pungent, be angry, indignant, 
wroth, move swiftly; m. bitterness, pungency, 
poison, astringency; severe, cruel, harsh, 
extreme; katukkam speed; kaftukkenal being 
hasty, passionate, peppery; kafukafu (-pp-, 
-tt-) to throb (as from the sting of a scorpion), 


safeguard, de- 
kaditale shield. 


katuncil 


be too highly seasoned, show signs of anger 
(as by sour looks, harsh words); katukatuppu 
throbbing pain, excessive seasoning, sign of 
hot temper; katukam pungency; kaftuku 
(katuki-) to move fast, blow hard as wind, 
increase; kaftutt-€ru wasp, hornet; katuppu 
throbbing pain, aching, wrath, speed; katumai 
severity, harshness, ferocity, anger, heat, 
speed; kafi speed, swiftness, sharpness, keen- 
ness, pungency; kaficu asperity; katai (-v-, 
-nt-) to increase, as the passion of love. Ma. 
katu pungent, extreme, excessive, fierce, 
impetuous; katukuka to hasten; katukam 
pungent; katukka to grow hard, sharp, worse 
(as pain); katuppam, katuma pungency, 
harshness, bravery, strength of toddy, 
vinegar, etc.; katuppu, katukatuppu austerity; 
kati extreme, sharp; katayuka to pain; (Tiyya) 
kataccilu pain. Ka. kadu, katta, kattu, kadi, 
kadadu, kadidu intensity, vehemence, im- 
petuosity, swiftness, abundance, greatness; 
greatly, swiftly; kadupu, kadipu, kaduhu, 
kadume force, vehemence, severity. Kod. 
kadipa quickness. Tu. kadu  pungency, 
severity, excess; pungent, extreme, severe; 
kaddu_ severity, rigour, harshness; kadpu 
excessive, beyond limit; kaduve hero, cour- 
ageous man, clever man; kadume pride, 
vanity, ostentation. Te. kadu much, great, 
exceeding; kadidi id., difficult, hard; kadimi 
valour, bravery; increase; kattidi a cruel, 
merciless, hard-hearted, or unteeling man; 
katt-aluka great displeasure or anger. Kol. 
(Pat., p. 103) keded severe. Nk. karu bitter, 
sour. Go. (Ko.) kati severe (of pain) (Voc. 
466). Konda (BB) katu sharp. Kui kati 
noOmeri a severe fever; kafru kau a species 
of fruit or berry with a pungent taste; kro 
pungent; krd inba to have a pungent smell. 
Kuwi (Su.) gaddu much; (S.) gaddu much, 
many. Kur. xarxa bitter, pungent, highly 
salted, harsh (fig.), changed to bitterness (of 
feelings); xarxna to affect the palate un- 
pleasantly (as things salted or spiced to 
excess), be uttered harshly; xarxo bile in 
its vesicle. Malt. qarge bitter; yatare to throb 
with pain. Br, xar@n bitter (or with 1466 Ta. 
kar). Cf. 1137 Ta. katuku. /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 2641, Skt. kafu-, kafuka- 
pungent (taste or smell), sharp, fierce, im- 
petuous. DED(S, N) 952. 


1136 Ta. katuficul first pregnancy (for cul, 
see 2733); katumpuppal first milk drawn 
from a cow after calving, beestings boiled 
into a paste (for pal, see 4096). Ma. katinnul 
first-born of man or beast; kaftumpilla first- 
born, the strongest child. To. karOas first- 
born (k. mox first-born son, k. xu+x first- 
born daughter); kar@as fi-r first pregnancy. 
Tu. kadiry first-born. From DED(S) 943 
(Su. 1976, p. 99, n. 6). 


1137 Ta. katuku Indian mustard, Brassica 
juncea, mustard seed. Ma, katuku mustard. 
Ko. karg id. To. korx mustard seed. Kod. 
kadu id. Cf. 1135 Ta. katu. DED 953. 
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ketti 


1138 Ta, katukkan man’s ear-ring; katippu, 
katippam ear-ornament. Ma. katukkan ear- 
ring; katimpu ear-ornament. Ko. kark ear- 
ring. Ka. kataku, kadaku, kaduku a kind of 
ear-ring with a precious stone or pearls in 
, middle. Kod. kadiki ear-ring. DED(N) 

54. ; 


1139 Ka. kadumbu, kadubu, kadabu a kind 
of cake boiled in steam. Kod. kadimbi, 
kadimbutti small ball of rice. Tu. kadubu, . 
kadumbu a kind of cake. Te. kudumu a bun 
or cake boiled in steam (vowel u by crossing 
with u of items in 1680 ‘round’). Go, (SR.) 
kudum flour-ball; (Tr.) kuddum (pi. kudduhk) 
the ball of mahua and flour which Gonds take 
on journeys as provisions (Voc. 734; < Te.). 
/ Cf. Mar. kadbi a cake stuffed and rolled up. 
DED (S) 955. 


1140 Ta. katuvan male monkey, tom-cat; 
katuvan-panri boar. Ma. katuvan male of 
cats, pigs, etc.; katan wild hog, tom-cat, male 
tiger. Ko. karvn tom-cat. Ka. gadava a stout 
male monkey; (Hav.) kant& male cat. Go, 
(A. Y.) gaddi black-faced monkey; (Haig) 
gaddé id. (male) (Voc. 1028). Malt. gada- 
berge, gado a wildcat. DED(S, N) 956. 


1141 Ta. katai (-v-, -nt-) to churn, turn in 
lathe, mash to pulp (as vegetables with the 
bowl ofa ladle); kataical polishing, enamelling, 
turned work in wood; kafaiccal turning on 
a lathe, that which is turned on a lathe; 
kataiccal uli turner’s chisel; kataiyal turning 
in a lathe, agitating, churning. Ma. katayuka 
to churn,.turn on lathe, polish; kata churning; 
kataccal turning; kataccil turning and polish- 
ing (wood, etc.), churning. Ko. karv- (kard-) 
to churn; kare uly lathe. To. kar- (kar@-) to 
churn. Ka, kade, kadi to churn, stir, rub 
together (as two pieces of wood to excite 
fire), turn in a lathe; kade, kada, kadaha, 
kadeta churning; kadayisu to cause to churn. 
Kod. kade- (kadev-, kadand-) to grind with 
mortar and pestle; (Shanmugam) kadev 
grinding; kadace kalli mortar and pestle. 
Tu. kadeyuni, kadevuni to stir up, turn; 
kadeficuni to knead; kadanda_ grinding; 
kadavu, kadcilu, karcilu a turning lathe; 
(B-K.) kadafijige kneading. Go. (Mu.) karrih-, 
(Ph.) karahtana, (S.) karah- to churn (Voc. 
559); (LuS.) kértuna id. Konda (BB) karas- 
(-t-) to stir with ladle. Kui karsa (karsi-) to 
knead; n. act of kneading. Malt. gatye to 
churn. DED(S, N) 957. 


1142 Ta. katai shop, bazaar, market. Ma. 
kata market. DED 958. 


1143 Kur. karma waist. Malt. karme id. 


1144 Ta. ketti cleverness, skill; keffi- 
kkaran clever, active man. Ma. kattiyam 
skill, cleverness; kattikkaran a clever man. 
To. kotyxoern clever person. Ka. gatfi ability; 
a strong, smart person; gaftiga a strong, able 
man. Kod. géttigé clever man; fem. géttigati. 
Tu. kaduve clever man; gatti clever, able; 
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gattige a clever man; gadusy clever. Te. gatfi 
able, clever, expert; gaffitanamu ability, 
cleverness; gattivadu an able, capable, or 
clever man; gadusu clever, shrewd; gadusari 
a clever or shrewd man. ? Cf. 1148 Ta. kaffu. 
DED 959. 


1145 Ta. kattil cot, bedstead, couch, sofa; 
throne. Ma. kattil bedstead, cot. Ko. kafl cot. 
Kod. katti id. Te. kafli litter, dooly. Go, 
(Tr. Mu.) kattul (obi. kattud-, pl. kattuhk) 
bed, cot; (numerous dialects) kafttul, kaful 
id. (Voc. 477). Konda (Sova dial.) katel(i) 
cot. Pe. katel id. Mand. katel id. Kui (K.) 
gateli id. Kuwi (Su.) kafeli, (P.) gafeli, (S.) 
kateli, (F.) kuteli (i.e. kateli; pl. kutelka, i.e. 
katelka) id. /Cf. Turner, CDIAL, no. 3781, 
_ khatva- cot; no. 3785, khaffi- bier (lex.); 
also kataha- cot (lex.). From IA: Pa. kateya 
cot (< Halbi); Kui kate id.; Kur. khati bed- 
stead, bed; Malt. kate, kati id. DED(S) 960. 


1146 Ma. kattila, kattala, kaftila door 
frame. ? Ko. kato«l wall of temple compound. 
Kod. kattole door frame. Cf. 1147 Ta. katfu. 
DEDS 147. 


1147 Ta. kattu (katti-) to tie, fasten, build, 
wear, put on, bind by spells, marry, shut up, 
store, hug, compare with, be equal; n. tie, 
band, fastening, regulations, custom, building, 
marriage, bundle, packet, dam, causeway; 
kattatam building, binding of a book, setting 
of a jewel; kattanam building; kattalai code, 
rule, regulations, etc.; kattai dam. Ma. kettuka 
to tie, build, clasp, yoke, dress, marry, make 
into a bundle, stop, restrain, build, become 
entangled, clot; keftikka to cause to tie, make 
to wear, give in marriage; keftu tie, bundle, 
band, connexion (as of marriage), restraint, 
dam, bank, building; kettakam house; kaftu 
tie, bundle. Ko. kaf- (kac-) to tie, build, 
manage (house), be equal; kat knot, caste 
custom, case of which decision has been 
given; katarm (ob/. kafart-) wall of brick or 
stone; katan caste custom, individual’s habit; 
katma-nm caste custom, order given. To. 
kot- (kofy-) to tie, build, kill by witchcraft, 
obstruct, hug, manage (a house); kof knot, 
bundle, amulet; kotas noose (in song unit: 
mir xotas [to tie] a noose on the neck); koty 
a tie, in: ti-l gofy and poel goty (for which 
see 2698(a)). ze kattu to bind, tie, yoke, 
build, shut up, stop by magic, bewitch, amass 
(wealth), obstruct, shut, dam, be bound, 
stopped; n. binding, tying, checking, restraint, 
band, tie, bundle, something built, regulation, 
tule, bewitching; kattuvike tying, etc.;kattuka 
man who ties; kattada, katfana, katna a 
building; katfal state of being bound, tied, 
surrounded; katte structure of earth or stones 
to sit upon, embankment, dam, causeway; 
gattu dam, embankment; gatfe bale, bundle. 
Kod. kétt- (kétti-) to tie, build; kéfti knot, 
bundle; katte bund of tank, platform built 
under tree on village green; (Shanmugam) 
kattada a building. Tu. kattuni to tie, bind, 
build, amass (wealth); kat{avuni to cause to 
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bind or tie, have a house built; katfu band, 
tie, bundle, regulation, bond; kaffana, kaf- 
talme building; katta a dam; kaffale custom, 
rule; kat¢ani necklace. Te. kaffu to tie, bind, 
wear (clothes), build, bewitch, obstruct; 
n. tie, bond, knot, band, wearing of a garment, 
restraint, rule or regulation; katfincu to get 
built, cause to be bound or tied; katta dam, 
embankment; bundle (or this meaning with 
1400 Ta. karrai); kafttada, kattadi rule, law, 
fashion, manner; kattadamu building; kaffan- 
amu a tie; gattu dam, embankment. Kol. kaf- 
(katt-) to tie, build; (SR.) kat¢a platform; 
(Kin.) katta bund of field. Nk. kaff- to tie, 
build; katta bund of field, dam, dike; katte 
necklace. Nk. (Ch.) kaf-/katt- to bind, tie 
hair, build, attach bowstring. Pa. katt- to tie, 
build; kadk- to tie, fasten, bind; katta bund 
of field. Ga. (Oll.) kat- to tie, build; (S.) kaft- 
to bind; gattu bank. Go. (Tr.) kattana to be 
shut (of door), close or come to grips (of two 
men fighting); (Ph.) katfana to shut, close 
(door) (Voc. 472); (Ph.) kattitana to adhere, 
be attached to (Voc. 476); (Tr. W. Ph.) katta 
a dam in the river for catching fish; (A.) katta 
bund, embankment (Voc. 473); (Y.) kat 
bank of river (Voc. 465). Konda kata bundle 
(of hay, etc.); gatu (pl. gatku) bund, bank 
(of river, tank, etc.); (BB) kafis- to yoke 
(plough). Pe. kata bank of river. Kui (K.) 
kat- to fix, fasten, secure; (W.) kata giva to 
latch or bolt the door (but cf. kata peg, short 
bar, bolt, hook, ? < IA, cf. H. kath, Or. 
katha). Kuwi (Su.) gattu (pl. gatka) bund 
of field; (F.) gattd (pl. gattina, gatka) 
boundary; kadagattu bank of river; (S.) 
gatti kinai to tie; (Isr.) gatu boundary, beach, 
shore; end of a table, field, etc.; getu back- 
load; gefu ki- to carry something on the back. 
Malt. gata rope, cord. Cf. 1146 Ma. ohh a. 
/Cf. (with Ka. Te. gattu, etc.) Turner CD/AL, 
no. 4414, Skt. ghatta- quay, landing-place, 
bathing place. DED(S, N) 961. 


1148 Ta. kattu (kaffi-) to harden, con- 
solidate, congeal, coagulate, be congested (as 
the throat), swell (as a boil, tumour); n. boil, 
abscess, tumour; firmness, strength; katfu- 
kkaval strict guard; kaffi clod, lump, con- 
cretion, anything hardened, coagulated, boil, 
abscess, tumour, enlarged spleen, foetus; 
ketti firmness, hardness, strength; (-pp-, -tt-) 
to harden, strengthen, make firm; kenfai, 
kenfai-kkafti enlargement of the spleen. 
Ma. katta lump, mass, clod; kafti what is 
condensed, solid, ingot; kanfti lump, con- 
cretion; kenta a hypochondriacal disease. 
Ko. katy solid lump; ka{-ka+vl close watch; 
karc very hard, brittle steel; karg gristle; 
gend round lump or ball (food, butter), 
growth in abdomen; gend-payn frost on 
grass, ice on top of water. To. kof- (koty-) 
(blister) to form, swell. Ka. kafftu to gather 
(as a boil, secretion, or lump); kadugu to 
become hard or solid; gaftti firmness, hard- 
ness, lump; gadacu, gadasu, gadusu hardness, 
brittleness, severity; gadde, gante a mass, 
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lump, concretion; island. Kod. katti moeri 
curd (cf. 4902 Ta. mucar); (Shanmugam) 
gett hard; génde spleen. Tu. gatti, gadusy 
irm, hard; gatté, gefti, getté a lump, clod. 
Te. _Kaffu to gather, collect, become hard; 
gatti, gadusu hard, firm; gaddu hard, difficult; 
gadda lump, mass, clod, clot; boil, ulcer; 
island; (for -gada/-gadi clod, cf. 820). Kol. 
(Pat., p.107) gatti thick (density); kedk 
hard. Nk, ahs spleen. Pa. (S.) kay-gatta bile 
(cf. 1249). Ga. (S.*) gattin hard. Go. (Tr. 
Mu.) kag spleen; (Ma.) katti gall-bladder 
(Voc. 464); (Ko.) kay-kat bile (Voc. 523); 
(Ma.) Kaft- (fruits) to form (Voc. 471); (Ko.) 
gatti very (Voc. 1022); (Ko.) gat pape Adam’s 
apple (Voc. 1023; pape throat); gada clod 
(Voc. 1024). Kui drahpa (draht-) to be hard, 
stiff, difficult, troublesome; n. hardness, 
stiffness, difficulty, trouble; drai hard, stiff, 
firm; drai inba to be hard, etc.; drana solidly. 
Kuwi (F.) gatteninga strongly, loudly; (S.) 
gatti hard; adv. gattininga. ? Kur. kar4rna 
(karryas), kadrnad to congeal, freeze, be 
paralysed with fear. ? Cf. 1144 Ta. ketti. / Cf. 
Turner, CDIJAL, no. 2650, kathina- hard, 
firm, stiff; no. 2651, kathara-, kathura-, 
kathora- hard; no. 2657, kadd- to be hard, 
severe (DhP.). DED(S, N) 962. 


1149 Ta. kattu (katti-) to remit, pay up; 
kattanam fees, dues. Ko. kat- (kac-) to pay, 
pay off. To. kot- (koty-) to pay (revenue tax, 
fine, offering to temple). Tu. kattuni to pay 
government dues. Te. katftu to pay (asa tax); 
kattanamu, katnamu a gift. Malt. qate to give 
ea or us). ? Cf. 1113 Ta. katam. DED(S) 
963. 


1150 Ka. kattu the water in which any 
kind of pulse has been boiled, decoction of 
any kind of pulse. Tu. (B-K.) kaffu essence; 
béleta kattu decoction of pulses (cf. 4494 To. 
pas). Te. kattu dal-soup, water in which any 
kind of pulse is boiled. Pa. kat soup. / Cf. Mar. 
kat decoction of pulse. DED(S, N) 964. 


1151 7a. kattai shortness of stature, 
dwarfishness; kattaiyan short man; fem. 
kattaicci. Ma. kattayan a short man. Ko. 
kadn short, broad person (male or female); 
kad pie constipated stool. Go. (Ma.) kande, 
(Hislop, Ma.) kande short (Voc. 628); (LuS.) 
kande id., contracted. Kui gatu dwarfish 
(?<IA). /Cf. Turner, CDIAL, no. 4112 
*gatta-, *ganta- short, stunted (Burrow 1967, 
p. 41); cf. also Skt. (Paramanandityanamamala 
4.116) khattana- dwarf. DED(S, N) 965. 


1152 Ta. kattai body, corpse. Ka, kaduku 
a headless trunk. / Cf. Skt. (lex.) kata- corpse. 
DED 966. 


1153 Ka. katekate railing, balustrade. Te. 
katakatalu, katakafakammulu railing (as of a 
balcony). DED 967. 


1154 Ir. pare ie Strobilanthes, conehead 
(for ebbu, cf. 4411 Ko. peb a profuse flower- 
ing of Strobilanthes). AlKu. katte id.; ebbu- 
katte a profusely flowering kind of Strobil- 
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anthes. Ko. kat Strobilanthes. To. kat 
Strobilanthes flower. Ka. (Badaga, Hock.) 
katte Strobilanthes. DED 968. 


1155 Kur. garUr a sort of black heron. 
_ gadure the adjutant bird, a crane. DED 


1156 Ta. kattam chin; keftam beard (< 
Te.). Ka. gadda the beard about the chin, 
the chin; gadda chin. Kod. gédda beard (< 
Ka.). Tu. gadda chin, beard. Te. gaddamu id.; 
gadduva chin. Kol. gaddam chin, (Kin. also) 
beard. Nk. gaddam beard. Pa. gaddom (pl. 
gaddocil) beard, moustache; (S) gaddal (pl. 
beard. Ga. (S.?) geddam id. Go. (M.) gaddo 
id.; (Ko.) gaddok (pl.) id., chin; (S.) gaddem 
beard (Voc. 1030); (W. Ph.) katte whiskers 
(Voc. 479). Konda gademku (pi.) beard. 
Kuwi (S.) gademu bananga whiskers. / Cf. Pkt. 
(DNM) khadda- = smasru-. DED(S) 970. 


1157 Ta. kattayam force, compulsion, 
constraint; certainly. Ma. kattayam certainty, 
surety; kattayma certainty. Ka. kaddaya 
force, compulsion, exaction. Te. kaddayamu 
id. DED 971. 


1158 Te. gaddi grass, straw, hay. Kol. 
gaddi grass. Nk. ghaddi id. Go, (Ph.) kargi a 
bit of dry grass, a straw (Voc. 580); (M.) 
gaddi, (Ko.) gaddu grass (Voc. 1029). Konda 
(K., p. 236) gadi id. Kuwi (Isr.) gandri id. 
Kur. kanté herbage in general, weeds. / Cf. 
Turner, CDIAL, no. 2630, kata-; no. 3769 
khata-, khada-; no. 3917 khefa-, all ‘grass’ 
and lexical. DED(S, N) 972. 


1159 (a) Ta. kan eye, aperture, orifice, 
star of a peacock’s tail. Ma. kan, kannu eye, 
nipple, star in peacock’s tail, bud. Ko. kan 
eye. To. kon eye, loop in string. Ka. kan eye, 
small hole, orifice. Kog. kanni id. Tu. kannu 
eye, nipple, star in peacock’s feather, rent, 
tear. Te. kanu, kannu eye, small hole, orifice, 
mesh of net, eye in peacock’s feather. Kol. 
kan (pl. kandl) eye, small hole in ground, 
cave. Nk. kan (pl. kandl) eye, spot in pea- 
cock’s tail. Nk. (Ch.) kan (pl. -l) eye. Pa. 
(S. only) kan (pl. kanul) eye. Ga. (Oll.) kan 
(pl. kankul) id.; kanul matta eyebrow; kana 
(pl. kanul) hole; (S.) kanu (pi. kankul) eye. 
Go, (Tr.) kan (pl. kank) id.; (A.) kar (pl. 
kark) id. Konda kan id. Pe. kanga (pl. -n, 
kanku) id. Mand. kan (pl. -ke) id. Kui kanu 
(pl. kan-ga), (K.) kanu (pl. karka) id. Kuwi 
(F.) kanni (pl. karfika), (S.) kannu (pl. 
kanka), (Su. P. Isr.) kanu (pl. kanka) id. Kur. 
xann eye, eye of tuber; xannérna (of newly 
born babies or animals) to begin to see, have 
the use of one’s eyesight (for @rna, see 903). 
Malt. qanu eye. Br. xan id., bud. Cf. 1443 Ta. 
kan and 1182 Ta. kannafi. 

(b) Ta. kan nir tears. Ma. kan nir. Ko. 
ka(n) nier. To. kenier.. Ka. kan nir. Tu. 
kannu nir. Te. kan niru. Pa, (S.) kan nir. Ga. 
(Oll.) kanir. Go. (Mu.) kanner, (A.) karel, 
(Tr. Ph.) kanér (pl. kanehk), (Ko.) kandér, 
(Ma. Ko.) kannir (Voc. 506). Konda kaner(u). 
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Pe. kaner, kanel. Kui kandru (pl. -ka). Kuwi 
(F.) kandrd (pl. “Na), (S. Su.) kandru, (Mah.) 
kan’eri. Kur. xanjalxo. Malt. qan amu. Br. 
xarink. DED(S) 973. 


1160 7a. kan joint in bamboo or cane; 
kanu joint of bamboo, cane, etc., knuckle, 


joint of the spine, vertebra; kanu-kkai wrist; ' 


kanu-kkal ankle. Ma. kan, kanu, kannu, 
kanpu joint in knot or cane; kanavu node of 
bamboo, cane, etc.; kanakkai, kananfkai 
wrist; kanakkal, kanankal ankle; kanippu 
articulation of limbs. Ko. kan joint of bam- 
boo. To. kon joint of bamboo or cane. Ka. 
kan joint in reeds, sticks, etc.; ganalu knuckle 
of the fingers, joint or knot of any cane; 
ganike knot or joint. Tu. kara kannu ankle. 
Te. kanu, kannu joint in cane or reed; kanupu, 
ganupu joint, knot, node (of bamboo, sugar- 
cane, etc.); (VPK) ganupu (ganapu, genapu, 
genupu), kanupu, kannu, gani, ganike, gane, 
ganne, gunupu = ganupu. Kol. (Kin.) gana 
knot in tree. Nk, khan joint in bamboo. Go. 
(Ko.) gana, gana-kay wrist (Voc. 1039). Kur. 
xann place on bamboo or cane where side 
shoot was cut away. Br. xan knot in wood. 
Cf. 1946 Ta. kentai. DED(S) 974. 


1161 Ta. kan place, site. Ka. kani a place. 
DED 975. 


1162 Ta. kanakana (-pp-, -tt-) to sound, 
rattle, jingle, tinkle; kanakan-enal tintinnabu- 
lation, tinkling as of bells. Ka. kana an imi- 
tative sound; kanakana the ringing sound of 
unbroken earthen or metal vessels, bells, etc., 
when struck with the knuckles; gana, gana- 
gana, ganal, ganil imitative sound of the 
ringing of bells. Tu. ganilu tinkling; gananhu 
a tinkling sound. Te. ganagana the ringing or 
tinkling of bells. / MBE 1969; p. 289, no. 3, 
for areal etymology, with reference to Turner, 
CDIAL, no, 3791, khanakhanayate, and no. 
ree geo ease (or *ghanaghana-). DEDS 
(N) 148. 


1163 Ta. kanavay mountain pass, ravine. 
Ma. kanava mountain, ghat, ravine. Ka. 
kaname, kanave, kanime, kanive narrow pass 
between two mountains, gap. Kod. kanuve™ 
the plains (? passes, ravines) to the east of 
Coorg. Tu. kanime defile or pass. Te. kanuma, 
kanama, kalama gap, opening, narrow pass 
between hills, defile. DED(S) 976. 


1164 Ta. kanaviram, kaviram, kayiram red 
oleander. Ma. kanaviram Nerium odorum. Ka. 
kanagil, kanagila, kanagala, kanagile, kanalige, 
kanigal, kaniginu, kanigil, kanigila, kanigili, 
kanigile, kanegile, ganigalu, ganigilu, ganné- 
rale fragrant oleander, N. odorum. Te. gan- 
neru, gannéru id.; (B.) gentena the oleander 
flower. Go. (A.) gannéri oleander (Voc, 
1043). /Cf. Turner, CDIAL, no. 2800, Skt. 
karavira-, Pkt. kanavira-; Skt. karnikara-, 
Pkt. kanniara-, kannéra-; but Te. gannéru, 
etc. are probably < IA. DED(S) 977. 


1165 Ko. kank thin dry sticks used as 
kindling or in a bunch as a torch. Ka. kanike, 
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kanuku stalk of the great millet when deprived 
of its ear; kandike a stalk or stem. Tu, kanaku 
fuel, firewood. Te. kanika a stick. Pa. karcid 
(pl. karcil) wood for fuel; karpa thin stick, 
twig, beanstick (or with 1370 Ta. kagai). 
Ga. (Oll.) karsid (pl. karsil), (S.) kadcil wood 
for fuel (or with 1370 Ta. karai); (P.) kanve 
stick. ? Kuwi kandi (F.) stick (dried), (Isr.) 
twig, stick. Kur. kank wood, fuel, timber. 
Malt. kanku wood. DED(S) 978. 


1166 Ta. kanai arrow, wooden handle (of 
a hoe, a pickaxe, or other tool), curved pole 
of a palanquin, shin; kanai-kkal shin, main 
stem of a flower; kanai-kkai forearm; kanai- 
yam club, post; kanicci battle-axe, pickaxe, 
goad. Ma. kana small stick, shaft, hilt, handle, 
arrow, small bamboo branch, bamboo; 
kanayam spear, club; kanicci battle-axe, 
hatchet; kanankal, kanakkal shinbone, calf 
of leg; kanankai forearm. Ko. kankeyt, 
kankiet sickle (i.e. handle + katy knife). To, 
kan koty dagger-shaped knife burned with 
corpse (cf. 1204); kan ob knife used in child’s 
hair-cutting ceremony (cf. 178). Ka. kane, 
kana, gana stick, arrow; kanakal, ganakal 
shinbone. Tu. kane a slender bamboo branch, 
quill of a porcupine; kanely small branch of 
a tree, thick end of grass or straw; gané pole, 
staff, arrow. Go. (L) kani arrow. Konda (BB 
1972) kansi spade. /Cf. Skt., Pali kanaya- 
a kind of spear or lance. DED(S, N) 979. 


1167 Ta. kanai, kanna long pepper, Piper 
longum. Ma. kana id. Ka. kana, kane id. / Cf. 
Skt. kana- id. DED 980. 


1168 Ta. kanai cylindrical or globular 
shape. Ma. kana roller of mills, the cylindrical 
wood of an oilpress. Ka. kane, kani heavy 
wooden roller which stands upright in the 
mortar of an oil-mill, pair of such rollers used 
for a sugar-mill. DED 981. 


1169 Ta. kankutti-ppampu  whip-snake, 
Dryophidae. Ma. kankotti green whipsnake. 
DED 982. 


1170 7a. kantam iron style for writing on 
palmyra leaves. Te. gantamu id. DED 983. 


1171 Ta. kantal mangrove, Rhizophora 
mucronata, dichotomous mangrove, Kandelia 
rheedii. Ma. kanta bulbous root as of lotus, 
plantain; point where branches and bunches 
grow out of the stem of a palm; kantal what 
is bulb-like, half-ripe jackfruit and other green 
fruits; R. candel. Ka. gadde, gedde any 
bulbous root, esp. that of the lotus; (Gowda) 
gEndE bulbous root. Kod. kande root-stock 
from which small roots grow; ila+ti kande 
sweet potato (ila-ti England). Tu. kande, 
gadde a bulbous root; kandelu a kind of tree 
growing near salt water. Te. gadda, gedda a 
bulbous root, bulb. Kol. (Wagh.) gadda tuber. 
Kuwi (S.) gidda, in: ulli gidda onion. / Cf. 
Sgh. kadol mangrove. DED(S) 984. 


1172 Ta. kantavan whoever is seen, person 
who has no concern; kantaval woman not 
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related, stranger; kanfar persons not related, 
Strangers. Ko, kando+n man not related to 
one; fem. kando-l. Kod. kandavé® stranger; 
fem. kandava. ? Cf. 1443 Ta. kan. DED 985. 


1173 Ta, kantan warrior, husband; kanti 
buffalo bull; kanavan husband; kenfan robust, 
stout man; kintan fat man, strong person. Ma, 
kanfan the male, esp. of cat; kanavan husband; 
kintan big; a stout, bulky fellow; kintappan 
a stout and robust person. Ko. gand male. 
To. kodn Badaga husband. Ka. gandu strength, 
manliness, bravery; the male sex, a male, 
man; ganda a strong, manly male person, a 
husband; strength, greatness; gandasa, gandasu, 
gandusa, gandusu male person; gandike 
prowess; gandiga a valiant man; (Hav.) gend4 
husband; gendu male. Kod. kandé male (of 
dogs and other animals, mostly wild; not of 
cats). Tu. gandu male, valiant, stout; gandusu 
husband; gandukayi, gandustana, gandastana 
manliness; garndalu a stalwart man, giant; 
kandani, kandanye husband; ganfé, ganta- 
puccé male cat; (Bhattacharya, brahmin 
dial.) kante id. Te. gandu bravery, strength, 
the male of the lower animals; gandidu, 
gandadu a brave, strong man; gand-adu to 
copulate. Nk. garek (pl. -er) man, male. 
Malt. genda male. / Cf. Skt. (lex.) ganda-, 
gandira- hero. DED(S) 986. 


1174 Ta. kantalam travelling sack placed 
on a bullock, pack-saddle. Ka. kantale, 
kantala, kantale, kantle double bag carried 
across a beast. Te. kantalamu, kanftlamu 
bullock-load consisting of two bags filled with 
goods. / Cf. Mar. kanthali a bag having open- 
ing in the middle. DED 987. 


1175 Ko. kant-po-t flesh of hind thigh of 
animal; kant{-ka+l calf of leg. Ka. kanda flesh, 
meat. Kod. kanda piece or lump of meat. 
Te. kanda id., flesh. Vk. khande piece, piece 
of flesh. Ga. (S.*) kanda muscle (< Te.). 
Go. (Tr.) khandum (pl. khandk), (Ch.) 
khand, khandum, (Ph.) khandk flesh; (SR.) 
khandum id., mutton (Voc. 1001). Konda 
kanda meat, flesh, muscle. Kuwi (Isr.) kanda 
piece. /Probably < Skt. khanda- (Turner, 
CDIAL, no. 3792) with development of 
meaning: piece > piece of flesh > flesh. 
DED(S) 988. 


1176 Ma. kanti gap in a hedge or fence, 
breach in a wall, mountain pass. ? Ko. kandy 
small elevation of land. Ka. kandi, kindi, 
gandi chink, hole, opening. Kod. kandi 
narrow passage (e.g. doorway, mountain pass, 
hole in a fence). Tu. kandi, khandi, gandi 
hole, opening, window; kanderiyuni to make 
a cut. Te. gandi, gandika hole, orifice, breach, 
gap, lane; gantu to cut, wound;n. cut, wound, 
notch; ganfi wound; gandrincu to cut, divide; 
gandrikalu pieces, fragments. Kuwi (F.) 
gundra piece; (S.) gandra trunk of a tree; 
gandranga rath’nai to cut in pieces; (Isr.) 
gandra piece. DED(S) 989. 


[111] 


kanni 


1177 Ta. kantu ball of thread. ? To, kody 
string of cane. Ka. kandu, kandike, kantike 
ball of thread. Te. kande, kandiya ball or roll 
of thread. DED 990. 


1178 Kol. (SR.) ganden to prick; sar g. 
to lodge, of a thorn. Go, (SR.) gandana, (Y.) 
gand-, (W.) gaddina, (Ph.) gaddana, (G. Mu. 
Ma.) gad- to pierce, of a thorn; (Tr.) gaddana 
to be embedded, of a thorn (Voc. 1033). 
? Te. kadu to enter, penetrate, pierce, (K.) 
to pierce through (as arrows). DEDS 149. 


1179 Kur. kandd a stool. Malt. kando 
stool, seat. DEDS 150. 


1180 Ta. kantai' a small cloth for wear. 
Te. kanduva upper garment. Kol. (Kin.) 
khandva cloth; (SR.) kandva dhoti, garment. 
Nk. khanda, khandva cloth. Pa. ganda id. 
Ga. (Oll.) garnda id. Go. (W.) gandal men’s 
cloth; (Ma.) ganda women’s cloth; (Mu.) 
gando man of weaver caste; fem. gandke; 
(W.) garal Panka caste (Voc. 1066). Konda 
garnda garment, piece of cloth. Kuwi (Mah.) 
ganda cloth. / Cf. Or. khandua shawl, etc. 
(Turner, CDJAL, no. 3801); Krishnamurti, 
a 39.563 (Dr.<IA). DED(S, N) 
991s 


1181 Ta. kanna speedily, quickly. Te. 
kranna, krannana quickly, rapidly, soon, at 
once; ? kraccura quickly, soon. DED(N) 992. 


1182 Ta. kannati, kannati mirror of metal 
or glass, glass things, spectacles (< kan eye 
+ ati mirror, crystal). Ma. kannafti mirror, 
glass; kannafa spectacles. To. konody mirror, 
spectacles. Ka. kannadi, kanadi mirror, pane 
of glass, lens of spectacles, pair of spectacles; 
kanadaka pair of spectacles; kannadisu to 
mirror, appear. Kod. kannadi glass, mirror. 
Tu. kannadi, kannadi glass, mirror, pair of 
spectacles; kannadaka pair of spectacles, 
eye-glass. Cf. 1159 Ta. kan. DED 993. 


1183 Ta. kanni snare, noose, net, knot, 
tie. Ma. kani snare, gin; kanikka to lay a snare; 
kanni link of a chain, mesh of a net; keni 
snare, trap, stratagem; kenikka to entrap. Ka. 
kani knot, tie; kanaya, kane the knot which 
fastens a garment round the loins; (Hav.) 
keni trick. Kod. kéni bird-trap (bent sapling 
and noose with bait); trickiness, cunning; 
kéni- (kéniv-, kénifij-) to get stuck, caught; 
(kénip-, kénic-) to entangle, get into trouble 
(tr.). Tu. keni stratagem; kini wit, cunning. 
DED(S) 994. 


1184 Ta. kanni wreath, garland, neckrope 
for bullock, rope; kannu (kanni-) to be 
attached to, be fastened to. Ko, kayn yoke- 
rope for bullock. Ka. kanni rope, cord, neck- 
rope. ? Tu. kanni fibre. Te. (K.) kanne-tadu 
neck-rope (of calves, oxen). Konda kane a 
rope used to fasten cattle. DED(S) 995, 


1185 Ta. kanni sprout, shoot, tender leaf. 
Ma. kanni shoot of betel vines, palm leaves. 
Cf. 1353 Ma. kayal, Ka. kagale. DED(S) 996. 


katavu 


1186 Ta. katavu (katavi-) to be angry with, 
be displeased with, quarrel with; n. anger, 
wrath; katam anger; katar (-v-, -nt-) to be 
angry with, displeased with, be furious; 
katarvu fury, heat, vehemence; kati (-pp-, -tt-) 
to be angry with. Ma. katam wrath; katay- 
kkuka to get angry; katarppu getting angry. 
Ka. kati, khati, kati, khati anger, wrath. Kol. 
kati (? kaati) anger, hate. Kuwi (Mah.) 
kandri anger. Cf. 1447 Ta. katu. DED 997. 


1187 Ta. katavam, katavu door. Ma. 
katavu, kataku door, door-leaves, corner of 
a door. Ka. kada, kadavu, kadahu leaf of a 
door, door. DED 998. 


1188 Ta. katar (-v-, -nt-) to be hasty, run 
swiftly; katarvu haste, speed; katalu (katali-) 
to move, shake; kati (-pp-, -tt-) to hasten, 
move rapidly. Ma. kataykkuka to hasten; 
kadartu (d, not t) shaking. Ko. gadb- (gadby-) 
to hurry. Ka. kadadu, kadar, kadalu, kaladu 
to be shaken, agitated, put into confusion; 
kadadu, kadaru, kadalu (or with 1189 Ta. 
kataru) commotion, tumult, trouble. Ju. gad- 
duni to shake, quiver, be agitated; gaddavuni 
to shake, move, rock (t7.); ?kadeluni, kadaluni 
to become loose, slack; shatter; kadely 
loose; (D. N. S. Bhat, LSB 7.3) kade to shake. 
Te. kadalu, kadalincu, kadalucu, kadalcu to 
move, stir, shake, totter; kadalu, kadalika 
motion; kadapu to move, stir, put in motion; 
kadamu the trot of a horse, a step, stride. 
Nk. kadal- (-t-) to move. Pa. gadl- to shake, 
tremble. Konda kadli- (-t-) to shake, stir, 
move. DED(S, N) 999. 


1189 Ta. kataru (katari-) to cry aloud from 
pain or grief, shriek, scream, roar, yell. Ma. 
kataruka to roar, lament. Ka. gadaru, gadda- 
risu, gaddrisu, gaddisu to produce a loud 
sound, thunder, roar, growl, cry, menace, 
exort with a loud voice; gadarisu to exhort 
with a loud voice, scare, frighten (as beasts); 
gadaru roaring, crying, etc.; gadarike loud 
and earnest exhortation, scaring (of cattle); 
gaddala noise, din (or with 1188 Ta. katar). 
Tu. gaddala confusion, disturbance, noise 
(or with 1188 Ta. katar). Te. gadumu, 

ddincu to rebuke, scold, check, browbeat. 
Cf. 1206 Ta. kattu. DED 1000. 


1190 Tu. kadale a rag; adj. ragged, tattered. 
Go. (Mu.) gatla, (G.) getli, (Ma.) getla, gette, 
(L.) gete, gende cloth (Voc. 1175). Pe. 
kadiya, kediya id., waistcloth. Mand. kediya, 
kidiya a cloth, DEN 14. 


1191 Ta. kati (-pp-, -tt-) to become large, 
grow big, abound, be superior to; katippu 
thickness; katimai largeness, greatness. Tu. 
kadiya strongly, well. DEDS 151. 


1192 Ka, (Hav.) kadikke a bamboo granary. 
Tu. kadike granary. Te. gade a large high 
basket used for storing grain. Pa. gadeya 
granary. Kuwi (F.) gadde a bamboo receptacle 
for storing paddy. / Cf. Halbi gadeya granary. 
DEDS 152. 


[112] 


katti 


1193 Ta. katir (-pp-, -tt-) to shine, glow, 
become manifest, abound, increase; n. ray of 
light, beam, light; katirppu radiance; katiravan 
sun. Ma. katir ray; katiram beauty, radiance; 
katiravan sun; katirkka to shoot rays or looks, 
be radiant; katirmma shining, beaming. Ka. 
kadir ray of light, splendour; kadaru, kaduru 
lustre. Te. kaduru to be produced, increase, 
spread. DED 1001. 


1194 Ta. katir ear of grain, spear of grass. 
Ma. katir ear, spike of corn; katirkka to shoot 
into ears; katirppu a sprout, shoot. Ka. kadir 
spike of corn, ear. Kod. kadi ear (of paddy, 
wheat, etc.). Tu. kadiru ear of corn; kadpu 
ear of ripened corn. DED 1002. 


1195 Ta. katir spinner’s spindle. Ma. katir 
id. Ka. kadir, kadaru, kaduru id. Tu. kaduru, 
kadiru, kadru id. Te. kaduru id. Ga. (8.*) 
kadur an instrument used to spin threads 
from cotton. DED 1003. 


1196 Ta. katu a scar. Ka. gadu, gaduvu a 
swelling (as from a blow), a tumour; gaddarisu 
to swell (as the face or limbs); gadari weal. 
Tu. gadaru a lump. Te. kadumu a swelling, 
bump; kanti excrescence, lump, wen, swelling. 
DED(S) 1004. 


1197 Ta. katukku (katukki-) to gorge, glut. 
Tu. gad(u)kuni to lap, bolt. Te. katuku, 
gatuku, gaduku to lap, lick up, (K. also) eat 
food defiled by others. Ga. (S.*) katkap- to 
lap like a cat (< Te.). DED 1005. 


1198 Ta. katuppu herd of cattle. Ka. 
kadupu herd, flock; kadale, kadali a mass, 
multitude. Te. kadupu id. / ? Cf. Skt. kadam- 
ba(ka)- multitude, troop. DED(S) 1006. 


1199 Ta. katuppu cheek, hair. Kurub. 
(LSB 1.11) kadvaya cheek. Ka. kadapu, 
kadampu cheek. DED(N) 1007. 


1200 Ta. katuvu (katuvi-) to seize, grasp, 
take more than a proper share of. Ka. kadubu 
to seize or hold firmly; kadi to steal; kadaka 
a thievish, deceitful man; fem, kadiki. Tu. 
kadipu, kadupu, kadpu stealing, theft. Te. 
kadumu to seize. DED(S) 1008. 


1201 Ta. katuvu (katuvi-) to be troubled, 
perturbed. Ka. kade to join, be contiguous, 
meet, approach, copulate, be pressed or 
squeezed; kaduku to press, squeeze; kadubu 
to press, distress, trouble. Te. kadiyu to 
approach, meet, come together; kadiyincu 
to bring together. Kol. (SR.) gaddi- to reach. 
DED 1009. 


1202 Ta. katuvu (katuvi-) to pare, slice off, 
whittle, strip off (as fibres from a nut), chisel. 
Tu, kadepuni, kadeyuni, kadevuni to pull 
out, strip off, disjoin. DED 1010. 


1203 Ta. kattanam jacket, tunic, coat of 
mail; kantalam armour for the body. Te. 
kattalamu armour, mail; kattalidu one who 
is clad in armour. DED(S) 1011. 


1204 Ta. katti knife, cutting instrument, 
razor, sword, sickle. Ma. katti knife. Ko, katy 


: 


kattr 


billhook knife; kati+r- (katre-; < katy-tayr, 
katy-tarc-) to cut; kankeyt, kanki-t sickle 
(for kan, see 1166). To. kan koty dagger- 
shaped knife burned with corpse (cf. 1166). 
Ka. katti knife, razor, sword. Kod. katti knife. 
Tu. katti, katte id. Te. katti knife, razor, 
sword. Go, (Ch.) katti cock’s spur; (Elwin) 
kati the knife attached to the cock’s foot 


hes 490). ?Cf. 1208 Kol. katk-. DED(S) 


1205 Go. (Ch. W. Ph.) kattf, (Ma. S. M.) 
ketti mat; (Tr.) katti palmleaf mat (Voc. 
494). Konda (BB 1972) kati wall. Kuwi (Su.) 
katti mat-wall; (Isr.) kati wall. DEDS 153. 


1206 Ta. kattu (katti-) to caw, screech, 
chatter, yelp, growl, bray, bleat, croak, cry, 
scream, babble, roar; m. crying, bawling, 
chattering. Ka. kattu to cry, croak, caw, bray, 
etc. Cf. 1189 Ta. kataru. DED 1013. 


1207 Ma. kattuka to kindle, burn; kattal 
burning, heat, appetite; kattikka to set on 
fire, burn. Ko. kat- (katy-) to burn (intr.); 
light (lamp); katc- (katc-) to set fire to. To. 
kot- (koty-) (fire) burns with flame, glitter, 
flash; light (amp). Ka. kattu to begin to burn 
with flame; cause to burn with intensity, 
inflame, kindle; kattisu to inflame, kindle. 
Kod. katt- (katti-) to burn with a blaze (intz.). 
Kor. (M.) kanti to kindle. DED 1014. 


1208 Kol. katk- (katakt-) to strike down 
(man), ‘break down (tree). Nk. (Ch.) katuk-/ 
katk- to cut with axe. Pa, katt- to cut down 
(tree), slaughter, sacrifice. Ga, (Oll.) kat- to 
cut, sacrifice. Go. kad- (Mu.) to cut (hair), 
(Ma.) gnaw; (Mu.) kadi- to cut (hair), break 
(sod) (Voc. 498); (KoB.) kaht-, (Ma.) ka’t-, ? 
(Mu.) kah- to cut (Voc. 617); (Koya T.) katt- 
to cut; kaht- to make to cut. Konda kat- (-t-) 
to cut down (tree) with an axe, fell; katki- 
(-t-) to cut down (trees); katas lopping, 
cutting; katas 4- to cut one another. Pe, kat- 
(-t-), Gintens.) katka- to cut (with axe). Mand. 
kat- id. Kui kata (kati-) to cut down, fell, cut, 
hew; pl. action katka (katki-). Kuwi (P.) katt- 
(-it-), (F.) kuttali (i.e. kattali) to cut (with 
axe, etc.); (Isr.) kat- (-it-) to cut (trees, bushes, 
etc.); katk- (-it-) to chop into pieces; (S.) 
kutkianari (i.e. katk°) soldiers. ? Cf. 1204 Ta. 
katti. DED(S, N) 1015. 


1209 Ta. kantayam instalment, assessment, 
revenue money paid in a lump or in instal- 
ments; astrological period of four months. 
Ma. kantayam tax, land-tax, ground-rent; 
kandayam (d, not't) term for paying taxes; 
space of four months. Ko. kandi+g revenue 
money. Ka. kanta, kantu instalment, fixed 
term of payment; kandaya tribute, tax; space 
of four months (in astrology). Tu. kandaya 
assessment, tax; space of four months; (B-K.) 
kantu instalment; kandayo tax. Te. kanday- 
amu space of four months. 


1210 Ma. kantu membrum muliebre. To. 
kod pubic hair. DED 1016. 


[113] 


kappu 


1211 Ka. kantu to set (as the sun); kantisu 
to extinguish, as a lamp. Tu. kantuni to sink, 
set (as the sun); kantelu sinking; kantu, 
kanta depth, precipice; dion, precipitous; 
kantané bent downward, inclined. Kor. (O.) 
kantappa prostrate; kanti depth; kantri to 
immerse. DED(S) 1017. 


1212 Ta. kenti (-pp-, -tt-), kentu (kenti-) 
to hop, skip. Ka. gantu moving about, jump- 
ing, dancing. Te. gantu to jump, bound, 
vault; m. a jump, etc.; (K.) gentu to hop, 
jump. Konda (BB) gat- to jump, dance (males). 
Kuwi (S.) gentinai to spring; gettinai to jump, 
leap; getkinai to hop; (Su.) get- (-it-) to dance; 
a get- to hop. Cf. 1552 Ta. kittu. DED(S) 


1213 Ta. kanti dhal (< Te.). Te. kandi 
pigeon pea, Cajanus indicus; pl. kandulu. Pa. 
kerdi id. Ga. (P.) kardi (pl. -1) id. Go. (S.) 
kandi (pl. -hku) tuar pulse (< Te.; Voc. 502). 
Konda kandi pigeon-pea, C. i. / Cf. Or. kan- 
dula id. DED(S) 1019. 


1214 Tu. kanduka, kandaka ditch, trench. 
Te. kandakamu id. Konda kanda trench made 
as a fireplace during weddings. Pe. kanda fire 
trench. Kui kanda small trench for fireplace. 
Malt. kandri a pit. DEDS 154. 


1215 Pa. kandi (pi. -1) necklace, beads. Ga. 
(P.) kandi (pl. -1) bead, (pl.) necklace; (S.”) 
kandit bead. DEDS 155. 


1216 Ko. kapt butterfly, moth. To, kopan 
butterfly. Ka. kapate, kappate, kappadi, 
kappade, kabate, kabbate, gabbilayi bat. Te. 
gabbidaya, gabbilayi, gabbilamu id. Wk. 
kapate cricket (or a kind of bird; meaning not 
certainly recorded). DED 1020. 


1217 Tu. kappade dirty. Malt. qape to 
touch filth, be soiled. DEDS 156. 


1218 Ta. kappam tribute. Ma. kappam 
tribute, taxes. Ka. kappa, kappu tribute. 
Tu. kappa tribute, an offering. Te. kappamu 
tribute, tax, subsidy. /Cf. Apabhramsa 
(Mahapurana) kappa- tribute, tax, ransom. 
DED 1021. 


1219 Ta. kappal ship, sailing vessel. Ma. 
kappal ship. To, kopol boat. Tu. kappalu 
ship. Te. kappali id. DED 1022. 


1220 Ta. kappi grits in flour, grain half- 
ground; gravel, road-metal; kampu_ grain 
half-ground. Ma. kappi coarse part of rice. 
DED 1023. 


1221 Ta. kappu (kappi-) to overspread (as 
a cloud); kavi (-v-, -nt-) to cover, overspread, 
overshadow, surround; (-pp-, -tt-) to cover (as 
with an umbrella), overshade, cover over (as 
an arch); kavikai bending, being concave, 
umbrella; kavippu covering, canopy, umbrella; 
kavicanai wrapper, envelope, cover, sheath 
(< Te.); kammu (kammi-) to be overcast, 
cloudy, gloomy, dark; kammal dimness 
(as of a gem, a lamp, glass, spectacles), cloudi- 
ness, haziness. Ma. kappuka, kammuka to 


kappu 
cover, overspread; kaviyuka to overflow, 
inundate, surpass, exceed; be overflowed; 


kamiyuka to overspread; kaviyan wrapper, 
pillowcase; kaviccal, kamiccal inundation, 
encroachment. Ko. kavc- (kavc-) to cover with 
a garment. To. kofc- (kofé-) to cover; to be in 
great numbers, (crowd) comes in great num- 
bers; kofy- (kofs-) to surround in great 
numbers or on all sides (e.g. people, fire). 
Ka. kappu to cover; spread, extend, over- 
spread, surround; kavi to cover, overspread, 
come upon, rush upon, attack; n. a rushing 
upon, etc.; kavicu, kavacu, kavucu to put 
upon, cause to come upon, etc.; gavasani, 
gavasanike, gavasanige a cover, wrapper, case; 
gavasanisu to cover, wrap. Tu. kabiyuni to 
besiege, surround, overwhelm, overspread (as 
~ clouds); gavasanigé case of a fiddle, etc.; 
gausanigé a bag, case, cover. Te. kappu to 
cover, overspread, envelope, conceal; spread. 
extend, collect or settle in a thick covering 
(as clouds); n. a cover, darkness, blackness; 
kappudu a cover or covering; kappiri duski- 
ness, partial darkness; kaviyu to spread, ap- 
proach, fall upon, rush against, attack; gausena, 
(B.) gavisena a cloth case or cover; kammu to 
cover, surround, overspread; (K.) kamiyu to 
overspread, cover completely; kammirincu to 
cover; kammudala_ covering, concealing; 
(Inscr.) kapuralu the stone beams covering 
the sanctum. Pa. kapp- to cover, overspread. 
Konda kap- (-t-) (clouds) to overcast the sky. 
Kuwi (S.) kaph’nai to outflank. Kur. khapna 
to cover exactly, fit upon hermetically, stick 
fast to or together. Cf. 1225 Kur. kappna 
and 1324 Ta. kavanti. /Cf. Turner, CDIAL, 
no. 2957, kavaca- armour, and no. 3816, 
*khappa- cover (Burrow 1967, p.41). DED 
(S, N) 1024. 


1222 Ta. kappu (kappi-) to gorge, cram 
into mouth; kavvu (kavvi-), kauvu (kauvi-) 
to seize with the mouth, grasp with eagerness; 
n. bite, seizing by the mouth (as dog), eating. 
Ma. kappuka, kammuka to snap at, eat asa 
dog or madman; (Kaut.) kauvuka to seize 
with mouth, bite. Ka. kapa, kaba, gapa, 
gappa, gaba imit. of the sound emitted in 
eager gulping (mostly also reduplicated); 
kabakkane, kappane, kavakkane, gabakkane 
in a snatching manner, with the sound pro- 
duced in snatching, with the sound of gulping 
quickly. Kod. kabb- (kabbi-) to seize with 
wide-open mouth (of dogs, tigers, etc.). Tu. 
kappuni to eat greedily; gabagaba gulping, 
swallowing; kapparantu a glutton. Te. kamucu 
to nibble at, swallow; kami a lump of food; 
kamikili a handful to eat; kamiké@du a large 
handful; (K.) kamiyu to swallow, gulp down; 
(K.) kavyu to seize by mouth. Pe. kap- (-t-) 
to bite. Mand. kap- (-t-) id. Kui kappa (kapt-) 
to swallow liquid hastily, gulp, drink; kavali 
giva to chew the cud. Kuwi (Isr.) kap- (-it-) 
to eat fast like a dog; gab- (-it-) to eat fast. 
Kur. xappna to swallow (any __ thickish 
liquid), drink (e.g. broth, rice-water, medi- 
cine); xappa leech; habka a bite; habka’ana 


[114] 


kamar 


to bite; (Hahn) khauwand to eat greedily. 
/ Prob. > Skt. kavala- mouthful, morsel; 
kavalaya- to swallow, gulp down, devour; 
kavada- mouthful of water; Pali kabala-, 
kabala- small piece, ball of food, mouthful 
(Turner, CDIAL, no. 2960); whence Ta. 
kavalam, kavagam morsel, mouthful of food, 
ball of rice or other food for an elephant; Ma. 
kavalam. kabalam mouthful, morsel; kavaluka 
to gargle, swallow; kabalikka to gulp; Ko. 
kavaelm offering of plantain fruits to gods by 
stuffing them into diviners’ mouths; Ka. 
kavala, kavala, kabala, kabala, kavana mouth- 
ful, pill; kabalisu tc eat, gulp, devour; Te. 
kabalamu mouthful, morsel; kabalincu to 
swallow, devour, gulp). Cf. also Skt. (lex.) 
kavaka- mouthful (ibid., no. 2956), and Skt. 
kavika- bit of a bridle (cf. F.B.J. Kuiper, 
Museum 64.212, Mayrhofer III.669). DED(S) 
1025. : 


1223 Ka. kappu, kappa, kappal hole in the 
ground, pit; kappu to dig; gabbarisu to dig, 
undermine; (Hav.) garpu to dig; (Sholiga, 
LSB 6.18) gambu a hole in a tree. Tu. karpu 
pit, hole, ditch; garpuni, (D.N.S. Bhat, 
p.13) galp- to dig; garpelu scooping, burrow- 
ing; (B-K.) kappu kheddah. Kor. (M.) garpu 
to dig. ? Te. (B.) kavu pit, well. Cf. 1467 Go. 
kar-- /?Cf. Turner, CDIAL, no. 3817, 
*khappa- hole (Burrow 1967, p. 41). DED(S, 
N) 1026. 


1224 (a) Ko. kepak frog, toad. To, kopin 
frog. Ka. kappe, (Hav.) keppe id. Kod. kappe 
toad. Tu. kappe frog. Te. kappa id. Go. (M.) 
kappe id. (Voc. 514). Konda kapoki id., (BB 
also) biceps. Kuwi (F. P.) kappa frog. 

(b) Kurub. (LSB 1.12) poke frog. Kod. 
po-ke id. (Probably *kVppokk... > *kpodk 
; a > poke; cf. Ko. and Konda.) DED(S, N) 
1027. 


1225 Kur. kappna to cover or press gently 
with the hand, throw the hand or claws upon 
in order to catch, feel with the hand or feet 
for knowing; (Hahn) kappar érna to feel, 
touch. Malt. kape to touch, meddle. Or with 
1221 Ta. kappu (Pfeiffer). DED(S) 1028. 


1226 Ta. kapdti blind person, silly fellow 
(< Te.). Ka. kabdji a blind man. Te. kabddi 
a blind creature. DED 1029. 


1227 Ka. kabbila huntsman, fowler, rustic; 
kabbiliga, kabbeya boatman, fisherman. Te. 
kabbili toddy-drawer; ? gamallavadu man of 


the toddy-drawer caste; gavundlavadu a 
toddy-drawer. DEDS 158. 
1228 Go. (Mu.) kaman, khamna forest: 


kamna {ali nilgai (for ¢ali, cf. 3136) (said to 
be < Halbi; Voc. 516). Pe. kaman forest. 
Mand. kaman id. Kui kambori, kamboni 
forest, jungle. Kuwi kamna (Isr.) park, grove; 
(T.) forest. Malt. kambare uncultivated 
ground. DEDS(N) 159. 


1229 Ta. kamar crack, chasm, cleft in the 
ground caused by drought. Ka. kamari, 


kamaru 


kammari declivity, steep bank, cliff, ravine. 
DED 1030. 


1230 Ka. kamaru to be singed, burnt, or 
scorched; kamara, kamaru, kamarike, kamarige 
the state of being singed, burnt, or scorched, 
the disagreeable smell arising from burnt oil, 
ghee, hair, etc. Te. kamaru to be singed, 
burnt, charred; m. singeing, burning, smell of 
burnt hair, skin, or oil; kamarucu, kamarcu 
to singe, burn, char; kamalu to be scorched, 
singed, or parched, be blackened; caus. 
kKamalincu. Konda kavi pieces of half-burnt 
wood (which are heaped up and reburnt 
before starting pOdru cultivation). From 
DED(S) 1120. 


1231 Ta. kamaru (kamari-) to feel a pungent 
sensation as that produced by chillies on the 
fire. Ma. kamarkka to have astringent taste; 
kamarppu acerbity. / Cf. Skt. kavara- sour- 
ness, acidity. DED 1031. 


1232 Kur. xami_ spear-grass (used for 
thatching houses, feeding cattle, etc.). Malt. 
qami thatching straw. DED 1032. 


1233 Ta. kamuku areca palm, Areca 
catechu. Ma. kamuku, kamunnu, kavunnu, 
karunfu betel-nut tree, A. catechu. Ka. 
(PBh.) kaufgu areca-nut tree; (Gowda) 
kemmu id. Tu. kahgu, (B-K. also) kamu id. 
/ Cf. Skt. kramu(ka)- id. (Turner, CDIJAL, 
no. 3440). DED(N) 1033. 


1234 Za. kamukkattu armpit. ? Ko. ganj- 
guy, ganjguely id: To. komkwir id. Ka. 
kavunkur, kankur, kankar, kankuga, konkur, 
konkar, konkara id.; (Hal.) gafkelu id.; (Hav.) 
kinklede id. Kod. kavyki vital spot. Tu. 
kafkula armpit. Kor. (T.) karkiledi id. Te. 
kaufgili breast, bosom; an embrace; kaun- 
gilincu to embrace, hug, press to the bosom; 
kaungilinta, kaufgilimpu an embrace. Pa. 

_ kavkor, kavkod armpit; kavngil, kangil lap. 
Ga. (Oll.) kalgil id. Go. (Tr.) kakri, (W.) 
kakn armpit; (Tr., Gramm. 55) kakring 
(pl.) armpits (?<H., Mar. kakh). DED(N) 
1034. 


1235 Te. kampa, krampa bramble; branch 
of a thorny tree or plant; (K.) thorn hedge; 
(K., mod.) kar(r)a kampa id. Vk. kappa id. 
Ga. (P.) kampa thorny bushes used for 
fencing. Konda kampa id. ? Ka. kompe a 
small thorn bush, a small bundle or load of 
thorny twigs. DEDS(N) 160. 


1236 Ta. kampattam coinage, coin. Ma. 
kammattam, kammifttam coinage, mint. Ka. 
_ kammata id.; kammafi a coiner. DED 1035. 


1237 Ta. kampalai agricultural tract; kam- 
palar inhabitants of an agricultural tract. 
Ka. kampana a district. Te. (Inscr.) kampan- 
amu an administrative division. / Cf. Mayrho- 
fer, s.v. kampanah. DED 1036. 


1238 Ko. kabalm communal work in one 
man’s garden. Ka. kambala daily hire or 
wages. Kod. kambala feast given in field at 
transplantation time; picnic. DED 1037. 
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1239 Ka. kambala a buffalo race. Tu. 
kambula, kambula a buffalo race in a rice 
field. DEDS 161. 


1240 Ta. kampakam, kampdan ship’s cable. 
Ma, kampa cable, strong rope. /Cf. Sgh. 
kamba strong rope. DEDS 162. 


1241. Ta. kampi wire of gold, silver, iron 
or other metal; bit of a horse’s bridle; narrow 
Stripe along the border of a cloth. Ma. kampi 
wire of lute; bar of iron; stripe in the border 
of a cloth. Ka. kambi wire; iron band, bar of 
iron, bar, bridge of nose; stripe or stripes 
running parallel with the border of a cloth. 
Tu. kambi a wire; flat bar of iron; borders of 
a cloth. Te. kambi wire; kammi id., a bar, the 
line or border at the end of a cloth. DED(S) 
1038, 1039 (Krishnamurti, Language 39.561). 


1242 Ta. kampu, kampam-pul bulrush 
millet, Italian millet. Ma. kampu id.; kampam 
a grain; kamp-ari Holcus spicatus. Ka. kambu 
id. Te. kambu id. / Cf. Skt. kambi- (Hem. 
Un 847) = kuruvinda-. [Pennisetum typhoid- 
eum Rich. = Panicum spicatum Roxb. = 
H. spicatus Linn. = many other synonyms.] 
DED 1040. 


1243 Ta. kemparai basket, grain basket. 
Ka. gampe basket. Te. gampa id. Kol. (Pat., 
p. 71) gappal (pl.) a set of baskets. Pa. gappa 
bamboo basket. Ga. (S.” ) gampa large basket. 
Go. (Mu.) gappa, goppa basket, bag (Voc. 
1045). Konda gapa basket in which to carry 
grain; gapati, gapend a basketful. Pe. gapa 
a basket. DED(S) 1041. 


1244 Ta. kampai slips of wood forming 
the binding of a book made up of palm 
leaves. Ma. kampa wooden peg which goes 
through a native book; the boards which hold 
it. DED 1042. 


1245 Ta. kammal ear-ring worn by women 
in ear-lobe. Ma. kammal woman’s ear-orna- 
ment; (Tiyya) kammalu ear-ring. Te. kamma 
a kind of large drop ear-ring worn by women; 
kammi nose-ring. Kol. kamma women’s ear- 
stud. Ga. (P.) kami nose-ring. Konda kami 
ear-ring. Kuwi (S.) adi-kommu nose-ring; (F.) 
karsakami ear-ring (worn by males only). 
DED(S, N) 1043. 


1246 Ta. kammu (kammi-) to become 
hoarse, be rough or jarring (as a wind instru- 
ment); kammal hoarseness, sore throat; 
kamm-enal indistinct sound. Ma. kammuka 
to be hoarse. DED 1044. 


1247 (a) Ta. kamm-enal emitting of 
fragrance; kamakama (-pp-, -tt-) to be very 
fragrant; kamakamav-enal fragrant smell; 
kamar (-v-, -nt-) to emit fragrance. Ko. gaml 
good smell (of food, incense); gamgam in- 
to be fragrant. Ka. kamma, kampu bad smell, 
fragrance; kammu to be fragrant (of the 
breath); m. fragrance; kampisu to be odori- 
ferous; kammage, kammane fragrantly; 
fragrance; kammitu that which is fragrant, 
fragrance; gama a term expressive of diffused- 


kamm_-enal 


ness and strength of a fragrance; gamana 
odour, fragrance; gampu fragrance; gabbu, 
garbu bad smell. Kod. gamana smell. Tu. 
kammena, kamyana smell, fragrance; gammu 
good or bad smell; gamagama fragrance, 
odour; gamasu id.; stink, stench; gamasuni 
to smell, scent, stink; gamayisuni to be 
fragrant, odoriferous. Te. kampu_ smell, 
odour, stink; stinking, fetid; kamma sweet, 
delicious, pleasant (in taste or odour); 
kammana, kammatanamu deliciousness of 
taste or odour, sweetness; kammani delicious, 
sweet, pleasant; gabbu stink, stench; gama- 
gama ese fragrantly. Kol. kam, (SR.) 
kamp a smell. Nk. kap smell, odour. Ga. 
(S.2) kampu bad smell. Go. (Ko.) gabbu 
stink (Voc. 1046). Konda kampu, (Sova 
dial.) kapu smell. Kur. gamgamrna (flowers) 
send forth a pleasant scent; gamgam-amba’ana 
to perfume, impregnate with a sweet odour; 
gamak smell, scent (< IA); gamkarna to give 
forth a smell (pleasant or otherwise) (< IA). 
Cf. 1334 Ta. kaviccu. / Cf. H. gamak fragrance. 

(b) Ka, guma guma annu, guma-gumayisu 
to send forth a fragrant odour. Te. gumaguma 
fragrance; fragrantly; gumayincu to spread, 
as an agreeable odour; gubalincu to emit 
fragrance, spread as _ fragrance; gubulu 
fragrance; gubulu-konu to spread as fragrance, 
emit fragrance. DED(S) 1045. 


1248 Ta. kamm-enal being calm, still, 
silent; kamukkam reticence, taciturnity. Ma. 
kamukkam id. Ko. gamn state of saying or 
doing nothing. Go. (Ph.) kameke, kam(m)ene, 
(Mu. Ko.) kamek silent; (W.) kammeke 
silence; (Mu.) kummay man-, (Ma.) kemen 
man- to be silent (Voc. 517). DED(S) 1046. 


1249 Ta. kaya (-pp-, -nt-) to be bitter; 
abhor, loathe, detest; kai (-pp-, -tt-) to be 
bitter, astringent, unpleasant; dislike, be 
angry with, hate; kayappu, kacappu, kaccal 
bitterness; kaippu bitterness, dislike, aversion; 
kayar, kacar astringency, astringent matter; 
kaca (-pp-, -nt-) to taste bitter, be embittered, 
disgusted; kacatfai astringency, as of an un- 
tipe fruit. Ma. kaikka, kaSakka to be bitter, 
be disliked; kaippu bitterness, grudge, dis- 
relish, disagreeable, sourish; kappu id., bile; 
kasakaga imit. sound of sour astringent 
tastes. Ko. kac- (kac-) to be bitter; kac vary 
mouth when it has bitter taste from beer, 
etc. To. koy- (koc-) to be bitter. Ka. kay, 
kamyi, kayi, kayyi, kaypu, kaype bitterness; 
kasar to scratch the throat, be astringent; 
kasa, kasaku, kasaru, kasi, kasu, kasuru 
astringency, unripeness; (Hav.) kayku to be 
bitter; kaykafe, kayke bitter. Kod. kay- 
(kayp-, kayc-) to be bitter; kaype gall-bladder. 
Tu. kaipe, kayipe, kaipely bitterness; bitter, 
envious; kasa brackish; kaskayi half-ripe. 
Kor. (M.) kay, (T.) kayye bitter. Te. kasu 
Taw, unripe (kasigaya unripe fruit); kasuru 
unripe fruit; c@du (céti-) bitterness; bitter. 
Kol. se+nd bitter. Nk. (Ch.) kayek unripe. 
Pa, kép- (két-) to be sour or bitter; (S.) kay- 
gatta bile (cf. 1148). Ga. (S.) kémbur, (S.*) 
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keymbur bitter. Go. (Ch. Ko.) kay-, (SR. W. 
Ph.) kaiyanad to be bitter; (W. Ph.) kaital 
bitter; (Tr. Voc., p. 94) kaitfana, (Gramm. 
p. 65) kaittand to taste bitter, as quinine; 
(Tr.) kehke bitter; (Mu.) kay- to be bitter; 
kayle bitter; kaymul burka bitter gourd; 
(Ma. S. Ko.) kaymul bitter; (M.) kaita, (L.) 
kahita, kela bitter (Voc. 520); (L.) kayar 
raw, unripe (Voc. 521); (Ko.) kay-kat bile 
(Voc. 523); (ASu.) kaymil bitterness. Pe. 
ke- (-t-) to be bitter. Mand. kembel bitter. 
Kui (K.) kappeli id.; (W.) kasi a young un- 
developed pumpkin. Kuwi (F.) kassa sour; 
kombelli bitter; (S. Su.) kambeli id. Malt. 
ase to become bitterish, insipid or vapid. 
Cf. Turner, CDIAL, no. 2974, Skt. kasaya- 
astringent, Pali kasadya-, kasava- id., kasata- 
bitter, acrid. DED(S, N) 1047. 


1250 Ta. kayam, kayamai baseness, mean- 
ness; kayavan base, unworthy, cruel man; 
fem. kayatti; kayavu baseness, meanness, 
theft, pillage; kaimmai meanness, lie; kaiyar 
mean, despicable persons, thieves, deceivers, 
cheats. Ma. kayam low condition; kayavan 
a mean, low fellow; kayyan man of low caste, 
slave, good-for-nothing, rascal; kaSavan a 
wicked person. Ka. keyta trickery, deceit, 
fraud; keydalu crooked, dishonest behaviour, 
fraud: keyme cleverness, deceit. Tu. kainée 
a nasty woman; (B-K.) gayyali a _bad- 
charactered woman. Pa. kiyalto bad. DED(S) 
1048. 


1251 Ta. kayam depth, tank, water, sea. 
Ma. kayam depth; karam id., body of water, 
tank. Ka. (Hav.) kaya deep place in a river. 
Tu. kaya depth (as of water), swamp; deep. 
Go. (FH. G. Mu.) kasa, (Ma.) kassa pool, 
tank (Voc. 603). DED(S) 1049. 


1252 Ta. kayal, cél carp. Ma. kayal a fish, 
Cyprinus; kayyan a river fish. Te. kakka 
fish; cépa id. Kol. kaye id. Nk. kayye id. 
Nk. (Ch.) kayye (pl. -l) id. Pa. key sp. fish. 
Go. kike (Mu. Ma.) a small fish, (M. Ko.) 
fish (Voc. 706). /? Cf. kai-, ke- in Skt. kai- 
varta-, kevarta- fisherman, Pali Pkt. kevatta- 
id. (Turner, CDIJAL, no. 3469). DED(S) 
1050. 


1253 Ta. kayil nape of the neck. Tu. kekki, 
kekkilu neck, throat. Kor. (T.) kekki, (0.) 
gekkili neck. Cf. DCV, no. 957. DEDS 163. 


1254 Ta. kayiru rope, cord, string. Ma. 
kayal string; kayaru rope, cord, coir; cakari, 
cekari, céri coconut husk and fibres. Ko. 
kier-naen rope. Kod. keri rope; ce*ri coco- 
nut fibre, coir. Tu. (BRR) céri fibre. Te. c&ru 
+ i cord; céru, in: céru-kdla whip. DED(S) 
1051. 


1255 Ma. kayaruka to increase, rise, ascend, 
climb up, embark; kayarruka to increase (f7. ), 
raise, put on ship; kayarram increase, steep 
ascent, attack. Te. (K.) kasaru to increase, rise 
high, be elated. DED 1052. 


kayng- 


1256 Kol. kayyg- (kayankt-) to laugh; 
Kayngekan man who is in a jesting relation- 
ship with female (essentially, cross-cousin); 
fem. kayngekad. Nk. kayng- to laugh. Nk. 
(Ch.) kayn(g)- to laugh; kaynga wife’s younger 
sister, husband’s younger sister; kayman 
(pl. kaymar) husband’s younger brother, 
wife’s younger brother. ? Go, (many dialects) 
kav-, (Tr.) kowwana to laugh; (Mu.) kavna, 
kavtik joking relation (Voc. 595). ? Pe. gray- 
(-t-) to laugh. ? Cf. 2010 Te. keru. ? Cf. 1080 
Kui kapka. DED(S) 1053. 


1257 Ma. kayyil ladle, spoon. Kurub. 
(LSB 1.11) kili ladle. Tu. kailu id., spoon. 
Cf. DCV, no. 1843. DEDS(N) 164. 


1258 Ta. kara (-pp-, -nt-) to conceal, steal; 
hide (intr.), lie hidden, keep oneself out of 
sight; kKarappu, karavu concealing, theft, 
fraud, deceit; karavar thieves; karaval con- 
cealment; karavatam act or practice of steal- 
ing, deceit; karavatar thieves, deceivers. 
Ma. karappu covering, hiding, concealing; 
theft. Ko. o-garv- (o+gard-) to listen without 
speaking, be silent when called, keep silent 
(*o-g- [see 1032]+ *karv- to lie hidden). 
To. kar- (kar@-) to steal, hide (tr.); kar nar- 
(nar8-) to have. sexual intercourse stealthily 
(for mar-, see 3582). Ka. kare to hide (intr., 
tr.). Te. karati a deceiver, cheat. / Cf. Skt. 
kharpara- thief; kharapata- name of the 
author of the cora-sastra-, otherwise called 
Karnisuta (Mattavilasap®; in Ta. the treatise 
is known as karavata-nil [Cilapp.]). DED 
1054. 


1259 Ka. garagarike pleasantness, neatness, 
beauty. Tu. garakena clean, clear. Te. gara- 
gara clean, neat, tidy, nice; garagarika clean- 
ness, etc. Kur. xarxar perfectly clean, quite 
empty; xarxar@rna to be perfectly clean, quite 
empty; (Pfeiffer). DED(N) 1055. 


1260 Ka. garasu, garusu gravel. Tu. karn- 
kallu gravel, hard sand. Te. garusu gravel. 
? Cf. 1265 Ta. karatu. DED 1056. 


1261 Ta. karacai, karicai a measure of 
capacity = 400 marakkal (< Te.). Ka. garase, 
gerase id. Te. garise id. Cf. 1966 Ko. kere. / 
? Cf. Pali karisa- a square measure of land, 
being that space on which a karisa of seed 
can be sown. DED(S) 1057. 


1262 Ta. karati, karuti, kerufi fencing, 
school or gymnasium where wrestling and 
fencing are taught. Ka. garadi, garudi fencing 
school. Tu. garadi, garodi id. Te. garidi, 
garidiid., fencing. DED 1058. 


1263 Ta. karati Indian black bear, sloth 
bear. Ma. karati bear. Ko. kardy id. To. ka-r 
id.; ka-rik wid black (lit. which is like a 
bear); (Su. 1977, p.1). Ka. karadi, kaddi 
bear. Kod. karadi id. Tu. karadi id. Te. (B.) 
karati id. DED 1059(a). 

1264 Ta. karati, karati-pparai, karatikai a 
kind of drum (said to sound like a bear, 
karati). Ka. karadi, karade an oblong drum 
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beaten on both sides, a sort of double drum. 
/ Cf. Skt. karata- a kind of drum. DED 1060. 


1265 Ta. karatu roughness, unevenness, 
churlish temper; karattu rugged, uneven, 
unpolished; karan uneven surface in vegetables 
and fruits, scar; karu prong, barb, spike; 
karumai, karil severity, cruelty; karukku teeth 
of a saw or sickle, jagged edge of palmyra 
leaf-stalk, sharpness. Ma, karatu what is rough 
or uneven; karu rough; karuppu roughness; 
karuma sharpness of sword; karukku teeth of 
a saw or file, thorns of a palmyra branch, 
irregular surface; karukarukka to be harsh, 
sharp, rough, irritating; karikku edge of 
teeth; kari-mul hard thorn; projecting parts 
of the skin of custard-apples, jack-fruits, etc.; 
kari-matal rind of jack-fruits. Ko. karp keen- 
ness or harshness (of wind); ? kako+f¢ hoe 
with sharp, broad blade (for -ko+t, see 2064). 
Ka. karadu that is rough, uneven, unpolished, 
hard, or waste, useless, or wicked; karaku, 
karku, kakku, garaku, garaku, garku, garasu 
a jag, notch, dent, toothed part of a file or 
saw, rough part of a millstone, irregular 
surface, sharpness. Tu. karadu, karadu rough, 
coarse, worn out; wastage, loss, wear; kargota 
hardness, hard-heartedness; hard, hard-hearted; 
garu rough; garime severity, strictness; gar- 
gasu a saw. Te. kara sharp; karagasamu a saw; 
karakasa roughness; karusu rough, harsh; 
harsh words; karaku, karuku harshness, 
roughness, sharpness; rough, harsh, sharp; 
gari hardness, stiffness, sharpness; (B.) karafi 
stubborn, brutish, villainous; kakku a notch 
or dent, toothed part of a saw, file, or sickle, 
roughness of a millstone. Go. (Ma.) karkara 
sharp (Voc. 543). Kur. karcna to be tough, 
(Hahn) be hardened. ? Cf. 1260 Ka. garasu. 
/ Cf. Skt. karata- a low, unruly, difficult 
person; karkara- hard, firm; karkasa- rough, 
harsh, hard; krakaca-, karapattra- saw; khara- 
hard, harsh, rough, sharp-edged; kharu- 
harsh, cruel; Pali kakaca- saw; khara- rough; 
saw; Pkt. karakaya- saw; Apabhramsa (Jasa- 
haracariu) karada- hard. Cf. esp. Turner, 
CDIAL, no. 2819. Cf. also Skt. karavala- 
sword (for second element, cf. 5376 Ta. val). 
DED(S) 1061. 


1266 Ta. karatu ankle, knot in wood. Ma. 
karana knot of sugar-cane; kuratta knuckle 
of hand or foot.-Ka. karane, kanne clot, 
lump. Je. karudu lump, mass, clot. DED 
1062. 


1267 Ta. karanti spoon or ladle. Ma. 
karanti spoon. Te. garite, gante, gente spoon, 
ladle. Kol. (SR.) gate spoon; (Kamaleswaran). 
Kuwi (S.) garti (brass) spoon. DED(S, N) 
1063. 


1268 Ta. karantu (karanfi-) to paw (as a 
dog), gnaw (as a rat), scrape. Ma. karantuka 
to scrape the inside of metal vessels with a 
grating noise. DED 1064. 


1269 Ma. karanta Carissa carandas. Ka. 
(Lush.) karande id. Tu. (BRR) karande, 


kara-talam 


(Manner) karnde-puli-mara id. / Cf. Skt. kara- 
marda-, karamardi-, karambuka-, karamlaka- 
id.; Turner, CDIAL, no. 2799. DED(S) 1065. 


1270 Ta. kara-talam palmyra palm. Ka. 
kara-tala fan-palm, Corypha umbraculifera 
Lin. Tu. karatala cadjan. Te. (B.) kara-talamu 
the small-leaved palm tree. DED 1066. 


1271 Ta. karantai Indian globe-thistle, 
Sphaeranthus indicus. Ka. karande id. Tu. 
karandé, karnde, karandelu the shrub S. hirtus. 
DED 1068. 


1272 Ta. karappan eruption in children; 
karappan eruption, any cutaneous disease, 
rash, eczema, erysipelas, etc. Ma. karappan 
eruptions, scurf (esp. on children’s heads). 
DED 1069. 


1273 Ka. (K.?) karame an ulcer. Tu. 
karampeé wound; karampelu scar of a wound. 
Go. (Mu.) karem, (W. Ph.) karam, (Ch.) 
karam, karam, (Tr.) karém, (pl. karéhk) boil, 
wound, sore (Voc. 528). Kui krémbu (pl. 
krépka) sore, wound. DEDS 165. 


1273A Kod. karava clay pot with narrow 
neck. Go. (Ma.) karvi narrow-mouthed 
earthen vessel for oil or liquor (Voc. 564). 
DEDS 167. 


1274 Ma. karal, karul lungs and heart, 
liver, bowels; heart, mind; karil heart. Ko. 
karl heart, mind, desire; ? kavier stomach 
(internal organ; for -vier, see 5259). ? To. 
ko-} friend (e go-l my friend, tan go-l his 
friend) (cf. the meaning ‘love’ in Ka.; for *arV 
> o+, Emeneau, TPS 1957, pp. 60ff.). Ka. 
karul, karalu, karlu, kallu an entrail, the 
bowels: love. Kod. kari intestines. Tu. karaly, 
karly the bowels. the liver. DED(S, N) 1070. 


1275 Ma. karala dried fruit. Ka. karada, 
karadu, kadda dried foddergrass. DED 1071. 


1276 Ta. kari witness; testimony, proof. 
Te. (B.) kari a witness. DED 1072. 


1277 Ta. karumi miser (coll.; TATD). To. 
karyn niggardly person. Ka. (Tipt., LSB 
17.18) karba miser. Tu. karmbelu stingy 
woman. Kui krada (kradi-) to be greedy, 
ri ye n. greediness, avarice. DEDS(N) 
166. 


1278 (a) Ta. karu black; karukkal darkness, 
twilight, cloudiness, sunburnt paddy crop; 
karukku (karukki-) to darken by heat, burn, 
scorch, toast, fry; karuku (karuki-) to be 
scorched, blackened by fire or sun, become 
dark in evening; karukal charred rice; karumai 
blackness; karum pon iron; kari (-v-, -nt-) to 
be charred, scorched, become black; (-pp-, 
-tt-) to char; m. charcoal, charred wood, 
lampblack; kariccan king crow; kafkul 
darkness, night. Ma, kari, karu black; charcoal, 
coal; karikkal, karukkal twilight, dusk, 
frying; karikka to char, burn black, fire (a 
jungle), scorch; karippu jungle cultivation; 
karima, karuma blackness; karukkuka to be 
dusk; kariyuka to be scorched, singed; vb, n. 
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karivu; karimpu dark colour, grey; kariSal 
that which is singed, scorched; kafihal dark- 
ness; kafhhuka to be singed, burn in cooking. 
Ko. kayr charcoal, soot; kar black (or with 
1395 Ta. karu); kagutm darkness, dark place. 
To. kary- (kars-) to be singed, scorched, fried 
too much; (karc-) to heat (new pot, etc., to 
purify it); kary charcoal; ka, kax, kaxt black; 
kabin iron; kaga+rf darkness (-ga+rf in 1395); 
ka-pic Jasminum bignoniaceum (see 4139); 
? ko& fir- (fif-) to dawn (lit, the darkness goes 
away); ? kaey mad, kasye mad the black- 
headed one (i.e. the Toda; in song; mad 


‘head) (Su. 1976, p.91; or with 1494 Ta. 


kar). Ka. kari to be scorched, singed, charred; 
fry, roast; n. state of being scorched, frying, 
blackness, charcoal; karaku, kariku state of 
being scorched; karidu black; kar-, ka- id.;— 
kargu to turn black (or with 1494 Ta. kar); 
kare blackness; kabbina iron; (PBh.) karipu 
blackness; (Hav.) karaficu to be scorched; 
karafcate scorched; (Gowda) karnti to 
become charred. Kod. kari- (kariv-, karinj-) 
to be singed; (karip-, karic-) to singe; kari 
black. Tu. kari soot, charcoal; kariya black; 
karnka state of being burnt or singed; karnka- 
duni to burn (fr.); karficuni to be burned to 
cinders; karncavuni to cause to burn to 
cinders: kardu black; karba iron; karvavuni 
to burn the down of a fowl by holding it 
over the fire; karntuni to be scorched; kargude 
a very black man; fem. kargudi, kargi. Kor. 
(T.) kardi black. Te. kaggu to fade, (K. also) 
turn black (through heat, smoking); (K.) 
kangu to be scorched, be burnt, fade; (K.) 
kragu to be burned. Nk. (Ch.) karan, karen, 
kareyan black. Pa. ker-, (S.) kerv- to burn 
(intr.); kerip- (kerit-), (S.) kervip- (kervit-) 
id. (tr.). Ga. (S.) karid- to burn away as rice; 
(P.) karv- to burn (intr.); karup- id. (tr.): 
karup din summer (din day < IA). Go. (Tr. 
W.) karw-, (SR. Ph.) karv-, (Mu.) Kar-, kar- 
to burn (intr.); (G. Ma. Ko.) karv-, (Ph.) 
karsahtana, (Mu.) karih- id. (f7.); (Mu.) 
karha field for burning cultivation (Voc. 
563); (Grigson) kare area set apart for penda 
cultivation when left fallow for a term (Voc. 
536); (Ma.) ganga darkness, mist (Voc. 1016); 
(Mu.) kark- rice to burn while cooking; (Ko.) 
karr- to be charred or burnt (Voc. 539). Kui 
krumu scorched, tinderlike; gripa (grit-) to 
cremate the dead; m. cremation. Cf. 1282 Ta. 
karunkali. / Cf. Mar. karapné to scorch. 

(b) Ko, katal, katalg darkness. To. kaStal, 
katal id. (in songs). Ka. kartale, kartale, 
kattale, kattala, kattal, (Hav.) kastale id.; 
kattalisu to become or be dark. Tu kattale, 
(B-K.) Kartale darkness; kattal(i)yuni to get 
dark, set (as the sun), droop (as one’s spirits). 
Kor. (T.) kartale darkness. 

(c) Ta. kar blackness, darkness, cloud, rainy 
season; (-pp-, -tt-) to darken, grow black; 
kari blackness, crow, black bull. Ma, kar 
darkness, black, cloud. Ko. ka+r black; ka+r 
may rain of SW. monsoon; ka-+rpgal npr. 
rock at Me-rnasr village. To. ko+r young 
grass at first rain after winter frosts. Ka. 


karu 


kar blackness, rainy season; kari rainy season; 
kara-hullu any grass that grows in the rainy 
season. Tu. karu, kari black, dark; karkala 
cloudy or rainy weather; kar mugalu dark 
cloud. Te, karu black, dark colour; season, 
time of year (see also 3516). Kol. (Kin.) 
kari black. Go. (A.) karial, (D.G.) karyal, 
(Ma.M.) kariyal, (Ph.) karial, (W.) karial, 
(Y.) kareyal, (Ko.) kari, (Pat. L.) karkal 
black (Voc. 545, 644). DED(S) 1073. 


1279 Ta. karu foetus, embryo, egg, germ, 
young of animal; karuppai womb; karuvam 
foetus, embryo. Ma. karu embryo, yolk; 
karuntala generation. Ko. karv foetus of 
animal, larva of bees; pregnant (of animals). 
To. kef pregnant, in: kef ir pregnant buffalo, 
kef nil- to become pregnant, of animals. Ka. 
kandu foetus of beasts (? or with 1411 Ta. 
kanru). Te. karuvu foetus; (B.) kari uterus of 
animals; karugu an unopened ear of corn. Pa, 
kerba (pl. kerbel) egg. Ga. (Oll.) karbe id. 
Go. (Ko.) garba egg (Voc. 1054); (Koya Su.) 
garbim id. ? Malt. kare to form as the stone 
or seed of a fruit. Cf. 1281 Ta. karukkay. 
DED(S, N) 1074. 


1280 7a. karu mould, matrix; karukku 
engraving, carving, embossed work. Ma. karu 
figure, mould; karukku-pani embossed work; 
karatu the original of a copy. Ka. karu em- 
bossed work, bas-relief; karuv-idu to put 
bosses or raised figures, mould, model. Tu. 
karu, .garu, karavi a mould. Te. karugu, 
karuvu id. Kuwi (S.) garra form, mint; dalu- 
gara womb (for dalu, see 1123). DED(S) 
1075. 


1281 Ta. karukkay young and immature 
fruit. Ma. karikku an unripe coconut. Ka. 
(Gowda) kerki tender, unripe fruit. Tu. 
gargayi half-ripe, half-grown, as an areca-nut, 
etc.; karku a very tender coconut, its tender 
shell; (BRR) kar-mukké young flower bud. 
Ga. (Oll.) karke unripe mango; (S.) karke 
mango. Cf. 1279 Ta. karu. DED(S) 1076. 


1282 Ta. karunkali Coromandel ebony of 
Mysore, Diospyros tupru. Ma. karinnali 
blackwood, Mimosa catechu; karumaram 
Shorea robusta; ebony, Diospyros. Ka. 
karimara D. melanoxylon Roxb.; (DCV) 
kaggali blackwood. Tu, kari-mara id.; kar- 
maru a superior kind of firewood, Vatica 
laccifera {for this as a Shorea sp., see 2473]. 
Cf. 1278(a) Ta. karu. DED(S) 1077. 


1283 Ta. karutu (karuti-) to intend, re- 
collect, suppose, consider, regard, desire, 
ponder; karuttu design, purpose, opinion, 
attention, desire, judgement, mind, will. 
Ma. karutuka to conceive, think, meditate, 
aim at, attend to, prepare; karutal care, 
regard; karuttu id., courage; karuttan resolute. 
Ko. karnd- (karndy-) to prepare (to do), have 
great desire (to do); kart purpose, aim 
strenuously striven for. Ka. karu to point, 
aim at. Te. karada thought, idea, reflection, 
imagination, intention (? influenced by rf in 
1297 Te. karacu; so K.). DED(S, N) 1078. 
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1284 Ta. kar(u)natakam, kannatam the 
Kanarese country; language of the Kanarese; 
kannatan, kannatikan, kannatiyan native of 
the Kanarese country. Ma. kannatam the 
Canarese country. To. konodyn Canarese 
man; fem. konodyé; karnoset Carnatic; 
ancient, of ancient’ times. Ka. karnafa, 
kannada the Kannada country and _ its 
language; kannadiga a man of the Kannada 
country; karnataka the Kannada language; 
a Kannada man. Tu. kannada, karnataka the 
Canarese language; of or belonging to 
Canarese or Canara. Te. karnafamu, karnata- 
kamu the country or language of Karnataka; 
kannadamu id.; kannadi an inhabitant of 
Carnatic. DED(S) 1079. 


1285 Ta. karu-nilam barren soil, waste 
land; karampu, karampai waste land; (inscr.) 
kari failure of crops; (inscr.) karufi-cey dry 
land, uncultivated waste. Ma. kari, karivi, 
karuvi waste land, long grass in rice-fields. 
? Kur. (Mirdha dial., BB 1958) hargu forest. 
Mait. qawru id:, jungle. DED(S) 1080. 


1286 Ta. karuppu famine. Te. karavu, 
(B.) karavu, karuvu famine, dearth, scarcity. 
Kol. karu hunger. Nk. karu id. Ga. (S.*) 
karuvu famine. Go, (Tr.) kar(u), (W.) kari, 
(M.) kar, (Ph.) karru, (Ma.) kar, (Mu.) karruv, 
karv hunger (Voc. 533). Kuwi (F.) karvi, 
(Isr.) karvu famine. DED 1081. 


1287 Ta. karumai strength, greatness. Ma. 
karu, karu stout, hard; karuma hardness, 
strength of a man; karuman one who is 
strong and able; karumana valour, etc.; 
karuttu strength, vigour, power; fortitude, 
courage; karuttan a strong man, powerful 
person. ? To. kas-tuer any bush about 3-4 
feet high (cf. 3401). Ka. kara, karu greatness, 
abundance, power. Te. karamu much, great, 
very; krandu-konu to be excessive, great or 
much; to spread. DED(S) 1082. 


1288 Ta. karumpu (in cpds. karuppu-) 
sugar-cane; karupp-atti jaggery made from 
palmyra juice, jaggery. Ma. karimpu sugar- 
cane; karipp-atti coarse palmyra-sugar. Ko. 
kab sugar-cane. To. kab id.; kapofy jaggery. 
Ka. karvu, karbu, kabbu sugar-cane. Kod. 
kaybi id. Tu. karmbu id. / Cf. Mar. karva a 
bit of sugarcane. DED(S) 1083. 


1289 Pa. garum goli fox (goli jackal < IA). 
? Br. xarma wolf. (Kamaleswaran.) DEN 14A. 


1290 Ta. karuvi instrument, tool. Ma. kari, 
karivi, karuvi, karu tool, plough, weapon. 
DED 1084. 


1291 Ta. karai (-v-, -nt-) to sound, roar, 
weep, lament, call, invite; (-pp-, -tt-) to call, 
summon. Ma, karayuka to cry, lament, 
neigh, caw, caterwaul; karaccil weeping, 
crying, lamentation; cry of certain animals 
or birds; karaluka to mumble; karalca 
mumbling. Ko. karv- (kard-) to bellow, caw; 
gage- (gagc-) to make first tentative unmusical 
notes on clarinet when starting to play. To. 
kar- (kar0-) to bellow; kark bellowing. Ka. 


karai 


kare, kari to emit a sound, sound, call, invite; 
karasu, karisu, karesu, kareyisu to cause to 
call, have called, cause to sound, shout 
together; karaha, kareyuvike calling, etc. 
Tu. kareyuni, karevuni to crow; karmbuni 
to mutter; gaggelyuni to roar, cry. Te. krafngu 
the sound of a bell; krandu to sound, ring, 
lament; n. sound, noise. Nk. (Ch.) karug-/ 
karuk- to call, crow, invite, summon; karup- 
to cause to summon (a physician). Pa. (S.) 
kerip- (kerit-) to cackle. Go. (Ko.) karng- to 
call; (Ma., LST 4.535) karingi calling (Voc. 
547). Kui krava the tongue of a bell. Kur. 
xarxna to ring, jingle, clink, give out a sound; 
xarxa’ana to make ring, perform music. Malt. 
qargre to cry out. DED(S) 1085. 


1292 Ta. karai (-v-, -nt-) to dissolve in 
water, be reduced from solid to liquid form, 
wear away (as soil by the action of water), 
become emaciated, become gradually attenu- 
ated; (-pp-, -tt-) to dissolve in water (t7.), 
melt, liquefy, extirpate; karaiyal dissolving, 
melting, that which is dissolved; karaivu 
dissolving, tenderness of mind. Ma, karakkuka 
to melt, dissolve. Ko. karg- (kargy-) to dis- 
solve, melt (intr.), be affected in the heart 
(by fear); kark- (karky-) to dissolve, melt 
(tr.). To. karx- (karxy-) to dissolve, melt 
(intr.); Kark- (karky-) id. (t7.). Ka. karagu, 
karangu, kargu to be dissolved, melt away, 
decrease in bulk, become softened to pity 
or love, pine away; karagisu, karigisu, kargisu 
to cause to be dissolved, melt; (Hav.) karadu 
to melt. Kod. kar- (kari-) to be digested; 
karak- (karaki-) to digest; (Shanmugam) to 
dissolve; (Shanmugam) karak dissolving. Tu. 
karaguni to melt (intr.), dissolve, liquefy, 
become thin, become affected, softened, 
melt with pity; karagavuni, kargavuni to 
melt (t7.), liquefy, affect the mind, afflict; 
karavuni to be dissolved, melted, digested; 
karapuni to digest. Te. karégu to melt (intz., 
tr.), dissolve, liquefy; karfgincu, karfcu to 
melt (t7.), dissolve, liquefy; karugu what is 
melted, a crucible; (K.) kragu to be melted 
away; (K.) kracu to melt (t7.). Ga. (S.°) 
karn-ér- to be melted. Go. (Ma.) kari-, (W.) 
karitana, (Ko.) karng- to melt, dissolve 
(Voc. 530); (Koya Su.) karf- to melt. Konda 
(BB 1972) karin- to melt, be dissolved. Kuwi 
(F.) karangali to be dissolved, be melted; 
(Su.) karng- to melt (intr.). DED(S, N) 1086. 


1293 Ta. karai shore, bank, ridge of a 
field, border of a cloth. Ma, kara shore, 
riverside, land (opp. to sea), coloured border 
of a cloth; karayan striped cloth; karal border, 
margin, edge. Ko, kar coloured woven stripes 
on end of cloth; pair-word with kar field. 
To. kar coloured woven stripes on end of 
cloth; bank of river, horizon line, direction. 
Ka, kare bank, shore, boundary, border of a 
cloth. Kod. kare bank. Tu. karé seashore, 
bank of a river, border, coloured border of 
a cloth. Te. kara shore, bank; ? (Inscr.) 
kariti, kar(a)ta, karru bank; garusu boundary. 
? Go, (SR.) karum, (Y.) karum, karun, (Tr. 
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Ch. W.) karrum, (Ch.) karrun, (Ko.) garre 
near (Voc. 534, 1055). ? Br. karrak bank, 
shore, brim, border, edging, near. DED(S) 
1087. 


1294 Ma. kara parish. Tu. kare parish, 
a social or caste jurisdictional division. DED 
1088. 


1295 Kur. xarbna to give an extra pounding 
to rice, for cleaning it from grains unhusked 
or spoiled. Malt. qarwe to clean rice by 
pounding; qarwre to be bruised or hurt by 
falling. DED(S) 1089. 


1296 Kur. (Hahn) karrd xOcol cartilage 
(for xdcol bone, see 2188). Malt. qaru id., 
the gums. DEDS 168. 


1297 Ta. kal (karp-, karr-) to learn, study, 
practise (as arts), acquire skill in the use of 
arms; kalai arts and _ sciences, learning, 
erudition; kallamai state of being unlearned, 
illiteracy, ignorance; kallan unlearned, illiterate 
person; kalli precocity, precocious child; 
kalvi studying, learning, erudition, science, 
practice, scientific work; karkai learning; 
karpan, karravan learned person, scholar; 
karpanai learning, study, teaching, instruction; 
karpoOn scholar, pupil; karpi (-pp-, -tt-) to 
teach, instruct; karpu learning, study, knowl- 
edge, chastity; karrar learned men. Ma. 
kalkka (karr-) to learn; kala art, science; 
karravar the learned. Ko. kal- (kat-) to learn; 
kalc- (kalc-) to teach; kalyv (? kalyv) edu- 
cation; kalyv skill, ability to do things with- 
out being taught. To. kal- (kat-) to learn; 
kalc- (kalé-) to teach; kalfy education. Ka. 
kal (kalt-), kali (kalit-) to learn; kalisu, kalusu 
to teach; kal learning; kali a learned man; 
kalike learning, skill; kalita, kalpi learning, 
erudition; kaliyuvike act of learning, learning; 
kale an art. Tu. kalpuni to learn, study; 
kalpavuni to teach, instigate; (B-K.) kalpadi 
a learned man, sophist; hypocrite. Te. karacu 
to learn, study; karapu to teach; n. instigation, 
incitement; karapincu to cause to teach; 
karudu ability, skill, cleverness; kala an art, 
a science. Kol. karp- (karapt-) to learn, 
teach; (SR.) karap- to learn; karil- to under- 
stand. Nk. karap- to learn. Go. (A. Y.) kari- 
to learn; (SR.) karival a student; karusana 
to teach; (ChD.) karitana to learn; karutana 
to teach; (Tr.) karitanad to learn; karehtana 
to teach; (W. Ph.) karritana to learn; (W.) 
karahtana, (Ph.) karrahtanad to teach; (Mu.) 
kari- to learn; karih- to teach; (Ma.) kari- to 
learn; kar®- to teach; (M.) karhtana, (Ko.) 
kahr- id. (Voc. 531). Pe. jap- to teach; japa- 
to learn. Mand. jap- to teach; japa- to learn. 
Kui gramba (grambi-) to learn, study; n. act 
of learning, study; grappa (grapt-) to teach, 
instruct, instigate; m. instruction, teaching, 
doctrine, instigation. Kuwi (Su.) jap- (-it-) 
to learn; (-h-) to teach; (F.) japali to learn; 
japhali to teach; (S.) japinai to learn; (jap- 
< “gidp- < “grap- = Kui grap-; likewise in 
Pe. and Mand.). /Cf. Skt. kala- an art. DED 
(S) 1090. 


kal {121} 


1298 Ta. kal (kar-, kan-) stone, pebble, 
boulder, precious stone, milestone; kallan 
hard-hearted fellow. Ma. kal, kallu stone, 
rock, precious stone; kalla glass beads; kallan 
mason; hard-hearted. Ko. kal stone, mile- 
stone. To. kas stone; kal milestone, bead; 
kalir round river stone. Ka. kal, kalu, kallu 
stone; hard, stiff state of mind. Kod. kalli 
stone. Tu. kallu id. Te. kallu (pl. kandlu) id. 
Nk. khalbada stone slab for pounding. Pa. 
kel stone. Ga. (Oll.) kand, (S.) kandu (pl. 
kandkil) id. Go. (Mu.M.) kal (obl. kad-, 
pl. kalk), (G.) kall(@) (pl kalku), (Ma.) kalu 
id. (Voc. 585). Konda kalu id. Pe, kal (pl. 
-ku) id. Br. xal id., boulder. DED(S) 1091. 


1299 Ta. kala (-pp-, -nt-) to mix (intr., tr.), 
unite in friendship, form friendly or matri- 
monial alliance with, copulate; kalakku joint; 
kalacu (kalaci-) to mingle (intr.); kalappu 
cordiality, fraternity, friendship, copulation; 
kalampakam mixture, combination; kalavu 
(kalavi-) to mix (intr., tr.); n. joint of the 
body; kalaval mixing, combining; kalavan 
mixture of various things, medley; kalavi 
union, combination, sexual union; kalavinar 
friends, relations; kalavai mixture, compound; 
kalavu (kalavi-) to mix, join together, unite. 
Ma. kalaruka to be mixed, united; mix (f7.), 
mingle (esp. what is dry); kalarcca mixture; 
kalarppu act of mixing, mixture, adulteration; 
kalaval mixing, intermingling; kalappu the 
whole, sum. Ko. kalv- (kald-) to knead, mix 
(solid*in water); kalv pair-word with elv bone 
(i.e. joint); gal guer (guec-) to join (intr.) in 
dense mass (or with 1303). To. kasf- (kast-) 
to mix (rice and milk, rice and curry), feed 
(solid food to child). Ka. kali, kale to join 
(intr.), be mixed, come together, meet; kala 
state of being joined or mixed, of being 
promiscuous or various; kalaka, kalka mixture; 
kalapu a joined or mixed state, a miscellaneous 
mass; kalasu to mix, mingle; n. mixed or 
mingled state; kalpisu to join, mix. Kod. kala- 
(kalap-, kaland-) to knead; (Shanmugam) 
kalap kneading. Tu. kaladuni to be mixed, 
kneaded; kaladavuni to mix, knead; kalapuni 
to mingle, knead; kalappu mixed, kneaded; 
kalaberaké admixture, compound; kalamu 
grafting; kalka decoction, infusion of any 
drug. Te. kalayu, kaliyu to join (int. tr.), 
unite, meet, mix, mingle, copulate; kalayika 
joining, uniting, meeting, union, copulation; 
kalapu to mix, join, unite, bring together, 
reconcile; mn. mixing, mingling; kalapamu 
mixing; kalagal(a)vu familiarity, intimacy; 
kalavanfakamu boiled rice mixed with several 
ingredients; kalavudu to mix, mingle (int7.). 
Kol. kalay- (kalayt-) to be mixed (liquids, 
grains); kalp- (kalapt-) to mix (fr.). Nk. 
kalay- to mix (intr.); kalap- id. (t7.). Go. 
(Tr.) kalitana to meet and embrace, greet; 
(M.) kaliyana to meet; kali- (S.) to meet, 
be obtained, (Ko.) to meet, join; (Mu.) kalli- 
to get (Voc. 588); (Ma. S. Ko.) kalp- to mix 
(Voc. 590). Konda (BB) kali- (-t-) to meet, 
come together, be mingled; kalp- to mix 


kalakala 


(tr.). Kuwi (F.) kalhali, (S.) kalhinai to be 
mixed, mingle; (F.) kalpali, (S.) kalpinai to 
mix (tr.); (Isr.) kal- (-h-) to mix together; 
kalp- (-it-) to mix (tr.); kalvi 4- to be united 
together; kalh- (-it-) to copulate. Kur. khalna 
to dilute, mix with water or other liquid. 
/ Cf. Skt. kalka- a médicinal paste (mixture); 
avakalkana- mixing (Jex.). DED(S) 1092. 


1300 Ta. kala (-pp-, -nt-) to appear, come 
into being, spread (as news); kali (-pp-, -tt-) 
to grow luxuriantly, sprout, come into being, 
appear, increase; n. flourishing, prospering. 
Te. kalugu to accrue (Arden), happen, occur, 
be produced or caused, be born, be, exist, be 
able (inscriptional forms with I, kalgina, etc.); 
kaligincu to cause, produce, effect, bring 
about; kala existing, true, actual, possessing, 
having; kala-terfgu truth, fact (for terfgu, see 
3260); kala-ripu id., the real state of things 
(rUpu < Skt. rpa-); kaladu exists, is possessed, 
belongs to; kalimi existence, presence, pos- 
sessions, wealth. Kol. kal- (neg. ), kalt- (present- 
future paradigm, present-future or past in 
meaning) possibly be, may be; (SR.) kall-, 
kal- to do. Konda kalgi- (-t-) to accrue as 
prosperity, happen. Kuwi (S.) kalg- to get, 
become, accrue. DED(S) 1093. 


1301 Ta. kallai plate made of leaves sewn 
together. Konda kala leaf-cup, cup. Pe. kala 
leaf-plate. Kui kali leaf-cup. Malt. kale id. ? 
Cf. 1305 Ta. kalam. / Cf. Pkt. (Sheth, suppl.) 
khallaga-, khallaya- leaf-cup. DED(S) 1094. 


1302 Ta. kalakala (-pp-, -tt-) to reiterate in 
sound, rustle, tinkle, chink, clink, rattle; 
kalakalappu rustling; kalakalam chirping of 
birds, confused noise of a crowd; kalakal- 
enal onom. expr. signifying tinkling, chinking; 
kali (-pp-, -tt-) to sound, clamour, roar; n. 
sound; kalippu sounding, murmuring; kallu 
(kalli-) to cause to sound, as a drum; kallal 
disturbance, confusion, tumult, noise due to 
many people speaking at the same time; kall- 
enal onom. expr. signifying excitement; 
kalakala (-pp-, -tt-) to rattle, chatter, gurgle; 
kalakalappu, kalakalam loud and confused 
noise (as the din of the bazaar or the roar of 
waters); kalakal-enal onom. expr. signifying 
tinkling, flowing with a gentle sound, chatter- 
ing; kalan sound, noise. Ma. kalakala con- 
fused noise, buzz, din. ? Ko. gal gal in- (id-) 
(tree) shakes. Ka, kalakala confused noise, 
the murmuring or buzz of a crowd; kalaka- 
lisi nagu to laugh aloud; galagala, galagala 
clanking, clinking, tinkling, rattling; kala- 
kala noise, clamour, tumult, chattering of 
birds; the noise of rice when nearly boiled; 
imit. sound accompanying weeping. Tu. 
kalakala a confused noise, hum; galagala a 
noise caused by bracelets; galugalu a rumbling 
in the stomach; kalkuni, (B-K. also) kalku, 
kalku to cry as a demon or one possessed by 
an evil spirit; kalakala, kalapala a confused 
sort of noise (as when wading through water 
or shaking a whole coco-nut); galagala a noise 
(as in drinking fast or by shaking a coco-nut). 


kalanku 


Te. kalakala imit. word representing laughter; 
kalakalamu indistinct or confused noise, the 
hum or buzz of a crowd; galagala tinkling of 
coins, etc.; gallu a tinkling or clinking sound, 
‘jingle; kalapela sound of boiling. Nk. (Ch.) 
kalla noise. Go. (A.) kalla uproar, commotion 
(Voc. 591). Kuwi (Isr.) kalori a- to shout; 
(Su. T.) kalovi sound; (F.) kaldvi noise. 
Malt. qal-qaltre to shake water or cowries. 
/ Cf. Skt. kala- indistinct or inarticulate; low, 
soft (as a tone), melodious. MBE 1969, pp. 
289-90, no. 4 (also p. 296, no. 42), for areal 
etymology of reduplicated forms, with 
reference to Turner, CDIAL, no. 2914, 
kalakala-, no. 3836, khalakhalayate. DED(S) 
1095. 


1303 Ta. kalanku (kalanki-) to be stirred 
up, agitated, ruffled (as water), be confused, 
abashed; kalakku (kalakki-) to confuse, 
nonplus; kalakkam, kalakku being agitated 
(as surface of water), discomposure, distress, 
perplexity; kalankal turbidity, muddiness, 
muddy water, perturbation; kalavu (kalavi-) 
to be perturbed, confused, be displeased, 
angry; kalay (-pp-, -tt-) to get angry, quarrel; 
kalapam disturbance, uproar, raid; kalam 
war, battle, rivairy, rage; kali perturbation, 
discomposure, uneasiness, war, dissension, 
strife; kalur (-v-, -nt-) to become turbid (as 
water), be disturbed in mind, weep; n. weep- 
ing, muddiness; kalurcci, kalurvu sorrow, 
weeping; kaluri disturbed water, puddle, 
flood, tears, confusion; kalig (-v-, -nt-) to 
weep, be troubled in mind; nm. muddy water. 
Ma. kalannuka to be mixed, agitated, turbid 
(as water), embarrassed; kalannal turbidity; 
kalakkuka to mix (¢t7.), confound; kalakkam 
turbidness, confusion, quarrel; kalakku muddy 
water; kalacuka to be disturbed; kalasal, 
kalapam confusion, quarrel; kalampuka to get 
confused, quarrel, anoint the body with 
perfumes; kalampal, kalampu uproar, quarrel. 
Ko. kalg- (kalgy-) to be mixed, confused in 
relationship; kalk- (kalky-) to mix (f.); kalk 
muddy (of water); gal guer- (guec-) (storm) 
is violent and unceasing (or with 1299). To. 
kalx- (kalxy-) to be stirred up (water so that 
it becomes muddy); kalk- (kalky-) to stir up 
(water so that it becomes muddy); kask 
muddy (of water). Ka. kalaku, kalafku to 
agitate, shake, perturb, make turbid, stir up, 
disturb; kalakisu to perturb, stir; kalaku 
turbidness; kaladu to be shaken or perturbed, 
become turbid, muddy, unclean; kalumbu 
to perturbate, make turbid; mn. turbidness, 
contamination, defilement; kaluhe turbidness, 
impurity. Kod. kalang- (kalangi-) to be stirred 
up; kalak- (kalaki-) to stir up, churn; (Shan- 
mugam) kalak stirring up. Tu. kalafku, 
kalafky turbidness, muddiness; kalankuni, 
kalahkuni to be turbid; kalafkavuni to 
render turbid; kalambuni to quarrel, fight; 
galjuni to confuse, disturb. Te. kalfgu to be 
in agitation, confusion, or trouble, be turbid 
(as any liquid); kal4cu to stir, agitate, disturb, 
trouble, make turbid; kalfka, kal&kuva 
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confusion, trouble, turbidness; kal4ta agi- 
tation, disturbance, dissension, quarrel, strife, 
turbidness; kalagundu confusion, disorder, 
tumult, commotion. Go. (Mu.) kallih- to 
shake (bottle, etc.) (Voc. 593). Kui glahpa 
(glaht-) to mix by stirring, stir, confuse, 
perplex, confound, cause to be confused; 
n. act of stirring, confusing. Kur. (Hahn) 
xalaxna to disturb, make muddy (as water); 
(Grignard, Grammar) xalxna to be wet and 
muddy. Malt. qalge to disturb (as water); 
qalgro disturbed or'muddy; ? galye to disturb, 
stir’ (as water); galgro muddy, disturbed. Cf. 
1306 Ta. kalavarami. / Cf. Turner, CDJAL, no. 
2922, kalaha- strife, quarrel, fight. Cf. also 
Skt. kalusa- turbid (of water or mind). DED 
(S) 1096. 


1304 Ta. kalappai plough, ploughshare. 
Ma. kalappa plough and what belongs to it. 
Ka. kalapu materials for a house, for a plough, 
etc. Te. kalapa materials for a plough, timber 
for buildings. DED 1097. 


1305 Ta. kalam vessel, plate, utensil, 
earthenware, ship; kalavar navigators. Ma. 
kalam pot, vessel, ship. Ko. kalm (obi. kalt-) 
clay pot in the making; k/gal, in: ap gal (s.v. 
155 Ta. appam). Ka. kala pot, vessel. Kod. 
kala big pot. Tu. kara an earthen vessel. Te. 
kalamu ship; kalamari sailor. ? Br. kaland 
broken earthen pot, any old pot. ? Cf. 1301 
Ta. kallai. / Cf. Skt. kala- boat; ? kalasa- pot. 
DED(S) 1098. 


1306 7a. kalavaram confusion of mind, 
perturbation; kalavari (-pp-, -tt-) to be con- 
fused, perturbed. Ka. kalakala, kalavalike 
agitation of the mind, distress, confusion; 
kalavalisu to be agitated, grieve, be perplexed. 
Kod. (Shanmugam) kalavala confusion. Tu. 
kalavala anxiety, alarm, sorrow. Te. kala- 
varamu confusion, state of being puzzled or 
perplexed, anxiety; kalavara-padu/pdvu to be 
confused; kalavalamu confusion, perplexity, 
anxiety; kalavalincu to be perplexed, anxious. 
Cf. 1303 Ta. kalatku and 1310 Ta. kalipali. 
/ MBE 1969, p. 296, no. 41, for areal etymo- 
logy, with reference to Turner, CDIAL, no. 
3837, *khalabhala-. DED 1099. 


1307 Ka. kalave, kaluve water-lily; cariga- 
lave, cefgalave red water-lily. Te. kaluva 
water-lily; cefigaluva red water-lily. ? Cf. Ta. 
kKarunir, cef-karunir, Ma. cen-karinir water- 
lily. DEN 15. 


1308 Ta, kali strength, force; kaliyap 
warrior. Ka. kali man noted for valour and 
prowess, warrior, hero; kalitana valour, 
heroism. Te, (Inscr.) kalitanamu bravery. 
/Cf. Skt. (inscr.; Schmidt, Nachtrage) kali- 
hero. DEDS 169. 


1309 Ta. kalifku, kalificu, kalufku sluice 
or water-weirs for surplus vents; (Tinn.) 
kalinkilu sluice-weirs. Ma. kalufiku culvert. 
Te. kalOju sluice, flood-gate; (VPK) kalifga 
sluice. DED 1100. 


kalipali [123] kavar 
1310 Ta. kalipali, kalipili uproar, dis- 1321 Ta. kavati game of leap-frog. Ma. 
turbance, quarrel, wrangle. Ka. galabali, kavati jumping play of children. DED 1110. 


galabili, galibili disorder, confusion; galabe 
hubbub, clamour. Tu. galibili disorder, 
tumult, anarchy; galabu tumult, confusion, 
noise. Te. galibili, galaba confusion, noise, 
disturbance. Cf. 1306 Ta. kalavaram, esp. Ka. 
kalavalike, etc. /Cf. Mar. galbalné to be in 
commotion; galba clamour; and also the 
references at 1306. DED 1101. 


1311 Ta. kalai (-v-, -nt-) to disperse (as an 
assembly, a defeated army), be scattered (as 
clouds), be ruined, wander in thought, be 
blurred (as writing on slate); (-pp-, -tt-) to 
disperse (t7.), break up, scatter, detach, exile, 
frustrate, erase (as writing on slate). Ma. 
kalayuka to disperse (as a mob); kalayikka to 
drive away birds. Kor. (O.) kali to open. Te. 
kalayu to be dissolved or broken up (as an 
assembly). DED 1102. 


1312 Ta. kalai stag, buck, male black 
monkey; kalah-kompu stag’s horn. Ma. kala 
stag, buck; kalat-kompu stag’s horn. Ko. 
kal ar Nilgiri ibex. DED 1103. 


1313 Ma. kala mark as of small-pox, scar, 
mole. Ka. kale, kali scar of an old wound, 
mark of small-pox, stain of mud, oil, etc. 
Kod. kale scar, white spot on nail. Tu. kalé 
scar, mark, blemish, stain. DED 1104. 


1314 Tu. kalkoré a kind of fish. Kur. 
xalx6 id., (Hahn) shad fish. DEDS 170. 


1315 Kur. kal4gna (kalgas/kalgyas), kal@kna 
(kalkyas) to bite so as to disable, open or 
unhusk with the teeth. Malt. kalge to break 
off a part with the teeth; kalke to bite off. 
DED 1105. 


1316 Pa. kalla Dillenia aurea. Go. (M.) 
kalla id. (Voc. 592). DEDS 171. 


1317 Ka. kalli a kind of coarse net-work; a 
bag made of it. Tu. kalli a bag of net-work, a 
wicker-work. DED 1106. 


1318 Kur. xalli father’s younger brother’s 
wife. Malt. qali mother’s sister; qalapo sister’s 
son; qalapi sister’s daughter. DED 1107. 


1319 Ta. kallu (kalli-) to dig out (asa hole), 
hollow (as a rat), excavate, scoop out (as a 
nut), erode; kellu (kelli-) to dig. Ma. (Kaut.) 
kalluka to dig out, excavate. Ko. kelv- (kelt-) 
to dig with fingers or paws. Pa. kelc- to dig 
holes (as rats); ? kelog el bandicoot. DED(S) 
1108. 


1320 Ko. kavakn suddenly; gabakn, gubakn 
noise of jumping into water, of fire blazing 
up. Ka. gappane suddenly, all at once. Te. 
gabagaba quickly, swiftly; gabakkuna, gaba- 
luna suddenly; gabiluna all at once. Go. 
(FH.) gapene quickly, suddenly; (Tr.) gapné 
quickly, greedily (used of eating only); (Ph.) 
gapne quickly (Voc. 1044). Kur. khapp’ana, 
khapp’é at one stroke, abruptly, unawares. 
DED(S) 1109. 


1322 Ta. kavan, kavanai, kavanti, kavantu 
sling. Ma. kavana, kavina sling, bow to throw 
stones; kavan sling, catapult. Ko. givndy gal 
sling. ? To. tifiny id. Ka. kavane id. Tu. 
kavane, kappanda id. DED 1111. 


1323 Ta. kavani muslin. Ma. kavani, kavini, 
panel id., fine cloth to cover the head. DEDS 
EVZ. 


1324 Ta. kavanti, kavantikai quilted cover 
made of rags to keep off cold. Ko. kavdy 
saddle, cloth put on pack-animal’s back under 
load. Ka. kavadi, kavidi, kavudi quilted cover 
for the night, quilted rags used as a bed or as 
a saddle. Cf. Ta. kavi, s.v. 1221 Ta. kappu. 
DED 1112. 


1325 Ta. kavar (-v-, -nt-) to separate into 
various channels, deviate, depart from instruc- 
tions; churn (or with 1340); (-pp-, -tt-) to 
branch off (as roads), fork, bifurcate; n. 
bifurcated branch (as of tree or river), prong; 
kavarppu forking, bifurcation; kavarpu differ- 
ing; kavatu branch of tree, forked branch, 
separation, division; kavatti, kavattai fork of 
a branch, branching root; kavufti space be- 
tween the thighs; kavalai forking of branches, 
place where several ways meet; kavai (-pp-, 
-tt-) to fork (as a branch); n. division, cleavage 
(as of hoof, a crab’s claws), branch of a tree, 
forked stick, crossroads; kavam, kavvam 
churning stick; kavvu fork of a branch or 
horn; kappu forked branch, branch, bough, 
cleavage, cleft; kappi (-pp-, -tt-) to fork as a 
branch. Ma, -kava forked branch, space between 
the legs; kavekka to stand astride; kavati 
pitch-fork; kavatta the forked branch of a 
tree; kavaram, kavar bifurcated branch or 
shoot, prong of a pitch-fork; kavarikkuka to 
shoot forth as a forked branch; kavala place 
where two roads meet; kappu bifurcated 
branch. Ko. kav forked stick, fork of branch; 
kavc goel forked stick used as potholder; 
kavr forked branch. To. kafy forked stick, 
double peak of a hill, hair of a god or of 
priest of ti*-dairy. Ka. kaval to become 
bifurcated or forked, branch off; n. bifur- 
cation, forked or lateral branch, forked stick, 
divided state, couple, pair; kavate forked 
state; kavadu, kave = kaval n. Tu. kaba space 
between the fingers; kabaru forked or lateral 
branch, forked stick; forked; kabe forked 
stick; cloven, forked; (B-K.) kappu fork of a 
wooden post. Te. kava pair, couple; kavalu 
twins; kavvamu churning stick. Go. (S.) 
kava churning stick (Voc. 596). Malt. kapli 
a pair of branches, horns or antlers. DED(S, 
N) 1113. 


1326 Ta. kavar (-v-, -nt-) to seize, grasp, 
catch, steal, get control of, receive, experi- 
ence, desire, have sexual connexion with; 
kavarcci captivation, attraction;. kavarvu id., 
desire; kavavu (kavavi-) to desire, embrace, 
copulate; m. copulation; (inscr.) kavarru 


kavari 


(kavarri-) to attract; kavai (-pp-, -tt-).to 
include, join with, embrace. Ma, kavaruka to 
plunder, rob; kavarcca robbery, plunder. Ka. 
kavar to take away by force, seize, strip, 
plunder; kavarte, kavate taking by force, 
seizing, plundering. Kor. (M.) kamdi to steal. 
Te. kamucu to hold, seize; (K.) kavayu to 
embrace, copulate. /Cf. Skt. kavaraki- a 
captive female prisoner. DED(S) 1114. 


1327 Ta. kavari chowrie. Ma, kavaram 
hair-plait; kavari id.; woman with fine hair; 
yak; yak’s tail, chowrie. Ka. kabari, kavari 
braid of hair, knot of braided hair. Tu. kabari 
tufted hair of females. / Cf. Skt. kavara-, 
kabara-, kavari-, kabariT braid of hair. DED 
1445; 

1328 Ta. kaval (kavalv-, kavanr-), kavali 
(-pp-, -tt-) to be distressed, troubled; kaval, 
kavalai care, anxiety, distress, concern, 
interest, fear; kavarci anxiety, grief, desire; 
kavarvu sorrow; kavarru (kavarri-) to cause 
anxiety or sorrow; kavaral being anxious, 
sorrowing; kavanam attention, care; kavani 
(-pp-, -tt-) to be attentive, attend to, heed, 
observe; kavi (-v-, -nt-) to be eagerly intent 
upon; kavvai affliction, distress, anxiety, 
care, concern, business; kauvai affliction, 
distress. Ma. kavanam care; kavanikka to be 
diligent; kavala perplexity; kavalikkuka to be 
perplexed, confused, bewildered; kavva con- 
cern, needful. Ko. gav pity, sympathy. To. 
kaf affection, love (filial or of a friend), 
mercy. Ka. gavana attention, care, heed; 
gavanisu, gavisu, gamanisu to heed. Tu. gava 
sense, sensation, consciousness. Te. gama- 
namu attention; gamanincu to bear in mind, 
pay attention to. DED(S) 1116. 


1329 Ta. kavaru dice, gambling. Ma. kavaru 
die. DED 1117. 


1330 Ta. kavarai Balija caste among the 
Telugus, Ma, kavara a tribe trading with glass 
bracelets, baskets, etc. Ka. gavariga a man of 
the basket- and mat-maker caste. DED 1118. 


1331 Ta. kavan thigh. Te. kaunu waist. Cf. 
DCV, no. 1076. DEDS 173. 


1332 Ta. kevi deep valley, cave. Ka. gavi 
cave; (Nanj.) gambu cave of wild animals. 
Tu. gavi cave, hole, cell. Te. gavi cavern. 
DED 1119. 


1333 Ta. kavi (-v-, -nt-) to break down (as 
the bank of a river), crash, fall. Ko. kave- 
(kave-) to unfasten, knock off (something 
fixed in place). To. kéfy- (k6fs-) to have 
piece broken off; (k6fc-) to break piece off. 
Te. kamiyu to be crushed. ? Kur, xaokhna 
to knock the pestle against the sides of the 
pounding hole, cut gashes in the pounding 
hole; (wild animals) to tear a piece of flesh 
out of prey. DED(N) 1129. 


1334 Ta, kaviccu stench of fish, raw flesh, 
rotten eggs; kavul, kaul fetid odour, bad 
smell. Ma. kavar, kaur offensive smell of the 
body. Ka, kamatu, kamuftu rankness, rancid- 
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ity, fetid smell, esp. of dirty clothes; the dis- 
agreeable smell of burnt oil or ghee; kavufu 
the disagreeable smell of burning oil, fish, 
raw meat, eggs, ulcers, etc.; kavuru, kavval 
a strong or bad smell; gavulu, gavalu, gavulu 
a fetid smell, as that of sweat or of oil or the 
body. Tu. kaunfu, kaunfu rancidity; rancid; 
kaun{tuni, kaunduni to become rancid; kaulu 
odour, scent, smell, a kind of perfume, 
stench. Te. gaulu an offensive odour, stink 
or stench; (B.) kavucu, kaucu fish-smell, 
stench. Cf. 1247(a) Ta. kamm-enal. DED(S) 
1120. 


1335 Ta. kavir (-v-, -nt-) to be capsized, 
turned bottom upwards, bow one’s head from 
modesty, shame, or confusion, stoop, bend 
down, be overthrown; (-pp-, -tt-) to turn over, 
capsize, overthrow, destroy, put a cover on; 
(Tinn.) kavuru to capsize; (NTD) kamur to be 
upside down. Ma. kaviguka, kamiruka to be 
overturned, upset, overwhelmed; kavirttuka, 
kamirttuka, kamuttuka, kamikka to upset, 
overthrow, lay flat. To. kof- (kof@-) to be 
turned upside down; (koft-) to turn upside 
down (tr.). Ka. kavicu, kavacu, kavucu to be 
turned upside down, be overthrown or upset; 
turn upside down, etc. Kod. kavi®- (kavi"v-, 
kavi"nj-) to bend or lie face downwards; 
(kavi"mp-, kavi"fic-) to turn face downwards 
(tr.). Tu. kapparu on the face; kabbe, kabya 
topsyturvy, upside down; kaufica topsy- 
turvy, upside down. Go. (Ma.) kapmurnd- 
to fall on face; (Mu.) kapmurund, (Ko.) 
kapmurndi with face downwards; (SR.) gap 
murung- to fall back; (Tr.) ghap munrgana 
to sleep on one’s face; (Ph.) gam murahtana 
to turn upside down (Voc. 515; for the verb 
forms, cf. 5123). Kuwi (J.) kap- to bend the 
head down. Cf. 1344 Kur. kab’a-kub’urna. 
DED(S) 1121. 


1336 Ta. kavuci fainting. Ka. kavali a 
swoon. DED 1122. 


1337 Ta. kavul cheek, temple or jaw of 
elephant. Ma. kavil cheek. Tu. kaulu the 
cheek; kavundrasa, kavudrasa cancer of the 
cheek. ? Te. gauda the cheek. Pa. gavla, galva 
jaw (cf. 2334 for metathesis). ? Kui (K.) ktlu 
cheek. / ? Cf. Skt. kapola- id.; Turner, CDIAL, 
no. 2755. DED(S) 1124. 


1338 Ta, kavuli, kauli lizard. Ma. gauli 
lizard, esp. Lacerta gecko. Ka. gavuli, gavali 
house lizard. Kod. gavli big lizard. Tu. gauli 
a kind of lizard. Te. gauli lizard. Go. (Tr.) 
guwhal a poisonous lizard smaller than the 
monitor; (Mu.) goyhal iguana (Voc. 1173). 
? Br. glint, gulont, kldn{, in: garri-glinf, 
etc. rough lizard (garri mangy), tazi-glang, 
etc. common lizard (tazi greyhound, swift 
animal). / Cf. Skt. gauli-. Details of relation- 
ship with grha-golaka-, -golika- are unclear 
(see Turner, CDIJAL, no. 4324, and May- 
rhofer, s.vv.). DED(S) 1125. 


1339 Ta. kavuni gate or fort of a city. Te. 
gavanu gate of a fort. DEDS 174. 


kavar 


1340 Ta. kavar (-v-, -nt-) to churn (or with 
1325 Ta. kavar). Ka. kavvare, kavvale, kauvare, 
kOvari, kavali a turning or whirling round, 
agitation, confusion. Te. kapparamu agitation 
of mind, confusion; kappara-padu to be con- 
fused, agitated. DED(S) 1126. 


1341 Ta. kavvai din, roar; scandal, slander; 
kKauvai sound, noise, roar; scandal; kavar 
(-v-, -nt-) to call, summon. Ka. kava imit. 
sound of angry language; kavakava anu/madu 
to chide, scold; gavuji, gavuju noise, hubbub; 
gavara, gavali sound, noise, outcry. Tu. gauji 
noise, tumult, alarm, agitation. Te. kavakava 
aloud (of laughter). Pa. kavd- to curse, abuse; 
kavdukud, kavda kavdi abuse. Kur. kauwar 
tumult of angry voices, rowdy shoutings, 
uproar. Malt. kawye to use vile language; 
qawe to speak, whisper or sound (as the leaves 
of a tree); qawe-nage to converse; qawse to 
jingle, warble, sound (as rushing water). 
DED(S) 1127, DED(N) 1123. 


1342 Kol. kavve tortoise. Nk. kavve id. 
Pa, kavwva id. Ga. (P. S.?) kavve id. ? Te. gavva 
a cowrie. DED(S) 1128. 


1343 Ko. kavl bulb of Ceropegia pusilla. 
To. kafit id. DED 1130. 


1344 Kur. kab’a-kub’urna to take short 
steps forward in a leaning position; kabkub- 
Urna to curve the body forward, be bent in 
two. Malt. kawge to curve, bend; kawgre to 
be bent, stoop; kawgro bent, curved. Cf. 
1335 Ta. kavir. DED 1131. 


1345 Ta. karakam assembly, college, gym- 
nasium. Ma. karakam a temple (chiefly con- 
sidered in its political bearings), a temple 
service; assembly (of village elders, scholars). 
DED 1132. 


1346 Ka. karakarisu, kalakalisu to glitter. 
Tu. kalakala brightly. Te. kaluku brilliancy. 
DED(S) 1133. 


1347 Ta. karanku, karal, kararci, karar-kay, 
kecca-kkay (< Te.) molucca bean (Caesalpinia 
bonducella), bonduc nut. Ma. kagacci, kagafici, 
kararri Guilandina bonducella. Ka. gajuga, gaj- 
juga, gajiga, gajjiga, gajige, gajaga, (Gowda) kal- 
injikayE molucca bean, G. b. Lin. Tu. gajige, 
(B-K.) kadenji, kalenji molucca bean, 

Te. g(r)acca C.b., bonduc. [Caesalpinia = 
Guilandina. | DED(N) 1134. 


1348 Ta. karaficu a weight = 1/6 oz. troy. 
Ma. karafic, Kapeiifinia drachm, weight of 
two silver fanams. Ka. kanaju, kananju a 
weight used in weighing coral. /Cf. Skt. 
kanaja- a certain weight (Hemadri); kalanja- 
a particular weight (Turner, CDIAL, no. 
2913; Burrow 1967, p.41). DED(N) 1135. 


1349 Ta. kagal (kagalv-, kaganr-) to become 

‘ loose (as a fastening, shoe, handle, hair, part 
of any mechanism), be unhinged, slip off, 
slough off, become extricated, disentangled, 
be put out of joint, fall out (as a loose tooth); 
kargarru (kagarri-) to unfasten, loosen, un- 
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hinge, dislocate, unlock, disentangle, extricate, 
strip, take off, divest, remove; kagaala (inf. ) 
to unloose or divest; kagal weeding, uprooting; 
karalu (karali-) to become loose. kari (-v-, -nt-) 
to be removed; (-pp-, -tt-) to remove, strip off. 
Ma. karaluka to slip; kagarruka to slip off, put 
off; kariyuka to become loose, undone; 
karikka to unloose, untie, remove. ? Ko. kakc- 
(kake-) to snatch or pull hastily. To. kael- 
(kaed-) to fall from height, (fruit, leaves) fall 
from tree; kast- (ka+ty-) to make to fall from 
tree, pluck, shed (tears); ? kakc- (kaké-) to 
take off (hinges of box). Ka. karal to slip off, 
drop down, get loose; throw away, remove, 
pull out (as a sword); kagalcu to make 
separate, pull out, remove; kari to unloose, 
remove; kale to become loose; draw out (as 
a sword from a sheath), remove, throw away; 
kalacu to become loose; kala state of being 
loose. Kod. kay- (kayp-, kayc-) to remove, 
undo (knot). Tu. kaleyuni, kalevuni to 
become loose (as the bands of a box, etc.). 
Te. kralu to move, turn round, exist, behave, 
(K. also) shake, tremble, wave (as a banner), 
wander; kral(u)ganfi a sparkling-eyed woman 
(translation of Skt. caficala-aksi-). Go. (Tr.) 
karéngana to be swung or shaken, as a coat on 
a peg; karhittana to swing (f7.); (SR.) karen- 
gana to move; kadusana to shake (t7.); (Ch.) 
karng- to sway; (Mu.) karggur movement of 
opening a door (Voc. 577); ? (Tr.) kaséngana, 
(SR. Ph. W.) kasang-, (G.) kasng-, (Ph. W.) 
kasangitana to tremble (Voc. 605). Pe. 
kran(g)- (krant-) to be or become loose; 
krangi ki- to loosen. Kui krenga (krengi-) to 
be shaken, shake (intr.); krepka (< krek-p-; 
krekt-) to shake, cause to shake; n. act of 
shaking. DED(S) 1136. 


1350 Ta. karal (karalv-, karanr-) to pro- 
trude, bulge out, pass through (as an arrow); 
karalai wen, tubercle, tumour. Ma, kararruka 
to protrude; karala a swelling (chiefly in the 
groin). Ko. karv- (kard-) to be stretched, 
protrude through hole (e.g. piles); kart- 
(karty-) to make to protrude through hole; 
kal swelling (e.g. caused by blow of a stone). 
Ka. (Gowda) galalE swelling of a gland. Tu. 
karalé a swelling; (B-K.) kalale a swelling at 
the joints. Te. kadalu-konu to swell, rise, 
increase (or with 1118 Ta. katal). DED(N) 
| Se 


1351 Ta. karal anklet, toe-ring, sandal, 
foot. Ma. karal foot. Ka. kagal foot-ring, 
anklet. DED 1138. 


1352 Ma. kagal piece of sugar-cane. Ka. 
karalu two or three of the upper joints of 
a sugar-cane that are insipid. DED 1139. 


1353 Ma. kayal shoot or branch growing 
from the root. To. koyl, kosly sp. bamboo 
(largest type). Ka. kagale, kagile bamboo 
shoot. Tu. kanile tender bamboo shoot. 
Nk. (Ch.) karrka bamboo. Pa, karri (pl. 
karrul) bamboo shoot. Go. (G.) karka bamboo 
sapling (Voc, 541); (Ch. Mu.) karr, (Ph. S. Ko.) 


kararu 


kar, (Ma.) kar(i) bamboo shoot (Voc. 555). 
Kur. xarra see ling bamboo, bamboo sapling. 
Cf, 1185 -Ta.-kanni..-/ Cf: ‘Skt. karira-, Pali 


kalira-, H. karil (Turner, CDIAL, no. 2804);- 


also Pkt. karilla- the shoot of a bamboo. 
DED(S) 1140. 


1354 Ta. kararu (karari-) to thunder. Kol. 
karadil- (karadilt-) lightning strikes (subject 
ane sky). Nk. (Ch.) ij karalil- id. (ij lightning 

< IA). DED(S) 1067. 


1355 Ta. karani field, paddyfield, mud. 
Ma. karani mire, ricefield. Ko. gad paddyfield. 
Ka. ganna a division of paddy-land, a paddy- 
field garde (inscr.), garde, gadde field, esp. 


paddyfield; (Hav.) gedde field. Tu. (B-K.)' 


kando, ganna id. Bel. (LSB 2.3) galde id. 
Kor. (M.) gedda id. Te. (Inscr.) gadduva-madi 
wet or paddy land; gandu-madi id.; gandamu 
a paddyfield. Kui gado muddy, slushy, slimy. 
Kur. gadda sediment, alluvium. /? Cf. Skt. 
kardama-, karda-, kardata- mud; Turner, 
CDIAL, nos. 2867-70. DED(N) 1141. 


1356 Ta. kari (-v-, -nt-) to pass (as time, 
season), slip away (as prosperity, adversity), 
elapse, become spent, be ruined, expire, die, 
finish, come to an end, be discharged (as 
excreta); (-pp-, -tt-) to reject, discard, separ- 


ate, abandon, deduct, cut off (hair, nails),: 


prune, spend or waste (as time), void 
(excreta); kariccal diarrhoea; karical that 
which is rejected; karintar deceased persons, 
poor or destitute persons; karippu (karippi-) 
to spend, pass (as time), complete; m, ex- 
pulsion, rejection, that which is cast aside; 
kariyal departing, that which is cast away; 
karivu passing (as time), leaving (as a place), 
discharging (as from the bowels), waste, 
refuse, deduction, death, destruction; karal 
(karalv-, karanr-) to pass away, disappear, 
be expended. Ma. kariyuka to pass, be spent, 
be over, live; karikka to make to pass, pass 
time, live, die, kill; kariccal diarrhoea; karippu 
what. is rejected. Ko. kanaer (obi. ‘kana+ *f-) 
distant place where no one lives (i.e. ka-+ 
na*t); kavc- (kave-) to finish (ceremony). 
To. kody- (kods-) (period of time) passes, 
disappear from sight, pass successfully over all 
the difficulties of life; (kodc-) to disappear 
from sight, die; kodc- (kodé-) to make dis- 
appear, chase out of sight, drive (buffalo) over 
hill, finish funeral. Ka. kari to go or be 
removed very far, pass away, end, die; make 
to pass, purge; n. going far, a great distance; 
karipu to cause to go away, remove; pass or 
move over, cross; kagivu ending, etc.; kara- 
lisu, karalcu to put aside, lose; kale, kali ‘to 
send forth, abandon, reject, spend (as time 
and money), leave behind. Kod. kayy- 
(kayyuv-, kaynij-) (time) passes; kay- (kayp-, 
kayc-) to pass (time); perform (ceremony). 
Tu. kariyuni to elapse, expire, pass (as time); 
karipuni to deduct, subtract, spend, remove; 
karipe, karipelu deduction; kaleyuni, kalevuni 
to lapse, pass (as time), be spent (as money); 
kalevuni to be deducted; kalepini, kalepuni 
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(Su.) garde. 


karutai 


to subtract, deduct. Kor. (M.) kale, (T.) kale 
to remove. Pa. kay- (kan-) to defecate. Konda 
kars- (-t-) to evacuate the bowels. Pe. krac- 
(-c-) id. Mand. grah- id. Kui krahpa (kraht-) 
id.; n. evacuation of the bowels. Kuwi (Su.) 
grah- (grast-) to excrete; (F.) grassali (grast-) 
to void dung. Br. xarring to proceed on foot, 
make one’s way (or with 1109 Ta. kafa). 
DED(S, N) 1142. 


1357 Ta. kari (-v-, -nt-) to be able (dial.). 
Ma. kariyuka to be possible, able, must; 
(Tiyya) kayivu ability. Kod. kayy- (kayyuv-, 


. kaynij-) to be possible. Tu. kariyuni to be able 


or possible. DED(S, N) 1143. 


1358 Ta. kagi much, great, excessive; 
(-v-, -nt-) to be great in quantity or quality, 
be abundant, extensive; kariya exceedingly; 
karivu excess, abundance, surplus. Ka. kari 
to be excessive; kariha exceeding. DED 1144. 


1359 Ta. kari backwater, shallow sea- 
waters, salt river, marsh, saltpan; kalappu 
shallow part of the sea; kalar saline soil, bog; 
kalari saline soil. Ma. kari sea-arm, ebbing 
brook, salt marsh; kalar saline soil, alkaline 
earth. Ko. kayl- (kalc-), kalc- (kalc-) to taste 
salty; kaylkce-, kalcge- to oversalt. ? Te. 
k(r)ayya canal. Br. kallar saline soil (Bray 
adduces Bal. Si. Jatki as the source). / Cf. 
Burrow 1967, p. 41, on Br. kallar as borrowed 
from IA and on Dr. *kalar as the possible 
origin of the IA items (Si., Lahnda, Panj.) in 
Turner, CDIAL, no. 2954, *kallara-. DED 
(S, N) 1145. 


1360 Go. (Tr.W.Ph.) karitana to be 
rotten, rot, decay; (A.G. Mu. Ma. S. Ko.) 
kari- to be rotten, go rotten; (Tr.) karistana 
to rot, ret (hemp) (Voc. 573). Konda (BB) 
kark- to go bad, become rotten. Pe. kran(g)- 
(krant-) to go bad, become rotten (egg). 
DEDS 175. 


1361 7a. kagu stake for impaling criminals, 
sharp-pointed pieces of wood strung around 
cow’s neck, trident. Ma. karu, karuku stake 
for impaling malefactors. To. ko»w point, 
pointed stick, wooden skewer used by Kotas, 
peg. Ka. kar, karu an instrument for perforat- 
ing an elephant’s ear. DED 1146. 


1362 Ta. karu, karuku griffin vulture 
(Gyps indicus), pharaoh’ s chicken (Neophron 
gingimanus), eagle (Aquilinae falconidae). Ma. 
karu, karuku, karukan eagle, vulture. To. 


kort kite. Tu. karu, (B-K.) kalu vulture. 
DED(N) 1147. 
1363 Ta. karu green turf. Pa. kadu sod. 


Ga. (P.) karu dela a clod of earth. DED(S) 
1148. 


1364 Ta. kagutai ass. Ma. karuta id. Ko. 
kart id.; kald a term of abuse. Jo. katy ass. 
Ka. karte, katte. Kod. katte. Tu. katte. Te. 
gadida. Kol. ga-ddi. Nk. gardi. Pa. gade, (S.) 
garad. Go. (G. Ko.) gardi (Voc. 1073). Kuwi 
/Cf. Skt. gardabha-; Turner, 
CDIAL, no. 4054. DED(S) 1149. 


karutai-mulli 


1365 Ta. karutai-mulli holly-leaved bear’s- 
breech, Acanthus ilicifolius. Ma. karu-mul, 


kau-mul a tree whose fibres serve as string. 
DED 1150. 


1366 Ta. kaguttu neck, throat. Ma, karuttu 
neck (of man, animal, plant, vessel, etc.). 
Tr, kanucu neck, throat. Ko. kartl neck; 
? kidg id. Ka. kattu neck, throat; gantalu, 
ganflu, gantala throat. Tu. kantelu neck, 
throat. Ga. (Oll.) gadli neck. Konda gadli 
id., hollow in the nape of the neck. Kuwi 
(Su.) gadli back of neck. ? Cf. 1996 Kur. 
xés©r. F CE . Skt. kantha- neck; Turner, CDIAL, 
no. 2680. DED(S) 1151. 


1367 Ta. karuntu rounded end, as of a 
pestle or bow; tenon. Ma. karunnu notched 
extremity of a bow. DED 1152. 


1368 Ta. karumu (karumi-) to be full, 
complete, abundant, copious, overflow; n. 
denseness as a tuft of hair. Te. krammu to 
spread, extend, overspread, (K. also) over- 
flow; (K.) kraccu to surround, overspread. 
Kui garja (garji-) to spread out, increase, 
peiely, grow thick and outspreading. DED 
1153. 


1369 Ta. karuvu (karuvi-) to wash, rinse, 
purify; karu-nir water in which rice has been 
washed, sacred water for cleansing away sin; 
Karunar those who wash away dirt or sin; 
kariyan washerman, dhoby. Ma. karukuka to 
wash, cleanse, wash off. Ko. kart- (kayt-/ 
karty-)» to wash (t7.; hands, face, child); 
kaly ael bathroom. To. kor a purifier, in: 
kor of- to purify (dairy) with dried buffalo 
dung (lit. to pour purifier; for of-, see 97). 
Ka. karcu, kaccu washing, water in which raw 
rice has been washed; karcu to wash. Kod. 
katt- (katti-) to wash (plate, hands); (Shan- 
mugam) katt washing. Kor. (M.) kacci to wash 
vessels. Te. kadugu, kadgu, kaduvu, kadvu to 
wash, scrub, bathe, lave; n. water in which 
Tice or anything has been washed. Kui kahpa 
(kaht-) to lave, anoint, wash the face. Kuwi 
(S.) glapinai to smear. Kur. xajjna to cleanse 
the head of, with the soapy clay called xajrna 
xajj (xajj earth, clay). Malt. kaje to wash as 
clothes. DED(S) 1154. 


1370 Ta. karai pole used for propelling 
boats, elephant-goad, stem of sugar-cane, 
shaft of a bamboo, bamboo bottle, spiny 
bamboo; kari rod, staff, stick, handle of 
tool, peg to keep a yoke in place, lath; kagay 
acrobat’s pole, spiny bamboo; kagayar pole- 
dancers, tumblers; kag post, pillar, oar, iron 
rod, elephant-goad, bolt, handle, rafter, 
firewood. Ma. kara bamboo, pole for carrying 
burdens; kari staff of hoe, pin of yoke. To. 
kolag churnstick (word used at tie dairy and 
at kog foly dairy of Toero*r clan; ordinary 
word is mod, DBIA 287); kolem id. (7S 
92.16, pin gokem golden churnstick, with 
reference to the tie dairy); ? ka»w forked 


stick. Ka, gat, gata, gagu, gaguvu, gare, gade, 
gadi bamboo rod or stake, bamboo, pole, 
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kal 


staff, bamboo pole on which Kollatigas or 
Dombas tumble, churning stick. Kod. gale 
long stick. Tu. kari bar with which a door is 
fastened, pole fastened to a load by which it 
is carried on the shoulders; karé, garé the pole 
to which a bucket is attached in a country 
water-lift; garu, (B-K. also) karu, galu rafter. 
Te. gada pole, staff, rod, stick, stalk, mast. 
Pa, karcid (pl. kagcil) wood for fuel; karpa 
thin stick, twig, bean stick (or both with 
1165 Ko. kank). Ga. (Oll.) karsid (pl. karsil), 
(S.) kadcil (pl.) wood for fuel; karmet stick; 
kandven (pl. kandvél) id. (or all these with 
1165 Ko. kank). Konda gara pole, long stick. 
For other possible items, see App. 24 Ka. 
kaddi. DED(S, N) 1155. 


1371 Pe. karde (pl. -r) boy, son. Mand. 
karde (pl. -r) boy. DEDS 176. 


1372 Ta. kal (katp-, kaff-) to rob, steal, 
deceive; n. stealing, theft, robbery; kalavu 
robbery, theft, deceit, hypocrisy, stolen 
property; kalavani, kalavali, kalvan thief; 
fem. kalvi; kalvam act of thieving; kallattanam 
cunning, craftiness, hypocrisy; kallam guile, 
deception, secrecy, lie, stealing, robbery, 
fraud; kallal stealing; kallan thief, robber, 
deceitful person; kalli female thief, woman 
who shirks work; kattal theft, robbery; 
kattOr thieves, robbers; katpon thief; kanan 
id., rogue. Ma. kalkkuka, kakkuka to steal; 
kalavu theft, lie, cheat; kalavan thief; kallam 
theft, untruth, false, forged; kallattaram 
deceit, artifice; kallan thief, liar, rogue; fem. 
kalli, kallatti. Ko. kalv- (kald-) to steal; 
n. state of being habitually a thief, trickiness; 
kaln thief; fem. kayl; kal cinm adulterated 
gold; kal ga(n) noef- to peep. To. kol- (kold-) 
to steal; koln thief; koly petty thief. Ka. kal 
(kald-) to steal; m. stealing, falsehood, deceit; 
kalavu, kalahu, kala theft; kalla, kala thief, 
rogue; kallati, kalle female thief. Kod. kal- 
(kapp-, katf-) to steal; kallé thief, false, 
counterfeit; kalli female thief; kallatana state 
of being a thief. Tu. kanduni to steal; kandu 
thief, rogue; kandy, kandydi stolen; kandely 
thievish, stealing; kandelutana thievishness; 
kandele male thief; fem. kandelu; kandonuni 
to steal, rob. kalavu theft, robbery; kalu 
false, untrue, fraud, cheating, lie; kalve thief, 
robber; kalla deceitful, dishonest; dishonesty, 
stealing; kallanti, kallantigé dishonesty, false- 
hood. Te. kalla falsehood, untruth, lie, fault, 
deceit; false, untrue, unreal; kallari, kallaridu 
a liar, deceiver, cheat, rogue. Go. (Tr. Ph.) 
kallana, (W.) kallina, (SR.) kaliyana, (Y. Mu. 
Ma.) kal-, (S.) kall- to steal; (Y.) kalmar act 
of stealing (Voc. 589); (Tr.) kallé (pl. -rk), 
(W.) kalle, kalwal, (Ph.) kalval, (G. Mu.) 
kaller, (Ma.) kalle thief (Voc. 594). Mand. 
kar- (-t-) to steal. Kuwi (S.) kalli mleha/mneha 
rogue, scoundrel. Kur, xagna (xaddas) to steal, 
win by address or gradual and imperceptible 
means; xalb theft; xalbas thief; khaddka 
theft, i.e. the thing stolen. Malt. qale (qad-) 
to rob, steal; qalwe thief; qalwi theft; qalwo 


kal 


stealthily, secretly. Br. xalling to lift (cattle); 
kalp deceitful. / Cf. Skt. khala- rogue (Turner, 
CDIAL, no. 3835); Skt. (lex.) kalama-, Pkt. 
(DNM) kalama- thief. DED(S) 1156. 


1373 Ta. kal (katp-, kaff-) to weed, pluck; 
katpu weeding; kattal weeding, plucking off, 
pulling out; kalai (-v-, -nt-) to weed, pull up, 
pluck out, remove, extirpate, exterminate; 
n. weeds; kalainan one who weeds; kalaivu 
weeding, stripping off, extirpation. Ma. kala 
weed, tares; kalayuka to get rid of, abolish. 
Ko. kalv- (kalt-) to take out or scoop out 
(with finger, stick, beak), flick away dirt from 
liquid or semi-liquid (e.g. clay); kal weeds. 
To. kot without leaves (of tree in winter), 
half dry, half green (when tree is being killed 
by stripping bark). Ka. kale to pull off, 
remove, destroy; n. weed; kalacu to remove, 
pull off, pull out, let drop; (UNR) kalubu 
weeds and grass standing in corn. Kod. 
kale weeds; ? (Shanmugam) kale to dig; 
kalep digging. Tu. kalepini, kalepuni to strip 
off, remove; kalevuni to be stripped. Kor. 
(M.) kale, (T.) kale to remove. Te. kalupu 
weeds; (VPK) kalvatam, kalsadam, kalsudu 
act of weeding (from verb stem kalv-/kals-). 
Br. xalling to uproot, gather (vegetables, 
grass for fodder). DED(S) 1157. 


1374 Ta. kal toddy, honey; kali (-pp-, -tt-) 
to be intoxicated, be in rut, exult, rejoice, 
be proud; n. intoxication, delight, mirth, 

_toddy, honey, drunkard, pride, must of 
elephant; kalippu intoxication, delight, pride; 


kaliyan drunkard; kaliru male elephant. 
Ma. kal, kallu toddy; kali play, game, jest; 


‘kalikka to play, sport; kalippu infatuation, 
pride; joy, exultation, hilarity; play, enter- 
tainment; kalimpam playfulness, as of 
‘children; kaliru male elephant. Ko. kal toddy. 
Ka. kal, kallu, kallu id. Kod. kalli alcoholic 
liquor; kali play; (kalip-, kalic-) to play. 
Tu. kali, (B-K. also) kari, kali toddy, liquor. Te. 
‘kallu. toddy, palm wine. Kol. (Kin.) kal 
liquor. Nk. kal id. Go. (Tr. etc.) kal (obi. 
kadd-) fermented liquor, esp. of mahuas; 
‘(Ma. S.) kallu, (Ma. dial.) kallu liquor (Voc. 
586). Konda (BB) karu, (K.) kalu country 
liquor. Pe, kalin liquor. Mand. kalin id. Kui 
kalu spirituous or fermented liquor, toddy, 
beer, grog, wine. Kuwi (F.) kara country 
spirit; mara karl toddy; (S.) kadu toddy; 
mara kadu sago toddy; (Su. P.) karu liquor. 
Cf. 1379 Ka. kagl. (Cf. Turner, CDIAL, 
nos. 2950-1, Skt. kalya-, Pkt. kalla- spirituous 
liquor; Pkt. kallala- liquor-dealer; H. kal(w)ar, 
kalal, Mar. kalal distiller; Skt. kadafga- a 
spirituous liquor. Cf. also Skt. kad- to be 
— (ibid., no. 2684). DED(S, N) 


1375 Ta. kalaficiyam granary, storeroom. 
Ma. kalaficiyam granary, barn, godown, 
storeroom, repository. Ka. kalaniji, kalafiji, 
galage, galige corn-bin, large basket in which 
corn is stored; kanaja id., granary. Tu, kanaja 
granary, barn. Te. kanajamu, kananjamu id. 
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kaliy-afaykka 


Pe. kangi receptacle for storing grain. / Cf. 
Mar. kanga corn-bin. DED(N) 1159. 


1376 Ta. kalam, kalan place, open space, 
threshing floor, battlefield; kalamar husband- 
men, SUdras, slaves; warriors; kalari arena, 
area for dramatic, gladiatorial, or gymnastic 
exhibitions, assembly, place of work or of 
business. Ma. kalam threshing floor, level 
place for spreading grains for drying, battle- 
field; kalari id., fencing school; kalli square 
space, garden bed. Ko. kalm place for thresh- 
ing, dancing; ? kava*l ground in front of 
house (i.e. ka-+vael; for the latter, see 
5354). To. kotn (ob. kolt-) threshing floor. 
Ka. kala, kana id., battlefield. Kod. kala 
threshing floor. Tu. kala a square, bed of 
flowers, etc., place where pariahs assemble. 
Te. kallamu, kallamu, (Inscr.) kadlamu 
threshing floor; kalanu war, battle, combat, 
(B.) threshing floor. Kol. kalave workshed 
in field, (Kin.) threshing floor. Nk. kalave 
threshing floor, Nk. (Ch.) kalay id. Pa. kali 
id. Ga. (Oll.) kalin id. Go. (Tr. etc.) kara 
id., sacred enclosure; (Ko.) kalam threshing 
floor (Voc. 568). Konda (BB) karan, (K.) 
kalam id. Mand. kara id. Kui klai id. Kuwi 
(F.) krand, kalOmi, (Su.) kranu (pl. kraka), 
(T.) karnu id. Kur. xall field, piece of land 
suitable for tillage; khali threshing floor (< 
IA). Malt. qalu field on the hills. / Cf. Skt. 
khala- threshing floor, granary; place, site; 
Turner, CDIAL, no. 3834. DED(S) 1160. 


1377 Ta. kala Carissa spinarum (also 
kalavu); large Bengal currant, C. carandas; 
Vaccinium nilgherrense; V. leschenaultii; 
Nepal barberry, Berberis nepalensis. Ma. 
kalavu C. carandas. ? To. kal a thorny plant 
(TS, p. 850, s.v. kale mul). Ka. kalave, kalivi 
spinous shrub bearing edible black berries, 
C. carandas L. Te. kalivi, kalive, (VPK) kaligi, 
ie kalive, kalé-kampa C. diffusa. DED 
(S) 1161. 


1378 Ta. kali thick pulp, liquid paste, a 
kind of pasty pottage made with flour, etc., 
gruel; kali-ppakku boiled areca-nuts covered 
with thick paste (see 4048). Ma. kali thick 
pap or paste, water in which arecas have been 
boiled, water boiled with lime and turmeric; 
kaliy-atakka boiled arecas; kali-ppakku pre- 
pared betel nuts, boiled betel nut. DED 1162. 


1379 Ka. kagi sour gruel (lex.; ¢ falsely 
restored for 1). Te. kali the water in which 
rice has been washed, kept until it ferments. 
Konda (K., p. 241) éru kali water and gruel. 
Cf. 1374 Ta. kal, kali. / Cf. Skt. (Yasastilaka) 
kali- sour rice-gruel; (Vaijayanti) khali- 
boiled ground rice gruel. From DED 1158, 
DED(S, N) 1162. 


1380 Ma. kaliy-ataykka the quite ripe areca 
nut. Ka. kali to ripen well; n. state of being 
quite ripe; kaliy-adike a superior kind of 
betel-nut. Kod. kali-adake the quite ripe 
areca-nut. DED 1163. 


kali 


1381 Ta. kali, kali-man clay, potter’s clay. 
Ma. kali-mannu potter’s clay. Kui kliu, kilu 
clay, black cotton soil. DEDS 177. 


1382 Ta. kallam morbid matter in a boil 
or in the system. Te. kalla, (K. also) kalle 
thick phlegm. DEDS(N) 178. 


1383 Ta. kalli spurge, Euphorbia; milk- 
hedge, E. tirucalli; prickly pear, Opuntia 
dillenii, Ma. kalli milk-hedge plant. Ka. kalli 
milk-hedge, &. firucalli L.; etc. Kod: kalli 
sp. tree. Tu. kalli milk-hedge; prickly pear, 
O. dillenii, Te. (B.) kalli milk-hedge, E. 
tirucalli. DED 1164. 


1384 Ka. kalla name of a plant. Tu. kallé 
a kind of grass. DED 1165. 


1385 Ta. kara (-pp-, -nt-) to milk, yield 
milk (as a cow), extort; karappu milking; 
Karavai milking (as a cow), milch cow; karavu, 
karai tribute. Ma, karakka milk to flow out, 
milk, give milk; kagava, karavu, karru milking; 
kara sap issuing from trees, gum. Ko. karv- 
(kard-) to milk; karpo*-y pen and cowshed 
attached (i.e. ‘milking place’ or the like; is 
the second member pory or ory, for which 
see 41127). To. kar- (kar8-) to milk, give 
milk; kar milk (in songs); juice of fruit; fine 
imposed by council; karf ir milch buffalo 
(TS, concordance, s.v. pe xarf ir big milch 
buffalo). Ka. kare, kari to milk, cause to 
flow, emit, rain, shed tears, give milk; karasu 
to cause milk to flow, cause to milk, cause 
to rain; karavu milking. Kod. kara- (karap-, 
karand-) to milk; karapa milch cow; (Shan- 
mugam) karap milking. / ? Skt. kara-, kara- 
tax; Turner, CDIAL, no. 2780. DED(S, N) 
1166 (in DEN by mistake under 1116). 


1386 Ta. karakara (-pp-, -tt-) to crackle in 
the mouth (as a crisp cake); utter a rattling 
sound; nm. onom. expr. signifying rattling 
sound; karakarappu crispness; rattling; kar- 
ahku (karanki-) to sound; n. a sound; kara- 
kara (-pp-, -tt-) to be crisp in the mouth (as 
a fried cake); karakar-enal being crisp in the 
mouth. Ma. karakaré imit. of gnashing and 
biting noises. Ka. gara sound in imitation of 
that which is produced when very crisp 
substances (as well-baked happalas, etc.) are 
eaten; garagu, garugu state of being scorched 
by heat, fragile, brittle, dry and crumbling as 
flowers, leaves, grass, etc.; state of being very 
crisp by frying or baking (as happalas, etc.); 
karakara sound made in gnashing the teeth, 
in chewing certain substances (as raw cucum- 
bers), in scratching the body, in writing with 
a pen or an iron style. Tu. karakara noise 
made in chewing, sawing, or writing; karukuru 
noise made in chewing any brittle substance. 
Te. garagara crispness, dryness, and brittle- 
ness; garagaral-adu to be crisp, be dry and 
brittle; karakara a harsh grating sound; kara- 
kara noise made in writing or chewing. Kur. 
kharkhar4rna to use in speaking a sharp tone 
which grates upon the ear. DED(S) 1167. 
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1387 Ta. karanku (kayafki-) to whirl; n. 
whirling, gyration, kite; karakku (karakki-) 
to spin (as yarn). Ma. karathuka to turn 
around, whirl. Ka. gara, garagara whirlingly, 
oes and around; ? kori, kore to whirl. 

u. garu, gara, garagara, ané a whirlin 
noise. DED1168" ‘ 


1388 Ka. (K.?) karaigu to be emaciated. 
Tu. karaguni to become lean or thin, waste. 


1389 Ta. karal firewood, fuel. Ko. garl 
quill of feather (or with 1394); to-kri small 
peg used in pegging down hide to dry (tol 
+karl; for to-l, see 3559). Te. karra wood, 
timber; stick, staff. Kol. (Wagh.) garr quill of 
porcupine. Pa. (S.) karra id., tooth of comb. 
Go. (Ko.) karra shaft of arrow (Voc. 556); 
(Tr.) karré the long thin pole of a carrying 
yoke (Voc. 561). Konda kara kampa fencing 
with dried stalks, thorny bushes, etc.; karu 
(pl. kaRku) a small piece of wood, dried 
plants, twigs, etc.; used as fuel; (BB 1972) 
gari shaft of arrow. Cf. also the items with 
-kar-/-kar- in 3986(b) Tu. parkad(d)i. / Cf. 
Pkt. (DNM) karali- toothstick. DED(S, N) 
1169. 


1390 Ta. kari (-pp-, -tt-) to chew, eat by 
biting or nibbling; n. chewing, eating by 
biting; karumpu (karumpi-) to eat bit by bit; 
karuvu (karuvi-) to nibble as a rat; karur 
bridle, bit. Ma. karumpuka to eat as cows 
with the lower teeth; karampuka to nibble, 
gnaw. Tu. kajepuni to chew, husk with the 
teeth or beak. Te. karacu to bite, gnaw. Cf. 
1097 Ta. kaccu. DED 1170. 


1391 Ta. kari vegetables (raw or boiled), 
meat (raw or boiled), pepper; kari (-pp-, -tt-) 
to season (as curries with ghee or oil and 
spices). Ma. kari hot condiments, meats, 
vegetables. Ka. kari vegetables of any kind 
(raw or boiled), curry. Kod. kari curry. Tu. 
kajipu id. Te. (Inscr.) kariy-amudu vegetable 
of any kind, raw or boiled, offered to deity 
(amudu < Skt. amrta-); (Inscr.) karaluvaru 
persons who bring raw vegetables for the 
preparation of an offering to the diety. DED 
1171. 


1392 Ko. kayr- (karc-) to laugh. To. kary- 
(kars-) id.; kerk laughter. Go. (W. Ph. M.) 
karsana, (A.) kars-, (Tr.) garsana, (Ma.) kars- 
to play; (Mu.) kars-, karrs- id.; caus. karsih- 
(Voc. 565); (Koya Su.) kars- to play; caus. 
karpis-. Konda karzi- (-t-) to play, sport, 
dance. Pe. kraz- (krast-), (another dial.) krez- 
to play. Mand. key- id. Kui kaha (kahi-) id. 
Kuwi (Su.) kah- (-it-), (F.) kahali (p. 90 kah-), 
(S.) kahinai, (D.) kay- (-it-) id.; (F.) kahi 
kiali to amuse; kahi a game. DED(S, N) 
by 


1393 To. kary- (karc-) to make ornamental 
dots on metal articles, beautify (anything); 
kary a beautified thing, beauty, ornamental 
dots on metal articles. Tu. karepuni to make 
a notch or incision. DED 1173. 


garl 


1394 Ko. garl quill of feather (or with 1389 
Ta. karal). Ka. gari wing, feather. Tu. gari id. 
Te. (B.) gari, (K.) gari id.; pele min -gara a 
long leaf (of millet, corn, etc.). Kol. gar (pl. 
gadl) feather. Nk. gar (pl. -sil) id. DED(S) 
1174. 


1395 Ta. karu (-pp-, -tt-) to grow black, 
darken, become dirty, impure; to mature; 
karukaru (-pp-, -tt-) to become very black; 
karuppan black man, a demon; karuppi black 
woman; karuppu blackness, darkness, spot, 
taint, moral defect; karuval black person or 
animal, karai spot, stain, rust, blemish, fault, 
blackness, darkness; kakr-enal expr. signifying 
blackness; karu (kari-) to be blackened. Ma. 
kara blackness, spot, stain, rust; karu black; 
karukka to grow black; karuppu blackness; 
karu darkness, black, cloud. Ko. karp black- 
ness, a demon; karpn name of a man; fem. 
karyp; karpty black person (male or female); 
kar black (or with 1278(a@) Ta. karu). To. 
kar dirt, spot, rust; karf- (kart-) to become 
black, dark; kap black dot (soot between 
eyes or on temples, or tattooed on woman’s 
chin); kaga-rf darkness (-gaerf belongs here; 
ka- in 1278(@)); ka-r id. (in song unit nin 
gaer fit leaving off your darkness). Ka. 
karangu to turn black; kare, kari blackness, 
the colour black, stain, blot; karrage, karrane 
blackly, blackness; karpu, kappu blackness, 
collyrium, ink. Kod. kara- (karap-, karat-) to 
become black; karapi blackness; karaté black; 
kare stain. Ju. kappu blackness, darkness; 
black, dark; kade catamenial discharge; (B-K.) 
kaje stain on the teeth. Te. kara blackness, 
a stain, blot; black; kari black; kariya black 
colour; karri black. Pa. kernda rust. Ga. (P.) 
kari id. Go. (Ko.) karka id. (Voc. 542); (L.) 
karkal black (Voc. 545). Konda kari black- 
ness; kar(i)ni black; karnikan a black man; 
(BB) karin rust; (BB 1972) kar- to become 
dirty; t7. karis-. Pe. kahra- (i.e. kahra 4-) to 
be black; kahrati black. Cf. 1410 Ta. kanru. 
/Cf. Skt. (lex.) karpari- collyrium. DED 
(S, N) 1175. 


1396 Ta. karu (-pp-, -tt-) to resent, get 
angry with; m. rancour, vengeful enmity; 
karukaru (-pp-, -tt-) to rage; karuttOr enemies; 
karuppu anger, displeasure; karumu (karumi-) 
to show signs of anger, be enraged; karuvam 
anger; karuval sign of anger; karuvu (karuvi-) 
to exhibit signs of displeasure; to rankle, 
entertain malice, implacable hatred; nm. anger, 
wrath; enmity, hostility, hatred. Ma. karukka 
to rage; karukarukka id., be beside oneself; 
karukaré fiercely, intensely; karavu rage. 
To. kar enmity, anger. Ka. karupu, karuhu 
envy; karubu, karumbu to envy; nm. envy; 
karuba an envious man; fem. karubi; karu- 
batana the state of being an envious person, 
envy. ? Go. (Ch.) karvitana, (W.) karwitana 
to envy (Voc. 584). Kuwi (F.) karbi anger; 
karbigattasi a bad-tempered man (rf = r). Br, 
xar angry. From DED(N) 1175; DEN 16. 


1397 (a) Ma. karuka Agrostis linearis, a 
grass used for the funeral ceremonies and veli 
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of SUdras. Ko. karg sp. grass; tikarg, nakarg 
Andropogon foulkesii. To. karx sp. short 
grass (for grazing); kakarx Eragrostis nigra, 
Nees. (so Rivers, p. 738, with misspelling 
Eragrostica; TGT, commentary on text 56). 
Ka. karike the huriallee grass, Agrostis linearis 
Retz. Kod. garike id. Tu. kadike the huriallee 
grass, Cynodon dactylon. Te. garika a kind 
of grass, Agrostis linearis. ? Go. (M) kar, 
(Hislop Ma.) kar grass (Voc. 642); (ASu.) 
garka jari a kind of grass, Agrostis linearis. 
Kuwi (S.) garki grass. 

(b) Ta. aruku, arukai harialli grass, used in 
ceremonies, Cynodon dactylon. Ma. aruka 
Agrostis linearis. ? To. nark grass, Andropo- 
gon schoenanthus. / Cf. Skt. agari-, gara-, gari- 
a kind of grass, Andropogon serratus. [ Anglo- 
Indian harial(l)i, huriallee (< H. hariali < 
Skt. haritalika-) = Bermuda grass = Cynodon 
dactylon, for which Hooker records that one 
taxonomist used Agrostis linearis.| DED(S) 
1176. 


1398 Konda (BB) karna canal. Kuwi (Su.) 
karna irrigation channel. DEDS 179. 


1399 Ko. karv- (kard-) (rope) becomes 
tight; (kart-) to tighten (knot). To. kar- 
(kar8-) to become tight; karf- (kart-) to 
tighten (t7.). DED 1177. 


1400 7a. karrai collection (as of hair, rays 
of the sun), bundle (as of straw, grass, paddy 
seedlings), coconut leaves braided like ropes 
as bands for hedging. Ma. karra bundle (as 
of grass, straw), sheaf of corn. Ka. kante 
bundle (as of grass, straw, etc.). Te. katta 
aE. (or with 1147 Ta. kattu). DED(S) 
1178. 


1401 Ka. garra sound in imitation of loud 
belching. Te. garru sound produced in belch- 
ing. DED 1179. 


1402 Ta. kan copper work, copper, work- 
manship; kannan brazier. Ma. kannan id. 
DED 1180. 


1403 Kui (Mah.) kanban to cohabit. Kuwi 
(Su.) kan- (kacc-), (F.) kanjali (kac-, imper. 
kanami) id. ? Pe. kand- (-t-) to copulate. 
DEDS(N) 180. 


1404 Ta. kana (-pp-, -tt-) to be heavy, 
stout, abundant, etc.; kanam_ thickness, 
heaviness; kanati id., gravity; kanappu being 
stout, etc.; kanai (-v-, -nt-) to be crowded, 
intense; m. density, abundance; kanaivu close- 
ness, thickness; kafial (kafialv-, kafanr-) to 
be close, crowded, densely packed. Ma. 
kanam compact, hard; kanakka to become 
solid, hard, heavy. To. ken densely (of shade) 
(in songs). Cf. 1987 To. ken moz.. /Influenced 
by Skt. ghana-. DED(S) 1181. 


1405 Ma. kanekka rancidity; kanappu id., 
staleness. Ka. kanar to be acrid, tart, or bitter: 
n. an unripe, acrid, tart, or bitter taste; kanaru 
an unripe, acrid, tart, or bitter taste: a dis- 
agreeable smell, esp. that of burning oil; 
kanagu, kafigu, kaggu, gaggu a disagreeable 


kanal 


smell; kanftu a disagreeable smell, esp. that 
of burning oil. Tu. kanape bitter, astringent; 
Kanepuni to have an acrid or astringent taste; 
kaneru astringency; kantu a_ disagreeable 
smell; (B-K.) kantu excessive in bad taste and 
odour. Te. kanaru a sort of disagreeable 
taste. DED(S) 1182. 


1406 Ta. kanal (kanalv-, kananr-) to be hot, 
boil, be angry; burn (¢7.); n. fire; kanarru 
(kanarri-) to cause to burn, render warm, 
shine brightly; kanali sun, fire; kanalOn sun; 
kKanarci heat, glow, anger; kanaral, kanalvu 
anger; kani (-v-, -nt-) to be redhot, glow, get 
angry; kanal heat, sun’s ray, light, mirage. 
Ma. kanal live coals, fire; kanaluka to burn, 
be hot; kanekka to burn as charcoal; kaniyuka 
to glow; kanal heat, glare, mirage. Ko. kan 
redhot (kan ib redhot iron; ka(n) nep red 
coals); kance- (kanc-) to expose (dead person’s 
jewelry) to fire to remove pollution. Ka. 
kanal (kanald-) to be angry; (PBh.) to glow 
like live coals; m. wrath, anger; kanalke 
wrath, anger; kani glow; (Hav.) kansu to 
blacken (pot). Tu. kani-mUri the smell of 
smoke; kanepuni, kanipuni to be afflicted, 
hardened; kanipuni to be hardened by burn- 
ing as an earthen vessel; kanevuni the skin to 
be discoloured by a blow. Te. kanalu to be 
angry, burn, give pain; n. anger; kanakana 
the glow of fire or live coals; ganagana glow- 
ing, glow, blazing; kanakanam-anu, kanakanal- 
adu to glow, shine; (K.) kanaru to grow angry; 
n. anger. Kui kamba (kambi-) to be burned, 
injured by fire, consumed by fire; n. injury 
or destruction by fire; kappa (kapt-) to cause 
to burn, char, scorch. Cf. 1410 Ta. kanru. 
/Cf. Skt. kanala- shining, bright. DED(S) 
1183(a). 


1407 Ta. kana, kanavu dream, sleep; 
kanavu (kanavi-) to dream. Ma. kinavu, 
kanavu, kanavu dream; kanavuka, kana- 
vikkuka to dream. Ko. kancn dream. To. 
konof (obi. konot-) id. Ka. kana, kanasu, 
kanasa id.; (K.”) kanavarisu to dream. Kod. 
kenaci dream. Tu. kana id. Te. kala id.; 
kal4ganu to dream. Kol. kala dream; kars- 
(karast-) to see a dream. Nk. kala dream. 
Pa. kelay- to dream; kelaykud dream. Ga. 
(Oll.) kirk- to dream. Go, (Tr.) kanckana 
to dream, cry out in one’s sleep; kanskstana 
to send a dream (of god); (A.) kansk-, (SR.) 
kanjkana, (Mu.) kanisk- to dream; (G.) 
kanjkar dream (Voc. 507); (LuS.) kunchukna 
dream; (Koya Su.) gansk- to dream. Konda 
(BB 1972) kala dream. Pe. kyénj- (krénc-) to 
dream; kréckond dream. Kui krinja (krinji-) 
to dream; n. dream; krispa (krist-) to cause 
to dream, reveal in a dream. Kur. xandrna 
to sleep. Malt. qandre id.; qange sleep. DED 
(S) 1184. 


1408 Ta. kani (-v-, -nt-) to ripen, be over- 
ripe, melt, grow tender, become soft (as the 
heart by affection, love, devotion); (-pp-, 
-tt-) to melt, soften; n. ripeness, ripe fruit; 
kanivu ripeness, love, compassion; kanikaram 
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affection, love; kanukku (kanukki-) to cause 
to grow mellow by heat. Ma. kani ripe fruit; 
kaniyuka to be ripe, become mellow, com- 
passionate; kanivu tenderness, pity, kindness; 
kanikaram love, kindness; kanikkuka to melt, 
soften. Ka. kani pity, kindness; kanikara 
compassion. Ju. kanikara id. Te. kanikaramu 
pity, compassion, sympathy; (K.) kaniyu, 
kamiyu to grow ripe, mellow (as fruit). Go. 
(W.) kanaro tender (Voc. 500). Kui (K.) 
kamb- to ripen, (hair) to become grey. Kuwi 
(F.) kambali, (S.) kampinai, (Su. P.) kamb- 
(-it-) id. DED(S) 1183(d). 


1409 Ta. kanai (-pp-, -tt-) to sound (as a 
drum), bellow, neigh; (-v-, -nt-) to sound (as 
a drum);. sound, roar, resonance; kanaippu 
sound, roar, neighing, bellowing. Ma. kanekka 
to sound, low as oxen; kaneppu lowing. Ko. 
kany- (kand-) (cow or buffalo) bellows for 
calf. To. kenf- (kent-) to roar (wild animal, 
child), make roaring sound in throat when 
one has a cold; kenp Ort- (buffalo) coughs. 
Ka. kene to neigh (Burrow from Mod. Ka. 
text); gane to emit a loud sound, roar. Kod. 
kene act of bellowing. Kui kanari sound, 
noise, clatter, confusion; k. ava to make a 
noise, be noisy; k. bogari a noise. DED(S) 
1185. 


1410 Ta. kanru (kanri-) to be scorched, 
sunburnt, melt (as the heart), become sore 
(as by a blow, as the feet with walking, as 
the hands with first using a tool), fade, 
become pale (as from exhaustion); kanrina- 
kayam livid mark, contused wound; kanral 
id.; sign of anger; kantul charcoal. Ma. kannuka 
to be scorched. Ka. kandu to be scorched by 
the sun (said of the face) or by fire, be 
charred, lose one’s lustre, colour, or freshness, 
fade, wither, wane; n. discoloration by 
scorching, dark hue, want of lustre, stain, 
lowness of spirits. Kod. kandi mark of a blow, 
bruise. Tu. kanduni to fade, wither, be wan, 
become dull or dim, be vexed; kandu dull, 
faded, inferior. Te. kandu blackness, dis- 
coloration caused by scorching, grief; vb. 
to be scorched, be inflamed (as by a blow), 
be vexed. Cf. 1395 Ta. karu and 1406 Ta. 
kanal, DED(S) 1186. 


1411 Ta. kanru calf, colt, young of various 
animals, sapling, young tree; karr-4 cow with 
a young calf. Ma. kannu (Odi. karru-) young 
of cattle (esp. buffalo calf), young plaintain 
trees around the mother plant; karra boy, 
calf. To. kor female buffalo calf below one 
year. Ka. karu, kara, karuvu calf; kanda 
young child; kandu calf, young plantain 
trees around the mother plant; foetus of 
beasts (? or with 1279 Ta. karu); kanti, 
kandi, kandu a cow that has calved. Tu. 
kanji calf; kandambi excrement of a new- 
born child, calf, etc. (see 4210). Te. kandu 
infant; kanduvu child; kanu to bear or bring 
forth, beget; kanubadi produce; kancu to 
bear, produce, bring forth; kanupu bringing 
forth a child. Pa. kar (pl. -kul) sapling. Go. 


kannam 


(G.) marka karré mango sapling (Voc. 560); 
(Ma.) karanji (pl. karasku) half-grown young 
of pig (Voc. 567). Konda kas- (-t-) to bring 
forth young (of human beings), bear children. 
Kur. xadd child, young animal or plant; 
xaddas son, boy; xaddar children; xad@ small 
child, young of animal, small. Malt. qade 
son. Br. xaning to give birth to. DED(S, N) 
L187. 


1412 Ta. kannam hole made by burglars 
in a house-wall, theft, burglary. Ma. kannam 
perforation of a wall by thieves. Ka. kanna 
hole made by burglars in a housewall, chink. 
Tu. kanna hole. Te. kannamu hole, bore, 
orifice, hole made by a burglar in a wall. 
Kuwi (S.) kannomi a hole. /Prob. < IA; cf. 
Pkt. khanna- dug, excavated (Turner, CDIAL, 
no. 3874). DED(N) 1188. 


~1413 Ta. kannam cheek, ear. Ma. kannam 
cheek, jaw. Ka. kanna the upper cheek. DED 
1189. 


1414 Ta. kannal sugar-cane, sugar. Ma. 
kannal id. Ko. kaln jaggery. Tu. ganna, 
(B-K.) kanno sugarcane. DED(S, N) 1190. 


1415 Ta. kannal earthen vessel, water- 
pot. Ka. kandal a small earthen water-vessel. 
Tu. kandelu pitcher, large pot. DED 1191. 


1416 Ta. ka (-pp-, -tt-) to preserve, shelter, 
watch, guard, ward off, rescue, wait for; n. 
preservation, protection; kakkai preserving; 
kappu, kaval watching, caution, preservation, 
' defence, guard, protection, that which serves 
as a protection, amulet, fence, fortification, 
prison; kavalan protector, guardian, king; 
kappatu (kappati-) to conceal, screen; kapp- 
arru (kapparri-) to guard, protect, save; 
céval watching; céval-al watchman in corn- 
field. Ma. kakkuka to keep, defend, watch, 
wait, expect; kappu keeping, enclosure, 
garden, amulet; kappikka to cause to watch, 
protect, etc.; kappattuka to protect, save, 
take care of, watch, guard; kaval custody, 
guard, prison; kavalan protector; kavu en- 
closure, garden, holy enclosure. Ko. kaev- 
(ka*t-) to watch, guard; kaevl act of watch- 
ing, gaol; ka*paer- (ka+*paery-), ka+paet- 
(ka+pa+ty-) to help, save. To. koef- (koet-) 
to wait, watch, (woman) marries (man); 
ko-fil act of watching.:Ka, ka (kad-), kay 
(kad-/kayd-), kayi (kayid-) to guard, protect, 
keep, save, tend, watch, keep in check; kayu 
(kad-) id., to wait; kayisu to make guard, 
watch; kapu, kahu guarding, protecting, 
preserving, that which preserves; kapadu to 
guard, take care of; kayi, kahi person who 
tends, watches, guards; kayike guarding, etc.; 
kaval, kavala, kavali, kavalu guarding, pro- 
tecting, watching, a guard, custody, place 
where anything is guarded. Kod. ka«- (ka+p-, 
kaet-) to wait; ka-spaed- (ka*pa-di-) to 
protect. Tu. kapuni to watch, guard, keep, 
wait; katonuni to wait, expect; kapu, kappu 
protecting, watching, tending, hatching, a 
scarecrow; kapele watchman; kavalu guard, 
custody, watch, protection: kapaduni to 
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protect, preserve; kapata act of watching, 
guard. Je. kacu to guard, watch, tend (cattle, 
etc.), protect, save, nourish, forgive, expect, 
wait for; kayu to tend (cattle); kapari keeper, 
watcher; kapu protection, guarding, keeping, 
a guard; kapuncu to place a guard; kdpundu 
to keep guard, watch, act as sentinel; kapadu 
to protect, save, guard; kavali guard, guarding, 
protection, watch, custody. Kol. kay- (kayt-) 
to graze (cattle), (Kin.) watch (crops). Nk. 
kay- to graze (cattle). Pa. kap- (kat-) to wait. 
Ga. (Oll.) kap- (kat-) to wait, watch, keep 
awake; (S.) ka- to herd (cattle). Go. (A. Y.) 
kép- to guard, watch a field; (Tr. W. Ph.) 
képana to watch, guard, take care of; (M.) 
képana to lurk; kétul (Mu. Ma.) hut in field 
for watching, (Ko.) machan (Voc. 855); 
(Mu.) kavaral- (hen) to hatch eggs (Voce. 
597; cf. Tu. kapu hatching); (SR.) karana, 
(Ph.) karavallana to hatch, of an egg; (W.) 
kara a hatching hen (Voc. 645); (S.) kér- 
to hatch eggs (Voc. 857). Konda kap(u) 
protection (of crops, etc.); kap ki- to wait 
for, look for, waylay. Pe. ka- (-t-) to wait, 
watch, wake; kai ki- to wake (tr.). Mand. 
ka- (-t-) to be awake, watch, wait; (special 
base) kat- (-t-) to watch for, wait for (me, 
etc.). Kui kapa (kat-) to await, look out for, 
last, outlast; m. act of awaiting, survival. 
Kuwi (F.) kacali to wait for; (S.) ka’nai to 
wait, guard; (Su.) ka- (-t-) to be awake, watch 
over. Kur. xapna to protect, guard, tend, 


. Wait, wait for; xapus guardian, keeper, watch- 


man. Malt. qape to wait for, watch. Br. 
xwafing to make to graze, take to graze; 
xwahing to graze. Cf. 1486 Ta. kavanam; 
? cf. 2218 Te. kovuramu, Pa. kop-. / Cf. Pkt. 
(DNM) kahila- cowherd. DED(S) 1192. 


1417 Ta. ka pole with ropes hung on each 
end, used to carry loads on the shoulder; 
lever or beam for a well-sweep, lever of a 
steelyard; kavati pole used for carrying 
burdens; kavu (k4vi-) to carry on the shoulder 
(as a palanquin, a pole with weight at each 
end), bear anything heavy on the arms or on 
the head; kavuvOr palanquin-bearers. Ma. 
kavu, kavati split bamboo with ropes sus- 
pended from each end for carrying burdens; 
kavuka, kavikka to carry on a pole. Ka, 
kagadi, kavadi bamboo lath or pole provided 
with slings at each end for the conveyance 
of pitchers, etc. Tu. kavadi split bamboo with 
ropes suspended from each end for carrying 
burdens across the shoulders. Te. kavafi, 
kavadi yoke or pole with a sling attached to 


-each end, placed upon the shoulder for 


carrying burdens; kadi, (VPK) kadi, kadi- 
manu, kadimaku, kandi, kani, kani, kavadi 
yoke of plough, etc. Kol. (Kin.) kavari carry- 
ing yoke. Pa, kam- to carry with carrying 
yoke; kacal carrying yoke. Ga. (Oll.) kaj-, 
kan- to carry with carrying yoke; (S.) kanj- 
to carry on the shoulders; (Ol. S.) kasal 
carrying yoke. Go, (Tr.Ph.SR.) kanjana, 
(G. Mu. Ma. Ko.) kanj- to carry on the 
shoulders (Voc. 624); (Y.) kavri, (Ma.) 
kaveri, (G.) kavir(i), (Ko.) kaver, (A.) kahari 


ka 
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carrying yoke (Voc. 660). Konda (Sova dial.) 
kasa the shaft of a kavri; (BB) kanj carrying 
yoke. Pe. kavri id. Mand. kavri id. Kui kasa 
pole or stick carried on the shoulder from 
the ends of which loads are suspended and 
carried; (K., Mah. p. 77) kanju carrying yoke. 
Kuwi (Su.) kanju (pl. kaska) id.; (F.) kaca 
banghi-pole; kanj® (pl. kaska) a_ banghi. 
? Kur. xax0 a triangular frame made by 
folding a bamboo stem (used in pairs for 
carrying logs.) ? Malt. qowe to carry or lift 
on the shoulders. /Cf. Skt.. kaca-, kaja-, 
Pali kaca-, kaja-, Pkt. kaa- a yoke to support 
burdens; Pkt. kavada- carrying yoke, kavadia- 
one -who carries burdens with yoke; H. 
kawar, etc. carrying yoke; Turner, CDIAL, 
nos. 3009, 3011, and (part of) 2760. DED 
(S, N) 1193. 


1418 Ta. ka forest, pleasure-grove, garden; 
kal forest; kan jungle; kanam woodland, 
grove, forest tract, flower-garden; kanakam 
jungle; kanal grove or forest on seashore, 
forest on slope of a hill; kavanam garden, 
tope, grove; (Koll.) kavam forest. Ma. kinam, 
kanakam jungle; kanal very dry jungle. Ka. 
ka forest; (HavS.) kanu id. Tu. kana forest, 
jungle, wood. Te. kana forest. / Cf. Skt. 
kanana- forest; Turner, CDIJAL, no. 3028. 
DED(S) 1194. 


1419 Kur. kana (past keras [cf. 2814 Ta. 
cér]; fut. kalos, kaos; imper. kala; gerund 
kala) to go, lead to (as a road), progress 
favourably, go on, continue, perish, pass 
(of time), come to an end, (stomach) has 
diarrhoea, bring oneself to, be able to. Malt. 
kale (no past tense) to go, come to. Br. 
hining (pres. indef. kav, kas, kae, kan, kare, 
kar; pres.-fut. kava, kasa, kaik, kana, kare, 
kara; kambo let us (incl.) go) to go, depart, 
disappear, be past, pass beyond, be no longer 
fit for, flow, (stomach) has diarrhoea; (for 
hining, see 809 Ta. eytu). DED 1195. 


1420 Konda ke- (used only in negative 
forms) to be unwilling. Pe. ka- (conjugated 
only in the negative; pres. kaun, etc., past 
kavatan, etc., special base kad-) to be un- 
willing, refuse. Kuwi (S.) kahi don’t!; kahi 
kinai to prohibit; (Isr.) kahi don’t! (sg.); 
kaheri id. (pl.); kahi ki- to forbid. Cf. 1869 
Mand. k@-. 


1421 Konda kak- (-t-) to keep open 
(mouth). Pe. kak- (-t-) to open (mouth). 
Kui kau rija (riji-) to yawn; ”. yawning, a 
yawn. Kuwi (F.) kawa orjali to yawn; (S.) 
kawa breath; (Isr.) ka?va Oji- to yawn; kakh4 
open-mouthed, gaping. DEDS 181. 


1422 Pa. an (pl. kakacil) brinjal. 
Ga. (Oll.) kakal (pl. kakasil) id. DEDS 182. 


1423 Ma. kakka shell, cockle. Te. kaki 
cippa a bivalve shell. Kol. kake (Kin.) shell- 
fish, (Pat., p.35) shell of snail. Nk. kake 
shellfish, snail. /? Cf. Skt. kakini-, kakini- a 
small coin; (Jex.) the shell Cypraea moneta. 
DED(S) 1196. 


kacu 


1424 Te. kaku fatigue; contempt; adj. 
vain, empty, useless. ? Tu, kaku, kaku bad, 
corrupt. Pe. kakru distress. Kui kakali un- 
thrifty, spendthrift, wasteful; kakaligatanju 
a spendthrift, unthrifty man or boy; fem. 
kakaligatari. Kuwi (F.) kakdli travail; kakdl- 
gattasi a poor man; (S.) kakuligattasi id.; 
kakuli kinai to harm, hag, moil. ? Malt. 
kaklare to be distressed, be in trouble; kakle- 
tre to trouble, tease; kakli affliction, trouble. 
DEDS 183. 


1425 Ta. kakkai, kakkay crow, Corvus 
splendens; kakkav-enal the cawing of a crow. 
Ma. kakka, kakkacci, kakan crow. Ko. kaek, 
kaeyk id.; kaee*, kaeeekaee* noise of crow 
cawing. To. ka*k crow; kaen- (ka+d-) to caw 
(i.e. kas +in-, id- to say). Ka. kake, kaki, 
kage, kagi crow; ka, ka ka, kavu kavu the 
cawing of crows. Kod. ka+eke crow; kae- 
(kaev-, kaend-) to caw. Tu. kakke, kaka 
crow. Te. kaki id.; kavu caw, cawing. Kol. 
kaeka crow. Nk. kakal id. Pa. kakal (pl. 
kakacil) id. Ga. (Oll.) kakal (pl. kakasil) id. 
Go. (A.) kakar, (Ma.) kakar(i) (pl. kadkasku), 
(S.) kakar (pl. kakahku) id. (Voc. 619); 
(ChD.) kaval, (W.) kawal, (Mu.) kaval id. 
(Voc. 659); (Koya T.) kakad id. Konda 
kaki id. Pe. kav croak of crow; kava crow. 
Mand. kava id. Kui kaka, kava id. Kuwi 
(F.) ka’vwa, (S.) ka’wa, (P.) ka’va id. Kur. 
xaxa id. Malt. qage id. Br. xaxO id. / Cf. Skt. 
kaka- crow; Turner, CDIAL, no. 2993. Some 
of the Dr. items may be reborrowings from 
IA. DED(S) 1197. 


1426 Kol. kaekl aed- (att-) to abuse. Kuwi 
(S.) kakh’nai to growl, howl; kakh’nai to roar. 
DEDS 184. 


1427 Te. kakara the creeping plant Momor- 
dica charantia. Konda kakeri id. DEDS 185. 


1428 Ta. kanku-pputavai a kind of coloured 
cloth. Ma. kanki blue or dark cloth (as of 
fisherwomen and Izawattis). To. kaeg black 
thread; blue cloth of olden times, now used 
for funeral purposes. Ka, kagu a dark-black 
or dark-blue colour, a dark-black cloth. Tu. 
kangu a dark-blue cloth worn by lower 
classes or used for bedding. DED(S) 1198. 


1429 Ka. kasarike a kind of potherb or 
cucumber. Je. kasara Luffa tuberosa. DEDS 
187. 


1430 Ta. kaci difficulty, straits (< Te.). 
Ka. gasi, ghasi trouble, fatigue, pain. Tu. 
gasi id. Te, gasi id.; gasincu to harass, vex, 
fatigue, exhaust; gasil(lju to labour, be 
wearied, be harassed. DED(S) 1199. 


1431 Ta. kacu gold, gold coin, money, 
a small copper coin. Ma, kasu gold, money, 
the smallest copper coin. Ko, ka+c rupee. 
To. koes id. Ka. kasu the smallest copper 
coin, a cash, coin or money in general. Tu. 
kasu an old copper coin worth half a pie, 
a cash. Te. kasu a cash, a coin in general, 
a gold coin, money. Go, (Ko.) kasu pice 


kacu 


(< Te.; Voc. 663). / ? Cf. Skt. karga-. DED(S) 
1200. 


1432 Ta. kacu, kacu-kkaffi, kayccu-kkafti 
a compound of catechu formed with the juice 
of young coconuts, areca-nuts, and other 
spices. Ma. kaccu, kattu, karru dried areca 
juice, catechu. Ka. kacu catechu or cutch, 
the inspissated juice of the Acacia catechu. 
Tu. kacu, kaci catechu, Acacia catechu; the 
sediment of boiled areca-nut. Te. kacu cate- 
chu. /Cf. Skt. (W[ilson]) kastkara- the areca 
tree. DED(N) 1201. 


1433 Ta. kanci river portia, Trewia nudi- 
_ flora. Ma, kaiici id. Ka. (DCV) kanci id. 
DEDS 188. 


1434 Ta. kamncirai, kafciram strychnine 
tree. Ma. kanniram Strychnos nux vomica., 
Ka. kajavara, kajivara, kanjira, kasara, kasarka, 
kasarike, kasaraka, kasra id. Tu. kayeru 
Nux vomica. Kor. (O.) kavéri a kind of tree 
(= Tu. kayeru). DED 1202. 


1435 Ta. kaficori, kancOnri climbing nettle, 
Tragia involucrata. Ma. kafcori a nettle. 
DED 1203. 


1436 Ta. kati fermented gruel or rice-water, 
vinegar, gruel, pickles. Ma. kati water in which 
rice has been washed, kept till it ferments; 
vinegar. Ka. kate, kade a kind of fermented 
pap of jola or ragi, to which buttermilk is 
added. Te. (SAN) kadi rice-water, gruel. 
DED(S) 1204. 


1437 Ka. kadige lampblack, collyrium 
prepared from it. Tu. kadigé collyrium of 
lampblack and oil. Te. katu state of being 
singed or burned at the bottom of a vessel, 
as rice, etc. when boiled too much; kafuka 
lampblack, collyrium. Konda (BB) kad- 
(-it-) to be burnt, charred. Pe, kad- to be 
burnt. Mand. kad- id. Kuwi (Su.)} kad- (-it-) 
to be burnt (rice in cooking); (F.) kadali 
to be burnt, as food; (p. 142) onda kardite 
the food is burnt. DED 1205, DEDS 189. 


1438 Ta. katu (obi. kattu-) forest, jungle, 
desert; vayar-katu paddyfield; kafar hill 
tribes, dwellers in the forest; kaffan rustic, 
stranger; kaft-4 bison; kafam forest; hard, 
difficult path in a barren tract; kataru forest, 
jungle; hard or difficult path. Ma. katu (obl. 
kattu-) wilderness, wood, jungle, waste 
ground for burning corpses; kafan jungle 
dweller; katfi bison. /r. (Zvelebil 1980) ka+du 
forest patch cleared for cultivation, field or 
garden in the forest. PalKu. (Z.) ka+du id. 
Ko. kaer (obl. ka+f{-) jungle without trees, 
uncultivated ground, unfenced field; kasroen 
man not of one’s own family (= kandoen). 
To. kor (Obl. ko-t-) cultivated field; ko-d 
uninhabited place; ko*d so+ty wild animal. 
Ka. kadu forest, jungle; kada jungle-fellow; 
kata forester, huntsman; ? garu a wild, wild- 
ness. Kod. ka+di jungle; kasfti bison. Tu, 
kadu jungle, forest; wild; kada wild, un- 
tamed; kafu wild, rude; kati bison; kate wild, 
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untamed beast. Te. kadu (obl. kaf-) forest, 
wilderness, cemetery; karu forest; of or 
pertaining to the forest. Kol. ve+gad (obl. 
veegat-) field; (Kin.) végar burnt field for 
shifting cultivation (for initial stem, s.v. 5258 
Ta. vayal). Konda (BB) kar(u) forest; kar 
nukri wild dog. Pe. kaha/kahi nekur id. 
Mand. kahi kucri id. Kui kasi wild, undom- 
esticated; kasi nakuri wild dog, wolf. Kuwi 
(Isr.) kasa neh%uri wild dog. DED(S) 1206. 


1439 Pa. kad weed. Konda karu weeds in 
field. Kuwi (Isr.) kayu, (Mah.) kayyu, (S.) 
kayu weed. DEDS 190. 


1440 Ka. kadu to treat harshly, give 
trouble, trouble; kadike troubling, annoying; 
kadiga a troublesome man; kafa trouble, 
annoyance; kataka id., a troublesome man, 
marauder; ? garu rudeness, offence. Kod. 
kaeta trouble; rubbish (< Ka.). Tu. kadyuni, 
gadiyuni, gadyuni to trouble, torment; gadu, 
gada torment, vexation; kata trouble, annoy- 
ance, danger; katake, katike, katige a trouble- 
some fellow; katale a rude man. Te. kadu 
ruin; katakamu famine, scarcity, dearth. 
DED 1207. 


1441 Ta. katai rain quail, Turnix taigoor. 
Ma. kata quail, Tetras coturnix. Tu. kade 
id. ? Te. katigadu a kind of bird. DED(S) 
1208. 


1442 Te. gatamu much, great. Pe. gafi, 
gatu much. Mand. gatu id. Kuwi (Mah. p. 
102) gati id. DEDS 191. 


1443 Ta. kan (kanp-, kanf-) to see, con- 
sider, investigate, appear, become visible; 
n. sight, beauty; kankai knowledge; kanpu 
seeing, sight; kaftci sight, vision of a deity, 
view, appearance; kanikkai voluntary offering, 
gift to a temple, church, guru or other great 
person; kattu (kaffi-) to show; m. showing; 
kannu (kanni-) to purpose, think, consider; 
kan-katci gratifying spectacle, exhibition, 
object of curiosity. Ma. kanuka to see, 
observe, consider, seem; kani visitor, spec- 
tator; kanikka to show, point out; nm. offer- 
ing, present; kattuka to show, exhibit; karca, 
karma eyesight, offering, show, spectacle. 
Ko. kan-/kaen- (kad-) to see; ka+f- (ka+c-) 
to show; kad at- (ac-), kad ayr- (arc-) to find 
out; kaenky payment of vow to god; kanga+c 
wonderful sight such as never seen before. 
To. ko-n- (kod-) to see; ko -t- (ko-fy-):to show; 
ko-enky offering to Hindu temple or to 
Kurumba; kony act of foretelling or of 
telling the past. Ka. kan (kand-) to see, 
appear; nm. seeing, appearing; kanike, kanke 
sight, vision, present, gift; kdnuvike seeing, 
appearing; kanisu to show, show oneself, 
appear; kani sight, spectacle, ominous sight, 
divination. Kod. ka+n- (ka-»mb-, kand-) to 
see; seem, look (so-and-so); ka+f{- (kas fi-) 
to show. Tu. kanusavuni, kapisavuni to show, 
represent, mention; kaniké, kanigé present to 
a superior. Te. kanu (allomorph kan-), kancu 
to see; kanupu seeing, sight; kanipincu to 


kainam 


appear, seem; show; kanuka gift offered to 
a superior, present, tribute; kanfibadu to 
appear, be seen, come in view; kanukali 
seeing, sight. Kol. kandt, kandakt seen, 
visible. Nk. kank er- to appear (< *kandk 
or the like). Pa. kandp- (kandt-) to look for, 
seek. Ga, (Oll.) kandp- (kandt-) to search. 
Kur. xannia to be pleasant to the eye, be of 
good effect, suit well. Br. xaning to see. Cf. 
1159 Ta. kan; ? cf. 1172 Ta. kantavan. DED 
(S) 1209. 


1444 Ta. kainam an ancient weight; gold, 
wealth; kani the fraction 4; a land measure; 
landed property, possession, hereditary right; 
a weight (3; of a mancati). Ma. kanam pos- 
session, goods, mortgage; the weight of three 
karancu; kani a fraction of time or space, 
(3.4. 4); & of an estate. To. ko-ny a milk 
measure (= t}2 pin or 4 a&ok [see 397]). Ka. 
kani property, possession, hereditary right; 
4 of any coin; a cawney of land. Tu. kani 
the fraction 4. Te. kani, kani one sixty- 
fourth part; a quarter of an anna; a cawny 
Be a /Cf. Or. kani a measure. DED(S) 
1210. 


1445 Ta. katal love, affection, lust, desire; 
katalan, katalan, kataldn lover, husband, 
intimate friend; katali (-pp-, -tt-) to love, 
long for; n. beloved woman, wife, daughter; 
katanmai affection, desire. Ma, katal attach- 
ment, fondness, affection; katalan, katalon 
lover, husband. Ka, kadal, kadalme affection, 
love; kadala male friend, paramour; kadale 
beloved female. Tu. gadaru an object of love. 
Te. gadili love, affection; dear, beloved. 
Go. (Hislop) kad dear (Voc. 499). Kui kadi 
a habit, liking for, taste for; kadi ava to form 
a habit, acquire a taste for. DED(S) 1211. 


1446 Ka. kati coir, cord made of it; (Bark., 
LSB 11.8) katta coconut fibre. Tu. katta 
coir, fibres of the coconut used to make 
rope with. /Cf. Mar. kath(y)a id. DED(N) 
1212. 


1447 Ta. katu (kati-) to kill, murder, 
cut, divide; n. murder; katal killing, fight- 
ing, cutting, breaking. Ka. kadu to war, 
fight, contend with; kaduha fighting. Tu. 
kaduni to quarrel, fight, wrestle; kadaduni 
to fight; kadata a fight, war, battle. Cf. 1186 
Ta. katavu. DED 1213. 


1448 Ta. katu ear, hole through which 
thread, hook, pin or shaft is passed (as eye 
of a needle), ear of a jar serving as a handle. 
Ma. katu ear (more as a member than as 
organ of hearing), handle of vessel, eye of 
needle. Ir. kaedu ear. PalKu. ka+du id. DED 
1214. 


1449 Go. (Tr.) kati, (W.) khafi cliff, bank 
(Voc. 630). Kuwi (S.) gati precipice. / ? < 
NIA forms in Turner, CDJAL, no. 4414, 
ghatta-. DEDS 193. 


1450 Konda. 


lap. Kui krato lap, 
bosom. DEDS 194. 
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1451 Ta. kantal Malabar glory lily, Glor- 
iosa superba. Ma. kantal id. Ka. (DCV) 
kondale id. DED(S) 1215. 


1452 Pa. kap small piece of cloth cover- 
ing the privities. Kui kadpa diaper. DEDS 195. 


1453 Kui gapa (gat-) to sprout, shoot 
forth, grow. Kuwi (P.?) ga- (-t-) id.; (S.) 
galh’nai to sprout; (Isr.) gal- to sprout, bud. 
DEDS 196. 


1454 Ta. kampu flower-stalk, flowering 
shaft, haft. Ma. kampu 
stem, stalk, stick of umbrella. Ko. kaev 
handle. To. koef hollow stem, handle of 
tool. Ka. kamu, kavu stalk, culm, stem, 
handle. Te. kama stem, stalk, stick, handle 
(of axe, hoe, umbrella, etc.), shaft. Ga. 
(S.2) kan butt of axe. Go, (Tr.) kamé stalk 
of a spoon; (Mu.) kame handle of ladle 
(Voc. 640). Kuwi (F.) kamba, (S.) kimba 
handle. DED 1216. 


1455 Ta. kampu bamboo [including, ac- 
cording to Lush., Bambusa arundinacea and 
Oxytenanthera bourdilloni]. Ma. kampu 
[Lush. as for Ta.]. Kod. keembi O. mono- 
stigma (probable identification). DED 1217. 


1456 Ka. gampa, ganpa a rustic, a simple- 
ton, vulgar or vile man; gampu, ganpu stupid- 
ity. Te. kapu a cultivator, farmer; pertaining 
to the farmer, rustic; kapata, kapudi a peasant 
woman; kapfidanamu the peasantry; kapu- 
ramu dwelling, residence, abode, domicile. 
Go. (Bastar; Burrow-Bhattacharya, The Parji 
Language, p.x) kap Parja (i.e. speaker of 
Parji). DED(S) 1218. 


1457 Kui gamba (gambi-) to exceed, 
increase, surpass, be much or many; n. in- 
crease, excess; game much, many, excessive; 
very; gappa (gapt-) to cause to increase, make 
more of, make larger; gapsi much, more, 
excessively; (K.) gaminanji eldest (son). 
Kuwi (S.) gaph’nai to increase; wende gaph’nai 
to multiply; gaphihi hinai to overpay. DEDS 
197. 


1458 Ta. kay (-v-, -nt-) to grow hot, burn, 
be warm (as body), wither, parch, be dried 
up, begin to heal (sore, wound, boil), shine, 
be indignant, angry, be prejudiced, hate; 
burn (tr.), consume, kill; kayccal heating, 
drying, fever, hatred; kayccu (kaycci-) to 
boil, cook, heat by fire, dry or warm as in 
the sun or near the fire, reprove; n. heating 
(as metal or a stone), boiling (as a liquid); 
kayttu (kaytti-) to ignite, cause to burn, 
boil, cook, heat by fire; kayppu dislike, 
aversion; kaymai envy, jealousy; kafkai heat, 
feverishness; kanku, kankai earthen pot- 
boiler; (SATD) kafgalu sultriness; kantu 
(kanti-) to burn, smart (as a sore), be scorched, 
charred, shine, be hot with indignation, 
burn with envy, be angry with, heat; ka¢fu 
(katti-) to heat, as a vessel of ghee. Ma. 
kayuka to be hot, heated, feverish, shine, 
grow dry, warm oneself; kayal, kaypu what is 


kay 


warm, heat, dryness; kaykka, kaccuka to 
warm, boil, distil; kaccal heat, a still; kaccil 
heat, bodily heat; kantuka to be hot; kantal 
heat. Ko. kasy- (ka*c-) to become hot, warm 
oneself, bask in sun; kaec- (kaec-) to make 
hot, boil, dry before fire; kaeng heat of fire 
or sun; ? ka*ekoel a spit (koel stick). To. 
ko-y- (koes-) to be hot, (sun, moon) shines, 
boil, bask in sun; ko-c- (ko-é-) to heat (tr.), 
boil; ko+s foty(k) lamp lit in funeral hut (cf. 
5475); niexoy- (niexos-) to be thirsty (i.e. 
nier water + koey-). Ka. kay (kayd-, kad-) to 
grow hot, grow red-hot, burn with passion, 
be angry; kayisu, kasu to make hot, etc.; 
kaypu, kavu, kahu heat, wrath, anger; kavara, 
kavura mental heat, passion, anger, wrath; 
kaku, kanhke state of being overheated, 
irritated, tired from the effects of the sun, 
trouble, etc.; heat of any kind. Kod. ka+y- 
(kaeyuv-, kaefij-) to be hot, boil, bask in 


sun; kaec- (kaeci-) to boil (tr.), melt (ghee);. 


kaeca heat; kaeyela illness. Tu. kayuni to 
be hot, burn, be feverish, be angry; kayipuni 
to make hot, warm (as water), fry, boil; 
kayavuni to have anything warmed, burned, 
boiled; kavu heat, warmth; kayilé sickness. 
Te. kaka warmth, heat, anger; warm, hot; 
kagu to be heated, grow hot, boil, simmer, 
be angry; n. large pot, kettle, boiler; kagudu 
state of being heated; kacu to heat, warm, 
boil; kacu, kayu to shine; kapadamu fomen- 
tation; kapudu heating; (SAN) kapu id; 


kapincu to make hot; kavaramu pride of. 


flesh, vigour of youth, pride, arrogance, 
infatuation (= Ka. kavara). Kol. kaeng- 
(ka-nkt-) to become hot; kae ngip- (ka+ ngipt-) 
to heat (t.); kaep- (kaept-) to boil (@.). 
Nk. kang- to become hot; kap- to fry, boil. 
Nk. (Ch.) kap- to heat, boil; kay- to be hot; 
kayta hot (? spelling k&yta). Pa. kapip- 
(kapit-) to heat; (S.) kaka heat of boiling 
water. Ga. (Oll.) kayp- (kayt-) to boil (i.; 
water, etc.); kaykir fever; (S.) kaykil id. Go. 
(M.) kapana, (Ko.) kap- to heat or warm 
(Voc. 637); (Tr. W. Ph.) kasana to become 
hot, be heated; (M.) kasta hot; (Tr.) kasuh- 
tana, (W.) kasahtana, (SR.) kasusana, (Mu. 
Ma.) kasih-, (S.) kacah- to heat (Voc. 661); 
(Koya Su.) kap- to boil. Konda kap- (-t-) to 
boil, as water; kamb- (-it-) to be boiled (as 
water), get warm; kay- (-t-) to warm oneself 
at fireplace; (Sova dial.) kanka anger. Pe. 
kay- (-t-) to warm oneself (in the sun or 
by the fire). Mand. kay- to warm oneself (in 
the sun or by the fire); kand- (sun) to be hot; 
to warm oneself in the sun; kapi ki- to heat, 
roast. Kui kanda (kandi-) to be hot; kaspa 
(kast-) to make hot, heat; n. act of making 
hot; kaga (kagi-) to warm oneself by the fire 
or in the sun; n. act of warming oneself; 
kara (kari-) to be hot (sun), (spirit) is dis- 
tressed. Kuwi (F.) kaiyali to become hot 
(water, etc.); kaiyi hot; kaiyi kiali to heat; 
(S.) kath’nai to heat; kaka hot; (P.) kap- 
(-it-) to heat; (Mah.) kandri anger; (Isr.) kay- 
(-it-) to become hot; kand- (-it-) id.; kat- 
(-h-) to heat. Kur. xayna (xayyas) to lose 
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moisture, dry up, evaporate, lose flesh, waste 
away; xaixairnad to become quite dry, parched; 
xaidna, xaida’ina to make dry, desiccate (by 
exposing to the sun, fire, or the air); (Hahn) 
xaika dry, dried up, withered. Malt. qaye 
to become dry, wither, become lean, fade; 
qeyre to be boiled, be hot; geytre to boil, 
make hot. Br. xaxar fire, anger, jealousy. 
Cf. 1488 Ka. kavali and 1500 Ma. kaluka. 
/Cf. Skt. kandu- boiler, cooking utensil, 
oven (Turner, CDIAL, no. 2726); Skt. (lex.) 
kahala- dry, withered. DED(S, N) 1219. 


1459 Ta. kay (-pp-, -tt-) to bear fruit; 
n. unripe fruit, unripe boil; kayppu produce 
of a tree, crop of fruit or grain. Ma. kayuka 
to be ripe; kaykka to bear fruit, ripen; kay- 
pikka to bring to maturity; kay unripe or 
ripening fruit, chiefly plantain; kaypu bearing 
fruit; kayakka to thrive, bring fruit. Ko. ka+y 
unripe fruit, coconut. To. ko-y- (ko-c-) to 


bear fruit; koey unripe fruit. Ka. kay (kayt-, 


kat-) fruit to grow or develop; kay, kaya, 
kayi, kayu fruit in a yet unripe, but pretty 
full-grown state, nut, pod. Kod. ka+y unripe 
fruit (guava, if unspecified), kidneys. Tu. 
kayuni to get ripe; kayi unripe fruit, coconut, 
seed; kayelu state of being green or unripe. 
Te. kacu to bear or produce (as fruit); be 
produced (as fruit), be fruitful; kdyu to bear 
fruit; kaya a green unripe fruit, berry, pod, 
nut; kapu bearing or producing fruit, fruit, 
crop. Kol. kay- (kayt-) (fruit) is produced; 
(Hislop) keik unripe fruit. Nk. kayk (pl. 
kaykul) fruit. Nk. (Ch.) kayek unripe. Ga. 
(P.S.?) kekin (pl. kekil) fruit. Go. (Tr.) 
kaia, (M.) kaya id.; (Mu. Ma. etc.) kaya un- 
ripe fruit, green fruit; (A.G.S.) kaya id. 
(Voc. 641); (L.) kayar raw, unripe (Voc. 
§21). Kui kau (pl. kanga) fruit, berry, kernel, 
seed. Kuwi (F.) kaiya fruit; (Su.) kaya unripe 
fruit); (Isr.) kaya testicle. Kur. xanjna to 
bear fruit, be produced (after the manner of 
a fruit), come forth; xanjka, xanjpa fruit, 
effect, result; x€na unripe, raw, half-cooked, 
unboiled (of water), green, verdant, wet. 
Malt. qanje to bear fruit; qanjpe fruit; qéne 
raw, green, unripe. /Cf. Turner, CDJAL, no. 
2613, *kacca- raw, unripe. DED(S, N) 1220. 


1460 Ta. kay (-pp-, -tt-) to become callous, 
form warts or excrescences on the body (as 
from wounds, walking, using tools);n. cicatrice 
from a wound, wart; kayppu scar, callous 
excrescence; kayam scar, cicatrice; kaccai id. 
Ma. kay callosity; kaykka to be callous. Ka. 
kay callosity. Te. kaya wart, pimple, corn, 
callosity. Go. (Tr.) kac baittana white skin 
to form on the site of a boil just healed (Voce. 
456). DED(S, N) 1221. 


1461 Ta, kay chessman; kacu dice. Ma. kay 
chessman. Ka, kay a piece used at pagade 
(a kind of backgammon). Te. kaya a piece or 
man in any game. DED(S) 1222. 


1462 Ta. kayam pungency, pepper, curry 
stuffs, garlic, asafoetida. Ma. kayam what is 
pungent, chiefly asafoetida. Tu. kayalu, 


kayal 


kayalu, kayelu seasoning. Cf. 1466 Ta. kar 
and 1492 Ta. kar. DED(S) 1223. 


1463 Ta. kayal backwater, lagoon, mouth 
of an ebbing stream, salt-pans. Ma. kayal 


oe lagoon. Cf. 1508 Ta. kanal. DED 


1464 Ta. kaya, kaca, kacai ironwood tree, 
Memecylon edule; oblong cordate-leaved 
bilberry, M. malabaricum. Ma, kayavu the 
blue-flowered M. finctorium; kasavu M. 
malabaricum; kayam-pU flower of M. edule. 
DED(S) 1225. 


1465 Ta. kayppu hard inferior iron. Ma. 
kaypu inferior iron. DED 1226. 


1466 Ta. kar (-pp-, -tt-) to be pungent, 
acrid, hot to the taste, be very saltish or 
brackish; karam pungency; caustic; alkali; 
karppu pungency, saltness; kari (-pp-, -tt-) 
to be saltish to the taste, smart (as the eyes 
from oil or soap or chilli), feel an irritating 
sensation in the throat due to acidity of the 
stomach; nag, worry; karippu pungency, 
worrying, nagging; karil pungency; karakara 
(-pp-, -tt-) to feel irritation (as from sand or 
grit in the eye), feel irritation in the throat, 
be hoarse; karakarappu irritation in the 
throat, hoarseness; karakar-enal being irritated 
in the throat. Ma. karam caustic; different 
salts; pungency (as of pepper); karukarukka 
to be harsh, sharp; rough, irritating (e.g. of 
grating sensation in the eyes). Ko. ka+rm (obl. 
kaert-) hot taste (of peppers, chillies, etc.), 
burning sensation if pepper is put in eye. To. 
ko+rm curry; kary- (karc-) (nose) tickles. Ka. 
kara pungency; alkali; caustic; (UNR) karlu 
salt land. Kod. ka+ra hot (as taste of curry). 
Tu. kara tasting or smelling hot; hot, pungent; 
karuppu a strong or black sort of salt. Te. 
karu saltness; salt, brackish; karamu pungency; 
pungent, acrid, caustic. Kol. (Pat., p.111) 
karot salty. Konda karya saltness. Pe. kariya 
id. Mand. kariya salty. Br. xarén bitter (or 
with 1135 Ta. katu). Cf. 1462 Ta. kayam and 
1492 Ta. kar; cf. 1471 Ta. kari. /Prob. influ- 
enced by Skt. ksara-. DED(S, N) 1227. 


1467 Go. (Mu. Ma.M.) kar-, (Mu.) kar-, 
(Ch. W. G. Mu. Ma.) kat-, (A. Y.) kac- to dig 
(Voc. 643, 629, 623). Konda kar- (-t-) to dig, 
make a pit, dig out (weeds, etc.). Pe. kar- (-t-) 
to dig. Mand. kar- id. Kui karpa (kart-) to 
dig up; n. act of digging up. Kuwi (Su.) kar- 
(-h-), (F.) karhali, (S.) karh’nai to dig; (S.) 
karh’nai to sculp, spade; (Mah.) kas- to dig. 
Cf. 1223 Ka. kappu. DEDS 198. 


1468 Go. (Ph. SR.Ma.M. Ko.) gara, (Tr.) 
gara seed of mahua (Voc. 1070). Kui gara 
mahua fruit. DEDS 199. 


1469 Ma. kara a sharp eruption on the skin. 
Ka, garu a sharp eruption on the body from 
internal heat. DED 1228. 


1470 Ma. karakka a dried date fruit. Tu. 
kare-kayi, kara-kayi id. DED 1229. 
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1471 Ta. kari a river. Ma. kari brackish 
ground. Ka. kari a brackish ground, back- 
water, arm of the sea, a ford. Te. (VPK) 
kari-néla brackish soil; -kari (second member 
aeanne names). Cf. 1466 Ta. kar. DED(S) 


1472 Ta. karikkan unbleached cotton cloth. 
Te. karikamu unbleached. DED 1231. 


1473 Ka. karu pincers, tongs. Te. karu id. 
Ga. (S.*) karu id. (< Te.), DED 1232. 


1474 Ma. karuka to gnaw, bite by degrees; 
kari woodpecker; karaluka to gnaw, pick, 
nibble, bore. Ka. kar to bite, eat. Tu. (B-K.) 
karapu to gnaw with the teeth, as rats or 
squirrels do with a fruit. Kui kara giva to 
graze (of animals); kara bara giva to graze, 
peck up food. Kuwi (F.) karali to gnaw; 
karali to nibble; (Su.) kark- (-it-) to gnaw; 
(T.) kar- (-it-) to nibble; (Isr.) kar- (-it-) to 
chew meat (e.g. from the bone); kark- (-it-) 
to gnaw. Kur xarna to gnaw or nibble at, 
eat. Malt. qare to bite off. DED(S, N) 1233. 


1475 Ta. karai low shrub with sharp 
spines, Canthium parviflorum, emetic-nut. 
Ma. kara a thorny shrub: C. parviflorum, 
C. amarum, Calophyllum flavescens, Mimu- 
sops dissecta, Vangueria spinosa, Griffithia 
fragrans, Randia uliginosa. To. ka+r mul 
gorse, Ulex europaeus [an introduced species]. 
Ka. kare the spinous shrub Webera tetranda 
Willd. [= Canthium parviflorum  Lam.]; 
Terminalia chebula; gare the tree T. catappa. 
Kod. kaere' mara Randia dumetorum and 
uliginosa. Te. gara Balanites Aegyptiaca. 
Cf. 4669 Ta. manakkarai and 4716 Ta. 
marukkarai. [Of the species listed, those 
belonging to the genera Canthium, Randia, 
Vangueria, Griffithia, Balanites, and Ulex 
are spiny, and the others not. An attempt 
to reconcile Hooker’s synonymy and Lush- 
ington’s synonyms and English equivalents 
produces inconsistencies. Lushington gives 
‘emetic nut’ as the English equivalent, with 
qualifiers of several species: Randia dume- 
torum Lamk. = R. malabarica Wall. ‘common 
emetic nut’; R. malabarica Lamk. = Canthium 
parviflorum Schlecht. ‘bedaly e. n.’; R. uligi- 
nosa ‘grey e.n.’. But Hooker’s further syn- 
onymy with R. malabarica Lamk. of Webera 
tetranda Willd. disagrees with Lushington’s 
Canthium parviflorum Lamk. = Webera 
tetranda Willd. ‘honey-thorn’. To be noted 
also is Hooker’s Vangueria spinosa Roxb. = 
Canthium Wall., and Lushington’s Vs. 
‘spinous honey-thorn’. Our dictionaries in 
part defy exact interpretation by species.] 
DED(S) 1234. 


1476 Ta. karai a sea-fish. Ma. kara a fish. 
DED 1235. 


1477 Ta. kal (kalv-, kanr-) to vomit, dis- 
gorge; kanral vomiting, coughing, and ejecting 
phlegm; karu (kari-) to hawk, bring up phlegm. 
Ma. kaluka to vomit; kalca vomiting; karuka 
to retch, spit; karuka, karkkika to hawk, spit 


kal 


out, force up phelgm, vomit; _kanruka to 
vomit. Ko, kaer- (ka+ry-) to vomit. To. koen- 
(ko+d-) id. Ka. kar to vomit, emit; karisu to 


make vomit or disgorge; karu, karike, karuha 


vomiting. Kod. kaer- (kasri-) to vomit. Tu, 
karuni id.; karavuni to cause to vomit; karave, 
karaya phlegm. Te. krayu to spit, vomit; (B.) 
g(r)ayu to spit; kandrincu to hawk, clear the 
throat; kandrinta hawking. Go, (Tr. W. Ph.) 
kahcana to cough violently (Voc. 666). Cf. 
1079 Ta. kakku. DED(S) 1236. 


1478 Ta. kal (kalv-, kanr-) to flow (as 
saliva from mouth, blood from a vein, tears 
from eyes), leap forth as a waterfall; kali 
(-pp-, -tt-) to trickle, flow gently. Ma. kaluka 
to trickle, ooze, drain, leak; kalca oozing out; 
kalikka to ooze through. To. ko+z, saliva 
(which dribbles), drool. Te. karu to leak, 
flow, ooze; karucu to cause to flow or trickle; 
karcu to cause to flow or fall in drops, pour. 
Go. (Tr.) kalum sweat; kahlé maiana to be 
sweating; (Ph.) kahle mayana to be too hot 
(Voc. 618, 653); (Koya Su.) kar- (water) to 
leak. Kur. xar river, watercourse; (Hahn) 
xama to make a course for the flowing of 
water. Cf. 1480 Ta. kal. DED(S, N) 1237. 


1479 Ta. kal leg, foot, base (of tree), 
quarter, family, relationship; kalal foot- 
soldier; kali herd of cows, cow. Ma. kal leg, 
foot, stem, pillar, quarter; kalal foot-soldier; 
kali cow, cattle; she-buffalo. Ko. kael leg, 
foot, base (of tree), quarter. To. koel leg, 
foot, quarter, family, progeny; kad xoel mox 
last-born son (for kad, see 1109); koelk ir- 
(child) sits on mother’s leg to defecate; koes 
excrement; meen goes shade (lit. foot) of 
tree. Ka. kal foot, leg down to the knee, 
quarter; kalu-nade walking on foot; a cow; 
kalal foot-soldier. Kod. kaeli leg, foot, 
quarter. Tu. karu leg, foot; kalu quarter. 
Te. kalu leg, foot, quarter; kalari foot-soldier. 
Kol. (Kin.) kal leg, foot. Pa. kel (pl. kélul) 
leg. Ga. (Oll.) kal (pl. kalgil) id. Go. (many 
dialects) kal id. (Voc. 652). Konda kal id. 
Pe. kal id. Mand. kal id. Kui kadu leg, foot. 
Kuwi (P.) kal (pl. -ka) leg. ? Br. trikkal 
tripod of three sticks on which tent is hung. 
DED(S, N) 1238, DED 1243. 


1480 Ta. kal, kal-vay, vay-kkal irrigation 
channel. Ma, kal-va(y) river mouth; irrigation 
channel; vay-kkal small or narrow canal; 
(Tiyya) kava gutter. To. ko+foey ditch (in 
song). Ka. kal, kalive, kaluve, kalve, kavale 
water-course, channel, brook. Tu. kélive 
channel for irrigation, canal. Te. kalava, 
kaluva canal, channel, gutter, drain, sewer. 
Go. (A.) kalva irrigation channel (< Te.; 
Voc. 657). Cf. 1478 Ta. kal and 5352 Ta. 
vay. /Cf. Skt. khalla- canal, creek, trench; 
Pkt. khalla-, khala- id.; Turner, CDJAL, no. 
3849. DED(S, N) 1239. 


1481 Ta. kal air, wind; karru id., breath. 
Ma. karru id., life; kalu wind. Ko. kaet id. 
To. ko+t id. Kod. ka+ti id. DED 1240. 
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1482 Ta. kal lock of hair in plaiting. Ka. 
kal a strand or lock of hair in plaiting, any of 
the tie-ropes (used in tethering cattle), any 
string of the rope network in which pots, 
etc., are suspended from a beam or from a 
carrier’s pole. DED 1241. 


1483 Ta. kal wheel, cart. Ka. gali wheel. 
Tu. gali id. Te. kalu a carriage wheel; (VPK, 
intro. p.153) ganu, galu wheel. DED(S) 
1242. 


1484 Ko. ka-l, in: ko- ka-l Kota village 
(cf. 1762). To. kwi+s koel id.; koel id. (in 
song-unit: ko+lif¥ xwi+f Kota in the Kota 
village). DEDS 200. 


1485 Ta. kavattai, kavattam-pul citronella 
grass, Andropogon nardus. Ma. kavatta, 
kavitta-ppul A. schoenanthus. Ka. kavafici, 
kaci-hullu, kafnciya-hullu, kimafica, kdmafici 
lemon grass, A. schoenanthus L. DED 1244. 


1486 Ta. kavanam shed with a flat roof, 
pandal; grove. Ka. kavana shade, shed, pandal. 
Cf. 1416 Ta. ka. DED 1245. 


1487 Ta. kavalam bloody drop ordure tree, 
(Lush.) Sterculia guttata Roxb.; (Lush.) 
S. nobilis R. Br. Ma. kavalam, kalam S. 
balanghas Linn. [Lush. also various other 
Sterculia species.}] DED 1246. 


1488 Ka. kavali, kavale a plate or pan for 
frying or baking; (Hav.) kavalige frying pan. 
Tu. kavali, kavoli id. Cf. 1458 Ta. kay. DED 
1247. 


1489 Ka. kavala, kavula, gavala darkness. 
Te. kaviri blackness. DED 1248. 


1490 Ta. kavi red ochre. Ma. kavi id. Ko. 
kaeyv sannyasi’s dress of orange cloth. Ka. 
kavi red ochre; cloth dyed with red ochre. 
Tu. kavi red ochre; kave red. Te. kavi colour 
of red chalk, reddishness, a reddish cloth; 
reddish; kavirayi red chalk, reddle; gavarana 
redness. DED(N) 1249. 


1491 Ta. kar (-pp-, -tt-) to become hard, 
mature, be firm or strong in mind, implacable; 
n. hardness, solidity or close grain (as of 
timber), core, strength of mind; karppu close 
grain (as of the heart of timber), essence; 
kari great strength, toughness, hardness; 
karuntu heart or core of a tree. Ma. katal 
core, heart of tree, essence, pith, substance; 
kampu pith, inner substance; karampu pulp 
of fruit, pith, essence. Ko. kaedl flat band 
of muscle on either side of backbone. To, 
koesf- (koest-) to be envious. Ka. karime, 
kalime obstinacy, haughtiness. ? Pa. kar- 
to expand hood (serpent). DED 1250. 


1492 Ta. kag (-pp-, -tt-) to be pungent, 
acrid; kagppu pungency; kaffu pungency, 
acridity (< Te.). Ka. kata, gata, gatu strong 
stifling smell as of tobacco, chillies, etc.; 
kaku sharp, stifling smell as of an onion. 
Tu. gatu, gafi hot, pungent. Te. gafu pun- 
gency, acridity. Kol. (Kin.) gatam hot, 


kar 


pungent. Cf. 1462 Ta. kayam and 1466 Ta. 
kar. DED 1251. 


1493 Ta. kar seed, stone, nut, kernel, 
gravel. Ka. kag, kal small pebble, gravel, 
a corm, a single grain, grain, seed. Kod. kasli 
grain (< Ka.). Tu. kalu a grain as of rice, 
etc. ? Pa. kar kind of grain called in Halbi 
kodon. DED 1252. 


1494 Ta. kar blackness, blemish, defect; 
karakam blackness. To. kasy mad, kaeye 
mad the black-headed one (i.e. the Toda, in 
song; or with 1278(a@) Ta. karu). Ka. kar, 
kadu blackness, black; kargu, kargu black 
(or with 1278(a) Ta. karu); (K.?) kar black, 
dark, etc.; (PBh.) karpu blackness, black 
spot. Tu. (B-K.) kari, kali blackish; kalé a 
dark-skinned buffalo. Mand. karindi black. 
Kuwi (F.) karia, (S.) kadia, (Mah.) karia 
black; (Isr.) kayr- (-it-) to become black; 
kariya black. / Cf. Skt. kala-, Pali kala- black; 
Turner, CDIAL, no. 3083. DED(S) 1253. 


1495 Ma. kalam fishing hook to catch 
alligators. Ka. gala, gana hook, fish-hook, 
fishing tackle, an angle. Tu. gala fish-hook. 
Te. galamu fish-hook, an angle, a many- 
hooked instrument for finding and taking 
out anything fallen in a well. Nk. gal (pl. 
-Sil) fish-hook. Pa. (S.) gélam id. Go. (Ko.) 
galam id. (Voc. 1075). /Cf. Skt. gala- fish- 
hook (Schmidt, Nachtradge); Pali gala-, Pkt. 
gala- id., Turner, CDJAL, no. 3971. DED(S) 
1254, 


1496 Ka. galaka a good, proper man. Te. 
galakfidu a clever, ingenious man. DED 1255. 


1497 Ta. kalan a savoury fluid treated with 
vegetables and spices (< Ma.). Ma. kalan a 
kind of curry. DED 1256. 


1498 Ta. kalafici spittoon. Ma, kalafci id. 
Ka. kalanji id. Te. kalanji id. DED 1257. 


1499 Ka. gali, gal wind, air. Kod. gaeli 
wind. Tu. gali, gali wind, air. Te. gali id.; 
adupu wind. Kol. gasli id. Nk. ghali id. 
Nk. (Ch.) ghay id. Go. (Ko.) gal id. (Voc. 
1074). Konda gali wind, air. Kuwi (F.S. Su. 
P. Isr.) gali id. DED(S) 1258. 


1500 Ma. kaluka to burn, flame; kalal 
high flame, love-fever. Te. kalu to burn, be 
burnt, scalded, scorched, baked; kalupu 
burning, setting on fire, baking, roasting; 
kalcu to burn (fr.), set fire to, scald, singe, 
scorch, char, bake. Pa, kal- to smart. Cf. 
1458 Ta. kay. DED 1259. 


1501 Ta. kalai warrior; kalaiy-afikam, kala- 
pam battle, fight, warfare; kalaiyam uproar, 
tumult as in a battle. Ka. kalaga, kalega fight, 
battle, war. Tu. kalaga id. Te. galakudu a 
brave man. Kui kala warfare, war, battle. 
DED 1260. 


1502 Ta. kalai steer, bull, ox. Ma. kala 
bull, bullock. Kod. ka+le bull which is leader 
of the herd. DED 1261. 
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1503 Konda (BB) kaR- to smear, daub, 
whitewash. Pe, kaz- (kast-) to plaster, rub on 
(medicine); kaspa- to rub on, smear on. Kui 
kaja (kaji-) to daub, plaster over holes; n. 
daubing, plastering; kahpa (kaht-) to smear, 
plaster. Kuwi (F.) kidd kaiyali to plaster with 
mud (kidd for Su. Isr. kddu wall, J/J 6.238); 
(Isr.) kah- to daub, smear. Kur. xasna id. 
DEDS 186. 


1504 Ta. karu (kari-) to taste bitter, musty, 
or rancid (as stale food); karal pungency, 
bitter musty flavour, pungent substance 
which causes irritation in the throat; karai 
mustiness, mould. Ma. karuka to grow stale, 
rancid. Ka. karal saltishness, brackishness. 
DED(S) 1262. 


1505 Ta. kadru ploughshare. Ka. karu id. 
Te. karru, (VPK) karu id. Go. (SR.) nangel 
kareng plough’s point (Voc. 537); (LuS.) 
kara plough. Kuwi (T.) karu ploughshare; 
(Mah.) karru plough. DED(S) 1263. 


1506 Ta. karai gold or silver collar, necklet 
for women and children. Ma. kaya collar of 
gold or silver worn by Ma§plichis and fisher- 
women; a kind of silver or gold neck-ring 
worn by boys of higher castes in Palghat. 
To. kaer silver bangle worn on right leg by 
chief men. Tu. kare a kind of necklace or 
ee Nk. (Ch.) kara silver necklace. DED (S) 
1264. 


1507 Ka. kanagu Dalbergia arborea Heyne 
(D. lanceolaria Linn. [i.e. rosewood]). Tu. 
korngi-mara, korigu-mara Indian beech tree. 
Te. kanugu, (B.) kranugu, (VPK) kanaga, 
kanige, kanuga, kanga, kangu, kange, kagu, 
ganuga id., Pongamia glabra. Konda (BB) 
karan maran, (Sova dialect) kran mranu 
Indian beech tree. / ? Cf. Skt. karanja- Pon- 
gamia glabra (Turner, CDJAL, no. 2785). 
[Pongamia glabra Vent. = Galedupa indica 
Lamk. = G. arborea Roxb.] DED(S) 1265. 


1508 Ta. kanal seashore, salt marsh, salt- 
pan, saline soil, gravelly soil. Ma, kanal 
sandy barren land. Cf. 1463 Ta. kayal. DED 
1266. 


1509 Ka. kikkarisu to be closely united or 
crowded, be thickset, be excessive (as the 
water of a tank); make small, reduce to a 
less compass, draw together (as one’s body); 
kikkiri to be close together, be dense, be 
crowded, abundant, thickset; nm. a crowd; 
kikkinda, kiskinda closeness, narrowness, 
pressure, a crowd. Te, krikkirincu, k(r)ikki- 
riyu to be crowded, dense, thickset or close- 
set, occupy fully, leave no space; kikaran- 
yamu a thick and dark forest (with Skt. 
aranya-). Cf. 1980 Ta. ceri. /?Cf. Skt. 
kiskindha-. DED 1267. 


1510 Ko. kicv- (kict-) to make a grimace 
(of derision, etc.) by opening mouth and 
drawing back lips, open mouth at death; 
kicvasyn one who acts foolishly through 


ceyir- 


temporary inadvertence; ginj- (ginj-) (dog) 
shows (teeth) with a snarl. Ka. kisi (kisid-/ 
kist-) to expand, open, withdraw the lips 
from the teeth so as to show them, grin, 
put astride; vb.n. kisa, kisi, kisu; kisikisi 
nagu to grin in laughter, grin; kicikil to 
neigh. Tu, kisu, kisuka, kisi grinning; kisi- 
kisi a titter, faugh./Cf. Turner, CDIAL, 
no. 3889, *khiss- grin, snarl (probably only 
some items). DED(N) 1268. 


1511 Ta. ceyir- (-pp-, -tt-) to be angry 
with, show signs of anger, afflict, cause pain; 
n. anger, rage, battle, fight; ceyirppu anger. 
Ka, kisur to be intolerable or very disagree- 
able; kisur, kisur, kesaru an intolerable or 
very disagreeable state; strife, quarrel; the 
evil eye, evil, harm; kittada disagreeableness, 
disgustfulness. Tu. kedaruni to be excited, 
irritated. Te. kiduku to fret, be cross on 
waking from sleep (as children). Pe. kickica 
disgust. Pe. kickica filthy, disgusting; disgusted. 
Kuwi (S.) kijja kijja anai to loathe. DED(S, N) 
1269. 


1512 Ta. kiccili Sylhet orange, Citrus 
aurantium; Seville orange, C. vulgaris. Ma. 
kiccili orange. Ka. kicili, kittale, kittile an 
orange; (Gowda) cittuli orange. Tu. kittali, 
kittili, kitlé, citturli an orange; citlipuli a 
kind of orange; (B-K.) citturli, cittupuli 
an orange. Te. kiccili, kittali the orange 
tree. DED(S, N) 1270. 


1513 Te. (K.B.) giccu to scratch, pinch. 
Kol. (SR.) kism-, (Pat., p.159) kiseng to 


pinch. Nk. (Ch.) kis-/kice- id. Pa. kik- id.; kice-. 


to pluck (strings of instrument with finger). 
Ga. (Oll.) kisk- to pinch; (S.) kice- to pluck. 
Go. (Tr.) kiskana, (A. Mu. Ma. S.) kisk- to 
pinch (Voc. 700); (Ph.) kicmana to pinch, 
scratch; (Mu.) kism- to pinch (Voc. 672); 
(Tr.) kiccana to pick bhaji, i.e. green leaves 
for salad; (M.) kicana to pluck (Voc. 671). 
Konda kis- (-t-) to pinch, nip, squeeze with 
fingers; caus. kisis-, kispis-. Pe. kic- (-c-) to 
pinch. Mand, kic- id. Kui kisa (kisi-) to 
pinch, nip; n. a pinch, nip; pl. action kiska 
(kiski-); (K.) kicc- to pinch, nip. Kuwi (Su.) 
kicc- (-it-), (F.) kicali to pinch; (S.) kicinai 
to nip (spelled with ch rather than z). Kur. 
kiccna to break into very small pieces (soft 
things, esp. bread, greens) with the fingers; 
? kissna to open and expand the flesh with 
a needle, etc., e.g. in order to extract a thorn; 
to goad. ? Malt. kise to dig out a thorn from 
the flesh. Br. kishking to pluck, break off. 
DED (S) 1271. 


1514 Ta. kiccu fire. Kurub. (LSB 1.11) 
ticct id. Ko, tic id. To. tit id.; kic, kit id. 
(in songs; < Badaga). Ka. kiccu, kircu id. 
Kod. titti id. Tu. kittu lightning; kiccu, 
kicci, kicce fire, envy, indigestion. Kor. (O.) 
kicci jealousy. Te. ciccu fire, flame; ciccara, 
ciccura fiery; kittu fire. Kol. kis id. Nk. kicc 
(c = ts) id. Nk. (Ch.) kic (c = ts) id. Pa. kic 
id. Ga. (Oll.) kis; (S.) kiccu id.; (P.) kismul 
fireplace. Go. (all dialects) kis fire (Voc. 
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699). Konda sisu id. ? Kui siso vadi a flint 


‘(vadi stone). Kuwi (F.) hicd, (S. Su.) hiccu 


fire. Kur. cicc id. Malt. cicu id. /Cf. Pkt. 
(DNM) cicci- fire. DED(S, N) 1272. 


1515 Ta. kiccukicc-enal onom. expr. signi- 
fying chirping (as lizards); kiccu chirp of 
birds, shrill crying sound; kicc-ifu to chirp 
(as ‘birds, lizards), chatter (as monkeys), 
squeak, scream (as an infant); kiccukkicc- 
enal onom. expr. signifying screaming, squeak- 
ing, chirping, twittering sound; kiccan infant. 
Ma. kiccukiccu chirp; kiccu sobbing; kiccuka 
to sob; kifcuka, keficuka to squeak. Ka. 
kica-guttu, kici-gutftu, kicakica annu, kicikici 
annu to chirp (as birds), chatter (as monkeys); 
kicu = kica; kicak-annu to chatter (as babies 
do); kicu kicu chirping of birds, squeaking 
of rats; giji biji the chirping and chattering of 
birds. Tu. kicikici chirping, prattling; kicu- 
kicu, kicukifu squeaking of rats, etc.; kicuni 


chirping of birds, etc.; kica-koffu to chirp; 
kicu squeaking, shrill; kicum-anu to squeak, 
make a shrill noise. / Cf. Skt. (epic +) kicaka- 
a kind of hollow bamboo (whistling or 
rattling in the wind), Arundo karka; a kind 
of bird. DED(S, N) 1273. 


1516 Ta. kiccukkiccu miffu/ppannu to 
tickle (t.). To. kiskwif- (kiskwify-) id.; 
kiskwil- (kiskwid-) tickling is (with dative). 
DED 1274. 

1517 Kur. kiss pig. Malt. kisu id. DED 1275. 


1518 Konda kizay- (-t-) to jeer at, ridicule. 
Kuwi (S.) kijowi joke; kijowigatti witty; 
kitzowi kinai to jest, jeer, joke; (Isr.) kijovi 
joke; kijovi ki- to make fun, joke. ? Malt. 
gese to tease, disturb. DEDS 201. 

1519 Ka. gijati, giji giji a jelly-like, viscous, 
pulpous, sticky state. Tu. giji giji soft, pul- 
pous. Pa. gifji, giffii pith. Go. (Ko.) ginji 
pulp of fruit (Voc. 1078). Kur. ginjna to 
beat or press into pulp. Cf. 1880 Ta. kicci. 
/MBE 1969, p.290, no.5, for areal ety- 
mology, with reference to Turner, CDIAL, 
no. 4153. DEDS 202. 


1520 Ka. giji, gija a sound denoting con- 
fusion, etc.; giji giji, gija gija state of being 
very crowded. Tu. gijilu confusion. /MBE 
1969, p.290, no. 6, for areal etymology, 
with reference to Turner, CDIJAL, no. 4153. 
DEDS 203. 


1521 Go. (LSI Maria) gisir cloth (Voc. 
1093). Kur. kicri cloth, garment. /For similar 
words in the Munda languages, see Pinnow, 
p. 241 (e.g. Mundari kic(e)ri; Oriya kicri). 
DEDS(N) 204. 


1522 Kur. (Hahn) ginjna to mix. Malt. 
guuye id.; ginjgro mixed (as food). DEDS 


1523 Ka. gifiju state of being full of seeds 
and of a disagreeable taste, said of the heads 
of some vegetables. Te. ginja a seed, a grain. 
Konda ginza a seed. DED(S) 1276. 


kifa 


1524 Ta. kita (-pp-, -nt-) to lie, lie down 
(as in sleep, in inactivity), dwell, sleep, rest, 
be bedridden; kitakkai recumbent posture, 
bed; kifattal recumbent posture; kitattu 
(kifatti-) to place in a recumbent posture, 
lay to rest, stretch oneself on the ground; 
kitappu (kitappi-) to cause to lie down; 
n. resting, sleeping; kitai lying down. Ma. 
kita layer, bank, mound, what lies or remains; 
kitakka to lie, rest, dwell, be left; n. bed; 
kitattuka to lay down, put to sleep; kitappu 
lying, situation, remainder. Ka. kede to fall 
down, drop, sink; let fall, drop thoughtlessly 
(as words); n. act of thoughtlessly dropping 
words; kedapu, kedavu, kedahu, kedivu to 
make fall down, fell, throw to the ground, 
pull down (as a house); kade to fall down, 
sink. Kod. kadake bed, including bedding. 
Tu. kedaguni to fall or slip down. Te. kedayu 
to fall or fall over, tumble over; kedapu to 
cause to fall, push or tumble over, throw; 
kedayika, kedavu falling, fall. Go. (SR. Tr.) 
karrana to fall (Tr. at a man’s feet); (Y.) 
ker- (-t-) to fall at the feet (Voc. 558). ? Malt. 
kode (kodya) to lie down; kodete to lay 
oneself down. DED(S) 1277. 


1525 Ta. kitahiku prison; storehouse; 
kittaiki storehouse. Ma. kifannu prison; 
storehouse (godown): Ka. gadanga, gadangu, 
giddangi storeroom, godown. 7Ju. gadangu 
id. Te. giddangi gaol; storehouse, godown. 
/ Cf. Hobson-Jobson, s.v. godown. DED 
1278. 


1526 Ta. kitahku ditch, trench, moat, 
pond, tank; kitaftkar moat, ocean; kifankil 
moat. Ma. kitafhu trench, ditch. Ka. kadagu 
small channel issuing from a larger one and 
leading water e.g. to a plantain tree; kadam- 
gu channel, ditch, trench. Kod. kadangi deep 
ditch without water. DED(S) 1279. 


1527 Ka. gidaga, gidiga, giduga, dége 
hawk, falcon, small kestrel, jugger falcon. 
Kod. kiduvé kite, hawk. Tu. gidi falcon, 
hawk, eagle. Te. giddu hawk; déga hawk, 
falcon. Pa. (S.) deya hawk. Go. (SR) dego 
eagle. Konda déga falcon. Kuwi (S.) déga 
hawk. DED 1280. 


1528 To. kiry a spark. Ka. kidi, (Hav.) 
kedi id. Kod. kédi, cedi id. Tu. kidi, (B-K.) 
kedi id. DED(N) 1281. 


1529 Ka. gidi to enter by mouthfuls, or 
devour mouthful after mouthful, or to cause 
mouthfuls to enter; to force into the mouth 
(of others, as food, cloth). Tu. gidku, gidaka 
mouthful, draught; (B-K.) gidi to stuff in, 
thrust in. DEDS 206. 


1530 Ta. kitukitu (-pp-, -tt-) to tremble, 
shake, shiver, totter (as a loose wall), chatter 
(as the teeth with cold); . quaking, trembling; 
kitukit-enal expr. signifying tremor; kifu- 
kitay (-pp-, -tt-) to be amazed, tremble with 
fear. Ma. kifukifa shivering, kitukitukka, 
kitukkuka, kitufmuka to shiver, tremble; 
kitilam tremor. DED 1282. 
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1531 Ta. kifukitu (-pp-, -tt-) to sound (as 
the rolling of a carriage), rumble (as a thunder- 
cloud); nm. a small drum; kifukif-enal onom. 
expr. signifying rumbling sound; kifukkaffi 
sound of something shaking in a hollow 
vessel; small drum as an accompaniment; 
kitukku small drum as an accompaniment; 
kitukku-kitukk-enal onom. expr. signifying 
hollow sound. Ma. kitukkuka, kifuffhuka to 
sound (as vessels knocking against each 
other); kitukkam rattling sound; kifukki, 
kitukku sounding devices. DED 1283. 


1532 Ta. kituku braided coconut leaf for 
thatching, cadjan. Ma. kitil, kituku coconut 
leaves matted for screens, fans, thatches. Tu. 
gidiki, gidiké, gidké a blind or screen made 
of palm leaves. / Cf. Skt. (inscr.; JEG, p. 159) 
kitika- matting, screen; Pali kitika- movable 
screen or curtain. DED(N) 1284. 


1533 Te. kituku a secret. Pa. kitk- to be 
silent; kitukre silently. Ga. (P.) kitke er- to 
be silent. DED(S) 1285. : 


1534 Ta. kitupiti tambourine of oval 
form; uproar, loud noise. Ma. kitupiti tabour. 
Ka. gidibidi, gidimidi small drum shaped like 
an hourglass. Tu. gidibidi a small drum. Te. 
gidiya a sort of drum. DED 1286. 


1535 Ta. kitai sola pith; pith; kiféccu, 
kitéccai, kitaicci, kitaiccu, kifaiccai pith; 
catai, cataicci sola pith, Aeschynomene 
aspera. Ma. kitacci, katacci, kifésu sola, 
pithy-stemmed swamp plant. ? Kui krada 
pith. DEDS 207. 


1536 Kui gidri knee-cap. Kuwi 
gri’ma id. DEDS 209. 


1537 Pa. kitta hip; kita gufini id., waist. 
Ga. (Oll.) kitte waist; (P.) kife pin hipbone 
(for ptin, cf. 4299). DEDS 208. 


1538 Ta. kittu (kifti-) to draw near (in 
time or place), be on friendly terms with, be 
attained, accomplished, be clenched (as the 
teeth in lockjaw); approach, attack, meet, tie, 
bind; kifta near, close by; kittam nearness, 
vicinity; kifti clamps (used in torture, etc.); 
kittinar relations, friends, associates; kifai 
(-pp-, -tt-) to be obtained, found, come into 
one’s possession, join, come together; ap- 
proach, encounter, oppose; m. comparison, 
likeness, equality. Ma. kita approach, match, 
equality; kitayuka to knock against, quarrel, 
be found or obtained; kifaccal meeting, 
quarrelling; kitekka to be obtained, engage 
in; kittuka to come to hand, be obtained, 
reach; kittam vicinity, nearness; kifti torture 
by pressing the hands between two sticks. 
To. kif- (kify-) to be caught (in crowd, by 
buffalo’s horns, by promise that one must 
keep, etc.); kid- vicinity (kidk, kids). Ka. 
kittu to touch, reach, come to hand, be 
obtained; gittu, gitu to be obtained, etc., 
be pressed closely one to the other; giffisu, 
gitisu to cause oneself to be reached; kiffi 
torture in which hands, ears or noses are 


(Su.) 


gitte 


pressed between two sticks; kidu touching, 
approach; gade touching, fitting, meeting; 
match, comparison, equality; gede touching; 
match; friendship, intimacy. Kod. kift- 
(kifti-) to be got, come into possession of. 
Tu. kitfa proximity; near; gitta proximate, 
near. Kor. (M.) kitti to touch. Te. kitfu to 
approach, draw near, agree, suit; gitfu to be 
agreeable or favourable, friendly terms or 
feelings to exist; (B.) suit, agree, match or 
meet, be met, (teeth) are set, attack, meet 
with; gittani inimical, hostile. Konda git- 
(-t-) to be fair (of price in bargain). Pe. gifa- 
(gita a-) to correspond. Malt. kite near, nigh; 
kitre to approach (with t!). DED(N) 1287. 


1539 Ka. (Hav.) gitte lump of earth. Tu. 
gitte a clod or lump, usually of earth. 


1540 Ta. kintan a kind of coarse cotton 
cloth, striped or checkered gingham. Ma. 
kinfan stout cloth, double-threaded stuff. 
Ka. ginta gingham, stout cloth, double- 
threaded stuff. Te. gintemu weaving with 
a double thread, a thick cloth. DED 1288. 


1541 Ta. kinfi small drinking vessel with 
nozzle. Ma. kinti goblet, water-vessel with a 
snout. Ko. kindy metal drinking vessel (no 
spout). Ka. gindi, ginnal, ginnil small metal 
water-vessel (with or without spout). Kod. 
kindi small metal vessel with spout. Tu. 
gindi, gindya, gindyé goblet, small metal 
vessel; ginnalu goglet, cup of bell-metal. 
Te. gindi jug, drinking vessel with a spout. 
Cf. 1543 Ta. kinnam. / Cf. Mar. gindi small 
metal vessel. DED 1289. 


1542 Ta. kingu (kinti-) to poke, stir, 
scratch (as a fowl), dig up, burrow in (as 
rats, worms), dig, probe, examine, incite (as 
to a quarrel); kinfal setting one to do some 
mischief; kentu (kenfi-) to dig, cut and eat. 
Ma. kintuka to stir a pap, dig; kintal pumping 
a person. Ko. kej- (kej-) to flay, cut open or 
cut up (carcass, meat). To. kéd- (k6dy-) to 
flay. Tu. cendaduni to destroy, ruin. Te. 
cendu to cut; cendadu to cut to pieces. ? Go. 
(Tr. Ph.) kiddi an axe-cut (Voc. 674). Malt. 
kinde to cut flesh or fish. DED 1290. 


1543 Ta. kinnam, kinni small metal cup, 
clepsydra. Ma. kinnam metal plate, gong. 
To. kinm (obl. kint-) metal eating vessel. 
Tu. kinnalu brass cup. Te. ginniya, ginne 
cup, bowl, goblet. Ga. (P.) gina metal pot, 
cup. Go. (LuS.) geené a metal vessel. Konda 
gina id., metal cup. Kuwi (Mah.) gina metal 
cup. Cf. 1541 Ta. kinti. /Cf. Or. gina metal 
cup. DED(S) 1291. 


1544 Ta. kinni cover of the hilt of a sword. 
Ma. kinti swordblade. DED 1292. 


1545 Ta. kinn-enal, kinkin-enal, kinir-enal, 
kinil-enal, kinin-enal, kinukku-kkinukk-enal 
onom. expr. signifying tinkling sound; kini 
cymbal; kinkini, kifkini tinkling ornament, 
girdle of small bells; rattlewort, Crotalaria 
pulcherrima, kiniti rattlewort; kinai a small 
drum. Ma, kinukina tinkling; kinuffuka, 
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kinukkuka to tinkle. To. k6n/konil in- (id-) 
id.; kén g6n in- (id-) (bell) to peal. Ka. kini- 
guttu, kinikini ennu to tinkle (as small bells, 
etc.); gini sound in imitation of chinking, 
light rattling; giniginike the plant Crotalaria 
in its various species, of which the seeds 
rattle. Tu. kinikini tinkling of small bells, a 
clinking sound; kinilu noise made by the fall 
of a small bell; ginigini, ginilu tinkling sound 
of a small bell. Te. gifiguru a ringing sound; 
(B.) kinakinaladu to tinkle. /MBE 1969, p. 
291, no. 7, for areal etymology, with refer- 
ence to Turner, CDJAL, no. 3152, kinkini- 
small bell; added are: Pali kini sound of a 
small bell, BHS kinikinaya- vb. applied to 
[sound of] sandals, Pkt. kipikininta- making 
noise kin kin. DED(S, N) 1293. 


1546 Ta. citar (-v-, -nt-) to scatter, strew, 
be scattered, strewn, spread over; (-pp-, -tt-) 
to shed, scatter; n. spilling, shedding, pollen, 
powder; citaral splashing, bespattering; citaru 
(citari-) to disperse, scatter (t7., as grain); be 
shed, scattered (as a flock), be squandered; 
citai (-v-, -nt-) to be scattered, dispersed; 
(-pp-, -tt-) to scatter (t7.); cetil dust; cintu 
(cinti-) to be strewn, spilled, trickle, be 
destroyed; scatter, strew, spill, sprinkle, 
destroy; cintu (cinti-) to cast, scatter. Ma. 
citar dust; citaruka to be scattered, spilt; 
citarikka‘to spill, scatter; cintuka, cinnuka 
to be spilt, scattered; cinnikka to scatter. 
Ko. kid- (kidy-) to sprinkle from ends of 
fingers. To. kid- (kidy-) to sprinkle. Ka. 
kedar, kedaru, cadaru, cedaru to be scattered 
about, be dishevelled, disperse; scatter or 
throw or toss about; cadarisu to scatter, 
disperse; kedar state of being scattered, etc.; 
kedari she whose hair is dishevelled; kedarike 
state of being dishevelled. Tu. kedaruni to 
break out, burst forth; cadaruni to be scattered, 
dispersed; cadaravuni, cadaripuni to disperse, 
scatter (t7.); caduru, cadaru, cadara dispersion, 
scattering. Te. cedaru to be scattered, dis- 
persed, or splashed; ciduku to spill or run 
out; cindu to be spilt or shed, run out of a 
vessel; spill (t7.), suffer to run over. Kuwi 
(F.) sedrali to be dispersed; sedri kiali to 
disperse; (in both r = r). Kur. kidgna to 
drizzle; (Hahn) kid’gna to rain, spray. DED(S) 
1294. 


1547 Ta. citar (-pp-, -tt-) to separate, split, 
cut, hack; m. rag, cloth; citarvai cloth worn 
out or reduced to a rag; citalai small piece 
of cloth, rag; citaval cutting off, cropping; 
strip of cloth, rag, torn piece of cloth; citar 
cloth, rag, thin bark of certain trees used as 
clothing; citai (-v-, -nt-) to be sundered: 
(-pp-, -tt-) to shear; n. sail; cintu (cinti-) to 
cut off. Ma. cinnikka to cleave, split; cintuka 
to tear (as paper, leaves), strip (a plantain 
leaf); cintu a shred, strip, streak. Te. cindara 
fragment, piece; ruin. Go, (Tr.) kiditana to 
shred chillies, etc. with fingernails (Voc. 676). 
Malt. kithke to mince; kithre to split wood. 
Cf. 1953 Ta. cettu. DED(S) 1295. 


cital 


1548 Ta, cital, citalai termite, white ant, 
flying white ant; cel white ant. Ma. cital, 
cital, cetal termite. Kurub. (LSB 1.12) kadli 
id. To, kezal id. (< Ka.). Ka. gedal, gejjalu,: 
geddali, geddalu id. Kod. kede white ant. Te. 
ceda, cedalu white ants, termites. Kol. (Kin.) 
ceda, (Haig) s@dal white ant. Nk. Sedal id. 
Konda seda white ants. DED(S, N) 1296. 


1549 Konda kiteri maran castor oil plant. 
Mand. kitele id. Kui (K.) ki’eri id. Kuwi 
(Su.) ki’eni marnu id.; (F.) kieri niyd oil for 
cooking; (S.) kieni niyu castor oil. DEDS 211. 


1550 Nk. (Ch.) git- to penetrate, pierce; 
gitup- to bury. Go. (Ko.) git- to prick, pierce, 
ipimiga (thorn, etc.) (Voc. 1079). DEDS 


1551 (a) Tu. kidykily, kid(y)kely, kidkyly 
armpit; tickling; k. apini to be tickled; k 
maduni to tickle. Mand. kiti ki- id. Kui kitki 
lomberi, kiti kola armpit; kiti tickling; kiti 
ava to be tickled; kiti giva to tickle; (K.) 
kitkorodi armpit. Kuwi (F.) gidori kiali to 
tickle; (S.) gitori kinai to titillate. 

(b) Go. (Tr.) kutli armpit; (Ph.) kutli 
kiyana to tickle; (Tr.) kutke kiana id. (Voc. 
747). Kur. gutu armpit. Cf. Ga. (Oll.) kusul 
ie Kol. (SR.) kusalipen to tickle. DEDS 

13. 


1552 Ta. kittu (kitti-) to hop, leap about 
on one leg; kintu (kinti-) id., to limp, hobble, 
stand or walk on toes of one foot or both, 
go on ‘tiptoe; kuntu (kunti-) to stand on 
tiptoe, hop on one leg; n. hopping; kuntuppu 
a boy’s game of hopping on one leg; kontu 
(konti-) to hop, as in a game; n. a hopping 
game. Ma. kittuka to hop about on one leg, 
stand or walk on the tiptoes; kuntuka, kun- 
tikka to walk on tiptoe, be lifted up. Cf. 
1212 Ta. kenti. DED(S, N) 1297. 


1553 Ka. gidda, girda, gira a fourth part; 
giddana, gidna the fourth part of a solige. 
Te. gidda, gidde one-fourth of the sOla 
measure. DED 1298. 


1554 Ga. (Oll.) kindrap- (kindrat-) to make 
to revolve. Pe. kindra- (kindra 4-) to revolve; 
kindray ki- to make to revolve. Mand. kindra- 
to revolve. Kur. kindra’ana to put into circu- 
lar motion. DED(S) 1299. 


1555 Pa. kipra a snail’s shell. Pe. kipri shell 
(of snail, etc.); skull. Mand. kirpi shell. Kuwi 
(Mah.) kirpa, (Isr.) girpa skull. DEN 17. 


1556 Ka. kimug state of being crushed; 
kimugcu to crush, bruise or squeeze by means 
of the hand; (Bark., LSB 11.8) gimct to 
squeeze. Kor. (M.) gimci id. ? Te. cimudu 
to overboil (intr.); cimud(u)cu to overboil or 
cause to boil too much; cimidika state of 
being overboiled, overboiled rice; (com- 
municated by Bh. Krishnamurti). DEDS(N) 
214. 


1557 Ta. kimpuri ornamental ring. ? Tu. 
kidumbré, kidumbré, kidambure a brass 
ear-ring. DED 1300. 
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1558 Kur. (LSI 4.421) ximb-, (Hahn) 
khimcenad to embrace; (Grignard) xedcna 
to clasp in the arms, embrace, place under 
the arm, adopt; xeOndna to lie down with 
(a small child, in order to lull him to sleep, 
suckle him, etc.); xeOndrna reflex.-pass. of 
preceding; (Hahn) xemdna to sleep with a 
child in the bosom. Malt. qemde to carry on 
the side, support with the arm. Br. xumb an 
embrace, as much as can be carried in one’s 
two arms; xumb kanning to embrace. DED 
(S) 1301. 


1559 Kur. (Hahn) kiya small wooden box 
for keeping red lead. Malt. kiya small wooden 
box. DEDS 215. 


1560 Ta. cirafku eruption, pimple, itch. 
Ma. ciraniu itch, scab. Ka. keraku scab. Tu. 
kirmbuni, kirmbaruni to itch; rub, scratch; 
kirmbafa, kirmbelu itching, scratching; kerani, 
kerani a kind of scab; warts; kirani a kind of 
itch; krani the eruptive kind of rickets; kére- 
karu a scaly-skinned leg; kére-mé@yi a scaly 
skin. Te. cirugudu a species of leprosy which 
causes large round spots all over the body; 
ringworm. DED(S) 1302. 


1561 Kol. (SR.) kirav- to search; (W.) 
kivar- (kivart-) to feel for in darkness. Wk. 
kiray- to seek. DED 1303. 


1562 Ta. ciri (-pp-, -tt-) to laugh, neigh 
(as a horse), blossom, ridicule; n. laughter, 
smile; cirippu laughter, ridicule, jest, neigh. 
Ma. ciri laughter; cirikka to laugh; kirikkuka 
to show the teeth, grin. To. siry joy. Ka. 
kiri to grin, show the teeth; kiriku displaying 
or showing the teeth; kirisu to cause to 
display or show the teeth; ciricu to titter, 
laugh; (Coorg) siri to smile. Kuwi (F.) 
khrikhali (¢ = r) to neigh. DED(S) 1304. 


1563 Tu. (Eng.-Tulu Dict.) girige ankle. 
Pa. (S.) gira key wrist. Go. (Ko.) girri kal 
ankle (Voc. 1088). Pe. kirnji gati ankle bone. 
Mand. kernji gati id. Kuwi (T.) kirli, (Su.) 
kirli dekka, (D.) gri’ni ankle. DEDS 216. 


1564 Ta. cirai (-pp-, -tt-) to shave, cut with 
a sickle; ciraiyan barber; ciray (-pp-, -tt-) to 
get scratched (as in the skin); curantu 
(curanfi-), curanfu (curanfi-) to scratch, 
scrape with fingernail or instrument, erase; 
curanfi, curanfi scraper, scrapings. Ma. cira 
shaving; a grater, scraper for coco-nuts (also 
cirava); cirekka to shave, scrape; cireppu 
shaving, scraping; cirayan a shaved person; 
cirampan the god of barbers; cirakuka, cura- 
kuka to grate; cirantuka, curanfuka to scratch, 
scrape; cikkuka, cikayuka to scratch (as 
fowls). Ko, kekarv- (kekart-), kekrv- (kekrt-) 
to scratch lightly (to wake a person), (cattle) 
paw the ground before fighting, (animal) 
digs. To. kerf- (kert-) to scratch, egg on; k6k- 
(k6ky-) (buffalo) scratches itself against rock. 
Ka. kere to shave, scrape, scratch; kerakalu 
scrapings of burnt rice from a pot; (Gowda) 
kE+ri to scratch; kiri to shave; keranfu to 
dig with the nails, scratch; gere a scratch as 


kirfici 


with the fingernails. Tu. kerepuni to scrape, 
polish; kerencuni, keranfuni to scratch the 
ground (as a fowl); kirejuni to cut as straw, 
grass-stumps, etc.; to scrape or clear, as the 
ground; (B-K.) kiresu, keresu to scrape. Kol. 
kerk- (kerekt-) to shave; (SR.) kerren to 
sharpen. Nk. (Ch.) ker- to shave. Pa. kir-, 
kirv-, kirc- to scratch; kirp- (kirt-) (fowl) 
scratches. Kur. xercna (xircyas) to rub off, 
scour. Malt. qerce to scrape; qére to shave; 
qértre to be shaved; qeéru barber. ? Br. 
karghing to shear, crop down, mow down. 
DED(S, N) 1305. 


1565 Ka. (Hav.) kirfici slippery mud. Tu. 
kiranci, kirenci mud, mire; adj. miry, dirty, 
foul; (B-K. also) kirifici mire, mud. 

1566 Kur. kirna (kirryas) to come back, 
return, face about, come round in turn; 
kirta’ana to send or take back, return (¢.), 
give in return. Malt. kire to return; kirtre to 
give or take back, recover. DED 1306. 


1567 Nk. (Ch.) khuriya bee. Pe. kirga a 
kind of bee. Mand. kerga id. Kui (K.) kirga 
vihanga a kind of bee. Kuwi (Su.) krfya viha 
bee; krfya niyu honey; (F.) kiringya bee; (S.) 
kriya honey. DEDS 217. 

1568 Pa. girgira cold. Ga. (P.) girgira id. 
Go. (Mu.) kirin-, (Ko.) kirng-, (M.) kidang- to 
be cold (Voc. 681); (Koya Su.) kiry- to 


become cool. Kur. kirna to be cold, feel 


cold. DEDS(N) 218. 


1569 Konda (BB) girli, in: jéta girli cricket. 
Pe. gitngel id. Mand. girngel id. Kuwi (T.) 
girngili, (Isr.) kringeli id. DEDS 219. 


1570 Ta. kil (kirp-, kirr-) to be able; kirpu, 
kerpu strength, power, ability, workmanship, 
action, act; kirral being able to do. Ma. kelpu 
strength, power; kelpar the mighty. ? Ko. 
gicg- (gicgy-) to be a fit or deserving person, 
be able. To. kis- (kid-) to be able; ? kel o«} 
old man; keloé old woman (or these two with 
1579 Ta. kigam). DED(S) 1307. 


1571 Ta. cil some, few, small, slight; cilar 
some, a few persons; cila some, a few; cilku 
(cilki-) to become few, dwindle; cillai humble- 
ness, meanness; cirpam fewness, shortness (as 
of duration); cinmai smallness, fewness. Ma. 
cila some, several. Ko. kil gat- (gac-) to be too 
small for one’s years. To. kisf a few. Ka. 
kela some, several, a few; kelabar some 
persons; kelavu some or a few things; a few. 
Tu. kela, kelavu some, few, several. Kor. (O.) 
killi small. Te. cilipi small, slight, despicable; 
cilupa slight, little. Kol. (Br.) cil-elka mouse. 
Cf. 1594 Ta. ciru. DED(N) 1308. 


1572 Ta. kili fear, fright. Ma. killu doubt. 
Ko. gily extreme fear. Ka. gili fear. Tu. gilku, 
gilki fear, trembling. Te. gili fear, terror. 
DED 1309. 


1573 Tu. kilenji, (BRR) kelenji a fly. Kor. 
5 aie (T.) kelggi house-fly. DED(S) 
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1574 Ta. cilai (-pp-, -tt-) to sound, resound, 
roar, twang; rage, be angry; nm. sound, roar, 
bellow, twang; cil sound, noise; cill-enal 
onom. expr. of shrill sound; cilampu (cilampi-) 
to sound, make a tinkling noise, echo; n. 
sound, noise, resonance; tinkling anklets; 
cilampal sound of a lute; a chatterer; cilucilu 
(-pp-, -tt-) to sound (as in frying), talk with- 


.out restraint, make a hissing noise; cilumpu 


(cilumpi-) to sound; (Tinn.) celafke a tiny 
bell. Ma. cila, cilappu, cileppu ringing sound; . 
cilekka to rattle, tinkle, chatter, chirp, bark; 
cilampu foot-trinket filled with pebbles for 
tinkling, worn by dancers; cilampuka to 
tinkle, be out of tune; kal-cilafku anklet. 
Ko. kilc- (kilc-) to utter shrill cry of joy; 
? gel id- (it-) (bullock) makes noise when it 
sees another bullock and prepares to fight; 
jelk anklet with bells (or with 2572). To. 
kis- (kis8-) to crow; ir fOer xis- to call out 
buffalo names to amuse oneself; kilk- (kilky-) 
to neigh; kiel ik- (iky-) (elephant) to trumpet 
(the verb is said to be < Badaga). Ka. kele 
to cry or shout with energy or for joy, voci- 
ferate (abusively); keleta abusive vociferation; 
cili an imit. sound; sele sound, noise, echo. 
Tu. kilevuni, kilévuni to whistle, resound; 
kelepuni, kilepuni to crow. Kor. (O.) kelappu 
to cry. Te. celagu to sound; (K.) kelayu to 
rage; kilarincu, kilarucu to make a noise, 
shout. Go. (SR.) kiliyana to shout; kilitana 
(Tr.) to weep loudly, (Ph.) to cry out, scream; 
(W.) killitana to chirp, cry out; (ChD.) 
kilitana to roar (as a tiger); (Mu.) kil-/kill- 
to weep, (owl) to hoot, (animals) to cry; 
caus. kilh-/kilih-; (Ma.) kil(i)- to scream, 
(child) to cry; (M.) kilana to weep (Voc. 
695). Kui klapa (klat-) to crow, coo, lament; 
n. call of a male bird, lament (or with 
2017(b)); kliri inba to shriek; kliri kliri riva 
to shriek with fear; klisi Klisi riva to shout 
with vehemence. Kuwi (F.) kileri-kiali to 
shout, yell; (S.) kiledi kinai to shout; klirinai, 
kliri innai to yell. DED(S) 1311. 


1575 Ta. kil-kill-enal onom. expr. signify- 
ing clinking sound; kilukku (kilukki-) to 
ring, rattle, clink; m. rattling, tinkling; rattling 
sticks of schoolboys, children’s rattle-box; 
kilukili, kilukiluppu, kilukiluppai children’s 
rattle-box; kilukilu (-pp-, -tt-) to rattle, 
tinkle, resound with noise; kilukil-enal onom. 
expr. signifying rattling, tinkling, jingling 
sound; kilufku (kilufki-) to tinkle, ring, 
rattle, jingle. Ma. kilukilu tinkling, rattling, 
loud laughter, monkey’s babble; kilukilukka 
to rattle, ring; kilukku a rattle; kilukkuka to 
wear foot-trinkets; kilutnuka a ringing of 
bells. Ko, gil(n), gilgil(n) (to laugh) trium- 
phantly. Ka. kilakila-guttu, kilikili-guttu to 
laugh heartily, titter; kilakila-nagu, kilikili- 
nagu to titter or laugh from pleasure; kilibili 
the chatter of certain birds, children, etc.; 
gil, gila, gili, gilu sound in imit. of tinkling, 
jingling, rattling; gilaku, giluku sound emitted 
by a child’s rattle-box; gilake, gilike, gilke a 
child’s rattle-box. Tu. kilakila, kilikili chirp- 


gilgilat 


ing, screeching; (laughing) heartily. Te. kila- 
kila sound of laughter, chirping of birds, 
din, clamour; kilakilal-ddu to chirp, make 
noise; gilaka, gilka a child’s rattle; giluku, 
gilku jingling sound of bracelets or bells on 
the ankles. Kui kila bila noise of chattering 
or of confused conversation. /MBE 1969, 
p.290, no.8, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDIJAL, no. 3180, 
kilakilayati, no. 3185, kilakila-. DED 1312. 


1576 Pa, gilgilat soft. Go. (M.) gilgila id. 
(Voc. 1090). DEDS 220. oe 


1577 Ta. cil small piece (as of broken 
glass), potsherd, flat round stone; cillu broken 
piece (as of stone), a round piece used by 
children in play; cilli small broken pieces of 
Stone, etc., shivers. Ma. cil, cillu a small 
round piece (as draughts), small-shot, a flat 
Stone for engraving. Ka. kelle a splinter, 
shiver; kellayisu to splinter (intr.). Tu. kellu 
a splinter; cillu a small round piece, a piece 
for playing at draughts (< Ma.). Te. cilla- 
penku, cilla-pencu potsherd (pefku, pencu 
id.). DED 1313, 2107. 


1578 Ta. kirawku esculent or bulbous 
root, as potato, yam, turnip, parsnip, palm- 
yra root. Ma. kigaffhu bulb, yam Dioscorea 
aculeata. Ka. genasu, genisu, gerasu a bulbous 
root, the name of several species of Yam 
dioscorea and of Batatas ipomoea, generally 
meant for the common sweet potato, B. 
edulis Chois; (Hav.) genangu sweet potato. 
Tu. kerehgu sweet potato, the root D. acu- 
leata; (B-K:) kirengu, kerengu, kelengu id.; 
bulbous root in general. Kor. (M.) genagi, 
(O.) gerengi, (T.) gerngi sweet potato. Te. 

genasu, genusu the root of D. aculeata. Kol. 
 (SR.) kirre roots. Nk. kirre root, tuber. Go, 
(Mu.) kirinj mati a kind of tuber (Voc. 691). 
? Cf. 1683 Konda kuni. DED(S) 1314. 


1579 Ta. kigam, kigatu old age; aged 
person, animal, or thing (contemptuous); 
kiramai, kiravu old age; kizavan, kigavon 
old man; fem. kiravi; kiratan old fellow (used 
in contempt); fem. kirati. Ma. kiravan old 
man; fem. kiravi, kigatti. ? To. kel o-} old 
man; kelof old woman (or with 1570 Ta. 
kil). Ka. kegava, keriva old man. Tu. kiru 
ancient, old. DED(S) 1315. 


1580 Ta. kiraan curd. Ka. kargal butter- 
milk, curds. Te, kanu, (B.; comm. by K.) 
kranu thick buttermilk. /Cf. Skt. kilafa-, 
kilala- (Turner, CDIAL, no. 3181). DEDS 
(N) 221. 


1581 Ta. kiri (-v-, -nt-) to be torn, rent 
in shreds, be scratched, give way, split, be 
defeated, perish; (-pp-, -tt-) to tear, rend, 
split, cut, rip up, lacerate, uproot, scratch; 
n. piece of cloth torn off, gold or other 
valuables tied up in a piece of cloth as a 
prize; kigiyal, kigical rent in cloth, tattered 
garment; kigivu rent, tear; kig (-v-, -nt-) to 
rend, tear, split, destroy, dig, be uprooted. 
Ma. kigi piece of cloth containing a prize or 
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cilumpu 


present; kirikka to lacerate, rend. Ko, kig- 
(kirt-) to pluck up, pull (teeth), seize forcibly, 
go away in a hurry; kit- (kity-) to tear with 
the teeth; kiv- (kivd-) to become torn; (kivt-) 
to tear. To. ki8f- (kiSt-) to pluck out by roots, 
rape. Ka. kig (kirt-) to draw or pull out, 
pluck up or out, uproot, pull off, rob; kittu 
to pluck out or up. Tu. (B-K.) giri, gilt to 
loosen; ? (Manner) kilekuni, kelekuni to draw 
out, pull. Vk. (Ch.) ki- to pluck. Cf. 1622 Ta. 
kil and 1624 Ta. kiru. DED(S, N) 1316. 


1582 Go. (Mu.) kille upper part of comb 
(Voc. 697). Konda (BB) kira- to comb; 
kirpa a comb; (K.) kilpa a variety of comb. 
Pe. gir- (-t-) to comb. ? Kui kulpa (kult-) to 
separate, take out weeds, comb the hair. 
Kuwi (Su. Isr.) kin- (-h-), (P.) kif- Git-) to 
comb; (F.) kirha-k6dali, (S.) kinha koddinai 
to comb (oneself). ? Cf. 1588 Ta. kilai. 
DEDS 210. 


1583 Ta. kilar (-v-, -nt-) to rise, ascend, 
emerge, shoot up, increase, shine, be con- 
spicuous, be exalted, be roused; n. light; 
kilarcci rising, zeal, growth; kilartti rising 
in tumult; kilarttu (kilartti-) to raise up, fill; 
kilampu (kilampi-) to rise in air or water, 
shoot up, sprout, emerge from obscurity, 
prosper, be stirred, increase; kilappu (kilappi-) 
to raise, excite, rouse; nm. raising, rousing; 
kilappam rising, swelling; kilai a sprout, 
shoot, bud, branch; (-pp-, -tt-) o grow thick 
or close, abound, appear. Ma. kilaruka to 
rise, grow high, burst (as a floor not smeared 
with cowdung); kilar splendour; kilarcca 
rising; kilarttuka to raise, make high; kilaruka 
to rise (as dust); kilampuka to rise, bear a 
grudge; kilukka to grow up, sprout; kilunnu 
a shoot; kilurkka to shoot, bud again; kila 
bud, sprout; kiliccal bud. Ka. kelar to gape, 
open, expand, extend, blossom, appear, rise; 
keralu to increase (as pain, etc.), spread (as 
a sore). Te. keralu to increase, rise, swell; 
(K.) genayu to increase, flourish. Pe. gil- 
(-t-) (leaves) to sprout. Kui kléja (kléji-), 
(P.) kelja (kelji-) to be distended (udder), be 
ready for milking; kyipa (krit-) to swell; 
n. inflation, expansion. DED(S) 1317: 


1584 Ta. kili, killai parrot. Ma. kili. Ko. 
kily vaky. To. kily. Ka. gili, gini. Kod. gini. 
Tu. gili, gini. Te. ciluka. Pa. kil (pl. kilkul). 
Ga. (S.) killin Ql. kilkil). DED(N) 1318. 


1585 Ta. kilincil bivalve, mussel, oyster- 
shell. Ma, kilinci a shellfish, (DCV) kilinnil 
oyster shell. DED(S) 1319. 


1586 Ta. cilumpu, celimpu verdigris; kal- 
impu id., rust, blemish. Ma. kilarkka to be 
corroded; kilarppu, kilavu, kalimpu verdigris; 
kilaccal corrosion. Ko. kilm(b) verdigris. Ka. 
kilubu to get corroded, be covered with 
verdigris; kilubu, kilabu, kilibu, kilumbu, 
kiluvu verdigris, rust. Tu. kilimbu, kilubu, 
kilbu, kilubu, kilumbu, kilumu, kilembi, 
kilembu rust, verdigris, corrosion; (B-K.) 
kanefgu, kalefgu rust, verdigris. Kor. (O.) 


kiluvai 


kelbu green rust on copper. Je. cilumu, 
kilumu verdigris. Ga. (S., LSB 20.5) kilugu 
id. Konda kilin offensive smell; corrosion. 
Kuwi (F.) kilmt rust. DED(S, N) 1320. 


1587 Ta. kiluvai Indian balm of gilead, 
Balsamodendron Berryi; hill balsam tree, 
B. caudatum. Ma. (DCV) kiliva Madras 
balsam tree [i.e. B. Berryi]. DEDS 222. 


1588 Ta. kilai (-pp- -tt-) to dig up, stir, 
scratch up (as fowls), root up (as pigs), 
burrow into (as roots), excavate; (-v-, -nt-) 
to pry out (as a thorn from the flesh with a 
needle); kilaippu digging, scratching, burrow- 
ing; kilaru (kilari-) to poke, ransack, dig up, 
disturb, stir (as with a ladle), probe, disclose; 
killu (killi-) to dig out, scoop. Ma. kila digging, 
dug place, mudwall; kilekka to dig up, work 
with spade, raise mud or earth; kilappikka 
to cause to dig; cilluka to scratch (as fowls). 
To. kily- (kilc-) to ladle out (food). Kod. 
kala- (kalap-, kalat-) to dig. Tu. kilekuni to 
stir, move, irritate, provoke. Te. kelaku, 
kelanku, kelanu to stir, mix; kellagincu to 
stir up, loosen, dibble, enrage, exasperate. 
? Cf. 1582 Go. kille. DED (S, N) 1321. 


1589 Ta. killu (killi-) to pinch with the 
thumb and fingers, nip, pluck; n. pinching, 
nipping. Ma. killuka to nip, pinch, pluck; 
killal pinching, a pinch. To. kily- (kilc-) to 
pinch with fingernails. Ka. gindu to pinch 
with the nails. Tu. kinkuni, kinkuni (n, not 
h, before k) to pinch. Te. gillu to pinch, 
nip with the nails; n. a pinch; gilludu pinch- 
ing, a pinch. Mand. krik- (-t-) to pluck (flower). 
DED(S) 1322. 


1590 Ta. kiravu (kiravi-) to cry (as a 
peacock); kirakirav-enal onom. expr. signify- 
ing calling repeatedly, crying sound as of a 
peacock. Ko. kiry- (kirc-) to shout; kiry a 
shout. To. kirc- (kiré-) to shout. Ka. kiracu, 
kiricu, kirucu, kircu to cry, shout, scream; 
kiracuvike crying, etc.; kiruguttu, kirguttu to 
cry, scream; kiru, cir, ciru to scream, cry out; 
giru, ciru, jiru screaming, shrilling, buzzing. 
Tu. kirottuni to roar, as an elephant. Te. 
ciru, (K.) ciru to call; cirudu calling. Kui 
kihpa (kiht-) to shout, cry out. Kuwi kirr- 
(-it-) (Isr.) to shriek, moan with pain, (T.) 
shout. Br. kiréng abuse; k. tining to abuse 
(or with 1597 Ta. cirukku). DED(S) 1323. 


1591 Ma. ciri, cira, ciri lip; kiri corner 
of the mouth. Kod. kiri lip. DED 1324. 


1592 Ka. kirige a small sire worn by girls. 
Tu. kirigi, kirige, girigi the garment worn by 
a girl. DEDS 223. 


1593 Ta. kiriccu creaking sound; kiriccan 
watchman’s rattle, child’s rattle. Ma. kirayuka 
to creak (as a door); kirikirukka creaking, 
noise of writing on olas; kirukira rustling, 
rattling noise; kirukirukka to rustle, rattle. 
Ko. girk clapper for scaring birds. Ka. kira, 
kiraku, kiriki, kiru, giraku, giriki, giruku, giru, 
gir creaking; kirrane with a rattling noise. Tu. 
kirikiri, girigiri creaking (as shoes, etc.); 
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kirky a creaking noise. Te. kirakira creaking, 
rattling; kirru creaking, creak. DED 1325. 


1594 Ta. ciru (cir before vowel), cirru 
small; ciru (-pp-, -tt-), ciruku (ciruki-) to be 
small, short, stunted in growth, shrink, 
diminish, be impoverished, sink low; cirukku 
(cirukki-) to reduce in size or quantity, 
lessen; ciruka sparingly, a little; cirukkan 
boy; cirukki girl, wench, maidservant; cirumai 
smallness, insignificance, youth, diminution, 
poverty, scarcity, baseness; ciruval little child, 
childhood; ciruvan boy, son, low person; 
ciruvi daughter; ciruvdr little boys, children; 
cirampu (cirampi-) to shrink, look small, 
grow lean; cirar children; ciricu that which 
is small, young boy or girl; ciritu that which 
is small; ciriya small, young, base; ciriyan 
insignificant person, boy; cirral boy, servant, 
boy or girl cooly. Ma. cirru, cerru small; 
cirral boy labourer; ceru small, little, young, 
mean; cerukuka to shrink; cerukkan lad, 
servant, bridegroom; cerukki girl; ceruppam, 
ceruma childhood; ceruman child, slave, 
Pulayan; cerumi girl, slave girl, Pulachi. Ko. 
kir small. To. kir id.; kit elf ankle (lit. small 
bone; see 839); sitik, titik a little. Ka. kiri, 
kira, kiru, kiridu, kirdu, kittu that which is 
small, little, short, young, insignificant, 
inferior; (quoted by Shanmugam from Vadda- 
radhane) kiriyam young man; fem. kirtyal; 
epic. pl. kiriyar. Kod. kirké, ceryé small. Tu. 
kiri, kiru small, little, young, low, mean; 
kirdu inferior; kirtara an inferior sort; kiriye 
a junior, younger member; kigga little, small; 
tidu, tidi small; tidipanca dwarfish, short; 
tiddya junior, younger; tiddyaye a young 
man. Kor. (O.) kidane father’s younger 
brother; (T.) kidderi children. Te. ciru small, 
little, slight, gentle, mild; ciruta small, little, 
young; cirutuka a young woman; (K. B.) 
kriyyu to grow lean; krépu a calf (or with 
1123 Ta. katavu); giraka short. ? Kol. (SR.) 
kike boy. Nk. kike son. Nk. (Ch.) kiken 
(pl. kiker) id. Go, (Tr.) kirkwal very thin (of 
a man) (Voc. 693). Cf. 1571 Ta. cil and 
2513 Ta. cittu. DED(S, N) 1326. 


1595 Ta. kirukiru (-pp-, -tt-) to be giddy, 
swim (as the head), be confounded, confused, 
disconcerted; kirukiruppu giddiness; kiru-kir- 
enal expr. signifying being giddy, moving 
rapidly; kirukku (kirukki-) to feel giddy, be 
delirious; m. giddiness, craziness. Ma. kiru- 
kirukka to become embroiled; kirukkam 
dizziness, giddiness. Ka, giri, gira, giru, girake, 
giraki, giriki, girike whirling, going round; 
gira guttu to go round (as the head from 
biliousness); girrane with a whirl. Tu. giriyuni 
to suffer from giddiness; girigitti a child's 
toy with wheels whirling round by means of 
a string between them. Te. giragira round 
and round, spinning; girruna circularly, in a 
circle; giraka, gilaka, (VPK also) girra, gira, 
gilla pulley over which to pull water from 
well; (VPK for all items) wheel of cart. Go. 
(Tr.) kirkand a whirligig, water-beetle (Voc. 


—_— 


kirukku 
Lp /Cf. Mar. girakn€ to whirl. DED(S) 


1596 Ta. kirukku craziness, lunacy; passion, 
conceit, arrogance; kirukkan conceited, arro- 
gant fellow; crazy fellow, lunatic; (Koll.) 
kirucal obstinacy. Ma. kirukka to be insolent; 
kirutu, kiruvu insolence; (Shanmugam) kiru- 
kkan lunatic; keruvu pride; kerukka to be 
proud, opposed, defy. Ko. kird act of 
disobedience, doing opposite of what one is 
told to do. To. kirk violent anger, madness 
(or with 1597 Ta. cirukku). Ka. keccu pride. 
DED 1328. 


1597 Ta. cirukku (cirukki-) to be angry 
with; ceru (-v-, -nt-) to hate, dislike, detest, 
be angry with; (-pp-, -tt-) to be angry at, 
detest; nm. anger; cerunar, ceruvar, cerrar, 
cerrOr foes; cerumpu, ceral hatred; cerram 
hatred, aversion, irrepressible anger, love- 
quarrel; cirarru (cirarri-) to be angry with. 
Ko. cirv- (cirt-) id. To. kirk violent anger, 
madness (or with 1596 Ta. kirukku); kir 
tot-/kirk @of- to become mad with anger 
(lit. anger strikes him [dat.]); kern gwil- to 
murmur in protest (for kwil-, see 2152). 
Ka. kiru to rage, burn with rage or great 
desire; keral to become angry, begin to rage; 
keralcu to enrage (or keral and keralcu with 
1961 Ta. ceru). Te. cirra, cirru anger, dis- 
pleasure; ciracira sullenness, ill-humour; 
ceraceral-adu to be angry or furious; keralu 
to be vangry or enraged (or with 1961 Ta. 
ceru). Kui kireni sullen, surly, out of temper. 
Br. kiréng abuse; k. tining to abuse (or with 
1590 Ta. kiravu); kirk grudge, rancour. 
DED(S, N) 1329. 


1598 Ta. kirunku (kigufki-) to move 
(intr.), stir, shake, stagger. Te. (K.) girupu 
to shake, move (intr., as the body, ears of an 
animal); (K.) gilupu to shake (f7.) as the 
pigtail. DED 1330. 


1599 Ko. kirbn leopard. To. kirme-n id. 
Ka. kiraba, kiruba id.; kiraba, kirabu, kuruba, 
kuruva,  katte-kiraba, -giraba, -kuyuba, 
-guruba, -guruva hyaena (katte ass). Tu. katte- 
kurbe id. Cf. 2590 Ta. ciruttai. DED 1331. 


1600 Ta. cina (-pp-, -nt-) to be enraged, be 
very angry, become red with inflammation 
(as tumour); cinappu anger, fury, inflamed 
condition; cinam anger, fury, war; cinavu 
(cinavi-) to be angry, indignant, fight; cinaval 
battle; cinavar, cinavunar enemies. Ma. cinam 
wrath; cinikka to be touchy; cinippu anger; 
cinippikka to irritate; cinafihuka to be touchy 
(? or with 2521 Ta. cinufiku). To. sinm anger, 
grudge. Ka. kinisu to be or become angry; n. 
anger, wrath. Te. kiniyu to be angry, dis- 
pleased or irritated; kinuka, kinka anger, 
displeasure, wrath, rage; kinupu anger. DED 
1332. 


1601 Kol. (Kin.) kinani, (SR.) kinam cold. 
Go. (A.) kinan, (L.) kind id. (Voc. 678); 
(ASu.) kinnan wet, cool; kinnita cold. DED 
1333 
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kiftu 


1602 Ko. kid Olea robusta. To. kid id. 
DED 1334. 


1603 To, kin small. Ka. (Hav.) kinkini 
beralu little finger. Kod. kinné boy. Tu. 
kinni small, young; the young of an animal, 
smallness; kinyavu the young of an animal, 
a little thing; kinyappé mother’s younger 
sister; kinyamme father’s younger brother; 
kinkana, kinkana a little; kinuru, kinaru, 
kinalu a bit, trifle. Kor. (T.) kinnige younger 
one; (O.) kinyo small. DED(S, N) 1335. 


1604 Kod. kinn- (kinni-) to tear into 
Strips (rags, plantain or screwpine leaves). 
Kol. kini- (kinit-) to break into pieces (intr.); 
kink- (kinikt-) id. (¢7.). ?.Nk. (Ch.) kinup- 
to break, crack knuckles. DED(S) 1336. 


1605 Pe. ginen orli a kind of rat. Mand. 
ginen urli id. (Karat masa). Kuwi (Su.) ginesi 
orli id.; (S.) genesi orli squirrel. For orli/urli, 
see 994. DEDS 224. 


1606 Ta. ci pus; mucous matter, as of the 
nose; cikkai phlegm; citam slime or mucus 
voided in dysentery; cittai rottenness; cittai- 
kkan blear eyes; cir pus. Ma. ci putrid matter, 
secretion of eyelids; cika (cinnu) to rot, be 
spoiled; tr. cikka; cikku rotten; ciccal, ciyal 
rottenness, caries. Ko. kiv pus, ear-wax; kit- 
(kity-) to rot, (wound, corpse) decays and 
stinks; gin snot, dirt, esp. excrement. To. 
kitil rotten; ?ienm (obi. ient-) snot (or with 
551 Ta. ilai). Ka. ki to become pus, become 
putrid; kivu, kiva, kimu pus, matter of a 
sore; kini any impurity of the teeth. Kod. 
kiey- (kieyuv-, kienj-) to become rotten; 
cela pus. Tu. kivu pus. Te. ciku, civuku, 
(B. also) cimuku to rot; cimu pus; cimidi 
snot; cida any disease of animals or plants, 
rot, blight. Kol. sivk- (sivikt-) to become 
rotten; siem pus; (Kin.) cimur, (SR.) simtd 
nasal discharge; (Kin.) cirmur, (Pat., p. 31) 
simud ear-wax. Nk, Sim pus. Go. (Koya Su.) 
sim id. (< Te.). Mand. hiven id. Kui sivendi, 
sivenji, (K.) hivenji pus; sriva (srit-), (P.) 
srihpa (sriht-) to rot, decay. Kuwi (F.) siwessi, 
(Isr.) sivesi, (S.) simesi, (Su.) simesi, (P.) 
simu, (D.) sivendi pus; (F.) sirhali, (S.) 
srinai to rot; (Isr.) sir- (sirh-) to go bad. Kur. 
kittna to rot. Malt. kite id.; kitro rotten. 
Br. kish pus, snot. For the possibility of two 
bases, with k- and c- respectively, see Burrow 
1976, p. 41. DED(S) 1337. 


1607 Ta. kikkiy-enal onom. expr. signi- 
fying chirping, peeping sound (as of chickens), 
screeching, screaming sound (as of birds). 
Ka. ki ki the cry of certain birds, the squeak- 
ing of pigs. Te. gika an elephant’s roar; (B.) 
gigi shrilly. DED(N) 1338. 


1608 Ka. gijaga, gijuga the bottlebird, 
Ploceus sda Kod. ki+je pakki weaver bird. 
Te. gijigadu, gijjigadu the weaver bird, Baya 
ploceus baya. DED 3) loove 


1609 Ka. kitu disregard, scorn. Te. kifu 
id. DED 1340. 


cippu 


1610 Ta. cippu a comb, a small cluster or 
bunch of plantain fruits; civu (civi-) to comb 
or brush the hair. Ma. cika to comb; cintuka 
to comb the hair with the fingers; cippi a 
comb, a cluster or comb of a plantain bunch; 
cirppu a comb. To. ki+c- (ki+é-) to comb. 
Ka. (Jénu Kuruba, LSB 4.12) sipe comb; 
(Coorg) sippe comb of banana; sipe comb. 
Kod. ciep-' (ciepi-) to comb; cispi a comb. 
Tu. kipu a bunch [of plantains]; cipu, (B-K.) 
sipu a comb or cluster of plantains; cimpu id. 
Te. (B.) cipu a comb, part of a bunch of 
plantains. Pa. kipid a comb. DED (S, N) 1341. 


1611 Ka. gibu house, abode. Te. gimu 
house. /Cf. Krishnamurti, Language 39. 563, 
for possible derivation with suffix *-mpu 
from Pkt. giha- < Skt. grha-. DED(S) 1342. 


1612 Ta. ciy (-pp-, -tt-) to cut with adze, 
cut down. Ko. kiec- (ki+c-) to cut by chipping. 
To. ki+c- (kieé-) to scrape. Ka. kisu to make 
thin, scrape, furbish or polish; n. scraping, 
scratching; kis-uli a small chisel; (Hav.) 
gisuli chisel. Tu. kisuli, gisuli a carpenter’s 
plane; gisuni to pare, strip off, shave, scrape. 
Konda kis- (-t-) to scrape, scratch. Kur. kisla 
adze. DED(S) 1343. 


1613 Ta. kiri, kiri-ppillai mongoose, Her- 
pestes mungo. Ma. kiri. Ka. kiri. Kod. kieri. 
Kui kirpeni. DED 1344. 


1614 Ta. kiri-ppampu, kirai-ppampu a 
species of intestinal worms, Lumbricus. Ma. 
kiri-ppampu worm bred in the body. DEDS 
ZZ: 


1615 Kui gira the voice. Kuwi (S.) giya, 
gita, giga word, syllable (pi. gianga); (Isr.) 
giy4 voice. DEDS 226. 


1616 Ko. kier (Obl, ki+t-) loose bosom and 
waist of woman’s clothes when tied at waist 
for working. Tu. girpuni, gidupuni, giduruni, 
gid(u)runi to loosen, untie, break, pull down; 
to be loose, be pulled down; gidpu loosening. 
ash (O.) girpu, (M.) kippu to pluck. DEDS 


1617 Ta. kirai greens, pot-herbs, vegetables; 


kirai-ttantu spinach, Amarantus gangeticus. 
Ma. cira greens, eatable leaves, esp. Chenopo- 
dium album and various Amarantus species; 
kira greens; (Tiyya) kira, cira spinach. Ko. 
ki-r sp. Amarantus. To. ki-ry id. Ka. kire, 
kire various species of greens. Te. (B.) kira, 
kire herb, vegetable, greens. Cf. 1760 Ta. 
kuy. [Various edible greens, especially 
Amarant(h)us species. The botanical identifi- 
cation of the several A. species is apparently 
still a problem. Hooker’s possibilities include 
A, paniculatus Linn. = A. speciosus Sims, and 
A. caudatus Linn. = A. paniculatus Wall.] 
DED(N) 1345. 


1618 Kur, kiba frost, ice. Malt. kiwe cold, 
cool; kiw-kiwre to feel cool or cold. ? Cf. Ta. 
kitir cold, cold wind; kital sensation of cold, 
chilliness. DED(S) 1347. 
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kiru 


1619 Ta. kig place or space below, under- 
neath, bottom, east, former time, inferiority; 
adv. down; kigmai abasement, humility; 
kirvu place below; kiratu that which is under 
or below; kig6r persons inferior in status; 
kir-antai-ccikai arrears of former years (cf. 
5153); kinar mean, low, vulgar people; 
kirakku east, bottom, low place, lowness. 
Ma. kit, kiru place below; under, down; 
what is former; kir-antu last year (cf. 5153); 
kirma inferiority; kirakku the lowland of the 
Tamil country, east; kirakkan man from the 
east; kiriyuka to descend, be low, degraded; 
kirikka to make to descend, humble. Ko. 
kie- lower, east; kierm (0b/. ki-rt-) monsoon 
clouds which lie on thé hills as mist. To. ki-- 
lower; kiekoy the underneath place; ko-d 
last year (cf. 5153). Ka. kir, kira, kir state 
of being .low, below, under, down, base, 
meanness; a low, inferior, base, or mean 
man; kiratana lowness, inferiority; kirgu, 
kirgu to be low, be dwarfish; kelagu state 
of being under, etc.; lower side, bottom: 
under, down; state of being previous; (PBh.) 
kezage below, under. Kod. ki+- lower, below; 
ki-li id.; kisda place below, down; kiel- 
aendi last year; kippuni lower level in a field 
(cf. 5086 meppuni and 4269 Ka. huni): 
kikkiré junior member of a house; ké«ki 
the east; ké+kié eastern. Tu. kilu base, low, 
mean; kidu inferior; kitake, kitage a base or 
rude fellow; kilmélu inferior and superior; 
upside-down. Te. kri- lower, below; k(r)inda 
below, down; k(t)indu the part or region 
below, past time; krindiki downward; k(r)incu 
mean, low, base; kidupadu to be vanquished. 
Pa. kiri below. Kur. kiyya beneath, under 
(postposition, adv.); kita, kiyyanta lower, 
lowermost, humble in rank; kitanta low-born. 
Br. ki-, ki, ké- below, down; kéragh lower 
“ee bottom, low, under, below. DED(S) 
1 ; 


1620 Ta. kig bridle, rein, bit. Ka. kig bit 
of a bridle. DED 1349. 


1621 Kur. kira hunger, poverty, desire. 
Malt. kire hunger, thirst, appetite, famine; 
kirwa hungry, thirsty. DED 1350. 


1622 Ta. kil (kilv-, kint-) to rend (#.), 
tear, split; burst (intr., as bund of an over- 
full tank); m. part, portion, section. Ma. 
cil splinter, piece of wood, wedge. Ko. ci+l 
pieces (of pot, paper, etc.), division of land. 
Ka. gilu to rend (f7.); sil, silu to split (@nzz.), 
divide, be rent; split (¢.), etc.; m. splitting, 
a split, fragment, part. Tu. cilu a split, 
splinter; silu a crack, crash, split. Te. cilu 
to break (intr.), split, crack, be divided, 
broken, torn, rent, split; cilucu, cilcu to 
split (t7.), break, divide, tear; cilika slice, 
sliver. Cf. 1581 Ta. kigi and 1624 Ta. kiru. 
DED(N) 1351. ” 


1623 Ta. kiru (kiri-) to scratch, draw lines, 
scribble, write; m. scratch, mark, stroke, 
scrawl, writing; kiral scratching, marking, 
drawing lines, writing; kirru stroke, line, 


kiru 


mark, stripe; kirukku (kirukki-) to scribble, 
write illegibly, cancel, score out; n. scribble, 
scoring out anything written; kirukkal 
scribbling, scoring out; (Tinn.) kicu to 
scratch. Ma. kiru a stripe; kiruka to scratch, 
draw lines; kirukka to erase, strike out; 
kicukka to scratch (as fowls). Ko. Kier a 
mark, line. Ka, giru to scratch, scrape, draw 
lines or streaks; a line, streak, stripe; 
kiru to scratch, scree. gitu a line, stroke; 
giku to scratch, Scrape, etc.; gicu id., to 
scrawl, scribble, draw a line or lines over with 
a pen; n. scratch, line made with a pen, 
scrawling; giju to ‘draw a line or lines over 
with a pen; kiruku to scratch out, erase. 
Kod. giec- (gi-ci-) to make a mark by scratch- 
ing. Tu. kiruni, giruni to scratch, wound 
slightly by the nails; kiru, giru, giru scratch, 
Superficial wound; gitu “fine, stroke, mark; 
gicuni to scratch over with a pen, scrawl, 
draw lines; geré a line, row, stroke. Kor. (T.) 
kit- to scrape. Te. giru to scratch, scrape, 
(K. also) comb with fingers; girudu scratch- 
ing, scraping; (K.) girupu to pass fingers 
through (as feathers of a bird, etc.), pat, 
stroke; gira, gita stroke, line; giku to scratch, 
scrape, erase; gicu, giyu to scratch, scrape, 
draw (as a line on a surface); gitu line, mark, 
stroke; kifu layer, stratum, (B. also) line, 
mark, stroke; giruku, giluku to scribble; 
jilugu a cursive hand or writing, illegibility: 
(K. also) vb. to write letters illegibly without 
leaving spaces; (K.) jiru to scratch, scrape; 
jira line, streak, stripe; gera line. Kol. ki-ra 
stripe. Vk. (Ch.) khir line. Pa. gir line, mark. 
Ga. (P.) giri line. Go. (Tr.) kirwanj scratch 
(Voc. 69V); (SR.) git line (Voc. 1095). 
Konda (BB) gir id. Kui gira id., mark, scrape. 
Kuwi (S.) loki garri grinai to underline; (T.) 
giri line; (Isr.) gira line on the palm of the 
hand. /Cf. Or. gira a line. ? Cf. Skt. kiraka- 
a scribe. DED(S) 1352. 


1624 Ta. kiru (kiri-) to slit, tear, rend, 
cut, gash, slice; m. gash, cut, slice, piece; 
kiral tearing; kirtru slice, piece; kil (kilv-, kinr-) 
to rend (tr.), tear. Ma. kiru rag, shred; 
kiruka to be slit, torn; tear, rend; kiral a 
tear; kirru fragment, piece; kintuka to Slice, 
cleave; kintal a slice, piece. Ko. ki-r- (ki-ry-) 
to tear (intr., tr.), gash; kier gash. To, kier- 
(kiery-) to tear. Ka. kitu piece, slice (of 
fruits and flesh). Kod. ki-r- (ki-ri-) to tear 
(intr.); ki+t- (ki-ti-) id. (tr.); gi-r- (gi-ri-) 
to make gash; ki+ti torn piece (paper, cloth). 
Tu. kiruni to split; kiry split, rift; kitu part, 
bit, splinter. Te. (K.) giru, gitu to tear, rend. 
Go. (G. Mu.) kirr, (L.) kir a wound (Voc. 
689); (LuS.) keerké a bit or piece. Cf. 1581 
Ta. kiri and 1622 Ta. kil. DED(S) 1353. 


1625 Ta. kiru (kiri-) to hint at; ? kiri 
(-pp-, -tt-) to play pranks; n. stratagem, 
artifice, practical joke. Te. girupu, (K. also) 
girpu, giruvu, girvu, gilupu, gitu to wink, as 
in making a sign or conveying a hint. Ga. 
(S.?) gitap- to wink (< Te.). Go. (Tr.) gir-gir 
(hurana) to wink jocularly at anyone as a 
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kusi 


signal. Kuwi (F.) kannd gitali to blink; (S.) 
kanka gitkinai to sleer (sic). DED(S) 1354. 


1626 Pa. kukondi, (S.) cua leopard. 
Go. (Koya Su.) kukkal id. DEN 1 


1627 Ka. kukkati fork-tailed shrike. Te. 
kikatimaga id. DED 1355. 


1628 Ta. kukku (kukki-) to sit on one’s 
legs, squat. Ko. kukier- (kukrc-) to sit down. 
Ka. kukkarisu to squat. Tu. kufkuru going 
on hands and legs, as an infant; (B-K.) 
kokkaru-kullu to sit on the half-bended 
knees. Te. (Merolu) kukundu to sit. Kui 
kopka (< kok-p-; kokt-) to sit, sit down, sit 
on, settle down, subside; n. act of sitting, 
subsidence. Kuwi (Su. Isr.) kug- (-it-), (P.) 
kog-, (F.) kigali, (S.) kugginai, (D.) gok- to 
38 etd kupki ki- to make to sit. DED(S) 
1356. 


1629 Ko. kik small round basket. Ka. 
kukke, kukki small basket made of bamboo. 
Tu. kukke basket; kurkilu a kind of basket. 
Kor. (T.) cotta kurkeli a small basket. ? Cf. 
1779 Ma. kuriyan and 1644 Tu. kanjelu, 
Pa. kuna. DED(S) 1357. 


1630 Kur. kukk head, extremity; mother- 
tuber. Malt. kuku head. DED 1358. 


1631 Ka. kuggate, kUgate soap-nut tree. 
Te. kunkudu id., Sapindus emarginatus. 
DED 1359. 


1632 Ka. guggari, gugguri, gugri grain 
boiled whole or half dressed, and seasoned. 
Tu. gugguri soaked grain. Te.guggillu (p/.) 
any grain boiled but not reduced to a pulp. 
Go. (ASu.) gugri any grain’ boiled and 
seasoned. DED(N) 1360. 


1633 Ka. gugguri, guggari curling, a curl; 
gunguru, gujuru state of being curled or 
tangled. Tu. gujjiru curled. DED 1361. 


1634 Te. kunkati, kikati a lock or tuft of 
hair, (SAWN also) crest of peacock. Go, (Ma.) 
kukur(i), (Ko.) kukur cock’s comb (Voce. 
712); (Koya Su.) ktkod, (ASu.) kokkor id.; 
(LuS.) kookooree crest on a bird’s head. 
Konda (BB) kukuti hair. DED(S) 1361, 
DEN 19. 


1634A Ka. gungada, gungadi, gungani 
mosquito; gufguru eye-fly; mosquito, gnat. 
Tu. gugguru small insect infesting grain. Kui 
gungu a large wood-boring insect. Kuwi (Su.) 
gongara viha a kind of mosquito. /Cf. Mar. 
guguradé mosquito. DEDS 228. 


1635 Konda (BB) kus- (-t-) to urinate; 
kuski (usually pl. kuskin) urine. Mand. kuh- 
(-t-) to urinate. Cf. 2128 Ka. korcu. DED 
1362, DEDS 229. 


1636 Ka. kusi to bend, stoop, be lowered, 
hang down from heaviness, sink, give way, 
settle, tumble in, wear away, etc.; nm. state 
of being bent, sunk, etc.; kusuku state of 
being lowered or low, as a door, etc. Tu. 
kusiyuni, kusipuni, kusipuni to contract, 


kusuku 


shrink in; kusuruni to shrink in; kuskuni to 
shrink, give way, sink in. Kor. (M.) kusi 
below. ? Te. kudiyu to sink, go down, 
decrease; kudincu to suppress, abate, lessen. 
Cf. 1907 Ka. kalu. DED(N) 1363. 


1637 Ka. kusuku, kusaku, kusiku, kusunku 
to strike, beat, wash by slightly beating; 
kusubu, kusumu to wash clothes by beating 
them on a flat stone, knock down; kukku, 
kuduku to wash clothes by beating. Tu. 
kurkavuni to wash well, as clothes. Te. 
gunju to beat (as clothes in washing). DED 
1364. 


1638 Ta. kucukucu (-pp-, -tt-) to whisper; 
kucukucuppu whispering; kucukuc-enal onom. 
expr. signifying whispering; kacu-kuc-enal, 
kacu-muc-enal whispering into the ear. Ma. 
kusukusukka, kucukucukka to whisper; kuSa- 
likka id., to mumble; kasukusu imit. sound of 
whispering. Ko. guc guc in- (id-) to whisper; 
gucgucn in a whisper, secretly. Ka. kucu, 
kusa, kusu, guja, guju, gusa, gusu, kisu, gisu 
a sound imitating whispering (frequently 
reduplicated). Tu. guji, guju, gujji, gujju, 
gusu, kusukusu whispering. Te. gusagusa 
whisper; in a whisper or low voice. Go. (Mu.) 
kuskusa vark- to whisper (Voc. 809; for 
vark-, see 5310); (SR.) kusai silently, noise- 
lessly (Voc. 807); (ASu.) kusay in a low 
voice, secretly; kusmiis man- to be silent. 
Kur. (Hahn) kusmusa’ana to whisper. / Cf. 
Pkt. (Avahattha; Saraha 3.5) khusukhusa- 
to whisper; H. khuskhus, Nep. khuskhus 
whispering. Areal etymology to be added to 
MBE 1969 (the IA items are not in Turner, 
CDIAL): Dr. *k/gucVk/gucV-:IA *khusu- 
khusV-. DED(S, N) 1365. 


1639 Ta. kuccu’ cluster, tuft, tassel, 
weaver’s long brush; koccu tassel; kuncam 
bunch of flowers, tassel, cluster of grass, 
bushy tail of the yak, weaver’s brush; kunci 
tuft of hair (esp. of man), crest of peacock, 
tassels (as insignia of royalty), membrum 
virile; kuncu membrum virile. Ma. kuccu, 
kuncam, kunci tassel, brush (esp. of toddy- 
drawers); kucci penis; koncu mane of animals. 
To. kwisy/kwis fringe (on garment). Ka. 
kuccu, koccu bunch, bundle, cluster, tassel, 
brush; kufica id., a kind of fan or chowry; 
goncal cluster, bunch; gofici a mass; gofice 
mass, cluster; ? kunne genitals (quoted by 
Katre 1968.95). Tu. kucci, gonju tassel; 
kunca id., flybrush; kuffia genitals; gofici, 
goncilu bunch, cluster. Te. kuccu tassel, 
tuft. Go. (SR.) kucc(y)a bunch (Voc. 718); 
(Ch.) kunjar, (Mu.) kunjar hair-knot; (Tr.) 
kunja the knob in the bun of hair tied on the 
top of the head; (Ko.) kunja kelk plaited 
hair (Voc. 723). Kui gusa short hair at the 
nape of the neck. Cf. 2092 Ta. kottu. / Cf. 


Turner,, CDJAL, no. 3408, kirca- bunch, 
tuft (of grass, etc., often used as a seat), 
brush; no. 4172, guccha- bundle, bunch, 


clump, bush; guluccha-, gulufic(h)a-, gutsa- 
bundle, cluster, nosegay, etc.; no. 4174, 
gunja- bunch, bundle, cluster. DED(S) 1368. 
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gunju 


1640 Ta. kuccu splinter, bit of stick, stalk; 
kucci splinter, peg, stick. Ma. kuccu chip, 
piece of straw. Ka. (Hav.) kutti stump. Tu. 
kucci, kutti the stump of a shrub. Pa. kucci 
stump of a tree. Ga. (P.) kusun (pl. kuskul) 
id. Konda gusil id. Pe. gruc id. Mand. gruc id. 
DED(S, N) 1369. 


1641 Kur. (Hahn) kuji shadow, phantom. 
Malt. kuji shadow. DEDS 230. 


1642 Go, (Ph.) kujji noose, snare; (Tr.) 
khujji a noose for snaring quails (Voc. 720). 
Kui kuji a snare for birds. Kuwi (Isr.) kuja 
a snare. 


1643 Ma. kinnu the hump on a bull’s 
shoulders. Go. (Ma.) kunjari hump of bullock 
(Voc. 723); (LuS.) koonjaree id. Konda 
gunzam, guzam shoulder. 


1644 Tu. kinjelu a kind of weel for catch- 
ing, fish. Pa. kuna small bamboo basket. Ga. 
(S.?) kunje small basket. Go. (Ko.) kucca, 
(M.) kiica large basket (Voc. 719). ? Cf. 1629 
Ko. kik, Ka. kukke, and 1779 Ma. kuriyan. 
DEDS(N) 6k} 


1645 Ta. (Koll.) kokkey neck. Ma. kufici 
nape of neck; konna throat. Ka. kunke nape 
of neck, shoulder; gonke throat; goOn, gor 
neck. Te. konkulu the bones on either side 
of the nape of the neck. Vk. (Ch.) gurunga 
neck.. Go. (Tr.) gurnga oesophagus; (Ch. G. 
Ma. Ko.) gurnga throat, (G. also) Adam’s 
apple; (M.) gurnga neck, throat; (S.) guruna 
Adam’s apple (Voc. 1162); (ASu.) gurna id. 
DED(S) 1370. 


1646 Ta. kufici anything small; young 
bird, chicken; kufcu young of birds and 
various animals. Ma. kufifu, kufici young, 
small, infant; kuffan boy; also endearingly 
of girls; kuinmi = kufnu, kufifian; girl. Ko. 
kunj children as given by god, men as children 
of god; kun small. Ka. kunni young of an 
animal, esp. a young dog; gunna smallness; 
(Hav.) kunfi a young one. Kod. kunni child; 
ma-ngunni mn. pr. bull in mythology (see 
4780); (Shanmugam) kufifappé uncle, father’s 
younger brother; kuffavvé aunt, father’s 
younger sister. Tu. kundu a child of Pariahs; 
(B-K.) kunni, kunni small. Te. gunna young 
of an animal; kunna, kina infant, young of 
an animal; kunnadu boy, lad; (Inscr.) kunn-. 
ulu (pl.) sucklings, children. Kol. ku+na 
puppy. Kur. curkunju, (Hahn) curxunji the 
last-born of a family (for cur/cur, cf. cudda 
end, last). Cf. 1873 To. kuex. DED(S) 1371. 


1647 Pa. gunni owl; uma gufi a kind of 
owl. Go. (Ma. Ko.) kunji large owl (Voc. 
724). Konda (BB) uma gunji owl. Kui gunji 
id. Kuwi (S.) gunji id. DED(S) 1372. 


1648 Ka. gufju to pull (int.), contract, 
move convulsively (as muscles, hands or 
legs). Te. gunju to pull (¢.), drag; ginju- 
konu to writhe, move the limbs convulsively; 
gijagija violently, convulsively; nm. violent 
Struggle, convulsion; gijagija-gonu, gijagijal- 


kutakam 


adu to be in convulsions. Nk, kuy- to pull, 
drag. Go, (M.) gunjana to drag (Voc. 1105); 
(Koya Su.) gunj- to pull. Kuwi (Isr.) gunjeri 
a- to be giddy, weak. ? Br, xunzing, xinzing, 
xizzing, xuzzing to move in a sitting or 
crouching position (Bray: < Pers. khaz-). 
DED(S) 1373. 


1649 Ta. kutakam, kutaku Coorg; kutakku 
West; adj. kuta. Ma. kutakam, kutaku, kotaku 
Coorg; kufakan, kutavan Coorg man. Ka. 
kodagu Coorg; kodaga Coorg man. Kod. 
kodavi Coorg; kodavé Coorg man; fem. 
kodavati. Tu. kodagu Coorg; kodage Coorg 
man. ?Kur. kir'x adj. Oraon; kOrxas an 
Oraon man; fem. kur’xni; (Hahn) kurux 


eat (Pfeiffer). Cf. 2203 Ta. kdtai. DED(N) 


1650 Ta. kutacam, kutaca-ppalai Conessi 
bark, Holarrhena antidysenterica. Ma. kutaka- 
ppala Echites pubescens. Ka. kodasige, 
kodisigu, korisigu, kurutiga Wrightia anti- 
dysenterica R. Br. Tu. kudefnji-mara id. Te. 
kodise, kodise-pala W. tinctoria. / Cf. Skt. 
kutaja-, kutaca- W. antidysenterica; Turner, 
CDIAL, no. 3229. [Holarrhena = Echites 
= Wrightia.| DED(S) 1375. 


1651 Ta. kutam waterpot, hub of a wheel; 
kutankar waterpot; kufantam pot; kufantai 
Kumbakonam (old name); kutukkai coco- 
nut or other hard shell used as vessel, pitcher; 
kufikai ascetic’s pitcher; kufuvai vessel with 
a small narrow mouth, pitcher of an asectic. 
Ma. kutam waterpot; kutukka shells (as of 
gourds) used as vessels, small cooking vessel 
with narrow mouth; kuftuka, kutuva small 
vessel. Ko. korm (obi. kort-) waterpot with 
small mouth; ? kuck small clay pot used to 
drink from (? < *kutikkay). To. kurky small 
pot. Ka. koda earthen pitcher or pot; kudike 

_ small earthen, metal, or wood vessel; gudu- 
vana, gudana large water-vessel, used also 
for storing grain; earthen pot used for churn- 
ing. Kod. kudike pot in which food (esp. 
rice) is cooked. Tu. kudki, kudké, gudke 
small earthen vessel. Te. kudaka, kuduka 
cup, bowl, scoop, any cup-like thing; gudaka 
a coconut or other similar shell; (B) gudaka, 
kudaka shell of a fruit prepared to serve as a 
snuff-box, etc., small metal box; (Inscr.) 
kudalu small earthen vessels. Kuwi (Su.) 
doka, (S.) doka, (F.) dokka pot (Te. kudaka 
> *kddka > dodka). /Cf. Skt. kiita- waterpot; 
Turner, CDIAL, no. 3227. DED(N) 1376. 


1652 Ta. kutar, kufal, kufalai bowels, 
intestines, entrails. Ma. kuftar, kutal bowels, 
placenta, prolapsus ani, etc. Ko. korn small 
intestines. To. kwir id. Go. (Tr.) kundali a 
stomach of ruminants (Voc. 740). DED 
1377. 


1653 Ta. kutalai long cylindrical basket of 
palmleaf, ring of wickerwork for a well, 
cover of palmleaf carried as protection against 
rain. Ka. (Gowda, p.102) kudpu small 
basket. Tu. kudupu a strainer made of wicker- 
work. Pa. (S.) kudp- (kudt-) to weave baskets, 
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etc. out of bamboo. Ga. (P.) kurp- (kurt-) to 
plait split bamboos to make baskets; ? (Oll.) 
kurutp- (kuruft-), (S.) kuru¢k- (kuruft-), 
(S.*) kurudp- to spin thread. Kur. (Hahn) 
kudna to plait, braid, twist. DEDS (N) 232, 
DED 1488. 


1654 Ta. kuti (-pp-, -tt-) to drink, inhale; 
n. drinking, beverage, drunkenness; kutiyan 
drunkard. Ma. kuti drinking, water drunk 
after meals, soaking; kutikka to drink, 
swallow; kutippikka to give to drink, soak; 
kutiyan drunkard. Ko. kury- (kurc-) to drink 
(only in: uc kury- to drink urine, i.e. to be 
humbled). To. kudt- (only 2nd stem) to 
drink (in song; < Badaga or Ta.). Ka. kudi 
to drink, inhale; n. drinking; kudisu to cause 
to drink; kudika, kudaka drinker, drunkard; 
kudita, kudata drinking, a draught; kudu, 
kudiyuvike drinking. Kod. kudi- (kudip-, 
kudic-) to drink. Tu. kudcuni to drink 
excessively, swallow liquor; kudcelu, kudi- 
celu drunkenness; kudcele, kudicele drunkard. 
Te. kuducu to eat, suck, drink, enjoy, suffer; 
kudupu to feed, suckle, cause to eat, enjoy, 
or suffer; n. eating, food, enjoying, suffering;. 
kudupari one who eats, enjoys, or suffers; 
kudi right, right-hand; kuditi the washings of 
rice, split pulse, etc., used as a drink for 
cattle. Cf. 1658 Ko. gurakn. / Cf. Skt. kufi- 
intoxicating liquor. DED(S) 1378. 


1655 Ta. kuti house, abode, home, family, 
lineage, town, tenants; kutikai hut made of 
leaves, temple; kutical hut; kuticai; kutifai 
small hut, cottage; kutimai family, lineage, 
allegiance (as of subjects to their sovereign), 
servitude; kutiy-al tenant; kutiyilar tenants; 
kutil hut, shed, abode; kufankar hut, cottage; 
katumpu relations. Ma. kufi house, hut, 
family, wife, tribe; kutima the body of 
landholders, tenantry; kufiyan slaves (e.g. 
in Coorg); kutiyan inhabitant, subject, tenant; 
kutinnil hut, thatch; kufil hut, outhouse near 
palace for menials. Ko, kurjl shed, bathroom 
of Kota house; kurm family; kudl front room 
of house; kurl hut; gury temple. To. kwis 
shed for small calves; kus room (in dairy or 
house); kuds outer room of dairy, in: kuds 
was fireplace in outer room of lowest grade 
of dairies (cf. 2857), kuds mony bell(s) in 
outer section of tie dairy, used on non- 
sacred buffaloes (cf. 4672); kury Hindu 
temple; ? kwidy a family of children. Ka, 
kudiya, kudu stra, farmer; gudi house, 
temple; gudil, gudalu, gudisalu, gudasalu, 
gudasala, etc. hut with a thatched roof. 
Kod. kudi family of servants living in one 
hut; kudié man of toddy-tapper caste. Tu. 
gudi small pagoda or shrine; gudisalu, 
gudisilu, gudsilu, gudicilu hut, shed. Te. 
kotika hamlet; gudi temple; gudise hut, 
cottage, hovel. Kol. (SR) gudi temple. Pa. 
gudi temple, village resthouse. Ga. (Oll.) 
gudi temple. Go. (Ko.) kurma hut, outhouse; 
(Ma.) kurma menstruation; (Grigson) kurma 
lon menstruation hut (Voc. 782, 800); (SR.) 
gudi, (Mu.) guddi, (S. Ko.) guri temple; 


gudipey 


guddi (Ph.) temple, (Tr.) tomb (Voc. 1113). 
Kui gudi central room of house, living room. 
/Cf. Skt. kifta-, kuti-, kiigi- (whence Ga. (P.) 
kure hut; Kui kiri hut made of boughs, etc.; 
Kur. kuryad small shed or outhouse; Malt. 
kurya hut in the fields; Br. kud(d)i hut, 
small house, wife), kutika-, kufira-, kufun- 
gaka-, kuticaka-, kota- hut; kutumba- house- 
hold (whence Ta. Ma. kutumpam id.; Ko. 
kurmb [? also kurm above]; To. kwidb, 
kwidbil [-il from wikil, s.v. 925 Ta. okkal]; 
Ka., Kod., Tu. kufumba; Tu. kuduma; Te. 
kutumbamu; ? Kui kumbu house [balance 
word of idu, see s.v. 494 Ta. il]). See Turner, 
CDIAL, no. 3232, kuti-, no. 3493, k6ta-, 
no. 3233, kutumba-, for most of the Skt. 
ae Burrow, BSOAS 11.137. DED(S, N) 
$379. 


1656 Kol. (SR.) gudipen to cut crops or 
grass. Br. gudding to chop off, cut down, 
slaughter, bruise. (Kamaleswaran.) DEN 21. 


1657 Ta. kutifiai rock horned-owl, Bubo 
bengalensis (cf. 2200 Ta. ko¢tan id.). Te. 
gudla-guba an owl. /Cf. Mar. ghudgé owl. 
DED 1380. 


1658 Ko. gurakn noise of drinking so that — 


water plops inside. To. kurk one swallow of 
water. Ka. kutuku, gutaku, gutuku a gulp, 
draught, morsel; food; kutukisu, guftukisu to 
gulp; gutukkane with a single gulp; gutti a 
mixture of medicine of such a quantity as 
can easily be swallowed by babies. Tu. gutuka, 
gutuku a single gulp, draught; gudumbu gulp- 
ing. Te. gutaka a single swallow or gulp; 
gutuku, gutukku, gudukku the sound of 
swallowing; gutaguta the sound made in 
drinking water rapidly. Ga. (S.*) gutuka an 
act of swallowing (< Te.). Cf. 1654 Ta. kufi. 
/MBE 1969, pp. 296-7, no. 43, for areal 
etymology, with reference to Turner, CDIAL, 
no. 4481, *ghutt- (Pkt. ghu/ott- to drink, and 
NIA forms). DED(S) 1381. 


1659 Ta. kutukutu (-pp-, -tt-) to rumble, 
rattle; kutukuta, kutukuti hookah (as pro- 
ducing a gurgle); kufukutuppai anything 
making a rattling sound, small tambourine, 
wooden clapper; kufukufukkai ripe coconut 
in which the kernel rattles; kutukuf-enal 
expr. signifying gurgling, rattling sound. Ma. 
kutukufa onomatop. descriptive of guggling, 
rumbling noise. Ko, gurg- (gurgy-) to thunder; 
gurgl thunder; gur gur in- (id-) (water) runs 
with a gurgle; gor gor in- (id-) to make noise 
(stone rattled in pot, bee buzzing about in 
pot, any swift movement, as of flying, of 
movement in a narrow place, of train in 
tunnel). To. kudx- (kudxy-) (stomach, 
thunder) rumbles, (buffalo, man) makes 
stamping noise in running, (flies) buzz, (fire) 
crackles; kudg noise of walking; kudir-+- 
(in-) noise of god Koentéw opening and 
shutting his dwelling. Ka. gudu, gudi, guru 
a sound used in imitating rumbling, growling, 
grumbling, thundering, or roaring; gudugu to 
thunder; run when playing at tipcat or ball, 
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bawling and keeping one’s breath at the same 
time; gudugu, gudigu thunder, roar, etc.; 
gudugudu gurgling sound of running water; 
gudugudisu to grumble, roar, etc.; gudugudi 
a hubble-bubble. Tu. gudugudu a rumbling 
noise (as of thunder); a noise made in 
smoking tobacco in a hubble-bubble, a noise 
made in shaking a coconut whose kernel is 
dried within; gudugudi, gudigudi a hubble- 
bubble; gudumbu the noise of anything 
falling into a well, etc. Kol. (SR.) gudm- 
to make noise; (Kin.) gurmcad it thunders. 
Pa. guri-, gudr- to thunder. Go. (Ma.) gurnj- 
to thunder (Voc. 1161). Kui drt loud report, 
noise of explosion, thunder; dra inba to make 
a loud report, thunder. Kuwi (Su.) gnu- to 
thunder; (F.) girrlt aiyali id.; (S.) glinai 
id.; glipu thunder. Kur. gurguramba’ana, 
gurgururna to make a succession of abrupt 
noises rapidly repeated (e.g. thunder, hand- 
mill, hookah, a shot re-echoing among hills); 
gurguri, gurgurya hubble-bubble made of 
brass. /MBE 1969, p. 290, no. 9, for areal 
etymology, with reference to Turner, CDJAL, 
no. 4180, and additional reduplicated forms 
(Dr. and IA *gudugudu). DED(S, N) 1382. 


1660 7a. kufai (-v-, -nt-) to work through 
as bees gathering honey, scoop, hollow out, 
bore, perforate, penetrate;n. anything hollow, 
ola basket for eating and drinking from; 
kufaivu hollow, cavity; kufa cavity, cavern; 
kutavu cave. Jo. kudy pit, mortar; kudy- 
(kuds-) to have a shallow hollow (as back of 
thumb by pressure of index finger); (kudc-) 
to make into a shallow hollow (e.g. pile of 
rice, back of thumb by pressure of index 
finger); (for d, MBE 1974b, p. 44, n. 20). 
Ka. kode to hollow, excavate, scoop, scrape 
out, remove with the finger or a pick (as ear- 
wax); kodacu, kodasu to remove the ear-wax 
with the finger or with a pick, remove the 
impurities from out of a vessel by rubbing 
its inside with the hand; kudite, kudate, 
kudute palm of the hand, esp. hollowed or 
held as a cup; godagu, godugu hollow, hole; 
got(a)ru hole, hollow in a wall, tree, etc. Tu. 
kudé, gudeé a rat’s hole. Kor. (O.) gode id. 
Kur. khodra, khodrd, khodor hollow (of a 
tree-trunk), full of holes; cavity inside a tree, 
hole. Cf. 1818 Ta. kugral. /Cf. Skt. kotara- 
hollow of a tree; Turner, CDJAL, no. 3496, 
including H. khodar, khorra (whence the Kur. 
items). DED(N) 1383. 


1661 Ta. kutai (-v- -nt-) to pain (as the 
ear, the leg); kufaiccal neuralgia, gnawing 
pain. Ka. kode to ache, itch very much; 
kodata, kodeta the pain of a sore, severe 
itching. DED 1384. 


1662 Ma. kutayuka to throw out, fling 
away, Shake extremities; kufaccal shaking 
off. Ko. kerv- (kerd-) to shake (¢.). To. 
kwiry- (kwirc-) to move violently, thrashing 
about (snake when attacked, person in 
convulsion). Ka. kodapu, kodavu to scatter 
or throw in different directions with the 


ku fai 


hand, shake or toss about. Kod. koda- (kodap-, 
kodand-) to shake (body; ¢.); kodak- 
(kodaki-) to shake (¢r.), wag (tail); kudi- 
(kudiv-, kudind-) (earth) shakes. Tu. kudpuni 
to shiver (as from ague); dust, shake off (as 
the dust of a cloth, etc.). DED(S) 1385. 


1663 Ta. kufai umbrella, parasol, canopy. 
Ma. kufa umbrella. Ko. kor umbrella made 
of leaves (only in a proverb); ker umbrella. 
To. kwar id. Ka. kode id., parasol. Kod. 
kode umbrella. Tu. kodé id. Te. godugu id., 
parasol. Kuwi (F.) girgu, (S.) gudugu, (Su. 
P.) gurgu umbrella (< Te.). /Cf. Skt. (Jex.) 
utkifa- umbrella, parasol. DED(S) 1386. 


1664 Pa. gudva nilgai. Go. (Mu.) kodal 
(mav) a kind of deer; (L.) koda mav, (SR.) 
khodda mav blue bull (Voc. 890); (Ko.) 
guriya mav nilgai (Voc. 1159). Ga. (S.) guri 
god bison. Konda (BB 1972) gura bison. 
DEDS 235. 


1665 Go. (Ph.) kuftar chaff (Voc. 729); 
(ASu.) kuttar corn without grains. Kur. 
(Hahn) kutta chaff. DEN 20. 


1666 Nk. kutke small fragment, crumb, 
etc. Go. (Ph.) kutka a piece; (Tr.) kufka 
sari half of a loaf of bread; (Mu.) kutki, 
kutke a piece, lump (Voc. 730). DEDS 234. 


1667 To. kutur siti--+ cooing of pigeons 
(for sifi---, see 2763). Ka. kutru, gufru id. 
Tu. ku id. Kuwi (Isr.) gudr- (-it-) to coo. 
DED" 1387. 


1668 Ma. kuttakam, kuttukam cauldron, 
large vessel with narrow mouth (esp. for 
treasure). Kod. kuttuva big copper pot for 
heating water. DED 1388. 


1669 Ta. kuttam depth, pond; kuftai pool, 
small pond; kuntam deep cavity, pit, pool; 
kuntu depth, hollow, pond, manure-pit. Ma. 
kuntam, kuntu what is hollow and deep, hole, 
pit. Ka. kunda, konda, kunfe pit, pool, pond; 
gunda hollowness and deepness; gundi hole, 
pit, hollow, pit of the stomach; gundige pit 
of the stomach; gunditu, gundittu that is 
deep; gunpu, gumpu, gumbu depth, pro- 
fundity, solemnity, secrecy. Kod. kundi pit; 
kunditere manure-pit. Tu. kunda a pit; 
konda pit, hole; gundi abyss, gulf, great 
depth; gumpu secret, concealed. Te. kunfa, 
gunta pond, pit; kundu cistern; gundamu 
fire-pit; (Inscr.) a hollow or pit in the dry 
bed of a stream; gunta pit, hollow, depression. 
Kol. (Pat., p.115) gundi deep. Nk. ghundik 
id. Pa. gutta pool. Go. (A.) kunfa id. (Voc. 
737). Konda guta pit, hollow in the ground. 
Kui kutt a large pit (Chandrasekhar, Trans. 
Linguistic Circle Delhi 1958, p. 2). Kuwi (S.) 
guntomi pit; (Isr.) kundi pond. Cf. 1818 Ta. 
kugal and 2082 Kur. xondxa. /Cf. Skt. 
kunda- round hole in ground (for water or 
sacred fire), pit, well, spring. DED(S) 1389. 


1670 Ta. kuttam smallness; young of a 
monkey; kuftan laddie, lassie, as a term of 
endearment; kid or lamb; kufti young of a 


[153] 


kuffu 


dog, pig, tiger, etc.; little girl; smallness; 
kuftai shortness, dwarfishness; kuft-éru a 
small bull; kuntai shortness, that which is 
short and stout. Ma. kuftan boy, lamb, 
calf; kuff¢i young of any animal, child (chiefly 
girl), pupil of eye; kugu small, narrow. To. 
kut short, small (ku¢ xwar small shola, kuf- 
xify short-ears, i.e. tiger); kwitn (voc. kwifa-) 
husband, man younger than a woman speak- 
ing, man (suffix in proper names) (for 
restricted use in all meanings, MBE 1974b, 
p. 39, §5.67); kwity wife (very restricted 
use, ibid. § §5.66, 67). Ka. giddu, guddu 
shortness, smallness; gidda dwarf; fem. giddi; 
gudda dwarf, a boy; smallness, shortness; 
(Hav.) kunfu short. Kod. kufti child of any 
caste except Coorgs; young of animals 
(except dog, cat, pig). Tu. gidda small, short; 
gidde, giddele, gidye, gidyele dwarf, short 
man; fem. giddi, giddu; kunte a short man, 
dwarf; kunti a female dwarf; short; (B-K.) 
guddu short. Te. gidda, gitaka short, dwarfish; 
gidasa id., stunted; (S4N) gudda child. Go. 
(Ko.) gutur mane dwarf (Voc. 1109); (Ko.) 
gundal short (Voc. 1118). Kui gia short, 
dwarfish; gti stumpy, short, shortened. Kur. 
gudru, gurru dwarfish (of persons and animals 
only). Br. ghuddi, guddi small; urchin. / Cf. 
Mar. gidda short and thick. DED(S) 1390. 


1671 Ta. kuftu (kufti-) to cuff, strike with 
the knuckles on the head or temples; n. a 
blow with the knuckles or the fist on the 
head, cuff. Ma. kuftuka to pound, cuff. Ko. 
kuf- (kuc-) to pound. To, kuf- (kufy-) to 
knock, pound. Ka. kuftu to beat, strike, 
pound, bruise; n. a blow, a pulverized sub- 
stance; kuftuvike, kuftuha beating, etc. 
Kod. kutt- (kuffi-) to pound. Tu. kuttuni 
to thump, give a blow, strike with the fist, 
pound, bruise; kufftu a blow given with the 
fist. Kol. kudk- (kudukt-) to pound (grain); 
(Pat., p. 159) kudkeng to knock on door. 

kurk- to pound, Knock. Pa. kutip- 
(kufit-) to punch, knock (door); (S.) kuft- 
to strike foot against stone. Konda (BB) 
gut- to knock with the fist. Kui guta fist. 
Malt. kutye to nail, drive in a peg (< IA). 
Br. kutting to pound; kufta bruised (< IA). 
Cf. 2063 Ta. kottu. / Cf. Skt. kuftayati to 
bruise, crush, pound, strike lightly; Turner, 
CDIAL, no. 3241(1). DED(S) 1391. 


1672 Ka. kuttu to prick, ache; n. a pricking 
or piercing pain in the bowels arising from 
constipation, etc. Te. kuftu to prick, pierce, 
bore, sting, stitch, sew; n. stitching, sewing, 
seam, stitch, hole or bore made in ear or nose 
for wearing an ornament, a sting, a sharp 
sudden pain; kuffincu to cause to be sewn or 
stitched. Kol. kut- (kuft-) to sew. Vk. kuff- 
id. Pa. kuft- to pierce, sew. Ga. (Oll.) kuf- 
id.; (S.) kuff- to stitch, sew. Go. (S.) kuf- 
to stitch, sew. (Voc. 727). ? Kui kuta (kuti-) 
to incite, instigate, urge, rouse, stir to action 
(usually in pl. action form kutka [kufki-]). 
Cf. 1677 Kur. kudna and 2064 Ta. koffu. 
DED(S) 1392. 


kuffu 


1673 Ta. kuttu secret. To, kuf a secret, 
reserve. Ka. guttu a secret, one’s private 
affairs. Kod. gutti secret. Tu. guffu a secret, 
one’s private affairs; secret. Te. guffu a 
secret, secrecy. DED 1393. 


1674 Ta. kuttai, kuftai-maram stocks; kai- 
kkuttai handcuffs. To. kufy, koy-kufy id. 
DED 1394. 


1675 Ka. kutte state of being pulverized 
by woodworms; kutte-huru woodworm. Tu. 
kutté decay, rottenness; kufté-puri a borer 
that destroys trees. DED 1395. 


1676 Ma. kutta a knotty log. Ko. gufl 
stake to which animal is tied, any large 
wooden peg. To. kuty a stump. Ka. (Coorg) 
kuttu stem of a tree which remains after 
cutting it. Kod. kufte log. Tu. kufti stake, 
peg, stump. Go. (Mu.) kufta, gutta, (G. Ma.) 
gutta, (Ko.) guta stump of tree; (S.) kufta 
id., stubble; (FH.) kuta jowari stubble (Voc. 
731). Pe. kuta stump of tree. Kui gifa, (K.) 
guta id. Kuwi (Su.) guttu (pl. gutka) id., 
stubble of paddy; (Isr.) kuduli log. / The items 
here, those in DBIA 104 (add: Go. [SR.] 
guttam, [M.] gutta, [L.] guta peg [Voc. 
1112]), and those in Turner, CDJAL, no. 
3893 *khufta-, *khunta- and no. 3748 
ksdda-, exhibit - considerable convergence 
and present many problems of immediate 
relationship. DED(S) 1396. 


1677 Kur. kudna/kurna (kuddas) to thread, 
string, fix on any pointed instrument (e.g. 
a spit), throw the woof-thread in weaving. 
Malt. kude to pierce as with a needle. Cf. 
1672 Ka. kuttu. DED 1397. 


1678 Go. (W. Ph.) gudi navel (Voc. 1127). 
Kur. kudda umbilical cord. Malt. kude navel. 
Cf. 2050 Ta. koti. DED(S) 1398. 


1679 Kol. guddi a bear. Nk. guddi id. Pa. 
(S.) guddi black. Go. (M.) gud, (Ko.) gudi 
id. (Voc. 1115). DED(S) 1399. 


1680 Ka. guddu, guddi eyeball, egg; gudasu 
anything round; gudi a circle, halo. Tu. kudu 
testicles of dogs, cats, etc. Te. g(r)uddu eye- 
ball, egg; gudusu a circle, round; godda 
cylindrical stone; gudi halo round the sun 
or moon. Kol. gud (pl. gudl) testicle. Wk. 
(Ch.) gud (pl. 4) egg; kanta gudda eyeball; 
? gadda stone, pestle made of stone. Go. (Ko.) 
gudi variety of small bead (Voc. 1114). 
Konda gudu eyeball, egg, testicle (< Te.); 
gurdu, (Sova dial.) gurzu pupil, eyeball. 
Kuwi (Su.) gudu egg (< Te.). Cf. 1695 Ta. 
kuntu. /Cf. Skt. gutika-, “¥ globe, ball, 
o> peng CDIAL, no. fi 1. DED(S, N) 


1681 Ta. — kerchief, towel, small 
strip of cloth. Ka. gudde a piece of cloth, 
used by men. Ju. kunfu cloth, garment, 
dress. Kor. (O.) kuntu cloth. Te. gudda cloth, 
a bit or piece of cloth. Konda gunder(i) saree, 
a loincloth for women. DED(S) 1401. 
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kunfan 


1682 Ta. (CTD) kunfu a small hill. Ka. 
gudda, guddu mountain, hill; gudde heap, 
pile; gutta, gutte hillock. Kod. gudde heap. 


Tu. gudde hill, (B-K. also) heap. Te. guffa 
hill, hillock, mountain, heap; ddamu, 
guddamu a plot of land, field; (VPK) gudde, 


guddi field on mountain slopes, a high field. 
Ga. (S.*) gudiya a small field for cultivation 
of vegetables. Go. (A. S.) gutta hill, mountain 
(Voc. 1111); (Mu.) gudri, gudra hillock 
(Voc. 1116). Konda gude hill field; gudri 
hillock. Pe. guti bank of river. Mand. guti 
id. Kuwi (Su.) gudia field of dry cultivation; 
(S.) gudika dry land; (F.) kidia paddy field; 
(Isr.) gudiya field, esp. a dry one suitable for 
ploughing. DED(S) 1402. 


1683 Konda kuni tuber. Pe. kUni id., root. 
Mand. kune tuber. Kui kuna tuberous root, 
sweet potato, yam. Kuwi (F) pordo kina 
sweet potato; (S) kunna yam, potatoes; 
(Su. P.) kuna tuber; (Isr.) kuna kuca radish. 
? Cf. 1578 Ta. kirafku. DED(S) 1546. 


1684 Ta. kunil cudgel, drumstick; kuniru 
stick. Ka. kunil cudgel; gunaku, gunuku, 
kudupu stick for beating drums, fiddlestick. 
Cf. 2076 Ka. konapi and 2210 Konda kona. 
/Cf. Skt. kona- drumstick, fiddlestick, club; 
cf. Apabhramsa (Mahapurana) kuduva- a 
stick for beating drums. DED(S) 1404. 


1685 Ta. kunukunu (-pp-, -tt-) to whine, 
murmur, grumble, speak through the nose; 
kunukun-enal onom. expr. signifying whimper- 
ing, whining; kunukkan one who talks through 
his nose; kunuku (kunuki-) to prattle, talk 
pleasantly; kunattu (kunafti-) to wheedle, 
whine. Ka. guna, gunu, gona a sound in 
imitation of grumbling; gunugunu murmuring, 
buzzing, whispering among the people; 
gonagu to nasalize;n. nasalization, grumbling, 
murmuring; gonaga man who _ nasalizes; 
(Coorg) gunugu to murmur. Ju. gunugunu, 
gunuguttu, gunugunu murmuring, muttering, 
grumbling; gunuguffuni to mutter, etc. Te. 
gonagu, gonigu, (K. also) godagu to murmur, 
mutter, grumble; gonagona murmuringly; 
guniyu to grumble, murmur. Go. (Koya T.) 
gunang- to grumble. Kur. gun’na to fret. 
Malt. kunkunare to murmur. /MBE 1969, 
p.291, no.11, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDIJAL, no. 4013(2), 
H. gungun murmur, etc.; also BHS ghuna- 
ioe buzzes (of a bee), etc. DED(S, N) 


1686 Ta. kunukku an ear-ornament. Ma. 
kunukku a lotus-like ear-ring; mnose-ring. 
? Cf. 1823 Ta. kurai. DED(N) 1406. 


1687 Ta. kununku smell of cattle, butter, 
etc. Ma. kunukku-naruka, kunukku-manam 
sweaty smell, smell of soiled linen steeped in 
water. DED 1407. 


1688 Ma. kuntan cripple. Ko. kunf- 
(kunfy-) to be lame, limp; kup lame; kunfn 
man with two legs useless or amputated; 
fem. kunty; ku¢ lameness; kufp man with 


kunte 


slight limp; fem. kuty. To. kut lameness. 
Ka. kuntu, kinftu to limp, halt, hop; n. 
lameness, hopping, a hop; kuntisu to cause 
to hop, etc.; kupfa lame man; fem. kunti; 
kunfanike hopping; kuntitana lameness. Kod. 
kunf- (kunfi-) to be lame, limp; kunti lame- 
ness; kunfté lame man; fem. kunti. Tu. 
kuntuni, kunfavuni, kOntuni, konftavuni to 
halt, limp; kunta lame, crippled; Kontatigely 
hobbling, lame. Te. kuntu to limp, walk 
lamely; kunfugincu to limp; kunfti lame, 
lameness, lame man; kuntitanamu lameness. 
Kol. (SR.) kunt- to limp. Pa. (S.) kiital lame. 
Go. (Tr.) kiftand to go lame, usually of 
animals, rarely of men; (Mu.) kif- to hop on 
one leg, limp; (M.) kita lame; kufahana to 
limp; (SR.) kutal, (Ma.) kiftal lame; (Ko.) 
kttal a lame man (Voc. 824); (S.) kunfti 
lame (Voc. 736). /Cf. the ‘lame’ words in 
Turner, CDIAL, nos. 3261, 3262, 3941. 
DED (S) 1408. | 


1689 Ka. kunte a harrow, the web-beam 
in a loom. Tu. kunté the web beam of a 
loom. Te. guntaka, (VPK) guntika, guntiki, 
guntike, guntava, gltava a harrow. DED (S) 
1409. 


1690 Ma. kunta slave; dirty woman. Ka. 
gunda servant. Te. gundadu id. DED 1410. 


1691 Nk. gundap- to wind round (t-.). 
Pa. gund- to bend (intr.); gundpip- (gundpit-) 
to make to bend. Kui gundis kopka to squat, 
hq the heels (for kopka, see 1628). DEDS 
236. 


1692 Te. gunda powder. Pa. gunda dust. 
Go. (M.) gundam powder; (Ko.) gundal 
sawdust (Voc. 1117). Konda gunda powder, 
dust. Pe. gunda flour. Mand. gunda powder. 
Kuwi (Su.) gunda, (F.) gindi flour. Kur. 
gundna to reduce to powder; gunda powder, 
flour, fragments, (Hahn) flour made of rice 
(also gundi). Malt. kundo anything reduced 
to powder; gundi dust. /Cf. Skt. gundaka- 
dust, powder; Turner, CDIJAL, no. 4193. 
DED(S) 1411. 


1693 Ta. kunfi heart, kidney, roe of fish; 
kunti-kkay kidneys, heart. Ma. kunti-kkayi 
cashew fruit without the nut, and other 
analogies (kidneys). Ka. gundige the heart, 
courage; gundi-kayi the heart (in a physical 
sense only). Tu. gundigé the breast, heart; 
bravery, courage; gunde courage; gunde-kayi 
the heart. Te. gunde, gundelu, gundiya the 
chest, heart, courage, boldness; gunde-kaya 
the heart; gunda brave, bold; rude, rough. 
Nk. gundur-kaya kidney. Pa, (S.) gunder- 
kaya heart. Go. (Tr.) gundur-kaia kidney; 
(Ma.) gunde, gundru kaya, (S.) gunde kaya, 
(Ko.) gunder kaya heart; (S.) ya gizzard; 
(Ko.) gunde chest (Voc. 1119). onda (BB) 
gunda id.; guna kaya heart. Malt. konda 
id. DED(S) 1412. 

1693A Ta. kunti buttocks, rump; bottom 
(as of a vessel), end of a fruit or nut opposite 
to the stalk. Ma. kunpfi posteriors, anus; 
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kutalai 


bottom of a vessel. Ka. kunde buttocks, 
anus; bottom of a vessel. Te. sg i anus. 
Ga. (P.) kund id. Kuwi (Mah.) kina buttock. 
DED(S) 1413. 


1694 Ka. (Hav.) kundige plantain flower 
bud. Tu. (B-K.) kundige the plantain flower. 


1695 Ta. kuntu ball, anything globular and 
heavy, bullet, testicle of beasts. Ko. gund gal, 
kal gund a huge, round stone; gund gat a way 
of tying up a person in a ball. Ko. gunda 
roundness; gundu anything globular, round 
stone for grinding, boulder, plummet, testicle 
of beasts, bullet; gundage, gunduge of a 
round, globular form. Tu. gundu anything 
round, ball, bullet; round, globular; gunde 
round. Te. gundu bullet, rock, bead, anything 
spherical; gundrani, gundramu round, spheri- 
cal, cylindrical; rubbu-gundu stone pestle or 
roller used in grinding things in a mortar. 
Kol.. gund stone; (SR.) rubgund pounding 
stone. Nk, ghund stone. Ga. (S.°) kundran 
round. Go. (S.) gundkula péru bead necklace 
(Voc. 1121); (M.) gondra round (Voc. 1195); 
(ASu.) gundal id. Cf. 1680 Ka. guddu. / Cf. 
Mar. ey giida stone, esp. round stone. 
DED(S) 1414. 


1696 Go. (Mu.) gundral (i. gundrahk) a 
kind of quail (Voc. 1122). Kur. gundri quail. 
DEDS 237. 


1697 Ma. kunna penis. Ka. (Nanj.) kunne 
mari id. Kod. kunne id. Tu. kunne id. DED 
1415. 


1698 Ma. kutanam_ remainder, refuse, 
grated coconut from which the milk is 
expressed. Te. koda, kodava remainder. DED 
1416. 


1699 Ta. kutappu (kutappi-), kutattu 
(kutaftti-) to turn about food in the mouth, 
munch. Te, (K.) kodupu id. DED 1417. 


1700 Ka. kudaru, kudiru, kuduru low 
ground, a hollow, bed of a stream, stream. 
Tu. kuduru small island, sandbank. Go. (Mu.) 
kudur sand (Voc. 752). Kur. kudar low- 
situated ricefields; (Hahn) kudur nal wet or 
low fields. DEDS(N) 238. 


1701 Pa. gudal a kind of tree. Go, (Mu.) 
kudal a tree the bark of which is used for 
making rope (Voc. 750). Kui kudali a forest 
tree from the bark of which the ancients 
made clothes. DEDS(N) 239. 


1702 Ta. kutalai lisp, prattle of children, 
soft talk (as of young girls); simpleton; 
kutalaimai indistinctness as in child’s prattle; 
kutattu (kutafti-) to babble, prattle. To. 
kwi@il stammerer. Ka. kodalu, kodlu to 
hesitate in speaking, stammer, mutter with 
the omission of a syllable; n, (also kodal) act 
of stammering; kodala stammerer. Tu. kodde, 
goddé stammering, lisping. Te. kotuku, 
koduku to speak with some syllables sup- 
pressed, mumble, hesitate in speaking; n. low 
mumbling speech, mutter; (K.) kodalu stam- 


kutaru 


mering, mumbling; (K.) kodalincu to lisp as 
children do, speak softly. DED 1418. 


1703 Ta. kutaru (kutari-) to become loose, 
dishevelled. Ma. kutaruka to shake off. 
Konda kut- (-t-) to strip off, remove (cloth- 
ing), untie (knot), open (doors). Pe. kut- 
(-t-) to loosen, unfasten, take off (hat). Kuwi 
(Isr.) kud- (-it-) to shift, move (intr.); kut- 
(-h-) to shift (tr.). DEDS 240. 


1704 Ta. kutaru (kutari-) to dig up and 
scatter. Te. kodaru to be scattered. DEDS 
241. 


1705 Ta. kuti (-pp-, -tt-) to jump, leap, 
bound, frolic, leap over, escape from, splash 
(as water), spurt out; n. jump, leap; kutippu 
leaping. Ma. kuti leap, gallop; kutikka to 
jump, skip, boil, bubble up; kutukkuka to 
take a spring in order to leap. Ka. gudi to 
_ jump, stamp, make a noise with the feet; 
kuduku to trot; n. trotting; (Hav. S.) gudiku 
to jump. Tu. guttu a leap, jump; a stride. 
Te. kudupu to shake (¢r.), agitate, jolt; n. 
shaking, jolting; kudulu to be shaken, jolt. 
(K. also) shake while walking, flutter in 
agony; kudilincu to shake (¢.); kudilika 
shaking, agitation, jolting. Konda gudlis- 
(-t-) to shake violently. Kur. kuddna to move 
about; kudaba’ana to make run; kudakudi in 
hot haste; kudur-kudur at a trot. Cf. 1711(a) 
Ta. kutirai. DED(S) 1419. 


1706 Ka. (Hav.) kudi turn. Tu. kudi id., 
instalment. 


1707 Ta. kuti, kutif-kal, kuti-kkal, kuti-kal 
heel of the foot. Ma. kuti, kuti-kal id. Te. 
gudi-kalu id. DED 1420. 


1708 Kui (K.) guti mouth. Kuwi (Su. P.) 
guti, (F. S. Isr.) guti id. DEDS 242. 


1709 Ta. kutir (-v- -nt-) to be settled, 
determined, fixed up. Ma. kutir small mounds 
. of earth in ricefields, on which the rice is 
sown and after it is grown sufficiently, is 
transplanted with a hoe. Ko. kud-id- (it-) 
to fix firmly in ground, tamp earth around 
(post), hammer end of iron bar to shorten it, 
apply force. Ka. kuduru to settle, recover 
from illness, be set, arranged, fixed, settled, 
set right, be reformed, become firm, resolute, 
prosper, succeed; n. (also kudri) settlement, 
symmetry, orderliness, health, a garden bed, 
a rim preventing grain flying out of a mortar, 
a ring of cord to prevent a pot from rolling 
over. Tu. kuduruni to recover from sickness; 
kudi fixed, settled. Te. kuduru to become 
settled, established, be adjusted or arranged, 
suit, fit, become calm, become firm, resolute, 
fixed in opinion, be cured, be set right, 
terminate successfully; n. recovery of health, 
adjustment, fitness, beauty, symmetry, steadi- 
ness, a ring of straw, rope, etc., placed under 
a pot to prevent its rolling over, a support, 
a rim of stone or other material placed under 
a mortar to prevent spilling of rice, a garden 
bed; well-formed, beautiful; kudurcu, kudi- 
rincu to arrange, adjust, settle, cure, rectify; 
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kutti 


kudirika state of being well adjusted, steadi- 
ness; (K.) kodaru to increase, abound; kudufa- 
badu to become settled, well-grounded, 
arranged, quieted, pacified. Konda guduri 
a long pial in the house to keep waterpots, 
etc. on. Kuwi (Isr.) kudru top of fireplace. 
DED(S) 1421. 


1710 Ta. kutir large earthen receptacle for 
storing grain. Ka. kudir receptacle for grain 
made of earthen hoops or bamboo mats, a 
granary. DED 1422. 


1711 (a) Ta. kutirai horse; cock of a gun. 
Ma. kutira horse, cavalry. Ko. kudyr horse. 
To. ki®ir id. Ka. kudire, kudure, kudare id., 
a knight at chess; cock of a gun. Kod. kudire 
horse. Tu. kudure id.; lock of a gun, (B-K.) 
catch of an umbrella; (B-K.) grasshopper. 
Te. kudira, kudaramu horse. Cf. 1705 Ta. 
kuti. 

(b) Te. gurramu horse; (Su. 1973) lock of 
a gun. Kol. gurram horse. Nk. ghurram id. 
Nk. (Ch.) kurmam/kurrmam id. Pa. gurrol 
(pl. gurrocil) id. Go. (Ko.) gurram (pl. gurrak) 
id. (Voc. 1157). Konda guram id. Kuwi (F.) 
gurumi, (S.) gurromi id. /On the possibility 
of Te. gurramu being derived from IA (Skt. 
ghotaka-), see Burrow, JJDL 1.23-4. DED(S, 
N) 1423, DEN 22 (united Su. 1973). 


1712 Pa. kudur dokka a kind of lizard. Go. 
(A. Ko.) kudur dokke id.; (Mu.) kudur dekke 
garden lizard; (Ch.) kidri dokke house lizard 
(Voc. 753). DED(S) 1424. 


1713 Ta. kutai loop, running knot, button 
or clasp of a bracelet. Ma. kuta loop (as of 
bowstring); kutam tightness, elasticity. Ka. 
kude a fetter; gutta closeness, tightness; gudi 
to tie the feet or legs; gudi, gudige, guduge, 
gudupu rope for the feet used in climbing 
palm trees; guddi a clog tied to the neck of 
cattle. Te. kudiyu to become tight or close 
(as a knot); guttamu fitting, tight (as a brace- 
let); (K.) kuducu to hold tight, tie tight; 
gudi-garra a clog tied to the neck of cattle. 
Pa. gudam button. Go. (Mu.) gudam id. 
(Voc. 1125). DED(S) 1425. 


1714 Ta. kutai notch at end of bow to 
secure the loop of a bowstring, notch at the 
feather end of an arrow; (-pp-, -tt-) to fasten 
the bowstring at the notch. Ma. kuta notch of 
bow or arrow, notch or step in a log of wood 
or rough ladder used for climbing, steps of 
well or ladder; kutekka to make a notch; 
kutam notch. Kuwi (Su.) kudi tip of bow. 
DED (S) 1426. 


1715 Mand. gudga- to blaze; gudva flame. 
Kuwi (T.) gudva, (F.) giidtivwa, (S.) guduwa 
id. DEDS 243. 


1716 Ka. (Hav.) kutta straight up. Tu. 
(B-K.) kutta vertical, steep, straight. 


1717 Ta. kutti bottle, vial for oil or oint- 
ment. Kod. kutti tall, narrow container made 
of bamboo or bell-metal; pa+ kutti milking 
pot. Tu. kutti a liquid measure as of oil, etc. 
DED 1427. 


kuttige 


1718 Ka. kuttige throat, neck, throat and 
neck. Te. kutika, kutuka throat; kuttika, 
kuttuka throat, gullet, voice, tone; gontu, 
gontuka throat, voice, tone. Nk. kutka 
throat. Pa. kunda gdlu nape of the neck. 
Konda gotika throat; (Sova dial.) kutu neck. 
Pe. kuta, in: kuta aspond hiccough. Mand. 
kuta ahpond id. Kuwi (T.) kuta, in: kuta 
ve’uri id.; (F.) kita v@’Uri aiyali to hiccough; 
(S.) kitha wiuri hicock (sic); (for ve’uri, see 
5383). DED(S) 1428. 


1719 Ta. kuttu (kutti-) to puncture, 
pierce, bore, perforate, stab, sew, gore, insert 
punctuation marks, dig; pain, ache (as the 
head); m. thrust, stab, puncture, prick, 
incision, goading, dot, punctuation mark, 
acute pain, ache; kuttal internal pain, aching, 
wounding; kutti iron probe to test the con- 
tents of a sack, coulter of a plough; kutar 
(-v-, -nt-) to peck at. Ma. kuttuka to pierce, 
stab, sting, embroider, dig, prick in an ola, 
write, vb. intr. of piercing pain; kuttikka 
to get made by a tailor; kuttu a stab, prick, 
dot, pain; kutaruka to stab, pierce. Ko, kut- 
(kuty-) to pierce, prick, sew, butt with horn, 
gore; (belly) aches with pricking sensation; 
kut pierced hole, half of cloak; kutl act of 
pricking, goring, butting. To. kut- (kuty-) 
to pierce, stitch, sew, dip (something into 
something), thrust (hand into hole, pocket, 
water); kut sewing, seam, half of cloak. Kod. 
kutt- (kutti-) to thrust (with end of stick), 
gore.. Tu. kuttuni to bore, pierce; kuttu a 
prick, puncture, very small hole; kuttaruni 
to feel a biting or itching sensation, ache; 
kuttata, kuttata pain. Konda gut- (-t-) to 
stitch (as a leaf-plate, leaf-cup, etc., flowers 
into a garland), pierce, butt; caus. gutis-/ 
-gutpis-. Pe. kund- (kunt-) to punch with fist, 
pierce with spear; kutkaha- to strike one 
another with fists. Mand. kut- to punch with 
fist; kund- (kunt-) to pierce, prod. Kui kuta 
(kuti-) to prick; n. act of pricking. Kuwi (S.) 
kuttinai to stab, stitch; (Su.) kut- (-it-) to 
prick. Br. xutting to dig, probe. Cf. 1722 Ta. 
kuntali. DED(S) 1429. 


1720 Ta. kuttu (kutti-) to plant, set, fix in 
the ground, set on edge (as bricks in arching, 
terracing); kuttaf-kal, kuttu-kkal stone or 
brick laid upright on edge. Ko, kut- (kuty-) 
to build up stones into wall. ? To. kuSt- 
(ku8ty-) to build (wall of pen, etc.) with 
stones. Go. (Elwin) kutukal, (Grigson) koto- 
kal memorial menhir (Voc. 743). DED(S) 
1430. 


1721 To. kwit open place surrounded by 
thickets. Ka. kuttur, kuttar bush, thicket; 
gutti bush. DED(S) 1431. 


1722 Ta. kuntali, kuntali pickaxe. Ma. 
kuntali, kantali id. Kurub. (LSB 1.11) kidli 
a spade. Ko. kuda+y hoe. Ka. guddali, gudli 
a kind of pickaxe, hoe. Kod. guddali hoe with 
spade-like blade. Tu. guddali, guddoli, (B-K.) 
guddoli a kind of pickaxe; guddolipuni to 
dig with a pickaxe. Te. guddali, (VPK) guddili, 
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gunduri 
guddela, guddéli, guddélu a hoe; guddalincu 
to hoe. Vk, kudal spade. Go. (G. Mu.) kudar 


spade, axe; (Ma. M. Ko.) guddar spade, hoe 
(Voc. 749); (LuS.) goodar hoe. Konda gudeli 
hoe-like instrument for digging. Malt. qodali 
a spade. Cf. 1719 Ta. kuttu. /Cf. Skt. 
kuddala- spade, hoe; Turner, CDIJAL, no. 
3286. DED(S, N) 1432. 


1723 Ka. kunda a pillar of bricks, etc. Tu. 
kunda pillar, post. Te. kunda id. Malt. kunda 
block, log. ? Cf. Ta. kantu pillar, post. DED 
(S) 1433. 


1724 Ta. kuntam haystack. Ka. kuttari 
a stack, rick. DED 1434. 


1725 Ta. kuntanam interspace for setting 
gems in a jewel; fine gold (< Te.). Ka. kun- 
dana setting a precious stone in fine gold; fine 
gold; kundana fine gold. Tu. kundana pure 
gold. Te. kundanamu fine gold used in very 
thin foils in setting precious stones; setting 
precious stones with fine gold. DED 1435. 


1726 Ta. kuntani large mortar, ‘protective 
ring placed over a mortar to prevent the 
grain from scattering. Ma. kuntani, kintani 
mortar for beating paddy. Ka. kundanige, 
kundani, kundalige wooden rim of a mortar 
so placed as to keep in the contents while 
beating. Te. kundi, kundene rim of stone or 
other material placed upon a mortar to 
prevent spilling of rice, etc. DED 1436. 


1727 Kol. (Kin.) gunti bow. Go. (A.) 
gunti, (S.) gunti id.; (Ma.) guncili pellet-bow 
(Voc. 1132). Pe. gunci, gunca id. Kur. gurtha, 
guntha id. Malt. gunrta id. DED(S, N) 1437. 


1728 Ta. kuntu (kunti-) to sit on the heels 
with legs folded upright, squat; n. sitting on 
the heels, squatting. Ma. kuttuka to squat, 
sit on one’s heels. Ka. kuntu, kitu having 
sat down. Tu. (B-K.) kutonu to sit. Te. 
gontu-gircundu to squat, sit with the soles 
of the feet fully on the ground and the 
buttocks touching it or close to it; kudikilu, 
kudikila4badu to squat down; kundikallu, 
kundikundikallu a boys’ game like leapfrog; 
kundélu hare. Go. (Ko.) kud- to sit (Voce. 
748); caus. (KoyaT.) kup-, (KoyaSu.) kuppis-; 
(many dialects) kuttul a stool to sit on (Voc. 
745). DED(S, N) 1438. 


1729 Kui gunda (gundi-) to sprout, bud, 
shoot forth into bud or ear; n. a sprouting, 
budding. ? Kuwi (Isr.) kunda a very small 
plot of ground (e.g. for seed-bed). Kur. 
kundna to germinate, bud, shoot out; 
kundrna to be born; kundrka birth; kundrta’- 
ana to generate, beget, produce. Malt. kunde 
to be born, be created. DED 1439. 


1730 Kui gunduri (pl. gunduraka) a round 
thing, circle; round, circular, surrounding; 
gunjeri round, circular, surrounding, all 
around. Kuwi (F.) kindromi grayu a round 
hole. DEDS 245. 


kupp am 


1731 (a) Ta. kuppam multitude, heap; 
kuppal heap, as of manure, mound, multi- 
tude; kuppai heap, mound, sweepings, 
rubbish, excrement, dung. Ma. kuppa heap 
of dirt or refuse. Ko. kip heap of weeds, 
rubbish; ki(p) pa*c rubbish heap near house 
where people defecate, defecation. To. kip 
rubbish. Ka. kuppe, guppe heap, pile, dung- 
hill; kuppalisu to heap, amass; kuppu to heap 
up; koppal heap. Kod. kuppi a dropping of 
dung. Tu. kuppé, guppe, kippé, kompa, 
kompé heap. Te. kuppa heap, pile, collection, 
assemblage, (MBE 1978, p. 127) heap of dirt, 
dungheap; guppu to place in heaps or lots; 
kupp4gira abundance; in heaps, abundantly; 
kopparamu, kopramu increase, rise, swell; 
kopparincu to increase, rise, swell; koppa- 
rinta increasing; goppu small elevation in a 
field; gubbali mountain, hill. Kol. (SR.) 
kupp kal- to gather. Pa. kuppa stack, mound; 
kopp- to be full; kopip- (kopit-) to fill up; 
kopa full; koppa small hillock. Ga. (Oll.) 
kop- to be full, (river) overflows; kope hill, 
forest; (S.) kuppa heap; (S.*) kop- to be full; 
kopup- to fill (t7.); koppen full. Go. (A. S. 
Ko.) kuppa, (Mu.) kupa, (Ma.) guppa heap, 
stack; (L.) kupa kiyana to gather together; 
kupahana to gather, collect (Voc. 760); 
(Ko.) gubbal hillock (Voc. 1139). Konda 
kupa heap (of grain); kumba small conical 
heap; (BB) koparam hump of bullock; gopu 
bank or bund of tank. Pe. kupa heap, stack; 
kupli mound of earth; gomon hump of ox 
(or with 1743 Ta. kumir). Mand. kupa heap; 
kupki- to fill; guper hump of ox (or with 
1743 Ta. kumir). Kui kupa hillock; kopa 
hump, cow’s hump. Kuwi (F.) kipa mound; 
(Su.) kupli hillock; (P.) kuppa stack; (S.) 
kuppu 4nai to overfill; (Su.)- gu’u hump of 
ox. Kur. xoppna to form into a pile, heap 
up; xoprna to be heaped up; xop?rxola, 
(Bleses also) xoporka abundant, swarming. 
Malt. qope to heap, pile up; n. heap, pile; 
qopre to come together, assemble. Cf. 1741 
Ta. kumi. DED(S, N) 1440, DEDS 247. 

(b) To. kofoy top of a hill, horizon (where 
sun is at rising). Ka. (Hav.) kobe top of a 
coconut tree; kobalu top of a roof. Tu. 
kubalu top of the roof; kube top of a coconut 
tree. Kor. (O.) kobali top of the roof; kobe 
top of a coconut tree. Te. kopparamu, 
kopramu the top, summit, a turret; koppu 
the crest or ridge of a roof. 


1732 Ta. kuppam village, small village of 
fishermen and other low-caste people; kum- 
pai settlement (esp. of Paficamas). Ka. koppa, 
koppal small village; koppala n. of villages; 
kompe small village or hamlet, hut; (Badaga; 
Hock.) kombe Kurumba village. Tu. koppa 
hut of the lowest grade of pariahs called 
MarimanSery. Te. kuppamu small village or 
hamlet; kompa house (used only in con- 
tempt). Kol. (SR.) kuppi hut. Kui kumbu 
house (balance word of idu id.). Kur. kumba 
log-hut. /Cf. Turner, CDIAL, no. 3938, 
*khoppa-, *khOmpa-. DED(S) 1441. 
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kumi 


1733 Ka. (Nanj.) gumpu forest, thick 
growth. Pa. (S.) guppa scrub. Go. guppa 
(Grigson) undergrowth, (Ko.) thick forest; 
(Mu.) gupsal full of leaves, bushy (Voc. 
1136); (Tr.) gubiad dense tangle of tall grass 
and thorn at the foot of a thorny bush (Voc. 
1138). Kui guba a bush. Kur. xoppa shrub, 
bush. Cf. 1741 Ta. kumi. DEDS(N) 246. 


1734 Konda kupi crab. Pe. kupi id. Mand. 
kupe id. Kuwi (F.) kopi, (S.) kuppi, (Su. P.) 
kupi id. ?Cf. Ta. (TATD) koppan female 
crab. DED(S) 1442. 


1735 Ka. (Hav.) kuppulu a bird. Tu. 
kupulu, kupulu, (B-K.) kuplu the crow- 
pheasant. 


1736 Ta. kuppuru (kuppuruv-, kuppurt-) 
to traverse, cross, leap or spring across; fall 
headlong. Ko. kup broad jump with even 
feet; kup aer- to make a standing broad jump. 
To. kup leap; kup-o-ry standing broad jump. 
Ka. kuppu to leap, jump, leap over, join the 
feet together and jump; kupparisu, kuppalisu 
to fix the feet together and jump, jump over; 
lift up and throw to the ground; kuppisu to 
cause (an animal) to jump with joined feet; 
kippari to jump. Je. kuppincu to bring the 
feet together or take firm footing, holding in 
the breath, when about to jump; kuppigantu 
a leap, jump; gumpena a leap. ? Ga. (S.*) 
kovk- (kovuk-) to jump. Pe. gum- id.; gup- to 


climb. Mand. gum- to jump. Kuwi (Isr.) 
gumb- (-it-) id. DED(S) 1444. 
1737 Ta. kuppai-méni Acalypha indica 


(méni id.). Ma. kuppa-méni id. Ka. kuppe, 
kuppe-gida id. Te. kuppenta, (acc. to some 
authorities also) kuppi id. DED 1445. 


1738 Ka. gubu gubu éru to stand up in a 
tumultuous or noisy manner; gubaru noise 
of a crowd. Te. gubagubalu hubbub, tumult; 
gubagubal-adu to be in great excitement or 
uproar. Cf. 1744 Ta. kumuru. / Cf. H. gubar 
outcry. DED 1446. 


1739 Ta. kumattu (kumaftti-) to retch, 
have vomiting sensation, keck, vomit, eject, 
detest; m. vomiting with loathing, kecking. 
Ka. kumufu loathsomeness, nauseousness, 
mustiness, damp smell, decay. / Cf. Mar. 
kubat rank, musty, mouldy. DED 1447. 


1740 7a. kumari cultivation in hills. Ka. 
kumari, (PBh.) kummari a piece of ground in 
a jungle, on which the trees are cut down and 
burned, whereafter it is cultivated for one or 
two years only; (Hav.) kumméri forest culti- 
vation. Tu. kuméru a waste land cleared for 
cultivation. DED 1448. 


1741 Ta, kumi (-v-, -nt-) to be heaped up, 
accumulate, crowd; (-pp-, -tt-) to heap up, 
accumulate, gather; (Koll.) kumiyal pile; 
kuvi (-v-, -nt-) to crowd, press up (as people), 
be piled up (as sand, grain), be accumulated, 
stored up; (-pp-, -tt-) to heap up, pile up 
conically, accumulate, hoard up; kuvavu 
(kuvavi-) to be piled up; heap up, gather; 


kumir 


n. heap, pile, assemblage, mound; kuval, 
kuvai heap, pile, collection, mound; kuviyal, 
kuvivu heap, pile; kumpu crowd, collection, 
group; kumpal id., heap, clump, cluster; 
kumpam, kumpi heap; kUppu (kUppi-) to 
heap up (as sand or grain); kivai crowd, 


gathering. Ma. kumi heap (as of rice), stack,. 


pile; kumiyuka to be heaped together; kum- 
ikka, kumekka to heap up; kuvika to be 
assembled; kuvikka to heap up; kimpal a 
heap; kimpikka to heap. Ko. gub a division 
or group of people; gubl crowd, herd; gum a 
plant. To. kubil herd; kupy crowd, herd, 
bunch (of coins on neck-chain, or hanging 
from armlet). Ka. gumi, gummi, gummu, 
gumme, gumpu heap, 
gubaru, guburu thickness, crowdedness, thick 
foliage of a tree or shrub. Tu. gumugumu 
noise of a multitude; gumpu flock, crowd, 
multitude, heap. Te. gumi crowd, multitude; 
gumpu id., group; guburu, gumuru thickness 
(as of foliage), a cluster; kuva, kuvva heap, 
pile. Kol. gum assembly; gum er- to assemble. 
Nk. ghuma er- id. Pa. kum- to heap on to. 
Go. (Ma.) gum ki- to assemble, collect (77.) 
(Voc. 1142). Konda kumba a small heap 
conical in shape; (BB) kuma a heap. Kuwi 
(Su.) kumbra clump of trees; (Su. P.) gumomi, 
(Su.) gombu heap; (S.) gompu gompu hd’nai 
to swarm; (Isr.) gombu heap; gumbra clump 
of trees. Cf. 1731(a) Ta. kuppam and 1733 
Ka. gumpu. DED(S, N) 1449. 


1742 Ta. kumir coomb teak, small cash- 
mere tree; kiimpal coomib teak, Gmelina 
arborea. Ma. kumir, kumpil G. asiatica. Ka. 
(Lush.) kumule, kumbudi, kile G. arborea. 
Kod. kummi, kumbili id. Te. (Lush.) gum- 
mudu, gumudu G. arborea and asiatica; 
(Inscr.) kumadu G. arborea. Kol. (Kin.) 
kumre G. arborea. Pa. gumri id. Go. (Tr.) 
gummur mara the kumin tree, Careya arborea 
(Voc. 1149); (Koya Lush.) gumudu G. 
arborea; (LuS.) koomooree the koombhee 
tree. /Cf. Skt. (lex.) kumuda- G. arborea. 
DED 1450. 


1743 Ta. kumig knob (as of wooden 
sandals), stud, pommel, hump of an ox; 
kumigi boss, knob (as of wooden sandals); 
kuppi ferrule (e.g. on scabbard, horn of ox). 
Ma. kumig knob, pommel; mushroom; kupp1 
brass knob on tip of bullock’s horn. Ka. 
gubbi knob, protuberance; kuppu, guppu 
an abnormal globular excrescence of the 
body; gubaru swelling. Tu. gubbi, gubbe 
stud, ornamental knob, button. Te. gubaka 
knob, boss, stud; gubba id., protuberance, 
woman’s breast; guburu protuberance; kuppe 
knob. Konda (BB) koparam hump of 
bullock. Pe. gomon hump of ox (or with 
1731(a) Ta. kuppam). Mand. gupey id. (or 
with 1731(a) Ta. kuppam). DED(S) 1451. 


1744 Ta. kumuru (kumuri-) to resound, 
trumpet, bellow, crash (as thunder), have 
confused uproar; kumural roaring, resound- 
ing; kumiru (kumiri-) to resound, roar. Ma. 
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crowd, multitude;. 


kumpu 


kumuruka to make thundering sound. Cf. 
1738 Ka. gubu gubu égu. DED 1452. 


1745 Ta. kumuru (kumuri-) to gush out, 
as milk from the breast. Je. kummarincu to 
pour out (t7.); kummaril(l)u to flow out, 
gush out; gumma one spirt, jet or gush (of 
milk from the teat of a cow, etc.). From 
DED(S) 1443. 


1746 Ta. kumai (-v-, -nt-) to be overboiled, 
be boiled soft to a mash, be destroyed, be 
distressed; (-pp-, -tt-) to over-boil, reduce to 
a mash by boiling, tread out into a mash, 
destroy, annoy; n. destruction, distress; 
kumunku (kumufki-) to mash (intr.). ? Tu. 
kumevuni to decay, putrefy (as meat); kume- 
telu putrid meat or fish. Te, (Merolu) kumfu 
nauseating smell. Cf. 1753 Ka. kumbu. DED 
(N) 1453. 


1747 Ta. kumpam upper part of the back 
between the shoulders. Ma. (Tiyya) kumbi 
buttocks. ? Ko. kipe id. To. kub back; behind. 
DED(N) 1454. 


1748 Ta. kumpi mud, mire, or slough 
emitting stinking smell. To. kub, in: ku(b) 
bat- (two calves) take on the same smell 
(from a mixture of scented plants in mud) 
(for pat-, see 4034). Tu. gumma stench, 
stinking. Te. gummi mire, deep mud. Cf. 
1822 Ta. kurai. DED(S) 1456. 


1749 Ma. kumpi penis. Tu. kumbi id. 
DED(S) 1457. 
1750 Ta. kump-itu (ifuv-, iff-) to join 


hands in worship, make obeisance with the 
hands joined and raised, beg, entreat; n. 
worship. Ma. kump-ituka, kumm-ituka to 
bow down, prostrate oneself, worship. Ko. 
kub-ir- (if-) to bow down, pray; kumite- 
salutation used by Kota to Badaga or Kur- 
umba. To. kub-id- (if-) to salute (not used 
of religious salutation); ? kued- (ku-d6-) 
to bow, bend down. Ka. kumbu bending, 
bowing down, obeisance; kumbidu to bow 
down, do obeisance. DED 1458. 


1751 Ta. kumpitu-cafti chafing-dish, port- 
able furnace, potsherd in which fire is kept by 
goldsmiths; kumutam oven, stove; kummaffi 
chafing-dish. Ka. kuppadige, kuppate, kum- 
pate, kummata, kummate id. Te. kumpafti 
id. Cf. 1752 Ta. kumpu. DED(S) 1459. 


1752 Ta. kumpu (kumpi-) to become 
charred (as food when boiled with insufficient 
water); kumpal smell of charred rice; kumpi 
hot ashes; kumuru (kumuri-) to burst with 
distress; kumai (-v-, -nt-) to be hot, sultry. 
Ma. kumpi, kumpiri mirage; kumpal inward 
heat; kummu expr. descriptive of heat; 
kummal sultriness, mustiness; kumuruka, 
kumiruka to be hot, close; kumural oppressive 
heat; ? kukkuka to be hot; ? kuppu heat. Ka. 
kome to begin to burn, as fire or anger. Tu. 
kumbi mirage; gumulu fire burning in embers; 
gumuluni to be hot, feel hot as in a fit of 
fever. Te. kummu smouldering ashes; kumulu 


kumbu 


to smoulder, burn slowly underneath without 
flame, be consumed inwardly, grieve, pine. 
Go. (Hislop) kum smoke (Voc. 763); (Tr.) 
gubri fine ashes of burnt-out fire (Voc. 1141); 
(Koya Su.) kumpod smoke. Cf. 1751 Ta. 
kumpitu-cafti. / Cf. Pkt. (DNM) kumuli- fire- 
place. DED(S, N) 1460. 


1753 Ka. kumbu decay (of dry trees or 
bamboos). Kod. kumbi dry rot, rust. Tu. 
kumbu_ rottenness; rotten, decayed. Cf. 
1746 Ta. kumai. DED(N) 1461. 


1754 Ta. kummattam a small drum. Te. 
gummeta, gummeta a kind of small drum. 
Go. (F-H.) gumela kind of drum (Voc. 1145). 
DED(S) 1462. 


1755 Ta. kummayam lime, mortar. Ma. 
kummayam lime, chunam. Tu. 
kummaya lime, mortar. DED 1463. 


1756 Ta. kummi, kommi dance with 
clapping of hands and singing, esp. among 
girls; kommai clapping of hands, as in danc- 
ing; kumanfai a merry dance. Ma. kummi 
clapping hands, a play of women. DED(S) 
1464. 


1757 Kod. kumme stomach. Go. (Ma.) 
kummi id. (Voc. 770). Kui kimba lower 
part of the abdomen. DEDS(N) 248. 


1758 Ka. gumma bugbear, devil. Tu. 
gumme id. / ? Cf. Skt. kiisma-, kigma- n. of 
an imp or goblin. DED 1465S. 


1759 Te. kommire-pamu a sort of eel. 
Nk. kumre an eel-like fish. Pa. kumra min 
kind of fish called in Hi. bam [eel]. DED 1466. 


1760 Ta. kuy seasoning with spices, spicy 
seasoned curry. Te. kira a vegetable, garden- 
stuff or curry-stuff. Kol. (Br.) kucce curry. 
Nk. kucce cooked vegetables. Nk. (Ch.) kucce 
id. Pa, kucca vegetables, greens. Ga. (Oll.) 
kuse, (S.) kucce vegetables. Go, (Tr.) kusri 
dal, i.e. cooked pulse; (W.) kusri vegetable; 
(Mu.) kusir, kusri, (Ma.) kusir(i) cooked 
vegetable; (L.) kusor herbs, vegetables (Voc. 
812). Konda kusa edible greens and vegetables. 
Pe. kuca vegetables, curry. Mand. kuca id. 
Kui kisa edible leaves, greens, vegetables, 
herbs, addition to curry. Kuwi (S.) kuca 
curry; (Su. P.) kucca cooked vegetable. Cf. 
1617 Ta. kirai. DED(S) 1467. 


1761 Kod. (Nalknad dial.) kuy®- (kuyyuv"., 
kuy™nj-), (Mercara and Virajpet dial.) kuynd- 
(kuyndi-) to feel prickly. Tu. kuyuluni to 
inflame, as the eyes or a boil. DEDS 249. 


1762 Ta. kuyam (kucam- first member of 
cpd.) potter caste; kuyavan, kucavan potter; 
fem. kuyatti, kucatti; kd potter. Ma. kuyavan, 
kusavan potter; fem. kuyatti, kuyavi, kuSavi. 
Ko. ko+ev Kota man; ko+ty Kota woman; 
ko» mog Kota child; ko» ka+l Kota village 
(for kael, see 1484). To. kwief Kota man; 
kwi-+ty' Kota woman; kwi- ko-«l Kota village. 
Ka. k6va, kuvara potter. Tu. kusave id. DED 
(S) 1468. 
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kumaya, 


kuranku 


1763 Ta. kuyil (kuyilv-, kuyinr-) to bore, 
perforate, tunnel; n. hole, perforation. Kod. 
kuy- (kuyyuv-, kuyfj-) (hole) is bored; 
(kuyp-, kuyc-) to bore (hole), (fly, ant) bites; 
kuy pain felt from a fly’s or bee’s sting, a 
bee’s stinging organ; (Mercara dial.) kuyli 
bee’s sting. DED(S) 1469. 


1764 Ta. kuyil koel, Indian cuckoo, 
Eudynamis honorata; (kuyilv-, kuyins-) to 
call, whoop, halloo; utter, tell; kuyirru 


(kuyirri-) to tell, utter. Ma. kuyil, kuril 
Indian cuckoo, Cuculus or E. orientalis. Ka. 
kukil cuckoo; vb. to cry as a cuckoo; (Kumt.; 
U.P.U.) kigula cuckoo. Tu. kogile, kojile, 
(B-K.) kuyilu id. Kuwi (Mah.) kuhu pafa 
id. /Cf. Skt. kokila- Indian cuckoo; cf. Pkt. 
kuhila- id. DED(S, N) 1470. 


1765 Ta. kuyil, kuyin cloud. Go. (Tr.) 
kuhkar fog, mist (Voc. 817); (Mu.) guhra 
sky, cloud (Voc. 1169). Kui kutu kueri mist, 
fog. /Cf. Skt. kuhi-, kuhedi-, etc. id.; Turner, 
CDIAL, no. 3386. DEN 23. 


1766 Ta. kurakam myna, starling, Acrido- 
theres tristis. Ka. goravahka, goravafike the 
common maina, A. fristis, or the pastor. Te. 
goruvanka, gora, goranka, gorinka, goruvanka 
myna. Go. (Koya Su.) gordd id. DED(N) 
1471. 


1767 Ta. kuranku (kuranki-) to bend, 
incline, droop, wither, hang down, dangle, 
repose, diminish; nm. bending, inclining; 
kufku (kufki-) to decrease, diminish, sink, 
be humbled; kir (-v-, -nt-) to bend (nv.), 
contract with cold. Ma. kufikuka to sink low; 
kuficuka to stoop, bow. Ko. ku+g im / kueg et 
buffalo / bullock with horns curving under 
chin. To. ku+x ir buffalo with horns curving 
under chin. Ka. kuggu, kufigu, kuficu, kurgu 
to sink, become low, be bent down, be 
depressed, crouch, decrease, cease or stop 
(as a voice or speech); kuggisu, kurgisu to 
cause to be depressed, etc.; kurgu state of 
being bent, etc., a hump; kurgu to contort, 
shrink. Tu. kugguni to be humbled, depressed, 
sink. Te. k(r)ungu, krufgilu to sink, fall 
down, fall in a heap; kuncu to depress (@.). 
Pa. gurcip- (gurcit-) to bend. Go. (Ko.) kung- 
to be wrinkled or contracted (of the skin) 
(Voc. 717). ? Mand. gric- to bend. Kui 
gronga (grongi-) to crouch over the fire; 
krdsu_ bending, bowed; krdsu inba to be 
bent, bowed, bending over, hanging over; 
? (K.) kr6- to bend (intr.); krdp- id. (@.). 
DED(S, N) 1472, DED 1555. 


1768 Ta. (DCV) kurafikam shingle tree 
(= Darjeeling red cedar, Artocarpus fraxini- 
folius); kurafikan id. Ma. (DCV) kuraftijam 
id. DEDS 250. 


1769 Ta. kurahku monkey, ape; kurat- 
kan mischievous fellow, as a monkey; konti 
ape (< Te.). Ma. kurafiu, (hon.) kurafifan 
monkey, chiefly macaco. Ko. korg black 
monkey. To. kwarg monkey. Ka. korahgi, 
koti id. Tu. kurafiga, koti id. Te. k(r)Bti id. 


kuracu 


Kol. ko+ti red-faced monkey. Nk. koti id. 
Ga. (S) kodnti monkey; (S.?) kodti red-faced 
mpnkey Konda konti monkey. DED(S) 


1770 Ta. kuracu, kuraccai horse’s hoof. 
Ka, gorasu, gorase, gorise, gorusu hoof. Te. 
orija, gorise, (B. also) gorije, korije id. / Cf. 
Kt. khura- id.; Turner, CDIJAL, no. 3906. 
DED 1474. 


1771 Ta. kurappam  currycomb. Ma, 
kurappam, kurappan id. Ka. korapa, gorapa 
id. Te. kurapamu, korapamu, gorapamu id. 
/2Cf. Turner, CDIAL, no. 3730, ksurapra- 
(‘scraper’-meanings). DED(S, N) 1475. 


1772 Ta. kurampu artificial bank, dam, 
causeway, bund, ridge in a ricefield or garden, 
boundary, limit. Te. kurimidi, kurimidi-gattu 
: bank for retaining water in a field. DEDS 

el. 


1773 Ta. kurampai bird’s nest. Ma. kuram- 
pu nest made by a sow before littering. DED 
1476. 


1774 Ta. kural voice, word, throat, wind- 
pipe; kuravai chorus of shrill sound made by 
women on festive occasions. Ma. kural, kural 
sound, voice, throat, neck of palm tree; 
kurava shouting (esp. of women). Ka. koral, 
koral, korlu, kol, kollu sound, voice, throat, 
neck; koralcu to call or cry out; kural to cry, 
shout. Kod. kora gullet, windpipe. Tu. kurelu 
nape of the neck; (B-K.) kuralu, koralu 
humming a tune, responding to a call. Te. 
(K.) krol(u)cu to sing, chirp, read out, recite. 
DED(N) 1477. 


1775 Ta. kural corn-ear, spike, flower- 
cluster, link, tie, band, stalk, sheath of millet 
or plantain. Tu. koraly, koralu an ear of corn. 
DED(N) 1478. 


1776 Ta. kural dim, tawny colour. Ma. 
kural, kiral brown. DED 1479. 


1777 Ta. kural a kind of owl. Te. koradu 
owl. Go. (Mu.) kurval id.; (Ma.) kurval(i) 
sp. small owl (Voc. 790). Pe. kurva owl. 
Mand. kurva id. DEDS 252, 260. 


1778 Ka. koragu to become deprived of 
juice or sapless, shrivel, be emaciated, wane, 
sorrow; n. sorrow; korafu, koranfu the state 
of being checked in growth or stunted. Tu. 
kuruntuni, kurantuni, kurluni to contract, 
shrivel, sink in; kurunfu, kurlu contraction; 
(B-K.) koraguni to wane, sorrow. Te. (K., B.) 
kruyyu to grow lean, diminish, droop, shrink 
(or with 1851 Ta. kuru). Go. kurumne 
ayana (SR.) to wither, (Ph.) to dry up, 
perish; (Tr.) kurrumne aiana to dry up com- 
pletely, of crops (Voc. 772). Kui krusu 
withered, sere. /Cf. Apabhramsa (Maha- 
purana) kurum4na- faded, withered. 


1779 Ma. kuriyan, kuriccan a matbag, 
light basket of pandanus leaves; kurutti 
basket for catching fish. Ka. (Hav.) kurve 
small basket. Tu. kurvé basket; kutturi weel 
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‘for catching fish, basket-shaped cage for 


fowls; kiri a kind of weel for catching fish. 
? Cf. 1629 Ko. kik, Ka. kukke, and 1644 Tu. 
kinjelu. DED(S, N) 1481. 


1780 Ta. kuru pustule, blister, any eruptive 
disease such as smallpox, measles, boil, sore, 
prickly heat, horripilation; (-pp-, -tt-) to 
appear, break out (as prickly heat); kuruppu 
pimple. Ma. kuru pustule, boil, smallpox; 
kurukka to break out as smallpox; kuruppu 
smallpox. Ka. kuru, kuruvu a protuberance 
or excrescence on the body, a boil. Tu. kuri 
a boil; kurni sore on the eyelid. Te. kurupu 
a boil, abscess. Nk. kurup pimple. Pa. kur 
small boil. Ga. (P.) kiir boil. Go. (Ko.) kur- 
pum id. (Voc. 781); (Koya Su.) kurpu id.; 
(ASu.) kurkim pustule, blister, boil. Konda 
kiru a boil. Kuwi (S.) kiru id.; (F.) kart 
(pl. kiirka) bubo; (Isr.) kiru a boil. ? Br. 
kurara inflamed swelling, esp. in the neck. 
Cf. 2130 Kur. xor°p (Krishnamurti, Language 
39.561). DED(S, N) 1482. 


1781 Ta. kuru nut. Ma. kuru kernel, nut, 
esp. of jackfruit. Kod. kuru seed (esp. of 
jackfruit); nelli kuru rice with husk, paddy. 
DED 1483. 


1782 Ta. kuru brilliancy, lustre, effulgence; 


-(-pp-, -tt-) to glisten; kuruku, kuruttu white- 


ness; kurumai lustre, brightness; ? kuricil 
illustrious person. Ko. kurj beautiful or 
handsome person. Kol. (Hislop) kuro silver. 
Nk. (Hislop) kuro id. Vk. (Ch.) khura id. Go. 
(Hislop, L.) kuro id. (Voc. 777); ? (Hislop) 
kural king (Voc. 771). DEDS(N) 253. 


1783 Ta. kuruku pith as of a tree or 
elephant’s tusk; kuruttu pith as of elephant’s 
tusk, brain matter; kuruti brain. Te. kottemu 
the pulp of palmyra fruit. Kuwi (Kasipur) 
gurju pith. Kur. gudda the pulp of fruits or 
of coconut, kernel (<< IA). /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 4197, *gudda- pith, core, and 
no. 4314, gorda- brain. DEDS 254. 


1784 Ka. gurugulu sunflower, Heliotropium 
indicum. Te. gurugu, gurigi, (VPK) 
guraga, gunugu, gunaka, gunuku id. DED(S) 
1484. 


1785 Kol. (Hislop) kori antelope. Pa. kuri 
id. Ga. (Oll.) kuruy deer. Go. (Tr. etc.) kurs 
(pl. -k) deer, antelope (Voc, 792). Kui kruhu 
(pl. kruhka), (P.) krusu (pi. kruska) barking 
deer, jungle sheep. Kuwi (S.) kluhu antelope; 
(Su.) kruhu (pi. kruska), (P.) kurhu antelope. 
? Ma. kiran hog-deer. / Cf. Skt. kurafga- a 
species of antelope, antelope or deer in 
general. DED(S) 1485. 


1786 Ka. kuruju framework of bamboo 
slats covered with paper or cloth or leaves, 
used to put idols in, or by the bride and 
bridegroom to sit in. Tu. kuruji, gurji a 
temporary halting place for idols, decorated 
with leaves, flags, etc.; a temporary shed 
covered with awning for offering oblations 
to the manes of deceased Sudras. ? Ko. 


kurufu 


gurykat funeral car (-kat prob. with 1145, 
the bed on which the corpse is placed under 
the tall, storied framework). DED(S) 1486. 


1787 Ta. kurutu (in cpds. kuruftu-) blind- 
ness, dimness in gems, wrong side of a cloth; 
kurufan blind man; fem. kurufi. Ma. kurufu 
blindness; kurufan blind man; fem. kuruti, 
kuruticci. Ko. kurd, kuer blindness; au 
kuern blind man; fem. kurdy, kuery. Ka. 
kurudu, kuradu, kuddu, kurulu blindness; 
kuruda, kurada, kudda blind man; fem. 
kurudi, kuradi, kuddi. Kod. (Shanmugam) 
kurid blind; kuridé a blind man; fem. kuridi. 
Tu. kurudu, kuruda, kurdu blind; kurude, 
kurde, kurute blind man. Te. g(r)uddi blind- 
ness, blind man, blind; gruddu, gudditanamu 
blindness. Kol. guddi id. Nk. guddi blind. 
Go. (SR. Y.S.) guddi blind (Voc. 1115). 
Malt. qotri a blind person; qotre to become 
blind. DED(S) 1487. 


1788 Ta. kuruti blood, red colour. Ma. 
kuruti blood. Ka. (Hav.) kurudi coloured 
red water. Tu. (BRR) kurdi, (Bhattacharya) 
kurudi red liquid prepared by mixing turmeric 
and lime, used for auspicious purposes. 
DED(S) 1489. 


1789 Ta. kuruntu wild lime, Atalantia; 
A. racemosa; A. missionis. Ma. kurunnu 
one spinosa [= A. monophylla|. DED 


1790 Ta. kurumpi comb of white ant’s 
nest. ? Ka. (Nanj.) gugge an insect in the 
snake hole. Pa. gurma comb of white ant’s 
nest. ? Go. (Mu.) garem, (Ma.) garum(i) nest 
inside anthill (Voc. 1050). Konda kiiru white 
ant’s nest. DEDS(N) 255. 


1791 Ta. kuruku young of an animal; 
kuruman the young of certain animals and 
birds; kuruttu, kuruntu sprout, white tender 
leaves of a tree, shoots of grain; kurulai young 
of certain animals, young of a snake, child; 
kurumpai immature coconuts or palmyra 
nuts, fruit buds; (NTD) kurumpal immature 
coconut or palmyra nut. Ma. kurukka to 
sprout, shoot; kurikka breaking out like 
efflorescence; kurikku, kurukku young fruit; 
kuruttu, kurunnu sprout, shoot; kuruppu 
sprouting; kurumpa tender young coconut. 
Ko. kurl young cow (up to three years). Ka. 
kurune tenderness; kurube, kurumbe a tender 
young coconut; (Bark., LSB 11.8; Hav.) 
kurule plantain sprout. Tu. kurulé, kurlé 
a tender plantain tree, a young pig, the fresh 
shoots of grain, (B-K.) a baby. Pe. kurnja 
young male child; fem. kurnji. Kur. kuri 
colt. / Cf. Skt. (Hem. Un. 326) kurumbo 
‘nkurah. DED(S, N) 1491. 


1792 Ta. kurumpai bow-string hemp, 
ar zeylanica. Ma. kurumpa id. DED 
l , 


1793 Ta. kuruvi, kurii small bird. Ma. 
kuruvi, kurikil, kiri sparrow. Kurub. (LSB 
1.12) kibbi id. Ka. gubbi, gubbil, gubbacci 
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grucci 


a small bird, esp. a sparrow. Tu. gurubi, gurbi, 
gubbi sparrow. DED(N) 1493. 


1794 Ta. kurul (kuruly-, kurunf-) to curl 
(intr.); n. curl, lock of hair, woman’s hair; 
kural, kiral woman’s hair, feathers. Ma. 
kurul, kurul curls. Ka. kurul, kurlu curl, 
lock of hair, hair. Tu. kurumbilu curled hair. 
Te. kurulu hair, curls or ringlets of hair. Cf. 
2684 Ta. curi. / Cf. Skt. kurala-, kurula- curl 
or lock of hair; Turner, CDJAL, no. 3327. 
DED 1494. 


1795 Ka. gurule, gulli, gulle bubble, blister, 
pustule, small round shell. Tu. gulle, gulle 
bubble, blister, pustule; gulla a kind of small 
mollusk. Te. gulla a shell, a white pustule; 
gulaka shell, pebble. ? Kol. (Kin.) gurgela 
snail. Pa. gulli shell, cowrie; gula snail. Kui 
gola, goli shell (said to be < Or.). ? Ta 
kurulai tortoise. /Cf. Halbi ghula snail. 
DED(S, N) 1495. 


1796 Ta. kurai (-pp-, -tt-) to bark, jubilate, 
shout; m. noise, roar, shout; kuraippu noise; 
kukkal, kukkan dog. Ma. kura disagreeable 
sound, cough, barking; kurekka to cough, 
bark, hem; kirkka, kirkkam, kdrkku snoring, 
war-cry, roar. Ko. kurv- (kurt-) to snore; 
kerv- (kert-) to bark. To. kwarf- (kwart-) to 
snore, bark. Ka. kure an imitative sound; 
kure kure a sound used in calling a dog. 
Kod. kora- (korap-, korat-) to bark; ku«ke 
a snore; k. bali- to snore (cf. 5282 Ta. vali). 
Tu. korapuni, korepini, korepuni to bark, 
roar; korejuni to make a noise. Te, kukka 
dog. Pa. kir- to groan; (S.) kuri- (owl) hoots. 
Go. (Tr.) kuhascanad to bark, growl, groan 
(as in lifting a heavy weight) (Voc. 815). 
Malt. kur-kur call to a dog. Br. xurrukay 
a snore. Cf. 1901 Ta. kiran and 2122 Ma. 
kora. / Cf. Skt. kurkura-, kukkura-, kukura- 
dog; Turner, CDIAL, no. 3329. DED(S, N) 
1496 (and from 1538). 


1797 Te. gurigi a very small earthen pot. 
Go. (A. Y. Ma.) kurvi earthen cooking pot; 
(W.) kurvi earthen jar; kurvi pitcher (black, 
for cooking) (Voc. 791). Kui (K.) kuri pot. 
Kuwi (Gramophone Records of the Languages 
and Dialects of the Madras Presidency, Text 
of Passages, p.72, Vizagapatam Kondh) 
kurri, (Mah.) kur’i pot. DEDS 256. 


1798 Pa. Sale. leech. Ga. (P. S.*) kur- 
tum id. DEDS 257. 


1799 Pa. kurda root, tuber. Ga. (S.”?) kure 
id.; ? kurud a kind of vegetable. DEDS 258. 


1800 Mand. gurma spider. Kui kurma, 
gurma id. Kuwi (D.) kurma id. DEDS 259. 


1801 Kol. (Kin.) kurra male calf. Nk. (Ch.) 
kurra id. Pa. kurra id. Go. (A. Mu. Ma. Ko.) 
kurra, (Tr. W. Ph.) kurra, (Y.M.) kura id., 
bull calf (Voc. 785). Konda (BB) kura male 
calf. Kuwi (S.) kurra dalu id. DED(S) 1497. 


1802 Te. (K.) grucci kaigilincu to embrace 
tightly. Go. (Tr. L-H.) guhtana to seize, grasp 
(Voc. 1168). DED 1498, 


kulavu 


1803 Ta. kulavu (kulavi-) to walk, move 
about. To. kwal- (kwad-) to go round and 
round (millet in mortar pit, buffaloes in pen), 
frisk about, run about wasting time. DEDS 


(N) 261. 


1804 Ta. kulavu (kulavi-) to be on intimate 
terms, be friends. Ma. kulavuka to be bent on, 
converse with. DED 1499. 


1805 Ta. kulukkai, (loc.) kuluppai, kulu- 
mai circular earthen bin for storing grain. 
Ma. kulukka receptacle of rice, made of 
bamboo mats or twigs. Konda kolki a big 
basket to store grain, kept ona terrace below 
the roof. Kuwi (T.) kolki receptacle for 
storing paddy. DED(N) 1500. 


_ 1806 Ta. kulunku (kulunki-) to be shaken, 
agitated, tremble, shudder, quake with fear; 
kulukku (kulukki-) to shake up and down 
(tr.), agitate, shake together in a mass, mix 
by shaking together; walk with affected 
gestures, put on airs; n. shake, jolt, affected 
gestures, foppish airs; kulukki gay, dressy, 
mincing woman; kulai (-v-, -nt-) to tremble, 
shudder, shake, be deranged, upset, thrown 
into confusion, be dishevelled, become loose, 
be destroyed, lose one’s heart, become 
softened; (-pp-, -tt-) to shake, agitate, disturb, 
disorganize, scatter, untie, loosen, destroy; 
kulai-kulai- to tremble, be agitated greatly; 
kulaiccal destruction, ruin; kulaippan, kulai- 
ppu shivering fits. Ma. kulufnuka to shake, 
quakey be agitated; kulukkuka to shake, 
agitate; kulukkam a shock; kulukku a shaking; 
kulayuka to jolt, shake, be agitated (as a 
branch under a monkey); kulavu hesitation; 
kulekka to shake (¢7.). Ko. kulg- (kulgy-) 
to shake (intr.; diviner, angry man, man with 
fever), jog up and down (like horse); kulk- 
(kulky-) to shake (t7.); kolv- (kold-) to suffer 
because of disease; (kolt-) to make to suffer 
by beating or wounding, mash up (berries) 
with plunger in hollow bamboo. ? To. kwal- 
(kwal8-) to become emaciated; kwalf- (kwalt-) 
to make to be emaciated (by starving). Ka. 
kuluku, kulaku, kuliku to shake (f7., as a 
bottle, as the body in dramatic action or in 
putting on foppish airs, as the voice in sing- 
ing); kuluku, kulku, kukku shaking, a shake, 
jolting, trotting; kulukugati a woman of 
affected gestures, lewd woman; kulikisu, 
kulakisu, kulukisu to cause to shake by 
another, shake, agitate; (Hav.) kurksu to 
Shake. Kod. kuling- (kulingi-) to shake 
(intr.); kulik- (kuliki-) id. (t7.). Tu. kurkuni 
to shake (intr., as a tree); kurkavuni to shake 
(tr.), agitate. Te. kuluku to move the body in 
a graceful and affected manner; (K. B. also) 
move, shake (tr.); n. a graceful and somewhat 
affected movement or shake of the body, 
trembling, trill; kulukulagi woman affecting 
graceful movements of body. Kui kul(u) inba 
to be scattered, unloosed, released; kulu kulu 
inba hair to be untidy, falling round the head. 
Br. xuling (xuli-) to fear; xulis fear; xulkun 
soft, soft-hearted, tractable, submissive, worn 
away. DED(S) 1501. 
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1807 Pa. kulun (pl. kulungul) stalk of leaf, 
handle of spoon. Kui kliju (pl. kliska) 
handle, haft, stem, shaft. DED 1502. 


1808 Pa. kulur a kind of crane; kolor a 
kind of crane or heron. Konda (K., p. 93) 
kulur a crane; (BB.) kuluri id. Kui kuluri 
crane, heron. DED 1503. 


1809 Konda (BB) kuler gruel, pej; (K., 
Sova dial.) kuleri porridge made of déra 


(Eleusine coracana). Pe. kuler gruel, pej. 
DEDS 262. 


1810 Ta. kulai (-pp-, -tt-) to shoot forth 
in a bunch (as a plantain); n. cluster, bunch 
(as of fruits, flowers); kulunku (kulunki-) to 
be full, abundant (Asher-Radhakrishnan, p. 
65). Ma. kula bunch (esp. of coconuts and 
plantains, also of flowers); kulekka to bear 
fruit. To. kwin bunch of fruit, esp. plantains. 
Ka. gole, gone cluster or bunch of fruits 
(plantains, mangoes, grapes, coconuts, etc.); 
konar(u) to get shoots, sprout; n. shoot, 
sprout, new branch. Kod. kola- (kolap-, 
kolat-) (plant) shoots against (one who 
planted it; in a proverb); kole bunch of 
plantains. Tu. goné a bunch of fruits (as 
plantains, coconuts); (B-K.) kile, kile a bunch. 
Te. gola a bunch, a cluster; gela a bunch. 
Kuwi (F.) gella bunch (of plantains). DED 
(S, N) 1504. 


1811 Ta. kulai (-pp-, -tt-) to bark (as a 
dog), talk incoherently; kulaippu barking, 
snarling; kulavai chorus of shrill sounds. 
Ma. kulakula imit. of barking. DED 1505. 


1812 Ta. kulai notch in a bow to keep 
the string in check; bow-string. Ma. kula 
noose of bow-string, end of bow or arrow; 
kulekka to draw the bow. Ka. gole notched 
extremity or horn of a bow. DED 1506. 


1813 Ka. gullu loud noise, hubbub. Tu, 
gullu a great noise, shout, uproar. Te. gollu 
noise, hubbub, uproar; kolakola noise, tumult; 
golagola a confused noise; golu loud noise or 
outcry; (Merolu) gulgu to grumble. Cf. 2252 
Ko. goel. DED(S) 1507. 


1814 Go. (Tr.) kullum, (other dialects) 
kulum pus in a boil (Voc. 804). Konda kil- 
(-it-) to rot (as an ulcer), fester. Pe. kil- (-t-) 
to suppurate; kilpenj pus. Kuwi (S.) kulh’nai 
to ulcerate. ? Pa. culj- (pus) to form; culjukud 
pus. ? Ga. (P.) suluskur id. DED(S) 1508. 


1815 Ta. kullai wild basil, sacred basil, 
scarlet ixora. ? Tu. kula, kulavu a kind of 
creeper. DEDS 263. 


1816 Ta. kuvai, kukai crucible. Ma. kuva 
id. Ka. kove id. Tu. kdve id., mould. DED 
1509. 


1817 Ta. kugampu (kugampi-) to become 
mixed, stirred up, be troubled, confused, be 
agitated, boisterous (as the sea); m. mixture, 
liquid of thick consistency, mud; kurappu 
(kugappi-) to mix, stir, confuse, disturb, 
bewilder, disconcert; n. act of mixing, agitat- 


kural 


ing; kurappam confusion, agitation, disturb- 
ance, storm, hurricane; kurappan quarrelsome 
fellow; kugaru (kugari-) to be mingled, be 
mixed up; kugampal any liquid of thick 
consistency; kurai (-v-, -nt-) to be troubled; 
kurai-kugai- to be confused. Ma, kurampu 
thickened fluid, ointment; kugampikka to 
grow thick; kugappam intricacy, danger, 
misery; kugappuka to be hurried; kurakku 
intricacy (as of thread), confusion; kurahfhuka 
to be troubled, be entangled; kurakkuka to 
disable, trouble, perplex; kugayuka to be 
perplexed; kurekka to confuse, perplex by 
meddling. Ka. kuga confusion, disorder, 
perplexity; koramba, koge hindrance; (Nanj.) 
kolku to stir with the hand. Pe. grok- (-t-) 
to mix and stir déra meal with water; groka 
turbid. Kui glonga (glongi-) to be muddy, 
turbid, impure; n. turbidity; glopka (< 
~ glok-p-; glokt-) to make muddy or turbid, 
adulterate, use bad language against; n. act 
of making turbid, adulteration. Kuwi (S.) 
gona yu muddy water; gono puddle; (F.) 
goffo/gorro/gorro muddy; (Isr.) gnok- to 
stir things in hot water. DED(S, N) 1510, 
DEDS 347. 


1818 Ta. kural any tube-shaped thing, 
flute, pipe, tubularity, curling hair, woman’s 
hair dressed by coiling and tying up behind 
in a roll; (kugalv-, kuranr-) to curl (ntz.); 
kurarci curling (as of a woman’s hair); kurai, 
kuray tube, pipe; kuri pit, hole, hollow, 
cavity, depression, excavation, pond, well; 
(-v-, -nt-) to be hollowed out (as a hole, pit, 
cavity), sink hollow; (-pp-, -tt-) to form pits, 
hollows, cavities, sink, excavate, inscribe, 
engrave; kurici pot, hub of a wheel; kurin- 
kai palm of the hand; kurippu forming pits, 
a hollow, depression; kurivu hollowness; 
kurumpu pit. Ma. kural tube, flute, women’s 
hair tied in a knot; kurali woman with fine 
-hair; kuga what is hollow, eye of a needle, 
aperture in the head of an axe or hoe, bone 
in forearm or foreleg; kuri hollow, hole, 
excavation, pit, grave; kugiyuka to become 
hollow, deepened; kurikka to dig a hole, dig 
out. Ko. korl, kolasy tube; kol clarinet; kuy 
pit; kup pit, dimple; kupn man with dimples; 
fem. kupy; go-b deep hole in ground; gor 
hollow between two sloping hills. To. kweet 
tube, Kota clarinet, tune of clarinet, curl; 
kus small valley, ditch; kue¢ ravine, dry pit. 
Ka. koral flute, fife; koravi, korave, korayi, 
korivi tube, blow-pipe (esp. used to blow fires 
with), tubular stalk; kurzi, guri, kuni, guni 
hollow, hole, pit, grave; kugi to make a hole, 
dig; kunike a hollow, cavity; (K.?) kulumpe 
a hollow place where water accumulates; 
(Bark.) gumme a deep pond; (Gul.) gumma 
depth; kovi tube, flute, gun (< Te.). Kod. 
kola flute. Tu. kolavé, kolavé, kolayi a hollow 
tube; guri, guli hole, pit; (B-K.) nelakkuri, 
nelakkuli mortar for pounding rice; kurepini, 
kurepuni to bore, scrape, excavate, drill; 
korepini, korepuni to bore; kolalu fife; 
kolambe a drain; gurumbé anything hollow; 
gurmpé, gurmbeé pond, pool, puddle; gurumpe 
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puddle, temporary reservoir in a dry field; 
(B-K.) gurumpu a low-lying place where 
water accumulates; gurke, (B-K.) kurikke, 
kulike, gurike, gurke a close-mouthed big 
copper vessel used to heat water for bathing, 
etc. Te. kdlu, (B.) krdlu tube, hole; krdvi 
tube, flute; goyyi, (B. also) groyyi pit; (B.) 
groyyu to be formed into a hole or pit; 
groccu, (K. also) kroccu, (Inscr.) kgocu to 
dig; (Inscr.2) krdce, krocce be engraved; 
kukki pit, hollow; (VPK) goppu digging out 
weeds. Pa. kurub (pl. kurbul) pit. Ga. (Oll.) 
kurup a well; (P.) kurub hole in the ground, 
pit; (S.) gummi pit. Go. (G. Ma.) kori ditch, 
hole, grave (Voc. 933); (Mu.) korpanj (pl. 
korpahk) pit to trap animals (Voc. 941); 
gumiya (D. Mu.) pit, (M.) grave; (L.) gumiya 
tomb, grave (Voc. 1143). Konda kurni- (-t-) 
to be hollowed out, (floor) to form pits; 
kurk- (-t-) to hollow out, make pits; gumi 
pit, hole in river. Pe. kroy pit, hole, ditch. 
Mand. kray id. Kui krodu (pl. krotka) tube, 
quiver; krau (pl. kranga) pit, hole, cave; 
kripa pool, spring, place for washing clothes. 
Kuwi (F.) graiyd (pl. granga) hole; (S.) glayu 
a well; (Su. P.) grayu hole, pit. Br. xurrum 
grainpit. Cf. 1660 Ta. kufai, 1669 Ta. 
kuttam, and 2059 Ta. kottam. DED(S, N) 
1511. : 


1819 Ta. kuravi grinding pestle. Ma. kuravi 
small rolling stone to grind with. DED 1512. 


1820 Kol. kuri- (kurit-) to start, protrude 
from hole, come forth, (sun) rises; (SR.) 
kuriy- to start; (W) kurs- (kurust-) to escape; 
kursip- (kursipt-) to make to escape. Vk. kur- 
to come out, emerge, (sun) rises. Nk. (Ch.) 
kuy- to come out, appear (star), rise (sun) 
(< *kuri-). DED(S) 1480. ~~ 


1821 Ta. kuru assembly, flock, herd, heap; 
kurumpu, kuram herd, crowd; kurumu 
(kurumi-), kuruvu (kuruvi-) to collect in large 
numbers (men, animals), gather together; 
kurumal, kuruval, kurdu, kuraal assembling, 
crowding, crowd. Ka. gundu, gunpu assem- 
blage, crowd, heap. Pa. kurayp- (kurayt-) to 
ies up. Ga. (Oll.) kurap- (kurat-) id. DED 


1822 Ta. kurai (-v-, -nt-) to become soft, 
mashy, pulpy (as well-cooked), be over- 
boiled (as rice), melt, become tender (as the 
mind), fade, languish; (-pp-, -tt-) to macerate, 
mash, reduce to pulp, make soft by mixing 
with water, mix (as powder with a liquid), 
cause to melt; m. soft mud, mire; kuraiyal 
that which is mashed or softened, as over- 
boiled rice; i mashy condition, tender- 
ness of mind, fading, languishing; k0gai mud. 
Ma. kugakurga slimy, soft; kugayuka to be 
macerated, kneaded, mixed as pap; kurekka 
to mix, macerate, knead; ? kutumpuka to rot, 
putrefy; ?kuyumpu, kuyimpu, kusumpu, 
kusumpal mustiness, damp smell, decay; 
kig what is rotten; kiga rottenness. Ko. 
kolv- (kold-) (flesh) putrefies so as to fall 
apart; ku+ev- (kued-) (grain) gets soft and 


_ kurai 


spoils because it got wet; (kust-) to cause 
(grain) to get, etc.; ? koeb feverish place, 
grazing lands in feverish river valley. To. 
kwad- (kwad6-) to rot; kwa+w decayed dead 
body. Ka. kore to decay (as a corpse), rot 
(as fruit, fibres, wood), become putrid, grow 
pap-like, wear out (as cloth), pine away on 
account of grief; m. anything worn out, 
rotten, putrid, corrupt, excretion of the body, 
dirt, mud; korg state of being rotten or pap- 
like; koraku state of being worn out, decayed, 
rotten, putrid, stinking, state of being lan- 
guished, pined away; that is putrid, etc.; 
korakutana putrescence; koraci, korace state 
of being putrid, impure, pap-like, soft, or 
muddy; soft mud; kocce mud, mire, bath- 
. drainage. Tu. kureyuni, kurevuni, kuripuni, 
kuriyuni to decay, rot, putrefy; (B-K.) kuli 
= kuri to decay; kure filth, dirt; swamp, pool; 
kurté, kurtelu dirt, filthiness; dirty; kurtele 
a filthy man; korambé, kolambé swamp, 
marshy ground; kolambe decayed, putrid, 
stinking; kolaku filthy, dirty. Te. k(x)ullu 
to rot, putrefy, decay; sorrow, grieve; adj. 
rotten, putrid, decomposed; krullagincu to 
grieve, sorrow; krullaginta grief, sorrow. 
Ga. (S.) kudun- wooden posts to be rotten 
inside the earth and shaky. Go. (Tr.) kukkana 
to go rotten, useless, as san fibre after heavy 
tain; (Ph.) to rot; caus. (Ph.) kuksahtana; 
(SR.) kukkana to rot, of hemp (Voc. 713). 
Kur. xossna (xussya) to become weak or 
soft, hence: decay, rot, moulder away, be 
wormt-eaten, be worn, wasted. Cf. 1748 Ta. 
kumpi. / Cf. Skt. kunapa- dead body, corpse; 
mouldering, smelling like a carcass; Pkt. 
kunima- corpse; Turner, CDIAL, no. 3257. 
DED(S, N) 1514. 


1823 Ta. kurai ear-ring, ear. Ma. kura id. 
Ka. (Bark.) kodige ear-ring, normally used by 
non-brahmins. Tu. kodafgé ear-ring; (B-K.) 
kudka, kudki female’s ear ornament. Kol. 
(Pat., p. 71) kudka ear-ring in upper ear. Go. 
(A.) kurka ear-ring (Voc. 798). ? Cf. 1686 Ta. 
kunukku. DED(S, N) 1515. 


1824 Ta. kuraiccu, kuraicci, kulaccu, kula- 
cu loop, noose, knot, joint of the body. 
Ka. kunike, (PBh.) kulike loop, noose, clasp, 
link, knot. Kuwi (S.) klolu hasp; (T.) korlu 
door-fastening. DED(S) 1516. 


1825 Ma. koriyuka to fall out, drop (as 
fruits, leaves, hair); kogikka to cause to fall. 
Go. (Tr.) kurhuttana to take off skirt; (Ph.) 
kurahtana, (Ma.) kur?-, (S.) kurh- to take off 
clothes; (SR.) kudUsana to undress (Voc. 
802); kussana (Tr.) to drop off or out (e.g. 
a nose-ring), fall (of leaves), (Ph.) drop off, 
(SR.) drop; (Mu.) kus-, gus- to fall off (hair, 
feathers, etc.); (Ko.) kusp- to take off (skirt); 
(S.) kusam slough of snake (Voc. 813); (ASu.) 
kus- to drop (feathers, as a peacock). Konda 
(BB) kury- to become loose. Pe, kruz- (krust-) 
(serpent) to slough skin. Kui kruhpa (kruht-), 
(S.) kruspa (krust-) to unloose, unbind, undo, 
pull off, take to pieces, tear out; n. act of 
undoing, releasing; kroho inba to become 
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undone, become loose; krumba (krumbi-) to 


i to pieces; fr. kruppa (krupt-). DEDS(N) 
5; 


1826 Te. krufku, (K.; modern) gufku, 
guku to sink, plunge, set (as the sun), die; 
n, a plunge; ? (K.) kiru to sink, be drowned 
(or with 1767 Ta. kurafiku). Pe. krun(g)- 
(krunt-) to sink, submerge (intr.); kruk- 
(-t-) id. (tr.); kri- (-t-) to sink into (mud). 
Mand. krung- to sink; kruk- to submerge, 
make to drown. Kui krumba (krumbi-) to 
sink beneath, dive, plunge into; n. diving; 
kriva (krit-) to sink down, sink into, (sun) 
sets; m. subsidence, sinking into, setting of 
the sun. Kuwi (F.) kroiyali (krit-) to sink; 
verra krupi sunset; (P.”) krung- (-it-) to be 
submerged; (Su.) krU- to be deep; (S.) klapu 
depth. From DED(S) 1472. 


1827 (a) Ta. kulakam a dry or liquid 
measure = 4 nari. Ma. kolakam a measure of 
50 Idangaris in Wayanaddu. ? To. kwa-+x 
(when numerated, kwa+w) a large measure. 
Ka. kolaga, kula a measure of capacity = 4 
bollas. Kod. (Shanumgam) kolaka a measure 
of capacity. Tu. kolaga a measure of grain. 
Te. (Iinscr.) kolagamu water-vessel. / Cf. Skt. 
kudava-, kudapa, kufapa- a measure of grain 
or of wood or of iron, etc.; Turner, CDJAL, 
no. 3246. 

(b) Te. kola measurement; koladi limit, 
extent, measure, count; kolagadu one who 
measures grain; kolfta measurement, measur- 
ing; kolucu to measure. Kol. kul- (kult-) to 
count; (Pat., p. 163) kulleng to measure. Nk. 
kull- id. Vk. (Ch.) kul- id. Go. (M.) kolsana, 
(Ko.) kols- id. (< Te.) (Voc. 949). Konda 
koli- (-t-) id. Kuwi(F.) kola a measure (< Te.). 
Since all occurrences of Te. (kolucu, etc.) 
have I in early inscriptions, there is doubt 
whether (b) belongs with (a). However, 
change of *l > 1 may have been earlier than 
the record (so K.) If so, Konda koli- also is 
borrowed from Te. Otherwise, (b) should be 
in position *kol-. DED(S, N) 1517. 


1828 Ta. kulam tank, reservoir, lake. Ma. 
kulam tank. Ka. kola, kolahe, kona pond. Tu. 
kula tank, pond. Te. kolanu, kolaku, kola- 
kuvu id.; (VPK) kollu deep pond dug or built 
near the outlet of a tank, in which water is 
collected before supplying it to fields; kollu 
gunta pond into which water from irrigation 
wells is baled out. Go, (Mu.) kol tank .(Voc. 
946). Kui glinju a small pool, puddle. / Cf. 
Skt. kila- pond, pool. DED(S) 1518. 


1829 Ta. kulampu hoof. Ma. kulampu id. 
Ko. kolk id. To. kwikx lower joints of calf’s 
leg down to hoof, wrist. Ka. kolaga, kolagu, 
konagu hoof; (eastern dialects; LSB 1.3) 
kolbu id. Kor. (O.) kolanci, (T.) kolnci, (M.) 
kolci id. DED(N) 1519. 


1830 Ta. kulavi wasp (Sphegidae), car- 
penter bee (Xylocopa_ tenisocapa). Ma. 
kulavi wasp, hornet. Cf. 1833 Ta. kuli. 
DED 1520. 


kularu 


1831 7a. kularu (kulari-) to stammer 
(through fear, anger, confusion), howl, yell; 
kuliru (kuliri-) to sound, rattle; n. sound, 
rattling noise; kulir kettle drum; contrivance 
to scare away parrots; kugaku (kuraki-) to 
prattle, wheedle; kugaru (kugari-) to babble 
(as an infant), talk indistinctly, crow; kur- 
arru (kugarri-) to make incoherent or in- 
distinct sounds as when affected by strong 
emotions). Ma. kularuka to stammer. ? To. 
kuer the cries or twittering of birds, buzzing 
of bees, tinkling of silver chain (TS: ir fil 
xuer the cry of a buffalo bird, ku-r ke-fily 
tinkling silver chain). Ka. kilir, kilir to sound, 
neigh; kelar to cry out, roar (or with 2017(d), 
esp. Ta. kilavi). DED(S) 1521. 


1832 Ta. kuli (-pp-, -tt-) to bathe, wash 
one’s body up to the neck, take purificatory 
bath after menstruation, dive for pearls; 7. 
bath, ablution, diving; kulippu, kuliyal 
washing, bathing. Ma. kuli bathing, ablution; 
kulikka to wash, bathe, plunge into water. 
Kod. kuli- (kulip-, kulic-) to take bath; 
kulipéki menstruation (lit. need to bathe); 
kuli mane menstrual hut; (Shanmugam) 
kulip bathing; kuliyame pregnancy (lit. need 
not to bathe). Tu. kulunkuni to wet, moisten; 
Sapue bath (comm. by K.). DED(S, N) 
1522. : 


1833 Ta. kuli (-pp-, -tt-) to pierce (as an 
arrow). Tu. kulipuni to sting (as an ant). Br. 
xulling to pierce, stab. Cf. 1830 Ta. kulavi. 
DEDS 266. 


1834 Ta. kulir (-v-, -nt-) to feel cool (as 
breeze), be cool, refreshing, get numbed (as 
in death); n. coldness, chilliness, ague, shiver- 
ing; kulircci, kulirtti, kulutti coolness, cold, 
act of cooling or refreshing, numbness (as in 
death); kulirppu, kulirmai, kulumai coolness, 
kindness; kuliri a fan; kuila-kkulir- to be 
intensely cool and refreshing. Ma. kulir, 
kulur coldness, cool, refreshing; kuliruka to 
be chilly, refreshed; kulirma freshness; kulir- 
ppu, kuluppam chilliness; kulirppikka to chill, 
quiet, refresh, comfort; kulukulu intense cold. 


Ko. kulak in-, kulkul in- (hands, feet, body) 


feel cool, (mind) feels calm and _ peaceful. 
Ka, kulir to be cool or cold; n. coldness, 
coolness, cold, snow, frost. Kod. kuli- (kulip-, 
kulit-) cold feeling is; kuliri ka+la cold 
season. DED 1523. 


1835 Ta, kulir (-v-, -nt-) to sit, rest; n. 
sitting, resting. To. kwil- (kwild-) to hatch 
(< Badaga). Ka. kulir, kullir, kullu, kundru, 
kundaru, kUdru, kUdaru to bend, stoop, 
squat, sit down. Tu. kulluni to sit, sit down, 
lodge, dwell; (B-K.) kulupu to sit. Kor. (O.) 
kulali, (T.) kulli, (M.) kollani id. Go. (Ph.) 
kulsa stool (Voc. 805). DED(N) 1524. 


1836 Ta. kuluvan  fowler’s attendant, 
(DCV) hillman; kulivai fowler’s attendant. 
Ma. (DCV) kuluvan hillman. DEDS 267, 


_ 1837 Ma, guldgula sound of fruits falling 
into water. Ka. gulugulu murmuring or 
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gurgling sound produced by running or 
rippling water. Tu. gulugulu a noise made 
as in filling a pitcher with water. /MBE 1969, 
p. 291, no. 10, for areal etymology; the IA 
items are not in Turner, CDJAL: Skt. gulu- 
gulita- roaring of an elephant, gulagula- 
thunder, gulagulayate thunders, and Pali 
and Pkt. items. DED 1525. 


1838 Ka. gulla a stout herb, Solanum ferox. 
Tu. gulla a kind of round brinjal, S. Jacquini; 
gulla-badané S. ferox. DEDS 268. 


1839 Ta. kullam, kullal shortness in stature, 
dwarfishness; kulla-nari jackal; kullan short, 
undersized man; fem. kulli; kdli dwarfishness, 
shortness. Ma. kullan short man, dwarf; fem. 
kulli; kilan young, short, stunted. Ko. kul 
shortness and broadness of figure; kul(n) 
short man; fem. kuly. Ka. kullu shortness; 
ag a short man. Kod. (Shanmugam) kullé 
a short man; fem. kulli. Cf. 1851 Ta. kuru; 
prob. contracted from *kural-. DED(S) 1526. 


1840 7a. kurahku thigh. Ma. kuraku, 
kuravu quarter of animals, ham, thigh, loins. 
Ko. korg thigh. Te. kuruvu id. Kol. kudug 
(obl. kudg-) id. Pa. kudu (pl. kudul), (NE.) 
kudu id. Ga. (Oll.) kuyug (pl. kuygul) id. 
Go. (Tr.Ph.) kurki, (SR. Mu.S.) kurki, 
(M.) kurk, kurki, (G. Ko.) kurku, (Ma.) 
kohki id. (Voc. 779). Konda kurgu (pl. 
kuRku) id. Kui kuju (pl. kuska), kuj(u)gu 
id. Kuwi (F.) kidgi lap, thigh; (S.) kudugu 
calf of leg (sic); (Su. Isr.) kudgu thigh. Kur. 
ae leg, thigh. Malt. qosge thigh. DED 


1841 Ta. kuranku a branch channel. To. 
kwar small thicket (with stream running 
through). Ka. korakalu a cut, excavation 
made by running water, bed of a stream. 
DEDS 269. 


1842 Ta. kuratu small block or clump of 
wood, plank. Ma. kuratu, kurafu piece of 
wood; kurana log, stump, gnarled wood; 
kuranti board used as seat, stump; kurantu 
log. Ko. kud club, bar of door, log. To. kud 
large stick, club. Ka. koradu trunk of a 
lopped tree, stump, piece of wood; (Hav.) 
kodanti log of wood. Kod. kufti small piece 
of wood. Tu. koradu log, stump; kodadu 
chopping-block; (B-K.) kudanfi, kodanfi a 
small log of wood. Te. koradu the trunk of 
a tree of which the branches are lopped off, a 
stump. DED(S) 1528. 


1843 Ta. kuratu pincers, forceps, crab. 
Te. koradu a kind of pincers. DED 1529. 


1844 Ta, kuram Kurava tribe, palmistry as 
practised by Kurava women; kuravan man 
of a caste of fowlers, snake-catchers, basket- 
makers, and fortune-tellers; fem. kuratti, 
kuravi, kuravanci; kuravanar the Kurava 
tribe of the mountain; kurifci hilly tract; 
kuricci village in the hilly tract; village; 
Kurumpar petty chieftains; an aboriginal 
tribe; hunters; a caste of shepherds who 


kuravai 


weave blankets; kurumpu petty chieftains; 
a Class of savages supposed to form a part of 
the aborigines of south India; village. Ma. 
kuravan wandering tribe of basket-makers, 
snake-catchers, and_ gipsies; kuricci hill 
country; kuricciyan a hill tribe; kurumpan 
shepherd; caste of mountaineers in Waya- 
nadu; kuruppu a chief. To, kurb (r, not r) 
man of Kurumba tribe living in the Nilgiri 
jungles; fem. kurt, kurbé. Ka. korava, korama 
man ofa now settled tribe who make blankets, 
mats, etc., are musicians, etc.; fem, koravanji, 
koravati, koraviti (commonly fortune-tellers); 
koraca a thievish wandering hill tribe that sell 
wooden combs, etc.; kuruba man of the 
shepherd caste; kurumba a caste of moun- 
taineers; kurike village. Kod. kurubé shepherd; 
(Shanmugam) Kuruba caste man; fem. kuru- 
bati. Tu. korage man of a tribe that feeds on 
carrion and whose women wear leaves; fem. 
korapalu; koraji, koraju a serpent charmer; 
kurube shepherd. Te. korava name of a tribe 
of mountaineers; fem, koravata; koravanji 
a gipsy; kurupa, kuruma a caste of shepherds 
who weave blankets. Go. (Pat.) kurmal 
shepherd (Voc. 783). Cf. 1864 Ta. kunram. 
DED(S) 1530, DED 1534. 


1845 Ta. kuravai black murrel, Ophio- 
cephalus striatus; O. punctatus. Te. korra a 
kind of fish, (B.) Silurus boalis; (B.) korra- 
muttu Gobius lagocephalus. DED 1531. 


1846 Ta. kuralai calumny, backbiting. 
Ma. kurala, kurala talebearing, slander, 
backbiting. ? Go. (LuS.) kurcha backbiting. 
DED(N) 1532. 


1847 Ta. kuri (-pp-, -tt-) to design, intend, 
think, draw, sketch outline in painting, aim 
at, narrate briefly, tell, foretell, predict; n. 
mark, sign, symbol, aim, mark to shoot at, 
goal, motive, omen, generative organ; kurippi 
(-pp-, -tt-) to call to mind by sign or hint; 
kurippu intention, gesture, summary, mark, 
sign. Ma. kuri a mark, sign, aim; kurikka to 
mark, note, write, point at, refer to; kurippu 
memorandum, abstract; kuricci pudendum 
muliebre. Ko. guryv good aim; kur broad 
strip of embroidery. To. kury aim; kurp a 
mark (made by a person to show he was 
there). Ka. kuri to mark, take note of, regard; 
kui, kuripu, guri a mark, sign, aim, object 
of aim; kurupu, kuruyu, kuruhu a mark, 
sign, token, characteristic; gurikara marks- 
man; gurutu, gusatu, guruta, rta, gurtu, 
guttu, gottu a mark, sign; knowledge, acquaint- 
ance; (Hav.) gontu knowledge; ? kin, kinu, 
kina a mark, sign; acquaintance. Kod. kuri- 
(kurip-, kuric-) to paint, decorate, announce 
(marriage) to house-gods and witnesses; kuri 
drawing, spot on forehead or sectarian mark, 
embroidery, act. of making formal contract 
of engagement of marriage; guri an aim, 
gurti a mark; gotti ma-d- to know; gott(i) 
undi/ille it is/is not known (dat., to a person); 
gott(i) a*g- to become known (dat., to a 
person). Tu. guri an aim, mark, butt, responsi- 
bility; gurta a mark, sign, token, recognition; 
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gottu, gontu knowledge, understanding, 
acquaintance. Kor. (O.) gottu knowledge. 
Te, guri an aim, object aimed at, design, 
purpose, sign, token, esteem; gurincu to 
intend, have in view; gurinci, gurici concern- 
ing; gurikadu a good marksman; gurutu a 
mark, sign, token; (K.) gurt(u) undu to be 
remembered (dat., by a person); neg. gurtu 
lédu. ? Kui gorpa (gort-) to aim at, hit the 
mark; n. an aim, hitting the mark. Kuwi (S.) 
gurri kinai to observe, point; (Isr.) gur- (-it-) 
“ ae at. Malt. kurke to write. DED(S, N) 


1848 Ma. kuricci a kind of fish with many | 
cee bones. Tu. kurci a kind of fish. DEDS 


1849 (a) Ta. kurifici conehead. Strobi- 
lanthes; (Lush.) various Strobilanthes and 
Barleria species; kurunkai Strobilanthes. Ma. 
kurinfii (Lush.) various Strobilanthes species. 
Ka, (Lush.) kurige various Strobilanthes 
species. 

(b) Ta. kurafici, kurinci, kurantam, kuran- 
takam, korantam henna, Lawsonia alba; 
common yellow nail dye, thorny nail dye, 
Barleria prionitis. Ma. kuriini various Barleria 
and Justicia species. Ka. gorate, gorafe, 
goran{a, goranti, gorante, kurunta(ka), kuran- 
taka B. prionitis. Tu. gdranté, goraté id. Te. 
goranta, gorata L. alba. icf . Skt. kurunta(ka)-, 
kurantaka-, kurandaka-, kuruntha- yellow 
Barleria; kuraba(ka)- a red kind of Barleria; 
Pkt. korinta- Barleria; Turner, CDIAL, nos. 
3322, 3326. DED 1535. 


1850 (a) Ta. kuru (kuruv-, kurr-) to pound 
in a mortar, husk; kurru (kurri-) to pound, 
strike, hit, crush (as lice). Ko. kur- (kuf-) 
to pound (clay in preparation for making 
pots). Ga. (S.*) kurk- (kuruk-) to beat like 
a carpet. Go. (A.) kurkal stone pestle (Voc. 
778). Kur. kussna to strike by thrusting the 
head against, butt (Pfeiffer). 

(b) Ta. kuttu (kutti-) to strike with the 
fist, cuff, pound (as in a mortar), peck, 
afflict, injure; m. blow with the fist, cuff, 
pounding (as in a mortar); kuttal hitting. 
Ma. kuttuka to cuff, beat in a mortar; kuttu 
a blow. Ko. kut blow with fist; gud- (gudy-) 
to strike with fist, nudge with elbow; gud 
fist, blow with fist, nudge, distance from 
elbow to knuckles. To. kud- (kudy-) to hit 
with fist, box; kud fist. Ka. kuttu to beat, 
strike, bruise; n. beating, etc., a stroke; 
kuttuge act of striking or state of being 
struck; kuttufguli (also read: kuttafguli) 
person engaged in beating; guddu, gurdu 
to strike with the fist, cuff, box, beat in a 
mortar, pound; guddu a blow with the fist; 
gudduvike pounding; guddarisu to cuff, 
push (as a calf or a milker pushes the udder); 
gudige a club, bludgeon. Kod. gudd- (guddi-) 
to pound with fist; kutt- (kutti-) to thrust 
with fist. Tu. gudduni to box, cuff, beat; 
guddu a blow, cuff; gudigé a club, cudgel; 
kntuni to peck, strike with the beak. Te. 


kuru 


g(r)uddu to give a blow with the fist; n. a 
blow with the fist; gudiya, gude a club, 
cudgel. Ga. (S.*) guddap- to pound with 
fist, butt. Go. (Ph.) khudda a blow, push, 
knock (Voc. 1007); (ASu.) gudd- to quarrel. 
Kuwi (Isr.) kut- (-it-) to ram; gud- (-it-) to 
punch. Malt. gutye to give a blow with the 
fist. /Cf. Mar. gudda a blow with the fist. 

(c) Ta. kummu (kummi-) to pound in a 
mortar gently, knead, (also kumukku [kum- 
ukki-]) to beat with fists, pommel, wash 
cloth by wetting and gently pressing it with 
hands; kumi (-pp-, -tt-) to overpound (as rice); 
kumai (-pp-, -tt-) to beat or pound in a 
mortar; n. blow, stroke. Ma. kummu to beat 
in a mortar or gently; kuma bruising, beating; 
kumekka to beat, bruise. Ko. kum- (kumy-) 
to pestle (grain) with slow strokes to remove 
-husks. To. kum- (kumy-) to pound (grainy 
with light strokes; kimf- (kimt-) to beat 
(drum), kill, cut (bark with a stone, in a 
ceremony); kuf- (kufy-) to pound (clothes 
in washing), load (gun). Ka. kummu to beat 
with a pestle, pound; m. pounding, a beat 
with a pestle; kummasu, kummisu to cause 
to pound; gummu to cuff, box, strike. Kod. 


kumm- (kummi-) to churn. Tu. kimpuni to. 


peck, strike with the beak; gummuni to blow, 
cuff; gumufu fighting, cuffing; gumusu a 
stroke, cuff, box; gumusuni to box, strike; 
(B-K.) kumpu to pierce. Kor. (O.) kumpu 
to box. Te. kummu to mix or beat mud, 
chunam or any other thing with a pestle 
or the feet, (also krummu) to butt, gore, 
pierce (as an animal with head or horns, a 
man with the elbow, fist, etc.); n. a butt, 
goring, a trouble, difficulty; gummu to butt, 
pierce, gore; n. a butt, thrust; gumuku, 
gubuku to strike with the fist; pommel; (K.) 
guppu to butt with head (as calf while suck- 
ing), pound heavily with pestle; guppili the 
fist, closed hand; kuppalincu to beat clothes. 
Go. (Tr.) kurumana (kurmsi) to grind or 
pound grain in a mortar (Voc. 773); (Y.) 
gup- to pierce (Voc. 1134). Konda (BB, 
1972) gumsa fist. Kuwi (Isr.) gup- (-it-) to 
knock against; grup- (-h-) to bang against. 
DED(S, N) 1536. 


1851 Ta. kuru short, dwarfish, defective; 
(-pp-, -tt-) to become short, contract, shrink; 
kurumai shortness, dwarfishness, defective- 
ness; kuruku (kuruki-) to grow short, stumpy, 
dwarfish, shrink, be reduced, decrease; 
kurukku (kurukki-) to shorten, reduce, 
abbreviate; n. shortness of distance, con- 
traction; kurukkam shortness, abbreviation; 
kurukkal reduction, contraction; kurukal 
that which is short; kurai (-v-, -nt-) to dim- 
inish, dwindle, be reduced, prove insufficient, 
be defective, droop in affliction, languish 
from worries, lose courage, suffer defeat; 
(-pp-, -tt-) to lessen, shorten; n. deficiency, 
defect, poverty; kuraiccal deficiency, scarcity, 
disparagement; kuraivu lack, deficiency, 
defect, small quantity, poverty; kurag (-v-, 
-nt-) to stoop, bend low; kural, kuril short- 
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ness, dwarfishness, smallness; kuralan dwarf; 
fem. kurali; kuralai dwarfishness, poverty; 
kuriyOn person of short stature; kurram 
fault, defect, reproach; kurri stump; kurt- 
uyir state of being half-dead; kunru (kunri-) 
to decrease, become reduced, droop, languish, 
become stunted; n. deficiency; kunral dim- 
inishing; kuficam, kufican a dwarf. Ma. kuru 
short, little, brief; kurutu, kuriyatu what is 
short; kuru nari, kurukkan jackal; kuruka to 
grow short, be abridged, thicken by boiling; 
kurukku what is short; kurukkuka to shorten, 
diminish, boil down, contract, pull in; kuru- 
ppam shortness; kurumpu infant; kura want, 
defect, blemish, disgrace; kurayuka to 
dwindle, sink in price, be deficient, short, 
little; kuraccal want, scarcity; kuravu de- 
ficiency, disgrace; kuraya, kuré little, less, 
minus; kurekka to diminish, lower, disgrace; 
kural shortness; kuralan dwarf; kurram 
defect, fault, crime; kurri stump, peg. Ko. 
kurg- (kurgy-) to become small, diminished; 
kurk- (kurky-) to make small, diminish; 
korv- (kord-) to be reduced in size or number, 
(voice) becomes hoarse; kornj- (kornj-) to 
become reduced in size; korc- (korc-) to 
reduce (fr.) in size; korv deficiency, want, 
fault; kor (kor per waxing or waning moon; 
kor goer defective horn); kuer shortness of 
stature; kuern short man; fem. kuery; ? korn- 
(kord-/kornd-) to become numb; ?kon 
shortness (of person, tail); short man; kony 
short woman. To. kurx- (kurxy-) to be short; 
kurk- (kurky-) to shorten (¢7.); kur-es Eugenia 
calophyllifolia (i.e. short-leaf); kwar- (kwar6-) 
to be reduced in size or esteem; kwar defec- 
tive in physique, character, status; kwarcil 
a lack; kwartas adolescent girl, young adult 
woman (cf. 4616 mox@as). Ka. kuru small- 
ness; kurukuli a detractor; kurugani state of 
being diminished, grown short, or worsted; 
kurucu, kuraci, kUcu, guccu, gujju, guijja 
smallness, dwarfishness; gujja a dwarf; kural 
shortness, littleness; korate, korante state of 
being curtailed, deficiency, want, defect, 
fault; kore to grow little or less or short, 
diminish; n. smallness, shortness, deficiency, 
defect, remainder; kutta defect, deficiency, 
fault, trouble, disease; kuttu that is small, 
etc.; kundu to become small, little, less, 
become lean, decrease, wane, sink under 
affliction, faint, cease; m. decrease, deficiency, 
defect, want, fault, dejection; kundaka 
defect; kunduvike, kunduha decreasing, etc.; 
(Hav.) kudka jackal. Kod. koru, koravu 
defect, deficiency; korate diminishing; kurké 
jackal. Tu. kuru little, small; kudike jackal, 
fox; kora brief, short; korati, koraté defect, 
want, need; kuccaftu shortness, smallness; 
short, small; kutta sickness; kuddya, kudya 
shortness; short, small, dwarfish; (B-K.) 
kudke fox; kundu deficiency, defect, fault, 
want, loss; kunduni to decrease, be reduced, 
fade, be boiled down; kundavuni to reduce, 
boil down, repress; kundely deficiency (as 
in the measurement of grain, etc.); kundri 
little, small, short; kotakofta deficient, short, 


kurukuruppu 


little. Kor. (O.) kudke fox; kudde dwarf. 
Te. kuruca, kuru- short, dwarfish, small; 
kurra, kurradu, pri ig child, boy; kuft- 
usuru slight remaining breath at the point 
of death; kurada deficiency; kora defect, 
want; kora&ta deficiency,. want, incomplete- 
ness; koda, kodava deficiency, defect, want; 
kundakamu defect, want, loss, damage; 
kundu to sink, decrease, become short (life- 
span), be dejected, grieve; n. grief, repentance; 
gujju a dwarf; (K., B.) kruyyu to grow lean, 
diminish, droop, shrink (or with 1778 Ka. 
koragu). Go, (Ph.) kurra short of stature 
(Voc. 787). Konda kuri short, shortness; 
kurikan short man; koro naka jackal (small 
in size, opposed to peri naka; see 3606 Ta. 
nari); (BB) guRi short, small, little. Pe. 
guhu, guhuti, guspa, guspati short. ? Kui 
kropka (< krokp-; krokt-) to lower, reduce; 
n. reduction; kdga (kOgi-) to become small, 
be less, smaller, decrease, shrink; n. decrease, 
diminution; kdpka (< kdk-p-; kdkt-) to make 
less, decrease, diminish, reduce; n. reduction. 
Cf. 1839 Ta. kullam and 1854 Ka. kuruje. 
DED(S, N) 1537. 


1852 Ta. kurukuruppu, kurukuruppai snor- 
ing, stertorous breathing; kuraftai snoring, 
snorting; korukkai snoring. Ma. kurukurukka 
to breathe with difficulty, the sound in the 
throat of a dying person; kurukkuka, kuruh- 
huka to purr, coo as a dove; kuruftuka to 
grunt; kuruttuka to purr, coo, rattle in the 
throat; kurummuka to coo; kurkku a snore. 
Ka. guru, guru guru a sound in imitation of 
snoring or purring; guruguffu to snore, purr; 
gurake, guruku, kuruke, goraku, gorike, 
goruku, gorke snoring; gura gura sound 
emitted by an angry bandicoat; gurru an 
imitative sound; gurruguftu to growl, snarl 
(as dogs, bears, tigers); gurru gurru sound of 
growling, snarling, etc.; (Gowda) glUru to 
snore. Tu. gurané the snarling of a dog; 
guraguftuni, gurkuftuni to grunt; gurukuffuni 
to snore, purr, coo, phlegm to rattle in the 
throat, to roar; guruguftu snoring; guruguru 
id., rattling of phlegm in the throat; gurru- 
korepuni to bark, growl, snore; gurkayisuni, 
gurkaysuni to grunt, growl, snore; gurku, 
gurkugurku roar of a tiger, grunting of a pig. 
Kor. (O.) gUru to cry (owl). Te. guraka 
snoring; gurru snoring, growling, snarling, 
gruff speaking, anger; gurrumanu to snore, 
growl, snarl; kurru to cry, yell, groan. Kol. 
gurgadil- (gurgadilt-) (dog) growls, (pig) 
grunts. Pa. gurr- to hiss, hoot; gurj- (mice) 
to squeak. Go, (L.) gurrana to snore, sleep; 
(Ma.) gur- (dove) to coo (Voc. 1 156). Konda 
gor- (-t-) to snore; gOrun snoring. Kui droka 
snore, snoring; droka pihpa to snore. Kuwi 
(F.) dreki-kiali id.; (S.) drukinai to snore, 
snort; gurrinai to wheeze; (F.) gu ali to coo. 
Kur. gurrarna to roar (as a tiger), snarl or 
growl fiercely, utter angry words or shouts 
of anger. Br. ghurring to growl; ? girring to 
gurgle (of camels), groan loudly (Bray com- 

ares Si. gur- to growl). Cf. 2122 Ma. kora. 

MBE 1969, p. 291, no. 12, for areal ety- 
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mology, with reference to Turner, CDIJAL, 
no. 4207, *guragura-, no. 4486, ghuraghura- 
yate, and no. 4489, ghurghura-. DED(S, N) 
1538 (and from 1496). 


1853 Ka. gukku to draw a deep breath 
whilst speaking, so that a faltering of speech 
takes place; n. drawing a deep breath and 
emitting an inarticulate, suppressed sound; 
a mouthful. Te. g(r)rukka, g(r)ukkili, g(r)uk- 
kédu a gulp; (K.) grukku to gulp liquid. 
Pe, gth- (gist-) to swallow. Mand. guh- (-t-) 
id. Kui guhpa (guht-) id.;. act of swallowing; 
(P.) gohpa (goht-) to swallow. Kuwi (F.) 
gUssali (gist-) id.; (S.) guh’nai to devour, 
swallow, gulp; ghoh’nai to drink; (Su. Isr.) 
guh- (gust-) to swallow; goh- (gost-) to drink. 
DED (S) 1539. 


1854 Ka. kuruje, kujje an unripe fruit of 
the jack tree. Tu. gujje a tender or half- 
ripe jack fruit. Cf. 1851 Ta. kuru. DEDS 271. 


1855 Ta. kurumpi ear-wax; excretion of the 
body, as urine and faeces. Ka. kurugani, 
kukani, kUgani, kigate, koggu, gugge ear- 
wax. Tu. kirmbilu, kirmbillu id. Te. gubili, 
gulibi, gulimi id. Pa. girub id.; ? korfi- to scrape 
wax out of ear. Go. (W. Ph.) koranged, (Ch.) 
korngel, (Ma.) kornguli, (A.) korekal, (Mand.) 
korveli ear-wax (Voc. 924); ? (S.) giinju id. 
(Voc. 1170); (Koya Su.) kornjul id. DED(S, 
N) 1540. 


1856 Ta. kurumpu wickedness, mischief, 
battle, war; kurumpan mischief-maker. Ma. 
kurumpu_ haughtiness, insolence; kurumpan 
insolent, stubborn. Ka. kurumbu, kurumbi 
stubbornness, foolishness; kuruba a stubborn, 
foolish man. DED 1541. 


1857 Ta. kurumpu stronghold, fort. Ka. 
kurumba a man belonging to a fort. DED 
1542. 


1858 Ta. kuruvai a dark species of paddy 
maturing in two months; an inferior reddish 
paddy maturing in three months. Ma. kuruva 
a sort of black paddy. DED 1543. 


1859 Ta. kurai (-pp-, -tt-) to cut, reap; 
n. piece, section; kuru (kuruv, kurt-) to 
pluck. Ma. kurekka to cut off. Ko. korv- 
(kort-) to make fallen branch into club. 
To. kwarf- (kwart-) to cut; kwic- (kwié-) 
to chop up (wood, etc.). Ka. kore, kori to 
cut (as wood with a saw, the throat with a 
sword, stalks of millet), break (as a hole in 
a wall), bore, excavate (as running water the 
soil), pierce (as cold; or with 2168 Ko. korv-); 
kori a large branch cut off from a thorn- 
bush; kore cutting, a cut-off piece (as of 
sugar-cane); koreyuvike cutting, etc.; koreta, 
korata act of cutting, etc., the piercing of 
cold; korcu, koccu to cut-away, up, or to 
pieces (as thorn-bushes); koccu act of or an 
instrument for cutting to pieces, state of 
being cut into pieces; koccike act of cutting 
or cutting up. Tu. kudupuni to cut, reap, 
kudé piece of wood; kujimbu, kujumbu a 
chip, fragment; kojapuni, kojepuni, kojaluni, 


kurai 


kojiluni, kojeluni, kojelpuni to break, cut in 
pieces; (B-K.) koccu to cut in pieces. Kor. 
(T.) kudi to saw. Te. (Inscr.) k6ra a cut-off 
portion. Nk. (Ch.) kutuk-/kutk- to cut (meat); 
kutup- to cut with axe. Pa. kud- (kutt-), 
(NE.) kud- (kuft-) to cut; kud-, (NE.) kud- 
to kindle fire by bamboo stick. Ga. (S.*) 
kuy- to cut. Kui krapa (krat-) to cut, saw; 
n. act of sawing. DED(S, N) 1544. 


1860 Ta. kurai small island. Ka. kuruva, 
kurava, kurva island. Go. (LuS.) koorta an 
island. DED(N) 1545. 


1861 Ta. kurru (kurri-) to puncture, 
prick, pierce. Te. g(r)uccu to thrust, push, 
insert (as a stick, needle or the like into 
something or through a hole), pierce, prick, 
thread together (as beads), thread a needle. 
Go. (Mu.) guhc- to pierce, poke; (Ma.) gu’c- 
to poke with finger, punch with elbow (Voc. 
1167). From DED 1392. 


1862 Pe. kuna heel. Mand. kune id. Kuwi 
(Su.) gu’na id. DEDS 272. 


1863 Ta. kuni (-pp-, -tt-) to dance; kunippu 
dance. Ma. kunikka to dance, jump. Ko. 
kony- (konc-), konc- (konc-) (calf or other 
animal) frisks. To. kwidz- (kwidj-) (calf) 
frisks. Ka. kuni to move in a hopping, skip- 
ping, or jumping manner, dance; n. dancing; 
kuniyuvike, kuniha dancing; (K.?) konaku 
to jump; leap; n. a leap, jump; (Hav.) koni 
to dance; konippe dancing child (small girl). 
Kor. (T.) koni to dance. Te. guniyu, gunucu 
to dangle, dance; gunupu a dance. DED(N) 
1547. 


1864 Ta. kunram, kunru hill, mountain; 
kunruvar mountaineers. Ma. kunnam moun- 
tain; kunnu hill, mountain; conical heap, 
hill-fort; kunnan mountaineer; kunnikka to 
pile up, heap up; kuru hill. To. kiid-xas, 
kiids large rock standing by itself. Ka. konda 
hill, mountain (< Te.). Kod. kundi moun- 
tain. Te. konda, (inscr.) konra mountain, 
hill, rock; kondavadu a mountaineer; kuruva, 
(Inscr.) kuruva a raised ground, footpath on 
a hill. Nk. (Ch.) kod hill. Pa. kondi (pi. 
kondkul) mountain. Ga. (S.?) kondekor the 
Gadbas near Salur; (S.* ) kondavan a hill-man. 
Go. (W.) kuru hill; (Ph.) kuro mountain, 
forest (Voc. 795). Konda goron (pl. goroku/ 
goronku) hill, mountain, forest on a hill. 
Cf. 1844 Ta. kuram. DED(S) 1548. 


1865 Ta. kupri crab’s eye, Abrus pre- 
catorius. Ma. kunni id. Ka. kunni, kunne, 
guru-gunji, guru-gunje, guru-ganji id.; nasu- 
gunni Carpopogon pruriens Roxb. = Mucuna 
pruriens DC. [a near relative of A. precator- 
ius]. Tu. gurgunji, gurgonji seed of A. preca- 
torius. Te. gurija, gurivenda A. precatorius; 
guri-ginja, (B. also) guru-ginja seed of A. 
precatorius. / Cf. Skt. kuficika-, gunja- A. 
precatorius (Turner, CDIAL, no. 4176); cf. 
H. ghaghci, ghfighci id. DED 1549. 


1866 Ko. kud bundle. To. kud bundle 
of firewood or grass. DED 1550. 


(170) 


kUkai 


1867 Jr. (Bhattacharya 1958; Z) kunni 
bee. PalKu. kunni id. Ko. kuny id. ? Tu. koni, 
kondi a sting. DED(S) 1403. 


1868 Ta. ki cooing, as of a dove; ki-kd 
clamour, outcry; kU-kiv-enal, kd-kdv-enal 
bawling, screeching, complaining, lamenting; 
kiccal outcry, clamour, hue and cry; kival 
crying aloud, bawling, crowing; kivu (kOvi-) 
to crow, scream (as a peacock), cry (as a 
cuckoo or birds in general), call out, whoop, 
trumpet, cry out for help, call; summon; 
kivuvan cock; kukku (kukki-) to whoop; 
kukkal whooping cough. Ma. kdkuka, kdvuka 
to cry aloud, crow, call; kikkuka to cry, 
bawl, esp. of men; kikki a bawler, (Tiyya) 
a whistle; kikkiri a bawler, coward; ktkal, 
ktval, kivu, kippu a cry. To. kus (i)n- 
((i)d-) (woman) shouts to a distance; ku+x- 
(kuexy-) to crow; kub- (kuby-) to shout, 
bawl out. Ka. kd a cry, call, clamour; kdgu 
to cry aloud, cry out; kOgu, kiku a cry, 
clamour, shout; kikalu crying, shouting; 
kiguvike crying aloud; kuvi to cry out; 
kububu, kubibi a kind of outcry. Kod. 
kue- (kuevy-, kuend-) to crow; kusti a shout, 
noise; (Shanmugam) k@pade a roar. Tu. 
kiguni to cry out; kigu a cry, exclamation, 
outcry. Te. kflka a cry, shout; kita id., the 
cry of any animal; kidkarincu to scold, reprove; 
kiyu to cry out, shout, clamour, howl; 
kiyi, kuyi, kuyyi a cry, outcry, shout. Kol. 
kueg- (ku-kt-) to call; kuy- (kuyt-) (cock) 
crows. Nk. kig- to call. Pa. kiy- to crow, 
call; kip- (kit-) to whistle. Ga. (Oll.) kiy-, 
guy- to crow, call. Go. (Ph. Y. Ch. Mu. Ma. 
Ko.) kis- to crow; (Tr.) k6r-kisadna, korr- 
kussana cock to crow (Voc. 837); (ASu.) 
kUs- to coo. Konda ktk- (+-) to call, invite, 
shout at; caus. kipis- to summon, make 
(somebody) call, send word. Pe. kik- (+-) 
to call, summon. Kui kipka (< kikp-; kikt-) 
to shout, hail, call aloud; m. a shout. Kuwi 
(S.) kuperi potha cuckoo. Malt. kukre to call 
out. Cf. 1871 Ta. ktkai and 1930 Ta. kumuri. 
/Cf. Skt. kd-, kij-; cf. Turner, CDIAL, no. 
3390, *kikkati screams. DED(S, N) 1551. 


1869 Mand. ki- to be unwilling. Kui kava 
(kOt-) to refuse, abstain from, abjure; n. 
refusal. Kuwi (F.) k@iyali (kdt-), (S.) kdnai 
to refuse; (F.) kiindOmi we do not want. Cf. 
1420 Konda ke-. DEDS 273. 


1870 Pa. kO (pl. kivul) shaft of axe. Ga. 
(P.) k0d handle (e.g. of knife). DEDS 274. 


1871 Ta. ktkai rock horned owl, Bubo 
bengalensis; k0n owl. Ma, kiman id. Ko. 
gumn id. Jo. ki+x id. Ka. giige, gigi, gabe 
id.; (Gowda) gumma id. Kod. gu+mi id. 
Tu. gigé, gummé id.; g0fgu the cry of an owl. 
Te. gba owl. Kol. (Br.) gu-pa id. Go. (Ch.) 
gugva owl (Voc. 1101); (S.) gupa id. (Voce. 
1135). Kui muska gumberi a large owl. / Cf. 
Skt. ghOka- owl, Mar. ghubad id., etc.; Turner, 
CDIAL, no. 4494, DED(S) 1552. 


kikai 


1872 Ta. kikai, kivai East Indian arrow- 
root, Curcuma angustifolia. Ma. kUva. Ka. 
kive, kuwe. Tu, kivé, kuvé. DED 1553. 


_ 1873 To, ku-+x girl, daughter. Ka. kdsu 
infant, babe; maiden, young virgin. Tu. ktkru 
young, small. Kor. (O.T.) kije small boy; 
koji girl; (M.) koji boy. Te. kisu low, base, 
trifling, insignificant; kfituru, (B. also) kitu, 
(inscr.) kuntur daugher; (Inscr.) kdvita id. 
? Go, (Tr.) kicd, (Ch.) kUco mother’s younger 
sister; kuci (Mu.) id., (Ma.M.) father’s 
younger brother’s wife; (Ko.) kusi id., 
mother’s sister (Voc. 821). Cf. 1646 Ta. 
kuficu and 2030 Go. koko. /Cf. Skt. (lex.) 
kikuda- one who gives a girl in marriage. 
DED(S, N) 1554. 


1874 Kol. gu-ge butterfly. Nk. gige id. 
Pa. gogavala id. Ga. (P.) kukavare id. Go. 
(Hislop) kuge, (L.) guge, (Ma. M. Ko.) guge 
“5 Ae guge moth (Voc. 716). DED(S) 


1875 Kol. (Wagh.) kiku mushroom. Nk. 
kuku-mugral mushrooms. Pa. ktki (pl. kikul) 
mushroom. Ga. (P.) kukun (pi. kukul) id. Cf. 
1893 Ma. kin. /Cf. Skt. kukundaka- mush- 
room. DEDS 275. 


1876 Ta. kicu (kici-) to be shy, coy, be 
ticklish, be tender (as an eye), recoil, shrink 
back; kicam, kcal shyness; kiccam shyness, 
ticklishness, hesitating, timidity; kOccu horri- 
pilation. Ma. kicuka to be shy, dread; kisal, 
(Kaut.) kiccam timidity, shyness; mayir- 
kiccu horripilation. ? Ko. koyed timidity, 
terror (or with 2250 Ta. k6dgai). Tu. kusu- 
runi to be afraid; kiruni to hesitate. Te. 
(K.) kosaru to hesitate, shrink, fear. Kui 
kiija shame, bashfulness, shyness. DED (S, 
N) 1557, DED 1367. 


1877 Ko. guec- (gu+c-) to lie or fall in a 
mass, (rain) pours down; put down in a mass; 
gu-cl heap of fuel. To. ku-s- (ku+sy-) to be 
heaped up; kuesil a heap. Tu. giicuni, gUsuni, 

ssuni to pour, shed, spill; gijuni to ooze. 
DED(S) 1558. 


1878 Ta. kUccam small-sized post used in 
building. Ka. kiicu, kiica post or pillar in a 
wall for the support of beams; gujju queen- 
post, strut. Tu. gujji, gujju pole or post fixed 
in water. Te. kiicamu, gunja pillar, post; 
kurfiju queen-post; gujju one of the small 
vertical posts by means of which short beams 
are supported upon longer ones in the con- 
struction of a shelving roof. Go. (Ko.) gunje 
post, pillar (Voc. 1107); (Koya T.) ginji 
post. Pe. gas (pl. gicku) pillar, post. DED 
(S, N) 1559. 


1879 Pa. kici, kcu (pl. kiickul) crowbar. 
Ga. (P.) gusi id. Go. kiinj (pl. kisk) (Mu.) 
hoe, (Elwin) shouldered digging stick; (Ko.) 
kUnj crowbar (Voc, 822); (ASu.) kilysa id., 
ploughshare. DEDS(N) 276. 


1880 Ta. kUcci pulp of wood-apple. Ma. 
kOffiu, kifmi, kifinal centre of a fruit, stalk 


[171] 


kOfu 


in the midst of a jackfruit. Ka. kusuri, kusuru 
the pulp of some vegetables and fruits; (Hav.) 
gunji stalk inside a jackfruit or pineapple. 
Tu. kUnji, ginji the stalk in the midst of a 
jackfruit, the germ-matter of a boil; kusri 
pulp of a fruit. Te. gujuru, gujju, gunju id.; 
(Merolu) gojju pulp. Ga. (f3) gurju juice, 
pulp. Go. (Tr.) gunii sweet inner fibre of 
sugar-cane (Voc. 1106). Kuwi (D.) gurju 
pith. Cf. 1519 Ka. gijati and 2179 Ko. koeg. 
DED(S) 1366, 1560. 


1881 Ta. kifaram tent. Ma. ki¢aram tent, 
camp. Ka. gudara, gudare, gundara, gidara 
tent. Tu. gudara id. Te. gudaramu, gudaru, 
gudatamu id. / Cf. Skt. dex.) kufaru-, Pkt. 
ames. id., Mar. gudhar id., howdah. DED 


1882 Ta. kifu (kifi-) to come together, 
join, meet, assemble, combine, become con- 
ciliated, be stored up, happen, associate, 
cohabit, arrive at, be possible, be fit, proper, 
be achieved; kita together with, in addition 
to; kiftal joining, sexual union; kdfutal, 
kUfutalai success; kifttu (kUffi-) to unite 
(tr.), join, combine, mingle, add, convoke 
(an assembly); n. fellowship, assistance, 
relationship, throng, illicit intercourse, mix- 
ture; kittam union, meeting, crowd, group, 
association, kindred, companions, battle, 
sexual intercourse; kUttar companions, mem- 
bers of same clan or tribe; kuffal uniting, 
seeking the alliance of powerful kings; kUf- 
talan, kUttaji associate, partner in trade. 
Ma. kituka to come together, meet, join, 
befall, be added, be possible; kUfta, kuti 
along with; kiftuka to bring together, join, 
heap up, add, acknowledge as belonging to 
the caste or family, make to pass; kittu 
joining, fellowship, mixture, agreement; 
kittam assembly, flock, heap, caste, assembly, 
court, quarrel; kif¢tar companions, of the 
same class; kif¢talan, kiftali associate, one of 
a crowd. Ko, kuer- (kuec-) to join (éntr.), 
gather, meet, assemble, (cows) enter shed, 
(day) comes close at hand, (wound) heals; 
ku-f- (kuec-) to make to join, summon (a 
meeting), gather (tr.), shut in (cattle); ku+tm 
(obl. ku+ft-) meeting, conversation; ko+{ ael 
intimate male friend, woman’s lover, man 
who has a mistress; ko+ta+c intimate female 
friend, man’s mistress. To. kuer- (kusry-) to 
join (intr.), have intercourse with, finish 
(doing so-and-so); ku-f- (ku+fty-) to join (¢.), 
close (eye); kued- (ku-dy-) (others than 
Todas) marry; kue¢m (ob/. ku-dt-) meeting 
of assembly, dispute; mu+kusr- (mu-+kuery-) 
to meet (of persons, rivers); mu+kuef- 
(mu-kusefty-) to cause to meet (see 5031). 
Ka. kiidu to join (intr.), unite, come together, 
be endowed with, be possible, be fit, take 
place, have sexual intercourse, add; n, joining, 
association, company; kida along with; 
kidal state of being joined with or endowed 
with, junction; ktdike, kUduvike joining, 
meeting, junction; kiduha meeting, union, 
kidudale success, prosperity; kdisu, k0dasu 


kitu 


to join (tr.), mix, amass; kifa joining, con- 
nexion, assembly, crowd, heap, fellowship, 
sexual intercourse; kUrisu to join (t7., as two 
pieces of wood); kiru a tenon. Kod. ku+d- 
(ku-di-) to join with others, gather, be in- 
serted; kuef{- (kuefi-) to join (others) with 
oneself, insert; kus fa quarrel, dispute, pan- 
chayat; kuefi gathering, assembly. Tu. k0duni 
to join (f.), unite, copulate, embrace, adopt; 
meet (intr.), assemble, gather, be mingled, be 
possible; kUdisuni to add; kUdavuni, kUdisa- 
vuni to join, connect, collect, amass, mix; 
kUtuni, kintuni to mix, mingle (¢r.); kida 
along with; kidigé joining, union, collection, 
assemblage, storing, mixing; kUf¢a assembly, 
meeting, mixture. Te. kUdu to meet (t7.), 
join, associate with, copulate with, add 


together; meet (intr.), join, agree, gather, | 


collect, be proper; kudali, kidika joining, 
meeting, junction; kida along with; kUdani 
wrong, improper; kidami impropriety; kitamu 
heap, assembly, conspiracy; kUfuva, kifuvu 
heap, collection, army; kitami meeting, union, 
copulation; kitakamu addition, mixture; 
kir(u)cu to join, unite, bring together, 
amass, collect; caus. kirpincu; kirpu joining, 
uniting. Kol. (Kin.) kir pav meeting of ways 
(pav way, path). Pa. ki er- to assemble. 
Go. (S.) kir- to join; (Mu.) giid- to assemble 
(Voc. 833); (M.) gurna to swarm (Voce. 
1160). Konda kir- (-it-) to join, meet, 
assemble, come together; kirp- to mix 
(cereals, etc.), join or put together, collect; 
kirana together. Pe. kura- (kUra 4-) to 
assemble. Kuwi (Su.) kir- id.; (Isr.) kira 4- 
to gather together (intr.); kiri ki- to collect 
(tr.); (S.) kiidi kinai to gather; kircinai to 
collect. Kur. x6ndna to bring together, 
collect into one place, gather, wrinkle (e.g. 
the nose), multiply in imagination; xOndrna 
to meet or come together, be brought into 
the company of. DED(S) 1562. 


1883 Ta. kitu nest, birdcage, coop, hive, 
pen, sty, kennel, receptacle for grain, dome, 
cupola, quiver, sheath, envelope; kuftampai 
nest; kufappu plaited coop for fowls, etc.; 
(RS, p.141, item 190) kintu hen-coop; 
(PPTI) kintu cage; (Koll.) kin¢ nest. Ma. 
kitu receptacle, nest, cage. Ko. guer (Obl. 
gu-f-) nest, large hollow, belly (of man or 
animal), cupboard, shelf; gu-erasrm body 
cavity. To. kued nest; kwasf-a+s calf-shed; 
cowshed of Badaga village. Ka. gidu nest, 
dove-cot, fowl-house, lodging, trap for catch- 
ing wild animals, cage, pit of the stomach, 
hollow in bones. Kod. gu-di nest, pig-pen, 
fowl-house. Tu. gldu nest, cocoon, bird-cage, 
hollow; kodandelu a snare set up for birds. 
Te. giidu nest, cage, niche in the wall, sheath. 
Pa. gida nest, wooden trap. Ga. (Oll.) gtde 
(S.2) gidu nest. Go. (Tr.) gtida bird’s nest; 
(A.Ch. D.Mu.S.) giida nest, (Mu. also) 
pigsty (Voc. 1171); (Tr.) kifinj a stone-fall 
trap for birds (Voc, 826); Ww. Ph.) goda 
nest (Voc. 1197). Konda giru a fowl-shelter 
fixed on the top of a floor in a house. Pe, 
guda nest. Kui kirenji cage, cage-trap. Kuwi 
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kin 


(F.) kdda cage (made of bamboo); kUdga (T.) 
hen-coop, pig-sty; (Isr.) cage. Malt. kufgle 
the hoop or spring of a kind of mouse-trap. 
/Cf. Skt. kfa- trap for catching deer, Pkt. 
kida- snare; Turner, CDJAL, no. 3397. 
DED(S, N) 1563. 


1884 Ta. kOfai basket made of rattan, ola, 
or bamboo, palm-leaf rain-covering; ae 
basket for catching fish. Ma. kifa id. Ko. 
ku+r winnowing basket, a winnowing-basket 
of grain. To. ku+r contribution of a measure 
(kwa-+x) of grain, given by each Badaga house 
to Toda. Ka. glide, gilda basket, basket used 
as a bucket; kdle, kuli basket for fishing. Kod. 
ku-fe basket. Tu. gldé a kind of basket. 
Te. guda triangular basket used as a bucket, 
flower-basket, mat hood or head-covering 
against rain. Go. (M) gula basket; gulla (S.) 
big basket, (Ko.) basket (Voc. 1166). DED(S) 
1564. 


1885 Tu. kitu hip. Pe. kuta thigh. Mand. 
kute id. Kui kuti hip. ? Kuwi (Isr.) krundu 
id. DEDS 233, 277. 


1886 Kol. ku+te cow. Nk. khite id. Nk. 
(Ch.) kite id. DED(S) 1565. 


1887 Ta. kittu (kUffi-) to gather up with 
a broom. Ka. gudasu, gudisu, gudsu, gudiyisu, 
gudisu to sweep; gudisalu sweeping. ; 
gudsu a kind of broom. DED 1567. 


1888 Ta. kuti pudendum muliebre. Ma. 
kiti posteriors, membrum muliebre. To. 
ku-@y anus, region of buttocks in general. 
Tu. kidi anus, posteriors, membrum mulie- 
bre. DED 1568. 


1889 Ka. kituru, Bryonia scabra Rottl. 
Te. kituru-budamu B. scabrella (budamu 
B. callosa). DED(S) 1569. 


1890 Ta. kittu dance, dramatic perform- 
ance, strange event; kuttan dancer, actor; 
kitti female actor, dancer, prostitute. Ma. 
kittu dance, drama; kitti, kitticci harlot; 
(Kaut.) kittan dancer. To. ku+t Tamil dance, 
ao thing. Ka. kitu dance, play. DED(S) 


1891 Ka. gtde prolapsus of the anus. 
Tu. giide id. Te. giida, (low) gudda id. DED 
iS vi. 


1892 Ta. kintal long flowing tresses of 
a woman. Ma, kintal woman’s hair. Ka. 
kidal hair (of the head or body). Tu. kujalu 
the hair of the head. Kor. (M.) ktdlu hair. - 
/ Cf. Skt. kuntala-. DED(S) 1572. 


1893 Ma. kin, k0pu mushroom. Ko, ki-n 
id. To. kyuen id. Ka. (Kurumba dial.; Bhatta- 
charya, 1959) k®nu id. Tu. gnu id. Go. (Ma.) 
kinji (pl. kihku) id.; (G. Mu. Ko.) kthk (sg. 
and pl.) mushroom(s) (Voc. 839). Konda (B.) 
kind mushroom. Pe, kind (pl. kitku) id. 
Mand. gind (pl. gltke) id. Kui kindu (pl. 


kitka) id. Kuwi (Su. P. Isr.) kandu (pl 
iver id. Cf. 1875 Kol. ktku. DED(S) 


kimpu 


1894 Ta. kimpu (kimpi-) to close, shut 
(as a flower), contract, shrink, lose courage; 
kippu (kippi-) to close, contract, shut in (as 
an umbrella), draw in (as the sun its rays), 
join hands as in worship; n. joining hands as 
in worship; kuvi (-v-, -nt-) to close (as flowers 
by night); (-pp-, -tt-) id., draw in (as the sun 
its rays in setting); kuvalai blue nelumbo 
[which closes by day]. Ma. kimpuka to close 
as flowers); kUppuka id., salute by joining 
both hands, worship; kUppu closing; kuvala 
waterlily. Ka. kO6val, kohal, kole, komale 
blue waterlily. Kur. kombo’d, kombr’d, 
_kumbru’t half-open as a bud. /Cf. Skt. 
kuvalaya-, kuvala, kuvela- blue waterlily; 
? kumuda- white waterlily [both close by 
day]. DED 1574. 


1895 Ta. kimpu mast of a vessel, cone- 
shaped pinnacle of a chariot, bud; (Koll.) 
kimp cone-shaped hut. Ma. kimpu mast of 
ship, peak, bud, cabbage of palm tree, spiral 
end of plaintain bunch. Tu. kiivé, kuvé mast. 
- / Cf. Skt. kipa(ka)-, Pali kipa(ka)-, Pkt. 
kiva(ya)-, kiivaga- mast; Turner, CDIAL, 
no. 3401. DED 1575. 


1896 Kur. kiim a large cylindrical basket 
in bamboo-work for catching fish. Malt. 
kume a fishing coop. DED 1576. 


1897 Ta. kir (-v-, -nt-) to covet, hanker 
after. Ma. kiiruka to love, mind; kur, kUru 
love; kirran friend, lover, protector. Ka. 
kir to mind, be attached to, love; kirpa, 
kiipa loving, beloved; lover, husband; kirpu, 
kirme love. Te. kirimi, kirmi friendship, 
love, affection; (K.) kir(u)cu to be lovable, 
be coveted, be attached. DED 1577. 


1898 Ta. kur (-pp-, -tt-) to be sharp (as the 
edge or point of an instrument), be keen (as 
the intellect); m. sharpness, pointed edge, 
cutting or sarcastic speech, pivot on which 
door swings; kircci, kirppu, kUrmai, k0riyam 
sharpness, keenness, pointedness; kUrccu id., 
pointed stick; kiriyan sharp, clever person; 
kiccu sharp point. Ma. kir sharpness, point 
of an arrow; kiruka, kirikka, kirkka to be 
sharp; kirppikka to sharpen; kUrppu, kidr- 
ccam sharpness; kUrmma id., edge of sword, 
wit. Ka. kir sharpness, acuteness; kurike 
sharpness, pointedness; kUritu, kurittu that 
which is sharp; kdrahu sword; kirida a sharp, 
acute, or brave man; kirpu sharpness, valour, 
a keen, penetrating look; (Bark.) kipi a 
barber’s knife. Kod. ku-{- (ku-fi-) to sharpen. 
Tu. kituni id.; kurpu sharpness as of a cutting 
instrument. Te. kriru sharp; kUci sharp, 
pointed, tapering; kUcamu a peg. DED(S) 
1578, DED 1566. 


1899 Ta. kr (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to be 
abundant, excessive; n. exuberance, abun- 
dance; intense, excessive; kUrppu abun- 
dance, excess. Te. (K.) kdru to be abundant, 
excessive, occur, obtain, be filled with. Kur. 
xoma (xUrya) to thrive, be prosperous, 
increase in honour. Malt. q6re to be enough, 
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kali 


be much, be in excess; qortre to supply or 
provide for abundantly. DED 1579. 


1900 Ka. kir to sit down; kirisu to cause 
to sit. Te. kUr(u)cundu to sit, be seated. 
Pe. kuc- (-c-) to sit. Mand. kuh- (-t-) id. 
DED(S) 1580. 


1901 7a. kiran dog. Tu. (B-K.) kira id.; 
ri bitch. Cf. 1796 Ta. kurai. DED(S, N) 
1581. 


1902 Tu. kiruni to be drowsy, sleepy; 
kirafgelu drowsiness, sleepiness; kUrele a 
sleepy fellow, sluggard. Te. kUr(u)ku to 
sleep; n. sleep; (K.) kiru to sleep, doze; 
kunuku to nod with sleep, doze, slumber. 
Nk. gungi sleep. Pa. kirk- to nod in sleepiness; 
kirukud, kirkukud drowsiness; (S.) gurgal 
sleep, night. Ga. (P.) kUrk- to doze; (S.3) 
kirk- (kiruk-) to sleep briefly, take a nap; 
(Oll.) kurkal sleep. Go. (SR. Tr. Ph.) kiirkana, 
(W.) kurkina, (Ch. Mu. Ma. Ko.) kirk- to 
doze, nod in sleepiness; (Y. S.) kirka sleepi- 
ness; (Ph.) kirki id., drowsiness; (W.) kurki, 
(S.) kurmur sleep (Voc. 831). Kuwi (F.) 
kirnkali to nod with sleep. Kur. kUgna to 
doze, slumber (out of time). Malt. kuge to 
slumber. ? To. kwixy- (kwixc-) to take a 
nap. DED(S, N) 1582. 


1903 Ka. giru phlegmatic and asthmatic 
disease. Tu. gUru asthma, cough, DED 1583. 


1904 Ta. kirai sloping roof (commonly 
thatched with grass or palm leaf), small hut; 
kurampai small hut, hovel, shed. Ma, kira 
hut, thatch. ? Kol. (Pat., p.59) kurodi hog- 
house. DED 1584. 


1905 Ta. kili wages, pay, freight; kilik- 
karan, kuliy-al hired labourer, cooly; kai- 
kkuli daily wages; bribe, cash payment, 
money paid by parents of bride to bride- 
groom. Ma. kili hire, wages (esp. daily); 
kilikkaran, kiliy-al hired labourer, coolie; 
kai-kkuli bribe, fine upon a lease and its 
renewal. Ko. kuej daily wages paid in money; 
ku+jgaern, kusj ael day-labourer, coolie; 
kuslyka-rn cooly (only applied to Tamil 
and other coolies). To. kékwily bribe, pay- 
ment made by bridegroom to bride’s father. 
Ka. kili hire, wages (esp. daily); day- 
labourer, coolie; kutlikara, kiligara day- 
labourer; kay-kOli, key-gili working as a day- 
labourer. Kod, kueli wages. Tu. kidli hire. 
Te. kili wages, hire, working for wages; 
kili hired labourer, coolie. Pa, kili labourer’s 
wages. Go. (Ko.) kili wages (Voc. 836). 
rey koli (S.) payment, (F.) present. DED (S) 
1586. 


1906 Konda kili paddy. Pe. kili id. Mand. 
koli id. Kui kidi grain, paddy, seed. Kuwi 
(Su. P. F. S.) kili paddy. ? Ta, killam grains, 
esp. of 18 kinds, viz. nel, pul, etc. ? Br. xOlum 
wheat (or with DBIA 123, < Skt. godhiima-). 
(Ta. Br., comm. by Kamaleswaran.) DEDS(N) 
278. 


kilu 


1907 (a) Ka. kilu to fall down, be over- 
turned, be destroyed, ruined; killisu to cause 
to fall, destroy. Te. kOlu to fall down, sink, 
drop, die, fall dead; kl(u)cu to cause to fall, 
fell, bring to the ground, knock down, kill; 
kul4badu to fall down suddenly, sink, drop. 

(b) Go. (Tr.) kana to topple over (of a 
vessel, boulder on hillside), founder (of a 
bullock); (SR.) kidanad to topple down; 
kurana to roll over; gir- (Mu.) id., spill, 
(Ma.) lie down to sleep; (Ko.) kig- tree to 
fall; kiirh- to fell (Voc. 834). 

(c) Peed gur- (-it-) to lie down, sleep, 
roll on floor. Pe. r- (-t-) to fall down; 
grit- (-t-) to fell. Kui kira (kiri-) to fall 
over, fall down, tumble, prostrate oneself, 
lie down; n. a fall, tumble, prostration. ? Te. 
kuriyu to rain, shower, fall, (K. also) leak, 
rain down (fire, arrows). Cf. 1636 Ka. kusi 
DED(S, N) 1587. 


1908 Ka. kilu a sloping flight of stairs 
leading down to the water of a tank. Pa. kil 
stair, ladder. DED 1588. 


1909 Ta. kival a well, hollow, hole, pit. 
Kod. ku+va shallow well (where water can 
be dipped by hand). Tu. guvelu a well. Kor. 
(T.) kuyyeli id. / Prob. < Pkt. kiva- < Skt. 
aban cf. Turner, CDIAL, no. 3400. DED 
1590. 


1910 Ta. kivilam, kivilai, kiviram bael, 
Aegle marmelos. Ma. kiivalam A. marmelos; 
Crataeva religiosa. Ka. kumbala-mara A. 
marmelos. DED(S) 1591. 


1911 Ta. kigr thick gruel, porridge, semi- 
liquid food, food; ki 4- to be overboiled 
(as rice). Ma. ki boiled rice; kiiram rice, as 
eaten in temples. Ko. kus cooked rice. To. 
kue food (in song-unit: ot@ k/xu+ e+d two 
lots of cooked food); kus @wier cooked rice 
from which water has been drained. Ka. kir 
boiled rice, food. Kod. ku+li cooked rice; 
ku+ kala, ku+ kudike rice pot; ku+ padi food 
carried in a plantain leaf as a lunch. Tu. kiru, 
kilu, kilu boiled rice. Te. kiidu boiled rice, 
food. Mand. kir gruel. Kuwi (S.) kiidu rice. 
/Cf. Skt. kira-, kuru- boiled rice; Pali Pkt. 
kdra- id. DED(S) 1592. 


1912 Konda ktram (BB) knife, (K.) small 
knife. Kui kiire knife. DEDS 279. 


1913 Ta. kiirai dullness of intellect, 
stupidity; kizan one who is devoid of clear 
understanding; kiraiyan dolt, booby. ? Ko. 
ku+kn foolish man; fem. kueyk. Ka. ktra 
a vulgar, rude, stupid, useless, mean, or vile 
man; vulgar, etc.; fem. kiire; ki, kira fierce, 
cruel; kiga-nayi a ferocious, mean dog. Tu. 
kila, khala bad, mean, cruel; kir-nayi a fierce 
dog. Te. kUla, kilOg¢u a wicked man, a cruel 
man. DED(S) 1593. 


1914 Ta, kigai that which is short; dwarf 
snake, Calamaridae, kUrai-kka{a, kOrai-kkita 
tailless he-buffalo; kOgai-kkai, kOgan-kai 
maimed hand; kOgai-kkompan ox with blunt 
horns; k@gai-nari short-tailed fox; kOgaiyan 
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kdru 


short, stunted person. Ka, kUge, kile stump 
of jola left in the ground to push out new 
shoots, stubble in general. ? Br. k0f¢i hornless. 
DED(N) 1594. 


1915 Ta. kdl (kilv-, kUnf-) to crowd to- 
gether, assemble, muster; kOli company, 
multitude, family. Ka. gile, gilevu, gilya, 
gule, gulya people leaving a place en masse 
from invasion or famine. Tu. gile id. DED 
1595. 


1916 Ta. kilam broken pieces of straw or 
hemp, chaff, sediment. Ma. kilam chaff of 
corn, etc. ? Go. kurmi (Tr.) the harder part 
of rice, kodon, etc. which remains after 
grinding, (W. Ph. LSJ [Betul, p. 499]) chaff 
(Voc. 784); (ASu.) kurma id. DED(N) 1596. 


1917 Ta. kOli ox, covering bull. Ko. gu-ly 
bull belonging to a dead man, that is released 
from work until its death. To. ku-ly stud 
bull. Ka. gili bull, esp. a bull allowed to roam 
at liberty and dedicated to a deity. Kod. 
guelia bull. DED 1597. 


1918 Ta. kili devil, demon. Ma. kili 
demon, ghost. Ka. (Hav.) kole ghost. Tu. 
kulé id., apparition. Kor. (T.) kolnari devil. 
Cf. Ka. péfkuli, péfkuni, s.v. 4438 Ta. péy. 
DED(S) 1598. 


1919 Kol. ku-l- (ku+{-) (water) run from 
punctured vessel or tap; kuelp- (ku-lupt-) to 
puncture (vessel) so that water runs out. Wk. 
kil- to leak. DED 1599. 


1920 Ta. kili large species of eagle. Te. 
guli vulture. DEDS 280. 


1921 Ta. kiru (kiri-) to speak, assert, 
cry out the price, cry aloud, proclaim; kirram 
word; kirru utterance, proclamation, word. 
Ma. kiruka to speak, proclaim; kUrru call, 
cry of men, noise; kirram cry (as for help). 
Ka, girnisu, girmisu to murmur or roar (as 
water of a river or the sea), sound (as a 
trumpet), roar or bellow, cry aloud. Tu. 
guruni to hoot. Je. ghirnillu to sound, 
resound (gh- from Skt. ghirn- to move to 
and fro > Te. ghirnillu to whirl, turn round). 
DED 1600. 


1922 Ka. giru to turn or uproot the 
earth with horns or tusks. Te. gufi a hog. 
Cf. 2257 Ta. kérai. DEDS 281. 


1923 Ta. kiru-kol to stuff, cram. Ma. 
kurummuka to eat greedily, cram in. ? Ka. 
kuluku to fill with force, cram into, stuff. 
Te. kiru to stow into an insufficient space, 
cram, stuff, thrust; k(r)ukku to stuff, cram, 
pack or stow too closely, push, thrust; kruk- 
kudu stuffing, cramming. Ga. (S.*) kukkap- 
come in (< Te.); kiirap- id. (< Te.). DED 


1924 Ta. kUru section, division, part, share; 
kOrram species, class; Yama; that which ruins 
or destroys; kOrran, kOpru, kOrruvan Yama. 
Ma. kiru, kir part, share, division of time. 
party, partnership; kOrran partner; kOrran, 


_ 


‘kirai 


kirram enemy, destroyer. Ko. kuer (obl. 
ku-t-) share. To. kuer share, share inherited 
from father. Ka. kOru a part, portion, share 
in cultivation, etc. Te. (B.) kdru a share, the 
king’s or government portion. DED 1602. 


1925 Ta. kUrai cloth, clothes. Ma. kira 
a set of cloths, thick cloth. Ka. kore clothes. 
Cf. 2255 Ma. kdra. DED(S) 1603. 


1926 Ma. kira, kiran insect, moth, cock- 
oan Ka. kire a kind of cloth-louse. DED 
1 . 


1927 Ta. kiin bend, curve, hump on the 
back, humpback, snail; kinu (kini-) to 
curve, become crooked, bend down, become 
hunchbacked; kUnal bend, curve, hump; 
kinan humpback; fem. kini; kuni (-v-, -nt-) 
to bend (as a bow), bow, stoop; (-pp-, -tt-) 
to bend (f.), curve; m. curvature, bow 
(weapon); kunippu bending. Ma. kUnuka 
to stoop, be crookbacked; kin a humpback; 
kiinal, kintal bending; kinan humpbacked; 
fem. kini, kinicci; kuni semicircle, curve; 
kuniyuka to bow, stoop, bend; kunikka to 
make a curve, cause to stand stooping. Ko. 
ku-n- (kuend-) to be in bowed position 
(looking down, bent with pain, tiger crouch- 
ing), become bent with age. To. kuen hunch- 
back. Ka. kin (kint-), kiinu to be bent or 
bowed, bend, stoop; m. a hump; kina, guna 
a humpbacked man; fem. kini, gUni; kintu 
bending, bent state; glinu a hump; kuni to 
bend, bow, stoop, shrink; n. a bent or curved 
ground; kunufgu to bend, stoop, crouch, 
contract oneself, shrivel up. Kod. (Shanmu- 
gam) kin hunchback; gine hunchbacked 
man; gini hunchbacked woman. Tu, gunu 
a hump; giiné a hunchback. Te. gUnu a hump, 
a crooked back; gUni humpbacked; giinivadu 
a humpback; fem. nidi; (B.) kuni angle, 
bit of land. Go, (S.) gun- to bend (Voe. 
1128). Kuwi (Su.) gu’u hump of cow. DED 
(S, N) 1605. 


1928 Ta. kin cauldron; kUnai large earthen 
boiler, baling bucket. Ma. (DCV) kina earthen 
vessel. Ka. ktini earthen basin used by oilmen. 
Te. giina large earthen pot. Kuwi (Isr.) gina 
a large pot. DED(S) 1606. 


1929 Pa. kid, (NE) kid. leaf cup for 
drinking pej. Go. kini (Tr.) large leaf platter, 
(W. Ph.) plate of leaves; (SR.) kudi, (G. S.) 
kiri, (M.) kuri, (Ma.) kur dapa leaf-plate 
(Voc. 829). DEDS 282. 


1930 Ta. (Devanesan, p. 3) kumuri a kind 
of pigeon. Ka. gilva dove. Te. kUki id.; guvva 
dove, pigeon. Go. (Tr.) gummal, gummul the 
grey dove with a ring round its neck (Voc. 
1148). Konda govanda pigeon. Kui guguri 
dove. Kuwi (Su. P. Isr.) kuguri, (F.) kigin, 
(S.) kugguri id. Cf. Ko. gugr, gugrgres 
pigeon’s noise; gugrcety pigeon (for -cefy, 
see 2763). Cf. 1868 Ta. ka. DED(S) 1589. 


1931 Ta. ce-, cem-, cevv-, ceyya, cétakam, 
céttu red; cekkam, cekkar, cekkal, cekil, 
cemmai, cey, cevvu, cevval, cevér-enal, cé, 
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ctkkai, c&ku, cékai, céntu, céppu, céy, civv- 
enal, civappu, civér-enal redness; ceccai id., 
Ixora coccinea (with scarlet blossoms); 
ceppal red colour (as of dawn); ceyyavan, 
ceyyan, ceyyan, ceyyOn, céyan, céy4an, 
civappan person of red or brown complexion; 
ceval, cevalai, civalai ruddy person or animal; 
cival Indian partridge; cé (-pp-, -nt-) to redden, 
get angry; cékil tawny-coloured bull; cét-a 
tawny-coloured cow; céyttu, céytu that 
which is red; civa (-pp-, -nt-) to redden, 
blush, become angry; cekka-cciva (-v-, -nt-), 
cekkan-ceku to be deep red; cekka-ccivér- 
enal, cekka-ccevér-enal deep redness; cen-nay 
brown-coloured dog, Canis dukhunensis; 
kempu ruby (< Ka.). Ma. ce-, cem-, céya 
red; cemma, cevva, cona, covva redness; 
cekkal dawn; cekki-ppU, cetti-pp0, cecci-ppU 
I, coccinea; cehhuka, cempikka, conekka, 
cuvakka to be red; (Tiyya) cemappu redness; 
cemakkuva to redden; cuvappu, cOppu red; 
red colour; ruby; cecca a kind of ruby; cen- 
nayi wolf or rather C. primaevus; kempu 
ruby (< Ka.). Ko. ken, ke+t red; kep red, red- 
ness; kep aev, ken aev red cow; ke na-y wild 
dog; keky red clay; keb gal flint; ke- katy 
clinkers (i.e. red lumps) from smithy fireplace; 
kepn n.pr. red bullock or male dog; fem. 
kepy; kempn 7.pr. man; kempy 7.pr. woman. 
To. k6- red (e.g. k6 mon red soil; komo-s 
n.pr. reddish buffalo); ke no+y wild dog. Ka. 
ke-, kem- red; kenka, kengal, keccane, keccu, 
kencage, keficane, kendu, kebbe, kempu, 
késu, kisu redness; kekkarisu, kefgalisu to 
become red; kefica a red man; fem. kefci; 
kembara, kembare redness of evening; képala, 
kevala, kisgara I. coccinea; (a few cpds. with 
ce and ca- are to be taken as < Ta. or Te.). 
Kod. cos- (co*p-, coend-) to become red; 
coendé red; coepi red, redness; ? coemé 
bullock (in song) (all the preceding < Ma.); 
kem- red (in a few cpds.: ken-denge brown 
coconut; (in song) coconut; ken-na-y wild 
dog; kef-jeri red squirrel; kem-butti red 
anthill (in song); kefi-jo-pi a dull red). Tu. 
kem-, kefica, kefici red; kempu redness; ruby; 
képula, képula, képalé J. coccinea; genda 
reddish; gende a reddish-coloured ox; fem. 
gendi; canna red; canna-nayi wolf. Te. cem- 
red (in a few cpds.); cefigavi reddish colour; 
reddish (kavi id.); ke-, kem- red (in a few 
cpds.); kempu red; redness; a ruby. Pa, key 
dark red, reddish brown. Kur. xé@so red; 
blood; xé@s blood; anger. Malt. qéso red; 
qéslo reddish; qésu blood; qésolare to redden 
(as the eyes, face, or fruit when ripening). 
Br. xisun red; gold. [The wild dog or red dog 
(which is neither dog nor wolf) is classified 
by R.I. Pocock, Fauna of British India, 
Mammalia, 2nd ed., vol. ii (1941), in the 
genus Cuon, which consists of one species 
only, C. alpinus, with a number of races, 
including C. a. dukhunensis, Sykes (habitat 
the Deccan) and C. a. primaevus Hodgs. 
(habitat Kumaun to Bhutan). One race, C. a. 
infuscus (habitat Tenasserim), was formerly 
C. rutilans Blanford, but C. rutilans has been 


keeri 


used also for C. a. dukhunensis.| DED(N) 
1607. 


1932 Kui keeri arrow. Kuwi (F.) gi’erri 
arrow shaft. DEDS 283. 


1933 Ta. kekkattam loud laughter; kekkali 
(-pp-, -tt-) to laugh violently; n. loud laughter. 
To. (all in songs) kek smile, laughter; ke(k) 
kisad laughing; k6ks/kek§ in- to make noise 
of laughter (uncertain which is correct). Te. 
(B.) geggili, geggalu derision. DED(S) 1608. 


1934 Konda (BB) ken a kind of pulse, 
Cajanus indicus (= Te. kandulu; see 1213). 
Pe, ken id. Mand. kan id. Kui (Mah.) ka’anga 
id. (arhar). Kuwi (Isr.) kayu (pl. kanga) 
beans; (F.) khana raher (dhal); (Mah.) kanga, 
kangu id. ? Cf. Tu. kamangayi a wild species 
of green gram, Phaseolus rostratus. DEDS 
284. 


1935 Ka. kesavu mushroom. Malt. qejo 
a kind of mushroom. /Cf. Skt. kacaka- id. 
DEDS 285. 


1936 Ka. key (Hav.) crop, (Bark.) paddy 
plant; (Hal.) kéyyu id. Tu. (B-K.) keyi the 
crop of paddy. Go. (Mu.) keja paddy (Voc. 
841). Kur. xess paddy (rice in the husk or 
standing in the field). Malt. qesu paddy. 
DED(S, N) 1609. 


1937 Konda kezeri elka mouse, muskrat (?) 
Pe, kejra orli a kind of rat. Kuwi (D.) kecca 
ori id. DEDS 286. 


1938 Ko. ked belly from navel to groin. 
To. ke®@ lower belly (of man). Ka. gejje the 
groin between the belly and the thigh. Te. 
gajja id. DED(S) 1611. 


1939 Ta. keficu (kefici-) to beg humbly, 
entreat, crave, beseech with supplicating 
gestures. Ma. keficuka to beg, supplicate, 
emulate in vain; kificuka to beg. Ko. kenj- 
(kenj-) to beg. Go. (Ko.) kesur- to ask, request 
(Voc. 849). Malt. kéwejare to entreat. Cf. Go. 
kénj-, s.v. 2017(a) Ta. kal. DED(S) 1612. 


1940 Konda kinz- (-it-) to be torn, as a 
cloth, etc.; kis- (-t-) to tear. Pe. kenj- (kenc-) 
to be torn; kec- (-c-) to tear. Mand. kenj- 
(kenc-) to be torn; kee- (-c-) to tear. Kui 
genja (genji-) to be separated from, divided 
from, depart from secede; n. separation, 
secession, schism; pl. action geska (geski-); 
gespa (gest-) to separate, make a division 
between; n. act of separating; geji frayed, 
split; geji inba to be frayed, worn out, split. 
Kuwi (Su.) genj- (-it-), (F.) genjali to be torn; 
(Su.) geh- (gest-), (F.) gessali (gest-) to tear; 
(S.) gespinai to laniate [i.e. tear to pieces]. 
DEDS 287. 


1941 Ta. ceti shrub, bush; (-pp-, -tt-) to 
grow bushy, shoot out (as sprays, foliage). 
Ma. ceti shrub, small tree. Ko. girv plant; 
gevd thick bushy tree; gevd va+lm bushy tail 
(of peacock, wild dog). To. kidf shrub. Ka. 
gida, gidu, ceffu plant as of chili, brinjal, 
pulse, shrub, small tree, tree in general; 
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ketu 


sidumbu, sidumbe a (thorny) tree, bush, 
thicket. Kod. gida plant. Tu. gida shrub. 
Te. ceffu tree, plant, bush, creeper. Kol. 
(Kin.) seff, ceft bush, small tree. Nk. sett 
tree. Nk. (Ch.) set({), saftt tree. Go. (Ko.) 
katta, (Mu.) gatta shrub, small tree (Voc. 
pt Malt. kiru a young plant. DED(S) 
1613. 


1942 Ta. ketu (kefuv-, keff-) to perish, be 
destroyed, decay, rot, become damaged, 
spoiled, fall on evil days, degenerate, be 
reduced, run away defeated; (-pp-, -tt-) to 
destroy, squander, extinguish, damage, spoil, 
corrupt, defeat, lose; n. peril, poverty; kefta 
bad, spoiled, ruined; kettavan a bad, immoral 
person; fem. kettaval; ketal Or evil fate; 
kefutal ruin, damage, danger, degeneracy; 
kefuti ruin, loss, damage, thing lost, danger, 
affliction, evil; ketumpu ruin, evil; kéftu ruin, 
loss, damage, adversity, death, evil; kétan 
ruined, miserable man, he who ruins; fem. 
kéti. Ma. ketu ruin; ketuka to be extinguished, 
be ruined, spoilt, damaged; kefuti ruin, 
danger, weakness, misery; ketumpu depravity, 
rottenness; ketumpikka to be spoiled by 
drying up; ketta lost, bad; ketukka to quench, 
do away with, damage, ruin; kétu destruction, 
loss, damage, hurt; kétan a rogue. Ko. ker- 
(ket-) to die, be ruined, be lost; kerc- (kerc-) 
to ruin, destroy, lose; ke+r (Obi. ke+f-) ruin, 
harm, danger, loss, funeral, corpse. To. k6r- 
(k6f-) to be spoiled, become bad in conduct, 
be extinguished, die (others than Todas); 
k6rc- (k6ré-) to kill by witchcraft, extinguish, 
make to go wrong way and lose property; 
kod@il misfortune, evil; kédc- (k6dé-) to 
destroy (< Badaga); ké+«d (Obl. k6«f{-) dead 
person (corpse at first funeral, relics at 
second funeral), funeral; ké-¢ o-x- to die 
(used of Todas). Ka. kedu, kidu (keff-) to 
be destroyed, be ruined, be spoiled, become 
bad, become vicious, be extinguished, cease 
(as sorrow, etc.); kedisu, kidisu to destroy, 
tuin, spoil, extinguish; ketta ruined, spoiled, 
foul, bad; keftte evil, misfortune, ruin; ketta- 
tana a bad, wicked, lewd disposition or 
conduct; kedaka, kedika, keduka, kiduka 
man who destroys, one who is ruined, a bad, 
wicked, mean man; fem. kedaki, kedike, 
keduki; kedakatana, kedakutana, kedukutana 
a corrupt, bad, lewd nature or conduct; 
kedaku, keduku corruption, ruin, evil; kedu- 
vike being destroyed, etc.; keduha ruin, 
disappearance; kida man who is ruined, etc.; 
kidi, kiduka one who ruins or destroys; 
kédu ruin, destruction, evil, loss; kédi, k@diga, 


kéduga one who ruins or is ruined; k@ditana, 
kédigatana state of being a destroyer or being 
destroyed; kidiki a vile, unchaste woman; 
kifakatana, kifale mischief-making. Kod. 
kéd- es to be spoiled, ruined, extinguished; 
kédit- (kéditi-) to spoil, ruin, extinguish; 
ké-+di ruin, rottenness. Tu. kedaguni to ruin, 
spoil; keduku, my oe kedaku damage, loss; 
kedake oppressor; kefta bad, vile; kédy, kédu 
mischief, evil, danger, disaster, loss, perdition; 
kédage, kédifge mischief-maker. Te. cedu to 


gitta 


be spoiled, destroyed, become bad, useless, be 
a loser or sustain a loss; cedda, cedu bad, 
wicked, wrong, spoiled, damaged; cetta evil, 
harm; wicked; cedipa an unchaste woman; 
cedugu evil, harm, calamity; ceddatanamu 
badness, vice, enmity, odium; cétu ruin, 
misfortune, destruction; kedayu to die; 
kedayika death; kedapu to kill; kidu evil, 
harm, danger (but see Krishnamurti, Language 
39.560 f.); gittu to die, perish; cerucu, ceracu, 
cerupu, cerapu to spoil, destroy, ruin, ravish, 
rape (cf. 1981 Ta. ceru). Kol. kit- (kitt-) to 
be extinguished; kitip- (kifipt-) to extinguish. 
Nk. kit- to be extinguished; kitip- to ex- 
tinguish. Nk. (Ch.) kir- (kitt-) fire to go out; 
kitup-/kitp- to put out fire. Pa. cit- (fire) goes 
out; cifip- to put out (fire). Ga. (Oll.) sit- 
(fire) goes out; sitp- (sitt-) to make (fire) 
go out; (S) ciff- to be put out as fire. Kuwi 
(S) hédinai to mar; hersinai to destroy, 
pollute (< Te.). /Cf. Nahali ketto-kama- 
. cys rae (fire) (kama- to do, make). DED 


1943 Te. gitta, (VPK) gitte, gette, getike, 
gotte hoof; gédekallu long slender legs. Kol. 
getta foot, leg, hoof. Nk. getta foot. Pa. 
géta leg from knee to ankle; claw of crab. 
Go. (Ko.) Bria hoof (Voc. 1182). Konda 
(BB) gita id. Kur. xedd foot, leg. Malt. qedu 
the legs, the feet. DED(S) 1615. 


1944 Ma. kinayuka to quarrel, become 
angry.»Ka. kenaku to irritate, provoke, by 
words or deeds. Tu. kenakuni, kenkuni, 
kenakuni to provoke, irritate, kindle. Te. 
cenaku, cenuku to touch, stir up, provoke; 
n. a touch; cenaku, cenayu to touch, op- 
pose, rush against, (K. also for cenaku) have 
sexual intercourse with another woman. 
Kur. xenna (xinnyas) to have intercourse 
with (a female). DED 1616. 


1945 Ka. gentu remoteness, distance, re- 
moval; (PBh.) to remove oneself to a distance. 
Te. gentu to push, turn out, drive out, expel; 
gentincu to cause to be pushed or turned out. 
DED 1618. 


1946 Ta. kentai ankle. Ma. kenippu joint, 
articulation. Ka. ginnu, gennu knot, joint, as 
of sugar-cane, finger, etc.; ganfu knot of 
cord, joint of reed, bamboo, cane, joint or 
articulation of body. Kod. gippi joint in 
wrist or fingers, knot in sugar-cane; kaeli- 
ginni ankle. Tu. ganfu, gantu knot in string, 
ankle, knot or joint of reed or cane. Te. 

tu, (VPK) ganta a knot. Nk. kande joint 
in bamboo. Cf. 1160 Ta. kan joint. / Cf. Skt. 
- joint; Turner, CDIAL, no. 3998 (also 


ganda- j 


genda-). DED(S) 1619. 

1947 Ta. kentai a freshwater fish, Barbus. 
Ma. kenta a carp, Cyprinus. Ka. gepde-min a 
sort of fish. Te. gamde, gende a fish; (B.) 
gendi, gendiya, gende the carp, C. fimbriatus. 
Kur. kindo a species of fish; (Hahn) kindo 
injd carp fish. DED(S) 1620. 
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ceppu 


1948 Ta. kentai ridicule, mockery, banter. 
To. kidy abuse. DED 1621. 


1949 Ko. gend kaf- (kac-) dog’s penis 
becomes stuck in copulation. Ka. gende 
penis. Go, (Tr. Ph.) getana, (Mu.) gét- to have 
sexual intercourse; (Mu.) gét sexual inter- 
course (Voc. 1181). DED 1622. 


1950 To. kédm (obl. kédt-) live coal. 
Ka. kenda id.; kendavisu to put live coals 
on (for blasting rocks). Tu. kenda, genda 
live coal. DED 1623. 


1951 Konda ked- (kett-) (BB) (water) to 
be heated, (K.) to boil; (BB) ket- (-t-) to heat 
(water). Pe. ked- (kett-) to become hot; kedi 
ki- to heat (water). DEDS 288. 


1952 Kui gredi, greji soft, pulpy, festering; 
gredi inba to be soft, pulpy; gredna in a 
manner determined by pulpiness or softness; 
gredna duda to step into soft mud. Kur. gedla 
(of fruits) overripe, having a soft and decaying 
appearance, falling to pieces; having lost all 
consistency (of over-cooked food). Malt. gidi 
pulp of fruit. DEDS 289. 


1953 Ta. cettu (cetti-) to cut with adze, 
chisel, pare off; m. cutting, chiselling; cetukku 
(cetukki-) to cut off a surface, pare, shave off, 
plane, hew with an adze, chisel; n. paring, 
chiselling; kettu (ketti-) to split asunder by 
driving in and turning the hatchet, chop, 
mince, cut off, make an incision; strike the 
stick in the game of tipcat. Ma. cettuka to 
chip, cut off, pare, plane, clear ground, dig 
slightly; cettal chipping, planing, etc.; cettu 
cutting, parings, rind or peel. Ko. ket- (kety-) 
to dig with hoe or other digging tool. To. k6t- 
(k6ty-) to smooth (plank with adze), dig 
(earth with hoe). Ka. kettu to pare the 
surface, make thin, chip, scrape or chip off 
(as grass), dig slightly, engrave, carve; kettike 
act of chipping, etc.; kettisu to cause to carve 
or engrave, cause to chip, etc.; kette a chip, 
paring; kedaku to stir, scratch (as fowls), dig 
up or loosen earth. Kod. kett- (ketti-) to cut 
(tree, or with large knife or axe); ketti a cut, 
blow. Tu. kettuni to carve, chisel, engrave, 
dig slightly; ketté a piece, slice, chip; kettige 
carving, engraving. Kor. (O.) kederpu to dig. 
Cf. 1547 Ta. citar. DED(N) 1624. 


1954 Ta. kettu-kkett-enal, ketafh-ketam- 
enal palpitation of the heart through fright. 
Ka. kettu to quiver, shiver, tremble. Kod. 
kett- (ketti-) to gore with horns (said of 
buffaloes and bison, which sway the horns 
from side to side). Tu. kittuni to flutter, be 
in agitation. Kur. xettna (xittyas) to shake 
off or out by imparting jerks, clean (viz. by 
shaking, beating, or similar forcible action); 
xetrna to be thrown off or out by knocks or 
by a jerk. Malt. qete to dust, beat the jungles 
when hunting. DED(S) 1625. 


1955 Ta. ceppu (ceppi-) to say, speak, 
declare, tell; n. speech, word, answer, reply; 
ceppal saying, replying, declaring. Ma. ceppuka 
to say, (dog) growls when snatching at some- 


xeppas 


thing. Te. ceppu to say, tell, relate, narrate, 
recite, (K. also) scold, reprove. Kur. kebna 
(keppas) to scold, lecture. DED 1626. 


1956 Kur. xeppas a visitor or friend enter- 
tained in the house, guest; fellow-villager, 
neighbour; (Hahn) xeppa inhabitant of a 
village; xeppar inhabitants, population. Malt. 
qepu village; qepo inhabitant of a village, 
neighbour. Cf. 1990 Ta. cé. DED(S, N) 1627. 


1957 Ta. cey (-v-, -t-) to do, make, create,, 


cause; n. deed, act, action; ceykai deed, act, 
action, work, conduct, that which is manu- 
factured; ceyti deed, act, action, occupation, 
conduct; ceyyal conduct, work; ceyyul, 
ceyarkai action; ceyvatu that which ought 
to be done; ceyal act, action, work, conduct. 
Ma. ceyka to do, act; ceyal action; ceyti 
doings, news; ceyyikka to cause to do. Ko. 
gey- (gec-), key- (kec-; in a few constructions) 
to do, make; kek, keky work. To. kiy- (kis-) 


to do, make; k6k, kek an art. Ka. key, kai, . 


gey to perform, do, make, work; be service- 
able, fit; keyta, geyta doing, an act; keyme, 
geyme, geme doing, work, achievement. 
Kod. key- (keyyuv-, kejj-) to work. Tu. 
gaipini, geyipini to do, fulfil. Te. céyu to do, 
perform, make, create, (K. also) occur, 
happen, (body of child) grows; (K. B.) céta 
doing, act, action; (inscr., Nellore, 6th cent. 
A.D.) késiri they did, késina that he did; 
(Kumarasambhava 10.198) ségi action. Kol. 
kak- (kakt-; also ka- instead of kak- in the 
present) to do, make; have sexual inter- 
course (on this meaning, Kuiper, JJJ 2.239) 
(? for the form, contamination with a form 
like Nk. akk-, s.v. 333 Ta. a). Nk. (Ch.) kak- 
to do. Ga. (Oll.) key- (ked-, ken-), (S.) key- 
to do. Go. (Tr.) kiana (neg. kéw-), (W.) 
kiyana, (Ph. SR. M. L.) kiyana, (D. Mu. Ma. 
S.) ki- to do, make, prepare; caus. (Ph.) 
kisahtana, (Mu.) kih-; (S.) kimur doing 
(Voc. 703). Konda ki- (-t-) to do, make. 
Pe. ki- (-t-) id. Mand. ki- (-t-) id. Kui kiva 
(kit-), giva (git-) to do, make, perform, 
cause; m. action, performance; pl. action 
gipka (gipki-). Kuwi (S.) kinai (kitt-), (Isr.) 
ki- (-t-), (F.) kepali, (S.) képinai, pékinai, 
(Su. Isr.) kép- (-it-), pék (-it-) to do, make; 
(also Su. F. S. ki- causative auxiliary). Br. 
kanning (kar-, ka-, ké-) to do, make, feign 
oneself, be able (all stems but ké-, and the 
appearance of k- instead of x- in ail stems, 
are due to borrowing and contamination from 
Bal. kan- and Si. Jatki kar-; BDCG, §§3.19 
and 26). ?Cf. 2023 Ta. kai. DED(S, N) 
1628. 


1958 Ta. cey field, esp. wet field; kaitai 
paddy field. Ma. ceyi rice-field. Ka. key, 
key(y)i, kay field. Kod. kette wet mud, 
mire. Te. cénu (pl. célu) field; (Inscr.) kayya 
a rice-field; kaili field. Kol. (Kin.) kén, (SR) 
ken id. Nk. kén id. Pa, (S) kén field for 
shifting cultivation. Kur. xajj earth, mould, 
clay, mud, corpse. Malt. qaju earth, mud. 
Cf. 2020 Ta. céru; cf. 3630 Ta. nanai, esp. 
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cerumu 


Ta. nancey, Te. nanja; ? cf. 1993 Kur. x@xel. 
DED(S) 1629. 


1959 Konda ker- (-t-) to take handfuls or 
small quantities out of a mass (of grain, etc.), 
take into a ladle before serving, collect into 
a heap and pick up. Pe. gre- (-t-) to scoop up 
with the hand. Mand. grepa- to scoop up. 
Kui grapa (grat-), (P.) grépa (grét-) to scoop 
up, shovel into with the hands, scrape to- 
gether. Kuwi (F.) grecali (gret-) to gather up, 
take handful. DEDS 290. 


1960 7a. cirarru (cirarri-) to shout, call 
loudly. Ka. keral to cry, utter loudly, shout. 
Tu. kérle sound, noise; kerepé a prattler. 
Te. k@ru to cry out, be jubiliant; keralu to 
cry out from alarm; (K) ceralu to be in great 
glee, be jubilant; n. jubilation. ? Kol. keeri 
noise, shout. Vk, kerkir- (kerkiff-) to shout. 
Konda kere- (-t-) (cock) to crow. Kui gernga 
(gerngi-), grenga (grengi-) to groan, moan; 
n. groaning, moaning; grénja (grénji-) to 
groan, moan, gasp with pain; n. groaning, 
moaning. Malt. qerge to sound (in e.g. 3236 
dim-gerge to sound as when larger objects 
fall). Cf. 2009 Ta. kéru and 2006 Ga. keral. 
DED (S, N) 1630. 


1961 Ta. ceru battle, fight, love-quarrel; 
ciraru (cirari-) to sulk, disagree; cirarru 
(cirarri-), cirattu (ciratti-) to be angry with. 
Ma. ceru battle. Ka. keral to become angry, 


begin to rage; keralcu to make a noise by - 


slapping or clapping the arms (as done by 
combatants); enrage (or keral and keralcu 
in the last meaning with 1597 Ta. cirukku); 
(PBh.) kelar to become angry. Te. ciraku 
anger, displeasure, crossness; ciramara sullen- 


ness, moroseness; a disagreement; keralu to , 


be angry, enraged (or with 1597 Ta. cirukku). 
DED 1631. 


1962 Ta. ceruttal udder. Ma. cerunnal, 
cerannal, curannal, corunnal (cf. 2883 Ta. 
cor). Ko. kecl. To. kets. Ka. keccal. Tu. 
kenjely, kerndely. Kor. (M. T.) kencili DED 
(N) 1632. 


1963 Ta. ceruppu sandal, slipper, shoe. 
Ma. cerippu id. Ko. kevr id. To. kerf id. 
Ka. kera, keravu, kerahu, kerpu id. Te. 
ceppu id. Kol. kerri shoe. Nk. kerri shoe, 
boot. Nk. (Ch.) keri (pl. -gu), kerig shoe, 
Slipper. Pa. cerup, cerpu sandal. Go. (A.) 
serpum, (Tr.) sarpum, (W.) sarpo, (Ph.) 
sarpu (pi. -hk), (D.) herpunj, (Mu.) harpunj 
(pl. harpuhk), (M.) harpunj, (Ma.) erpunj 
A erpusk), (Ko.) erpum shoe, sandal (Voc. 
474). Konda (BB, 1972) sepu shoe. Kuwi 
(Su.) seppu, (F.) seppt shoe; (S.) cepunga 
sandals. Kur. kharpa straps (without sole) 
crossed over and worn round the ankle. / Cf. 
H. cappt, cappal; Turner, Nep. Dict., s.v. 
capora. DED(S) 1633. 


1964 Ta. cerumu (cerumi-) to hem, cough; 
cerumal clearing the throat; cerumu (cerumi-) 
to hem, grunt, sob agitatedly. ? Ma. cuma 
cough; cumekka to cough. Ka. kemmu to 


OE ———  —— 


_ gelavu, 


kec 


cough; nm. coughing. Kod. kemm- (kemmi-) 
to cough. Tu. kemma a cough, cold; (B-K. 
also) temmo, hemmo cough; temilu, semilu 
sneezing (cough). ? Te. (K) krétu to clear the 
throat by coughing. ? Pa. kom- to cough. 
? Ga. (P. S.7) kodm- to cough; kodumkur a 
cough, coughing. DED(S) 1634. 


1965 To. kec linking the hands in dancing. 
Ka. keccu the knot which is formed by 
twisting; vb. to-join the end of two threads 
by twisting them with the fingers. Tu. kerci 
a knot. DED 1635. 


1966 Ko. kerc flat basket for drying grain, 
placed in rack over fireplace. Ka. kerase, 
gerase, gerise, gerese a kind of flat bamboo 
basket square in form. Cf. 1261 Ta. karacai. 
DEDS 291. 


1967 Pa. kerj- to warm oneself by the fire; 


kercip- (kercit-) to warm somebody else. 
Konda (BB) rés- to warm by the fire 


(aphaeresis of k-). Kui grehpa (greht-) to. 
warm, warm by the fire, broil, foment; n. 
act of warming by the fire, fomentation. 
Kuwi (F.) kérnjali to warm oneself in the sun; 
(Su.) krenj- (-it-) to warm oneself; kreh- 
(krest-) to warm another. DED(S) 1636. 


1968 Pa. kerij (pl. kerjil) leaf hat-umbrella. 
Ga. (Oll.) kerij (i. kerjil; j = dz) id., mush- 
room. DED 1637. 


1969 Ka. kela side, vicinity, the right or 


_left side; keladan a man who is on one side, 


or on both sides. Kod. kela belly. Tu. kila 
id.; kellu brink, edge, vicinity. Te. kalanku, 
kelfku, kelanu side, part, region; (Inscr.) 
kelavaga vicinity. Pa, kela side (in: @ kela, 
akla that side; i kela, ikla this side). DED(S) 
1638. 


1970 To. kelc outdoor work. Ka. kelasa 
work, business, affair, deed, advantage; 
kelasi person who works. Kod. kelasa work 
(< Ka.). Tu. kelasa business, work, affair, 
advantage. Te. kelasamu business, work. 
DED 1639. 


1971 Ka. kelasi, kelasige, kelasya barber. 
Tu. kelasi, kelesi, kelese id. DED 1640. 


1972 Ta. keli (-pp-, -tt-) to conquer, over- 
come; kelippu winning, success, victory. 
Ko, gel- (ged-) to win; gelc- (gelc-) to win 
and secure something; gel a goal, test, 
objective in race, a win in a game. To. kelc- 
(kel%-) to be successful. Ka. gel (geld-), gedi/ 
gelu/gellu (gedd-), geli (gelit-, gelid-) to win, 
gain, conquer, overcome, triumph; gela, 
gelu, geluvu, geluha, gella gain, 
victory; a winning, happy, sprightly air; 
gelisu, gellisu to win, etc.; geluge, geluvike, 
gelluvike winning, etc. Kod. gell- (gelluv-, 
gedd-), (Kar.) géll- to win: Tu. gelipuni, 
gelpuni, genduni to win, conquer; gelkayi 
victory, winning, victorious; gelpu victory, 
gain; gelavu sprightliness, liveliness, courage, 
(B-K.) gélo victory, success. Kor, (O.) geddu 
to win. Te. gelucu to win, gain, conquer, 
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cevi 


overcome, succeed; gelipincu to cause to 
succeed or win; gelupu, gelpu victory, success, 
gain, winning; geluvamu victory, success; 
gelivi, gelividi joy, gladness, cheerfulness. 
Kol. (SR) gell- to win. Nk. ghel- id. Konda 
gels- (-t-) to win, escape from danger; gelpis- 
(-t-) to save, rescue, Cause to win or become 
eminent. Kuwi (S.) gelhinai to win; (F.) 
gelpali to save. ? Cf. 5493 Te. vel. DED 
(S, N) 1641. 


1973 Go. (many dialects) kel (pl. -k) hair, 
feather (Voc. 847). Konda kelu (pl. kelku) 
feather. Pe. kel (pl. -ku) id. Kui kelu (pl. 
kelka), kedu (pi. ketka) large feather, quill. 
Kuwi (F.) kell (pl. kelka) feather; (Su. P.) 
kelu (pl. kelka) (large) feather. Kur. kalga 
plumes. DED(S) 1642. 


1974 Pa. kelngam yoke. Ga. (Oll.) kelman, 
kelman id. DED 1643. 


1975 Ta. cuvar, cevar (coll.; R.P. Sethu 
Pillai, Tamil—Literary and Colloquial, p. 10; 
Annals of Oriental Research of the University 
of Madras, vol. ii, 1937-8), (Koll.) cevr 
wall. Ma. cuvar, cumar. To. k6-f. Ka. kér. 
Kod. keva™. Kor. (T.) kibari. DED(N) 1644. 


1976 Ka. gebaru to scratch, as the ground; 
gebbu id., loosen a stone by scratching or 
digging with the nails. Go. (S.) giv- (dog) to 
scratch up earth (Voc. 1092); (Koya T.) 
givv- to scratch. DEN 24. 


1977 (a) Ta. cevi ear; cevitu cheek; cevil 
tragus; cevul gills; ceviyan hare. Ma. cevi 
ear, the outer ear; cevikka to hear; cevitu, 
cekitu ear, chiefly the inner part; cevi-ppi, 
ceppi earwax; ceviyan hare; ceppi ear; ae, 
(Tiyya) cevitu cheek. Alku. kevi ear. Ko 
keyv, (Kurgo-j dialect) kev ear. Jo. kify 
id. Ka. kivi, kimi, (Hav.) kemi id. Kod. 
kevi" id. Tu, kebi id. Kor. (M.) kemi id. Te. 
cevi id., the handle of a vessel; cevulapilli, 
cevulapotu hare. Kol. kev ear. Nk. kev id. 
Nk. (Ch.) kev (pl. -ul/-ulgu) id. Pa. kekol 
(pl. kekocil) id. Ga, (Oll.) kekol (pl. kekosul), 
(S.) kekkol id. Go. (A.G.Ma.) kevi (il. 
kevk), (Tr.) kawi (pl. kauk), (W.) kawi, (Ph.) 
kavvi (pl. kauk/kavk), (Mu.) kavi (pl. -n), 
(M.) kev, (S.) kevvu (pl. kevku), (Ko.) kev 
(pl. kevk) id. (Voc. 848). Konda gibi, (GUri 
dial.) kibi, (Sova dial.; BB) gitoni id. Pe. 
kitul id. Mand. giy (pl. -ke) id. Kur. xebda 
id. Malt. qethwu id. Br. xaf id. 

(b) Tu. ceradu ear. Kui kriu (pl. krika), 
kiru id.; (K.) kriu pejana earwax. Kuwi (F.) 
kiriy0 (pl. kirka), (S.) kriyu, (Su.) krfyyu, 
(P.) kiru, (Isr.) kriyO (pl. krika) ear; (F.) 
kirpejja, (Su.) kirpeja, (Mah.) kirktru ecarwax. 
For separation from (a), see Krishnamurti, 
Language 39.562. 

(c) Ta. cevitu deafness, deaf person or 
animal; cevifan, cevifi deaf man, woman. 
Ma. cevitu deafness; cevitan, ceviti deaf man, 
woman. Ko. kevr deafness; kevrn, kevry deaf 
man, woman. To. kyued deafness. Ka. kivudu, 
kivadu, keppu id., a deaf person; kivug a deaf 


kevvane 


person; kivuda, kivada, keppa deaf man; 
kivudi, kivadi, keppi deaf woman. Kod. 
(Shanmugam) kivd deafness; kivdé deaf 
man; kivdi deaf woman. Tu. keppu, keppa- 
tana deafness; keppe, keppi deaf man, woman; 
kebure deaf man. Te. cevudu deafness; cevifi 
deaf. Kol. (SR.) sewadk deaf. Go. (SR.) 
cevda, (Ko.) cevta, (Ma.) evda deaf; (Ko.) 
Ve i (Ma.) evdal deaf man (Voc. 1363). 
/ Cf. Mar. kfvada deaf. DED(S, N) 1645. 


1978 Ka. kevvane with the hissing sound 
of a stone, etc., thrown away with great 
force. Te. kevvuna resoundingly, loudly. 
DED 1646. 


1979 Ta. keguvu (keruvi-) to unite, em- 
brace; n. friendship; kerumu (kerumi-) to 
attain, join, unite; keri friendship; kiramai 
friendship, alliance, relationship; day of the 
week, as related to each of the seven planets; 
kiran owner; kiravan, kiravOn owner, master, 
husband; kiravi wife, mistress; kiral, kiratti 
proprietress. Ma, kirama day of the week. 
Ka. kéri line, series, group, flock, troop, 
heap. DED(S) 1647. 


1980 Ta. ceri (-v-, -nt-) to be thick (as 
foliage, hair), crowded, be in close union, 
be tight (as bangles), be controlled, keep 
within bounds; (-pp-, -tt-) to join together, 
tighten, shut, close, block up, secure, store 
up, pack closely; ceri, cerivu denseness, 
abundance, union, self-restraint; ceru (ceruv-, 
cerr-) to control (as the senses), hinder, 
prevent, overcome; (-pp-, -tt-) to suppress, 
subdue, resist, prevent, prevent the passage 
(as of water), overcome; n. tank, field, 
garden plot; ceruppu_ restriction; ceruvu 
field; cirai (-pp-, -tt-) to restrain, imprison, 
dam up; n. guard, confinement, prison, 
captivity; dam, bank, tank, boundary; 
ciraivan captive, slave; cerrai thicket, crowd. 
Ma, ceriyuka to be thronged; cerukkuka to 
dam. up, enclose, oppose, prevent; cira 
enclosure, dam, limit, tank, reservoir. Ko. 
ker tank; cer imprisonment; obstruction in 
labour; girn, grn in a dense crowd (of people 
gathering). To. kerf- (kert-) (water) is 
dammed, (crowd) gathers; to dam; ker party, 
side; ser imprisonment; ked- (kedy-) to be 
stuck in (spear in tree, stick in hand or foot); 
to fix in position (waistcloth, sticks at end of 
ridgepole to hold thatch); ter pat- (paty-) to 
arrest, seize, and confine (in song phrases). 
Ka, kiz (kett-) to confine, close, shut, block 
up, make a fence, cover; kere tank; giraku 
state of being strait (as a gate), of being 
firmly fixed (as a door), of being close, 
pressing (as a crowd); sere to contract, con- 
fine, harass; n. confinement, bondage, prison. 
Kod. kere tank. Tu. keré, kiré, kedu an 
artificial tank; kidé cowpen, stall; seré im- 
prisonment, prison, obligation, liability; 
gediyuni to be rammed, stuffed; gedufguni, 
gedipuni to stuff, push in, ram. Te. cera 
prison, imprisonment; cera-gonu to seize, 
capture, carry off by force; ceruvu, ceruvu 
artificial lake, tank; (B) kiriyu to be tight. 


[180] 


kene 


Kol. get- (gett-) to close (door) firmly, lock 
up; (Kin.) ceru tank. Wk. (Ch.) saru tank. 
Pa. kedp- (kedt-) to shut (door), lock up; 
ceru tank. Ga. (P. S.”) kef- to shut. Go. 
(A. Y.G.) keh-, (Tr.) kehtanad, (Ph.) kahtanz 
to shut; (Mu.) kah-, keh- id., fasten up, 
secure (a bund); (Ko.) keh- to shut, dam 
(stream); caus. (Ph.) kahcahtanad; (Ma.) 
ke?-mar mat-door (mar mat, 4760) (Voc. 
852); Ko.) eru pond, tank (Voc. 348); 
(Koya T.) gebb- to gag. Konda keR- (-t-) 
to close, shut (as a door, box, etc.), build a 
wall (as enclosure); (BB) keRpi door; seru 
tank (< Te.). Pe. geh- (gest-) to close; gespi 
door. Mand. geh- (-t-) to shut; gehpi door. 
Kui gebga (< geg-b-; gegd-) to be connected 
with (by ties of friendship, love, common 
cause), associate with, be united, reconciled, 
live together as husband and wife, have faith 
in, believe; set side by side, intertwine bam- 
boos so as to build a fence; n. act of associat- 
ing with, being connected with or having 
faith in, faith. Kuwi (Isr. T.) ker- to fence. 
Cf. 1509 Ka. kikkarisu. DED(S, N) 1648. 


1981 Ta. ceru (ceruv-, cerr-; -pp-, -tt-), 
ceri (-pp-, -tt-), cerru (cerri-) to kill, destroy; 
ceruppu, ceral, cergal killing; ceru (-pp-, -tt-) 
to destroy, ruin. Tu. kerpini to kill, murder, 
slay; kerpinadye murderer. Malt. qerme to 
destroy, massacre; qermre to die in numbers. 
Cf. Te. cerucu, etc., s.v. 1942 Ta. ketu. DED 
(N) 1649. 


1982 Ko. ker NE. monsoon (Sept.-Dec.). 
To. ker id. DED 1650. 


1983 Ko. kerngl, kergl feather, wing. Tu. 
kedi feather; kedufkée, kedafiké tip of a bird’s 
wing; thin layer. Go. (Ko.) gern(g) feather 
(Voc. 1179); (Koya T.) girru id. Konda (BB 
1972) gurgil(@i) id. Cf. 2591 Ta. cirai, irai. 
DED(S, N) 1651. 


1984 Pa. kedub, (S) kerub, (NE) kedub 
knife. Ga, (Oll.) kiyub; (S) kiyytb (pl. kiybal) 
id. DED 1652. 


1985 Ta. cerru (cerri-) to set (as a jewel); 
ceyal setting work in jewelry. Ka. kettu, 
keccu to enclose, set (as precious stones); 
kettane, ketne, kettike, kettige act of setting, 
state of being set. Tu. kettuni to set (as 
jewels); kettige setting (as jewels). / Cf. Skt. 
kahcita- set, inlaid with jewels (in cpd. mani- 
khacita-), Pkt. khasia- set, inlaid (of igwels) 
(cf. esp. Ka. keccu); Turner, CDJAL, no; 
3766. DED(S) 1653. 


1986 Ta. cettu having thought; having 
resembled. Ka. gir (gett-) to conceive, think, 
imagine, take for. DED 1654. 


1987 To. ken moz,, (in song) moze xen, eze 
xen thick buttermilk, thick mass of butter- 
milk (see 430 and 4630). Ka. kene cream of 
milk. Cf. 1404 Ta. kana. DEDS 292. 


1988 Go. (Ko.) kene kene gently; (L.) 
kenek silent (Voc. 842). Kui kin silence: 


cenni 


ni [181] 


kin inba to be silent; kin ispa to silence. 
DEDS 293. 


1989 Ta. cenni head, summit, elephant’s 
temple; cenni, cennai cheek. Ma. cenni, 
kenni temples; konni cheek; cennam jaw, 
cheek; ceppi cheek; ?cella id.; ? cekila, 
celukka, céla gills. Ko. keyn cheek just in 
front of ear. Ka. kenne the upper cheek; 
kekke cheek; kendare temples; (Tipt.) keppe 
temple; (Hav.) keppate cheek. Tu. kenni, 
Kenne cheek; keppé, kebbu cheek, temples; 
Keppade swelling of the cheeks; gebbu 
temples. Te. cekku, cekkili, cehka, cempa, 
cerfpa cheek; (Brown, Eng.-Tel. Dict.) c&pa 
cekkulu gills. Kol. (Kin.) cempa temple. Go. 
(Tr.) kOrwi, (W.) korwi, (A. Y. Ch. D. Mu.) 
korvi cheek (Voc. 929); (Ko.) cempa temple 
(Voc. 1361; < Te.). Kuwi (F.) kreteri, (Mah.) 
kreteri, (T.) kerteri jaw. /Cf. Skt. kenara- 
temples, upper part of cheek; (Wilson) kan- 
dola- the cheek (or the cheek and temple). 
DED(S, N) 1655. 


1990 Ta. cé (-pp-, -tt-) to dwell, lie, remain, 
sleep; c€ppu (céppi-) to abide, remain; c@kkai 
cot, bed, roost, dwelling place, nest. Ma. 
cékuka, cékkuka to roost; cékal, céyal, cékka, 


cékku a roost. Ka. ké (kéd-) to lie down, 


repose, copulate with; kévu, (K.?) kendu 
copulation. Tu. kedonuni to lie down, rest; 
(B-K.) ketonu, katonu to lie down; kerapavu 
to cause to lie down; kélu abode of a Pariah. 
Kol. ke+p-' (ke-pt-) to make (child) to sleep. 
Kur. kidna, kid’ana to allow or invite one to 
lie down for rest or sleep, put to bed (a child, 
a sick person), lay in the grave. Malt. kide 
to lay down. Cf. 1956 Kur. xeppas. DED 
(S, N) 1656. 


1991 Ka. kékarisu to hawk in spitting; 
kékarike hawking, spitting out. Tu. kankari- 
yuni, kankariyuni, kankaripuni, kénkariyuni, 
(B-K.) kénkaripu, kékaripu, kankaripu, kan- 
karipu to hawk, force up phlegm with a noise, 
hem. Te. kékarincu to hawk in spitting; 
kékarinta act of hawking in spitting. DED 
(S) 1657. 


1992 Ka. kégu to cry as a peacock; n, the 
cry of a peacock; kéku, kéke the cry of a 
peacock; kekku to shout in training cattle. 
? Kod. ka-k- (ka+ki-) to call, invite, summon, 
take (person) with oneself. Tu. kéke shout of 
joy, loud laughter. Te. kéka a cry or shout, 
the cry of a peacock; kékarincu to cry or 
shout out; kékarinta a cry or shout; kéka- 
ramu the cry of a peacock. Go. (many 
dialects) kéy- to call, (peacock) to cry, 
(owl) to hoot, (animal) to call; (Tr.) kéiana 
to summon (Voc. 856). Kuwi (T.) kekeri 
kiali to cackle. /Cf. Skt. keka- cry of a 
peacock; kekin- peacock; Apabhramsa (Maha- 
purana) kekkara- cry of peacock; Turner, 
CDIAL, no. 3458. DED(S) 1658. 


1993 Kur. xéxl ground, earth we tread 
on, soil, floor. Malt. qéqlu the earth, the 
world, land. ? Cf. 1958 Ta. cey. DED 1659. 


keral 


1994 Pa. (S) kéya snipe or similar bird. 
Kui kéga magpie. Kuwi (Isr.) kéya shrike 
bird. DED 1661. 


1995 Pa. k@c- to shave; kéma razor. Ga. 
(Oll.) kés- to shave; késal razor. DEDS 294. 


1996 Kur. xés*r (xesr-) neck, shoulders. 
Malt, qasru neck. ?Cf. 1366 Ta. kaguttu. 
DED 1662. 


1997 Go. (Tr.) késla mara, (Ma.) ké"la, 
(SR.) kesla mara, (Mu.) kehla, (M.) kehela 
Grewia tiliaefolia (dhdman tree) (Voc. 863). 
Konda (BB) kéjra, kéjla id. Pe. kéjla id. Kui 
(K.) kehel deddi id.; (W.) keheli sp. tree, the 
wood of which is used for handles of weapons 
and tools. DEDS 295. 


1998 Ta. kéni small tank, well, ditch, 
trench; kinaru well. Ma. kéni temporary 
well or tank, hole dug in a river’s bed, a 
mine; kinaru well. Ka. kéni temporary well 
or tank, hole dug in a river’s bed. DED 1663. 


1999 Ka. géni rent, contract. 
id. DED 1664. 


2000 Te. géde a she-buffalo. Konda geyda 
id. Kuwi (F.) gedde id. DEN 2S. 


2001 Kur. xéndna (xindyas) to buy, 
purchase. Malt. qénde to take along with, 
have with, possess. DED 1665. 


2002 Pa. kéndid (pl. kéndil) feather. Ga. 
(P.) kendit, (S.2) kendut (pl. kendukul) id.; 
(S., Krishnamurti) kendi (pl. kendikil, ken- 
dikul), (S.3) kendit hair. DEDS 296. 


2003 Ma. kémam strength, solidity. Ka. 
kéma callosity, as that of a wart. DED 1666. 


2004 Ta. cémpu, cémpai Indian kales, 
Colocasia antiquorum; a garden plant, C 
indica. Ma. cémpu, cémpa Caladium esculen- 
tum. Ka, késave, késu, kesa, kesavu taro, 
Colocasia antiquorum, Arum colocasia L. 
Tu. cévu, tévu a kind of yam, A. colocasia; 
Caladium esculentum. Te. céma Colocasia 
antiquorum. Pa. kibi (pl. kibul) A. colocasia 
(so correct voc.). Ga, (P.) kiyub Colocasia 
antiquorum. Kur. kisgO yam. /Cf. Skt. 
kemuka-, kecuka-, keviika, kacu-, kacvi- A. 
colocasia, Colocasia antiquorum. [Colocasia 
antiquorum Schott = Caladium esculentum 
Vent. = Arum colocasia Linn.] DED(S) 1667. 


2005 Ta. cér marking-nut tree, Semecarpus 
anacardium; cén-kottai, cé id., marking-nut; 
cé-palam marking-nut. Ma. cér marking-nut 
tree, S. orientalis. Ka, kér, gér S. anacardium 
Linn. Tu. gé@ru-kayi, gére-kayi, jéru-kayi 
marking-nut; téreda-mara marking-nut tree, 
S. anacardium. ? Te. jidi id.; jidi-ginja marking- 
nut. Konda (p.418) siri cashew. Kur. kiro 
S. anacardium. Malt. kiro the Malacca bean. 
DED(S, N) 1668. 


2006 Ga. (P.) keral story, tale. Pe. kér- 
(-t-) to sing; kérkond song. Mand. ker- to 
sing. Kui kérondi story, tale, fable. Kuwi 


Tu. geni 


céri 


(Su. Isr.) kér- (-h-), (S.) kérh’nai, (D.) kré- 
(-t-) to sing. Kur. khiri tale, fable, legend, 
riddle. Malt. qéri tale. Cf. 1960 Ta. cirarru 
and 2009 Ta. kéru. DEDS 297. 


2007 Ta. céri town, village, hamlet; street, 
quarters of the Pariahs. Ma. céri assemblage, 
village street. Ko. keery, keer street, ex- 
ogamous division in Kota village. To. ke- 
street of Badaga village. Ka. kéri street. Kod. 
ke-ri hamlet. Tu. kéri street, lane. Te. (B.) 
geri street, passage. /Cf. Pkt. séri- street, 
quarter; Mar. séri lane, alley. DED(S) 1669. 


2008 Te. kréva a side; kré-, as in krégannu 
outer corner of the eye. Pa. keri side. Kui 
kéri the side, flank. ? Br. xér behind (prep., 
adv.); xér kanning to show one’s back, run 
away (BDCG, §2.16). DED(S) 1670. 


2009 Ta. kéru (kéri-) to cackle (as a hen), 
speak in a low and tremulous voice, breathe 
with effort (as with phlegm in the throat). 
Te. kéru to chuckle with joy, (B. also) warble, 
cluck (as a laying hen), make a low inarticulate 
sobbing sound of joy or grief. Kol. keri 
noise, shout; keeri kak- to shout. Cf. 1960 Ta. 
cirarru and 2006 Ga. keral. ? Cf. 2013 Kur. 
xér. DED(S) 1671. 


2010 Te. kéru to deride, ridicule; ktradamu 
ridicule, derision; krédincu to slight; krénincu 
to jeer, ridicule. Go. (W) kiri derision (Voc. 
708). Kui gréspa (grést-) to mock, mimic, 
ridicule, deride; n. mockery, derision, ridicule. 
Kuwi (F.) grespali to imitate; (T.) greh- 
(grest-) to mock. ? Cf. 1256 Kol. kayng-. 
DED (S) 1672. 


2011 Ta. cérai, carai rat snake, Ptyas 
mucosus. Ma. céra rat snake, Amphisbaena 
or Coryphodon. Ko. ke+r va+b sp. harmless 
snake. To. ke+r, ke*er foeb sp. snake. Ka. 
kére rat snake, whip-snake, P. mucosus. 
Kod. ke+re pa-mbi sp. non-poisonous snake; 
karin ge*re pa-mbi rat snake (kari ‘black’). 
Tu. kérée a kind of harmless snake. Cf. 2816 
Te. pen-jera. DED(S) 1673. 


2012 Ko. ke-d- (ke-dy-) to lean one’s 
back against support. To. k6-r- (k6-8-), 
s6+r- (s6-d-) to lean against (intr.); k6O-&t- 
(k6-Sty-) id. (tr.). Ka. kendu to lean on. 
Tu. kerpuni to prop, support; kerpuduni 
to cause to lean against, place against; kerpu, 
kerbu a kind of ladder; kerpa a slope; sloping. 
Te. céru to lean upon or against; cérabadu 
id. Kol. se+r- (se+rt-) to lean (intr.); se+rp- 
(se-rept-) id. (t7.). Ga. (P.) kern- to lean 
(intr.); kerp- (kert-) id. (t7.). Go. (SR.) keskud 
steps (Voc. 851); (ASu.) késktr ladder. 
Konda (BB) gék- to lean on, rest the back on 
(wall, etc.). Pe. génd- (-t-) to lean against; 
géra ladder. Mand. génd- to lean. Kui kéka 
(kéki-) to lean, lean upon or against. Kuwi 
(Su. Isr.) génd- (-it-) to lean (ingr.); (Isr.) 
get- (-h-) id. (t.); (F.S.T.) géra ladder. 
DED(S) 1674. 


2013 Kur. xér fowl. Malt. qéru id. ? Cf. 
2009 Ta. kéru. DED 1675. 
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2014 Kur. x@ tomtom. Malt. géle a small 
drum; qélwa a drummer. DED 1676. 


2015 Ka. kel a large earthen waterjar. 
Kor. (O.) ké@li rice-pot. Konda kélu (pl. 
kélku) earthen pot. Kui kédu (pl. kétka) 
earthenware pot. /Cf. Apabhramsa (Maha- 
purana) kela- a vessel for liquor; Mar. kéli 
a small vessel. DEDS(N) 298. 


2016 Jr. ké-le, ko-le, ko-le barking deer. 
AlKu. (Z.) ké+yi id. Ko. ke-y wild goat (?). 
To. k6+g barking deer. Kod. ke-mé id. 
DED 1660. 


2017 (a) Ta. kel (kétp-, kétf{-) to hear, 
listen, learn, ask, inquire, question, investi- 
gate, require, request, be informed of, obey; 
be heard (as a call), reach (as a sound); kéla 
to no purpose, vainly; kélvi, kétpu hearing, 
question, learning, sound, word, rumour, 
ear. Ma. kélkka to hear, perceive, listen to, 
obey, ask; kélpikka to cause to hear; kélvi, 
kéli hearing, obeying, report. Ko. ke«l- (ke f-) 
to hear, (noise) is heard; ke-lyv question, 
words, speech. To, ke-+l- (ke+f{-) to hear; 
ke-If news, word; ke-osy not listening (in 
songs; < Badaga). Ka. kél (kald-), kélu (kéli-) 
to hear, listen to, heed, ask, beg, demand; 
kélisu to cause to hear, cause to ask, cause 
oneself to be heard, cause to be heard, sound 
or play on, be heard, hear, sound; kélike, 
kéluvike, kelvike, kéluha hearing, hearsay, 
asking. Kod. ké-+l- (ké+p-, ké+{-) to hear, ask; 
ké-¢a- (ké+fand-) to take from another (i.e. 
ask for and take); ké-li fame, renown (in 
songs). Ju. kénuni to hear, be attentive to, 
obey, ask, inquire, request. ? Kol. kel- (kelt-) 
to be understood; kelip- (kelit-) to make to 
be understood. ? Nk. kayil-, keyil-, kal- to 
be understood. Go. (A. Y. Mu. Ma. Ko.) 
kénj-, (Tr. W. Ph. M.) kénjana to hear; caus. 
(W. Ph.) kencahtana to make to hear, preach, 
teach; (ChD.) kéncutana to inform (Voc. 
854). Malt. qége to ask. Cf. 1939 Ta. keficu. 

(b) Ta. kila ‘(-pp-, -nt-) to express clearly, 
make special mention of, state specifically; 
kilattu (kilatti-) to express clearly; kilappu 
speech, utterance; kilavu word, speech, 
language. Ka. kilir, kilir to sound, neigh; 
kelar to cry out, roar (or with 1831 Ta. 
kularu). Go. (Ko.) kel-, (KoyaSu.) kell- to 
tell. Konda (BB) kér- (-it-) (cock). to crow. 
Pe. kre- (-t-) id. Kui klapa (klat-) to crow, 
coo, lament; n. call of a male bird, lament 
(or with 1574 Ta. cilai); kelpa (kelpi-) to 
invoke, petition a deity, repeat incantations; 
n. incantation, invocation; kléga (klégi-), 
kleha (klehi-), képa (képi-) to bewitch, en- 
chant, exert magical powers; m. sorcery, 
witchcraft. Kuwi (Su.) kre-/kren- (krent-), 
(F.) krécali (krét-; r = 1) to crow. DED(S, 
N) 1677, DEDS 299. 


2018 Ta. ké€l kindred, friendship, friend; 
kélvan, kélan friend; kélir friends, relations; 
kénmai_ friendship, intimacy, kindness, 
relationship; kilai (-pp, -tt-) to ramify, multi- 
ply (as families); m, kindred, relations, group, 


c&ttai 


herd, flock, family. Ko. kel economic partner- 
ship between Kota and Toda. To. ket econ- 
omic partnership between members of various 
Nilgiri communities. Ka. kele to draw or 
attract towards oneself; kele, gele, gene, geni 
union, companionship, friendship, companion, 
friend; keleya, geleya, geliya, geniya, geneya 
male friend; fem. keladi, gelati, gelate, genati; 
keletana, geletana, genitana, genetana friend- 
ship; kéla companion. Tu. gene coupling; 
genegare an associate. Kui klambu (pi. 
klapka) family, lineage, kin, tribe, sort, 
species, kind. /Cf. OMar. (Master) kelavili 
betrothed. DED(S) 1678. 


2019 Ta. céttai winnowing fan or basket 
(< Te.) Ma. céruka to winnow, fan, and clean 
pounded rice. Ko, ke+r- (ke-ry-) to winnow 
with up-and-down motion. To, k6+r- (k6-ry-) 
to winnow. Ka. kéru, (Hal.) géru id.; (Hav.) 
kersi winnowing basket. Kor. (M.) gersi id. Te. 
cerugu to winnow; cé{a winnowing basket. 
Kol. ke-d- (ke-tt-) to winnow with up-and- 
down motion; ke -t winnowing basket. Vk. kéd- 
to winnow; két winnowing basket. Nk. (Ch.) 
kéd- (kétt-) to winnow; két (pl. -ku) winnow- 
ing fan. Pa. kéd-, (NE.) kéd- to winnow; kéti, 
(NE.) kéfi winnowing basket. Ga. (Oll.) kéy- 
to winnow; kéti, kétin winnowing basket; 
(S.) kéy- fo winnow; (S.) kéten (pl. kétkil), 
‘(S.°) kétin winnowing basket. Go, (G. Mu.) 
héc-, (Mu.) héh-, (Ma.) @%c-, éc-, (S. Ko.) &c- 
to winnow (Voc. 3588); (Tr. W. Ph.) séti, (A. 
Y. Ch.) séti, (G.) héti, (Mu.) hét(i), (S.) héti, 
éti, (Ma.) éti, (Ko.) ét winnowing fan (Voc. 
3478). Konda s€Ri winnowing basket. Pe. 
jéc- (-c-) to winnow; héci winnowing fan. 
Mand. héci id. Kui sési id. Kuwi (Su. P. F.) 
héci id. Kur. k€sna (kisyas) to winnow with 
up-and-down jerks of the _ shovel-basket; 
ket®r winnowing basket. Malt. kése to sift; 
kétnu winnowing basket. Cf. 915 Ma. ekaruka, 
Te. éru. DED (S, N) 1679. 


2020 Ta. céru (in cpds. cérru-) mud, mire, 
slush, liquid of thick consistency; ceyyal 
mire, slush; céval mud, mire. Ma, céru (in 
cpds. cérru-) mire, wet soil (for transplanting 
rice). Ko. ke+r shallow tank, puddle; ce-r 
mud. To. k6é«r (obl. k6-t-) lake, tank formed 
by dam; sor mud. Ka. kesar wet soil, mud, 
mire; kesarige drain of a bathroom. Tu. 
kédu mud, soft clay; kesary mud, mire, 
dirt: ? Br. xér open gravelly ground at the 
foot of a hill (BDCG, §2.16). Cf. 1958 Ta. 
cey. /Cf. Skt. kedara- a field esp. one under 
water, Pali kedara- (often spelled ketara-), 
Pkt. keara-; Turner, CDIAL, no. 3463. DED 
(S, N) 1680. 


2021 Ta. kénam craziness, insanity; kénan 
crazy fellow. Ko. ke-n foolish man; fem. 
ke-ny. Pa. geyal simple, simpleton. DED(S) 
1681. 


2022 Ta. cénai Amorphophallus campanu- 
latus, Ma. céna yam, Arum campanulatum. 
Ka. kéne (DCV) Tahiti arrowroot, (Hav.) an 
itchy root. Tu. kéné a kind of yam, Arum 
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campanulatum, |Amorphophallus campanu- 


latus Blume = Arum campanulatum Roxb.] 
DED(S) 1682. 


2023 Ta. kai hand, arm; elephant’s trunk; 
handle; (-pp-, -tt-) to feed with the hand. 
Ma. kai, kayyi hand, arm; trunk of elephant; 
handle; kayyu the hand; kayyal an assistant, 
helper. Ko, kay hand, arm. To. koy id. Ka. 
kay, kayi, kayyi, key hand, fore-arm; 
elephant’s trunk; handle. Kod. kay hand, 
arm. Tu. kai hand; handle. Te. céyi (obl. 
céti; pl. cétulu), ceyi, ceyyi hand, arm; 
elephant’s trunk; kélu, kai the hand; kékisalu 
clapping of the hands. Kol. ki- (pl. -1), (Kin. 
SR.) key, (Haig) kiy, (Hislop) kiyu hand, 
arm. Nk. ki (pl. kil) id. Nk. (Ch.) ki (pl. 
kilku, kikul) hand. Pa, key id. Ga. (Oll.) 
ki (pl. kil), (S.) kiyyd (pl. kiyydl, kiykil), 
(S.*) kiy id. Go. (Y. Ch. G. Mu. S. Ko.) kay, 
(Tr. W. SR.) kai id. (Voc. 519). Konda kiyu 
(pl. kiku), (Sova dial.) kivu id. Pe. key (pl. 
-ku) id. Mand. kiy id. Kui kaju, kagu (pl. 
kaka) hand, arm; elephant’s trunk; (K.) kaju 
(pl. kaska) hand. Kuwi (F.) kéyi (pl. keska), 
(S.) kéyu, (Su.) keyyu, (Isr.) keyu (pl. keska), 
(P.) kayyu hand, arm, (Su. also) handle. Kur. 
xekkha hand, arm. Malt. qeqe hand. ? Cf. 
1957 Ta. cey. DED(S) 1683. 


2024 Ta. kai (-pp-, -tt-) to adorn, decorate; 
n. decoration, dressing. Ka. kai, kay, key 
trim, decoration; keydi state of being dressed 
or decorated. Te. kai-séyu to adorn, ornament; 
kai-seta adornment, ornamentation. ? Kui 
kiva (kit-) to put on (clothes, shoes, ring); 
pl. action kipka (kipki-). DED(S) 1684. 


2025 Kui kai rust. Kur. (Hahn) kaiya id., 
moss. DEDS 300. 


2026 Ta. kaital, kaitai fragment screw- 
pine, Pandanus odoratissimus. Ma. kaita id. 
Ka. kédage, kédige id. Tu. kédai, kédayi, 
kédayi flower of the tree P. odoratissimus. Te. 
gédagi P. odoratissimus. /Cf. Skt. ketaka-, 
ketaki-; Turner, CDJAL, no. 3462. DED 1685. 


2027 Ka. kaidu, keydu weapon; keydu- 
kara soldier. Tu. kaidu, kaidu sword. Te. 
kaiduvu weapon. DED 1686. 


2028 Ta. kaintalai, kayini, kaini widow; 
kaimmai widowhood, widow, lovelorn con- 
dition; kai-kkilai unreciprocated love. Tu. 
kai-ponjavu a single woman. Pa. kétal, (NE.) 
kétal widow; kétub widower; kétub cind 


orphan. Ga. (Oll.) kétal widow. DED(S) 
1687. 
2029 Ta. kaivaram encomium;  kaivari 


panegyrist. Ka. (PBh.) kaivaram praise. Te. 
kaivaramu praise, encomium, flattery. DEN 
26. 


2030 Go. (SR.) koko child (Voc. 869). 
Konda koko small, little (of quantity); kogri 
younger, small; kogi mother’s sister, father’s 
younger brother’s wife (comm. by K.). Pe. 
koki father’s younger brother’s wife, mother’s 
younger sister; kogle woman (? originally 


kokkari 


‘girl’); koy(i) (pl. koyik) (small) girl, daughter, 
sister. Kui koganju a small man or boy, lad; 
kogari a small woman, girl, animal, or thing; 
kogara mogara a small piece; particle; kogeri, 
kogi small, tiny, little; goi (pl. goiska) girl 
friend (a term of endearment used by one 
woman or girl to another). Kuwi (Su. Isr.) 
kokasi, (F.) koOkasi boy; (S.) kokkasi boy, 
pupil, child; (Mah.) kakkayd boy. Kur. 
kukkos boy, lad, young man, male child; 
kukoy girl, lass, young woman; koy abbrevi- 
ated form of the vocative kukoy. Cf. 1873 
To. kuex. DEDS(N) 302. 


2031 Ta. kokkari (-pp-, -tt-) to shout in 
triumph; cluck, cackle (as goose), chuckle 
(as crow); n. shouting. Ma. kokku cackling, 
chuckling; kokkuka, kokkikka to cackle (as 
a hen), cluck, pipe, cry as a deer. Ka. kokkok 
ennu to cackle or cluck as a hen; kokkarisu 
_to threaten, menace, abuse, deride, shout; 
chuckle, giggle. Te. (B.) kokkarincu to mock, 
ridicule; shout, cluck. ?8r. kakaring to 
cackle. DED(S, N) 1688. 


2032 Ta. kokki hook, clasp (as of a neck- 
lace or ear-ring); hooked knife attached to a 
long bamboo; kokkarai crookedness, deform- 
ity, rake; kokkuvay the hook of a clasp in an 
ornament; ? kuranku hook, clasp, link in 
‘jewelry; ? kurantu (kuranfi-) to be crooked 
or bent (as horns, fingers, limbs, fruits), be 
convulsed, have spasms, coil up (as a small 
reptile). Ma. kokka clasp, hook, crook (as for 
plucking fruits), neck-clasp; kokkara crooked, 
bent backwards. Ko. kok- (koky-) to become 
very bent with age; koky crook, hook; konk 
crooked. To. kwiky crook, hook. Ka. kokki, 
kokke crookedness, perverseness, a crook, 
bend, hook; kogga, kokkari, konga, kongari 
crookedness; konki a hook, fish-hook, angle; 
konku to be bent, get crooked, curved, dis- 
torted, deformed, or curled, become perverse, 
untrue, etc.; n. (also kongu) state of being 
bent, crooked, etc.; konkisu to make crooked, 
distort. Kod. kokke crook, hook, anything 
bent; kokk- (kokki-) to be bent. Tu. kokke 
a hook, clasp; konke, kufike a hook, crooked- 
ness; crooked, curved, bent; kongu irregularity, 
crookedness; bent, curved, arched, irregular. 
Te. kokki, konki a hook; kokkemu buckle 
or hook in a jewel, etc.; kohkara crookedness; 
goggi uneven, irregular, (K.) not straight; 
(K.) goggipannu/pallu a crooked tooth. Kol. 
gog- (gokt-) to bend over; gogip- (gogipt-) to 
make to bend over, bend (t7.) at a sharp 
angle; (SR.) konkdi, kokdi crookedly. Nk. 
ghogg- to bend; konki curved hoe. Nk. (Ch.) 
konga, kohonga elbow. Pa. kokor- to be bent, 
curved; kokoro a curl; kokta crooked, zigzag; 
kokr-, kokrayt- to contract (arm, etc.). Go. 
(Mu.) kikor kokor zigzag (Voc. 667); (A.) 
kokki hoe (Voc. 871); (Tr.) kdkdci large 
wooden fork or hook used for hanging 
ploughs on (Voc. 963); (Tr.) gingdn-gongon 
aiana to be crooked, as a snake’s progress 

(Voc. 1076); (Ko.) gongor keser sickle (Voc. 

1183). Konda konva a hook fixed on a wall 
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used as a hanger. Pe. gon(g)- (gont-) to be 
bent; gok- (-t-) to bend, twist; gomga- (road) 
to go crookedly (motion base only). Kui 
kongoni, kongoyi, kengeri, kingiri, kengoni 
bent, curved, crooked, zigzag. Kuwi (Mah.) 


konkata crooked, bent; (Isr.) kofigoni 
crooked; godfkoti bent, crooked; (Mah.) 
kangani elbow; (S.) kongoni arm. Kur. 


xOnghna to bend (tr.; forward, backward, or 
to and fro), curve, deflect, force down some- 
one’s head or back; refl.-pass. x6nghrna; 
konk6, konkro shaped like a hook, curved, 
winding; kenkrna to be crooked, curviform; 
kenkr6, kenkd-benkG crooked, curved or 
shaped like a hook. Malt. qonge to indent, 
notch, bend the Knees slightly in dancing, 
form the ridge of a thatched roof; kokre to 
stoop down; kokro bent, curly; kongori 
concave. DED(S, N) 1689. 


2033 Ta. kokku mango tree (recorded as 
a Tulu word). Tu. kukku a mango. Cf. DCV, 
no. 269. DEDS 201. 


2034 Ma. kokku long beak, bill. Ka. kokku 
beak, bill. Kod. kokki beak. Tu. kokku, 
kokkayi, kokayi bill, beak. DED 1690. 


2035 Ka. kokke-gida Tabernaemontana 
coronaria Br. Tu. kokke-kayi fruit of the tree 
T. coronaria. DED 1691. 


2036 Tu. gonga a large cowrie, shell. Kui 
gongo prawn. Kuwi (Su.) goskori shrimp (or 
with 2044). ? Cf. 2044 Ta. konicu. / Cf. Skt. 
as a etc.; Turner, CDJAL, no. 4109. 
DEDS 303. 


2037 Ta. konku, konkam the Tamil country 
comprising the districts of Coimbatore, 
Salem, and a portion of Mysore: konkan 
inhabitant of the Konku country. Ma. konnu 
n.pr. of the Chéra or Kérala country, esp. the 
country about Coimbatore; kofinan the king 
of Kongu, a king of Kérala. Ko. kong the 
plains south and east of the Nilgiris; kong may 
the NE. monsoon. Jo. kwig the plains south 
and east of the Nilgiris. Ka. konigu the Kongu 
country (Céra or Kérala, esp. the country 
about Coimbatore); kofiga an inhabitant of 
the Kongu country. Tu. kofga the Céra or 
Kérala country. DED 1692. 


2038 Ta. konfkai woman’s breast, pro- 
tuberance of a tree. Ma. konka woman’s 
breast; konkacci, konkicci woman with full 
breasts. Kui kanguri nipple, teat. DED 1693. 


2039 Ka. (Hav.) kojanti refuse (as of 
fruits). Tu. kujan¢i, kojanti the refuse of 
vegetables from which the juice has been 
expressed. 


2040 Ta. koccu thick mess of boiled 
brinjals, mangoes, etc., seasoned with tama- 
rind, chilies, salt, etc. Ka. gojju id. Tu. gojji 
boiled juice or pulp of any fruit, mixed with 
coconut, salt, chillies, etc., and eaten with 
boiled rice. DED 1694. 


2041 Ta. koccai meanness, despicableness; 
mean, despicable person; koccu small, young; 


xossna 


Koccan young boy; koficam little, small 
quantity; Kofcan mean person. Ma. koccu 
short, small, young, mean; (also koccan) 
little boy, stunted fruit; kocci girl; koncam 
a little; koffiu a young stunted coconut. 
To. kwié humbled, low (comm. by PSS). 
Ka. konica, kofice a little, littleness, inferiority. 
Te. koncemu a little, a few; deficiency, 
contempt; little, few, slight, mean, deficient. 
Pa. koyyal lean. Kuwi (S.) kocceka, (Isr.) 
koceka a little. DED(S) 1695. 


2042 Kur. xossna (xussya) to burn without 
flame, catch fire, (fire) catches; xossta’ana 
to ignite, cause (fire) to catch. Malt. qose 
to be burnt, burn; qostre to burn (¢r.), in- 
flame. DED 1696. 


2043 Ta. koncu (kofci-) to prattle (as 
children), talk amorously (as young women), 
fondle; kofncal childish prattle, amorous talk, 
fondling; konnu (konni-) to stammer, stutter, 
babble; konnai stammering, babbling. Ma. 
koncuka to prattle, fondle, caress (as a child), 
flirt; konmuka id., stammer, hesitate in 
speaking; koncal fondling, coquetry; kofifia 
id., prattle, inarticulate speech; konfan 
stammerer. To. kwiz- (kwij-) to ridicule; 
kwizil ridicule. Ka. koccu, korcu to speak 
much or braggingly, utter in ostentatious 
language; konne (Gowda) babble, (Hav.) 
prattle. Tu. koccuni to prate, brag; k6ca, 
kdcé boasting; (B-K.) kona prattling; (BRR) 
kone stammering. Kur. (Hahn) kurca’ana 
i stammer, speak like a child. DED(S, N) 
1697. 


2044 Ta. koficu a kind of fish. Ma. kofican, 
koncu prawn, lobster. Konda konto shrimp, 
prawn. Kuwi (Su.) goskori shrimp (or with 
2036 Tu. gonga). ?Cf. 2036 Tu. gonga. 
DED(S) 1698. 


2045 Ka. kodata a stick tied to a dog’s 
neck, by which it is fastened at home or led 
about. Te. (B.) konata, konatamu a stick to 
tie a dog to; (VPK) kodatam, kontam a 
hooked stick on which are hung ropes and 
other accessories of the plough; a stick 2 
feet long, at right angles to the harrow, to 
which the animals are attached by a rope. 
DED(S) 1699. 


2046 Ma. kotanna, kutanna both handsful. 
Kod. kodande double handful (with two 
hands together). Te. konidili a handful. Go. 
(Tr.) korop a double handful; (Ma.) kork 
mendu a full double handful; korov double 
handful; folded hands; (Mu.) korv ar- to 
worship with folded hands; (Tr.) karwé 
kiana to beseech, pray to a god; (SR.) karve 
kiyana to worship (Voc. 938). Kui groda 
the scoop or receptacle made by holding 
both hands together. Kuwi (Su.) gro'li, 

o’leka, (S.) glo’oli, glo’oleka, (Isr.) gro”leka, 
tr) gorli a double handful; (Isr.) gro"li 
cupped hands. DED(S, N) 1700. 


2047 Ka. k e, kodambe a double 
basket for catching fish. Te. (B.) kodama 
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a basket in which fish are snared. DED 
1701. 


2048 Ka. godave connexion, concern with. 
Tu. godavé id. Te. (K.) godava bother, worry, 
fuss. DED(S) 1703. 


2049 Ta. koti banner, flag, streamer; 
koOtu summit of a hill, peak, mountain; 
kOtai mountain; kOfar peak, summit of a 
tower; kuvatu mountain, hill, peak; kufumi 
summit of a mountain, top of a building, 
crown of the head, bird’s crest, tuft of hair 
(esp. of men), crown, projecting corners on 
which a door swings. Ma. koti top, extremity, 
flag, banner, sprout; kdfu end; kuvafu hill, 
mountain-top; kufuma, kufumma narrow 
point, bird’s crest, pivot of door used as 
hinge, lock of hair worn as caste distinction; 
kottu head of a bone. Ko. kory flag on 
temple; kof top tuft of hair (of Kota boy, 
brahman), crest of bird; kuf clitoris. To. 
kwift tip, nipple, child’s back lock of hair. 
Ka. kudi pointed end, point, extreme tip of 
a creeper, sprout, end, top, flag, banner; 
gudi point, flag, banner; kudilu sprout, 
shoot; kédu a point, the peak or top of a 
hill; kottu a point, nipple, crest, gold orna- 
ment worn by women in their plaited hair; 
kotta state of being extreme; kofta-kone the 
extreme point; (Hav.) kodi sprout; Kod. 
kodi top (of mountain, tree, rock, table), 
rim of pit or tank, flag. Tu. kodi point, end, 
extremity, sprout, flag; kodipuni to bud, 
germinate; (B-K.) kodipu, kodipelu a sprout; 
kodiré the top-leaf; koftu cock’s comb, 
peacock’s tuft. Te. kodi tip, top, end or 
point of a flame; kotta-kona the very end or 
extremity. Kol. (Kin.) kori point. Pa. kutor 
cock’s comb. Go. (Tr.) koddi tender tip or 
shoot of a plant or tree; koddi (S.) end, 
tip, (Mu.) tip of bow; (A.) kodi point (Voc. 
891). Malt. qorgo comb of a cock; ?qoru 
the end, the top (as of a tree). Cf. 2081 Ta. 
konfai and 2200 Ta. kotu. DED(S) 1704. 


2050 Ta. koti creeper, umbilical cord. 
Ma. koti creeper, what is long and thin, 
umbilical cord, etc. Ko. kory creeper; koc 
binding (for firewood, etc.) made from 
plant. To. kwiry creeper. Kod. kodi ele betel 
leaf. Pe. godi creeper. Mand. kuri id. Cf. 
1678, esp. Kur. kudda. DED(S) 1705. 


2051 Ta. koticci jaws; kotiru, kotuppu 
cheek, jaw. Ma. kotinnia temples. Tu. kodenji 
the inside of the cheeks. Kuwi (F.) kidri, 
(Isr.) kidru jaw (of human beings). DED 
1706. 


2052 Ta. kotiru pincers. Ma. kotil tongs. 
Ko. korg hook of tongs. / Cf. Skt. (P. 4.4.18) 
kufilika- smith’s tongs. DED(S) 1707. 


2053 Ta. kotu (-pp-, -tt-) to give (to 3rd 
person; Tolk. Coll. 30), bring forth, allow; 
kotuppu giving; koftai giving away as a gift; 
kotaimai munificence; kofaiyOn_ munificent 
person. Ma. kotukka to give (to 3rd person); 
kotuppikka to cause to give. Ko. kor- (kof-) 


kofu 


to give to 3rd person. Jo. kwir- (kwirt-) id.; 
kwar fine levied by assembly. Ka. kodu, 
kudu (kott-) to give, allow, emit (as a sound); 
koddu, kodu, koduvike, koduha_ giving; 
kodage, kodige gift, grant; kodisu, kudisu 
to cause to give; kodisuvike causing to give. 
Kod. kodi- (kodip-, kodit-) to give to 3rd 
person. Ju. korpini to give; korpavuni to 
cause to give, give through another; korpata 
giving; (B-K.) koru, kolu to give, grant. ? Kur. 
kurpi what is given to a servant above his 
yearly pay. DED(N) 1708. 


2054 (a) Ta. kotu curved, bent, crooked; 
kotumai_ crookedness, obliquity; kofukki 
hooked bar for fastening doors, clasp of an 
ornament; kofun-kay cucumber; kofun-kai 
folded arm; kofu-maram bow; kotu-vay 
curved or bent edge (as of billhook); kotu- 
val pruning knife, billhook, sickle, battle- 
axe; kuta curved, bent; kutakkam bend, 
curve, crookedness; kutakki that which is 
crooked; kutakkiyan humpback; kutanku 
(kutanki-) to bend (intr.); kutahkai palm of 
hand; kutantai curve; kutavu (kutavi-) to be 
crooked, bent, curved; n. bend, curve; kuta 
bend, curve; kdfu (kOti-) to bend, be crooked, 
go astray, be biased; n. crookedness, obliquity; 
kotal bending, curving; kOti bend, curve; 
kOottam bend, curve, warp, partiality, crooked- 


ness (as of mind); kdttu (kOtti-) to bend (tr.);- 


tonku crookedness. Ma. kotun-kai bent arm; 
kotu-val hatchet, large splitting knife; kotuka 
to be crooked, twisted, awry, warp (of wood); 
kOttuka to bend (¢r.); k6ttam crookedness, 
distortion; kottal what is crooked, turn, way 
of escape. Ko. kory crick in neck from 
sleeping crooked or lifting heavy burden. 
To. kwir fo-t billhook; kwir_magoy elbow; 
kwi-r curve (in: kwaer xwier fis rainbow, 
lit. curved bow of the monsoon). Ka. kudu, 
kuda, kudi state of being crooked, bent, 
hooked, or tortuous; donku to bend, be 
crooked; donku, donka state of being bent, 
curved, crooked; crookedness, a bend, a 
curve. Kod. kotti katti billhook. Tu. gudke 
a crooked man; donky, donku crookedness; 
crooked, curved, perverse; donkelu crooked- 
’ ness; (B-K.) danigavu to bend, incline. Te. 
kodavali, (VPK) kodali, kodéli, kodvali 
sickle; gddi-vadu to bend (intr.); godi-vettu 
id. (tr.); donku curvature; donkena a sort of 
spear with a bent or curved head. Kol. kodval 
(pl. kodvasil), (Kin.) korva sickle; (Pat., p. 
119) kote false. Vk. korval sickle. Pa. kidan- 
gey elbow; kodka billhook. Ga. (Oll.) kondke 
id. Go. (G.) kunamkay, (Ma.) kunankay, 
(Ko.) kunagay elbow (Voc. 755); (LuS.) 
koondakaiyoo id.; (ASu.) kdr- to bend in 
dancing. Konda korveli sickle. Kui kondori, 
kondoni bent, winding, zigzag; kOnda (kOndi-) 
to curl, be curly, bent, twisted; gotori, (P.) 
gotoni hooked, bent like a hook. Kuwi (P.?) 
dong- (-it-), (Isr.) ddfg- (-it-) to be bent, 
crooked; (P.”) dok- (-h-), (Isr.) ddk- (-h-) to 
bend (elbow, wrist, finger); (Su. Isr.) doveli, 
(F.) d6’velli (pl. ddvelka) sickle; (S.) doweli 
knife. Br. k6nd6d on all fours, bent double. 
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Initial d of some forms is < *kd- (*kdong-, 
*kdok-; *kdoveli < kodavali); ? cf. also 
2983 Kol. tonge. /Cf. Mar. a curved, 
bent. DED(S, N) 1709(a), DED(S, N) 2418. 

(b) Ta. kOti corner. Ma, kOti, kofu id. 
Ko. ko+nd a bend; ko-nft gier rainbow 
(ki-r line). To. kwi+fy direction (in songs). 
Ka. gotu angle, corner, point of the compass, 
edge; gOnfu corner, etc., point of the com- 
pass. Ju. kOgi corner; kOntu angle, corner, 
crook. Nk. k6Onta corner. Pa. kota id. Go. 
(G.) kOnta corner (Voc. 969). Cf. 2209 Ta. 
kon. DED(S) 1709(d). 


2055 Ta. kotu cruel, severe; kotumai 
cruelty, tyranny, severity, roughness, un- 
couthness, vileness; kotuku (kofuki-) to be 
cruel, ruthless; kotunkai, kofumpu severity, 
harshness, oppression; kotuvai wickedness, 
mischievousness; kofUram cruelty, severity; 
kofu hardship, oppression. Ma. kotu extreme, 
steep; severe, intense, cruel; kotunkai op- 
pression; kotuppam severity, intensity; 
kotuma tyranny; (Kaut.) kofiyan a fierce, 
angry man. Ka. kududu steepness. Te. (B.) 
godiga id. .Kuwi (Isr.) kof- (-it-) to be hot, 
fierce (of sun). DED(S) 1710. 


2056 Ta. kotuku (kofuki-) to shrink or 
shiver with cold. Ma. k6tuka to feel very 
cold; kOottam coldness, stiffness. Ka. k6ddu 
to be cool or cold; n. coldness; kdfa, kodata 
coldness. Cf. 2203 Ta. kotai. DED 1711. 


2057 Ta. kofu-véli, kotu-véri, kofi-véli 
Ceylon leadwort, Plumbago zeylanica. Ma. 
kofu-véli, kotu-véri id. DED 1712. 


2058 Ta. kottakai shed with sloping roofs, 
cow-stall; marriage pandal; kottam cattle- 
shed; kotfil cow-stall, shed, hut; (STD) 
kotambe feeding place for cattle. Ma. kottil 
cowhouse, shed, workshop, house. Ka. 
kofttage, kotige, kottige stall or outhouse 
(esp. for cattle), barn, room. Kod. kofti 
shed. Tu. kotta hut or dwelling of Koragars; 
kofya shed, stall. Te. kottamu stable for 
cattle or horses; kot¢ayi thatched shed. Kol. 
(Kin.) korka, (SR.) korka cowshed; (Pat., 
p. 59) kontodi henhouse. Vk. khota cowshed. 
Nk. (Ch.) korka id. Go. (Y.) kota, (Ko.) 
kotam (pi. w id. (Voc. 880); (SR.) 
kotka shed; (W. G. Mu. Ma.) korka, (Ph.) 
korka, kurka cowshed (Voc. 886); (Mu.) 
koforla, koforli shed for goats (Voc. 884). 
Malt. kota hamlet. / Influenced by Skt. 
gostha-. DED(S) 1713. 


2059 Ta. kottam hollow piece of bamboo 
for giving medicine to cattle. Ka. koffa, 
gotta bamboo tube for administering food or 
medicine to cattle. Tu. kondé a hollow piece 
of bamboo. Te. (B.) ee tube, cylinder. 
Go. (SR.) ghotang (pl) pipe (Voc. 1257); 
(Mu.) gotta small wooden case for carrying 
tobacco (Voc. 1188); (Ph.) ghonta a section 
of bamboo used as a receptacle for oil or salt 
(Voc. 1258); (ASu.) gotta quiver. Konda 
gofem a bamboo pipe to keep a cigar in. Cf. 
1818 Ta. kugal. DED(S, N) 1714. 


koff{am 


2060 Ta. kottam small ola basket; kottu 
basket made of rattan. Ma. kotta basket. 
DED 1715. 


2061 Ta. kotti an aquatic plant, Apono- 
geton monostachyum, Ma. kotti id. Te. 
(DCV) kotti an aquatic plant. DED(S) 1716. 


2062 Ta. (DCV) roel kokra laurel. Ma. 
(DCYV) koftili id. DEDS 304. 


2063 Ta. koftu (kotti-) to beat (as a drum, 
tambourine), hammer, beat (as a brazier), 
clap, strike with the palms, pound (as paddy); 
n. beat, stroke, drumbeat, time-measure; 
kottan, kottan mallet; kotti time-measure; 
kottanam pounding or husking paddy; kofu 
(-pp-, -tt-) to thrash, abuse roundly; kofai 
blows, round abuse. Ma. kottuka to beat so 
as to produce a sound (as drum, metals, bells), 
clap hands; kottu beating a drum, clapping 
hands, buffet, knocking of knees against 
each other; koftfi mallet; koftanam beating 
the husk from paddy in a slovenly manner; 
kotukka to flog. Ko..kotk- (kotky-) to strike 
(with small hammer), knock on (door), 
strike tipcat in hole in ground. Jo. kwitk- 
(kwitky-) to tap (on door, something with 
stick); kwit fil woodpecker. Ka. kodati, 
kodanti a wooden hammer; kottana beating 
the husk from paddy; koftuha beating; 
kudu to beat. Kod. kott- (kotti-) to tap, 
beat (drum). Tu. kodapuni to forge, hammer; 
kodapavuni to weld, forge together; (B-K.) 
kudapu to hammer metallic objects; korpini 
to beat. Te. kottu to beat, strike, knock; 
strike (as a clock); n. a blow, stroke. Pa. 
koft{- to strike with axe. Ga. (Oll.) kof- id. 
Go. kot- (Mu.) to cut with axe, (Ko.) strike 
with horn (Voc. 888); kotela (A.) mallet, 
(Mu. Ma.) drumstick (Voc. 882); (SR. Tr. W. 
Ph.) kohkana to crush, pound, butt, gore; 
kohk- (Mu.) to gore, (G.) thresh with flail; 
(Ma.) ko?k- to butt (Voc. 959); (ASu.) kohk- 
to grind into a paste, pound (in a mortar), 
. beat stalks of millet, wheat, etc. on the 
ground so that the seeds fall down. Pe. kof- 
to thresh with flail. Kuwi (Isr.) kotoli mallet. 
Kur. xottna (xuftfyas) to break, smash, 
pierce, break open; xofrna to be broken. 
Malt. qote to break, knock, strike; qofre 
to be broken; qofure to knock or dash 
against. Cf. 1671 Ta. kuttu. / Cf. Pali koffeti 
to beat, smash, pound; Turner, CDJAL, no. 
3241(2). Cf. Nahali kofto- to pound, beat. 
DED(S) 1717. 


2064 Ta. kottu (koffi-) to sting (as a 
scorpion, wasp); n. stinging; hoe with short 
handle, weeding-hoe, spade; kofukku sting 
of a wasp, hornet, scorpion, claws of a crab, 
lobster; té{-koffan a green insect whose 
touch produces the same sensation as a 
scorpion-sting; téf-kuficci a black bee (for 
téf-, see 3470 Ta. tél). Ma. kotfuka to sting 
(of scorpion); kotukka scorpion’s sting. Ko. 
kotk- (kotky-) (snake) strikes, bites; ? kako-{ 
hoe with sharp, broad blade (for ka-, see 
1265). Ka. kufuku to sting (as a scorpion); 
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koffai 


kuduku to peck; kukku to peck, strike 
something with a stone, etc., in a pecking 
manner, dig up the ground slightly with a 
hoe; (Hav.) kodappu to peck. Tu. kodapuni, 
(B-K.) kudapu to bite (as a serpent), peck, 
strike with the beak; kukkuli pecking; kukku- 
liyuni to peck; kofftu, kofré spade; (B-K.) 
kudpolu a hornet. Vk. kork- to peck. Pa. 
kodk- id.; koff- id., dig; kotal hoe. Ga. (Oll.) 
kof- to dig, (fowl) to peck; koftal hoe, spade; 
(S.) Kof- to bite (as a snake). Go. kottana 
(SR. Tr.) to peck, pierce leaves and sew them 
for platters, (Ph.) to pierce, thrust; (A.) koff- 
to hoe; (M.) kofana to sew; (Tr.) gottana to 
poke or thrust with a stick or finger; kOf¢stana 
to have one’s ears pierced (Voc. 888); (Sr. Tr. 
W. Ph.) kohkana to prick, puncture, tattoo; 
(Mu. Ko.) kohk-, (Ma.) ko?k- to peck (Voc. 
959). Pe. kot- (-t-) to dig, hoe, (snake) to bite; 
kodgi hoe. Mand. kuf- (-t-) (snake) to bite, 
(hen) to peck. Kui (K.) kodi hoe. Kuwi 
(Su. Mah. Isr.) korgi, (F.) kirgi, (S.) korgi 
hoe, mattock. Malt. kodkare woodpecker. 
Cf. 1672 Ka. kuttu, 2080 Ka. kondi, and 
2126 Pa. gorka. /Cf. Turner, CDJAL, no. 
3241(2) (forms with meanings ‘prick, hoe’). 
DED(S, N) 1718, DED(S) 1720. 


2065 Ta. kottu (kofti-) to pour forth, 
shower down, empty the contents of a 
basket or sack, throw into a vessel; drop (as 
leaves), fall off (as hair); m. pouring, empty- 
ing; kottam flowing, pouring. Ma. kottuka 
to shoot out, empty a sack. ? Te. kottukoni- 
povu to be carried along by stream or air 
current. DED(N) 1719. 


2066 Ta. kottam arrogance, mischievous- 
ness, petulance. Ka. gottu state of being 
hard to get or very scarce; obstinacy. Te. 
gottu hard, difficult; stubborn; godda stub- 
born. Cf. 2079 Ta. konti. DED(S) 1721. 


2067 Go. (Ph.) ghonto turbid (Voc. 1259). 
Kui (P.) gotri muddy, dirty. Kuwi (Mah.) 
grota’ turbid. DEDS 305. 


2068 Pa. kordel el, (S.) kddel bandicoot. 
Go. (Mu.) kotél, (Ma.) kofteli, (Ko.) kofel 
uppe sp. rat (Voc. 883). DEDS 306. 


2069 Ta. kottai seed of any kind not 
enclosed in chaff or husk, nut, stone, kernel; 
testicles; (RS, p. 142, items 200, 201) koftan- 


kacci, koftacci coconut shell. Ma. kofta 
kernel of fruit, particularly of coconut, 
castor-oil seed; kuratfta, kuraftta kernel; 


kuranti stone of palmfruit. Ko. ket testes; 
scrotum. Ka. kotte, gorate stone or kernel 
of fruit, esp. of mangoes; gotta mango stone. 
Kod. korandi id. Tu. kotté kernel of a nut, 
testicles; koffanji a fruit without flesh; 
kottayi a dried areca-nut; korantu kernel 
or stone of fruit, cashew-nut; goftu kernel 
of a nut as coconut, almond, castor-oil seed. 
Te. kuridi dried whole kernel of coconut. 
Kol. (Kin.) gorva stone of fruit. Vk. gorage 
stone of fruit. Kur. gota any seed which 
forms inside a fruit or shell. Malt. gota a seed 
or berry. /Cf. words meaning ‘fruit, kernel, 


kottaiy -ilantai 


seed’ in Turner, CDJAL, no. 4271 (so noted 
by Turner). DED(S, N) 1722. 


2070 Ta.  koftaiy-ilantai woody-fruited 
jujube, Zizyphus xylopyrus ; kon{ai jujube tree. 
Ka. kotta, kodaci-gida, godaci-gida Z. x ylopy- 
rus Willd. Tu. kotte-mullu id. Te. gotti, (VPK) 
gotike id. Go. .) ghotia id.; (Tr.) ghatol 
mara id., the ghont tree [Z. x.] (Voc. 1260). 
/Cf. Skt. ghonta- a kind of jujube; (Schmidt, 
Nachtraége) gota- Zizyphus jujuba. DED(S) 

23. 


2071 Kol. kotte small stick, match, (Kin.) 
arrow. Nk. kotte small stick. Go. (ASu.) 
kottéyla stick. DED 1724. 


2072 Kur. xofta the bél fruit, Aegle 
marmelos. Malt. qote id. DED 1725. 


2073 Ka. godda peril, jeopardy. Te. god- 
damu peril, evil; godaba, godava danger, 
calamity. DED 1726. 


2074 Ta. kottu barren woman. Ko. godn 
man who has no children; gody barren woman. 
Ka. goddu state of being barren, sapless; a 
barren cow, etc.; goddi barren woman. Tu. 
goddu barren. Te. goddu barren, empty; 
barrenness, a barren woman or animal; any 
beast; (B.) goddu a beast; godlu (p/.) kine, 
horned cattle; (Sank.) godduralu, godralu 
barren woman. Go. (S.) god (pl. gorku), 
(Ma.) godu, (Ko.) god(u) (pl. godk) cow; 
(M.) god(u) cattle, cow (Voc. 1189); (Koya 
Su.) goddu (pl. godku) cow. Konda (BB, 
1972) godu barren; (K.) godu godra cattle, 
etc. DED 1727 (Go. from DED(S) 1823). 


2075 Tu. konajé a fly infesting the eyes. 
Te. konuju, konusu a tick. Ga. (S.?) konsul 
a tick (? pl.). DEDS 307. 


2076 Ka. konapi a flail. Te. gunapamu 
iron crowbar. Konda gunpam spade. Cf. 
1684 Ta. kunil and 2210 Konda kona / Cf. 
Skt. kunapa- spear. DED(S) 1729. 


2077 Kol. gonda man of .Gond tribe; 
fem. gondortad. Nk. (Ch.) gond man of 
Gond tribe; fem. gondia. Pe. gond Gond. 
Kui gonda the Gond tribe; gondenju (pi. 
gondenga) a Gond man or boy; fem. gondali 
(pl. gondaliska, gondasaka). / Cf. Skt. gonda- 
a man of low tribe (in the Vindhya mountains), 
a mountaineer, Pkt. (DNM) gonda- a forest, 
ae Turner, CDIAL, no. 4276. DEDS(N) 

08. 


2078 Ta. konfal cloud, rain. Ma. konfal 
cloud, sky. Te. (VPK) beda-gondalu big 
massive rainy clouds. DED(S) 1730. 


2079 Ta. konfi insubordinate, naughty 
person or animal; prostitute, concubine. 
Ma. konti a stray cow, unruly woman. Ka. 
koffu a shameless man. Tu. konta viciousness, 
stupidity ; vicious, stupid. Te. konte a cunning, 
mischievous, or prankish person; cunning, 
etc.; gonfu a wicked man; fem. gonti; gonfari 
a cruel man. Kur. kottod fornication. Cf. 
2066 Ta. kottam. DED(S) 1731. 
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2080 Ka. kondi the sting of a scorpion. 
Tu. kondi a sting. Te. kondi the sting of a 
scorpion. Cf. 2064 Ta. ko¢¢u. DED 1732. 


2081 Ta. kontai tuft, dressing of hair in 
large coil on the head, crest of a bird, head 
(as of a nail), knob (as of a cane), round top. 
Ma. konta tuft of hair. Ko. gond knob on end 
of walking-stick, head of pin; kond knot of 
hair at back of head. To. kwidy Badaga 
woman’s knot of hair at back of head (< 
Badaga konde). Ka. konde, gonde tuft, 
tassel, cluster. Kod. konde tassels of sash, 
knob-like foot of cane-stem. Tu. gondé 
topknot, tassel, cluster. Te. konde, (K. also) 
kondi knot of hair on the crown of the 
head. Cf. 2049 Ta. kofi. /Cf. Skt. kunda- 
clump (e.g. darbha-kunda-), Pkt. (DNM) 
gondi- = manjari-; Turner, CD/JAL, no. 
3266; cf. also Mar. gdda cluster, tuft. DED 
(S) 1733. 


2082 Kur. xondxa, xOrxa deep; a pit, 
abyss. Malt. qonde deep, low lands. Cf. 
1669 Ta. kuttam. DED 1734. 


2083 Ka. gonnevuru an insect found in 
timber (cf. 4312 Ta. puru). Kui gungu a large 
wood-boring insect. /Cf Skt. ghuna- wood- 
worm; Turner, CDJAL, no. 4482. DEDS 309. 


2084 Ta. koti (-pp-, -tt-) to boil, bubble up 
from heat, effervesce, be heated (as the body, 
ground, etc.), be enraged, be offended, burn 
with desire; n. bubbling up (as of boiling 
water or oil), heat (as of fire, weather, etc.), 
fever, rage, grief, desire; koti-koti- to bubble 
up (as boiling rice); kotippu, kotiyal boiling, 
bubbling up, heat, fever, rage, grief; kotiyan 
one who hankers after food; kutampu 
(kutampi-) to boil up, bubble up (as boiling 
water), get angry; kutukutu (-pp-, -tt-) to 
desire eagerly; kutukutuppu eagerness, desire. 
Ma. koti eagerness, greediness; kotikka to be 
greedy, envious, covet; kotiyan glutton. Ko. 
kodc- (kodc-) to quiver (of water about to 
boil, flesh of animal just killed, eyelid). To. 
kwi®y- (...) (water) approaches boiling- 
point; kwi@yet-, kwi@kyet- to make (water) 
boil; ? kwiy- (kwic-) to bubble, boil. Ka. 
kudi to boil, bubble up, boil up, suffer 
pain or vexation in the mind; n. boiling, 
etc., grief; kudisu, kudiyisu, kudasu to 
boil (¢7.); kudige, kudiha boiling, etc.; 
kutakuta, kotakota the noise of boiling 
water; kudakal, kudapal State of being 
(partially) boiled; (K.*) kuduguli glutton, 
greedy person; (Hav.) kodi to boil; desire to 
eat; nm. boiling; kodippatu greedy. Kod. kodi- 
(kodip-, kodic-) to boil (intr.) with bubbling 
noise, feel love for, kiss, feel concerned for: 
kodi love, desire. Tu. kodipuni, kodiyuni to 
boil (intr.), seethe; kodipavuni to cause to 
boil; kodipelu, kodupelu act of boiling; kodi 
greediness, eagerness; kudipuni, kudyuni to 
repent, regret; kudipévuni to be desiring, 
wishing, be anxious. Te. goda hunger; goda- 
goda anger; goda-konu to be excited, be in 
haste, be hungry; kutakuta bubbling, simmer- 


kodilu 


ing, the sound produced in boiling; kutakuta- 
ladu to bubble, simmer, boil. Kur. xod°xna 
(xudxya) to be reduced to pulp by unskilful 
cooking; to get discouraged, despair; (xodxas) 
to reduce (by excessive cooking) to a soft 
uniform mass, cook until they fall to pieces; 
to worry, deprive of self-confidence, dis- 
hearten; (Hahn) xodxna to burn (tr.) by 
overheating; (Pfeiffer). Malt. qothge to 
excite, incline. /Cf. Skt. kutuka- curiosity, 
eagerness, desire for; kutihala- id., impetu- 
osity. DED(S, N) 1735. 


2085 Ka. (Hav.) kodilu curry. Tu. koddelu, 
koddyelu a highly seasoned soup or pulse. 


2086 Ta. kotuku, kocu, kocuku mosquito, 
gnat, fly. Ma. kotu, kotuku mosquito, gnat, 
Ir. kucune mosquito. To. kwi®f sp. biting 
insect. DED 1736. 


2087 Ta. kotumpu coconut fibre; kutam- 
pai roll of palmyra leaves or cloth worn in 
the ear-lobe to widen the perforation; katam- 
pai coconut husk or fibre that covers the nut, 
ends and bits of palmyra leaves cut for 
writing; kdOtu refuse, waste, empty kernels, 
etc.; covering, capsule, pod; fibrous structure 
of flowers. Ma. kotumpu, kotumpil strong 
fibrous fruit-stalkk of coconut, used for 
strings; husk of corn before the ears burst, 
covering of coconut blossoms; kotampa 
fibres used as string; katampa husk of coco- 
nut. Tu. kodumbu, kudumbu the cymbiform 
sheath of a bunch of coconuts. Cf. 2224 Ta. 
kompai. DED 1737. 


2088 Ta. kotuvai a pledge, pawn, mortgage. 
Te. kuduva, koduva id. DED 1738. 


2089 Ka. (Hav.) kottalige stalk of a coco- 
nut branch. Tu. kottalige, (B-K.) kottalige 
a palm branch stripped of its leaves. Kor. 
(M.) kontalgi stalk of a coconut branch. 


2090 Ta. kottalam bastion. Ma. kottalam, 
kontalam bulwark, bastion; trough, stone 
pavement. Ka. kottala, kottala bulwark, 
bastion. Tu. kottala, kottala id.; trough, 
stone pavement. Te. krottalamu, k(r)otta- 
damu bastion. DED 1739. 


2091 Ta. kottu (kotti-) to grub up, hoe, 
peck (as a bird), bite (as a snake), chop, 
hack, mince, carve; n. grubbing, mincing, 
pecking, biting (as a serpent), gashing, a 
small hoe for rooting out weeds; kottal 
pecking; kottan a mason; kontu (konti-) 
to peck, mince, gnaw, gore, pierce; pick up 
shells, etc., from the floor before a thrown- 
up shell comes down (as in game played by 
girls); kontal picking, nibbling. Ma. kottuka 
to dig, carve, peck, pick up, bite (as snakes), 
strike, cut; kottu stinging, digging, pecking, 
picking up; kotti pick-axe, stone-digger, 
carver. Ko. kot- (koty-) to peck, bite, hook 
(small stick) in playing tipcat; kot a peck. 
To. kwiOk- (kwiOky-) to peck, (snake) bites. 
Ka. kottu to chop, mince. Kod. kott- (kotti-) 
to pick up with single sharp motion, peck; 
kotti para game of jackstones. Tu. godduni 
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to pick or devour, as a fowl. Te. kondu to 
mince, cut or chop into small pieces. Nk. 
gondip- to taftoo. Go. (Mu.) gond- to cut with 
axe (Voc. 1199); gdnda (Mu.) piece, (Ma.) 
log of wood (Voc. 1230); (LuS.) gonda bit, 
piece. Konda kot- (-t-) (BB) to peck, (K.) 
hammer, hit hard on the top. Pe. gonda 
piece, piece of wood, log. Kui kospa (kost-) 
to beat, strike with stick or mallet; peck, bite, 
sting; n. a beating, bite, sting. Kuwi kot- 
(-h-) (Su.) to dig with hoe, (Isr.) peck, hoe; 
(F.) kothali to hoe; (S.) kothnai to pick (with 
pickaxe); kotpinai to haggle, hash (i.e. mince; 
pl. action). Kur. xotna/xosna (xottas) to cut 
by striking, slash, inflict a gash, wound by a 
blow from any heavy and sharp-edged instru- 
ment, decapitate; kot°gna to peck at; kotga 
a hunting bludgeon. Malt. kothke to peck or 
strike with the beak, sear with a hot iron. Cf. 
2148 Ta. korutu. DED(S, N) 1740, DED(S) 
1748. 


2092 Ta. kottu bunch, cluster, assembly, 
family; kontu cluster of flowers, gathering, 
multitude. Ma. kottu bunch of leaves or 
flowers, cluster. Ka. kottu bunch, cluster; 
kottani, kottari multitude, flock, assemblage; 
gondani, gondana, gondala mass, assemblage, 
concourse of people, crowd; gondanisu to 
assemble; gutti, gudi bunch or cluster of 
fruits or flowers. Te. gutti, gudi, (B.) gottu 
bunch, cluster. Cf. 1639 Ta. kuccu. / Cf. Pkt. 
(DNM) kunti- = manjari-; (DVM, Norman) 
gutti- garland. DED(S, N) 1741. 


2093 Ta. kottukkaran head of a company 
of labourers. Ko. gotga-rn treasurer of the 
village. Ka. gottu appointment, rule, regu- 
lation; gottugara headman. DED 1742. 


2094 Ta. kottai rottenness, blot, blemish, 
fibrous rising on cloth, scab, scale. Ma. kotta 
dust, dirt as on the clothes of a traveller. 
Tu. kotté trash, dirt; gotté sweepings, rubbish. 
DED(S) 1743. 


2095 Kur. (Hahn) xotor injo a kind of fish. 
Malt. qotro minu id. DEDS 310. 


2096 Ka. godda a kind of black ant, the 
bite of which is painful; ? korale a kind of 
ant. Te. (B.) gorre-cedalu (Kitt. gorre-cedalu) 
soldier ants (cf. 1548 Ta. cital). ? Kol. (Kin.) 
kanda a big ant (with Ga., Kamaleswaran). 
? Ga. (S.) kondki, (S.2) kondke large black 
ant. ?Go. (Mu. Ma.) gode, (Ko.) godo id. 
(Voc. 1226). DED(S, N) 1744. 


2097 Pa. kondal, kéndal dumb. Go. (M.) 


‘kondal, (L.) kandal id. (Voc. 905). Kuwi 


(T.) konda id. Kur. konda dumb, deprived 


of the power of speech; fem. kundi. DEDS 
SLE. 


2098 Ta. kontalam confusion, perturbation, 


- turmoil; kontali (-pp-, -tt-) to be rough or 


boisterous, swell (as the sea), be stormy, 
tumultuous. Ka. gondala confusion, bustle. 
Te. kondalamu sorrow, perturbation. /Cf. 
Apabhramsa (Mahapurana) gondala- a battle 


kontalam 


gathering, clamour or tumult and confusion 
(cf. Shriyan, pp. 220-2). DED 1745. 


2099 Ta. kontalam a kind of dance; konti 
mask, masquerade dance. Te. gondili, gondli 
dancing. / Cf. Skt. gaundali- a kind of dancing 
(Mandakranta Bose, Classical Indian Dancing, 
p. 9, etc.). DED 1746. 


2100 Ka. gondi, gondu alley, lane, narrow 
assage in the ocean, strait. Te. gondi corner, 
Pen ED 1747. 


2101 Tu. kondra small, little. Te. koddi a 
little, a few; mean, vile, low, base; a small 
quantity, a trifle; koddiga a little, slightly; 
konta some, a little, a part; kondaru some, a 
few persons; konni some, a few; konnallu 
a few days. Kui gonde, gondeka some. DEDS 
S17. 


2102 Go. (SR.) kopa small earthen vessel; 
(Tr.) kdpa small earthen pot. (Voc. 906); 
(LuS.) koppa an earthen pot; (ASu.) kopa 
mud vessel. Pe. kopel small pot. DEN 27. 


2103 Ta. koppam keddah for elephants. 
Ma. koppam pitfall for catching elephants. 
DED 1749. 


2104 Ta. kopparai brass or copper boiler 
with rings for handles, cauldron. Ma. koppara 
a boiler, chiefly of copper. Ka. koppara, 
kopparige a metal boiler, used also for keeping 
oil or ghee in. Tu. kopparigé cauldron, boiler 
with a wide mouth. Te. koppera a metal 
cauldron or boiler. /Cf. Mar. kopra small 
es Turner, CDJAL, no. 3519. DED(S) 
LAs: 


2105 Ta. kopparai, koppari dried coconut 
kernel, copra. Ma. koppara id. Ka. kobbari, 
kobari id. 7u. koppara, koppari, kobbari, 
kobari id. Te. kobbari, kobbera Kernel of the 
coconut; pertaining to the coconut; kobbari- 
kaya, kobbera-kaya a coconut. Kuwi (Su.) 
kobri id. ? Cf. 2146 Ta. koru. / Cf. Skt. (/ex.) 
kUrpasa- the inner part of a coconut. Cf. H. 
khopa, khopra, Mar. khobré; Turner, CD/JAL, 
no. 3936. DED(S) 1751. 


2106 Ta. koppalam, koppul, koppulam 
bubble; pustule, blister; koppali (-pp-, -tt-), 
koppuli (-pp- -tt-) to blister, rise in bubbles 
(as water), puff out the cheeks and blow; 
koppur pustule, blister; kumig (-pp-, -tt-) to 
be spherical or conical, form into bubble; 
kumigppu bubbling up; kumigfi — bubble; 
(-pp-, -tt-) to bubble, rise in bubbles or 
pustules. Ma. koppul bubble, pustule; 
kumala, kumila, kuvala bubble; kumajekka 
to bubble up. Ka. kuppalisu to blister; (Tipt.) 
gobbe bubble. Tu. gobbuli id. Cf. 4455 Ta. 
pokuftu. DED(S, N) 1752. 


2107 Ta. koppali (-pp-, -tt-), koppuli 
(-pp-, -tt-) to gargle. Ma. koppulikka id. 
Tu. koppalipuni to gargle, rinse the mouth. 
Pa. See: (kupult-) id. Cf. 2114 Kol. kopli. 
DED 1753. 


2108 (a) Ta. koppi a game of young girls 
attended with clapping of hands, singing, and 
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dancing (< Te.). Tu. gobbu a play, dance, 
game; gobbuni to play, trifle with, mock; 
gobbavuni to make one play; gobbafa amuse- 
ment. Te. gobbi a dance of young women, 
accompanied with clapping of hands to a 
song by all; gobbillu dancing, capering. 

(b) Ta. kuravai dance in a circle prevalent 
among the women of sylvan or hill tracts. 
Pa. kurral, kurval a kind of dance. (In (a) 
-bb- is probably assimilated from -rv-.) DED 
(S) 1754. 


2109 Go. (Mu.) koppir (pl koppihk) 
leveller (for breaking sods) (Voc. 911). Pe. 
kopur id. DEDS 313. 


2110 Ta. koppu chignon, coil of hair. 
Ka. koppu female’s hair tied in a tuft. Te. 
koppu chignon. Go. (SR. Ch. G. Ko.) kupar, 
(Ma.) kupari chignon; (Tr.) kpar topknot of 
hair (Voc. 759); (LuS.) koopagai the tuft of 
hair left on the head. Konda kopu (pl. kopku) 
hair (of men or women). Kui kopa coil of 
a woman’s hair; kupuli crest of a bird, tuft of 
feathers. Kuwi (F.) kiibbi coiffure (female): 
(Mah. Isr.) kubbu chignon, woman’s hair-bun. 
Kur. (Grignard, Bleses, Tiga) khopa young 
people’s back hair when raised and folded up, 
chignon; (Hahn) xoppa chignon. /Cf. H. 


khopa, etc.; Turner, CDJAL, no. 3939. 
DED(S) 1755. 
2111 7a. koppu women’s ear-ornament 


worn at top of helix. Ma. koppu upper ear- 
ring of women. Ka. koppu ornament for the 
upper part of the ear, worn by women. Kod. 
koppumbi long straight ornament worn 
through top of ear. Tu. koppu a female’s 
upper ear-ring. Je. kuppe an ornament worn 
by women on the plaited hair. DED 1756. 


2112 Ta. kopp-enal onom. expr. of moving 
quickly, swiftly or suddenly; kupp-enal expr. 
signifying suddenness. Te. gobbuna quickly, 
swiftly, at once. Kui gupna, gopna fitfully, 
suddenly, hastily. DED 1757. 


2113 (a) Go. (Mu.) kope, marka kodpe a 
kind of insect (marka mango; Voc. 977). 
Kui kopatora, (P.) kopolosi grasshopper, 
locust. Kuwi (T.) gop’iri, (Kasipur) gop’eri, 
(S.) goperi, (Isr.) gop’eri grasshopper. Malt. 
qgopo id., locust. 

(b) Ta. kOgi grasshopper. Go. (ASu.) khora 
id. DEDS(N) 314. 


2114 Kol. kopli mouth. Nk. kopli id. 
Pa. kuplong cheek. Cf. 2107 Ta. koppali. 
DED 1758. 


2115 Ta. kompu branch, horn of an 
animal, musical horn, tusk; kompan tusked 
or horned animal, clever man (used ironically); 
koppu branch. Ma. kompu horn, tusk, musical 
horn, branch, pole, mast, spear; kompan 
horned, male of cattle; a valiant, arrogant 
person; kompikka to grow arrogant, angry. 
Ko. kob branch, horn of an animal, musical 
horn, tusk; kombn man who thinks well of 
himself, boastful man; fem. komby. To. 
kub horn blown by Kota musician. Ka 


kombar 


kombu branch, horn of an animal, musical 
horn, tusk, root; kombe, (Nanj.) kome 
branch. Kod. kombi branch, horn of an 
animal. Tu. kombu id., musical horn, tusk; 
(B-K.) kombe a buck deer; kombelu a horn 
used by a toddy-tapper. Je. kommu horn, 
musical horn, tusk; komma branch. Kol. 
kom branch of tree, horn. Nk. komm horn, 
Ga. (S.?) kommu horn. Go. (Ko.) koma 
branch of tree (Voc. 912). Konda koma (pl. 
komen) branch of tree; komu (pil. komku) 
horn. Pe. koma, komo id. Mand. kumu 
id. Kui (Mah., p. 103) gopka branches. 
Kuwi (Su.) komma (pl. -na), (F.) koma 
(pl. kOmanga), (S.) komma branch; (Su. 
P.) kommu (pl. komka), (F.) kémi (pl. 
aha (S.) kommu horn. DED (S, N) 
1759. ; 


2116 Nk. (Ch.) kombar far; (LSI 4.572; 


Chanda) khoOmbad distant. Pa. komad id. 


DED(S) 1760. 


2117 Ta. kommai_ clothes-basket. Ma. 
komma a little bag of straw or cloth, purse. 
Ka. komme corn-bin. Kod. komme basket 
for storing things. Te. kummi, gummi a high 
basket for holding corn. Nk. ghummi large 
eo receptacle for storing grain. DED(S) 
1761. 


2118 Ta. kommai rampart, bulwark. Ka. 
kumbe wall on a flat roof that serves for a 
balustrade. Te. komma, kOfa-komma_ the 
Bes part or coping of a fort-wall. DED 
1762. 


2119 Ta. koy (-v-, -t-) to pluck (as flowers), 
cut, reap, shear (as hair), snip off, choose, 
select; kuyam sickle, reaping-hook, curved 
knife, razor; kuvil reaping, cutting. Ma. 
koyka to cut, reap, crop, mow; koyyal, 
koyttu reaping; koyil the hire of a fruit- 
gatherer. Ko. koy- (koc-) to cut; koyl harvest, 
reaping. To. kwiy- (kwis-) to pluck (fruits), 
(bee) sucks. Ka. koy (koyd-, k6d-), kuy to 
cut, saw, crop, reap, pluck (as fruit); n, 
cutting, etc.; koyilu, kuyilu cutting, reaping, 
plucking; koyita, koyikatana, kuyyuvike 
cutting; koyika man who cuts; fem. koyke; 
koyki woman whose (ears, etc.) have been 
cut. Kod. koy- (koyyuv-, kojj-) to pluck, 
harvest. Tu. koipini, koyipini, koyyuni to 
cut, reap, mow; koyilu, koily reaping, harvest, 
a small paddy field; koyyelu harvest. Te. 
koyu to cut, sever, divide, reap, pluck; k6ta 
cutting, reaping. ? Kol. (SR.) kayipen to cut 
(tir hair; Kamaleswaran). Pa. koy- (kon-) to 
reap, harvest; kdval stubble. Ga. (Oll.) koy- 
(kod-, kon-) to reap; (S) koy- to cut. Go. 
A. Y. Mu. Ma. Ko. etc.) koy- to reap, cut, 
pluck (fruit); (Tr.) koiana, kdiyana to gather 
berries, mangoes, etc., harvest wheat or 
crops; (M.) koidana to reap; (Ko.) koyal 
stubble (Voc. 914). Konda koy- (-t-) to 
reap, harvest, cut, pluck (flowers, etc.); 
(Sova dial.) ko’er, (BB) ko’er (ob/. ko’eR-) 
sickle. Pe. koy- (-t-) to cut (grass, weeds, 
etc.); koyes, koves sickle. Kui kova (kOt-) 
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to reap, cut off; . reaping, harvesting; koeri 
harvest, reaping. Kuwi (F.) koiyali (k6t-) 
to pluck. Kur. xoyna (xoss-) to cut down 
grass and the like with the sickle, mow, 
reap. Malt. qoye to reap; qoytre to have 
the crop reaped. /Cf. Mar. koyta grass-sickle; 
koyti small knife. DED (S, N) 1763. 


2120 Te. koyya stick, rod, staff, ship’s 
mast, wood; wooden; Nk. koyya stalk of 
jowar. Pa. koyya stick, drum-stick, thorn, 
sting. Ga. (S.2) koyya quill of porcupine. 
Go. (Ko.) koyye id., thorn (Voc. 916). 
fou koya a wooden piece, log. DED(S) 

764. 


2121 Ko. koyk Rhamnus Wightii. To. 
kakakoy id. DEN 28. 
2122 Ma. (Kanikkar dial.; Bhattacharya) 


kora asthma. Ko. kor kor in- to make the 
sound of a death-rattle. Ka. kora, gora sound 
produced in the throat by hoarseness, the 
purr of a cat; kora kora ennu that sound to 
be produced in the throat; kore to snore. Tu. 
korape, korapele one who snores; korapelu 
snoring. Cf. 1796 Ta. kurai. DED 1765 (and 
from 1496, 1538). 


2123 Ma. kurannhi mire, mud, fine clay. 
Ko. kor manure, filth, mud. Jo. kwar mud. 
DEDS(N) 315. 


2124 Ka. koradu, kodda a kind of rainbow 
appearing in a Straight form. Te. koradu a 
red streak in the clouds, (B.) a gleam or 
streak of a rainbow in the clouds; (VPK) 
koradu, korru rainbow. Konda (BB) kurveli 
id. DED(S) 1766. 


2125 Ta. kokku common crane, Grus 
cinerea; stork, paddy bird; kuruku heron, 
stork, crane, bird, gallinaceous fowl, anril 
bird. Ma. kokku, kokkan, kocca, kuriyan 
paddy bird, heron; kuru heron. To. ko&k . 
heron. Ka. kokku, kokkare crane; kukku 
heron, crane. Tu. korfgu crane, stork. Te. 
konga, kokkera, kokkarayi crane; pegguru, 
begguru (< peru-kuru) adjutant crane. Kol. 
(Kin.) konga crane. Pa. kokkal (pi. kokkacil) 
id. Ga. (S) kokkale (pl kokkasil) heron; 
(S.2) konalin (pl konasil), (S.2) kokalin 
crane. Go. (L.) koruku id. (Voc. 921); (Mu.) 
kokodal heron, duck (Voc. 870); (Ma. Ko.) 
konga crane (Voc. 874). Kui kohko paddy 
bird. Kuwi (S.) kongi, (T.) kokora crane. 
Br. xaxtr demoiselle crane. /Cf. Skt. kahka- 
heron; Turner, CDJAL, no. 2595. DED(S) 
1767. 


2126 Pa. gorka spear. Go. (SR. Mu. M. S. 
Ko.) gorka, (Ma.) gohka id. (Voc. 1205); 
(LuS.) gohka id. Cf. 2064 Ta. kotftu. DED 
1769. . 


2127 Pa. kokl- to cough; kokli a cough. 
Go. (A.) khokla, (Ph.) khoki id. (Voc. 1012); 
(ASu.) khokla, khokli id. Konda kok- (-t-) to 
cough; koki a cough, phlegm. Pe. krok- (-t-) 
to cough. Mand. kruk- (-t-) id. Kuwi (F.) 
gokhali id.; goki cough; (S.) goghnai to 


korcu 


cough; goghi cough; (Isr.) gok- to cough; 
goki a cough. /Cf. the IA words in Turner, 
CDIAL, no. 3926, *khdkkh-, e.g. H. khdkh-, 
to which add Halbi khokhl-. Pa. and Go. are 
probably < IA. DEDS(N) 316. 


2128 Ka. korcu, koccu stench of urine. 
Tu. kujaru id., any bad smell. Kor. (O.) 
kotte urine. Cf. 1635 Konda kus-. DED(N) 
1362. 


2129 Ga. (S.?) gorpa shell of tortoise. 
Kuwi (Su.) gorpo id., shell of egg; (Isr.) 
gorpa Shell of tortoise; skull. DEDS 317. 


2130 Kur. xor°p pus; xor°pna (xurpy4) 
to ripen as a boil, suppurate. Malt. qorpu 
pus. Cf. 1780 Ta. kuru (Krishnamurti, 
Language 39.561). DED(S) 1771. 


2131 Pa. (S.) gorba salphi tree, Caryota 
urens. Go. (Mu.) gorga, (S.) gorge, (Ma.) 
gorga, (M.) hurga id. (Voc. 1206). DEDS 

18. 


2132 Ta. kol (kolv-, konr-) to kill, murder, 
destroy, ruin, fell, reap (as the heads of 
grain), afflict, tease;n. act of killing, affliction; 
kolli that which kills; kolai killing, murder, 
vexation, teasing; kolaifan, kolainan, kolai- 
van murderer, hunter. Ma. kolluka to kill, 
murder; kollikka to make to kill; kolli killing; 
kula killing, murder. Ko. kol act of killing. 
kol gal thief; kolgaern murderer. To. kwaly 
murder; murderous (in song, of buffalo, kite, 
dry season); who has died or is near death (in 
song, old man or woman); kwalyxo-rn mur- 
derer; kosn the messenger of the god of death 
(lit. the killer). Ka. kol, kolu, kollu (kond-) to 
kill, murder; kolisu, kollisu, kolsu to cause 
to kill; kole killing, murder, slaughter; kolega 
murderer; kolluvike killing; kuli a_ killer. 
Kod. koll- (kolluv-, kond-) to kill. Tu. kolé 
murder. Kor. (M.) koru, (T.) kori, (O.) 
korru to kill. Te. (B.) kollu id.; (Sank.) kola 
sin, (K. also) murder, holocaust, enmity. 
Br. xalling to strike, kill, fire (gun), throw 
(stone); ?xalh pain, labour pains, colic 
(cf. Ta. kol affliction). DED(S) 1772. 


2133 Ta. kol working in iron, blacksmith; 
kollan blacksmith. Ma. kollan blacksmith, 
artificer. Ko. kole+l smithy, temple in Kota 
village. To. kwala*el Kota smithy. Ka. kolime, 
kolume, kulame, kulime, kulume, kulme fire- 
pit, furnace; (Bell.; U.P.U.) konimi_ black- 
smith; (Gowda) kolla id. Kod. kollé black- 
smith. Te. kolimi furnace. Go. (SR.) kollusana 
to mend implements; (Ph.) kolstana, kulsana 
to forge; (Tr.) k6lstana to repair (of plough- 
shares); (SR.) kolmi smithy (Voc. 948). 
ld (F.) kolhali to forge. DED(S, N) 1773, 


2134 Ta. kolucu gold or silver chain for 
arm or ankle. Ka. golasu, gonasu a link of 
chain. Tu. gonasu, ganasu id. Te. golusu a 
chain. Kol. (SR.) golsa id. (< Te.; Kamales- 
waran). DED(N) 1775. 


2135 Kur. xola tail. Malt. 
1776. 


qoli id. DED 
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2136 7a. kulavu (kulavi-) to bend, curve; 
n. bend, curve. Kui klonga (klOngi-) to be 
contracted, drawn in, bent up; klépka (< 
klok-p-; kldkt-) to contract, draw up, depress. 
Kur. xolkhna, xol°xnd to cause one to bend 
the head; xolkhrna, xolxma to bend the 
head, bow, stoop. Malt. gqolgru below, 
beneath, underneath; kolge to curve, bend; 
kolgro bent, curved. DEN 29 (Pfeiffer for 
Kur. Malt.) 


2137 Ma. kolli valley, corner. Ka. kolli, 
kolle a bend, corner, gulf, bay. Kod. kolli 
small stream with rocky bed. Tu. kolli a bay. 
DED 1777. 


2138 Ka. golli pudendum muliebre. Tu. 
koyile id. Te. (B.) golli id. DED 1778. 


2139 Ma. kolli a [kind of] fish. Tu. koleji 
id. DEDS 319. 


2140 Kur. xollna to serve (rice, meat, 
potatoes, etc.) out of the cooking vessel, 
transfer by means of a ladle from the cooking 
pot into the plates or bowls ready for a meal. 
Malt. qole to take up liquids (as with a spoon). 
DED 1779. 


2141 Kur. xolla razor. Malt. qole id. / For 
a similar word, cf. Santali hola’d razor 
(Pinnow, p. 174). DED(N) 1780. 


2142 Pa. kovva red-faced monkey. Ga 
(P.) kove id. Go. (A. Ko.) kove, (Y. Ph. D. 
Mu. S.) kovve, (Tr.) kowwé, (Ch. Ma.) kdve, 
(M.) koye id. (Voc. 950); (ASu.) k6vé id. 
DED(S, N) 1781. 


2143 Ta. kuvalai socket. Ma. (DCV) 
kuvala id. Ka. (DCV) gole id. Tu. gole hollow- 
ness; hollow; (DCV) socket; kole, kdlé hollow, 
sunken. Te. (DCV) godle socket. DEDS 264. 


2144 Ta. kori (-pp-, -tt-) to sift in a win- 
nowing fan; korippu sifting. Ma. korikka to 
sift, winnow; kogi sifting. Ko. kod- (kody-) 
to separate broken from whole grains (by 
winnowing with several side-to-side move- 
ments followed by sharp upward movement, 
the process being repeatedly done). To. 
kwic- (kwié-) to separate grain from stones, 
etc., with winnowing basket; ? kwast bran. 
Ka. koccu to shake flour, as it comes from 
the mill, on a small fan so as to separate 
any impurities. Te. k6du to separate the 
broken from unbroken grian, or the smaller 
particles from dhall or split pulse, etc. Kol 
gonjip- (gonjipt-) to winnow with side-to- 
side motion. Vk. gonjip- id. Go. (Tr.) kossana 
(Gramm.; Voc. kOssana) to sift in a supa 
with a sideways motion; (Ch. Mu. Ma.) koss 
to sift with sideways motion; (Ph.) kussitana, 
kossana to winnow (Voc. 953); (Tr.) gdenjé 
kiana to swing grain in a flat basket with a 
sideways sweep (Voc. 1220); (Tr.) kurhuttana 
to shake roasted mahua in a basket to get rid 
of the fibrous part (Voc. 802). Konda kors- 
(-t-) to winnow. Kui krohpa (kroht-) id., 
sift. Kuwi (F.) korssali to winnow; (S.) 
kloh’nai to sift; (Su. P.) kroh- (krost-), (Isr.) 
kroh- to winnow. DED(S) 1782. 


korinci 


_ 2145 Ta. kogifci, korufici purple wild 
indigo, Tephrosia purpurea. Ma. korinnil 
Galega Colonila. Ka. koggi, koggidi, koggili, 
kogge a very common undershrub, Tephrosia 
purpurea. [|T. purpurea Pers. = G. Colonila 
Ham.}] DED(S) 1783. 


2146 Ta. kogu fat, flourishing, prosperous; 
n. fat; (-pp-, -tt-) to prosper, flourish, be rich 
or fertile as soil, grow fat, be plump, be of 
thick consistency as sandalpaste, be saucy, 
insolent; koruppu richness, fat, grease, plump- 
ness, thickness in consistency, sauciness, 
impudence; korumai plumpness, luxuriance, 
richness, fertility; kdg slippery, oily, fat, 
thriving, luxurious, rich. Ma. kogu fat, thick, 
solid; korukka to grow thick, solid, stiff by 
boiling, grow fat, stout, arrogant; koruppu 
solidity as of broth or curry, fatness, stout- 
ness, pride. ? Ko. kol- (kod-) to be well in 
health. To. kwalp fat, in good circumstances; 
kow fat, stoutness, broadness, honeycomb; 
kwa-w proudness; kog ir old buffalo; kog 
foly big dairy at Toeroer village. Ka. korvu, 
korbu, kobbu to grow fat, thick, stout, 
increase, grow, be rank in growth, become 
proud, presumptuous, insolent; n. fat, fatness, 
tankness, pride, arrogance; kobbisu to fatten; 
kobbiga a proud man. Tu. kommé corpulence, 
fatness; corpulent, fat. Te. k(r)ovvu to be- 
come fat, fatten, (K. also) become proud; 
n. fat, grease, lust, pride, arrogance; krov- 
vina fat, plump, headstrong, ungovernable. 
Kol. (Kin.) koru fat (n.). Nk. koru id. Pa. 
kor-, (S.) korv- to be fat; korukud fatness, 
fat. Ga. (P.) korkut, (S.2) kodukut, (S.*) 
kodukud fat. Go. (A.) korvinj, (W.) kurwinj, 
(Mu.) korvenj, (Ma.) korvonj, (Ko.) korvos 
fat; (Mand.) koru- to become fat (Voc. 944); 
(L.) koduvasaka, kosela fat (Voc. 951). 
Konda korvu fat of animals; (BB) kones 
fat. Pe. kr6- (-t-) to be fat; korva fat. Mand. 
kruva (pi. -y) id. Kui krdga fat, tallow, suet; 
(K.) krdga fat. Kuwi (F.) korowa fat (of 
animals); (Su. P.) korva fat; (S.) klowa candle. 
? Cf. 2105 Ta. kopparai. DED(S) 1784. 


2147 Ta. koru bar of metal, ploughshare. 
Ma. koru ploughshare. Ko. kov iron point of 
plough. To. ku- ploughshare (< Badaga gu-, 
Language 15.47; the word occurs only in one 
passage and the meaning is arrived at by 
etymology). Ka. kuga, kuru, guga, guru 
ploughshare, iron used in cauterizing. Tu. 
koru a bar of metal. DED(N) 1785. 


2148 Ta. korutu (koguti-) to peck, drill 
through, hollow out (as beetles in wood or 
flowers), pluck, cull out, rend, tear; kotu 
(koti-) to peck and adjust with the beak (as 
feathers), disentangle (as the hair) with the 
fingers, pick (as food in eating), tear in strips 
(as tender leaves), hollow, excavate, scoop 
out; k6tuvi (-pp-, -tt-) to remove, root out, 
exterminte; k6tai woman’s hair. Ma. kotu 
dressing hair, cutting a fence; kotuka to dress 
(hair, feathers, trees), cut planks so as to fit 
into each other. DED(S) 1786. 
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koruntu 


2149 Ta. koruntu tender twig, tendril, 
tender leaf, shoot, anything young, tender- 
ness; korumai freshness (as of shoots), beauty; 
koruntan husband, husband’s younger brother; 
korunti wife’s sister, brother’s wife; korunan 
husband; kuga young, tender; kurakan youth, 
beautiful person, Skanda; kugaku youthful- 
ness, beauty, infant; kugantai infant, child- 
hood; kugavi infant, young of certain animals, 
young of the vegetable kingdom; kugavu 
tender age, juvenility; kurai (-pp-, -tt-) to 
cause to sprout or shoot forth; n. tender leaf, 
sprout, shoot. Ma. kogunnu, koruntu tender 
twig, young shoot, new-grown hair. To. kwiz, 
twig. Ka. koda tenderness, tender age, youth; 
konasu young one of wild beasts. Tu. koré 
weak, small. Kor. (O. T.) korayi, (M.) kori 
husband; (O. M. T.) korti wife. Te. krotta 
(in cpds. kro-) new, fresh; koduku son; 
kondika child; kodama the young of any 
animal; young; komma maiden, female; 
kodalu daughter-in-law; kOframu, kOddanfra- 
mu, kddantrikamu, kddarikamu the position 
and duties of a daughter-in-law, daughter-in- 
lawship. Kol. kovve young of bird or animal; 
koral younger brother’s wife; kommal (pi. 
kommasil) daughter. Vk. kovve young of bird 
or animal; koral daughter-in-law, bride; 
kommal (pil. kommasil) daughter. Nk. (Ch.) 
komma daughter; kola bride, son’s wife, 
younger brother’s wife. Pa. kor very young; 
korung new shoot, sprout; korc- to sprout; 
korol bride. Ga. (Oll.) koral son’s wife, 
younger brother’s wife; (S) kodus-, kodc- 
to sprout; (P.) korun young shoot. Go. 
(Tr.) kOrsana, kOrsana to sprout, grow (of 
trees, plants, etc.); (A. Mu. Ma. S.) kors- 
to sprout (Voc. 945); (Mu.) kork-ila new 
leaf; (Ko.) kori leaf-shoot (Voc. 934); (Ma.) 
korta month of Bhadra (Aug.-Sept.) when 
new paddy is worshipped (Voc. 940); (Tr.) 
koriar son’s wife; tammur-koriar younger 
brother’s wife; (W.) koriar daughter-in-law; 
(Mu.) koriyar id., siste:’s daughter, younger 
brother’s wife (Voc. 936); (Koya Su.) kodiyad 
daughter-in-law, sister’s daughter (of a male); 
(ASu.) korkela tender, young. Konda koro 
(pl. -k) female child, (i -r) male child; 
koronali a nursing mother; korya daughter- 
in-law, younger brother’s wife; koresi 
daughter-in-law (when referring to the 3rd 
person); (BB) kodma male buffalo calf 
(< Te.). Pe. koriya gar son’s wife, younger 
brother’s wife; krogi fresh, new (of leaves). 
Mand. krugdi id.; kuriya gar son’s wife, 
younger borther’s wife. Kui korgi newly 
sprouted, green, immature, unripe; korgari 
(pil. korgai) new shoot, fresh stalk, something 
green, immature, or unripe; kdru new shoot, 
fresh stalk, stem, or bud; new, green, im- 
mature; kdra a shoot, sprout, first sprout 
(of paddy after planting); k6sa koda to 
sprout (of paddy); k6na bud; goni sprout, 
offshoot; kura, krua, (Letchmajee) kruha 
wife. Kuwi (P.) kuria, (F.) kdria daughter- 
in-law; (D.) kurva younger brother’s wife; 
(F.) khrogi koma a soft twig (i.e. soft, young, 


korokla 


tender; for koéma, see 2115); (T.) korgi 
young (of children); (Isr.) krOgi immature, 
young. Kur. xOr leaf-bud, new leaves, fresh 
and tender leaves of vegetables; xOrna 
(xdrya) to shoot out new leaves; korra fresh 
(recently made, prepared, or obtained), pure. 
Malt. qoro infant, Indian corn when green; 
qOoroce to sprout. Br. xarring to sprout; 
xarrun green, blue, black and blue; fruitful; 
xarruni greenness; wife. Cf. 3650 Ta. nay, 
for -kuri, etc., in Konda, Kui, Kuwi. /Cf. 
Skt. kora-, koraka- bud (Turner, CDIJAL, 
no. 3527); kunaka- a new-born animal; 
kudaka- child (epic; Burrow, Belvalkar 
Felicitation Volume, pp. 6f'. cf. Tumer, 
CDIAL, no. 3245); kudmala-, kufmala- 
filled with buds, bud (epic, kavya; Turner, 
CDIAL, no. 3250); Turner, CDIAL, no. 
3249, *kudma- bud. DED(S, N) 1787. 


2150 Konda korokla the Adam’s apple. 
Kui gorenji id. Kuwi (Mah.) grokla id.; 
(Kasipur) grokla throat. DEDS(N) 320. 


2151 Ta. kol (kolv-, konf-) to seize, 
receive, buy, acquire, marry, abduct, con- 
tain, learn, think, regard, esteem; aux. with 
refl. meaning; kolkai taking, accepting, 
opinion, doctrine; kolvGn buyer, student; 
kollunar buyers, learners; kollai robbery, 
plunder; koluttu (kolutti-) to cause to hold, 
apply, explain, teach; n. clasp of a jewel, 
joint of the body; koluvu (koluvi-) to cause 
to hold, clasp, buckle up, hook on; koluvi, 
kolukki hook, clasp; kolai hold as of a string 
in a bow, determination; kofpu intention, 
idea; kontal receiving, taking; konfi getting 
possession of, theft, plunder; corner pin of 
a door on which it swings, clamp, cleat of a 
_doorlock, the pin that holds*the share to the 
plough; kon{-afu to enjoy a person’s society, 
praise, appreciate, celebrate (as a festival), 
solemnize; kona- to bring, take, fetch, con- 
duct; kdl taking, receiving, accepting, holding, 
opinion, tenet, decision; kOli receiver; kotal 
taking, buying, taking lessons, thinking; 
kolu royal presence, durbar, presence of the 
deity in a temple; decorations in a Hindu 
house at the Navaratri festival (< Te.). Ma. 
kolka (kont-; imper. k6) to hold, contain, 
receive, acquire, marry; aux. with refl. mean- 
ing; kollikka to make to hold or receive; 
koluttuka to make to hold, hook, clasp, 
fasten a rope to a load; koluttu what holds, 
hook, link, stitch; kolla, konfi plunder; 
kon{-atuka to be interested, celebrate, praise; 
kol holding, taking, purchase; kolu service, 
king’s presence; magnificence, prosperity 
(cf. Ta. kolu). Ko. kol-/kon- (kod-) to marry 
(wife), buy (cattle), begin (funeral); kol 
robbery, state of being robbed; kol gal thief; 
fem. kol geyl; kond-a+r- (a+c-) to praise 
(god). To. kwil- (kwid-) to carry (corpse), 
wear (bell); aux. with continuative-durative 
meaning; kwil- (only in negative) not to 
want, not to heed; kwily loot (in songs). 
Ka. kol, kolu, kollu (kond-; present relative 
ppl. komba; medieval and mod. imper. k6) 
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-buy, undertake: 


kol 


to seize, take away, take, accept, obtain, 
aux. with refl. meaning; 
kol, koluha, kolluvike seizing, preying, 
taking; koli holding, seizure; kolisu, kollisu 
to cause to seize, etc.; kolisuvike causing to 
seize, etc.; kolle pillage, plunder; kolike, 
kolike, kulike a clasp, hook; kondi hook 
projecting from a wall, semicircular link of 
a padlock; kondadu to lay hold of one 
mentally and speak, praise, respect highly; 
kdl seizure, pillage, plunder. Kod. koll- 
(kovwy-, kond-) to take; kolit- (koliti-) to fasten 
(rope on horn, loop on shoulder); konda- 
(kondap-, ko-nd-), (Mercara dialect) ko«nda- 
(ko-ndap-, ko-nd-) to bring. Tu. konuni 
(kond-) to take, hold, keep; aux. with refl. 
meaning; kolike a clasp, hook and eye; 
kolavé, kolayi, koltalé, koltilé, koltule a 
clasp; kondi hook, staple that holds the 
latch of a door, clasp of a bracelet; kond- 
aduni to praise, applaud, glorify. Te. konu 
(kont-) to buy, take, hold, take up, rob, 
(K. also) care for (advice), consider, suppose: 
aux. with refl. meaning (in this use, imper. 
k6); (inscr.) kon- to take (koniri, etc.); 
koniyadu to praise; koniyafu praising; 
kondi a hook, catch; kondadu to praise, 
celebrate; kondatamu praise; koliki, kolki 
hook or clasp of a necklace; kolla plunder, 
pillage; (B.) kollari bandit, plunderer, 
(Sank., K.) kolupu to cause to do, prompt, 
set on; be agreeable, (ideas) suggest them- 
selves, be inclined; n. festival of a god or 
goddess; kolucu to serve, worship; koluvu 
an assembly; service, employment; (K.) royal 
presence or the presence of a deity; koluvu- 
kadu servant; kolu vb.n. of konu; (B.) taking, 
plunder. Kol. kor-/ko- (kott-; imper. kota, 
kotar) to bring (imper. ko-, kor give!); 
kos- (kost-) to carry away, take: kosi- (kosit-; 
< ko-si+-, with si*- to give) to take and give 
(to someone). Vk. koy- (kor-) to bring; kos- 
to take. Nk. (Ch.) kor-/ko- (kott-) to bring. 
Pa. (S.) kontub a hook. Konda kor- (kon-, 
kof-) to purchase; (SE dial.) kol- (kot-) to 
take. Pe. kor- (-t-) to buy. Mand. krag- 
(krakt-) id. Kui koda (kodi-) to buy, take, 
take away, take off, pull off, pull up, pluck; 
n. buying, taking, plucking. Kuwi (F.) 
kddali, (S.) koddinai to take, buy; (Su.) 
kod- (-it-) to buy; (Isr.) kod- (-it-) id., bring; 
ie Su. Isr.) reflexive auxiliary. DED(S) 
1788. 


2152 Ta. kol (kolv-, konf-) to strike, hurt; 
kol killing, murder. Ma. kolka (konf-) to hit, 
take effect, come in contact; kollikka to hit; 
kdl hitting, wound, damage. Ko. kol-/kon- 
(kod-) to pain, trouble. To. kwil- (kwid-) to 
quarrel, (urine) troubles (i.e. one wishes to 
urinate). Tu. konpini to hit; kolpuni, kolpuni 
to come into collision. Te. (B.) konu to be 
pierced as by an arrow. Kol. go-l- (godd-) 
to beat, shoot with bow; (P.) god- to cut with 
7. gor- (gof-) to strike, beat, kill. DED 


kol 


2153 Ta. kol horse gram, Dolichos uni- 
florus. Ma. kollu horse gram, Glycine tomen- 
tosa. Tu. kudu horse gram. Kor. (M.) konne 
dried plants of horse gram. Pa. kol (pl. kolkul) 
D. uniflorus. Ga. (S.2) kolut, (S.3) kolup 
horse gram. Go. (Mu.) kor@, (Ma.) kori, (Ko.) 
kore id. (Voc. 937). Kui {k) koraka (p/.) id. 
Kuwi (Su.) kora (pl. -ya), (S) koda id. / Cf. 
Skt. kulattha- id.; Turner, CDJAL, no. 3335. 
[D. biflorus Linn. = D. uniflorus Lam. = G. 
uniflora Dalz. G. tomentosa not in Hooker.] 
DED(S) 1790. 


2154 Ka. kolake, kolke the third crop of 
rice. Tu. kolaké, kolaké id. DED 1791. 


2155 Ta. kolai melody, song. Ko. kol tune, 
song. ? To. kon words of songs, words used in 
dance-song. DED 1792. 


2156 Ka. kolpu, koppu, koppata the 
notched extremity or horn of a bow. Te. 
koppu tip or end of a bow, ridge or crest of 
a roof. DED 1793. 


2157 Ka. kolla a deep place, a depth, the 
cleft in a rock, a cave, etc. Tu. kolamé a very 
deep pit, abyss, hell. DEN 30. 


2158 Ta. kolli firebrand, fire, quick- 
tongued person; koluttu (kolutti-) to kindle, 
set on fire, ignite; burn (intr.); koluntu 
(kolunti-), koruntu (korunti-) to burn, be 
_kindled; koluvu (koluvi-) to kindle (as fire). 
Ma. kolli firebrand, firewood; koluttuka to 
set on.fire, light, kindle. Ko. koyl burning 
firewood, faggot; koylt a*l man who carries 
new fire round at ceremonies. To. kwily 
firebrand, glowing ember. Ka. kolli, kolle 
firebrand. Tu. kolli, kolli id. DED(S) 1794. 


2159 Ka. golle the anus of males. Kod. 
golle anus. DED 1795. 


2160 Kol. kor (pl. kodl) hen, (SR.) cock, 
fowl. Nk. kor (pl. kodl) hen. Pa. korr (pl. 
-ul) cock, hen, fowl. Ga. (Oll.) kor, (S.) 
korru (pi. korgil) cock. Go. (Tr.) korr fowl; 
(A. Y. G.) kor, (Mu. Ko.) korr, (Ma.) Rayo. 
hen (Voc. 917). Konda koru (pl. koRku) 
hen. Pe. kozu (pl. kosku), kuzu (p/. kusku) 
fowl. Mand. kuy id. Kui koju (pl. koska) id. 
Kuwi (F.) koiyi (pl. kdska), (Su. P.) koyu 
(pl. koska) id., hen. DED(S) 1768. 


2161 Ka. kora-mutfu tool, instrument 
(muttu id.). Te. kora use, profit; useful, 
profitable; kora-mutfu tool, instrument. DED 
1796. 


2162 Tu. kojapu sour milk, curds; (B-K.) 
kujely, in: nirkujely to curdle, coagulate. Go. 
(A. Y. Mu.) korop, (Ch. Tr.) korrop, (W. Ph.) 
kurrop, (S.) korrup buttermilk (Voc. 926). 
DEDS 322. 


2163 Ta. kural Italian millet. Ko. koyl 
Setaria italica; korly id. (< Badaga). Ka. 
korale, korle a kind of millet, Panicum 
italicum Lin. Te. korralu (pl.) id.; korra 
the cereal yielding korralu. Pa. koyla P. 
italicum. Go. (Tr.) kohala, (W. Ph.) kohala, 
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korram 


(S.) kohala, (Ma.) ko%la Panicum miliare (Voc. 
957); (Mu.) gorrayn (p/.), (Ma.) gora (pl. -n), 
(Ko.) korra mandeya corn, Eleusine coracana 
(Voc. 1207). Konda (BB) koren (pl.) a grain 
(= Or. kafgu). Kui kueri millet. [S. italica 
Beauv. = P. italicum Linn.] DED(S) 1797. 


2164 Ta. kori (-pp-, -tt-) to nip off the 
husks of grains, nibble grain, graze, pick up 
food here and there (as cattle). Ma. korikka 
to nibble (as a mouse), eat grains, nipping off 
the husk. Ka. koruku, koraku, kuruku, 
kurunku to bite, gnaw, nibble. Kod. kori- 
(korip-, koric-) (snake) strikes, (rat) eats grain 
by cracking husk; (Kar.) kurik- (kuriki-) to 
munch. Tu. (B-K.) kojaly to gnaw as rats do 
with grains and fruits. Te. koruku to bite, 
gnaw; n. a bite. Kol. kork- (korokt-) to bite, 
sting, (Kin.) nibble. Nk. kork- to bite. Pa. 
kork- to.cut with the teeth or scissors, gnaw, 
nibble. Ga. (S.3) kork- (koruk-) to gnaw. Go. 
(many dialects) kork-, (Tr.) korkana id.; 
(Ma.) kohk- id. bite, nibble (Voc. 927). 
Konda koRk- (-t-) to crush with the teeth, 
bite. DED(S, N) 1798. 


2165 (a) Ta. kori sheep. Ma. kori a small 
kind of sheep. Ko. kory a+r sheep (a+r goat). 
To. kury sheep. Ka. kuri, kori sheep, ram; 
kuritana a sheepish, foolish disposition. Kod. 
kori sheep. Tu. kuri id. Te. gore, gorre, gorriya, 
(Inscr.) goriya, (B.) gorre, gor(r)iya id. Kol. 
(Kin. SR.) gorre id. Nk. (Ch.) gorre id. Go. 
(A. Ma.) gorre id.; (SR.) gore goat (Voc. 
1208). Konda gore id. Kuwi (F.) gori, (Isr.) 
gorri, (P.) gore id.; (S.) gorri id., sheep. 

(b) Te. gorre, in: (B.) kukka-gorre barking 
deer, Cervulus muntjac [also ‘jungle sheep’]; 
(Sank. SAN) konda-gorre, (B.) konda-gorre 
deer, antelope. Kol. goria deer, (Kin) ante- 
lope. Go. (Ko.) gorre four-horned antelope; 
(L.) gore deer (Voc. 1209). DED(S) 1799, 
and from DED(S) 1485. 


2166 Ta. korukoru (-pp-, -tt-) to bubble 
with anger; koru-koruv-enal onom. expr. 
signifying anger. Je. korakora angrily; anger, 
angry look; korakoral-ddu to be angry, have 
an angry look; (K.) koralu to grow angry. 
DED 1800. 


2167 Ta. korukku, korukku - syphilis, 
chancre. Tu. korkalu a kind of sore. Te. 
koruku chancre. DED 1801. 


2168 Ko. korv- (kord-) to be cold; kor, 
korv coldness. To. kwar- (kwar@-) to feel 
cold; kwar cold; kwar- (kwar@-) to be cold 
(in songs; ? < Badaga or Ko.) Ka. kore, kori 
to pierce (as cold); koreta, korata the piercing 
of cold; (or with 1859 Ta. kurai). Tu. (B-K.) 
korale cold. Kol. (Pat., p. 23) karvun id. Go. 
(Ph.) kharra frost (Voc. 995); (L.) karing, 
koring cold. DED(S, N) 1802. 


2169 Ta. korram victory, success, bravery, 
power, sovereignty; korravan king, victor; 
korravi queen; korravai goddess of war and 
victory (George L. Hart III, The Poems of 
Ancient Tamil, pp.23-4), Durga; korn 


korran 


Durga. Ma. korram victory, royalty; korravan 
king, headman. DED 1803. 


2170 Ma. korran ram, boar, tomcat; kori 
ewe, female cat, bandicoot; kurinni, kurunni 
she-cat. To. kwaty cat. Ka. kotti male or 
female cat. Tu. kuttiri a civet cat. DED(S) 
1804. 


2171 Ta. korru food, means of subsistence; 
(inscr.) kottu cooked rice. Ma. korru food, 
rice. ?Kuwi (D.) kohpe pej of mandeya. 
DED(S) 1805. 


2172 Konda koRo- (-t-) to doze in sleep, 
sit and doze. Kui kotrongi ava to be drowsy, 
sleepy. Kuwi (Su.) koftoni, (S.) kotoni 
dozing, sleepiness; (F.) kotori-hdcali, (S.) 
kothoni-honai to nod with sleep. ? Cf. Ta. 
kottavi, (Koll.) kottay, kof¢fayut yawn. Ma. 
kofttavi yawn, gaping. DEDS 321. 


2173 Ta. kon fear. Te. konku to be timid 
or shy, fear, hesitate; n. timidity, fear, shy- 
ness, hesitation; koncu, konju, koncincu to 
hesitate, draw back, be afraid; k6ca a coward. 
DED 1806. 


2174 Ta. konai tip, end (as of a needle); 
-kunai sharp point or tip of a thing. Ko. kot 
side (a kotl on that side, i kotl on this side); 
koty trigger of gun. Ka. kone extremity, 
point, tip, end, corner, sprout. Kod. kotti 
tip, nipple, joint where flower and stem are 
joined. Tu. koné point, end, extremity. Te. 
kona end, extremity, point, tip, summit; 
konaka, in: cevi-konaka tip of the ear. Konda 
roan pointed end (as of a leaf, etc.). DED(S) 

ides 


2175 Ta. konrai Indian laburnum, Cassia 
fistula; red Indian laburnum, C. marginata; 
Siamese tree senna, C. siamea. Ma. konna 
C. fistula. Ka. konde id. Tu. kondé pudding- 
pipe tree, C. fistula. DED 1808. 


2176 Ta. ko (-pp-, -tt-), kor (-pp-, -tt-) to 
string (as beads, flowers), insert, thread (as 
a needle), arrange, reduce to order; koppu 
stringing, threading, inserting, arrangement, 
order, decoration; kOvai, kOrvai stinging, 
filing, arranging, string of ornamental beads; 
kOtai garland. Ma. kokka, korkka to string 
together (as a garland, pearls, beads), thread 
a needle; kdccil what appears like a string, 
pod, legume; kdppu order, arrangement; 
kOva, kOrva what is strung together; kOrmpal, 
kOmpu string of pearls, bunch of things. Ko. 
ko-v- (kost-) to string, thread; ko+d long strip 
of dried meat. Ka. k6 (kdd-, k6t-) to string 
(pearls, beads, etc.) upon a thread, thread; be 
threaded, be entered. Kod. koya- (koyap-, 
koyat-) to string. Tu. kopé a string of fruits, 
fish, etc.; gOpuni to hold fast, join; gOpu a 
thin girdle; gompé a string of fruits, fish, etc. 
Te. k(r)Ova a string, as of pearls, etc. Kol. 
ko-nz- (ko-nst-) to string, thread; (Pat., 
p. 171) gonzeng to thread. Nk. kOnj- (j = dz) 
to string, thread. Pa. kdp- (kdt-) to string. 
? Go. kac- (Ch. Tr. W. SR.) to thread needle, 
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xOxa 


(Mu. Ma.) to string (garland, beads); (Ko.) 
kas- to string beads (Voc. 622). ? Malt. 
kunye (kunc-) to string (as beads). DED(S, 
N) 1809. 


2177 Ta. k6, kOn, kOm4n emperor, king, 
great man, kadership; kdyil palace, temple; 
koyinmai, kovinmai, kOnmai royal dignity, 
arrogance; kdvil temple; kOndfu a division of 
the Chola country; kécar name of certain 
chieftains mentioned in the Sangam literature 
and connected with the Tulu country. Ma. 
ko, kon, koman king; koyil, kdvil palace, 
temple; kdyilakam palace; kOnma, kdyma 
royal authority. Ko. ko+na+r the plains; 
ko-nasfto-n, ko-na-fo-r man, men of the 
plains. Te. k6yila, koOvela temple. Pa. k&c 
king. Ga. (S) kOsu id. ? Kur. koha great, big, 
haughty, important, eminent in rank, etc.; 
kohar elders, grandees, chiefs; (Hahn) kogha 
great one, elder relative; koghar elders. DED 

10. 


2178 Ta. kd mountain. Te. kOdu, kOduvadu 
a Khond, man of a certain hilltribe; koya 
name of a certain tribe of mountaineers. 
Go. (Tr.) koitur (pl. kditdrk) a Gond male; 
fem. koitar; (Y.G.) koy, (SR.Ch.) koya 
Gond man; (Ko.) koytand (pl. koytar) Koya 
man (Voc. 913). Konda kibi the Konda Dora 
(the speakers of this language). Kui kai the 
Kond tribe or language; kienju a Kond man 
or boy; fem. kiali; kui above, aloft, over; 
atop, upon; kuiki to the place above; kuifi 
from the place above. Kuwi (F.) kivina the 
Parja Khonds; (S.) kui up, above, west; kiita 
in the west. DED(S) 1811. 


2179 Ko. korg stone of olive. To. kwieg 
seed inside fruit. Ka. (Hav.) kdgile seed inside 
mango stone. Go. (Ma.) go?i stone of mango 
(Voc. 1183); (Mu.) gohi pulp of fruit (Voc. 
1215). Kuwi (Isr.) goh?O cashew nut tree. 
Kur. kogd mango stone; kuhi kernel of the 
mango stone. Cf. 1880 Ta. kicci. / Cf. Turner, 
CDIAL, no. 3525, *kdya- inside of fruit (H. 
koya pulp of jackfruit, Mar. koy mango stone, 
etc.). From DED(S) 1560. 


2180 Konda kok- (-t-) to raise and project 
the head (while seeing a distant object). Kui 
gopka (< godk-p-; gokt-) to stretch forth, 
stretch the neck in order to observe some- 
thing, crane the head out, put forth the ear 
(corn). Kuwi (Isr.) gok- to look up, await; 
(F.) gokhmi look up! DEDS 324. 


2181 Te. kdka a woman’s garment or 
cloth, a cloth. Nk. (Ch.) kok(k)e cloth (for 
women). DEDS 323. 


2182 Kur. x6xa behind (of time or place), 
afterwards; xOxanta last in a series, following 


.in time, future, unfavourable; xOxna to throw 


behind one’s back, cast aside, turn one’s back 
upon, arrive before another. Malt. qoq behind, 
at the back; qoge the back; qéqeye to turn 


one’s back; qoqte, qoqwa the latter or last 
one. DED 1812. se 


gogi 


2183 Ka. gdgi Deckanee hemp, Hibiscus 
cannabinus. Te. gogu, gdnu id.; godnglra 
leaves of H. cannabinus. DED(S) 1813. 


2184 Ko. keygl Rumex nepalensis (the 
long oblong leaves are used by girls to make 
dolls); keyg van girv Polygonum rude and 
chinense (closely related to R. n.; for pan, 
see 4004). To. kwa-gil R. n. and P. r. and c. 
Ka. kOdgilé gida a plant of which the leaves 
are used instead of plates, etc.; kdgiley ele 
= kuwvey ele leaf of k. (the leaves are dried 
to make raincapes; kuwe is not identified 
pera —it is not the same as kuwe in 


2185 Ta. koOAku common caung. Hopea 
wightiana; ironwood of Malabar, H. parvi- 
flora. Ma. konku, in: (Lush.) neduvar gongu 
H. parviflora. DEDS 325. 


2186 Ka. kOsu, kdcu state of being crooked 
or curved, deviation from squareness (as that 
of torn cloth, of a wall, etc.). Tu. kodsu 
oblique, squint (of eye). Te. kdsu obliqueness; 
oblique, not at right angles. DED 1814. 


1287 Ma. kodccuka to be _ contracted, 
shudder; k6ccal contraction, cramp. Ko. 
ko-j- (ko-j-) (leg or arm) becomes asleep. 
DED 1815. 


1288 Kur. xdcol bone. Malt. qoclu id. 
DED 1816. 


2189 Kur. x6sna (xtisyas) to pulverize 
by pounding with a heavy instrument which 
beats vertically, harass. Malt. qose to pound, 
smash. Br. xOshking, (Joc. var.) xOshing to 
tub; tene xOshking to consort with, interfere 
with. DED 1817. 


2190 Ka. gdju to entangle, be entangled 
(as thread); n. state of being entangled, of 
being embarrassed; gufju to entangle, be 
entangled; n. state of being entangled. Te. 
goju, gojadu to pester, harass, trouble. DED 
1818. 


2191 Kol. (SR.) koja cup. Go. 
khdja bowl. (Kamaleswaran.) DEN 31. 


2192 Go. kodsur (Mu.) a government servant 
or paik, (Elwin) outsiders and strangers, a 
paik; (Ph.) kosur, (W.) koshur Hindu man; 
(Ph.) kostar, (W.) koshtar Hindu woman; 
(Ph. W.) kosh the Hindi language (Voc. 991). 
Konda (BB) koslaen (pl. kOska) a peon. Pe. 
kdsku (pl.) peons. Kuwi (S.) koheesi con- 
stable, (pl. kodska police); (T.) koh’i (pl. 
kdska) peon; kohu hada the Oriya language. 
DEDS 326. 


2193 Kui kOnja (kOnji-) to stretch some- 
thing from one point to another, string a 
bow; n. an arch; kohpa (koht-) to stretch up 
the arm, hold out the hand; kohpondi the 
highest reach of the hand or arm. Kuwi (F.) 
gonjali to string a bow; gossali (gdst-) to offer; 
(S.) goh’nai to outreach, spread (hand); (Isr.) 
gonj- (-it-) to string (bow), stretch (wire, etc.); 
goh- to hand over, pass. DEDS 327. 


(ASu.) 
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gofu 


2194 Konda (BB) k6nza red-faced monkey. 
Kui k6Onja black-faced monkey. Kuwi (F.) 
kOnja monkey (small); (S.) konja ape; konzu 
monkey; (P.) k6nja black-faced monkey. 
DED(S) 1819. 


2195 Ko. ko-+j spider. Te. k6dca, in: puli- 
kOca a large venomous spider. Ga. (P.) kovase 
spider. Konda godnzru, gonzur(i), (BB also) 
gondru id. Pe. kondru id. Kuwi (F.) kdchuti, 
(S.) kdcudi, (Isr.) kdcofi id. DEDS 328. 


2196 Ta. kOtaram monkey. /r. kdda (small) 
monkey; kUdag monkey. Ko. ko-fn small 
monkey. To. kwiern monkey. Ka. koddaga 
monkey, ape. Kod. kosdé monkey. Tu. 
Kosai, kodanja, kodangu baboon. DED 


2197 Ta. kOdti weir of a tank, outlet for 
surplus water. Ka. kddi a passage to carry 
off excess of water, outlet of a tank. Te. 
(VPK) kodi outlet of tank. DED(S) 1821. 


2198 Ta. kOti newly purchased cloth; 
kotikam cloth; kOofikar weaver. Ma. kOti 
new unbleached cloth, shroud for burying. 
Kuwi (Isr.) kori loincloth. DED(S) 1822. 


2199 Te. kddiya, kode young bull; adj. 
male (e.g. kdde diida bull calf), young, 
youthful; kddekadu a young man. Kol. 
(Haig) kodé bull. Vk. khore male calf. Konda 
kddi cow; kore young bullock. Pe. kédi 
cow. Mand. kidi id. Kui k6di id., ox. Kuwi 
(F.) k6di cow; (S.) kajja kodi bull; (Su. P.) 
kddi cow. DED(S) 1823. 


2200 Ta. kotu (in cpds. kdttu-) horn, tusk, 
branch of tree, cluster, bunch, coil of hair, 
line, diagram, bank of stream or pool; kuvatu 
branch of a tree; kdtfan, kOtftuvan rock 
horned-owl (cf. 1657 Ta. kutifiai). Ko. koer 
(obi. ko+f{-) horns (one horn is kob), half of 
hair on each side of parting, side in game, 
log, section of bamboo used as fuel, line 
marked out. Jo. kwi-er (obi. kwief-) horn, 
branch, path across stream in thicket. Ka. 
kodu horn, tusk, branch of a tree; kor horn. 
Tu. k6ddu, kodu horn. Te. kodu rivulet, 
branch of a river. Pa. kod (pl. kddul) horn. 
Ga. (Oll.) kor (pl. kOrgul) id. Go. (Tr.) kor 
(obl. kdt-, pl. kohk) horn of cattle or wild 
animals, branch of a tree; (W. Ph. A. Ch.) kor 
(pl. kohk), (S.) kor (pl. kOhku), (Ma.) kogu 
(pl. kohku) horn; (M.) kohk branch (Voc. 
980); (LuS.) kogoo a horn. Kui kdju (pl. 
koska) horn, antler. Cf. 2049 Ta. koti. DED 
(N) 1824. 


2201 Ko. ko-nfl pocket in outside edge 
of cloak. To. kwies id.; kwiefy id. (in songs). 
Ka. gotu border or hem of a garment; fringe, 
edging, trimming. Tu. gotu embroidery, lace. 
Te. gotu an ornamental appendage to the 
border of a cloth, fringe, hem, edging. / Cf. 
Mar. got hem of garment; H. gota edging of 
gold lace. DED 1825. 


2202 Ka. gotu state of being full-grown, 
but hard; (also got-adike) a hard, inferior kind 


kotai 


of areca-nut. Kod. go-{-adake full grown, 
tough areca-nut. Ju. gOntu dried (as the 
kernel of a coconut), (BRR, also gOfu) state 
of being full-grown, dried and hard. Te. 
gon{u-pOka, (B. also) gofu-pOka an inferior 
kind of areca-nut. DED(S) 1826. 


2203 Ta. kdtai west wind; summer, intense 
heat of summer. Ma. k6ta west wind, cool 
wind, west. Ko. keer SW. monsoon. To. 
kwa+*r monsoon, year. Ka. kode west wind, 
cool wind (i.e. the hot land-wind for the 
Mysore, Telugu, and Tamil countries), the 
hot season [‘cool wind’ is a quotation from 
Gundert]. Cf. 1649 Ta. kutakam and 2056 
Ta. kotuku. DED 1827. 


2204 Ta. kOtfalai distress, torment; kOtfi 
trouble, vexation, annoyance. ? Ma. kora 
violence. Ka. k6fale, kdtle trouble, affliction, 
pain; kdtaliga man who causes trouble. Tu. 
kOtale pain, sickness, hardship; ? kora measles. 
? Te. (B.) kddadu to suffer pain. DED(S) 
1828. 


2205 Ta. kOotti larger stick in the game of 
tipcat. Ma. kOtti a stick for play. Ko. ko+ty 
gal big marble used with a lot of small 
oe in one form of jackstraws. DED (S) 
1829. 


2206 Ta. koftti pleasantry, joke, mimicry, 
grotesque gestures; kOnanki clown in a play. 
Ma. kOtti, gosthi grimaces, pranks; kOotanki 
buffoon, harlequin. Ka. kodangi id. Tu. 
kodangye id. Te. kOnangi buffoon; kddigamu, 
kodi ridicule; kddigidu one who ridicules. 
fae kotti forms may be from Skt. DED 


2207 (a) Ta. k6ttai fort; castle; kdtu 
stronghold. Ma. kOdtta fort, residence; kotu 
fort. Ko. ko+t castle, palatial mansion. To. 
ons bungalow. Ka. kote fort, rampart; 
(PBh.) kOnte fort. Kod. ko+te palace. Tu. 
kote fort. Te. kota, (Inscr.) koffamu id. 
Kuwi (S.) k6fa palace, fort. / Cf. Skt. kotta-, 
kota- fort, stronghold. DED 1831. 

(b) Ko. gor (obl. go-f-) wall. Ka. gode 
id. Tu. gode id. Te. goda id. Kol. (SR.) goda 
id. Kuwi (S.) kdda wall, prison; (Isr.) koda 
wall. DED 1833. 


2208 Ta. kOfftai measure of capacity = 
21 marakkal; abundance, plenty. Ma. kofta 
much, plenty. DED 1832. 


2209 Ta. kOn crookedness, angle, cross- 
ness of disposition; kOnu (kOni-) to be bent, 
curved, be crooked, deviate, be perverse; 
kOnam curve, curvature, scimitar, angle, 
corner; k6nal obliquity, hump, crookedness 
(as of mind); konan humpback; kOnai 
curvature, crookedness, cruelty; kunaku 
(kunaki-) to become bent, crooked; kunakku 
(kunakki-) to bend (tr.); n. crookedness, 
curvature, crossness; kunalai bending of the 
body through bashfulness; kunukku (kunu- 
kki-) to bend (¢r.). Ma. kon corner, angle; 
konuka to bend (intr.); kOnam corner; kOni 
corner of a piazza. Ko. go-n corner of room. 
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Ka. kon, kona, kone, kona angle, corner. Tu. 
kona, kone id.; kohgannu a squint eye. Te. 
kOnamu angle, corner; k6na corner. Ga. 
P.) kdne corner. Konda (BB) k6na id. Cf. 
2054(b) Ta. koti. /Cf. Skt. kona- corner, angle, 
oint of the compass; Turner, CDJAL, no. 
3504. DED(S, N) 1834. 


2210 Konda kona a big long stick. Pe. 
kona carrying-stick (for two people). Kui 
koro rod, club. Cf. 1684 Ta. kunil and 2076 
Ka. konapi. DEDS 329. 


2211 Ka. kOne an inner apartment or 
chamber, a kitchen. Tu. kOnée a room, apart- 
ment. Go. (Mu.) konar (pl. konahk) shed for 
hens (Voc. 971). 


2212 Jr. (Bhattacharya 1958) ko+ne male 
buffalo. Ka. kona id. Tu. gone id. DEDS 330. 


2213 Ta. k6tantam a rope for punishment, 
suspended in schools, on which a boy is tied 
up with his hands clasped and which he is 
not permitted to loose. Ma. k6tantam id. 
Ka. kodanda id. Tu. kddanda id. Te. kddan- 
damu id. DED 1836. 


2214 Ta. k6tai woman (beautiful as a 
garland). Te. goti woman. DEDS 331. 


2215 Ka. kOnéri, kOnéru a_ stone-faced 
tank with steps on all sides. Te. k6néru, 
kOneru a square tank or pond with steps 
constructed on all sides. 


2216 Ka. gonde bull, ox. Te. gidda ox. 
Kol. (SR.) konda bull; (Kin.) kdnda bullock. 
Nk. (Ch.) k6nda id. Pa. kdnda bison. Ga. 
(Oll.) k6nde cow; (S.) kdndé bullock. Go. 
(Tr.) k6nda, (other dialects) kdnda bullock, 
ox (Voc. 972). DED(S) 1837. 


2217 Pa. k6Odi marking-nut tree. Ga. (S.?) 
kondu maren, (S.*) konin id. Go. (SR.) 
kohka mara, (Tr.) kohka mara, (W. Ph.) 
kohka, (Y. Ch. Mu.) kohka, (Ma.) ko’ka, 
(M.) kohoka id. (Voc. 960). DEDS 332. 


2218 Te. k6vuramu ambush, lying in 
ambush. Pa. kdp- (k6t-) to tend (cattle). 
Ga. (Oll.) kop- (k6t-) id. Go. (Ch. D. Mu. Ma.) 
kdpal, (W. Ph.) kopal cowherd; (Tr.) kopal 
term of abuse applied to Gaiki graziers; (Ph. 
Mu.) kdpe (pl. -hk) cowherdess (Voc. 975); 
(Mu. Pat.) koh- to tend cattle; (Mu.) kohval 
cowherd (Voc. 955). Kui kopa (k@dpi-) to 
tend, herd (cattle, sheep); . tending, herding. 
? Cf. 1416 Ta. ka. DED(S) 1838. 


2219 Ma. koOppu a feast. Kod. ko-pi 
festivity. DED 1839. 
2220 Ta. kOmaffti Telugu-speaking mer- 


chant caste. Ma. kOmaffi a tribe of Lingaite 
merchants, e.g. in Wayanddu. Ka komafi, 
kOmatiga a Vaisya shopkeeper. Tu. komafi, 
koOmatige a class of merchants. Te. kOmafi 
a Vaisya. Nk. (Ch.) kOmfi man of the trader 
caste; fem. kOmfigra. DED 1840. 


2221 Kur. kOmarxd mann a tree, the 
leaves of which are edible, Bauhinia purpurea 


kOmarxa 


aa EE te 


kOmalam 


(Sad. koinadr); (Hahn) kom arxa a vegetable, 
the leaves of the ko’enar tree (for arxa, see 
59). Malt. komo a delicate vegetable obtained 
from the kachnar tree. DEDS 333. 


2222 Ta. kOmalam romping as of fat 
bullocks; kOm4li buffoon, jester; kummalam 
jumping, romping, moving sportively (as 
children, calves, etc.); kummatti romping, 
jumping. Ma. kOmalam jesting; kOm4li jester. 
Ko. ko-masely buffoon in drama. ? Tu. (B-K.) 
kOp4aro jesting, buffoonery. DED(S, N) 1841. 


2223 Ta. koOmpi chameleon, Chame@les 
vulgaris; bloodsucker, Lacerta cristata. Ka. 
gosumbe chameleon, gecko. DEDS 334. 


2224 Ta. kompai shell of coconut or areca 
nut with the husk, young palmyra fruit after 
the edible kernel is removed. Ma. kOmpu a 
very small stunted coconut. Cf. 2087 Ta. 
kotumpu. 


2225 Ta. kody vessel for taking out toddy. 


To. kwaey bamboo pot used at tie-dairy. 
Br. x6 cooking-pot. DED(S) 1842. 


2226 Konda godyi smoke (of kitchen). 
Pe. koy smoke; k6d- (k6tt-) to smoke (intr.); 
kOt- (kOtt-) id. (¢7.), burn incense. ? Pa. giin- 
to smoke; gini, gUnjkud smoke. ? Go. (W. 
Ph.) kusso smoke; (SR. Ch.’ Mu.) kosso, (Mu. 
Ma.) kosoy, (G.) kosoyi soot; (Tr.) kossd 
soot on bottom of cooking-pot (Voc. 954). 
? Kui kuhula smoke. DEDS(N) 335. 


2227 Kur. xdyna (xojjas) to measure, 
ascertain the extent, height, quantity or 
capacity of; xOytarna to be measured. Malt. 
qoye to weigh, measure; qoytre to have any- 
thing weighed or measured. ? Go. kahtana 
(Tr.) to measure, count, (W.) to number, 
(Ch.) to count; (A. SR. Mu.) kah- to count; 
(Ma.) ka?- to measure; (Ph.) kahcana, kahtana 
id. (Voc. 612). DED(N) 1843. 


2228 Ta. koram, korakam metallic dish or 
plate; kdrakai begging-bowl of the Buddhist 
ascetics. Te. kodra cup, tray. /Cf. BHS khora- 
almsbowl, khoraka- pot; Pkt. (Ardhamagadhi) 
khoraya- a kind of round pot. DED(S) 1844. 


2229 Ta. koran torch tree, Jxora parviflora. 
Ka. goravi, goravu an evergreen tree which 
makes good torches, J. parviflora Vahl. Te. 
koravi, (B. also) korivi a firebrand, (B. also) 
touchwood tree, Sapindus tetraphylla or 
Guarea molinoea Roxb.; korakancu, kora- 
kaccu firebrand, burning piece of wood. 
Konda koroy a burning torch. DED(S) 1845S. 


2230 Ka. gori-kayi Dolichos fabaeformis. 
Te. goru-cikkudu id. DED 1846. 


2231 Ta. koru (kOri-), kolu (kOli-) to bale, 
draw up (as with an ola bucket), gather with 
a sweep of the arm; kOrikai, kdrakai ladle. 
Ma. koruka to draw water, gather up, ladle 
out, take in heaps; koral vb.n.; a fishing 
basket; kdru-vala fishing-net; k6rika iron 
ladle. Ka. gor to catch fish; goru to draw, 
gather or sweep together, remove the im- 
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purities of a heap of grain by repeated piling, 
fish with a net to which a handle is attached, 
draw a plank to which a handle is attached 
with the hand over ploughed ground to level 
it, plunder; n. drawing, etc.; gori drawing, 
drawing in, raking, a kind of rake, attracting, 
decoying; gore a shovel for cleaning a boat. 
? Kod. kost- (ko+ti-) to fill by scooping. 
Tu. gdruni, kdruni to gather, pile up, catch 
fish by a hand-net, level a ploughed field 
with a plank; goralé small hand-net; godra- 
balé large hand-net; (B-K.) kori a kind of 
ladle to serve rice. Te. (B.) gdra a drill plough; 
gOracekka a drag with which rivers are 
cleared; (VPK) gdra-cekka, gora-palaka a hand 
instrument for levelling a ploughed field. 
Go. (Ma.) kdr- to cast net (Voc. 981). DED 
(S; N) 1847. 


2232 Ta. kOdru (kOri-) to request, wish; 
korikkai request, wish; kocuru, kucar any- 
thing extra obtained from a shopkeeper as a 
bargain. Ma. koruka to wish, hope, purpose, 
think; kdru a wish. Ko. ko+ryk vow paid to 
god. Ka. koru, koru to purpose, think, wish, 
desire; kdrike wishing, desiring; kosaru to 
demand an article gratis or into the bargain; 
be greedy, desire, hanker; n. anything asked 
for and given to boot; eagerness, cupidity; 
kosarike hankering after, desire. Tu. koruni 
to desire, hope, expect; koriké, kdrigé hope, 
desire, wish; kusuri, kusri, kosaru anything 
given to boot when a person buys com- 
modities. Te. kdru to desire, request, want, 
choose; korika, k6driki desire, wish, longing, 
selection; (K.) koralu to desire, wish; kosaru 
to ask for a little extra quantity after pur- 
chasing any article, (K. B. also) be greedy, 
eager for; n. a little quantity of anything 
given by a trader over and above what has 
been paid for, (K. B. also) eagerness, greedi- 
ness, lust. Ga. (S.) k6dr- to desire. Konda 
kosor anything demanded gratis after pur- 
chasing vegetables, etc. Kuwi (S.) kOrinai 
to vote; (Isr.) kdsori bonus. DED(S) 1848. 


2233 Ma. kodruka to eat greedily. Ka. (Hav. 
S., p.78) kollu to drink. Te. (K.) krdlu to 
drink, eat. Kuwi (Isr.) gronj- (-it-) to drink, 
guzzle. DED 1849. 


2234 Ka. k6rinde a kind of fragrant plant. 
Te. kOrinda a prickly shrub, the bramble. 
DEDS 336. 


2235 Ta. k6rai sedges and _ bulrushes, 
Cyperus. Ma. koraC. juncifolius. Ka. koranari- 
gadde a kind of sedge, C. hexastachyus 
Rottb. DED 1850. 


2236 Kur. koma to enter, go in, (fever) 
seizes, be readmitted among. Malt. kore to 
enter, go in, enlist; kortre to let enter, thrust 
in. DED 1851. 


2237 Ta. k6l stick, staff, branch, arrow. 
Ma. kol staff, rod, stick, arrow. Ko. ko-l 
stick, story of funeral car. To. kwirs stick. 
Ka. kol, kolu stick, staff, arrow. Kod. ko-li 
stick. Tu. k6lu, kdlu stick, staff. Te. kola 


kol 


id., arrow; long, oblong; kolana elongatedness, 
elongation; kOlani elongated. Kol. (SR.) 
kola, (Kin.) kdla stick. Nk. (Ch.) k6l pestle. 
Pa. kol shaft of arrow. Go. (A.) kOla id.; 
kola (Tr.) a thin twig or stick, esp. for 
kindling a fire, (W. Ph.) stick, rod, a blade 
of grass, straw; (G. Mu. Ma. Ko.) k6dla handle 
of plough, sickle, knife, etc. (Voc. 988); 
(ASu.) k6la stick, arrow, slate-pencil; (LuS.) 
kola the handle of an implement. Konda 
kol big wooden pestle. Pe. kdl pestle. Mand. 
kal id. Kui kodu (pl. kotka) id. Kuwi (F.) 
kold (pl. kdlka), -(S. Su.) kolu (pl. kdlka) id. 
Cf. 2240 Ta. kolam (Tu. Te. Go.). / Cf. OMar. 
(Master) kdla stick. DED(S) 1852. 


2238 Ta. kol, kolam raft, float. Ma. kolam 
raft. Ka. kdl raft, float. Te. (B.) kdlamu id. 
/Cf. Skt., BHS kola- boat, raft, Pali kulla- id. 
DED 1853. 


2239 Ka. kol, kil length, largeness. Te. 
kolu big, huge; much, very. DED 1854. 


2240 Ta. kdlam beauty, colour, form, 
shape, costume, attire as worn by actors, 
ornament. Ma. kodlam form, figure (chiefly 
of masks, dresses); idol, body, beauty. Ka. 
kodla ornament, decoration, form, figure 
(chiefly of masks, dresses, etc.). Tu. k6la a 
devil-dance. Te. (B.) kolamu a dance, dancing. 
Go. (Mu.) kola the dandar dance [i.e. stick 
dance]; kdla pata kind of song associated 
with the dandar dance (Voc. 986). Or the 
ue Te. Go. words with 2237 Ta. kdl. DED (S) 

3; 


2241 Ta. 
garfish, Belone. Ma. 
needle-fish. DED 1856. 


2242 Ka. kdli a stubble of jola. Te. kole 
a stub or stump of corn. DED 1857. 


2243 Ta. kOdlu (kdli-) to commence, effect, 
accomplish, consider, deliberate, ponder. Ma. 
ive to have to do with, use, care for. DED 

58. 


2244 Kur. kil belly, stomach, womb; 
kilas offspring, descendant. Malt.  koli 
abdomen. Br. x6l womb, offspring, entrails, 
woof, weft; x6laxii, x6xfi entrails, woof and 
warp. /?<IA. Cf. H. kol breast, bosom; 
kaula, kola, kauli id., lap; Turner, CD/JAL, 
no. 3607. DED(S) 1859. 


2245 Ta. kOli sp. privet, Ligustrum perro- 
tettii. Ka. (Lush.) koli id., L. neilgherrense. 
? To. kwi+sy sp. plant. DEN 32. 


2246 Te. golincu to fry. Go. (S.) golis- id. 
(Voc. 1236). DEDS 337. 


2247 Ta. kodvai a climbing shrub, Bryonia 
epigaea; a common creeper of the hedges, 
Coccinia indica (also kovvai). Ma. kova 
B. grandis. Ka. kove the climbing plant 
B. grandis with beautiful red fruit. Te. krdvi, 
(B. also) k6vi, g(r)6vi Galedupa indica Lam. 
[Corallocarpus epigaea Hook. = Bryonia 
epigaea Rottler; Cephalandra indica Naud. = 
B. grandis Linn. = Coccinia indica W. & A.; 


kola flying . fish, Exocaetus; 
kolan, kola-min, kOli 
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koli 


Pongamia glabra Vent. = G. indica Lam. = 
G. arborea Roxb.] DED 1861. 


2248 Ta. kori gallinaceous fowl. Ma. kori 
fowl. Ko. kory id. To. kwi+dy id.; kwi-y (in 
songs; either from Ko. or from Badaga k6-i) 
id. Ka. k6ri a cock, a hen, a fowl in general. 
Kod. ko-li fowl. Tu. kori, (B-K. also) kOli 
id. Te. kddi id. Nk. (Ch.) gogodi, gogori 
cock (< Go.). Go. (Tr.) gogori, (Ph.) gugori, 
(Y.) ghogri, (Mu. Ma. S. Ko.) gogor id. (Voc. 
1184). /Cf. Apabhramsa (Jasaharacariu) 
kodi- id., fowl. DED(S) 1862. 


2249 Ta. korai phlegm, mucus, saliva. Ka. 
kore thick phlegm. Kui (K.) groho phlegm. 
Kuwi (D.) krahu ki- to spit out phlegm. Kur. 
-xO, in: tuppalxd saliva, spittle (see 3323; 
Arcs 1968, p.67). DED(N) 1863, DEDS 


2250 Ta. kOrai bashfulness, timidity; bash- 
ful person. Ma. k6ra bashfulness. ? Ko. koyed 
timidity, terror (or with 1876 Ta. kiicu). Ka. 
kddu to shrink, fear; m. shrinking, fear; a 
wonderful thing, wonder. Te. (B.) k6d-adu 
to be amazed or confounded. DED(S) 1864. 


2251 Ta. kdl calumny, aspersion, tale- 
bearing, falsehood; kdlan tale-bearer; koluttu 
(kolutti-) to slander, calumniate; konfi, 
konfiyam tale-bearing, backbiting; kunfani, 
kunftuni slander, calumny. Ma. kunfani 
backbiting. Ko. ko+l laying information 
about something heard. Ka. k6dl calumny, 
false imputation; kondeya, konde, kondega 


backbiting, calumny, slander, abuse, an 
informer, slanderer, defamer; kondisu to 
slander, defame. Te. kondemu_ backbiting, 
accusation, slander, calumny; kondekadu 


tale-bearer, slanderer, informer; fem. konde- 
katte. Ga. (Oll.) goler- (gdlen-) to abuse; (P.) 
gole abuse. /Cf. Pkt. (DNM; Norman) kon- 
diya- one who creates dissension among 
villagers. DED(S, N) 1865. 


2252 Ko. gol, go-lm sorrow; go-lo- 
excl. used in songs; go+++ in- (id-) to lament. 
Ka. gol, gor sound of howling lamenting, 
wailing, or roaring; gold the sound produced 
in lamentation and! /weeping. Kod. gosli 
struggling, agony. Tu. gdlu, gdlu grief, lamen- 
tation. Te. godu grief, affliction, a long and 
sad story or account; gdla wailing, loud out- 
cry, howl; gdlu loud noise or outcry; gdlu- 
golu onom. crying or lamentation. Cf. 1813 
Ka. gullu. DED(S, N) 1866. 


2253 Go. (Tr.) kor a sheaf in the field 
(Voc. 983). Kur. x6l rice-sheaf. DEDS 339. 


2254 Ta. kOli banyan, fig, tree bearing 
fruit without outwardly blossoming; kOpi 
fig; kogifici trees or plants, as the figs, which 
bear without blossoming. ? Ma. koli an 
epidendron, grasping plant (some figs are of 
this nature). Ka. gdli all kinds of fig trees 
which bear no apparent flowers; banyan; 
Ficus elastica Roxb.; goni F. elastica; F. 
religiosa. Tu. gdlida mara banyan tree, F. 
indica. DED 1867. 


kora 


2255 Ma. (Tiyya) kdra rough cloth. To. 
kwi-r rag. Ka. kori id., worn-out blanket. 
Tu. (B-K.) kOro rough cloth. Cf. 1925 Ta. 
kirai. DED(S, N) 1868. 


2256 Konda (BB) kori buffalo. Pe. kudru 
id. Mand. kudru id. Kui koru (pl. korka) id. 
Kuwi (Su. P.) kodru, (F.) kddrd, (S.) kodru, 
godru id. DEDS 340. 


2257 Ta. kGrai a scratch, as on the body. 
Ma. kOruka to tear the flesh by thorns; koru 
cutting, tearing. Ka. kOre cutting, sharpness, 
pointedness; a tusk, fang; gdru to scratch. 
Kod. ko-re tusk of elephant or boar. ? Tu. 
koruni, goruni to dig out or up. Te. kodra 
tusk, fang, tooth; kdru to scrape with a 
grater, (K. also) cut, scratch; n. scrapings of 
coconut; gOku to scratch with nails or the 
like, scrape. Kol. (SR.) kok- to itch, scratch; 
(Kin.) kdk- to itch. Vk. kokk- to itch, scratch. 
Go. (Koya T.) k6ru tusk. Kui gropa (grot-) to 
claw, scratch; n. act of clawing, scratching, 
a scratch. ? Cf. Te. gdru, s.v. 561 Ta. ukir; 
cf. 1922 Ka. giiru. DED(S, N) 1869. 


2258 Te. kOgu, gorugu to shave. Go. (A. 
Ch. G. S. Ko.) kori-, (Ph.) koritana, korritana, 
koritana, (Mu.) kori-, korri-, (Ma.) kori-, (M.) 
korana id.; (Tr.) koritana to cut the hair, 
shave (Voc. 918). DED 1870. 


[201] 


akkul 


2259 Kui (K.) krandu mongoose. Kuwi 
(Su.) krandu, (S.) krandu, (Isr.) gandra id. 
DEDS 341. 


2260 Mand. gri- to be bitter. Kui gripka 
(< grik-p; grikt-) to irritate the throat, as 
when something briny or pungent is eaten; 
? gretenji sour, unpleasant to the taste. Kuwi 
(Su.) grik- (-h-) to be bitter. DEDS 342. 


2261 Pe. grih- (grist-) to slip, slide; be 
Slippery. Kui gris clean, clear, shining, 
polished; gris inba to be clean, clear, shining, 
polished; gris ispa to cleanse, make clear or 
shining, polish; grisna cleanly; grihu mucus, 
slime; (P.) grihi smooth, polished, slippery; 
grihpa (griht-) to be smooth, polished, 
slippery. Kuwi (Su.) grih- (grist-), (F.) grissali 
(grist-), (S.) glih’nai, (Mah.) glis- to slide, 
slip; (F.) grihini slippery. DEDS 344. 


2262 Kui gripa (grit-) to surround, en- 
circle; grisi grisi, grisisi around, round about, 
encircling; gurba enclosure. Kuwi (S.) gluh’nai 
to surround; gli’nai to rampart [sic]; (Isr.) 
gru®- to fence or surround. ? Kur. gurna 
to shut in, imprison. DEDS 345. 


2263 Kui tlonga (tlongi-) to be melted, 
dissolved, melt (ntr.) (? < *klOnga). Kuwi 
ve grong-, (S.) glonginai to melt. DEDS 
46. 


OF 


2264 Kur. ca’(a)na (cacas) to stink, give 
forth an offensive smell; to smell in general. 
Malt. cenye (cenca) to emit odour; cenyro 
scented, smelling. DEDS 348. 


2265 To. oxy- (oxs-) to chew. Ka. agi to 
champ, bite, chew, eat; avudu to chew with 
the teeth, champ, chew the cud; jagi, jegi, 
jigi, (Bark. Hav.) jagi, (Hal.) jegi to chew. 
Tu. aggiyuni, agyuni id, bite. DED(N) 13. 


2266 Ta. cakati mud, mire, bog, puddle; 
(RS, p. 144, item 219, recorded from an 
early dictionary) cavati, (Tinn.) cava5i mud. 
Ma. cakati clay, mire. DEDS(N) 349. 


2267 Pa. cakur-tol cattleshed. Ga. (S.7) 
sakki (pi. -1) bull; (P.) sakkil (p/.) bullocks. 
DEDS 352. 


2268 Ko. cak lean (of meat); cakn lean 
man; fem. caky. Tu. cakku, (B-K.) cekku 
stunted, short, lean; cakké a weakling, lean 
person. DEDS 351. 


2269 Ta. cakkattam, cakkantam scoff, 
mockery, sport, censure. Ka. cakkanda 
sportful, idle talk; happiness, pleasure, con- 
tentedness; jakkulisu, jakkulisu to amuse, 
divert, rejoice, play about, jeer at, make 
sport of, deride. Tu. cakkanda plausibleness, 
speciousness. Je. (B.) jakkalimpu jecring, 
quizzing. Go. (Ph.) cakka kiyana to deride, 


make fun of (Voc. 1275). Konda sekali 
ridicule, satire. DED(S) 1871. 


2270 Ka. cakkala, cekkala a small cot or 
oblong low couch of cane-work. Tu. (B-K.) 
cakkano a sniall mat. 


2271 Ta. cakkali (-v-, -nt-) to become 
oblate, flattened, compressed. Ka. cakkari 
that has become flat by pressure. Tu. cakku 
flat. DED(S) 1872. 


2272 Ta. cakkili caste of shoemakers; 
cakkiliyan chuckler, worker in_ leather; 
cakkilicci woman of the Cakkili caste; cekkili 
cobbler. Ma. cakkiliyan a Tamil shoemaker; 
fem. cakkilicci. Ka. cakkala skin, leather. 
Kuwi (S.) jaggelaasi, (Isr.) jakera shoemaker. 
/ Cf. Mar. sagal goat’s skin leather. DED 1873. 


2273 Ka. cakli the Manilla tamarind, 
Pithecolobium dulce Benth. Tu. cakkulimara 
the Manilla tamarind tree, /nga dulcis. [P. 
dulce Benth. = J. dulcis Willd.] DED 1874. 


2274 Ta. akkul, cafkam armpit; akkulu 
(-pp- -tt-) to tickle. Ma. akkulam armpit, 
tickling; ikkili, kikkili tickling; kikkilikka to 
tickle. Ka. akala a term used in tickling; 
akala-cakala, akala-sakala excessive tickling; 
akkalike tickling; cakkalaguli, cakalaguli, 
cakkalaguli tickling another; jakkulisu_ to 
tickle, touch; ? jahgudi the region of the 


cakkai 


arm. Kod. kakkuli tickling. Te. cakkili arm- 
pit; cakkiligili, cakkiliginta tickling; cafka, 
cankili armpit. Kol. (SR.) sanka, (Kin.) 
sanka, (P.) sakka id. Nk. sakka id. Ga, (S.?) 
canka id. Kur. cangrna to itch, be the seat 
of a titillation; cangrta’ana to tickle, titillate, 
please (as a musical sound). Malt. céql- 
kunde to tickle. DED(S) 1875. 


2275 Ta. cakkai jackfruit, jungle jack. 
Ma. cakka big round fruit as of Artocarpus 
[integrifolia], Ananas (kaita-- [Pandanus 
odoratissimus]), bread-fruit [A. incisa], wild 
Artocarpus [A. hirsuta]. Ka. (Lush.) jaka 
A. integrifolia. Kod. cakke jackfruit. DED 
1876. 


2276 Ta. cakkai refuse as of sugar-cane 
after pressing, rind of fibrous parts of fruits, 
anything wanting in solidity or strength, 
anything useless, bark; cakkal rotten straw, 
muck, that which is withered, shrivelled, 
chaffy. Ma. cakka skin or rind of a fruit 
thrown away after pressing it out. Te. (K.) 
cekka oil-cake (refuse after pressing oil). 
Cf 2751 Ta. cekil. DED(S) 1877. 


2277 Kur. cakna to sharpen an edge instru- 
ment, whet. Malt. cake to sharpen, whet. 
DED 1878. 


2278 Kur. cakkhna (cakkhyas/cakkos) to 
pierce with a prick, prick, penetrate into, 
puncture, cause a prickly sensation, experi- 
ence a prickly sensation; refl. cakkhrna (to 
get tattooed, etc.); cakkhta’ana to cause to 
be pierced, tattooed. Malt. cage to sting, 
pierce, stab; also applied to the sowing of 
certain grains for which holes are made in 
the earth; caqro worm-eaten roots; caqtre 
to have the ears bored; caqu shooting pains 
in the stomach. Br. jaxxing to run into, 
pierce. DED 1879. 


2279 Ka. jagati, jagali, jagali, jaguli an 
artificially raised place, a kind of sacrificial 
altar, the pedestal of an idol, a seat of mud, 
stone, etc. Tu. jagali an open veranda. Te. 
jagati, jagile a pyal. DED 1880. 


2280 Te. jaggu shining, brilliancy. Pa. 
jagjaga clean (of clothes), bright. Go. (S.) 
cakk- to dazzle (Voc. 1273). /MBE 1969, 
p.291, no.13, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDJAL, no. 5076, Pkt. 
jagajaganta- shining, etc., and no. 5318, Skt. 
wee flashes, sparkles, etc. DED(N) 


2281 Ta. canku (cafki-) to be dispirited. 
Ko. jag- (jagy-) to be afraid. Ka. jahkisu to 
scold, chide; jafkane, janke scolding, chiding. 
Tu. hafgusavuni, hafhgipuni to upbraid, 
rebuke. Te. jafiku to fear, be afraid, hesitate, 
shake; n. fear, hesitation; jafkincu to frighten, 
intimidate; jafke, jaikena threat; januku to 
fear. DED(S) 1882. 


2282 Ta. cafhku throat (loc.); camku- 
kafaital rattling in the throat, as of dying 
persons. Ma. cafku throat; cafku karayuka 
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saficu 


to rattle in the throat, as of dying persons. 
Pe. hak neck; hak-nara throat. DEDS(N) 353. 


2283 Ko. jank slackness (of rope); jang- 
(jangy-) (rope or waistcloth) becomes slack 
or loose, (handle of tool) is loose. Ka. jahgala 
slackness, looseness; jagur to move off, slip, 
drop down. Te. (K.; classical) jafgalam a 
loose garment. DED(S, N) 1883. 


2284 Ka. jahgali, jafguli, jahgala, jahguri 
mass, assemblage, herd, etc. Te. (B.) jangili a 
herd of cattle. DED 1884. 


2285 Ka. cafigu, cehgu to jump, skip, frisk 
about, caper; n. a jump, étc.; cafgane in 
bounds, friskily, with agility; cigi, jigi to 
jump. Tu. cafga, cahgane, cafgamafga, 
canhgaimangai a frolic, gambol; hoax, humbug, 
deceit. Te. cehguna nimbly, agilely, quickly, 
suddenly, applied to leaping; cengandlu leap- 
ing, frisking, gambol, capers; (B.) cefigu, 
jahgu agility. Nk. (Ch.) cangay- to climb; 
cangap- to make to climb. DED(S, N) 1885. 


2286 Ka. jahge a stride. Te. janga, anga 
id. Kol. zanga pace. Pa. janga step, stride. 
/Cf. Skt. jahgha- lower leg (Turner, CD/JAL, 
no. 5082), from which these words are 
probably derived (Krishnamurti, Language 
39.563). DED(S) 1886. 


2287 Nk. (Ch.) jango moon. Go. (Y.) jago, 
(Hislop) jango (misprinted jagon) id. (Voc. 
1379). DEDS 354. 


2288 Konda songori basket that holds four 
seers of grain. Pe. hangon a kind of basket. 
Mand. hangun id. Kuwi (F.) hangofi basket 
(small); (T.) hangori, (Isr.) hanuni id./ Cf. 
Turner, CDIJAL, no. 4565, cafgéri- basket. 
DEDS 355. 


2289 Kur. cangrna to be on edge (of the 
teeth); cangrta’ana to set (the teeth) on edge; 
cangcangma to grate upon the ear, not to 
ring true, sound hollow or as a cracked plate, 
grate upon the throat, have a bad taste (said 
esp. of beer). Malt. carge to have the teeth 
set on edge. DED 1887. 


2290 Ka. cajje, cejje, jejje, sajje, sejje 
Holcus spicatus. Te. sajje, (VPK) sajja, sadda 
(sodda) id. DED(S) 1888. 


2291 Ka. cafica, caficu a man of wild tribe 
that resides in forests, a Sabara; fem. caficiti. 
Te. cencu, cancidu a certain savage tribe; a 
man of this tribe; fem. cenceta. DED 1889. 


2292 Ka. cancali, caricali a small tree 
commonly cultivated, Flacourtia cataphracta 
Roxb. Te. cencali Digera muricata. DED 1890. 


2293 Ka. saficu to be full of artifices or 
act cunningly; m. expedient, means, artifice, 
strategem, trick, intrigue; a trace. Tu. saficu 
intrigue, plotting, artifice, stratagem, spying. 
Te. sancu manner, way, artifice, stratagem; 
a trace; (B.) cancu trim, delicacy, fashion, 
way, mode. ? 7a. camucu seditious or riotous 
assembly; evil counsel, plot. DED 1891. 


canju 


2294 Kur. (Mirdha dial., BB 1958) canju 
antelope. Malt. canju a deer. / Cf. Skt. (lex.) 
caficu- deer. DEDS 356. 


2295 Ta. catakku speed, rapidity; catakk- 
enal onom. expr. signifying haste, rush; 
caffa speedily; caft-enal onom. expr. signify- 
ing quickness, suddenness. Ka. catakkane all 
at once, suddenly, used of rising or sneezing; 
catfane suddenly, all at once, quickly, also of 
sneezing. Tu. ap suddenly. Te. cattana 
soon, without delay, promptly. Cf. 3022 Ko. 
dadn. / An areal etymology: Turner, CDJAL, 
no.. 4570, Beng. H. Guj. Mar. cat quickly, 
suddenly; no. 4969, Nep. chattai quickly; 
no. §327(2) “dhatt:, e.g. H. jhat quickly, Mar. 
jhaf-jhat smartly, Beng. jhat-, jhaf-pat quickly. 
DED (S) 1892. 


2296 Ta. cata-cat-enal onom. expr. signify- 
ing the sound of falling trees, report of a gun, 
rattling of stones thrown; cata-catav-enal 
onom. expr. signifying crash, peal of repeated 
sound; cata-puf-enal, cafar-enal onom. expr. 
of crackling noise. Ma. cata-cafa crash, peal, 
descriptive of battle noises. Ko. cataer in- to 
make noise like whipcrack; cata+r potaer in-, 
Cafr pofr in- to make noise like whipcrack or 
loud crackling of fire. Ka. cat sound of wood 
when suddenly broken or that of an earthen 
pot when cracking on the fire, a term in 
imitation of the smacking noise of a whip or 
of the noise of a smart blow with a cane; 
cata-cata, cafa-pata the snapping sound of 
corn in being parched; cafal, cafil imitation of 
the loud crack of a whip; catirane, catuku, 
cataku with the noise of a smart blow witha 
cane or whip. Kod. cat noise of cracking fruit 
or nut. Tu. catakka a slapping or cracking 
sound; catacata, catapata noise produced as 
in slapping or cracking a whip; catila a crack- 
ing sound; catyka a snapping sound. Kol. sat- 
(saft-) to shoot with gun. Kur. catka’ana, 
catga’ana to slap in the face (also Bleses and 
Tiga; Hahn’s catga’ana has t mistakenly); 
cafcafrna to crackle, give forth a series of 
small explosions (as fire or loud slaps). Malt. 
car-carre to crackle (as wood in the fire). 
/MBE 1969, pp. 291-2, no.14, for areal 
etymology, with reference to Turner, CDJAL, 
no. 4570, *cata-, catacata-, cafacafayate. 
DED(S) 1893. 


2297 Ka. jadi to use threatening language, 
menace, frighten, blame, urge on by cries. 
Tu. jadipini, jadipuni, jadiyuni to drive 
cattle; jadu fright, shyness; ere to drive 
away. Te. jadiyu to fear, be afraid; jadipincu 
to frighten; jadupu fear, fright, dread, alarm. 
Cf. 2407 Ta. calai. DED 1895. 


2298 Ka. jadi to wave, brandish as a sword, 
etc.; to move to and fro. Tu. jadipuni to 
shake off. Te. jadincu to flap or toss about, 
shake; (K.) jadiyu to fly, brandish as a 
weapon. Cf. 2403 Go. jarhuttana. DEDS 357. 


2299 Ka. jadipa the sound or cry of birds. 
Te. sadi noise. Kur. saddna to emit a sound, 
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cattam 


ring, clank; sara sound, noise. Malt. sadi a 
sound, voice. DED(S) 1896. 


2300 Ta. catai (-v-, -nt-) to flatten, as the 
head or point of a nail by repeated blows, 
clinch, rivet; cafu (cafi-) to beat, trample, 
gore, kill, destroy; caftu (cafti-) to beat, 
strike; caffam beating. Ka. jadi to beat, 
pound, crush, beat into (as mud into a hole), 
force in, ram as a cartridge, drive in as a nail; 
caus, jadisu; jadata, jadita beating, ramming, 
forcing in as a cartridge, driving in as a nail. 
Tu. jadipini, jadipuni, jadiyuni to ram, stuff, 
load as firearms; cadayisuni to beat, strike, 
flog; cadi a whip, stripe. Te. sadincu to pound, 
beat; sadimpu pounding, beating; sadimpulu 
rice beaten and cleaned; (K.) jadiyu to beat, 
hit. Pa. cadp- (cadt-) to strike, beat, hammer. 
Kui jarsa a whip, scourge. Malt. jare to shake 
down, beat down as fruits. DED(S) 1894. 


2301 Ta. catai (-v-, -nt-) to become weary, 
dispirited, be stunted in growth (as trees, 
plants); cataivu wearisomeness, depression 
of spirits, dejection. Ma. catekka to grow 
thin, lean, weak. Tu. cadpu leanness, thin- 
ness. Kur. carmna (Tiga carmna) to become 
flaccid, flabby (as a plant cut off from the 
stem), feel or look weak, enervated (through 
heat, exertion, illness, cares); carmta’ana to 
weaken, debilitate, unnerve. Malt. carme to 
wither, be scorched. DEDS 358, and from 
DED(S) 1930. 


2302 Pa. caduyn (pil. -gul), (S.) cadum 
footprint, trace. Ga. (P.) sarin (pl. -il) foot- 
print. From DED(S) 63. 


2303 Kol. satta  shoulder-blade, (SR.) 
shoulder. Vk. satta back. Go. (W. Ph.) satta, 
(Tr.) satta, (G. Mu. S.) hatfa, (M. Ma.) atfa, 
(Ko.) afta jaba shoulder (Voc. 3326); (ASu.) 
setta shoulder-blade. ? Ma. cattuvam shoulder: 
bone (or with 2309 Ta. cattukam), Cf. 2764 
Ta. cettai. DED(N) 1898. 


2304 Ta. cattam wooden frame, socket, 
plan, model, rule, order, regulation, exactness, 
precision; caffa properly, rightly; cattakam 
frame, framework; bed, couch; shape, figure, 
image, body. Ma. cattam frame as of a door, 
window, cot; enclosure, mould, plan, order, 
proportion, nature, disposition, regulation, 
rule, law. Ko. cat rack, poles on roof parallel 
to roof-tree to hold tiles or thatch; cafm rule, 
tribal custom. Ka. catta frame of a cart, 
bedstead, chair, or picture, bottom or plat- 
form of a cart, bier; plan, order, regulation, 
neatness, fineness; catftu the bottom or 
platform of a cart. Tu. catta a litter, sort of 
palanquin, bier, window frame. Te. cattamu 
a frame, a plan, system, arrangement, law, 
regulation, rule. /Cf. Skt. (lex.) satta- two 
pieces of timber at the side of a door; Turner, 
CDIAL, no. 13102. DED(S) 1899. 


2305 Ta. caffam sac or gland in the anal 
pouch of the civet cat. Ma. cattam id. DED 
1900. 


caffi 


2306 Ta. catfti earthen vessel, pan. Ma. 
catti pot, pan. Ka. caffi, ceffi earthen pot or 
pan; catige, cattige small earthen pot with a 
broad mouth. Tu. cafti broad-mouthed 
spittoon, chamber pot. Te. caffi earthen pot 
with a wide mouth. Konda safti cooking pot. 
/Cf. Turner, CDIAL, nos. 4736, 4738, 4739; 
the items in DBJA 158 are re-borrowings from 
CDIAL 4736. DED(S, N) 1901. 


2307 Ta. cattu destruction, injury, waste; 
catti (-pp-, -tt-) to destroy, ruin, kill. Ka. 
catftu destruction. Tu. catfu end, dissolution, 
death, ruin, extinction. DED 1902. 


2308 Ka. caftfu, cafta, cafte flatness, 
levelness. Tu. catfé flat, level; catté-kallu a 
flat stone. Te. cattu rock. Pa. cat (pl. cattul) 
id. Konda satu, satu-panku flat rock (panku 
- stone). DED(S) 1903, 1904. 


2309 Ta. cattukam, conan ladle, metal 
spatula with a long handle for turning and 
removing a cooked cake. Ma. capukam ladle, 
metal spoon; ? caffuvam shoulder-bone (or 
with 2303 Kol. satta). Ko. caty goel iron 
ladle with flat, round blade, for taking rice 
from pot. Ka. satuka, satfu, satfuga, sotaka 
ladle, spoon. Kod. cattuva wooden spoon 
used for stirring. 7u. satti a kind of wooden 
ladle; sattuga, tattuga a flat kind of trough 
for serving boiled rice. Te. cava a sort 
of spoon with a shallow bowl having holes in 
it. Ga, (P.) saftve ladle. Konda satva ladle 
made of wood for serving soup or curry. Pe. 
hatva ladle; oar. Kuwi (Su.) hatva ladle. / Cf. 
Skt. catuka- a wooden vessel for taking up 
fluid; Pkt. (DNM; Norman) cafttu- wooden 
spoon; Turner, CDJAL, no. 4575. DED(S, 
N) 1905. 


2310 Ta. cattai jacket, coat, gown, cloak, 
slough of a snake. Ma. catta jacket, bodice, 
.Mailcoat, armour. Ka. caffe a garment 
adapted to the body after the European 
fashion. Tu. cattegare a native who assumes 
European dress. Te. catta a small sack, jacket, 
coat. DED 1906. 


2311 Kol. (Pat., p. 59) satte mat. Vk. satte 
id. Pa. catta id. Ga. (S.3) satte id. / Cf. Turner, 
CDIAL, no. 4574, *catta- bamboo matting; 
(Burrow 1967, p. 41). DED(N) 1907. 


2312 Pa. caff- to roast, set fire; cadip- 
(cadit-) to boil (t7.). Ga, saf- (Oll.) to roast, 
(S.2) burn. DED 1908. 


2313 Ka. jadda nearness, union; jadd- 
akkara one consonant written below another; 
dadda closeness, union; daddakkara a com- 
pound or double consonant; dande state of 
being adjoining or close by, vicinity. Te. 
jadda a compound consonant; (B. also) near, 
close by, connected with; danda nearness, 
proximity, side. DED(S) 1909. 


2314 Ka. jaddu, jiddu, daddu callosity, a 
callous spot, wart, scar; dadda a blockhead, 
a stupid, doltish, ignorant man. Kod. daddé 
a dull man; fem. dadde; (Shanmugam) daddi 
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a dull woman. Ju. jaddu callosity, hardness 
as of the skin of the hand, etc., from much 
use; daddu id.; dull, stupid, idle; dadde a 
stupid fellow; fem. daddi. Kor, (M.) jeddi 
mole (on skin). Te. jaddu drowsiness, sluggish- 
ness. DED 1910. 


2315 Ta. anil, anilam, (Ag., p. 175) aniyal, 
(Koll.) annattan squirrel. Ma. anil, annal, 
annan id.; enufku a variety of mountain 
squirrel. Ko. eendl squirrel. To. anil id. Ka. 
anal, anil, alale, alil, alul, allama, ajindaki, 
inaci, (Bark.) canila id. Kod. anekoffi id. 
Tu. canilu, canilu, tanilu, (B-K. also) anilu 
id. DED(S) 1911. 


2316 Pe. hanku straight. Kui sena even, 
level, straight. DEDS 359. 


2317 Ta. cantu chaff, broken chips of 
spoilt straw; ? an insect damaging growing 
crops. Ma. cantu chaff; canti sediment, husks, 
pepper amenta, dry leaves. ? Ka. carata, catta 
extraneous matter separated by straining, 
sifting, or filtering. DED 1912. 


2318 Ta. canfai conflict, quarrel, fight, 
war. Ma, canfa quarrel. DEDS 360. 


2319 Pa. candp- (candt-) to open. Ga, 
(Oll.) sandup- (sandut-) id.; (S.*) san- (sand-) 
to open (intr.); sanp- (san(d)up-) id. (¢.). 
DED 1913. 


2320 Ma. canna buttocks of animals, ham. 
Kod. canne buttocks. ? Ta. cannam penis; 
cannu (canni-) to copulate. DED 1914. 


2321 Ta. canpakam, cenpakam Michelia 
champaca. Ma. cempakam, campakam. Ka. 
sampage, sampige, campaka. Kod. cappayé- 
mara campaka tree; cappayém-pu+ campaka 
flower. Tu. sampige, sampayi. Te. sampéga, 
campakamu (c, not ts), (B. also) canupakamu 
(c = ts). /Cf. Skt. campaka-; BHS canpaka- 
(Brough, BSOAS 16. 366); Turner, CD/JAL, 
no. 4678. DED 1915. 


2322 Ta. cati (-pp-, -tt-) to destroy, kill; 
catavu (catavi-) to be shattered or broken, 
be rotten, decayed; catai (-v-, -nt-) to be 
bruised, crushed; (-pp-, -tt-) to crush, bruise, 
mash; tatai (-v-, -nt-) to be shattered, made 
fruitless; tatar (-v-, -nt-) to be crushed. Ma. 
cata a bruise; catayuka to be bruised, 
squashed; catekka to squash, crush, pound, 
bray; catufituka to be crushed, compressed, 
beaten into another shape; catukkuka to 
bruise, macerate; catukku a bruise. Ko. cady 
a murder; pair word with cudy news (cudy 
cady); cac- (cac-) to hammer with heavy 
blows, pat, stroke, kill (animal); cac a blow. 
To. to@x- (to@xy-) to be squeezed or smashed 
flat, (person) gets into difficulties; to@k- 
(to@ky-) to squeeze or smash flat; toc- (to&-) 
to beat (or with 3089 Ma. taykkuka). Ka 
sadaku to beat; sade, sadi to pound to some 
extent, bruise, squash, crush; caccu, ceccu, 
jajju to strike, bruise, crush; tadaku, taduku, 
tade to strike, beat. Tu. cade severe fighting, 
destruction of life; sadi striking, beating; 
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sadevuni to get hardened, wear away as an 
earthen vessel; jajjuni to bruise, squash, 
pound. Te. cadiyu to be crushed or broken; 
cadupu to crush, kill; cadumu to strike; 
cadunu even, level. Pa. catip- (catit-), (S.) 
m4 (cacit-) to trample, kick. DED(S) 


2323 Ta. cati (-pp-, -tt-) to deceive; n. 
treachery, perfidy, wiles. Ma. cati deceit, 
treachery; catikka to cheat, circumvent, 
betray. Ka. (Hav.) cadi deceit. Kod. cadi- 
(cadip-, cadic-) to cheat. Tu. (B-K.) cadi 
deceit. / ? < Skt. chad- (cf. chadman- deceit). 
DED 1917. 


2324 Ta. catir cheapness, low price, 
frugality; catur cheapness. Ma. catir cheap. 
DED 1918. 


2325 Ta. catir boundary, limit. Ma. atir 
id. Ka. (Gowda) adiri border. Ju. adiru, 
aduru a limit, boundary wall. DED 118, 1919. 


2326 Ta. catuppu-nilam bog, marshy 
ground; catuval swampy ground; cetukku 
mud, mire; cetumpu (cetumpi-) to become 
damp and moist, be soaked; n. mud, mire, 
thin current of water as of rivers in summer. 
Ma. (Tiyya) catuppu marsh. Te. caduku mud. 
DEN 33. ' 


2327 Ta. catur ability, skill, dexterity; 
means, contrivance; catir ability, skill, 
dexterity; greatness, excellence; beauty, 
loveliness; catiri skilful woman. Ma, caturam 
dexterous, clever, lovely. Ka. caduru, ceduru 
cleverness. Tu. cadupu_ skill, ingenuity, 
cunning. Te. cadurfidu a clever, able, or 
capable man; fem. caduralu; ? caduvu to read, 
study; n. reading, learning, education; caduvari 
scholar. / Cf. Skt. catura- dexterous, clever; 
charming, agreeable. DED 1920. 


2328 Ta. cantam beauty, colour, shape, 
form, pleasure, happiness, manners, habits; 
antam beauty, comeliness. Ma. cantam 
beauty, elegance; antam beauty. Ka, canda, 
cenda pleasing, beautiful, lovely, charming, 
propriety, fitness, niceness, beauty; appear- 
ance, shape, form, kind, manner; anda fitness, 
beauty, pleasantness; suitable, nice or good 
form or manner, array, manner, form, nature, 
faculty. Tu. canda beauty, elegance; anda 
form, shape, beauty, elegance, handsomeness, 
symmetry; purport; beautiful, pretty; anda- 
canda very handsome, pleasant. Te. candamu 
manner, way, state, condition; andamu 
beauty; andagadu a handsome man; fem. 
andakatte; andagincu to look beautiful or 
nice, appear adorned, be beautiful; anda- 

impu adorning, ornamenting, beauty. [ma 

423 Ka. cannu. /?Influenced by Skt. 
chanda-. DED 1921. 


2329 Pa. cand- to grow up; candip- (candit-) 
to make to grow up, bring up, rear. Ga. (Oll.) 
sand- to grow; sandup- (sandut-) to make to 
grow; (S.) sand- to grow (plants, etc.). DED 
1922. 
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2330 Ta. capam, cavam bamboo, Bambusa 
arundinacea (< Ka.). ? To, tef sp. bamboo 
used in building. Ka, capa bamboo cane. 
DED(S) 1923. 


2331 Ta. cappattai flatness, anything flat; 
cappafti anything flat; cappali (-v-, -nt-) to 
flatten, be crushed,’ pressed out of form; 
cappu (cappi-) to be bent, pressed in; cappai 
that which is flattened. Ma. cappata flat; 
cippu what is smoothed, flat. Ka. cappate, 
capate, appafe flatness, flat; cappadi a large 
flat stone; cappe that which is flattened or 
pressed down. Je. cappi flat, not projecting; 
cappidi flat, not projecting, snub. Kol. (Pat., 
p. 115) sapat flat. Konda sapatam ki- to 
crush. Kuwi (Isr.) sap ta flat. / Cf. Skt. carpata-, 
etc.; Turner, CDJAL, no. 4696. DED 1924. 


2332 Ta. cappal refuse of food, leavings. 
Ma. campu leavings, refuse. Kol. sap- (sapt-) 
to pour away water from hand-washing. 
Pa, capp- to pour. DED(S) 1925. 


2333 Ka. sappala, sappul, soppal, soppul, 
soppula a sound, a noise. Te. cappudu id.; 
cappudincu to make a noise. DED 1926. 


2334 Ta. cappu (cappi-) to masticate, chew 
(as betel or tobacco), mumble in eating, 
munch, sip, suck; cavatfu (cavaffi-) to chew, 
masticate, swallow down; cavai (-pp-, -tt-) 
to chew, munch, suck mother’s milk. Ma. 
cappuka to smack the lips, suck, sip, eat 
whilst working; cava chewing, the sound of 
it; cavekka to chew; cavaccal chewing. Ko. 
cap- (capy-) to suck repeatedly (as when 
child sucks breast); ayv- (ave-) to chew. To. 
sop- (sopy-) to suck. Ka. capparisu to chuckle 
or cluck to an animal to urge it on, smack the 
lips in sipping or supping, produce the peculiar 
sound of chewing, chew with a noise; cappa- 
rane the peculiar smacking of the lips by 
which peasants stop their cattle, chuckling; 
jabbu, jabbisu to suck. Kod. cave™- (cave"mp-, 
cave™nt-) to chew; (Nalknad dialect) caye"- 
(caye"mp-, caya™nt-) id.; (Shanmugam) 
caymp chewing. Ju. capparipuni to smack 
the lips; capacapa a noise made with the 
mouth as a pig in eating. Te. capparincu to 
smack, suck with a noise; (K.) cappu to smack, 
suck, smack with noise. Kol. (Pat., p. 171) 
savseng to chew. Nk. savs- id. Pa, cavl-, cal-, 
(S.) calv- id. Ga, (S.3) savl- (salv-, saluv-) id. 
Go, (Ko.) alv- id. (< *avl-, with metathesis of 
-vl- to -lv- as in Pa. Ga.; Voc. 91); (ASu.) 
jala- id. Malt. cap-captre to smack, chomp; 
copye to chew (as sugarcane). Br. cap-cap 
kanning to smack the tongue against the roof 
of the mouth in eating. /Cf. Turner, CDJAL, 
no. 4675, *cappayati, Pali cappeti chews, 
capucapukara- making the sound of chewing; 
MBE 1969, p.292, no. 15, for areal ety- 
mology. DED(S, N) 1927. 


2335 Ta. cappani clapping hands. Ko. 
capat noise of hand-clap. Ka. capparisu, 
cappalisu to slap, pat; cappate, cappali, 
cappale clapping the hands; tappalisu to clap 
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the hands. Ju. cappali clapping the hands; 
cappalipuni to clap the hands. Je, cappafa 
a slap of the hand, the hand held with fingers 
fully extended, the flat of the hand; cappafincu 
to clap, slap; cappaflu (pl) clapping of the 
hands; camaru, camuru to slap with the 
open hand; (K.) capparincu to pat, stroke 
with the hand. Nk. capat a slap. Go. (Ma.) 
capur, (A.) capta, (Ko.) capor a blow with 
the hand, slap (Voc. 1284). Mand. hapar 
a slap. Kui japka japka vépa to slap, beat 
with open hand. Kuwi (Su.) sapor a slap. 
Cf. 157 Ta. appu. / Cf. Skt. capefa- a slap 
with the open hand; Turner, CDJAL, nos. 
4673, 4696. DED(S, N) 1928(a). 


2336 Te. cappuna quickly, at once, 
promptly. Go. (W.) japne, (Ph.) jhap, (Ko.) 
jappe, japi quickly (Voc. 1390). Kur. capna 
(cappyas) to hurry. 


_ 2337 Ta. cappai that which is insipid or 
tasteless; capp-enal onom. expr. signifying 
insipidity; cappattai flatness, emptiness, hol- 
lowness. Ma. cappatta vapid, flat, insipid. 
Ko. cap, capiely tastelessness of broth with- 
out salt. Ka. cappage, sappage, sappane flat, 
vapid, insipid, dull, inert; insipidity, etc.; 
cappe, sappe flatness, insipidness, state of 
being spiritless, dull, flat, inert, etc. Kod. 
cappe tasteless, insipid. Tu. cappafu tasteless, 
insipid, bad, worthless; cappé tasteless, vapid, 
unsavoury; jaulé, jembé tasteless, insipid. 
Te. cappa tasteless, insipid, vapid, flat, dull; 
capp4ga tastelessly, insipidly; cappana taste- 
lessness, insipidity; cappani tasteless, insipid, 
flat, dull; cappidi insipid, tasteless, saltless. 
Nk. sappe tasteless, insipid. Pa, capre id. 
Ga, (Oll.) sapre id.; (S) sapréfi, sapra, (S.3) 
sappan id. Konda (BB) sapra insipid. Kuwi 
(Su.) hapili, (Isr.) hapli id., saltless. /Cf. Skt. 
capafa- arasah (Hem. Un. 142), Mar. sapak 
insipid, unsavory, wanting the requisite 
saltness or sweetness, Konk. cappo flat, 
insipid. DED(S) 1929. 


2338 Ta. cappai that which is weak, lean, 
emaciated, useless, despicable, mean; cavu 
(-pp-, -tt-) to become tired, become weak, 
emaciated, fail (as a crop), fall flat (as a crop), 
lose crispness; cavutam fatigue (as of mind), 
weakness, emaciation. Ka. jabbala, jabbalu 
state of being weak, infirm or frail from old 
age, that of being soft or pulpy as of a ripe 
fruit, that of being relaxed or slack as of 
female’s breast; jabbu weakness, frailty, 
softness, pulpiness, relaxed state, slackness. 
Tu. jabbu hollow, empty within, not solid, 
old, infirm; jabbe an old man; jabbi, jabbu 
an old woman, a hag; jabulu slack. Te. jabbu 
illness, sickness, indisposition, weakness, 
backwardness, poorness, slowness, sluggish- 
ness; weak, poor, bad, no good, inferior, 
defective, meagre, shabby, slow, sluggish, 
flat, dull. Go. (ASu.) sapptr lean, thin. 
Konda sapur being lean, skinny; sapurti 
lean, skinny. DED(S, N) 1930. 
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2339 Ta. cappai hips, haunch, shoulder 
blade; ceppu hip; appu thigh. Ka. cappe the 
hip bone; (UNR) jabbe the outer side of the 
thigh. Te. jabba shoulder, outer side of the 
thigh. Pa. (S.) jabba shoulder. Go. (Ko.) 
jaba, in: afta jaba shoulder (Voc, 3326). 
Konda zeba id. DED(S) 1931. 


2340 Ta. cappai a spar of wood placed for 
the wheels of a car to run smoothly in a sandy 
road, rafter, a chip of wood. Te. (B.) cappa 
a wedge, a spar of wood placed for the wheels 
of a car to pass over in a sandy road. DED 
1932. 


2341 Ta. avi (-v-, -nt-) to ferment (as 
decayed fruit, vegetable matter, manure 
heaps); avical that which is decayed. Ma. 
aviyuka to rot, spoil (as fruits laid on a heap); 
avikka, amikka to produce rotting (as of 
fruits for distillation). Ka. avi to rot, be 
spoiled, damaged. 7e. (K.) aviyu to rot. 
Nk. (Ch.) sam- to be rotten. Pa. cam- to go 
bad, become rotten; camip- (camit-) to make 
to go rotten. Ga. (Oll.) sam- to become 
rotten; (S.) cammi cen- to rot (as fruit); 
(S.3) ? savur rheum of the eyes. Go. (Ch.) 
sav-, (Tr.) sowwana, (Ph.) savvana, sauvana, 
(SR.) sovanad, (Mu.) hav-, (Ma.) av- to be 
rotten, go bad (food, eggs) (Voc. 3357). 
Konda sab- (-it-) to rot and produce an 
offensive smell (as cooked rice, etc.). Pe, 
hab- ¢hapt-) to go bad. Manda hab- to decay. 
Kuwi (Isr.) hap- to be rotten; (Mah.) jabbar 
ganda bad smell. Kur. cawarna to get an 
unpleasant taste. Cf. 267 Ta. avi, 2343 Ta. 
camai, and 2424 Kur. canxna. DED(S) 1933. 


2342 Ta. camai (-v-, -nt-) to be made, 
constructed, formed, get ready, prepare 
(oneself), be suitable, commence, mature, 
attain puberty; (-pp-, -tt-) to create, do, 
perform, get ready, prepare, cook; camaippu 
action, effort; camaiyal cooking, cooked 
food; camaivu state, situation; cavatari 
(-pp-, -tt-) to acquire, get ready, behave 
agreeably; cavaranai preparedness. Ma. cama- 
yam getting ready for a grand occasion, 
equipment, dress and ornaments, preparation, 
mien and manner, stocking a garden; camayuka 
to get ready, dress well, assume a shape, be 
matured, grow, become; camekka to prepare, 
cook, produce an effect; camayikka to equip, 
stock a garden. Ka. sama getting ready, 
preparation, readiness; samanisu, savanisu to 
grow ready or prepared, be acquired, found, 
got or gained, be brought about, come about, 
occur, become; prepare, cause to get, apply 
to; samantu beauty, grace; beautifully, nicely; 
Samaru, savaru to make proper, fit, neat or 
beautiful, trim; m. trim, decoration; savasu 
to make ready, prepare; same, save to be 
made ready, be prepared, be carried out, be 
made; make ready, prepare, make; savarane, 
Samvarane, saurane preparing, making ready, 
procuring of materials. Te. sama-kaffu to be 
ready; make ready; savara good, suitable, 
flat, level; savarana, savarana, savaranamu 
equipment, stuff, material, beauty, elegance, 
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[207] cara-car-enal 
neatness, correction, rectification, setting 2352 (a) Ta. carakka quickly, speedily. 
right; sav. incu to set right, put in order, Ka. sarakkane swiftly; sarasarane quickly, 


rectify, equip; savarani beautiful, elegant, 
neat; savarincu, savarucu to adjust, trim, put 
in order, arrange, correct; savarinta, savarimpu 
putting in order, etc.; savarillu to be proper 
or suitable. Kol. savaril- (savarilt-) to make 
oneself ready, (SR.) dress; savarip- (savaript-) 
to make ready (¢r.). Cf. 162 Ta. amar and 
271 Ta. avucu. DED(N) 1934(a). 


2343 Ta. camai (-v-, -nt-) to be consumed, 
destroyed, finish (¢7.); (-pp-, -tt-) to kill, 
destroy; camaivu destruction. Ma. cavati 
consumption. Ko. cam- (camd-) to be finished, 
spent; (camt-) to finish. Ka. same, save, 
savi to be destroyed, be consumed, wear 
away, be abraded, pass away (as time), 
decline in strength; samisu, samayisu, savisu, 
savayisu to make to wear away, etc.; savar to 
perish. Tu. savipuni to abrade. Je, samayu 
to die, perish, be destroyed; samayincu to 
kill, destroy; camaru to kill. Go. (SR.) javu- 
kana, (M. S.) havk-, (Mu.) havk-, hovk-, (Ma. 
Ko.) avk- to kill (Voc. 1407); (LuS.) houkto 
id. Cf. 267 Ta. avi and 2341 Ta. avi. DED 
1935. 


2344 Ta. campatam cloth. Ma, campafam 
very dirty cloth. DED 1936. 


2345 Ka. jamb&ra affair, business. Tu. 
jambira id. DED(S) 1937. 


2346 Ta. campa a superior kind of paddy. 
Ma. campa id. Ka, sambe-nellu id. Te. sam- 
bavu, (VPK) samba (samba, sadmbam), sam- 
baru (sambaru-, sambhava-, sambhavu-) a fine 
sort of rice. DED(S) 1938. 


2347 Ta. campu elephant grass, Typha 
elephantina; sola pith; campah-kOrai elephant 
grass; canpu elephant grass; a species of sedge 
grass. Ka, jambu a kind of reed or sedge, 
T. angustifolia L.; ? apu elephant grass, 7. 
elephantina Roxb.; ?jondu elephant grass. 
Te. jambu a bulrush, sedge. DED(S) 1939. 


2348 Ta. campai fish. Ma. campa a fish, 
boat-load of fishes. DED 1940. 


2349 Tc. cammaftti smith’s large hammer, 
sledge; cammaffi-kk0fam hammer for beating 
metal into plates or thin leaves. Ma, cammafti- 
kUfam id. To. somofy hammer. Ka, cammat- 
(f)ige sledge hammer. Tu. camatige id. Te. 
sammeta id. DED 1941. 


2350 Ta. cammanam, cappanam sitting 
cross-legged. Ma. cammanam id. DED 1942. 


2351 Ka. say to cease, be quieted, be 
stilled; saytu cessation, ceasing from action, 
test, ease, quiet, stillness, silence; saypu 
cessation, quiet, stillness; saddu (sg.), saddi 
(pl.) cease! stop! (verb used in the imperative 
only); sasane, sasine still, uttering no sound, 
motionless; savagisu to cease, become quiet, 
still. Tu. (B-K.) sairu, hairu iry, airu to 
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wait, stop, be patient. Cf. 2458 Kol. say-. 


hastily. Te. saraga quickly, rapidly, soon; 
saragu quickness, swiftness, speed. Go, (Mu.) 
carkne immediately (Voc. 1289). /Cf. Skt. 
srak quickly, speedily, instantly. MBE 1969, 
p. 292, no. 17, for aréal etymology for Ka. 
sarasarane, with reference, to some items in 
Turner, CDIJAL, no. 13257, sarasara- moving 
hither and thither. 

(b) Ka. caccara haste, with haste; ceccara 
quickness, quickly; caccariga, ceccariga a 
zealously active, restless, quick man. Tu. 
caccara haste, speed, hurry. Te. ceccera 
quickly, speedily. 

(c) Ta. caraff-enal onom. expr. of moving 
quickly; caratfu-caratf-enal onom, expr. of 
swishing, rushing sound as of air in motion. 
Ko. carat pair-word with cadm sound, noise 
(cadm carat). 

(d) Ka. jarrane quickly, rushingly. Tu. jarra 
suddenly, quickly. Te. jarruna quickly. DED 
(S) 1943. 


2353 Ta. carakku goods, articles of mer- 
chandise, gold, solid worth, ability, curry- 
stuffs, spices, medicinal substances. Ma. 
carakku merchandise, cargo, different mov- 
ables or valuable articles as cloths, jaggery, 
or drugs. Ko. cark spices for curry. Ka. 
saraku, sarku goods, things, commodities, 
merchandise, cargo, different valuable articles 
as cloths, minerals, etc.; saraku esteem, 
regard, care. Ju. saraku articles, goods, 
commodity; caraku, caraku merchandise, 
articles, goods, cargo. Te. saraku af article, 
commodity, thing, ornament, jewel, trinket; 
care, heed, regard. Konda sarku materials. 
Kuwi (S.) harku thing, instrument, furniture, 
jewels; harka things (pl. also harkunga); (F.) 
hark® jewelry, thing; (Isr.) harku implements. 
DED 1944. 


2354 Ta. caracara (-pp-, -tt-) to be rough 
of surface; caracarappu roughness of surface 
or edge; caruccarai roughness, ruggedness; 
caral, caral, caralai gravel, laterite; curacura 
(-pp-, -tt-) to be rough, have a rough surface; 
curacurappu roughness as of woollen cloth. 
Ma. caral, carakkallu gravel. Ka. (Hav.) 
caralu small rounded pebbles. Tu. carateé 
what is coarse, leavings or stalks; jari grit, 
granule, sand. Kui srogu a rough surface, 
coarse sand or pebbles; rough, coarse, uneven; 
jrogu rough, gravelly; srogu srogu inba to be 
rough, coarse, uneven, pebbly; srambu gravel. 
Cf. 3097 Ta. taricu. DED 1945. 


2355 Ta. cara-car-enal onom. expr. of 
(a) rustling, as of dry leaves, (b) gliding 
along, moving quickly without impediment; 
caracara to rustle, as dry leaves; caracarappu 
rustling; caruku dried leaf. Ma. Sara a rustling 
sound. Ko. car cur in- to make noise as of a 
snake’s motion; carn, cariel, curiel with the 
noise of a snake’s motion, glidingly; cor cor 
in- (id-), cork cork in- (id-) to make noise in 
walking over fallen leaves. Ka. sara sara 
the sound of rustling (produced by snakes, 


caratu 


birds, etc., in leaves, bushes, etc.). /MBE 
1969, p.292, no. 16, for areal etymology, 
with reference to some items in Turner, 
CDIAL, no. 13257, with other items added, 
e.g. Pali sarasaram a rustling sound, BHS 
sarasarayate rustles (of garlands). DED(N) 
1946. 


2356 Ta. caratu twisted thread, cord, 
twine, a necklet of plaited gold thread, gold, 
silver, or cotton thread, nose-ring of bullocks, 
chain as of mountains, row; stratagem, trick. 
Ma. caratu cord, string (esp. nuptial), bow- 
string, measuring line. Ko. card flat neck- 
band closely fitting. Te. traidu cord, rope, 
twine, string, thread. Kol. taed rope. Nk. 
tar id. DED 1947. 


2357 Nk. jaran, in: tak-jaran father (cf. 
3152). Go. (Mu. G.) haral a term affixed to 
names of relationship when referred to 3rd 
person, to denote respect; fem. hari (Voc. 
3524; cf. 273 Ta. avvai, Go. avhari, etc.). 
DEDS 361. 


2358 Ta. carappani gold neck-chain inlaid 
with diamonds; carappali id., gold necklet. 
Ma. sarappali a gold chain of several rows 
round the neck. Ko. carpeylg woman’s neck- 
chain. Ka, sarapani, sarapali, sarpali a chain, 
a kind of collar or necklace. Tu. sarapali, 
Sarapani, sarpali, sarapoli a chain of any 
metal. Te. (B.) sarapani, sarapini, sarapeni, 
saraphani an ornament of gold chains of 
two or more folds. DED 1948. 


2359 Ta. aravu, aravam, ara, ara snake. 
Ma. aravu, aravam serpent. Te. tracu id. 
Ga. (S.3) tasu krait. Go. (Tr.) tarash, (W.) 
taras, (Ch.) taranj (pi. tarask) (M.) taras, 
tars, (A. Mu.) taras, (Ma.) tars, (S.) taras(u) 
snake (Voc. 1665); (LuS.) turashee cobra. 
Konda saras(u) snake. Pe. rac id. Mand. 
trehe id. Kui srasu (pl. sraska), (Mah.) sracu 
id. Kuwi (F.) rac’ (pl, raska) id.; (Su.) racu 
id., in: nagaracu cobra; (S.) racu snake, snail. 
Cf. 2360 Ta. cari. / Cf. Pkt. (DNM) sarahaya- 
snake. DED(S) 1949. 


2360 Ta. cari (-v-, -nt-) to slip away, slide 
down, roll, tumble, stumble down, give way, 
yield, lean, incline, be aslant, slope; (-pp-, 
-tt-) to cause to slip or roll, topple, pour 
down, make slant, incline; n. declivity, slope 
of a mountain; carivu sliding, rolling, slipping 
down, slope, declivity; carukku (carukki-) to 
slip; caruvu (caruvi-) to slip away, slide down; 
n. declivity, steep side of a rock; caruval 
sloping, slope. Ma. cariyuka to slide, slip, roll 
down, lean, bend; carikka to bend, make to 
lean sidewards, lower a vessel, pour; carippikka 
to cause to lean; cariccal a low shed, side- 
room; Carivu, caru inclination, slope, bending; 
carkuka to glide, slide; arikka to creep as 
snakes, worms. Ko. jarv- (jard-) to slip and 
fall, slide down a slope; (jart-) to cause to 
slip and fall; jag- (jagy-) (solid thing) budges 
from place. Ka, sari to move, go, go or move 
to one side, move out of place, slide, go to 
the right or left, slip, fall down, run off, run 
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away; put on one side; n. sliding, etc., flight, 
state of being aside, precipice, deep ravine; 
sari steep precipice; jari to slip or fall, slide, 
collapse, slip away; n. ravine; jaragu, jarigu, 
jarugu to slip, slide, roll down, move aside, 
elapse (time); saraku, saruku to slip, slide, 
move aside, give place, yield; jaggu to bend 
down (as a tree with fruit), bend in (as a 
roof with weight), sink (as a wall); sink, be 
diminished, grow less (as the water of a river); 
n. bending. ? Kod. tari- (tariv-, tarifj-) to bend 
to one side (intr.); (tarip-, taric-) id. (t7.). Tu. 
saraku get out of the way! step aside!; sarki- 
yuni to get out of the way, submit; jariyuni 
to fall or slip down; jari precipice, slope; 
jaggé stooping, bending. Te. jaragu, jarugu to 
pass, elapse (time), occur, be current or 
usual, come to pass, slide, glide, slip, creep, 
crawl, move on, be slippery; jarapu to spend 
or pass (time), push or move forward; jari- 
gincu to conduct, carry on, perform; jaru- 
gudu slipping, sliding; carugudu a sledge, 
hurdle, drag; ? s(r)aggu to decrease, grow less, 
be diminished, abate, sink, go down; cari, 
cariya cliff, precipice, side of a hill or moun- 
tain. Kol. (SR.) jarag- to slip. Kuwi (S.) 
jarginai to occur. Malt. jarge to be dropped, 
fall; jarqtre to drop, let fall. Cf. 2359 Ta. 
aravu and 2482 Ta. caru. DED(S) 1950. 


2361 Ma. cariku, caru a little fish. Tu. 
caru, caruva a small fish; taru a small kind 
of fish. DEDS 362. 


2362 Ko. art- (arty-) to pursue (men, 
game, etc.). Pa. carp- (cart-) to drive. Ga. 
(Oll.) sarp- (sart-) to drive, chase; (S.) sarc- 
(sart-) to chase. DED(S) 1952. 


2363 Kui srahpa (sraht-) to be acid, sour; 
srapka (< srak-p-; srakt-) to be brackish; 
(K.) srapi sour. Kuwi (S.) hapne pungent. 
DEDS 364. 


2364 Go. (Mu.) harva udder (Voc. 3529); 
(LuS.) rawa id. Kui jrambu (pl. jrapka) id.; 
srangu (pl. sraka, srakaka) (K.) srangu (pl. 
srakaka) breast. Kuwi (Su.) rangu, (F.) 
rangu, (S.) ranmgu id. ? Kol. (SR.) sakka 
breast; (Kin.) sakk chest; (Kamaleswaran). 
DEDS(N) 365. 


2365 Ta. calakai a grain measure = + poti 
or a bullock load = 60 to 80 measures; land 
sufficient in extent for sowing one calakai of 


_paddy. Ko. calg a grain measure. Ka. solage, 


=— sollage, sollige a measure of capacity 
= 4 Of a kudava or of a balla. Te. salaka a 
small sack; 25 times the measure called timu. 
DED 1954. 


2366 Ta. calacala onom. expr. of purling 
as of water; cala-cal-enal onom. expr. of 
rustling as of dried leaves, sounding as of 
drizzling rain; calacala (-pp-, -tt-) to rustle, 
be talking incessantly. Ma. calacala the jingle 
of bells. Tu. calacala a noise in wading through 
water, as children make while playing. Te. 
calacala the rippling of a current or streamlet, 
the noise of falling leaves, etc. / MBE 1969, 


ee 


I  . 


calame 


p. 292, no. 18, for areal etymology, including 
also 2405 Ta. cala-cal-enal, with reference to 
Turner, CDJAL, no. 5002, *chala-, e.g. H. 
chalchalana to move with a rustling sound, 
make a rippling sound, etc. DED 1955. 


2367 Ka. calame, calime, calume, calme, 
cilume an orifice, a bore, small pit, hole dug 
in the dry bed of a river or a dried-up tank, 
spring of water or a fountain head. Tu. 
cilimbi, cilimé, cilmé a small tank. Te. celama 
hole or pit dug for water in the dry bed of a 
river or rivulet, etc. Kuwi (S) salma well. 
? Br. kal place where water collects, water- 
hold (or < H. khal creek, inlet, canal, river, 
trench; cf. MBE 196lb, pp. 377-8). Cf. 
_ 2373 Ka. jalugu. DED(S) 1956. 


2368 Ta. calavai bleaching or washing of 
cloth, washed cloth. Ka. salave washing and 
bleaching new cotton cloth. Te. caluva 
washing, bleaching, a washed or bleached 
cloth. DED 1957. 


2369 Ta. calapam, cilapam pearl-fishery. 
Ma. salapam, silapam id. Te. salapamu id. 
DED 1958. 


2370 Ta. cali (-pp-, -tt-), callu (calli-) to 
sift; callatai sieve. Ma. calikka to sift; callata 
a large sieve. Ka. jallisu to sift; jalladi, jallade, 
jalade, jarade sieve. Te. jallincu to sift; jalleda 
sieve. Go. (S.) jalor(a), (Ko.) jalor, (G.) 
saliri, (Mu.) cdlir, solir, (Ma.) joli sieve (Voc. 
1370, 1404). Pe. hanel id. Kui saleri id. 
Kuwi (lsr.) hani ki- to sift. /Cf. Turner, 
CDIAL, nos. 4771, 4772. DED(S) 1959. 


2371 Ta. cali (-pp-, -tt-) to be weary, 
become exhausted; calippu weariness, languor. 
Ma. calikka to become tired; calippu fatigue. 
DED 1960. 


2372 Te. cali cima a sort of black ant. 
Kol. salli sima white ant. DEDS 366. 


2373 Ka. jalugu place where water drops 
or oozes. Pa. jalug, jalub place where water 
oozes. Kuwi (S) jalla spring. Kur. jalka’ana 
(of the rains) to percolate and soak the 
ground thoroughly, so that in low-lying spots 
water oozes out or opens new springs; refl.- 
oR jalkarna. Cf. 2367 Ka. calame. DED(S) 

1. 


2374 Ta. alai (-pp-, -tt-) to beat, slap. Go. 
(Mu.) hal-, (L.) halasna to beat; (Mu.) halhi- 
halha a- to exchange blows (Voc. 3531); 
(LuS.) halsna to beat. DEDS 367. 


2375 Kur. calki a special kind of grass 
from which brooms are made;°a broom. 
Malt. celaki a broom made of grass. DEDS 
368. 


2376 Pe. th temple (of head). Mand. 
halpuri id. DEDS 369. 


2377 Tu. selé chink, crack, flaw as in a 
stone. Te. selagu, selayu, (K. also) selagu, 
celagu, celavu to cut; sela hole. Kur. calxna 
to open, uncover; calxrna to open (intr. ). 
Malt. calge to split or break open; calgro 
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torn asunder. Br. were calénging to become 
cracked, split. DED 1962. 


2378 Ka. calla, cella great mirth, fun, jest, 
smiling, laughter; callavaidu to frolic, sport, 
gambol; callata, cellata sport, fun. Te. cella- 
tamu sport, play, toying; celladu to sport, 
play, frolic; ceral-d@du to sport, play, roam 
about for pleasure; ereee sport, play, 


roaming for pleasure. DED 1963. 
2379 Ta. callatam short drawers. Ma. 
callatam id. Ko. calalm, calm, (Kurgosj 


and Meenasr dialects) colalm, co-lm peri- 
neal cloth. Ka. caddi, canaka, canna, cenna 
breeches which reach only to the middle of 
the thighs; callana, cal(a)na, collana, colna 
drawers or breeches of different length. Tu. 
callana, callana short breeches reaching only 
to the middle of the thighs. Te. calladamu, 
ceddi short trousers reaching only to the knee 
or the middle of the thigh. / Cf. Skt. canda- 
taka-, calanaka- a short petticoat, Pkt. (DVM) 
candataka- id., Mar. caddi short underwear, 
colna short breeches and drawers. DED(S) 
1964. 


2380 Ma. callam boatman’s pole. Ka. jallu 
id. Tu. jalla id. DED 1965. 


2381 Ta. calli small pieces of stone or glass, 
potsherd, small chips as of stone, rubble, 
small flat shells used for lime, small copper 
coin. Ma. calli chip, potsherds, copper cash. 
Ka. jalli broken stone, metal. Tu. calli chip, 
potsherd; jalli broken stones. Te. jalli road 
metal, broken stone. Pa. jalub small stone 
chips. DED 1966. 


2382 Ma. calli a kind of grass or reed. Tu. 
calli a reed, a kind of grass. DED 1967. 


2383 Ka. jalle, jarave a bamboo pole; a 
sugar-cane. Kod. jalle cane of sugar. DED 
1968. 


2384 Ta. callu (calli-) to sprinkle water. 
Ka. callu, cel, cellu, celanku to scatter, pour 
out, shed, spill; callisu, cellisu to cause to 
scatter, etc.; calaku, calanku, calafgu to let 
go from the hand, discharge, throw away; 
jellane with a violent gush (of water); cale, 
caleya, calaka, calaya, caliya sprinkling. Kod. 
cell- (celli-) to throw away (liquid), scatter 
(grain). Tu. calluni to spill, shed (intr.); 
celluni to sprinkle, spill, shed; spill (intr.), 
drop; cellata scattering, spilling. Te. callu 
to sprinkle, scatter, strew, spread, cast or 
throw loosely, sow; callakamu_ sprinkling, 
watering, irigation; jallu rain, a shower, 
spray of rainwater, etc.; v.i. = callu. Nk. sall- 
to sprinkle. Pa. cal- (rain) falls in a shower. 
Ga. (S.) jall- to sow seed, scatter. Go. (S.) 
jal- to strain water from boiled rice; (Ko.) 
jall- to swill with water (Voc. 1403); (Koya 
Su.) all- to sprinkle (water). Kuwi (S.) jallinai 
to scatter; (Isr.) jal- (-it-) to throw out liquids. 
DED(S, N) 1969. 


2385 Ta. cavafti ornament for the neck 
consisting of three or more gold cords, ear 


cavatu 


ornament worn by women; cavali a kind of 
necklace for women. Ma. cavafi a peculiar 
neck ornament, a kind of ear-rings. DED(S) 
71 


2386 Ta. cavatu fuller’s earth, earth im- 
pregnated with soda, alkaline soil, sediment; 
cavar brackishness. Ma. cavar astringent; 
cavarkka to have an astringent or unripe 
taste. Ka. cavulu, savulu, savalu brackishness. 
Tu. cavulu, cavulu brackish, saline; tabafu 
unsavoriness, acerbity; tabatuni to be un- 
palatable to the taste (cf. 2396(a)). Te. 
caudu fuller’s earth; (B.) cavaka brackishness. 
Cf. 2674(b) Ta. uvar. / Cf. Mar. saul, saiil 
rather brackish. DED(S) 1972. 


2387 Ta. cavattu (cavaffi-) to destroy, 
ruin (as a town), kill, beat, tread upon, 
trample; (NTD) camuff- to tread on. Ma. 
cavittuka to kick, tread; cavittikka to cause 
to tread on; cavitfu, cavafti a kick. Kod. 
cavf{- (cavti-) to step on; cavti footprint. 
Cf. 2695 Ta. cuvatu. DED 1973. 


2388 Ka. savatu, savufu, sautu, sou ladle, 
spoon. Tu. sauntu, sautu id. ? Go. (SR. Ch. 
Ph.) sukkur, (Tr. Ch.) sukkur, (W.) sukur, 
(Mu.) hukkur, (M.) hukur, (Ma.) ukkuri 
id. (Voc. 3433; or with 2728 Tu. sari). 
DEDS(N) 370. 


2389 Ka. savaru to rub in or apply to (as 
water, oil, medicine, polish or ashes), convey 
with a stick, knife, etc., any sticky substance 
to a vessel by rubbing the substance off on 
its brim; savarisu to have applied to, etc. Te. 
camuru oil, any oily or unctuous substance; 
vb. (also carumu) to smear, daub, rub as with 
an oil, etc., apply; (B.) javaru to apply, put 
on (medicine, etc.); (Inscr.) samaru ghee. 
DED 1974. 


2390 Ko. cavr- (cavry-) to cut down a 
whole collection of standing plants, bushes, 
etc. Ka. savaru to cut off the side branches of 
a branch of a tree, the branches of a bush or 
bamboo, or the bark of a tree; diminish 
prominence of the soil by cutting away a 
little at a time, chip, cut, cut down; caus. 
Savarisu. 7u. tavuruni, tauruni to strip off as 
the leaves of a tree, cut away any leaves or 
brushwood, clear a bush; (B-K.) taberu, 
saberu to chop off, trim. DED 1975. 


2391 Ta. aval rice obtained from fried 
paddy by pestling it; avai (-pp-, -tt-) to pound 
in a mortar, crush, cuff, prod; avaiyal well- 
husked rice. Ma. avil rice bruised and dried; 
avekka to beat rice; aval flattened rice ob- 
tained from paddy by pestling it. Ko. kac av- 
(avt-) to pestle (millet) second time; aky av- 
(avt-) to pestle (millet) third time. To. af- 
(aft-) to pound with light strokes; ofil puffed 
rice. Ka. aval pound, beat; n. pounding, 
beating in a mortar; (also aval-akki) rice 
bruised and crushed. Kod. avl-akki rice fried 
and each grain pounded flat. Tu. abepuni, 
abeyuni, abeccuni to beat or pound rice. 
Kol. (Kin.) cavli mortar. Nk. savli id. Nk. 
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(Ch.) savli id. Pa. cavil id.; cavkol (pl cav- 
kocil) pestle. Ga. (Oll.) savul mortar; savkol 
pestle; (S.) savvul mortar; savkdl pestle. 
?Go. (W. Ph.) sahki, (Tr.) sahki, (Ch.) 
sahki, (A. Y.) cahki, (G. Mu.) hahki, (Ma.) 
ahki, a?ki, (Ko.) ahk id. (Voc. 3363; or with 
2799 Konda sonki, Pe. henki). /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 4749, *camala-, *cavala- husked 
rice (Burrow 1967, p. 41). DED(S, N) 1976. 


2392 Ta. cavalai leanness of an infant not 
fed on mother’s milk, tenderness, immaturity; 
cavanku (cavanki-) to become lean, emaciated, 
shrink, subside, faint, languish; cavu (-pp-, 
-tt-) to become weak, be emaciated; cavi 
withered crop, blighted or empty grain; 
cavattai withered grain, chaff, emaciated 
person, dried betel leaves. Ma. cavala empty 
corn, hollowness, leanness; cavi, cari empty 
grain, blighted corn; cankerworm, palmer- 
worm; cata seedless, empty as husk. Ko. jag- 
(jagy-) to become lean; jalv- (jald-) to become 
lean and stringy with old age (jalv- < *javl-). 
Tu. (B-K.) cavuli old. Te. (B.) cavile leanness, 
thinness; cavile-pdyina lean, thin as an infant; 
savi a blasted stalk of withered corn. DEDS 
1977. 


2393 Ta. caval (cavalv-, cavanf-) to bend 
(intr.), be supple (as the arms of a fencer); 
cavattu (cavatti-) to bend (¢7.), twist. Ma. 
cavaluka to be flexible. DED 1978. 


2394 Ta. cavali cloth, piece-goods. Ma. 
cavali any cloth. Ka. javali cloth of any kind. 
Tu. javali, jauli cloth. Te. javali cloths, 
drapery. DED 1879. 


2395 Ta. cavaru rubbish, sweepings. Ma. 
cavaru, cavar green leaves and rubbish used — 
as manure, sweepings; cavarr-ila dried leaves. 
To. tofir afterbirth (of goddess or buffalo) 
(or with 2400 Ta. cavvu). DED 1980. 


2396 (a) Ta. cavi taste. Ko. cayv taste left 
in mouth for food just eaten. Ka. savi, samvi 
that has taste, that is palatable, savoury, 
sweet or nice; taste, sweetness; savi, save to 
test by eating, taste, eat; savigara a man who 
creates pleasant feelings, a jocose or witty 
man, etc.; savisu to cause to taste or eat: 
saviha taste, flavour. Tu. sabi, savi flavour, 
taste; palatable, sweet; sabipuni to taste, try 
the flavour; savipuni to be tasteful, savoury, 
sweet; tabi flavour, taste, savoury, delicious; 
tabipuni to appease (as the appetite); tabatuni 
to remain as an aftertaste (cf. 2386). Te. cavi 
taste; cavi-gonu to taste. Kol savvi sweet. 
Nk. savad id. 

(b) Ta. cuvaftu sweetness, taste; cuvafan 
person of refined taste; cuvai (-pp-, -tt-) to 
taste, eat, chew, kiss, experience, enjoy; be 
palatable, agreeable, pleasing; n. taste, flavour, 
deliciousness, sweetness, that which is pleas- 
ing Or gratifying to the senses, the sense of 
taste. Ma. cuva taste, flavour, unpleasant 
taste (as in fever), slight after-effects of 
former troubles; cuvekka to taste, produce 
a taste, remain as after-taste. DED(S) 1981. 


javi 


2397 Ka. javi, jave, jame the hair of a 
horse’s tail. Te. (B.) javvi id. DED 1982. 


2398 Ka. javugu, jogu, javalu, javulu 
swampy ground. Je. javuku, jauku to be 
shaky, unsteady, loose, (K. also) (wall) 
becomes weak before falling, lose courage, 
be marshy; javajava onom. denoting trembling, 
(K. also) softness, weakness; j6ku to tremble, 
totter, stagger. DED 1983. 


2399 Ka. ‘savute, saute, savate, savati, 
savunte a kind of cucumber, Cucumis utilissi- 
mus Roxb. Kod. cavte cucumber. Tu. sauté, 
savuté, tauté, tavuté id. Kor. (M.) cavu, (T.) 
tavnte id. DED 1984. 


2400 Ta. cavvu membrane as of the dia- 
phragm or the eye, thin scales on a healed 
wound, proud flesh in ulcers, scirrhus forma- 
tion in cancer, envelope round the pulp of 
fruit, of a bulbous root, pellicle. Ma. cavvu 
the omentum. To. tofir afterbirth (of goddess 
- bse (or with 2395 Ta. cavaru). DED 


2401 Ta. arunku, alunku, nalunku pangolin, 
Indian scaly ant-cater. Ma. alunku, allan 
pangolin; alluvan armadillo. Kod. cellavé 
scaly anteater. Tu. alahku ant-eater; alanku 
armadillo. Te. aluga, aluva, (B) aluga, dluva, 
alava an animal resembling an armadillo. Vk. 
(Ch.) sarei scaly ant-eater. Go. (Mu. Ma.) 
jarum scaly pangolin (Voc. 1400). Kui jalenji 
armadillo. DED(S) 243. 


2402 (a) Ga (P.S.2) sarit (pl. sakkil) 
bullock. Konda ranu (pl. raku) ox; (Pulgura 
dial.) sara bull. Kuwi srahnu kodi bullock 
(kddi cow, ox; see 2199). 

(b) Nk. (Ch.) sanap cowdung. Pa. carpi 
(prob. rather carpi) id. Ga. (Oll.) sarpi, (S) 
sadpi id. Go. (Tr.) sarapi, (W.) sarapi, (SR.) 
sadapi, (G.) sarap, harap, (Mu. M.) harap, 
(Ma.) arapi, (S.) harpi, arpi, (Ko.) arap id. 
(Voc. 3352). Konda rapi id. Pe. rapi id. 
Mand. rapi id. Kuwi (Su. P.) rapi, (F.) rapi 
id. Cf. 4310 Ta. pi. DED(S) 1986. 


2403 Go. (Tr.) jarhuttana to shake violently 
(tr.) (Voce. 1402). Konda sar- (-t-) to remove 
dust by shaking, shake off a hand; (BB) (hen) 
to flap wings. Kui sarpa (sart-) to flick off, 

- dust off, shake out, flap wings; jarpa (jart-) 
to shake, shake dust off, flap, flick, beat the 


wings. Kuwi (Su.) han- (-h-) (hen) to flap - 


wings; (S.) hanpinai to thresh (with hand). 
Cf. 2298 Ka. jadi. / Cf. Turner, CDJAL, no. 
5328, *jhafayati; there has been borrowing 
in one direction or the other, as Kol. zadp- 
to flick away (< Mar.). DEDS 372. 


2404 Go. (Tr.) sarana to drip (of water 
from wet clothes), dribble (of saliva); (Ph.) 
sarana (tears) to be shed; (SR.) sadana to 
dribble (of sore eyes); (Mu.) har- to fall in 
drops; (Ma.) ar- to drain off (water from 
boiled rice) (Voc. 3351). Pe. har- (-t-) (leaves) 
to fall, (hair) to fall out; gat- (-t-) to cause 
(leaves) to fall, knock out (sesamum seeds). 
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aliyan 
— har- (-t-) (leaves) to fall off. DEDS 


2405 Ta. cala-cal-enal onom. expr. of (a) 
babbling, (b) splashing, pattering, as of rain; 
calappu (calappi-) to babble, prate; calacala 
(-pp-, -tt-) id.; patter (as rain). Ka. calamala, 
calapala noise of bubbling water. Tu, calacala 
a bubbling noise. /For areal etymology, see 
2366 Ta. calacala. DED 1987. 


2406 Ta. cali (-pp-, -tt-) to become stale 
and sour, grow mouldy as food, as liquors in 
incipient fermentation, rot. Ma. calikka to 
grow mouldy, rotten. Ka. caliya state of 
growing putrid. DED 1988. 


2407 Ta. calai (-pp-, -tt-) to grow tired, 
become weary (Annamalai, p.875). Ma. 
calikka, caluffuka to shake, be frightened. 
Ka. cali to fear, succumb, be deprived of 
one’s power or high spirit, become tired. 
Tu. calipuni to shake. Te. jaluka trembling, 
oe fear. Cf. 2297 Ka. jadi. DED(N) 


2408 Ta. cali cold, chilliness; ali, tali cool- 
ness. Ka. cali, cali, sali coldness, cold, cool- 
ness, chill, frost, snow, etc. Tu. cali, cali, sali 
cold, chilliness, shivering as in ague; cold, 
chilly; cavuli, cavuli cold. Kor. (O.) talli id. 
Te. cali cold, low temperature, sensation of 
cold, chilliness; calimiri, caluva, callana, 
callidamu coolness, cold; calla cool, cold; 
call4ga in a cool or cold manner, calmly, 
gently; calidi rice cooked in the evening and 
kept for use in the following morning, stale 
food, breakfast. Pa. (S.) talla coolness. Ga. 
(P.) calandi cold rice serving for breakfast; 
saldi early morning. Konda salan cold, cool; 
salva breakfast; saldi id., (B.) early morning. 
Kuwi (Isr.) salma cool; saldi mid-morning. 
Cf. 3045 Ta. tan. DED(S) 1990. 


2409 Ta. cali catarrh, mucus blown out 
of the nose, phlegm; (-pp-, -tt-) to catch cold; 
calippu catarrh. Ma. cali mucus; semen. Te. 
jalubu a cold, catarrh, influenza. Ga. (S.3) 
jalbu id. DED 1991. 


2410 Ma. aliyan brother-in-law, wife’s 
brother or sister’s husband. Ko. ayl brother- 
in-law, male cross-cousin (male speaking); 
ayl baevn brothers-in-law, male cross-cousins 
(collectively); mal ayl son-in-law who lives 
in father-in-law’s house. Ka. aliya son-in-law; 

iyatana state of being a son-in-law. Ju. 
ie son-in-law, nephew. Te. allfidu, alluvadu 
son-in-law; alliyamu feast or entertainment 
given to son-in-law by father-in-law immedi- 
ately after the marriage. Kol. sa-nzin (pi. 
sa-Inikul) younger sister’s husband; sanma 
mother’s younger sister; (SR.) sanma id., 
sister’s daughter. Nk. sanikul, sanjin son-in- 
law, younger sister’s husband. Wk. (Ch.) 
sanjil bridegroom. Pa. calitid (pl. -kul) bride- 
groom. Ga. (Oll.) saliid (pl. -kil) son-in-law, 
younger sister’s husband. Go. (Tr.) sanne 
son-in-law; sanne-miar sister’s daughter; sanné- 
marri sister’s son; s@lar-sanné younger sister’s 


alai 


husband; (SR.) sanai son-in-law; sane younger 
sister’s husband; (Y.) sare, sade, (Mu.) hare, 
(Ma.) anne, arne daughter’s husband (Voc. 
3327); (ASu.) saré, (LuS.) hunné son-in-law. 


Konda sanin, (with reference to 3rd person)’ 


sanisi id. Kuwi (P.) hone, (F.) honesi id. 
Br. salum_ son-in-law; brother-in-law (or 
from IA; Turner, CDJAL, no. 13871, syala-). 
DED(S) 1970, and from DED(S) 256. 


2411 Ta, alai curds, curdled milk, butter- 
milk, butter; alli butter. Ka. ale buttermilk. 
Tu. alé, alé id. Te. calla curds or curdled milk, 
buttermilk. Kol, salla buttermilk. Nk. sala 
id. Pa. calla id. Go. (LuS.) hulla id.; (Koya 
Su.) alla id. Konda (BB) sala id. Kuwi (Su.) 
salla €yu id. DED(S, N) 1992. 


2412 Ta. callal mud, slush; calacala (-pp-, 
-tt-) to be wet, muddy, sloppy; allal, alakkar, 
alaru mud, mire. Ma. calla bog, sludge; cali, 
celi, cella mud, mire; calumpu bog, slush. 


Ka, caliya state of growing muddy; alla-nela 


bog, morass. DED(S) 1993. 


2413 Ta. callu (calli-) to slacken, abate. 
Ma. calluka to slacken. DED 1994. 


2414 Ta. callu, callai trouble, annoyance; 
callu-ppullu quarrel, trouble, worry. Ma. 
callu bad, rude; callakkan a very passionate 
man; callattam meanness. Ko. cal act of 
troubling or causing trouble. To. sol hin- 
drance, inconvenience. DED 1995. 


2415 Ta. callu-kkay tender and undevel- 
oped green fruit. Ma. callu unsubstantial, 
unripe. Ka, jallu unsubstantiality, emptiness, 
hollowness, worthlessness, defect; jalluga a 
weak, feeble man; jalu worthlessness, empti- 
ness, hollowness; ? jaradu “unsubstantiality, 
uselessness; (Coorg) salke lean. Tu. callu, 
(B-K.) callu stupid, dull, timorous, imbecile, 
weak, useless; callapini to get weak, become 
useless; calle a weak or timid man. Kui sadu 
(pl. satka) an empty ear of corn; an unformed 
CTs husk with no grain inside. DED(S) 


2416 Pa. car- to be torn (cloth, etc.); 
carip- (carit-) to tear. Go. (Tr.) sarranad to be 
split as wood, be torn (of clothes, shoes, 
paper, etc.); (W.) sarrahtana to tear; (G. Mu.) 
har-, (Ma.) ar- (aht-), (S.) har-, ar- to be torn 
(Voc. 3338). Pe. ri- (-t-) id.; rip- (-t-) to tear. 
Kur. carrna to tear, rend, dilacerate with the 
teeth, plough for the first time in the year. 
Malt. care to cut as with the teeth or scissors; 
a to cause to cut with scissors. DED(S) 


2417 Go. (Tr.) sarri road, walk; (A. Y.) 
sari, (G.) harri, (Mu.) harr, (Ma.) ar(i), (M.) 
har, (S.) hari, (Ko.) ar road (Voc, 3339). 
Konda sari (pl. saRku) way, path. Pe. hazi 
id. ? Kuwi (S. Su.) jiyu, (P. F.) jiru id, road. 
? Tu, sadi id. ? Ka. (Tipt.) adi track, way 
(< Tu.). Cf. 405 Ta. aru. DED(S) 1953. 


2418 Ka. sari paste, gum, glue. Te. (B.) 
cari, sari starch; paste or gruel used as paste. 
? Kui sadali gum, resin. DEDS 374. 
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2419 Te. aru, arru neck. Pa. car (Obl. carr-, 
pl. cartil) id. ? Ta, eruttu id.; eruttam id., 
nape of neck. ? Ma, erattu back of the neck; 
eruttam neck, back of the neck. DED 1997. 


2420 Pa. carun (prob. carun) sal tree. 
Go. (Mu.) hary, (Ma.) arngi, (M.) ype. 
(Ko.) arng mara id. (Voc. 3525). Kong 
(BB) sargi id. Pe. hergi mar id. Kui jargi id. 
Kuwi (Su. P.) hargi id. /Cf. Halbi sargi id. 
DEDS 375. : 


2421 Te. caracu to slap or strike with the 
open hand or with something broad, clap, 
pat; carapu a slap or clap with the open hand. 
Go. (Mu.) jah- to beat, fight, strike with 
hammer (Voc. 1409). Konda saR- (-t-) to 
slap with hand, clap hands, thrash (as clothes 
against a rock in washing). Pe. hah- (hast-) to 
beat. Kui sahpa (saht-) to beat, thrash, 
belabour, slap; n. beating, thrashing. Kuwi 
(Su.) hah- (hast-) to thresh with flail; (F.) 
hassali (hast-), (S.) hah’nai id. Cf. 320 Ta. 
arai. DEDS 376. 


2422 Ka. jare, jari, jere, jeri to rebuke, 
abuse, jeer at; m. an imprecation or term of 
abuse; jaraha rebuke, censure; jarvu, jabbu, 
jabarisu, jabbarisu to chide, scold, abuse, 
rebuke. Ju. jaripuni, jarepuni, jarpuni to 
insult, jeer, despise. DED 1998. 


2423 Ka. cannu, cennu straightness, beauty, 
grace, niceness, properness, elegance; canna, 
cenna a man of beauty, a handsome man; 
fem. canni, canne, cenne; cannage hand- 
somely, nicely, properly; canniga a handsome, 
fine man. Ju. canna handsome, well. Te. 
cennu beauty, grace, elegance, manner, way. 
Cf. 328 Ko. anv and 2328 Ta. cantam. DED 
1999(a). 


2424 Kur. canxna to turn stale (of cooked 
things, meat or vegetables), turn mouldy 
(as bread). Malt. cange to be or become 
rotten (of cooked food); cangro rotten. 
Cf. 2341 Ta. avi. DED 2000. ‘ 


2425 Ta. cannai timber used as a lever 
to help the movement of temple car. Ka. 
sanne, sonne a lever. Ju. sanne-kdlu id. 
DED 2001. 


2426 Ta. ca (cav-/cakuv-, cett-) to die, 
be spoiled or blighted (as crops), be ex- 
hausted; cavu death, ghost; cakkatu death; 
cettal dying; ? ceku (-pp-, -tt-) to destroy, 
kill. Ma. caka (catt-) to die; cakku death, 
mortality; cavu death, case of death, mourn- 
ing feast; catta dead. Ko. ka+*r ca+v person 
who dies somewhere so that his body is not 
found (ka-r jungle). To. soy- (sot-) to die (of 
others than Todas); so-f: Badaga funeral. 
Ka. say (sattu) to die; savu death, a corpse. 
Kod. ca+l- (ca+v-, catt-) to die; ca+vu corpse. 
Tu. saipini, taipini to die, be starved; sailé 
ghost; savu, tavu death, mourning feast. 
Te. caccu (ca-, cav-) to die, fade, wither, 
cease, disappear; adj. dead, vigourless, in- 
sipid; cavu death; campu to kill, put to 
death; campudu killing. Pa. cay- (cafi-) to 


: 


caek 


die; can corpse. Ga. (Oll.) say- (sad-, san-), 
(S) cay-, (S.3) sa- (sag-, say-, etc.) to die. 
Go. (Tr.) saiana (sas-), (W.SR.) sayana, 
(L.) hand, (Mu.M.S.) ha- to die; (SR.) 
sanal corpse; (L.) hava, (W.) satal dead 
(Voc. 3335). Konda sa- (-t-) to die; sap- 
to kill. Pe. ha- (-t-) to die, (fire) to go out; 
hatpa- to extinguish (fire). Mand. ha- to die, 
(fire) to go out; hat- to extinguish (fire). 
Kui sava (sat-) to die, be ill, suffer; n. death, 
illness, suffering; sappa (sapt-) to kill, ex- 
tinguish; nm. act of killing, extinguishing. 
Kuwi (F.) haiali (hat-), (S.) hanai, (Su.) ha- 
(-t-) to die; (Isr.) haki death. Kur. kh@’ena 
(keccas) to die, fall out of use (as a law); 
(Hahn) khiu, (Grignard, Bleses) khi’t mortal. 
Malt. keye (kec-) to die; keype dead; keyu 
mortal; keytre to let die, suppose someone 
dead; kagle to die. Br. kahing (past kask-, 
neg. kas-) to die, die down (of fire); kasifing, 
kasfing to kill. Cf. MBE 1961b. /Cf. Skt. 
Sava- corpse. DED(S, N) 2002. 


2427 Ko. ca-k (ca-yk-) to make to grow, 
rear, support; ?ca-kn tameness (but not 
really tractable or domesticated). To. so-k 
(so-ky)- to rear (in songs). Ka. saku to bring 
up, foster, rear, nurse, keep, protect, preserve; 
n. bringing up, fostering, etc.; sikisu to cause 
to bring up, etc. Kod. ca-k- (ca-ki-) to rear 
(child, young animal). Tu. safkuni to foster, 
nourish, nurse, bring up, take care of, protect, 
shelter; caus. sankavuni; safkané fostering, 
nursifig, nourishing, bringing up, adoption. 
Te. to rear, bring up, foster, educate, 
train up; sakudu rearing, bringing up. Cf. 
3153 Ta. tatku. DED(S) 2003. 


2428 Ta. cakku excuse, pretext. Ka. saku 
id., pretence, palliation. Te. saku pretence, 
pretext, plea, excuse. DED 2004. 


2429 Te. Gkali hunger, appetite; akonu 
to be hungry. (SAN) akonnatanamu hunger. 
Nk. (Ch.) saka, sak(k)a id. Pa. cakol hunger, 
famine. Pe. haki hunger. Mand. haki id. 
Kui saki id., fasting, starvation. Kuwi (fF. S. 
Su.) hakki hunger. DED(S, N) 2005. 


2430 Ta, cay (-v-, -nt-) to march in crowds, 
happen, succeed. Ko. ca-g  (ca-yg-) (man) 
becomes old, (span of time) is past, (disease) 
is cured, (possessions) are moved from one 
house to another; ca-gc- (ca-gc-) to live, 
shift (possessions) from one house to another. 
Ka. sagu to go, move forward, proceed, 
advance, continue in time, last, come upon 
with grievous effect (as trouble), be brought 
about, achieved, or accomplished; sagu, saga 
advance, improvement, cultivation, tillage; 
sagavali, saguvali cultivation; sagisu to cause 
to go or go on, carry on, cause to proceed or 
advance, perform or do, conduct, carry on, 
manage, convey, sustain, maintain, foster, 
nourish, cultivate. Tu. saguni to proceed, 
progress (as work), be dispatched (as goods), 
move forward, advance; sagu prosecution, 
progress, as of work; sagavuni to expedite 
(as work), send, dispatch (as goods), do a 
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thing perfunctorily; sdguvali, sagoli, sagvali 
farming, tillage, cultivation of land. Te. cagu, 
sagu to go on, proceed, get on, advance, 
continue, last, be successful, be effective, 
take effect; n. cultivation, tillage; sagincu to 
conduct, carry on, proceed with, continue; 
sagubadi cultivation, tillage. Kuwi (S.) saginai 
to manage; (Isr.) sag- (-it-) to grow, spread 
out, file out, proceed. DED(N) 2006. 


2431 Kur. caxna to sow, scatter seed. 
Malt. cage to divide, scatter, sow. DEDS 377. 


2432 Ta. cakkaiyan member of a caste 
whose profession in ancient times was to sing 
and dance in temples and palaces; cakkai- 
kkittu dance performed by Cakkiyan. Ma. 
cakki, pl. hon. cakkiyar, cakyar a caste of 
half-brahmans who sing and dance before 
gods and brahmans. DEDS 378. 


2433 Ma. campu length, stretch. Ka. cacu 
to stretch out, hold out, extend, stretch 
forth, put out as the hand, etc.; capu stretch, 
length, extent; jambu length; jagisu to stretch 
or raise (the body to its full extent); japu the 
measure of a long stride; sagu to lengthen, 
extend; dapu stretch, etc.; the measure of a 
stride. Kod. casc- (casci-) to stretch out 
(hand), straighten; ca-fijé (past verbal adj. of 
*caey-, caenj- to be straight) straight. Tu. 
cacuni to stretch out, hold out. Te. cagu to 
be stretched or extended; extend, lengthen; 
fall prostrate; cagilu to prostrate oneself, 
lie down, recline; cagilinta prostrating oneself 
before an idol; cacu to extend (¢r.), stretch, 
lengthen; capu id.; nm. extending, stretch, 
extent, length, a full piece of cloth; jampu 
long; delay, procrastination; jagu delay; 
sagu to extend, lengthen, expand, spread 
out, prostrate oneself; sagibadu, sagilabadu 
to fall down at full length. Kol. (Pat., p. 131) 
sageng to stretch (intr.). Go. (Tr.) sahatana 
(sahc-) to stretch out (one’s hands or feet 
as women do when fighting); (Tr. SR.) sangana, 
(Ch.) sang- to spread as a creeper; (Ph.) 
sahcana, sahtana to make to grow or spread; 
(SR.) cahana to stretch; (Mu.) hah- to spread, 
extend; (Ma.) ay- to stretch, be elongated; 
caus. @-; (Ko.) ang- to be stretched out; 
tr. ah- (Voc. 3365). Konda sag- (-it-) (body 
or limbs) to be stretched out to full length; 
sak- to stretch out (fingers, limbs); sap- to 
stretch out (tongue, hands, legs). Pe. jac- 
(jacc-) to stretch (tr.). Mand. jac- to stretch 
out (hand). Kui sahpa (saht-), saspa (sast-) 
to stretch out, lengthen out (limbs), stretch 
across (web, tendril); sakari a span. Kuwi 
(S) hah’nai (hast-) to stretch (hands, etc.); 
janjinai to outstretch. Malt. caqle to stretch 
the legs apart; caqlo one who walks with legs 
stretched apart; caqltre to cause the legs to 
be stretched apart. ? 7a. catu (cafi-) to 
stretch out as the arms and legs from lassitude. 
DED(S) 2007. 


2434 Pe. has (pl. -ku) necklace, beads. 
Mand. hac (pl. -ke) id. DEDS 379. 


hécca 


2435 Kuwi (Mah.) hécca a flat rock. Kur. 
caca stone, pebble, rock. Malt. cace stone. 
DED(S) 2008. 


2436 Ta. caci mother’s milk (nursery). 
Ka. caci, taci a childish word for the female 
breast. Te. caci woman’s breast (B. a child’s 
word). DED 2009. 


2437 Ka. jaju, jadu colour of red ochre, 
red colour. Te. jaju, jadu redness. (R. Rama- 
chandra Rao, Descriptive Grammar of Pampa 
Bharata, p. 356: derived from Skt. dhatu-.) 
DED 2010. 


2438 Ka. sati likeness, similarity; like, 
equal. Te. sati, satika equal, like, similar; 
equality, likeness, similarity, an equal, a 
parallel. DED 2011. 


2439 Ma. catuka, cantuka to throw; caftuka 
to throw darts, hurl; caffu a hurl. ? Ka. 
jadisu to throw. Tu. canduni to fling a spear. 
DED 2012. 


2440 Ta. (NTD) cattam jumping. Ma. 
catuka to leap; catikka to make to leap; 
cattam a leap; cattu jumping. Kur. cataxna 
(catxyas) to stride, stride across, jump over. 
Malt. cagte to jump over. DED(S) 2013. 


2441 Ka. catu a refuge, shelter, anything 
that screens from rain, wind or heat of the 
sun. Te. cafu concealment, cover, shelter, 
screen; catu-padu to be concealed or hidden. 
Konda satu hiding, secret place. Kuwi (Isr.) 
bad ag to block out light, cover up. DED (S) 


2442 Ta. catai appearance, feature, simi- 
larity, inclination, tendency, temperament, 
hint, significant gesture, trifle, slightness. 
Ma. cata faint notice of something, a trace. 
Ko. ja-r sign (made by hands, eyes, etc.). 
Ka, jadu, jade mark of a footstep or of a 
carriage wheel, track, trace, a slight or faint 
notice, wink, hint. Te. jada a sign, trace, 
tty hint, intimation, way, manner. DED 

Se 


2443 Ta. catti, cattai whip, string to spin 
top. Ma. catta whipcord, whip. Ko. ja-t 
string to spin top. Ka. cati whip. Te. jati, 
(VPK) cati id. Kol. sa+¢ id. DED(S) 2016. 


2444 Ta. can span (measurement). Ma. 
can. Ko. gaen. To. kien. Ka. gén, géna, génu. 
Kod. ca-ni. Tu. génu, géna. 7e. jéna. Kol. 
ze-na. DED 2017. 


2445 Ka. cana, cana, c@na a small chisel. 
Tu. c&®pu, cénu awl, chisel. Te. sénamu id. 
DED 20f8. 


2446 Ta. canan member of the Shanar 
caste whose occupation is toddy drawing; 
canrar Shanars. Ma. canan, cannan a caste 
ae cultivators in Travancore. DED 


2447 Ya. canfu menstrual discharge. Ma. 
canfu semen. Je. sadu id. Konda sand(u) the 
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fluid ejection from the female or the male 
genital organ. DED(S) 2020. 


2448 Ta. cattu (catti-) to daub, smear, 
anoint; cantam sandal; cantu sandal tree, 
sandal paste, black pigment made of burnt 
rice or ragi used as tilaka, sacred ashes, paste, 
mortar, plaster; cantu sandalwood; catur 
(-pp-, -tt-) to daub, besmear. Ma. cantu 
compound ointment of sandal, camphor, 
musk and saffron; cement; tar. Ka, sadu, 
sindu a fragrant substance, perfume, the 
black colour made of burnt rice or ragi with 
which females and children mark their fore- 
heads. Kod. ca-ndi sandalwood. Tu, sadike 
smearing. Te. cadu to rub into a paste, (K. 
also) sharpen blade on stone; n. a black spot 
on the forehead, beauty spot, a black prep- 
aration of burnt rice, etc., used for beauty 
spot on the forehead; (Inscr.) catu-padi 
sandal paste. /Cf. Skt. candana- sandal (tree, 
wood, paste) (whence borrowed forms, e.g. 
Te. candanamu, To. todonm); cf. (Kaut.) 
satana- a kind of sandal. DED 2021. 


2449 Ta. cattu (catti-) to put on, adorn 
(idols, great persons), wear as a caste mark; 
n; wearing as a garland. Te. catu to wear (K, 
esp. holy clothes, caste mark, etc.). Cf. Ma. 
carttuka, s.v. 2460 Ta. car. DED 2022. 


2450 Ta. cattu (catti-) to beat, thrash; 
n. beating, thrashing. Ko. ca-t- (ca-ty-) to 
give a blow to, beat. DED 2023. 


2451 Ka. jani-gida a small tree, Grewia 
abutilifolia; (Lush.) jana G. asiatica; tada- 
jana G. Giliaefolia; kari-jana G. orbiculata. 
Te. (SAN) jana a kind of tree; (Lush.) jana 
G. orbiculata; nalla-jana, pedda-jina G. 
asiatica. DEDS 380, 


2452 Ta. cappai mat made of grass or 
rushes. Ma. cappa hut, shed of leaves. To. 
so-py sleeping mat (< Badaga). Ka. capa, 
cape, sape mat. Je. capa id. Nk. capa id. 
Pa. cap id. Go. (Y.) capre, (G.) capi, (Mu.) 
cap, (Ma.) sapi, (Ko.) capa id. (Voc. 1299). 
Konda sapa id. Kuwi (Su.) sape, (S.) cape 
id. DED(S) 2024. 


2453 Ta. campu (campi-) to wither, droop, 
perish, pine away, close up as flowers, decline, 
shrink, lose consciousness, grow dim as the 
eyes; campal, campar ashes, withered flower, 


old age; cay (-v-, -nt-) to grow thin; cayvu . 


deficiency. Ma. campuka to contract itself, 
shut, blink as eyes; campal contracting, 
closing; ashes. 7u. cambuni to close, shut, 
shrivel as a flower. DED 2025, and from 
DED 307. 


2454 Ta, campu (campi-) to pull in by 
jerks, haul, draw in, pump. 7u. cambuni 
to lift with a lever; capane a lever. DEDS 381. 


2455 Ta. ¢ 


sedge; ? Tu. c& Andropogon 
schoenanthus. 


EDS 382. 


2456 Ta. cay (-v-, -nt-) to incline, hang 
down, decline as a heavenly body, bend, 
turn down as the ear, recline, lie down, give 


cay 


way, break, flee, be partial, biased, deviate, 
lean; (-pp-, -tt-) to cause to incline, bend or 
stoop, turn in a new direction, drive, steer, 
prejudice, spoil, defeat; cayvu slope, declivity, 
etc.; cayppu slope, slant, side or declivity of 
a mountain, sloping roof, etc.; cayal inclining, 
etc. Ma, cayka to incline, lean to one side, 
rest or lie on, settle down, disappear; cayal, 
caccal bending sideways as a falling tree, side, 
inclination; caykka to lean against, bend, 
put one on the other, lower, level the ground 
by beating, lie down to sleep; cayvu, cayippu 
inclination; ayka to bend as for an exertion; 
ancuka to bend forward, incline, bow. Kod. 
taye- (-p-, -t-) to level field and break up 
clods with a plank drawn by bullocks; n. 
plank thus used (cf. Ma. cadykka). Tu. cacuni 
to bow. Te. caya side, direction, quarter, 
vicinity, neighbourhood. Mand. hé-, jé to 
descend; caus. h@pa-, j@pa-; (for Mand. and 
its relationship with Kui in this entry, see 
Burrow 1976, pp.40-1). Kui japa (jat-) 
to descend; n. descent; jappa (japt-) to cause 
to descend. DED(S) 2026. 


2457 Ta. cay brilliance, light, beauty, 
colour, fame, reputation; cayam_ colour, 
tinge, tint, dye, true colour, real nature; 
cayal beauty, gracefulness, colour, likeness, 
resemblance, reflected image, shadow; Ay 
(-v-, -nt-) to be or become beautiful; zn. 
beauty; ai beauty; aitu that which is beauti- 
ful, beauty; aiya beautiful. Ma. cay beauty; 
cayam colour, dye, paint; cayal shape, figure, 
resemblance, beauty, colour. Ko. ca-yv 
colour. Kod. ca+y beauty; ca-yli well (dv. ); 
ca-yka-ré handsome man; fem. ca-ykarati. 
? Kui sanja (sanji-) to be proper, good, right, 
beautiful, bright; n. goodness, beauty; adv. 
beautifully; pl. action saska (saski-). DED (S) 
2027. 


2458 Kol. say- (sayt-) to leave, let go, 
release; sasi- (sasit-) to leave (say- + sie- to 
give); (SR.) say- to leave. Nk. say- leave, 
abandon. Nk. (Ch.) say- to leave. Pa. cay- id.; 
(S.) caypip- (caypit-) to cause to leave, wean. 
Ga. (Oll.) say- to leave, abandon; (S.) say 
key- to leave, let loose; (S.3) say- to leave, 
heal (intr.); sayupp- to heal a wound. ? To. 
toy- (toc-) to give the slip to. Cf. 2351 Ka. 
say. DED(S, N) 2028. 


2459 Ka. jayila dog. Tu. javala-nayi wolf- 
dog. Te. jagilamu hound, hunting dog. DED 
2029. 


2460 Ta. car (-v-, -nt-) to reach, approach, 
depend upon, take shelter in, be near to, be 
associated or connected with, unite, be 
related to, resemble, lean on, recline against; 
n. joining, uniting, place, situation, side; 
carpu place, side, help, support, refuge, 
shelter, attachment, birth, bias, partiality, 
friendship, approximation, nearness, carvu 
place, residence, pial, refuge, basis, help, sup- 
port, means, attachment, vicinity, partiality; 
carntdr relatives, friends; carttu (cartti-) to 
cause to lean, support, join, unite, connect; 
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saru 


carcci leaning, uniting, connexion, approach, 
support; carppu sloping roof; caral drawing 
near, side, slope of mountain; cari side, wing, 
row, series; cattu (catti-) to close as a door 
= carttu); ar (-v-, -nt-) to combine with, 
belong to. Ma. caruka to lean against, rely 
upon, be attached to, be shut, place against, 
put on; cara bending sideways, nigh, close; 
caral leaning against, inclination, side, 
declivity of hill, support; carikka to lay 
against in order to support, shut the door; 
carnnavar kinsmen; carcca relation by blood; 
carttu joining, assemblage; carttuka to join 
as wood, put on dress, adorn, throw on (see 
2449 Ta. cattu); carttikka to adorn as an 
image with flowers. Ko. ca*ry near; ar ca-ry 
left side; val caery, val ka caery right side; 
O ca*ry one side; val ca-rym all around. To. 
so-ry near (in songs; < Badaga). Ka. sar to 
come or go near or to, approach, be or 
become near, join, associate oneself to, come 
to hand, be obtained, come about, come or 
go, be applied or used; saran nearness, 
proximity; sare being mear, nearness, prox- 
imity, union; sarke approach, nearness, 
proximity; sarcu to make oneself come or go 
near or to, go near, approach; make go or 
come near or to, apply to, put to, on, or in, 
put; a to be united. Kod. ca+ce relationship, 
kinship. Tu. sarti encountering, meeting, 
happening, occurring. Te. taru to move about, 
wander, stroll, (K. also) approach, go near; 
taru-konu to approach, (K.) meet, attack; 
tar(u)cu to bring together, join, procure (as 
a procurer). ?Cf. 2814 Ta. cér. DED(N) 
2030. 


2461 Pe. har- (-t-) to be left over. Kui sara 
(sari-) to be in excess, exceed; n. excess; 
adv. exceedingly; srappa (srapt-) to cause to 
exceed; srapsi more, excessively. Kuwi (F.) 
har- to remain, be left over; (S.) harinai to 
remain; hari kinai to spare; hara, hareka 
many, much. DEDS 383. 


2462 Ta. caranai purslane-leaved trianth- 
ema, Trianthema decandra. Ma. carana T. 
DED 


monogyna; (B.) Boerhavia diffusa. 
2031. 
2463 Ta. caram scaffolding, sticks tied 


to the smaller branches of a flower-tree as 
a scaffold for picking flowers. Ko. ca+rm 
(obl. ca+rt-) beams on which floor of attic 
is laid. Ka. sara, sarave scaffolding. Te. saruva 
scaffolding, a small bank, a bridge. Pe. hara 
bridge. Kuwi (S.) sara id. DED 2032. 


2464 Ta. cari time, turn. Ma, sari id. Ka. 
sari, sare id. 7u, sari, sarti id. 7e. sari id., 
repetition, occasion. DED 2033. 


2465 Ga. (S.3) saru pancake. Go. (A. Y.) 
sari, (Tr. W.) sari, (Ch.) sari, (Ph.) sari, (G. 
Mu.) hari, (Ma.) ari bread (Voc. 3371). Pe. 
hari bread, cake. Mand. hari id. Kuwi (F.) 
hé’ra, (S.) héra, hé’ra id. DEDS 385. 


sdrincu 


2466 Te. sarincu to extend, spread. Konda 
(BB) sar- (-it-) to spread (e.g. sore). DEDS 
384. 


2467 Ka. jarige-huli-mara Mysore gamboge 
tree, Garcinia morella Desr. Tu. jarige G. 
pictoria. [G. morella Desrouss. = G. pictoria 
Roxb.] DED 2034. 


2468 Kol. sa-r (pl. sa-dl), (Kin.) car (pl. 
cadl) thorn. Nk. sar (pl. sadl) id. Nk. (Ch.) 
sar id. Pa. caka id. Ga. (P.) sap (pl. -ul), (S.) 
cappt id.; (S.3) sappu id., spine, spike. Go. 


(Tr.) sap, (G.S.) hap, (Mu.) hap (pl. hahk),. 


(Ma.) ap(i) (pl. a?ku) thorn (Voc. 3369). 
Konda sambu (pl. sapku) id. Kui sapu, (K.) 
hapu id. Kuwi (Su.P.) hapu (pl hapka), 
(F.) hapa, (S.) hapu id. DED(S) 2035. 


2469 Kur. car a tree of the reed kind, 
which grows to a height of 7 or 8 feet (its 
wood is very hard and serves to make pen- 
holders and arrow-shafts); arrow-shaft, arrow. 
Malt. caru arrow. DED 2036. 


2470 (a) Ta. cal (calv-, canr-) to be abun- 
dant, full, be suitable, fitting, be great, noble; 
be sufficient; n. fullness, abundance; calpu 
excellence, nobility; canrdr the great, the 
noble. Ma. cala richly, fully. Ko. ta-r na+fto-n 
a Toda of the division that includes the clans 
of To-roer and Niry (ta-rna+r= To. to-ro-r); 
ta-d nay ghee brought to the Kota village 
ceremony by the Todas (of the clan related 
in the jajmani economy). To. to+r important 
man; clan(s), people of the clan, esp. of the 
clans of the higher-ranking moiety; the higher- 
ranking moiety (usually called to-r@as); the 


Todas (in contrast to the Tamilians); to-roer - 


n. pr. of the chief hamlet. of one of the 
clans (lit. place of the to-r). Ka. sal, salu to 
be sufficient or enough, suffice. Te. calu to 
be able, capable, bear, endure, be enough, 
sufficient; m. sufficiency; cala abundant, 
abundantly; calika ability; calami_ insuf- 
ficiency, inability. Kol, (SR.) sal to be able, 
can. Go. (Mu.) halna completely: halnahk 
until it is complete (Voc. 3542); (Koya Su.) 
al- to be able. Konda sal- (-it-) to be capable 
of, be suitable. Kuwi (S.) hal- to suffice, be 


enough to. 
(b) Ko. cag (casgy) to be possible; 
ca-km_ sufficiency; ca+ko- it is enough; 


ca-ky enough. Jo. so-k enough. Ka, saku 
he, she, or it is, they are sufficient or enough; 
n. sufficiency; sufficient, enough. Tu. saku 
to suffice. DED(S, N) 2037. 


2471 Ta. cal furrow in ploughing, track of 
a sower while passing and repassing in sowing; 
calai street, avenue, road. Ma, cal furrow, 
channel, track, line, direction. Ko, ca+l 
furrow. To. sol id. Ka. sal a continuous line, 
a furrow. Kod. caelli line, furrow, one com- 
plete ploughing of a field, people related in 
any way by descent. Tu. salu line, row, 
furrow. Te. calu id., groove, track; calupu 
line, row, series. Ga, (S.3) salu furrow made 
by plough. Go. (Ko.) al furrow (< Te.: Voc. 
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caru 


140). Konda (BB, 1972) sal id. DED(S) 
2038. 


2472 Ko. ca-lm (obl. ca-lIt-) debt, loan, 
account of all debts and credits, account of 
one’s life, piece of advice. To. so-lm assets 
and liabilities. Ka. sal, salu to be bound to, 
become indebted, be placed under a debt, be 
obliged or under obligation, be required, fit 
or proper; sala debt; saliga debtor, creditor; 
salahguli person who is wont to contract debt. 
Kod. sa-la a loan. Tu. sala debt. DED(S) 
2039. 


2473 Ka. jalari Shorea talura Roxb., S. 
laccifera Wall. Te. jalari Vatica laccifera. {S. 
Tabura Roxb. = S. laccifera Heyne = V. lacci- 
fera W. & A.] DED 2040. 


2474 Ta. cali umbrella-thorn babul, Acacia 
planifrons; elephant thorn, A. tomentosa; 
buffalo-thorn cutch, A. latronum. Ka. jali 
thorny babool tree, A. arabica Willd.; A. 
Farnesiana. Te. (VPK) jali, jala A. arabica 
(branches are cut and used for fencing). 
DED(S) 2041. 


2475 Ta. calikan, caliyan a caste of weavers. 
Ma. caliyan a weaver. Ka. saliga, saliya id. 
Tu. talye weaver; spider; (Shanmugam) salye 
caste of weavers; fem. salyetti. Te. sale caste 
of weavers; salidu, salevadu a weaver. Ga. 
(S.2) sale pindake spider; sale pattu spider- 
web. Kuwi (S.) saliesi weaver. Cf. 2809 Ta. 
cénftiravar. DED(S) 2042. 


2476 Kur. cali the 3 or 4 feet of free 
ground immediately in front of a house. 
Malt. cali a threshing floor. DED 2043. 


2477 Ta. calikai money-bag. Ma. cAalika 
id. Ka, jalige id., purse. Te. jaliya, jale, jaleya 
a sort of purse. / ? < Skt. jalaka-. DED 2044. 


2478 Ka. saluva, salva a kind of bird, a 
hawk used in hunting. Te. saluva, saluvamu, 
salvamu a species of hawk. / Cf. Skt. jaliva-, 
ace a kind of hawk (Ma@nasollasa). DED 

as 


2479 Ta. calai oil sardine, sp. of Clupea. 
Ma. cala-min sardine. DED 2046. 


2480 Kol. (Haig) salé, (Kin.) salle, (Pusad; 
= sale quail. Vk. sale (sare) id. DEDS 
86. 


2481 Ta. carai stripe. Ka. cara line, streak. 
an cara, carika line, streak, stripe. DED(S) 
ts 


2482 Ta. caru (cari-) to slip off, slip down 
as from a tree, slant, incline as a post, deviate, 
flow, issue; caral drizzling rain; carukku 
(carukki-) to slip .or slide, go astray; n. 
slipping, sliding; caruku (caruki-) to slip, slide, 
fail; carukkal slipperiness, slipping, slippery 
place. Ma. caruka to run off or out, drizzle: 
carruka to drizzle; caral, carral, mara carral, 
carru maga drizzling rain. Ka. jaru to slip, 
slide, slip away, steal away, withdraw, retire, 
shrink, go off or start swiftly, run, drop or 
ooze out, flow, (knot) slips or becomes loose: 


—~™ + 


caru 


n. slipping, etc.; jarisu to make to slip, go away, 
etc.; jara, jarike, jaruvike slipping, sliding, 
slipperiness, flowing, trickling. Kod. jasr- 
(Gjaeri-) to slip, be slippery; jaerike  slip- 
periness, slippery. Tu. jaruni to slip, slide 
down, be slippery or smooth, tumble, fall 
down, be dislocated, shrink, hesitate, back- 
slide, flee, flay, lop off as branches of a tree; 
jarahgelu slipperiness, glibness, smoothness; 
jarunaye an unsteady man, a_backslider; 
jarele a runaway, an unsteady man, a back- 
slider, coward; jarupadi, jarpadi running 
away, decampment, retreat; ili-jaru a slope, 
slipperiness (cf. 503 for ili-). Te. jaru to slide, 
glide, slip, become loose, ooze; n. slipperiness; 
slippery; jarucu, jarcu to let slip or drop, let 
down, loosen; jarudu slipperiness, sliding, 
slipping; jarumidi a slipknot. Go. (Ko.) 
jarjar a- to slip (Voc. 1399). Konda zar- (-it-) 
eae: slide. Cf. 2360 Ta. cari. DED(S. N) 


2483 Ta. caru (cari-) to sweep the threshing- 
floor and gather scattered grain. Te. (K.) caru 
to sweep the threshing-floor with a broom. 
DED 2049. 


2484 Ta. caru juice, sap, water in which 
aromatic substances are infused, pepper 
water; céru sap, juice, sweetness, tastiness, 
toddy, honey, treacle. Ma. caru sap as of a 
palm tree, broth or soup, infusion, decoction. 
Ka. caru, saru sap, juice, broth, relish in a 
liquid state, well-seasoned sauce, pepper 
water. Tu. caru a kind of pepper water; 
saru sap, soup, broth. Te. céru tamarind soup 
Or broth; (Merolu) caru a kind of curry. Pa. 
kéd broth. Kui (P.) jau dhal, gravy, soup 
(from DBIA 166). Kuwi (F.) jaiy0 curry; 
(S.) jayu sauce, curry; (Su.) jayu cooked 
pulse; (Isr.) jayu kuca vegetables. /Cf. Mar. 
sar a dilute mixture of tamarind, etc. DED(S) 
2050. 


2485 Ta. aru six; aru-patu sixty; aru- 
nUru 600; arumai six; aruvar six persons; 
avv-aru by sixes. Ma. aru six; aru-patu sixty; 
aru-nniru 600; aruvar six persons. Ko. a:r 
six; ar vat sixty; a-r nu-r 600; ar va-ny six 
pa-ny measures. To. o-r six; pa-r sixteen; 
aro8 sixty; o-r nu-r 600; ar xwa-w Six 
kwa+x measures. Ka. aru six; ara-vattu, aru- 
vattu, ar-vattu sixty; aru-niru, aru-niru 600; 
aruvar, arvaru six persons. Kod. ari six; 
a-rane sixth; aru-vadi sixty; a-r-nu-ri 600. 
Tu. aji six; ajane sixth; ajipa, ajippa, ajipa, 
ajpa sixty. Te. aru six; aruguru, aruvuru six 
persons; aru-vadi, aruvai, aravai sixty; aru- 
vandru sixty persons. Kol. (SR. Kin., Haig) 
ar six; (SR.) argur six persons. Nk. (Ch.) 
sadi six. Go. (Tr.) sarung six; sark six each; (W.) 
sarlfg, (Pat.) harung, (M.) ar0, harm, (L.) 
hartfg six; (Y.) sarvir, (G.) sarvur, (Mu.) 
harvur, harur, (Ma.) arvur six (masc.) (Voc. 
3372); sarne (W.) fourth day after tomorrow, 
(Ph.) sixth day (Voc. 3344); Kui (Letch- 
majee) sajgi six; saja pattu six times twelve 
dozen (= 864); (Friend-Pereira; GUmsar 
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imig 
dialect) saj six; sajgi six things; (K.) haja six. 
DED(S) 2051. 


2486 Ta, carru (carri-) to publish, announce, 
explain in detail, speak, mention, praise, beat 
as a drum; n. proclaiming, declaring, sound. 
Ma. carruka to speak loud, call on gods and 
sing (as astrologers); kurram carruka to 
declare guilty, impute a fault to. Ko. caer- 
(caery-) to tell news of in all places. Ka. 
saru to cry out, proclaim aloud, publish; 
sarisu to cause to proclaim aloud, etc.; sdruha 
proclaiming aloud, etc. Tu. sariyuni to pro- 
claim, publish, preach, warn; sariyavuni to 
cause to proclaim or publish. Te. catu to 
proclaim, declare, announce, publish, make 
known to the public; catincu to proclaim, 
declare, make known to the public, publish 
by beat of drum, tom-tom; catimpu proc- 
lamation, announcements, publishing by beat 
of drum; catuva proclamation. ? Kuwi (Su. 
Isr.) hat- (-it-), (F.) hatali, (S.) hatinai to call; 
(S.) hatpu the call; (Mah.) hafu a call. ? Kur. 
cal voice, act of addressing, answering, shout- 
ing, shout (Pfeiffer). DED(S, N) 2052. 


2487 Kui jana crab. Kuwi (Mah. p. 123) 
jana, (D.) jana id. DEDS 388. 


2488 Ta. cikkanavu hardness, firmness. 
Ka. jigatu, jigate, jibatu stickiness, gumminess, 
gum, birdlime; jigi, jibi thickness, viscidity, 
glutinousness, gum; cigil, jigil to be sticky, 
gummy, viscid, glutinous, adhesive, adhere, 
stick fast; jibbu stickiness, sap that issues 
from the stalk of the mango after it is cut 
from the tree; cikani hard, substantial, thick, 
rich, fat. Te. jigata gum, paste, slime, bird- 
lime, stickiness, gumminess, viscosity; jigi 
viscidity, glutinousness; jiguru gum, birdlime; 
cikk4-badu, cikka-vadu to become thick or 
inspissated; cikkana thickness as of a liquid, 
density, closeness of texture, etc.; adj. cikkani. 
Kol. (Pat. p.107) sikot sticky. Go. (Y.) 
sever, (A.) sever, (SR.) saver, (Tr.) sowwér, 
(M.) hever, (L.) hevor, (Ma.) ever, (Ko.) 
ever gum; (Mu.) haver birdlime (Voc. 3476). 
Konda sika thickness of fluid; sikani thick. 
/Cf. Skt. cikka- gum, birdlime (M@nasollasa); 
cikkana- unctuous; any smooth liquid, gum; 
Turner, CDJAL, nos. 4780, 4782. DED(S) 
2053. 


2489 Ta. imig (-v-, -nt-) to sprout, shoot 
forth. Ka. igaru, cigur, cigaru id.; . a sprout, 
shoot, young leaf; cigi to sprout, shoot. Tu. 
igaruni, : grain to bud, germinate, shoot up; 
iguru bud, germ, tender shoot; cigyru sprout, 
bud, germ; ciguruni, ciguruni, siguruni, tigu- 
runi, tiguruni, tigruni, tiguluni to sprout, 
shoot, germinate; tegyluni to sprout, shoot, 
bud; tegulu a sprout, bud; (B-K.) egulu, ege 
a tender shoot. Te. igirincu, igur(u)cu, ivirincu, 
ivur(u)cu to bud or put forth buds, become 
red; iguru, ivuru a bud, sprout, shoot, red 
young leaf; cigirincu, cigurucu to put forth 
leaves, leaf; ciguru, civuru tender young leaf, 
sprout, shoot, sprig, young foliage, small 
twigs; civaka, civva twig, branchlet. Ga. (S.*) 


cigali 


sigur tender leaf. Kur. ciga, cigi young plant 
just piercing the soil, small seedling; cigyarna 
to sprout, shoot, come out. /Cf. Mar. sigri a 
tender sprout or shoot. DED(S) 2054. 


2490 Ka. cigali, ciguli a ball made of fried 
gingilli-oil seed mixed with jaggery. Te. (B.) 
cimili oilcake on which cattle are fed; (B.) 
cimmiri, cimmili (also Sank.), cimmirunfalu, 
cimmiluntalu a sweetmeat made of fried 
sesamum seed with dry coco-nut kernels 
and sugar (eaten during pregnancy). /? Cf. 
Skt. Saskuli- a large round cake composed of 
ground rice, sesamum, and sugar, and cooked 
in oil; cf. DBJA 126. DED(S) 2055. 


2491 Ma. cintuka to tear (as paper, leaves); 
cittu a shred, strip; iruka to saw, split (or 
with 542 Ta. ir). To. sixb sharp end of piece 
of wood (< Badaga). Ka. sigi to split (as 
wood), tear or rend with the teeth as sugar- 
Cane; sigasu, sigisu to have split; sigulu to be 
split, cleft; split (¢r.); sigur, siguru, sibaru, 
Sivaru, sivuru a splinter, a shiver (cf. s.v. 
2600 Ta. ci); sibu bamboo-slit. Tu. tigipuni, 
tigupuni, (B-K.) sigipu to split, slit, cut, saw, 
tear; tiguruni, tigruni, tiguluni, siguruni to 
split; tiguté, tigté, tigité a split, splinter, slip, 
piece; (B-K.) tiburu a crack, split. Te. ciru 
to gash, rend, tear, cut in slices; cirudu 
tearing; cirligu, cinigu to be torn or rent; 
n. a tear or rent; cincu, cimpu to tear, rend; 
cimpi, cinki ragged, tattered; a rent, tear. 
Pa. cik-, (S.) cikip- (cikit-) to tear; (S.) 
cing- to be torn. Go. (Tr.) sinder a splinter 
of wood, bamboo, etc. (Voc. 3396); (M.) 
hikana to tear; (G. Mu. L.) hik-, (Ma.) ik- 
to tear (¢7.); (L.) hikaval carpenter. (Voc. 
3560); (Koya Su.) if- to _be torn; ik- to 
tear. Kui siki inba to be torn, frayed, split, 
snapped, broken; siri torn, split (or < IA). 
Kuwi (F.) sipla a splinter, chip; (F.) hissali, 
(S.) hih’nai to split. Kur. cirna to divide (by 
rending, splitting, sawing) (or < IA). Br. ciring 
to slit, slice, tear open (or < IA). /Cf. Skt. 
cira- rag (Turner, CDJAL, no. 4843), and 
ibid. no. 4844 *cirayati. DED(S, N) 2056. 


2492 Konda sik- (-t-) to laugh, smile; 
sikpis- (-t-) to cause to laugh. Mand. hik- 
(-t-) to laugh. Kuwi (F.) sikhali to grin; (T.) 
palka sik- id.; (Isr.) sik- to bare the teeth; 
sikla one who laughs a lot and for a long 
time. DEDS 389. 


2493 Pe. hig- (hikt-) to lower head. Kui 
sika (siki-) to bend the head down, bow the 
head, droop the head. Kuwi (F.) hikali to 
oo. (S.) hikk- to hang the head. DEDS 


2494 Te. cikilu to cry tenderly or fondly, 
as a child. Kur. cixna to weep, cry, sob; 
caus cixta’ana, cikcTkrna to have a mind to 
weep, have tears in the eyes. DEDS 391. 


2495 Ta. cikka in brief, in a nutshell. 
Ma. cikkini young, small (said of girls). /r. 
cikkedu mosquito. Ko. cikn mouse. Ka. 
cikka, ciga little, small, young; ciku smallness, 
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cikku 


littleness of size, used of grain and pulse; 
cikkatana childhood, youth. Kod. cikk-adake 
very young, tender areca-nut. Tu. cikka little, 
young, small, short; cikini tender, young, 
small; cikke a dwarf; (B-K.) cikkeli a small 
variety of mouse. 7Je. cikiciki small, little. 
Go. (Tr.) cikkal, (Ph.) cikkal muskrat (Voc. 
1304); (ASu.) cikkal mouse. / Cf. Skt. cikka- 
gaja- = gaja-balaka- (Yasastilaka); Pkt. cikka- 
small; cikka- a small or trifling matter; Turner, 
CDIAL, no. 4781, *cikka- small. DED(S, N) 
2057. 


2496 Ta. cikkati field-bean. Te. cikkudu 
the bean called Dolichos lablab. Ga. (S.?) 
cikur bean(s) (< Te.) Go. (Ma. Ko.) cikur 
(kaya) a kind of beans (< Te.; Voc. 1303). 
Konda sikuti beans, D. 1 DED(S) 2058. 


2497 Ta. cikkam comb; cikkaru (cikkari-) 
to disentangle; cikkarukki a kind of comb. 
Ma. cikkuka to disentangle, dry and dress the 
hair after bathing; cikkarukkuka to dis- 
entangle, comb out; cikkarukki a comb. Ka, 
sikkati, sikkatige, sikkanige id. Te. cikkantu, 
cikkante a sort of long comb with a few big 
teeth. DED(S) 2059. 


2498 Ta. cikku (cikki-) to become en- 
tangled, complicated, be caught, ensnared, 
be obtained; n. tangle, twist, intricacy, snare, 
entanglement; cikk-ena firmly, tenaciously, 
tightly, closely; cifku (cifki-) to be caught; 
ikal intricacy, obscurity, involvedness; ? 
citukku a tangle. Ma. cikku being entangled, 
intricacy; cikkuka to be entangled. Ko. cik- 
(ciky-) to be caught, get in trouble, be got, 
obtained; cikc- (cikc-) to make to be caught, 
get, obtain; tik tangle in the hair. To. tik- 
(tiky-) to be trapped (physically or figurat- 
ively); sik knot or tangle in hair. Ka, sikku, 
sigu (sikk-), sirku, siliku, siluku, silku to 
become entangled, be caught, fall into the 
hands of, be got; sikku, sirku, silku state 
of being entangled, entanglement, intricacy, 
impediment, obstacle, trouble. Kod. cikk- 
(cikki-) to become entangled. 7u. sikkuni, 
tikkuni to be ensnared, caught, seized, ob- 
tained; sikkavuni, tikkavuni to ensnare, 
entangle, button; sikku, tikku entanglement, 
intricacy, perplexity, distress: sikkaffu, tikk- 
affu labyrinth, intricacy; tikkatuni to be 
matted, be entangled, intricate; silkuni to 
be entangled, be perplexed; salkuni to be 
entangled; salkavuni to entangle; (B-K.) 
tirku, sirku entanglement, difficulty. Te. 
cikku to be entangled, ensnared, be obtained, 
got, come to hand; n. a tangle, intricacy, 
difficulty, trouble. Kol. sik- (sikt-) to hang 
(intr.); sikip- (sikipt-) id. (t7.); (Pat., p. 159) 
sikkeng to get stuck. Pa. cirpg- to get stuck, 
entangled, trapped; cirkip- (cirkit-) to trap, 
snare. Ga. (S.*) sikku entanglement (< Te.). 
Go. (Tr.) jirkana to be caught on thorns, 
esp. of clothes; (W.) jirksana to stick; (Ph.) 
jirkana, jirksand to get stuck; caus. jirk- 
sahtana (Voc. 1424); (G.) hirk- to be trapped; 
(Mu.) hirk- to get stuck; caus. hirh-/hirih- 
to trap animals; (Ma.) ark-, (Ko.) irk- to get 


cikk-ena 


stuck; (Tr.) hilkind to be caught up, en- 
tangled, or stuck in anything; (SR.) hilgana 
to entangle (Voc. 3553). Kuwi (F.) sikku 
aiyali to be tangled; (S.) cikku kinai to snare. 
DED(S, N) 2060. 


2499 Ta. cikk-ena quickly, promptly. Ma. 
cikk-ennu, cikkané resolutely, quickly. To. 
tigsn unexpectedly; tig ary- (ars-) to come to 
know suddenly. Ka. cekkane, jaggane quickly, 
speedily; cakkane quickly, fast, suddenly; 
caga, céga, cégi, jiga, jegga, jégi quickness; 
“Weed Tu. cakka quickly, at once. DED 

i. 


2500 Ta. cikku modesty, shame (loc.). 
Ko. cig shame, self-respect. To. sig shame 
(in songs). Ka. siggu shame, decency, modesty, 
bashfulness, timidity, disgust; siggali a person 
who is ashamed, a bashful person. Te. siggu 
shame, disgrace, dishonour, bashfulness, shy- 
ness, coyness, modesty; siggari one who is 
ashamed, bashful or shy (masc. or fem.); 
fem. siggarikattiya (tte); siggaritanamu bash- 
fulness, shyness, shamefacedness; siggaru to 
have no shame; siggidi a shameless or brazen- 
faced person. Go. (M.) sig shame (< Te.; Voc. 
3382). Konda sigu id. Kuwi (Mah.) siku, sigu 
id. DED(S) 2062. 


2501 Ta. cittka-varai, ciikan-varai a variety 
of plantain introduced from Ceylon (said to 
be < Simhala- Ceylon). Ma. cifihan a sort of 
plantain; ciiha-pparam, ciffa-vara its fruit. 
Kod. cingé ba-le'sp. plantain. Tu. siiga-bareé 
id. DED 3063. 


2502 Ka. singanika, sifgalika a black 
monkey. Tu. ciiglike a large kind of ape. 
Te. (B.) siigilikamu the great black monkey. 
DED(S) 2064. 


2503 Ta. citku (cifki-) to diminish, wane, 
decrease, faint, fail, droop, decay, perish, 
elapse, pass away (as time); cikku (cikki-) to 
become lean or emaciated (< Te.); cikal 
(cikalv-, cikanr-) to diminish, decrease, 
perish; n. want, ruin. Kod. cikk- (cikki-) to 
become tired; cikki numb sensation of 
mouth produced by areca-nut. Tu. tirkuni 
to be lean, weak; sirkuni to fade, shrivel, 
become weak, lean, fall off; tirku, sirku 
fading, weakness, faintness; tirkote a lean or 
weak man. Te. cikku to become lean or thin. 
Pa. cing- (sun) declines after midday. Go. 
(Tr. Ph.) sirana, (SR.) sirana to grow thin; 
(W.) sirtor weak; (Hislop) sir thin (Voc. 
3400). Konda sik- (-t-) to be reduced (as 
body), fail (in flesh), pine in fear, etc. / Cf. 
Turner, CDIAL, no. 13387, *sikka-, *sifiga-, 
Pkt. sifiga- lean, thin. DED(S, N) 2065. 


2504 Ka. jifke antelope; cigari, cigare 
black buck or antelope; (Bellary; U.P.U.) 
jimke deer. Tu. jifké antelope. Te. jifka id. 
DED 2066. 


2505 Kur, cingna to pinch slightly be- 
tween the finger-ends, give a slight scratch 
(e.g. to a fruit to see if it is ripe); refl.-pass. 
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cittu 


cingma. Malt. cinge to pinch. ? Kor. (O.) 
cugku to pinch. DED 2067. 


2506 Ka. (Tipt.) cigla a fly. Mand. higne 
mosquito; heyne a fly. 


2507 Ka. citike, citaki, cufike a pinch, 
as of snuff. Tu. cityku, citiki, citka id. Te, 
(K.) citike id. DED 2068. 


2508 Ka. citi citi hode to throb, as the 
head from ache. Tu. citiciti the throbbing 


pain of a boil when suppurating or forming. 
DED 2069. 


2509 Ta. cituciftuppu onom. expr. of 
hissing noise, as of a burning wick when it 
contains particles of water. Ka. cita cita the 
sound produced when water touches burning 
oil; the snapping sound of corn in being 
parched; citicifi the sound of sparks or 
flames bursting forth and crackling; cifil 
the crackling of flames. Tu. citiciti a crackling 
noise. Te. citacifa the crackling noise of 
burning; crackingly. Cf. 2511 Ta. cittikkai. 
/MBE 1969, pp. 292-3, no.19, for areal 
etymology; cf. BHS citicitayati/e sputters 
(of the noise made by hot things, possibly 
when in contact with water), Pali citicitayati 
id. (esp. in contact with water), H. citcitana 
to make a cracking or crackling noise; no 
entry in Turner, CDJAL. DED 2070. 


2510 Ka. ciflisu to break, snap, crack, 
burst, etc. Te. cithu, (K. also) cifilu id.; 
citlincu id. (¢7.). Pa. citt- to cut, split. Ga, 
(Oll.) sif- id. DED 2071. 


2511 Ta. cittikkai snap of the finger 
(< Te.). Ka. citaku, cituku, citunku a sound 
in imitation of the cracking or snapping of 
the fingers; citike, citaki, cifuke a snap with 
the finger and the thumb; citunkisu to snap 
with the finger and the thumb. ? Kod. cedi- 
(cediv-, cedinj-) to break of itself with a 
cracking noise. Tu. cituku, citiki, citka a snap 
of the fingers; citiciti a crashing noise. Te. 
citika a snap of the fingers; citikarincu to 
produce a sound by a snap of the fingers; 
citikarinta a snap of the fingers; (K.) cituku 
to snap the fingers; 'n. a snapping sound; 
(K.) citta a snap of the fingers. Go, (G.) 
pe ge (Mu.) citkul, (S.) citkan snapping 
of fingers; (Mu.) citkul-nék- to snap fingers 
(Voc. 1311). Konda (BB, 1972) sitim crack-. 
ing of the knuckles. ? Malt. code to crack 
(as the fingers do); codtre to crack the 
fingers. Cf. 2509 Ta. citucituppu. /Cf. Skt. 
chotika- a snap with the thumb and fingers, 
Mar. ciftki, cutki id.; Turner, Nep. Dict., s.v. 
curki, cutki. DED(S) 2072. 


2512 Ta. citti a small measure. Ka. cifti, 
ciffe a measure of grain equal to four stru, 
one equal to four solige. Te. cittl one fourth 
of the measure called sola. DEDS 392. 


2513 Ta. cittu anything small; ciftu- 
kkuruvi house sparrow; (Tinn.) ciftu a small 
bird. Ka. cittu, cifa, citi smallness, shortness, 
etc.; ciff-ili mouse. Tu, ciffé small, little. 


ciftai 


Te. citti id., young; cift-eluka mouse. Ga. 
(S.3) cittu fine husk. Kui situri small, dwarf- 
ish. Kuwi (F.) sita kadda a stream; sitki a 
mouse; (Isr.) sit?eri orli a kind of rat. Cf. 
1594 Ta. ciru. DED(S) 2073. 


2514 Ta. cittai short striped border of a 
cloth. Te. citfe a coloured border or edge of 
a cloth. DED 2074. 


2515 Kol. zidnga cattle-bell. Pa. jinna id. 
Go. (SR.) Sirna bell; (Mu.) hirna cowbell, 
waist-bell used by the Murias for dancing 
(Voc. 3404). Kuwi (F.) jiringa, (Su.) jininga 
cowbell; (S.) jiringa bell; jilinga clock. Cf. 
2572 Ko. jelk. DED(S, N) 2075. 


2516 Ka. jiddu a substance that is smeary, 
greasy or oily, as ghee or oil. Te. jiddu oiliness, 
grease or greasiness, unctuousness. Vk. jitkip- 
to stick to (t7.). ? Pa. cin- to stick, adhere 
(< cin-/cind-); caus. cinip- (cinit-). Kui sitpa, 
(sitt-), sirpa (sirt-) to be sticky, tacky; sindu, 
sindru, jindru gum, resin. Kuwi (Su.) hindru 
resin. DED(S) 2076. 


2517 Go. (Tr.) siddi a mousetrap (Voc. 
3389). Kui sindu (pl sitka) a trap for small 
birds, a snare. 


2518 (a) Kol. sidde squirrel. Nk. sidde id. 
Go. (W. Ph.) cidral, (Mu.) cidral (pl. cidrahk) 
id. (Voc, 1314). Kur. cirra, cidra id. / For 
similar words in Munda languages, see Pinnow, 
p. 157, Emeneau, JAOS 82.109, and Pfeiffer, 
p. 170. 

(b) Konda sirkuli squirrel. Pe. hirkoli id. 
Kui siruni, siruri, (K.) heruri id. Kuwi (Mah.) 
her’uri, (D.) hir’uni id. /Cf. Skt. cikroda- id. 
(Vaijayanti; > Te. cikrodamu id.), H. cikhur 
id. DED(S, N) 2077. 


2519 Ka. jinagu, jinugu, jinagu, jinugu 
fineness or thinness (as of texture, thread, 
powder, written letters, etc.). Te. jiligu, 
jiluvu fine cloth; small, slight, fine, delicate. 
DED 2078. 


2520 Ta. cinukku (cinukki-) to yield in 
small quantities, ooze, issue in drops, drizzle; 
cinukku-ccinukk-enal onom. expr. of issuing 
in drops; cinufku (cinufki-) to drizzle. Ma. 
cinanhfuka to rain slightly, drizzle. Ka. jinugu, 
jinufgu id.; n. drizzling rain; jinigisu to 
liquefy; (Nanj.) sinku (n, not 9) to drizzle. 
Te. cinuku a drop, a thin or drizzling rain, 
drizzle, sprinkle of rain; vb. to fall in drops. 
Pa. (S.) cinkip- (cinkit-) to drip. Ga. (S.?) 
sinkul raindrops. DED(N) 2079. 


2521 Ta. cinufku (cinufki-) to whine, 
whimper; cinukkam whining, whimpering; 
cinukkan worthless person, as always whining; 
cinukku-ccinukk-enal onom. expr. of worry- 
ing with frequent crying. Ma. cinahhuka to 
be touchy (? or with 1600 Ta. cina), to 
repine, whine, whimper; cinakkuka to mutter, 
neigh. Ka. jinugu to mutter, murmur, hum. 
DED 2080. 


2522 Konda sinpa- (-t-) to shave (beard, 
head, etc.); sinpis- (-t-) to cause to shave; 
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sirim razor. Pe. hen- (-t-) to shave. Kui silpa 
(silt-) to shave (beard, head); n. a shave; 
sine, (K.) heni razor. Kuwi (Su.) hin- (-h-), 
(F.) hirhali, (S.) hinh’nai to shave; (Su. Isr.) 
hinpa, (F.) hirpa, (S.) hinipa, (Mah.) hinipa 
razor. ? Ta. inufku (inufki-) to pull off as a 
leaf from a twig, pluck as a flower. DEDS 
393. 


2523 Ta. cinfu stench, as of rancid curd. 
Ka. sindu a disagreeable, nauseous, fetid 
smell (as of sheep, tigers, rancid butter, 
etc.); jaddu the disagreeable smell of sheep’s 
milk, etc.; jiddu rancidity, etc. Kod. cindi 
scent (found by dog in hunting, etc.). Tu. 
jiddu, jidda rancidity, mustiness; rancid, 
musty. DED(S) 2081. 


2524 Ta. citar, citaram raindrop; citari 
rain. Ma. citar a drop as of ghee. Go. (Mu.) 


‘hidihk-, (Ma.) idk-, irk- to sprinkle; (M.) 


hidkana to spray (Voc. 3546). Malt. cithge 
to begin to rain drop by drop. DED(S) 2082. 


2525 Ta. citampu (citampi-) to be spoiled 
by too much moisture; n. spoilt condition, 
excessive maceration; citampal being softened 
by soaking or spoiled by too much moisture. 
Te. citacita dampness, moisture; cittadi damp, 
moisture, wetness; damp, wet, moist; cittari 
the rainy season. Kui sindali moist, damp. 
DEDS 394. 


2526 Ta. citai (-v-, -nt-) to be injured, 
spoiled, be broken, become corrupt, prove 
untrue; (-pp-, -tt-) to injure, waste, destroy, 
ruin, demolish, kill, uproot; citai, citaivu 
injury, degeneracy, ruin, defeat, fault, defect; 
citaku (citaki-) to strip off, erase. Ka. cidaku, 
ciduku to squeeze the soaked pulse called 
avare with the fingers and thus remove the 
skin; sindu, sendu to rub out, extinguish, 
destroy. Te. cituku, ciduku to be crushed, 
broken or smashed; break, burst; cidiyu to 
be broken, smashed or crushed, break; cidupa 
a bit, fragment, piece; cidupu to crush, smash, 
squeeze, break; cidumu to pinch, nip; cidura, 
cidurupa, cidrupa a piece, bit, fragment. 
Konda sidli- (-t-) to be crushed (as an overripe 
fruit). Malt. cithge to squeeze out the seed or 
stone from a fruit. DED(S) 2083. 


2527 Kol. sit- (sitt-) to thrust into hole, 
gore. Nk. sitt- to pierce with horns. Pa. citt- 
to butt with horns, gore. Ga. sit- (P.) to gore 
with horns; (S.*) to pierce; (S.) citt- to insert 
(as flowers into a braid). DED(S) 2084. 


2528 Kol. sittena+ftlug in the evening; (SR.) 
cintevela evening. Vk. sitte id. Pa. citta night. 
DED 2085. 


2529 Ta. cintam, intam tamarind tree. Te. 
cinta tamarind. Kol (SR.) sinta@ id.; (P.) sitta 
mak tamarind tree. Vk. Sitta tamarind. Go. 
(Tr.) sitta mara, (G. Mu. S.) hitta, (Ma. Ko.) 
itta, (M.) ita id. (Voc. 3381). Konda sita 
maran tamarind tree. Kur. citi a tamarind 
seed with one of its sides rubbed until it has 
become white; ciy# a tamarind seed. Malt. 


cintu 


site sour. /Cf. Skt. cifica- tamarind; Turner, 
CDIAL, no. 4792. DED(S) 2086. 


2530 Ta. cintu a kind of musical com- 
position, masquerade dance, a musical note; 
centu a primary melody type. Ma. cintu a 
poetical measure. Te. cindu dancing; cindilu 
to shake, move; cindu-drokku, cindulu- 
drokku to dance (for trokku, see 3522; M. 
Kandappa Chetty). DEDS(N) 395. 


2531 Pa. cidup (pl. cfdpul) bracelet (of 
men). Ga. (P. S.7) cinup (pl. cinpul), (P.) 
sinup (p/. sinpul) bracelet. Go, (ASu.) sinntim 
id. DEDS(N) 396. 


2532 Nk. (Ch.) ciparta dokka rib bone (cf. 
2976 Te. dokka). Go. (G.) cipara rib (Voc. 
1316). ? Cf. 2620 Go. sipi. DEDS 397. 


2533 Ka. cippa-kasuvu the fragrant grass 
Andropogon schoenanthus. Te. cippa-kasavu, 
cippa-gaddi id. DED 2087. 


2534 Ta. cippam parcel, bundle, a man’s 
load of tobacco leaves. Ma, cippam bundle, 
bale, chiefly of tobacco. Te. cippamu a 
bundle or parcel. DED 2088. 


2535 Ta. ippi pearl-oyster, shell; cippi 
shell, shellfish, coconut shell for measuring 
out curds. Ma. ippi, cippi oyster shell. Ka. 
cippu, sippu, cimpi, cimpe, simpi, simpu, 
simpe oyster shell, mussel, cockle, a portion 
of the shell of a coconut, skull, a pearl 
oyster; (Gowda) cippi coconut shell. Tu. 
cippi coconut shell, oyster shell, pearl; 
tippi, sippi coconut shell. Te. cippa a shell; 
(kobbari c®°) coconut shell; (mdkali c®) 
knee-pan, patella; (tala c®) skull; (muttepu 
c°) mother-of-pearl. Go. (Ma.) ipi shell, 
conch (Voc. 174). /Cf. Turner, CDJAL, no. 
13417, *sippi-; Pali sippi- pearl: oyster, Pkt. 
sippi- id., etc. DED(S) 2089. 


2536 Ko. ceb sores on the mouth in 
syphilis. Ka. cibba, cibbu, sibba, sibbu, sibbe 
a whitish, reddish or blackish spot on the 
body. Tu. cibbu white spots on the body; 
Sibba, sibbu, subba, subbu a blotch, dis- 
colouring of the skin; sidibu, sidubu the 
pustule of smallpox. Te. sibbiyamu, sibbemu, 
sObiya, sdbe a sort of discoloration and spots 
formed on the skin; cidumu itch, scabies. 
Go. (SR.) subba white patches on a man’s 
skin (Voc. 3441); ?(Tr.) sip6wa id. (Voc. 
3421). / Said to be from Skt. sidhma- blotch, 
leprous spot, leprosy. Cf. Mar. sibé a mild 
form of leprosy, a blotch or scab of it; 
Turner, CDJAL, no. 13406. DED(S) 2090. 


2537 Ka. cibbala, cibbalu, cibbil, cibbul 
a bamboo lid. Te. sibbi lid, dish. DED 2091. 


2538 Ka. jibb-adike, jibal-adike a young 
areca-nut cut into two pieces and boiled. 
Kod. jibbi, jibb-adake a young and tender 
grade of areca-nut. Tu. jibalu, jibulu, jibulu 
boiled, tender areca-nuts. DED 2092. 


2539 Ta. cemmal water. Tu. sima moist- 
ness, cold; sima cold (n.), chill; simma cold 
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imai 


(adj.); temma a cough, cold. Te. cemma 
moisture, damp; moist, damp; cemmagincu, 
cemmagilu, cemmagillu to become damp or 
moist, 


sweat; cemmafa, cemafa, cemaru 
sweat; (K.) cemaru to melt, become wet in 
sweat; cemar(u)cu id.; temma_ wetness, 


moisture; temm-era Cool breeze, zephyr (for 
era, see 810 Ka. eral); temada phlegm, mucus. 
Kuwi (S. T.) jimbri piyu drizzle. ?Kur. 
simdharna to become damp. DED(S) 2093. 


2540 Ta. cimintu (ciminti-) to tickle, 
pluck, pinch, prod; cintu (cinfi-) to tease, 
vex. Ma. cintuka children to nettle, prick, 
pull one another. Ka. cimutu to press to- 
gether, squeeze, pinch; (Gowda) jigin fi to 
pinch. Ju. cimukuni id.; cauntuni to pinch, 
nip. /Cf. Turner, CDJAL, no. 4822, *cimb- 
pinch; Nep. cimfanu, cimoftanu to pinch, 
Beng. cimfa id., Mar. cimafné, cibatné, 
cibalné id., and related forms. DED(S) 2094. 


2541 Ta. cimili cricket. Ma. cimili a certain 
vantu [i.e. black bee, wasp, beetle]. Ka. 
cimmandi, cimmande, jimmande cricket. Te. 
(B.) cimata, cimita, cimmata, cimmeta the 
grave cricket that destroys clothes; moth, 
bookworm, cockroach. ? Kol.  simri, in: 
ka-kasimri dragonfly (Kamaleswaran). Cf. 
Ta. cil-vantu cricket, etc., s.v. 2588 Ta. cill- 
enal. DED(N) 2095. 


2542 Ta. imi (-v-, -nt-) to bind as by order, 
restrain; (-pp-, -tt-) to fasten, tie; n. bond, 
cord; cimir (-pp-, -tt-) to bind, entrap; x. 
small round jewel box, small casket; cimirppu 


‘bondage, tie. Ma. cimig small box. Te. imudu 


to be contained within; imud(u)cu to put in, 
thrust in. DED 2096, DEDS 66. 


2543 Ma. cimittu young, little; cimifttan 
child. Pe. himna child, young of animal. 
Mand. himna id.; hipra son. ? Kui mida, mila 
child, infant, young of animal (< *smil- < 
*siml-). ? Kuwi (D.) mila child. DEDS 399. 


2544 Ta. cimai summit of a mountain, 
hair-tuft; cimaiyam top, summit of a moun- 
tain, peak, mountain, hill. 7e. civara end, 
point, tip, extremity. Kur. cum’a, cup’a 
projecting point on a hill or mountain, peak, 
crag. DEDS 398. 


2545 Ta. imai (-pp-, -tt-) to wink, glitter, 
twinkle, shine; n. eyelid, winking of the eye, 
time spent in winking; cimir (-pp-, -tt-) to 
wink, blink; cimittu (cimiffi-) id., to make a 
signal with the eyes; n. blinking of the eyes, 
significant wink; cimili (-pp-, -tt-) to wink; 
cimilippu winking of the eyes; cimpuli (-pp-, 
-tt-) to close or shut the eyes as in joy, terror, 
etc.; nimai (-pp-, -tt-) to wink; n. eyelid. Ma. 
ima eyelash; imekka to blink, twinkle; cima 
eyelash; cimpuka, cimmuka, cimpuka to 
twinkle with the eyes; cimpal twinkling of 
the eyes; cintuka to give a secret sign. Ka. 
ime, eme, eve eyelash, eyelid; (Hal.) kanjeme 
(n, not fi) eyelid; cimufu, civaftu, civufu to 
twinkle or wink with the eyes. Kod. (Shanmu- 
gam) cimm- to twinkle; cimm blinking of the 


cimpu 


eyes. Tu. imé, simé, simmé eyelash. Te. 
cimutu to wink. /Cf. Nep. cim gt the 
eyes; cimlanu to blink; Bashkarik i¢imik 
blink (Turner, CDJAL, no. 4822; different 
from the items in that entry related to 2540; 
Burrow 1967, p. 41). ? Cf. Skt. smil- to wink, 
twinkle. DED(N) 2097. 


2546 Ta. cimpu small splinter or fibre 
rising on a smooth surface of wood or metal, 
chip, flake from beaten iron, frayed ends of 
a worn cord, bamboo splits, twig; cimpal 
splinter, rough nap. Ma. cimpu splinter, 
bamboo slip. DED 2098. 


2547 Kui (Mah. p.87) homburu cloth. 
Kuwi (Su.) himbori, humbori, (F.) himb6ri, 
(S.) himbori id. DEDS 400. 


2548 Ka. cimmu to discharge’ by means 
of two fingers, shoot with the finger, push 
forward by means of the foot or a stick, cast, 
fling, push away, butt or toss with the horns, 
squirt, sputter; break forth, flow forth, burst 
forth, gush out; brandish a weapon, shake, 
swing; cimmisu to cause oneself to spring out, 
gush forth; come forth suddenly; shake (¢7.), 
swing; cimaku, cimiku, cimuku, civuku, 
cimakisu, cimikisu, cimukisu, civukisu to 
sprinkle; simpini sprinkling; simpisu, simpa- 
disu, simbadisu, simmadisu to _ sprinkle, 
besprinkle; ? cigi to discharge with or from 


the fingers. Kor. (O.) cimki to splash; cimci 


to sprinkle. Te. cimmu to throw, cast, fling, 
toss, spurt, squirt, thrust, butt as with the 
horns; n. a spurt, thrust, butt; cimmudu 
throwing, flinging, casting; cippil()u to gush, 
flow, overflow, well forth, rise; cimmanamu 
spurting, squirting. / Cf. Pkt. simpai, sippai to 
sprinkle, Mar. sipné id. DED(S, N) 2099. 


2549 Te. ciyya flesh, muscle; jigili plump, 
fleshy. Ga. (Oll.) seg muscle, flesh. Go. 
(Mand.) sikahk flesh (Voc. 3378). Pe. jey 
id. (or with 529 Ta. iraicci). DED(S) 2100. 


2550 Ta. cirattai coconut shell, begging 
bowl; caraftai coconut shell (loc.). Ma. 
ciratta coconut shell, chiefly the lower half; 
ciratfti the upper half of a coconut shell. 
Ka. (DCV) gerate, (Hal.) gerate, (Bark.) 
garita coconut shell. Kod. cerate id. Kor. 
geyte id. DED(S, N) 2101. 


2551 Ta. ciral kingfisher. 
ciral a kind of bird. DEN 34. 


2552 Ta. iravu, ira, ira, ra night; iru black; 
irufci, iruffu, irunmai, irumai darkness; irul 
darkness, dark colour, ignorance; (irulv-, 
irunf-) to become dark, dim, obscure, be 
black in colour, be darkened (as the mind); 
irulan Irula (member of a tribe in the Nilgiris); 
iruntai, iruntu, iruntil charcoal. Ma. iravu, 
ira, ra night; iru to be dark; iruffu, iriffu, 
irul darkness; irulka to grow dark; irular 
a caste of jungle dwellers; irunnal charcoal; 
ikkari soot, grime. /r. rasvu, ras podu, ra+ve- 
podu night. Ko. irl night; ilma-rm night, the 
whole night. 7o. i-I night; igQa+s night-time; 
erl Irula; fem. eré (Sak. ert, erté); ? ermoln 


? Go. (ASu.) 
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sand (obi. ermolt-; cf. 4666 (b) Ta. manal 
sand). Ka. irul, iralu, iratu, irlu night; iddal, 
ijjalu charcoal; (eastern dialects) iglu, (western 
dialects) ijlu coal (LSB 1.3). Kod. iri night; 
irili night-time; iriti darkness. Tu. irku night; 
irlu, irlu dusk, darkness, night. Te. irulu 
darkness, shades, shadows; irulu konu to 
become dark or obscure; réyi (in cpds. ré-) 
night. Kol. (Kin.) cirum very dark; sindi 
soot. Pa. cirun charcoal. Ga. (Oll.) siring 
black; sirnat black, rusty; (S.) sirggati black; 
(P.) sirin (pl. sirnil) charcoal, cinders; (S.*) 
sirrin soot, ashes; (Oll.) sirtal evening. Go. 
(Mu.) hirk, (S.) hirki, (M.) hirki,-irki, (Ma. 
Ko.) irk charcoal (Voc. 3551). Konda siruki 
coal; ? reyu night; (BB) sirik charcoal. Pe. 
rika, ringa id. Mand. ringayn (pl.) id. Kui 
sriva soot; singa charcoal. Kuwi (Su. P.) ringa, 
(S.) ringla id. Cf.483 Ta. ifti, 486 Ta. irumpu, 
and 2604 Te. cTkati. DED(S, N) 2102. 


2553 Kol. sid day (ok sid one day; a» sid 
that day); (SR.) ajir that day, day before 
yesterday; ejir when ?; (Pat., p. 51) aSid day 
before yesterday. Nk. sir day (ok Sir one 
day; aSsir that day, day before yesterday; 
@sir when?). Nk. (Ch.) accir day before 
yesterday. Pa. ciric day. Ga. (Oll.) siris id.; 
(S.3) sirin on a particular day; (S.?) dcin 
that day, day before yesterday. Konda 
sir narne just early in the morning (or with 
2779 Kur. cerd; for narne, see 3621). DED 
(S, N) 2103. 


2554 Kol. sir (pl. sidl) female buffalo. NK. 
Sir id. Nk. (Ch.) sir buffalo, she-buffalo. Pa. 
cir (pl. cirkul) buffalo. Ga. (Oll.) sir (pl 
sirkil), (S.) cirru (pl cirkil) id. /Cf. Skt. 
sairibha- buffalo, fem. sairibhi- (Emeneau, 
Language 51.468); Pkt. sihiri- mahisi (Hara- 
meKhala, pt. 2, p. 79 [TSS, vol. 136]; ? < 
*sirihi-). DED(S) 2104. 


2555 Pa. cirmol (cirmocil), (S.) cirmul 
sambar. Ga. (Oll.) sirmul, (S.2) cirmul id. 
? Kuwi (D.) cibda/sibda id. DED(S) 2105. 


2556 Ko. jir gum, any adhesive. Kur. 
jerré gum, resin. DEDS 402. 


2557 Konda reg- (-it-) (skin) to be flayed; 
rek- (-t-) to flay. Pe. rin(g)- (rint-) to be un- 
loosened; rik- (-t-) to loosen, untie. Mand. 
rik- to untie. Kui sringa (sringi-) to be loosed, 
untied, freed, released; sripka (< _ srik-p-; 
srikt-) to loosen, untie, unbind, free, release. 
Kuwi (F.) ringali to be uncoiled, dishevelled; 
rikhali to unroll, dishevel; (S.) rikh’nai to 
loose, rip; rikknai to unfold, undo. DEDS 403. 


2558 Konda (BB) sirsa bird’s crop or 
gizzard. Pe. hirha id. Kui sirsa id. Kuwi (Su.) 
hirsa id. DEDS 404. 


2559 Ta. il non-existence, death; illai it is 
not (in Old Tamil with a complete neg. 
paradigm); no; illamai absence, non-existence, 
poverty, want; illatavan one utterly destitute; 
illan poor man; ill-enal death, negating 
existence; ilam, ilampai poverty; ili one who 
is without (at end of cpd.); inmai total 


il 
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negation of existence, poverty; inriya that 
which is not. Ma. illa does not exist, there is 
not; no, not; adj. illa; illayma nat existence, 
poverty, want. Ko. il- not to exist, not to be 
in a place (complete negative paradigm). To. 
il- id.; 1o® not being; idy which is not (in song). 
Ka. illa, illam, illavu is or are not; no, not; 
ila a man who has not, a place that is free 
from; illade gerund not being; illada adj. 
not being; illave state of not being. Kod. 
ille be not (for all persons and numbers). 
“Tu. ijji, (B-K.) iddi not to exist, not to be. 
Te. l€- (complete neg. paradigm; 3 sg. non-m. 
lédu) be not; léka without, not having; or, 
else; lédu no, none; léni absent, wanting, not 
having, having nothing, poor, needy; lébaramu 
nothing; lémi, lémidi absence, non-existence, 
not being, want, poverty, neediness; -idi he 
who has not. Pa. cila does not exist (also 
inflected for gender and number; 3 sg. m. 
cilad, neut. cila, pl. m. cilar, neut. cilav); 
cilaka without. Go. (A. Y.) sile, (SR.) sille, 
(W. Ph. Pat.) hille, (M.) hille, hile, (Mu.) 
hille, (Ma.) ille not, no; (Pat.) hill- to be not 
(complete neg. paradigm; SR. also gives 
conjugated forms of sil(l)-) (Voc. 3414); 
(Koya Su.) ill- to be not. Konda sil- not to 
be. Pe. hil-, (in songs) sil- id. Mand. la- id. 
Kui sida id. (compete neg. paradigm; sida- 
Manju poor man; fem. sidanari. Kuwi (F.) 
hill- to be not (hille’e it is not); (S.) hill- 
to be not; (Su.) hille is not. ? Malt. cile to 
mk /Cf. Pkt. (DNM) illa- poor. DED(S) 
106. 


2560 Ta. il, illam, illi, ilavu, cillam clearing- 
nut tree, Strychnos potatorum Linn. Ka. 
cilla, cillu, cittu, cali id. Te. cilla id. DED 
2108. 


2561 Ka. cilaka, ciluka a hasp or small 
chain for fastening a door; (Tipt.) cilka a 
door staple; (Coorg) silku iron bolt. Tu. 
ciluku, cilku the catch or bolt of a window. 
Te. cilaka, ciluka, ciluku a padlock, the bolt 
or hasp of a door; (B.) cilakata, (also Sank.) 
cilukada a saddle buckle, a ring at the end of 
a rope used as a girth through which the other 
end is passed to fasten the saddle. Go. (G.) 
silka a leaf-cup pin (Voc. 3412). DED 2109. 


2562 Ta. cilanti, cilampi spider. Ma. cilanni. 
? To. twa-loz,n. Ka. seladi, selandi. Te. celadi, 
celagamu. /Cf. Skt. salaka- id. DED(S) 
2110. 


2563 Ta. cilanti pimple, small boil, abscess, 
ulcer, venereal boil. Ma. cilanni a kind of ulcer 
or bubo. Te. celidi a kind of skin-disease; (K.) 
a skin rash with small boils (also celdi). DED 
(S) 2111, and from DED 1617. 


2564 Ta. cilampam, cilamam practice of 
the art of using quarterstaff, fencing. Ma. 
cilampam fencing; cilampi fencer. DED 2112. 


2565 Ta. ilir (-pp-, -tt-) to stand erect as 
the hair stands on end from fright, etc.; 
sprout, germinate; cilir (-pp-, -tt-) to sprout, 
shoot, bristle as the hair on the body; cilir- 


jila 


cilir- to get goose-skin from intense emotion; 
ciluppu (ciluppi-) to bristle; cilumpu (cilumpi-) 
id., have an uneven surface by the rise of 
splinters, fibres, etc.; cilumpu, cilukku splinter 
or fibre rising on a smooth surface of wood. 
Kui slinga (slingi-) to stand on end (hair). 
DED 2113. , 


2566 Ta. cilu (-pp-, -tt-) to open, split 
(intr.); cilukku chipping, cutting; ciluval 
rags, tatters. Ko. cilv- (cild-) to break along 
the length of the grain (intr. ); (cilt-) id. (¢7.). 
DED(S) 2114. 


2567 Ta. ciluku trouble, affliction, per- 
plexity, quarrel, obstacle; cilukku quarrel, 
trouble; cilukan, cilukkan troublesome or 
quarrelsome man; cillarai annoying business, 
trouble from thieves. Ma. ciluku trouble; 
cilukan quarrelsome. Ka. siluku, silku trouble- 
someness, viciousness; cillatana trouble. Te. 
silugu, siluvu mischief, trouble. DED 2115. 


2568 Ta. cilukku iron staple, tooth of a 
saw, barb. Ma. cilukku spike, iron barb, 
javelin. Tu. cill@li a sharp stick to dart [sic] 
a fish with. Te. cillakdla lance, javelin; ciluku, 
sela arrow; selagdla goad; selapandi porcupine 
(for pandi pig, see 4039). / Cf. Turner, CDJAL, 
no. 12466, Skt. sili-. DED 2116. 


2569 Ta. cilucilu (-pp-, -tt-) to rain gently; 
cilu-nir raindrop dripping from leaves; cilum- 
pu (cilumpi-) to flow out, gush out. Ko. cilk 
ir- (if-) to drizzle. Ka. (Tipt.) cilkuniru water 
in fine drops; jilipu to ooze (as water from a 
new pot). Kor. (O.) cilbi to splash water with 
the finger. Te. ciluku to sprinkle (¢.), spirt, 
shed; be spilled; cilikincu, cilukarincu to 
sprinkle; (K.) cilacila imit. of flowing; cilupu 
a pond; cinka a small water-channel. Kol. 
(P.) silka river. Nk. silka brook, river. Pa. 
cilva brook, rivulet. Go. (A.) silka small 
river; (G.) hilka, (Ma. Ko.) ilka rivulet (Voc. 
3411). Kuwi (Isr.) silk- (-it-)to splash (intr. ). 
Cf. 2785 Ka. sele. / Cf. Pkt. cilicilid- a shower; 
cilicilla- wet (MBE 1969, p. 293, no. 20). 
DED(S, N) 2117. 


2570 Ta. ciluppu (ciluppi-) to churn, stir, 
agitate; cilumpu (cilumpi-) to be agitated, 
shaken; (Devanesan, p. 3) ciluppi a churning 
staff. Ka. cilku cilku noise of milk in churn- 
ing; (Nanj.) silbu to churn. Te. ciluku to 
churn. DED(S, N) 2118. 


2571 Ta. cilai bow. Ma. cila id. DED 2119. 


2572 Ko. jelk anklet with bells (or with 
1574 Ta. cilai). Kol. zilal small bell (one of 
a string) on strap on bullock’s neck. Go. 
(ASu.) jila small bell tied to the neck of an 
ox. Cf. 2515 Kol. zidgga. DEN 35 (Kamales- 
waran for Kol. and Go.). 


2573 Te. jila itching, itch; jilajila tingling, 
tickling, or titillation of the skin; (B.) jila- 
jilam-anu to itch, be prurient, tingle, tickle. 
Kui sili sali ava to itch, tingle. Kur. cilga 
itching; a caterpillar whose touch causes the 
hand to itch severely; cilgalagna to feel an 


cillarai 


itch. Malt. cilge itching; cilgtre to cause to 
itch. /MBE 1969, p.293, no. 21, for a 
possible areal etymology, with reference to 
Turner, CDJAL, no. 4874. DED(S) 2121. 


2574 Ta. cillarai things scattered here and 
there in small quantities, sundries, fractional 
quantities, change (as of a rupee); trifling, 
insignificant matter; cilvanam odd; savings 
effected from the sum allotted for household 
expenses. Ma. cillara small, trifling matter; 
cilvanam, cillanam odd; remaining fraction, 
small articles of daily use bought in the 
bazaar. Ko. cilr odd (over a round number; 
ca-vrm cilr ka-*c a thousand-odd rupees); 
cilr de-va-dy a small-change god (contrasted 
with coeym the great god). To. siloer, silfo«- 
rm silver, small change; sily silver (in songs). 
Ka. cillara, cillare, cilre smallness, pettiness, 
fractional quantities, money under the value 
of a rupee; cilavan the odd money over a 
round sum. Tu. cillaré small money, change, 
trifle; little, trifling; cilvana, ciluvana the odd 
money over a round sum; little, small, trifling, 
mean, low. Je. cillara small, unimportant, 
insignificant, trifling, of no note or conse- 
quence, minor, non-essential, sundry, mis- 
cellaneous, odd, extra, additional; sundries, 
odds and ends, miscellaneous articles, change, 
small coins. Kuwi (S.) cillera prancu to retail; 
(Isr.) sirlu change (coins). /Cf. Mar. cillar 
petty, trifling article, change (of money). 
DED (S) 2122. 


2575 Ta. illi small hole (as in a pitcher), 
orifice as of the teat; cilli leak, hole, crack. 
Ma. cilli-kkuttu a little hole. Ka. jilli small 
hole in an earthen vessel. Te. cilli small hole 
as in a pot, paper, etc. DED 2123. 


2576 Ta. cilucilu (-pp-, -tt-), jilujilu to feel 
chill, be cool; cilucil-enal, jilujil-enal onom. 
expr. of being cool; cill-itu, jill-itu to become 
chill; cill-enal, jill-enal onom. expr. of being 
very chill; jillu extreme cold (< Te.); jilu- 
jiluppu coolness. Ka. jillu the sensation pro- 
duced by touching cold water. Te. jillum-anu 
to feel or be very cold or chill. Pe. jila cold. 
Mand. jilin (pl.) cold (water). Kui jili cold, 
chill; jili inba to be cold, cool; jilna coldly, 
coolly. Kuwi (S.) julla innai to be very cold. 
DED(S, N) 2124. 


2577 Ta. cillai unruly mischievous dispo- 
sition (as of a bull), wicked and libidinous 
woman. Ka. cille a worthless, mischievous, 
misbehaving woman. DEDS 405. 


2578 Ko. jiv jiv in- (id-) (limbs) become 
numb from cobra’s bite, from sitting in a 
cramped position, or from extreme exertion. 
Ka. jum, jumy, juma, jumu, jummu imit. 
sound used in the sensation of coldness or 
chill, of the taking effect of poison, of horrip- 
ilation, of the pain of a wound, (also jommu, 
jomu; cf. 2882 Ta. cOmpu) of the numbness 
of a limb kept long in one position; juvvu a 
sound to express the sensation of fatigue and 
pain in the feet after walking. Te. jumjum 
numbness, ‘sleeping’ of the limb; a throbbing 


[224] 


cilla 


pain; horripilation; jumma a sudden stunning 
or smarting sensation; (K.) jiva jiva numbness 
of limb. Pe. junjuni numbness, pins and 
needles. DED(N) 2125. 


2579 Ta. civinki Indian lynx, Felis caracal; 
hunting leopard, F. jubata. Ma. civifhi a 
hunting leopard. Ka. sivahgi the tiger-wolf, 
the hyz#na; a leopard used in hunting. Te. 
civagi, civvahgi, civvagi, sivagi, sivangi, siv- 
vangi, sivvagi hyena. DED 2126. 

2580 Ta. civiri a fan. Ka. siguri, (K.?) 
sigudi a kind of chowrie. Te. siviri a chowrie. 
Kui jiperi a fan. DED(S) 2127. 


2581 Ko. civk (repeated any number of 
times) onom. of young birds twittering. 
Ka. civu civu the twittering of small birds; 
the peculiar cry of rats or mice. DED 2128. 


2582 Go. (W.) siri, (Mu.) hiri (pl -k) 
parrot (Voc. 3409); (LuS.) hidkoo (pl) id. 
Konda sira id. Pe. hira a kind of bird. DEDS 


406. 


2583 Go. (Mu.) hirka, (Ma. M.) irka, (L.) 
hirrka cucumber (Voc. 3555). Konda rika 
id. Pe. rila id. ? Tu. cilli, cillé a kind of 
cucumber. DEDS 407. 


2584 Tu. tirtu, hirtu, (B-K. also) sirtu 
down, beneath, below, under; adj. lower, 
subordinate; tirtattu lower side or level; 
tirtané lower part of a slope; tiryara low; 
below, downward, under. Go. (Tr.) sir under, 
beneath; (W. Ph.) siri, (S.) hir(u), (L.) hidu 
below; (Ma.) ir beneath, below; (Ma. S.) irta 
lower (Voc. 3408); (ASu.) sir down, below; 
sirayin east. Kui (K.) sirta lower. Kuwi (Isr.) 
ri?i low, lower; ri?ika lower part (of village, 
etc.). DEDS(N) 401. 


2585 Ta. ili (-v-, -nt-) to strip off, pluck. 
Ma. cilikka (the rind of a fruit) to open from 
ripeness. Tu. cilkuni to flay. Pa. cilng- to peel 
off, flake off (intr.); cilkip- (cilkit-) to peel 
off, scale off (t7.). Kui slinga (slingi-) to be 
plucked, untied, loosened; slipka (< slik-p-; 
slikt-) to loose, untie, pluck off. Br. sil skin, 
slough of snake, fruit-skin, rind (prob. < 
Panj.-Lahnda chill skin, peel; Turner, CDJAL, 
no. 5052). DED(S) 2120. 


2586 Ka. cilike stick and other small pieces 
of wood. Pa. cilpa piece of wood (Halbi si®); 
cilurka (pi. cilurkel; S.) chips of wood. Go. 
(Mu.) hirpen (pl) bark of tree; (M.) hirpe 
fuel; (L.) hirpe firewood (Voc. 3556); (LuS.) 
hirpé a chip or shaving. Konda silpa chip of 
wood. Pe. cilpa id., bark. 


2587 Ma. (Tiyya, Calicut) cilla small 
branch of a tree; (Tiyya, Cannanore) illi 
twig. Ko. cil branch of a tree, tine of antlers, 
tributary of river; cil kav pole with a fork at 
the end. Ka. cille bifurcation, a fork (as that 
formed by two branches); ? (Hav.) gellu 
branch. ? Tu. (B-K.) gelly id., twig. Te. (B.) 
cilla bifurcated; cillu a fork (as that formed 
by two branches). Pa. cella, jella branch, 
bough. DED(S, N) 2129. 


cill-enal 


2588 Ta. cill-enal onom. expr. of being 
noisy, boisterous; cilucilu (-pp-, -tt-), cilu- 
pulu (-pp-, -tt-) to be chattering; cilu-cil-enal, 
cilu-pul-enal, cillu-ppill-enal onom. expr. of 
bubbling, as boiling water; cil-vantu, cil-vitu, 
cillifu cricket, Ma. cil-vitu, civitu, citu id. 
Cf. 2541 Ta. cimili for ‘cricket’. DED 2130. 


2589 Ta. ciga (-pp-, -tt-) to be eminent, 
illustrious, surpass, be abundant, be aus- 
picious, be graceful, . rejoice; cirantdr the 
great, the illustrious, gods, relatives, ascetics; 
cirappu pre-eminence, pomp, abundance, 
wealth, happiness, honours, esteem, periodical 
festival in a temple; ciravu meritorious deed. 
Ma. cirakka (cirannu) to be glorious. Ka. 
(K.2) serapu hospitality, honour, festival. 
o Ct. Sis ease. DED 2131. 


2590 Ta. ciruttai panther, Felis pardus. 
Ka. cirate, ciraca, circa, circu a small kind 
of tiger, the cheeta or hunting leopard, F. 
jubata. Kod. cirate leopard. Tu. cirtepili id. 
Te. ciruta leopard, cheetah; ciru puli leopard. 
Cf. 1599 Ko. kirbn and 1326 Ta. ciru. DED 
(S:) 2132: 


2591 Ta. cirai, ciraku, cirakar wing; irai, 
iraku, irakar, irakkai wing, feather. Ma. 
iraku, ciraku wing. Ko. rek wing, feather. 
Ka. erake, erafike, rakke, rekke wing; ratte, 
rette wing, upper arm. Kod. rekke wing; 
ratte upper arm. Ju. edifke, renke wing. 
Te. eraka, rekka, rekka, neraka, neri id. 
Kol. redapa, (SR.) reppa id.; (P.) rerapa id., 
feather. Vk. rekka, reppa wing. Pa. (S.) rekka 
id. Go. (S.) rekka wing-feather; reka (M.) 
feather, (Ko.) wing (Voc. 3045). Konda reka 
wing, upper arm. Kuwi (Su.) rekka wing. Cf. 
1983 Ko. kerngl and 3424 To. tergy. DED 
(S, N) 2133. 


2592 Ta. cinai (-pp-, -tt-) to form, rise, 
come into being, bud, branch out on all 
sides, rise in pimples as prickly heat, grow 
stout, be impregnated; n. embryo, foetus, 
pregnancy, spawn, eggs, flower bud, branch 
of a tree, member, component part; cinaippu 
prickly heat, becoming pregnant, fatness. 
Ma. cana pregnancy; canekka animals to 
conceive, branch out; canaccam_ smaller 
branch of a tree or antler; cina branching 
out as an ear of corn; cinekka to branch out, 
Tice to sprout. Ka. jane yolk of an egg; tane, 
tene embryo of beasts, pregnancy. Ju. tane, 
sané conceiving, breeding as cattle, sheep, 
etc.; taneyuni cattle or animals to be big 
with young. Te. jena yolk of an egg. Cf. 2798 
Ta. €nal. DED(S) 2134. 


2593 Konda siner water boiled for cooking 
food. Pe. hiner/hener va- to boil, come to the 
boil. Kuwi (Su.) hineri @yu boiling water; 
“Eyes Ukori steam of boiling water. DEDS 

08. 


2594 Ta. cinna small, little, inferior, mean, 
low, young; cinnam smallness, minuteness, 
anything small; cinni small child, little thing, 
a small measure. Ma. cinna small; cinnan a 
short man; cinampu a little; cinakku a bif. 
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Ka. cini, cinni, cinne smallness, shortness; 
cinna a little one, a boy; cina smallness, 
small pieces; cinna, jinna smallness, etc. 
Kod. cinni small; cenna a little. Te. cinna 
small, little, young, younger, petty, mean, 
trifling, trivial; cinnddanamu smallness, child- 
hood, youth; cinnadi girl, lass; cinnavadu 
boy, young man, one who is younger; cinni 
small, little, pretty. Kol. (W. SR.) sinnam 
small, young, younger; (Kin.) cinni small. 
Nk. sinna(m) little. Pa. cin little (in a text; 
cin cin dira ney just a little castor oil); cind, 
(NE) cind son. Ga. (Oll.) sini vande little 
finger; sind son; (S) cindu, sindu (pl. cindil, 
sindil) id.; (S.2) cin makil children. Go. 
(Mu.) cini andki little finger (Voc. 1315). 
Br. cunak small; cuna child. / Cf. Mar. cinka 
a tiny (n, not h; also cimka). DED(S) 
2135; ) 


2595 Ta. (Lush.) cinnafici Lagerstroemia 
parviflora. Ma. (Lush.) cimafici id. Ka. can- 
nangi, cennangi id. Te. (Lush., Kitt.) cannangi, 
(Lush.) cimafici id. DEDS 409. 


2596 Ta. cinnam coin, gold coin. Ko. cinm 
gold. To. sin gold; ear-ring; tingony bag in 
which old coins are put for use at funerals 
(for -gony cf. App. 33 Ta. k6ni). Ka. cinna 
gold. Tu. cinna id. Te. cinnidamu, cinamu 
id.; cinnamu a weight (of gold) equal to 1/30 
of a tola. DED(S) 2136. 


2597 Ta. cinni Indian shrubby copper- 
leaf, Acalypha fruticosa. Ka. cinni birch- 
leaved Acalypha, A. betulina Retz. [A. 
fruticosa Forsk. = A. betulina Retz.] DED 
2136 . 


2598 Ta. i (-v-, -nt-) to give to inferiors, 
agree, consent; ikai gift; ikaiyan liberal 
person; ivu giving, gift, distribution; ivi 
(-pp-, -tt-) to distribute; ivOn donor. Ka. i 
(itt-) to give, allow, permit; isu, iyisu to cause 
to give. Te. iccu (1- iyy-, ivv-) to give, allow, 
permit; igi, ivi giving, donation, charity, a 
gift; igikadu, ivikadu, ivari a liberal, bountiful 
person. Kol. sis- (si-t-) to give. Nk. Si- id. 
Nk. (Ch.) si- id. Pa. ci- (cif-) id. Ga. (OLl.) 
si- (sid-, siy-, sin-), (S) si- id. Go. (Tr.) siana to 
give, allow; (M) hiyana (hit-), (G. Mu. S.) hi-, 
(Ma. Ko.) i- to give (Voc. 3418). Konda si- (-t-) 
id. Pe, hi- (-t-), (in songs) si- id. Mand. hi- 
id. Kui siva (sit-), jiva (jit-) id., allow; n. 
act of giving, bestowal; (K.) hi- to give. Kuwi 
(F.) hiali, (S.) hinai, (Su.) hi- (-t-) id. Kur. 
ci’inad (ciccas) id., allow. Malt. ciye (cic-) to 
give away. Cf. 416 Ta. iku. DED(S) 2138. 


2599 Ta. ci (-pp-, -tt-) to sweep off, brush 
away, wipe off, cleanse; ciy (-pp-, -tt-) to 
sweep; civu (civi-) to sweep clean (as floor), 
clean (as teeth); cikku rubbish; cikam-pul, 
ciku, cigku broom-grass; (RS, p. 147, item 
258) cipra a broom, Ma, cil broom, besom. 
To. kisp broom. Ka. cipari id. Kod. ci-pe 
broom made of grass, palm-leaves, etc. Kor. 
(O.) tippi to sweep. Te. ctkili, cipuru a 
broom. Kol. sabdi id. Nk. (Ch.) sabdi id. 
Pa. c®pid id. Ga. (Oll.) s@pet, (S.) cepéd, 
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spe, (S.°) sépét id. Go. (Tr.) saiy ana, saittana, 
(Pat.) héyana, (G.) hey-, (Mu.) hay-, (S.) 
heyy-, ey-, (Ma.) ey-, (Ko.) @y- to sweep 
(Voc. 3471); (S.) hépur, (M.) hepur, (Ma.) 
epor, (Ko.) épur broom; (M.) hepa Thy- 
sanolaena agrostis {a grass] (Voc. 3590). 
Konda sipa (-t-) to sweep; siper broom. 
Pe. hip- (-t-) to sweep; hipos broom. Mand. 
hép- to sweep; hépur broom. Kui s&pa (sépi-) 
to sweep; n. sweeping; s€peri broom, brush. 
Kuwi (F.) hepali, (S.) hé@pinai, (Su.) hép- 
(-it-) to sweep; (F.) hepori, (S.) hé@pori, 
herpori (?), (Su.) hépori (pl. héporka), (P.) 
hapuri broom. Kur. cicna to rub with some- 
thing soft for cleaning or drying, wipe away, 
dry; cicrna to wipe off. Malt. cice to wipe, 
clean. DED(S, N) 2139. 


2600 Ta. ci. (-pp-, -tt-) to scrape; civu 
(civi-) to pare off, shave or scrape off, smooth 
or polish by planing; cival parings, shavings; 
ciy (-pp-, -tt-) to rub (intr.); (SATD) cive a 
slice. Ma. cika to scrape, smooth, polish; 
civuka to scrape, peel, polish. Ka. civu, civvu 
to cut thin, shave, scrape, peel, pare or trim 
the nails, smooth, furbish, polish; civitu, 
civutu, civuntu, jigatu to cut or cut off with 
the nails, nip off; sigur, siguru, sibaru, sivaru, 
sivuru that is pared off, rind (cf. s.v. 2491 Ma. 
cintuka). Te. civvu to cut, shave, pare, mend 
or sharpen (as a quill pen or pencil); (B.) 
civva thin strip or shaving of wood; cuvaka, 
cuvva twig, small flexible stick or cane. Kol. 
sivva piece of fuel. Vk. sivva wood; suvval 
(pl.) fuel. DED(S, N) 2140. 


2601 Ta. ci (-pp-, -tt-) to scratch (as fowls), 
tear up earth (as pigs). Ma. cika to scratch. 
Ka. ciru, civaru, civuru to scratch with the 
nails or claws; (K.?) sivuru to scratch. Te. 
ciru to scratch; cirudu scratching. Kur. cirna 
to scratch. Malt. circe to scratch (as a bird 
ps talons); circo spurs of a cock. DED 

141. 


2602 Go. jiana (Tr.) to strike, hit, throw; 
(W.) to beat, kill; (Ch.) ji- to strike, beat; 
(Mu.) hi- to strike, shoot with bow; caus. 
jih-; (Ma.) i- to strike, beat (Voc. 1432). 
Kuwi (F.) jiali to shoot an arrow; (Su.) ji- 
to shoot with bow; (Isr.) ji- to shoot. DED 
(S) 2142. 


2603 Ta. ci an excl. of contempt, disgust, 
repudiation; n. disdain; ci-cci, ci-ci an excl. 
of contempt, abhorrence; ciy-enal onom. 
expr. signifying disgust; cicci fie!. Ma. ci 
id. Ka. ci fie! shame! Tu. ci, cici, chi, chichi 
fie! Te. ci fie! nonsense! DED 2143. 


2604 Te. cikati darkness, obscurity, gloom, 
dark; cijtkafi twilight; ciku a blind person; 
blind. Kol. (Kin.) cikati darkness; (SR.) 
cikat dark. Pa. cikod (pl. cikocil) darkness, 
night. Ga. (Oll.) sikat, (S.2) cikat darkness. 
Go. (A.) sikafi id.; (Tr.) sikaf¢i pitch darkness: 
(W.) sikati, (M.) ikar, (Ko.) ikar darkness; 
(Mu.) ikar, (S.) hikad darkness, night (Voc. 
3379). Konda sikat(i) darkness. Cf. 2552 Ta. 
iravu. DED(S) 2144. 
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2605 Ka. sigadi, sigudi a very small kind 
of fish that is sold in a dried state. Tu. tikode 
a kind of fish. DED 2145. 


2606 Ka. cikuru-vayi cockroach. Te. cikuru- 
vayi, cikurayi bat, cricket; civuka-pifta a bat. 
DED(S) 2146. 


2607 (a) Ta. ci-kkay, ciya-kkay, cikai- 
kkay soap-pod wattle, Acacia concinna. Ma. 
cikka-kkayi, ciya-kkayi Mimosa abstergens 
(the fruit serves for cleansing the hair after 
bathing). To. siex A. dealbata and melano- 
xylon [two Australian species, much. planted 
in the Nilgiris]. Ka. sige a climbing prickly 
shrub, the pods of which are used like soap 
for washing the hair, etc., A. concinna (the 
soap-nut tree is often called sige, but not 
correctly; it is antavala, etc.). Tu. sigé, sige- 
kayi pods of M. abstergens reduced to fine 
powder and used as soap for cleansing, soap- 
nut. Te. si-kaya A. concinna; cikirénu, (B. 
also) cikiréni a certain medicinal tree, the 
leaves of which are ground and used as a 
soap. Konda siko soap-nut tree; (Sova dial.) 
sili mranu id. 

(b) Ta. ikai sp. of mimosa; tiger-stopper 
[Mysore thorn, Caesalpinia sepiaria]; ikkai 
tiger-stopper; sp. of stinking swallow-wort 
[Pentatropis microphylla]; inku sp. of sensi- 
tive-tree; tiger-stopper; ifikai sp. of sensitive- 
tree, M. rubicaulis; sp. of stinking swallow- 
wort; iyai tiger-stopper; sp. of sensitive-tree. 
Ma. ifha M. intsia, the bark of which is used 
in bathing; ifica, ifica, iffia A. intsia. 

(c) Ta. intu tiger-stopper; intu eight-pinnate 
soap-pod, A. intsia caesia; sensitive-plant, 
mimosa; M. rubicaulis; tiger-stopper; intai 
eight-pinnate soap-pod; trichotomous-flower- 
ing smooth jasmine; tiger-stopper; sp. of 
sensitive-tree; thorny caper. Ka. antarike, 
antirike A. intsia. Kuwi (Isr.) siri a bush, the 
leaves of which are used as soap. / Cf. Mar. 
sikekai a plant, also the pod of it, Mimosa 


‘abstergens; ? Skt. sikavalli- a plant (Kaut. 


Arthasastra 2. 17. 6). [A. concinna DC. = 
M. abstergens Spreng. A. intsia Willd. = M. 
intsia Linn. (var. A. intsia caesia). All the 
other botanical names denote different 
species.] DED(S) 2147. 


2608 Kui sringa, (P.) singa turmeric; the 
colour of turmeric, saffron, yellow. Kuwi 
(Su. P.) hinga, (F.) hinga id.; (S.) hinga 
turmeric; hinga saffron; (Isr.) hifigeri yellow. 
DEDS 410. 


2609 Go. (SR.) cice small fruit (Voc. 
1307); (ASu.) cice young berry, fruit just 
formed after the blossom. Kur. cici, cicd 
any fruit in its embryonic stage, just after 
the fall of the blossom; boy or girl under 
marriageable age. DEN 36. 


2610 Ta. ical whistle; iccu-kkofftu to 
whistle. Tu. isuly whistling. Te. fla, Ola a 
whistle; ila koffu to whistle. Kol. i-sa pod- 
id. Go. (Tr.) isri a whistle (Voc. 217); (W. 
Ph.) sisari id. (Voc. 3429); (ASu.) sisri id. 
Konda (BB) sisuri whistle. Pe. sisiri whistling. 


citu 


Kui sisori id.; sisori vika to whistle; (Mah., 
p. 129) hucuri whistle. Kuwi (F.) sisori kiali, 
(S.) cicodi kinai to whistle; (Mah., p. 129) 
cicari whistle; (S.) cicinai to pipe. Cf. 2638 
Ta. cig. DED(S, N) 456. 


2611 Ta. citu skein of thread = eight kui- 
cam (k. = 120 threads of the warp). Ka. 
cifaku a skein of thread. Te. cidu a skein 
which is seven times the quantity called 
aan (p. = a skein of sixty threads). DED 
2148. 


2612 Ta. citai small ball cakes of rice 
flour. Ma. cifa a round cake or omelet. Ka. 
cide a sweetmeat in the form of a marble 
fried in ghee or oil. Te. jidiya, jide a sort of 
sweetmeat. DED 2149. 


2613 Ka. side, sede to become stiff as a 
limb, rope, etc., become erect from cold as 
the hair on the body. Kol. si-d- (si-dt-) 
(part of body), gets numb. Pa. cid- (limb) 
becomes numb. ? Go. sirum saiana to have 
pins and needles after a limb has gone to 
sleep. ?Kui (K.) dima numbness, loss of 
sensation in the limbs. DED(N) 2150. 


2614 Pa. (S.) citam bamboo pin (for leaf 
cup). Go. (Ko.) itam leaf-pin (Voc. 208); 
(Mu.) hina, (Ma.) ina leaf-cup pin (Voc. 
3562). Kui sike, siki a fine strip of bamboo 
used as a pin for fastening leaf cups or plates. 
DEDS 411. 


2615 Ka. sitar anger, wrath. Te. cidara 
disgust, dislike, abhorrence, trouble, vexation, 
annoyance. DED 2151. 


2616 Ta. cittai want of character, lowness, 
badness; low, base person. Ma. citta lowness, 
badness. DED 2152. 


2617 Ta. intu date-palm, Phoenix dactyli- 
fera; dwarf wild date-palm, P. farinifera; incu 
id.; wild date-palm, P. sylvestris; iccam- 
- panai wild date-palm. Ma. intal P. farinifera 
(cirr-), Elate sylvestris (katt-); intu a cycas 
{i.e. sago-palm]; itta P. dactylifera. Ka. ical, 
icala, icale, icil wild date tree, P. sylvestris 
Lin. Tu. icilu, ificilu the wild date; indu 
sago-palm, Caryota urens. Te. Tta, (SAN also) 
Tdu the wild date tree; (B.) idadi, (SAN) 
Tdadu the marshy date tree, P. or Elate 
paludosa. Pa. cind date-palm. Ga. (S.?) 
sindi id. Go. (Y.) sindi wild date-palm; (W.) 
chatla-sindi date tree; (Mu. Ma. S.) hindi 
wild date-palm; (M.) indi id., Phoenix acaulis; 
(Ko.) ite kata wild date-palm (Voc. 3395); 
(Ko.) @tel date-palm (Voc. 381); (ASu.) 
sindi id., P. dactylifera. Konda sitel dubu, 
sintel maranu date tree, P. sylvestris. Pe. 
hindi wild date-palm. Kui sita a small date 
bush. Kuwi (Su.) sindi, (Isr.) sindi marnu 
wild date-palm. Kur. kinda palm tree, date 
tree (= H. khajur) /Cf. Skt. hintala- the 
marshy date tree, Phoenix or Elate paludosa 
(Turner, CDJAL, no. 14093),  saindhi- 
spirituous liquor; Pkt. sindi- date-palm, 
khajlri. Cf. also Savara sindi-n a variety of 
date or toddy tree. [P. sylvestris Roxb. = E. 
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sylvestris Linn. P. dactylifera is an introduced 
species. The classification of the various 
Phoenix species in Hooker is only tentative.] 
DED (S) 459. 


2618 Ta. cintu (cinti-) to blow, as the 
nose; cintal mucous matter of the nose; 
cintu (cinti-) to blow the nose. Ma. cin- 
tuka, cirruka id. Ka. sin (sint-, sind-), sinu 
(sit-) to sneeze; n. sneezing, a sneeze. Tu. 
hintruni, himpuni, (B-K.) simpu to. blow the 
nose. Kor. (O.) cimpu to clear the nose. Te. 
cidu to blow the nose. Kol. (Pat., p. 135) 
sindeng id. Pa. tid- to clear the nose. Ga. 
(S.) cind- (c= ts) to sneeze; (P.S.3) sind- 
to blow the nose. Go. (Mu.) hind-, (Ma. Ko.) 
ind- id. (Voc. 3563). Konda sind- (-it-) id. 
Kui srinda (srindi-), (K.) hind- id. Kuwi 
(F.) sindali, (T.) hind-, (Isr.) sind- (-it-) id. 
DED(S, N) 2153. 


2619 Pa. cipri leaf-cup. Go. (S.) hipi 
spoon (Voc. 3564). Pe. hipri leaf-cup. Kui 
sipori a leaf ladle or spoon. Kuwi (Isr.) sipri 
container made from leaf. DEDS(N) 412. 


2620 Go. (Tr.) sipi the part over the liver; 
(Ch.) sipi upper belly (Voc. 3419). Kuwi 
(Su.) hipa-daki, (P.) sipa-daki chest (cf. 2976 
Kui daki breastbone, chest). ? Cf. 2532 Nk. 
(Ch.) ciparta dokka. DEDS 413. 


2621 (a) Ta. cippu (cippi-) to suck. Ma. 
impuka to suck, lick, sip. Ko. ci-p- (ci-py-) 
to suck out at one draught;n. ci-p. Ka. cipu, 
sipu to suck the substance out of anything, 
suck. Te. ciku, (K.) ciku to smack, suck, 
place (as fruit or the like) partly in the 
mouth and draw in the juice; (B.) cipu to 
make a sound with the lips; (Sank.) cibuku, 
(K. also) civuku to smack, suck. Kur. cipna 
(cippyas) to suck. Malt. cipe id. 

(b) Ta. cippu to suck, sip; cUppi artificial 
nipple for a child to suck; cimpu (cUmpi-) 
to suck, fondle with the lips; impu (impi-) 
to suck; umi (-v-, -nt-) id. Ma. dmpuka to 
suck, eat; umma a kiss; umikkuka to sip, 
suck. Ko. ub- (uby-) to suck penis. Ka. ummu 
a kiss. Kod. uet- (ueti-) to suck. Tu. jumbuni 
to suck, sip, lick; (B-K.) jumbu, jimbu to suck. 
Kor. (O.) jumbu id. ? Kol. (Pat., p. 155) 
Umburseng id. (for urs-, see 709). Pa. citk-, 
cllv- to suck. Ga, (S) cupk- (cupt-) to suck, 
smack. Go. (Tr. Ph.) suhkana, (Ma.) u?k- to 
suck (Voc. 3449); (Ph. W.) dt- id. (Voc. 312; 
cf. Kod. uet-). Konda sib- (-it-) id., kiss. 
Mand. jib- to suck. Kui jimba (jimbi-), jipa 
(jUt-) to suck, absorb; n. suction, absorption. 
Kuwi (F.) jipali to suck, kiss. Kur. conkhna 
(cunkhyas), (Hahn) cunkna to kiss. Malt. 
cumge to kiss; cumqrése to sound with the 
lips in calling animals. Br. ciping to suck 
(Bray compares Jat., Si. cip-). /Cf. Skt. 
cumb- to kiss; Turner, CDJAL, no. 4870. 
DED(S, N) 2154. 


2622 Ta. cippu bolt, wooden brace to a 
door driven into the ground when bolting, 
shutter of a sluice. Ma. cippu bolt pushed up 
from below; cirppu a bolt, bar. Ka. (Hav.) 
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cipu wooden latch. Ju. cimpi, cimpu, cimpu 
a bolt, bar, latch; cipu a wedge, wooden peg, 
(B-K. also) bolt, latch. DED 2155. 


2623 Te. cima ant. Kol. si-ma, (SR.) sime 
id. Nk. Sima id. Konda sima id. Kuwi (F. Su.) 
sima, (P.) hima id. DED(S) 2156. 


2624 Ta. cir (-pp-, -tt-) to be excellent, 
be superior, be suitable, fitting (as an oppor- 
tunity), fall into rhythmic movement; n. 
prosperity, wealth, beauty, gracefulness, 
goodness, greatness, excellence, superiority, 
paramount importance, esteem, regard, repu- 
tation, fame, nature, good normal condition, 
literal meaning, equilibrium, evenness, balance, 
measure, quantity, heaviness; time-measure, 
song, metrical foot, sound of musical instru- 
ments; cirmai greatness, excellence, eminence, 
reputation, renown, weight, moderateness, 
. decorum, smoothness, evenness, polish; cirppu 
excellence. Ma. cir good condition, stoutness, 
increase; cirkka to swell, become stout; 
cirppikka to increase; ciru good condition, 
luck. DED 2157. 


2625 Ta. ir, irppi nit. Ma. ir id.; iruka to 
comb hair. Ko. ci-r nit. To. tier id. Ka. ir, 
ipi, sir id.; ir to comb out nits; ir-anige, sir- 
anige comb for nits or lice; (Hav.) ciguru nit. 
Kod. ci-ri id. Tu. tiru, (BRR) ciru, siru id.; 
tiruvana nit-pick. Te. iru, ipi nit; ir(u)cu to 
comb out nits; ir(u) pena comb for removing 
nits. Kol. sisr nit. Nk. sir id. Nk. (Ch.) sirku 
(pl.) nits. Ga. (S.3) irs- (iris-) to comb. Go. 
(Ch. Ph. W.) sir (pl. -k), (Mu.) hir, (S.) hir, 
ir nit; (Tr.) sir louse (sic) (Voc. 3422); (W. 
Ph.) cirni comb for removing nits (Voc. 
1325); (Koya Su.) irs- to comb out nits. 
Pe. hir (pl. -ku) nit. Mand. hir (il. -ke) id. 
Kui sireni, sireri comb. Kuwi (S.) hiru, 
(Su. P.) hiru (pl hirka) nit. Kur. cir id. 
DED(S, N) 2158. 


. 2626 Go. (Tr.) sir, (A.) sir, (Y. Ch. Ph.) 

Sit, (D. G.) hir, (Mu.) hir, (S.) hir, ir, (Ma.) 
ir root (Voc. 3423). Pe. cira id. Kui siru 
(pl. sirka) id. Kuwi (F.) hirt, (S.) hiru, (Su. 
P.) hiru (p/. hirka) id. / Cf. Maithili sir fibrous 
roots of tree or plant, in Turner, CDJAL, no. 
13421. DED(S) 2162. 


2627 Ka. citana, cirna, jirna a small chisel, 
esp. used in cutting metals. Te. ciranamu a 
small chisel. / Cf. Mar. cirn€ id. DED 2159. 


2628 Kol. (SR.) sire, (Kin.) cire chironji 
tree. VK. Sire id. Pa. cir chironji nut. Go. (Tr.) 
saréka chironji tree, Buchanania angustifolia 
Roxb. [better, B. latifolia Roxb.]; (Ch.) 
saréka, (G. Mu.) réka chironji (Voc. 3342); 
(SR.) sirka mara id. (Voc. 3403); (ASu.) 
serka id. Pe. réka mar B. latifolia. Mand. 
réko id. Kui sréko a species of forest tree. 
Kuwi (T.) réko B. latifolia. DED(S) 2160. 


2629 Ta. cirai cloth; cilai cloth, garment, 
woman’s cloth. Ma. cila, sila cloth. To. si-ly 
a Cloak (in songs). Ka. sire cloth, garment in 
general (not sewed), female’s garment (not 
sewed). Tu. Ssiré, siré female’s garment. Te. 
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cira id., any cloth in general. Go. (Ko.) cila 
cloak (Voc. 1336); (Ko.) sile cloth (Voc. 
3428). Kuwi (Isr.) sila paciya dhoti. / Ka. 
sire is said to be from Skt. cira-, but the 
sense is rather that of Skt. cela- clothes, 
garment; there has prob. been contamination 
between the two words. DED(S) 2161. 


2630 Pa. cir el bandicoot. Ga. (S.) cirel 
rat. Konda (BB, 1972) sirli a kind of rat. 
Pe. hirel orli bandicoot. Kuwi (Su.) hireli 
orli a kind of rat; (S.) dandi hireli bandicoot. 
Cf. 833 Ta. eli. DED(S) 2163. 


2631 Konda sirba- to cry (pair-word with 
282 arba-); arbaden sirbaden crying con- 
stantly. Pe. hirba- to call (intensive base 
only). Malt. cirqe to shout, make a noise. 
DEN 36A. 


2632 Ma. cila, sila bag, purse. Ko. ci-rm 
(Obl. ci-rt-) bag. To. ti-rm (obl  tisrt-) 
gunny sack. Ka. cira, cila, cilu bag, sack. 
Kod. ci-le bag. Tu. ciravu bag, purse, pocket. 
DED 2164. 


2633 Ka. cilamande ankle. Te. cilamanda 
id. DED 2165S. 


2634 Ka. cila a word of calling to a cat, 
like pussy. Te. cili a pet name for a cat, puss, 
pussy. DED 2166. 


2635 Kui sidi raw, unripe, green; sober; 
sidari something that is raw, unripe, green; 
a sober woman; sidanju a sober man. Kuwi 
(Su.) hili unripe; (F.) hi'li raw; (S.) hiili 
green. DEDS 415. 


2636 Go. (Ch.) civa, (W.) ciwal, (Ph.) 
civna, civa(l), (Tr.) ciwa young of birds, 
chick (Voc. 1337). Konda sipri, (BB) sipi 
chicken. Kui sipa id. Kuwi (S.) hippa, (Mah.) 
hipa, (Su.) hipa chicken, chick. Kur. (Hahn) 
ci’am, ciyam id. Malt. cinyo chicken. DEDS 
(N) 414. 


2637 Ta. cival that which is loosely woven. 
Ma. cival thinness of cloth. DED 2167. 


2638 Ta. cir, citkkai, cikkal whistle, 
whistling; cift¢i whistling, toy whistle. Ma. 
cil, cil a sound. Ka. sillu whistling (of men 
or birds); cil, sil a scream, a cry; (Tipt.) 
Silpu whistling. Cf. 2610 Ta. ical. / Cf. Mar. 
Sil a whistle. DED(S, N) 2168. 


2639 Ta. ciru (ciri-) to hiss as a serpent, 
snort as a horse, sniff, be infuriated, swell 
with rage, roar and blaze forth as a flame, 
get angry with; m. anger; cirram anger, fury; 
ciru-cir-enal onom. expr. signifying violent 
anger; cintu (cinti-) to be angry with, hiss 
(as a serpent). Ma. ciruka to hiss, puff as a 
snake, foam, rage; cirikka to make to hiss, 
enrage; Cifram rage; cirru a hiss, puffing; 
cirruka to hiss, rage. Ka. sifu to grow en- 
raged, become angry, be very contentious or 
quarrelsome; m. raging, fierceness; sivarisu, 
Sivarisu to hiss, puff, pass the proper temper, 
show disgust or disdain; s@ru to rail at, treat 
with derision; ? siftu anger, rage. Kod. ci-r- 
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(ci-ri-) to grumble, answer back grumblingly. 
Tu. siruni to hiss; sittu anger, displeasure. 
Te. (B.) ciru to hiss like a serpent. ? Pe. hic- 
(hice-) to threaten. Cf. 553 Ta. iral. DED 
(S, N) 2169. 


2640 Ko. ci-rl (to rain) in a drizzle. To. 
Si-r spray. Ka. siru to be scattered, be 
sprinkled, fly about; sir-pani spray or fine 
drops of water; sirumbul being scattered, 
sprinkled, etc. ? Te. (K.) cirumu to fling, 
throw. Go. (ChD.) jiria fountain (Voc. 1423; 
so correct Voc.); (ASu.) sirk- to sprinkle 
water. Kui sirpa (sirt-) to shake out, sprinkle; 
n. act of sprinkling, shaking out; ? sirsi giva 
to sprinkle. DED(S, N) 2170. 


2641 Ta. cini false hemp tree, Tetrameles 
nudiflora. Ma. (DCV) cini id. DEDS 416. 


2642 Ko. ciii--+ onom. of hot iron sizzling 
in water, of a burning corpse. Ka. cumyi, cuy, 
comyi the hissing of water on heated iron or 
fire. Tu. cufiyicunyi hissing noise of a heated 
metal dipped into water. Te. cityi the hissing 
noise produced by water coming into contact 
with hot metal or other substance. Kur. 
choéchoérna to fizz, hiss (said of a fire or 
red-hot iron upon which water is thrown); 
choé-moé onom. imitating the sound of 
something roasting. DED 2171. 


2643 Ta. cukiyan a kind of sweet pastry 
ball. Ka. suggu rice parched, ground and 
mixed with jaggery and coconut. Te. sukiya 
a kind of sweet cake or bun. DED 2172. 


2644 Ka. sugi to tear off, strip off, plunder, 


peel; ugi to pull, draw away, rob, draw or 
tear off, draw (a sword), pull out. Kur. 
coxna (cokkhas) to pluck, cull (fruit, flower, 
useful leaves); coxrna (Hahn) to fall off as 
fruits, (Grignard) be plucked. Malt. coge 
(coqg-) to pluck off, set free; cogre to drdp 
off, get free, be ransomed. DED(N) 2173. 


2645 Ta. cukir (-v-, -nt-) to card as cotton, 
part, separate (as hair, fibres), rub clean and 
smooth as a lute-string; cUr (-v-, -nt-) to pick, 
separate. Ma. ciruka to pick cotton. DED 
2174. 


2646 Ta. cukkai star (< Te.) Ka. cukke 
small mark, dot; cikki, cikke spot, speck, 
dot (as of cat, leopard), star. Te. cukka star, 
spot, dot, drop. Kol. sukka star. Nk. cukka 
(c= ts) id. Nk. (Ch.) cukkin id. Pa. cukka 
id. Ga. (S.2) cukka drop of rain; (S.?) sukka 
star. Go. (Tr.) sukkum, (G.) huko, (Mu.) 
hukka, hukkom, (S.) hukka, (Ma.) ukkum, 
ukka, (Ko.) ukam id. (Voc. 3432). Konda 
suka id. Pe. huka (pi. -n) id.; hukeran, hukerin 
(pl. only recorded) stars. Mand. hukerin id. 
Kui suka star. Kuwi (F.) hika, (S. Su. P.) 
hukka id.; (D.) suk’erika stars. DED(S) 2175. 


2647 Ka. suggi the season of spring (from 
the middle of March to that of May), the 
season of gathering a crop of any kind (esp. 
the time of reaping the corn and grain), 
harvest, plenty, a feast. Tu. suggi the twelfth 
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Tulu month (March-April), the second rice- 
crop, harvest. Go. (Hislop) sugge harvest 
(Voc. 3436). / Cf. Mar. sugi the period of 
coming to maturity or perfection, or of the 
abounding or prevailing (of the products of 
the earth, of articles of merchandise, etc.), 
season. DED(S) 2176. 


2648 Ta. cunku end of cloth left hanging 
out in dressing, pleat or fold of garment, 
silken tassel used in plaiting girls’ hair (< Te.). 
Ka. cungu, jungu end of a turban sticking out, 
a small part torn and hanging to the thing, 
a dangling tatter.-Te. cufgulu the end(s) of 
a garment; (B.) cungu a skirt, the end of a 
cloth. Kol. (SR.) june cloth; (Kin.) jungne 
dhoti. DED 2177. 


2649 Ta. cunkutu trivial balance, trifling 
amount in arrears (< Te.). Ka. cungadi 
pettiness, small money, change, a trifling or 
petty sum above the large one, odd (as in 
one hundred and odd). Tu. cungudi a trifling 
sum, odds, small coins, change, anything of 
little value. Te. cungudu small balance of 
money due. Cf. Ta. cukku small bit, fragment, 
piece, particle, worthless thing; cukkal small 
piece, bit. DED 2178. 


2650 Ka. cuficu a projecting ledge on a 
house. Te. cuncu-midde an _ overhanging 
tower or turret. DED 2179. 


2651 Ka. cuficu the hair curling round the 
forehead. Te. cuncu a small lock of hair left 
upon the crown of the head. Kol. (Kin.) 
cuncur crest of cock (Kamaleswaran). Pa. 
cucurka topknot. /Cf. Pkt. (DNM) cuficua- 
Sekhara-. DED(S, N) 2180. 


2652 Ka. junjuru state of being curled or 
tangled. Te. junjuru dishevelled hair. DED 
2181. 


2653 Kur. cunjna to pound rice, beat with 
repeated vertical knocks; refl.-pass. cunjrna; 
cunjka a clay-coated hole in the ground, used 
as a mortar for pounding rice in. Malt. cunje 
to clean rice by pounding. DED 2182. 


2654 Ta. cutu (cufuv-, cuft-) to be hot, 
burn; warm (fr.), heat, burn up, roast, toast, 
bake, fry, cook in steam, burn as bricks in a 
kiln, cauterize, brand; n. burning, heating, 
scalding; cutar light, brilliance, lustre, sun, 
sunshine, moon, planet, fire, burning lamp, 
flame, spark; cufal drops of burning oil 
falling from a lamp, charred end of a burning 
stick; cufalai, cufu-kaftu burning-ground; cfu 
(cUti-) to brand (as cattle), cauterize; n. that 
which is heated, burnt, roasted, heat, warmth, 
feverishness, fomentation, hot temper, anger, 
brand; cUfftu that which is burnt or cooked, 
a kind of ola torch. Ma. cufuka to burn, be 
hot, feel hot; burn (tr.), make hot, toast, 
roast, bake, boil; cufuvikka to get one to 
burn; cufar fire, brightness; cutala the burning- 
place in the southern corner of the com- 
pound, burning or burying place; cfu heat, 
burning; clffu torch; cit¢ta top of a coconut 


cuffi 


branch used asa torch. Ko. tur- (tuf-) to roast, 
bake (pots), burn (corpses); cur gar funeral 
burning-place; cu+r (ob/. cu-f-) heat, a burn, 
spark thrown off by hammered iron; pair- 
word with pa-+r hardship (pa-r cusr). To. 
tur- (tuf-) to burn (tr.). Ka. sudu (suff-) to 
burn, roast, bake, fire (a gun); be consumed 
with fire, burn, feel hot, be roasted; n. burn- 
ing, etc.; suduka who has burned; suduvike, 
- suduha burning; sudu-gadu cemetery; sidu 
burning, cauterization; ste a torch of wisps, 
etc.; soda burning; sodar, sodaru, sodalu 
lamp; suntage, sunfige roast meat, act of 
burning or roasting; that which is chiefly 
taken for roasting on a spit, the heart. Kod. 
cud- (cuduv- cuff-) to burn (¢r.); cudi gala 
cremation place; tu-di torch of dry reeds 
or small splints of wood. Tu. sudupini, 
sudpini, tudupini to burn, be hot, sultry; 
burn (tr.), bake, toast, roast; sudalé burning 
a dead body; sudu, stdu act of burning; 
sudugadu cemetery; sudsudu a_ burning 
sensation in the throat; sudaru, tudaru, 
tudaru lamp; cidu heat, warmth, Zeal, hot, 
warm; clfé, tite torch made of palm leaves, 
etc.; sodaru smell of burning. Kor. (O.) stdi 
torch made of coconut leaves. Te. ciidu to 
burn, brand with a hot iron or the like; n. 
burning, branding, a brand; (K.) sudiyu to 
burn (intr.). Kol. sud- (sutt-) to cook; (Kin.) 
cur- to bake (bread). Vk. sut- to roast. Nk. 
(Ch.) sur-/sudd- (sutt-) to fry. Go. (Tr.) 
surrana, (G. Mu.) hurr-, (Ma.) or- to cook 
bread (Voc. 3446); (W.) sir torch (Voc. 
3458). Konda sur- (suRt-) to roast, burn 
(incense). Pe. huz- (hust-), huzba- to roast. 
Kui subga (< sug-b-; sugd-) id.; 7. roasting. 
Kuwi (Su.) htd- (-it-) to burn, shoot with 
gun; (F.) hidali to burn; (S.)-hitinai to burn, 
kindle. Kur. kurna (kuftas) to grow warm, 
become hot, be heated; cook (tr.) on live 
embers, bake on an open fire. Malt. kure 
(kut-) to burn, roast, sear; kurnare to be hot 
or warm; kurni warm, hot. / Cf. Skt. ctd-, in: 
upacidana-, upacilana- singeing, searing, 
heating; Skt. (Haravijaya 14.60), Pkt. cuduli- 
torch, Mar. cudi torch of wisps or twigs. 
DED(S, N) 2183. 


2655 Ta. cutti tuft of hair. Ma. (Tiyya) 
juttu tuft of hair on shaven head. Ka. jutta, 
juttu, jutlu the tuft of hair left on the crown 
of the head at the ceremony of tonsure, crest, 
tuft growing on an animal’s head; (Hav.) 
jottu hair-knot. Kod. jifti tuft of hair as worn 
by brahmans, etc., woman’s backhair. Tu. 
juffu tuft of hair on the head, cue. Te. juttu 
long lock or tuft of hair, crest of a bird such 
as a peacock. Kol. (Br.) jufti tuft of hair. 
Go. (Y.) cutti, (Tr. Ph.) cutti, (W. Ch.) cuftin 
(pl.) hair (Voc. 1346); (S.) jutti topknot, 
cock’s comb (Voc. 1434); (Su.) jutti tuft of 
hair. Kur. cufti hair (of man or animals), 
bristles, mane. / Cf. Skt. oF twisted hair of 
ascetics and Siva (Turner, CDJAL, no. $258), 
and Turner, CDIAL, no. 4883, esp. 3 *cdtta-; 
some of the items recorded here may be < 
IA. DED(S, N) 2184. 
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2656 Ta. cutti intelligent person; ma | ame 
ingenuity, sharpness, smartness; ci¢fu r 
witty person. Ma. cutti smartness, quickness. 
To. su¢m cleverness, skill (pair-word with 
potm). Ka. sufi clever, able, powerful; siti 
smartness, quickness. Tu. cufi, sufi smart, 
clever. Te. sUfi clearheadedness, method, 
orderliness. DED(N) 2185. 


2657 Ta. cutti small ornament worn by 
women and children on the forehead, white 
curl on the forehead of bull or cow, white 
spot on the head of beast or serpent, plate 
of gold worn on the forehead as a mark of 
distinction. Ma. cutti mark or jewel on the 
forehead; cutfu natural mark on the skin, 
e.g. of cows, children. Ka. cuffi a kind of 
frontlet. Tu. citti a small spot or speck, 
spotted, speckled. DED 2186. << 


2658 Ta. cuftu (cuffi-) to point out, show, 
designate, indicate, have in view, aim at, 
desire, think, consider, honour; n. indication, 
reference, that which is intended or desig- 
nated, honour. Ma. cuttu pointing; cOntuka 
to point at, aim; cUntal pointing out; cuntan- 
viral forefinger. Ka. sufttu to point at with 
the finger; suttumbe the index finger; cifi 
aim. Tu. citi id.; tinduni to aim, point at; 
tindelu pointing, directing. Te. sti aim; 
jutta-vrélu forefinger. ? Pa. ftutip- (futit-) to 
show (or with 3566 Ta. tonru). Kui sifa 
(sUfti-) to point with the finger; sifa vanju 
the index finger. Kuwi (F) hitali, (Isr.) 
hat- (-it-) to point out; (F.) hita vwanji 
forefinger. DED(S) 2187. 


2659 (a) Ta. cunanku yellow spreading 
spots on the body of women (regarded as 
beautiful), sallow complexion as of a love- 
lorn woman, a spreading skin disease esp. of 
animals, pollen dust; cunam yellow spreading 
spots on the body of women; cunai (-pp-, -tt-) 
to itch, be inflamed, twinge, tingle; 7. 
pustules, prickle (as in leaves, stalks, etc.), 
down on fruits, itching, smarting, keenness, 
sharpness, shame, sense. Ma. cunafhhu vari- 
egated surface, soft down as on young palm 
leaves, scales of fish, blotch, scab, spots on 
the skin, yellow or dark (considered as a 
beauty); cuna down on a fruit, sensitiveness; 
cunekka to have the skin irritated, be touchy. 
Kod. culli spot, mark; culli payyu spotted 
cow. Ju. cunnai scab, scurf; tunnafigu, 
tunahgu, tunnai the scurf or mealy crust of 
the body, conifké, conkeé, solike the scab of 
itch, etc. Go. (Tr.) sOndri the blister eczema 
of the hands (Voc. 3507). Kur. jonné wart. 

(b) Ta. cunfu dandruff, scurf. Ka. jondu 
the scurf of the head, dandruff. Te. cundu 
dandruff, scurf. DED(S, N) 2188. 


2660 7a. cunafku (cunafiki-) to be jaded, 
loiter, linger. Aa. junugu to shrink, contract, 
withdraw, retire; m. state of being shrunk, a 
shrunk, crippled body. 7e. judigu, jundigu, 
(K. also) junfigu to lurk, slink, (K. also) 
shrink, withdraw. Cf. 2687 Ta. curufku. 
DED(S) 2189. 
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2661 Ta. cuptan grey musk shrew; cunt- 
eli, (Koll.) cunfan mouse, Mus urbanus; 
cUran grey musk shrew; mUfi-clru musk-rat, 
Sorex indicus. Ma. cunt-eli mouse, musk-rat. 
Ka. sunda, sund-ili, sundil-ili, sond-ili, sondil- 
ili, cunc-ili musk-rat. Kod. cind-eli house- 
mouse, field-mouse. Tu. sund-eli musk-rat. 
Te. cuncu mouse, musk-rat; cunc-eluka, 
cupd-eluka mouse; cUr-eluka species of 
mouse. Kol. (Kin.) cindrag musk-rat. Go. 
(Mu. Ma.) clici musk-rat (Voc. 1353); (Ma.) 
cutti-eli, (Mu.) cuti, cutiyal small rat (Voc. 
1344); (Ph.) cote mouse (Voc. 1368). Konda 
(BB) susuki musk-rat. Kur. cottd mouse. For 
eli, etc., see 833 Ta. eli. Cf. 2664 Ta. cuntu; 
the shrews seem to be differentiated from 
rats and mice by the length of the snout. 
/Cf. Skt. Sundi-misika-, gandha-sundini- 
(Burrow, Kratylos 15.56), cuficu-mUsik2z-, 
chucchtindura-, cucundari-; Turner, CD/AL, 
no. 5053. Cf. also Skt. tufuma- mouse, rat. 
For similar words in Munda languages, see 
Pinnow, p.95 (Santali ciind musk-rat, etc.), 
pM a JAOS 82.109. DED(S, N) 


2662 Ta. cuntu (cunti-) to dry up, be 
evaporated by heat; boil (t7.), stew, simmer; 
n. sediment, that which adheres to a pot 
when boiling. Ko. cund- (cundy-) to boil 
away (intr.); ? to starve oneself for one’s 
children’s sake. Ka. sundu to evaporate; 
sundisu to make evaporate, reduce in boiling. 
Te. cundu to be evaporated or dried up. / Cf. 
Skt. Sunth- to become dry. DED(S) 2191. 


2663 Ta. cuntu (cunti-) to shoot with 
the thumb and finger (as a marble), flip a 
coin, tap with the thumb or finger, jerk (as 
reins), draw out an elastic body and let it 
recoil with a jerk; n. jerking, flipping; cuntu- 
vil toy bow for shooting stones or pellets. 
Ma. cuntu-villu a crossbow. Ko. cund- (cundy-) 
to test (coin) by flicking it up in the air and 
listening to the noise made by the thumbnail 
in flicking. Te. (B.) cundu to be flicked, as 
water from the finger. DED(S) 2192. 


2664 Ta. cuntu, contu bill, beak, lower 
lip. Ma. cuntu a short beak or bill, lips, 
snout; cuntan pointed, pick-axe, blubber- 
lipped; tonna, tolla mouth. Ka. cundu a 
bird’s beak. Kor. (M.) julli beak. Nk. (Ch.) 
salla mouth, face. Pa. cond mouth, beak. 
Ga. (S.?) sollu, (S.2) solu) mouth; (P.) 
sondi beak. Go. (Ko.) sonde lip (Voc. 3494). 
Pe. condi beak of bird. Kui suda mouth, 
beak, brim. Kuwi (D.) hondi mouth. Kur. 
cold pointed (said of the mouth of animals). 
Cf. 2661 Ta. cuntan, 3296 Ta. tufi, and 3311 
Ta. tuntam. DED(S) 2193. 


2665 Ta. ea Solanum torvum; S. 
verbascifolium; Indian tree potato. Ma. cunta 
S. pubescens. Ko. cid mul S. indicum. Ka. 
sunde, sonde S. pubescens. Kod. cunde sp. 
Solanum. Tu. sormnfé a kind of solanum; 
(DCV) sunde Indian currant tomato. DED(S) 
2194, 
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2666 Ta. cunni membrum virile. Ma. 
cuae penis. Ka. tunni, tunne id. 7e. culla, 
culli id. Kur, condo id. Cf. 2681 Pe. cuyi. 


‘DED 2195. 


2667 Te. utuku, uduku to wash (as clothes), 
drub, thrash. Kol. sutk- (sutukt-) to wash 
(clothes). Vk. sutk- id. Vk. (Ch.) sut-, sut(u)k- 
id. Go. (SR. Tr. Ph.) sukkana, (G. Mu.) huk-, 
(Ma. Ko.) ukk- id.; (M.) hukana@ to wash (Voc. 
3431). DED(S) 2196. 


2668 Ta. cutti, cuttiyal small hammer. Ma. 


‘cutti, cuttika, tutti hammer. Ka. suttige id. 


Tu. sutti, suttigé, suttiyé, sutté, suttyé id. 
Te. sutte id. Go. (A.) sutte id. (Voc. 3438). 
Kuwi (S.) suthi id. / Cf. Mar. sutki an instru- 
ment of stone-splitters. DED(S) 2197. 


2669 Nk. (Ch.) sutri (pl. -gu) nostril. Go. 
(L.) sutrin nostrils (Voc. 3439). DEDS 417. 


2670 Go. (Mu.) sind gat knot of hair at 
back (Voc. 3454). Kur. cundi the hairtail as 
worn by men. DEDS 418. 


2671 Kol. supari ma-s diviner, priest; 
(Pat., p. 87) supari shaman. Kui supari holy; 
vowed, devoted. DED 2198. 


2672 Nk. (Ch.) supar tamarind. Pa. cupari 
(pl. cuparul) id. Ga. (Oll.) supar (p/. supartil) 
id.; supartil sour. DED(S) 2199. 


2673 Ta. cuppal, cuppi twigs; uval, uvalai 
twigs and sprays, dried leaves. Ma. cappu leaf, 
esp. plantain leaf; tol green leaves, small 
branches, shrubs. Kurub. (LSB 1.11) tovli 
leaves. Ko. cop broth made of plants, plants 
used in making broth. To. tub leaves of tree; 
sup leaves (in song; < Badaga soppu). Ka. 
sappu, soppu, tappala, toppala, toppalu, toval 
all green leaves of plants in general, foliage, a 
herb, greens, covering, bark; tovaltu having 
put forth new leaves; sabbige, sabbe a slender 
branch of a tree or shrub; jabbalu a grassy 


‘place. Kod. cappala leaf; toppi small leaves. 


Tu. coppu, soppu, tappu leaf, foliage, greens; 
tappoliyuni to be covered with foliage. DED 
(S, N) 2200. 


2674 (a) Ta. uppu salt, alkali, saltness; 
uppar salt manufacturers; uppalam §salt- 
pans, saline land (cf. 299 alam salt-pan); 
uppalavan salt-maker; uvalakam, umpalam 
salt-pan; umanan salt-maker, dealer in salt; 
fem. umanatti. Ma. uppu salt, saltness, condi- 
ment; uppikka to be salty; uppalam salt 
marsh. Ko. up salt. To. up id. Ka. uppu id.; 
uppaliga man who belongs to a division of 
the salt-maker caste, the members of which 
are also fishermen; uppada salted and dried 
vegetables. Kod. uppi salt. Tu. uppu id.; 
uppadu pickles; uppuda salted fish; upparu 
brackishness. Te. uppu salt; uppana saltness, 
salt taste; uppani saltish, brackish; uppalamu 
salt-pan, salt-works. Kol. sup salt. Vk. supp 
id. Nk. (Ch.) sup id. Pa. cup id. Ga. (Oll.) 
sup, (S.) cuppu id. 

(b) Ta. uvar (-pp-, -tt-) to taste saltish, be 
brackish, taste astringent, dislike, abhor, 


cuvavu [232] curi 
loathe; n. saltishness, brackishness, salt, rolled into a pad. Kur. kum’nZ to take and 
brackish soil, fuller’s earth, sea, pleasantness carry on head, make oneself responsible for, 
(= Skt. lavanya- ); uvarppu saltishness, confess, be pregnant as result of a fault. Malt. 


astringency, dislike, aversion; uvari brackish 
water, urine, sea. Ma. uvar salt taste, brackish- 
ness; uvari sea; Or saltness. Ka. ogar an 
astringent taste. Tu. ubaru, ubaru brackish- 
ness; ugaru brackish; ogaru brackishness; 
salty, brackish; ogaruni to become salty or 
brackish. Te. ogaru, vagaru astringent taste; 
having an astringent taste. Go. (Tr.) sawwor, 
sawwar, (M.) havar, (L.) hovar, ovar, (Ma. 
Ko.) ovor salt (Voc. 3360). Konda sdru id. 
Pe. sor id. Mand. jar id. Kui saru id. Kuwi 
(F.) har, (S. Su.) haru id. Cf. Ta. cavar, s.v. 
2386 Ta. cavatu. /Cf. Nahali copo ‘salt. 
DED(S) 2201. 


2675 Ta. cuvavu musk-shrew. Kol. supke 
young rat. Pa. cumari, cumbri musk-rat. Go. 
(Tr.) stpé house-mouse; (SR.) supe small 
mouse; huppe (M.) rat, mouse, (D.) rat, (Mu.) 
field-rat; (Ko.) uppe rat (Voc. 3440). Pe. 
cupel musk-rat. Kui supa, supenji, superi 
shrew-mouse, musk-rat. Kuwi (S.) suppesi 
musk-mice; (Mah.) supri musk-rat. DED(S) 
2202. 


2676 Kur. cubba peacock. Malt. cuwe id. 
DED 2203. 


2677 Ta. cuma (-pp-, -nt-) to become 
heavy as debt or interest, be burdened; bear, 
support, carry a burden, take upon oneself, 
bear in the womb; (Tinn.) cema to carry; 
cummafu burden, load, load pad for head; 
cumatalai, cumaitalai burden, responsibility: 
cumati load, burden, abundance; cumattu 
(cumatti-) to burden, load, impose; cumai 
bearing, burden, load; cumaiyan porter; 
cummatu load pad for head; cummai burden, 
charge; cimpuri coil of straw used for keeping 
steady a vessel, load, etc., as on the ground 
or head. Ma. cuma burden, load; cumakka 
to carry a burden; cumatu, cotu burden, 
load; cumatala charge, duty; cumattuka to 
load, charge; cummal load; cummatu pad for 
head to carry burdens; cummuka to bear, 
carry. Ko, tam{ carrying pad. Ka. simbi, 
simbe ring of cloth to be put under a vessel, 
etc., upon the head; a coil for setting a vessel 
on the ground; the coil of a snake; sivadu, 
Sivadi, sivudi, sivudu pad to be put ‘under a 
load on the head; ? (Hav.) t6mpata carrying 
on the head (or with 3540 Go. todc-). Tu. 
tumbuni, (B-K.) tumbu, sumbu, humbu to 
bear, carry as a load; tumbavuni to load; 
tumbonuni, tummonuni to bear or suffer, be 
patient. Bel. (LSB 2. 1) simbi to carry. Te. 
cumma, cumpata carrying pad (pata cloth). 
Kol. (SR. Kin.) kunt- to lift; (W.) kut- (kutt-) 
to place burden on head. Nk. cumma (c = ts) 
pad on head for carrying. Pa, kumt- to carry 
on head; cumfal carrying pad on head. Ga. 
(Oll.) kumt- to carry on head; (P.) sumfal 
head-pad for carrying loads. Go. (Ph.) sum- 
mar, (SR.) cumar, (Ch.) summar, (Mu. 8S.) 
hummar, (Ma.) umar, (Ko.) umar id. (Voc. 
3442). Konda sim bori id.; suma a cloth 


kume to take upon one’s head, accept terms, 
take charge of. Br. kub@n heavy (see BDCG, 
§2.24, n. 25). Cf. 5126 Ta. m6- (? *cuma- 
> *cmod- > mo-). / Cf. Pali cumba afa(ka)- coil, 
pad of cloth; a wreath (puppha-c°, mala-c®). 
Pkt. (DNM, Norman) cumbhala- garland for 
the head; cuppala- id.; Turner, CDJAL, no. 
4869, *cumbata-. DED(S, N) 2204. 


2678 Ta. cumma leisurely, without any 
occupation or work, in normal condition, in 
health, silently, quietly, in perfect peace and 
rest, bare, without any reason, uselessly, 
vaguely, unintentionally, at random, as a joke, 
gratuitously, gratis, freely, unceremoniously, 
continuously, repeatedly. Ma. cumma without 
cause or emotion, gratis, quietly. Ka. summa, 
summage, summane quietly, silently, cause- 
lessly, without proper or just cause, without 
a particular cause, in an objectless manner, 
for nothing, uselessly, without the intention 
of getting labour done, without the intention 
of exacting remuneration; (PBh.) ummane 
silently. Kol. surmi silent; (Pat., p. 191) 
surum aneng to be silent. Vk. surum silent; 
surmak a secret. Go. (Tr. SR.) cammake 
silent (Voc. 1287). DED(S) 2205. 


2679 Kol. sum- (sumt-) to catch, seize, 
buy. Vk. sum- id., lay. Nk. (Ch.) sum- to buy, 
catch, hold. Pa, cumm- to seize, catch hold of. 
DED(S) 2206. 


2680 Ko. ci-l life; air, blast of air from 
bellows; noise, small noise. Ka. suy, suyi, sly 
to breathe, sigh; m. breath, a sigh; suyil, 
suyilu, suylu, sly, sulu breath, a sigh. Tu. 
suyilu, suyyu, tuyily breath, respiration; 
sighing, a Sigh; suyim puni, suyim buni, suyyuni 
to blow the nose, hiss, snort, bellow, fizz, 
grunt, etc. ? Pa. cuyk- to sob. Cf. 3512 Ta. 
toy. DED(S) 2207. 


2681 Pe. cuy (child’s) penis. Mand. hay 
penis. ? Go. (ASu.) citicd id. Cf. 2666 Ta. 
cunni. DEDS(N) 419. 


2682 Pa. codda ant. Ga. (S.” S.*) suydi id. 
Go. (D.) horri, (Mu.) harri black ant; (G.) 
hurri ant, red ant; (Mu.) hurri ant; (M.) hari, 
orang black ant; (Ko.) orggu a kind of 
poisonous ant (Voc. 3594); ? (L.) cutti black 
ant (Voc. 1348). Pe. hoyda ant. Kui sodro 
a medium-sized black ant; (K.) horovanga 
(pl.) a species of biting ants. Kuwi (T.) 
horla ant (= Kui sodro; cf. 994 Pe. Kuwi 
orli, Kui odri). DED(S) 2208. 


2683 Ta. curam narrow and difficult path. 
Ma. curam difficult road, pass, ghaut. DED 
2210. 


2684 Ta. curi (-v-, -nt-) to be spiral as 
conch, whirl round, eddy (as water), curl; 
(-pp-, -tt-) to wind spirally, whirl, curl, lie 
in a circle; nm. whirling, spiral, curve, screw, 
white curl on the forehead of bulls; curiyal 
curling, curly hair, lock of hair, woman’s 


curi 


hair; curul (curulv-, curunt-) to become 
coiled, roll, curl (as hair); n. rolling, roll, coil, 
curl, woman’s hair curled and tied up in 
dressing; curulal ringlet, coil; curulai roll; 
curuftu (curufti-) to roll up, coil, curl, fold, 
twist; m. curling, coiling, anything rolled up, 
cheroot; curuttai curly hair, curly-haired boy 
or girl; curunai anything rolled up; clr (-pp-, 
-tt-) to revolve, whirl round; clirppu whirling, 
revolving, bracelet; cliral whirling as of wind. 
Ma, curiyal a round rattan. basket; curuttu 
a roll, cheroot, a sheaf; curul scroll, roll; 
curuluka to be rolled up, be curled; curuttuka 
to roll up (¢r.). Ko. curn- (curd-) to lie in 
coils (snake, rope); curt- (curfy-) to coil, roll 
(tr.). To. tu+] (tu-d-) to be rolled up (curl, 
leaf); tu-t- (tu-ty-) to roll up (¢r.), curl (hair), 
tie up (hair); tusk hair curl; tu-r storm; su-t 
cigar (< Ta. curuftu). Ka. suruli, surule, surali 
a coil, roll; surutu, surunfu to coil, roll up 
(intr.); surku, sukku to curl; surku, sukku, 
sunku, sokku a curl. Kod. turid- (turind-) 
to be rolled up; turif- (turifi-) to roll up (¢7.); 
tore a string that goes round; (torev-, torand-) 
(string) is wound round and round; tora- 
(torap-, torat-) to wind (string) round and 
round. Ju. turtu a female’s ‘hair tied into 
a knot; surali, (B-K.) suruli a coil, roll of 
anything. Pa. cird- to turn; cirdip- (cirdit-) 
to make to turn; cirdukud circuit, roundabout 
way; cirl- to revolve; cirlip- (cirlit-) to make to 
revolve. Ga. (S.?) sirl- to revolve; caus. sirlap-; 
(S.3) sirl- (silr-, silir-) to rotate; silurp- id. 
(tr.). Go. (Tr.) surundana to go round and 
round, esp. in the Bhawar marriage ceremony; 
(Ch.) surund- to roll (Voc. 344); (LuS.) 
hoorchunna to roll up. Pe. hir- (-t-) to wind, 
wind round, roll up. Kui sursuri curly. Kuwi 
(Su.) rup-- to twine round, wind round (tr.); 
(F.) pUpali to roll up (as a rope) (@#=n); 
rUpali to wind into a ball; (S.) rujja koddinai 
rigle (sic); (Isr.) r0?- to roll fibres; (F.) 
rimbdlli curly. Kur. kiirna to put on and tie 
a sari round one’s waist. Malt. kurge to roll 
up, wrap up. Br. kiiring to roll up (¢r.), make 
a clean sweep of. Cf. 1794 Ta. kurul. DED(S) 
PEt: 


2685 Ta. curi (-pp-, -tt-) to bore, perforate 
as in an ola leaf or book; n. hole, aperture, 
perforation through the leaves of an ola book, 
instrument for boring ola leaf or book; curai 
hollowness, hollow interior, tubularity, 
cavity; a kind of sharp crowbar; cr (-v-, -nt-) 
to bore, pierce, scoop out; clrvu piercing, 
boring. Ma. curi round hole pierced through 
olas to thread them, the instrument which 
makes the hole. Ka. (Bark.) suri to string, as 
flowers. Tu. (B-K.) suri to string, bore. DED 
(S, N) 2212. 


2686 Te. (TVB, Guntur dial.; comm. by 
K.) ciru, in: poga ciru smoke to coat walls, 
toof, etc. with soot (for poga, see 4240). 
Pa. curuk deposit of soot on the ceiling or 
on any object that has been near the fire. 
Ga, (P.) suygur soot; (S.?) pogasur id. (< 
Te.). Kui srobi, (K.) sro’i id. Kuwi (Su.) 
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curu-cur-enal 


conti (F.) rd’ya, (S.) roowa id. DEDS(N) 


2687 Ta. curufku (curuhki-) to shrink, 
contract, shrivel, wrinkle, lessen, dwindle, 
be reduced, curtailed, be puckered, creased, 
be furled, closed as flower, etc.; curunkal 
anything shrunk, wrinkled, wrinkle, crease; 
curukku (curukki-) to curtail, reduce, lessen, 
compress, contract, furl, close, epitomize; 
n. contraction, reduction, wrinkle, fold, 
crease, slipknot, noose, epitome; curukkam 
brevity, conciseness, abbreviation, epitome, 
shortness, contraction, decrease; cukku 
(cukki-) to get dry; curul (curulv-, curunt-) 
to shrivel, shrink (as leaf), droop (as from 
heat, hunger) be reduced to severe straits; 
curi (-v-, -nt-) to wrinkle; (-pp-, -tt-) to get 
dried, contract, shrink, wrinkle; draw in (as 
a tortoise its head). Ma. curunnuka to shrivel, 
shrink, be contracted, wrinkled, decrease; 
curukkam contraction, shortness; curukku 
sliding string, noose; curukkuka to contract 
(tr.), furl (sails), wrap, fold, reduce, shorten; 
cukkuka to grow dry, shrivel; cukku dry; 
cunnuka to grow dry or lean, be reduced; 
cUluka to shrink, contract; cilal shrinking; 
conku withered. Ko. curg- (curgy-) to stint 
oneself to support family; curk- (curky-) to 
make small, draw up (legs, fingers), shrink; 
cug- (cugy-) to be creased; corty state of a 
hoe being worn short by much use. To. tuer- 
(tu-ry-) to shrink (intr.); tu-l- (tu-d-) to pull 
legs close to body (e.g. while sleeping). Ka. 
surku, sukku to contract, shrivel, shrink, fade; 
surku, sukku, sunku, sokku contracting, 
shrivelling, shrinking, a wrinkle; soragu to 
wither, grow dry or sapless, sink away, grow 
lean; soratu state of being contracted, 
shrivelled, as a leaf; surul to contract, shrivel, 
shrink, fear; surufu, avon to become 
shrivelled or contracted; surulcu to cause to 
contract, etc.; (Hav.) cirntelu shrunken. Ju. 
surunfuni, surufuni, sirnfuni, sirnduni to 
shrivel, contract, shrink; suruntu, surufu 
contraction, shrivelling; surugu sinking, sliding; 
sirkuni, tirkuni to fade, shrivel, become weak, 
lean, fall off; sirkavuni, tirkdvuni to cause to 
fade, make lean, weaken; sirku fading, shrivel- 
ling, weakness, faintness; jurunguni to hesitate, 
be reluctant; nurluni to wind up, fold, shrink. 
Te. surigu to disappear, flee, (B.) shrink, 
fade; srukku to shrink, fade, become weak; 
sorugu a dead or dry leaf. Kol. suk- (sukt-) 
to fade, wither. Pa. curk- to shrivel, (cheeks) 
sink in; curkip- (curkit-) to make to shrivel. 
? Go. sUr dry pulled stalks of san-hemp. Kur. 
(Hahn) cog’ré person with sunken cheeks. 
Br. kurring, kurrénging to shrink from, con- 
tract, keep back, withhold (hand, property) 
(MBE 1961b, pp. 375-6). Cf. 2660 Ta. 
cunanku. /Cf. Mar. surkutné to corrugate or 
wrinkle. DED(S) 2213. 


2688 Ta. curu-cur-enal expr. signifying 
twitching with pain, feeling hot in the body; 
curu-cur-enal onom, expr. signifying stinging 
(as thorn). Ko. cur in-, cur cur in- (belly) 


curumpu 


teels hungry, (heart) burns with guilt. Ka. 
curu a sound in imitation of the burning 
caused by the bite of an ant, the sting of a 
scorpion, the touch of fire, etc.; curu curu 
with violent smarting. Te. curram anu to feel 
a smarting, burning, or sharp pain or sensation. 
DED 2214. 


2689 Ta. curumpu bee, drone; curumpi 
(-pp-, -tt-) to hum (as bees). Kol. surund (obl. 
surnd-) honeycomb; surunt potte bee; (Kin.) 
curund sp. bee; curund tatta honeycomb. 
Nk. surund bee, honey. Pa, curud, curdi 
(stem curd-) sp. bee. Go. siirwe-phuki bee 
which builds in hollow boughs; (SR.) surve 
medium-sized beehive; (L.) hurrve honey; 
(Ma.) urve talla honeycomb; orve kind of bee; 
orve neyi honey; (Ko.) urve, uruve kind of 
bee (Voc. 3448). Kuwi (F.) hort swarm of 
bees. DED(S) 2215. 


2690 Ta. curai calabash climber, Lagenaria 
vulgaris. Ma. cura pumpkin, water ‘gourd. Ka. 
sore, sdre the bottle gourd, L. vulgaris. Kod. 
tore gourd. Ju. ture, suré water gourd, 
pumpkin. Te. (B.) sora, sorra, sora bottle 
gourd, Cucurbita lagenaria. [L. vulgaris 
Seringe = C. lagenaria Linn.] DED 2216. 


2691 Go. (G.) curki, (Ph.) curki a small 
basket (Voc. 1351). Konda surki id. Pe. curki 
id. Kuwi (Isr.) surki id. ? Ma. curiyal a round 
rattan basket. DEDS 421. 


2692 Kur. jurjur4rmna to feel heavy (as from 
bad digestion), feel out of sorts (as under the 
approach of fever). Malt. jarjura slowly, 
dimly, drowsily. /Cf. Mar. sursuri dullness 
and drowsiness which arise from eating 
plentifully of certain fruits or after a full and 
ae meal (MBE 1969, p. 293, no. 22). DED 


2693 Ta. ulavu (ulavi-), ulavu (ulavi-/ulay-) 
to move about, walk or ride for recreation, 
take a jaunt, stroll or ramble, go in procession; 
ula procession; ulattu (ulatti-) to ride about, 
pass in procession; take out for a walk as a 
child, lead about as a horse; n. walking up 
and down for amusement, display or exercise, 
moving to and fro; culavu (culavi-) to revolve, 
move round, hover about; lantu to walk about, 
wander about; lattu to walk about, ride 
about; take out for a walk. Ma. ulavuka, 
ilavuka to take a walk; ulattuka to take for 
a walk (children, etc.). Pa. cul- to go round, 
wander about. DED(S) 2218. 


2694 Go. (G. Mu.) hulur, (Elwin) solor, 
halur, (Ma.) uluri flute (Voc. 3575). Kuwi 
(Mah.) sururi id. Malt. surli id. /Cf. Skt. 
(Sabdaratnakara 1883) suruli- a musical 
instrument. DEDS 423. 


2695 Ta. cuvatu track, footstep, sign. 
Ma, cuvatu, cumafu, cofu footmark, vestige, 
foot, base, step; cuvattuka to track, search 
after. Cf. 2387 Ta. cavattu. DED 2220. 


2696 Ta. cuval nape of the neck, upper part 
of the neck, back, mane; cekil upper part of 
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curanku 


the shoulders. Ma. cumal shoulder. Ka. tegal 
shoulder. Kui sukori, sukoli shoulder-blade. 
Br. cugh nape of the neck. (cf. Bal. Gug id.; 
Elfenbein, p. 26). DED(S, N) 2221. 


2697 Ta. cuvalai pipal; cuvi white fig, Ficus 
infectoria; stone fig, F. gibbosa parasitica. Ma, 
(Lush.) cuvann-al F. infectoria. Ka. juvwvi 
mara wavy-leaved fig tree, F. infectoria. Te. 
juwi F. tsiela. Kol. (Kin.) juvi pipal, F. 
religiosa. Pa, jQ meri sp. Ficus (prob. religiosa). 
Go. (Ko.) j0 mara Ficus sp. (Voc. 1441). 
DED (S) 2222. 


2698 (a) Ta. cugahku (curanki-) to whirl, 
be tossed about; cural (curalv-, curanr-) to 
whirl, spin, rotate, roll, turn on axis (as 
wheel), revolve in an orbit, roam, wander, be 
tossed about, driven to and fro, be agitated, 
troubled, distressed in mind, droop, faint, 
languish, be dizzy, swim as the eyes; n. 
whirling, revolving, curl, eddy, etc.; curarci 
whirling, spinning, rotating, wandering to and 
fro, trouble, agitation; cugarral giddiness; 
cugarri handle as of spinning-wheel, fan; 
curarru (curarri-) to whirl (¢7.), spin, swing 
round, turn, roll, brandish, flourish, wave, 
cause dizziness, make giddy; n. whirling, 
wheeling, spinning; curi (-v-, -nt-) to become 
curved, curled, involved, form eddies as on 
the surface of water, screw up one’s face in 
disgust, be cunning, guileful, be distracted, 
agitated; (-pp-, -tt-) to whirl as a whirlwind, 
form whirlpools or eddies, form curls; curl 
(tr.), curve, cause to roam, screw up one’s 
face in disgust; . whirling, vortex, eddy, curl, 
curved marks on head or body indicating 
one’s luck; curippu agitation; curiyal curling 
as of hair; curiyan deceitful person; curivu 
circumvention, anxiety; clr (-v-, -nt-) to 
encompass, surround, envelop, go round, 
hover about, flow round; (-pp-, -tt-) to wind, 
wrap round, surround, hover about; m. sur- 
rounding; cUrttu (cUrtti-) to cause to surround, 


involve; cUrvu surrounding, encompassing; 
clrvoOr bystanders, spectators, neighbours; 


clral surrounding, neighbourhood. Ma. cura- 
luka to whirl, revolve, be giddy, surround; 
curali whirling; cugal revolving, vortex; 
curalca rotation, giddiness; curarruka to whirl 
round, brandish, swing, fling; feel giddy; 
cugarri a fan, a twisting machine, a fishing 
net; cugarru a swinging, turn, time; cugarrikka 
to cause to swing; cugi whirl, whirlpool, circle, 
curl, hinge or pivot of a door; curiyuka to 
curl, whirl, crouch as before a conqueror, 
revolve in mind; cugivu whirlpool; cugikka 
to whirl; cugippu whirl, wriggling, untruth; 
clguka to encompass, surround; clga, cllgavé 
round about; clgi surrounder, ocean. Ko. 
culy whirlpool in river; cuyg hair-whorl on 
person’s head, whorls of hair on animal’s 
back indicating by position excellence or 
badness. Jo. tiity deep pool; tudy- (tuds-) 
to move in a circle, lounge, loaf about; 
(tude-) to turn (f7,) in a circle; ti+s churn- 
stick, in: tii-s Orf- (6rt-) to churn (at ti- 
dairy; lit. to lift or erect the churnstick):; 


cul 


ti-l me-n post by which the churnstick is 
held erect with ring-fastenings (for me-n 
tree, post, see 4711(a)); tii-l goty ring- 
fastening which attaches churnstick to post 
(for kofy, see 1147). Ka. togal (togald-) to 
move round, go or turn round, revolve, roam 
or wander about, get perplexed or bewildered, 
roam over, cross in wandering about, roll; 
togakal act of turning, wandering, etc.; torali 
moving around; toralike wandering about, 
etc.; toralicu to cause to roam about, send 
about; togalisu id., surround; toraluvike 
roaming or wandering about; torasu to 
nauseate; tugi to turn round; sum to be 
turned round, go round, revolve, curl, wander, 
roam, walk, go, be unsteady, flicker, waver, 
fluctuate; n. turning round, waving, whirling, 
curling, moving about, motion, whirl, whirl- 
pool, eddy, the tender still-folded leaf of a 
plantain, coco- or areca-nut, a vagrant, an idle 
or lazy man, deception, deceit, fraud; surivu 
turning or moving about, motion, going, 
waving, a flickering shine, glimpse; surisu to 
cause to move or go, turn round (?7.); suruvu, 
suruhu turning round, etc. Tu. sulipini, suli- 
‘puni to whirl, go round; tulipuni, tuliyuni 
to churn, make butter; tulipuni, sulipuni to 
shake, agitate, turn in a lathe; suli an eddy,. 
whirlpool, ominous curve on a person, hinge; 
suliyuni to shake, be agitated as water. Te. 
sudi a whirl, circlet, whirlpool, whirlwind, 
curl or twist in the hair, esp. in the hair of 
horses, mark; sudiyu to turn round, blow 
in a wind; sudivadu to turn round, be puzzled, 
confused, entangled. Kui duri rolling, writhing, 
tossing; dodga (dodgi-) to roll on the ground, 
grovel, sprawl, wallow; n. act of sprawling, 
etc. Kur. coéda’ana to turn and twist. 

(b) Ta. ugal (ugalv-, uranr-) to oscillate, 
swing, be in motion, whirl, revolve, wander, 
toam about; uralai cylindrical beam of wood 
in an oil or sugar-cane press, by the revolution 
of which the oil or juice is expressed; ugarci 
whirling, revolving, roaming, wandering; 
urarru (urarri-) to drive to and fro, cause to 
wander, twist, whirl about, pass (time) 
tediously, writhe about (in pain); n. whirling, 
revolving; ugarri rolling, twisting, writhing 
with pain; ugaru (ugari-) to move about, be 
disturbed; disturb, disperse; ugi (-v-, -nt-) to 
wander about. Ma. ugaluka to rove, ramble, 
be fatigued, perplexed; ugalca vagabond; 
ugalikka to vex; ugaruka to be in hurry; 
ugarru haste, agitation; urarruka to urge on; 
urinal a swing, swinging bed. Ka. ural to be 
unsteady, whirl around, swing, be loosened 
and fly away. Te. dollu to roll (intr.); dol(u)- 
cu, dolupu id. (t7.). Go. (Ko.) ud- to turn 
round, revolve, roam; caus. ursp- (Voc. 232); 
(Koya Su.) udd- to turn round, wander. 
DED(S, N) 2223. 


2699 Ta. cul, cullu pungency; cull-ifu to 
prick, smart (as from pungency on the tongue), 
scorch (as the piercing heat of the sun), be 
stung to the quick; cull-enal expression of 
sternness, severity, or pungency. cullu-ccull- 
enal expr. signifying sharp pricking sensation. 
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cullan 


Ma. culuculé with sharp pain; culuculukka 
to feel hot, irritated by the touch of nettles, 
piercing pain. Ka, (Coorg) jullu to prick. 
DED (S) 2224. 


2700 Ta. culi (-v-, -nt-) to be angry; (-pp-, 
-tt-) to be angry: with, show displeasure 
toward, dislike, feel pain; culivu anger; 
culukku (culukki-) to screw one’s face up in 
displeasure, frown. Ma. culiyuka to be 
wrinkled; culikka to be wrinkled, frown; 
culippu a frown, displeasure; culivu a wrinkle; 
culukku a frown, impatience; (Tiyya) culic- 
cilu wrinkle. DED(N) 2225. 


2701 Ta. culikku pikestaff, sharp-pointed 
stick carried by travellers. Ka. culike a stout 
stick to beat cotton with. DED 2226. 


2702 Ta. ulukku (ulukki-) to be sprained, 
dislocated; mn. sprain, dislocation; culukku 
(culukki-) to be sprained, dislocated; ? ulai 
(-v-, -nt-) to ache or suffer pain in the limbs 
as from weariness, cold, rheumatism, suffer 
griping pain as with dysentery, suffer in mind, 
perish; (-pp-, -tt-) to afflict, torment, make 
sorrowful, dislike; ulaivu, ulaippu griping 
pain, intense pain. Ma. ulukkal, ulukku, 
ulukkam a sprain; ulukkuka to be dislocated; 
culukku sprain, wrench, cramp; culunnuka 
to be distorted, shrink, wrinkle; culukkuka 
to distort, wrench; ulayuka to suffer a drag- 
ging pain. To. tik- (tiky-) to be sprained. Ka. 
ulaku to be sprained; ulaku, iluku cramp, 
sprain; uluku, ulku, uluku, ulku a sprain. 
Tu, ulku, ulku a sprain or cramp; ulkuni to 
be sprained or cramped. Te. iluku a sprain; 
(K. also) to be sprained. Go. (Koya Su.) ilk- 
to be sprained. Konda ilk- (-t-) (part of the 
body) to be sprained. DED(S, N) 2227. 


2703 Ta. culuvu ease, facility, lightness, 
cheapness. Ko. culv easy work, easy. Ka. 
suluyu facility, lightness; culaka, culuku 
lightness of temper or conduct, want of 
seriousness, levity. Tu. culaka light (not 
heavy). Te. culuka(n) lightly, with slight or 
disregard, easily; culukana lightness, easiness, 
disregard, slight, contempt; culukani light, 
easy, unimportant, insignificant; suluvu easy; 
easiness, facility. Kuwi (F.) stlkara light 
(weight). /Ka. Te. suluvu (> Ta., Ko.) is 
said by Kitt. to be from Skt. sulabha-, DED 
(N) 2228. 


2704 Ta. culai pulp as of jack-fruit. Ma. 
cula id., a layer. Ko. toyl seed with fleshy 
covering inside jack-fruit. Ka. tole a separate 
piece or division, one of the divisions in 
orange, jack-fruit, cotton-pod, etc.; (Hav.) 
sole pulp of jackfruit. Kor. (T.) sule, (M.) 
sola id. Te. tona a division in an orange or 
other similar fruit, a carpel; tola a carpel as 
of jack-fruit, etc. Kuwi (F.) tdla, (Isr.) to?la 
jack-fruit (edible parts). DED 2229. 


2705 Ta. c 


an a kind of mosquito. Ka. 
solle mosquito. 


EDS 424. 


culli 


2706 Ta. culli dry twigs, esp. for fuel, 
small stick, branch. Ma. culli a dry spray, 
sprig, brushwood; cullal a chip, fuel stick; 
nulli small sticks for firewood. Ko. culk long 
pliable stick, stalk of plant. DED 2230. 


2707 Ta. (Koll.) culli a thorny plant. Ma. 
culli a thorny plant: Randia dumetorum, 
Tribulus lanuginosus or Barleria, Ruellia 
obovata. Tu. culli, tulli the plant of B. obo- 
vata. DED 2231. 


2708 Ka. sullu falsehood, untruth, fiction, 
ale. Tu sullu .a lie, falsehood, fib; false, 
untrue. DED 2232. 


2709 Ta. cullai potter’s kiln, furnace; 
cUlai kiln, furnace, funeral pile. Ma. culla 
potter’s furnace; cUla brick-kiln. /Cf. Skt. 
culli- fireplace, Pkt. (DNM) culli-, ulli- id.; 
Turner, CDJAL, no. 4879. DED 2233. 


2710 Ta. curavam, curavu, cura, cura shark, 
swordfish. Ma. ciraku, cura, turavu, sravu 


shark. Ka. cora id. Te. cora, sora, cOra id. 


DED 2234. 


2711 Kur. curra vegetal sugar, sweet juice 
which drops from mango flowers or from the 
new leaves of sal tree. Malt. cure birdlime, 
gum. Cf, 2717 Ma. cuna. DEDS 422. 


2712 Ka. sur, sura the sound produced 
when supping liquids; suri to drink with a 
supping noise; suruku the sound produced 
by supping, a sup; juru juru the sound pro- 
duced when a child sucks with force; (Jénu 
Kuruba, LSB 4.12) juri to sip. Tu. surasurane 
drinking liquids with a sipping noise. Te. 
jurra a sup of liquid or semi-liquid food; 
jurru to drink, sip or sup with a noise, as a 
liquid or semi-liquid food. Nk. curpip- to 
suck. Konda zuri (-t-) to suck up (any liquid 
food with a noise). Kuwi (Isr.) surpu re?- 
(rec-) to suck in, slurp, eat food noisily; 
(Isr. etc.) juru gruel. Kur. sur"pna (surpyas) 
to drink with a noisy sucking of the lips; 
sur¥khsur"khma to draw one’s breath con- 
vulsively, sob. / Cf. Pali suru-suru-karakam 
after the manner of making hissing sounds 
when eating (MBE 1969, p. 293, no. 23). 
DED(S, N) 2235. 


2713 Ta. curukku quickness, rapidity, 
diligence, briskness, haste, hastiness, irritable- 
ness, severity, sharpness, keenness, pungency, 
poignancy, high price, demand as in market; 
curukkan active, diligent person; hasty, 
irritable person; curucuru (-pp-, -tt-) to be in 
a hurry, be very active; curucuruppu diligence, 
bustling, hurrying; curuti swiftness, alacrity. 
Ma. curukku sharpness, quickness, Zeal; 
curukkan a keen fellow; curucuruppu alacrity 
and dispatch. Ko. curk fleetness of foot, 
diligence, hardworking; active, strong (of 
chillies). Ka. curuku, curaku, curku excessive 
heat of fire, great bodily heat, quickness, 
speed, pain, sharpness of a knife, etc., keen- 
ness, smartness, dearness in price. Kod. 
curiki speed. Tu. curuku quickness, haste, 
speed, sharpness, zeal, activity; quick, vigor- 
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ous, zealous, vivid. Te. curuku activity, 
briskness, agility, alacrity, quickness, intelli- 
gence, smartness, hotness, sharpness, sharp 
pain, smart, burning sensation or pain; sharp, 
hot; curukkuna sharply, so as to cause a 
burning or sharp pain. DED 2236. 


2714 Ta. curu-cur-enal, curir-enal, curir- 
enal onom. expr. signifying hissing (as water 
when in contact with fire); curu-curu (-pp-, 
-tt-) to hiss (as dry combustibles when 
ignited); curu-cur-enal expr. signifying rapid 
burning (as of dry combustibles); cukru, 
cukr-enal, cukkr-enal onom. expr. of rustling, 
as of palmyra leaves, spreading fire, etc. Ko. 
curcurn boiling hot (of water or bath); cur 
cur in- (meat) makes noise when roasting; 
cur in- (fire) makes noise of burning. Ka. 
curu curu the hissing or sputtering of boiling 
water, the spitting and sputtering of heated 
oil or ghee or of a thing frying; curcu, cuccu 
to burn, consume with fire; curcu burning. 
Tu. curucuru a hissing noise caused by frying, 
burning etc. Te. curacura, curruna with the 
crackling noise of fire. Kuwi (S.) sorro sorro 
in- to hiss (snake). /MBE 1969, p. 293, no. 
24 (misprinted 28), for areal etymology, with 
reference to Turner, CDJAL, no. 13498, Pkt. 
surasura- whizz, etc. DED(S) 2237. 


2715 Ta. curru (curri-) to revolve, circulate, 
turn around, spin, take a circuitous course, 
wind about, wander about, be coiled, lie 
encircling, be giddy or dizzy; encircle, en- 
twine, embrace, encompass, surround, wear 
round, coil up, roll up, whirl; m. moving 
round, revolving, rolling, circumference, 
circuit, roundabout way, surroundings, neigh- 
bourhood, coil, roll, toe-ring, surrounding 
wall; curram friends, attendants, kinsmen, 
relations, crowd; curru-murrum all around, 
on all sides; cliru (cliri-) to surround, encom- 
pass. Ma. curruka to be about, go about, be 
giddy, roll round, put on; curru what is 
circular, circumference, a ring; curram what 
is round about, friendship, love; cura a circle, 
coil, once round; curayuka to turn round, 
wriggle; curekka to roll up, wind up, tie 
round; curappu tortuosity. Ko. cut- (cuty-) 
to wander, wrap around, coil (rope), twirl 
(sling), wrap on (waistcloth). To. tiit- (tiity-) 
to wander around; wind (¢r.), whirl, wear 
(waistcloth); tit binding of thatch wound 
around roof-poles; tit xwir large intestine; 
tit mutm all around; tudpy circle, round 
place. Ka, suttu to surround, encompass, 
wrap round, wind, roll up, go round, circum- 
ambulate; m. that surrounds, enclosure, state 
of being enclosed, circumference, compass, 
coil, cheroot, coiled metal ring, a walk round, 
a turn; suttisu to cause to go round, etc.; sutta 
round about (@dyv.); sutta mutta all around, 


‘completely around; suttal round about, state 


of being round about; suttuvike turning 
round, feeling giddy, etc.; cuffi, cuffa a thing 
rolled up; cheroot; (PBh.) suffare a whirlwind. 
Kod. cutt- (cutti-) to wind around (intfr., tr.), 
wander about. 7u. sutta circumference, 


cunai 


circuit, round, about; (B-K.) suttamutta 
round about; suttuni to wind, roll, wrap, 
surround (B-K. suttu, huttu to wear clothes 
by tying them around the waist); suttavuni 
to cause to wind; sunduni to wind, roll, 
spool; tuttuni to dress, wear, clothe (or with 
3319); tuttu dressing; cutta cheroot, cigar. 
Te. cutftu to roll as a mat, etc., pass round, 
wrap (as thread, cloth, turban), wind, encircle, 
encompass, go round, circumambulate; n. a 
round, circuit, a going round, ring; circuitous, 
roundabout; adv. all around, on all sides; 
cutta a roll of anything, loop, coil, ring, 
cheroot; cuttamu relation, kinsman; cuffari- 
kamu relationship, kinship. Kol. suf- (suft-) 
to wind (turban) (< Te.). Vk. suff- to wind; 
cutta leaf-pipe. Pa. (S.) cutt- to wind round. 
Ga. (S.) cutf- to roll up. Go. (SR.) cutta 
smoking-pipe; cufttana to smoke (Voc. 1345); 
(Mu.) hutt-, (Ma.) utt- to put on, wear; caus. 
(Mu.) huttih- (Voc. 3568). Konda (BB, 1972) 
suf- to twine (rope); ? (BB) sos- (-t-) to put 
on (ring, shoes). Kui (K.) huce- to put on 
cloth; ? (W.) tusa (tusi-) to gird. Kuwe (F.) 
sitali to roll up (cloth; < Te.); stt® around; 
hicali to put on clothes; (Su.) huc- (-it-) 
(woman) to put on, wear (cloth); (S.) hucinai 
to dress; (Mah.) hoc-, (D.) oc- (-it-) to put on, 
wear (loincloth). For Ta. curru-murrum, To. 
tiit mutm, Ka. sutta mutta, Tu. suttamutta, 


cf. 5018 Ta. murtru. Also cf. 2743 Ta. cira-. 


vali. DED(N) 2238, DED(S) 2245. 


2716 Ta. cunai mountain pool or spring, 
tank, reservoir, pasture ground with tanks 
and shady trees; cunaivu rock water. ? To. 
sonp swampy place where water stands. Ka. 
done, done a small natural pond in rocks, a 
hollow, hole. Te. (B.) dona a pool on a hill. 
/? Cf. Skt. (Hem. Un.) cundhi- small pond, 
Pkt. cundhi- natural pool; Pali sondi- a 
natural tank in a rock; Skt. cunfi- well (see 
Mayrhofer s.v.). DED(S) 2239. 


2717 Ma. cuna, cina juice as of mango 
stalk after the fruit is broken off; cunekka 
to ooze out, be acrid. Ka. sone the watery 
juice that exudes from the stalk of the mango 
fruit and of the fruit of the marking-nut tree. 
Tu. tuné, (B-K. also) tune, sune gummy juice 
exuding from the stalk, etc. of certain fruits. 
Te. sona juice that exudes from plants. Cf. 
2711 Kur. curra. DED(S, N) 2240. 


2718 Ta. c sound uttered in setting on 
dogs. Ka. ct’ id. Tu. cu, cl id. Kol. cu- id. 
Br. chuh [= cu”] call to a dog. /Cf. H. Mar. 
chi sound uttered in setting on dogs. DED 
2241. 


2719 Kur. clgna to harrow. Malt. cuge to 
poke, stir; cigure to poke, pick (as one’s 
teeth or ear). DED 2243. 


2720 Kur. clgul forefinger. Malt. cigréde, 
cigréye to point out with the finger (ede to 
show). DED 2244. 


2721 Ta. cUfu (cUfi-) to wear, esp. on the 
head, bear, sustain; be invested as with a 
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title, be crowned, spread, cover, become bent 
or warped, surround, envelop; n. hair tuft, 
crest, comb; cUffu (cUffi-) to adorn as with 
garlands, crown, invest with honours, spread 
over (as army), extend one’s sway; n. invest- 
ing, adorning as with crown, garland, crest, 
cock’s comb, snake’s head, felloe of wheel. 
Ma. cUtuka to wear on the head, wear over 
the head as an umbrella; cOfal putting on the 
head, carrying an umbrella; cltikka to make 
to wear, crown; cllftuka to put on the head, 
tie a bundle like a hairlock; clf¢tu cock’s 
comb, mark on the forehead of cattle. To. 
tu-¢ front tuft of hair. Ka. sidu to put on 
the head as flowers, etc., receive, obtain. 
Kod. cusd (cu-di ) to stick (flower) in hair. 
Pa. cind- to tie hair in knot; clita woman’s 
hair tied in knot. Ga. (P.) sund- to roll up and 
tie hair in bunch; (S.3) sige a type of men’s 
hair style. / Cf. Skt. ciida- hair tuft, cock’s 
cone Turner, CDJAL, no. 4883. DED(S) 
2247. 


2722 Ta. Utu (Uti-) to sulk, show dis- 
pleasure; Uftal sulking; ufal (ufalv-, ufanr-) 
to be enraged, quarrel, fight; ufaru (ufari-) 
to be enraged at; ufarru (ufarri-) to provoke, 
infuriate. Te. stdu enmity, pique, spite; an 
enemy; sudukadu an enemy; uduku to be 
annoyed, vexed, or pained, feel jealous or 
envious; udikil(I)u to feel hurt or annoyed; 
udikincu to annoy or vex (one) for amuse- 
ment. DEDS(N) 425. 


2723 Ta. ciitu bundle of sheaves. Ma. 
cUttu bundle, sheaf as of transplanted rice. 
‘Ka. stdu a bundle as of grass, etc.; sUdi a 
small bundle of grass. Tu. cdi a coil of rope, 
bundle of faggots; stidi sheaf, bundle. Kuwi 
(Isr.) hari barga stick for carrying sheaves. 
DED 2248. 


2724 Ta. cUttu anus, buttocks, private 
parts, pudendum muliebre, clru anus. Ma. 
cittu testicles, penis. Kui suti female urinal 
passage. /Cf. Skt. cilta-, cilti-, cyuti- anus; 
Turner, CDJAL, no. 4860. DED 2249. 


2725 Ta. cir (-pp-, -tt-) to frighten, be 
cruel; n. fear, suffering, affliction, sorrow, 
disease, cruelty, malignant deity, celestial 
maidens; clrppu a cruel, ferocious deed. 
Ma. cir fiend, affliction, disgust. DED(S) 
2250. 


2726 Ta. clr pungency. Ma. clr bad smell. 
DEDS 426. 


2727 Ta. ciiral common rattan, Calamus 
rotang. Ma. ciral rattan. Kod. tu-ra a cane. 
Tu, sirolu, tdrolu a kind of rattan, C. rotang. 
DED 2251. 


2728 Tu. (B-K.) siri ladle-like spoon. 
? Go. (SR. Ch. Ph.) sukkur, (Tr. Ch.) sukkur, 
(W.) sukur, (Mu.) hukkur, (M.) hukur, (Ma.) 
ukkuri ladle, spoon (Voc. 3433; or with 2388 
Ka. savatu). DEN 37. 


2729 Ka. cUru, sir, siru the part of a 
sloping roof that projects a little beyond the 
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walls, eaves. Tu. (B-K.) siri eave line (the 
border of a roof). Te. cru eaves, the edge of 
a roof, cornice; munjiru eaves. Pa. munir id. 
Konda (BB) munzutru id. Cf. 5338 Ko, va-cr. 
DED 2252. 


2730 Ta. clrai, cUral oblique-leaved jujube, 
Zizyphus oenoplia. Ka. (Lush.) suri-mullu 
id. Tu. tiri-mullu id. Pa. cllra Z. rugosa. Go. 
(Tr.) sire-mara the churni tree, Z. rugosa; 
(M) dretonde id. (Voc. 3460); (ASu.) stré 
oblique-leaved jujube, Z. oenoplia. DED 2253. 


2731 Kui sUruri, srori the shin. Kuwi (Su.) 
hisanani, (F.) hisalari, (Isr.) h@sanari shin- 
bone; (Mah. D.) sisnadi shin. DEDS 427. 


2732 Nk. jirol (j= dz) cricket. Pa. jiral 
id. Go, (Mu.) jurrela, jhirra, (Ma.) jurela, (Ko.) 
jurel id.; (Tr.) jirdla the hot-weather cicada 
bug (Voc. 1438); (A.) cirra cricket (Voc. 
1326). DED(S) 2254. 


2733 Ta. ctl (cillv-, ciinr-) to become 
pregnant; m. conception, pregnancy, egg, 
wateriness of clouds; cili pregnant woman; 
cavul pregnancy of cows, mares, etc. Ma. 
cil pregnancy. Ka. cil, sul id.; -cal, in: coccal 
first pregnancy (for coc-, see 3516). Tu. 
sUlagitti midwife. Te. cilu pregnancy; child, 
offspring; ctli child, offspring; ctlalu a 
pregnant woman; cidi pregnancy. Kol. su-la, 
pair-word for ba-la: ba-la su-la children 
(Kamaleswaran). Ga. (S.*) tal pregnancy (of 
animals). Kuwi (F.) sal pregnant (animal). 
DED(S, N) 2255. 


2734 Ta. ctl (cillv-, ciinr-) to scoop, dig 
out, pierce, cut off; cUral, ciirral, cinral scoop- 
ing, digging out. Ma. ciluka to make a deep 
and boring cut as into melons and jackfruits 
(cinnu nokkuka to taste such); pluck out. 
DED (N) 2256. 


2735 Ta. clr (-v-, -nt-) to deliberate, con- 
sider, conspire, select, know; n. deliberation, 
counsel, investigation; clrcci deliberation, 
consultation, wisdom; cUftci counsel, deliber- 
ation; (-pp-, -tt-) to understand thoroughly, 
investigate carefully; cltiyan minister; dr 
(-pp-, -tt-) to think; irku (Ugki-) to meditate. 
Ka. cpu seeing, sight, look, vision. Tu. 
tipini, hUpini to see, look, observe, test, 
examine, visit, seek, consider, regard; tipa- 
vuni to show; stke perception, cognition, 
apprehension; citi, cifu perception; (B-K.) 
tila, sila, hOla to see. Kor. (M.) ci- id. Te. 
cflcu (cld-; imperative c0, cummu) to see, 
observe, behold, look at, view; clidiki vision; 
cpu, cipincu to show, point at; cpu sight, 
vision, look, glance; cumi, ciidi take care! 
Pa. ciy- to see. Ga. (Oll.) sr-, (S.) cid-, 
(S.3) std- id. Go. (A. Y.) sir-, (Tr. M.) hurana, 
(Ph.) hirana, (W.) hiirana, (G. Mu. S.) har-, 
(Ma. Ko.) Ur- to see; caus. (ChD.) hugsutana 
to show; (W.) hirsahtana to reveal; (Ph. W.) 
siral blind (Voc. 3462); (Pat.) hupsana to 
show (Voc. 3571). Konda sur- to see. Pe. 
hur- (-t-) id. Mand. hur- id. Kui stra (sdri-) 
id.; nm. act of seeing, sight; (pl. action) strka 
(sfirki-). DED(S) 2257. 
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2736 Ta. Og (-v-, -nt-) to grow old; (-pp-, 
-tt-) to grow old, pass the prime of life; n. 
that which is of long date, karma, fruit of 
karma, established usage, time, turn, occasion, 
maturity, end, sun (cf. enr-Ory summer, sun- 
shine, sun, s.v. 869 Ta. enru sun); Orttal 
opportunity, seasonable time; Ugmai estab- 
lished rule; Ori end of the world, very long 
time, lifetime, world, fate, regular order; 
Uriyan one who lives to a great age; God, who 
will live through the final destruction of the 
world; ketal Or evil fate. Ma. Orukkdran 
undertaker of a lottery; Oram turn of duty, 
turn; Oni earth, world; Ofu time, turn. Ka. 
sir time, turn, season. DED 2258. 


2737 Ta. cUri, cUriyal supporting stakes 
in wall or the eaves of a house. Ma. cUrika 
the wall-plate that supports the cross-beams 
of aroof. DED 2259. 


2738 Ta. cil (cilp-, ?) to take an oath, 
vow; n. vow, oath, malediction, curse; cil- 
uru to swear, take oath, take a vow. Ma. 
curaruka to Swear; curarcca ascertaining the 
truth by oath or ordeal; (Kaut.) cir oath. 
Ka. sirul (sirult-) to swear, utter a solemn 
declaration; n. an oath. Tu. silu swearing. 
DED(N) 2260. 


2739 Ta. cillam a whistle. Ma. cUla id. ? To. 
tiily- (tiitc-) to twitter. DED(S) 2261. 


2740 Ma. cilli scales of fish, skin of a 
jackfruit kernel; tdli id., husk. Tu. cuguli 
rind of a fruit or vegetable; cdli, sili, (B-K. 
also) cili skin, bark, rind. Cf. 2751 Ta. 
cekil. DEDS 428. 


2741 Ta. cUlai prostitute. Ma. cilla, (Tiyya) 
cUlacci harlot; cilan whoremonger. Ko. cu:l 
woman who has sexual intercourse with men 
of all castes, prostitute. Ka. ste harlot, 
prostitute. Kod. cusle dancing-girl. Tu. sile 
whore, harlot. /Cf. Skt. sala- harlot, prosti- 
tute. DED(N) 2262. 


2742 Kol. su-l- (su-It-) to get up, wake 
up; su-lp- (su-lupt-) to. make to get up; (SR.) 
sull-, sul- to get up; sulp- to lift. Nk. sil- to 
rise. Nk. (Ch.) suy- to be raised; sup- to raise, 
lift. Pa. culp- (cult-) to rise, get up; cuntip- 
(cunfit-) to raise. Ga. (Oll.) silp- (silt-) to rise; 
sindup- (sindut-) to make to rise, lift; (S.) 
cil-, cind- to get up, rise (as pain); silk- to 
wake up, rise (as pain). DED(S) 2263. 


2743 Ta. cUravali, cOravari, cOrai_ whirl- 
wind. 7e. surakaruvali, (B.) suragali id. Kol. 
(Kin.) curagali id. Vk. suraghali id. Go. (Mu.) 
hura mafya id. (mafya id.); (Ma.) ura-vari, 
(Ko.) urgal id. (Voc. 3572); (Koya Su.) ie 
id. Konda sura-gali id. Pe. huza-vani id. Kui 
sUjambafuli id. Kuwi (T., Kasipur) rua-gali, 
(S.) ruwa gali id. Cf. 2715 Ta. curru. For 
gali, ghali, see 1499 Ka. gal(i). DED(S, N) 
2209, and from DED 2238. 


2744 Ta. cUrai robbery, dacoity, pillage. 
To. su-ty loot. Ka. sre plundering, pillaging, 
ransacking, plunder, spoil. 7u. sire plunder- 


sidi 


ing, ransacking, pillaging. Te. clira plunder, 
— Kuwi (Mah.) juria dacoit. DED(S) 


2745 Kol. (Kin.) sidi stale (of cooked 
rice). Konda (BB) sUR- (food) to become 
stale, sour. Kuwi (Mah., p. 164) suhnadi stale. 
DEDS 429. 


2746 Konda sURi leech, Pe. hici id. Kuwi 


(Su. P.) hutta, (F.) hata, (S.) hutta, huci id. 
DEDS 430. 


2747 Ta. ce-, cem- straight; cef-k6l scepter; 
cencam, ceficu correctness, directness; cep- 
pam straightness, correctness, exactness, 
smoothness, uprightness, impartiality, even- 
ness, equity, repair, renewal, preparedness, 
fitness, straight path, road; cemmal greatness, 
excellence, superiority, power, haughtiness, 
great person as king, god, hero; cemm-a to be 
right, proper, be haughty, superior, be over- 
joyed, be majestic in bearing; cemmappu 
exultation, pride, majestic bearing; cemmai 
goodness, soundness, good condition, spot- 
lessness, uprightness, directness, rectitude, 
fairness, impartiality, agreement, excellence, 
greatness, fineness, neatness, beauty; ceyya 
correct, perfect, sound; ceyyan just, impartial 
person; cevvanam rightly, properly, correctly; 
cevvi season, occasion, juncture, mature 
condition, newness, beauty, gracefulness, 
state, condition, propriety; cevvu straightness, 
correctness, rectitude, soundness, direction; 
cewé rightly, correctly, directly, straightly, 
perpendicularly, straight up; cefi-cevé pro- 
perly, directly; cevvai correctness, fitness, 
accuracy, straightness, evenness, smoothness, 
sound condition as of mind, body. Ma. 
cemmu_ straightness, advance, prosperity; 
cemmé straightly, well; cevva correctness; 
cevvu, covvu propriety, straightness. Ka. 
say, sey, cey straightness, downrightness, 
rectitude, propriety, merit, beauty; sayta 
man of rectitude; saytu straightness, rectitude, 
propriety; sayte straightness, rectitude; sayda 
man of rectitude, honest man, brahmana; 
Saypu rectitude, propriety, justice, virtue, 
merit; sasina straightness, evenness, rectitude, 
propriety; sasine straightly, properly, nicely; 
savagisu to make straight, proper, or nice. 
Tu. sajji good, well, proper, fine, excellent, 
healthy; nicely, properly, well; sai adv, it is 
right, it is well, indeed, aye; sahi proper, 
correct, right. Te. sasi straight, right, good, 
proper, well, healthy; straightness, good 
order or condition, soundness;  sasiga 
straightly, well, properly. Kol. (SR.) saki 
straight. DED(S) 2265. 


2748 Ta. cakkai chips, small wooden peg; 
(Tinn.) cake rind of fruits. Ko. cek chip. Ka. 
cakke, cekke, sakke, sekke id. 7u. cakke, 
cekké, cekki chip, split, splinter; ? ceppe 
splinter, chip, slice, paring. Te. cekku to pare, 
cut the side or rind of, sharpen (pencil), 
engrave, carve; n. the rind or parings of fruits, 
etc.; cekka piece, chip, slice; cakku-c@yu to 
chop, cut to pieces, mince. Kol, sek- (sekt-) 
to make pointed (piece of wood); (Kin.) 
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cekka, (P.) sekka bark of tree; ? (Br.) cergu 
to chip off (tr.). Nk. Sekk- to chip, scrape; 
Sekka bark of tree. Nk. (Ch.) sek- to plough. 
Pa, cekk- to chip, scrape, plane; cekka piece, 
slice, chip of wood. Go. (Pat.) cekkana to 
cut (Voc. 1357); (SR.) cekka piece (Voc. 
1356); (Ko.) eke: piece, peel, rind (Voc. 
329); (S.) ceppa split wood (Voc. 1360); 
(A.) cakka bark (Voc. 1274). Konda sek 
(-t-) to plane, fashion things out of wood. 
? Kui sespa (sest-) to scrape, plane, shave a 
Stick or piece of wood; n. planing, scraping; 
sesa shavings. Kuwi (F.) sekali to scrape (with 
a hoe); (Isr.) seka piece. Kur. cakta, cakti a 
slice; cakta’ind to cut in slices; cegla chip, 
splinter. Malt. caka a slice; cagje to chop up 
(as meat). / ? Cf. Skt. sakala- piece, fragment. 
DED(S) 2266. 


2749 Ka. (Bell.; U.P.U.) sekke country 
wine. Kui saka pith of sago palm, heart of 
sago palm. Kuwi (F.) hekka mrant palm tree 
(toddy); (S.) hekka sago; (Isr.) héka marnu 
toddy palm; héka tuka palm fibre. DEDS 350. 


2750 Pe. jeki, jiki the small stalk on which 
a grain of paddy hangs. Mand. jakehin (pi.) 
id. ? Kui réga (pl. -nga) id. Kuwi (P.) j@ka 
head of rice; (F.) jeng0 (pl. jekana) ear of 
paddy; (Isr.) jéfgu (pl. jéka) head of rice. 
DEDS 431. 


2751 Ta. cekil skin or rind of fruit, fish- 
scales. Kur. (Mirdha dial., BB 1958) cegalo 
bark of tree. Malt. ceglo shell of fruit. Cf. 
2276 Ta. cakkai and 2740 Ma. cili. DEDS 
432. 


2752 Kui senga (sengi-) to climb; n. act of 
climbing; sengeri ladder. Kuwi (D.) heg- (-it-) 
to climb. DEDS 433. 


2753 Te. cehgata(n) near, close by; cengali 
nearness, neighbourhood. Pa. cekkal near. 
Kur. caxa around, near, in the vicinity of. 
DEDS 434. 


2754 Ta. ceccai resting-place with roof 
of foliage. Ma. cecca a house of leaves. DED 
2267. 


2755 Ka. sedaku, sedavu pride, haughtiness, 
arrogance; sede to grow puffed up or proud. 
Tu, Sedavu pride, haughtiness, affection, 
coquetry. DEDS 435. 


2756 Pa. cetal sickle. Ga. (Oll.) set id.; 
(S.3) setum kiyb knife used for cutting fire- 
wood. Go. (A.) sefer, (W. Ph.) safar, (Tr.) 
safar, (D.) hettay, (Mu.) hatar (p/. hatahk), 
(Ma.) efar sickle (Voc. 3468); (ASu.) seftér 
id.; (LuS.) hetaree a sickle for cutting grass. 
DED 2268. 


2757 Ma, setikka to be angry, frown, 
disrelish, be tired; cefippu loathing. Kod. 
cedi, (Mercara dialect) codi anger. DED 
2269. 


2758 Ka. sidi to be scattered, fly about, 
be spattered as mud, etc., burst forth spon- 
taneously as seed from an overripe fruit, move 


ceti 


quickly from sidé to side as muscles, as the 
head from pride, start, bounce; n. state of 
being scattered, etc.; an iron spring trap; 
sidil to be scattered in different directions, 
become loose; sidisu to cause to fly about. 
Tu. sedi, tedi sprinkling; Sedipini, seddyuni 
to sprinkle with fingers, as water, etc. DED 
2270. 


2759 Ta. cefti light, splendour. Ka. sidil 
shaft of lightning, thunderbolt; (Hav.) sedilu 
thunder; (Kumta; U.P.U.) cedlu id. Kod. 
tédi thunder; tédi minn- to lighten. Tu, 
tedilu, sedilu thunder, thunderbolt, thunder- 
clap; tedilu-meiici flash of lighning. Kor. (T.) 
cedli thunder. ?Ga. (P.) jitki lightning. Malt. 
canyke id.; canrkeye to flash (as lightning). 
(CESkt. tadit- lightning. DED(S) 2271. 


2760 Ta. cefti bad odour, stench; that 
which is decayed, faded, spoiled. Ma. ceti 
dirty, as ground, dung; cetikka to be dirty. 
Ko. ceyy, cet, cet ceyr bad smell. To. sidy 
id. Tu. se¢funi to decay, be spoiled; Settavuni 
to spoil, destroy, ruin; setti, sef¢fé spoiled, 
ruined; tetfuni to rot, decay, be damaged, 
fail; tetfavuni to cause to be damaged, cor- 
rupted, or failed; tettu, settu, hettu bad, 
rotten; sedi strong, affecting the smell power- 
fully. Te. cedu to be rotten; cedda, cedu 
rotten. Konda (BB) send- to decay. From 
DED(S) 1614. 


2761 Ta. cetil a mechanism consisting of 
a standing post with a long sweep at its top 
on one end of which a person under a vow 
is suspended by a hook fastened into the 
integuments of his back and, raised high in 
the air, is swung round. Ka, sidi an iron hook; 
the hook machine (as in Ta.). Tu. sedi (as in 
Ta.). Te. sidi a hook or goad; (B. also) the 
hook machine (as in Ta.). DED 2272. 


2762 Kur. cerna to raise a burden to one’s 
shoulders, undertake, suffer. Malt. cede to 
convey, carry. 


2763 Ko. gugrcety pigeon (for gugr-, see 
1930; lit. the bird that says gugr). To. kutur 
Siti--» cooing of pigeons (for v3 , see 
1667; lit. O bird that says kufur). Ka. cefti 
hen-sparrow. Te. jitta the generic name of 
several birds [B. includes many warblers, 
babblers, wagtails, etc.]. /? Cf. Skt. cataka- 
Po Nal Turner, CDJAL, no. 4571. DED 


2764 Ta. cettai wing, feather, plumage, fin, 
shoulderblade. Te. cettupa, cattupa wing. Cf. 
2303 Kol. satta. DED(N) 2274. 


2765 Pe. hen- (-t-) to ripen, become ripe, 
be ripe. Mand. hen- (-t-) id. Kui sernba (sert-), 
(P.) serpa (sert-) id.; (P.) senpa (sent-) to be 
ripe; (W.) semboli mature, ripened; senburi 
old, too ripe. DEDS 436. 


2766 Ta. centu ball used in game, ball of 
thread, etc. Ma. centu a cotton ball, tassel. 
Ko. cend ball used in games, ball on man’s 
hair-cord. To. sed ball. Ka. cendu, candu, 
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sendu a play ball. Kod. cendi ball. Tu. cendy 
id. Te. cendu ball to play with, cluster 
flowers, bouquet. Kol. (Pat., p. 75) zendu a 
ball. Go. (Y.) cendu ball (< Te. or Mar.; Voc. 
1358). Konda sendu id. / Cf. Mar. cédu id. 
DED(S) 2275. 


2767 Ta. centai a kind of large drum. Ma. 
centa id., kettledrum. Ka, (Bark.) cande a 
kind of drum. Kor. (M.) candi id. Tu. cende 
a large drum. DED 2276. 


2768 Ta. cetil, cetil fish-scale, outer bark 
of trees; cital fish-scales. Ma. cetumpu, cetum- 
pal, cettal scales of fish. DED(S) 2277. 


2769 Ta. cetu (-pp-, -tt-) to lose lustre, 
shrink, be weak; cetukku that which is faded, 
dried as flowers; cetuval withering. Ma. 
cetukku rottenness; cetukkikka to be rotten. 
DED 2278. 


2770 Ta. cettai dry rubbish, dried vegetable 
matter as grass, leaves, etc., hay, straw; cettal 
dry, over-ripe coconut on the tree, shrivelled 
palmyra or other fruit, dried chillies, plantain 
trees, vegetables or grass; cetuku rubbish, 
chaff, dried leaves. Ma. cetta, cerra little sticks 
or leaves for kindling a fire or covering a hut, 
what is made of it, screen or wicket of wicker 
work. Ka. satte, sade, sedage rubbish, dit, 
stuff, trash. Tu. ‘sedé sweeping, rubbish. Kor. 
(M.) sada rubbish. Je. cetta id., dirt, trash, 
refuse; cedaramu trash. DED 2279. 


2771 Ga. (P.) sendra cloth. Go. (G.) sendra 
id. (Voc. 3470). Pe. hendra id. Mand. handra, 
hendra id. Kuwi (Mah.) hendra id. / For 
similar words in the Munda languages, see 
Pinnow, p. 241 (e.g. Gutob s@ndara). DEDS 
(N) 437. 


2772 Ta. ceppu casket, little box of metal, 
ivory or wood, a kind of water-vessel, toy 
utensil. Ma. ceppu a small round box of any 
material to hold jewelry, metal cover of the 
breasts, treasure. Kod. ceppi small round 
metal box with lid. DED 2280. 


2773 Nk. (Ch.) cep, ceppu flesh, meat. Pa. 
cep (pi. ceppul) flesh, game. Ga. (Oll.) seppul 
(pl.) meat, game. DED(S) 2281. 


2774 Ka. (Hav.) semilu to sneeze. Kor. (O.) 
cimili id. 

2775 Ta. cempu copper, gold, metal vessel, 
liquid measure; cempan brown-coloured cow 
or bull; tampikai a kind of small water-pot. 
Ma. cempu copper, copper vessel. ? Ko. keby, 
keb-gindy globular metal drinking-vessel with 
spout. Jo. teb copper; t6(b) bily copper ring 
(in songs); ?k6b small brass vessel. Ka. 
cambu, cembu, combu copper, globular 
copper or glass vessel used for drinking water; 
cambige, tambige, tambuge globular copper 
or glass vessel. Kod. cembi copper, small 
metal pot. Tu. cembu brass, copper, small 
copper or brass pot; tambige small, round, 
metal vessel. Te. cembu goblet, pitcher, 
ewer, tambuga a sort of drinking-vessel. / Cf. 
Mar. caéb0 a metal vessel with a belly and a 
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tapering neck, a goglet. Are the Dr. words 
influenced by Skt. tamra-, Pkt. tamba- copper? 
DED(S) 2282. 


2776 Ta. ey, ey-ppanri porcupine. Ma. 
eyyan, eyyam-panni id., hedgehog. Ka. ey, 
eyyi, eyyu, Gdu porcupine. Kod. eppandi id. 
Tu, eyi panji id. Te. @du, @du-pandi id., 
hedgehog. Kol. (Kin.) s&d porcupine. Nk. 
std id. Pa, c@dir id. Ga. (P.) s@del id. Go. (S.) 
&d padi id. (@d < Te.; Voc. 383). ? Malt. citru 
id. Cf. 2852 Tu. dyikkane. / Cf. Skt. sedha- 
hedgehog, porcupine; Turner, CDJAL, no. 
12766(3). DED(S) 2283. 


2777 Ka. seragu calamity, evil, mischief, 


sin, crime. Te. seragu calamity, misfortune. 
DED 2284. 


2778 Ta. ceruku (ceruki-) to insert, slide 
into; cerumu (cerumi-) to sink, pierce through; 
coruku (coruki-) to put in, insert, tuck in; 
coruvu a sheath. Ma. cerutuka to shove in, 
put in; corukuka to tuck in, shove in; teruk- 
kuka to tuck, gather up the cloth. To. teg- 
(tegy-) to fasten loin-cloth. Ka. serku, sekku 
to shove in, put in, insert, tuck (the end of 
a garment) into another (part of the garment); 
sekke insertion; cuccu, curcu to cause to 
enter into, put upon as upon a roasting spit, 
insert. Tu. cuccuni to pierce, bore. Te. cekku 
to set (as a precious stone), thrust, tuck up; 
(K. B.) ceruvu to insert, stick in; coccu (cor-) 
to enter, penetrate, pierce; begin (or cf. 
2876(a) Kol. so-ng-); coccillu, cottencu to 
enter; con(u)pu to insert, introduce, thrust, 
put or send in; coppincu to insert; corabadu 
to enter or rush into, intrude, trespass, en- 
croach; corabaru to enter or rush into; corava 
entrance, introduction, commencement, be- 
ginning. Go. (Mu.) harj- to fix, fit in (¢%.) 
(Voc. 3527). Kur. xerrna (xirryas) to intro- 
duce lengthwise by gradual pushing, insert, 
stick into or behind. Malt. qere to thrust in, 
tuck in. DED(S, N) 2285. 


2779 Kur. cerd yesterday; ceronta, certa 
of yesterday. Malt. cewr yesterday; cewti 
yesterday’s. Kuwi (Isr.) héro?ni two days 
ago. ? Konda sir, in: sir narne just early in 
the morning (or with 2553 Kol. sid: for 
narge, see 3621). DEDS(N) 438. 


2780 Ka. (Hav.) jeppu to beat. Kor. (T.) 
jerpi to thrash; (M.) jappu to beat. 


2781 Ta. cel (celv-, cenr-) to go, flow, pass, 
occur, pass (as coin), be suitable, acceptable, 
pass away as time, disappear as anger, perish, 
die; n. career, course, payment of debt, 
period that has elapsed; celavu going, passing, 
running, flowing, manner or mode of walk, 
pace (of horse), journey, expedition, way, 
passage, route, street, conduct, behaviour, 
expense, charges, provisions needed for 
consumption, separation, departure, death, 
permission, leave; celuttu (celutti-) to cause 
to go or proceed, dispatch, circulate, deliver, 
discharge (as a missile), drive, impel, push 
forward, execute (as orders), administer (as 


justice), perform, observe, pay as tribute or 
debt; calikai excessive familiarity, intimacy, 
indulgent treatment. Ma. celka to pass 
through, enter upon, pass on, pass, be current, 
valid, cost, be required; celavu income, 
expense; celavan spendthrift, expensive per-’ 
son; fem. celavi; celuttuka to put in, drive 
in, make to pass on, pay, perform (as prom- 
ise); cellikka to make to pass in or on. Ko. 
cal- (cad-) (prayer) is acceptable to god, 
(coin) is genuine, (wife) is suitable mate; 
calc- (calc-) to pay (debt, vow), inform; 
calv, cely money for expenses, articles for 
sale, articles given by Kotas for Toda funeral. 
To. sal- (sad-) to belong to (e.g. a person’s 
property, a person to a clan, inherited 
property, etc.); salf expenses, necessities (for 
family, funeral, etc.); ? talc- (talé-) to cause 
to be well known (to a person), inform. Ka. 
sal (sand-) to enter, engage in, associate 
oneself to, agree to, accrue, arise, enter upon 
a course, pass, be current, be in use, pass by 
general consent, be valid, proper or fit, pass 
from one person to another, be given, be 
paid, become agreeable, become well known 
or famous; sala entering, a coming to pass, 
a time; salapu, salavu, salahu to forward, 
foster, tend, preserve, bring up; salavu en- 
trance, validity, force, valid reason; salahuvike 
fostering; salike delivering over, paying, 
payment; salige, saluge familiar intercourse, 
familiarity, excessive familiarity, indulgence, 
improper familiarity, freedom; salisu to cause 
to enter, execute, perform, use, employ, 
fulfil, give, bestow, show, spend; saluha 
entering, current, onward motion; sale cur- 
rently, perpetually, constantly; payment, the 
sum paid; sallisu to serve up food; selavu 
leave, permission, order. Ju. salluni to be 
valid, fit, proper; sanduni to pass as time, pass 
from this world, die, be due, indebted, be 
paid, liquidated, come to pass, be accom- 
plished; sandavuni to pay, liquidate, perform, 
accomplish, retort; sandaya delivering over, 
making payment; salaguni to nourish, shelter, 
succour, take care of; salayisuni to clear, 
liquidate as a debt; saligé friendship, amity, 
familiarity, indulgence, freedom, liberty. Te. 
cellu to pass as time, be over or exhausted 
as money, die or pass away, come to pass, 
be accomplished, be current, pass (as coin), 
be valid, be successful, prevail, be paid or 
liquidated (as money or a debt), be possible, 
be proper, fit or becoming; n. payment, 
return, compensation, equivalent; canu (canf-) 
to go, depart, pass, be fit, proper, becoming; 
canupa a Caravan, a company of travellers; 
calupu, salupu to pass (as time), do, perform, 
(K. also) drive (boat, etc.); selavu order, 
leave, permission, expense, expenditure; sela- 
viccu to order, permit, allow, give leave, give 
a holiday. Kol. ser- (also stems sa-, se-; past 
sedd-) to go; serp- (serept-) to let (cattle) get 
lost (cf. 2814 Ta. cér). Nk. ca- (cand-, cam-) 
to go; Ser- (Sedd-) id. (cf. 2814 Ta. cér). 
Nk. (Ch.) ser-/sen-/se- (sedd-) to go, creep. 
Pa. cen- (cend-) to go. Ga. (Oll.) sen- (sey-, 
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send-), (S.) cen- (cey-) id. Go. (SR.) sondana, 
(Y.) son-, (Tr. W.) handana, (Mu.) han- (hat-), 
(Ma.) han-, an-, (S.) hon- (hott-) to go; (Tr.) 
caus. hanstana to cause to be lost or wasted 
(Voc. 3496). Konda son- (soR-) to go, (time) 
to pass; solp- to pass (time). Pe. hal- (hac-) to 
go. Mand. hal- (hac-) id. Kui salba (sas-; 
imperative sg. or pl. sa) id., depart. Kuwi (F.) 
hajjali (hac-; imperative hallam@), (S.) hannai 
(hazz- [z= ts]; imperative halla), (Su.) hal- 
(hacc-) to go; (Isr.) helo permission; hel- (-it-) 
to be valid, accepted. Kur. calrna to con- 
tinue, go on, be current (as coin), wield 
power, go away, quit, behave; calaba’ana 
to set going, guide to a place; cala off (prob. 
< IA; Turner, CDJAL, no. 4715). DED(S) 
2286. 


2782 Te. celavi corner of the mouth. Go. 
(Tr.) silwi, (W.) silvi, (Ch.) silvi, (A. Y.) 
sivli, (G. Mu.) hilvi, (Mu.) hivil, (Ma.) ilvi, 
(MaS.) (h)ilvi, irvi, (KoB.) iruv lip (Voc. 
3415); (ASu.) sivli id. DED(S) 2287. 


2783 Ta. cilatan male companion, associate, 
servant; cilati confidante, female servant or 
companion. Te. celi female friend or com- 
panion, woman; celiya woman; celimi friend- 
ship; celimari male or female friend or com- 
panion; celikadu friend, companion; celikatte 
female companion; celli, celliya, cel(l)iyalu, 
celle, cellelu younger sister. Kol. (Syed Khaja 
Mahboob Husain, Social Service and Tribal 
Welfare in Hyderabad, 1949) sellay (? = selle) 
id. Pa. calal (pl. calacil) sister. Ga. (OU.) s@lal 
(pl. s@lasil), (S.) cellal (pl. cellasil) id. Go. 
(Tr.) s@lar/selar (pi. s@lahk), (W. Ph.) s@lar 
sister, younger sister; (M.) helar sister; (Mu.) 
hélar (pi. hélahk), (Ma.) -dar (pl. Gask) 
younger sister (Voc. 3486); (ASu.) sélar (pi. 
s@lak) id.; (LuS.) eldeé a sister. DED(S) 2288. 


2784 Ma. celucela with a frizzling, tinkling 
noise. Kod. jelie onom. of jingle of money. 
DED 2289. 


2785 Ka. sele spring, fountain-head. Te. 
sela, selayéru waterfall, cascade (for éru, cf. 
5159); jela a spring of water. Cf. 2569 Ta. 
cilucilu. DED(S) 2290. 


2786 Ta. celvam, celvu wealth, prosperity, 
beauty, enjoyment, pleasure, happiness; celvan 
wealthy man, lord; celvi wealthy woman, 
lady of rank, Laksmi; celvikkai luxury, 
affluence; cellam opulence, prosperity, private 
treasury (as of a king); cellan wealthy person. 
Ma. cellam wealth. Ka. calu, caluve, caluvu, 
calva, calvu, caluvike, calvike, celuva, celuvu, 
celva, celvu, celuvike, celvike beauty, hand- 
someness, elegance, grace, propriety, niceness; 
caluvatana beauty, charming, coquettish be- 
haviour; calumi, caluvi, caluvati, caluve, calvi, 
celvi, celve handsome woman. Ju. celuvikée 
beauty, comeliness; celuve handsome man. 
Te. celuvamu, celuvu beauty, loveliness: 
oer a beautiful woman, a woman. DED 

E. 
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2787 Ta. cellam, cella-ppetti metallic box 
for keeping betel leaves and areca nut. Ma. 
callam, calla-ppefti small brass box containing 


money and betel; cellam copper vessel, as 


for keeping or burying treasure. DEDS 439. 


2788 Ta. cellal freshwater fish, Etrophus 
maculatus, Te. jella a fish resembling the 
dragonet. DED 2292. 


2789 Ta. ceri (-pp-, -tt-) to thrive, flourish, 
grow well as vegetation, prosper (as kingdom, 
family, country), be fertile, be superabundant, 
be cheerful as countenance; (-v-, -nt-) to grow, 
increase; cericci flourishing; cerippu, cerimpu, 
ceruttu, cerumpal fertility, flourishing con- 
dition, prosperity, plenteousness, abundance, 
fullness; cerumai flourishing condition, great- 
ness, excellence, splendour, beauty, graceful- 
ness, verdure. Ma. ceru fine, stout; cerikka to 
be fertile; cerippu fertility. ? Kui s@n bride. 
? Kur. arxa-céxel the vegetable kingdom, 
plants in general (for arxa, see 59); (Hahn) 
céxél greens. ? Malt. oogn small branches. 
(For Kur. and Malt., Pfeiffer.) DED(N) 2293. 


2790 Ko. cel long, round stick of fairly 
large size. Ka. sele twig, small branch, stick, 
tod, also one for training or punishing chil- 
dren; vb. to cane with a stick; callu, celu, 
cellu, sellu a long flexible twig or rod. Kod. 
jale long thin pliable stick; (jalev-, jaland-) to 
sway like a long pliable stick; jala- (jalap-, 
jalat-) to make sway. Tu. cilé, silé a fishing- 
rod. Je. (B.) sela twig. DED(S) 2294. 


2791 Ka. sele to draw, pull, pull off, rob, 
pull about, (also sale) rush forward with 
impetuosity (as the water of a stream or 
river); n. pulling, pulling off, robbing, force 
of a stream. Tu. sele force. Te. (K.) celuku 
to pull out (as the eyes). DED 2295. 


2792 Ta. cellu flea, tick; tel, tellu, telku 
flea. Ma. cellu flea, tick, a large beetle on 
coconut trees, palm-worm, wood-worm. Ko. 
cek flea. To. tot id. Kod. celli id. DED 2296. 


2793 Pe. hez- (hest-) to be caught, en- 
tangled (e.g. in snare). Kui sehpa (seht-) to 
be entangled, caught and held fast, trapped. 
Kuwi (S.) herh’nai to implicate, ensnare; (T.) 
her- (-t-) to be caught in snare; (Isr.) hervi- 
(-t-) to be caught, be trapped. DEDS 440. 


2794 Te. ceraku, in: vantaceraku firewood 
for cooking (for vanta, see 5329). Go. (Mu.) 
herk a bundle of firewood (Voc. 3586). 
DEN 38. 


2795 Ka. ceruku sugarcane. Te. ceraku id. 
Kol. saragurak id. Nk. Serak id. Konda seroki 
id. Kuwi (F.) s@rk@ id. DED(S) 2297. 


2796 Ko. cerggl corner of a cloak or piece 
of cloth. To. tergy corner of a garment. Ka. 
serafigu, seragu, sarafigu, saragu either end of 
a piece of cotton or silk cloth used as a 
garment, the loose end of a garment, that 
end which is put over the shoulder or head, 
the ornamental coloured cross stripes near 
each of the ends; cover, protection, refuge. 


— 


cératta 


Tu. serahgu the end or edge of a female’s 
garment. Te. ceragu the skirt, hem, end or 
corner of a garment or cloth; direction, 
quarter; cehgu skirt, border, edge (of a cloth). 
DED 2298. 


2797 Ma. cératta, tératta centipede, milli- 
pede. Ka. jari centipede, scolopendra; jirale 
id.; the worm Julus cornifex, a kind of 
earwig; cockroach; jirili an insect that is 
hurtful to Cloth; jirle a kind of earwig; cock- 
roach; (Hav.) jerale cockroach; (Bell.; U.P.U.) 
girle id.; (Kumt.; U.P.U.) girale id. Tu. 
téranfe, (B-K.) crate, corate, strate, strante 
centipede, millipede. Te. jeri, jerri centipede. 
Pa, jeri, (S.) cerri id. Go. (Ko.) jer (pl. -i) id. 
(Voc. 1444); (Koya Su.) jerru id.; ? (Tr.) 
tiril the large orange-coloured centipede; a 
caterpillar which crawls swiftly and bites; 
(A.) tiril, (Ch.) tiril centipede (Voc. 1732). 
Konda seri id. DED(S, N) 2299. 


2798 Ta. Enal ear of corn. Te. ennu, vennu 
id. Kol. (Kin.) cen head of paddy. Nk. Sen 
(pl. senkul) head of jowar. Pa. cen head of 
‘paddy. Ga. (S.) cennu, (P.) sen ear of corn 
or paddy. Go. (A.) Sen head of paddy; (SR.) 
senk corn (p/.); (Tr.) san head of jowar; (Mu.) 
han head of paddy; (Pat.) hennu ear of wheat 
or jowari; (Ma.) enn(i) head of grain; (Ko.) 
en ear of corn (Voc. 3469). Konda seren (pl. 
. sereku) id. Kur. (Mirdha dial., BB 1958) 
hessu cannu head of rice. Malt. canu pod. Cf. 
2592 Ta. cinai. DED (S) 2300. 


2799 Konda sonki (n, not yn) mortar for 
pounding fixed in the veranda floor. Pe. henki 
mortar. Mand. heni id. Kui seni a bamboo or 
wooden mortar for pounding rice. Kuwi (Su. 
F.S.) he’ni, (P.) henni, (Mah.) heni mortar 
for pounding rice. ? Go. (W. Ph.) sahki, (Tr.) 
sahki, (Ch.) sahki, (A. Y.) cahki, (G. Mu.) 
hahki, (Ma.) ahki, a?ki, (Ko.) ahk mortar 
a 3363) (or with 2391 Ta. aval). DEDS 


2800 Konda (BB) sék- (-t-) to itch. Pe. hék- 
(-t-) id.; h@pkor cow itch, Mucuna pruriens. 
Mand. hék- to itch; to scratch. Kui s@pka 
(< sek-p-; sékt-) to itch. Kuwi (Su. P.S.) 
hénguli the itch; (F.) hengili aiyali, (D.) 
hépk-, (Isr.) s&k- (-h-) to itch. DEDS 442. 


2801 Ta. c@karam acquisition, that which 
is secured, savings, provision, preparation, 
readiness, collection, assemblage, gathering, 
family, tribe, district, station; cékari (-pp-, 
-tt-) to acquire, get, secure, procure, make 
ready, collect, gather, assemble. Ma. s¢kharam 
assemblage, heap; s¢kharikka to pile up (these 
are Sanskritized in form, though there is no 
Skt. sekhara- in this meaning). Te. s¢karamu 
saving, collecting, collection, amassing; s¢ka- 
rincu to save, collect, amass, obtain, procure. 
DED 2301. 


2802 Ta. céku solidity, hardness; c&kam 
hard core of a tree, central part of exogenous 
plant hardened by age, heartwood. Ka. cégu, 
cége heart or core of a tree, essence, strength. 
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s&de 


Te. céga, céva essence, core, pith, substance, 
strength, courage. DED 2302. 


2803 Ta. cékku breast milk; c@kkai woman’s 
breast. Ka. c@pu gush or spurt as of milk. 
Kod. (K. from Kod. informant) ce-pu (milk) 
to secrete. Te. c8pu, (K. also) c@pu the breasts 
to become full with milk, the milk to be 
secreted, flow, rush or spring forth; let the 
milk flow; n. the becoming full with milk 
(of breasts), the secretion or flowing forth 
of milk. Ga. (S.3) s6mpap- to become ready 
to be milked. DED 2303. 


2804 Ta. @hkal asthma in children. Ma. 
énnhuka to breathe with difficulty, breathe 
audibly, sigh; inal breathing with difficulty; 
@kkal asthma; @kkam id., hard breathing. Tu. 
sénkuni to pant, breathe quickly or heavily; 
sénké, sénkelu panting, breathing quickly. 
? Pe. hébga (<. hég-b-) to whisper. Kui séke 
panting, gasping for breath; séke séke inba 
to be out of breath, pant; s¢ke vahpa to pant. 
Kuwi (S.) séke séke nénjinai to pant (for 
nénjinai see 3765). DEDS(N) 443, and from 
DED 3120. 


2805 Ka. (Hav.) jénku to hesitate. Tu. 
jénkuni to delay, be deferred; hesitate, waver; 
jénkavuni to detain, stop; delay, put off. 


2806 Ma. céti a glutinous earth put on walls 
to keep off the rain, esp. red. Ka. jédi a sort 
of pipeclay. Tu. jédi, sédi glutinous clay, 
chalk, a kind of white earth. / Cf. Mar. sedi, 
Sedu, sadti pipeclay. DED 2305. 


2807 Ta. cén distance, height, width, 
length, long time; cétci distance, remoteness; 
céy, céymai distance, remoteness, length; 
céyttu that which is distant, long; céyan, 
céyOn one who is at a distance. Ma. cén 
breadth, height, strength. Go. (Mu.) cém palat 
far away (Voc. 1364); (Mu. Ma. M.) jék, (Ko.) 
jeka, jéke far, distant (Voc. 1445), Kui seko 
distant, far, far away. Kuwi. (Su.) hekko 
distant; (F.) hegd far; (S.) heggo, heo id.; 
heotasi a man who is distant; (Mah.) hek, 
heko far. ? Kur. geccha distant, far off. ? 
Malt. gece, geci far. DED(S) 2306. 


2808 Go. (Tr.) sénal old man, senior; fem. 
sénod; (W.) senal (masc.) aged; seno (f nt.) id.; 
(Ph.) senal (pl. -or) old man; fem, seno (pi. 
-hk); (Y.) seral (masc.) old; (G.) séro old 
woman; (Mu.) hénor old, senior; s@no old 
woman; (Ma.) séro (pl. -sku) id. (Voc. 3479). 
Kui senda first-born, eldest; sendenju founder 
of a race, early settler. 


2809 Ta. céntiravar weavers. Ka. jada, jéda 
a weaver belonging to the Lingavanta sect; 
spider. Tu. jade, jadye weaver; spider. Te. 
jéndra, déndra a caste of weavers. Cf. 2475 


‘Ta. caliyan. DED 2307. 


2810 Ka. séde fatigue, weariness, distress. 
Te. s@da, (B. also) sada fatigue, weariness. 
/ ? < Pali seda- sweat; Krishnamurti, Language 
39. 563. DED(S) 2308. 


s€dya 


2811 Ka. s@dya cultivation, farming. Te. 
s@dyamu id. DED 2309. 


2812 Ta. céntu (cénti-) to draw, as a rope 
running over a pulley; éntal irrigation tank. 
Ka. s@du, séndu to draw up (water from a 
well), pull in (as string of kite), draw in with 
the mouth, draw in with the breath (snuff, 
etc.), draw or smoke (pipe or cheroot, etc.), 
pull along, drag; s@du drawing, etc. Kod. 
se-d- (se-di-) to drink a deep draught. Tu. 
séduni to draw water. Te. cédu, (K.) cédu to 
draw up as water from a well, draw or pull 
as a string; céda, (K.) céda bucket; cé-tradu 
rope used in drawing up water from a well 
with a small bucket or vessel. Malt. cénde to 
remove in small quantities from a heap. DED 
(S) 2310. 


*2813 Ta. céy son, child; juvenility, youth. 

Ma. cévala child at the breast (?). Tu. jévu 
child, lad, youth; jovu id., baby, female 
child; (Bright and Ramanujan, Brahmin dial. 
jévu, jOvu girl); jokulu children; (B-K.) jéru 
pariah child. Pa. cépal (pl. c@épkul) boy, lad. 
Ga. (Oll.) sépal (pl. s@pakil) id.; (S.?) sapal 
boy. ? Kur. jOxas lad, youth; servant. DED 
(S, N) 2311. 


2814 Ta. cér (-v-, -nt-) to become united, 
incorporated, joined together, become mixed, 
blended, have connexion with, be in close 
friendship or union, fit, suit, be collected, 
aggregated, join, associate with, be in contact 
with, belong to; (-pp-, -tt-) to join, attach, 
admix, admit to one’s society, add, insert, 
gather, assemble; cérkkai collecting, gather- 
ing, combining, mixing, compound, fellow- 
ship, company, union; cértti combining, 
union, fellowship, suitability, fitness, resem- 
blance, equality; cérntar dependants, persons 
under one’s protection, partisans, relatives; 
cérppu place, residence, abode, seashore, 
mixture, supplement; cérpu residence, house; 
cérvu§ arriving, joining, residence, town, 
village, union, junction, connexion, collection; 
cérvai fellowship, association, union, mixture, 
compound, collection, assemblage; céra alto- 
gether, wholly; along with, in company with. 
Ma. céruka to approach, come close, join, 
belong to, fit, suit; céra close, over against; 
cérikka to have collected; cerumanam assem- 
blage as for a riot, party; cérkka to make to 
atrive or join, collect as men, money; cérceca 
adherence, union, harmony, fitness; cérppu 
joining, mortising, assemblage; cérppikka to 
have assembled or collected; cérvva mixture. 
Ko. ce+r- (ce+d-), ce+d- (ce-dy-) to arrive, 
join, gather (intr.); ce-t- (ce+ty-) to make to 
gather or enter a place; ce-rek a-l, fem. 
ce-reka-c people between whom verbal 
taboos do not operate (including people of 
opposite sex who may marry). Jo. s6-r- 
(s6+d-) to arrive; s6+rc- (s6«ré-) to cause to 
arrive, bring someone to his destination, allow 
someone to join oneself, coliect; s6-t- (s6- ty-) 
to make to join with others; sd+*- (only 
negative forms, translated as positive) to be 
envious (in songs). Ka. s@r (s@rd-) to become 


[244] & 


or be close or near, go to, approach, reach, 
come, belong to, enter, be included, be 
connected with, join, side with, assemble, 
be collected, agree, concur, suit, agree, be 
agreeable; s@rike meeting, union; s@risu to 
join, put together, put to, attach, cause to 
reach, put into, make enter, insert, fix, 
assemble (t7.); s@ruvike joining, etc.; s€ruve, 
sérve collection, assemblage, mass, herd of 
cattle. Kod. seer-'(se-ri-) to join (intr.); ? 
ké-r- (ké-ri-) to go up to house (Mercara 
dialect); ke-t (ke-ti-) to take (person) into 
house. 7u. séruni to arrive, reach, be added 
or joined to, be included in, enter as a mem- 
ber of sect, etc., be in harmony, agree to- 
gether, be relished, liked, agree with, adhere 
to, be attached; séravuni to join, combine, 
mix, include, etc.; s@rigé, s€rvé union, inclu- 
sion; Ssérisuni, sérisdvuni to cause to arrive, 
join. Te. c@ru to join, unite or combine with, 
approach, draw near or close to, reach, arrive 
at, enter or join as a class, etc., form a part 
or portion of, be attached to, be connected 
or related to, assemble, be received, come to 
hand, be included or added, belong, appertain; 
cérika union, junction, contiguity, nearness, 
proximity, familiarity, access; c@rugada near- 
ness, proximity; refuge, asylum; cérupu 
nearness; cér(u)cu to put, place or bring 
together, join, unite, combine, mix, add, 
include, enclose, admit, enrol, add or sum up, 
reach, cause to reach or be delivered; cévatu 
near; ?cendu to get, obtain, suffer, feel, 
enjoy, happen to, befall, belong, refer to, 
(K. also) reach, meet; ? centa neighbourhood, 
proximity. ? Kol. ser- to go (cf. 2781 Ta. cel). 
? Nk. Ser- id. (cf. 2781 Ta. cel). Ga. (S.*) s@r- 
to arrange, reach. Go. (Tr.) strana to invade 
a country, enter or occupy a house; (SR.) 
sérana to occupy a house (Voc. 3483); (G. 
L.) here near (Voc. 3585). Konda sérpu 
neighbourhood. ?Kui serna clingingly; serna 
ada to cleave to. Kuwi (S.) hérinai to reach; 
herpinai to deliver. ? Kur. ker- (past stem of 
kana to go; see 1419). ? Br. k&b nearness, 
vicinity; near; kéb kanning to approach. 
? Cf. 2460 Ta. car. DED (S, N) 2312. 


2815 Ta. @ plough, plough and team of 
oxen, yoke of oxen; cér id. (Jaffna). Ma. @& 
a yoke of oxen, plough with draught oxen. 
Ko. e+r pair of bullocks used in ploughing. 
To. e+r plough. Ka. Gru, ar pair of oxen 
yoked to a plough. 7e. Gru plough with 
draught oxen made ready for ploughing. 
Kol. (Kin.) cér plough and team of bullocks. 
Pa. cereyakul (p/.) pair of bullocks; irer two 
pairs of bullocks; muccer three pairs of 
bullocks; nel cer four pairs of bullocks; 
céjer five pairs of bullocks. Go. (Tr. Ph. SR.) 
str, (Mu.) hé@r a plough; (MuE.) héy one pair 
of bullocks; (Ma.) @r plough and team (Voc. 
3481). Konda s@ru yoke of oxen. Pe. hér 
set of plough and bullocks. Kui s@ru a yoke 
of oxen, a pair, two of cattle for ploughing; 
s€reka two, a pair, a yoke of oxen. Kuwi 
(F.) héra (pl hérka) plough; (Su.) héru 


pen-jera 


(pl. hérka) pair of ploughing bullocks. DED 
(S) 2313. 


2816 Te. pen-jera a species of rock-snake; 
jerri-potu whipsnake; (quoted in [Gondi] 
DGG, p.233) jerri goddu a kind of snake. 
Kol. (Kin.) jérigag (presumably jérigad) sp. 
snake (H. dhaman). Pa. jéri id. Go. (A.) séri, 
(Tr.) sargoda, (Ch.) sargodal, (Mu.) hergodal 
the rat-snake, dhaman; (Ma.) er(e)godali a 
kind of snake (Voc. 3484; cf. Mu. godal 
dhaman snake, Voc. 1191). Cf. 2011 Ta. 
cérai. DED(S, N) 2314. 


2817 Kui s@rki the back of the neck. Kuwi 
(F.) hérki, (Isr. Su. P.) herki neck; (S.) herki 
shoulder. DED 2316. 


2818 Ta. céval male of birds and fowls 
(excepting peacock), cock, male swan, kite; 
stallion; c&, c&ma bull; (Tinn.) cavalu a cock. 
Ma. c€éval, caval cock, male of birds. Malt. 
cawge cock-bird. DED(S) 2317. 


2819 Te. @ralu husband’s brother’s wife. 


Nk. (Ch.) serutra husband’s younger brother’s . 


wife. Go. s@randU, serndu, harndu, ervond, 
erond (etc., various dial.) spouse’s younger 
brother (or spouse’s younger sister’s husband); 
fem. serandal, serandar, serndar, harndar 
(etc., various dial.) spouses’ younger sister 
(Voc. 3472); (Tr.) s@riyar, sériyal elder 
brother’s wife; (Y.) sereyar husband’s brother’s 
wife (Voc. 3485). Konda séron husband’s 
younger brother. Mand. h@jun wife’s younger 
brother. Kui sejenju husband’s younger 
brother. DEDS 444. 


2820 Konda séri koru cock. Kuwi (T.) 
sehi male; (T. Mah.) sehi neh’uri male dog. 
? Cf. 917 Ta. Gru. 


2821 Ta. cérai handful, as of rice; cérai, 
céraf-kai, ciraf-kai, ciraf-kai quantity that 
can be held in the hollow of the palm, as a 
measure, palmful. Ko, de-r (obi. de-t-) hand- 
ful (with open hand). To. ter handful. Ka. 
sare, sere the palm of the hand bent so as 
to receive or hold anything. Tu. seéré id.; 


tirkai handful. Te. céra the hand held so as to. 


contain anything; c@rédu handful. Go. (Mu.) 
hera, (Ma.) era mendu double handful (Voc. 
3583); (LuS.) héra a handful. Konda s€ra, 
strend handful. ? Kui reka id (< *sreka; but 
st- is commonly preserved in Kui). Kuwi (S.) 
hera handful; hereka one handful. DED(S) 
Z315. 


2822 Konda sétga brinjal. Kui s@je, (K.) 
heje id. Kuwi (F. §.) heya, (Su. P.) héya id. 
DED (S) 2304. 


2823 Pa. céna frost, ice. 
henna hoar-frost. DEDS 445. 


2824 Konda séna much. Pe. héni many. 
? Te. (modern; K.) Sana a lot. DEDS(N) 446. 


2825 Pe. jen back. Kuwi (Su.) jénu, (P.) 
jéo, (S.) jénu (loc. jéco) id. (Possibly < 
*pjén < piran; cf. 4205 Ta. pin, esp. forms 
with -r-, Ta. pirakku, etc.) DEDS 447. 


Kuwi (Mah.) 
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cokucu 


2826 Ta. aintu, aficu five; ai adj. in some 
cpds.; aim-patu, am-patu fifty; aif-iOru, 
ain-nUru 500; aivar five persons, the five 
Pandavas; aiy-aintu, aiv-aintu by fives; five 
fives. Ma. ancu five; am-patu fifty; af-idru 
500; ai adj. in some cpds.; aiy-ayiram 5000; 
aiy-antu five years; .aivar five persons; aiy- 
ancu by fives. Ko. anj five; ay vat fifty; ay 
olk five olk measues; am ba-ny five pa-ny 
measures; a calg five calg measures. Jo. liz, 
(obl. stem iizn-) (Towfity dialect ij) five; 
pu-j fifteen; e bo® fifty; oy nu-+r 500; oy ak 
five atok measures; oy xwa+w five kwa-x 
measures. Ka. ay(i)du five; ay adj. in some 
cpds.; ay-vattu fifty; ay-ntru 500; ayvar, 
aybaru five persons. Kod aniji five; afjane 
fifth; aym-badi fifty; afi-fiu-ri 500; ayy a-ndi 
five years; ayy-anji by fives; ayvé five persons 
(in songs); ayyak étti five pairs of bullocks. 
Tu, ainu five (things); ainane fifth; ai adj. in 
some cpds.; ai-nUdu 500; aiva fifty; aiveru, 
aiyeru five persons; aikolu, aivolu five times. 
Te. ayidu, nu five (things); ayidu-guru, 
€guru, @vuru five persons; @badi, yabhai 
fifty; €@bandru fifty persons; @-niru 500; 
é-dumu five tumu measures; &-balamu five 
polam measures. Kol. ayd five; (SR) aid id.; 
segur five persons. Nk. (Ch.) séndi five. Pa. 
cévir five men; ceyal five women; cédu(k) 
five things; adj. cem/n. Go. (Mand.) seyyur, 
(Y.) sivir, (G.) seyur, (Mu.) hayvur, hayur, 
(Ma.) ayvur, eyvur five (masc.); (Tr. W. Ph.) 
saiyung, (SR.) siyung, (Y.) siyun, (Mu.) 
hayuy, hayy, (Ma.) ayn five (non-masc.); 
(Tr.) saik saik, (Mu.) hayk-hayktan five 
each (Voc. 3489). Kui (Letchmajee) singi 
five; (Friend-Pereira; GUmsar dialect) sing 
five; singi five things; (K.) séngi five (fem. 
neut.); s€ gandi five men; sé dina five days; 
stn gori 100. DED(S) 2318. 


2827 Kur. co’ona (cocas) to put on (cloth). 
Malt. cuye (clc-) to put on, dress; cuypo a 
woman’s dress consisting of one piece of 
cloth; cuytre to clothe, dress another. From 
DED(S) 2245. 


2828 Kol. sok- (sokt-) to climb. Vk. sokk- 
id. Pa. copp- (cott-), cokk- id.; cotip- (cotit-) 
to cause to climb, raise; coppid ascent. Ga. 
(Oll.) sop- (sot-) to climb. Kuwi (Su.) ho’- 
on to climb. ? Cf. 559 Ta. uka. DED(S) 
PER 


2829 Ta. cokucu refinement, neatness, 
luxury, fineness as of work, superior quality; 
cokkam, cokku purity, excellence, beauty; 
cokkan handsome person. Ma. cokkam 
beauty; conku id., elegance. Ka. sogayisu, 
sogasu to shine, be or look beautiful or 
handsome, appear to advantage, be pleasant 
or agreeable, appear; sogasa, sogasu shine, 
beauty, charm, excellence, agreeableness, 
happiness, pleasure, delight; cokka, cokkafa, 
cokkala niceness, elegance, beauty, charm; 
purity, cleanness; cokkatu comeliness, beauty, 
purity; cokkalatana state of being nice, etc.; 
cokkalike elegance, beauty, etc. Ju. sogapunt, 
sogasuni to be tasteful, agreeable, pleasant; 


cokkan 


praise, recommend; sogasu relish, savouriness, 
agreeableness, fastidiousness, praise; savoury, 
fastidious, commendable; cokka pure, genuine, 
neat; cokkafa neat, choise, agreeable. Te. 
sogasu beauty, handsomeness, elegance, grace, 
prettiness, niceness, attractiveness; sogiyincu 
to be happy, enjoy; sogiyu to be agreeable or 
pleasant; cokkamu, cokkatamu beautiful, 
lovely, fine, clear, pure, bright. / Forms in 
cokk- seem to have been influenced by Skt. 
coksa- and its derivatives; Turner, CDJAL, 
no. 4918. DED 2320. 


2830 Ta. cokkan monkey. Ma. cokkan id., 
dog; cokki bitch; cat; cakki she-cat; sow. 
DED(S) 2321. 


2831 Go. (SR. Tr.) jokkana, (Y.) jak-, 
(W.) johkana to kill; (Ph.) jokkana, (Mu.) 
hak-, hok-, (Pat.) jukana to strike, kill (Voc. 
1448). Kui soka (soki-), (Gramm.) sOdka 
(soki-) to strike at, bite (snake, dog, etc.). 
DEDS 448. 


2832 Kod. jonge bunch, cluster (of grow- 
ing flowers or fruits). Tu. jonke, jonkelu 
bunch, cluster. DED 2322. 


2833 Ta. coccam deficiency, balance, 
arrears. Te. soccemu a small remainder or 
balance. DEDS 449. 


2834 Ma. cotta-ccan span of the thumb 
and forefinger. Ko. co-+t breadth of four 
fingers. Ka. cOfu, cuftu the small span of the 
thumb and forefinger. Kod. cueti id. Tu. 
cOfu, cOfftu, cOnfu id.; cutti a span. Te. juftili 
the small span. DED(S) 2323. 


2835 Ta. coftu (coffi-) to fall in drops, 
drizzle; n. a drop. Ko. cot- (cofy-) to leak, 
fall in drops; cot, cotl a°drop. To. swif- 
(swify-) to drop (of liquids; intr., tr.); swit 
a drop. Ka. tottu id.; tataku a drop as of 
honey, water, etc., a small quantity, a little; 
tafakkane, tofakkane in drops. Ju. tataku 
a drop. Te. cota cofa onom. of the action and 
sound of any liquid leaking or falling in drops; 
tottu to flow, ooze. ? Go. (Tr.) céd cod 
(sarana) (to drip slowly) drop by drop. ? 
Malt. cate to leak, fall in drops. Br. cut 
a drop; cutting to drip; curing, curénging to 
get soaked; (on the phonology, cf. MBE 
1961b, p. 383). DED(S, N) 2324. 


2836 Ta. cottu (coffi-) to strike with 
knuckles, tap gently the udder of a goat for 
inducing the free flow of milk, beat, hit, peck 
(as a crow); n. cuff, knock on the head. Ma. 
coffu a slap on the head; cottuka to rap with 
the knuckles, knock with the fingers (esp. on 
the head); cottikka to beat (e.g. in chess). 
? Ka. sone to strike with the fingers. Tu. 
sOntuni to box with the knuckles of the 
fingers. DED(S) 2325. 


2837 Ta. cottu defect, blemish; disparaging 
remark conveyed through a hint, insinuation; 
confu imputation, fault. Ma. caftu fault. Te. 
soddu defect, fault; blame, imputation. 
DED(S) 2326. 
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sopa 


2838 (a) Ta. cofttai crookedness, bend as 
in the sheath of a sword, a crooked club, 
dent, excavation, furrow, cavity. Ma. cattu 
lameness; caff{a person with bent feet, lame; 
fem. cattacci; cattan cripple; catattuka to 
limp. Ka. cotta, cofti, coffu, soffa, soffu 


. crookedness; crooked. Tu. cofta, cotfu, softa 


handless, maimed or deformed in the hand; 
cotte man with a maimed hand. Kor. (T.) 
conte lame person. Te. cotta, soffa lame, 
crippled, crooked, withered; eness, crook- 
edness; dent, depression, dimple, small pit 
or hollow. Ga. (Oll.) sotatond (masc.), softite 
(fem. and neut.) lame. Konda sota a deformed 
man; fem. soti. Pe. cota lame. Kuwi (F.) soti 
lame; sOta lame man; (S.) sotta, soto lame; 
(Mah.) sofa id.; (Isr.) sofa crippled man; fem. 
soti. Br. cdt crooked, zigzag, crooked in 
character. 

(b) Ta. cotti lameness, crippledom, de- 
formity; lame person; cottiyan lame person, 
cripple; cottai defect as in limbs, teeth, fruits, 
etc., that which is decayed, worm-eaten, 
injured by insects. Ma. cotti-kai withered 
hand. Ko. cot deep depression on the arm 
where rope or chain has been tied; cot ga-l 
legs and feet too small in proportion to rest 
of body; cotga-j woman who has cot gael; 
cot gay one arm smaller than the other (i.e. 
withered). Ka. cottu, sottu crookedness, 
crooked; cotta, sotta a male with crooked, 
ihe limbs; fem. cotti, sotti. DED(S, N) 

f.. 


2839 Ta. cottai a knob-like contrivance 
for hanging anything. Ma. cotta boss, knob 
or ornamental dot on knife-handles, etc.; 
knob into which the blade of a knife and a 
style are fixed. DED 2328. 


2840 Ka. sonta hip, loins, waist. Tu. sonta, 
onta id. Te. (K.) tonti loins, hip. Cf. 3302 
Ta. tutai. DED (S) 2329. 


2841 Go. (Ma. Ko.) end- to cut meat, carve 
(Voc. 337). Pe. hond- (-t-) to cut up (meat); 
intens. hotka-. Kui sonda (sondi-) to cut to 
pieces, chop up, hack; pl. action sotka (sofki-). 
Kuwi (F.) hindali, (Isr.) hund- (-t-), (Mah.) 
hond- to cut to pieces (flesh). DEDS 450. 


2842 Kur. cot©xna (cutxyas) to pass from 
a solid to a liquid or flowing state, melt; 
cotxa’ana, cotOxta’ana to reduce from a solid 
to a liquid state, melt. Malt. cothke to be 
melted; cothktre to melt (t7.). DED 2330. 


2843 Ma. cotta mud, mire. Kur. cot©°r id. 
DEDS 451. 


2844 Kol. (SR.) sonde earthen pot. Kui 
sunda, sundi a very small earthenware pot. 
(Kamaleswaran.) DEN 39. 


2845 Kur. (Hahn) copi a cover for the 
head made of leaves. Malt. copa umbrella. 
DEDS 452. 


2846 Konda sopa chaff of grain, (BB) rind 
of fruit. Kur. coppa skin of fruits, husk of 
grain, shell of pulses; (Tiga) copla skin or 


coppu 


shell of fruits. Malt. copra husk, scabbard. 
DEN 40. 


2847 Ir. coppu straw. Ka. soppe straw of 
various kinds of millet. Te. coppa straw. Kol, 
(Kin.) coppa stalk of millet. DED 2331. 


2848 Kur. coppd, coppd injd crawfish. 
Malt. cope-minu cuttlefish. DEDS 453. 


2849 Pe. homa bison. Mand. hama id. 
Kui soma a wild buffalo [= bison]. Kuwi 
(Su.) homma bison; (F.) hdma sambar (sic). 
DEDS 454. 


2850 Ta. compu beauty, grace. Ka. sompu, 
sampu id., elegance, charm. Te. sompu 
beauty, elegance, grace, prettiness, niceness; 
glee, delight; somparu, sompillu to be lovely, 
pretty or pleasant. DED 2332. 


2851 Kol. (Kin.) jomma broth. Go. (Tr. 
Ph.) jammd meat-soup, curry (Voc. 1394). 
(Kamaleswaran.) DEN 41. 


2852 Tu. dyikkane quill of a porcupine 
(cf. 1166 for kane). Go. (Ch.) soy, (Tr.) s6i, 
(A.) suy, (Y.) suy velar, (S.) huy padi, (D. 
Mu.) hoy, (Ma.) oyyi, (Ko.) oy porcupine; 
(Tr.) soiyal korr fowl with feathers which 
stand on end (Voc. 3497). Konda (BB) soy 
porcupine. Pe. hoy id. Mand. huy id. Kui 
- (pl. soska) id. Cf. 2776 Ta. ey. DEDS 

aa. 


2853 Ta. cerukku (cerukki-) to be proud, 
vain, *self-conceited, be elated with self- 
pride, be gay, lively, exult, be infatuated, 
increase, nurse, cherish as anger, enjoy to 
the full; m. haughtiness, pride, arrogance, 
self-conceit, exultation, elation, courage, 
intrepidity (as of army), infatuation, intoxi- 
cation; cerukkam intoxication; cerukkan vain, 
self-conceited person; cokku (cokki-) to be- 
come languid, sleepy, enchanted, fascinated, 
etc.; n. stupor, torpor, dullness as produced 
by enchantment or drug. Ma. corukuka, 
curukuka to be stupified; corukku slight 
intoxication, giddiness; corukkuka to feel 
dizzy. Ko. cok- (coky-) to take a nap; ? to 
change colour (fruit past prime, face because 
of starvation); cok self-pride. Ka. sorku, 
sokku to become mad, intoxicated, infatuated 
or rutty, grow stupid, bewildered or con- 
fused, grow proud or arrogant; n. infatuation, 
intoxication, rut, stupefaction, torpor, loss of 
consciousness; sokkuha becoming or being 
mad, etc.; johgugi, jonguli fainting, faintness. 
Kod. cokki intoxication; fatness; cokk- 
(cokki-) to be fat; (liquor) causes intoxi- 
cation; cukk- (cukki-) to grow stout, fat; be 
proud, restive, high-spirited. Tu. sorku, sorku 
fat, vigour, rankness, luxuriance, lust, in- 
ordinate affection, pride, insolence; sorkuni, 
sorhkuni, sokkuni to become fat, vigorous, 
be rank, luxuriant, be lustful, sensual, be 
proud, insolent; sorkelu lust, rutting as an 
animal; vigorous, rank, lustful; sorkeluni to 
be in rut, lust after; sorkavuni to make fat, 
vigorous, rank, give undue indulgence; ? 
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ulai 


cokku stupid, silly. Te. cokku, (K. also) 
sokku ecstasy, trance, state of being beside 
oneself, swooning, fainting, intoxication, in- 
tense or inordinate affection or love, passion; 
vb. to be beside oneself, be intoxicated; 
sogayu to be beside oneself. Pa. corii- to be 
drunk. Ga. (P.) sory-, (S.) jong Gr- to get 
drunk. Go. (G. Mu.) hdc-, (Ko.) ds- to be 
intoxicated (Voc. 3598); (L.-H.) jhakkum 
aiana to be dead drunk (Voc. 1460). Konda 
sds- (-t-) to get drunk; sdsu intoxication; 
ZOn- to reel (in intoxication). Pe. hdc- (hdcc-) 
to get drunk. Mand. htc- id. Kui sdsa (sdsi-) 
id.; nm. drunkenness, intoxication. Kuwi (F.) © 
nea, (Su.) hdc- (-it-) to be drunk. DED(S) 


2854 Kur. corgna to move forward with 


_ one’s seat on the ground, crawl on the hands 


and seat, slide on one’s seat, move on with 
difficulty, walk without lifting one’s feet; 
caus. corgta’ana. Malt. corge, corgre to creep 
along stealthily; corgtre to drag the feet, 
trudge. ? Kod. ogg- (oggi-) (child) wriggles 
on belly. DED(S) 2334. 


2855 Ta. col (colv-/colluv-, colli-) to say, 
speak, tell, mention, utter, express, recite, 
repeat, relate, quote, dictate, command, 
advise, inform, praise; ”. word, term, saying, 
speech, proverb, maxim, declaration, promise, 
assurance, praise, incantation, curse, com- 
mand, advice, part of speech; colavu saying, 
telling, proverb; corral saying, telling. Ma. 
col word, command, advice, praise, fame; 
colluka (colli-, conn-), celluka to say, declare, 
order; collikka to cause to say, repeat, read. - 
Ko. col command. Ka. sol, sollu to say, speak, 
tell; n. word; sollisu to say, speak, tell; cause 
oneself to be said, be said, cause to speak, 
have said or told. Kod. colli name (in songs). 
Pa, cul- to say. Kuwi (Su.) jol-, (S.) jolinai 
to speak; (F.) jolali to answer; jolki aiyali 
to discuss, talk; (Mah.) jolpu speech. DED(S) 
2I95. 


2856 Ta. coli- (-pp-, -tt-) to strip off, peel 
off; tear. Ka. suli to tear or strip off, peel, 
pare, shell as beans, etc., plunder, rob; n, state 
of being stripped, peeled, bare or uncovered; 
sulige, suliha plundering, robbery, pillage, 
booty; sulisu to cause to flay, etc.; sdle skin 
or slough of a snake, coat of an onion; (Hav.) 
soli to peel. Tu. suligé pillaging, plundering, 
robbing; sulipini, sulipuni to peel, flay, skin, 
pare off; (B-K.) toli, tolpu = suli to peel off, 
remove as the bark or skin; tollu to pluck 
out (as hair, feathers, etc.). Kor. (O.) solpu 
to peel. Cf. 1000 Ta. oliyal. /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 5073, *chdll- (Pkt. chollai to 
skin; etc.). But for IA derivation for this 
CDIAL entry, see Burrow, /ndologica Tauri- 
nensia 7.152f. (1979/1981). DED(S, N) 
2336. 


2857 Ta. ulai fireplace, forge, furnace. 
Ma. ula furnace in forge, bellows; ? dlOkkam, 
olokku blacksmith’s forge. Ko. elka-l fire- 
place between two stones; elka-I kal stones 


colleya 


of fireplace. To. was fireplace (in songs); 
was kal fireplace of house and of certain 
dairies; kuds was fireplace in certain dairies 
(cf. 1655). Ka. ole fireplace. Kod. ole hearth. 
Tu. ule furnace. Nk. (Ch.) sodgare fireplace. 
Pa. colygel, congel id. (kel stone). Ga. (S.”) 
soygel id. Go. (A. Y.) sodel, (Tr.) saidal, (Ch.) 
saydal, (W. Ph.) sadoli, (G.) hoydeli, (Mu.) 
hoydel, (Ma.) aydili, oyduli, (M.) odiyal, (S.) 
hodel, (Ko.) ojal id. (Voc. 3495). Konda solu 
(obl. sonr-, pl. solku) id. Pe. hol (pl. -ku) id. 
Mand. huli id. Kui sodu id., stones set up as 
a fireplace. Kuwi (S.) hollu, (Isr.) holu fire- 
place. DED(S) 2337. 


2858 Ka. colleya, colleha, jolleha pointed 
end of a female’s bundle of hair at the back of 
the head. Te. (B.) jollemu, jollemu a tire 
formed by weaving the tresses in chains and 
then coiling them up at the back of the head; 
a wreath of mangrove flowers. DED 2338. 


2859 Kur. colla back wall or back side of 
a house. Malt. cole the back of the house. 
DED 2339. 


2860 Go. (SR. Ph.) savitana, (Tr.) sawitana 
to set the teeth on edge, be sour; (G.) hovi-, 
(Ma.) oy- to be sour; (A.) savta sour; (SR.) 
sovita bitter (Voc. 3362). Konda (BB) soy- 
(-t-) to be sour, become sour. Pe. hoy- (-t-) 
id. DEDS 456. 


2861 Go. (W.) soritana to run away; (W. 
Ph.) jaritana to flee; (Tr.) soditana, joditana 
to run away; (A. Y.) sodi- to run, flee (Voc. 
3493); (ASu.) sori- to go away, run away; 
sorus- to lose. Pe. hon- (-t-) to run, flee. 
Mand. hun- id. Kuwi (Su.) hon- (hof-) id.; 
(F.) hotali, (S.) hdnai to run; (S.; BB 1963, 
p. 269) honpinai to run away (pl. action). 
DED(S, N) 2350. 


2862 Ta. collu dribbling at the mouth as 
of a child; ? calai dribble, saliva flowing from 
the mouth. Ko. jol saliva. Ka. jollu saliva, 
slaver; (PBh.) saul the imitative sound of 
spitting. Tu. jollé, dollé, dollé saliva, spittle. 
Te. collu, jollu, conga slaver, saliva drivelling 
from the mouth. Kol. (Pat., p. 31) zoll saliva. 
Go. (F-H.) jol id. (Voc. 1452); (ASu.) col, jol 
id. Konda sna id. Kui deoli, deori id., spittle. 


Kuwi (S.) huodi spittle; (D.) hu’uri slobber, 
saliva; (Isr.) ho?ori saliva, dribble. Malt. 
tulgpe, tupgle spittle (or with 3323 Ta. 
tuppu). DED(S) 2340. 


ar Ka. solle nostril. Kod. colle id. DED 


2864 Ta. collai that which is decayed, 
worm-€aten, carious, lean, skinny person, 
useless, good-for-nothing person. Ma. collu 
stunted, worm-eaten, unsubstantial; ? corra, 
cotta worm-eaten. Ka. jollu unsubstantiality, 
emptiness, state of being pithless or without 
stuff; ?jofti unsubstantiality, uselessness. 
Tu. (B-K.) colle cripple. Te. (B.) sollu empty. 
DED) 2342. 
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2865 Ta. cori (-v-, -nt-) to itch, scratch in 
order to allay itching, crave meanly; 1. 
itching, scab, herpes, climbing nettle; coriyan 
scabby person; corunfu (corunti-) to scratch; 
cori (-v-, -nt-) to itch; n. itching; (Koll.) 
corahk itching; coranf- to scratch. Ma. cori 
itch, scab, and other eruptions, nettles; 
coriyuka to itch, scratch, rub oneself; coru- 
kuka to scratch gently; (Tiyya) coriccilu 
itching. Ko. toyr- (torc-) to itch; corng an 
itch; toyr, toyrv Urtica heterophylla Decne. 
(causes itching and rash). To. twary id. Ka. 
turi itching, the itch, scratching, an itching 
desire, lust; turike itching, stinging, scratching; 
turike gida the Neilgherry nettle, U. hetero- 
phylla; turita, turu itching; turisu to scratch 
what itches, scratch; curaci, curuci, turaci, 


turice, turuci, turuce Mucuna pruriens; (Hav.) © 


torikke itch; torsu to itch. Tu. tojji itching. 
Kor. (M.) coji, (O.) cojji, (T.) cogi to itch. 
Te. durada itching. Pa. cod- (cott-) to itch. 
Ga. (P.S.2) soy- id.; (P.) soymur the itch. 
Go. (Tr.) sdhtana to itch; sohalé-jata the 
konch or cow-itch, Mucuna pruriens; (Ch.) 
soh-, (A. Y.) coh-, (G. Mu.) hoh-, (Ma.) 0”-, 
(Ko.) oh- to itch (Voc. 3499); (ASu.) coh-, 
cohk- id. Kui soha ringworm. Kuwi (F.) 
jura kalka itching of the feet. DED(S, N) 
2343. 


2866 Nk. (Ch.) sor- to send; (LSJ 4.572) 
sortan he sent. Pa. codp- (codt-) to send. 
Ga. (Oll.) soyp- (soyt-), (S.) cdy-, (S.3) soyp- 
(soyup-) id. From DED(S) 2351. 


2867 Konda so- (-t-) to start or set out, 
come out, (sun, moon) to come up; leak (or 
with 2883 Ta. cdr); sdp- (-t-) to drive out, 
expel; reveal (a secret), relate (a story); let 
(time) pass, let one go; sOpa- (-t-) (plant) to 
come out of seed, (ears of corn) to sprout, 
crop up, manifest oneself. Pe. hd- (-t-) to 
come out; hop- (-t-) to bring out, take out. 
Mand. ja- (-t-) to come out, (sun) to rise. 
Kui srohpa (sroht-) to emerge, come to light; 
n. emergence, issuing from; srOppa (srdpt-) to 
cause to emerge, bring forth, cast out; (K.) 
ho- to come out. Kuwi (F.) hdcali (hot-) to 
rise aS sun or moon, go out; (S.) hdnai to 
start; (Su.) ho’- (hott-) to come out. Kur. 
co’ona (codcas) to rise, get up, be built up or 
erected, rise in the air, in fame, in value, rebel, 
bulge out, be produced, appear; cddna to 
lift up, raise, erect. Malt. coye to get up, rise, 
start; coytre to raise up, awake, begin a song. 
DED(S) 2344. 


2868 Pe. jO- (-t-) to put in, insert. Mand. 
ju- (-t-) id. ? Konda ro- (-t-) to insert hand in; 
(r5- would be expected). ? Cf. 3554 Te. ddpu. 
DEDS(N) 457. 


2869 Ko. jo+ jo- words used in putting a 
child to sleep. Ka. j6 hush!; j0 j5 words used 
in a lullaby. Tu. jdhd interj. terminating every 
song of certain lullabies; jOgula, joguli a 
lullaby; jOjiyuni, jdjuni, jdjapaduni to lull to 
sleep. Te. j0 interj. used in lulling children to 
sleep; j5 koftu to lull to sleep. DED 2345. 


cOku 


2870 Ta. cdku vampire, devil, goblin. Ma. 
cOku demon. Ka. sOku, sokku, sohku, sufku 
to touch, come in contact with, catch, infect, 
attack; sofnkuvike, sogadu touching, etc.; 
sokku, sdku touch, coitus. Tu. sdkuni, sdn- 
kuni, sOfkudruni, sOfguni to affect as a 
disease, touch, come into contact, infect, 
affect; sOfAku epidemic, infection, contagion, 
disease. Te. sOku, sdku, (K. also) cdku to 
touch, come in contact with, be communi- 
cated by contagion, affect, be caught as a 
disease, (K. also) be possessed (by evil spirits); 
possess (devil); . touch, contact, possession 
by an evil spirit, an evil spirit. Pa. cokk- to 
possess (of spirits). DED(S) 2346. 


2871 Ko. joyk carefulness. Ka. jOke care, 
caution, beauty, harmony, grandeur; (Hal.) 
jOpana the looking after, looked after well. 
Kod. jo-ke care. Tu. jdké care, caution, 
safety; jOpane, jOpasana, jOpana care, Cir- 
cumspection; cautious, careful. Te. joka 
manner, way, grandeur, prettiness; duly, 
properly. Kol. (SR) jokad slowly. Go. (SR.) 
ee carefully (Voc. 1471). DED(S, N) 
2347. 


2872 Kor. (O.) joku, (T.) jéki to wash. 
Go. (Tr. W. Ph.) sOkana to apply ointment, 
hot water, etc., to one’s skin, rub, apply (oil, 
etc.); (SR.) mat sokana to apply medicine, 
anoint; (G. Mu. S.) hdk- to rub on (oil, etc.); 
(Ko.) 6k- to rub (Voc. 3502); (S.) sdklal 
washerman (Voc. 3503); (ASu.) sdk- to 
anoint. Konda sdk- (-t-) to clean body (while 
bathing), rub, clean; caus. sokpis-. Pe, hdk- 
(-t-) to wash, rub, rub on (oil); intens. hobga-. 
Kui jOga (jdgi-) to wash clothes; n. act of 
washing clothes. (K.) joh- to wash clothes. 
Br. cdshing to soak, steep; wash by rubbing, 
scrub. DED(S, N) 2242, DEDS 459. 


2873 Kui (K.) hodk- (-i-) to chew. Kuwi 
(Su.) hok- (-it-), (F.) hdkali, (S.) hdkinai id. 
DEDS 460. 


2874 Ka. jogu waterfall. Tu. jogu id., 
‘cataract. DEDS 458. 


2875 Ka. sdge the peculiar leaf of palms, 
sugar-cane, and screw-pine, peacock’s feather 
or feathers, peacock’s tail, rudder, peacock. 
Tu. sdgé, (B-K.) cOge the peculiar branch or 
leaf of the palm species. Kol. (Kin.) cOga 
namli male peacock. Cf. 3538 Ta. tokai. / 
Cf. Mar. soga skirt of a garment (as trailing 
along or hanging loosely). DED 2348. 


2876 (a) Kol. so-ng- (so-nkt) to enter. 
Nk. s6y- id. Pa. cOng- (thorn) pierces; cOkip- 
(cdkit-) to stick into. Ga. (S.) sOng- to be 
pierced into; (P.) s6y- to pierce, penetrate. 

(b) Go. (Tr.) sdxitana to enter, (lumbago) 
attacks; (Ch.) sori-, (Ph.) soritana, (Mu. S.) 
hori-, (Ma.) or-, (M.) oriyana to enter (Voc. 
3498). Pe. hon- (hdt-) id.; hdnga- id. (with 
motion particle); caus. hdtpa-. Kui solba 
(sOt-) to enter, penetrate; sOrpa (sdrt-) to 
cause to enter, put in; (K.) hdl- to enter; 
hdrp- to insert. Kuwi (S.) honai, hodga 
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hannai to enter (hannai to go); horginai to 
interfere; (Su.) hdr- (hdf-) to enter; (F.) 
horbi, in: kddinga hdrb0 at dusk (time 
of the cows coming in). DED(S) 2349. 


2877 Pe. j5n(g)- (j5nt-) (hen) to sit on and 
hatch eggs. Mand. jng- id. Kui jonga (jongi-) 
to take under the wings, hatch; n. hatching. 
Kuwi (Su.) jOng- (-it-) (hen) to hatch eggs; 
(F.) glddd jongali to sit on eggs; jongali to 
hold in the lap; (Su.) jonga lap. DEDS 461. 


2878 Ta. Oppu (Oppi-) to drive away, cause 
to flee, scare away as birds; icc-dppi fly- 
flapper (for icc-, see 533); Secu (Gcci-) to 
drive away, chase, cause to go. Ka. s6, sdvu, 
sdhu to drive off, chase away, scare away; 
sohu beating, driving, chasing; (PBh.) sOvali 
chasing away, driving off. Te. (K. B.) cOpu 
to dissipate or scatter, scare away, strike off, 
do away, send away. DED(S) 2351. 


2879 Kui (K.) hdmb- to rub, stroke. Kuwi 
(F.) hombali, (S.) hOmbinai to scour, scrub. 
DEDS 463. 


2880 Kui jOmba stool, seat, pillow. Kuwi 
jOmba (S.) chair, (T.) wooden seat; (Mah.) 
jamba low stool or platform. DEDS 462. 


2881 Konda sOmbu/sdm (pl. sdpku) roots 
used as vegetables. Pe. hom kitni Arum colo- 
casia. Mand. hipu id. Kui sOmbu (pl. sopka) 
a species of tuberous plant somewhat like a 
yam or cassava. Kuwi (T.) hopa kuna, (D.) 
hop’o A. colocasia; (Ist.) hOpa taro. DEDS 464. 


2882 Ta. cOmpu (cOmpi-) to be _ idle, 
indolent, slothful, lethargic, apathetic, dull, 
droop, fade (as persons, plants), be spoiled, 
marred; n. sloth, idleness, inactivity, lethargy, 
dullness; cOmpal sloth, drowsiness, stupor; 
cOmpéri, cOmari sluggard, idler; cOmaru 
(cOmari-) to be lazy, shirk; cOppu (cOppi-) 
to cause to droop, languish; cOpam fainting, 
swooning, languor, lassitude, fatigue, pros- 
tration, drowsiness, heaviness, indolence; 
cdpalam laziness, sluggishness. Ko. co-marry, 
co-mbe-ry idle fellow. Ka. jompisu, jompisu 
to get intoxicated, bewildered, stupefied; 
jompu, jOmpu inebriation, stupor, suspension 
of sensibility, paralysation; jommu id.; sound 
used of the sensation of numbness of a limb 
kept long in one position (also jomu; cf. 2578 
Ko. jiv jiv in-); joba, jObadra a dull, lazy man; 
somari sluggard, idler; sOmaritana sluggish- 
ness, laziness; soppisu to cause to slacken, 
languish, sink away; soppu to slacken, repress, 
check; n. slackness, weakness, languishing, 
sinking away. 7u. sOmari lazy man, lazy, 
indolent. Je. somma swoon, fainting, faint- 
ness, torpidity; sOma fatigue; sOmari, sOm4ri 
an idle person, idler, sluggard; (B.) jOmu 
torpidity, stupefaction or silliness with pride. 
DED 2352. 


2883 Ta. cor (-v-, -nt-) to trickle down as 
tears, blood, or milk, fall, drop, be dropped, 
exude, ooze out; corvu falling, pouring; con 
blood, rain, shower; tdrai blood; -tdr (ney- 
ttdr blood; cf. 3748); cori (-v-, -nt-) to flow 


cor 


down, rain, spill, bear in plenty, be abundant, 
profuse, copious, drop off as dry scales in 
smallpox, be scattered as rice from the husk; 
scatter (tr.), pour forth, effuse, shoot as 
arrows, shed as leaves or fruit, empty, pour 
out as com from a sack, dump as sand from 
a cart, give away in plenty; cura (-pp-, -nt-) to 
spring forth, stream out, gush, flow, swell 
morbidly with secretion, increase by steady 
accumulation of wealth, secrete as milk, 
pour forth continuously, give abundantly; 
curappu welling out, flowing out, gushing 
out, fountain, spring, swelling; curai streaming, 
flowing as of milk, udder, teat of cow and 
other animals, milch-cow. Ma. c6ruka to flow, 


ooze, trickle, leak; cOrkka to drop through, 


melt wax; cOreca leaking, etc.; cOri, cOra 
blood; coriyuka to flow down, pour, shower; 
pour out (fr.), shoot corn, etc., out of a sack; 
coriyikka to get (rice, etc.) heaped up; coriccal 
(rudhiram c°) menses of women, bloody 
flux; curakka milk to form or collect in the 
breast, spring forth, gush out; curattuka to 
give milk richly; cura giving milk; corunnal, 
curannal udder (cf. 1962 Ta. ceruttal). Ko. 
jo-r- (jo-ry ) (tears and snot) run in streams; 
toyr- (torc-) to pour out liquid or grains, 
doing the action slowly; corv- (cord-) (milk) 
streams from udder by itself. To. twar- (twar8-) 
(buffalo) is ready for milking with milk 
drawn down into teats by the calf; twar state 
of having milk in the udder. Ka. sdr to drop, 
drip, trickle, ooze, flow as coconut water, 
water-drops, juice of fruit, etc., come forth 
as entrails; n. leaking, dropping, etc.; sdruvike, 
sOruha dropping, etc.; joru to trickle, drip, 
drop, leak; n. trickling, flowing; suri to flow, 
drop, pour as tears, blood, rain, etc.; cause 
to flow, pour, shower, discharge, throw in 
profusion, pour out, shoot out, hurl; suriyu- 
vike flowing; surivu to pour, etc.; surisu to 
cause to flow, pour; juri to ooze away, flow 
or ooze out plentifully (cf. Mar. jhurné; so 
Kitt.); sore the milk collected in the udder 
of cows or buffaloes; tore milk to form or 
collect in the breast or to come to it, the 
breast to be filled with milk. Kod. to-r- 
(to-ruv, to-nd-) to leak (of water, roof, 
pot); co-re blood; tori- (toriv-, torifij-) to 
pour (fr.); (Shanmugam) cor- to leak. Tu. 
sOruni, toruni to leak, ooze, run; toru leaking; 
sorté oozing; (B-K.) suri to dribble; doriyuni 
to flow, run out or run over as corn from a 
sack or bundle, fall as rain, shower, feel a 
limb heavy (or with 3523 Ta. tori); doripuni 
to shoot out as corn, etc., from a sack or 
hundle. Kor. (T.) jori to leak. Te. torgu, 
torigu, (K. also) torfgu to flow, gush, run, 
burst out, fall; ? jobbillu to flow, issue, drop, 
ooze. Kol. (SR.) curipen to strain. Nk. (Ch.) 
toriy- (torilt-) to be spilled. Pa. cdrp- (cort-) 
to strain off water from boiled rice; ? cdp- to 
overflow. Ga. (Oll.) sdrp- (sdrt-) to pour; (S) 
cor- to pour (of water). Go. (Tr.) téranad to 
pour out water; (Ph.) torana, torritana, (W.) 
torsi siana to pour out (Voc. 1821); (LuS.) 
joree the flowing of a liquid. Konda s6- (-t-) 
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colai 


to leak (or with 2867 Konda s6-); torgi- (-t-) 
to overflow, spill over. Kur. curxna to pour, 
let fall in drops; let water in or out through a 
hole or crevice, leak, pass (as water, grains, 
etc.) through a crack, fissure or aperture in a 
vessel, ooze, fall in drops, trickle, fall in 
numbers; caus. curxta’ana; jord leaking. Malt. 
curge to ooze out, fall in drops; curgre to flow 
(as Spittle from the mouth), ooze out; curgtre 
to tap a tree; -jora, in: am-jOra a spring, 
fountain; ture to bubble up (as foam when 
anything is being boiled), overflow. Br. 
curring to flow, gush (Bal. chur- < Br.; so 
Bray); ? trump, tramp a drop of water. / Cf. 
Nahali corto blood. DED(S, N) 2353. 


2884 Ta. cor (-v-, -nt-) to become loose (as 
rings), grow slack (as a grip), slip off or down 
(as clothes); languish, droop, be prostrate or 
relaxed (as the limbs in sleep), be weary, 
exhausted, faint, swoon, totter, be emaciated, 
wither; cOrvu languishing, drooping, weakness, 
carelessness. Ma. c6ruka to slip through or 
down. Ko. co-v (co-t-) to become tired. Ka. 
sdr to be or become loose or slack; n. state of 
being loose, dangling; jol to be or become 
loose or slack; make loose; n. slackness, 
looseness; solu to fall off in respect to vigour. 
Kod. co-l- (co-p-, co-t-) to become tired. 
Te. solu to be faint, swoon, reel, stagger; 
sdlinta fainting; sorugu to faint, swoon; n. 
fainting, swoon; solayu to faint, swoon, 
languish; solapu fainting, swoon; solimidi 
fainting, swooning; colayu to hesitate, shrink. 
DED 2354. 


2835 Ko. co-r dove; ma-n cosr pigeon. 
To. twar fit wood pigeon. Ka. (Gowda) corE 
pigeon. Kod. to-re pakki dove. DED(S) 
2897. 


2886 Kor. (M.) cora milk-pot. Pa. cdra 
an earthen pot. Go. (Tr.) sora a large earthen 
vessel for holding water, not food; (Ch.) sdra 
pot; (W. Ph.) sdra pitcher (Voc. 3510). DED 
(S, N) 2355. 


2887 Kui sdru hill, mountain. Kuwi (F.) 
hor hill; (Su. P. S.) hGru mountain, (S. also) 
rock. DED(S) 2356. 


2888 Konda sdr kupi scorpion. Kuwi (S.) 
hdru kuppi crab. DEDS 466. 


2889 Ka. jol(u) (jdld-/jdt-) to hang down, 
move to and fro, swing, oscillate, dangle; to 
let hand down; jol(u) hanging down; joli, jdle 
hanging, swinging, dangling. Tu. jolu pendent, 
flapping; jolafa oscillation, hanging; jotaduni 
to wave, move, oscillate. Te. jdla lullaby, 
cradle song. Go: (G. Mu.) hdl-, (Ma.) dl- to 
shake (intr.); caus. (Mu.) holh- (Voc. 3601). 
DEDS 467. 


2890 Pe. hdl- (-t-) to be beautiful, fine, 
good, excellent. Mand. hilpa- to be fine, 
beautiful. DEDS 468. 


2891 Ta. cdlai flower garden, grove. Ma. 
cla grove, shade, cool retreat, fresh spring. 
Ko. te+l forest; menstrual blood; te+I uk- to 


sOvu 


menstruate (lit. enter forest); te+1 ul (lit. the 
inside of the forest), te-l ul pay (lit. house 
inside forest) menstrual house; co-lgn man of 
a forest tribe living near Bokkapur [Sholagar, 
Census 1931, 1.3B, p. 194]. To. twaes grove, 
thicket; swa-l jungle (in song; < Badaga so-le 
jungle with trees); swa-lgn = Ko. co-lgn. Kur. 
cala grove, sacred grove. Malt. cale grove. 
DED(S) 2357. 


2892 Ka.-sdvu, sdhe trace, mark, sign. Tu. 
sOvu spying, watching, observing secretly, 
trace, mark, sign, private intelligence, secret 
information. Kui jOpa (jdt-) to watch over, 
guard, lie in wait for;m. guard, watch, lookout. 
? Ta. ucd subtle examination, inquiry into 
niceties, spy; ucavu (ucavi-) to take counsel 
with oneself, deliberate, inquire of, investi- 
gate, hear; ucavu (ucavi-) to ponder, deliberate 
upon; uyavu (uyavi-) to take counsel, consult; 
uyavu (uy4vi-) to inquire after. DED 2358. 


2893 Pa. cdr- to trickle. Pe. hdr- (-t-) to 
drip. DEDS 469. 


2894 Kui sora a hair. Kuwi (F.) hora a 
single hair of the beard; horana beard, 
moustache; (S.) hddanga beard; (Mah.) 
sOnayya, sOra banaa id.; (Isr.) hora (pi. 
horaya) id. ? Go. (LuS.) sorkoo man with a 
beard. DEDS 470. 


2895 Go. (Tr.) sdrhuttana to plait or weave 
(bamboo screens, etc.) (Voc. 3512). Konda 
(BB) sos- (-t-) to weave. Pe. roc- (-c-) id. 
Kuwi (Su.) huc- (-it-) to weave, plait (mat); 
(F.) tokrina hiic- to make baskets; (S.) huccinai 
to weave. DEDS 471. 
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faral 


2896 Ta. colam, connal maize, great millet, 
Sorghum vulgare. Ma. colam id. To. swi-lm 
maize. Ka, jola a generic name for several 
species of millet. Kod. jo+la great millet. Tu. 
jOla id. Te. jonna, jonnalu id. Kol. sonna (pl. 
sonnal) id. Nk. (Ch.) sonna juwari. Pa, jenna 
(pl. jennel) small maize, juwar. Ga. (OIL) 
jonel (j= dz) maize; (S.) jonn@l cholam, 
millet. Go, jonna (A. S.) jowar, (Ko.) maize; 
(Y.) jona, (Tr.) j6nnang jowar; (M.) jona 
maize; (W. Ph.) janna id.; (MuE.) jandra 
jowar (Voc. 1449). Kuwi (S.) ka’wa jona 
millet. / Similar words in IA; Turner, CDJAL, 
no. 10434. [Andropogon sorghum Brot. = 
Holcus sorghum Linn. = S. vulgare Pers.] 
DED(S) 2359. 


2897 Ta. cOru boiled rice, pith; cdrri pith 
of trees; cdcci, conri boiled rice. Ma. coru 
boiled rice, food, livelihood, brain, marrow, 
pith. To. twier cooked food. DED(S, N) 
2360. 


2898 Kui sdju (pl. sdska) sore, abscess, 
ulcer. Kuwi (D.) hdyu boil, sore. DEDS 465. 


2899 Ta. cOnai dark moisture-laden clouds, 
incessant downpour of rain, constant drizzle 
from clouds gathering on hilltops; cOnam 
cloud; cOna-mari incessant rain. Ka. sdne a 
thin, light but long-continued rain, incessant 
drizzle, incessant rain. Te. s6na rain, drizzle, 
thin but long. DED 2361. 


2900 Mand. ri- (-t-) to fall off (hair, leaves). 
? Kui sriiva (srit-), jriiva (jrit-) to be shed, 
be cast off, fall off (leaves, etc.). DEDS 472. 


N 


2901 Ta. flanfu, fenfu, nanfu, nalli, nalir 
crab, lobster. Ma. fiantu, nantu crab. Ko, 
nayl(n) id. Ka. endrakayi, esadi, @di, nalli, 
lalli id. Kod. fiandi id.; nandriké scorpion. 
Tu. deniji, (B-K.) edefiji, deniji, jenji crab. Kor. 
(O.) dengi id. Te. endri, endrika, endrakaya 
id. Kol. (Kin.) ende, (SR) ende id. Vk, ende 
id. Pa. igdi id. Ga. (Oll.) irid (pl irdil) id.; 
(S.2) enderke id. (< Te.). Go. (Tr.) yéefé, 
(Mu. Ma. M. S. Ko.) é@te id. (Voc. 377); (Koya 
Su.) @te id. Konda réto id. DED(S, N) 2362. 


2902 Ta. fiamali, naviram peacock. Ka. 
naval, navil(u), navila, navulu, nemali id. 
Tu. neyilu, (B-K. also) navilu id. Te. nammi, 
namili, nemali, nemili, nemmi, nemmili, 
nevili id. Kol. (SR.) namli, (Kin.) namli, (W.) 
lamni (metathesis aided by contamination 
with landor peahen [< Mar.]) id. Nk. namii, 
lamli id. Konda nam(b)il poti peafowl. DED 
(N) 2363. 


2903 Ta. narampu nerve, tendon, sinew, 
blood-vessel. Ma. fiarampu, narampu sinew, 
tendon, nerve, pulse; (Tiyya) feravu vein. 
Ko. narb muscle, sinew. To. narb muscle, 


vein. Ka. nara, naravu sinew, tendon, nerve, 
vein, artery. Tu. nara vein, nerve, tendon; 
narambu sinew, nerve, pulse. 7e. naramu 
vein, artery, nerve, tendon. Kol. (Kin.) 
naram vein. Pa. nerub (pi. nerbul) id. Ga. 
(P.) narub (pl narbul) vein; (S.3) naram 
id., nerve (< Te.). Go. (S.) naral (pl. -ku), 
(Ko.) naram (pl. narask) id. (Voc. 1928). 
Konda (BB 1972) naram id. Kui drambu 
tendon, sinew. Kuwi (S. Isr.) naromi nerve. 
Kur. nari pulse. Malt. naru the veins. / Cf. 
Turner, CDIAL, no. 7047, esp. forms with 
-r- and the appropriate meaning; Kur. and 
Malt. are probably < IA. DED(S, N) 2364. 


2904 Ta. fiaral (faralv-, fiaranr-) to sound, 
make noise; fieral sound, noise; naral (naralv-, 
naranr-) to sound, make noise, creak, roar, 
low (as cows), caw, hum (as many voices), 
cry; naralyu sounding, roaring, high pitch, 
vibrating sound of a lute; naralai roaring, sea 
(as roaring); nararru (nararri-) to cause to 
sound, produce sound. Ma. _ fiaraffuka, 
narafihuka to grumble, groan; fiarakkam, 
narakkam moan, groan. Ka. naraku to groan, 
etc.; narafu grumbling; naral, neralu to groan, 


nali 


moan; caus. naralisu, naralisu. Kod. nerak- 
(neraki-) to groan. Ju. narakuni, narkuni, 
naraluni, narluni, nerluni, naraluni to sigh, 
groan, moan, grumble; narakele, nargele a 
grumbler; narafuni to grumble. Je. naraga 
a drum. Kur. narya’a4na to hum, weep and 
sob loudly so as to attract attention. Malt. 
nire to groan; nirge to growl, roar; nire to 
sound, roar (as the wind). DED 2365. 


2905 Ta. nali coldness, frigidity; nalir 
(-v-, -nt-) to be cool, shake, tremble; n. cold, 
frigidity, coolness, ague, shivering fits, malaria; 
nalukku (nalukki-) to shake, tremble. Ma. 
fialunuka to shake from damp, fear; fialuppu, 
faluppam dampness; nalir a cold fit of fever. 
DED 2366. 


2906 Ta. nankuru, nankir earthworm; 
nakku-ppici id., roundworm, tapeworm. Ma. 
nannudl. nannul, nanndl, nakku pampu earth- 
worm. ? To. i-gl id. Ka. (Bark.) nakkili-hula, 
(Hal.) nenjuli id. Tu. nakkuru, (D. N. S. Bhat, 
p. 13) nakkulu id. Kor. (M.) nakulu id. Kol. 
(Kin.) evari purre, (Pat., p. 39) Gvari purre, 
(SSTW) evur burrey id. Pa. nevaka id. Ga. 
(Oll.) navake, (S.2) navake id. Go. (Tr.) 
narwanj, (Ph.) narvanj, (G.) nervonj, (Ma.) 
nervunji id.; (SR.) nadvanj water worms 


(Voc. 1938). Konda navri earthworm, 
penal worm, threadworm. DED(S, N) 
2367. 


2907 Ta. nancil, naficil plough. Ma. nénndl, 
nénnil plough-shaft. Ko. ne-lg plough. Ka. 
négal, négil, négila id. Kod. ne-ngi id. Tu. 
nayeru id. Kor. (T.) néveri id. Te. nagali, 
nagelu, nagelu id. Kol. na-ngli, (Kin.) naneli 
id. Nk. nangar id. Nk. (Ch.) nangar id. Pa. 
nagil id. Ga. (Oll.) nangal, (S.) nangal id. 
Go. (W.) nangél, (A. SR.) nangyal, (G. Mu. 
M. Ko.) nangel, (Y.) nangal, (Ma.) nangili (p/. 
nangisku) id. (Voc. 1956); (ASu.) naynal, 
(Koya Su.) nanél, naynel id. Konda nangel 
id. Pe. nangel id. Mand. néngel id. Kui nangeli 
id. Kuwi (F.) nangelli ploughshare; (Isr.) 
nangeli plough. / Cf. Skt. lafigala-, Pali nangala- 
plough; Mar. nagar, H. nagal, Beng. nangal 
id., etc.; Turner, CDJAL, no. 11006. DED(S, 
N) 2368. 


2908 Ta. fian string, cord, bow-string; 
nan string, bowstring, woman’s necklace 
containing the marriage badge, waist-string; 
nani bow-string. Ma. fian bow-string, other 
strings and cords. Kurub. (LSB 1.11) ntni 
rope. To. n6-n twisted string, string of cane; 
no-l- (nd-d-) to make rope of bark. Ka. 
nén(u) cord, rope. Tu. néna, nénu id., bow- 
string. Te. nanu a sort of necklace. Go. (Tr.) 
noné (pl. -hk), (W. Ph.) none, (Ma.) none, 
none, ndnde, (M. S.) ndnde, (L.) none, (Ko.) 
nore, (A. Y.) ndde rope; (S.) ndf- to twine 
(rope) (Voc. 2064); (ASu.) nore rope, bow- 
string; nOd{- to entwine. Konda nasu (pl. 
nasku) string, rope. Kui ndnu, ndru, ndsu 
string, cord made from a forest climbing 
ory Kuwi (P.) nino rope. DED(S, N) 
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ndlam 


2909 Ta. nanal kaus, a large and coarse 
grass, Saccharum spontaneum, penreed grass, 
S. arundinaceum; bulrush (= kGrai); lalong 
grass, Imperata arundinacea. Ma. nanal, 
nahhana a reed. Ka. nanal, nallu a kind of 
reed. Go. (M.) nanci Bambusa arundinacea 
(Voc. 1959). DED(S) 2370. 


2910 Ta. fiayiru, nayiru sun. Ma. nayiru, 
fiayaru id.; fiaru id. (in cpds.; e.g. pafi naru 
setting sun). Jo. nd-r sun (only in songs and 
in a myth; otherwise pi-s, s.v. 5517 Ta. vé); 
ne-r id. (only in song-unit: ekar ne+r the sun 
at evening). Ka. nésar(u) sun. Ju. nesyry 
morning. Malt. niu sunshine, heat. / Cf. Pkt. 
nesara- sun. DED(S, N) 2371. 


2911 Ta. narai pelican ibis, Tantalus 
leucocephalus; common crane, Grus cinerea; 
white stork, Ciconia alba; a small heron, 
Ardeola leucoptera. Ma. fiara, nara T. ibis. 
Tu. nodré a kind of crane; naraye a kind of 
crane. DED 2372. 


2912 Ta. nal (fmalv-, Manr-) to hang, decline, 
descend (as the sun); fiarru (farri-) to hang 
up, suspend; nal (nalv-, nanr-) to hang, swing, 
be suspended, hung up, hang oneself; narru 
(narri-) to hang, suspend, hang a person; 
narci hanging. Ma. naluka to hang, swing; 
nali suspended; a hanging tendril of the 
pepper or betel vine, the common betel 
vine; ornament for a sword hilt; néluka to 
hang as an ornament, be dejected; nérruka, 
néttuka to let dangle (as a tassel); nérram, 
néttam ormmamental hangings. Ko. ne-n- 
(ne-nd-) to be stuck on high place (tree, 
cliff} and unable to move up or down. ? To. 
(Sak.) ne-n cradle. Ka. nél to be suspended, 
hang, swing, dangle; nélisu to suspend; nelahu 
network for suspending things; Glu to hang, 
dangle; neral to hang down motionless or 
powerless, faint; mere to hang down, be 
suspended; neri to suspend; (K.?) néru to 
hang. Kod. ne-r- (ne-ruv-, ne-nd-) to hang 
(intr.); ne+t- (me-ti-) id. (t7.); ne-le, ne-le 
ke+ri rope over which clothes are hung, pair 
of ropes with loops in which to hang gun or 
cradle (ke-ri rope). Tu. n@luni to hang, be 
suspended, swing, vibrate, hang on, stick; 
nélike hanging, swinging; né@lavuni to hang, 
suspend; nelpuni to be hung, suspended; 
nelpuduni to hang (¢.); nétata hanging, 
Swinging; nétaduni to be pendent, hang, 
at néla, nélahgu a hanging rope. DED(S) 
2373. 


2913 Ta. fialam earth, land. Ma. nalam id. 
Te. néla id. Kol. e+l earth. Nk. @ id. Go. (Tr.) 
néli (gen. n@éda, pi. nélk), (W. Ph.) n@, né@ti, 
(S.) néli, (Mand.) lé@li field; (Mu.) n@, né@li, 
(G. Ma.M.) nél ground, earth; (Ko.) na 
land, flat land, ground, plain (Voc. 2056); 
(LuS.) nélee ground, room, place. Konda 
(BB) n@le earth, ground. Pe. n@a ground; 
nél hill-field. Mand. n@ id. Kui n@la, n@da 
a plot of high ground for cultivation; n@de 
ground. Kuwi (F.) n@'la field (for ordinary 
cultivation); (S.) n@la field; (Isr.) ne%la field 


naval 


(dry). Kur. nal low fields, terraced fields. 
Cf. 3676 Ta. nilam. / Cf. Skt. nala- field under 
cultivation (Vaijayanti; also inscr., JEG, p. 
211). DED(S, N) 2374. 


2914 Ta. naval jamoon plum, Eugenia 
jambolana; Arnott’s mountain black plum, 
E. arnottiana; navval, nalaval, nampu, nakai 
jamoon plum. Ma. fiaval Syzygium jambola- 
num, [E. jambolana Lam. = S. jambolanum 
DC.] DED 2375. 


2915 Ta. nagal, nagal n. of various plants 
(Cassia sophera, Caesalpinia pulcherrima, 
Cochlospermum gossypium, Crocus sativus). 
Ma. nagal Milnea montana, priyangu. Ka. 
Wa neral a certain tree; priyangu. DED 


2916 7a. mali, nali, fiellai, famali dog. ? 
Kur. alla id. ? Malt. ale id. ? Ch.” 2650. 8a: 
nay. DED 2377. 


2917 Ma. naral, néral Calyptranthes caryo- 
phyllifolia. Ko. neerl Eugenia arnottiana 
(probably; see 2914). Ka. néral, néralu, 
nérale, nérale, néril, nérile, niralu, nirlu 
Eugenia jambolana Lam. or C. caryophyllata 
Swartz. Kod. (Cole) néru pannu nevel fruit. 
Tu. nérolu, ‘nérolu the newel fruit, Syzygium 
jambolanum. Te. ‘néredu, nérédu id. Pa. nadi 
(pl. nadkul) E. jambolana. Ga. (S.?) néndu, 
(S.3) néd mare jambu. Go. (Mu. Ma.) néndi, 
(M.) nendi, (Tr.) léndi, (A. Ch. Mu.) lendi 
E. jambolana (Voc. 2051). Konda nerre maran 
jamboo tree Kui l6ndru the jambu tree. 
[E. jambolana Lam. = S. jambolanum DC. 
= C. jambolana Willd. E. caryophyllaea Wight 
=C. caryophyllata Pers.]. DED(S) 2378. 


2918 Ta. fidru (fari-) to emit smell, an 
odour; naru (nari-) to emit a sweet smell, 
give forth perfume, stink; smell (¢r.); naral 
stinking, stench; narram smell, scent, odour, 
sense of smell, offensive smell, stench, toddy; 
nanam ‘fragrant substance, musk, musk deer, 
civet, ungruents for the body, perfumed oil 
for bathing, scented hair-oil, fragrant powder; 
naru fragrant; narumai odour, perfume; nara, 
Naravam, naravu, nara, narai odour, fragrance, 
honey, toddy, incense; nanavu, nanai toddy, 
honey. Ma. naruka to yield a smell, stink; 
narram smell, bad smell; narruka to smell; 
narrikka to spread a smell; naru fragrance, 
odour; fragrant; nannam scent as of a dog, 
smell; nannikka to sniff; nappu scent, tracing 
a theft, etc. Ko. na-r- (na-ry-) to smell bad; 
na-rl bad smell; na-tm (ob/. na-ft-) smell 
(good or bad), scent of animal. Ka. naru 
to yield a smell, smell, stink; n. smell; na 
smell; nata, natu, nanta smell in general, a 
bad smell: nau, nara fragrance, odour, scent, 
smell. Kod. na-r- (na-ri-) (something) smells; 
na-ta smell (usually bad smell); (Shanmugam) 
nat- to make to smell. Tu. naduni to smell, 
stink; (B-K. also) naru to emit foul smell; 
nata smell, odour, stink, stench. Je. nettavi 
fragrance. Pa. ned- (nett-) to smell, stink. 
DED 2379. 


[253] fii 


nimir 


2919 Ta, fiaru (fari-) to appear, arise; 
naru (nari-) to sprout, shoot forth, come into 
being, be born, appear, rise; naru seedlings 
reared for transplantation, shoot, sprout; 
narru seedlings reared for transplantation; 
narram origin, appearance. Ma. aru young 
plant fit for transplanting; naruka to grow 
up. Ko. na+t seedlings reared for transplanting 
(paddy, tea, coffee, blue gum). Ka. (Gul.) 
natu to sprout; nafgi a sprout. Kod. né-r- 
(né-ruv, néend-) (person or thing) rises up 
or comes to view, (plant) becomes tall, 
Straighten oneself so as to become tall; né-t- 
(né-ti-) to lift. Tu. né@ji nursling, young plant 
of rice, etc. Te. naru young sprouts or plants 
which are to be transplanted. Go. (S.) nér 
rice-seedling (Voc. 2054); (ASu.) nénd- 
(plant) to take root. Konda nér- (-it-) (a plant) 
to rise from the seed; naru seedlings for 
transplantation. Pe. néz- (nést-) to sprout. 
Mand. néy- id. Kui néja (néji-) to sprout up 
out of the ground, germinate and shoot up; 
n. sprouting. Kuwi (F.) kilina néya’d paddy 
will not grow; néyind will grow; (S.) néyine 
springs up; néini upspringing; (Isr.) ney- (-it-) 
to sprout. DED(S, N) 2380. 


2920 Ta. fianru, nanru time, day, at the 
time of; nanrai at the time of. Ma. fannu day; 
mini-Nannu, muni-nannu day before yester- 
day. Kod. monia-ndi id.; ninna-ndi yester- 
day (see 3758). Te. nédu today. Nk. (Ch.) 
nan (obi. naf-) day. Go. (A. Y. Tr. Ph. D. Mu. 
M. Ko.) nénd (Tr. Ph. gen. néa), (G. Ma. S.) 


néndu today; (W.) nér id.; (F-H.) nefal from 


today; (Ko.) aes for today (Voc. 2049); 
(Tr.) néfi a day (only as a suffix); (Ph.) itwar- 
nét Sunday (Voce. 2048). Konda nénru today. 
Pe. nénjen, néci bar today; nécan from today; 
nanj day. Mand. nénj(e) today. Kui nénju id.; 
ro-nisi, (K.) ro-nese one day; fri-nisi, (K.) 
ri-nese two days. Kuwi (Su.) ro nécu one 
day; (S.) nacu day; (F.) ninja, (S. Su. Isr.) 
ninju, (P.) nénju today. DED(S, N) 2381. 


2921 Ta. ninam, ninam fat, flesh, serum; 
nina (-pp-, -nt-/-tt-) to grow fat; ninar (-v-, 
-nt-) to crowd, gather thick. Ma. ninam 
coagulated blood. ? Ko. nani+g clear fat, 
lard, fat in belly of animal. Ka. nena fat, 
marrow. Ju. nina serum of the flesh, marrow 
of the bones. Te. (Tikkana; K.) nenadu 
bone marrow. DED 3037. 


2922 Ta. fiimir (-v-, -nt-) to be straight, 
erect; nimir (-v-, -nt-) to become erect, be 
straightened, stand upright, be outstretched, 
grow tall; nimirttu (nimirtti-) to straighten up, 
set upright (as a pot), straighten out, unfold; 
nimiral straightening out, becoming erect; 
miri-nimir to stretch oneself as from laziness 
(m@ri- shaking off laziness, laziness); nemir 
(-v-, -nt-) to spread, extend. Ma. niviruka, 
niruka to rise, stand erect, revive; nivirkka, 
nirkka to erect, raise, unbend, straighten; 
nivircca straightness, height of body; nivirttuka 
to raise, erect, straighten, unfurl; nivirttikka 
to raise; nivirppikka to refresh; (Tiyya) ndr- 


fiekir 


to straighten. Ko. muniv- (munivd-) to stretch 
and groan when one wakes. Ka. nimir to be 
stretched, become straight, stand up to one’s 
full length, become erect, grow high, be lifted 
up, be unfurled, become extensive, spread; 
nimirke state of being stretched, etc.; nimircu 
to cause to be stretched, etc.; lengthen, lift 
up, raise, cause to spread or increase; nigur(u), 
nigaru to be stretched forth, be extended, 
lengthen out to the full, spread, expand, 
become erect, raise oneself, take an upright 
position, rise, swell, become proud, strut; 
(Tipt.) nigiru to be extended; nigurisu, 
nigarisu to stretch forth, stretch out to its 
full length, etc.; nigarike state of being 
stretched or lengthened out; nigul to take an 
upright position, stand erect, expand, in- 
crease. 7u. nimuruni to become straight; 
nigacuni to stretch. Te. nigudu, nivudu to 
extend, stretch, spread, become erect, rise, 
increase, swell; nigud(u)cu to stretch, extend, 
make erect. Pa. nikip- (nikit-) to stretch out. 
Konda nigri- (-t-) (body) is stretched full 
length, become erect; caus. nigris-. Malt. 
nude to make straight. DED(S, N) 2382. 


2923 Ta. itekig (-v-, -nt-) to become loose, 
slip off as bangles, languish, faint, be tender- 
hearted, blossom, melt as wax, become thin, 
emaciated; nekiram, fekiri a tinkling anklet; 
nekir (-v-, -nt-) to be injured, ruined, become 
loose, slip off as a garment, grow lean and 
weak, expand, blossom, become soft and 
mashy as over-boiled rice, lack cohesion as 
earth wet by rain, melt, relent as the heart in 
pity, exude, flow out (as tears from the eyes, 
milk from the breast), be reduced to powder, 
give way, yield as to the axe in cutting, 
forsake; (-pp-, -tt-) to make loose, relax, 
cause to expand or open as a blossom, 
separate, detach, crush, bruise, discharge as 
an arrow; nekircci loosening, slackening; 
tenderness of feeling; nekiram, nekini, nekilam 
tinkling foot-rings; neku (nekuv-, nekk-) to 
become soft, relaxed, loosened, soaked and 
ready to break, melt, relent (as the heart), 
slip off, be ruined, scattered, broken, be 
ground well, macerated; nekkal that which 
is relaxed, overripe fruit, anything rotten or 
decayed; nekku being soaked as the ground 
after rain, relaxing, dissolving, being broken 
in pieces; nukai (-v-, -nt-) to become lax, 
loose (as a garment), become soft (as the 
earth from rain); (-pp-, -tt-) to relax, loosen, 
slacken, mitigate, soften. To. nixy- (nixs-) to 
move slightly on base (e.g. of someone 
sitting). Tu. nuguruni to loosen, slacken, 
make loose; nugupuni to loosen. Te. (K.) 
neggu to become weak, droop. Kur. ned©gna 
to fall off (of leaves and fruits), fall through 
rottenness; refl.-pass. nedg©rna to dry up (of 
dew), evaporate. Malt. nethge to shake off 
(as fruit from a tree); nethgre to fall in 
showers (as fruit from a tree). DED(S) 2383. 


2924 Ta. fiekigi firebrand, piece of wood 
used for kindling fire by friction, fire, fuel; 
nekiri fire; nekifi fire lighted to give warmth 
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or keep off wild beasts. Te. negadi large fire 
lighted for warmth in cold weather or to keep 
off wild beasts. DED 2384. 


2925 Ta. nefttu stalk, peduncle. Ma, neffu, 
fietti footstalk of a leaf or fruit. DED 2385. 


2926 Ta. fiemi (-v-, -nt-) to break, give way 
as under a weight; fiemiftu (femifi-) to crush, 
press out with the hands, rub; fiemir (-v-, -nt-) 
to be crushed, compressed, be pressed out as 
pulp; break, snap off; (-pp-, -tt-) to press with 
the hands; snap, break off (intr.); Memufku 
(femunki-) to yield to pressure, be pressed 
in, Squeezed as ripe fruit, be compact, in close 
contact; femukku (femukki-) to press hard; 
fiemukkam yielding to pressure; namuku 
(namuki-) to yield under pressure; namuffu 
(namufti-) to pinch; nimifftu (nimifti-) to 
pinch bs in punishment), rub or crush between 
the hands; nimiftu (nimifi-) to feel between 
the fingers; nimintu (niminfi-) to crush, 
squeeze between the hands as grain, pinch, 
nip off. Ma. fiamuntuka to squeeze, knead 
(e.g. rice with curry as Brahmans do when 
eating); fevintuka to bruise between the 
fingers, squeeze; famufnhuka to yield to 
pressure, sink, bulge. Kod. fiavnd- (favndi-) 
to squeeze. Ju. naunfuni to pinch; nauntu 
Squeezing, pinching, crushing; naumpuni to 
entangle. Kuwi (F.) nabgali to press down. 
DED 2386. 


2927 Ta. fieri (-v-, -nt-) to break, snap off, 
be crushed; m. cut or broken piece; neri 
(-v-, -nt-) to be crushed, broken, smashed, 
be routed, arch, curve, bend; (-pp-, -tt-) to 
break to pieces, crush, press, squeeze, rub or 
crush with the hands as ears of corn, break 
the knuckles (as women in distress), crack 
(as the fingers), rout; n. crack, bruise, smash; 
nerical anything broken or cracked, corneal 
ulcer; nerivu cracking, pressing, crushing; 
variance, discord, disunion; nerunku (nerunki-) 
to be pressed, compressed, squeezed, be 
confined, narrow as a road or doorway, be 
vehement, prevail (as disease, famine, wild 
beasts, robbers), be urgent, be overwhelming, 
rebuke, be angry with; nerukku (nerukki-) 
to press hard, exert pressure upon, circum- 
scribe, contract, squeeze, bruise, mash, 
oppress, persecute, distress, urge, importune, 
solicit earnestly (as a creditor), choke, 
smother, throttle, compel, force, coerce, 
attack, assail, assault, be frequent, persevere, 
rage, prevail (as famine), be severe (as 
epidemics), be abundant (as rain); nerukku, 
nerukkam narrowness, straitness, tightness, 
pressure of business, closeness of application, 
frequency, constancy, urgency, compulsion, 
restraint, coercion, distress, trouble, op- 
pression, tyranny, harshness, severity (as of 
the times, the weather, an epidemic), close- 


fistedness ; nerukkafam pressure; nekku 
(nekki-) to press, push; m. push, thmust: 
nakal (nakalv-, nakanf-) to be crushed; 


nerufu (neru i-) to roll in the hand, rub 
gently with the fingers; n. rubbing with the 
fingers; nari (-v-, -nt-) to torture, torment: 


neruncil 


(-pp-, -tt-) to torment, crush, perish; narippu 
being crushed; narukku (narukki-) to mash, 
crush or grind to pieces, kill, cut in pieces, 
mince (as vegetables), thump, hit with the 
knuckles; n. hitting with the knuckles; narun- 
ku (narunki-) to be mashed, crushed to pieces; 
narumpu (narumpi-) to gnash the teeth, cut 
into pieces. Ma. nieriyuka to crack (as under 
a weight), crush, be smashed; neriyuka to be 
crushed; nerikka to quash, smash; fiericcal 
crushing, etc.; fleruhiuka to be pressed, 
thronged, straitened; nerukkam straits, tight- 
ness, poverty; flerukkuka to press, compress, 
constrain, threaten; nefhnuka, fnanhuka to 
become soft or mellow, malleable as gold, 
yield, sink; Nanufnnuka to be bulged, crushed; 
nanukkuka to bulge, crush; nekkuka to press, 
strangle, squeeze, crush. Ko. nerk- (nerky-) to 
tub between the hands, twirl; nag- (nagy-) 
to become dented, slightly hollowed; nagc- 
(mage-) to dent; nak fine flour. To. ni-Sf- 
(ni-St-) to become bruised. Ka. naggu to 
become bruised (as.a metal vessel); nm. a 
bruise in metal vessels; naggisu to cause to 
get bruised; nekku to be depressed, sink; 
nergu, neggu to be curved or bent inward, 
sink in, sink, disappear, get a bruise, be 
bruised; crush, smash; naraku, naruku to 
bruise, contriturate: Kod. neri- (neriv-, nerifj-) 
to become twisted around in an entangled 
fashion (creeper on legs, python around goat), 
(cloth) is wrung out; (nerip-, neric-) to wring 
(cloth, fowl’s neck); (Kar.) nekk- (-i-) to press. 
Tu. fiahhu, nakku crushing, bruising into a 
jelly or mass; narguni to be bruised, crushed, 
be close (as a cluster of fruits); nargavuni to 
bruise, crush; nargata bruising; naraguduni 
to bruise, crush, torment; narunuru bruised; 
? nifgalu, nifgolu broken rice, grit. Te. 
nerumu to rub or grind with force or pressure 
so as to produce partly the effect of rolling 
or displacing the particles; ? neccu rice flour, 
small rice grits (or with 3782); ? (K.) naggu 
to be powdered; ? neriya, nere, nerriya, nerre 
crack, slit, split, hole or crack in the ground. 
Nk. (Ch.) ing-/in- to grind on a stone slab. 
Pa. neng- to grind; nenga that which has been 
ground. Ga. (Oll.) ney- to grind; (S.) neng- 
to rub, grind. ? Go. (Tr. Ph.) nar crack in a 
pot (Voc. 1967). Konda nek- (-t-) to push, 
push out, kick off. DED(S, N) 2387. 


2928 Ta. neruficil, nerufici cow’s thorn, 
Tribulus terrestris; akkilu Tribulum plant 
(lex). Ma. nerunnil 7. terrestris. Ko. neg 
Carduus pycnocephalus, a kind of thistle. To. 
nex id. Ka. nerigilu, neggil(u), neggali, neggalu, 
neggulu, naggilu the small caltrops, 7. terres- 
tris or lanuginosus. Tu. négilu id. DED(S) 
2388, DED 3095 (consolidation communi- 
cated by P. S. Subrahmanyam). 


2929 Ta. neruppu fire. Ma. fierippu, neri- 
ppu id.; fieri heat, burning, pungency (Gt. s.v. 
eri). Ko. nep live coal. To. nep id. Te. nippu, 
nippuka fire. Kol. (Kin.) nipp- to kindle; 
nipka small piece of fire. Nk. nipka burning 
coal. Pa, nir- to blaze; nirkip- (nirkit-) to 
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kindle. Ga, (S.) nirik-, (S.2) niruk- to light a 
lamp. Go. (Tr.) nirwanad to burn (intr.); 
caus. nirustana (Voc. 1991). Kui dré ignition, 
a flare; dré inba to be ignited, flare; dréna 
with a flare. Kur. niytir embers, live coals, 
wood glowing with fire, brand. Malt. nare 
flame; narge to rise up in flames; nargtre to 
blow up a fire, reproach severely. Cf. 811 
Ta. eri. DED(S) 2389. 


2930 Ta. fieli (-v-, -nt-) to rub one stick 
on another for producing fire by friction, 
rub, grate (as bamboos); nv. grating bamboo; 
feli-kol piece of wood for producing fire by 
friction. Ko. neyj firesticks. To. nisf- (nis8-) 
to make fire by twirling firesticks; nisy fire- 
sticks; nis kon hole in fireboard in which 
stick is twirled to make fire; nis kwi-l fire- 
sticks used at tie dairy. DED 2390. 


2931 Ta. fel (felv-, flenf-) to become 
hollow; fiellal hole, hollow, pit, depression; 
Neli, neli (-v-, -nt-) to be hollow, be dented, 
bent out of shape as vessels. Ka. nallu a 
nallah or depression in the ground; nolale 
(molale) a shell or tube; (Hav.) fali to 
dimple; nm. a dimple. Tu. nali dent, dimple 
as of a metallic vessel; nalipuni to indent, 
bruise; naliyuni to be indented, dimpled as 
a metallic vessel; nalligé, nallé, nallyé a 
hollow; n° bUruni to be dimpled, depressed; 
(B-K.) alyngy, alymigy to be soft, get a dent 
as a metallic vessel. DED 2391. 


2932 Ta. fiel (fielv-, fient-) to. sound; 
fiellal sounding; ftelir (-v-, -nt-) to sound 
in a high pitch; n. gentle vibrant sound, 
sound; nelir (-v-, -nt-) to make noise; ”. voice 
at high pitch. Ma. fiellu imit, sound of crash, 
burst. To. nilf- (nilt-) to whistle; n. act of 
whistling. Ka. nellu to groan, moan; nergil, 
niri a sound imitating that of breaking. DED 
2397. 


2933 Ta. neli (-v-, -nt-) to crawl, wriggle, 
writhe, bend, roll in; (-pp-, -tt-) to cause to 
bend, twist, wriggle or distort the body in 
walking, commonly in affectation; nelippu 
affected gesture of the body, as of a vain 
person; neliyal crookedness, deformity; nelivu 
crawling, writhing; (Koll.) nent- to wriggle. 
Ma. fieliyuka to stretch oneself, strut, walk 
affectedly, proudly; fielivu overbearance; 
fielikka to bend the body backwards. To. 
nélg crookedness (of stick). Ka. nali to grow 
bent or curved, bow, bend. DED 2393. 


2934 Ta. neri way, road, path; religion, 
precept, rule, principle, path of virtue, 
righteousness, style of poetic composition, 
order, row, series, line, lineage, method, 
means; nerimai rule, rectitude, honesty; 
usage, literary usage. Ma. fieri way; neri 
straight path, rectitude; nerivu proper road, 
equity. Ka. neri, niri orderly arrangement, 
beauty, fineness, elegance; niri, niru to be 
properly arranged or prepared, be ready; 
nirate, nirate properness, beauty, charm, 
prettiness, elegance; nirisu to arrange, adjust, 


neri 


prepare; n. arrangement, display; nirige, 
niruge arrangement, properness; nira a fine, 
handsome man, beau; fem. nire. Te. neri 
beauty, custom, justice, propriety, order, 
arrangement. DED 2394. 


2935 Ta. neri (-v-, -nt-) to be wavy, curly 
(as the hair of a person); (-pp-, -tt-) to con- 
tract (as the brows in anger), curl in ringlets 
(as hair); m. bend, curve, turning of the road, 
curliness of hair; nerippu knitting of the 
brows. Ma. fieri fold, tuck; neriyuka to tuck 
or fold a cloth, esp. as for idols; wrinkle, 
frown; nerivu folded front of a Musulman’s 
gown. To. nery sari worn by goddesses and 
nymphs. Ka. neri, niri, nerige, nirige, narige, 
nere, nirige foldings, folds of a garment, as 
of a ddtra or sire, to be tucked into the 
waistband in front, plaits or folds made by 
drawing a thread through cloth, gathers. 
Tu. neri, nerige a fold or gather in clothes, 
wrinkle, crease. Te. neri the longitudinal 
folds of the lower cloth worn round the 
loins, hair, tresses, ringlets or curls of hair, 
crookedness, curvedness; crooked, curved; 
neri crookedness; nerika petticoat. /Cf. Mar. 
pe a fold or plait of the dhotar. DED(S, N) 

2395. 


2936 Ta. noti crack or snap as of the 
thumb and middle finger, instant as the 
time measure of the snap of the finger; 
(-pp-, -tt-) to snap with the thumb and middle 
finger; notippu instant, moment; noftfai 
smack as a sign of keen relish or anticipation; 
netti, neftai cracking of the finger joints; 
neta-nef-enal onom. expr. signifying a crash- 


ro 


2938 Ta. takkiyam, takkayam, itakkiyam 
flag, swallow-tail banner, standard hoisted 
on a car. Ka, takke, tekke, tekkeya, thekke 
banner, standard. Te. tekkemu, ftekkiyamu 
flag, banner. DED 2398. 


2939 Te. daggu, (K. also) daggu to cough; 
n. a cough. Kol, dag- (dakt-), (SR.) dagg- to 
cough; (Kin.) dag a cough. Nk. dhag- to 
cough. Go. (M.) dagana id.; (Ko.) dag(u) 
coughing, hawking (Voc. 1542). DED 2399. 


2940 Ma. tafitkam mace. Ka. taiike, dafke, 
dafgi, dafge staff, cudgel, etc. DED 2400. 


2941 Te. tenka the stone of the mango 
and other similar fruits (M. Kandappa 
Chetty). Pa. takka pip. Go. (Ko.) tek(k)a 
seed of mango (Voc. 1511). Kui fahi stone 
of the mango fruit. Kuwi (Isr.) taku id.; 
kidney. DEDS(N) 473. 


2942 Pe. danj- (danc-) to stick, adhere. 
Mand. denj- id. Cf. 96 Ta. attu. DEDS 473A. 


2943 Kur. tatxa mango. Malt. tatge, (Das) 
tatge id. DED 2401. 
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ing noise, as of a falling tree. Ma. fofi snap of 
fingers; flotta cracking the joints of the 
fingers; nofi a snap with the thumb and 
middle finger, a moment; nofikka to fillip, 
snap with the fingers; noftippu fillipping; 
notta the cracking noise of the finger joints, 
smacking the lips, pressing a vesicle; neta 
sound of falling, crashing trees; neffuka to 
crash, burst. Ko. not sound of clicking the 
tongue; not in- Gig to click the tongue; 
notva-yn man who stutters and splutters 
when he talks; fem. mnofva-c; nocarc- 
(nocare-) to click the tongue in disapproval 
or grief. Ka. natike, nataku, natige, natuku, 
nafttu, nefike, neffu the cracking noise of the 
finger and other joints; nafakkane onom. of 
cracking or breaking; nat, nata sound of 
cracking the finger joints, that of a falling 
branch; lotte a smack or cluck with the 
tongue; (Hav.) neffti sound produced by 
pulling knuckles. Ju. natanata with a crack- 
ling noise; nafuku cracking the fingers; netti, 
lutuka cracking the fingers; (B-K.) netti 
making a cracking noise by pulling the 
knuckles. Te. netika a knuckle, cracking or 
snapping the knuckles. DED(S) 2396. 


2937 Ma. nodla saliva; ndla slaver; glutinous 
fluid in fish, fruit, snails, etc. ? To. we-l 
saliva. Ka. lola, | , ldlu, ldle, logadi, lodadi, 
lodali, lodale, lo e, ldyi saliva, slaver, ten- 
acious mucus, phlegm: (Bark.) ndli sticky 
Guice). Tu. none saliva, spittle; noli anything 
sticky, gummy, glutinous, viscous; saliva; 
udale saliva, spittle. ? Te. noccillu saliva, 
spittle. /Cf. Skt. lala- saliva, spittle, slobber; 
Tumer, CDIJAL, no. 11027. DED(S) 2397. 


2944 Ta. tann-enal onom. expr. signifying 
the sound of a bell. Ka. tan, tana sound of a 
gong being srack, of a metal vessel falling 
and striking hard things; dhana, dhanal, dan, 
dana, danal, dan-dana-dana a sound to imitate 
that emitted by a gong when struck. 7u. 
fantanu a noise made in sounding a brass 
vessel, etc., with the knuckles, the striking 
of a clock; dandanu sound of a gong; dana- 
dana sound of a large bell; danaly sound of 
a bell. /MBE 1969, p. 293, no. 25, for areal 
etymology, with reference to Turner, CD/AL, 
no. 5494, *than-. DED 2402. 


2945 Ka. dandan sound of the drum 
called davane. Ju. dandanu sound of a large 
drum. ?Cf. 7a. tannumai a kind of drum. 
DED 2403. 


2946 Pa. tandi small pot, cup. Go. (G.) 
fandi earthen pot of medium size (Voc. 
1477). Pe. tandi pot. Kuwi (Mah.) tandi id. 
Cf. 3027 Ta. tata. DEDS 474. 


2947 Ta. ftapar-enal onom. expr. signi- 
fying cracking sound; fapir-enal onom. expr. 


tapor 


signifying the sound produced in firing a gun; 
fapa-fapav-enal onom. expr. signifying the 
sound of a drum. Ko. dabasr in- (id-) to make 
noise as of gun shooting or bamboo joints 
exploding in fire; dab dab in- (id-) to make 
noise of the big flat drum (tabatk); dab dob 
in- (id-) to make noise of gun s ooting. Ka. 
dabbu sound emitted by a hollow box, a 
sort of tabor, etc., when struck. Te. dabbu 
noise of a drum. DED 2404. 


2948 Kol. tapor wooden cattle-bell. Nk. 
tapar, tapar cow-bell. Vk. (Ch.) tapru wooden 
cow-bell. Go. (Haig) fapur, tapri, (Ph.) tapar, 
ts) id. (Voc. 1487). Konda tompo id. Kuwi 
Isr.) fOnpa cow’s bell. / Cf. Skt. tarpara- bell 

anging down from the throat of cattle. 
DESO 2405. 


2949 (a) Ta. tama-tamay-enal onom. expr. 
signifying the sound of a drum. Ko. dam dam 
in- (id-), dam dum in- (id-) to make sound of 
drum being beaten. Ka. dama sound of 
certain drums; dama tomtom! (the sound 
of certain drums). 7u. damdam the noise of 
a drum. Te. tamatama a drum, tomtom. / Cf. 
Skt. dam- to sound (as a drum). 

(b) Ta. itamainam double drum carried on 
the back of an animal; famayi kettle-drum 
mounted on an ox; famaram, famanam, 
tamm4aram, tammdnam a kind of drum. Ma. 
famanam, dhamanam _ kettle-drums beaten 
before princes. Ka. damara, damana a pair 
of kettle-drums. Tu. damara, damana a kettle- 
drum. Te. damaramu, damayi id. /Cf. Skt. 
damaru- a kind of drum; Turner, CDIAL, 
no. 5531. DED 2406. 


2950 Go. (Mu.) day-, (W.) daiyana to flee; 
caus. (Mu.) dayh- (Voc. 1553). Kuwi (P.) 
deh- (-it-) to flee. DEDS 475. 


2951 Kol. (Haig) fava blue jay. Pa. tevval 
roller or blue jay (Halbi tevasa). Go. tawwé 
id.; (SR.) fave sp. bird (Voc. 1482); (LuS.) 
touwe blue jay. Kur. ta’6 name of a bird of 
blue plumage, (Hahn) blue jay. DED(S) 2407. 


2952 Kur. {atna (fatfyas) to lick, kiss; 
fatt-Erna to taste. Malt. tate to lick; tafére 
to taste. DED 2408. 


2953 Go. (Ko.) fikir waist (Voc. 1493). 
Kui (Mah., p. 57) fica buttock. Kuwi (Su.) 
fik’uri, (T.) tikuni, (Mah.) fikun(i), C(Isr.) 

°uri id. ? Kol. (Haig) tikané waist. DEDS 
(N) 476 (Go. and Kol. from Kamaleswaran). 


2954 Go. (Mu.) fingd dancing-bells (Voc. 
1494). Pe. tingo cow-bell. ? Kui fini a bell. 


2955 Pe. drin(g)- (drint-) to be broken; 
drik- (-t-) to break. Mand. dring- to be broken; 
drik- to break. ? Kui dipka (< dik-p-; dikt-) 
to kill, slay, murder; n. murder. Kuwi (D.) 
en (-it-), (F.) diali to be broken; (Su.) dik- 

5 (F.) dikhali, (S.) dikk’nai to break. ? Cf. 
432 Ta. ita or 443 Ta. itu. DEDS 477. 


2956 Kol. titor, (P.) tifor, (SR.) fumfer, 
Imfor, (Kin.) funtor scorpion. Nk. ftitor, 
itor id. Nk. (Ch.) titto, citu, cifukli id. ? 
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Go. (Mu.) kirkar, @te kirkar, @{e kikkar, 
&te kihkar, €fokar id. (@fe crab; Voc. 378, 
692). DED(S) 2409. 


2957 Kur. tirna (tiddas) to let fall, drop, 
make fall. Malt. tide to vanquish, fell a tree. 
? Pa. tindp- (findt-) to throw. DED(S) 2410. 


2958 Konda dipa a water-container made 
of bottle gourd. Kuwi (Isr.) dimbu (pl. dipka) 
gourd; (Mah.) dimbu gourd vessel. 


2959 Mand. tilka squirrel. Kuwi (Su.) tilli, 
(F.) tilli, (Mah.) fili orli id. DEDS 478. 


2960 Pe. di- (-t-) (flower) to bloom, (per- 
son) to wear flower. Mand. di- (-it-) (flower) 
to bloom. DEDS 479. 


2961 Pe. diba- (-t-) (fire) to crackle. Mand. 
diba- (fire) to spark out. DEDS 480. 


2962 Go. (Tr.) tiindam the bar of wood 
which secures a screen door at night (Voc. 
1769). Kui tunda (fundi-) to shut, close, 
stop up; n. act of shutting; pl. action tutka 
(tutki-); (Mah., p. 235) tond- = funda. Kuwi 
(S.) tundinai to close; dundinai to shut; 
dundinai to latch; talomi dundinai to lock; 
thundamu bolt; (Su. P.) sund- (-it-) to shut: 
(F.) sUndali to close, shut; (Mah.) sund- to 
close; (T.) ane to shut (door), block up hole. 
DEDS(N) 48 


2963 Pa. diidi bud. Ga. (P.) dundi id. Go. 
(Mu.) dinda, donda id. (Voc. 1565). Konda 
dunda bud (of flower or fruit). Pe. dundi 
bud. / Cf. Halbi dhidi id. DEDS 482. 


2964 Kui tupa short, dwarfish; fupagatanju 
a short man or boy, dwarf: : fem. tupaga 
tupri short; fupura a short man or boy; nt 
fupuri. Kuwi (F.) tipla short; tipla kiali to 
a (S.) tubla short; tupla dwarf. DEDS 

83. 


2965 Te. dummu bone. Konda dumu id. 
Kuwi (isr.) dumu bone (large). DEDS 484. 


2966 Go. (SR.) dumal bare-headed (Voc. 
1572). Konda dumda naked. Pe. dumda id. 
Kuwi (isr.) dumda having only loincloth. 
DEDS(N) 485. 


2967 Kui tUfu (pl. fUf¢ka) stomach, abdo- 
men, belly, seat of understanding. Kuwi (T. 
Isr.) ¢Ut¢i stomach; (F.) tidri pregnant; tldri 
aiyali to be pregnant; (T.) fUdri a- id. DEDS 
486. 


2968 Kur. tira (pudgy as) to mark with 
dots, streaks, etc. Malt. fade to smear, paint. 
DED 2411. 


2969 Kui dUndu, dUnduri a large black ant. 
Kuwi (¥.) dondori, (Mah.) dundunu orld ant 
(black); (Isr.) dondo’ori big black ant; (S.) 
dondodi ant. DEDS 487. 


2970 Te. dekka hoof. Nk. dekka id. Ga. 
(S.2) dekka id. Konda deka id. Kuwi (F.) 
dekka id. DED(S) 2412. 


dinku 


2971 Ka. dinku a jump, leap, skipping 
about in frolic, gambol. Go. (Mu.) dev-, 
(SR. G. Ma. Pat. S.) dey-, (Tr.) dai-, (Y.) 
dhay-, (W. Ph.) dahk-, (M.) dehk-, (L.) dehek- 
to jump (Voc. 1584). Kui dega (degi-) to run, 
jump, leap; n. running, jumping, jump, leap; 
detka (detki-) to jump; ”. a jump. Kuwi (F.) 
devali to bound, jump; (S.) gé@winai to leap; 
(Su.) dév- (-it-) to jump; (Isr.) d@v-/dém- (-it-) 
id. Kur. degna to leap, jump. / Cf. Pkt. dev- 
to jump. There is some connection with items 
in Turner, CDJAL, no. 5534, dayate; cf. esp. 
Or. deiba to jump. DED(S) 2803. 


2972 Kui deti waist. Kuwi (Su. P.) fedeli, 
(F.) tidelli, (S.) tedeli id. DEDS 488. 


2973 Kur. teph-tephma to contract and 
dilate alternately (as a worm in its progress), 
go up and down in quick succession (as the 
shoulder-stick of native carriers). Malt. tep- 
teptre to flap the wings. DED 2413. 


2974 Kol. (Kin.) depla sod. Kuwi (Su.) 
depla, (F.) dopla clod; (D.) dema sod. ? Cf. 
pe Ta. itappu, itavan clod of earth. DEDS 

89. 


2975 Kui (Mah., p. 131) derenga weaver. 
Kuwi (Mah.) de’ra id. DEDS 490. 


2976 Ka. dokke the body. Tu. (BRR) 
dokke id. Te. dokka skeleton, belly. Vk. (Ch.) 
dokka bone; ciparta dokka rib. Go. (Ko.) 
dokka belly (Voc. 1596). Pe. nenja-daki 
chest. Kui daki breastbone, chest. Kuwi (F.) 
dokki skeleton; (Su.) hipa-daki, (P.) sipa- 
daki chest. DED(S) 2414. 


2977 Kol. (Kin.) dokke lizard. Pa. dokka 
id. Ga. (S.*) dokode a kind of lizard. Go. 
dokke (A. W. Ph.) sp. lizard, (Mu. Ma.) garden 
lizard; (M.) doke lizard; (Tr.) dokké a small 
lizard (Voc. 1597); (Tr.) pidri-dokké the 
house-lizard (Voc. 2227); (Tr.) doggal 
chameleon (Voc. 1600). Konda doki lizard. 
Kui doi chameleon. Kuwi (Su. P.) dru’i sp. 
lizard; (S.) droi, (Mah.) dorgi, (T.) drogi 
chameleon; (Isr.) drdgi lizard. ? Cf. 3289 Kur. 
tuska. DED(S) 2415, DEDS 491. 


2978 Kol. tokre shell. Go. (A.) tokre shell 
of egg (Voc. 1519). Cf. 2989 Te. dokka. 
DEDS 492. 


2979 Kol. (SR. Kin.) dogor (Kin. pl. 
dogodl) back. Go. (Mu.) dogor pereka back- 
bone (Voc. 1599). ? Kui tokoli rear part of 
the cranium, base of the skull. (Kamales- 
waran.) DEN 42. 


2980 Ka. tonka the hip and loins, waist. 
Tu. tonka loins, hip. DEDS 493. 


2981 Te. dohka footpath. Nk. dong way, 
are ?Cf. Ta. itafkar narrow path. DED 


2982 Ta. tofkan robber, thief; fem. tonki. 
Ma. tonian impudent, a rogue, worthless. 
Te. dofga, dofiga false, deceitful, secret, 
furtive; thief, knave, swindler: dofgu, (K. 
also) dofigu to be hidden or concealed, 
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abscond; dofigilu, dofgilincu to steal. Kol. 
dongli secret, a secret act; dongli goffti a 
secret; donga thief; dongrip- (dongript-) to 
steal. Nk. donga thief; donglip- to steal. 
Nk. (Ch.) dongak (pl. -er) thief. Pa. dong- 
to steal; dongal thief. Ga. (S.7) donga id. 
Go. (M.) dofga id.; dofigand to steal; (Ko.) 
donga, dongal (pl. dongalor) thief; dong- 
to steal (Voc. 1603). Konda dona, donari 
thief. Kuwi (F.) dona, (S.) donga, (Su.) 
dona, donesi, (Isr.) dofa id. Cf. 3541 Ka. 
docu; ? cf. 954 Ta. ofufku. DED(S) 2417. 


2983 Kol. tonge knee. Nk. tonge id. Nk. 
(Ch.) tongre elbow, knee. Go. (A.) fongra, 
(L.) fongra knee; (A.) tongi elbow (Voc. 
1522). ?Cf. 2054(a) Ta. kotu. DED(S) 
2419. 


2984 Go. (Mu.) todra neck (Voc. 1528). 
Pe. totra id. Mand. dUtra id. Kuwi (Kar.) 
fotro, (S.) tdtro, (Isr.) tdfra throat (lower). 
Cf. 3498 Ta. tontai. DEDS 494. 


2985 Kol. (SR.) dondya water-snake. Go. 
(Ma.) dondul(i), (Tr.) dhdndi id. (Voc. 1612). 
[Prob. < IA; cf. Turner, CDJAL, no. 6411, 
dundubha-, etc. DEN 43. 


2986 Ka. doppe, doppe cup or dish of 
leaves. Te. doppa, doppa cup formed of 
leaf or leaves. Kol. (SR.) dompa, (Kin.) 
dompa leaf-cup. Nk. doppa id. Pa. doppa 
id. Go. (Tr.) doppd a small leaf-cup. DED 
2420. 


2987 Pa. toyela stringed instrument for 
music. Go. (Mu.) ftoyli id. (Voc. 1533). 
Konda toyla id. Pe. toyela id. DEDS 495. 


2988 Te. dollu to fall; dolligillu to fall or 
tumble over; dullu to fall off; dul(u)cu, (K. 
also) dulupu to cause to fall; ? Odu to fall off, 
come off, drop, give way, fail. Kol dol- 
(dolt-) to lie down, be felled; dolp- (dolopt-) 
to fell (trees), pull down (wall). Go. (Ma. M. 
Ko.) dol- to die; (L.) dolanad to perish, be 
destroyed (Voc. 1616). Kui ddpa (ddt-) to 
lie down, recline, sleep; n. act of lying down, 
sleep. Kuwi (S.) dilinai to sleep; (Su.) dul- 
(-it-) (hair, leaves) to fall; (S.) dulh- to shake 
off; (D.) d6- (-t-) to sleep. DED(S) 2421. 


2989 Te. dokka hard covering of a nut, 
etc., Shell. Pa. (S.) ddki tortoise shell. Go, 
(Ko.) dok shell (of tortoise, egg) (Voc. 1620). 
Kui daki shell (of tortoise, coconut, egg). 
Cf. 2978 Kol. tokre. DEDS 496 (DBIA 184). 


2990 Ta. tofku hole or hollow in a tree or 
wall. Ma, tokkuka to bore a hole into vessel 
or fruit containing a liquid. Ka. doge, doge to 
make a hole (with the hand, a crow, the nails 
or claws); dogaru, ddru, dogaru, doru hollow, 
hole in a wall, in a tree, in the ground; ddkari 
instrument for grubbing up grass. Tu. ddguni 
to grub up grass. Te. dOku, (K. also) dSku to 
dig slightly so as to loosen the soil for weed- 
ing, pare the ground cutting up the turf: 
dofgu hollow in a tree. Ga. (Oll.) {3k inner 
part of an anthill. Konda (BB, 1972) doga 


_ 


ddme 
hole in tree. Kui tUki nest of a white anthill. 
DED(S) 2423. 


_ 2991 Ka, ddme mosquito, gnat. Te. ddma 
id. Kol. do-me mosquito; (SR.) dome blind 
bee. Konda ddma mosquito. DED(S) 2424. 


2992 Pe. trak- (-t-) to beat, strike. Mand. 
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tagalu 
trak- (-t-) id. DEDS 497. 
2993 Pe. dranji a species of ant. Kuwi 
ft) dranjuli id.; (Isr.) dranji large ant. DEDS 


2994 Pe. drok- (-t-) to take (child) in lap. 
Mand. drung- id. DEDS 499. 


FB 


2995 Ta. takatu quality of being thin and 
flat (as a plate of metal), metal plate, leaf 
blade, outer petal, layer of earth. Ma. takatu, 
takitu thin metal plate, spangle; takita copper 
leaf written over and worn as amulet. Ka. 
tagadu metal beaten into a plate, flat piece 
or sheet of metal. Tu. tagadu thin metal 
plate. Te. tagadu plate, sheet, leaf or foil, 
of metal. /Cf. Mar. takat, takfé metal beaten 
into a plate or leaf. DED 2425. 


2996 Kurub. (LSB 1.12) tokki bedbug. 
Ko. ce-1 id. To. tixiny id. Ka. tagani, tagane, 
tagune, tigane, tigune id.; (Hav.) savane id. 
'Tu, tagule, cagule id. Kor. (M.) cavna id. 
DED(S, N) 2426. 


2997 Ta.  taka-tak-enal, taka-takav-enal 
onom. expr. of boiling, bubbling. Ma. taka 
taka beating time. Ka. takatakane quickly 
(of dancing); taka pakane id., vehemently 
(used of boiling). Tu. takataka, takapaka 
agility in dancing; bubbling in boiling, nimbly, 


briskly. Te. takapikaladu to dance about, 
dangle. DED 2427. 
2998 Ta.  taka-tak-enal, taka-takav-enal 


onom. expr. of dazzling, glowing, glittering. 
Ko. dag dag in- (id-) (flame) burns brightly; 
dagdagn with a good light. Ka. daggane with 
a blaze. Tu. dagadaga, dagabaga brightly; 
dagga, dagganeé (to blaze) suddenly. Te. daga- 
daga glitter; dagadagam-anu to glitter, shine. 
Kur. dagna to light, set fire to, burn (¢r.); 
dagrna to catch fire, be burned. Malt. dagda- 
gre to glitter, shine (or < IA). /MBE 1969, 
p- 293, no. 26, for areal etymology, with 
teference to Turner, CDIJAL, no. 6704, 
*dhagg-, Pkt. dhagadhagai flares, H. dhagdha- 
gana to glitter, dhakdhakana to blaze; add 
ibid. no. 5522(4) Panj. dagdagauna to shine, 
no. 5522(1) Ass. dagmag sparkle, dagmagaiba 
to glitter, Beng. dagdagiya glowing, H. dagda- 
gana, dagmagana to burn brightly. DED 2428. 


2999 Ta. takar (-y-, -nt-) to be broken to 
pieces (as skull bone, earthen vessels), be 
shattered, crushed, bruised, be scattered (as 
the ranks of an army), be breached (as a dam, 
bank), be uprooted; (-pp-, -tt-) to break to 
pieces, strike, dash to the ground, cuff, strike 
with the knuckles (as on the head), bruise, 
fracture (as a bone), break the ranks of an 
army, ruin, destroy, break open (a blister, 
boil); n. dust, powder, shiver, fragment. Ma. 
takaruka to be crushed, smashed; takarkka 


to smash, crush, demolish, be noisy, play 
boisterously; takarcca breaking in pieces; 
takarppu loud noise, great profusion. DED 
2429. 


3000 7a. takar sheep, ram, goat, male of 
certain other animals (yali, elephant, shark). 
Ma, takaran huge, powerful as a man, bear, 
etc. Ka. tagar, tagaru, fagara, fegaru ram. 
Tu. tagaru, tagaru id. Te. tagaramu, tagaru 
id. / Cf. Mar. tagar id. DED 2430. 


3001 7a. takaram tin, white lead, metal 
sheet, coated with tin. Ma. takaram tin, 
tinned iron plate. Ko. tagarm (ob/. tagart-) 
tin. Ka. tagara, tamara, tavara id. 7u. tamaru, 
tamara, tavara id. Je. tagaramu, tamaramu, 
tavaramu id. Kuwi (Isr.) tagromi tin metal, 
alloy. / Cf. Skt. tamara- id. DED 2431. 


3002 7a. takaram wax-flower dog-bane, 
Tabernaemontana; aromatic unguent for the 
hair, fragrance. Ma. takaram T. coronaria. 
Ka. tagara id. /Cf. Skt. sthakara-, sthagara-, 
tagara, tagaraka-; Pali tagara-; Pkt. fagara-, 
tagara-. DED 2432. 


3003 Ta. takarai fetid cassia, Cassia tora. 
Ma. takara id. Ka. tagaci, tagace, tagarce, 
taggacci, fagarise, taragasi, taruvasa, cagace 
id.; tagace, cogaci, cogarci C. occidentalis; 
tahgédi C. auriculata. Tu. tajahku, (B-K. also) 
sajanku, hajahku C. tora. Te. (B.) tagara, 
tagirisa, (VPK) tagirinta, tagarise, tailanca id.; 
tangédu C. auriculata. /Cf. Skt. cakragaja-, 
cakramarda- C. tora (Turner, CDIJAL, no. 
4546); taravata- C. auriculata, Mar. tarvad, 
tarod C. auriculata or tora, etc. (ibid., no. 
5705). DED(S) 2433, DED 2444. 


3004 Ka. tagalu, tagilu, tagulu to come in 
contact with, touch, hit, have sexual inter- 
course with; tagalisu, tagilisu, tagulisu to 
cause to come in contact with, etc.; tagulu- 
vike touching; tagul to be joined together, 
come near, approach, meet, unite oneself 
with, commence, run after, chase, pursue, 
drive away, push back; tagulisu to chase, 
drive away; tagulcu to join (tr.), attach, put 
to, join oneself to, get to, come under the 
tule of, undertake anything, engage in, 
employ, set on fire, kindle, damage with fire; 
tagulpa state of being joined, union. 7u. 
tagaruni to draw near. Te. tagulu, tavulu to 
touch, come in contact with, strike against, 
follow, pursue, be entangled, ensnared or 


taku 


caught, be found or met with; n. attachment, 
interest, wish, desire; tagilincu to cause to 
touch, catch, adhere or stick to, attach, fix, 
fasten, insert, hang on, apply; tagula-badu 
to burn, be on fire; tagula-beffu to set on 
fire; tagulamu, tagulafamu attachment, tie, 
affection, fondness, love, passion, addicted- 
ness, connexion, relation, hindrance, obstacle, 
a fetter; tagulukonu to get entangled or en- 
snared, catch fire; tagulucu to cause to 
touch; taguludu, taguludala touching, con- 
tact, catching, addictedness; taguluvadu to 
be caught, seized, or entangled. Konda 
tagli (-t-) to touch, hit. Kur. takn@ to rub or 
graze in passing, give a very slight knock; 
refl.-pass, takrna to get a slight knock. Malt. 
take to touch, hurt (as a sore); takuwre to 
be pained or grieved. ? Ta. tai-va- to touch. 
DED(S) 2434. 


3005 Ta. taku (takuv-, takk-/takunt-) to be 
fit, appropriate, suitable, proper, worthy, 
adequate, proportionate, be excellent, begin, 
get ready, be obtained, be deserved, resemble; 
takkatu that which is fit or proper; takkar 
worthy, virtuous people, the noble, impartial, 
upright persons; takk-iru to behave in a 
worthy manner; takku (takki-) to be fit, 
suitable, becoming; takkOr worthy persons; 
takal fitness; takavu suitability, fitness, 
worthiness, similitude, resemblance, com- 
parison, quality, state, condition, manner, 
eminence, greatness, mercy, kindness, justice, 
equity, impartiality, strength, ability, knowl- 
edge, wisdom, clarity, chastity, good be- 
haviour, morality, virtue; takuti fitness, 
meetness, suitability, propriety, nature, 
property, worthiness, excellence, good con- 
duct, morality, equity, justice, impartiality, 
forbearance, patience, capacity, pecuniary 
ability, position, status, knowledge, wisdom, 
occasion, time; tak-appan father; takai fitness, 
suitability, propriety, likeness, resemblance, 
worthiness, excellence, greatness, superiority, 
dignity, mercy, grace, love, affection, kind- 
ness, beauty, loveliness, goodness, nature, 
quality, character, fact, event; (-v-, -nt-) to 
be beautiful, lovely, resemble; takaimai 
fitness, greatness, excellence, nature, quality, 
character, esteem, worth, beauty, loveliness, 
conduct, behaviour, manner, order, method, 
fact, event. Ma. taku to be fit, suit; takka fit; 
takkavan suitable, proper; takkam fitness, 
esp. convenient time; tak-appan father; 
taficam, tancu favourable season or moment, 
opportunity. Ko. takl preparation of half the 
village lands for sowing while the other half 
is under crops (cf. esp. Ta. taku to get ready); 
tev- (tevt-) (woman) has anticipatory men- 
struation ceremony before village festival. 
To. toko® suitable; taxf endurance, patience. 
Ka. tagu (takk-) to be fit or proper, suit; 
takka fit, proper, right, deserving, suitable, 
salutary, good, a good man, friend; takku 
largeness, greatness, exalted position; love, 
affection, desire; takkume fitness, etc. Kod. 
takka sufficient; takké chief man, headman 
of village, man who superintends property 
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and ceremonies of a god; takka (pl.) chief 
family. Tu. takka fit, suitable, proper, deserv- 
ing, worthy. Je. tagu, tavu to be proper, 
becoming, fit, suitable, decent, worthy, 
competent; tagan duly, fitly, properly; 
tagani improper, unbecoming, unfit, unsuit- 
able; tagavu justice, uprightness, virtue, law- 
suit, dispute, presents given by parents to 
their daughter at the time of her marriage; 
tagina proper, becoming, fit, suitable, appro- 
priate; taginaftu, taginaflu in a suitable 
manner. DED(S, N) 2435. 

3006 Ta. takai (-v-, -nt-) to stop, resist, 
check, deter, obstruct or forbid by oath, 
seize, take hold of, overpower, subdue, shut 
in, enclose, include, bind, fasten, yoke; (-pp-, 
-tt-) to check, resist, stop, deter, bind, fasten; 
n. binding, fastening, garland, obstruction, 
check, hindrance, armour, coat of mail: 
takaippu surrounding wall, fortress, palatial 
building, section of house, apartment, battle 
array of an army. Ka. taga, tagave, tagahu, 
‘tage delay, obstacle, hindrance, impediment; 
tage to stop, arrest, obstruct, impede, stun; 
tagar to be stopped or impeded, impede, etc. 
DED 2436. 


3007 Pe. dak- (-t-) to remove, take off. 
Mand. dak- to take off, peel. DEDS 500. 


3008 Ko. takc- (takc-) to sprinkle (water) 
from palm of hand. Ka. takkalisu to sprinkle 
(water); akkalisu to sprinkle. DED(S) 2438. 


3009 7a. takkali Indian winter cherry, 
tomato. Ma. takkali Physalis, Brazilian hill- 
berry. Ka. takkali tomato, Lycopersicum 
esculentum Mill. Te. (B.) tekkili, (VPK) 
takkala-kaya tomato. DED(S) 2439. 


3010 Ga. (P.) takil mal granddaughter: 
takil sind grandson; (S.*) takil jindu id. Go. 
(Y.) tan-mari id.; tag-miyar granddaughter 
(Voc. 1646). Kui anga mida grandchild. 
Kuwi (S.) tanga mriesi grandson; tanga minga 
granddaughter. DEDS 501. 


3011 Ta. takkini, tukkuni a small quantity, 
saan Tu. takkana, takkana little. DED 


3012 Ta. takkai roll of palm leaves or plug 
put into a perforation of the ear to enlarge it, 
cork, roll of cloth or paper used as a cork, 
plug to stop up a crack, etc., sola pith, piece 
of pith attached to a fishing rod, clot, con- 
gealed mass, float, raft; takkal plug. Ma. takka 
what is placed in the ear instead of an orme- 
ment, ivory, wood, etc. DED(S) 2441. 


3013 Ta. tafkam pure gold, that which is 
precious, of great worth. Ma. taitkam pure 
gold. / ? < Skt. faftka- a stamped (gold) coin. 


‘DED 2442. 


3014 7a. tahku (tafki-) to stay, sojourn, 
abide, remain, be stable, firmly established, 
be retained in the mind, exist, halt, wait, 
delay, be obstructed, reserved, or kept back: 
n. Staying, stopping; tafkal stopping, halting, 


tankai 


resting, delay, halting place, persistence, 
stability; takku (takki-) to come to Stay, 
become permanent, lasting (as a possession 
or acquisition), be retained; takkam stability. 
Ma. tafifiiuka to stop, come into possession, 
be there, be arrested in the midst of progress; 
tafhal rest, shelter; tafhikka to delay, stop; 
takkuka to be obtained; taficuka to stop, 
remain; taficam being at rest, posture. Ko. 
tang- (tangy-) to spend time in a place away 
from home. Jo. tok- (toky-) to last long 
(money, situation), (child) lives long; toz 
other, different (i.e. the remaining one, the 
other one). Ka. tahgu to stop, stay, tarry, 
sojourn, lodge; n. stoppage, halt, a day’s 
journey; dakku to accrue to, be obtained, 
fall to one’s share, come into and remain in 
one’s possession, remain, be preserved; n. 
acquirement, attainment, possession, prop- 
erty; dakkisu to cause to be obtained, etc. 
Tu. dakkati possession, control, appropri- 
ation, digest; dakkavonuni to retain or digest 
anything eaten, misappropriate successfully, 
take charge of; daksavuni to bring into 
another’s possession; daksuni to be retained 
or digested as food, medicine, etc., be mis- 
appropriated successfully. Te. takku to 
remain, be left, be excepted or omitted; n. 
remainder, other; takkina remaining, other; 
dakku, dakku to remain, be left as a balance 
or residue, be saved or spared. Kol. tak- (takt-) 
to live (in a place), remain, stay (e.g. siient). 
Nk. tak- to stay, remain. Go. (Tr.) taggana 
to wear well (of clothes), remain in one’s 
service (of servants); (A.) tagg- to stay, last 
(Voc. 1642). DED 2443. 


3015 (a) Ta. tankai, tankaicci, tankacci 
younger sister or female parallel cousin; 
ehkai, efkaicci my younger sister; nunkai, 
ufikai your younger sister; tankal younger 
sister; kai, kaiyai id.; nafikai son’s wife, elder 
brother’s wife, lady, woman of quality or 


distinction. Ma. tahka, tafkacci younger 
sister; nmafha clever woman; nafhappilla 


unmarried brahman girl; nafhiyadr wife of a 
nambiyar, an actress. Ka. tangi, (PBh.) tahge 
younger sister. Kod. tange younger sister or 
female parallel cousin. Tu. tahgi, tafhgadi 
male’s younger sister; (BRR) tagé younger 
sister. Kor. (O.) tage elder sister; tangadi 
younger sister. Ga. (S.3) naggal wife’s younger 
sister. Go. (Tr. Ph.) i «i elder brother’s 
wife (Voc. 1644); (Mu. G. Ma.) ange, (Y.) 
anne id.; (F-H.) ange sister-in-law (Voc. 
15); (Koya Su.) yefige spouse’s elder sister, 
elder brother’s wife. Konda tani younger 
sister. Kui tangi, angi younger sister; ango 
mother’s younger sister. Kuwi (F.) tangi 
sister; (Su.) tangi father’s sister; (S.) tangi 
father’s younger sister. Kur. tangris (his, her, 
or their) younger brother; tangri (his, her, or 
their) younger sister. 

(b) Tu. tagé a female’s elder brother. Kol. 
(SR) tangod husband’s elder brother; tangoda 
wife’s elder sister. Vk. tangon, tangol wife’s 
elder brother; tangodal wife’s elder sister. 
Nk. (Ch.) tangon husband’s or wife’s elder 
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brother; tangoda husband’s elder sister. Go. 
(Tr.) tang-gorar wife’s elder sister; (Y.) 
oe husband’s elder sister (Voc. 1645). 
DED(S, N) 2445. 


3016 Ta. tacai flesh, muscle, bad odour, 
pulp or fleshy part of fruit; (-v-, -nt-) to be 
fleshy; (-pp-, -tt-) to’ grow fleshy; tacaippu 
fleshiness, pulpiness; ? catai flesh; (-pp-, -tt-) 
to grow stout, fat. Ma. taka, tava, taca, dasa. 
flesh, esp. proud flesh, raw flesh in a wound; 
tesa proud flesh; dasappu fleshy excrescence, 
muscle, corpulence, thickness; ? (Tiyya) cata 
flesh. Te. (K.) tassa flesh, proud flesh, un- 
healthy flesh. /? Cf. Skt. tarasa- meat. DED 
(S, N) 2446. 


3017 Ka. dasi stake, pointed wooden peg, 
sliver in the foot; (PBh.) dasiku a pointed 
wooden peg. Ju. dasi a painted [? pointed] 
palmyra stick, (B-K.) a stake (made of wood). 
DED 2447. 


3018 Kui tajeriaka, tajeriaru brothers. Kuwi 
(F.) taiyi, (S.) taii brother; (Isr.) tayi brother, 
parallel cousin; tayi manga niece, brother’s 
daughter; tayi mir?esi nephew, brother’s son. 
DEDS S502. 


3019 Ta. tai-ua to shampoo, rub, massage, 
wipe off. Pa. tacc-, cacc- to wipe. Ga. (Oll.) 
tas- id. Kui taja (taji-) id.; n. wiping. Kuwi 
(T.) dé to wipe; désk- id., clean. DED(S) 
2448. 

3020 Ta. tata large, broad, full; tafam 
greatness, largeness, width, expanse, richness; 
tatavu, tata largeness, greatness; tati (-pp-, 
-tt-) to grow large, full, become stout, swell, 
become enhanced, increase, grow, thicken, 
congeal, grow stiff, hard; tatippu thickness, 
swelling, inspissation, plumpness, pride; 
tatiyan stout, fat man, rude, senseless fellow; 
tafaiiya plump; (Devanesan, p. 3) tatimpal 
bulk, thickness; (NTD) tanfi bulkiness. Ma. 
tata large, great (e.g. tafa-vala large fishing 
net); tafi stout, robust; taftikkuka to swell, 
become round and full, stout and heavy; 
taticcavan fat, robust; tafippikka to fatten; 
tatippu corpulency, stoutness; taftiyan a 
fat, lusty person; fem. taficci. Ko. dat thick 
thread woven into cloth to produce raised 
effect. Ka. datta state of being thick, stout, 
robust, crowded or close together, thickset, 
dense; dattage in a thickset manner, densely, 
in large numbers; dattanisu to be crowded 
together; datfane state of being thick, crowded 
together, close; daffanna thick, dense; datta- 
yisu, dattaysu to grow thick, assemble in 
large numbers; daftitu that is thick, etc.; 
dattu mass, crowd, host, army; dadani, 
dadali a very stout woman; dadumu thickness, 
stoutness; dadda closeness, union; dandi 
greatness, eminence, power. Tu. data thick- 
ness, coarseness, closeness; thick, stout, 
coarse, close; dattiyuni, dattyuni to be 
dense, crowded; dadavante a strong, power- 
ful or influential man; didumbu corpulent. 
Kor. (M.) dadda big. Te. dattamu_ thick, 
close, dense, compact, thickset; dandi large, 


dada 


great, abundant, plentiful, ample, abundance, 
plenty; ? dandadi excessiveness; much, great, 
excessive; dandadincu to grow, increase. 
Kol. (SR.) dadpa good. Nk. dharapa id. Go. 
(Ph.) dargal pot-bellied man; (W.) dargal 
glutton (Voc. 1554). Konda datam too 
much, many; thickly. Kui data strength, 
power, hardness, stiffness, Mase ate diffi- 
culty; strong, powerful, etc.; dada (dadi-) 
to increase in numbers, multiply; n. increase; 
dada giva to cause to increase in number, 
multiply; dadaki protruding, corpulent, obese. 
Kur. darya stout, thick. Malt. date difficult, 
hard. /Cf. Mar. dat thick, tight, close. DED 
(S, N) 2449, DED 2470. 


3021 Ka. dada an imitating sound imitating 
trembling, quivering, palpitation; dadadadisu 
to tremble, etc. Te. dadiyu to tremble; dada 
shaking, trembling; (B.) dadadadam-anu to 
palpitate. /MBE 1969, p. 293, no. 27, for 
areal etymology, with reference to Turner, 
CDIAL, no.6711 (some items, e.g. Mar. 
dhaddhad  palpitatingly, dhaddhadné to 
palpitate). DED(S, N) 2450. 


3022 Ko. dadn, dada-l with a sudden jerk. 
Ka. tatakkane quickly, suddenly; tatarane 
quickly, all at once; tattane, tottane, tottene, 
tottage quickly, suddenly, all at once; dada 
an imitating sound indicating agitation or 
hurry; dadadadane in hurry and flurry. Tu. 
tattane, tatane, tatakka speedily, quickly, 
suddenly, unexpectedly; tatappa, tattappa 
with a jerk, suddenly; dadakka, dadila, dadda 
suddenly; dadadada the noise of fast walking 
or talking; dadadadi quick. Te. tatukuna, 
tatukkuna at once, suddenly, in a moment; 
dadadada quickly, rapidly. Cf. 2295 Ta. 
catakku. /MBE 1969, p. 294, no. 28, for 
areal etymology, with reference to Turner, 
CDIAL, no. 6711 (some items, e.g. H. dhara- 
pays dashingly, Mar. dhadadhad id.). DED 

$1. 


3023 Ta. tata-taf-enal onom. expr. of 
falling sound. Ma. tatutata (to beat) soundly. 
Ka. tata sound in imitation of beating; tafata- 
fane with repeated blows; daddu daddu 
sound of pounding by means of an @ta, that 
of knocking at a door with the fist. Kod. 
dad, dada noise of a thud; dadda, daddu- 
buddu- noise of a heavy fall (as of a coco- 
nut from a tree). Tu. dadabada, dadabadi, 
7 al noise of falling suddenly. DED 

52. 


3024 Ta. tatam road, way, path, route, 
gate, footstep. Jr. (Bhattacharya 1958; Z.) 
dadda road. Ko. darv path, way. DED 2453. 


3025 Ta. tatavu (tafavi-) to stroke, anoint 
as with liniment, smear, spread on (plaster), 
grope, feel one’s way with hands and feet as 
in the dark, seek, play (e.g. lute); tata-var- 
to stroke, blow gently over, rub, besmear, 
seek, play (e.g. lute). Ma. tatavuka to stroke, 
pat, smear, rub into the body; taftaval rubbing 
gently; (Kaut.) tatavaruka to stroke. Ko. 
tarmbar- (tarmbaf-) to make one’s way in 
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the dark by groping; tarva-t- (tarva-ty-) to 
explore with hand something out of sight or 
in dark; tark- (tarky-) to search for. To. 
to-dbor- (to-dbot-) to feel way in dark. Ka. 
tadavu to touch or rub gently with the hand, 
stroke, feel one’s way with the hands, grope; 
tada-varisu to feel one’s way as with the 
hands or feet, grope, seek, stroke; tadahu 
to stroke; tadaku to grope for, seek; taluku 
to stroke. Kod. tavd- (tavdi-) to feel way in 
dark, search for in dark. Kor. (O.) taffi to 
stroke. Te. tadavu, (K. also) tadamu, tavudu 
to grope, feel about with the hands, feel for 
something in the dark, touch, handle, stroke; 
tadavudu searching. Go. (Ma.) tarv- to stroke 
(Voc. 1673); (Mu.) tarh- to anoint (Voc. 
1676). ? Cf. 3072 Ta. tappu. DED(S) 2454. 


3026 Ta. tatavai time, turn. To. tat time, 
turn (in song: in wid taf another time; < 
Badaga tatte). Ka. tadave id. Te. tadava a 
time or repetition; tadavu time, period. 
DED(S) 2455S. 


3027 Ta. tata pot, big pot. Ko. tat big 
clay pot into which milk is collected at 
milking. To. tat churning vessel. Cf. 2946 
Pa. tandi. DED(S) 2456. 


3028 Ta. tati (-pp-, -tt-) to swell in patches 
(as the skin by slight poison); tatippu disease 
causing eruptions in the body, urticaria. Ko. 
tarv- (fard-) to become marked with itching 
spots by irritant plant. To. tory- (torc-) mark 
comes on skin (from blow, bite). Tu. dadike, 
dadalé a kind of rash, blotch. Te. tatt-amma, 
tatt-ammavaru, (K.) tadupu, tadapara measles 
sis amma mother-goddess, see 183). DED(S) 
2457: 


3029 Ta. tati (-v-, -nt-) to hew down, cut 
off, kill; tativu cutting, killing. Ma. tatiyuka 
to tear, cut off. Br. taring to cut, cut off, cut 
down, slaughter. DED(N) 2458. 


3030 Ta. tati stick, staff, rod, cane, club, 
cudgel, bludgeon, a piece as of wood, measur- 
ing rod, pestle, bow. Ma. tati stick, staff. Ko. 
tayr wooden shaft of plough; tac stick, walk- 
ing stick, hitting stick in tipcat. To. tory 
pole used at funeral. Ka. tadi stick, staff, 
cudgel; dadi, dandi staff, cudgel; (PBh.) 
dadigaN a man who bears a club; (HavS.) 
dentu a stick. DED 2459. 


3031 Ta. tatu (-pp-, -tt-) to hinder, stop, 
obstruct, forbid, prohibit, resist, dam, block 
up, partition off, curb, check, restrain, 
control, ward off, avert; m. hindering, check- 
ing, resisting; tafuppu hindering, obstructing, 
resisting, restraint; tatakku (tafakki-) to be 
obstructed, impeded, detained; obstruct, 
hinder, detain; m. obstacle, hindrance, im- 
pediment, obstruction; tatafku (tatafki-) 
to be obstructed; tatavu prison; tatukkal 
stumbling block, impediment; tafukku (tafu- 
kki-) to obstruct, impede; nm. impediment: 
tafai (-v-, -nt-) to hinder, stop; (-pp-, -tt-) id.: 
n. resisting, obstructing, hindrance, obstacle, 
impediment, objection, coat of mail, guard, 


tafuppu 


watch, door, gate, bund, embankment; tattu 
(tatfi-) to obstruct, hinder, ward off, oppose, 
frustrate; n. warding off, averting, impedi- 
ment, frustration; tantal obstruction, hin- 
drance, resisting, opposing; tantu (tanti-) to 
be hindered. Ma. tata resistance, warding off 
(as with a shield), what impedes, resists, 
Stays, or stops, a prop; tata-kfuka to hinder; 
tatahhal hindrance, stoppage; tataccal im- 
peding, stop, stumbling; tatayuka to be 
obstructed, stop between, stop; tatavu what 
resists, wards off, a prison; tatassu obstruc- 
tion, hindrance; tatukkuka to stop, hinder; 
tatekka to stop; tattuka to ward off, beat 
off, oppose. Ko. tarv- (tart-) to obstruct, 
stop; tar, tarv obstruction. To. tarf- (tart-) 
to delay, prevent, screen; tar prevention, 
screen; tadgil hindrance, obstruction, delay. 
Ka. tada impeding, check, impediment, 
obstacle, delay; tadata act of restraining, 
state of being stopped (as water), wearing 
well (cloth); tadapa delay, slowness; tadapu 
hindrance, impediment; tadavu to stop; 7. 
delay; tadasu to stay, wait; stop, hinder, 
impede, cause to halt or stop; tadahu stop, 
cessation; tadisu to stop, detain, hinder, 
keep off; tade to delay, wait, stop, detain, 
restrain, check, keep down, endure, bear 
patiently, last, wear well (cloth, etc.); 7. 
check, impediment, obstacle, restraint. Kod. 
tade- (tadev-, tadand-) to be obstructed (by 
person or thing); tadi- (tadip-, tadit-) to stop, 
obstruct, endure; tadu lateness, delay. Tu. 
tadavu delay, hindrance, impediment; a 
slowcoach or dilatory person; tadé hindrance, 
obstacle, a charm for serpents; tadepavuni to 
hinder, impede, obstruct; tadepini, tadepuni 
to hold off, hinder, keep back, prevent, stop, 
oppose; tadeppu stoppage, resistance, any- 
thing put up to stop a passage; tadeyuni, 
tadevuni to halt, stop, tarry, bear, endure; 
tadevu a halt, stopping, tarrying, impediment, 
hindrance; tadevonuni to bear, suffer, be 
patient; dadé an obstacle, hindrance; tattanku 
id. Te. tadayu to delay; tada hindrance, 
obstruction, prevention; tadavu delay, loss of 
time; tafayincu to hinder, prevent. Go. (Ma.) 
tatti bund, dam (Voc. 1474). Kur. tandna 
to prevent, hinder, impede. Br. tad power to 
resist. Cf. 3036 Ta. tatti and 3123 Ta. tal. 
DED(S) 2460. 


3032 Ma. tatuppu foreign cloth as worn by 
Mappillaccis. To. torp waistcloth. Ka. tadapu 
small cloth that occasionally is tied to the 
lower part of the body, also over one’s 
clothes to do the service of an apron; daniba, 
danimba a woman’s cloth. Tu. tadpu a foreign 
cloth. Te. tadapa a strip of any fibrous bark, 
(K. also) or of cloth. Kol. tedep (obi. tedp-), 
(P.) tarep cloth, waistcloth. Nk. (Ch.) tipur 
cloth (metathesis). Kuwi (F.) drali (pi. 
drapka) rag; (S.) tra’li handkerchief. DED(S) 
2461. 


3033 Ta. tatavu (tafavi-) to be halting, 
hesitating, sway as a drunken man, tafa- 
tata (-pp-, -tt-) to totter, be confused in 
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speech; tatumaru i iri 2 to be deranged, 
thrown into a jumble, totter, stagger, be 
unsteady, be troubled, tossed about, be 
confused, troubled, perplexed, doubt, hesitate, 
be mistaken; tafumarru, tafumarram dis- 
order, derangement, tottering, unsteadiness, 
Staggering, perplexity, confusion, bewilder- 
ment, doubt, hesitation, mistake; tafumarutti 
a figure of speech in which cause and effect 
are inverted. Ka. tada perplexity, confusion, 
embarrassment, fear; tadam-agu to get 
perplexed or confused; tadam-madu, tada- 
madu to perplex. Tu. tadamata fumbling. 
Te. tadamatamu faltering, confusion, be- 
wilderment; tatapatayincu to hesitate; tada- 
badu to be confused, bewildered; tadabatu 
bewilderment. / Cf. Pkt. tadamada- disturbed, 
DED(S) 2462. 


3034 Ta. tatai Pterospermum suberifolium. 
Te. (Lush.) tada id. DEDS 503. 


3035 Ta. tattam porringer, eating plate, 
salver, broad-petalled flower, bed, broad 
tape; tatfi salver, tray; taffu anything flat, 
area, plain surface, salver, winnowing fan, 
broad shallow basket, shelf, floor of a carriage, 
balcony, mat, common rafter, panel of a 
door, square frame to which snares are 
fastened to catch birds, petal of flowers; 
tattai flatness, winnowing fan. Ma. tattam 
a flat plate; tattu a flat plate of metal or 
wood. Ka. tatta flatness, levelness; tattiya 
flatness; tattu flatness, the flat, ie. the 
blade of a sword; tatfe flatness, levelness, a 
flat, lid-like bamboo or rattan basket for 
setting out fruits, wares, etc., the same made 
of wood or metal, platter or plate, flat young 
beanless pod. Kod. tatte any flat plate except 
eating vessel, plate in which betel is given. 
Tu. tattuga a flat kind of trough for serving 
boiled rice; (B-K.) tatfu level ground. Te. 
tatta tray, salver, plate, platter, small flat 
basket. Ga. (S.3) tatta a wide basket. Go. 
(S.) tatta basket of medium size (Voc. 1647). 
/Cf. Pali tattaka- a flat bowl or porringer; 
Mar. tat a dining plate; Turner, CDJAL, no. 
5631. DED(S) 2463. 


3036 Ta. tatti screen as of cuscuss grass, 
rattan, etc., tatty; tattu screen folded or plain; 
tatukku screen, mat, seat. Ma. tatti screen, 
tatty, mat used as a door; tafukku little mat 
for sitting on, as of school children. Ka. tatti 
frame of bamboos, etc., a tatti, matting, 
bamboo mat; tadaku, tadike frame of bam- 
boos, straw, leaves, etc., used as a door, 
blind, screen, etc., tatty; daddi tatty, screen, 
curtain, what screens or encloses, cage; flat 
roof of a house. Tu. tafti screen or blind 
made of split bamboos, cadjan, palm-leaves, 
etc.; dadé screen, blind; tadamé a kind of 
stile or narrow entrance to a garden. Kor. 
(O.) tadambe a gate. Te, tadaka hurdle or 
tatty, screen made of bamboos, etc.; dadi 
screen of mats, leaves or the like, fence. Kol. 
(SR.) tadka plaited bamboos, thatch; (Kin.) 
tarka mat; (W.) datam door. Ga. (S.*) tandaka 


daftfisu 


bamboo curtain. Go. (SR.) tafti mat; (Ch.) 
fati mat door; (Mu.) fafteh paka mat-wall 
bathroom (Voc. 1476). Pe. {afi mat. Kui 
tati a leaf screen, coarse bamboo screen. Cf. 
3031 Ta. tatu. /Cf. Pali tattika- palmleaf 
matting; Pkt. (DNM) fatti- fence; Turner, 
CDIAL, no. 5990. DED(S, N) 2464. 


3037 Ka. dattisu, dadisu to rub out, 
obliterate. Tu. dattiyuni id., wash off. DEDS 
504. 


3038 Ta. tatti drawers. Ka. daffi waist- 
band, sash, zone. Tu. datti waist-band. Te. 
datti waist-band or girdle of cloth, sash. Kui 
data a long cloth. / ? Cf. Skt. dhati- piece of 
cloth worn over the privities; (Vaijayantt) 
dhatini- string round the loins; Mar. dhadi 
dhotee; Turner, CDJAL, no. 6707. DED(N) 
2465. 


3039 Ta. tattu (tatti-) to knock, tap, pat, 
strike against, dash against, strike, beat, 
hammer, thresh; n. knocking, patting, break- 
ing, striking against, collision; tattam clapping 
of the hands; tattal knocking, striking, clap- 
ping, tapping, beating time; tatfan gold or 
silver smith; fem. tattatti. Ma. tattu a blow, 
knock; tattuka to tap, dash, hit, strike 
against, knock; tattan goldsmith; fem. tatfatti; 
tat{aran washerman; tattikka to cause to hit; 
tattippu beating. Ko. taf- (tac-) to pat, strike, 
kill, (curse) affects, sharpen, disregard 
(words); tat aser- (a-c) to stagger from 
fatigue. To. tot a slap; tof- (tofy-) to strike 
(with hammer), pat, (sin) strikes; tor- (tot-) 
to bump foot; totxn, totxin goldsmith; fem. 
totty, totxity; totk in- (id-) to be tired, 
exhausted. Ka. tattu to tap, touch, come 


close, pat, strike, beat, clap, slap, knock, clap . 


on a thing (as cowdung on a wall), drive, 
beat off or back, remove; n. slap or pat, 
blow, blow or knock of disease, danger, 
death, fatigue, exhaustion. Kod. taft- (tatti-) 
to touch, pat, ward off, strike off, (curse) 
effects; tatté goldsmith; fem. tattati (Shan- 
mugam). Tu. tatfavuni to cause to hit, strike. 
Te. tattu to strike, beat, knock, pat, clap, 
slap; n. stripe, welt; tatravadu goldsmith or 
silversmith. Kur. tarna (tarcas) to flog, lash, 
whip. Malt. tarce to slap. Cf. 3156 Ka. tatu. 
/Cf. Turner, CDIAL, no. 5490, *thatth- to 
strike; no. 5493, *thatthakara- brassworker; 

tad, no. 5748, tada- a blow; no. 5752, 
tadayati strikes. DED(S) 2466. 


3040 Ta. tattu side, direction. ? To. a+tot 
that bank; i-tot this bank (see 1). Ka. tattu 
side, direction. Te. tattu id., part. Mand. 
tute side of body. Kuwi (Su.) foftto, (S.) 
totto side..Kur. {dt side, direction. DED(S, 
N) 2467. 


3041 Ta. tattumuftu furniture, goods and 
chattels, utensils, luggage. Ma. tattumuftu 
kitchen utensils, household stuff. Tu. tatti- 
muffu id. Cf. 4937 Ta. muttu. DED 2468. 


3042 Ta. tattai mechanism made of split 
bamboo for scaring away parrots from grain 
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fields. Ma, tatfa a large rattle. Ka. tafte a 
thick bamboo or an areca-palm stem, split in 
two. Kod. tatfe wooden bell on cattle. DED 
2469. 


3043 Ka. daddala Careya arborea. Tu. 
daddalu id.; (B-K.) daddalu a kind of tree. 
DED(N) 2471. 


3044 Tu. dadde a sow. Pa. dadda female 
of animals and birds. Go. (Ko.) dadda female 
of animals; ae barre she-buffalo (Voc. 
1545); dari .) doe, (Ph.) id., female of 
animals (Voc. 1556). Malt. dadi the female 
of quadrupeds. DED(S, N) 2472. 


3045 Ta. tan cold, cool; grace, love; tan- 
uppu chilliness, cold; tannir, tanni cold water, 
water; tatpam cold, coolness, fanning cold 
and other acts necessary for cooling the body, 
love, mercy; tannam coldness, coolness; 
tann-enal expr. of (a) being cool, refreshing, 
(b) being merciful; tanpu coldness, coolness; 
tanmai id., calmness, gentleness, agreeable- 
ness; tanal shade, shady spot; tani (-v-, -nt-) 
to be allayed, mitigated, appeased, soothed, 
abate, go out (fire); (-pp-, -tt-) to relieve, 
appease, satisfy, moderate, put out, ex- 
tinguish; n. coolness, coldness; tanivu abate- 
ment, etc. Ma. tan cold; tannir, tanni cold 
water, drinking water; tanukka to grow cold, 
be cool, be refreshed, assuaged; tanuppu 
coldness, moisture, appeasing; tanuppikka to 
cool, refresh; tanuvu cold; tanal shade, shady 
spot; taniyuka to grow cool, be subdued; 
tanikka to cool, subdue, calm; tanuvu, tanma 
coldness. Ko. tan coldness, calmness, satis- 
faction (e.g. tani-r cold water, ta bit cold 
food, ta gue cold cooked grain); tan in- 
(id-) to become cool, abate; tayn- (tanc-) 
(body) becomes cool (in fever, at point of 
death); tanc- (tanc-) to make to become 
cool, calm; danak in- (id-) to become limp 
with fatigue. To. tonf coldness; todwi-r (< 
ton-twi+r) stale food; to moz, stale buttermilk; 
to(n) nesof cool moonlight; ton in- (ig-) to give 
blessings, give prosperity; tony- (tons-) to 
become damp, cool, calm; tonc- (toné-) to 
make cool, calm. Ka. tan coolness, cold; 
tannir cold or cool water; tanasu, tanisu, 
tannasa coldness, frigidity, cold, coolness, 
wetness; tani to grow cool, be refreshed, 
satisfied, calmed, appeased, be subdued, get 
feeble or fatigued; n. shame, modesty; tanipu, 
tanisu to satisfy, repress, appease; tanivu 
satiety, satiation; tannage, tannane cool, 
cold, cooling, refreshing, in good health, 
happy, calm, finished (as work), extinguished 
(as a light); tannitu, tannittu that is cold, 
coldness; tanpu coolness, a cooling, refreshing 
quality, happiness; tampu, tambu coolness, 
coldness, wetness, refreshing quality, satis- 
faction; tafhgala, tafgalu any cold food as 
rice, bread, etc., stale food; dani to grow 
fatigued or tired, be satisfied or satiated: 
danivu fatigue, satisfaction, satiety; danisu 
to cause to grow fatigued or tired, satisfy; 
tadi wet, damp, moistness; (Hav.) cendi wet. 
Kod. tani- (taniv-, tanifj-) (thing) becomes 


tanakku 


cold; tani, tanipi coolness; tannane comfort- 
ably, without trouble (of living); tan-gu-li 
rice cooked previous day. Tu. tanu, tanu cool- 
ness, cold, quenching, appeasement; tannir 
cold water; tanasy, tanasy wetness, dampness; 
wet; tanipuni, tanipuni to cool, pacify, 
soothe, comfort; taniyuni, taniyuni to be- 
come cool, calm; tannasu, tanni cold; tannena 
cold, cool; talmena, tannana, tapnyumena 
refreshment, revival, relief; tampu coolness, 
cold; cool, cold; tafifiana rice boiled in the 
preceding evening, stale food; candi wetness; 
wet, moist, humid; saniyuni to become cold, 
be cool, be softened; sanipuni, sanipuni to 
cool, render cool, refresh, set at ease; sani- 
pavuni to make cold or cool, pacify, concili- 
ate, comfort; sampu coolness, coldness, 
sufficiency, competency, plenty, abundance; 
cool, cold, refreshing, pleasant, mild, suf- 
ficient, plenty; coolly, gently; sampavuni to 
become calm or cool; cammi dampness, 
moisture; (B-K.) candru cold water; danu, 
daniké fatigue, weariness, exhaustion; dani- 
yuni, danipuni to be fatigued, tired, ex- 
hausted, satisfied, satiated; danipavuni to 
fatigue, weary, satiate. Te. taniyu to be 
satisfied or contented; taniyincu to satisfy; 
tanivi satisfaction, contentment; tanupu to 
satisfy; n. satisfaction, content, coolness; 
tadi moisture, wetness, dampness, damp; 
moist, wet, damp; tadiyu to get wet; tadupu 
to wet, moisten; adj. wet; cannillu cold 
water. Kol. (Pat., p.103) danit content; 
(p.171) daniyeng to have eaten enough. 
Go. (Mu.) daren(g)-, (Ma.) darng- to be cold; 
(Ma.) caus. darngi?- (Voc. 1847). Pe. drah- 
(drast-) (rice) to become stale. ? Kur caéna 
(cainas), caina to get wet, be drenched; 
caus. caédna, caéda’ana, caidna, caida’ana, 
caita’ana, caéta’ana. Cf. 2408 Ta. cali. / Cf. 
Pkt. tannaya- damp; dhani- satisfaction. Cf. 
Turner, CDJAL, no. 13676(2), *thandha-, 
*thandha- (e.g. H. thandh cold, Or. thanda, 
thanda id.). DED(S, N) 2473. 


3046 Ta. tanakku whirling nut, Gyrocarpus 
jacquini. Ma. tanakku id. Te. (Lush.) tanuku 
id. DED 2474. 


3047 Ta. tani (-v-, -nt-) to abound, be 
profuse, increase in size, grow fat; tanicu 
picking up, putting on flesh. Ka. tani to 
thrive, develop, become full-grown; n. state 
of having thriven, full, strong, fully devel- 
oped, complete, matured, abounding in 
agreeable qualities, rich, etc. Te. tanaru, 
tanararu, tanar(u)cu (also caus.) to increase, 
rise, shine, be well, good or excellent; tanar- 
(u)pu increase, progress, advancement, height, 
width, breadth; (B.) taniyu to thrive, flourish. 
Malt. tanyare to become rich. DED 2475. 


3048 Ma. tanta arm, generally forearm; 
the upper arm. Tu. tattu forearm. Te. danda 
céyi upper arm. Kol. (Kin.) danda id. Nk. 
dand, one id. Pa. danda id. Go. (A. Y.) 
dand, (G. Ma. Ko.) danda id. (Voc. 1834); 
(ASu.) dand id. Konda danda id. Kuwi (Su.) 


(265] 


tanfu 


dande id. /Cf. Skt. dor-danda-, bahu-danda- 
a long arm, DED(S) 2476. 


3049 Ta. tantal chief of a small vessel or 
ship. Ma. tantal a native ship-officer, tindal. 
Ka. tandél master of a boat, tindal. Tu. tan- 
delu, tandele captain of a native vessel, boat- 
man, tindal. Te. tand@lu a tindal or boat- 
swain. / Cf. Mar. tidel id. DED 2477. 


3050 Ta. tantavalam cast iron, iron rail, 
girder. Ka. tandavala cast iron. DED 2478. 


3051 Ta. tanti (-pp-, -tt-) to take pains, 
try hard. Ma. dandam hard labour; dandikka 
to work hard; dandippu hard work and its 
routs expertness. /?< Skt. danda-. DED 


3052 Pa. tand- to pull. Ga. (Oll. S.3) tind- 
id.; (S) tind- to pull a cart, as oxen. Go. 
(Tr.) tandana to extract (oil); (L.) tendana 
to pull off; (various dialects) ftand-, tend-, 
tend- to take out, take off, remove (Voc. 
1515); (ASu.) tend- to take out, remove; 
draw (water). DED(S) 2480. 


3053 Tu. tandelu cudgel, club. Te. tannu 
to kick; n. a kick. Kol. (Kin.) tand-, (Pat., 
p. 135) tandeng to kick. Nk. tand- id. Go. 
(Ma.) tan(d)-, (S.) tan- to beat, play on drum; 
(Pat.) tanana to beat; (Ko.) tand- to kick 
(Voc. 1650). Konda dand- (-it-) to kick, beat. 
DED(S) 2481. 


3054 Ta. tantu (tanfi-) to collect, levy, 
recover (as debts, rents, taxes, etc.); ? tan- 
tam tax. Ma. tentuka to obtain; (Kaut.) 
tantuka to collect. Ko. tand- (tandy-) to win 
in contest or strife; (debt) is paid; pay off 
(debt); dand- (dandy-) to work off (a debt); 
keep up with a person. Jo. tod- (tody-) to 
have ability or strength to, be capable of. 
Ka. tandakara one who amasses, man who has 
a large amount of. Tu. dand(i)yuni to put 
forth the hand to receive anything. Te. 
tandu, (K. also) dandu to collect or demand 
(as money due); tandalu collections of money. 
DED (S) 2482. 


3055 Ta. (lex.) tantu army, troops. Ma. 
tantu detachment, troop. To. tod army. Ka. 
tanda mass, multitude, crowd, troop, com- 
pany, party. Ju. tandu, tanda multitude, 
crowd, host, army. Kor. (T.) tendi herd. Te. 
tanda caravan, herd, troop, encampment; 
dandu army, multitude; (K.) tandamu group, 
troop, flock. / Cf. Apabhramsa (Mahapurana) 
tandaa- a group, party, assemblage; Mar. tada 
a train or line (as of cattle), troop, party, 
company. DED(S) 2483. 


3056 Ta. tantu stalk, stem; tafttu, taftfai 
stalk of grain; (Tinn.) tate stalk. Ma. tantu 
stem, stalk. Ko. tad, tand stem of plant, 
trunk of tree. To. tod trunk of tree. Ka. 
dantu, danda stalk. Kod. tadi trunk (of tree, 
body). Tu. danfu the stalk of certain grains 
and vegetables; any potherb, as_ spinach, 
dandy stalk, as of a plantain leaf; (B-K.) 
daddu short stubble left after reaping. Te. 


tantu 


dantu the stalk of great millet, etc.; the pith 
of a plantain tree and the like. Kol. (Pat., 
p. 43) dende stalk. Kui dandi id. /Cf. Skt. 
tandaka- trunk of a tree; Turner, CDIAL, 
no. 5527, *dantha-, etc. (Pa. danda, Ga. (P.) 
danda, Kuwi (Su.) danda sugarcane < Halbi 
dada or other IA source). DED(S) 2484. 


3057 Ta. tantu lute. Ma. tanti a musical 
instrument. DED 2485. 


3058 Ta. tantu tube, anything tubular, 
bamboo receptacle. Ma. tantu what is long 
and hollow. DED 2486. 


3059 Ta. tantai hollow anklet, a silver 
ornament put round the feet of horses; 
tattai a tinkling anklet. Ma. tanta a foot- 
ornament of women. Ka. tande id. Tu. 
tandé a silver anklet. DED 2487. 


3060 7a. tantai a kind of small wreath. 
Ka. dande, dandi garland, wreath. Te. danda, 
(Inscr.) donda id. DED 2488. 


3061 7a. tattaram tremulousness, quiver- 
ing, overhastiness, flurry; tattali (-pp-, -tt-) to 
be greatly agitated. Ma. tattaram precipitation, 
agitation. Ka. tattara, tattari, tattala, taratara 
perplexity, confusion, embarrassment. Te. 
tattara, tattaramu, taratara id.; tattarincu, 
tattarillu, tattara-padu to be perplexed, 
confused, embarrassed; daddaru, daddarillu to 
be alarmed, perplexed. Br. tataring, tatarénging 
to struggle convulsively. DED(S) 2489. 


3062 Ta. tattu (tatti-) to leap, jump, skip, 
hop, go by leaps and jumps, move by jerks 
and starts (as cockroaches), jump over, 
measure as in pacing; m. springing forward, 
hopping, moving by herks, anxiety, peril, 
misfortune, mistake, error. Ma. tattuka to 
trip, hop (as a frog), skip along, walk lightly; 
caus. tattikka. Ko. tat inauspicious time; ? 
tatpotn with a sudden starting up from sleep. 
Ka. tattu tripping, stumbling, peril, mis- 
fortune. DED(N) 2490. 


3063 Ta. tattai parrot, parakeet, Palaeornis. 
Ma. tatta parrot. DED 2491. 


3064 Kur. tatxa tongue. Malt. tarte id. 
DED 2492. 
3065 Kur. tadrna to stop weeping or 


groaning; fig. applied to rain; tadaba’ana 
to console, dry the tears of, appease. Malt. 
tathwe to quench; be quenched, as fire. 


3066 7a. tantanav-enal onom. expr. of 
stamping sound. Ma, tantinati humming a 
tune. Ka. tandanatana, tandanana, tandana- 
tanana sounds used in beating time in music. 
Tu. tandana an unmeaning sound used in 
humming a tune. DED 2493. 


3067 Ta. tantai father; entai my father, 
our father, my elder brother; my master, 
lord; nantai (Caldwell?, 398) our 
nuntai, untai your father; arantai father of 
Aran; antai father of Atan; pugantai father of 
Puran. Ma. tanta father, also of animals. Ka. 
tande father. Te. tandri, (inscr.) tanri id. Pa. 
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father: 


tapukk-enal 


tend id. Konda tanri father (only in invoc- 
ation; agas tanri sky-father!). Kui tanji (pl. 
tanjeru) father. Kuwi (S. Isr.) tanji id. DED 
(S, N) 2494. 


3068 7a. tapu (? -pp-, -tt-) to perish, come 
to an end, die; (-pp-, -tt-) to destroy; taputi 
ruin, death; tappu (tappi-) to die; tava (-pp-, 
-nt-) to cease; tavaru (tavari-) to die; tavu 
(? -v-, -nt-, or -pp-, -tt-) to shrink, be reduced, 
be ruined; taval diminishing, decreasing, 
failure, death, poverty; tavvu (tavvi-) to 
lessen, decrease, shrink, perish, decay, waste 
away; mn. shrinking, perishing, decay; tavu 
(tavi-) to perish, decay (usually in neg forms), 
be removed, disappear; m. ruin; ta decay, 
destruction, fault, blemish, defect, deficiency. 
Ko. tav- (tat-) to die; tavier (< tav-ayr-; tavre- 
< tav-arc-) to kill; ta-v death, corpse, funeral; 
ta» pay, ta» vay, ta» vie house where there is 
a death; tas ma+r place where corpse is crem- 
ated. ? To. to-en the deceased (e.g. to-n mox 
the dead boy, to-n wiseen the decreased 
Wise*n). Ka. tavalisu to destroy, cause to 
droop or fade; tavir, tavil want, poverty, 
trouble; tavisu to cause to decrease or be 
diminished, make an end of, destroy, remove; 
tavu to decrease, be diminished, waste away, 
come to anend, perish, diminish (tr.), destroy; 
n. decrease, destruction, ruin, drooping, 
depressed or humble state; tavuge decrease, 
end; tavunku = tavu vb.; tavunkal diminution, 
ruin; tave to decrease, wane, be insufficient; 
tagusi decrease, want, deficiency; (PBh.) 
tappudu it will be wasted, it will perish, 
ae decrease, come to an end. DED(S, N) 

Ds 


3069 Ta. tapukk-enal expr. signifying haste, 
tashness, etc., as in falling. Ko. daba-+r in- 
(id-), daba+l in- (id-) to make sound of body 
falling in a heap on to ground from a height; 
daba-rn with noise daba+r; daba-I(n) with 
noise dabael; dabakn with noise of falling 
crashingly or floppily; dap dop in- (id-) to 
make repeated noises of falling or beating, 
or of a body thrashing about; dop dap in- 
(id-) to make bumping noise of sexual inter- 
course; dop in- (id-) to make noise of falling; 
dopn, dobn with noise of falling or of beating; 
dobasr in- (id-) to make noise of (pots, body) 
falling with a crash; doba+rn with noise 
doba+r; doba+r dabasr in- (id-) to make noise 
of thrashing about while struggling; dobakn, 
dopakn with noise of falling with a crash. 
To. pa- top the river’s noise of waves beating 
(in song; 7S pa+ tob is misprint; for pa-, see 
4318). Ka. tapakkane all at once, slapdash; 
tappane, teppa quickly, suddenly, all at once; 
dap, dop sound in imitation of the fall of 
heavy bodies, and of smart slapping; dappane 
with the sound of dap; doppa sound imitating 
that of a heavy body suddenly falling or 
knocking against anything; doppane with the 
sound doppa; daba sound in imitation of the 
falling of heavy bodies, the slapping of blows, 
the pattering of running feet, the audible 
palpitation of the heart; dabakku sound in 


dapm 


imitation of that produced by the falling of 
bundles or persons, or that produced by 
stones falling into mud; dabakkane with the 
sound of dabakku; dabbane suddenly and 
with the sound daba; dab sound produced by 
the sudden falling of heavy bodies; dabbane 
with the sound of dab. Tu. dabakka suddenly, 
headlong; dabadaba palpitation of the heart; 
dabba noise of anything falling into water. 
Te. teppuna quickly, at once; dabbuna with 
a loud noise; quickly, promptly; dabadaba 
sound made by knocking, walking quickly, 
pattering as of rain. Go. (Ma.) topne quickly 
(Voc. 1805). Pe. tapp inji suddenly. Kuwi 
(S.) toppe, tobbe, tobboninga quickly; (Isr.) 
dapre’e suddenly; dabri quickly, fast. / MBE 
1969, p. 294, no. 29, for areal etymology, 
with reference to Turner, CDJAL, no. 6170, 
*dab-. DED(S) 2496. 


3070 Ko. dapm (obi. dapt-) stoutness, 
thickness; dabar, dabal stoutness of body. 


Ka. dappa, doppa thickness, stoutness, 
coarseness; dappane, dappanna, dappdne, 
doppaine thick, stout, coarse. Tu. dappa 


thickness; thick, stout. Te. dappamu thick, 
close-woven; thickness. DED(N) 2497. 


3071 Ta. tappu (tappi-) to err, mistake, 
blunder, fail, be useless, go wrong, be omitted, 
escape, be rescued, be lost; n. fault, error, 
mistake, misdemeanour, slip, failure, lie, 
falsehood, deception, escape, flight, slipping 
away; tapatu mistake; tappal fault, mistake, 
crimé; tapparai lie, falsehood, deception, 
fault, wrong, irregularity, error (< Te. dab- 
bara); tappi (-pp-, -tt-) to escape, get free; 
tappitam blunder, mistake, error, wrong; 
tavaru (tavari-) to slip, trip, fail, miscarry, 
prove abortive, be unsuccessful, fail in duty, 
transgress, sin, stray, lose the way, err, mis- 
take, blunder; n. mistake, error, blunder, 
failure, fault, delinquency. Ma. tappu blunder, 
error, mistake, being missing, something 
missing; tappuka to escape; tappal mistake; 
tappikka to allow to escape. Ko. tap- (tapy-) 
to make mistake, be lost, escape; tapc- (tapc-) 
to make to escape; tap mistake, a fine; tavr- 
(tavry-) to make mistake, transgress against, 
omit, be absent. To. top- (topy-) to postpone, 
fail to come; escape, give slip to; tops- (oes 
to fail (to do); make to escape; topc- (topé-) 
to escape; deliver from danger; top a fine; 
sin. Ka. tappu to make a false step, trip, slip, 
deviate, commit an error, mistake or blunder, 
be missed, lost, fail to happen, disappear, be 
passed; n. tripping, slipping, erring, missing, 
a slip, error, mistake, blunder, an impropriety, 
fault, misdemeanour; tappal stumbling, erring, 
missing; tappuvike erring, etc., missing; 
tappisu to cause to miss, cause to pass by or 
not to fall into, let slip, leave undone, inter- 
rupt, do without, deviate, swerve, evade, 
elude, avoid, escape, run away; tappita fault; 
tabbarisu to slip, stumble. Kod. tapp- (tappi-) 
to escape; tappi a mistake. Tu. tappu fault, 
mistake, offence, crime; tappuni to mistake, 
err, sin, miss, escape, slip, fail; tappavuni to 
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cause to err, evade, extricate; (B-K.) tatty, 
tatti missed, failed (participle of tappu). Te. 
tappu error, mistake, blunder, fault, crime; 
erroneous, incorrect, wrong, bad; vb, to miss, 
fail, err, go wrong, transgress, violate, break; 
tappudu erring, escaping; tappincu to extri- 
cate, free, save, remove; tappa except, but, 
save; tappaka surely, certainly, unfailingly; 
tappitamu fault, offence, shortcoming; dab- 
bara a lie; false, dishonest; (K.) dabbu to lie; 
n, deceit, lying. Konda tap- (-t-) to miss or 
fail, falter, fail to fulfil one’s promise. Kui 
dapa lie; false. Kuwi (S.) tappu kinai to 
misdo; tappa hannai to fail; (Isr.) tap- (-it-) to 
ee | toa tapu wrong, sin, error. DED(S, N) 


3072 Ta. tappu (tappi-) to grope, feel 
about. Ma. tappuka id.; tappal groping; 
tappikka to make to grope. Tu. tabbuni to 
pe grope. ? Cf. 3025 Ta. tatavu. DED(S) 


3073 Kol. tap- (tapt-) to put (spell on 
buffalo), turn upside down (bo- dla t®), jump 
down (urki t®). Nk. tap- to put. Nk. (Ch.) 
tap- to make to lie down, add (fuel), put on 
(shirt). Pa. tapp- to put, plant (seeds), (cow) 
gives birth. Ga. (P.) tap- to put, add (salt, etc.) 
to food. DED(S) 2500. 


3074 Ka. tabbarisu to be overcome by 
terror, grief, etc., be amazed or bewildered; 
tabbibbu state of being overcome by terror, 
etc., bewilderment, maze. Tu. tabbibbu, 
tapputippu, tabbudibbu distraction, con- 
fusion, variation, difference; irregular. Te. 
tabbibbu faltering, confusion, embarrassment. 
DED(S) 2501. 


3075 Ta. tappu (tappi-) to strike, beat, kill; 
tappai a blow. Ka. dabbe, debbe, dabbe, 
debbe a blow, stroke. Je. dabbadincu to 
slap; debba blow, stroke, attack. Pa. tapp- 


_to strike, kill; tapor slap. Ga. (S.3) debba cut, 


blow (< Te.). Go. (Mu.) tapri a slap (Voc. 
1658). Konda (BB 1972) tap- to strike, hit. 
Kuwi (F.) taptr vecali to slap. (Pa. tapor, 
Go. tapri, Kuwi taptr < IA; Turner, CDJAL, 
no. 6091.) DED(S) 2503. 


3076 Ta. tappai bamboo splints for a 
broken bone, bamboo splits for roofing. Ka. 
dabbe, debbe, dabbe, debbe a slip, slit, split, 
strip, esp. of a bamboo, the half of a split 
bamboo; (Hav.) dambe slice of bamboo, 
arecanut, etc., used to lead water. Tu. dabbu 
a crack, break; dabbé, debbé a splinter, slip 
of bamboo, etc.; cracked, split; dabbelu a 
split, cleft, chink; cracked, split; dambé the 
hollow slip of a palm or bamboo used as a 
drain. Te. (B.) dabba a slip, strip, piece of 
split wood, slice, thin rafter. DED(S) 2504. 


3077 Tu. tabakuni to desire, wish, covet, 
be allured, enticed, tempted; tabepuni to 
long, eagerly desire. Te. tamaka-padu to be 
eager, impatient, hurry, be enamoured; 
tamakamu_ eagerness, impatience, hurry, 
haste, love, desire; tamaki one who is eager 


tamar 


or impatient, one who is enamoured, a lover; 
tamakincu to hurry, hasten; tami love, desire. 
DED 2505. 


3078 Ta. tamar hole in a plank, commonly 
bored or cut; gimlet, spring awl, boring 
instrument; tavar (-v-, -nt-) to bore a hole; 
n. hole in a board. Ma. tamar hole made by 
a gimlet; a borer, gimlet, drill. ? Ko. tav- 
(tavd-) to butt with both horns, gore. Tu. 
tamiry gimlet. Te. tamire, (VPK) tagire the 
pin in the middle of a yoke. DED(S) 2506. 


3079 Ta. tamarattai Averrhoea carambola. 
Ma. tamaratta id. Te. tamarta id. Cf. 3171 Ka. 
dare-huli. DED(S) 2507. 


3080 Ta. tami Tamil language, the Tamils, 
the Tamil country; tamiran a Tamilian. Ma. 
tamir Tamil language. Jo. tobi] id. Ka. 
tamiza, tambara id. 7u. tamulu, tamulu, 
tambulu Tamil. /Cf. Skt. dravida-, dramila-, 
dravida-. DED 2508. 


3081 Ta. tamukkam place where elephants 
are sent together to battle; summer house, 
royal pavilion, as the Nayak building at 
Madura. Ma. tamukkam place where elephants 
fight. Ka. tamanga, tavaga, tavanga platform, 
stage. Te. tamagamu platform, (B.) tabernacle 
or summer house, having no walls but a roof 
on pillars. /Cf. Skt. tamanga- platform; Pkt. 
tamanga- id. DED 2509. 


3082 Ta. tampattam small drum, tomtom; 
tappattai, tappattam a kind of drum. Ma. 
tappitta tabret, cymbal; tammittam large 
drum, tambourine. Ko. tabatk a big, flat 
drum. To. tomk/tobk wad- to beat drum, 
publish by drum (< Badaga; for wad-, see 
4252). Ka. tambafa, tambafe, tapate, tappate, 
tabafe, tamate, tammata, tammafe large 
tambourine beaten with sticks. Tu. tambafa, 
tambaté, tammaté tambourine, war-drum; 
tambada a large drum; tamafé, tabite tambour, 
a little drum. Te. tammatamu large drum; 
tappeta a kind of drum; tamuku drum, 
tambourine. Nk. tappa id.; tappate small 
drum. DED(S) 2510. 


3083 Ta. tampal hardening of ricefields 
after heavy rain. Te. dammu mud, mire, wet 
ground, (K. also) irrigation; dampa-nagali, 
(VPK) dampa-nagali plough used in wet 
fields. DED(S) 2511. 


3084 Ka. tambittu flour of raw rice mixed 
with milk or water, jaggery, etc. (bittu < 
pittu flour, food). Kod. tambuffi flour of 
fried rice, pulped with plantain, coconut, 
and gingili seed, and eaten with ghee (putti 
any preparation of rice, wheat, etc., except 
curry and rice). DED 2512. 


3085 Ta. tampi younger brother or male 
parallel cousin; empi my younger brother; 
numpi, umpi your younger brother; (Ciru- 
panarruppatai 239) tanmun younger brother; 
nampi the elite among men, a term of endear- 
ment, (Caldwell?, 400) a title of inferior 
priests; nampan = nampi; nampiy4n the title 
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of officiating temple-priests; ampi younger 
brother. Ma. tampi, tampan younger brother; 
nampi Vaishnava priests, inferior brahmans, 
actors; fem. nampicci; nampiy4dn a title of 
princes; the steward of a pagoda (hon. nampi- 
yar). Ka. ‘tamma younger brother; tammadi 
an attendant on an idol. Kod. tammané (voc. 
tammayya-") younger brother; nambi a 
Malabar brahman. 7u. tammaiya an affec- 
tionate form of addressing a younger brother; 
nambi a Vaishnava priest. Te. tammddu 
younger brother; (inscr.) tabunru (? for 
tambunyu), (Inser.) tambul, tammu id.; tam- 
bala a certain caste (Thurston, s.v., of temple 
priests), (B.) a caste of Saivite priests; tambali 
a member of that caste; (Inscr.) tammadi, 
tammalavaru priest of a Siva temple; nambi 
a class of priests employed in Vaishnava 
temples. Go. (Tr.) tammur, (Hon.) tammural, 
(Mu.) tammur, (Ma.) tammor, (S.) tammun 
(pl. tammur) younger brother (Voc. 1662); 
(Koya Su.) tammal id.; (Koya T.) tammundu 
(pl. tammask) id. Konda tamberi id.; tambersi 
id. (referring to 3rd person). Kui ambesa, 
tambesa id. DED(S, N) 2513, DED 2514. 


3086 Ka. tamme the soft part, as the lobe 
of the ear or gristle of the nose. Tu. tommé 
lobe of the ear. Te. tammiya, tamme id.; 
tammantu earring. Kol. (Br.) tambak lobe of 
the ear. Pa. demma id. DED(S) 2515. 


3087 Pa. tayal (masc.), tayat (non-masc.) 
light (in weight). Kui teori id.; teori inba to 
be light in weight. DED 2516. 


3088 Ta. tayir curds, tyre, brain matter. 
Ma. tayir curds. / ? < Skt. takra- buttermilk 
mixed with water. DED 2517. 


3089 Ma. taykkuka (tacc-), takkuka, taikka 
to strike. Ko. tac- (tac-) to kill (animal). To. 
toc- (toé-) to beat (or with 2322 Ta. cati). 
DED 2518. 


3090 7a. taraku brokerage, fee, com- 
mission to a middleman, discount allowed in 
cash payment; taravu id., tax; tarakan broker. 
Ma. taraku percentage, brokerage, customary 
deduction, paid mediation; tarakan broker. 
Ko. targ rent for use of buffaloes. Ka. taragu 
diminishing, wastage; customary deduction, 
brokerage, commission, fees called customs, 
small allowance or gratuity given by the seller, 
borrower of money, etc., to the broker; 
taragade wastage, loss, deficiency. Te. tardgu, 
(K.) tarugu, targu, (K. also) taraéku to become 
less, diminish, decrease;n. deficiency, wastage, 
loss, wear and tear; taruvu, (K. also) tarvu to 
become less, decrease; (B.) tarugu brokerage 
or fees called custom; (B.) taragu, taragari 
broker; tarapu to remove, destroy, (K. also) 
lower, reduce, deduct. DED(S) 2519. 


3091 Ka, taradu, tarudu, taddu, toddu, 
toradu testicle. Tu. tarady, tardy the testicles. 
DED 2520. 


3092 Pe. (Kal.) darmu ashes (< Mand.). 
Mand. niy-<darambu id. (for niy-, see 3693). 


dardarn 


Kuwi (Su. P. Isr.) darmbu, (F.) daramba, 
(S.) dharmbu id. DEDS(N) 506. 


3093 Ko. dardarn noise of dragging some- 
thing along ground. Ka. dara dara, jara jara 
noise in dragging anything on the ground. Tu. 


daradara noise of dragging. DED(N) 2521.. 


3094 Ta. tari (-pp-, -tt-) to stop, stand still, 
rest, abide, stand firm, be firm, bear patiently, 
endure; nm. abiding, tarrying, rest; tarippu 
staying, abiding, remaining, enduring, tolerat- 
ing, etc. Ka. tarahara staying, exercise of 
patience, forbearance; taraharisu to be or 
become quiet or patient, be able to endure 
with patience, bear patiently, hold out 
patiently. Tu. tariyuni to stay, stop, tarry, 
delay. DED 2522. 


3095 Te. tari churning; tarikadu one who 
churns; tar(u)cu, traccu to churn, (K. also) 
produce fire by rubbing two pieces of wood 
together; traccana churning. Pa. (S.) terip- 
(terit-) to churn. DED 2523. 


3096 Ko. tak Berberis tinctoria. To. tok id. 
Ka. (Lush.) tarike B. nepalensis. DED 2524. 


3097 Ta. taricu land lying waste or fallow; 
pebbles, pieces of metal put into anklet for 
tinkling; taravai waste or uncultivated land. 
Ma. tari grit, granule, sand, coarse bits, un- 
broken lumps; rough uncultivated; tarutaré 
rough, coarse; tarisu lying waste or fallow. 
Ka. taraku, tarakalu, torasalu roughness of 
surface, unsmoothness, unevenness, grittiness, 
grit; daraku id., hoarseness; tarasu rough, 
uncultivated, fallow land; tari roughness, 
granule, grit; (Hav.) doragu rough, coarse. 
Tu, daruduru, (B-K.) doragu id. Cf. 2354 Ta. 
caracara. DED(S) 2525. 


3098 Ta. taru (tar-, imper. ta; past tant-) 
to give to lst or 2nd person (meaning: Tolk. 
Coll. 1. 29); taruvi (-pp-, -tt-) to cause to 
bring. Ma. taruka, tarika (tar-, ta; tann-) to 
give to lst or 2nd person; taruvikka to cause 
to give. Ko. ta+r- (ta-, tae; tad-) to give to 
lst or 2nd person; takc- (takc-) to make to 
give to Ist or 2nd person or to oneself. To. 
to-r- (ta-, ta3-, to»; tod-) to give to Ist or 2nd 
person or reflexive. Ka. tar, tar (ta; tand-) to 
lead or conduct near, bring; give (Badaga has 
meaning ‘to give to Ist or 2nd person’); 
tarisu, tarasu to cause to lead or conduct 
near, cause to bring; taru, taruvike, taruha 
bringing. Kod. tar- (ta-; tapp-, tand-) to give 
to Ist or 2nd person; ? tandi an offer to 
marry a girl. Tu. tarpavuni, tarpuduni to 
cause to bring, send for, get, obtain. Te. 
teccu (té-, tér-) to bring, get, cause, produce, 
create; teppincu to send for, get down, 
obtain, procure; (K.) -tencu (-té-, -t@r-) aux. 
with refl. meaning; to come (e.g. canu-dencu 
to come; canu-déka, canu-déraka not coming). 
Kol. ko-ta, ko-tar imper. 2 sg. and 2 pl. of 
kor- to bring (cf. 2151 Ta. kol). Go. (A.) 
tar-, (Y.) tar- (tat-), (Tr.) tattana (impv. 
tara), (M.) tattana (impy. tara), (Mu. Ma. S. 
Ko.) ta-/tar- (tatt-) to bring. Konda ta- (-t-; 
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neg. te®-) id. Pe. ta- (tat-) id. Mand. ta- id. 
Kui tapa (tat-) id.; n. bringing. Kuwi (Su. 
Isr.) ta?- (tat-), (F.) tacali (tat-), (S.) ta’nai 
to bring. Br. tining (tir-, neg. ti-, present ét- 
[dial. té-], imper. &te, past tiss-) to give (for 
ét-, see 872 Ma. @kuka); tiss act of giving, 
generosity; hatining, hatiring, hataring, hating 
(neg. hati-, present haté-, hataré-, imper. hata, 
hatar, past hés-) to bring, give birth to, think 
of doing something, attempt, intend (for ha-, 
see 296). For relationship between *ta- and 
Te. forms with € and Br. forms with i and é, 
see BDCG, chap. 3, esp. §3.21; cf. also 3418 
Kur. taina. DED(S, N) 2526. 


3099 Ta. tarukku (tarukki-) to pound, 
break, pierce, injure, torment. Ma. tarak- 
kuka to deprive rice of its husk. DEDS 507. 


3100 Te. tarucu to search, examine, investi- 
gate. Pe. dah- (dast-) to seek, search; motion 
base daska-. Mand. dah- id. Kui dahpa (daht-) 
to seek, search for, desire, want; n. search, 
desire, longing. Kuwi (S.) tah’nai to seek; 
dah’nai to trace; dah’- to search. Kur, danjna 
to guess, grope for. DED(S) 2567. 


3101 Ko. tava-ry orphan. To. tobe-ry id. 
Ka. (PBh.) taruvali id.; (Kitt.) tabbali, tabbili, 
tabli state of child’s being bereaved of its 
mother or parents; a wretched, mean or 
inferior person or thing. Tu. tabbilu, tabbuli 
an orphan; low, vulgar, weak, infirm, cow- 
ardly, timid. DED 2502. 


3102 Ka. talapu, talupu to reach, come to 
hand, be received, arrive; talapisu to cause to 
reach. Tu. talapuni to arrive, reach. DED 
2528. 


3103 Ta. talai head, top, end, tip, hair; 
talaippu beginning, ending, end or edge of 
cloth; talaimai leadership, pre-eminence; 
talaivan chief, headman, lord; fem. talaivi. 
Ma. tala head, top, point, extremity; talakkam, 
talappu top of tree; talati, talatu top of tree, 
point, tip. Ko. tal head, top, above, superior; 
talp end (of stick, branch, rope, etc.). To. tal 
head, end, edge; tas superior division of ti- 
dairy; tasm top; tast which is on top; talp tip 
(of stick, horn, penis); ta8-tin platform (tin) 
against inner wall of house, where vessels, 
etc., are kept; tesamf- (tesamt-) to perform 
child’s hair-cutting and naming ceremony 
(lit. to prepare head; for -amf-, see 162). 
Ka. tale, tala head, being uppermost or 
principal. Kod. tale end; ? talami hair of 
head or body; t. kale a single hair (kale a 
weed; see 1373). Tu. taré head, top, hair of 
head. Te. tala head, hair of the head; top, 
end, front; place, side, quarter. Kol. tal head. 
Nk. tal (pl. -kul) id.; (pl. -Sil) honeycomb. 
Nk. (Ch.) tal head. Pa. tel id.; honeycomb. 
Ga. (Oll.) tal, (S.) tallu (pl. talkil) head. Go. 
(A. Y. G. Mu.) talla (pl. -y), (Tr.) tala (pl. 
-hk), (W.) tala, (S.) talla, (M. Ko.) tala id. 
(Voc. 1688); (Tr.) talla (pl. tallang) the part 
of the comb in which honey is stored; (Ma.) 
talla honeycomb (Voc. 1689). Konda tala 


tallana 


head. Kui tlau (pl. tlaka) head, hair of head; 
tlamberi, (K.) tlameri hair of head (cf. 4707). 
Kuwi (F.) thrayd, (S.) trayu, (Su. P. Isr.) 
trayu (pl, traka) head; (D.) tala hair. Malt. 
tali hair of head. For the combination of 
meanings ‘head’ and ‘honeycomb’, cf. Pe. 
puki kapra honeycomb (kapra head), DED(S) 
2529, DED 2530. 


3104 Ka. tallana, tallara agitation, amaze- 
ment, alarm, fear, grief; tallanisu to be or 
become agitated from fear or amazement, be 
troubled, alarmed, anxious; tallahka embar- 
rassment, fear, etc. Tu. tallana wavering, 
vexed. Te. talladamu agitation, commotion, 
anxiety, turmoil; talladincu, talladillu, tallada- 
kuducu, tallada-padu to be agitated or in a 
state of turmoil, commotion or anxiety; 
talladapatu agitation, turmoil, commotion; 
tallada-pettu to throw into a state of turmoil, 
agitation or anxiety. DED 2531. 


3105 Ta. tallu (talli-) to beat, crush. Ma. 
tallu a blow, stroke, beating; talluka to strike, 
beat; tallikka to cause to beat. Tu. dalliyuni 
to slap, beat. Te. (Merolu) talgu to strike. Go. 
(Ko.) talg- to strike, hit, hit the mark (Voc. 
1686). Cf. 3130 Ka. talisu; the Tu. Te. Go. 
items with | in the two entries are uncertain 
of assignment as between *I and *1; meaning 
and stem formation have been followed, but 
such items as Te. Go. talg- still present diffi- 
culty. DED(S) 2532. 


3106 Ta. tava much, intensely. To. tof in- 
(id-) to be perfect. Ka. tave abundantly, 


greatly, wholly, completely, exceedingly. 
DEDS 508. 
3107 Ta. tavahku (tavanki-) to be hin- 


dered, impeded, be in distress, be dejected; 
tavakkam impediment, hindrance, destitution, 
delay; tavakku sense of shame; tavafikam 
sorrow, grief. Tu. tamaké delay, procrasti- 
nation. Te. tamaku to hesitate, draw back; 
(K. B. also) fail, recede. DED 2533. 


3108 Ta. tavanai limited time, fixed term 
for payment of a due or instalment, period 
of revenue collection, esp. of land tax. Ma. 
tavana a fixed time or term, an instalment. 
DED 2534. 


3109 Ta. tavar (-v-, -nt-) to creep, crawl (as 
infants, lizards, snakes), leap and flow (as 
waves), extend, traverse, spread on all sides; 
tival (tivalv-, tivant-) to move as on the 
ground. Ma. taviruka to creep along. To. tof- 
(tof6-) to go on all fours, Ka. tevalu to creep 
along on the ground. 7e. temalu to set out, 
stir, get ready to go, go away, (K. also) slip, 
slide. DED(S) 2535. 


3110 Ta. tavalai animals of the frog and 
toad variety; tappalai, (loc.) tavakkalai frog; 
(Tinn.) tavaka, (Ag.) tavakkey id. Ma. tavala 
frog, chiefly in the grass. DED(N) 2536. 


3111 7a. tavitu bran, minute particle. 
Ma. tavitu bran. Ka. tavudu, tavadu id. Kod. 
tavdi inmost skin of rice grains. Tu. taudu 
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bran, husk. Te. tavudu bran. Nk. (Ch.) tavr 
chaff. DED(S) 2537. 


3112 Ta.  tavittu-kkoyy4, _taviffu-ccefi, 
tavittu-pparam hill guava, Rhodomyrtus tom- 
entosa. Ko. tav{ id. To. rp id. Ka, tavufe- 
gida gooseberry bush of the Nilgiris, red 
myrtle, R. tomentosa. DED 2538. 


3113 Ta. tavir (-v-, -nt-) to abstain, refrain, 
cease, become extinct, stay, abide, subside, 
abate, leave, separate from, forsake, shun, 
avoid, omit, renounce, give up, cease from; 
(-pp-, -tt-) to put away, remove, dispel, chase 
away, expel, exclude, discontinue, hinder, 
restrain; tavircci abiding, staying, interruption, 
cessation, break; tavira except. Ma. taviruka 
to be put aside; tavirkka to exclude, omit. 
Ka. (HavS.) tevru to drive away. Tu, tauruni 
to remove. DED 2539. 


3114 Ma. tarayuka to be worn out, rubbed 
(as a rope), ground (as a knife), be habituated, 
practised; tarakkam practice, use; tarakkuka 
to exercise, habituate, break in; tarekka to 
tub down, grind (as sandal). Ka. (Hav.) tale 
to be worn out, rubbed; to rub (¢.). Tu. 
tarepuni to grind, rub, try, assay (metal); 
tareyuni, tarevuni to be rubbed off, abrade, 
wear away, become thin, wasted; tarelu 
worn out; (D.N.S. Bhat, p. 13) talepuna to 
rub. DED(N) 2541. - 


3115 Ta. taral (taralv-, taranr-) to glow, be 
very hot, burn, shine; n. fire, live coals, 
embers; tagali fire; tagarci heat, glow; tanal 
live coals, embers, fire. Ka. tanalu glowing 
coals. Te. t(r)ampi fire pit, heap of cowdung 
cakes used as fuel; tanuku to burn (intr.). 
Kol. tari- (tarit-) (fire) burns; tarp- (tarapt-) 
to light (fire). Nk. tar- to catch fire; tarp- to 
set fire to, kindle. Pa. tar-, tarv- to be hot; 
tarkip- (tarkit-) to heat; taruran hot. Ga. 
(P.) kis tarkamul burning coals. Go. (Tr.) 
tarmi a glowing piece of wood ash; (G. Ma. 
S.) tarmi, (Ko.) tarm burning coal, ember; 
(A.) tarmi, (SR.) tadmi fire (Voc. 1683); 
(ASu.) tarmi id. ? Kui dlava, dlaba, jlava live 
coal, embers (communication from P.S. 
Subrahmanyam). Possibly to be connected 
with 276 Ta. aral, etc., on the assumption of 
original initial *c-, *t-. DED(S) 2542. 


3116 Ta. taru embracing; taguval a handful 
of ears of grain; taruvu (taruvi-) to clasp, 
embrace, hug, entwine; adopt as an opinion 
or course of life, treat kindly, make friend- 
ship, surround, compress, contain, keep 
within oneself, mix with, join, copulate; 
n. embracing, clasping, armful; tartu em- 
bracing, uniting, women’s dance with clasped 
hands; taral embrace, union. Ma. tarukuka to 
embrace, also of sexual embrace, hold fast. 
Ko. dab- (daby-) to put arms around; take- 
(take-) to carry in arms under the cloak; 
tak lap, act of sitting on lap under cloak; 
ka-l tek id- (if-) to sit with feet crossed, 
throw in wrestling by hooking opponent's 
leg with one’s own. To. teSkwil- (teskwid-) 
to hug (cf. 2151 Ta. kol); telk, selk crook or 


tarutanal 


circle of arms. Ka. tarke, takke an embrace, 
the amount of wood, etc., that can be grasped 
with the arms at once; tarkeysu, takkeysu 
to embrace, etc.; tarbu, tabbu to embrace, 
clasp in the arms as a quantity of wood, éetc.; 
n. an embrace, the amount of wood, etc., 
that can be taken in the arms at once; tabbisu 
to cause to embrace; tekke embracing, an 
embrace, etc. Kod. tabb- (tabbi-) to embrace. 
Tu. tarkonuni to hold up in one’s arms as a 
sick person; tarvelu holding up in the arms. 
DED(S) 2543. 


3117 Ta. tarutanal ringworm. Ma. taruta- 
pe, taritanam id., herpetic eruptions. DEDS 
509. 


3118 Ta. tarumpu (tagumpi-) to be scarred, 
bruised, marked, become practised, addicted; 
n. scar, cicatrice, bruise, weal, mark, im- 
pression, dent made in the skin, injury, 
blemish, stigma, defect in character. Ma. 
tarampu scar, callous spot as from a writing 
style, wart; tarampikka to grow callous; 
tarampiccavan callous, unfeeling. Ko. talm 
(obl. talt-) swelling raised by a blow, weal. 
Kui dali an inflamed patch of skin, blotch; 
dali inba to be blotchy, spread in patches. 
Malt. tada scar, spot. DED(S) 2544. 


3119 Ta. tarai (-v-, -nt-) to sprout, shoot 
forth, thrive, grow luxuriant (as plants); (-pp-, 
-tt-) to flourish, thrive, grow luxuriantly (as 
plants), overflow with joy, be abundant (as a 
flood), multiply, grow, prosper (as a family, 
people, state); nm. sprouting, sprout, shoot, 
spray, twig, bough with leaves, peacock’s 
tail, fan, a kind of garland; taraivu sprouting, 
shooting, germinating, foliage; taraippu 
flourishing, thriving. Ma. tara shoot, green 
twig with leaves, fan, royal umbrella; tarekka 
to shoot, sprout, thrive; tarappu thriving 
condition; tarappikka to make to thrive or 
prosper; teruku new leaves; terukka (trees) 
bud, sprout, thrive (as a house after mis- 
fortunes). Ka. dale, dali to become abundant 
as fruits, leaves, etc., on a tree, spread as 
smallpox or itch over the body; dallisu to 
spread widely, increase; tage parasol, um- 
brella. Kui dalga (dalgi-) to spread over a 
space, increase in extent, overspread, over- 
cast; m. extension, a spreading over. ? Br. 
trikking to sprout, protrude; trikk sprouting, 
shoot. DED(S) 2545. 


3120 Tu. tanhka lungs, liver; safika liver. 
Kol. tarngud id. Nk. tarngur id. Nk. (Ch.) 
tang id. Po. tarung id. Ga. (Oll.) tarin id.; 
(S.3) tananil (pl.) id. Go. (A.) taraki, (Tr.) 
tanaki, tanéki, (Ch.) tanéki, (Ph.) tanaki, 
(W.) taraki, (G. Mu.) aki, tarak, (Ma.) 
tand’ki, (S.) tarki, (Ko.) tark id. (Voc. 
1678); (LuS.) tudakee the heart; (Koya Su.) 
tanike liver. Konda tarki, (BB also) tanaki id. 
Pe. trakin (pl.) id. Mand. txaken id. Kui 
tlada, trada, (K.) tradanga id. Kuwi (F.) 
thra’na, (Su.) tra’na, (Isr.) tra?na, (P.) talla 
id. /Cf. Skt. (lex.) tadya- = kloman- lung. 
DED(S, N) 2546. 
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3121 Ga. (P.) tarki earring (of females). 
Go. (Tr.) tari lobe earring; (W. Ph.) tari ear- 
ring; (Ma.) tari id. (female); (F-H.) tari ear- 
ring (Voc. 1710); (ASu.) tari silver rings 
tied to hair at the back of the ear. Kur. tarki 
ear Ornament of metal, shaped like the 
moon-crescent. ? 7a. talukku nose-jewel, 
small ornament worn in upper helix; (RS, p. 
154, item 319) ear ornament. / Cf. Skt. tadi-, 
tatanka-, and Turner, CDJAL, no. 5747. 
DEDS(N) 510. 


3122 Te. t(r)avvu to dig, excavate, scoop, 
unearth, stir up, bring to recollection; trav- 
vatamu digging; travvatincu to dig. Kol. (SR) 
tavv- id. Nk. tavv- id. Ga. (P.) tals- (rat, etc.) 
to scratch up earth. Go. (Tr.) tarana to dig or 
scratch up, as pigs (Voc. 1680a); (W. Mu. G. 
Ko.) tark-, (A. Y.) tark-, (Ch.) tark- to scratch; 
(Tr. Ph.) tarkana to scratch a place where it 
itches (Voc. 1711); (ASu.) tark- to scratch 
with fingernails; tar- to dig; ? (Ko.) dév- to 
scratch up earth (of rats) (Voc. 1593); (Koya 
Su.) dév- to dig (well). Konda (BB) tar- (rat, 
etc.) to scratch up earth; ? (BB 1972) reb- 
to dig. Pe. rav- (-t-), rov- (-t-) to excavate 
earth, scoop out (pulp from gourd); rava, 
rova heap of excavated earth. Mand. tar- 
to scrape off (bark); rav- to excavate; rava 
heap of excavated earth. Kui tara (tari-) to 
dig out, excavate, scratch out; ”. excavation, 
scratching out; raja (raji-) to scratch up 
earth or dust; m. scratching up; (K.) raj-, rab- 
to dig. Kuwi (Isr.) tarj- (-it-), traj- (-it-) to 
scratch up, as dog, fowl, etc.; (S.) tarj- to 
scratch; rev- (-it-) (Su.) to dig, excavate, 
(Isr.) to take out soil from hole. DED(S, N) 
2547, DEDS(N) 837 (Su. 1973, p. 141; *tag- 
> *tra- > ra-; ?cf. 3178), and from DED 
2805. 


3123 Ta. tal (tatp-, taff-) to hinder, ob- 
struct, stop, dam up; talampu floodgate, 
sluice. Ka. tal impeding, impediment, ob- 
stacle, delay; tal-poy to obstruct, impede, 
hinder, oppose; taluvu to stop, delay; n. 
delay; (Hav.) talpu to obstruct. Tu. talepuni - 
to hinder, detain; (B-K.) talpu to interrupt, 
cause to stop. Je. talupu door. Cf. 3031 Ta. 
tatu. DED(S, N) 2548. 


3124 Mand. tar- (-t-) to strip off (bark). 
Kur. tal@khna to pull off, strip, peel, decorti- 
cate; (Hahn) talkhna to sever, separate. Malt. 
tale to cut off. DEDS 511. 


3125 Ta. talatala (-pp-, -tt-) to be brilliant, 
transparent, be sleek (as the body), plump; 
talatalappu brilliance; nae expr. of 
being brilliant; talukku (talukki-) to be bright, 
glitter, shine; n. shining, glittering, splendour. 
7 Ko. tan tan in- (id-) (surface, cattle’s coat) 
shines; tantank in- (id-) (surface) feels smooth 
and satiny. Ka. talatala brightness, gleam, 
glitter, sunrise; talatalane, tagatagane gleam- 
ingly, flashingly; talatalisu to glitter, flash, 
shine; talaku, talku shine, glitter, lustre, flash; 
talakkane flashingly, brightly; talapa, talapu, 
zon splendour, lustre, shine; (PBh.) talarpu 


tal-tal-enal 


diffusion of splendour. Tu. talatala glitter, 
lustre. Te. talatala glitter, lustre, brilliancy, 
shining; talatalaladu to glitter, glisten; 
taluku glitter, shining, lustre. /MBE 1969, 
p. 294, no. 30, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDJAL, no. 5549, *fal-, 
those items that mean ‘glitter’ or the like; 
the IA items show ¢ by assimilation to *1. 
Cf. also Mar. talapné to shine, sparkle. DED 
(S, N) 2549. 


3126 Ta. tal-tal-enal expr. of bubbling, as 
boiling water. Ka. talatalane, talapalane with 
a briskly bubbling noise in boiling; talapala 
the noise of bubbling water or the brisk 
bubbling up of water in boiling; dal sound in 
imitation of that of boiling. Tu. talapala a 
bubbling noise. DED 2550. 


3127 Ta. talar (-v-, -nt-) to droop, faint, 
grow weary, enfeebled, infirm, or decrepit, 
grow slack, become relaxed as a tie or grasp, 
become flabby from age, suffer, lose one’s 
vitality; nm. slackening; talarcci, talartti slack- 
ness, looseness, flexibility, weakness, in- 
firmity, faintness, langour, depression, lazi- 
ness, remissness; talarvu growing slack, 
relaxing, faintness, weakness, depression, 
sorrow; talarttu (talartti-) to loosen (¢r.); 
talatala (-pp, -tt-) to become loose, as a cloth 
worn upon the person. Ma. talaruka to relax, 
slacken, be allayed, grow faint, weary; talarcca 
slackness, weariness, faintness; talarkka, 
talarttuka to moderate, abate. Ko. tala-r- 
(talasry-) to take rest. Kod. tale- (talev-, 
taland-) to become weak; talat- (talati-) to 
make weak, exhaust. Tu. talabala, talamala 
exhaustion, weariness; dalabala, dalahke loose. 


Malt. talqro tender, delicate, weak. DED 
pay 
3128 Ta. talampu (talampi-) to stagger, 


totter; tallatu (tallati-) id. Ka. talar to move, 
tremble, totter, move on or forward, start off, 
set out, depart; n. moving, trembling, totter- 
ing; talarcu to go away from a place, start, 
depart; teral to move, stir, tremble, shake, 
quiver, move forward, go, set out, depart; 
teralike, teralke moving, etc.; teralicu, teralcu 
to cause to move or tremble, cause to go 
away, etc. Tu. talabala, talamala alarm, 
agitation. Te. taralu to set out or start; 
taralu to move, shake; talaru id., (K. also) 
be agitated, disturbed; teralu to start, set out, 
boil; terlu to boil, bubble up as water; (K.) 
teral(u)cu to remove, stir, cause to go; 
taléku to move, fear; m. motion, fear. Konda 
terli (-t-) (water) to boil excessively. Mand. 
dalka- to tremble. Cf. 3253 Nk. (Ch.) tirg-. 
/ Cf. Skt. tarala-. DED(S) 2552. 


3129 Ka. talavara, talara, talari watchman, 
beadle. Tu. talavare village watchman. Te. 
talari watchman. / Cf. Skt. taldra(ka)-, tala- 
varga- city guard (Brhatkathakosa; Udaya- 
sundartkatha 75); Pkt. talara- town watch- 
man; Mar. talvar an officer of a village; taral 
a man of low caste whose duty it is to protect 
a village. DED(S) 2553. 
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3130 Ka. talisu to pound, beat, deprive 
rice of its bran by pounding. 7u. talpuni to 
thresh as paddy; talu threshed, beaten; 
(B-K.) talpu to knock, shake off. Go, (Tr.) 
dalsana to pound (with fists or club), thresh 
with a flail; (Ph.) dalsana, dolsana, (SR.) 
dalsina to pound (Voc. 1851). Cf. 3105 Ta. 
tallu, and see note there. / Cf. Apabhramsa 
(Maha@purana) talappa- a stroke, slap with the 
palm. DED(S, N) 2554. 


3131 Ta. talir (-pp-, -tt-) to shoot forth, 
sprout, put forth leaves, flourish, prosper, 
rejoice; n. sprout, tender shoot; talirppu 
sprouting. Ma. talir bud, new leaf, shoot; 
talirkka to bud, sprout, get fresh leaves; 
talirppu, talirmma budding. Ko. tayl breed 
of cattle. Ka. talal to bud, sprout, shoot; 
tali to shoot, sprout, put forth leaves; n. 
race, family, stock, breed; talir to shoot, 
sprout, put forth leaves; n. young shoot, 
sprout, new leaf or new leaves. Tu. taliru 
sprout, bud. 7e. talaru to bloom, shine, 
thrive; taliru a sprout, shoot; talirucu to 
sprout, shoot, bloom. Kuwi (Isr.) dal- (-it-) 
to blossom. Cf. 3362 Ta. tulir. DED 2555. 


3132 Ta. talukku (talukki-) to smear, rub 
in. Ka. talku to smear or anoint the body 
with an unguent; n. state of being anointed. 
DED 2556. 


3133 Ta. talai (-v-, -nt-) to fasten, bind, 
chain; (-pp-, -tt-) id., to entangle, confine, 
restrain; n. fastening, cord, rope; talaiyam 
bonds, fetters; tatku (tatki-) to bind, enchain. 
Ma. tala fetters, foot-rope for climbing palm 
trees; talekka to fetter, shackle; taleppu 
fettering. To. tok sp. plant from whose bark 
string is made. Ka. tal to be joined, inter- 
twined, yoked; tale a tie, tether; talli con- 
nexion, association, company; dale to join 
by sewing together, seam. Kod. tale, dale 
loop of rope, noose. Tu. talé rope for climb- 
ing palm trees; talli intercourse, association; 
salé a sling, snare. Te. talugu, (B.) talagu 
tether or halter for cattle; (VPK) tal(u)gu, 
tagulu, tolugu, taluvu, tanugu id.; ? tal(u)cu 
to twist, twine. ? Br. tafing to tie up, bind, 
bewitch, build, construct (embankment); 
become congealed, gather (of clouds) (? < 
bh iP or *talv-, with elision of 4-). DED 
(S, N) 2557. 


3134 Ka. talli calumny, slander; (Hav.) 
tarale slander. Tu. talli id., defamation; 
eat. id., backbiting, tale-bearing. DED 
558. 


3135 Ta. tallu (talli-) to push, force for- 
ward, shove away, expel, reject, dismiss; be 
removed, be lost, fail; m. pushing, rejecting. 
Ma. talluka to push, thrust, reject, cast off; 
tallal pushing, rejection; tallu thrust, push. 
Ko. tal- (tayl-) to push, outcaste. To. tol- 
(toly-) to push. Ka, tallu to push, shove away, 
thrust, drive, throw, reject, dismiss, heave; n. 
pushing, etc. 7u. talluni, talluni to push in, 
press through. Je. talagu (allomorph tala-), 
talgu, (K. also) taliigu to be lost or removed; 


tallai 


remove; (K. also) way to be cleared of crowds. 
DED 2559. 


3136 Ta. tallai mother. Ma. talla id.; talla- 
viral thumb, great toe. Te. tal({)i mother; 
original, first, principal, chief, main. Pa. tal 
mother; tal vanda thumb. Go, (Mu.) tallur 
mother of animals or birds, hen which has 
laid eggs more than once; tallur pén a female 
deity; (Ma.) tallor mother, female of animals; 
(M.) talur female of animals; talur kor hen 
(Voc. 1690); ? (Tr. W. Ph.) tali, (Ch. D. Ma.) 
tali, (G.) falal cow; (G.) {ali id., female of 
animal (Voc. 1489). Konda tali mother 
(invocatory; e.g. bimi tali mother earth!); 
adj. female (prefixed to certain animal names; 
e.g. tali kddi she-buffalo); (BB) tari female of 
animals. Pe. tari mother. Kui tadi mother, 
woman, female; tali female bird or animal, 
hen. Kuwi (Su.) tali female of animals; (S.) 
talli id.; mother; talli wansu thumb; (F.) 
tali vwanja id. DED(S) 2560. 


3137 Ka. (Hav.) talle wooden handle, as 
of an axe. Tu. (B-K.) talle id. 


3138 To. tot- (toty-) to slap. Te. (K.) 
taratu, taraftu to whip; n. whip, whipping. 
Mand. teh- (-t-) to strike. Kuwi (F.) tassali 
to slap. DED(S) 2561. 


3139 Go. (Ma.) taral(i) bark coat; (Grig- 
son, p. 336) taghali a raincoat made of strips 
of retted bark of the tree Kydia calycina 
(Voc. 1679). Konda tarla big container made 
of ada (Bauhinia racemosa) leaves and conical 
in shape. Kui taduri a rain hat made of bam- 
boo and leaves. Kuwi (T.) tarla leaf coat 
covering the back; (Isr.) terla rain cap made 
of leaves. 


3140 7a. tari (-v-, -nt-) to be cut off, 
broken; (-pp-, -tt-) to lop, chop off, cut off; 
n. cutting off, wooden post, stake, weaver’s 
loom, a kind of axe; tarikai.a kind of axe, 
chisel. Ma. tarikka to cut down; tari post, 
hedge-stake, stick, cutting, weaver’s loom. 
Ko. tayr- (tarc-) to cut, using implement 
with one hand, cut path through jungle; 
kati-r- (< katy-tayr-; katrc- < katy- tarc-) 
to cut; tary, tayr fence-rails between which 
and the posts brush is filled in; tayrgo-r 
wattle-and-daub house-wall. Ka. tari, tare 
to strip off, cut off, cut; tari cutting, slaughter; 
stake, post, sharp knife or sword. Kod. 
tari- (tarip-, taric-) to chop into small bits; 
(Shanmugam) tarip cutting. Tu. taripuni to 
lop off, clear (jungle); tajapuni, (B-K. also) 
sajapu, hajapu to chop, cut in pieces. Te. 
tarugu, targu, taruvu, tarvu to slice, chop; 
tarimena, taruvadi, (B. also) tarimidi, tarivini 
lathe. Kol. targ- (tarakt-) to cut, cut off. 
Nk. targ- to cut. Go. (Ch.) tarhutana, (Tr.) 
taruhtana, (W.) tarahtana, (Hislop) taruh 
siana to sacrifice (Voc. 1677). Mand. de- 
to cut (e.g. string). Kuwi (Su.) da’- (dat-) 
(S.) da’nai, (D.) dre- (-t-) to cut; (F ) dacali 
to cut with knife. Kur. tarna (taryas) to fell 
(tree), lop off (bough). Malt. tare to cut 
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down, fell; tare to break (as a stick), injure. 
Cf. 3437 Ta. teri. DED(S, N) 2562. 


3141 Ko. tarv- (tard-) to become abraded 
by moving over rough surface or by having 
something rubbed over it; (tart-) id. (tr). 
i vg to be chafed, abraded or grazed. DED 


3142 Ta. taru (taruv-, tarr-) to wear tightly 
as a cloth, fasten; taruvay occasion, particular 
juncture, crisis, rare opportunity, stage (as in 
life); tarai (-v-, -nt-) to rivet, drive in (nails); 
taru putting on a cloth in the fashion of a 
divided skirt; taram opportune moment, 
time, turn; tarunam right time, proper season. 
Ma. tara foundation, nailing, riveting; taruka 
to be tucked in before and behind; tarayuka 
to be fixed; tarekka to drive in, hammer, 
fasten; enter, be fixed; taru wearing clothes 
tucked in; taram time, opportunity. To. tar- 
(tar8-) to get stuck (in mud, difficulties); 
tarf- (tart-) to make poor; tel- (tet-) to wrap 
(garment) tightly round waist, (cloth) binds 
(legs); tesor- (tesot-) to place cover on oneself 
(or someone else) for sleeping (for or-, see 79 
Ta. attu to put). Ka. tari state of being joined, 
of being put in or down, fixed or settled; 
taru (tatt-) to join, approach, engage in; n. 
state of being joined or connected, of being 
fit, of being settled; taru-vay order, succession; 
taruna fit or proper time. 7u. tarapuni, 
tarpuni to rivet, fasten firmly; be riveted, 
fixed. Te. tari opportunity, proper time, 
season, occasion; tari-gonu to endeavour, 
attempt; tariyu, tariy4-badu to approach; (K.) 
tarupu to join together, amass (wealth); 
taruvayi subsequent time, sequence, sequel, 
what follows; taruvata afterwards, subse- 
quently, next; tarunamu opportunity, time, 
season. Kuwi (F.) dari next (adv.). DED 2564. 


3143 Ta. taruku (taruki-) to be hindered, 
checked, frustrated, stammer; tarumpu dam 
to stop a stream and turn it in a different 
direction. Ka. tarubu, tarabu to stay, stop; 
tarumbu id.; to stop (tr.), restrain. Kuwi (P.) 
tamb- (-it-) to stop; (F.) tambali to be silent; 
taphali to interrupt; tapkali to quiet; (S.) 
tambinai to be silent; (Isr.) tamb- (-it-) to be 
quiet, stop; tap- (-h-) to stop (tr.). DED 2565S. 


3144 Ta, taruppu, tarippu a white stone of 
inferior value. Ka. tarapu, tarabu, tarupu an 
inferior stone like a diamond. Te. tarupu an 
artificial diamond. DED(S) 2527. 


3145 Ta. tarai (-v-, -nt-) to be or become 
bald; tattai baldness. Ko. tarv- (tard-) (head) 
becomes bald. To. tar- (tar@-) to become bald; 
tarf- (tart-) to make bald, pluck (hair, fowl); 
tar mad bald head. Ka. tarata, tarafa, tarafu 
baldness; bald. /Cf. Mar. tarté baldness. DED 
(S) 2566. 


3146 Go. (Tr.) tarcana, (Mu.) tarc- to 
scrape; (Ma.) tarsk- id., plane; (D.) task-, 
(Mu.) tarsk-/tarisk- to level, scrape (Voc. 
1670). Konda (BB) tarh- (i.c. taR-) to scrape. 
Pe. treh- (trest-) id., plane, cut with adze. 


tanai 


Mand. teh- (-t-) to shave. Kui tahpa (taht-) 
to smooth off, level down, chip, scrape; n. 
act of smoothing off. Kuwi (Su.) tah- (tast-) 
to scrape, plane; (S.) tah’nai to engrave. 
DEDS 512. 


3147 Ta. tanai a particle denoting quan- 
tity and time-limit, as ittanai (see 410). Ma. 
tana measure. Ka. tanaka until, as far as. Te. 
danuka, daka until, up to, as far as, to. DEDS 
a13° 


3148 7a. tannu (tanni-) to approach. Te. 
(K.) tanuku to touch, reach, occur, befall, 
(fear) arises in mind; (Sank.) danuku to touch, 
affect; (K.) daniyu to join, copulate; danivu 
copulation. DED(S) 2568. 


3149 Kur. taka air, wind, breeze; tagrna 
to blow (of the wind). Malt. take wind, air; 
tagare to wave, undulate, fly with a waving 
motion as a sherd when thrown. Br. tahd 
wind. DED(S) 2569. 


3150 Ta. takku (takki-) to come in contact, 
collide, strike against as a vessel on a rock, be 
severe in reproof, attack, assault, strike, beat, 
dash, pounce upon, charge; n. attack, assault, 
dash, blow, clash; takkam attack, assault, hit; 
takkal striking, attacking, charging; tanku to 
hit against, strike. Ma. takkuka to hit, touch, 
beat. Ko. ta*k- (taeyk-) to touch with hand. 
To. to+k- (toeky-) to touch (sacred bell in 
diary, of one who should not do so); shout 
with anger. Ka. taku, i tahgu to come in 
contact with, touch, hit, strike or dash 
against, collide with, close with, attack; n. 
joining, touching; (PBh.) tapu to hit, strike, 
attack. Tu. takuni to hit, touch; taguni id., 
to come in collision or contact with; tagavuni 
to cause to touch; tacuni, tancuni to come 
into collision. Te. taku to touch, hit, attack, 
encounter, oppose in battle; n. combat, 
attack; takudu touch, contact; takudala en- 
counter, meeting, coming together, collision, 
impact, shock; tacu to kick; tapu a kick. 
DED 2570. 


3151 Pa, tak- to walk; takip- (takit-) to 
make to walk. Ga, (Oll., S.) tak- to walk. Go. 
(A. Y. Tr. W. Mu. Ma. S. Ko.) tak- id.; caus, 
(Tr.) takstana, (W.) taksahtana; (Y.) takmar 
walking (Voc. 1695). Pe. tan(g)- (tagt-) to 
walk. Mand. tan- id. Kui taka (taki-) id.; n. 
act of walking; ? (K.) tangu (pl. takaka) hoof. 
Kuwi (F.) takali, (S.) takinai, (Isr.) tak- (-it-) 
to walk. ? Cf. 3177 Ta. tavu. DED(S) 2571. 


3152 Kol. ta+*k father (always with pre- 
ceding possessor); task ammaner parents. Vk. 
tak, tak-jaran (j=dz) father; amma tak 
parents. DED 2572. 


3153 Ta. tahku (tafki-) to uphold, bear up, 
support, protect, guard, give shelter, endure, 
bear, assume, wear (as crown), delay, hinder, 
prevent, resist, ward off; n. bearing, support- 
ing, support; tafkal supporting, enduring, 
bearing, delaying; tanki support, prop, de- 
fence, one who supports. Ma. tafihu support, 
a vault, staff of a spear; tafifituka to support, 
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keep, sustain; tafhal support, reservoir; 
tahhikka to make to support. Ko. ta+ng- 
(ta-ngy-) to support (burden), endure, make 
to escape from death or ill-treatment. To. 
to-g- (to-gy-) to support (burden); be stuck 
in branch; delay. Ka, tafigu to support, keep, 
sustain, bear up; {aku a support, a vault. 
Kod. ta-ng- (ta-ngi-) to lean (intr.); ta+k- 
(ta-ki-) id. (t7.); (Shanmugam) tafg, tak 
leaning. Tu. tahgu a support, prop; tahguni 
to assist, help, prop, support; sustain; taf- 
golipuni to support; tankuni to take care of, 
SOUR, foster. Cf. 2427 Ko. ca-k-. DED(S) 
573. 


3154 Kol. (SR.) tad- to spread bedding; 
tarekad bedding. Nk. tar- to spread. Ga. (S.*) 
tat- to spread like a mat. Go. (Tr.) tarana 
to spread out clothes, etc., build a nest; (Ph. 
A. G.) tar-, (M.) taranad to spread; (Mu.) tar- 
to spread (cloth, mat, etc.), build nest; (Ma.) 
tag to spread, (bird) to build nest (Voc. 
1706); (ASu.) tar- to spread the bed. Kur. 
tarna to lengthen, elongate, draw or stretch 
out. Malt. tanrye to spread out, stretch out; 
tanrgre to be spread out. DED 2574. 


3155 Ka. tati skin, bark. Te. tata bark. 
DED 2575. 


3156 Ka. tatu to strike against, touch, 
come in contact with, etc.; strike; (Hav.) tadu 
to butt with horns. Tu. taduni to gore, butt; 
tadu goring; tadelu act of goring or butting; 
tantuni to touch, hit, come into collision or 
contact with, quarrel, fight; tantavuni to 
make collide, etc.; (B-K. also) hantu to 
collide. Kor. (O.) tanfi to hit. Te. tatincu to 
pat, slap. Cf. 3039 Ta. tattu. DED(S) 2576. 


3157 Ta. tattottam, tattdttu fraud, decep- 
tion; perplexity, confusion. Ka. tatavata 
fraud, untruth. Te. tatdfu deceit, knavery; 
deceitful, knavish; tatavata, tatamata deceit; 
tatamatincu to deceive. DED(S) 2577. 


3158 Ta. tanfu (tanti-) to dance, skip, 
jump, leap across, jump over, cross, step over, 
transgress, surpass, excel; m. a leap, jump; 
tantavam leaping, jumping. Ma. tantuka to 
jump across; put into another place; tattuka 
to get over or through. Ko. da-f- (da+fty-) to 
cross (mark, stream, mountain, road). To. 
to-f- (to-fy-) to cross (boundary, etc.). Ka. 
tantu to jump, dance, leap, skip over, cross; 
datu, dantu to jump, pass or step over, cross, 
ford, go beyond, exceed, transgress, pass 
away, expire; m. passing over, jump across, 
etc.; datisu, dantisu to cause to pass over. 
Kod. (Kar.) da+f- (-i-) to cross. Tu. dantuni 
to cross, ford, pass by. Te. d&tu to leap, 
jump, cross over, pass over, go beyond, 
transgress; n. a leap, jump, crossing or passing 
over. Kol. da-{- (dasft-) to cross; da-tip- 
(da-fipt-) to make to cross. Konda daf- (-t-) 
to hop, jump, hop in dance, jump over, walk 
fast. Br. tradding to skip, prance, dance about. 
Oo, Skt. tandava- Siva’s dance. DED(S, N) 


tatu 


3159 Ta. tatu powder, dust, pollen. To. 
to-8 powdery, soft (of flour or powdered 
chillies). DED 2579. 


3160 Ta. tatta grandfather; tata id., father. 


Ma, titan father. Ka, tata grandfather, father. 


Kod. ta-té grandfather (< Ka.). Tu. tate id. 
Te. tata id., father. Nk. (Ch.) tata grandfather. 
Pa, tata father. Go. (S. Ko.) tata(l) mother’s 
father (Voc. 1697); (Y.) tado father’s father 
(Voc. 1702); (LuS.) tado grandfather. / Cf. 
Skt. tata- father. DED(S) 2580. 


3160A Te. tapa a ladder, rung of a ladder, 
Steps, stairs. Go. (Ko.) tapa ladder (Voc. 
1704). Konda (BB) dapa ladder, steps, stairs. 


3161 Ta. tappu expected moment, ap- 
pointed time, convenience. Ma. tappu proper 
time, opportunity. To. top time, chance. 
DED 2581. 


3162 Ta. tam (obi. tam; before vowels 
tamm-) they themselves; you (hon. pl.); 
tafkal you (hon. pl.); tamar one’s own 
people, relatives, kindred, friends, servants; 
tamarmai friendship; taman a male relative 
or friend; fem. tamal; tami solitude, loneliness, 
destitution; (-pp-, -tt-) to be alone, lonely; 
tamiyan solitary, lonely man, destitute 
person; fem. tamiyal; tam-appan father. Ma. 
tam (obl. tam-, tamm-) themselves; tafkal, 
tafnhal they, themselves; you (hon.); tamar 
one’s own people; tam-appan father. Ko. 
taem (obi. tam-) themselves. To. tam (obl. 
tam-) id.; tadam each his own, separate, 
different (< tam-dam; *Nd > d); tada(m) 
Maer separately (for ma-r, see 4717). Ka. 
tam (obi. tam-), tavu (obd/. tav-) they, them- 
selves; you (hon.); tamatu, tamattu, tammatu, 
tammutu, tammadu theirs; tamar, tavar those 
who are his, hers or theirs, one’s own people. 
Kod. tanga (obl tanga-) themselves. Te. 
tamu (obi. tam-, Gener), tamaru, taru they, 
themselves; you (hon.). Kol. *tasm (obl. 
tam-) they, themselves; tamne their own; 
tam baen his, her, their own father. Vk. tam 
they, themselves. Pa, tam (obl. tam-) id. Ga. 
(Oll.) tam (obl. tam-) id. Go. (Tr.) tamma, 
tammaft id. (Voc. 1661). Konda (BB) tam id. 
Kui taru (masc.), tai (neut.) (obl. taran-) id. 
Kuwi (F.) tamba (obi. tam-), (S.) tambu 
(obl. tam-) id. Kur. tam (obl. tam-) id. Malt. 


tam, tami (obi tam-) id. Cf. 3196 Ta. tan. - 


DED (S) 2582. 


3163 Ta. tamarai lotus, Nelumbium specio- 
sum; tammi lotus. Ma, tamara id. Ka, tamare, 
tavare id. Kod. ta-vare id. Tu. tamaré lotus 
flower, Nymphaea pubescens. Te. tamara, 
tammi lotus. Pa. tamar id. Go. (Ko.) tamar 
sp. lotus; ? (SR.) damera flower (Voc. 1705). 
Kuwi (Su.) tamel bonda lotus bud; (S.) 
tam beri lotus. / Cf. Skt. tamarasa- id. DED(S) 
2583. 


3164 Ka. tamare ringworm. Te. tamara 
id. /Cf. Skt. tamra- a kind of leprosy with 
large red spots. DED 2584. 
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3165 Ta. tar flower, blossom, flower- 
bud. Ma, tar flower, bud, lotus. DED 2585. 


3166 Pe, tar (pl. -ku), dar (pl -ku) ant. 
Mand. tar (pl. -ke) id. Kui taru (pl. tarka) a 
small black ant, ? Cf. Go. (Tr.) tard the queen 
white ant (Voc. 1708). DEDS 514. 


3167 Ta, tar, tairam cord, rope. To. toerm 
(obl. to-rt-) one string of bead necklace with 
several strands, one thread of skein hanging 
from woman’s armlet. Ka. dara string, thread. 
Tu, dara id. Te, daramu id., cord, twine. / ? 
< IA. Cf. Pkt. (DNM; Norman) dara- waist- 
band, girdle; cf. also Skt. davara(ka)- string, 
Turner, CDJAL, no. 6225. DED(N) 2586. 


3168 Ma. taram a copper coin, 4 pice or 
+ fanam. Ka. tara a copper coin of two kasu. 
u, tara two pie. DED 2587. 


3169 Ta. tara duck, heron. Ma, taravu 
duck. DED 2588. 


3170 Ta. tari way, road, path, right mode; 
tarai way, path (< Te.). Ko. aedaery road, 
path (cf. 4087 Ta. pay). Ka. dari way, road, 
path. Tu. dari id. Te. dari id., manner, mode. 
?Cf. Ta. atar way, path, public road, rule; 
(communicated by Bh. Krishnamurti). DED 
(S) 2589. 


3171 Ka, dare-huli mara Averrhoea caram- 
bola. Tu. darepuli fruit of A. carambola. Cf. 
3079 Ta. tamarattai. DED(S) 2590. 


3172 Ta. tarai large brass trumpet, long 
reed instrument. Ma. tara a large trumpet. 
DED 2591. 


3173 Kol. ta+r- (taert-), (Pat., p.119) 
With (hen) cackles. Pa. tarp- to cackle. DED 
592. 


3174 Te. tragu, travu to drink, (K. also) 
swallow, eat, smoke; tragudu, travudu drink- 
ing. Pa. tar- to swallow. Ga, (Oll.) targ- id.; 
2 (S.) sark- to drink (as ox in tank). DED 
2593: 


3175 Ta. tali central piece of a neck orna- 
ment solemnly tied by the bridegroom 
around the bride’s neck as marriage badge, 
a child’s necklace, amulet tied on a child’s 
neck. Ma, tali the centre piece of a neck 
ornament tied as the marriage badge. Ko. 
ta-ly a heavy necklace. To. to-ly woman’s 
gold neck ornament. Ka. tali, tali a small 
round plate of gold worn at the neck as a 
marriage badge, that plate used as an orna- 
ment. Tu. tali, tali the marriage badge worn 
by a female. Te. tali small piece of gold tied 
by the bridegroom at the marriage ceremony 
to the neck of the bride. /Cf. Skt. tali- 
(Mayrhofer, s.v.). DED 2594. 


3176 Ma. (Lush.) tavi bracken, Pteris 
aquilina. Ko. tasyv id. To. ta-f fern. DED 
2595. 


Bik y Ta. tavu (tavi-) to jump up, leap, 
skip over, leap over, cross, spring upon, 
attack, fly, spread, be luxuriant; n. jumping, 


tar [276] (ar 


leaping, moving, going, galloping; tavvu 


(tavvi-) to leap, jump, spring, tread gently, 


boast, be arrogant; n. hopping, jumping, 
leaping; ta attacking, rushing, jumping. Ma. 
tavuka to rush in upon, spread. Ka, tagu to 
jump, skip, leap over. ? Cf. 3151 Pa. tak-. 
DED(S) 2596. 


3178 Ta. tar (-v-, -nt-) to fall low, be 
lowered, be low (as a roof), flow down, 
descend, decline as the sun, sink in water, 
sink in circumstances or repute, decrease, 
decay, degenerate, despond, be dejected, 
prove inferior, fail, stay, rest, halt, hang 
down, be suspended (as the arms, as locks 
of hair), be deep, bend, droop, be bowed 
down, become low, subdued as sound; (-pp-, 
-tt-) to bow down (tr.), let down, deepen, 
depress, degrade, wait, stay, delay; tarcci 
bending, humility, submissiveness, inferiority, 
meanness, baseness, vileness, deficiency, want, 
scarcity, arrears, deterioration, degradation, 
loss, decay (of wealth, power, etc.), delay, 
dishonour, disgrace; tartti lowness in rank, 
inferiority, dishonour; tarttu (tartti-) to bring 
low, lower, let down, deepen, reduce, diminish, 
keep under control, compel obedience, 
degrade, disgrace, delay, waste time, make 
a person or object stay, plant (as seeds), 
bury, sink, submerge, immerse;  tarntar 
humble persons, low, mean persons; tagppam 
depth (as of water); tarppu lowering, burying, 
inserting, planting; tarmai humility, in- 
feriority (as in rank), degradation, baseness; 
tar-varam sloping roof, lean-to, penthouse; 
tarvu depth (as of a pit),shortness, degradation, 
fault, defect, poverty, foot (as of a mountain), 
resting-place, abode, self-control, modesty, 
distress, prostration in worship; taram lowness 
(as of the pitch of a tune), calmness, delay; 
tatci degradation, disgrace, dilatoriness, tardi- 
ness; tarai (-v-, -nt-) to hang down, bow down; 
tafiku (tanki-) to settle at the bottom (sedi- 
_ ment), be under control, obedient, be dimin- 
ished, quenched (as thirst); taikal precipitate, 
sediment. Ma. taruka to sink below or lower, 
droop, come low, descend, bow, settle, 
subside; tara, taré under, below, down; 
tarkka, takka to take down, let down; takkuka 
to lower, take down (as fruits from tree), 
convey down the stream; tagca lowness, 
decline, inferiority; tarttu a slope; tarttuka, 
tattuka to take down, let down, put down, 
diminish; tagma, tanma humiliation, disgrace, 
humility; tarvaram veranda lower than the 
house, a slope. Ko. tag- (tagy-) to draw back 
from fight, (ground) is hollowed by thunder- 
bolt, (grain) settles when shaken, become 
physical wreck from beating; ta+ kal instep 
of foot. To. to+y- (to+s-) to be lowered; 
(to+c-) to lower; (in songs) to humble; ? té-« &t- 
(t6-Sty-) to close (the ti+ dairy); tog- (togy-) 
to be humbled; have dent made in itself; 
tok o-x- to be worn out, subdued; to(k) kiy- 
to subdue, wear out; to-8t ma+s- (ma-sy-) 
(monsoon) comes slanting with gusts of rain 
and mist (ma+s- to play). Ka. tar being low, 
sinking, sloping, inclining, the bottom; t&ru 


the bottom; tag-vara veranda lower than the 
house; tagu inclining, bowing, bending; 
targu to become depressed, low or less, 
decline; targu to be low, lowered, etc., stoop, 
get poor, fall in value or price; taggu to be or 
become low, be depressed, be bent down or 
inclined, stoop, be humble, humble oneself, 
become less, decrease, fall in price, be ap- 
peased; n. low ground, state of being low, a 
depression, sinking, declivity, hole, a flat, 
valley, diminution, decrease, scarcity, dear- 
ness; taggisu to make low, bow as the face 
or head, lessen, appease; ? tarpal, tappal level 
ground at the foot of a mountain, level 
ground on top or edge of a mountain, table- 
land. Tu. taruni to sink in, plunge; tarpuni 
to be depressed; to depress, humble; (B-K.) 
tarte depth; taluni to fall off, drop down; 
tagguni to be humble, modest, incline, lean; 
taggu low ground, dale, valley, descent, 
declivity; low, depressed; taggele a lowly or 
humble man; tagme man servant, male slave; 
fem. tagmaly; dafiguni to bend, incline; 
danhgi, dafgidi bent, inclined; dafgelu id., 
bending, inclination; dafgavuni to cause to 
bend, bow. Je. talvaramu veranda; taggu to 
decrease, become less, be diminished or 
reduced, abate, lessen, draw back, shrink 
from; n. decrease, diminution, fall, abate- 
ment; taggudala decreasing, decrease; taggincu 
to decrease (tr.), reduce, diminish, lower, 
bring down; n. taggimpu; takkuva deficiency, 
inferiority; less, insufficient, deficient, little 
in quantity, inferior, low, base. ? Kol. (SR.) 
tanf, tantad below; tant digg- to descend. 
? Nk. tat underneath. Ga. (S.) tandr-, tanér 
below. Kuwi (F.) taleni id. Kur. tammnia to 
cease, be assuaged (of fever, headache, etc.) 
(Burrow 1968, p. 67). Br. daring, daringing, 
daranging to get down, go down, descend, 
dismount; darifing to make to get down or 
descend, knock down, raze to the ground; 
tamming to fall, lie down, succumb, set (of 
the moon), befall, desist. Cf. 3184 Ta. tarva- 
tam. DED(S, N) 2597. 


3179 Ta. tag bolt, bar, latch, blocks in a 
wall to support beams; tar-kkOl, tara-kkol, 
ta{-kol, tar-ppal bolt, bar; tal bolt, bar, latch, 
wooden catch turning on a central screw that 
fastens a pair of shutters, pin that holds a 
tenon in a mortise, key. Ma. tar, tu, tavu, 
takkuga, (Kaut.) tagkuga bolt, bar, lock; 
takkol key. Ko. ta-ko-l, ta-ko-lg European 
lock, padlock. To. toSt bar at gate of pen; ? 
to-w plank. Ka. tar bar or bolt of a door; 
tapal bar, bolt. Kod. ta+li bolt of door. Tu. 
tarkoly, tarkolu, tarkoly key. Je. talamu 
lock, key. /Cf. Skt. tada(ka)-, tala-, Pali 
eel Turner, CDIAL, no. 5749. DED(S, N) 

598. 


3180 Ka. palmyra or toddy palm, 
Borassus flabelliformis. Tu. tari, tali id. Te. 
tadu, (inscr., Inscr.*) tau id.; tati of or 
belonging to the palmyra tree; tati ceffu 
palmyra tree; taf-aku palmleaf. Kol. (Kin.) 
tafi mak palmyra tree. Nk. ta m4&k/sett 


tari 


toddy palm. Nk. (Ch.) tar id. Pa, tar id. Ga. 
(S.*) tati palmyra palm. Go. (G. Ma. Ko.) tar, 
(S.) tari, (A.) tadi toddy palm; (SR.) tadi kal 
palm liquor (Voc. 1709). Konda tar maran, 
{ati maran palmyra tree. Pe. tar mar toddy 
palm. Kuwi (Su.) tati marnu, (S.) tati id. 
Kur. tar palm tree. Malt. talmi Borassus 
flabelliformis. / Cf. Skt. tala-, Pkt. tada-, tala-; 
Turner, CDJAL, no. 5750 (some of the Dr. 
items may be < IA). DED(S, N) 2599. 


3181 Konda tari mranu, tari maran plantain 
tree. Kui tan plantain. Kuwi (Su. P.) tari, (F.) 
tarri, (S.) tadi, ta@di id. DEDS S15. 


3182 Ta. tari large pan, pot, or vessel with 
a wide mouth, jar, burial urn; takari, takali 
bowl of a lamp, plate from which food is 
eaten. Ma. tari an earthen washhand basin. 
/ 2 < Skt. sthali-. DED 2600. 


3183 Ta. tarai fragrant screw-pine, coco- 
nut tree, spathe of the coconut tree. Ka. 
tare fragrant screw-pine, Pandanus odoratissi- 
mus. Tu. taré, caré, hare, talé, (B-K. also) sare 
coconut tree; tarayi, (B-K. also) carage, tarage, 
sarage, harage a coconut. DED 2601. 


3184 Ta. tarvatam necklace of pearls or 
beads, string of rudraksa beads. Ma, tarvatam, 
tavatam necklace of gold, pearls, etc., hanging 
very low. Ka. tavada a kind of necklace 
formed of lotus beads hanging as low as the 
navel, worn by men. Te. tavadamu, tavalamu 
string of beads, rosary. Cf. 3178 Ta. tar and 
5220 Ta. vatam. DED 2602. 


3185 Ta. tal leg, foot, foot of a tree or 
mountain, stem, pedicle, stalk. Ma. tal stalk, 
stem (chiefly of edible plants), the foot. Ko. 
ta-1 stem, trunk, slope of hill. To. to-f thigh 
of animal’s hind leg, trunk of tree, slope of 
hill. Ka. tar stem or stalk of corn, flowers, etc. 
Kod. ta-li stem. ? Te. talu empty ears of corn 
[i.e. straw after threshing; so K.]. DED 2603. 


3186 Ta. tali (-pp-, -tt-) to season and 
flavour curry, etc., with spices fried in ghee 
or oil, flavour medicine as with ghee, oil; 
talikkai, talippu seasoning and flavouring 
curry. Ma. talikka to season food. Ka. talisu 
to season food, temper, sharpen as weapons, 
talida, talada, talda, tallu boiled and seasoned 
vegetables. Te. talincu to season; talimpu 
seasoning, a seasoned curry; (K.) talaboyu to 
season food by pouring in fried spices; 7. 
talupu. Konda talep seasoning of meats, etc. 
with spices. DED(S) 2604. 


3187 Ta. tai hedge bindweed, [pomaea 
sepiaria. Ma. tali a creeper, the leaves of which 
are used in cleansing the head before bathing, 
or in washing off the oil rubbed on the body; 
(Lush.) tirutali Jpomaea sepiaria. DEDS 516. 


3188 Ta. talu (tali-) to bear, suffer, tolerate, 
be worth, be possible, practicable. Ko. ta-l- 
(taely+) to stop and wait. Ka. tal, talu (tald-) 
to hold, take, assume, get, obtain, receive, 
have or possess, undergo, experience, suffer 
patiently or quietly, be patient, endure, wait, 
last, continue unimpaired, wear well, bear 


[277] 


tarru 
with; talike undergoing, suffering, patience, 
patient endurance, perseverance; taldu to 
hold, etc.; talime, talume, talme patient 
endurance, patience, forbearance; tale to 
hold, bear, carry, etc.; put on (as clothes). 
Tu. taluni to bear, endure, suffer, forbear, 
have patience; talmé -patience, forbearance, 
endurance. Je. talimi, talimi, talika patience, 
endurance; talimikadu one who has patience 
or endurance; fem. talimikatte; tal(u)cu to 
wear, put on; talu to bear, suffer, endure, be 
patient, refrain, forbear, pause, wait, last, 
wear, be durable. DED 2605. 


3189 Ta, taru bunch, cluster as of plantains, 
dates, areca-nuts; (Koll.) tatt banana bunch. 


Ka. taru bunch or cluster of areca-nuts. DED 
2606. 


3190 Ta. taru weaver’s bobbin, reel. Ma. 
taru the arrow of weavers which holds the 
yarn. DED 2607. 


3191 Ma. taruka to sink, decline; tarikka, 
tarruka to let sink or fall. Kod. ta-+r- (ta-v-/ 
ta-ruv-, ta-nd-) to descend, (sun) sets; ta-t- 
(ta-ti-) to lower, close (window, door). Te. 
(K.) taru, (B.) taru to.descend, alight. From 
DED 2597, DED(N) 2608. 


3192 Ma. taruka to become thin, droop. 
Ko. targ ar- (at-) to become lean (for ar-, see 
79). To. to+x- (to*xy-) to become lean, 
slender. Ka. tar, taru to become dry, dry up, 
wither, wane, become emaciated; taradi state 
of being or becoming dry; tariga a dry, sapless 
man; taragu that which is dried or to be dried, 
dry, fallen or dead leaves, a cake fried in oil 
and dried; tarale state of being dry, useless, 
vain; taralu, tarlu, tallu, taral a ripe fruit that 
has become dry, esp. a coconut. Ju. tarnfuni, 
(B-K.) tarunftu to shrivel; targodé leanness; 
sarhgode a slender man. Kor, (M.) darla dried 
leaves. Te. (K.) taru, (B.) taru to fall away in 
flesh, become lean, diminish, be reduced; 
traduvadu to become lean. DED(S, N) 2608. 


3193 Ta. taruku (taruki-) to linger, loiter. 
Kor. (O.) tari to wait. Te. taru, taru to lurk, 
lie in wait. DED 2609. 


3194 Ta. tarumaru confusion, disorder, 
perverseness, contrariety, impropriety, in- 
solence; taru-maray-ppécu to speak incoher- 
ently or inconsistently, talk nonsense, use 
insulting language. Ma. tarumaru confusion, 
disorder. Ka, tarumaru id. 7u. tarumaru id. 
Te. tarumaru id., irregularity; disorderly, 
disordered, confused, irregular. DED 2610. 


3195 Ta. tarru (tarri-) to sift, winnow; n. 
winnowing; tattu (tatti-) to winnow; tari 
(-pp-, -tt-) to sift by a winnowing fan. ? Tu. 
saruni, sariyuni to sift. Te. tal(u)cu to sift or 
separate larger particles from flour in a 
winnowing basket. Pe. dalngi ki- to winnow 
with a sideways motion. ? Br. dranzing, 
dr4zing to throw up in the air, winnow. DED 
(S, N) 2611. 


tan {278] 


3196 Ta. tan (obl. tan-; before vowels 
tann-) oneself; tané himself, only, just; 
tanatu that which is one’s own, friendship, 
amity, intimacy; tanatal one ’s own permanent 
servant, associate, mate; tani singleness, 
seclusion, solitude, independence; (-pp-, -tt-) 
to be alone, single, solitary, be separate, 
detached from company, have no equal or 
match, be deserted; tanicci woman separated 
from her husband; tanitti lonely woman 
forsaken and left helpless; tanittal single man 
or woman as a bachelor or widow; tanitar 
persons in solitude; tanimai singleness, seclu- 
sion, solitude, retirement, incomparableness, 
matchlessness, forlorn condition, helpless- 
ness; tannan-tani quite alone; tanmai nature, 
essence, property, inherent or abstract quality, 
character, temper, disposition, state, con- 
dition, position, circumstances; tannai lord, 
chief, elder brother; tanndr one’s kith and 
kin, relatives or dependants. Ma. tan (obi. 
tan-) self, oneself; tanum notwithstanding; 
tané by himself; tani, taniccu by itself, alone; 
tanima loneliness; tanikku to himself, to 
oneself. Ko. ta-n (obi. tan-/ta-) oneself; 
-dan also, even (concessive), ever (indefinite). 
To. to-n (obi. tan-) oneself; -ton (-8on, -don) 
only, just (= Skt. eva; cf. Ta. tané); atton just 
that much, in that same way (for at, see 1). 
Ka. tan (obl. tan-) he, she, it, in the refl. or 
reciprocal sense; tanatu, tanattu, tannadu, 
tandu his, hers, its. Kod. ta-ni (obi. tan-) 


oneself. Tu. tanu self, “oneself; (hon. pl.) 
tanukulu; tannavu one’s own, his own; 
tannate, tannategu for oneself, himself, 


itself; of one’s own accord, by itself; tannaye 
one’s ownman,a dependent, friend, favourite. 
Te. tanu (ob/. tan-) one’s self, he or himself, 
she or herself; tanantu, -tanantata, tana- 
kutanu of one’s self, of one’s own accord, 
voluntarily, of itself, spontaneously, auto- 
matically. Kol *ta-n (obi. tan-) oneself; 
tanne (? tane) his own; tannadi by himself 
alone, just by itself, accidentally. Pa. tan 
(obl. tan-) self, oneself. Ga. (Oll.) tan (obi. 
tan-) id. Go. (Tr.) tana, (W.) tanna, (ChD.) 
tanai, (SR.) tana, (Mu.) tan (obd/. tan-) self 
(sg.); (Tr.) tanwa his own (Voc. 1651). Pe. 
tan he, himself; gen. ta one’s own, his; acc.- 
dat. tangen. Kui tanu (obi. taran-) himself 
or herself. Kuwi (F.) tani, (S.) tanu (obi. 
tan-) self, oneself. Kur. tan (obi. tang-) refl. 
pron. of the 3rd pers. himself. Malt. an, tani 
(obi. tang-) himself, herself, itself. Br. tén 
self, myself, thyself, himself, ourselves, etc.; 
ténai that which belongs to self, etc.; brother- 
hood, friendship; t@n-pa-t@n among ourselves, 
yourselves, themselves. Cf. 3162 Ta. tam. 
DED(S) 2612. 


3197 Kol. ta-ned/tand, ta+ nev what? (neut. 
sg., pl.); tandun, tasg why?; ta-na, ta-nay at 
all. Nk. ta, tane what? Nk. (Ch.) tan what?; 
tandun why? (Or at 5151). DED(S) 2613. 


3198 Ta. tanri, tani belleric myrobalan, 
Terminalia belerica Roxb. Ma. tanni id. Ka. 
tari, tare, tari id. Tu. dandi mara id. Te. tadi, 
tandra id.: (inscr.) tanri id. (in place names). 


tikai 


Kol. (Wagh.) tandi id. Pa. déndi, déni (stems 
dénd-, dén-) id. Go. (Tr.) ney, (Y.) {ahka, 
(M.) ‘tahka id. (Voc. 1490 Konda BS 
mranu id. Kuwi (Mah. T.) ni id. DE 
2614. 


3199 Ka, tigade, tigudu, tigude, tegade 
Indian jalap, Ipomoea turpethum. Tu. tigadi 
id. Te. tegada id. / Cf. Skt. tripufa-, trivrta-, 
tripusa-, tribhandi-; Turner, CDJAL, no. 6055S. 
DED 2615. 


3200 7a. tikar (-v-, -nt-) to shine (as 
diamonds), glimmer (as stars), be brilliant; 
tikarcci, tikarvu brightness, lustre, splendour: 
tikarttu (tikartti-) to explain clearly, make 
clear, show clearly, beautify, adorn; tekix 
(-v-, nt-) to be manifest, shine. Ma, tikaruka 
to shine. Malt. tége to shine, glow; teg- tegre 
to be or become glossy. DED (S) 2616. 


3201 Ta. tikiri circle, circular form, wheel, 
potter’s wheel, the discus weapon, chariot, 
car. ? Ko. tayrgan potter’s wheel. Ka. tiguri, 
tigari, tiguru a wheel, esp. a potter’s wheel. 
Tu. tagori the potter’s wheel. DED 2617. 


3202 Ta. tikil, tikir fright, terror. Ko. 
digi-l in- (id-) to be thunderstruck or as- 
tounded because found out in wrongdoing. 


Ka. digil, digilu, digalu, digulu, dhigil con- 


sternation, horror, alarm, fear. Tu. digilu 
fear, alarm, cowardice. Te, digulu fear, 
alarm ; digulu-padu to fear, be alarmed. 


Konda tiyel fear; (BB) tiyel- to be afraid; 
tiyeli ki- to frighten. Cf. 3207 Ta. tikai. 
DED(S) 2618. 


3203 Ta.  tiku-tik-enal expr. signifying 
bubbling of water. Ma. tikakka to boil, 
bubble up; tikattuka to boil (t7.). DED 2619. 


3204 Ta.  tiku-tik-enal expr. signifying 
smarting of a sore. Ko. dig dig in- (id-) to feel 
slight burning pain (as of hunger after several 
days of fasting, or after a very severe pain has 
stopped). DED 2620. 


3205 Konda tig- (-it-) to press down hard, 
lay pressure on. Pe. tig- (tikt-) to push. 
Mand. tig- id. ?Cf. 3243 Ma. tirakkuka. 
DEDS 517. 


3206 Ka. (PBh.) tegale chest. 
breast, chest. 


3207 Ta. tikai (-pp-, -tt-) to be taken 
aback, confused, perplexed, bewildered, be 
astonished, amazed; n. amazement; tikaippu 
amazement. Jo. tix- (tix®-) to take to heels, 
bolt away; tixf- (tixt-) to make (buffaloes) 
stand in swamp (i.e. confused and unable to 
run away) before they are caught and killed 
at funeral (word used only in narratives). 
Ka. tikkalu state of being confused or deranged 
in the mind. 7e. tikamaka intricacy, con- 
fusion, perplexity; tikamaka-gonu, tikamakal- 
adu to be puzzled, perplexed, confused; tikka 
madness, craziness; mad, crazy; tikka-gonu 
to become mad; tikkafamakkafa confusion, 
perplexity. Cf. 3202 Ta. tikil. DED 2621. 


Tu. tigalé . 


tikai 


3208 Ta. tikai, tikaippu asthma; tikkumu- 
kku, tikkumukkal choking, suffocating; tikku- 
mukk-afu to be choked, smothered. Ma, tikkal 
quick, heaving respiration (as of a dying 
person); tikkumuffu being choked, stifled. 
To. tixp breathing that causes pain. Kur. 
tekhtekhrna, textexrnad to breathe with a 
series of short quick expirations as a child 
about to cry, grow short of breath (as a child 
with overfilled stomach) (or the second 
meaning in 3453). DED(S) 2622. 


3209 Ma. tikkane pressing on, swiftly. 
Ka. dikkane, diggane suddenly, all at once, 
quickly. Tu. dikka quickly, speedily. Te. 
75 digguna suddenly, abruptly. DED(S) 


3210 Ta. tikku (tikki-) to stutter, stammer, 
err or hesitate as in recitation, reading, etc.; 
n. stuttering, halting in speech; tikku-vayan 
stammerer, stutterer. Ma. tikku stuttering; 
tikkuka to stammer. Ko. tekva-yn stammerer, 
stutterer. Ka. tikkalu stuttering. DED 2624. 


3211 Ka. tikku to rub, scour, treat harshly,. 


annoy; tikkisu to cause to rub, etc. Ju. 
tikkuni to rub, brush, polish. DED 2625. 


3212 Tu. dikké, dikkely, (B-K. also) 
digelu hearth, fireplace. Kor. (T.) dunkeli 
oven. 


3213 Ta. titkal moon, month. Ma, tihkal 
moon; tiffal month. Ko. tigl moon; tingl 
month, To. 
titgal moon, month; bel difgal moonlight. 
Kod. tinga month. Tu. tifgolu moon, month. 
Kui (Friend-Pereira) tingal danju crescent 
moon. DED 2626. 


3214 Kur. tingli fly. Malt. 
common fly. DEDS 518. 


3215 Kur. tissa sour; tissna to turn sour, 
acid. Malt. tise sour. DED 2627. 


3216 Ta. titukk-enal, titir-enal expr. signi- 
fying suddenness, unexpectedness; tifukku, 


tilngru the 


tifukkam sudden fear, shudder from fright,. 


terror; titukku-ttifukk-enal expr. signifying 
starting repeatedly through fear or weak 
nerves, palpitating of the heart through fear; 
titukk-ifu to be startled, shocked, start with 
fear or surprise. Ma. titukku, titukkam being 
scared, hurried; tituti¢é hurriedly; tifar fright, 
grief. Ko. didakn in a flash, swiftly. Ka. 
titfane, tirrane whirlingly, hurriedly, con- 
fusedly. Tu. diduka, didika, didka quickly, 
suddenly ; didudida quickly. DED 26 28. 


3217 Ta. titutifu (-pp-, -tt-) to make a 
reiterated noise, as by hasty steps, to thump 
constantly. Ko. did did in- (id-) to make 
trampling noise. DED 2629. 

3218 Nk. tirk- to wave, flap. Pa. (S.) tidk- 
(bird) flaps wings. DED 2630. 

3219 Ta. titti window. Ka. diddi, didde, 
jiddi a wicket, a hole expressly made for 
egress or ingress. Tu. (B-K.) diddi, jiddi back, 
postern. Te. diddi a small door or gate, 
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tigil moon; tief month. Ka.: 


tin 
wicket, postern or back door, sallyport. Go. 


(SR.) diddi lane (Voc. 1864). / Cf. Mar. did, 
didi a wicket. DED(S, N) 2631. 


3220 Ta. tiffu (tiffi-) to abuse, revile, 
curse, utter imprecations; n. reviling, scold- 
ing, vulgar abuse. Ka. tiffu to abuse, scold; 
n. abuse, scolding. Te. tittu to curse, swear 
at, abuse, revile, rail at, rebuke, scold, chide; 
n. a curse, abuse, abusive language; ti¢fadu 
to revile, abuse, quarrel; tif¢afa reviling, 
abusing, a quarrel; tiffQbdtu a scold, person 
who habitually uses obscene or abusive 
language. DED 2632. 


3221 Ta, titfu rising ground, bank, eleva- 
tion, hillock, sandbank, wall separating 
elephant stables; tiffi raised ground; tiffai 
rising ground, bank, elevation, raised floor; 
titar, tital rising ground, bank, elevation, 
island, rubbish heap, prominence, pro- 
tuberance; tifaru mound; tafal high land. 
Ma. titfa raised ground, hillock, shoal, 
raised seat as in a veranda; tiffu mound, 
Shoal; tinfu earthen wall, bank, shoal. Ko. 
tit hill. To. tif mountain. Ka. tiffa mass, 
quantity, number; tiffu, tifte rising ground, 
hillock; didda, diddu eminence, elevation, 
hillock; dintu rising ground, hillock; (Hav.) 
citte earthen seat. Tu. diddu elevated ground, 
mound; citfé, (B-K.) titte the foundation 
platform of a house. Je. tiffa heap, mound. 
DED(S) 2633. 


3222 Ta. tin strong, hard, firm, close, 
compact; tinfi size, bulk; tinfu stoutness, 
thickness; tinam, tinnam certainty, vigour, 
strength, solidity, robustness, power, tight- 
ness; tinnan strong, robust, powerful man; 
tinnimai firmness of mind; tinniyan strong 
man, brave man; tinmai strength, power, 
robustness, hardness, compactness, firmness, 
truth, certainty, constancy, heaviness, bulki- 
ness; tinar (-pp-, -tt-) to form a thick layer, 
be crowded, dense, close; m. denseness, 
thickness (as of a cloud); tini (-v-, -nt-) to be 
crowded, dense, close; (-pp-, -tt-) to cram, 
stuff; m. solidity; tinippu strength; tinimpu 
denseness; tiniyan fat man, clumsy beast or 
thing; tinivu hardness, denseness; tinukkam 
closeness, compactness, solidity; tinufku 
(tinufki-) to become close, dense, thick, 
crowded; titpam solidity, strength, firmness 
of mind. Ma. tin firm, strong, solid; tinnam 
strength; stiff, tight; tinma solidity; tinar 
swelling; tinarkka to swell, rise as the skin 
from a blow; tinfikka (the edges of a wound) 
become swollen; titftuka to be thronged, 
crowded, tight; tikkuka to press, throng; 
tikkal pressing, thronging. Ka. tini to be 
united or mixed together, be crowded or 
closely packed, be full or filled; tinuku, 
tinaku, tiniku to use pressure or strain as in 
childbirth or in easing nature, press, make 
violent efforts, undergo trouble; tinna, tinpu 
thickness, stoutness, greatness, weight, gravity, 
excess; dindu thickness, stoutness, strength, 
pride; tintini mass, crowd, multitude; tintinisu 
to be crowded. Tu. dindy stout, strong, 


dinda 


dinda proud, mischievous, impudent; dinde 
a strong, stout man, a mischievous fellow; 
dinna, dunna heaviness; heavy. Te. tinuku 
to strain; n. straining. Go. (LuS.) teenwoor 
solid. ? Konda dek (-t-) to strain at stool, 
groan. Kui dinderi distended, puffed out; 
tingi tight, fast, taut. Kur. findi strength; 
(Hahn) tindi fast, immovable; (Grignard) 
tiukhna to groan, moan under a violent 
effort, as when lifting a heavy load, fighting, 
etc.; (Hahn) tinkhna, titixnd to strain, as at 
stool. Malt. tinge to strain (as at stool). DED 
(S, N) 2634. 


3223 Ka. dinda Clitoria ternatea Lin. Te. 
dintena id. DED 2635. 


3224 Ta. tintu semicircular cushion, any 
small construction of brick built as a support. 
Ma. tintu a bale of cloth. Ka. dindu a heap, 
roundish mass or piece, roundish big stone, 
bundle of wood or grass, bale of cloth; 
dinde a roundish big stone. Te. dindu pillow, 
cushion, bolster, bundle, cylinder. / Cf. Mar. 
did a bale of cloth. DED 2636. 


3225 Ka. dindu the thread-like centre of 
an orange, etc., the inside stalk or heart of 
a plantain tree. Kod. dindi stem of plantain. 
Tu. dindy, dindu the tender stalk inside a 
plantain tree. DED 2637. 


3226 Ko. tidg flesh. To. tidx piece of - 


flesh. ? Cf. Ta. tafi flesh. DED(S) 2638. 


3227 Ta. tinnai pial, raised platform or 
veranda in a house, mound. Ma, tinna, tina 
terrace, raised bank, open veranda. Ko. tin 
raised seat; tinvael veranda (for val, see 
5354). To. tin sleeping -platform; ? tinp 
raised edge of path, sod. Ka. dinne, dinne 
a rising ground, eminence, bank, islet; (Gowda) 
tinE veranda. Tu. tiné, tine (BRR also) ciné 
small open veranda; dinné hillock, eminence. 
Kor. (O.) tene outer veranda. Te. tinniya, 
tinne, tiniya, tine pial; (B.) dinne, dinniya, 
pers pial; high raised embankment. DED(S) 


3228 Ta. tippali long pepper, Piper longum. 
Ma. tippali id. Ka. tippali id. Tu. tirpali, 
(B-K.) tippili, ippili id. DED(N) 2640. 


3229 Ta. tippai mound, elevated ground; 
that which is bulky. Ko. tip rubbish heap. 
Ka. tippe heap, hillock, dunghill; dibba, 
dibbu eminence, hillock; tevar(u), tevari 
rising ground, hillock. Tu. tippé heap, pile, 
hill; tuppé stack, heap of corn or rice. Te. 
tippa hill, hillock, rock, mountain, heap, 
mound, small island; dibba hillock, mound, 
heap. Pa. dippa heap; dibba mound. Ga. (S.*) 
dibbe hillock, mound. Go. (Mu.) dippa high- 
land for cultivation, forest field (Voc. 1865); 
(M.) dibe heap (Voc. 1869). Kui depa rising 
ground, high land, lower slopes of a hill, 
shore, earth platform, veranda, dais. Kuwi 
(S.) debbe hill; ba’ali dibba sandhill. Kur. 
dippa mound, hillock. Malt. tube a heap of 
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dhimirdhimiz 


filth or sweepings. Cf. 3239 Ka. dimmi. 
DED(S) 2641. 


3230 Ka. dibbana a nuptial procession, 
esp. of the friends and relatives of the bride- 
groom; nibbana a marriage festival with all 
its display, esp. with its processions and gifts, 
the display of the gifts or the gifts themselves; 
nibbaniga the friend or attendant or com- 
panion of a bridegroom. Tu. dibbana bridal 
party, marriage procession. 


3231 Ka. dibbana wooden stopple or cork. 
Kod. dimmi stopper. Tu. dimmeé wedge, 
stopple, plug. Te. dibbadamu lid or earthen 
cover for a jar; dimme wooden cork or 
stopple; dimmu wooden stopple for a leathern 
bottle. DED 2643. 


3232 Ta. timi-timi syllables sung to keep 
time in dancing; timi-timiy-enal onom. expr. 
of (a) keeping time in dancing or music, (b) 
repeated sounds in rapid succession. Ka. dim 
a sound in imitation of tingling or ringing; 
dimi sound produced by the quick motion of 
the feet in dancing. Tu. dimidimi dancing 
nimbly, agility; dimma the sound of a small 
finger-drum. Te. (B.) dimidimi, dimdim, 
dhimindhimin dingdong. DED(S) 2644. 


3233 Ta. timir (-v-, -nt-) to grow, increase, 
become more intense; (-pp-, -tt-) to grow 
stout from obesity; n. obesity; wantonness; 
timiru (timiri-) to grow tall and big. Ma. 
timiruka to swell, grow, be angry; timirkka to 
be mad with joy or rage; timirppu triumph, 
arrogance. Te. timuru to be proud, (K. also) 
abound, increase, bubble with desires, hasten; 
n. pride, arrogance, excessive or superabun- 
dant strength, vigour or spirits, pruriency, 
(K. also) haste; tivuru to hasten, (K. also) 
increase, abound, swell (as the sound of war 
drums, etc.), rage. DED(S) 2645. 


3234 Ta. timir (-v-, -nt-) to smear as sandal 
paste, rub, apply to (as a flower to the skin), 
throw or scatter as on one’s body; (-pp-, -tt-) 
to rub, besmear; beat; tuvar (-v-, -nt-; -pp-, 
-tt-) to smear. Ka. timir to rub and clean the 
skin; tiguru to. rub, annoy, rub on as an 
unguent; tiguru, timiz, tivir an unguent, 
perfume; temar to rub, rub out, destroy; 
tevaru to rub, tease, thwart. DED 2646. 


3235 Ta. timir numbness, stiffness from 
cold, dullness, sluggishness, anaesthesia; (-pp-, 
-tt-) to be numbed as a limb, be paralysed, be 
stupified; timircci, timirppu numbness, etc.; 
timiran dull, slow, inactive person. Ma. timir 
numbness. 7e. timuru, timiri, timmini numb- 
ness, palsy. Malt. tame to tingle (as a limb 
when asleep). DED(S) 2647. 

3236 Kur. dhimirdhimir tkna, dhimirdhi- 
mir€rna to walk with sonorous steps, step 
noisily, walk heavily (as an old man or a man 
carrying a burden) (for @kna, see 871). Malt. 
dimdimre to sound (as footsteps); dim-qe 
to sound as when larger objects fall; dip-ger 
to sound as when smaller objects fall (for 
gerge, see 1960). 


timilai 


3237 Ta. timilai a kind of drum. Ma. timila 
id. /Cf. Skt. timila- a musical instrument; 
Pkt. timila-, timila- id. DED(S) 2648. 


3238 Ta. timman male of a species of 
monkey. Te. timmddu, timmanna, tippa- 
trimmari a monkey. DED 2649. 


3239 Ka. dimmi an eminence, elevated 
spot; temar rising ground, hillock; (HavS.) 
dimba bank of a river. Te. dimma any elev- 
ation or eminence, mound. Pa. demma 
elevated ground; nir demma island. Kuwi 
(Mah.) damaka flat ground on top of a moun- 
tain. ? Ta. timil hump of bullock. Cf. 3229 
Ta. tippai. DED(S) 2650. 


3240 Ka. dimmu giddiness, confusedness. 
Te. dimmu, dimma giddiness; dimmari, dim- 
maridu a giddy-headed person. DED 2651. 


3241 Kur. timmna to bungle at husking 
paddy, break the grains in the process of 
‘pounding; timmma (paddy grains) to be 
brittle. Malt. teme to prove false (as an arrow 
not going off). DEDS 519. 


3242 Ta. tirakku (tirakki-) to search, 
inquire. Ma. tirayuka, tirakkuka to seek; 
tiraccal a search; tirayikka to cause a search 
to be made. DED 2652. 


3243 Ma. tirakkuka to press; tirakku 
thronging, pressing. Kur. tirxna to press with 
the foot upon anything lying on the ground, 
step upon or into, knead with the feet, 
trample upon (an adversary, etc.), move with 
the foot (as a pedal); refl.-pass. tirxmna; caus. 
tirxta’ana. Malt. tirge to press, shampoo. ? Cf. 
3205 Konda tig-. DED(S) 2661. 


3244 Ta. tirahku (tirafki-) to be wrinkled, 
crumpled, dry up as dead leaves, be folded in 
as the fingers of a closed hand, be curled up as 
the hair; tirakku (tirakki-) to be crumpled, 
shrivel, wrinkle; tirafkal being strivelled, 
wrinkled, crumpled; tirai (-v-, -nt-) to become 
wrinkled as the skin by age, be wrinkled, 
creased as a cloth, roll as waves; (-pp-, -tt-) 
to roll as waves; gather up, contract, close as 
the mouth of a sack, plait the ends of a cloth 
as in dressing, tuck up as one’s cloth; 7. 
wrinkle as in the skin through age, curtain as 
rolled up, wave, billow, ripple; tiraippu 
wrinkling, rolling, rippling, place screened by 
a curtain; tiraiyal wrinkling; tiraivu wrinkling 
as by age, rolling as of waves. Ma. tira wave, 
billow, curtain; tiraccal wrinkles; tirekkuka 
to roll as waves; tirappu rolling. To. terf- 
(tert-) to make a loop (of cane); te’k loop, 
curve of horn. Ka. tere a wave, billow, curtain, 
cloth for concealing oneself used by hunts- 
men. Kod. (Shanmugam) tere wave, dress, 
screen. Tu. Seré, sere a wave, billow; serasare, 
serasreé curtain, screen. Je. tera screen, curtain, 
wave. Br. trikking to wither up, change 
colour, fade. /Cf. Sgh. tiraya curtain, veil 
(delete from Turner, CDIJAL, no. 5825); 
(Burrow 1967, p.41). DED(N) 2653. 
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tiral 


3245 Ta. tiral (tiralv-, tirant-) to become 
round, globular, assemble, congregate, collect 
in large numbers, accumulate, abound, 
become dense, grow thick, form as a tumour 
or pustule, swell up, bulge out, mature as 
fruits, grow to full size as beasts or tubers, 
arrive at puberty; n. ball, globe, round mass, 
crowd, assembly, flock, aggregation, cluster, 
clump, tuft, army, abundance; tiralai a solid 
round object as a ball of rice, skein of thread, 
assemblage, pearl; tirafei consummation of 
Marriage; tiratfu (tiraffti-) to make round 
lumps or balls as of boiled rice, collect (taxes), 
bring together, gather (men, troops), mix, 
heap up, amass, compile; n. gathering, accumu- 
lation, compilation, puberty of girls; tiranai 
ball, anything globular; terul (terulv-, terunf-) 
to arrive at puberty (of a girl); teruffu, 
terufci puberty of girls; (Tinn.) terulu to 
assemble; tirai (-v-, -nt-) to coagulate, form 
into clot as milk, be heaped up (as seaweed); 
(-pp-, -tt-) to cause to gather as moss or scum 
on water; n. roll of betel leaves, betel, roll of 
twisted straw, roll of cotton prepared for 
spinning; tiraiyal roll of betel prepared for 
chewing; tirakku crowd. Ma. tiral a ball, 
mass; first menstruation; tiraluka, (Kaut.) 
teruluka to grow full, swarm as bees, grow 
marriageable; tirattu assemblage; what refers 
to the first menstruation; tiraffuka to ball 
up; perform a ceremony for a girl in prep- 
aration of marriage; tirayuka to ball itself, 
milk to coagulate; tira a roll as of paper, betel 
leaves, a mass; tirekkuka to roll up; tirappam 
a bundle of palm leaves. Ko. tern- (terd-) to 
become round (e.g. butter when being 
churned), become plump (esp. girl at puberty); 
tert- (terfy-) to make round (butterball when 
churning), turn (wood in a lathe); ter lump of 
clay put on wheel to throw a pot; terv- 
(terd-) to roll up (t7.). ? To. tiek- (ti-ky-) to 
stop (man, animal), gather (buffaloes) in a 
group and not allow animal to stray from it; 
tes t/Owier ball of food (for twi-r, see 
2897) eaten in preliminary ceremony by 
ordinand for tis priesthood; tes ery- (ers-) 
(old woman) gives ball of food to ordinand; 
tes ni-r o-d- (o-dy-) to undergo preliminary 
ceremony as ordinand for ti+* priesthood 
(ni-r o-d- to undergo ordination ceremony 
for priesthood) (cf. various nouns meaning 
‘round lump, ball of rice’; prob. *r > g, as in 
4290 Ta. purutu, To. pis); tes gun (? < 
*{musket] ball; or with 3438 Ta. teri). Ka. 
tera state of being balled or heaped one upon 
the other, a mass; terafu to make round, roll 
up, tuck up, join, unite; teralu to ball itself, 
coalesce, join, be numerous, be amassed, 
come together, assemble; terale a round lump; 
teralcu to amass, join; teralke a mass, multi- 
tude. Tu. tirlu kiduni to be full-grown; tirle 
a full-grown, strong man. Te. (K.) teralu 
to abound, increase, swell up. Go. (LuS.) 
térép bundle. Konda (BB) terb- to coil round 
(intr.); terp- (-t-) to roll up, coil up (¢.). 
DED(S, N) 2654. 


tiri [282] tiri 


3246 Ta. tiri (-v-, -nt-) to turn, revolve, be 
twisted, convolved, wander about, move, 
return, change, vary, change in quality, 
become sour as milk; (-pp-, -tt-) to turn (77.), 
cause to revolve as a wheel, twist as yarn or 
rope, cause to return, change, alter, vary, 
translate; n. twisting, turning, roll or twist 
of cloth or thread for a wick, torch of twisted 
cloth; tirikai roaming, wandering, potter’s 
wheel; tiripu change, alternation; tiriya again; 
tirivu change, alternation, variation, motion, 
ruin; tiruku (tiruki-) to twist, turn, wring, 
braid as hair; m. twist, wrench, bend, curve, 
thread of a screw, screw, swivel, crookedness 
of mind, prevarication; tirukku (tirukki-) 
to twist; . a twist, bend, curve, crookedness 
of mind; tirumpu (tirumpi-) to turn, turn 
back, be changed, etc.; tiruppu (tiruppi-) to 
cause to return, send back, turn, deflect, 
twist, etc.; n. a turn; tiruppam turning, 
averting; tiruppi screw-driver; tirumu (tirumi-) 
to turn, return, rub hard; ? (PN) terumaru to 
roam about; ? (Koll.) tilupp- to turn (¢.); 
tilump- to be turned. Ma. tiri a turn, twist, 
wick; tiriyuka to turn round, swing, turn, 
return, change (as wind); tirivu turning, 
returning, change, a turn, shift, quirk; tiriyé, 
tiriké again, back; tirikka to turn round, 
turn the course, change, alter, return; tiriccal 
turning, returning, change; tirippu ‘turning, 
change; tirukuka to turn in as women their 
hair, screw in, twist, wind thread; tirukkal 
plaiting the hair; tirukku hem, border; tiruk- 
kuka to roll up clothes, tuck in; tirumpuka to 
turn round, wrest, squeeze, rub between the 
hands; tirippuka to wring, rub between the 
hands. Ko. tiry- (tirc-) to change in nature 
for the worse (intr.); tirc- (tirc-) to cause 
(calf) to change its smell «so that another 
mother will suckle it; tirg- (tirgy-) to turn 
(intr.), return; tirk- (tirky-) to turn (¢.), 
utter a sound; tirk act of going and returning; 
branch of a path; tirgan wheel. Jo. tiry- 
(tirc-) to twist (tr.); tire- (tiré-) to translate; 
tiry again; tirx- (tirxy-) to turn (int.); tirk- 
(tirky-) id. (t.); tirk turn in road; a time, 
turn; tirb- (tirby-) to twist (t7.; cane, bam- 
boo); tirp- (tirpy-) to turn (key). Ka. tiri 
to turn round, wander, roam about, wander 
about in quest of alms, beg alms; n. turning, 
a turn, twist; tirike wandering about in quest 
of alms; tirigu, tiragu, tirugu to go round, 
turn, turn round, whirl, roll, turn or go back, 
change a shift as the wind, wander, roam 
about; tirigisu, tiragisu to make go or come 
round, turn, twist; tirigi again; tiricu to twist 
as a string, wring (the neck); tirupu, tiripu, 
tirihu, tiravu, tirivu, tirumpu to cause to go 
round or move about, turn; tiruguvike turn- 
ing; tiruguha returning, restitution; tirupu 
that turns, a screw, a changing, transitory 
feeling or state; tiruvu to turn as the head, 
a key, screw, etc.; n. going around, turning; 
tiruhu to turn round; n. act of turning; 
tiragani, tiragane, tirugani, tirugane, tirugugi 
turning, that which turns, a wheel for raising 
water, windlass, roller; tirapa, etc., wandering 


for alms, alms. Kod. tir- (tiri-) to turn round 
(intr.); tiri a wick; tirig- (tirigi-) to go about, 
wander; tirik- (tiriki-) to turn (fr.); tirigani 
pulley; terang- (terangi-) (thing) moves, shifts, 
(man) shifts in his seat, (child) wriggles along 
on buttocks; terak- (teraki-) to shift (t7.) 
without lifting; tere- (terev-, terand-) to 
thresh about on ground (several men fighting, 
man in fit or possession by god, etc.); tera- 
(-p-, -t-) to make to thresh about on ground 
by holding him. Tu. tirhguni to turn, revert, 
revolve, whirl, turn back, shift as the wind, 
move, wander, travel about; tirhgavuni to 
turn (t7.), whirl, make return, change, con- 
vert, gain over; tirhgané, tirgané a pivot, 
hinge, swivel, screw; tirhgamurfiga topsy- 
turvy, pell-mell; tirfgata excursion, walk, 
roaming, turning, change; tiri, siri wick of a 
lamp; tirupa, tirupé alms, charity; tirpu 
swivel; tirpuni to twirl round; tirduni to 
turn (intr.); tippili, (B-K. also) tirpuli a kind 
of boring instrument; tereduni to roll down. 
Te. tiri a twist, turn, braid of hair; tirika a 
twist or turn; tiripamu begging alms; tiripari 
beggar; tiripemu begging, alms; tiriyu to beg, 
ask alms, live by alms; tirigi, tiruga again; 
tiruga-badu to rebel, revolt, turn back or 
round, change, alter; ‘tirugali, tirugalli a mill, 
handmill, gristmill; tirugu to roam, rove, 
wander, ramble, move about, turn, take a new 
direction, turn back, turn round, change, 
alter; n. a turn, change of direction, turning 
back, reversal, retraction, revocation; tiru- 
gudu turning, a turn, a screw, latch, catch; 
tirugudala a turning back; tini a twist of 
anything flexible; trikku a twist or turn; 
trippata wandering; trippari a wanderer, 
rambler; trippu to turn, change the direction 
OF; ms. a tim; tipiri a turning, change; mis- 
fortune, ill-luck; trimmafa wandering; trim 
matakidu wanderer, rambler, rover, vagn- 
bond; trimmaru to wander, rove, ramble. 
Kol. tirg- (tirikt-) to turn (intr.), wander; 
tirgip- (tirgipt-) to make to go round and 
round, twist; tirgal mortar, pestle; tip- (tipt-) 
to turn (t7.), make to go round. Nk. tirg- to 
turn (intr.); tipp- id. (t7.). Pa. tirk- to writhe. 
Go. (A. Y. Ch.) tiri- to revolve; (Tr.) tiritana 
id., turn round, of bullocks in an oil-mill or 
threshing; wander, make a detour; caus. 
tiruhtanad to make to revolve; tiristana to 
make to wander; (W.) tipitanad to wander; 
tirahtana to turn (t7.); (Ph.) tiritana to turn 
over (in sleep); caus. tirahtana, tirisahtana 
to cause to turn over; (Ma.) tiri- to revolve; 
(M.) tirhana id. (t7.); (S.) tiri- to wind round, 
revolve (intr.); tirah-/tirh- to make to revolve 
(Voc. 1726). Konda tiri- (-t-) to be twisted, 
twined (as thread); tiris- (-t-) to twist, twine; 
tirvi- (-t-) to return, turn back, come round: 
tirp- (-t-) to turn round (¢.), take round. 
Mand. trimba- to go round, revolve. Kui 
tihpa (tiht-) to turn about, turn back, change 
round, alter, repent; m. act of turning about 
or back, repentance; trehpa (treht-) to cause 
to wander, carry about, hawk for sale; trespa 
(trest-) to carry around; tréba (tr@t-) to 
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wander around, go for a walk; terpa (tert-) 
to twist, wind, wrap around; ? tija (tiji-) to 
turn back, return, retreat; m. act of turning 
back, etc. Kuwi (F.) tipali to turn round; 
ee to turn oneself round; tricali to twist; 
(S.) tirwikinai to turn; (Su.) triv- (-it-) to spin, 
revolve; (F.) térm bali to wallow; (S.) termpinai 
to roll; (S.) treph’nai to involve, lap; (Su.) 
re’- (recc-), (F.) rejali to wander, roam; (S.) 
rénai to ramble, stroll (cf. Kui tréba; with 
loss of t-); (Isr.) r6vu path (animal); réh- (-t-) 
to go about selling. Kur. ter°mna (tirmyas) 
to roll something upon itself; refl.-pass. 
term®rmd4; tirnad to turn on one’s heels over a 
few grains of scalded paddy to see if it has 
become sufficiently dry to husk, make 
pirouettes. ? Br. cirrénging to wander about, 
ramble. DED(S, N) 2655. 


3247 Ka. (Hav.) tiri tender nut; tender leaf. 
Tu. tiri a sprout, shoot, sprig, germ; the 
tender branch of a palm. 


3248 Ka. tiru, tiruvu, tirpu, tirbu, tibbu 
bow-string. Tu. tiru, tebbu id. DED 2656. 


3249 Ta. tirukkai ray-fish, Trygon seption; 
electrical ray, Nareine timilei. Ma. tiranti 
a large flat sea-fish, ray or skate. Tu. tiryandé 
a kind of fish. DED 2657. 


3250 Ta. tirutu (tirufi-) to steal, rob, 
pilfer; n. theft, robbery; tirutan thief; fem. 
tirufi; tiruttu theft, robbery, fraud, deception. 
Ma. tiritan thief, rogue. Ko. tird untrustworthy 
action; tirdn untrustworthy man; fem. tirdy. 
DED 2658. 


3251 Ta. tiruntu (tirunti-) to be correct, 
perfect, be amended, improved, reformed as 
a person, be repaired, renovated, be improved; 
tiruttu (tirutti-) to correct, rectify, reform, 
mend, repair, refit, improve, arrange properly, 
prepare land for cultivation, etc.; tiruttam 
correction, repair, improvement, amendment, 
orderliness, regularity, exactness; tiruttal 
correctness as of writing; tittu (titti-) to 
correct, rectify a mistake. Ma. tiruttuka to 
mend, correct; tiruttam correctness in judge- 
ment and speech; tiruttu correction. Ko. 
tirt- (tirty-) to change one’s frame of mind. 
To. tid- (tidy-) to make straight (e.g. stick), 
correct (someone’s character); tist- (tisty-) 
to correct crookedness (of stick), (woman) 
lifts knees and holds them with her hands 
in sexual intercourse. Ka. tirdu, tiddu to make 
straight or right, correct, rectify mistakes, 
mend, improve, train, break in; 7. making 
straight, etc.; tiddike, tidduvike correction. 
Kod. tidd- (tiddi-) to clean (a drain), twist 
and clean (moustaches), settle details of (a 
ceremony). Tu. tirduni, sirduni, tidduni to 
correct, mend, reform, rectify, alter; tidda- 
vuni to get corrected; tiddige correction. 
Te. diddu to correct, rectify, set right, alter, 
change; n. correction, change, alteration. re 
tidba- to get well, be cured. ? Kuwi (S) 
didinai to reverse. DED(S) 2659. 


tira 


3252 Ka. tirul, tiralu, tirule, tilalu, tillu, 
terale pith, pulp, kernel, essence, the vital or 
essential part, strength, value, importance. 
Tu. tirlu core, heart of a tree. DED 2660. 


3253 Nk. (Ch.) tirg- to tremble. Pa, tir-, 
(S.) tirv-, tiri- id.; tirk- to shudder, throb 
(pulse); tirbir-, tirbir er- to tremble. Ga, (Oll.) 
tirg- id.; (S.°) bing, (tirig-) to shiver. Konda 
tirg- to tremble. Pe. trig- (trikt-) id.; tripka- 
(< trik-pa-) to be startled. Mand. trig- to 
tremble. Kui tirga (tirgi-) to shiver, tremble; 
n. shivering, trembling; trikna in a startled 
manner; triki inba to be startled. Kuwi (F.) 
trigali to shiver; (S.) triginai to tremble; (Isr.) 
trig- (-it-) to’ shiver. Cf. Ka. teral, s.v. 3128 
Ta. talampu. DED(S) 2662. 


3254 Kol. (SR) tirre sweet. Nk. tirre id. 
Pa. tirra(t) id. Ga. (Oll.) tiren, tirente, (S.) 
tirdn id. DED 2663. 


3255 Ta. tillana a kind of musical com- 
position ending with the expression tilld or 
tillana. Ka. tillana an unmeaning sound used 
in humming over a tune. Tu. tillana humming 
a tune. DED 2664. 


3256 Ta. tillai blinding tree, Excoecaria 
agallocha; mountain slender tiger’s milk, E. 
crenulata. Te. (Lush.) tella E. agallocha Linn. 
/Cf. Sgh. telakiriya E. agallocha. DED 2665. 


3257 Ta. tilai (-pp-, -tt-) to boil; talai (-pp-, 
-tt-) id., to bubble. Ma. tila bubbling up; 
tilekka to bubble up, boil over, overbear, 
presume; tileppu bubbling over, arrogance, 
triumph; tilappikka to boil, rouse passion. 
DED 2666. 


3258 Pe. trim- (-t-) to turn round; intens. 
trimba-; trip- (-t-) to turn round (¢.). Kui 
tlipa (tlit-) to twist. Kuwi (T.) tin- id. 


3259 Ta. tira (-pp-, -nt-) to open (as a door, 
one’s eyes), divulge, disclose, unveil, reveal, 
unlock, unbolt, cut open; tirappu open, un- 
fortified place; key, cleft, opening; tiravu 
opening, unveiling; gateway, open space; 
turappu a key. Ma. turakka to open; turakku 


-opening of the mouth; turappu opening; 


turavu opening, entrance. Ko. terv- (terd-) to 
open (door, etc.), release (buffaloes) from 
enclosure or shed. Jo. ter- (ter8-) to open 
(container, door, pen, etc.); ter ir buffalo let 
out to graze early in the morning before 
milking; tir a*r (Obl. a+t-) open space be- 
tween front wall and entrance of house; 
tirp key (?< coll. Ta. with r, or contami- 
nation with tirp- to turn key; see s.v. 3246 
Ta. tiri). Ka. tera an opening, clearing, state 
of being clear or bright; terapu, terahu open- 
ing, an opening, gap, an interval, cessation, 
intermission (of sounds, rain), interstice, 
room, place; teravu opening; terave opening, 
becoming manifest, appearing; tere to be 
unclosed, be uncovered, open; make open, 
open, uncover, unfold; n. opening, state of 
being open. Kod. tora- (torap-, torand-) to 
open. Tu. terapu space, room; jappuni to 
open; (Eng.-Tulu Dict.) jattonuni id.; (Bhatta- 


tiram 
charya; brahmin dial.) depp- id. Te. tera 
open; teracu to open, set open, uncover, 
expose, exhibit, display, unfasten, unlock; 
terapa open, exposed; -terapi intermission, 
cessation, pause, break. Go. (Tr.) taritana 
(doors) to be open; (Ph.) tarritand to open; 
(Mu.) tari- to open (eyes, mouth, door, etc.); 
caus. tarih-/tarh-; (Ma.) tagi-, teg-, (Ko.) terr- 
to open (Voc. 1667); (SR.) rehana@ id. (Voc. 
3053); (LuS.) tugaituna id. Konda ré-, (Guri 
dial., comm. by XK) tere- id. Pe, je (-t-) id. 
Mand. jé- (-t-) id. Kui dapa (dat-) to open a 
door, clear a passage; n. act of opening; dari 
inba to be opened, spread forth; tr. dari ispa. 
Kuwi (Su.) de’- (det-), (S.) de’nai to open. 
Kur. tis'gna (tisgas) to open (door, shutter); 
refl. and pass. tisgrna. Malt. tisge to lift the 
latch. DED(S, N) 2667, and from DED 4246. 


3260 7a. tiram, tiran constituents, com- 
ponent parts, necessary elements, kind, class, 
sort, party, side, half, way, manner, family, 
relations, garb, costume, quality, state, 
nature, means, method, strength, power, 
goodness, excellence; tiramai strength, power, 
ability, courage, excellence; tiral strength, 
courage, victory, lustre as of precious stones; 
tiravatu that which is proper, that which is 
complete, that which is certain, permanent; 
tiravan able man; tiravOn person of discern- 
ment or discrimination; tirani ability, capacity, 
strength, power. Ma. tiram, tiravu vigour, 
ability, fine manner, stateliness. Ka. tera way, 
course, manner, form, sort, kind; terayu way, 
manner; (PBh.) terapu manner; teraN id., 
kind. Te. teraégu, teravu way, manner, mode, 
fashion, style, condition, state, order, good 


condition or state (see also 1300). DED 2668.. 


3261 Ta. tirampu (tirampi-) to sprain. Ma. 
tirampuka to be wrenched, strained. DED 
2669. 


3262 Te. tirri a sort of basket for catching 
fish. Go. (Ko.) tirr hencoop, cage for carrying 
fowls (Voc. 1729). Konda firi a small fish- 
basket. Kuwi (Isr.) tiri small bamboo cage to 
catch fish or crab. DEDS 521. 


3263 (a) Ta. tin (tinp-, tinr-) to eat, chew, 
bite, gnash, eat away (as white ants), destroy, 
ruin, cause irritating sensation (as in the skin); 
tinri, tinfi eatables; tinni glutton, one who 
eats indiscriminately in all places; tinavu 
itching sensation, eczema, psoriasis; tirri 
eatables that must be masticated before 
being swallowed, meat; tirru (tirri-) to feed 
by small mouthfuls; tig food, victuals; tinan 
glutton; tini light refreshment, food for 
animals, rich food. Ma. tinnuka to eat any- 
thing besides rice, eat; tinni, tini an eater, 
glutton; tin any food besides rice, a meal; 
tirruka to cause to eat, feed, make food of 
something, cram, force down; (Tiyya) tirra 
food. Ko. tin- (tid-) to eat (including a meal), 
ruin; tiem food in general, the food of all 
except Muslims and Europeans; ti-{- (ti+c-) 
to feed by hand. To. tin- (tid-) to eat (in- 
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cluding a meal); tiemy food for animals, 
European food. Ka. tin, tinu, tinnu (tind-) 
to eat, esp. things which must be bitten, as 
flesh, bread, cakes, fruits, grass; tinasu, 
tinisu, tinnisu to cause to eat, feed; tinasu, 
tinasa, tinisu, tindi food; tini, tinni eating, 
an eater; tinna that which in eating is left, 
orts; tinnali, tinali glutton; tini food, eating; 
tir to take mouthfuls, devour; tin, tinasu, 
tinisu, tenasu, tindi irritation in the skin, the 
itch; tite itching, irritation, itching desire, 


‘lust, lasciviousness. Kod. tinn- (timb-, tind-) 


to eat (not a meal); tiet-'(ti-ti-) to feed by 


hand; tindi food (except rice). Tu. tinpini 


to eat, consume, destroy; tinpavuni to feed, 
nurse; tinpele, timbele glutton; tindruni to 
eat all, guzzle; tiny, tini food, meal, diet, 
a glutton; tinasy, tenasy food, feeding. Te. 
tinu (tinf-) to eat, consume, enjoy, have the 
use of, spend, use up, corrode, eat away; 
tinipincu to cause to eat; tinfa eating; tindi 
eating, food; tindidu glutton; tifa, tinframu 
itching, itch. Kol. tin- (tind-) to eat (including 
a meal); tinip- (tinipt-) to make to eat. Nk. 
tin- (tind-) to eat. Nk. (Ch.) tin- (tind-) id. 
Pa, tin- (tind-) id.; tittip- (tittit-) to cause to 


eat, feed. Ga. (Oll.) tin- (tiy-, tind-), (S) 
tin- (tiy-) to eat. Go. (Tr. W. Ph. M.) tindana, 
(A. Y. G. Mu. Ma. S.) tin- (titt-) id.; (S.) 


tinmur eating (Voc. 1719); caus. (A. Mu. S.) 
tih-, .) tihtanad, (Ma.) ti?- to feed (Voc. 
1736). Konda tin- (tiR-) to eat; caus. tiRpis- 
to cause to eat, feed; tindi, (B.) tinika food. 
Pe. tin- (tic-/cic-) to eat; tic- (ticc-), ticpa- to 
feed. Mand. tin- (tic-) to eat. Kui tinba (tis-) 
to eat, enjoy the proceeds of; n. eating, 
food; tispa (tist-) to feed someone on some- 
thing; n. act of feeding someone. Kuwi (F.) 
tinjali (tic-), (S.) tinnai, (Su. P) tin- (ticc-/ 
cice-) to eat; (F.) tissali, (Su.) tih- (tist-) to 
feed; (S.) tinpu, (Mah.) tinbu eating. Kur. 
tindnad to put into another person’s mouth. 
Malt. tinde to feed by the hand. 

(b) Nk. (Ch.) tina ki right hand. Pa. tinda 
right; tinda key right hand. Ga. (Oll.) tiyan 
ki id. Go. (SR.) tina right; (Mu.) tinan kay, 
tindana kay right hand; tina kav right ear; 
tina kal right leg; (S.) tina, cina right; (M.) 
tinar kai right hand (Voc. 1720). Pe. tina 
key id. Kui tini right-hand; tini kaju right 
hand. Kuwi (F.) ti’ni, (Su.) fi’ni, (P.) tini 
right; (S.) ti’ni kéyu right hand. Kur. tina 


right. Malt. tina right (hand). DED(S, N) 
2670. 
3264 Te. tinna straight, direct, shortest: 


straightforward, honest, candid; proper, right, 
correct; tinnaga straight, straightly, directly, 
in a straight or direct line; straightforwardly, 
honestly, properly, well; tinnadanamu 
straightness, directness, etc.; tinnani straight, 
Straightforward, honest. Go. (Ko.) tinan 
straight (Voc. 1721); (LuS.) teenta id.; ? 
(M.) tigne short, straight (Voc. 1717). Konda 
(BB) tinaga straight. Kuwi (Su.) tinana, (F.) 
Ty har tiamne, (Isr.) tiye id. DEDS 


tinai 
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3265 Ta. tinai Italian millet, Setaria italica; 
wild Bermuda grass, Panicum burmanni; 
little millet (= cdmai); paddy-field grass, 
P. fluitans. Ma. tina P. italicum. Ko. ten 
ear (of any grain). Ka. tene a spike, ear of 
corn; tene-gida Italian millet, P. italicum. 
ei dalies Beauv. = P. italicum Linn.] DED 


3266 Ta. ti (-v-, -nt-), tiy (-v-, -nt-) to be 
burnt, charred, blighted; (-pp-, -tt-) to allow 
food to be charred in cooking, dry up (water), 
cause to wither; nm. fire, lamp, heat, anger; 
tiyal, tical that which is burnt in cooking; 
tippi fire; tippu scorching, blackening by 
fire. Ma. ti fire. Ko. ti-y- (ti-c-) to be singed, 
roasted, (flame) burns low; ti-c- (ti-c-) to 
singe. To. ti-y- (ti-s-) to be singed; (ti-c-) 
to singe, roast. Ka, ti to burn, scorch, singe, 
parch; n. fire; si to be scorched, burnt, 
singed, parched; n. state of being scorched, 
burnt; sikari state of being scorched; siku 
that which is burnt, scorched. Tu. cificuni 
to be scorched, burnt; cintuni to burn (intr.), 
roast as a fruit; tl, st fire; fiery. Te. tindra 
light, brightness, heat; tindramu heat, light, 

lendour; hot, bright, fierce; tindrincu, 

idirincu to shine; tipu severe pain. Br. tin 
scorching, scorching heat; tirlnk spark. 

DED(S) 2672. 


3267 Ta. ti evil; titu evil, vice, fault, 

blemish, defect, sinful deed, suffering, 
distress, difficulty, hindrance, death, ruin; 
timai mischief, fault, guilt, cruelty, injury, 
sinful deed, inauspicious occasion as of 
death; tiya evil, wicked, sinful; tiyar, tiyar 
wicked persons; tiyavai evil things, evil 
deeds, sins, suffering; tifiku evil, . injury, 
crime, misfortune, fault, defect; timpu 
wickedness, evil; tinmai evil, misfortune, 
death. Ma. ti evil; tiyatu what is bad; tima, 
tinma evil, badness. Te. tipuramu mischief- 
making, pranks. DED(S) 2673. 


3268 (a) Ta. tim sweet; tivu sweetness; 
tiyam id., deliciousness; t@m sweetness, 
pleasantness, fragrance, odour, honey, honey- 
bee, must of an elephant, toddy; titti sweet- 
ness; (-pp-, -tt-) to be sweet, savoury, de- 
licious, pleasing; tittippu sweetness, any 
sweet eatable. Ma. tittu, tittippu sweetness. 
To. tic sweetness (in songs); tic in- (id-) to 
taste sweet; ticil pleasant taste, sweetness, 
sic = tic, in woman’s name Sici-+z, (also known 
as Tici-z, spelled Tichidz in Rivers, The 
Todas). Ka. si, siyi, siyyane, sihi sweet; 
siyala a tender coconut, water of unripe 
coconut. Tu. tiku tasteful, savoury; tikara, 
tikery sweetish; tipe sweetness; sweet, fresh; 
$i sweet; Sipe sweetness, pleasantness; sweet, 


pleasant; (BRR) cipé sweet. Te. tiyya, 
tiyyani, tiya, tiyana sweet; tiyyadanamu, 
tiyyana sweetness; tipi, tipu sweetness, 


liking, attachment, fondness; sweet; tiparu 
to be pleasing, beautiful. Go, (S.) tiyag 
sweet (Voc. 1738). Konda tiyani id. Mand. 
he- to be sweet. Kui semba (sembi-), sepa 
(set-) to be sweet, tasty, palatable; n. sweet- 


tiffu 


ness, palatable taste. Kuwi (F.) h@ni tasty; 
(S.) hempu he’nai to taste; (Isr.) henu sweet- 
ness; he?- (-t-) to be tasty; (F.) tipa sweet. 
Kur. tinnad to have a sweet taste, be a relish 
for, please. 

(b) Ta, t@n honey; tén-i honey-bee; tin- 
totai beehive (tin- < tim; for tofai, see 
3490). Ma, tén honey. Ko, te-n honey, bee. 
To, to-n id. Ka, jén, jénu, ténu, (Hal.) génu 
honey. Kod. te-ni id; te-n-eri honeycomb; 
te-m-pulu honey-bee. Tu. tiga beehive, 
honey; (B-K.) tiya honey; (BRR) ciyata ney 
id. Kor. (M.) jigin tuppu id. 7e. téne id.; 
t€ti a large black humble-bee, Bombinatrix 
glabra (-i < i fly). Kol. te-ne honey. Mk. 
téne id. Pa. tin ney id.; tin pinda, tini 
(i < i fly) bee. Ga, (Oll.) tin, (S.) tinu 
honey. Go. (Ko.) téne bee; téne niy honey 
(Voc. 1790). Konda téne honey. Kur. tini 
bee (-i fly). Malt. téni honey, bee. / ? Cf. 
Pkt. (DNM) tinisa- honeycomb. DED(S, N) 
2674. 


3269 Ta. tivavu bands of catgut for a yar; 
tin-totai string of a lute, lute (for tofai, see 
3480). Ka. tige a creeping plant, vine, 
tendril on spray, the string of a lute, wire. 
Te. tiga, tigiya, tige wire, string of a musical 
instrument, a creeping or climbing plant, 
creeper, vine, a necklace of gold wire. Kol. 
(SR.) tig creeper. Pa. tiv thread. Ga. (P.) 
tig creeper. Go. (Grigson) tiya iron neck- 
ring (Voc. 1725); (LuS.) teega wire. Konda 
tiva creeper of a plant or shrub. Pe. tiga 
wire. Kuwi (F.) tigé guitar string; (T.) 
triga wire. DED(S, N) 2675. 


3270 Kur. (Hahn) tiga monkey. Malt. 
tige id. DEDS 523. 


3271 Kur. tixil rice, paddy cleansed of 
its husk. Malt. tiqalu rice. DED 2676. 


3272 Ka. ditu similarity, equality; esti- 
mate, valuation. 7e. difu equality, similarity, 
resemblance; equal. DED 2677. 


3273 Ta. tittu (tifti-) to whet, sharpen, 
polish, rub, smear, anoint, smooth as the 
hair, inscribe, draw, belabour, thrash; n. 
whetting, cleansing, polishing, plastering, 
blow, stroke; tirru (tirri-) to smear, rub, 
polish (as plaster), cover and fill up a hole 
or crevice with mortar or clay, put on an 
outer coat of mortar or clay, rub and 
smooth the folds of a cloth, clean the teeth. 
Ko. ti-f{- (ti-c-) to paint, rub on (liquid); 
? terv- (tert-) to clean up by _ rubbing 
(excrement, vomit, pus). Ka. tidu to press, 


squeeze, rub out as fire, rub with the 
finger as snuff, etc., rub, clean, rub or 
smear on, whet, sharpen; (PBh.)_ sinfi 


having wiped out. Kod. tisf- (ti-fi-) to rub 
on or off, stroke. Tu. tiduni to rub, press, 
irritate; tinfuni, cinfuni, singuni to scrape, 
rub, wipe; sinfu, sinfely scraping, wiping. 
Kor. (O.) cintu to scrape off (vessels). Te. 
tidu to sharpen, (K. also) gnash teeth; 
ditu to set right, (K. also) mend as hair 


tingu 


with fingers; (K. also) gnash teeth. Kol. 
(SR.) dasina dif- to rub teeth; nOne dif- 
to oil. Nk. dhit- to wipe. Pe. tind- (-t-) 
to sharpen. Kuwi (F.) titi kiali id. DED(S) 
2678. 


3274 Ta. tingu (tinfi-) to touch, feel, 
come in contact with, pollute by contact, 
defile, contaminate, infuse poison as snake 
by biting, catch, seize hold of, beat; tiffu 
touching, defilement, pollution, menses; 
tittam menses, faeces; tingal menses. Ma. 
tinfuka to touch, infect another or oneself 
by coming too near, (venom) to enter a 
constitution; tinfal pollution (esp. by 
proximity); tintikka to defile; lee un- 
cleanness, excrements. Ko. ti-nd- (tiendy-) 
to be polluted by illegal sexual intercourse 
(as with person of another caste, or virgin 
with man); tie{ pollution. To. ti-¢ id. Ka. 
tidu to touch (as air or wind), blow (as the 
wind), touch (as with the fingers); tifa 
blowing. Kod. ti-nd- (ti-ndi-) to touch; 
ti- ta excrement. DED 2680. 


. 3275 Pa. tita bird. Ga. (Oll. S.) tite id. 
DEDS 524. 


3276 Ko. tiem ik- (iky-) to sob; ti-va-p 
panting. ? To. tiem song sung by women 
when pounding grain, any work-song (e.g. 
of Badagas when digging). Ju. timpuni 
to snort, breathe heavily, snivel; timpele 
sniveller. DED 2681. 


3277 Ta. tiyar a caste in Malabar. Ma. 
tiyan, tivan the caste of the palm-cultivators, 
toddy-drawers, sugar-makers, etc. (said to 
be ‘islanders’ [< Skt. dvipa- island] from 
Ceylon); fem. tiyatti. Kod. ti-yé Tiyan; 
fem. ti-yatti. DED 2682. 


3278 Ta. tir (-v-, -nt-) to end, vanish, be 
completed, finished, separate, leave, cause 
(as pain), go, proceed, be absent, die, perish, 
be used up, be settled (as a quarrel), become 
expert; leave, quit, solve; (-pp-, -tt-) to leave, 
quit, finish, complete, perfect, destroy, 
kill, cure, pay off (as debt), settle (dispute); 
tirntavan accomplished man, expert; tirpu 
finishing, concluding; tirvu conclusion, end, 
removal, expiation, remedy; tirvai con- 
clusion, end, certainty, expiation, judge- 
ment; tirmai absence, cessation; tira entirely, 
perfectly, absolutely; tirkkam decision, 
positiveness, intelligent and attractive ex- 
pression of face, perfection, completeness; 
tirppan physician; tirppu settlement, con- 
clusion, completion, judgement, determi- 
nation; tirmanam settlement, conclusion, 
completion, judgement; tirmani (-pp-, -tt-) 
to determine, resolve, decide, conclude, 
finish. Ma. tiruka to be completed, per- 
fected, be settled, be expiated, be finished, 
cease; tira wholly; tiru settlement, dis- 
charge of a claim upon land; tirumanam 
determination; tirmma settlement, resolu- 
tion; tirkka to accomplish, conclude, make 
an end of, pay off, remove, remedy, settle, 
determine; tirppikka to get made, get 
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settled; tircca completion, end; tirppu 
settlement, decree. Ko. ti-r- (ti-ry-) to be 
ended, be settled, finished, cease, be 
possible; ti-rc- (ti-re-) to finish, bring to 
an end, settle, decide; ti-rp settlement, 
decision; ti-rma-nm decision; di-rkm clever- 
ness. To. ti-1- (ti-ry-) to be ended, be settled, 
finished, settle; ti-re- (ti-ré-) to finish (work, 
affair), bring to an agreement; ti-rmo-nm 
decision. Ka. tir (tird-), tiru (tiri-) to be 
finished, end, be accomplished, be possible 
to be accomplished, be cured, die, be paid, 
be settled, decided; tira, tiru conclusion, 
settlement, arrangement; beauty, manner; 
tirame conclusion; tirike conclusion, settle- 
ment; tirisu to finish, fulfil, settle, remove, 
pay off; tircu id., to cure, destroy; tirukani, 
tirkane end, state of being discharged, state 
of being expended; tiruvike ending, etc., 
state of being settled; tirpu settlement, 
decision; tirumana, tirmana _ conclusion, 

settlement, decision. Kod. tier- (tisruv-, 
tiend-) to be used up, (work) is finished; 
(ti-p-, ti-t-) to use up, finish. Tu. tiruni to 

be finished, settled, be able; tirpuni, tirpa- 

vuni, tirisuni, tirisivuni, tirsdvuni to finish, 

complete, settle, decide, pay off (debt); 

tira entire, whole; wholly, positively; tirike 

conclusion, end; tiruvike, tirviké, tirumana 

conclusion, settlement; tirely termination, 

conclusion; tirpu settlement, decision; tirgade 

completion. Kor. (M.) tiddi to fulfil. Te. tiru 

to be finished, completed, concluded, be set 

right; n. beauty, manner, way; beautiful, — 
shapely; tir(u)cu to finish, complete, end, 

set right, settle, decide, pay (debt), remove, 

put an end to, destroy, ruin; tirugada com- 

pletion, end; tirpari, tirupari judge; tirpu, 

tirupu settlement, decision, decree; (K.) 

tira thoroughly; tiru to be destroyed, be 

removed, got rid of, (K. also) perish, end, be 

possible; tirucu to destroy, remove, rid (one) 

of. Kol. ti-r- (ti-f-; Kin. tirt-) (work, food, 

etc.) is finished; ti-rp- (ti-ript-) to finish 

(work, food, etc.). Nk. tir- to be finished; 

tirp- to finish. Konda tir- (-it-) to be ex- 

hausted (as food, drink, etc.), be over. Kuwi 

(S.) tir-, tirj- to judge; tirpu judgement. ? 

Kur. tirna to lag behind, arrive late; tirta’ana 

to delay (t7.). Malt. tire to go away, be off; 

tirtre to remove. (Te. tiru, Konda, and Kod. 

[with i+] have *r rather than *r; unexplained.) 

DED(S) 2683. 


3279 Kol. tier (pl. ti-dl) hair. Nk. tir (pl. 
tidl) id. Nk. (Ch.) tir (pl. -) id. Pe. temul, 
(Kalahandi) tremul id. (for -mul, see 5045). 
Mand. trey id. DED(S) 2684. 


3280 Konda tirpa- to cleanse the floor 
with cowdung and water. Pe. tir- (-t-) to 
sprinkle; intens. tirpa-. Kuwi (Su.) dir- (-h-), 
(P.) dri-, (F.) dirhali, (T.) dir- to sprinkle. 
DEDS 520. 


3281 Pa. dita (pl. direl) castor-oil plant; 
difa ney castor oil. Ga. (Oll.) direl (pl) 
castor-oil plants. DED 2679. 
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3282 Ta. tu (-pp-, -tt-; generally used in 
negative forms) to eat; n. food, experience; 
tuppu enjoyment, object of enjoyment, 
food, ghee; tuy (-pp-, -tt-) to enjoy by means 
of the senses, experience, suffer as the fruit 
of actions, eat, feed; mn. food; tuyppu enjoy- 
ment; tucci eating, experience, fruition, good 
or evil as a result of karma; tuvvu (tuvvi-) to 
eat, enjoy; n. food, gratification of the senses, 
enjoyment, experience; tuppam ghee (< 
Ka.); (PN) tvu = tuwvu. Ka. tuyyal a dish of 
rice, milk and sugar; tuppa ghee. / Cf. Pkt. 
tuppa- ghee, Mar. tip id.; Turner, CDIJAL, 
no. 5864. DED 2685. 


3283 Ta. tukal dust, particle of dust, 
pollen; fault, moral defect; til dust, powder, 
particle, pollen; tici, ticu dust. Ma. til 
dust; tali id., husk; tiluka to be reduced to 
dust, rise as dust, make like dust; vellam t. 
water to break or fall into spray, spray to 
rise; dhiluka to fly about as dust, wind to 
blow. Ko. tuej dust. Ka. dil(u) dust, powder, 
pollen. Kod. du-li dust. Tu. dilu, dhtlu 
dust; diisu fine powder; diiselu powder, dust; 
powdered, dusty. Te. diigara dust, dirt, soot. 
Kol. tu-k dust, (Kin.) earth, clay. Nk. ttk 
earth, clay. Pa. tik, (S) tikud id., soil; ddl- 
(dust) to rise. Ga. (Oll.) tUkur earth, clay. 
Go. (Tr. W.) tori, (A. Y. Ch.) tori, (Ph.) 
tori, (G.) tori, torei, (Mu.) tori, toriy, tari 
earth, soil; (Ma.) tori id., clay; (M.) tori 
dust; (S.) tori soil (Voc. 1826); (ASu.) tori 
dry clay, cleansing mud. Mand. tulve earth, 
soil. /Some items, .e.g. Ma. dhtluka, Tu. 
dtlu, dhilu, have been influenced by SKt. 
dhili- dust, powder, pollen (for the etymology 
of which, see Turner, CDJAL, no. 6835). 
Direct loans from Skt. dhili- include: Ta. 
tili, Ma. tii (?also ‘husk’), dhitli, dhdli, 
dholikka (= tiluka), Ka. dhuli, dhdli, duli. 
Tu. duli (also ‘a despicable person’), Ga. 
(P. S.2) dali, Konda duli, Kui doli, Kuwi 
(Su. P.) dali, Kur. dhtli. DED(S) 2776, 2778, 
DEDS 525, 555. 


3284 Ta. tukir red coral, coral seaweed; 
tuvar coral, red colour, scarlet, red ochre; 
(-pp-, -tt-) to be red; tuvari salmon colour (as 
of an ascetic’s dress), flower of silk-cotton 
tree; (-pp-, -tt-) to dye with salmon colour; 
tuppu red coral, gum lac, red, redness; tOrai 
pale reddish colour. Ka. togaru red colour, 
scarlet. Te. togaru red colour, thread of a red 
colour; red; dora reddish, half-ripe. ? Kui 
tigu blood, bloody fluid. Cf. 3553 Ta. tompu. 
DED(S) 2686. 


3285 Ta. tukil, tuyil fine cloth, rich attire. 
Ma. tukil, tuyil cloth, dress. Ka, dukula, 
dugula, duktla woven silk, very fine cloth or 
raiment. /Cf. Skt. duktla- (whence Ka. 
duk@la-, etc.); Turner, CDIAL, no. 6389. 
DED 2687. 


3286 Ka. (Jenu Kuruba, LSB 4.12) doku, 
(HavS.) duku, (Bark.) daki, (Coorg) dku to 
push (or with 3722 Ta. nUkku). Kur, tukkna 


tuficu 


to give a push to, shove. Malt. tuke to push, 
remove. DED(N) 2689. 


3287 Ka. tufge, tufga a grass the root of 
which is a fragrant bulb and is imagined to 
contain a pearly substance. Tu. tuhgayi a 
fragrant kind of grass. Te. tufiga Cyperus 
A ate Pa. tunga a kind of grass. DED 


3288 Te. (K.) dusuku to slip, slide (as a 
tied knot, something held in hand, foot in 
clay, etc.); (Sahk. K.) dusikil@)u to slip, 
slide. Kur. tus“gna (tusgyas) to loosen threads 
that are knit, undo a piece of plaited straw, 
tamper with, unsettle, derange something 
Se bound up; refl.-pass. tusg4ma. DED 

| 


3289 Kur. (Mirdha dial., BB 1958) tuska 
iguana. Malt. tusge a kind of lizard. ? Cf. 
2977 Kol. dokke. From DED(S) 2415. 


3290 Kur. tussna to be about to cry, grunt, 
let escape a suppressed groan, ask for in a 
whisper. Malt. tuse to snort. DED 2692. 


3291 Ta. tuficu (tufici-) to sleep, doze, 
slumber, rest without work, be drowsy, 
sluggish, indolent, droop, die, perish, dim- 
inish, decrease, abide, stay, settle, hang 
(intr.); tufcinar the dead (euphemistically); 
tuyil (tuyilv-, tuyinr-) to sleep, abide, stay, 
set as the sun, die; n. sleep, dream, death, 
abiding, staying, cohabitation; tuyilvu, tuyirci 
sleep; tuyirru (tuyirri-) to put to sleep, cause to 
stay. Ma. tuncuka to be entangled, sleep, die, 
remain as money in the pocket; tuyil sleep; 
tuyiluka to sleep. ? Ko. tugu-r- (tugu-c-) to 
fall asleep while talking. To. tii-s sleep (? 
verb or noun; in story phrase: to-r tii-s 
widska- ‘has the man quit sleeping?’); ? 
tu-s- (tu-sy-) to become useless or damaged, 
(woman) is not married. Ka, sundu to lie 
down, repose, sleep, lie with; n. coition; 
susil sexual embrace. Pa. tuf-, (S.) cufi- to 
sleep; tufiip- (tufit-) to put to sleep. Ga. 
(Oll.) tufi-, (P.) tuyy- to go to sleep; (S.) 
tun sleep. Go. (W. Ph.) sunj-, (G. L. M.) 
hunjana to sleep; (Mu.) hunj- id., lie down; 


caus. hunjih-; (Ma. Ko.) unj- to sleep; (Mu.) 


huskar sleep (Voc. 3437); (Elwin) huskar, 
(Ma.) uskar, uskand id. (Voc. 3578); (LuS.) 
hunchkaree id. Konda (Sova dial.) sus- (-t-) 
to sleep; (BB) sunz- (-it-) id.; (BB) sUskanku 
sleepiness, sleepy eyes. Pe. hunj- (hunc-) to 
sleep; jc- (jcc-) to close the eyes. Mand. 
hunj- to sleep; hiskanke sleepiness, sleepy 
eyes. Kui sunja (sunji-) to sleep; n. sleep; 
slsa (sUsi-) to close the eyes; pl. action stska 
(sUski-); ssa kanga sleepy eyes, drowsiness; 
sUseri half-closed eyes; sisaka 9.30 to 12.0 
p.m. Kuwi (F.) hinjali to lie down; (S.) 
hunjinai, (Su.) hunj- (-it-) to sleep; ? (Mah. 
228) dUc- (written ric-) id. Br. tiling (imper. 
tilh, past tUs-) to sit, seat oneself, remain 
sitting, wait, dwell, calmly to do something, 
be made to sit, remain a maiden (unmarried); 
(Nushki dial.) tising to sit. ? Cf. 3376(a) Ta. 
tdfku. DED(S) 2693. 


tufam 


3292 Ta. tutam, tufavu a liquid measure. 
Ma. tutam id., 4 of an Idangari; tufaku a 
small earthen vessel holding two ndagi, chiefly 
for toddy. DED 2694. 


3293 Ta. tufari, tofari sp. jujube, Zizyphus 
rugosa; a thorny straggling shrub, Scutia 
indica. Ma. tutari a thorn with edible fruit, 
Rhammus_ circumscissus; Z. jujuba, etc. 
[S. indica Brongn. = R. circumscissus Linn.] 
DED 2695S. 


3294 Ta. tuti (-pp-, -tt-) to quiver, tremble, 
throb, palpitate, be in great flurry or agitation, 
be eager, suffer acutely (hunger), be rude, 
mischievous, roguish, be fidgety, giddy, 
glitter; m. quivering, trepidation, speed, 
quickness, acuteness of intellect, cleverness, 
industry, superiority, strength; tufituti (-pp-, 
-tt-) to be in a great flurry, fret and fume; 
tuftippu flurry, diligence, trembling, palpi- 
tation, pride, arrogance, anger, whirl (as of a 
whip); tufiyan man of irritable temper, 
wicked mischievous person; tutukku insolence, 
surliness, wickedness, mischief, quickness, 
expedition, activity. Ma. tufikka to throb, 
quiver, splash violently. Ka, dudi to throb and 
pain as a boil; dudita throbbing (of boil); 
duduku to act rashly, without deliberation, 
impudently, violently, profligately or wick- 
edly; n. rashness, insolence. Tu. duduku, 
dudukutana hurry, rashness, violence, in- 
justice, pride; dudukuni to be rash or hasty, 
be violent, haughty; dunipuni to struggle, 
strive, flutter, flap the wings in agitation as 
a bird, bustle, be in a hurry; dunipely strug- 
gling, striving, fluttering, bustling; dunipele 
bustler, busybody. Te. duduku rashness, 
inconsiderateness, precipitancy or precipi- 
tation; todibadu to be perplexed, confused. 
DED(S) 2696. 


3295 Ta, tufiyan industrious, busy person. 
Ka, dudi to labour, acquire by one’s labour 
or efforts; dudita acquisition, gain; dudime 
acquiring, requisition, gain. Tu. dudiyuni, 
dudipini to acquire, gain, earn, obtain; dudita, 
dudité gain, acquisition, property. ? Cf. 3524 
Ta. toril. DED 2697. 


3296 Ta. tufi lip. Ma. coti id. Ko. tuc id. 
Ka. tufi, (HavS. Hal.) todi id. Tu. dudi id., 
(B-K.) snout of an animal. Kor. (M.) tondi 
lip. Go. (M.) tote id. (Voc. 1523); (Tr.) 
toddi (p/. tork) mouth, face; (L.) toddi, 
foddi id.; (A. Ch.) toddi, (SR. Y.) toddi 
mouth; (Ph.) tuddi, ¢udi mouth, face; (W.) 
fudi mouth; (G. M.) fodi, (Mu. Ma.) toddi, 
(S.) toddi, toddi mouth, face (Voc. 1527). 
Kui toda lip. Malt. toro mouth; toto beak, 
bill. Cf. 2664 Ta. cunfu, confu, and 3311 
Ta. tunfam. / Connections among the NIA 
items in Turner, CDJAL, no. 5853. DED 
(S, N) 2698. 


3297 Ta. tufti a small drum shaped like an 
hour-glass; drummer; tufiyan drummer; tufu- 
mai a kind of drum. Ma. tufi a small drum 
shaped like an hour-glass. Ka. tudubu a kind 
of drum; (Hav.) dudi drum. Kod. dudi id. Tu. 
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tuffu-kka tfai 


didumbu a big drum; (B-K.) dudi Adi Dravi- 
das’ long drum. Je. tudumu a kind of drum, 
tomtom. Go. (SR) tudum drum; (Grigson) 
turam kettle drum (Voc. 1740). Konda 
tirmi a small drum. Kui (K.) fudumi a kind of 
drum. /Cf. Mar. tudim, tudib a sort of 
kettle-drum. DED(S) 2699. 


3298 Ta. tufi cardamom plant. Ma. tufi 
cardamoms. /Cf. Skt. trufi- small carda- 
moms. DED(S) 2700. 


3299 Ta. tufuppu spatula, ladle, oar; 
tufuvai wooden ladle for taking ghee; (Koll.) 
tufippu boating stick (?). Ma. tufuppu stirrer, 
spatula, paddle. Ka. tudupu oar, flat wooden 
spoon. ? Cf. 3356 Ta. tura. DED 2701. 


3300 7a. tufum-enal onom. expr. signi- 
fying jumping sound, as into water. Ka 
dudum, dudhum imitation of the sound of a 
body suddenly falling or plunging into water; 
dudhum iri to plunge. Kol. dudm- (dudumt-) 
to swim. DED 2702. 


3301 7a. tufai (-pp-, -tt-) to wipe, wipe 
off, scour, scrub, sweep, brush, dry by wiping 
as wet hair, polish, rub, apply, wipe out, 
ruin, destroy; tufaippam broom, besom; 
totai (-pp-, -tt-) to wipe, wipe off, dust. Ma. 
tutekka to wipe, rub off, clean, extinguish; 
tufeppam, tufeppu broom; tuteppikka to get 
something wiped. Ka. tode to smear, besmear, 
daub, anoint, rub on (as oil on the hand), 
apply (as whitewash), wipe, remove by 
rubbing (as tears), wipe off, remove, efface, 
obliterate, destroy; todasu, todayisu, todisu 
to wipe, etc., cause to smear or apply to (as 
chunam, cowdung, etc.); todaka smearing. 
Tu. todepuni, tudepuni to anoint, paint, 
smear, rub. Te. tud(u)cu to wipe, rub, sweep, 
clean as any surface, wipe off or away, rub 
off or out, sweep or sweep away as dust, etc., 
from a surface; tud(u)pu wiping, rubbing out, 
blotting out, scoring out or correction in 
writing; todayu to wipe, wash. Ga. (Oll.) 
turs- to rub. Go. (Koya Su.) turs- to dry the 
oant with a cloth after bathing. DED(N) 

703. 


3302 Ta. tufai, tofai thigh. Ma. tufa id. 
To. twar id. Ka. tode id. Kod. tode id. Tu. 
tude thigh, shank, side piece. Te. toda thigh; 
tunfi hip, haunch. Kol. dut (pl dufl) hip. 
Kui (K.) dondo thigh. Kuwi (S.) tuntu hip. 
Cf. 2840 Ka. sonta. DED(S) 2704. 


3303 Ta. tutfu money of the value of 2 
or 4 pies, money. Ma. tuftu a copper coin 
= 20 cash or ¢ pice. Ka. duddu a copper 
coin, 3 of an anna; money. Kod. duddi 4 
pice (? pies); money. Tu. duddu a copper 
coin worth 4 pies, copper coin in general, 
money. Je. duddu a coin of the value of 2 
pies, and in some places of 4 pies; money, 
wealth. DED 2705. 


3304 Ta. tuffu-kkaffai, tuffu-ttafi short 
club. Ka. dodde the bat used at tipcat. Te. 
duddu a stout stick, club, cudgel; duddd- 
garra a stout stick or staff. Go. (S. M.) dudu 


tuni 


stick; (M.) dUdi id., cane (Voc, 1568). Konda 
dudu stout stick. Kui dura stick, staff, rod. 


Kuwi (Isr.) dudu carrying-stick. DED (S) 
2706. 


3305 Ta. tuni (-v-, -nt-) to be sundered, cut, 
severed, be removed, be torn, become clear, 
resolve, determine, ascertain, conclude; com- 
mence; (-pp-, -tt-) to cut, sever, cut off; 7. 
piece, slice, chop, fragment, bit, morsel; 
tunikkai small piece, slice; tuniyal, tunukku, 
tunukkai small piece as of flesh; tunivu 
ascertainment, certainty, determination, de- 
cision, conclusion, opinion; piece. Ma. tuni 
piece; tuniyuka to cut short, decide. Ka. 
tunaka, tunaku, tunuku, tulaku fragment, 
piece, bit. Te. tuniya piece, bit, fragment; 
tuniyu, tundgu to be cut or broken to pieces; 
tun(u)ka piece, bit, fragment; tun(u)mu to 
cut; tuttuniyalu small pieces, bits or frag- 
ments; ? trufgu to break, fall in pieces, 
perish, die; ? t(r)uncu to cut to pieces, tear, 
break, kill (or trufgu, truncu with 3339 Ta. 
tura). Nk. tunke half portion (of bread). Go. 
(L.) tunki a piece (Voc. 1744). Konda tuns- 
(-t-) to be broken in pieces (as a Stick), 
become worn out (as a cloth); tunp- to make 
holes (in clothes), break into small pieces (as 
a stick). Pe. f{Un- (fUf-) to cut, slaughter, 
sacrifice. Mand. {tn- id. Kui {anu (pl. tinga) 
log of wood, Bee beam or block of wood. 
Kuwi (Su.) tun- (-h-) to cut (with axe); (F.) 
tirhali to behead; (S.) tun- to slay; tiinh- to 
slaughter; tinpu the slaughter; (Mah.) tunpu 
a cut; (Isr.) fin- (-h-) to cut, kill. ? Cf. 3310 
Ta. tuntam. DED (S) 2707. 


3306 Ta. tuni (-v-, -nt-) to dare, venture; 
tunivu confidence, boldness, daring, bravery; 
tuniccal, tunikaram daring; tunikari (-pp-, -tt-) 
to be bold, dare. Ma. tuniyuka to hazard, 
resolve, venture; tunivu resolution, daring. 
Ka. turil heroism, valour. DED(S) 2708. 


3307 Ta. tuni cloth for wear, hangings, 
pendants, decorations as of cloth, flag of a 
car, bark-cloth. Ma. tuni cloth. Ko. tuny 
priest’s cloak (worn only at the milk-placing 
ceremony); Toda priest’s garment. Jo. tiiny 
dairyman’s black garment of a single cloth. 
at tuni cloth. Kor. (M.) tundu cloth. DED 

709. 


3308 Ta. tunai association, company, help, 
assistance, support, protection, companion, 
escort, friend, pair, couple, husband, wife, 
mate, brother or. sister, comparison, simili- 
tude, conjugal union; (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to 
resemble, be like; tunaimai union, help, 
ability, power; tunaivan husband, friend, 
companion, minister, helper, assistant, 
brother, cousin; tunaivi wife, sister, heroine’s 
confidante, lady’s maid; tunar (-v-, -nt-; 
-pp-, -tt-) to cluster as flowers; n. flower, 
bunch of flowers, pollen of a flower, bunch 
of fruit; tunari bunch of flowers; tunai (-pp-, 
-tt-) to string as a garland; tunaiyal garland, 
wreath of flowers. Ma. tuna match, com- 
panion, help, assistance, ‘guard, convoy; 
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tunjan 
tunavan friend; tunekka to help, succour, 
protect, accompany. Ka. tone likeness, 


parity, equality. Kod. tone a person’s support 
(physical or another. person). Malt. tunge 
to collect; tungre to be collected, assemble. 
? Cf. 3563 Ta. togan. DED 2710. 


3309 Ka. dundage, 
roundly, round, 
without corners, 


dundige, dunduge 
roundness, state of being 
well-proportioned, regular, 
etc.; dundu id., a female’s hollow, plain 
bracelet; dundane, dundanna, dunddne 
round; dundisu to become round, form 
round masses, move circularly. Tu. dundu 
round, globular. DED 2711. 


3310 Ta. tuntam piece, fragment, bit, 
slice, small piece of cloth, section, division, 
compartment, small plot of field, piece of 
fish-meat; tunfi (-pp-, -tt-) to cut, sever, tear 
up, divide, separate, cut short one’s words, 
speak in few words, dispute, disprove, rebuke; 
be cut off, detached, broken; n. detached 
piece of high land left waste; tunfu piece, bit, 
fragment, slice, section, division, strip, chit, 
ticket, small piece of cloth, towel. Ma. tup- 
fam piece, bit, slice; tunftikka to cut to 
pieces, cut off as the throat. Ko. tund piece. 
To. tud id.; cloth worn from armpits to 
knees by Badaga woman (< Badaga tundu). 
Ka. tundisu to cut or break into pieces, 
make piecemeal; tundu fragment, piece, bit, 
a little. Kod. tund- (tundi-) to break (intr.; 
thread, rope, flower-stem, tip); tundi piece. 
Tu. tundu, sundu piece, slice. Je. tunfa, 
tundamu piece, fragment; tundincu to cut, 
sever; tundu, tunde, tundemu piece. Pa. 
funda strip of cloth used as bandage. Malt. 

le to isle (as a stick); turgre to be 
bro gro broken. ? Br. turinging - to 
become sreee (of stitches), clear (of clouds), 
separate (of milk). ? Cf. 3305 Ta. tuni. DED 
(N) 2712. 


3311 Ta. tuntam beak, bill, nose, ele- 
phant’s trunk; tonfai, tontalam elephant’s 
trunk. Ko. dund id. Ka. tondalu, tondlu, 
tondla, sundalu, sundil, sundila, sondalu, 
sondilu, sondlu id.; (Coorg) dundu face of 
a cow, beak. Kod. dundi snout, face (insult- 
ing). Tu. sundily, sondily elephant’s probos- 
cis. Te. tondamu id. Nk. sondam elephant’s 
trunk. Go. (L.) ondi id. (Voc. 406). Cf. 
2664 Ta. cuntu and 3296 Ta. tuti. / Cf. 
Turner, CDIAL, no. 5853, tunda- beak, 
snout, trunk of an elephant; ibid., no. 12516, 
gunda- elephant’s trunk. DED(S) 2713. 


3312 Ta. tuntan murderer. Ma. tuntan 
insolent. Ka. tunftu wickedness; tuna a 
mischievous, wicked, rascally, insolent, lewd 
man, a rogue; tunfi a wicked female; tunfa- 
tana, tundutana wickedness, etc.; tundu 
mischief, rascality, etc.; tondu wild or over- 
bearing behaviour. Tu. tunfa mischievous, 


impudent, wicked; tunfatana impudence, 
wickedness; tunfe a wicked or impudent 
man; tunfi, tunfedi a mischievous or im- 


pudent woman. Je. tunfa, tunfari a wicked, 


dundigu 


mischievous, impudent fellow; wicked, mis- 
chievous, impudent; tunfatanamu wickedness 


and impudence; dundagamu_ wickedness, 
mischievousness, shamelessness; dundagidu 


a wicked, mischievous man, scamp. DED(S) 
2714. 


3313 Ka. dundigu Jatropha curcas Lin. 
Te. dundigamu J. glandulifera. DED 2715. 


3314 Ta. tuti point, sharp edge. Ka. tudi 
extremity, end, point, top, tip; tuftatudi, 
tuttatudi the very point or end. Ju. tudi 
point, end, extremity, top. Te. tuda end, 
extremity, tip; tudi end, termination; tufta- 
tuda the very end or extremity; suda end, 
tip, point. Malt. tota point, poited. DED(S) 
2716. 


3315 Ta. tutai (-v-, -nt-) to be crowded 
thick, close, intense, abound, be copious; 
(-pp-, -tt-) to press together; n. closeness, 
crowded state; ? tatai (-v-, -nt-) to be thick- 
set, crowded, densely packed; (-pp-, -tt-) to 
be full, abundant; ? tatumpu (tatumpi-) to 
become full. Ko. tod- (tody-) to cook (grain 
or flour) into solid mass by compressing it 
with a stick. DED(S) 2717. 


3316 Ta. tuttari a kind of bugle-horn. Ma. 
tuttari horn, trumpet. Ka. tutiri, tuttari, 
tuttUri a long trumpet. Ju. tuttari, tuttiri 
trumpet, horn, pipe. Te. tutara a kind of 
trumpet. /Cf. Mar. tutari a wind instrument, 
a sort of horn. DED 2718. 


3317 Ta. tutti wrinkled-leaved evening 
mallow, Abutilon asiaticum; country mallow. 
Te. tutturu-benda, (SAN) tutti, tuttiri A. 
indicum, Indian mallow. DED(S) 2719. 


3318 Ta. tutturu ornament like the peri- 
carp of a lotus; tuttu-kkammal ear ornament 
worn by women. ?Ka. duddu the inner 
pulpy mass of a cucumber or pumpkin that 
contains the seeds. Te. duddu pericarp of a 
lotus; a sort of ear ornament worn by women. 
DED 2720. 


3319 Tu. tuttuni to dress, wear, clothe; 
tuttu dressing; tuttavuni to cause to dress, 
clothe; (B-K.) tuttu, suttu, huttu to wear 
clothes by tying them round the waist (or 
suttu, huttu with 2715 Ta. curru). Kor. (T.) 
tindi to wear. Pa. tund- to wear (jacket, 
etc.); caus. tundip- (tundit-). DED 2721. 


3320 Ka. dundu excessive expenditure, 
waste, prodigality; dundugara spendthrift, 
prodigal. Tu. dundu prodigal, wasteful; 
os a prodigal, squanderer. DED 


3321 Kur. tundna to be poured out, spill, 
pour into; tundrna to be poured out, be spilt. 
Malt. tunde to spill, shed, throw out as water: 
tundgre to be spilt, be shed. DED 2723. 


3322 To. topy shrub, bush. Te. tuppa small 
bush; dubbu bunch or tuft of grass, small 
shrub. Kol. tuppa bird’s nest. Pa. tuppa tuft 
of reeds or similar plants. Ga. (S.*) tuppa 
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tumpi 


shrub. Go. (Ko.) tuppa nest (Voc. 1745). 
Konda tupa, dubu bush, shrub; (BB) dupa 
shrub. Kui duba bush, tuft, cluster, clump of 
trees. Kuwi (Isr.) dupa small thick bushes; 
(S.) relli tuppa bulrush (see 5171). Malt. 
dopeli a small bunch. DED(S) 2724. 


3323 Ta. tuppu (tuppi-) to spit; n. spittle; 
tuppal saliva, spittle. Ma. tuppuka to spit; 
tuppu, tuppal spittle. To. tif in- (id-) to spit. 
Ka. ta imit. sound of spitting and puffing © 
away with the breath; tintini to spit; t0pu 
to spit, blow, puff away. Kod. tupp- (tuppi-) 
to spit. Te. tupukku, tuppu the sound made 
in spitting suddenly; (K.) tuppuna with the 
sound tuppu; tipoducu (i.e. ti-poducu) to 
spit. Go. (Mand.) tuhkul spit, saliva (Voc. 
1765). Pe. cup- (-t-) to spit. Kui spa (sipi-) 
id.; n. expectoration. Kuwi (F.) hipali to 
spit; hipki aiyali to vomit; (S.) hipinai to 
spew; hipkinai to vomit; hipki vomiting; 
(Su.) hip- (-it-) to spit; hipka (pl) saliva, 
spittle; (Isr.) hip- (-it-) to spit; hipki- to 
vomit; hipka vomit, spittle; (Mah.) dopoki 
spittle. Kur. tuppna to spit; tuppalxd6 saliva, 
spittle (for -xd, see 2249 Ta. kOrai). Malt. 
tupe to spit; tupgle, tulgpe splittle (or with 
2862 Ta. collu). DED(S, N) 2725. 


3324 Ka. aeneget to be fuming, frown- 
ing or grim, as the look of one’s face. Te. 
dumaduma an angry look, frown; duma- 
dumal-adu to be or look angry, frown, scowl. 
DED 2726. 


3325 Ta. tumi (-v-, -nt-) to be cut off, 
severed, perish, be crushed; (-pp-, -tt-) to cut 
off, saw, keep off, obstruct; n. cut, severance. 
Te. tumuru a small piece or bit; tuttumuru 
small bits or fragments, powder, dust. DED 
(S) 2727. 


3326 Ka. dumuku, dumiku to leap or jump 
down from above; dum, dhum sound in 
imitation of that produced by a body going 
or coming down suddenly from above; 
dumikku, dummikku, dhummikku to leap or 
jump down with the sound dum, etc.; dhum- 
mene with the sound dhum. 7u. dumukuni 
to jump down, alight quickly. Te. dumuku, 
diiku to leap, jump, leap over, leap down 
from; v. a leap, jump; dumukul-addu to leap 
or skip about, caper, frisk. Pe. dum- (-t-) to 
ascend, climb; caus. dup- (-t-). Mand. dum- 
to ascend, climb. DED(S) 2728. 


3326A Ka. dumpa a root. Te. dumpa a 
bulbous root, bulb. Ga. (P.) dumpa root, 
tuber. DED 2729. 


3327 Pa. tumma quail. Ga. (S.*) tumme a 
kind of bird. Kui tumba quail. Kuwi (F.) 
tim ba, (Isr.) tumba id. DED 2730. 


3328 Ta. tumpi bee, male bee, dragon-fly. 
Ma. tumpi a black beetle flying at night, 
dragon-fly. Ko. tib beetle. To. tiiby sp. honey- 
making insect. Ka. tumbi, tumbe, dumbi, 
dumbe a large black bee resembling the 
humble-bee; (Bell.; U.P.U.) dummi a kind of 
bee. Kod. tumbi sp. flying beetle. Tu. tumbi 


tumpi 


the black bee. Te. tummeda a large black 
humble-bee. Pa. dumdi beetle. Go. (Ph.) 
tuhmeli sp. hornet (Voc. 1766). Konda 
(Sova dial.) tumberi bee. Kur. dumba wasp, 
hornet; dumbhard sp. of very long hornet; 
(Hahn) tumba black wasp; tumbil wasp. Malt. 
tumbe wasp; tumbrare black wasp. / Cf. Pkt. 
tum billi- honeycomb. DED(S) 2731. 


3329 Ta. tumpi Diospyros tomentosa; 
Ceylon ebony, D. ebenum; tumpili Coro- 
mandel ebony, D. melanoxylon; D. tupru; 
tumpai D. tomentosa. Ka. tumaki, tumari, 
tumbara, tumbari, tumburu, tipare, tibare 
wild mangosteen tree, D. embryopteris Pers. 
(= Embryopteris glutenifera Roxb.) Te. 
tubiki, tumiki D. embryopteris; tumida 
D. melanoxylon. Kol. (Kin.) tumki id. Nk. 
tumki id. Nk. (Ch.). tumik, turmig tendu 
tree. Pa. tumbri (stem tumbr-) D. melan- 
oxylon. Ga. (S.*) tumur ebony. Go. (Tr.) 
tumri-mara, (A. Y. Ch.) tumri, (W. Ph.) 
tumri, (G. Mu.) tumir, (Ma.) tumeri, (M.) 
tumer id., tendu tree, D. melanoxylon (Voc. 


1751). Kui duri, dureni, (K.) dir Coro-. 


mandel ebony. Kuwi (P. S.) dari ebony. 
/ Cf. Skt. tumburu-, tumburi-, tubari- [cori- 
ander or] the fruit.of D. embryopteris; 
Turner, CDJAL, no. 5872. [Five species of 
Diospyros: D. tomentosa Roxb.; D. ebenum 
Koenig; D. melanoxylon Roxb.; D. tupru 
Buch-Ham.; D. embryopteris Pers.] DED(€S) 
132. 


3330 Ta. tumpi-kkai, tumpiccan-kai, tum- 
picci-kkai elephant’s trunk; tumpi elephant. 
Ma. tumpi-kkai elephant’s trunk. Kod. tumbi- 
kay id.; ba+-tumbi bird’s tail (ba-li tail). Tu. 


(B-K.) tumbi elephant’s trunk. DED(N) 
2734. 
3331 Ta. tumpai assembly, crowd. Ir. 


thumba much. Ko. tub- (tuby-) to be filled 
full; tube- (tubc-) to fill (t7.); tumn full. Ka. 
tumbu to become full, filled up, complete, 
abound, be amassed, become plump and 
strong; n. becoming full; tumbisu to fill; 

- tumbike repletion; tombe multitude, assem- 
blage, host, cluster, etc.; tombara mass, heap 
(of grain); timbu to fill (intr., tr.). Kod. 
dumb- (dumbi-) to become full; (Shanmugam) 
dumba much. 7Ju. tumbuni to be filled; 
tumbavuni to cause to fill; tumukuni, timu- 
kuni, timuruni, (B-K. also) dimuku to throng, 
crowd; tombara abundant, much. Kor. (M.) 
tumdi to fill. Cf. 3509 Ma. toppan. DED(S) 
2735, 2739. 


3332 Ta. tumpu dust. Ka. dumbu id. Te. 
dummu, dumdrumu, duvva id.; (VPK) 
tiva, tuva, tuvva, dubba fine sand; (B.) 
turumu powder; vb. to reduce to powder. 
Kol. dubba small dust cloud; (Kin.) dust. 
Go. (L.) duba dust; (SR.) duba id., earth; 
(S.) dumu dust (Voc. 1571); (Ko.) dumul 
id. (Voc. 1876); (ASu.) dubba dirt. Kuwi 
(S.) ddmbru id. DED(S) 2736. 
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tura 


3333 Ta. tumpu rope; frayed ends, as of 
a gut; border, fringe. Ma. tumpu rope; tumpu, 
tunpu extremity, end of a rope or string. 
DED 2737. 


3334 Ta. tumpai white dead nettle, Leucas; 
bitter toombay, L. aspera. Ma. tumpa Phlomis 
or L. indica. To. tib various Leucas species 
(zeylanica, aspera, linifolia) and Anaphilis 
species (neelgerriana, Bournei). Ka. tumbe, 
tumbi P. indica Lin.; the very common weed 
L. linifolia. Tu. tumbé, tumbi P. indica. Te. 
tummi L. cephalotes. [Leucas = Phlomis. | 
DED 2738. ; 


3335 Te. tumma babool tree, Acacia 
arabica. Kol. (SR.) tumba id. (Kamaleswaran). 
Ga. (S.?) tumba maran, (S.°) tumba id. Go. 
(Koya Su.) tumma id. (< Te.). DEDS(N) 526. 


3336 Ta. tummu (tummi-), tumpu (tumpi-) 
to sneéze; tummu, tummal sneeze, sneezing. 
Ma. tummuka, tumpuka to sneeze; tumekka 
(cattle) snort; tuvekka to sneeze, snort. Ko. 
tub- (tuby-) to sneeze. To. tiib- (tiiby-) id. 
Kod. timm- (timmi-), (Mercara dialect) 
tumm- (tummi-) id. Tu. tumbily sneezing, 
sneeze. Te. tummu to sneeze; ”. sneeze. Kol. 
tum- (tumt-) to sneeze. Nk. tum a sneeze. 
Nk. (Ch.) tum- to sneeze. Pa. tumm- id.; 
tumkud a sneeze, sneezing. Ga. (Oll.) tum-, 
(S.) tumm- to sneeze. Go. (Ko.) tum a sneeze 
(Voc. 1746); (Ph.) tuhkana, (Mu.) tuh-, (S.) 
tuhk-, (L.) tukhana to sneeze; (Tr.) tuhkana 
to cough (of cattle in the rainy season); (Ph.) 
tuhk a sneeze (Voc. 1763). Konda tup- (-t-) 
to sneeze; tumbu (p/. tupku) a sneeze. Pe. 
tum- (-t-) to sneeze. Mand. tum- id. Kui (K.) 
tumb- (-it-) id. Kuwi (Su.) tumm-, (F.) tih- 
mali, (S.) tiiminai id.; (S.) timu a sneeze. Kur. 
tum’na (tummyas) to sneeze; tum’ta’ana to 
cause one to sneeze. Malt. tume to sneeze. 
DED (S) 2740. 


3337 Ko. tu-n- (tu-nd-) to pull along 
(something or someone), rape. Ka. tuyi 
(tuyid-, tid-) to pull, draw, stretch. ? Te. 
duyyu, duyyu, diyu, diyu to draw as a 
sword out of the scabbard, remove or strip of 
leaves, etc., as a twig by drawing it through 
the hand or between the fingers. Go. (Ko.) 
duy- to strip (leaves of bough) (Voc. 1575; 
< Te.). DED(S) 2741. 


3338 Ta. tuyya pure, holy; conclusive, 
certain; tuppu cleanness; td purity, cleanliness, 
immaculateness, that which is pure, bright- 
ness, whiteness; ticu cleanness; tlytu that 
which is pure, clean, immaculate, holy; 
tlymai, timai purity, cleanness, immaculate- 
ness, holiness, truth, salvation, goodness; 
tiya clean, pure, holy; tlyavan, t0yan pure 
and holy man, sage, ascetic; tiyal pure, 
spotless woman. Ma. tuyya fair, spotless; 
ta pure, bright; tuyma, ttma purity, perfec- 
tion. ? Br. tdbé moon (cf. s.v. 5496(a) Ta. 
vel). DED 2742. 


3339 Ta. tura (-pp-, -nt-) to tunnel, bore; 
turappu tunnel; turappanam auger, drill, 


tura 


tool for boring holes; turuvu (turuvi-) to 
bore, drill, perforate, scrape out as the pulp 
of a coconut; n. hole, scraping, scooping; 
turuval scrapings as of coconut pulp, boring, 
drilling. Ma. turakka to bury, undermine; 
turappanam carpenter’s drill, gimlet; turappan 
a bandicoot rat; turavu burrowing, mine, hole; 
tura hole, burrow. Ka. turi, turuvu to hollow, 
bore, drill, make a hole, grate, scrape as 
fruits, scrape out as a kernel out of its shell; 
n. grating, scraping out, etc. Tu. turipini, 
turipuni, turupuni to bore, perforate, string 
as beads; turiyuni, turuvuni to be bored, 
perforated, be strung. Te. turumu to scrape 
with a toothed instrument as the kernel of 
a coconut; ? trufigu to break, fall in pieces, 
perish, die; ? t(r)uncu to cut to pieces, tear, 
break, kill (or trufgu, truncu with 3305 Ta. 
tuni). Pa. turu soil dug out in a heap by rats. 
Konda (BB, 1972) truk- (-t-) (pig) to root up 
earth with snout. Kui trupka (< truk-p-; 
- trukt-) to bore, pierce; truspa (trust-), tuspa 
(tust-), to pierce a hole, breach; triva (trit-) 
to be pierced, holed; trunga (trungi-) to 
become a hole, be pierced. Kur. tira to 
pierce through, perforate. Malt. ture to 
scratch out; turge to bury the ashes of the 
dead; ? tunga, tungra hollow of a bamboo 
or bridge, tube, tunnel. DED(S) 2743. 


3340 Ta. tura (-pp-, -nt-) to drive as an 
elephant, beat away as flies, shoot as an 
arrow, propel, disperse, scatter, direct, urge, 
encourage, drive in a nail, hammer; turattu 
(turatti-) to drive away, chase out, scare off 
as beasts, birds, remove, reject, expel as a 
servant, pursue as a thief, drive, cause to 
move fast as bullocks; .turappu driving, 
hammering, discharging, dispelling, chasing, 
scaring away. Ma. turattuka to drive away. 
Ka. dobbu, dobbu, dabbu, dabbu to shove, 
push, thrust, throw down from above, put. 
Tu. dobbu pushing, shoving; dobbuni to 
push, shove, put off. Te. trdcu to push, 
shove, thrust; trd-padu to be pushed or 
driven; trd-patu being pushed or driven; 
tro-padu to push; trdpu, tropudu a push, 
disregarding, discarding, prohibition, sub- 
traction, deduction; trdyu to push, propel, 
thrust, shove, drive, reject, dismiss, eject, 
throw out, subtract, deduct; t(r)dlu to drive, 
drive away or out, exorcise; d(r)obbu to 
push, shove, thrust; n. a push, thrust, shove. 
Nk. dhobb- to push. Pa, turkip- (turkit-) to 
push, shove. Ga. (S.) turus key- to push in, 
shove; (S.*) turuyp- to push into something. 
Go. (Ma.) ro?-, (Pat.) roppana, (L.) rosna 
to drive (Voc. 3067). Kui tropa (trdt-) to 
press something forward with the fingers, 
massage. Kuwi (D.) trd- (-t-) to poke (fire). 
DED(S, N) 2744, DED(N) 2891. 


3341 Ta. turavu sultan-well, large well for 
irrigation purposes. Ma. turavu a large well. 
Te. doravi, doravu id.; doruvu id., a tank, 
a dock for ships. DED 2745. 
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tuvar 


3342 Ma. turala, torala cold, catarrh. Tu. 
toralé, (B-K.) sorale muscus of the nose, 
DED(N) 2746. 


3343 Ta. turu rust, verdigris, flaw; turucu, 
turuci blue vitriol, spot, dirt, blemish, stain, 
defect, rust; turicu fault, crime, sorrow, 
affliction, perversity, blue vitriol; tukku, 
tuppu rust. Ma. turisu blue vitriol; turumpu, 
turuvu rust. Ka. tukku rust of iron; tutta, 
tuttu, tutte blue vitriol. Zu. tukky rust; 
mair(y)suttu, (Eng.-Tu. Dict.) mairytuttu 
blue vitriol. Te. t(r)uppu rust; (SAN) trukku 
id., verdigris. /Cf. Skt. tuttha- blue vitriol; 
Turner, CDJAL, no. 5855. DED(S) 2747. 


3344 Ta. turutti islet in a river. Ma. turutti 
island. DED 2748. 


3345 Ta. turuppu-kkUfu, turumpufan un- 
winnowed heap of grain. Ma. turumpu heap | 
of threshed grain. Tu. tuppé stack, heap of 
corn or rice. DED 2749. 


3346 Ta. turumpu bits of straw, refuse 
stalks as of sugar-cane; tural rubbish of dry 
leaves; tukku meanness, worthlessness, useless 
person or thing. Ma. turumpu straw, awn. Tu. 
turumbu chaff, (B-K.) chaff and waste. Te. 
tukku, tukkudu rubbish, trash; trashy, worth- 
less; ? duggu spoiled or musty straw. Pa, 
turri rubbish, refuse. Ga. (Oll.) tur weed, 
grass. Go. (Ko.) tog dust, dirt, rubbish (Voc. 
1798). Konda turi rubbish, sweepings, trash. 
Pe. tuker dirt. Kui turki refuse heap, manure. 
Kuwi (Su.) truki, (Mah.) turki refuse; (Isr.) 
turki/tr0ki place for village rubbish. DED(S, 
N) 2750, DED(S) 2688. 


3347 Ta. turuvu (turuvi-) to seek, inquire 
into, search out, trace, pursue; m. searching; 
turuval searching; turu-ppifi to detect, trace, 
search; turappu (turappi-) to seek; turavu 
spying; tuppu spying, investigation, sign, 
trace, evidence as of a crime; tumpu-pdfu 


to probe, spy out (/oc.); turuntu (turunti-) 


to explore, examine. Ka. tubbu to point out 
a thief or spy out a thief and make him 
known; be found out or discovered; n. state 
of being found out or detected. Tu. tubbu dis- 
covery as of stolen property, detection as of 
an offence. DED 2751. 


3348 Kol. turre pig. Nk. turre id. Nk. (Ch.) 
tur, turre id. Pa. turra sp. animal (not pig). 
Go. (Mu.) turre, (Ma.) toge animal called in 
Halbi kebri (Voc. 1756). Mand. turne animal 
called in local Oriya kebra. DED(S) 2752. 


3349 Pa. tula weaver. Ga. (Oll.) tule people 
of the Dom tribe; (S.) tulle an untouchable. 
DED 2753. 


3350 Ta. tuvaiku (tuvafki-), tuvakku (tuv- 
akki-) to begin, enter upon; tuvakkam begin- 
ning, commencement. Ko. tovk- (tovky-) to 
begin. ? To. twi®x- (twi®xy-) to be at the 
point of, be ready to; twi@k- (twi@ky-) to 
start, begin. DED 2754. 


3351 Ta. tuvar (-v-, -nt-) to dry, wipe off 
moisture; become dry; nm. firewood, dry 


tuvar 


leaves; tuvarttu (tuvartti-) to wipe off moist- 
ure; tuvatfu (tuvatti-) to wipe off moisture 
as after bathing; n. wiping off moisture. Ma. 
tuvaruka, tukaruka to grow dry; tuvarttuka 
to make dry, wipe clean, remove superfluous 
water out of a rice-field; toruka to air, dry; 
tuvarcca, tukarcca, tOdrcca fair weather, 
cessation of rain (in the monsoon). DED(N) 
2755. 


3352 Ta. tuvar astringency, astringent sub- 
stance; (-pp-, -tt-) to be astringent; tuvarppu 
astringency; tuka (-pp-, -tt-) to be bitter. Ka. 
tuvara, tovara, tovaru, togari, togaru astrin- 
gent. Tu. cogary id. Je. togara astringent 
taste. Kui torpa (tort-) to be astringent, have 
a lingering and clinging taste. / Cf. Skt. tubara-, 
tuvara- astringent, astringent taste; Turner, 
CDIAL; no. 5890. DED 2756. 


3353 Ta. tuvarai Cajanus indicus, dhal. Ma. 
tuvara id. To. tifiry Atylosia Candollei, jungle 
dhal. Ka. togari, tovari C. indicus. Kod. to-ri 
be-le id. (for be-le, see 4444). Tu. togari, 
togaré id. Te. (SAN) togari, (VPK) togaru 
(togari) (pl. togallu) id. Kol. (Kin.) togar id. 
Nk. togari id. Go, (A.) tiri, (Y.) tarin (/.), 
(Ma.) tori id. (Voc. 1770). / Cf. Skt. tubari-, 
tubarika- Cajanus indicus; Turner, CDIAL, 
no. 5866. DED(S, N) 2757. 


3354 Ta. tuval (tuvalv-, tuvant-) to quiver, 
tremble. To. tu-l power of a god (in songs). 
Ka. tilu, tilaga, tina violent agitation, 
frenzy, demoniac possession. Tu. tila inspi- 
tation, enthusiasm, ecstasy. DED(S) 2758. 


3355 Ta. tuvai (-pp-, -tt-) to dip in, soak, 
temper (steel); (-v-, -nt-) to be dipped (as 
cloth in dye), be moistened with starch, be 
tempered (as steel). Ma. tuvekka to steep, 
soak in water, temper (iron). Tu. tuva over- 
flowing, running over. ? Cf. 3555 Ta. toy. 
DED 2759. 


3356 Ta. tura (-pp-, -nt-) to stir as with a 
ladle; tugavai porridge as stirred with a ladle; 
turavu (turavi-), tugavu (turavi-), tuga to stir 
with the hand, stir with a ladle, turn over as 
paddy spread in the sun, paddle or row a 
boat; turai (-v-, -nt-) to propel by oars. Ma. 
tura paddle, rudder; tugayuka to paddle, 
steer. Ka. torasu to turn round as with a ladle, 
row. Tu. sulayi rudder; sulavuni to row a 
boat; tulapini, tulavuni to row, paddle, steer. 
? Cf. 3299 Ta. tufuppu. DED 2760. 


3357 Ta. tugay, tulaci, tulavam, tulavu 
sacred basil, Ocimum sanctum Lin. Ma. 
tulasi. Ka. tolaci, tolace, tolafice, tolasi, 
tulasi. Kod. tolasi, (Shanmugam) _ tulasi. 
Tu. tulaci, tulasi, tulasi, tolaci. Te. tulasi. 
Pa. tulca. / Cf. Skt. tulasi- (Turner, CDJAL, 
no. 5885), from which some of the forms 
have been reborrowed. DED 2761. 


3358 Kur, tur4’xna, turxa’ana to take the 
skin off, shell, strip; refl.-pass. turxUrna. Br. 
trukking to pluck off, pluck, strip. DEDS 528. 
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tuli 


3359 Ta. tulafku (tulafki-) to move, sway 
from side to side as an elephant, shake, be 
perturbed, be uprooted, droop; tulakku 
(tulakki-) to move, shake, bow, nod; n. 
shaking, grief, sorrow; tulakkam shaking, 
waving, motion, agitation of mind, fear, 
dread, dwindling, diminishing; tulumpu 
(tulumpi-) to shake, be agitated; tuluppitu 
to stir up; tulahku (tulafki-) to hang, swing, 
be agitated, disturbed; tulufku (tulunki-) to 
shake, toss; tulukku (tulukki-) id., walk 
affectedly; n. gesticulation; tutku (tuftki-) 
to be alarmed; n. fear, dismay. Ma. tulah- 
fhuka to move tremulously; tulakkam shak- 
ing; tulumpuka to fluctuate, swagger; tula- 
yuka to be shaken. Jo. twilg 6d- (6d6-) 
(ball) bounces, (river) goes over rocks; twilg 
fies- (fi-sy-) (river) goes over rocks (pi-s- to’ 
swing). Ka. tulaku, tuliku, tuluku, tulufku, 
tunuku to be agitated, shake; (Bark.) tolki 
to be shaken (as water or oil in a pot). Te. 
dulupu to shake so as to remove dust, etc., 
shake off, get rid of; tolaku, tonaku, todaku 
to be slightly shaken or agitated as a liquid, 
be spilled; n. slight agitation or motion in a 
liquid (or with 3361 Ta. tuli); (K.) tonaku 
trembling in fear. Kui tlanga (tlangi-) to be 
rocked to and fro, pitch, sway, be tossed 
violently backwards and forwards and up and 
down; tr. tlapka (< tlak-p-; tlakt-). Kuwi 
(Isr.) dulp- (-it-) to shake (tr.). DED(S, N) 
2762. 


3360 7a. tulanku (tulanki-)-to shine, be 
bright, luminous, radiate; tulakkam_bright- 
ness, splendour; tulakku (tulakki-) to polish; 
tulumpu (tulumpi-) to sparkle, glitter, shine; 
tulahku (tulanki-) to shine, glitter, be bright, 
be polished, be clear; tulakku (tulakki-) to 
polish, burnish, cause to shine, illumine, make 
clear, sharpen; n. lustre, polish; tulakkam 
lustre, brightness, splendour, polish, gloss, 
clearness. Ma. tulannuka to glitter; tulakkuka 
to burnish; tulakkam splendour; tilanfuka, 
telahhuka to shine, glitter; tilakkam, telak- 
kam splendour. Ka. tolagu to shine, be full 
of splendour; n. shine, splendour; tolapu 
shine, lustre. Te. tulakincu to shine, rejoice; 
tulakimpu shining, rejoicing; (K.) tolaku 
to shine, be splendid. DED 2763. 


3361 Ta. tuli (-pp-, -tt-) to drip, fall in 
drops as rain, tears, trickle down, rain; sprinkle, 
let fall in drops; n. raining, dripping, raindrop, 
globule of water, rain, small quantity; tulum- 
pu (tulumpi-) to brim over, overflow as tears 
in the eyes, melt; tulli a drop; tullam little 
drop of water. Ma. tuli a drop; tulikka to 
drop, flow freely (as toddy); tulli, (Tiyya) 
tolli a drop. Ko. tolg- (tolgy-) to wash one’s 
hands with tears. To, toty- (tolc-) to sprinkle 
(intr., tr.); tolb- (tolby-) (liquid) slops over; 
tity a drop. Ka. tulaku to be scattered in 
drops, spill, run over; tuluku to sprinkle, 
scatter in drops, shed, throw as arrows, 
tulukuvike running over or out. Kod. _tuli 
a drop of liquid. Tu. suliyuni to overflow. 
Kor. (T.) tolnki id. Te. toluku to rain, (K. 


tulir- 


also) be spilled, overflow; tolakari the begin- 
ning of the rainy season, the rainy season, 
tolakarincu to rain for the first time in the 
season; tolukaru the rainy season (or the 
items tolakari to tolukaru in 3516); (K. B.) 
tulucu to shed, as fruit, powder, etc.; (K.) 
tulumu to cause leaves to fall by cutting or 
plucking; todéku, tondku, toléku to be 
slightly shaken or agitated as a liquid, be 
spilled; n. slight agitation or motion in a 
liquid (or with 3359 Ta. tulafku). Pa, tolk- 
to spill (intr.); tolkip- (tolkit-), tolcip- (tolcit-) 
id. (tr.); tole- to spill (water out of a pot). 
Ga. (S.2) tolker kalam rainy season (< Te.); 
(S.3) tonk-ér- to trickle out. Konda torn- 
(-it-) (water) to be spilt; tork- to spill (water) 
from a vessel by shaking. DED(S, N) 2764. 


3362 Ta. tulir- (-pp-, -tt-) to bud, sprout, 
shoot, put forth leaves, prosper, thrive; n. 
bud, sprout, young leaf, tender foliage. Ma. 
tulir a bud; tulirkka to bud. Ka. suri tender 
sprout; (Bark.) suli, (Hal.) culi sprout; (Raba- 
kavi, LSB 5.19) tolelu mango shoot. Kod. 
culi leaf shoot. Tu. suli a tender shoot, germ 
or bud. Malt. cule to sprout; culo blade of 
grass or corn. Cf. 3131 Ta. talir. DED(S, N) 
2765. 


3363 Ta. tulu, tulavam the Tulu country; 
the Tulu language. Ma. tulu Northern Kérala 
from Gokarna to Perumpura; tuluvan a Tulu 
man. Ka, tulu the Tulu country; tulava, 
tuluva a Tulu man, the Tulu language. Ju. 
tulu Tulu; of or belonging to Tulu; tuluve, 
tulutaye a Tulu man. DED 2766. 


3364 Ta. tullu (tulli-) to leap, frisk, spring 
up, jump up, be restive, trip along in a frolic- 
some manner, be haughty, arrogant, lead a 
happy-go-lucky life, tremble, quiver; n. leap, 
jump, spring, arrogance; tullal frisking, leap- 
ing, dance, dancing, dancer. Ma. tulluka to 
frisk, jump, leap; tullal jumping, tremor as 
of ague, demoniac possession; tullikka to 
cause to jump; tullan grasshopper; devil- 
dancer. Ka. tullu to roll, frisk, jump, leap. 
Kod. tull- (tulli-) to make small jumps. 7u. 
tulluni, tulluni to roll, turn, leap, jump; 
tullely a marriage amongst Pariahs. Te. 
t(r)ullu to jump, leap, spring, caper, be 
arrogant or conceited; n. jump, leap, spring, 
caper; arrogance, conceit; trullabdtu an 
arrogant or conceited person; trullinta a 
jump; trullagincu to jump up; trullaginta 
jumping up. Go. (Ko.) tul- to jump (Voc. 
1761). DED(S, N) 2767. 


3365 Ta. tura (-v-, -nt-) to leave, relinquish, 
forsake, quit, abandon, desert, reject, discard, 
neglect, dispense with, omit, avoid, renounce 
worldly pleasures, become an ascetic; turan- 
tar, turantdr ascetics; turappu separation, 
parting, relinquishment, rejection; turavi 
renunciation; turavu relinquishment, rejec- 
tion, renunciation; ? tuvvu (tuvvi-) to leave. 
? Ko. tot- (toty-) to escape. To. twar- (twar8-) 
to become on bad terms with, abandon 
(friendship); (twart-) to make to be on bad 
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terms (with oneself or with one another). 
Ka. tore to put away, abandon, quit, give up, 
renounce, repudiate, reject; toravi leaving, 
abandoning. Tu. torevuni to abandon, give 
up; torely abandonment. Je. (K.) toragu, 
(Sank.) toragu to abandon, quit, renounce; 
n. separation. Konda tuR- (-t-) to remove 
(weeds, etc.). Pe. tuhi-, tussi- to throw away 
(combination of tuh- and hi- < si- to give, 
which is used as an auxiliary; tuh- appears 
not to be used by itself). Mand. tuh- id., 
(cow) to calve. Kui tuhpa (tuht-) to cast 
away, throw off, abandon, leave, except, 
relinquish, let alone, let be; n. abandon- 
ment, relinquishing. Kuwi (F) tdssali (tist-) 
to throw away; (Su.) tuh- (tust-) to throw 
away; also used as an auxiliary. ? Malt. tuwe 
to throw away, disregard. DED(S, N) 2768. 


3366 7a. turatti, turatu iron crook, elephant 
goad, pole with iron hook to pluck fruits, 
entanglement; (RS, p. 151, item 291) coratu 
a rod for plucking coconuts. Ma. turatu a 
hook, crook. Ka. toradu crook, hook, crooked 
instrument for taking down fruits from trees. 
Cf. 3547 Ta. tot¢ti. DED(S, N) 2769. 


3367 Ta. turu (turuv-, turr-) to be thick, 
crowded, full, be closed; (-pp-, -tt-) to cram 
as food into the mouth, stuff, press or crowd 
into a bag or box; n. thickness, closeness, 
crowdedness, eating; turumpu (turumpi-), 
turumu (turumi-) to be close, crowded; 
turumal closeness; turupavam id., thickness, 
crowdedness; turuval thronging, crowding, 
eating; turru (turri-) to eat, seize with the 
mouth, lie close; n. boiled rice, food, ball of 
boiled rice as a mouthful, crowd, multitude; 
tunru (tunri-) to be close, thick, crowded 
together, get near, approximate, get attached 
to; tunrunar friends (as being near); tunnu 
(tunni-) to be fitted, joined, attached, be 
thick, crowded, press close, approach, ap- 
proximate, adhere to, join; tunnal being near 
to or close together; tunn-alar foes, enemies; 
tunniyar, tunninar friends, relations, ad- 
herents; tuvanru (tuvanri-) to fill up, be 
thick, close, crowded, be in company, join, 
be heaped up; n. fullness. Ma. turuka to be 
thronged, stuffed, close, cram, push in; turu, 
turuku a heap, a thicket overgrown with 
grass; turuturé throngingly, pressingly; turu- 
ttuka to force in, cram, stuff. Ko. turg- 
(turgy-) to enter into hole, sink into swampy 
ground; turk- (turky-) to push through a 
hole, cram into mouth. Ka. turuku, turaku 
to force or crowd things into, cram, stuff, 
cause to enter; turuga, turagu a throng, 
crowd; turugal, turufigal id., mass, thicket; 
turugu to be crammed, thronged, crowded, 
closely packed, close, amassed or plentiful, 
appear in numbers, be entirely covered or 
enveloped, concealed, surrounded or clothed; 
turubu, turumbu to insert, tuck in, stick in 
(as flowers in the hair); n. bundle of hair at 
the back of the head into which the mudi has 
been tucked; tukku to crowd, throng, come 
en masse; tuttu to take by mouthfuls, eat, 


turu-turuv-enal 


swallow; tuttu, tottu a mouthful. Tu. turkal- 
yuni to be distended (as an overloaded 
stomach). Te. tutte collection, group, heap; 


(K.) turugu, (B.) ah, to insert, stick in as: 
¥ 


flowers, cram in, gag thrusting a cloth in 
the mouth, caulk (a ship); (K.) turumu, (B.) 
turumu to cram or stick, thrust in, deck the 
head with flowers. Kol. turk- (turukt-) to put 
(fuel) on fire; turs- (turust-) to thrust through 
hole; (SSTW) turmeng to put in. Pa. tutt- to 
be blocked up; tutip- (tutit-) to block up; 
(NE.) tuyp- (tuyt-) to block up. Konda 
turbi- (-t-) to insert, thrust in. Kuwi (Su., 
p. 233 bottom) cuc- to block up; (Isr.) tuc- 
(-it-) to shut (door); (F.) ciict lid; (S.) cucu 
cork, stopper. Kur. tubna to put plenty (or 
too much) inside, press, stuff or cram into, 
overfill; tur¥gnd to gather together con- 
tinually (material that adheres to side of 
mortar or oil-press, in rice-pounding and 
oil-extracting) (Pfeiffer 1972). Br. trujjing 
to choke by taking too big a mouthful, choke 
with confusion, choke with pride. Cf. 3399(a) 
Ta. tir-, Ka. tru. /Cf. Skt. (Hem. Un. 326) 
turumba- gahanah; Mar. turib full (@dy.). 
DED(S) 2770. 


3368 Ta. turu-turuv-enal, turu-turuv-enal, 
turu-tur-enal expr. signifying restlessness, 
impatience, state of being always in motion; 
tututuru (-pp-, -tt-) to be fidgety, restless, 
quiver (as the lips or tongue through desire 
to speak), be in great haste; turuturuppu 
restlessness, impatience, haste. Ju. turuturu 
swiftly, quickly; turuta, turita, turta, turtu 
swiftness, haste; quick, swift. Je. turutu 
haste, quickness; turru haste; tora-padu to 
hasten. DED 2771. 


3369 Ta. turuttu (turutti-) to bulge, pro- 
trude; thrust out; turuntu (turunti-) to en- 
large, as a hole or cavity. Ma. turikka to 
project, protrude; turippikka to press out. 
DED 2772. 


3370 Ta. turai place, location, situation, 
way, path (as of justice), branch, section, 
category, method, means, seaport, harbour, 
roadstead, sea, river, place where washermen 
wash clothes, bathing ghat, frequented place, 
place of meeting, branch of knowledge, sub- 
ject or theme, proper arrangement, codifi- 
cation. Ma. tura frequented place, rendezvous, 
harbour, place for washing clothes, natural 
pond or cavern. Ka, tore a stream, river. Tu. 
tudé id. Kor. (O.) tode river. Te. (inscr.) tore 
(in place names). DED(S) 2773. 


3371 Pa. tud- (tutt-) to set fire to. Ga. (P.) 
tuy- id. DEDS 529. 


3372 Ta. tunpam, tunpu affliction, sorrow, 
distress, trouble, pain, disease, misfortune, 
calamity, penury; tunpan person in distress; 
tunmai harm, evil; tuni (-pp-, -tt-) to loathe, 
abhor, be angry at, displeased with, be sulky, 
as in a love-quarrel; n. disgust, dissatisfaction, 
loathing, anger, displeasure, affliction, sorrow, 
distress, disease, sin, trouble, poverty; tunippu 
aversion. Ma, tunpam affliction. DED 2774. 
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3373 Ta, ti, tdvu, tuvai, tuvvai flesh, meat. 
Ma. (DCV) tuva raw flesh. ? Go. (A.) savi, 
(Y. Ch.) savvi, (Tr.) sawwi, (W.) sdwi, (Ph.) 
savvi, (Ma.) avin, havi, (M.) having, (Ko.) avin 
flesh, meat; (Mu. S.) havi id., gum of tooth 
(Voc. 3359). Br. si flesh, meat. ? Cf. 728 
Ta. 0. DED(S) 2775. . 


3374 Konda dl- (-t-) to be well grown (as 
fruit, child, etc.), be well-developed; caus. 
diip- (-t-). Pe. di- (-t-) to grow old; diten 
old man. Kuwi (Mah.) ditanju old man; 
dutali old woman; (Isr,) did- (-t-) to grow 
old; diiti old. Perhaps from 4954 *mutu- > 
*mdu- > da-. DEDS 530. 


3375 Ko. du- hollow in ground at burning- 
place where pyre is built. Ka. (Badaga; Emen- 
eau, Language 15.47 [1939]) du-e burial 
ground. Ga. (S.) dukke obsequies. Konda 
diki graveyard, crematory. Pe. duger burial 
place. DEDS 531. 


3376 (a) Ta. tinku (tinki-) to hang, be 
suspended, swing, sway from side to side as 
an elephant, dance, sleep, slumber, die, spin 
as a top, droop as a plant, be sluggish, slow; 
delay, procrastinate, walk or trudge slowly, © 
rest profoundly; ttfkal pendant, anything 
suspended, drowsiness, light sleep, dullness, 
depression, balance, scales, dancing, a tune 
of slow measure; tikku (tikki-) to lift up, 
raise, hoist, weigh, balance, consider, com- 
pare, hang, suspend, shake, agitate; n. pen- 
dant, anything suspended, balance, weight, 
plumb-line, height, perpendicularity, steep- 
ness, comparison, similitude, deliberation, 
pondering, dancing; tikkam sleep, drowsi- 
ness, fatigue, weariness, laziness, drooping, 
delay, pendants in jewels, a kind of garland, 
ornamental hanging, a kind of ear-ornament, 
weighing, height, rise in price; tikkuttkki 
satchel-bearer. Ma, ttmnmuka to hang, be 
suspended, dangle, be weighed, be drowsy, 
sleep; tifmnal hanging, inclination, reliance, 
drowsiness; tikkuka to suspend, hang up, 
weigh, take up, nod, be drowsy; tikkam 
hanging, esp. the ceremony of swinging 
suspended by hooks in honour of Kali, 
weighing, weight, precipice, perpendicular, 
sleepiness, a cradle of cloth suspended by the 
four corners; ttkkal drooping, drowsiness, 
grief; tikkikka to have hanged, get weighed; 
tikku that which hangs or serves to suspend 
something, what can be lifted at once, depen- 
dency, direction. Ko. tu-g- (tu-yg-) to hang 
(intr.), weigh (intr.); tuek- (tu-yk-) to carry 
on shoulder, weigh (tr.); tu-gm (obi. tu-gt-) 
weight; tue ktu-ky servant. Jo. tu-x- (tu-xy-) 
to hang (intr.); tu-k- (tu+ky-) id. (¢7.), lift up, 
stir; tu-k, tuek mar gallows (for mar, see 
4711(a) Ta. maram tree; a_ borrowing); 
ne+-twi-k- (ne-twi-ky-) to toll bell while 
mourning over relics between funerals (lit. 
to lift [bell] for/over the relics [ne-s; see 
3679]). Ka. tigu, t0fku to weigh, swing or 
rock as a cradle, wag or move the head from 
side to side, hold or lift up and wave, swing, 


tuede 


nod as in sleep or be drowsy, hang, be sus- 
pended, dangle, wave; n. weighing, swinging 
about, oscillation, waving, wagging; tUgisu 
to cause to weigh, swing or rock as a cradle; 
tika weighing, weight, the quantity deter- 
mined by weighing, worth, dignity; tikike, 
tigike act of weighing; t0ku weight, moving 
up and down or backwards and forwards, 
nodding; jigalisu to nod, doze, move or 
proceed slowly as vehicles or work; jig-adu 
to waggle, waddle. Kod. tu-ng- (tu-ngi-) to 
hang (intr.); tu+k- (tu-ki-) id. (¢7.), weigh; 
ju-ng- (ju-ngi-) to sway (snake, tree, person, 


baby in cradle); juek- (ju-ki-) to sway (t7.).° 


Tu. tinkuni, tinguni to swing, toss, reel, 
doze, be drowsy, deliberate; tinkana, tinki 
swinging, dependence; tinkaliyuni, tikal(i)- 
yuni to doze, be drowsy; tinku swinging, 
drowsiness, reeling, deliberation; tinmgu the 
beard of barley, etc.; tinmgaly awny, full of 
beard as corn; tikuni, tiguni to weigh, hang, 
suspend, swing, rock (as a cradle); taka 
weight, weighing; tikavuni to cause to weigh, 
hang up; tiku hanging; ttkula a hanging lamp; 
tiigadi drowsiness, sleepiness; tigadipuni to be 
drowsy, sleepy; sUnmkana, sUnkuni, slngu, 
stka = t°, etc. Te. tigu to hang, swing, rock, 
reel, doze, slumber, weigh; tugadu to swing, 
move; tucu to weigh, find the weight of; 
? tunika weighing, weight. Konda din- to be 
shaken, dangle, (BB) hang, swing; dtk- to 
shake or cause to dangle, (BB) make to hang, 
swing. Pe. tiin(g)- (tint-) to hang (intr.); 
tik- (-t-) id. (tr.); diig- to hang down, (head) 
to nod. Mand. triing- to swing (intr. ); trak- id. 
(tr.). Kui driinga (dringi-) to swing, sway, 
shake, oscillate; mn. a swinging motion; drin- 
goli, driingoni a swing; dripka (< drik-p-; 
driikt-) to cause to swing or sway; n. act of 
swinging someone; trupka (< truk-p-; trukt-) 
to oscillate, swing up and down; (K.) diing- to 
hang. Kuwi (F.) tingali to sway; tikhali to 
swing, weigh; (S.) tinginai to swing (intr.); 
(Su.) tiing- (-it-) to hang (intr.), be hanging; 
tik- (-h-) to hang, hang up, weigh. Kur. 
tungul a dream.. Malt. tumgle id. Br. tugh 
sleep, dream; tughi sleepy; tungan asleep, 
sound asleep. Cf. 3478 Ta. tofku; ? cf. 3291 
Ta. tuficu. / Cf. OMar. (Master) tika weight; 
tuk- to weigh, nod. 

(b) Ta. tuyal (tuyalv-, tuyanr-) to sway, 
wave, swing, hang, fly. Tu. tiluni to totter, 
reel, nod, be drowsy; succaly a swing. Te. 
tilu to move, shake, reel, faint, stagger, grow 
feeble, (K. also) swing, dangle, hang down; 
caus, tilucu; (K.) til-ddu to shake, tremble, 
reel in intoxication. Ga. (S.) tuy- to swing. 
DED(S, N) 2777. 


3377 AlKu. tu-de hill mango, Meliosma 
pungens and Wightii. Ko. tusr marm id. To. 
tier id. Ka, (Badaga) (Lush.) tode, (Hock.) 
tuede id. ? /r. tukde id. (comm. by Zvelebil). 
DED 2779. 


3378 Te. dida a calf. Go. (ASu.) dudde 
female young of buffalo. Konda dra calf 
(< Te.). DEN 44. 
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3379 Ta. tdngil fish-hook, fishing tackle, 
hook. Ma. cintal, cinta fishing hook. ? Cf. 
3380 Ta. téntu. DED 2781. 


3380 7a. tintu (tUnfi-) to shoot, dis- 
charge, propel an arrow, command, direct, 
incite, goad, remind, suggest, bring to notice 
as by word or signal, trim a lamp; 7. exciting, 
rousing. Ma. cintuka to shoot with a cross- 
bow, catch fish, trim a lamp. Ko. tu-nd- 
(tu-ndy-) to force to an action. Ka, didu 
to push, thrust, shove away or aside, throw 
out of, as out of a village, caste; didisu to 
cause to push, etc., cause oneself to be 
pushed, etc. Kod. du-d- (du-di-) to push 
away. Ju. diduni to thrust, push, reject. 
Te. digu to butt, push, thrust. Malt. cute 
to cast, throw; cufare to spirt. ? Cf. 3379 Ta. 
tintil. DED 2782. 


3381 Ka. dintu, diftu to walk on one leg, 
hop, rock; duntu having uneven legs, rocking, 
unevenness. Je. (K.) dufgu to jump over, run 
away. DED 2783. 


3382 Konda (K., p.123) mudi _ tuttad 
turned the backside to. Pe. tit- (-t-) to crouch 
down; hendru tit- to lower the buttocks. Kui 
tiispa (tist-) to bend down and turn the back 
upon a person. Kuwi (Isr.) tit- (-h-) to stoop, 
bend down. DEDS 532. 


3383 Ko. du-dy silk-cotton tree. Ka. didi 
cotton after being cleaned; silk of the silk- 
cotton tree used as tinder. Je, diidi cotton. 
Go. (Ko.) dudli down (of birds) (Voc. 1875); 
(ASu.) lidi silk-cotton tree. DEDS(N) 533. 


3384 Ta. titu, titu-valai, tituni, titunai 
climbing brinjal, Solanum trilobatum. Ma. 
titavalam id. ? Cf. Tu. kudané, kudané the 
fruit of S. pubescens. DED(N) 2784. 


3385 Ta. titai small vessel made of earth, 
a small measure of capacity. Ma. tita milkpot, 
cup. Te. dutta small earthen pot. Kol. (SR.) 
dutta earthen pot. DED 2785. 


3386 Konda tipi rat-trap. Kuwi (Isr.) tapi 
trap for fish, rats, etc. 


3387 Tu. dipé food laid out for the dead. 
Konda diba spirit of the dead. Pe. duben a 
sacrifice for the ancestors (akor duben). 
DEN 45. 


3388 Konda ttb- (-it-) to blow with the 
mouth, puff, blow out (lamp). Pe. ttb- 
(tipt-) to blow with the mouth. DEDS 534, 


3389 Ta. timpu tube, tubularity, sluice, 
outlet, vent in sluice, channel for irrigation, 
bamboo, bamboo tube, bamboo flute, a 
measure of capacity for grain, leathern 
bucket. for baling water, gateway, doorway, 
path, way, narrow or difficult path, defile, 
pass; tim a dry measure of capacity (< Te.). 
Ma. timpu sluice, floodgate, drain, spout, 
perforation. /r, tumba measure (of paddy). 
Ka. tabu nave of a wheel, sluice, etc., of a 
tank, hole or eye of an axe, hoe, etc., into 
which the handle goes, tube of an ear-orna- 
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ment; tumbu a bore, tube, nave of the wheel 
through which the axle passes, outlet, sluice, 
watercourse; tmbu (Hav.) outlet for a tank, 
(Gowda) sluice. Tu. tUmbara eye of a spade; 
tUmbary big hole, sluice, gutter; tdbé hole; 
timbu, timbé, simbu, sumbu sluice, gutter; 
sumbé small hole in a wall. Te, tlparamu 
hole; timu a measure varying in capacity for 
different localities; a sluice, floodgate, drain, 
watercourse, outlet, bore, hole. Pa, tum botta, 
tum bukka hollow trunk of tree used for 
draining water off fields (Halbi tum); timu 
a measure. Go. (Mu.) tum hollowed trunk of 
tree for draining water (Voc. 1747). Konda 
tim a measure of grain equal to four seers. 
Malt. tumbra tube, tunnel; tombra tube. / Cf. 
Mar. tub the nave of a wheel (Turner, CDJAL, 
no. 5869), whence this meaning in Ka. DED 
(S) 2786. 


3390 Ta. tir (-v-, -nt-) to be filled up, be 
closed, choked up; (-pp-, -tt-) to fill up, close 
up as a Well, choke up as a pit, hide, cover; 
n. rubbish at the bottom of a well, dregs, 
mud; ttrvu filling up, closing up as of a well 
with rubbish; tirvai accumulation of rubbish 
in a well, loosened earth from digging or 
ploughing, rubbish such as dry sticks, straws, 
dry leaves, etc.; tUral filling up. Ma. tlruka 
to be filled up as a well; tirkka to fill up; 
tuvaruka to be filled up as wells, etc. Kur. 
cra to get obstructed, blocked up as a rat- 
hole, pipe, etc.; clrta’ana to obstruct, block 
up. DED 2787. 


3391 Pe. tir- (-t-) to shake down (mangoes). 
Mand. dir- id. ? Go. (ASu.) tir- to fall down. 
DEDS(N) 535. 


3392 Ka. dile itching, lust. Te. dilla itching, 
itch. Pa. dulkarnid, duladama_ cow-itch 
(karnid a kind of creeper). Go. (LuS.) doorwa 
Indian cowhage. Konda dila itch. DED(S) 
2789. 


3393 Ta. ttval feather, feather of an 
arrow, quill pen, painter’s brush of cat’s or 
squirrel’s hair, sprout, shoot; tlvi feather or 
down of birds, peacock’s tail, swan’s down, 
swan, quill pen; ti feather, plumage; tuy 
cotton. Ma. ttval feather, pen, quill, an 
atrrow’s feather, a painter’s brush; toppa 
wool, animal’s hair; toppal feather. To.. tu- fy 
feather, bird’s tail. Ka. tippug a bird’s wing 
or feather; tuppara the plumage on some 
pigeons’ legs; tuppur a feather, the soft 
plumage or down of birds; the fine soft hair 
of rabbits; tupparu wool, fine soft hair as of 
cats; tuppata, tubafa wool. Kod. toppifa 
feather. Tu. tuyi, (B-K. also) suyi feather, 
quill, the plume of birds; (Bhattacharya) 
svi feather. Kor. (M.) cippudu id. Te. tiiniga, 
tiniga dragon-fly; (SAN) truppudu feather, 
hair, down. Go. (Ma.) tog(i) (pl. tohku) large 
feather (Voc. 1823); (Mu.) tokenj, (Ma.) 
tokonji feather (Voc. 1797). Mand. taku id. 
/ Cf. Skt. tila- cotton; Turner, CDIJAL, no. 
5904. DED(S, N) 2790. 


tiru 


3394 Ta. tivu (tvi-) to sprinkle, strew, 
scatter, spread out as grain for fowls, shower 
forth as arrows, put loosely in a measure as 
flour while measuring, strew or offer flowers 
in worship, rain; tival sprinkling, spilling, 
drizzling, little drops of water, raindrops, 
rain, drizzle; t0vanam drizzle, rain driven in 
or scattered about in fine drops by the wind, 
place where a cascade falls, as the place of 
spray. Ma. tikuka to strew, spill, shower; 
tivuka to be spilled; scatter (tr.); t0vanam 
rain driven by the wind; tikkuka to spill, 
scatter. To. tu-f- (tu-fy-) to spread (grain in 
sun to dry, husks for buffalo to eat). Tu. 
disuni to sprinkle. DED 2791. 


3395 Ka. til to go, move or proceed off, 
drive away, pursue; tilu to go off or away, 
rush forward, attack, chase, recoil; tildu to 
drive away, remove, scatter; tUlisu to cause 
to proceed, spur on. Te. (K.) tilu to be 
scattered as army in battle, be chased, run 
away; (K.) til(u)cu to chase. Kol. tu-l- 
(tu-f-) to run; tu-lp- (tu-lupt-) to make to 
run. Nk. til- (ti¢-) to run, flow. Nk. (Ch.) 
ti- (tit-) to run; ti- to drive away. Pa. til- 
to run, run away. ? Go. tir- (Ch.) to fly away, 
GY. G.)«rise (dust, ‘etc:), (Mu) arise; be 
scattered (sparks); tirana (Tr.) to fly away, 
of dust, clothes, in the wind, (Ph.) fly up; 
caus. (Ch.) tiruh- to frighten away (birds); 
(Mu.) ttrh-/tirih- to separate dirt from grain 
with the help of wind; (W.) turehtana to 
winnow; (Ph.) tirahtana to cause to fly up, 
squander (Voc. 1771). DED(S) 2792. 


3396 Ta. tir (-pp-, -tt-) to sweep; tirri 
a sweeper. Ma. tilkkuka (tirr-) to sweep; 
(Tiyya) tippu sweeping. To. twa-nf- (twa-nt-) 
to sweep. DED(S, N) 2788. 


3397 Ta. tiru (tiri-) to traduce, slander; 
n. calumny, slander, ill-report; ttral slander, 
abuse; tirru (tirri-) to publish abroad evil 
reports, slander, defame; tirri tale-bearer. 
Ma. tirruka to abuse, blame; diru blame, 
slander. ? To. tudy- (tudc-) to tell a lie. Ka. 
dtru to bear tales, report evil of others, 
blame, reproach, abuse, revile, calumniate, 
slander, asperse; n. aspersion, blame, slander, 
calumny; dUrisu to cause to abuse. Kod. 
du-ri information laid against a person. Tu. 
dtruni to accuse, complain, blame, reproach, 


censure; dirata, dru aspersion, blame, 
reproach; dirunaye, direle an _ accuser, 
censurer, complainant; tipuni to blame, 


abuse. Te. dUru to reproach, blame, censure, 
abuse; mn. reproach, blame, censure, abuse. 
Kui dohpa (doht-) to mention the. name of 


a person, cite, accuse, blame; praise, honour; 


n. citation, accusation, praise. Cf. 403 Ta. 
arat0ru. DED(S) 2793. 


3398 Ta. tUru (tiri-) to drizzle; tral, 
tOrral drizzling; tuvarru (tuvarri-) to scatter 
drops, sprinkle; tuvaral raining, drizzling, 
sprinkling; tuval (tuvalv-, tuvanr-) to drip as 
water, sprinkle, drizzle; tuvalai water particle, 
drop, spray, drizzle; tivalai small drop, spray, 
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raindrop, rain; ? tumi (-pp-, -tt-) to drizzle, 
sprinkle; 7. 
drop of water, spray; tumitam raindrops. 
Ma. tUrral drizzling rain. Ka. tru to fall in 
fine particles, drizzle, cause to drizzle or 
drop; n. falling in fine particles, drizzling; 
tUralu to drizzle; tuntur, tunturi drizzling, 
spray, a drop; tUparu to drizzle; jUpara, 
jUparu thin, drizzling rain, spray. Kor. (T.) 
durmbu to drizzle. Te. tiru id.; tira, tuvvara 
raindrop, drizzling rain; tuppara drop of 
water, thin or drizzling rain, drizzle; tumpara 
a particle or drop of water, etc., a particle of 
spray, esp. spittle accidentally ejected from 
the mouth in speaking; tumpillu thin or 
drizzling rain, drizzle, spray, rain driven by 
wind. Konda til- (t0R-) (water, etc.) to be 
splashed, scatter away in particles. Kuwi (S.) 
tuth’nai to speckle, intersperse, powder. 
DED(S, N) 2794. 


3399 (a) Ta. (Devanesan, N. Arcot dial.) 
tir (-v-, -nt-) to enter. Ka. tiru to enter, 
enter a hole as a mouse, go through a hole or 
eye as a thread, etc., penetrate, pierce; n. 
penetrating, etc.; tirisu to cause to enter, 
make go through as a thread through the eye 
of a needle. Te, tiru to enter, penetrate; 
tirucu, tiircu to insert, put in, thrust, intro- 
duce, push in; diru to enter, penetrate, 
pierce, force a way, rush in; ? tir(u)pu east 
(< tiiru to enter; K. Mahadeva Sastri, p. 368); 
? diyu, diyu, duyyu, duyyu to enter, pen- 
etrate, pierce, pass through as an arrow or 
bullet; (K.) tii-konu to enter, etc. Go. (Ko.) 
turs- to prod, poke (fire); turrv- to thrust 
into; (SR.) dursana to push; duriyana to 
press; dursana (W.) to stir, (Ph.) to thrust in; 
(Ph.) durrana id.; (Mu.) durs- to push; (Ph.) 
dorrana to penetrate (Voc. 1757). Kuwi 
(Isr.) dith- (dist-) to pierce, go right through. 
Kur. turdna to pass through any narrow 
aperture, slip through a narrow passage of 
any form, fall through a hole, ooze out; 
turda’ana to pass (a thread, string, etc.) 
through a hole, let pass an animal, help or 
allow someone to pass through any narrow 
aperture. Malt. tuthr-kafe to pass through a 
place, pass through (as an arrow). Cf. 3367 
Ta. turu. 

(b) Ta. tun hole, cavity; eli-ttun rat-hole. 
Ka, titu, tintu hole; tintu to make to 
enter. Te. tiitu hole; tiitadu to bore, make 
holes. Kuwi (F.) ttthali to bore. Malt. tatro 
hole. Br. diin well-shaft, well, pit. (Ta. and 
Br. communicated by Kamaleswaran.) DED 
(S, N) 2795. 


3400 7a. tiru (tiri-) to go to stool. Ma. 
tdruka id. Ko. tu-t- (tu-yt-) to void (excre- 
ment); ? torl pis ordinary loose excrement. 
Ka. (Hav.) tru to have a loose motion. Kod. 
tu-r- (tu-n-) to defecate. Tu. (B-K.) ttru to 
purge. /Cf. Skt. (lex.) diirya- faeces. DED 
(S, N) 2796. 


3401 Ta. tiru bushes, shrubbery, thick 
underwood, low jungle; vb. (tiri-) to become 
bushy, sprout forth, become shaggy and 


raindrops, light drizzling rain,. 


tege 


rough; tOrru-kkafu jungle, thicket. Ko. tuer 
bushy bunch of leaves of tree. To. tusr 
(obl, tuet-) branch with leaves, leafy part of 
tree; (in song) bushes. Konda tdru thicket, 
bush. DED(S) 2797. 


3402 Ta. tUrru (tUrri-) to scatter, winnow, 
throw up (as dust in the air); n. winnowing. 
Ma. tirruka to winnow, (wind) scatters. Ka. 
tru to winnow, drive off chaff from grain 
by means of the wind. Ju. tipuni to winnow, 
fan; tipu winnowing as grain. Te. tiru husks 
of grain; tUr(u)pettu, (K.) tUran-ettu, (B.) 
tUru-pattu to winnow; tUrpidi winnowing. 
Kol. tirpet- (tirpett-) to winnow. Go. tar- 
ana to fly away in the wind (as dust, clothes); 
(W) turehtana to winnow. Pe. {df- (-t-) to 
winnow with wind. Mand. f{Uf- to sprinkle 
(e.g. salt on food). Kuwi (Isr.) ¢U¢- (-h-) id. 
/? Cf. Skt. Sirpa- winnowing basket. DED 
(S, N) 2798. 


3403 Pa. tin- to be suitable. Go. tinana 
(Tr.) to be possible, esp. of a girl to be lawful 
as a bride, (W. Ph.) to be done, be managed; 
oo bad, evil (Voc. 1768). DED(S) 

799. 


3404 Ka. tegar to rebuke, blame, abuse; 
n. blame, etc.; tegarisu to cause to rebuke. 
Tu. teguni to abuse, revile; tegelé abusing, 
reviling. Te. tegadu, tevadu to be disregarded 
or neglected; disregard, slight, neglect, scorn, 
contemn, revile, censure, blame; nm. censure, 
blame; tegadika censure, blame. ? 7a. tev, 
tevvu enmity, hostility, war, enemy; tevvam 
enmity; tevvan enemy; tevittu (tevifti-) to 
loathe, dislike. DED 2800. 


3405 Ta. tekul (tekulv-, tekunf-), tevil 
(tevilv-, tevint-), tevul (tevulv-, tevunf-) to 
be full, increase, overflow; tekir (-v-, -nt-) to 
be full; tekulam fullness, abundance; tekuftu 
(tekutfi-) to cloy, glut; teki¢¢u surfeit; tevittu 
(tevitti-) to become full, be sated, glutted, 
cloyed; n. loathing (as of food from satiety); 
tevvu (tevvi-) to fill; tikai (-v-, -nt-) to com- 
plete (intr.), come to an end. Ma. tikayuka 
to become full, complete, be fulfilled, fin- 
ished; tika fullness; tikaccal, tikavu com- 
pletion, satiety; tikekka to complete, fill up, 
fulfil; tivirruka to force into a vessel, cram. 
Ka. tivu to become full, abound, spread; fill 
(tr.). Te. (K.) tegu (work) to be finished, 
ended; (Sak. K.) tegudala end, termination, 
completion. DED(S) 5801. 


3406 Ka. tege, tegi, tegu to put out or 
extinguish. Tu. tekkuni to be extinguished; 
(B-K.) tekkavu, tokkavu, tokkdvu to extin- 
guish, as fire. Kor. (O. T.) tekki to be extin- 
guished; (M.) tekdi to extinguish. Te. tegu 
to die; tegulu, tevulu disease, sickness; tega- 
faru to die, perish, come to an end. Kol. 
tik- (tikt-) to die. Nk. tikk- id. Nk. (Ch.) tik- 
to die. Go. (Mu.) deg- to break off, come to 
an end; (M.) deg- to burst (intr.); dehanad to 
break (t7.); (Ko.) deg- to break (intr.); (L.) 
degana id.; dekhana to tear, rend (Voc. 1886). 


tekku 


Konda tegis- (-t-) to abandon (as one’s life) 
in recklessness, put an end to. DED(S) 2802. 


3407 Ta. tekku (tekki-) to receive, take; 
tevvu (tevvi-) to get, take, obtain, seize, 
grasp, steal; tev, tevvu, tevu seizing, taking; 
t® acquiring. Ko. tev- (tevd-) (river) subsides; 
(woman) thins walls of pot in preparation for 
closing the bottom; (tevt-) to pull along or 
out of, (woman) makes clay rise in cylinder 
in throwing -pot. Ka, tege, tegu, tegi to pull, 
draw towards oneself, take, take away, 
remove; be taken away, be removed, become 
less or diminish, disappear; tege taking, etc. 
Tu. teguni to take; ? deppuni to take, receive. 
Te. tigiyu, tigucu, tiviyu, tivucu, (K. also) 
tivvu, tivu, tiyyu to pull, draw, drag, attract, 
take; tiyu, (K. also) tiyyu to take, remove, 
draw, pull, draw or pull out, take away, 
subtract; withdraw, diminish, be reduced, 
grow lean or thin, (K. also) subside as a tide. 
Kol. tiv- (tivt-) to pull; tivva force of a stream. 
Nk. tivv- to pull, draw. Kur. (Hahn) tigaba’ana 
to draw, drag, conduct. DED(S) 2804. 


3408 Ta. tenku, tehkam, ten, tennai coco- 
nut tree; ténkay coconut. Ma. teitu coco- 
nut tree; tentan-kayi, téfna, téina coconut. 
Ko. ten kaey coconut; tegy coconut shell 
used as ladle. To. t6(g) go-y coconut; tog 
nd-n coir rope; tegy half coconut shell used 
as ladle. Ka. tehgu, fengu coconut palm, 
Cocos nucifera Lin.; tehgay coconut. Kod. 
tengi ‘mara coconut tree; tenge coconut. Tu. 
temgu coconut tree. Te. tenkaya, fefkaya 
coconut; té-jeffu, té-mranu coconut tree. 
DED 2806. 


3409 Kur. tengna (tingyas) to tell, narrate, 
explain; tengrna to confess, profess; tingaba’- 
ana to moralize, preach, impress upon, in- 
culcate; refl.-pass. tingarna. Malt. tenge to 
tell, point out, relate. DED 2807. 


3410 Ta. tecci scarlet jungle geranium. Ma. 
tecci Chrysanthemum indicum. DED 2808. 


3411 Te. t(r)eddu wooden ladle or spoon, 
oar or paddle. Kol. (Kin.) tedd ladle. Nk. 
tedd id. Mand. tadge gourd spoon. Malt. 
tadu a wooden spoon. /Cf. Skt. tardt- 
wooden ladle, Pkt. taddu- id.; Turner, CDJAL, 
no. 5723. DED(S) 2809. 


3412 Ta. tenfu (tenti-) to beg; we beggar. 
Ma. tentuka to wander about as for alms; 
tenfal going about as for begging or obtaining 
something; tenti beggar. DED 2810. 


3413 Ka, tetti, tatti, (Hav.) ketti egg. Tu. 
tetti, (B-K. also) ketti id. DED(N) 2811. 


3414 Ta. teppam, teppal raft, float; téppai 
raft. Ka, teppa raft, float. Tu. teppa id. Te. 
teppa, tépa id., catamaran. Go. (Ko.) tepe 
float (of rod and line) (Voc. 1774). / Cf. Skt. 
tarpa-, talpa- raft, float; Pkt. tappa- id.; 
Periplus zpdmnaya; Turner, CDIJAL, no. 
5726. DED(S) 2812. 
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3415 Kui (Mah. p.71) tepesa thatched 
pees Kuwi (Mah.) tepori, temberi id. DEDS 


3416 Ta. tempu, tenpu physical strength, 
daring, bravery, arrogance, energy. Te. tempu’ 
boldness, daring, enterprise; tempi daring, 
boldness; tempari a brave, etc., man; tegu, 
tegd-badu, tegincu to dare, venture; teguva 
pede | boldness; t@kuva courage. DED(S) 

13. 


3417 Ta. temmafi, temméanfti senseless 
person, fool, incompetent person. Ma. tem- 
mati vagabond, debauchee. DEDS 537. 


3418 Kur. taina (taiyyas), téyna (téyyas) 
to send, carry newly married girl out of 
village. Malt. teye to send. For possible 
relationship with 3098 Ta. taru, see K., 
p. 389, BDCG, chap. 3, esp. §3.21, and 
Pfeiffer, p. 18. DED 2814. 


3419 Ta. teri (-v-, -nt-) to be seen, per- 
ceived, ascertained, become evident, be 
understood, intelligible, clear, possess the 
power of sight, be conscious (as of one’s 
guilt); investigate, test, ascertain, inquire, 
know, understand, select, choose, learn 
through listening, sift; (-pp-, -tt-) to make 
evident, bring to view, tell, declare, inform, 
explain specifically, write, inscribe, . sift, 
choose, select, divide; terikkal narration in 
detail; terippu informing, acquainting, com- 
municating, investigation, saying, mentioning, 
writing, inscription, sifting, dividing; teriyal 
selection; terivi (-pp-, -tt-) to explain, point 
out, show, teach, bring to light, manifest, 
reveal, display; terivu knowledge, under- 
standing, choosing, picking, selecting, any- 
thing selected or chosen, appearance, visibility, 
that which is known or ascertained; terul 
(teruly-, terunf-) to know, gain true knowl- 
edge, perceive, ascertain, understand clearly, 
be renowned, be clear, lucid; n. knowledge, 
intelligence, clear perception, comprehension, 
wisdom; terufci knowledge, wisdom, under- 
standing; teruttu (teruffi-) to inform, make 
known, convince, persuade, enlighten the 
mind, confirm, assure, rub and test the tone 
of a lute-string; n. informing, convincing; 
terutfal rubbing a lute-string to test the tone; 
tér (-v-, -nt-) to examine, investigate, inquire 
into, understand, know, consider, deliberate, 
ponder well, elect, seek, ascertain, form a 
conclusion, doubt, question, be well versed 
in; tércci examination, investigation, learning, 
discernment, deliberation, experience; térvu 
examination, search, experience, proficiency. 
Ma. teriyuka to understand, know, choose, 
examine; terikkuka to select; terivu selection; 
tiriyuka to be distinct, known and to know; 
tirivu distinction, appreciation, knowledge; 
tirikka to make known, distinguish, separate, 
sort; t@ruka to know, understand; tércca 
asserting a claim. Ko. teyr- (terc-) to choose, 
divide out or off; tern- (ternd-) to leave the 
company or crowd. 7o. tiry- (tirs-) to choose, 
separate (calves from buffaloes, etc.); (tirc-) 


terika 


to separate, excommunicate; tirc- (tiré-) to 
separate. Kod. tiri- (tiriv-, tirinj-) to come to 
be known. Tu. teriyuni, teripuni to be known, 
understood, comprehended; understand (with 
dative); be able, feel, perceive, conceive; 
teripavuni to make known, communicate, 
inform, explain, expose; terpuni to separate 
(esp. outcastes), excommunicate. Kui tin 
clear, shining, bright, pure, holy; tiri giva to 
make clear and pure, refine; tiri tiri inba to 
be clear, shining, pure, holy; tirna clearly, 
brightly, purely, completely. Kuwi (lIsr.) 
tripu a- to come to one’s senses. Br. cain 
(dial. ta-, tid-; neg. tipp-, titt-, < base *tir- 
to understand, know, realize, regard. DED 
2815. 


3420 Ma. terika pad to put under vessels 
or for the head to carry burdens. Tu. teriya 
circular pad of wicker or straw placed under 
a vessel to make it steady; (B-K.) terve circular 
one for carrying loads on the head. DED 

16. 


3421 Ta. terivai woman between 25 and 
31 years of age, woman. Je. terava woman. 
? Ka. taruvali boy, girl; taruvalitana childish- 
ness; (cf. tarala, tarula child, boy, tarale girl, 
which are, however, considered to be tatsa- 
mas of Skt. taruna-). DED 2817. 


3422 Ta. teru, teruvam, teruvu street, 
highway, public road. Ma, teru street, bazaar 
street, a weaver village. ? Ko. tervi+ neigh- 
bourhood (in: i tervi-, a tervi-; al tervie in 
various caves). Bel. (LSB 2.2) teru way. Te. 
teruvu way, road, path; ? tennu id. DED 
(S, N) 2818. 


3423 Ta. terumaru to be confused in mind; 
terumaral confusion, distress, fear. Tu. 
tereduni to be confounded, confused. DEDS 
538. 


3424 Kurub. (LSB 1.12) tarkili wing. To. 
tergy id. Kod. terake id. Cf. 2591 Ta. cirai. 
DED(N) 2819. 


3425 Konda terp- (-t-) to put to sleep, 
cause to lie down, lay. Pe. trép- (-t-) to lay 
down, put (child) to sleep. Mand. tér- (-t-) 
to lie, lie down; trép- (-t-) to lay down. Kui 
tréppa (trépt-) to cause to lie down, lay out, 
stretch out full length. Kuwi (Isr.) trip- (-h-) 
to lay down, make one sleep. Cf. 3460 Kol. 
te-r. DEDS 539. 


3426 Ta. telugu, telufku, teluikam, telin- 

kam Telugu country, Telugu language; teluf- 
kan Telugu man. Ma. telufku Telugu country, 
language, and people. Ka. telugu, telagu, 
telufgu Telugu language; teluga, telaga, 
telufga Telugu man. Tu. telufigu, telugu 
Telugu; telufge Telugu man. Te. telufgu, 
tenuhgu Telugu language. Kol. telgi Telugu 
man. /Cf. Mar. telaga Telugu man; adj. 
talagi. DED 2820. 


3427 Te. (K.) telucu to praise, worship, 
request, pray. Go. (Tr.) talehkana, (W.) 
talahkana to beg, ask for anything, esp. a 
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bride (Voc. 1684); (ASu.) talk- to ask; 
(KoyaSu.) talp- id., beg. DED(N) 2821. 


3428 Kur. tel®gnad (telgcas) to tuck up 
(e.g. garment before sitting). Malt. téle to 
lift (as the corner of a curtain or hem of a 
dress). ? Ma. terukka to pull up the clothes, 
as when wading. DED(S) 2822. 


3429 Ka. tili a drinking vessel. Te. teliya, 
tele plate or dish. Go. (Mu.) tellay a frying- 
pan (Voc. 1787). DEDS 542. 


3430 Kui tlépka (< tltk-p-; tlékt-) to put 
out the tongue, thrust forth from a cavity. 
Kuwi (F.) tekh-, in; venddri tekhmd put out 
your tongue! DEDS 540. 


_ 3431 Ka. tevalu, tevulu an itching desire, 
an inordinate addiction. Tu. tevaly desire, 
wish, attachment. Te. tivuru to desire; tivufa 
desire. DED(S) 2823. 


3431A Ta. tevvu (tevvi-) to beg hard, 
importune. Ma. téra beggar. Te. dévurincu to 
beg humbly, importune. Kur. tembna to beg 
for alms; temb4rus mendicant, beggar. DEDS 
541. 


3432 Ta. teri (-pp-, -tt-) to drive or control 
by shouting, bluster, cause to sound (as a 
drum); resound, roar; n. sound, noise; terippu 
sound, noise, noisy rage. Ma. telikka to drive 
cattle with shouts. DED 2824. 


3433 Ta. tel (tetp-, teft-) to become clear, 
clear-minded; tef¢ta clear, plain; teffavar clear- 
sighted persons; tefpam clearness, ripe wis- 
dom; tenmai clearness, lucidity, clearness of 
intellect; telku (telki-) to become clear; tellu 
(telli-) to be clear, jucid, refined (as language), 
shine clearly, gleam, be mature in knowledge 
or experience; tellimai clearness, obviousness, — 
intelligence, penetration, cleverness; telliyar 
the learned, the wise; teli (-v-, -nt-) to become 
clear, limpid (as water by the settling of 
sediment), become serene (as the mind), be 
bright (as the countenance), become white, 
disappear (as famine, epidemic), become 
obvious, evident; consider, investigate, know, 
understand; (-pp-, -tt-) to clear, free (as from 
turbid matter), clarify, make known, pacify, 
reveal, dispel (as fear, sorrow); nm. clearness, 
essence, light; telifan learned, wise man; 
teliccal healthy appearance; telippu clearing, 
refinement, purification, straining off; teliya 
clearly, evidently; telir (-v-, -nt-) to shine, 
sparkle; telivu clarity, brightness, perspicuity, 
essence, water strained from cooked rice, 
knowledge, waking state, placidity, serenity; 
tali (-v- -nt-) to comprehend clearly. Ma. 
teli clearness, brightness; teliyuka to become 
clear, brighten up, please, (matter) is decided; 
telivu clearness, brightness, perspicuity, proof; 
teliyikka to clear, clarify, make bright, clear 
away (as jungle), exhilarate, explain, prove; 
teliyippikka to filter, clarify, make bright, 
joyful. Ko. teyl-/telc- (telc-) to make to cease 
(mak state of unconsciousness). Jo. tii 
clear; tiily- (tiils-) to become clear, calm, 
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come to senses after a swoon; tiilc- (tiilé-) to 
calm (tr.), bring to senses after a swoon; 
? tibak ary- (ars-) to remember, (neg.) forget 
(cf. Ka. tilivalike). Ka. tili, tali to become 
clear, pellucid, pure, become bright, brighten 
up, be exhilarated or pleased, be calmed, 
cease (as sleep, a swoon), come to light, be or 
become plain or known, know, perceive, 
learn; nm. clearness, pureness, brightness, 
knowingness, knowledge, clear serum-like 
substance; tilipu, tilihu, tilupu, tiluhu to 
cause oneself to brighten up, become calm, 
soothed, pléased; calm, appease, cause to 
cheer up; make clear or known, cause to 
Know, inform; tilivalike, tilavalike, tiluvalike, 
tibbali Knowledge, intellect; tilivu, tiluhu 
calmness, friendliness, knowledge; tilisu to 
make clear or known, cause to know, inform; 
tilisuvike making clear or known, etc. Kod. 
téli- (téliv-, télinj-) (sleep) leaves one; télip- 
(télipi-) to cause (sleep) to leave one. Tu. 
tili transparent, clear, distilled; tiluvalike, 
tiluvaligé understanding, intellect, knowledge; 
teli, seli clear, pure, filtered; teli, (B-K. also) 
teli gruel, frice-water; teliyuni,  seliyuni, 
selliyuni to become clear, pure; selipuni to 
filter, cleanse. Te. teli white, pure; teliyu to 
be known, understood, perceived, intelligible, 
clear, or plain, be seen, discovered, or found; 
know, understand, perceive; (K. also) regain 
consciousness after swoon, wake up from 
sleep; telivi understanding, intelligence, wis- 
dom, consciousness, liveliness, cheerfulness; 
telividi’ understanding, information; telisi 
konu to understand, know, learn; (K.) telucu 
to pacify, console; telupu, telpu white, white- 
ness; vb. to communicate, make known, 
inform; telupudu knowledge, information; 
tella white, pale, plain, clear; tellana white- 
ness, white; tellani white; tellami, tellamu 
plainness, clearness. Kol. telmi white; (Kin.) 
telori id. Nk. tevori id. Ga. (S.*) tellan id. 
Go. (ASu.) ter- to become conscious, get 
up from sleep; tari- to think, occur to the 
mind. Konda teli- (-t-) to be known; teli 
consciousness, wakefulness; telani white; 
telan whitishly. Kuwi (F.) tellali to awaken 
(intr.); telli kiali id. (tr.); (S.) telhinai to 
know; telpinai to interpret; (Isr.) telh- (-it-) 
to understand; interpret, explain; te7l- (-it-) 
to wake up (intr.); te?li ki- to awaken. Kur. 
(Hahn) telgna to disclose, uncover. DED 
(S, N) 2825. 


3434 Ka. tel, telu thinness, fineness, 
delicateness, smallness; telupu, telpu, teluvu 
thinness, delicateness, fineness, diluted, watery 
state; telulu fineness; tellage, tellane, my 
tellana, tellane thin, delicate, etc.; thinly, 
etc.; thinness, diluted state; tellitu, tellittu 
that is thin; tellida thin or delicate man. 
Kod. téllane thin (of a person or thing). Tu. 
telpu thinness; thin, lean; few, a little; tellavu, 
tellavu thin flat cake; tellena thinnish; telyn- 
tuni, telunfuni, telynfuni to contract, shrivel, 
wither, grow thin. ? Kol. (SR.) feffe thin 
(Kamaleswaran). / Cf. Skt. talina- thin, fine, 
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slender, meagre; Pkt. talina- small, slender, 
weak; tadina- = virala-. DED(S, N) 2826. 


3435 Ta. teli (-pp-, -tt-) to strew, scatter, 
sprinkle, sow as seed, cast up in sifting, 
winnow; n. sowing as of seeds in a field; 
telippu | winnowing, sprinkling, scattering, 
sowing; tellu (telli-) to winnow, waft (as the 
sea), cast upon the shore; tali (-pp-, -tt-) to 
drip (as rain); sprinkle (¢7.); n. drop of water, 
raindrop, first shower of rain. Ma, telluka to 
sift or winnow by casting up gently in a fan; 
tellal winnowing; telli sifted powder; tali 
sprinkling water; talikka to sprinkle. Ko. 
tel- (teyl-) to winnow (flour) gently; teyl-/ 
telc- (telc-) to sprinkle (tr.). Ka. tali to spread 
by scattering, strew, sprinkle; be scattered 
about; n. scattering, sprinkling; talisu to 
sprinkle, cause -to sprinkle; tentu to winnow 
corn. Kod. tali- (talip-, talc) to sprinkle 
(liquid). Tu. talipu sprinkling; talipuni, 
(B-K. also) talipu to sprinkle; telluni to 
winnow, sift. Kor. (O.) talpi to sprinkle. Go. 
(A. Y. Ch.) tehe-, (Ph.) tahcana, tahcitana 
to winnow; (Tr.) tehcana to sift in a supa 
with a tossing motion, not sidewise (Voc. 
1788); (Tr.) tirpana to sift earth from grain 
in a supa; (Ph.) tirpana to sift (Voc. 1733). 
Kur. telna to winnow flour so as to separate 
it from stones or unground grain. Malt. téle 
to sift. DED(S, N) 2827. 


3436 Kod. téli- (télip-, télic-), (Mercara 
dialect) toli- (tolip-, tolic-) to laugh; téli, 
(Mercara dialect) toli laughter; (Shanmugam) 
tolip id. Tu. telipuni, telpuni to laugh, smile,, 
deride; telipavuni to make laugh; teliké a 
laugh, smile, ridicule. Kor. (T.) teli, (O.) 
telli to laugh. DED(N) 2828. 


3437 Ta. teri (-pp-, -tt-) to burst asunder, 
snap in twain as a rope, split; break (tr.), cut. 
Ma. terikka to cut off. Ka. tiri to cut, cut off; 
n. cutting. Te. t(r)egu, treyyu to be cut, 
divided, or severed, snap (as a rope), be 
breached (as a dike); trevvu to be cut, (K. 
also) be snapped (as a rope); t(r)encu to snap, 
break, tear, cut, divide, sever (as a thread or 
string, etc.); t(r)empu id.; m. state of being 
cut, divided, etc., discontinuity, pause. Go. 
(ASu.) tivv- to be broken (as a rope). Konda 
tev- (-it-) to be broken or snapped (as thread), 
be disjointed; tep- (-t-) to break, snap, nip 
off (as flowers), finish, redeem (a vow), 
discharge (a religious obligation). Pe. tréz- 
(trést-) to cut (e.g. crops). Mand. trey- to cut 
(paddy). Cf. 3140 Ta. tari. DED(S, N) 2829. 


3438 Ta. teri (-pp-, -tt-) to strike and fly 
off, start as the eyes, splash as water, fly off 
as sparks, be scattered as an army, spring, 
leap, bound, give throbbing pain, twang as 
bowstring with finger and thumb, thrum as 
the strings of a lute; nm. spattering, splashing; 
tenru (tenri-) to be scattered, split to pieces, 
stray away as from a group. Ma. teri snappish, 
dashing, clashing; terikka to rebound, recoil, 
fly in pieces, make to fly off, splash, sputter; 
terippikka to make to bounce or splash; 


teru 


terru throwing stones, filliping marbles; 
terruka to shoot with a crossbow; terrikka 
to shoot or throw with a bow. Ko. tet- 
(tefy-) (cattle) stray from a herd. ? To. tes 
gun (or with 3245 Ta. tiral). Ka. tiri throw- 
ing off a thing by quick motion, tossing. 
DED 2830. 


3439 Ta. teru (teruv-, terr-) to tarry. Ko. 
tet- (tety-) opportunity or time is, be poss- 
ible (with dative of person); tepn well, in 
good circumstances, not widowed (said of 
the priest). To. tet- (tety-) leisure is; tern 
opportunity, right moment. Ka. terapu, 
terahu, terpu leisure, opportunity; teravu 
leisure; teppage, teppane at leisure, at ease, 
comfortable, well. Je. t@pa a time (e.g. 
rendu tépalu twice). Kui tepka (<_ tek-p-; 
tekt-) to have time for, overtake. DED(S) 
2834; 


3440 Ta. teru (teruv-, terr-) to burn, 
scorch, be angry, sting (as wasp), punish, 
destroy; teral anger, heat, affliction; téru 
sting (as of a wasp). Nk. (Ch.) tirup sun’s 
ray. Pa. ted- (tett-), (NE.) ted- (teft-) to be 
fierce (of sun’s heat). Go. (A. Y.) ter- to be 
fierce (heat of the sun); (Tr.) taritanad to be 
hot (of sun); taristana to heat bread over a 
flame after it has been cooked on the iron; 
(Ph.) tarrana, (Ma.) tag-, (Ko.) tar- to be 
fierce (of sun): (Mu.) tars-/taris- to heat 
(Voc. 1778); (Ma.) tegk- to warm oneself 
by fire, (2) recover from illness (Voc. 1783). 
Konda (BB) ter- to be fierce (heat of sun); 
tervel sunshine; (K.; Sova dial.) terveli id. 
/Cf. Mar. tirip gleam of sunshine, hot blaze. 
DED(S, N) 2832. 


3441 Ta, teru-porul indemnity, tribute; 
tirai tribute; (inscr.) tirappu assessed lands. 
Ma. tira tribute, taxes; an offering, an inferior 
feast. Ko. ter- ‘(tet-) to pay (debt). To. tel- 
(tef-) to pay (fine, debt); ter a fine, compen- 
sation paid in buffaloes to man whose wife is 
taken by another. Ka. teru (tett-) to pay; 
teruvike paying; terisu, tettisu to cause to pay 
(as taxes, fines, etc.); tere, terage, terige, 
terege tribute, tax; tir(u) to exchange, barter, 
pay, offer, present, give; tera price paid for 
a wife; teravu id., (PBh.) tribute, tax; terantu 
to make a gift of raiment to the bride and 
bridegroom at a wedding. Kod. ter- (teruv-, 
tett-) to pay (penalty). Tu. terigé taxes; 
tirmuru exchange. Je. (inscr.) tere a kind of 
tax. Go. (Pat.) terana to repay (Voc. 1779). 
Kui tehpa (teht-) to repay, return, make 
oe n. restitution, repaying. DED(S) 


3442 Go. (A.) ter- to extract (teeth), 
pluck (feathers) (Voc. 1777); (Tr.) tarrana 
to root up; (Ch. Mu.) tarr- to dig up; (Ma.) 
tar- to uproot, weed (Voc. 1672); (Mu.) teh- 
to pull out (plant from ground); (Ph.) tahkana 
to uproot; (G. Ma.) te%k- to pull out (e.g. 
hair), pluck (feathers); (Ma.) ta?- to pluck 
(feathers); ta®k- to pull; (Ko.) tahk- to pull 
out (hair); (Y.) tah- to pick (fruit) (Voc. 
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1693); (ASu.) ter- to uproot a tree. Konda 
ter- (teRt-) to pluck out. DEDS(N) 543. 


3443 Kui dehpa (deht-) to be firm, stiff, 
hard, tough; n. stiffness, hardness, toughness, 
Kuwi (F.) de’ni hard; decali (det-) to become 
hardened; (S.) t@’- to be strong; de’ne hard; 
dee is not strong; deppi kinai to stiffen; depi 
kinai to harden. DEDS 544. 


3444 Ta. terri raised veranda. Kod. tetti 
narrow walk built on all round house. DED 
2834. 


3445 Ta. terru (terri-) to stumble, be 
obstructed, hindered, mistake, commit a 
fault, do wrong; stammer, stutter; 7. tripping, 
mistake, wrong. Ma. terru slip, stumble, 
mistake, something aside or out of order; 
terruka to slip, fail, mistake, err, be asunder 
or aside; terra aside, not in array; terral 
slippery place, mistake, etc.; terrikka to make 
to slip, err. Kod. teri- (terip-, teric-) to totter 
about (as a child or through weakness). ? 


Ka. datfu stumbling, tripping. ? Tu. danfuni, 
‘Sentuni to stumble. Kor. (O.) danfi id. DED 


(S) 2835. 


3446 7a. terru (terri-), tettu (tetti-) to 
become intertwined; braid, plait, entwine, 
weave, string up, tie together, tighten; 7. 
entwining, denseness. ? To. te-t- (te+ty-) to 
fold (leaf for drinking-cup). Ka. tettu to inter- 
twine, interweave, twist, be twisted, be con- 
nected or befriended; tettiga man who is 
entwined or closely ‘bound to, a servant, 
connexion, friend; tettisu to bring into close 
connexion, cause to enter (as nails), insert, 
etc. Kur. tessna (tissyas) to plait, intertwine 
so as to form a long narrow strip, (Hahn) tie 
a knot (Pfeiffer). DED(S, N) 2836. 


3447 Ta. terru hedge of thorns protecting 
a passage; tettu hedge of bamboo or thorns. 
Ka. tadalu, tadlu a frame of thorns, etc., 
used as a gate in a hedge. Je. tefttu hedge 
round a city or fort; (VPK) tette fencing; 
tette-gdda a wall fence. DED(S) 2837. 


3448 Ta. terru-ppal snagged tooth, super- 
numerary tooth. Ma. térra tusk of a boar or 
young elephant. DED 2838. 


3449 Ta. ten south, southern region; right 
side; tenral, tennal south wind, balmy breeze 
from the south, south-west monsoon; tenfi, 
tenral south; tennar south; people of the 
south; tennan, tennavan southerner; tenatu 
that which is in the south; terku, tekku 
south. Ma. ten south; tennal southern breeze, 
zephyr; tekku south; tekkan southern. Ka. 
tef-gali south wind; teftka, tefikal, tehku, 
tembu, ftefkalu, tenku the south. Kod. tekki, 
t€kki south; tekkié southern. Tu. tenykayi, 
tenkayi, teikayi the south, southern. ? Go. 
(ASu.) telfar south. DED(N) 2839. 


3450 Ta. tennu (tenni-) to rise, (Tinn.) 
lift with a lever. Pa. (S.) tend- to rise, be 
raised; tetip- (tetit-) to raise. Ga. (Oll.) tetp- 
(feft-) to raise, lift; (S.°) t&pp- (tepup-) to lift. 


tékkam 


Go. (most dialects) téd-, (Tr.) tédand to rise 
(Voc. 1789); (Tr.) tehtanad to cause to rise, 
build a house; (Mu. S.) tth- to lift, rouse; 
(Ko.) t&(h)- to make to rise; (L.) tehana, 
(SR.) tahana to lift (Voc. 1796); (ASu.) teh- 
to rouse from sleep, revive to life. Kur. tétna 
(t&tcas/tettas) to assist a woman in raising a 
load to her head. DED(S, N) 2840. 


3451 (a) Ta. t&kkam eructation; tékku 
(t€kki-) to belch; n. belching, eructation; 
t€kk-ifu, tékk-eri to belch; tekittu vomiting 
sensation; tevittu (tevifti-) to chew the cud. 
Ma. ttkkuka to belch; t@kkam nausea, un- 
subdued anger; téfifuka to feel nausea, sob; 
tekiffu belching; tikattuka to belch, feel 
nausea; t&éttuka to belch, ruminate. Ko. 
te-kl a belch. To. t6-k- (té-ky-) to belch. 
Ka. tégu, téku id.; n. a belch; téguvike belch- 
ing; (Bell.; U.P.U.) dégu, (Gulb.; U.P.U.) 
déku to belch. Kod. té-kili a belch. Tu. 
tégy id.; téguni to belch. Te. (K.) dévu 
(nausea) to be caused in stomach. Nk. dékur 
a belch. Konda dék- (-t-) to belch; dékun a 
belch. Kui t@épka (< ték-p-; t@kt-) to vomit; 
n. vomiting. 

(b) Ta. t@mpu (témpi-) to sob violently. 
Ka. (Rabakavi, LSB 5.19) deriki a belch. 
Te. t(n)€cu, trén(u)cu, téncu to belch, eruc- 
tate; t(r)@pu, trén(u)pu, ténpu belching, a 
belch. Kol. (Kin.) dérg, dérk, (SR.) derka id. 
Go. (Tr.) dér a belch due to indigestion; (Ph.) 
dér (pl. dérk; sic), (A.) derka a belch (Voc. 
1586). Konda (BB) dérk- to belch. Pe, dreb 
in- id. Kuwi (F.) drebali, (Isr.) dreb- (-it-) id. 
DED(S, N) 2841. 


3452 Ta. t®kku teak, Tectona grandis. Ma. 
tékku id. Ka. tégu, téga, téngu id. Tu. (B-K.) 
tekku teak wood. Te. t&ku, t&ku teak tree. 
Kol. (SR.) ea teak timber. Pa. t€k meri teak 
tree. Go. (Tr.) t&ka mara, (W.) téka, (Ph.) 
téka, (Mu. Mad. etc.) téka id. (Voc. 1516). 
Kuwi (Su.) t@k teak. DED(S) 2842. 


3453 Ta. téhku (ténki-) to fill, become full, 
tise. to the brim, be crowded, abundant, 
copious; stagnate; tékku (tékki-) to drink to 
the fill, be full, copious, abundant, replete, 
be sated, glutted; stop the flow as of water, 
dam up; n. fullness, repletion, satiety; ttkkam 
being brimful, fullness, satiety; obstruction 
of the flow of water; tékkar abundance. Ka. 
t@hki mass, multitude. Tu. téke brimful, up 
to the brim only. Kuwi (Isr.) t@kla (masc.), 
t@kli (fem.) fastidious person. Kur, (Hahn) 
t@kl t@khrnad to have an overfilled stomach; 
t@kh t@khrna to suffer from a heavy dinner, 
feel ruffed up; (Grignard) tekhtekhrna, 
textexrnad to grow short of breath (as child 
with overfilled stomach) (or this item with 
3208). DED(S) 2843. 


3454 Ta. téhku (téfki-) to be puzzled, be 
in trepidation; tiyafiku (tiyanki-) to be con- 
founded, deluded; tiyakku (tiyakki-) to cause 
confusion, confound; tiyakkam bewilderment, 
delusion. Te. (K.) tégu to be afraid, shake, 
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tremble. Kui tégali ava to be confused, con- 
founded. DEDS 545. 


3455 Kur. (Hahn) t&@sna to drive in by 
surrounding when hunting or fishing. Malt. 
tése id. DEDS 546. 


3456 Ta. tétu (téti-), tentu (ténfi-) to seek, 
search for, inquire after, acquire, earn, pro- 
cure, take care of, cherish, provide for, seek, 
try (as to do a thing); tét¢am, téftu acquiring, 
earning, accumulation, seeking, search, pur- 
suit, acquisition, that which is earned or 
hoarded, anxiety, solicitude, earnest desire, 
appetite, longing. Ma. tétuka to seek, pray, 
acquire; tétikka to cause to search or hunt; 
t@ttam pursuing of game, importunity, 
coveting. To. tork- (toérky-) to search for. 
Kod. té+d- (té-di-) id. DED 2844. 


3457 Ta. témpu (témpi-) to fade, wither, 
droop, be tired, faint, grow thin, be emaciated, 
be in trouble, suffer, perish; témpal fading, 
being faded, reduced or diminished state, 
difficulty, faded flower. Ma. t@mpuka to 
waste, grow thin. DED 2845. 


3458 Ta. téy (-v-, -nt-) to wear away by 
friction, be rubbed, wane as the moon, waste 
away as oil in a lamp, be emaciated, grow 
thin, become weakened, pass away (time), be 
effaced, erased, obliterated, destroyed, die; 
(-pp-, -tt-) to rub, rub away, waste by rubbing, 
reduce, destroy, scrub, scour, polish, efface, 
erase, obliterate, pare, shave, rub in (oint- 
ment); t@y-manam loss by wear and tear; 
téyvu wearing away, lessening, abrasion, 
diminution, emaciation, decay, decline; téyvai 
fragrant unguent made by trituration. Ma. 
téyuka to be rubbed off, be worn out, waste; 
t@kkuka (técc-) to rub, smear, clean, polish, 
sharpen; caus. t@ppikka; téccal waste from 
rubbing; téppu rubbing, scratch, polishing; 
témanam waste from rubbing. Ko. te-y- 
(te-c-) to become worn down, lean; rub, 
wear down (tr.); tev leanness; te-vn 7. pr. 
man; fem. te-vy. Ka. té, téy(u) to grind, 
triturate or macerate in water on a slab, waste 
by use, wear away as a metal vessel, be chafed 
or galled as the foot; témana waste from 
rubbing, esp. metals; tege to grind one sub- 
stance on another, as sandalwood on stone. 
Kod. te-y- (te-yuv-, te-fj-) to wear off 
(intr.); (te+p-, te-c-) id. (t7.), smear, white- 
wash. Tu. tépuni to rub, polish; t@pu rubbing, 
whetting, polishing as a precious stone; 
t@pa-kallu a polishing stone, whetstone; 
t@paneé rubbing, polishing as a precious stone; 
t@émina loss in assaying nfetals, waste by 
polishing; t@duni to grind, macerate; s@juni 
to sharpen, whet, polish. Kor, (M.) tédi to 
rub. Te. tégada worn out, wasted; téyu to 
be worn or wasted; wear by use, handling or 
rubbing. Kuwi (T.) dé&-, (F.) jejali, (S.) jénai 
to wipe. DED(S) 2846. 


3459 Ta. t@r car, chariot, vehicle. Ma. tér 
chariot, temple car. Ko. de+r god, possession 
of a diviner by a god; te+r possession of a 


teer 


diviner by a god; te-rka+rn diviner; te-rka-+re 
wife of diviner. To. té+1 o+d- (o+dy-) (sha- 
man) is dancing and divining. Ka. tér(u) 
chariot, idol-car. Tu. t@ry idol-car, the car 
festival. Te. téru car, chariot. DED 2847. 


3460 Kol. te-r (pl. te-dl) cot. Nk. té id. 
Nk. (Ch.) tér id. Cf. 3425 Konda terp-. DED 
(S) 2848. 


3461 Ta. téri sandhill. Ma. téri hillock, 
swelling on the ground. DED 2849. 


3462 Ta. térai frog, toad. Ma. téra a lean 
frog. DED 2850. 


3463 Kur. tela ebony tree. Malt. télo a sort 
of ebony tree and its fruit (Diospyros glut- 
inosa). DED 2851. 


3464 Ta. télu (téli-) to get rid of, escape 
danger (as a ship); télikkai lightness. Ka. 
tél(u) to be afloat, float; slip, slide or glide 
off, go backwards or away, become loose, 
sink into a fainting fit, faint; télisu to make 
float, open the eyes wide and stare upwards, 
as at the point of death, cause to fail as a 
promise; téku to float; tekku to cause to 
float; faint; tehku to be afloat, swim, float; 
(PBh.) téhku to float. Kod. (Kar.) te-l- (-i-) 
id. Tu. téluni id. Te. télu to float, swim, 
(K. also) stare upwards (as at death); télucu 
to cause to float; télagillu to float, turn up; 
téladu to float; télika lightness, levity, easiness; 
light, easy. Kol. (Pat., p. 151) téleng to float. 
Pa. téi- id. Ga. tél-ér- id.; (S.*) telupp-, télsap- 
to float something. Go. tél- (S.) to. float, 
(Ko.) (dust) to rise (Voc. 1794). Konda dél- 
(-it-) to float on water. ? Kui tlépa (tlét-) 
(liquid) to stand in a depression. Kuwi (F.) 
télali to float; (Isr.) tél- (-it-) id., overflow. 
DED(S, N) 2852. 


3465 Pa. tél- (spot, rash, etc.) to appear on 
skin. Ga. (P.) tel- (ringworm, etc.) to appear, 
break out on skin. DEDS 547. 


3466 Konda td- (-it-) to wipe off (as 
tears). Mand. déika- to wipe (intens.). DEDS 
548. 


3467 Ta. té@vahku lemur, Indian _ sloth, 
Loris gracilis. Ma. t@vatkam, tévanku sloth, 
bradypus. DEDS 549. 


3468 Ma. tévuka, tékuka to draw water, 
empty a well, bale out for irrigation; spatter. 
Tu. t@puni to throw water with a bucket or 
trough, itrigate; t@épalé a kind of trough or 
bucket used for watering trees, etc.; (Bhatta- 
charya; brahmin dial.) s@puni to bale out. 
Te. dévu to search or grope for anything in 
water, take anything out of water with the 
hand. DED(S) 2853. 


3469 Ta. tévai affairs, business, com- 
pelling need or necessity. Ma. téva need. 
DED 2854. 

3470 Ta. t@ scorpion; tai scorpion-fish; 


? t{-kuficci a black bee; té{-koffan a green 
insect whose touch produces the same sen- 
sation as a scorpion-sting (for kuficci and 
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kottan, cf. 2064 Ta. koffu to sting as a 
scorpion, wasp). Ma. tél scorpion. Ka. cé@r(u), 
tér id. Kod. té-li black insect with poisonous 
bite. Tu. cély, tély, tély scorpion; célgondi 
sting of a scorpion (kondi sting). Te. télu 
scorpion. Malt. téle scorpion. Br. téth id. 
DED (S) 2855. 


3471 Ta. téru (téri-) to be accepted as 
true, be clarified, made clear as water, be 
strengthened, recover from swooning or 
intoxication, be thorough, accomplished, 
mature (as the mind), reach perfection, 
thrive as vegetation, be comforted, consoled, 
cheer up, be successful in examination, prove, 
result, amount to (as profit), trust, confide, 
believe in, decide; n. clearness, certainty; 
térunar the learned, trustworthy persons; 
téra thoroughly; téral clearness, pure, 
clarified toddy, honey, clarified juice; téri- 
nar tested or tried friends; térinavan person 
of experience, one well-versed in an art, an 
adept; térru (térri-) to make clear, convince, 
assure, relieve from doubt, know, under- 
stand, swear, take an oath, clear, clarify, 
refine, comfort, console, cure, give relief, 
communicate strength, nourish, cherish, 
invigorate, encourage; n. making clear, be- 
coming clear; térram certainty, assurance, 
determination, clearness, presence of mind, 
comfort, consolation, thriving, luxuriant 
growth; térran person of true knowledge; 
térra, térru, téru clearing-nut tree; térran- 
kottai clearing nut; terral clear-sighted 
person; terr-ena clearly; terr-enavu certainty, 
clearness; té{tai clearness, transparency, clear 
water. Ma, téruka to be strengthened, thrive, 
mend, recover, believe; téral clearness, thriv- 
ing, certainty, thought, nectar; térram firm- 
ness, faith, trust; térruka to make strong; 
térramaram Strychnos potatorum. Ko. te+r- 
(te-ry-) to be found satisfactory in one’s 
actions; dawn (with subject na+r; country 
becomes clear); te-re- (te+re-) to make (day) 
dawn. To. té-r- (té-ry-) to improve (in 
health, wealth); t6-t- (t6é-fy-) to make 
improve (in health, wealth); te-I- (te-d-) to 
recover (tier life) slowly after swoon; do 
work; no-ty @e-I- (8e-d-) to perform the 
sweeping ceremony (for no-fy, see 3587 
and 7GT, text 56). Ka. téta, téte clearness, 
purity (as that of water, etc.); téru to reach 
as the end; (the object) to be reached, be 
successful as in an examination; térgade, 
térugade success (in an examination); terpar, 
teppar to become conscious, recover one’s 
senses, recover from fainting; animate; teppa- 
risu, fepparisu to recover one’s senses, become 
conscious, start up, awake. Kod. té-+r- (té-ruv-, 
té-nd-) (man) becomes full-grown. Tu. téty 
pure, clear; térgadé settlement, conclusion, 
acquittal, passing (an examination). Te. t&a 
clearness, purity, transparency, any clear 
liquid, the thin and clear upper stratum of a 
liquid, brightness, liveliness, cheerfulness; 
clear, pure, bright, lively, cheerful, plain, 
simple, clear, evident, manifest; t@ru, téru 
to become clear or free from suspended 
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matter, clarify, settle; recover from an illness, 
injury, shock, etc., convalesce; téri ccu to 
look steadily or earnestly, gaze; térucu, 
tércu to make clear, clarify, settle; térugada 
settlement, conclusion, completion, end; 
télu to be the outcome or result, be settled 
or decided, terminate, succeed, be successful; 
teppiril(I)u, teppiru to recover from an 
illness, injury, misfortune, shock, etc., con- 
valesce or be convalescent. Ga. (S.*) térsap- 
to clear (as a liquid). Go. (Ko.) tér- to be 


finished; térsp- to finish (tr.) (Voc. 1791); - 


(KoyaT.) térs- to filter. Kui tija (tiji-) to 
wake up (intr.); n. act of awakening; tispa 
(tist-) to awaken (tr.); n. act of waking 
someone. DED(S) 2856. 


3472 Ma. téruka to attack, pursue. Kod. 
do- t- (do-ti-), (Mercara dialect) de-t- (de- ti-), 
dé-t- (dé-ti-) to drive away (cattle, persons). 
ay déruni to drive, drive away. DED(S) 

57. 


3473 Ta. tai (-pp-, -tt-) to sew, stitch, 
nail, fasten beams with nails, spikes, or pegs, 
pin, plait or stitch as leaves into a plate, join, 
pierce, penetrate, prick as a thorn or arrow, 
tie, weave as a wreath, string as beads, adorn, 
decorate, set, enchase, wear, put on, paint; 
n. sewing, decoration, embellishment; taiyal 
sewing, stitching, needlework, embroidery, 
lace, that which is adorned or decorated. Ma. 
taikka to sew, seam; taital split bamboos 
joined for doors, mats, ceilings; taiyal sewing; 
taippu ‘needlework. Ka. tépe, tyape a patch. 


Kuwi (F.) tacali, (S.) tacinai, (Su.) cac- (-it-), 


(Isr.) cac-/tac- (-it-) to sew. DED{S) 2858. 


3474 Ta. tai young plant or tree. Ma. tai 
shoot, any young tree. Ka. sasi a young plant; 
(Gowda) deyi plant. Tu. dai a plant, young 
tree; sasi a young plant. Te. téga the tender 
palmyra shoot. DED(S) 2859. 


3475 Ta. taiyal beauty, woman; tayal 
woman. Ma. taiyal a beautiful woman. Te. 
toyyali, toyali woman. DED(S) 2860. 


3476 Ta. toku (tokuv-, tokk-) to assemble, 
collect, accumulate, form asa whole or lump, 
aggregate, be summed up, totalled; (-pp-, -tt-) 
to cause to assemble, bring together, gather, 


sum up, total, add, summarize; tokuti 
assembly, collection, aggregation, society, 
company, association, class, flock, herd, 


aggregate, total; tokuppu sum total, multitude, 
crowd; tokai assembly, collection, association, 
flock, herd, swarm, school, bunch, sum, 
total, addition, summary; tuku (tukuv-, 
tukk-) to be gathered in a mass, as the hair; 
(-pp-, -tt-) to bring together, gather in a mass 
as hair. Ma. tuka sum, whole amount, as- 
sembly, collection; tokuka to join. Te. 
tokkuladu a crowd together, throng; (Inscr.) 
toga party. ? Go. (many dialects) toy-, (Tr.) 
toiana, (W.) toiyana to swell (Voc. 1819). 
DED(N) 2861. 


3477 Ta. tokku, tokaiyal, tuvaiyal chutney. 
Ka. tokku leaves or fruits bruised or pounded 
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with a small portion of water and mixed with 
salt, chillies, etc. Te. tokku a kind of chutney 


or pickle. DED 2862. 


3478 Ta. tonku (tonki-) to hang, be sus- 
pended, hang down, dangle, be dependent, 
servile; tonkal hanging, anything pendent, 
hangings, pendent part of an ornament, ear- 
ornament, end of a garment hanging down, 
decorative hangings as of cloth, festoons, 
garland, peacock’s tail. Ma. tohkuka to hang, 
be pendent, depend on; tonnal hangings, 
drapery, tassel. Ko. tong- (tongy-) to hang 
(intr.), hang oneself; tonge- (tonge-) to hang 
(tr.). Ka. tohgu to hang, be pendent, hang 
down, swing, stoop; tongal, tonge a cluster, 
bundle, bunch, tassel, tuft, mass; tonku to 
stoop. Tu. tongé, tongely cluster of blossoms, 
bunch of fruit. Te. tongu to lie down, recline, 
bend, incline, sleep; tongundu to sleep, lie 
down, recline; tongi ciicu to peep; (Inscr.) 
tongodlu (p/.) bundle, bunch. Kui dongu 
suspended, dangling, dependent from, hang- 
ing; dongu inba to be suspended. Kur. tangna 
to suspend, hang; refl.-pass. tangrna. Malt. 
tonge to bend, bend the knees slightly while 
dancing; tonqro bent. Cf. 3376(a) Ta. tiinku. 
/ Cf. Mar. togal a head or ear of corn, pendent 
portion of an ear-ornament. DED(S) 2863. 


3479 Kur. tonkhna to break any part of a 
plant with the fingers, cull or pluck a leaf or 
flower, prune a tree. Malt. toge to nip off (as 
herbs), cut off (as bamboos); end, finish (as a 
narrative); toqre to be at an end, be finished, 
be cut off, die; toqro broken, ending. DED 
2864. 


3480 Ta. tofu (tofuv-, toff-) to touch, 
come in contact with, be connected, united 
with or joined to, feel, handle, take hold of, 
use, have illicit intercourse (as with another’s 
wife); (-pp-, -tt-) to connect, join, bind, 
fasten, fix (as arrow on bow), enchain, tie, 
surround; toftal touching, tying, binding; 
totfu touching, concerning, in reference to; 
totakku (tofakki-), tufakku (tufakki-) to 
catch hold of, tie; get entangled, obstructed; 
n. tying, binding, entanglement, bondage, 
connexion; tufanku shackles; tofuppu con- 
tinuity, fastening, linking, tie, chain, illicit 
connexion, paramour, concubine; toftuvai 
that which is joined or appended, man and 
woman living in concubinage; tofai fastening, 
tying, series, succession, joints of the body, 
surrounding wall; tin-tofai string of a lute, 
lute (for tin-, see 3269); tofaiyal succession, 
fastening, tying, garland; tofar (-v-, -nt-) to 
follow uninterruptedly, be linked, pursue, 
persist in with energy, tie, bind, attack; n. 
following, succession, chain, fetters, friend- 
ship, connexion; tofarcci, tofarpu, tofarvu 
pursuit, connexion, touch,  rélationship, 
friendship, series, chain; tofarntdr friends; 
total, tugar chain; tufar (-v-, -nt-) to follow 
one after another; tofu collection, assem- 
blage. Ma. toftuka to touch, feel, handle, 
come into contact; tofal touching, being 
close, a chain; tofuvikka to make to touch; 


tofu 


totfu concerning, about; tofukka to bring 
into contact, put together, put the arrow on 
the bow; tufa connexion (as of an arrow with 
a bow); tufaruka to be linked, continue, 
pursue; tufar, tufal chain, string, woman’s 
waistchain; tufarcca continuation, friendship; 
tufara unremittingly. Ko. tot handle (of pot 
or basket); torv- (tord-) to put arms around. 
To. twad- (twad@-) to be polluted; twadf- 
(twadt-) to pollute; twirf- (twirt-) to en- 
tangle (tr.); twit handle (made of loop of 
cane) of bamboo milking-vessel, loops of 
cane that tie thatch; twirk hook, link of 
chain; ? to-f- (to-fy-) to bring up (child), 
take (woman of the other moiety) as con- 
cubine; to-fyfoy mox concubine. Ka. tudu/ 
todu (toff{-) to join, put to or on, put (arrow) 
on (bow); n. putting on, etc.; tuduku, tudiku, 
tudunku to touch, touch with some force, 
grasp quickly, snatch; tuduku grasping 
quickly, etc.; tudukisu to cause to seize, etc.; 
todaku, todanku to get entangled, caught; 
entangle, involve; n. (also todagu, todaka) 
entangling, impediment, hindrance, perplexity; 
todakisu to cause to join, bring in contact, 
involve; todacu to put on (as arrows on the 
bow); todisu id., to cause to put to or on; 
todu joining, putting (as arrow to the bow), 
pair, equal; toti hand-to-hand conflict, fight; 
todar, todru, tondar to be linked to, con- 
nected with or tied to, join, enter, meet, be 
bound, arrested, entangled, caught, wind 
oneself round; n. joining, connexion, a tie, 
chain, impediment; todarcu to tie, link, 
fasten, insert; todambe cluster, bundle, 
bunch; todarpu (K.”) entanglement, con- 
nection, (PBh.) impediment, obstacle. Kod. 
tod- (toduv-, toff-) to touch. Tu. toffuni, 
tottonuni to embrace, hug, hold fast; todary, 
todaru entanglement, obstacle; todymbé a 
cluster of flowers. Kor. (O.) tottu to carry 
a child. Te. tof¢tu to touch, ra} be joined, 
come in contact with; (K.) todu, tod(u)gu, 
tod(u)vu to put arrow on bow; (K.) toduku 
to hold, grasp; (K.) todikilu to seize, hold 
tightly, snatch; todaru to follow, accompany; 
happen, occur; endeavour, attempt; (K. 
also) reach, obtain, hold, copulate with, 
attack; todarika following, accompanying; 
todaruvu endeavour, attempt; todusu business, 
affair, connection. Pa. tod- (foff-) to touch; 
todip- (todit-) to make to touch; fodu rope. 
Ga. (Oll.) toru id.; (S.) torru string, rope. 
? Go. (Tr.) tdrhana to sleep with, have inter- 
course with (only in marriage song); (Voc. 
1827); (Koya Su.) turs- to gather, collect. 
Kur. tors°gna (tursgyas) to touch slightly 
with the foot. Malt. tore to string the bow. 
Br, toning (tdr-, td-) to hold, keep, maintain, 
keep back, fend off, restrain. Cf. 3536 Go. 
dohtana. /Cf. Pkt. todara- a kind of garland. 
DED(S) 2865. 


3481 Ta. tofu (tofuv-, toff-) to begin (t7.), 
occur, happen, come into being; (-pp-, -tt-) 
to commence, undertake; toftu beginning 
with, from, since; tofakku (totakki-), tufakku 
(tufakki-) to begin; tofakkam, tufakkam 
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beginning, origin; totahku (tofanki-), tufafiku 
(tutahki-) to begin, originate, undertake, 
engage in; tofafkal beginning, first creation, 
attempt; toftuppu commencement. Ma. toguka 
to commence; tofukka to commence a work; 
tottu beginning from; tufanhuka to begin, 
commence, undertake, do; tufafnhikka to 
cause to commence or undertake; tutakkam 
beginning; tutaruka to commence, undertake, 
do. Ko. tofl te-l first menses. Ka. todaku, 
todanku, todagu to engage (as in work), 
begin, commence, undertake; todagisu to 
cause to commence or undertake; todaguha 
beginning, undertaking; todavu the beginning, 
the bottom; (K.?) todu to begin, start with. 
Tu. todaguni to begin, commence, undertake; 
todagely beginning. Je. totfu to commence; 
todagu, (K. also) tonagu to begin, commence; 
(K.) todaru to undertake. Kui tonda (tdndi-) 
to begin, initiate, attempt; mv. beginning, 
attempt; pl. action totka ({otki-). Malt. torge 
to be in readiness for action. Br. durring, 
durrénging to dare, venture. DED 2866. 


3482 Ta. totu (tofuv-, tof{-) to put on (as 
a ring, clothes), wear (as shoes); (-pp-, -tt-) 
to wear (as clothes); totfatu shoes; tofakku 
(tofakki-) to wear, put on; tofuppu sandals; 
toti bracelet; (PR) tofalai leaf-garment; 
jewelled girdle. Ka. tudu/todu (toff-) to put 
on (as ornaments or clothes adapted to the 
body); tudisu, tudiyisu, todasu, todisu to put 
on another; tudige, tudage, tuduge, todage, 
todige, toduge, toda, todavu, tdda certain 
clothing or dress, an ornament. Ju. todigé 
clothes, dress, ornaments. Te. tod(u)gu, 
tod(u)vu to clothe, invest; todugu konu to 
put on, wear; todigincu to cause to wear or 
put on; todavu ornament, jewel; todupu 
armour; (K.) toffu to put on; (K.) todu id., 
wear. Kol. tod- (toff-) to put on (shirt); 
(Kin.) tor- to put on (shoes, etc.); (W.) toda 
anklet; (Pat., p. 71) tordyal anklet. Nk. tor- 
(tott-) to wear (bodice or shirt). Ga. (S.) 
todg- to wear (clothes); tuff- to wear, put 
on. Konda toR- (-t-) to wear, put on (as 
saree); toRay a- to get dressed. Pe. tuz- 
(tust-) to wear, put on. Mand. tuy- to wear. 
Kui tubga (< tug-b-; tugd-) to fasten a neck- 
lace; n. act of fastening. Kuwi (Su.) tur- 
(-h-) to put on, wear (shoes); (Isr.) turh-/ 
truh- (-it-) id. (shoes, clothing, etc.); (S.) 
turh’nai to wear. Cf. 3545 Ta. tou. / Cf. 
Jaina Skt. UL 20.193) todaka- an anklet. 
DED(S, N) 2867. 


3483 Ka. tudugu, tudi theft; tuduga thief; 
(K.”) tonda id. Go. (Ko.) tohk- to steal (Voc. 
1812). Kui (K.) torkenji thief; (Letchmajee, 
p. 39) torka id. From DED(S) 2417, 2658. 


3484 Ta. tofti water-trough, tub, cistern, 
reservoir, manger, crib, refuse bin. Ma. tofti 
trough of stone or wood, manger, font. Ka. 
toffi trough, font, tub. Kod. (Shanmugam) 
toffi bucket. Tu. tofti bucket, trough, tub. 
Te. toffi tub, trough, manger. DED 2868. 


totti 


3485 Ta. toffi fence, yard, pound, en- 
closure for selling timber or firewood, small 
village. Ma. totti long narrow garden, loft in 
a house; dofti cattle-pound. ? To. twidy pair- 
word with twi-tm (see 3549). Ka. totti 
building with a square open court at a 
centre, the court itself; doddi, daddi cow-pen, 
cattle-pound, fold, stable. Kod. todia small 
garden adjoining a house. Tu. (DCV) duddi 
cattle-pound. Te. doddi backyard, stable for 
cattle. Go.’ (F-H.) dodi, (Grigson) dodi cow- 
pen (Voc. 1609). Konda dodi backyard of 
house (for plants, etc. to grow). Kuwi (Isr.) 
dodi backyard of house, used for kitchen 
garden. Cf. 3526 Ta. toru. DED(S, N) 2869. 


3486 Ta. tottil cradle, cot for an infant. 
Ma. tottil, totfi cradle. Ka. tottil, tottalu, 
tofla, totlu id. Kod. totti id. Tu. toftily 
cradle, cot. Te. toftla, toftliya, tofle cradle. 
DED 2870. 


3487 Ma. tottu pedicle of a leaf, bunch of 
flowers. Ka. totftu, todambe foot-stalk of a 
fruit, flower or leaf. Tu. toftu stem or stalk 
of a leaf or fruit. Kor. (M.) cotta stem of the 
jackfruit. Te. todima footstalk of a leaf, fruit 
or flower; (Merolu) todka stalk. Pa. (S.) 
dodoma handle of a vessel. Go. (Mu.) tod- 
doma, (Ma.) torma, (Ko.) torme stalk of leaf 
(Voc. 1526). DED(S) 2871. 


3488 Ma. tottu nipple. Ka. totfu id., point. 
Tu. tottu nipple of a breast. DED 2872. 


3489*Ka. totfe basket made of coconut 
leaves. Tu. totte id. Go. (Ma.) dofi a kind of 
basket (Voc. 1608). DED(N) 2873. 


3490 Ta. tin-totai beehive (for tin-, see 
3268(b)); tofaiyal honeycomb. To. tof wax in 
honeycomb. Ka. totte a bee’s empty cell. 
Tu. totté, tatti honeycomb; todduvé beehive, 
honeycomb, a large bee; todde a large kind of 
bee; its hive; toddelu a large bee. Te. ej FA 
tette beehive. Kol. (Kin.) tata id. Go. (Pat.) 
tette, (S.) fette honeycomb (Voc. 1513). 
Konda téne-tata beehive. Kuwi (Su.) faffi, 
(P.) tatto honeycomb; (F.) tatti wasps’ nest; 
(S.) tati beehive. DED(S) 2874. 


3491 Ta. totta big. Ma. tufam stoutness, 
plumpness. Ko. dod big, great; dod- (dody-) 
to grow big. Ka. dodda big, large, stout, 
thick, great, extensive, spacious, respectable, 
eminent, important, chief, principal, loud; 
doddatana greatness, etc.; dodditu, doddittu 
that is large, etc. Tu. dodda big; doddastige 
greatness, loftiness, riches, power, ostentation, 
pride. Te. dodda, doddu big. Kol. doo big, 
great, elder; dood big thing; (SR.) dodand 
big. Nk. dora big, elder; dohon big. Pa. dora 
big, stout (in: dora poffeta pregnant [poffa 
belly]). Ga. (S.2) tofo vande thumb, big toe. 
Go. (SR.) dhoddhal, (Tr.) dhddal, (L-H.) 
dhodal stout; (Tr.) dddral an the very 
largest cattle tick (Voc. 1636). Kui dodori 
distendéd, swollen, pregnant. Kuwi (T.) 
dota vanju thumb. Kur. (Hahn) oy potta 
large-bellied. Malt. dudo id. DED(S) 2875. 
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3492 Ta. tofti-kkal bowleg. Te. doddi- 
kallu bandy legs. DEDS 551. 


3493 Ka. dodli a large shrub or small tree, 
Atalantia monophylla. Tu. doddalé, dodlé 
wild orange [lime], A. m. DEDS 552. 


3494 Ta. tonatona (-pp-, -tt-) to vex with 
ceaseless talk; tonatonappu, tonutonuppu 
chattering, babbling; tonuppu (tonuppi-) to 
chatter, babble; tonuppan vain talker; tola- 
tola (-pp-, -tt-) to babble, rattle away. Ka. 
tondu to chatter. DED 2876. 


3495 Ta. (STD) tonasi a fly on dogs. Ka. 
tonaci, tonace, tonaci, tonace, tonase a 
gadfly, a dog-fly, a horse fly. 


3496 Ta. tontu block of wood suspended 
from the neck of an animal to prevent it 
passing through hedges. Ma. tontu log of 
wood. Kuwi (F.) torpa wooden log (tied to 
fhe necks of refractory cattle). DED(S) 

77. 


3497 Ta. tontu gap, narrow passage. Ma. 
tontu passage between two mud-walls. DED 
2878. 


3498 Ta. tontai throat, gullet, windpipe, 
larynx, voice, singing voice; (STD) donte 
throat. Ma. tonta windpipe, throat, gullet. 
Ko. tod throat (inside and outside). Ka. 
(Gowda) dondE, (Bark.) donde throat. Kod. 
tonde id. Tu. dondé id. ? Go. (Ma.) tdrsa, 
tosa, (G. Mu.) tdsa, (L.) tosu, (Mu.) sdsa id. 
(Voc. 1830). Malt. tonre id. Cf. 2984 Go. 
todra. DED(S, N) 2879. 


3499 Ta. tontai a common creeper of the 
hedges (= kOvai Bryonia epigaea). Ma. tonti 
B. grandis. Ka. tonde, tondi, donde, konde 
the gourd Momordica monadelpha Roxb. or 
B. grandis Lin. Te. donda Coccinia indica, 
(B.) Bryonia, M. monadelpha, etc. Pa. tunda 
creeper. Go. (D. Mu. Ko.) fonda id. (Voc. 
1529); (SR.) fondri tondla vegetable (Voc. 
1531); (Tr.) f{Ondbri Coccinia indica (Voc. 
1538). Konda donda C. indica. Kui dondi 
pumpkin. /Cf. Skt. tundika-, tundikeri-, 
tundikesi- M. monadelpha; Mar. todli id.; 
Turner, CDJAL, no. 5854. Also Skt. tundi- 
kind of gourd. [Cephalandra indica Naud. 
= M. monadelpha Roxb. = B. grandis Lin. 
= Coccinia indica W. & A.] DED(S) 2880. 


3500 Ta. tonfai thorny caper (Capparis 
horrida); atontai id.; Ceylon caper, C. zey- 
lanica. Te. @rudonda, (B. also) adredonda, 
adonda, (VPK) aradonda C. horrida, (B. also) 
C. zeylanica; (B.) donda Capparis. [C. horrida 
Linn. = C. zeylanica Roxb.] DED(S) 2881. 


3501 Ka. tonde, tonne, donne chameleon. 
Te. tonda id.; blood-sucker. Konda fondo 
chameleon. DED(S) 2882. 


3502 Ko. don big club. Ka. donne, donne, 
doni cudgel, club. Kod. donne club. 7u. 
donne, donne cudgel, club; donely club. 
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todal(u) 


3503 Ka. todal(u), todal, todul, toval 
faltering, stammering, speaking inarticulately 
or indistinctly, lisping; untruth; dodde in- 
distinct or inarticulate speech connected with 
stuttering. Tu. todale stammerer; todale 
stammering, indistinct pronunciation, untruth; 
doddé lisping, stammering; dojjuni to stam- 
mer; dojje stammerer. Pa. totr- to stammer. 
Kuwi (F.) tothali to mumble, stammer; (S.) 
toth’nai to stammer. Malt. todlo stammerer; 
todlqofe to stammer, lisp. /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 5965, *tdtta-. DED(S) 2884. 


3504 Ko. ton Toda man (< *tod-n); tody 
_Toda woman. To. toz-mox Toda woman. 
Ka. toda, todava a Toda. (7a. tutavar, tOfar 
Todas of the Nilgiris; the words are made on 
the basis of English pronunciation). DED 
2885. 


3505 Ka. dondadi, dondana, dondani, don- 
duli mass, crowd, throng, squeeze, tumult, 
fray; dodde mass, heap, crowd. Te. dondadi 
crowd, throng; dontara, donti pile, heap. 
DED(S) 2886. 


3506 Ta. tontaravu, tontarai trouble, vex- 
ation, difficulty; tontari (-pp-, -tt-) to trouble, 
vex, annoy. Ma. tontaram intricacy, vexation. 
Ko. tondarv (obi. tondart-) act of troubling 
or disturbing a person; tondaerm (obi. 
tonda-rt-) persistent trouble or pressure put 
upon a person. Ka, tondare, tondaru, tondre 
intricacy, embarrassment, entanglement, diffi- 
culty, trouble, vexation, molestation, impedi- 
ment, drawback. Kod. (Shanmugam) tondare 
trouble. Tu. tondaré entanglement, con- 
fusion, perplexity, annoyance, trouble, vex- 
ation, misfortune, distress. Te. tondara 
trouble, annoyance, vexation, haste, hurry, 
cw perplexity, embarrassment. DED 

‘hs 


3507 Ta. tonti large belly, abdomen, fold 
or collop of fat, obesity; (CTD, STD) dondi 
big belly. Ma. tonti pot-belly. Tu. tondé big, 
distended; tondé baiji a big belly. Te. doddu 
one who is pot-bellied. /Cf. Skt. tunda-, 
tundila-; Turner, CDJAL, nos. 5858, 5862. 
DED(S) 2888. 


3508 Ka. dondi, donde bundle of sticks, 
grass, rags, etc., used as a torch. Tu. dondi 
small torch made of a rag. DED 2889. 


3509 Ma. toppan much, plenty; ? tdna 
much, greatly. Ka. toppane greatly, much, 
thoroughly; (HavS.) tdlu much, plenty. 
Kor. (T.) tappena much. Cf. 3331 Ta. tumpai. 
DED(S) 2890. 


3510 Ka. dombi, dombe, dombi, dom bu 
crowd, mob, disorderly, riotous mob, fray, 
quarrel; dombigara man that belongs to a 
riotous mob, rioter. Tu. dombi, dombi, 
dombe mob, rabble, riot, uproar; dom bigare 
rioter, turbulent man. Te. dommi mingled or 
confused noise, crowd, throng, mob, rabble, 
mélée, affray; dommul-adu to squabble, 
scuffle. DED 2892. 
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3511 Ta. tompai, tommai grain bin, high 
wicker basket used as a receptacle for grain; 
(RS, p. 157, item 360) t6mpu a tub. Ka, 
tombe large high bamboo basket kept for 
storing grain. Go. (LuS.) toposhee a basket- 
work receptacle for grain. DED(N) 2893. 


3512 Ta: toy. (-v-, -nt-) to breathe short 
and hard (as while suffering from asthma); 
toyvu difficulty of breathing, asthma. To. 
tiiy- (tiis-) to breathe heavily; tliy breathing 
(esp. hard), breath inside, life. Kod. tuy®- 
(tuy"mp-, tuy™fic-) (snake) hisses, (bull) 
snorts in anger; tuy™ hiss of a snake. Cf. 
2680 Ko. si-l, Ka. suy. DED 2894. 


3513 Ta. toy (-v-, -nt-) to languish, pine, 
grow weak, be weary, fatigued, fail in energy, 
droop, faint, flag, become slack, be loose, 
supple, yielding, bend through weakness or 
want of support; toyyal fainting, languishing, 
despondency, afflication; toyvu laxity, loose- 
ness as of arope, faintness; tuyanku (tuyafki-) 
to be exhausted, faint; tuyakku (tuyakki-) to 
slacken, relax; n. fatigue, loss of strength or 
courage, misconception, confusion, sorrow, 
distraction; tuyakkam fatigue, loss of strength 
or courage; tuyavu mental distraction, per- 
turbation; tuyar (-v-, -nt-) to grieve, sorrow, 
lament; n. affliction, grief, sorrow; tuyarafi 
fatigue, fainting, drooping, grief; tuyaram 
sorrow, grief, calamity, trouble, pity. Ma. 
tuyaram, tuyar calamity, grief, pity; tuya- 
ruka to grieve; tuyarkka to afflict. Te. dosagu, 
dosavu calamity. Br. tusing, tusénging to 
faint, become unconscious. DED(S) 2895. 


3514 Tu. ddguni to crawl on hands and 
knees, or in a sitting position; ddga crawling; 
dogguni to kneel. Te. dor(a)lu to roll (intv.), 
turn over; dor(a)lincu, (K. also) doral(u)cu 
id. (tr.); dSgu, ddgu, dSgadu to crawl or move 
on the hands and knees, go on all fours as an 
infant. Go. (Ma.) dorg-, (Mu.) dorg- (buffalo) 
to wallow (Voc. 1898). Kui tronga (trongi-) 
to roll, (child) crawls; n. rolling, crawling; 
tropka (< trok-p-; trokt-) to cause to roll, 
roll something over and over; torga (torgi-) 
to writhe; n. writhing. Kuwi (Su. P.) torg- to 
fall; (S.) torginai to fall down; (Isr.) torg-/ 
trog- (-it-) to fall; trok- (-h-) to drop, demol- 
ai DED(S) 2422, and from DED(S) 


3515 Ka. (Nanj.) domme lungs of cow. 
Kod. (Shanmugam) tombe lungs. ? Te. dobba 
piece of flesh, clot of blood. Kol. (Kin.) 
dobba lung. Pa. dorba (pl. dorbel) id. Ga. 
(S.7) dobba (pl. 4) id. Go. (G. Ma. Ko.) 
dorba id. (Voc. 1900); (ASu.) dobba id. 
Konda dobo id. DED(S, N) 2898. 


3516 Ta. tol old, ancient; tollai, tollai 
antiquity, ancientness; tonru oldness, an- 
tiquity; old, ancient; tonmai oldness, an- 
tiquity; tonfu antiquity, old times. Ma. 
tonfan old man; tonti old woman. Ko. tol 
vier first pregnancy. Ka. coc-, in: coccal 
first pregnancy (for cal < -<cOl, see 2733). 
Tu. tofe old man; tofi old woman; (B-K.) 


dolu 


tondé old man; tondi old woman. Te. toli 
beginning, commencement; first, former, 
previous, old, ancient; formerly, previously; 
tolukaru the rainy season; tolakari the begin- 
ning of the rainy season, the rainy season; 
tolakarincu to rain for the first time in the 
season (for items tolukaru to tolakarincu, 
‘first/commencing + [rainy] season’, see 
1278(c) kadru season; communicated by K.; or 
in 3361); tonti former, earlier, previous; 
ancient, old. Kol. tolli tomorrow; (Kin.) 
early in the ‘morning. Nk. tolli tomorrow. 
Pa. tolli id. Ga. (Oll.) tondun, tondunun, 
(S.) tondun id. Go. (SR.) tolle first (Voc. 
1808); (ASu.) totta@y old; tottr ancestors; 
toll previous, in ancient times. Kuwi (S.) 
tolli, tollie, (Su.) toli before, formerly. 
DED(S, N) 2899. 


3517 Konda dolu a creeper plant, shrub, 
plant of shoot height. Pe. dol plant; stem, 
trunk. Mand. dul plant; sapling. Kui (Mah. 
p. 96) kidi-dodu rice plant; (p. 102) dodu 
tree. Kuwi (Mah.) kdli-dolu rice plant; (Isr.) 
dulomi plant. DEDS 553. 


3518 Pe. dol ground, floor. Kuwi (S.) 
dojjo floor; tojjo ground; (T. Isr.) tojo, (F.) 
chojjd floor; (the Kuwi forms are originally 
locatives of *toi). 


3519 Ta. tolai (-v-, -nt-) to become ex- 
tinct, perish, die, be exhausted, terminated, 
liquidated, end (as a way), expire (as time), 
be over, finished, be weary, be defeated, fail, 
be lost, leave, depart; (-pp-, -tt-) to destroy, 
kill, exterminate, spend, pass (as time), 
remove, wipe off, bring to an end, settle, 
lose, surpass, defeat; m. ruin, distance, great 
distance; tolaiccu (tolaicci-) to kill, destroy, 
exhaust, pay, discharge (a debt); tolaipu 
perishing, destruction; tolaivu completion, 
end, extinction, destruction, defeat, failure, 
fatigue, weariness, dwindling, decrease, dis- 
tance; tulai (-v-, -nt-) to perish; caus. (-pp-, 
-tt-). Ma. tulayuka to be at an end, die; 
tulaccal end, difficulty; tulekka to consume, 
finish. Ko. tolg- (tolgy-) to be released from 
debt; tolk- (tolky-) to release from debt; ? 
telg- (telgy-) (hair, bushes) are divided; telk- 
(telky-) to divide (hair, cloak, bushes) so as 
to examine or go through. To. twal- (twal6-) 
to be settled and finished with; twalf- (twalt-) 
to settle (debt); twalx- (twalxy-) (plank) is 
out of plumb, (coagulant agent) is polluted; 
twalk- (twalky-) to make to be out of plumb. 
Ka. tolagu, tolafgu to go away, depart, go 
aside or out of the way, retire, separate 
(intr.), be separated, be excluded, fail; tola- 
gisu to cause to go away, etc.; (Hav.) tole to 
stand away; get rid of. Tu. tolaguni to depart, 
move away, leave, forsake, desert; telavuni, 
telavuni to go aside, make way, avoid, shun. 
Te. tolagu (K., imper. stem tola- is used 
alternatively) to move, step aside, get out of 
the way, go off, be removed, recede, vanish, 
disappear, terminate, cease, end; tolagincu 
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toru 


to remove, free one from; toldcu to remove. 
DED(S) 2900. 


3520 Ma. tokku armpit. Kur. tol°kh side 


of the body, flank; (Hahn) tolokh armpit. 
DEDS 550. 


3521 Ta. tollai trouble, perplexity, diffi- 
culty, work. Ma. tolla trouble, vexation, 
danger. DED 2901. 


3522 Ma. togikka to beat the breast from 
grief, kick, whip with twigs, cudgel; toriyuka 
to droop, (leaves, fruits) to fall, patter. Ko. 
tol- (toly-) to disparage a man’s good qualities. 
Ka. turi to tread, tread on, trample, tread 
down, crush to pieces with the feet, tread 
out, annoy, harass, pain, be trodden down, 
become poor, be trodden under foot, be 
abject or cast out; n. treading, trampling, 
that which has been trodden; turisu to cause 
to tread; turiha treading, etc.; turikal that 
is faded or withered; torturi, tottara state of 
being perfectly trodden down, poor, miser- 
able, dejected or faded; (Hav.) toli to kick. 
Tu. torpuni to kick, tread; torpu a kick; 
donkuni to tread, trample; (B-K.) toripu, 
tolipu, corpu to kick. Kor. (M.) toli, (T.) 
tori id. Te. trokku to tread, trample, tread or 
trample upon, press or crush under the foot; 
tread, place the foot; trokkudu treading, 
trampling, stamp of the foot. ? Kui duda 
(dudi-) to tread, trample, step upon; 7. 
tread, step. Kuwi (Isr.) turb- (-it-) to trample, 
tread out grain; ?(S.) tulpinai to tramp. 
DED(S, N) 2902, DEDS 527. 


3523 Ta. tori (-v-, -nt-) to be spilt. Tu. 
doriyuni to flow, etc. (or with 2883 Ta. 
cor). Go. (Tr.) t6ra blood which precedes 
the birth of a child (Voc. 1825); (ASu.) 
tdrg- (water) to be spilt. Kui tdra (tdri-) to 
be liquid, flow, trickle. DEN 46. 


3524 Ta. toril act, action, deed, work, 
office, calling, profession, order, command, 
workmanship, verb; torii working woman, 
maidservant, female slave; torukkan slave; 
toruttai slave-woman, immoral woman, maid- 
servant; torumpan slave, base person; torum- 
pi slave-woman; torumpu slavery, servitude, 
servile work, drudgery, .devotion to the 
service of god; toruvar servants, agricultural- 
ists, ploughmen; toruni servant woman; 
tontu slavery, devoted service, slave, devoted 
servant; tottan slave; tottu slave, dependent, 
menial, concubine. Ma. toril business, occu- 
pation. Ka. turil work, servitude, slavery; 
togtu, tottu (a male, but esp. also a female) 
servant, a strumpet. Ju. tolily trade, business; 
tonduni, dunduni to work hard; tottu maid 
servant; sonduni to exert, labour, work hard; 
sondu exertion, effort. Te. tottu female 
servant or slave, wench, prostitute, mistress 
or concubine. ? Cf. 3295 Ta. tufiyan. DED 
(S) 2903. 


3525 Ta. togu (-v-, -t-) to worship, adore, 
pay homage to; torukai worshipping, ador- 
ation, prayer; toruvu worshipping, adoration. 


toru 


Ma. toruka to salute by joining the hands, 
acknowledge superiority. Ka. tugil salutation, 
obeisance, bow. Kod. to- (topp-, tott-) to 
salute. Tu. turli obeisance; solma, solmé 
salutation. Go. (Mu.) dori- to bow (Voc. 
1902). Pe. tod- (toft-) id. Mand. tud- to bow 
head. ? Konda tuRpa- to invoke gods, fulfil a 
religious vow, adore, worship, DED(S, N) 
2904. 


3526 Ta. toru cattle-stall, manger, pound, 
stocks, married life, cage for wild animals; 
toruti multitude, crowd, herd, flock of 
birds; toruvam, toruku. cattle- stall, manger; 
tor, tdram cattle- stall; tontu cattle pound. 
Ma. tom stable; toruttu stable, sheepfold, 
pen for goats. Ko. to: “y buffalo pen. To. 
twi- corral, pen; tu- fo-s entrance of pen. 
Pa. -tol in: cakur-tol catiieaied (for cakur, 
see 2267). Cf. 3485 Ta. totti. DED(S) 2905S. 


3527 Ta. toru, toru-ndy, torunai a kind 
of leprosy. Ka. tonnu, tonnu leprosy, white 
leprosy, vitiligo. DED 2906. 


3528 Ta. tol (totp-, toftf-) to perforate, 

bore with an instrument; tolkal perforating; 
tolku excavation, pit; tollal hole; tollai hole, 
perforation, pit, anything tubular, fault, 
defect; tolai (-pp-, -tt-) to perforate, bore; 
n. hole; tulai (-pp-, -tt-) to make a hole, bore, 
drill, punch, pierce as with an arrow; 7n. 
hole, orifice, aperture, perforation, hollow 
as of a tube, bamboo, gateway, passage, flaw 
in a diamond; tulavai hole; tol (totp-, tdtt-) to 
perforate, bore through, dig out, scoop; 
n. hole; tonti hole. Ma. tolla hole, cavity; 
tula hole, bored hole; tulayuka to be per- 
forated; tulekka to perforate, pierce, bore. 
Ko. toyl- (tolc-) to pierce; toyl hole in pen- 
post; tol hole, vagina; teli+(g) hole in wall 
between two. houses (for handing through 
fire, etc.). To. tiily gate-post of pen with 
holes for bars; tiity- (tiilc-) to make hole in 
stone or tree. Ka. tole hole, bored hole; 
tolle hollow, hole, cavity, deficit, debt; 
folle hollow, cavity; follu, tollu state of 
being hollow, void, or empty within; toli 
hole, socket. Tu. toluvé hole; tolpuni, dol- 
puni to prick; tolu hole; empty; dollu, follu, 
tollé void, hollow. Te. toli, tolika hole; 
tol(u)cu to bore, perforate, hollow, dig, 
Scoop, Carve; dondi hole; (K.) dol(u)cu to 
make a hole; dolla hollow, concave. Go. 
(Tr.) tullana to be bored, pierced; caus, 
tulhuttana; (Mu.) tullih- to scrape out or 
bore out the pulp of a gourd (Voc. 1762); 
(A. Y.) doddo pit (ASu. dhoddd); (Tr.) 
dhodhur hole in a tree (Yoo. ¥o1lil)S (rt 
{oti the hole-entrance to the nest of the 
bee called mas-phuki (Voc. 1536). Kui 
doda a pitted surface, pitted sore. ? Cf. 
3532 Ta. toll-dyiram. DED(S, N) 2907. 


3529 Ta. tolukku (tolukki-) to tie loosely, 
wear or attach loosely (as clothes); tolukku- 
kkonfai loosened coil of a woman’s hair. Tu. 
dolahkuni to relax, loosen; dolufikuni to be 
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dohtina 
loose, lax; dolafiky, dolufku loose, lax; 
looseness. DEDS 554. 
3530 Ta. tulai (-v-, -nt-) to disport in 


water, dive, be immersed; tulaiyam disporting 
in water. Ka. tole, toli to wash, remove by 
washing; tolasu, tolayisu to cause to wash, 
get washed, have washed. 7u. torapuni to 
wash superficially. Te. tolacu to wash. Go. 
(Tr.) turipstand to rinse out a cup or vessel 
which has some food at the bottom; (Ko.) 
torp- to rinse (mouth) (Voc. 1759). DED(S) 
2908. 


3531 Ta. tolku net for trapping. Ma. tolla 
snare, trap. DED 2909. 


3532 Ta. toll-dyiram 900; ton-niru ninety; 
tontu nine. Ma. toll- -Ayiram 00; ton-niru 
ninety. Ko, tombat ninety. Ka. tom-battu, 
tom-bhattu ninety. Kod. tom-badi id. Tu. 
sonpa id. Je. tommidi nine; tommandu- 
guru, tommandru nine persons; tombadi, 
tombhai ninety; tombandru ninety persons; 
tommantru, tommanniru 900. Kol. (SR.) 
tomdi, (Kin.) tomdi nine; (SR) toméater 
nine persons. Go. (Pat.) tomidi, (L.) tumidi 
nine; (Pat.) tombai ninety. Cf. 1025 Ta. 
onpatu and ? cf. 3528 Ta. tol. DED 2910. 


3533 Ka. toralu, torale hole; tore, dore 
hollow, hole. Te. tora, torata, torra hole, 
cavity in a tree. Go. (Ko.) dora hole in tree 
(Voc. 1894). DED(S) 2911. 


3534 Ta. toru, toruvu herd of cows, cattle- 
stall, shepherd caste, crowd, multitude, host; 
toruvan shepherd; fem. toruvi, torutti. Ka. 
turu cow, kine; toru, turupu, turuhu = turu 
(Gai, Historical Grammar of Old Kannada, 
index); turukara cowherd, owner of cows; 
turuvala, turuvala cowherd; fem. turuvalti. 
Te. torru cow. DED 2912. 


3535 Ka. doraku, dore to come or draw 
near, be equal to, resemble, suit, fit, come 
about, appear, be obtained, gained or found, 
accrue; dorakisu to cause to obtain, acquire 
for oneself, obtain; dore coming near, resem- 
blance, similarity, likeness, equality, adequacy, 
propriety. Tu, dorakuni, dorafkuni to be got, 
obtained, procured, found; dorakavuni to 
cause to obtain, procure. Kor. (T.) darki to 
obtain. Te. doraku to be found, got, pro- 
cured, obtained, gained; dorayu to occur, 
happen, be an equal or match, resemble; 
dorayu to obtain; (K.) doralu to occur, 
happen, accrue, join with; toralu to happen, 
occur, arise, (K.) meet, join, meet in battle. 
Go. (Ko.) dork- to be found (Voc. 1896); 
(Maria of Bastar; LSJ 4.535) doroktdr he was 
found (also in other Go. dialects in LS/). 
Konda doRk- to be got or acquired, be 
available, be caught or defeated; doRkis- to 
make available, bring out. DED(S) 2896. 


3536 Go. (Tr.) dohtana to bind, tie, build 
a house, weave a fish-trap; (M.) tohtand, 
(Ma.) to?-, do?-, doh-, (Ko.) toh-, (A. Y. Ch. 
G. Mu. s.) doh- to tie (Voc. 1811). Konda 
toR- (-t-) to tie, bind, build. Kui tohpa 


toy 


(toht-) to tie, bind, fasten; nm, act of tying, 
binding. Kuwi (F.) dossali, (S.) d6h’nai to 
bind, tie; (Isr.) doh- (-t-) to tie, build. Cf. 
3480 Ta. totu. DED(S) 2914. 


3537 Pa. tdy Ficus glomerata. Ga. (P.) 
tOy marin id. Go. (Tr.) toid, (many dialects) 
tOya id. (Voc. 1820). Konda toga id. Pe. 
tdga mar id. Mand. tlge id. Kui tdga fig, fig- 
tree. Kuwi (S.) toya fig. DED(S) 2915. 


3538 Ta. tdkai tail, tail of peacock, front 
end of cloth, plaited folds of a woman’s 
cloth, sheath of a sugar-cane, plantain stem, 
anything hanging down as a flag, streamer. 
Ma. tdka anything that hangs down, tail, as 
of a peacock. Ka. tdke anything that hangs 
down, tail. Tu. toké, tokely slope, declivity. 
Te. t6ka tail. Kol. to-ke id. Nk. tdka id. 
Pa. tdka id. Go. (Tr. W. Ph.) todkar, (A.) 
tokor, (Ch. G. Mu.) tdkar, (Ma.) tokag(i) 
(pl. tokahku), (M. Ko.) tdka tail, (Mu. also) 
portion of men’s cloth dangling behind (Voc. 
1813). Konda todka tail. Cf. 2875 Ka. sdge. 
DED 2916. 


3539 Ta. tukai (-pp-, -tt-) to tread down, 
trample on, bruise or destroy by treading, 
pound in a mortar, mash, vex; roam about, 
walk; tuvai (-pp-, -tt-) to tread down, pound 
as in a mortar; n. treading, pounding. ? Ko. 
to-t- (to-ty-) to beat slightly. Ka. tdku to 
beat, strike. Tu. toipuni id.; toku collision. 
Pe. tog- (tokt-) to tread, step on. Mand. tug- 
(tukt-) *to trample. Kui tdga (tdgi-) to kick; 
n. a kick. Kuwi (F.) toiyali, (Su.) toy- to kick; 
(S.) toyinai to spurn; doy- (-it-) (D.) to tread 
on, trample; (Isr.) to kick, step on. Kur. 
tokna to stamp violently with one foot or 
with both feet (as in jatra dance). DED(S) 
2917. 


3540 Go. (Tr.) tdcanad to put (a load) on 
one’s head; (L.) tocana to bear, carry; (A. Mu. 
Ma.) tdc-, (Ko.) tds- to carry on the head 
(Voc. 1815). Konda dos- (-t-) to carry (a load 
on the head); caus. dosis- to cause somebody 
to carry on head. Pe. j5c- (jOcc-) to carry on 
the head. Kui dtsa (dUsi-) id. Kuwi (Su.) 
jucc- (-it-), (P.) ducc- (-it-), (F.) jacali, (S.) 
jcinai, (Isr.) jlc- (-it-) id. ? Ka, (Hav.) tom- 
pata carrying on the head (or with 2677 Ta. 
cuma). DED(S) 2918. 


3541 Ka. docu to plunder, rob. Te. déguru 
theft; ddcu to plunder, pillage, sack, rob, 
loot; d6pari thief, robber, plunderer; d6pidi 
plunder, pillage, sack; d6pu to plunder, 
pillage, sack, loot. Konda dos- (-t-) to pillage, 
plunder. Cf. 2982 Ta. tohkan. DED(S) 2919. 


3542 Ta. todcai a kind of rice-cake. Ma. 
ddga a cake baked on an iron plate. Ka. dose 
a holed, i.e. spongy, cake of rice-flour, uddu, 
etc., baked on a potsherd or iron plate. Kod. 
do-se a flat rice-cake. Tu. dOsé a cake of rice- 
flour. Te. dose a kind of cake. /Cf. Skt. 
dhosaka-, dosa- id. (P.K. Gode, Indian 
Linguistics 16. 226-31). DED 2920. 
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tonfu 


3543 Ma. tdtu water-course, natural and 
artificial. Ka. todu water-course; (Hav.) cddi 
rivulet. Kod. to+gi small stream, drain in 
paddy fields. Tu. t6édu drain, sewer, gutter, 
brook, canal. Kor. (M.) toda stream. Go. 
(Tr. Ch.) dhodi, (Ph.) dora, (D. G. Mu. Ma.) 
doda, (Mu.) dhorgi river, nullah (Voc. 1638); 
(LuS.) dora running brook. DED(S) 2921. 


3544 Ta. tdtu shell of a fruit, as of a wood- 
apple; sheath of grain. Ma, tofu shell (of 
various fruits), husk, pomegranate rind. Ka. 
togatu, togate, tote bark, rind, peel, pod. 
Go. (Tr.) t6t@ outer skin of the mahua fruit 
(Voc. 1817); (Koya Su.) tofte peel. Cf. 
3559 Ta. tol. DED(S, N) 2922. 


3545 Ta. tofu ear-jewel. Ma. tdfta ear- 
et of women. Cf. 3482 Ta. tofu. DED 
a. 


3546 Ta. tdtti menial servant of a village, 
scavenger; fem. totticci; tottimai occupation 
of village messenger or scavenger. Ma. totti 
sweeper; fem. tdtticci. Ka. toti an inferior 
village servant, esp. one who performs the 
lowest offices, a sweeper, scavenger. Kod. 
(Shanmugam) to-ti scavenger; fem. tostici. 
Tu. toi scavenger, sweeper. Te. tOf¢i a pariah. 
Pa. total, tota labourer. DED 2924. 


3547 Ta. tdtti elephant hook or goad, 
hook, clasp, sharp weapon planted in the 
ground to keep off enemies. Ma. tdtti hook 
for driving an elephant, hook for plucking 
fruit; tottuka to pluck fruit with a totti. 
Ka. dodfi, loti pole with a hook for plucking 
fruit, gathering flowers. Tu. donti long pole 
with hook to pluck fruit. Te. dofi long pole 
with hook for cutting off fruit from high 
trees. Pa. total bamboo rake. Kur. {6rna to 
hook in; f{6r6 a pole with an iron hook or 
branch curved down at one extremity; tirsi 
a variety of the native rake or {6r6; (Bleses) 
Oro a long stick with an iron hook. Cf. 
366 Ta. turatti. DED(S) 2925. 


3548 Ta. tontan wolf. Ka. tola id. Tu. 


toly, (B-K) tole id. Te. tédélu id. Br. tdla 
jackal. DED 2926. 


3549 Ta. tontu (tdnfi-) to dig, hollow, 
excavate, scoop out, bore, draw or fetch 
water from a well, draw out details of, un- 
load (as a ship); tonfi pot of earth or metal 
used for drawing water; tottam garden, 
orchard, plantation; t6dttakkaran gardener, 
husbandman, owner of plantation; tofu 
(totuv- toff-) to dig, scoop out, excavate, 
pierce through; n. field, garden; tufavai 
garden, cultivated field. Ma. tontuka to 


- burrow, scoop out, remove (ear-wax), clean 


out (a well), dig; toni small earthen vessel 
for drawing water, tottam garden; tdf¢tak- 
karan gardener; tofi garden. Ko. to-d- (to+j-) 
to dig a deep hole; to+¢m (obi. to- ¢t-) fenced 
field. To. twiey- (twiery-) to dig with fingers; 
twiefm (twi-dt-) garden; to-¢ = twi+¢m (in 
song unit: to+tig @o-r man on an estate, i.e. 
European). Ka. todu to take water out of a 


totu 


large vessel with a small one, bail out water, 
put rice from one vessel into another one 
or another place, wind thread from one spool 
upon another one, remove as ear-wax, Ctc., 
dig, excavate a hole, burrow, bury (as an 
arrow in a victim), penetrate (as the breast); 
tofta, tOnfa garden; tOfagara, tOfiga, tOnfiga 
gardener. Kod. to-d- (to-di-) to dig (a well); 
to-ta garden. Tu. tdduni to dig, burrow, 
mine; tOdafgely scooped, burrowed; tuda 
bored, scooped out; tdfa garden, orchard, 
plantation; totige a class of brahmans work- 
ing in plantations. Te. todu to draw up, 
scoop or scoop out, ladle out, dip out; tota 
garden, grove,  tope; totavadu, t6fidu 
gardener. Pa. (S.) tod- to draw water from 
well. Ga. (S.) tond- to bale out (water); (P.) 
tond- to draw water; (S.) tonfa garden. Go. 
(Mu.) todr- to draw water from well (Voc. 
1821); (Koya Su.) todr- id. Konda tonta 
garden, grove. Pe. fota mango grove. Kui 
tuta garden. Kuwi (F.) tonta grove; {0fa 
(Mah. T.) garden, (Isr.) grove. /Cf. Or. toa 
pleasure-garden, mango-tope. DED(S, N) 
2924. 


3550 Ta. tdtu device, means. Ko. to-d 
trick. To. twie@ cunning, trickery. Ka. todu 
an expedient. DED 2928. 


3551 Ta. tdppu clump of trees, tope. Ma. 
tOppu grove, clump of trees. Ka. todpu id., 
wood. Tu. topu id..7e. topu garden, grove, 
tope. DED 2929. 


3552 Te. tomu to rub, clean. Ga. (S) ddm- 
to wash and clean by rubbing. DED 2930. 


3553 Ta. toOmpu redness, red dye. Tu. 
topu red; a red-coloured cloth. Te. t6pu 
id. Kui etias red, rosy. Cf: 3284 Ta. tukir. 
DED 2931. 


3554 Te. d6pu to put or thrust in, insert, 
introduce; (K.) d6gu to enter into, make a 
passage in the wall. Kui ddpa (dot-) to put 
within, insert, introduce, plunge into. Kuwi 
(Isr.) do?- (-t-) to put hand .into something 
et etc.). 7? Cf. 2868 Pe. jo-. DED(S) 

oe: 


3555 Ta. toy (-v-, -nt-) to bathe, com- 
monly in cold water, become wet, soaked, 
temper by dipping in water (as heated metal); 
(-pp-, -tt-) to dip, soak, temper as iron, dye, 
tinge, stain, imbue, wash, cleanse; tdyccal, 
toyppu tempering heated metal; toyyil 
cultivated moist land; toyyal mud. Ma. 
toyuka to dip, soak; tsykka to temper metal. 
Ko. to-y-/to+{- (to-c-) to wash clean (cloth). 
To. twi-y- (twi-c-) to wash (clothes). Ka. 
tuy, toy, toyyu to be or become wet or 
moist; toyisu, toyyisu, tOyisu to cause to 
become wet, steep in water; toyyuvike 
becoming wet; td, tdyu to become wet or 
moist, be dipped in; wet, moisten, dip, soak, 
steep; tokuli act of dipping, steeping. Tw. 
toyali, toyili washerwoman; toipuni, toyi- 
puni, tdyipuni to wash (as clothes). Te. 
tégu, (B. also) ddgu, (K. also) ddgu to become 


(312) tol 


wet or moist, (K. also) bathe, sink in water; 
(K.) t6cu to sink (t.), bathe, dip in. Go, 
(Mu.) tOnj- to dive, submerge head under 
water while bathing (Voc. 1816). ?Cf. 
3355 Ta. tuvai. / Cf. Skt. toya- water; Turner, 
CDIAL, no. 5974. DED(S) 2933. 


3556 Ta. toy (-v-, -nt-) to come in contact 
with, reach, unite, embrace, associate with, 


resemble; tdOyntar friends. Ma. tdyuka to 
unite. DED 2934. 
3557 Ka. tora bigness, largeness, plump- 


ness, stoutness, greatness, dignity, a stout 
man, a great man; tdritu that which is big; 
tdrida a big man. Ju. tdra stoutness, thick- 
ness; thick, stout, large. Te, tOramu_ thick, 
stout, large. Kui trdja (trdji-) to grow in body, 
become mature and well-developed; pl. action 
troska (trdski-). DED(N) 2935. 


3558 Ta. tol (tdrp-, tdrr-), tor (-pp-, -tt-) 
to be defeated, discomfited, vanquished (as 
in battle, game, dispute, etc.), fail in com- 
parison, yield, flinch, give way voluntarily, 
lose; mn. defeat, discomfiture, misfortune, 
ill-luck, loss; tdlvi, tolvu, tdrral, torpu dis- 
comfiture, loss, defeat; tdrvai defeat. Ma. 
tolka to be defeated, lose a game, battle, or 
suit, be cheated in a bargain; toli defeat, loss; 
tolpikka to defeat, beat, baffle, excel. Ko. 
coel- (co+t-) to be defeated, be inferior, fail; 
co*v- (co-t-) to be defeated. To. twi-l- 
(twi-t-) to be defeated, become old; twi-le- 
(twi-lé-) to defeat; swiel- (swiet-) to be 
defeated (< Badaga). Ka. sdl(u) to be de- 
feated or overcome, not to win; sdlisu to 
defeat, overcome, vanquish; sola, sdlu defeat, 
loss; soluvike, sdluve, sdlme id., losing. Kod. 
co-l- (co-p-, co-t-) to be defeated. Tu. 
tdlpuni, sOpuni, sdluni to lose at a game, be 
defeated, overcome; sdpavuni, sdlavuni to 
make one lose at a game, defeat, overcome; 
sdpu, sdlpu defeat, discomfiture; defeated, 
overcome; sola defeat, failure, disappoint- 
ment. Kor. (T.) sdtu, sdti to be defeated. 
DED 2936. 


3559 Ta. tol skin, hide; toli (-pp-, -tt-) to 
strip off (bark), flay, husk, hull; m. skin, 
rind, husk; tokku skin, bark, rind. Ma. tdl 
skin, hide; tolikka to skin, peel; toli skin, 
bark, peel, rind; tukal skin as of fruit; tokku 
skin. Ko. to+l skin, hide; to-krl ‘small peg 
used in pegging down hide to dry (to-1+ karl 
[see 1389]). To. twi+s skin, hide. Ka, tdl(u), 
togal, toval id., leather, skin of fruit. Kod. 
toeli skin, hide; toli- (tolip-, tolic-) to peel, 
hatch; (Shanmugam) tolip peeling. Tu. 
tugaly, tolike skin, bark, rind. Kor. (M.) 
toru skin. Je. tokka skin, bark, rind; tdlu 
skin, hide, leather. Kol. (Kin., Haig, Hislop) 
tol skin, hide. Nk. tol skin. Nk. (Ch.) tol id. 
Pa. tol skin, bark. Ga. (Oll.) tdl id.; (S.) tol 
skin; tokka rind of fruit; (S.?) tokka bark. 
Go. (Tr. A. Y. Mu. W. Ph.) tdl skin, hide; 
(D. G. M.) tdla skin, bark of tree; (S.) 
tol(u) (pl tdlku), (Ko.) tolka id., skin of 
fruit (Voc. 1828); (Koya Su.) tdlu skin. 


{ola 


Konda (BB) tol, (K.) tolu skin {of animals); 
(K.) toko bark, rind. Pe. tol skin. Kui todu 
(pl. totka) buffalo hide (from which bellows 
or shields are made). Kuwi (F.) tol, (S.) 
tolu, (Su. P. Isr.) tdlu (pi. tdlka) skin, hide. 
Cf. 3544 Ta. totu. DED(S) 2937. 


3560 Kui todla lump, excrescence, egg. 
Kuwi (P. T. D.) tdla egg. Br. -tdl in: zartdl 
tortoise egg (zar- < Ar. zahr). DEDS 557. 


3561 Pa. tdla seed of mahua. Pe. {dra 
fruit of mahua. /Cf. Pkt. (DNM) tolamba- 
mahua tree, dola- fruit of mahua tree. DEDS 
(N) 558. 


3562 Ka. t6dve, tovve, tove, toge, toye a 
dish prepared of boiled split pulse. Tu. tdve 
boiled pigeon peas. DED 2938. 


3563 Ta. tdran friend; tori, tdricci heroine’s 
confidante, maidservant; tOramai friendship. 
Ma. tdran companion, friend; tori confidante, 
bridesmaid; tdram, tdrama friendship. Te. 
tOda, tOdi, (inscr.) tora with; todu help, aid, 
assistance; companion, associate; todupadu 
to assist; todivadu companion. Kol. to-ren 
(pl. to-renl) younger brother; to-rndal (pl. 
to-rndasil) younger sister. Nk. tdren (pl. 
torensil) brother; tdrndal (p/.  tdrndasil, 
tOrndasikul) sister. Nk. (Ch.) tdlen brother, 
mother’s sister’s son; tdnd sister, mother’s 
sister’s daughter. Pa. toled (p/. toler, tolenkul), 
(NE.) toled brother, younger brother. Ga. 
(Oll.) toron (pi. toronkul) younger brother; 
tond kinsman; (S.) tondond brother; tondud 
sister; (S.*) tdnek a relative. Go. (M.) tor, 
(L.) tor, (ASu.) tdrd with, (L. also) help; 
(L.) torata manaval partner, fellow. Konda 
tOnda intimate, friend; wife’s brother; friend- 
ship; tdru help, company, assistance; toran 
(Sembay dial.) brother (younger or elder), 
(BB) younger brother. Pe. tonden brother; 
torndel sister. Kui tore friend, friendship; 
toru friendship; tdrenja, torenju male friend; 
fem. toreli, torali. Kuwi (F.) tonesi friend 
(amongst men); (Isr.) tone, tone’esi, tOnesi 
friend; tru companion; tora 4- to accompany. 
? Cf. 3308 Ta. tunai. DED(S, N) 2939. 


3564 Ta. tol shoulder, arm. Ma. tol 
shoulder. Ko. to-l upper arm, elbow to 
shoulder. To. twi-lfody bangle worn on 
upper arm by women. Ka. todl(u) the arm. 
Tu. toly id.; tolamgy shaking of the arm. 
DED 2940. 


3565 Ta. tonri, toftti, tonfi Malabar glory 
lily, Gloriosa superba. Ma. méttonni id. Ka. 
tofil id. DED 2941. 


3566 Ta. tonru (tonri-) to be visible, come 
to mind, appear, seem, spring up, come into 
existence, be born, exist; tOrru (tdrri-) id.; 
cause to appear, show, produce, create; Nn. 
appearance; tdnral appearance, splendour, 
superiority, great person, chief; tdorram 
appearance, vision, sight, conspicuousness, 
prominence, splendour, brightness, origin, 
birth, creation, fame; tOrral appearance, 
tOrraravu appearance, coming into existence, 
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conspicuousness, incarnation; tdrum each, 
every, whenever (i.e. as much as appears). 
Ma. tonnuka to spring up, occur, appear to 
the sight, come into the mind, please; tonnal 
imagination, suggestion, instinct; tonnikka to 
produce an appearance, reveal, inspire; 
tOrruka to produce, restore to life; tOrram 
appearance, rise (of the sun), show, spectacle, 
festivity; tOrum all, each. Ko. to+r- (to-ry-) 
to be visible; to-g- (to-yg-) intuition comes 
(to person). To. twi-l- (twi-d-), twi-t- 
(twi-ty-) to be foreseen; twi+r- (twi-ry-) 
id., be visible; ne-twi+r- (ne-twi-ry-) to be 
reflected (lit. to be visible as a reflection; for 
ne+s, see 3679). Ka. tor (tdrd-), tdru (tori-) 
to appear, be visible, seem, be conspicuous, 
come into existence, occur, show, exhibit, 
evince; tdrisu to make appear, show, evince, 
cause oneself to appear, appear, occur; 
torike appearance, sight, seeming, conjecture, 
exhibiting, exhibition; tdrisuvike showing, 
etc.; toru appearing, showing; toruvike, torke, 
tdrpu, tOrpe appearing; tdcu to appear, seem, 
occur to the mind; ddvil, ddhil making 
publicly known, disclosure. Kod. (Kar.) 
*to-nd- (only to-ndici it came in a flash, as 
a sudden idea). Tu. tdjuni, sdjuni to appear, 
seem, be seen, think; tojavuni to show, point 
out; toriké, tOrigé, sOriké appearance, show, 
exhibition. Kor. (M.) c6- to appear. Te. tdcu 
to occur to the mind, seem, appear; t6pika 
that which strikes the mind, a thought; t6pu 
id., (K. also) manifestation, appearance. Kol. 

to-t- (neg. paradigm only), tott- (past tense 
paradigm only, with past neg. meaning) to be 
not, not to bein a place; to-d, to- to+ to- no! 

Nk. tdt- neg. vb.; todi, toyi not. Nk. (Ch.) 

toted it is not; (pl) tote. Pa. tond- to appear, 

be got; (? NE.) fOfip- (fOfit-) to show (cf. 

also 2658 Ta. cuftu). Ga. (Oll.) tond- to 

appear, be got; tofp- (tdft-) to show; (S.*) 

tOn- to appear; todp- (td6dup-) to show. Go. 

(L. SR.) tohana, (A. Y. Mu. Ko.) toh-, (Ma.) 

to?- to show (Voc. 1831); (Koya T.) top- 

to appear; toht- to make to appear; (Koya 

Su.) tdp- to be seen; tawwana (Tr.) to be 

seen; to see; (W.) to comprehend; (Ph.) 

tavvana to be visible, be understood (Voc. 

1692). Konda tor- (-it-) to appear, be seen; 

tdris- to show; (K.) to?-, (BB) to- (only 

negative; negative base of 2735 sur- to see) 

not to see. Pe. cbnj- (cdnc-)/tdnj- (tdnc-) to 

appear; cdc- (cdcc-)/tdc- (tdcc-) to show. 

Mand. hinj- to appear; tlc- to show. Kui 

tOnja (tdnji-), tOmba (tdmbi-) to appear, 

seem; MN. appearance; tdspa (tdst-) to cause to 

appear, show, expose; mn. demonstration, 

revelation. Kuwi (F.) tonja-aiyali to appear; 

tossali to show; (S.) tdnjinai to seem; tuh’nai 

to manifest; (Su.) c6nj- (-it-) to appear; toh- 

(tdst-) to show; (Isr.) t6nj- (-it-) to appear; 

toh- (-t-) to show. DED(S, N) 2942. 


3567 Kui tlOmba mida a Kond boy through 
whom the offering is made to the earth god at 
the meriah sacrifice. Kuwi (F ,) thromba priest, 
(S.) trdmba, trombeesi id.; fem. trombéni; 
(Isr.) tromba priest of the village. DEDS 556. 


nakar 
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3568 Ta. nakar house, abode, mansion, 
temple, palace, town, city. Ma. nakar town, 
city. Tu. nagary id. Te. nagaru palace; (Inscr.) 
nakaramu temple; nagari-adhikari temple 
manager; navaru temple. /Cf. Skt. nagara- 
town, city. DED 2943. 


3569 Ta. naku (nakuv-, nakk-) to laugh, 
smile, rejoice, bloom as a flower, open, 
expand, shine, glitter; nmakkal laughing, 
mockery, brightness, splendour; nakal smiling, 
laughing, rejoicing, gladness, friendship, ridi- 
cule, brilliance; nakadar tooth, as appearing in 
laughter; nakaal laughter; nakai laughter, 
smile, cheerfulness, delight, joy, contemptuous 
laughter, sneer, derision, grinning, pleasantry, 
friendship, pleasant word, play, sport, flower, 
blossoming of flowers, brightness, splendour, 
teeth, pearl; (-pp-, -tt-) to laugh, smile; nanku 
(nanki-) to deride, mock at; n. derision, 
mockery. Ma. nakekka to laugh. Ka. nagu 
(nakk-), nage to laugh, smile, laugh at, deride, 
open, blossom; n. a laugh, smile, laughter, 
derision, blooming, blossoming; nagegara a 
man who causes to laugh, a ridiculer, joker. 
Tu. nakali ridicule, satire, caricature, imi- 
tation; nakeruni to titter, giggle. Te. nagavu 
a laugh, smile; nagu to laugh, smile; n. a laugh, 
smile; nagibatu ridicule, derision, mockery; 
navvu to laugh, smile, joke, ridicule; n. 
laughter, smile, jest, joke, fun, ridicule, 
derision; navvincu to cause to laugh, excite 
mirth in, amuse. Pa. nay- to laugh; nava jeri 
joke, joking; navip- (navit-) to cause to laugh. 
Ga. (Oll.) nag, ay nagg-, (S.*) nag- (nak-) 
to laugh. DED 2 


3570 Ta. nakku (nakki-) to lick, lap; n. 
licking; nakkal food taken by licking; nakki 
a destitute person, as one who licks scrapings. 
Ma. nakkuka to lick; nakki a licker, a beggar. 
Ko. nak- (naky-) to lick. To. nok- (noky-) id. 
Ka. nakku, nekku id.; nekkisu to cause to 
lick. Kod. nakk- (nakki-) to lick; (Shanmugam) 
nakk licking. Tu. nakkuni, (B-K. also) nekkuni 
to lick, lap; nakkavuni to cause to lick; 
nakkele a man who licks, esp. the plate in 
which food has been served; a greedy man; 
fem. nakkeldi. Te. naku to lick. Kol. na-k- 
(na-kt-) id. Nk. nak- id. Pa, nék- id. Ga. 
(Oll. S.) nak- id. Go. (Tr. Ph.) nakana, (W.) 
nakina, (Mu. Ma. S. Ko.) nak- id. (Voc. 
1952). Konda nak- (nakt-) id. Pe. nak- (-t-), 
(B.) nan(g)- (nant-) id. Mand. nék- id.; intens. 
nébga-. Kui naka (naki-) to lick, lap. Kuwi 
(F.) nakali, (Su. Isr.) nak- (-it-) to lick, (Isr. 
also) lap. DED(S) 2945. 


3571 Kur. nakhrna (nakkhras) aux. vb. 
with idea of reciprocity, dispersion or sever- 
ance. Malt. nage to act or be one to another. 
DED 2946. 


3572 Ma, nafiku a fish. Tu. nafgu a kind of 
fish. DED 2947. 


3573 Ta. mnankai species of milkwort, 
Polygala glabra; large milkwort, P. telephoides. 
Ma. nanna a herb, Polygala. DED 2948. 


3574 Ta. naci (-v-, -nt-) to be crushed, 
bruised, mashed, crumpled; (-pp-, -tt-) to 
crush, bruise, mash, press, squeeze, demolish, 
destroy; naciyal anything crushed or mashed; 
nacivu bruise, contusion, destruction, loss, 
injury; nacukku (nacukki-) to press, squeeze, 
crush, subdue; nv. bruise; nacufku (nacufki-) 
to be mashed, crushed; nai (-v-, -nt-) to be 
crushed, destroyed, perish; (-pp-, -tt-) to 
crush, destroy. ? Ko. nacak in- (id-) to make 
noise in cutting through flesh. Ka. najugu to 
squash, crush, bruise (as dry ginger); be 
squashed or bruised; najju a squashed state. 
Tu. nasiyuni to submit, subdue; nesipuni to 
press down, make tight. Te. najju crushed, 
cut up into small bits, minced; a bit, frag- 
ment. Kui nasa (nasi-) to press, crush; 7”. act . 
of crushing; nahi, nahiki destroyed, ruined, . 
ae (K.) nace- to press. DED(S, N) 

49. 


3575 Ta. naci (-v-, -nt-) to be worn, frayed 
(as cloth), be reduced in circumstances; nai 
(-v-, -nt-) to waste away, be frayed (as cloth); 
(Koll.) nacey disease. Ma. naital decay. Ka. 
nasi, nasiku to wear out, wear away, waste 
away, wither, wane, decay, spoil, be faint, 
become poor or poorly; n. wasting, waning, 
faint twilight (of the morning); nasu minute- 
ness, smallness, fineness, a little, a trifle. Tu. 
nasky twilight, dawn, early morning; neyiluni 
to fade, as a bunch of coconuts. Kur. nasna 
to cause men or cattle to sicken, languish, or 
aoe nasrna to be ill or pine away. DED(S) 
2950. 


3576 Ta. naccu (nacci-) to desire, long for, 
like, love; n. desire, hankering, liking; nacai 
desire, eagerness, avarice, love, affection, 
hope, expectation; (-v-, -nt-) to love, desire; 
nattu (natti-) to desire, long for, hanker after, 
love. Ko. nac- (nac-) to have great liking for 
(with dat.), feel desire; macl desire for a 
person. Ka. naccu, narcu, neccu to confide, 
trust, confide in, rely on, believe, desire, 
love; mn. confidence, trust, faith, belief, 
reliance, longing, desire, love. Te. naccu to 
trust, (K. also) be agreeable, be lovable, be 
trusted, like, be attached to; naccika, nacci 
trust, faith, belief; neccili a friend. Cf. 3600 
Ta. nampu and 3602 Ta. naya. DED 2951. 


3577 Ta. maccu (nacci-) to tease, vex, 
trouble, harass; nm. trouble, worry; nacuval 
one who is always teasing. Te. (K.) naccu to 
tease, trouble; m. troubling; (Safk.) naccu- 
petfu to annoy, tease, fret. DED 2952. 


3578 Ta. naccu delay, procrastination. Te. 
naccu delay, slowness; wearisome, tiresome; 
— one who is slow or dilatory. DED 

» 
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3579 Ta. naccu (nacci-) to babble, prate; 
n. babble. ? Ka, nakta a saying or proverb of 
the country. Te. nasuku, (K.) nasugu to 


murmur, utter indistinctly; nm. murmuring. 
DED 2954. 


3580 Ta. naficu (in cpds. naccu-) poison, 
venom, that which is malignant, baneful, 
pernicious, fatal; afterbirth, placenta; naficam 
poison, venem; nafican venomous person. Ma. 
Mancu (in cpds. naccu-), nafifiu poison, esp. 
Stupefying vegetable poison; nafiian a ma- 
licious man. To. noz, poison, afterbirth (of 
human beings), gall-bladder. Ka. nafiju poison, 
impurity of the blood, blemish, sin, paralysis 
of the brain. Tu. nafiji, nafju poison, puerperal 
convulsions, impurity in the blood, scrofulous 
tendency, afterbirth, envy, jealousy; poison- 
ous, impure, unwholesome. Pa. nenj poison; 
nenj benda toad (benda frog). Go. (Tr. Ph.) 
nas panné, (SR.) nas panne toad; (Tr. Ph.) 
Mas véeli a creeper used to poison fish (véli 
< IA) (Voc. 1951). ? Kur. manj any vegetal 
poison used for intoxicating and catching 
fish. ? Malt. manjraha benumbed; manjrare 
to be benumbed, be sickly. (For Kur. Malt., 
Pfeiffer, p. 114; he also compares Mundari 
Najom ‘prepared poison; to poison’, which 
he takes to be a loanword from Dr.). DED 
(S) 2955. 


3581 Ko. nanjrk a small amount of food 
which will blunt the pangs of hunger. Ka, 
Nafiju, nafcu to take a little lick, eat a little 
of anything like pickles and as a relish to the 
principal food. Tu. nesary, nesaly seasoning. 
Te. nanju, (K. also) nancu to eat in small bits 
Or quantities, eat as a relish to the principal 
food, (K. also) take a lick; nanjadu flesh; 
(K.) nanjudu relish, pickle. Kol. nenjey 
meat, vegetable; (SR.) nanjiid, (Haig) nafd- 
zul flesh. Nk. nenjur (j = dz) id.; nenjey 
broth. ? Kur. menjan tidbit (meat, fish, etc.) 
cooked together with meal to impart relish 
or flavour to it. DED(S) 2956. 


3582 Ta. nata (-pp-, -nt-) to walk, go, pass, 
proceed, happen; natakkai walking, proceed- 
ing, conduct, behaviour; natattu (nafatti-) 
to cause to walk as a child, lead, transact, 
administer; natattai walking, conduct, be- 
haviour; nafappu going and coming, con- 
duct, behaviour; nafamafu to go, move 
about, circulate as report, frequent, haunt; 
Natamaffam going about dancing; nafavu 
(nafavi-) to cause to go, drive; manage, 
administer, direct; nafavai path, road, way; 
Nafavatikkai conduct, deed; nafai walk, 
Walking, motion, journey, way, route, con- 
duct, behaviour. Ma. natakka to walk, pro- 
ceed, behave, be carried out, succeed; nafatta 
Walk, custom; nafattuka to drive, direct, 
altange, manage; nafappu walking, demean- 
our; nata walk, pace, procession, deportment; 
nafamafu to dance, skip; nafuka to walk. Ko. 
narv- (nard-) to walk, proceed, happen; nagt- 
(narty-) to teach to walk, make to proceed, 
manage affair; nark gait, course of movement, 
marty behaviour; narvarky conduct, happen- 
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ings. To. nay- (nar8-) to walk, happen; nart- 
(narty-) to make to walk, string beads; nar 
step, style of walking; winar at the same time, 
together (< wid nar one step); widinar at 
once, immediately (< widi+ nar one step 
only; cf. 990(d)); nad- (nad@-) to happen; 
nadt- (nadty-) to conduct, organize; nadc- 
(nadé-) to organize, conduct (feast, ceremony). 
Ka. nade (nadad-) to walk, march, proceed, 
pass, be current; n. walk, course, pace, deport- 
ment; nadi = nade vb.; nadage walking, pace, 
walk; nadate walk, course, conduct, deport- 
ment, behaviour; nadapu to cause to walk, 
manage; n. walking; nadayisu, nadasu to cause 
to walk, manage; nadapadike conduct, custom, 
proceedings; nadave the floor in a house 
opposite the entrance-door. Kod. nada- 
(nadap-, nadand-) to walk; nadat- (nadati-) 
to make to walk, make ceremony to be 
performed; nadate behaviour and character; 
(Shanmugam) nadap walking, celebration; 
nade limb, part of body; nadea passage to 
shrine of temple. Tu. nadapuni to walk, 
proceed, behave; nadapavuni to cause to 
walk, direct, lead; nadé walk, conduct; 
nadaké walking, pace, gait; nadaté behaviour, 
conduct; nadatonuni to behave, conduct 
oneself; nadapafa walking, behaviour, con- 
duct; naduvadi conduct. Te. nada, nadaka 
walking, stepping, movement, conduct, 
behaviour; nadacu, naducu to walk, move, go, 
etc.; nadapu, nadupu to cause to walk, con- 
duct; nadata, nadavadi conduct, behaviour; 
nadayadu to walk or move about; nadava 
the first passage at the entrance of a house, 
a way. Kol. adg- (adakt-) to walk. Nk. arg- 
id. Nk. (Ch.) arg- id. Konda nari- (-t-) id.; 
narp- to cause to walk, drive, let someone 
walk; narpis- to cause to run, drive’ a cart, 
etc. DED(S, N) 2957. 


3583 Ta. natu (nafuv-, naff-) to set up (as 
a pillar, pole, mast), plant, set, place, estab- 
lish (as fame); natal planting; nafukal mem- 
orial stone (for eminent person); nafavu, 
natavai transplantation of seedlings; nattu 
(natfi-) to set up, fix, plant, place in the 
ground (as a pole), erect, insert, establish 
(as laws, etc.), establish one in life, create, 
write (with style on palm leaf); n. position, 
posture; natfam establishing. Ma. natuka to 
fix, be fixed, plant, enter, pierce; natuvikka, 
nafiyikka to get planted or transplanted; 
natu, nafuval, nafal planting, transplanting; 
naticcal, nafil transplanting; natti a planted 
bed; naffuka to fix in the ground, plant; 
natta, naffi post. Ko. nar- (naf-) to fix up- 
right in ground, transplant; na-fy young 
paddy and ragi plants ready for transplanting. 
Ka. nadu (naft-), nedu (neff-) to fix firmly, 
stick or fix in the ground, plant, enter, 
pierce; nadisu, nedisu to cause to fix in the 
ground, plant, etc., cause to enter, plant, 
implant; nade fixedly, firmly; nedige a post 
or pillar fixed in the ground; nede to be 
fixed or planted; nafu, nantu to get within, 
enter, be pierced or stuck into (as a thorn), 
fix in the ground, plant, pierce into; nafu 


natu 


planting; depth; nafisu to cause to enter, 
make plant; ni naftti young plants fit for 
transplanting. Kod. nadi- (nadip-, naff-) to 
plant (post, seeds); na+ fi act of transplanting. 
Tu. nadiyuni to be planted or transplanted; 
nadpini, nedpuni, nedipini, nedipuni to 
plant; nati, (B-K.) neffi planting, transplant- 
ing; nafa a pole used for a hedge, a pole used 
for supporting a plantain tree, etc.; ? nafuni 
to affect, impress, move, act upon (as medi- 
cine). Te. natfu-konu to be settled; nefttu- 
konu to become firm; naftu residence, a 
place; natu, (K. also) natu to enter, penetrate, 
pierce; plant, fix, insert, thrust; n. transplant- 
ing; naftu-konu to become fixed; nafnamu 
transplantation; nadu to enter, penetrate (as 
an arrow); fr. nar(u)cu; (K.) adu to pierce (as 
arrows), be fixed, planted. Konda nat- (-t-) 
to tuck in, fix in. Pe. ad- (aft-/art-) to pierce, 
penetrate (e.g. thorn). DED(S, N) 2958. 


3584 Ta. natu, natuvu middle, centre, 
waist, equity; nafuvan in the centre; nafu- 
van judge, arbiter, Yama; naffa-nafu the 
very middle. Ma. natu middle, centre, waist, 
equity. Ko. narv middle, centre; nafa- narv 
very centre; nary ke-r the centre one of the 
three exogamous divisions of the Kota village. 
To. norf (obi. nort-) middle, centre. Ka. nadu, 
naduvu, mada, nadavu, nadi middle, centre, 
waist; natta, natte belonging to the middle, 
central; naduve, nadave, nadive the very 
middle, the middle, between, an intervening 
space, difference; natfta-nadu the very middle; 
naddi back of the waist, hollow above the 
loins. Kod. nadu middle, centre. Tu. nadu 
id., waist, loins; nadutara middling, moder- 
ate; nadupulu waist, loins; nafta central, 
middle. Te. nadu, nadumu, nadi, nadimi 
middle, waist; naff- middle, central; natfa- 
-Madumu the very middle; naddi small of 
the back, back of the waist. Kol (SR.) 
nadum middle. Vk. narum id.; narmut in the 
middle. Nk. (Ch.) addumta middle (ad7j.); 
admun in the middle. Pa, narub middle; 
narbul in the middle. Ga. (S.”) narpi middle, 
second (child); (S.*) nadum waist (< Te.). 
Go. (SR.) nadum middle; (Tr. Ch. Ph.) 
naddum id., among; (W.) nadum among; 
(Mu.) naddum middle; nadum narka mid- 
night; (Ma. S.) nadum middle; (M.) nadum 
id., between; (Ko.) narmita internal; nad 
narka midnight (Voc. 1919); (M.) nari 
mursOl waist (cf. 4955 Ta. mutuku); mursul- 
nari loins; (ASu.) nafpé middle (adj.); naddi 
waist; naddiim centre, middle. Konda narmu 
waist, middle. Cf. Ta. nal middle, centre. 
DED(S, N) 2959. 


3585 Ta. natufku (nafufki-) to shake, 
shiver, quiver, tremble through fear, stutter, 
falter, waver, lose heart, nod one’s head as 
a sign of appreciation; nafufikal dread, fear; 
nafuhkalan one suffering from _ shaking 
palsy; nafukku (nafukki-) to shiver, tremble; 
shake, cause to quiver, cause dizziness (as 
betel, tobacco); n. (also nafukkal) trembling, 
shaking, mental agitation; natukkam = 
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natukku y7., great fear, distress, dizziness; 
natunafuhku to tremble greatly through 
fear, quiver (as the voice in vocal music); 
natalai trembling, shaking. Ma. nafufihuka 
to tremble; ¢. nafukkuka; nafukkam, nafuf- 
hal tremor. Ko. mnarg- (margy-) to shake 
(intr.; from old age, cold, fright); nargl, 
narkl act of shaking (intr.). To. nodx- 
(nodxy-) to tremble. Ka. nadugu, 

to tremble, shake, shiver, quake; nadugu, 
naduguvike, madaka, mnaduka trembling, 
shivering, tremor, etc.; mada tremblingly; 
nadugisu to cause to tremble, etc.; (Hal.) 
nedugu to tremble. Tu. naduguni to tremble, 
shiver, shake, quake, totter. Te. nadOiku to 
tremble; (K.) m. trembling, fear. Kuwi (Mah.) 
es to tremble. Kur. nari fever. DED(S, N) 
960. 


3586 Go. (Ch.) natk- to cut (wood); netk- 
(A.) to cut (firewood), (Y.) to cut by splitting 
(Voc. 2025). Pe. nad- (naft-) to be torn, 
severed; naf- (-t-) to tear, sever. Mand. nad- 
to be broken, snapped. DEDS 559. 


3587 Ka. nattu the wide-spreading roots 
of several kinds of grass, and this grass itself. 
Te. (B.) natfu the bent grass that infests 
cornfields (having widely spreading perennial 
roots or underground stems). ? To. no-fy 
Be-dt the sweeping ceremony (performed 
with kakarx grass, Eragrostis nigra Nees.; 
a 1397(a), 3471, and TGT, text 56). DED 

61. 


3588 Ta. nannu (nanni-) to draw near, 
approach, reach, be attached to, united with, 
adhere; nannunar friends, adherents; nanpu, 
nafpu love, attachment, affection, amity, 
friendship, relationship; nanpan friend, com- 
panion, associate; manmai, nani nearness, 
proximity; naniyan one who is near; nanunku 
(nanunki-), nanuku (nanuki-) to approach, 
draw nigh, arrive at, become attached to or 
united with; nal (natp-, naff-), nallu (nalli-) 
to approach, join, associate with, contract 
friendship, befriend, like, accept; nallunar 
friends, adherents, associates; naffar, natfor 
friends, relations. Ma. nannuka, nennuka to 
remember with love and gratitude. Ko. nany 
gratitude for help given by another (or 
perhaps ‘friendly help’). To. not friendship. 
Ka. nanfu, nenfu relationship, friendship; 
nanfa, nenfa relative, kinsman, friend; nanfa- 
tana, nenfatana, manfartana, nanfastike, 
nanfike relationship; nanpu, nenpu friend- 


ship, affection, love, favour, confidential 
relationship, familiarity, intimacy, relation- 
ship, delightfulness, charm, pleasantness, 


agreeability. Tu. nanfy, nanfu, nanfastige, 
nenfastigé kin, relationship; nenfe a relation. 
Te. nanfu friendship, a friend; nangukidu 
friend, companion; fem. nantukatte; nan(u)- 
pu amiability, agreeability; (K.) nanucu to 
like, love, be fond of; (K.) nanuvu agreeable- 
ness. Ga. (Oll.) nan-, (S.) nann- to enter. Cf. 
120 Ta. anai. DED 2962. 


nannu 


3589 Ta. nannu (nanni-) to do, make. Kur. 
nanna (nanjas) to do, prepare, harm; refl.-pass. 
nan4ma, nantarna; caus. nanta’ana; nal@kh 
work, action, labour, carrying out, use, 
ape Malt. nane (nanya) to do. DED 


3590 Ta. natu (-pp-, -tt-) to extinguish, 
quench, eclipse (as rays), destroy; nantu 
(nanti-) to be extinguished, put out (as a 
lamp), set, disappear, perish, die, become 
spoiled, decay, waste; nutu (-pp-, -tt-) to put 
out, quench, extinguish, destroy, -remove; 
nutuppu quenching, suppressing; nital being 
extinguished; notu (-pp-, -tt-) to put out, 
quench, extinguish; nontu (nonti-) to perish; 
(inscr.) nuntu (nunti-) to be extinguished. 
Ka. nandu to lose one’s splendour, be ex- 
tinguished, be quenched, go out, be ruined, 
destroyed, perish, disappear, vanish, destroy; 
caus. nadipu, nandisu; nundu to be extin- 
guished, go out (as fire); nundisu to extin- 
guish; nondu to be extinguished, go out, be 
quenched; extinguish; nondisu to extinguish, 
quench; (Hal.) nendu to go out (as light). 
DED(S, N) 2964. 


3591 Ta. nattam, nattu, nantu = snail, 
conch; nattai, nantanam snail; nantam conch. 
Ma. natta an eatable snail, a shellfish. Tu. 
narté a bivalved shellfish, mollusc. Te. natta 
snail. Go. (Ko.) netka id. (Voc. 2026). DED 
(S) 2965. 


3592 Ta. nattu a kind of owl. Ma. nattu 
Malabar owlet. Tu. nattinge an owlet. / Cf. 
Skt. (Vaijayanti) naktaka- owl. DED 2966. 


3593 Ma. nattuka to stammer. Ka. nattu, 
nettu to stutter, stammer. Ju. nattinge a 
man partially dumb. Je. nattu to stammer, 
stutter; natti stammering or stammer, stutter- 
ing, stutter. DED 2967. 


3594 Ta. nama (-pp-, -tt-), namar (-pp-, 
-tt-), namu (-pp-, -tt-) to become damp, 
moist. Je. nemmu moisture, damp; nemmu- 
konu to become damp. Cf. 3617 Ta. navu. 
DED(S) 2969. 


3595 Ka. namalu, nevaru to chew, masti- 
cate, munch, chew the cud, ruminate; namalu, 
nMemaru chewing the cud. Ju. nauntuni, 
naumpuni to chew; nauntu chewing; mauruni 
to masticate, chew; mauravuni to mumble, 
chew softly. Te. namalu to Chew, masticate; 
(B.) navulu, naulu to chew; nemaru, (B.) 
nevuru rumination, chewing the cud, cud; 
nmemarucu to chew the cud. Go. (Koya Su.) 
nalm- to chew (< Te. namalu). Konda namli- 
(-t-) to munch with noise, ruminate. DED 
(S, N) 2970. 


3596 Ta. namufu, namifu lower lip. Ma. 
ammittam id. Ka. avudu, avundu id., jaw. 
Te. ayudu, audu under lip. Pa. navfon chin; 
(S.) navurka lip. Go. (Ma.) laonda chin (Voc. 
3081). Kur. laufo lips, chin. /Cf. Skt. (lex.) 
narmatha- chin. DED(S) 2971. 
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3597 Ta. namai (-v-, -nt-; -pp-, -tt-), nam- 
uffu (namuffi-) to itch; namai, namaippu, 
namaiccal itching, itch, irritation; namaftu 
cori itch, scabies. Ka. nave itching, the itch; 
nase itching. 7u. navunfa itching, irritation in 
the throat; nauluni to itch, be irritated. Te. 
nava, nasa, nasimiri itching. Kol. (Kin.) 
nasam-, (Pat., p. 135)’ nesam tineng to itch. 
DED 2972. 


3598 Ta. namai (-pp-, -tt-) to vex, trouble; 
navai (-pp-, -tt-) to kill; m. blemish, defect, 
fault, evil, disgrace, meanness, punishment. 
Ka. name, nave to become insignificant in 
bulk or importance, fall away in flesh, become 
lean or thin, wear away, become less, become 
poor; navasiga man who harasses, troubles, 
or torments. Ju. nameyuni to wear away, 
become poor; nappu injury, degradation. 
Te. navayu, (B.) naviyu to languish, sink, 
perish, fall away in flesh; navata languishing, 
grief, (B.) illness, decline. ? Malt. name to 
peach Cf. 3648 Ta. nampu. DED(S) 


3599 Ta. namai, vellai-namai (also Lush.), 
vellai-nakai button-tree, Anogeissus latifolia; 
Nemai a kind of tree (= namai A. /., acc. to 
P.L. Samy, Proc. Second International 
Conference Seminar of Tamil Studies, 2.46). 
Ma. (Lush.) vella-nava A. latifolia. Pa. nam- 
mi (stem nam(m)-) id. Kur. (Mirdha dial., 
BB 1958) nauka dhaura tree, A. 1. Cf. 5510 
Ta. vellai-namai. DED(S) 2974. ; 


3600 Ta. nampu (nampi-) to long for, 
desire intensely, trust, confide in, rely on, 
believe, have faith in, hope, expect, accept; 
n. desire, hope; nampikkai hope, trust, faith, 
vow; nampal desire, trusting, believing; nam- 
pakam confidence, trust; navvu (navvi-) to 
trust unreservedly, expect eagerly. Ma. 
nampuka to confide, desire; verbal n. nam- 
pikka. Ko. namb- (namby-) to believe, trust; 
nambyk belief, trust. To. nob- (noby-) to 
believe, trust; nobky belief, promise; noby 
promise (in songs). Ka. nambu, (K.”?) nemmu 
to confide, trust, believe; nambike, nambige, 
nembuge confidence. Kod. namb- (nambi-) 
to trust; (Shanmugam) nambike belief. Tu. 
nambuni, nammuni to believe, trust, rely on; 
nambigé fidelity. Te. nammu to believe, 
trust; nammakamu, nammika, nammiga trust, 
faith, belief, confidence, reliance. Konda 
(BB) nami- (-t-) to believe. Kui (K.) nam- id. 
Kuwi (F.) namali id.; (S.) namminai, (Su.) 
nam- (-it-) id., trust. Cf. 3576 Ta. naccu and 
3602 Ta. naya. DED(S) 2975. 


3601 7a. nampitiri, nampiri a class of 
brahmans in Malabar. Ma. nampitiri, nam-~ 
puri a high class of brahmans. Ka. nambiri 
a class of Smarta Brahmanas in the Malay4la 
country. 7u. nambiiri a brahman of Malabar. 
DED 2976. 


3602 Ta. naya (-pp-, -nt-) to desire greatly, 
long for, appreciate, respect, esteem, please, 
beseech, implore, love, woo, show affection 
for, be glad, rejoice, be sweet, pleasing, 


naya 


agreeable, be cheap; nayappi (-pp-, -tt-) to 
induce to love or desire, persuade, win one’s 
compliance; nayappu affection, love, desire, 
delight, pleasure, cheapness; nayam, nayan 
grace, favour, desire, happiness, joy, gladness, 
goodness, civility, courtesy, love, affection, 
tenderness, piety, devotion, cheapness, fine- 
ness; nayavar lovers, friends; né love, com- 
passion, mercy, grace; nécam love, affection, 
piety, desire as for learning, suitability; 
nécan friend, ally, votary, devotee; fem. 
néci; néci (-pp-, -tt-) to love; néyam love, 
affection, piety, devotion, good, benefit; 
nimmati tranquility (< Te.). Ma. nayam 
gentleness; cheapness; nésan friend. Ka. 
naya softness, smoothness, fineness, mild- 
ness, gentleness, pleasantness, cheapness. Kod. 
(Shanmugam) naya® gentle, smooth. Tu. naya 
gentleness, meekness, kindness, fineness, 
polish, softness, delicacy, cheapness; fine, 
soft, smooth, glossy, gentle, meek, kind, 
cheap; naiya soft; nasé soft, gentle; softness; 
neyime fine; neyi-muli soft grass; neyi-panti 
a smooth kind of grass, soft straw; neyyoli 
a tender palm-leaf. Te. naya beauty; nayamu 
softness, smoothness, cheapness, (K.) liking, 
excellence; necceli friend; nmemmadi_ tran- 
quility; tranquil; nemmi love, affection, 
attachment, happiness, delight, peace of 
mind; nemmika love, affection; neyyami, 
neyyamu friendship, love, affection, tender- 
ness; neyyamadu to be kind or loving; neyya- 
pu-rédu epithet of Cupid; neyyari, neyyidu 
friend; fem. neyyuralu; néyamu friendship, 
justice; néstamu friendship, love. Go. (Ma.) 
neyp- to make smooth (Voc. 2032); (M.) 
ném smooth (Voc. 2052). ? Kur. n@ena 
(nécas) to ask for, beg, pray (Pfeiffer). Cf. 
3576 Ta. naccu and 3600 Ta. nampu. DED 
(S, N) 2977. 


3603 Ma. naya a bait for alligators. Tu. 
naya id. DED 2978. 


3604 Ta. narantai, nattai, nantai parasitic 
leafless plant, Cassytha filiformis. Ma. naranta 
a creeper used medicinally against asthma and 
obstruction. DED(S) 2979. 


3605 Ta. aral (aralv-, aran{-), arul (arulv-, 
arunf-) to be terrified; aratfu (araffi-), aruttu 
(aruffi-) to terrify, frighten; n. fear; aratfi 
fear; aruffti quaking, trembling, agitation; 
arafci, arufci confusion of mind, bewilder- 
ment; aruku (aruki-), arukku (arukki-) to 
be afraid. Ma. araluka to shrink; araftuka to 
frighten, alarm. Ko. arkl fear because dis- 
covery of one’s misdeeds is expected, feeling 
of anxiety about getting a living, sorrow 
because of bereavement. Ka. aral, arala, arulu, 
arulu, arlu, aralu bewilderment, terror, fear; 
are, aremare, aremarike hesitation, doubt. 
Tu. narafiguni to waver, hesitate, be reluctant; 
Maraguri a sheepish man, coward; narehguni 
to hesitate; narefgele a dull, tardy, slow, 
hesitating man. Te. aragali hesitation, doubt; 
aramara, aramarika id., consciousness of 
being a stranger; aravayi diffidence, hesitation. 
Kol. ari fear; ars- (arast-) to fear; arp- (arapt-), 
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arsip- (arsipt-), (Kin.) arplip- to terrify. Nk. 
ari fear; ars- to fear; artip- to terrify. Nk. 
(Ch.) ari fear; arus-/ars- to fear; arup-/arp- 
to frighten. Pa. nar fear; narc- to fear; narpip- 
(narpit-) to frighten. Ga. (Oll.) nar fear; nars- 
to fear; narupp- (narupt-) to terrify; (S.) nar 
fear; narc- to fear. Malt. arkare to be terrified; 
arkatre to terrify. Br. narring to flee, run 
away. DED(S) 2980. 


3606 Ta. nari jackal; tiger (cant); (-pp-, 
-tt-) to be foxy; narippu fox-like nature; 
nariyan crafty person; nakkan fox (< Te.). 
Ma. nari jackal, Canis aureus (generally 
kuru-nari); tiger, esp. female tiger. Ko. nayr 
jackal. To. nary id. Ka. nari jackal, fox; 
nakke jackal; wild (when prefixed to names 
of plants). Kod. nari tiger. Tu. nari jackal, 
fox. Te. nakka, nariyadu jackal. Kol. (Br.) 
nakka fox. Go. (Ma.) narkal (pi. narkasku), 
(Ko.) nakka jackal (Voc. 1930); (L.) darka 
fox (Voc. 1842). Konda naka jackal, fox. 
Kuwi (Su. P. F. S.) nakka, (Isr.) naka jackal. 
DED(S) 2981. 


3607 Ta. nariccal a kind of bat. Ma. nariccil, 
nariccir a bat. DED 2982. 


3608 7a. narufiku (narunki-) to be deficient 
in growth, decay, grow lean as a child, fail 
as a business or harvest; naruhkal stunted 
growth; naranku (naranki-) to be stunted in 
growth. Ka. narafu to become deficient or 
stunted in growth; n. state of being stunted 
in growth. Ju. naggu stunted, not fully 
developed; naradu  stuntedness; stunted; 
nakkaty, nagapafy lean, thin, stunted, faded; 
nandy shrunken, shrivelled. Kur, narma’ana 
to soften down, render less acute or ve- 
hement, render thinner, reduce in point of 
stoutness; nmarmarna to decrease, diminish; 
abate; (Hahn) marma’ana to become less, 
give way, waste. DED(S) 2983. 


3609 7a. narai grey hairs, whiteness, a 
white bull, etc.; (-pp-, -tt-) to become grey- 
haired, grow grey, fade as crops. Ma. nara 
greyness, hoary age; narekka to grow grey, 
be whitish; narappikka to bring on old age; 
(Tiyya) nera greyness; nerakkuva to become 
grey. Ko. nar grey hairs. Jo. nar grey. Ka. 
mare greyness of the hair, grey hair, hoary 
age; vb. (naret-, narat-) to become grey (hair); 
narati woman whose hair has become grey; 
nere greyness of the hair; vb, to become grey. 
Kod. nere grey. Tu. naré greyness, hoariness; 
grey, hoary; naraye grey-haired man, white- 
spotted ox; grey, white-spotted; nareti white- 
spotted cow; narevuni (hair) becomes grey. 
Te, mara greyness of the hair, grey hair; 
narayu, nariyu to grow grey (of the hair); 
narapu greyness of the hair; (VPK) neriyu 
to become grey. DED(S, N) 2984. 


3610 7a. nal (nar-) good; nalla good, fine, 
excellent, abundant, copious, intense, severe; 
nallatu that which is good; nallavar the good, 
the holy, friends, the learned, women; nallavai 
good things or deeds; nallar the good, the 
great, the learned, women; nallal woman of 


nalafku 


noble character; nallOr the good, women; 
nala (-pp-, -nt-) to result in good, take a 
favourable turn; nalappu goodness, benefit, 
success, efficacy; nalam goodness, virtue, 
beauty, fairness, profit, advantage, reputation, 
fame, prosperity, welfare, delight, pleasure; 
nalavar good, virtuous persons; nalavu good- 
ness; nalku (nalki-) to rejoice; show favour, 
bestow, grant, give; narku good; adv. well; 
Narpu, marram goodness; narru that which 
is good; nanku that which is good, abundance, 
beauty, health, stability, happiness; adv. well; 
nanpu goodness, excellence; adv. well; nanmai 
goodness, excellence, benefit, help, utility, 
virtue, abundance, superiority, beauty; nanri 
goodness, help, benefit, virtue; nmanru that 
which is good, goodness, excellence, greatness, 
virtue, benefit, prosperity; nannar goodness, 
that which is good. Ma. nal good, fine; nalam, 
nallam goodness, beauty; nalkuka to bestow, 
grant; nalpu, nalma goodness; nalla good, right, 
fine, handsome, real, true; nallatu that which 
is good; nallan, nallavan a good, happy man; 
nallar fine ladies; nanni goodness; nannu 
good, advisable; nanma goodness, prosperity. 
Ko. nalvasyn one whose mouth (vaey) 
smells good, who enjoys food and prosperity; 
na pal teeth that grow straight and regular. 
To. nas, nas@ beauty; naso-nn.pr. man. Ka. 
nal goodness, fairness, fineness; nalme good- 
ness, welfare, prosperity; nalla a good, etc., 
man; goodness, excellence, beauty; nala, 
nalavu, nalivu, naluvu, nalvu pleasure, delight; 
nali to be delighted, rejoice, be pleased with, 
be fond of; n. pleasure; nanni truth, love, 
affection (= Ta. nanri, Kitt.). Kod. nallé 
good. Tu. naly, nala good, cheap; nalmé 
goodness, friendship. Te. naluvu beauty, 
ability; beautiful. Go. (M) nela good (Voc. 
2035). /Cf. Skt. Nala- n.pr. of a man. DED 
2986, 2989, and from DED(S) 2988. 


3611 Ta. nalafku (nalanki-) to grow faint, 
wilt, suffer, pine, lose stiffness, become 
crumpled, bend as a bow; nalakku (nalakki-) 
to crumple as cloth or paper, soil slightly, 
sully, tarnish; nali (-v-, -nt-) to waste, pine 
away, suffer, be in distress, yield before a 
foe, fail, slide, fall down; afflict, distress; 
(-pp-, -tt-) to afflict, cause distress; n. suffer- 
ing, pain, thinness, leanness; nalivu trouble, 
distress, affliction, ruin, destruction; nalufiku 
(nalunki-) to beome lean, be distressed; nalktr 
(+-, t-) to suffer, be wearied. Ka. nalagu, 
nalugu to become rumpled or ruffled (as cloth 
Or paper), become rumpled or flabby by the 
heat of the sun, etc., droop as vegetables, etc., 
grow weakened, faint or feeble from sickness, 
trouble, grief; nalagisu, nalugisu to rumple, 
etc.; nalavu, naluvu weakness. 7u. nalaguni 
to fade, wither, be reduced by sickness. Te. 

, naliigu, naliyu to be crushed, bruised, 
broken or reduced to powder, be crumpled 
or rumpled, (K. also) fade, wither, diminish 
(as brightness); nalagudu, naligudu state of 
being crushed, bruised or troubled; nalaécu to 
crush, bruise, rub; nalakuva, nalukuva illness, 
indisposition; nalata disease; nali_ illness, 
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indisposition; dust, powder; nalikamu small- 
ness, littleness, thinness; naliguli greatly 
crushed or broken; nal(u)cu, nal(u)pu to 
crush, rub; (K.) nalapu to crumple (flowers, 
etc.), harass. Ga, (S.*) nalpap- to squeeze. 
Konda nalni- (-t-) to be squeezed in handling; 
nalp- to squeeze, crush; nalnis- to cause to 
squeeze. Kuwi (Su.) nalnu rubbing, massage. 
Kur. nal@bna to clean by rubbing a little 
water or a moist cloth on; nalbrnad to rub 
oneself with oil; ? nil!bnd to crease, crumple, 
crush by rubbing between both hands, rub 
roughly. DED(S, N) 2987. 


3612 Ko. nayl- (nalec-) to play; naylk play. 
To. na+s- (na+sy-) to play (a game); ne-sk 
play. Ka. (Nanj. Hav.) nali to dance; (PBh.) 
naliyutt(e) dancing with delight. Kod. nali- 
(naliv-, nalinj-) to play (in songs). Tu. nalipuni 
to dance, leap; nalike dancing, jumping. Kur. 
nalna to dance, skip or jump about, bound 
up (as running water amidst boulders); caus. 
nalta’ana, nalda’ana, nal4dna. Malt. lale (lada) 
to dance; lalde to make to dance, lead about. 
DED(S, N) 2988. 


3613 Ta. nallam charcoal; blackness, dark- 
ness. Te. nalupu black, blackness; nalla id., 
charcoal; nallana blackness; nallani black. Ga. 
(S.2) nalam black, dirty (< Te.); (Oll. S.?) 
narkam, (S.) narka, narkam night; (S.?) nisa 
narkam midnight. Go. (Tr. W. Ph. M.) narka, 
(A. Y. Ch. D. G. Ko.) narka, (Ma.) nahka 
night (Voc. 1932). (An old Dr. internal 
sandhi in Ga. Go.: *nalk- > *nark-.) Cf. 235 
Ta. al. DED(S) 2985, 2990. 


3614 Ta. navarai a kind of paddy; nakarai 
a kind of rice. Ma. navira, naviri, nakara a rice 
that ripens within two or three months; 
navara id.; Paspalum frumentaceum (?). Tu. 
navara a kind of grain; navare a kind of rice. 
Te. nivari, nivvari Oryza. /? Cf. Skt. nivara- 
bi rice; Turner, CDJAL, no. 7571. DED(S) 

z: 


3615 Ta. navir man’s hair; naviram man’s 
tuft of hair, crown of head, head. Ka. navir(u) 
hair. DED 2992. 


3616 Ta. navil (navilv-, navinr-) to say, tell, 
learn, utter, sound loudly, sing, perform (as a 
dance); navirru (navirri-) to say, utter, declare 
with authority; nuval (nuvaly-, nuvanr-) to 
say, declare, utter; n. word, saying; nuvarci 
eying, utterance. ? To. néw voice; song. DED 


3617 Ta. navu (-v-, -nt-) to become soft, 
be soddened by boiling, rot, decay (as clothes, 
books, wood), be weary (as the limbs by 
labour). Ko. nav- (navd-) (cloth) becomes 
damp and chilly; (navt-) to make (cloth) to 
become damp and chilly. Cf. 3594 Ta. nama. 
DED(S) 2994. 


3618 Ka. navuru, navaru, naviru that is 
tender, soft, fine, thin, as grass, hair, cloth, 
paper and other articles. Te. navuru, nauru 
soft, delicate. DED(S) 2995. 


navvi 


3619 Ta. navvi female deer, young of a 
deer, youth, beauty; nauvi deer; (PP7/) navi 
a kind of deer. Te. navala woman. ? Cf. 
3634 Ta. naku. DEDS 560. 


3620 Ta. narukku (narukki-) to evade, slip 
away; narunaru (-pp-, -tt-) to speak evasively, 
shuffle; naruppu (naruppi-) to shrink from, 
shirk; naruvu (naruvi-) to steal or skulk away, 
evade, shift, shuffle; naruval evading, skulking; 
naruvi One who gives indirect answers, slippery 
person. Je. nakku to hide or conceal oneself, 
crouch, lie in wait. ? Kol. nadi- (nadit-) to 
hide (intr.), (tiger) crouches; (SR.) nadas-, 
nars- (= nars-) to hide. Go. (Ko.) ark- to lurk, 
crouch, bend down (Voc. 86). Kuwi (Isr.) 
nand- (-it-) to go underneath, hide. DED(S) 
2996. 


3621 Ta. nal night. Kol. a-le id.; a+lini in 
the morning; a-lintanat from morning. Wk. 
ale night; areni early in the morning. Wk. 
(Ch.) alen night; arda alen midnight (arda < 
IA). Pa. nendu nal midnight; ? and- evening 
to come on; andek evening; in the evening; 
andpip- (andpit-) to make to become evening 
(i.e. stay until evening). Konda (BB and K. 
Sova dial.) nara night; (K. Sova dial.) sir 
Narne just early in the morning (for sir, see 
2553 and 2779; communicated by K.). Pe. 
nana night; nanange, narihin early in the 
morning. Mand. nalan darkness, night; nalihin 
early in the morning. Kui nadangi night; 
nadisi morning; daangi, (K.) da’ana night; 
daisi early morning. Kuwi (Su.) la’ana, (P.) 
la’a, (F.) la’anga, (S.) laanga, (D.) 1al’ana, 
(Isr.) laa night; (Su.) I@’isi’e, (P.) la’asi early 
morning; (F.) lai, (S.) lai, (Isr.) 149i morning. 
Br. nan night. DED(S, N) 2997, and from 
DED(S) 199. 


3621A Tu. nallu, nallu a kind of flea which 
infests poultry, cats, etc. Te. nalli bedbug. Ga. 
(P.) nandke, (S. S.3) nanke bug. Go. (Tr. D. 
Mu.) nar, (Ma.) nar(i), (W. Ph.) nar id. (Voc. 
1941); (LuS.) naré id. Konda (K.) nalu (pl. 
nalku), (N. and W. dial.) naru (pi. narku), 
(BB) nar id. Pe. nanka, narka ‘id. Kuwi (Su. 
Isr.) nakfa, (F.) nukta (i.e. naka), (S.) natka, 
(D.) naf’a id. (nakta metathesized from natka, 
originally a plural form). Kur. narga id. Malt. 
narge id. DED(S) 2998. 


3622 Ta. nal dense; nalam width, breadth, 
extent; nali (-v-, -nt-) to be close together, 
crowded, be vast in extent; n. closeness, 
density, vastness, width, multitude; nalippu 
overcrowdedness. Ka. (K.”) nali thickening of 
the skin, callosity. Konda nando fat, stout, 
bulky; many; a flock. DEN 48. 


3623 Ta. nara-nar-enal, naru-nar-enal onom. 
expr. of grinding the teeth; neruneru (-pp-, 
-tt-) to gnash one’s teeth, snap (as a stick in 
breaking), sound (as the biting of a hard, 
brittle, or crispy substance); neru-ner-enal 
onom. expr. signifying (@) crashing sound, 
(b) snapping or breaking sound; nerukk-enal 
onom. expr. signifying snapping sound; nera- 
ner-enal onom. expr. of grinding or gnashing 


[320] 


nanai 


the teeth; nerumu (nerumi-) to gnash. Ko, 
narkn with noise of crunching up bones; 
nark nark in- (id-) (gristle) makes noise when 
chewed. Ka. nara, maranarane, narak imit. 
sound of the noise of the cracking of the 
fingers and other joints or of the breaking of 
wood. 7u. naruguru, narunuru a crack, crash; 
sound produced while eating anything crisp. 
DED 2999. 


3624 Ka. naravalu, naruval, narval the tree 
Premna spinosa ot longifolia. Tu. naruvolu a 
kind of aromatic tree, the leaves of which are 
used for curry or * medicine, Saccharum 
munya [sic]. DED 3000. 


3625 Ta. narukku (narukki-) to cut off, 
mince, chop, smash; n. a piece cut off. Ma. 
narukkuka to cut off, clip, cut in pieces as 
paper; narukku a bit of palm-leaf. Te. naraku, 
naruku, (K. also) narku to cut, hew, fell, 
sever, chop; nv. a cut, wound; narakudu, 
narukudu cutting, a cut. Go. (Tr.) narkana 
to cut (but not of meat nor of crops, but 
generally of wood); (L.) narkana, (M.) narkana 
to cut; (Ch.) nark- to cut (wood); (W. Ph.) 
narkana to chop; (Ch. Mu.) nark- to cut with 
axe; (Ma.) nark- to cut (firewood); (S.) nark- 
to cut (fuel) (Voc. 1931). Konda naRk- to 
chop, cut. Kuwi (Isr.) nafg- (-it-) to lop off 
branches. Malt. narke to claw, scratch. Cf. 
315 Ta. aru. DED(S) 3001. 


3626 Ta. marumu (narumi-) to crush 
between the teeth. Ka. naruju, noraju, nuruju 
gravel, grit. Te. naruju a small quantity: 
narumadu to powder; narumu id.; n. powder. 
DED(S) 3002. 


3627 Ta. naruvili, naruli sebesten plum, 
Cordia myxa. Ma. naruvari id. Te. nakkera id. 
Cf. $408 Ta. viracu. DED(S) 3003. 


3628 Tu. nana, nanala yet, still, once 
more, farther on; (B-K.) nana, nana next, 
further on; nanala, nanala yet, still. Kur. 
nanna other; nantara elsewhere, in another 
direction. Malt. nan other; nane another; 
nandu again. DED 3004. 


3629 Ta. manavu, nana wakefulness (op- 
posite to kanavu), certainty, truth, reality, 
daylight. Ka. nanasu, nanesu, nenasu truth; 
truly, certainly. DED 3005S. 


3630 Ta. nanai (-v-, -nt-) to become wet, be 
moistened, soaked; (-pp-, -tt-) to wet, moisten, 
soak; nanaivu wet, moisture, humidity; nan- 
cey wet lands, wet cultivation (for -cey, cf. 
1958 Ta. cey); nantu (nanti-) to become wet: 
nantal cloudiness, cloudy weather, dampness; 
? nacai dampness, moisture; nacaivu moisture 
of the earth; nacunacu (-pp-, -tt-) to be damp 
as a floor, be continually drizzling; nacu-nac- 
enal expr. signifying dampness, drizzling; 
naya (-pp-, -tt-) to become damp. Ma. nana 
moisture, irrigation; nanayuka to become wet, 
be moist, be soaked; nanaccal, nanappu, 
nanavu wetness; nanekka to wet, soak, 
irrigate; nantuka to become wet. Ko. nanv- 
(nand-) to become wet so as to be softened: 


nanai 


nant- (nanty-) to wet thoroughly so as to 
soften; na-n- (na+nd-) to become wet in 
rain; na-nc- (na+nc-) to make to be wetted; 
na-t- (na-ty-) to make to become wet in rain. 
To. no-l- (no-d-) to get wet in rain, (roof) 
leaks; no-t- (no-ty-) to make to get wet in 
rain. Ka. nane, nene to become wet, moist 
or soaked; nanasu, nenasu to make wet, 
moisten; 
dampness; nan (nand-) to get wet, moist, 
damp, soaked; nadu to moisten, wet, soak, 
steep, cool; ndndu to make damp, cool, etc., 
liquefy, dissolve, melt; naru to moisten, wet; 
(Hav.) ndnu to lose crispness; nanate a cake 
that has lost its crispness. Kod. nele- (nelev-, 
neland-) (person) gets wet; nelat- (nelati-) 
to wet (thing or person); nela- (nelap-, nelat-) 
to wash (clothes); (Shanmugam) nelap washing 
(clothes); nena to wet; nenap wetting. Tu. 
nané wet, moist; nanepini, nanepuni, nane- 
yuni, nanevuni to be moist, wet, damp; 
Naneri wet rice; ? nasé moist, damp, humid; 
moistness. Te. nanu to soak, be steeped; 
nan(u)cu to soak, steep; nanudu moist, wet, 
soaked, steeped; nan(u)pu soaking; vb. to 
bleach; nanja wet land, land cultivated by 
artificial irrigation (cf. Ta. nan-cey). Ga. 
(S.*) nan-ér- to be soaked. Go. (Tr. W. Ph. 
M.) nandana, (S. Ko.) nand-, (Y.) nan- to be 
or get wet; caus. (Tr. W. Ph.) nahtana, (Tr.) 
nandstana, (SR.) nahana to wet, soak; (Y. G. 
Mu. MaS. S.) nah-, (Ma.) na?-, (Ko.) na(h)- 
to make wet (Voc. 1960). Kui nenja (nenji-) 
to water plants, etc.; n. watering. ? Malt. 
nanye cold season. DED(S, N) 3006. 


3631 Ta. nanai (-v-, -nt-) to bud, to appear; 
n. flower-bud. Ko. nan a bud, a wick. To. 
nan leaf-shoot. Ka. nane flower-bud, unblown 
flower, opening bud; vb. flower-buds to come 
forth, to bud. Te. nana flower, bud, sprout; 
Nanayu to blossom; nanucu id., sprout; (K.) 
nan(u)pu to cause to blossom. DED 3007. 


3632 Ta. nanni that which is small, short. 
Te. nanna short. DED 3008. 


3633 Ta. na, nakku, navu tongue; navu 
(navi-) to thrust out the tongue and move it 
sideways, mock by thrusting out the tongue. 
Ma. na, nakku, navu tongue. Ko. na-lg id.; 
Ma-v tongue, esp. of a slaughtered cow or 
buffalo. To. no-f tongue, eddy; no- tat roof 
of mouth (tat pot). Ka. nalage, nalige tongue; 
(Hal.; Kumt., U.P.U.) fialige id. Kod. na-vu 
id. Tu. nalayi id. Te. nalika, naluka, naka id.; 
(Merolu) nélka id. Kol. na-lka id. Nk. nalka 
id. Pa. nevad id. Ga. (Oll.) nay, (S.) nangu id. 
Konda nalika id. DED(S, N) 3009. 


3634 Ta. naku youthfulness, tenderness, 
juvenility , femininity, female of erumai, marai, 
and perram, female snail, sea-snail, conch, 
sapling, female calf, heifer, female fish. Ma. 
naku n.pr. of women; 4-naku heifer. Ko. na-g 
female buffalo calf between two and three 
years old. To. no-x id. Tu. naku female calf. 
Te. ela-naga damsel (cf. 513 Ta. ila); ? nati, 
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naneha becoming wet, wetness,’ 


nan 


natuka woman. Pa. néva female pig. ? Cf. 
3619 Ta. navvi. DED(S, N) 3010. 


3635 Ga. (S.*) nagu earring. Konda nagu 
id. (of women). Kuwi (F.) nag earring, brass 
wire (worn by females only). DEDS 561. 


3636 Pe. naguri river. Mand. nagur id. 
Kuwi (P.) et DEDS 562. 


3637 Ta. natu (nati-) to seek, inquire 
after, pursue, examine, investigate, desire 
earnestly, know, understand, resemble, 
measure, reach, approach, think, consider, 
scent as dogs, be measured; nattam eye, sight, 
examination, investigation, astrology, beauty, 
desire, intention, pursuit, aim, quest, sus- 
picion, movement. Ma, natuka to follow with 
the eyes, covet, seek; nattam investigation, 
desire. Tu. naduni to search, seek; nadavuni 
to cause to search. Go. (Ph. W.) nar- to see, 
look at; (W.) nad- to gaze (Voc. 1971). Cf. 
3766 Ta. nétu, 3794 Ta. ndttam, and 3642 
Pa. nad-. DED(S) 3011. 


3638 Ta. natu (obi. and adj. nattu-) coun- 
try, district, province, locality, situation, 
earth, land, world, kingdom, state, rural 
tracts (opposite to nakaram), open place, 
side, agricultural tract; natan inhabitant, 
countryman, ruler, lord of a country; nati 
woman of a country, queen of a country; 
natavar countrymen, people of the country; 
nattam chiefship of'a district; nattar people 
of a country; natfan inhabitant of a country. 
Ma. natu cultivated land (opposite to kafu), 
the country (opposite to town), kingdom, 
province, smaller district; nattar the people. 
Ko. na-r (obi. na-f-) country, settled area 
(opposite to jungle), place where dead go. 
To. no-r (obi. no-f-) sacred place, dairy 
complex which is a god. Ka. nadu (culti- 
vated, planted) country (in opposition to 
kadu), province, district, country (in op- 
position to the town); nadadi countryman, 
rustic, an ordinary common person; nadiga 
village superintendent in the service of a 
smarta guru. "Kod. na-di district. Tu. nadu, 
nady district, village; nadige one of the 
cultivating classes in northern part of Canara. 
Te. nadu, nadika, (inscr.) nandu a country. 
Go. (Tr. W. Ph. Mu. A. etc.) nar (ob/l. nat-, 
pl. nahk), (Ma.) nag (ob/. naf-, pl. nahku) 
village (Voc. 1964); (LuS.) nagoo id. Konda 
naru (Obl. naf-, pl. naRku) id.; nafan villager. 
Pe. naz/nas (ob/. nat-, pi. nasku) village; 
nafakan villager. Mand. nay (obi. nat-) village. 
Kui naju (pl. naska) village, town, hamlet; 
nato village as contrasted with the fields 
or forest, home; naftoki towards home, to the 
village; ndo at, in, at the place of, in the 
country of. Kuwi (F.) naiyi® (pl. naska), 
(S.) nayu, (Su. Isr.) nayu (pi. naska) village. 
/ Cf. Mar. nat a place. DED(S) 3012. 


3639 Ta. nan, nanmai sense of shame, 
bashfulness, modesty; namam shyness, coy- 
ness (as a feminine quality), bashfulness in 
certain relationships (as the mother-in-law 
towards her son-in-law, as a man in a gather- 


nani [322] nar 
ing of women), embarrassment, delicate nad-xall any field where an idol has been set 
regard, esteem, respect, shame, sensitive up. Malt. nade a stone set up in the name of 


dread of evil, shrinking as a sensitive plant 
to the touch, shying as a startled animal; 
nanu (nani-) to be shy, feel bashful, em- 
barrassed, be abashed, shrink back, feel 
repugnance or dislike; nanal feeling bashful, 
modest; nani (-pp-, -tt-) to be shy, bashful; 
n. bashful person. Ma. nanam shame, feeling 
of honour, modesty, bashfulness, disgrace; 
nanikka to be ashamed, bashful; nanippikka 
to make ashamed; nanuka to be ashamed. 
Ko. na-nd- (na-ndy-) to feel modesty before 
elder person; kana-n(d)- (kana-ndy-) to be 
modest, abashed, feel self-effacing (kan eye 
+ na-nd-); kana-nm (< kan + na-nm; obi. 
kana-nt-) sense of shame; na-ckm (obi. 
na-ckt-) shame. Jo. no-en- (no-eny-) to be 
ashamed, be shy; no-n, no-Sky shame. Ka. 
nan bashfulness, sense of shame, embarrass- 
ment, shame, modesty; inherent excellence, 
grace; that is a cause of shame, an organ of 
generation; nancu, naficu, nacu to become 
abashed, ashamed or embarrassed; caus. 
nancisu, etc.; nafcike, nacike, nacige bash- 
fulness, sense of shame, shame, modesty, 
decorum, inherent excellence, grace. Kod. 
fia‘na shame. Ju. nanu, nana nakedness, 
nudity, the buttocks; nacuni to blush, be 
ashamed; naciké, nacigé shame, modesty, 
blushing. Te. nana shame, modesty. DED(S) 
3014. 


3640 Pe. nani fire. Kui nani, nari id. Kuwi 
(Su.) na’ni, (P. Mah.) nani id.; (Isr.) na?ni 
hot coal. DEDS 563. 


3641 Ta. nanuvam common myna, Gracula 
tristis. Ma. nanuvam id. DED 3015. 


3642 Pa. nad- (eyes) to open (of young 
animals, which when born are unable to see). 
Go. (G.) nahk-, (Ma.) na?k- to open eyes 
(Voc. 1974). Kur. andra’ana to open one’s 
eyes wide, stare. Malt. ande to find, see. Cf. 
3637 Ta. natu. DED(S) 3016. 


3643 Kur. nama (nandyas), ladna (land- 
yas) to rescue, free, redeem; (Hahn) nadna, 
ladna to set free, rescue, deliver. Malt. nade, 
lande to help out of danger. DEDS 564. 


3644 Ta. nattanar, natti, natttin husband’s 

sister. Ma. nattiin id., brother’s wife. Ko. 
na-tu-ny sister-in-law, female cross-cousin 
(woman speaking in all cases). Ka. nadani, 
nadini, naduni husband’s sister, brother’s 
wife; (Spencer) husband’s younger sister, 
wife’s sister, younger brother’s wife. Pa. 
andil, tandil elder brother’s wife. Konda 
nanra wife’s younger sister. Mand. nanjar 
id. Kui nanja younger sister-in-law. Kuwi 
(F.) nanjo sister-in-law; (Isr.) nanjo wife’s 
younger sister. Kur. nasgo elder brother’s 
wife. /Cf. Skt. nanandr-, nandini-, nanda- 
husband’s sister; Turner, CDJAL, no. 6946. 
DED(S) 3017. 


3645 Kur. nad devil, evil spirit; idol; 
nadas devil-worshipper; rascal, rogue, knave; 


a deity; nado relating to nade, or a deity; 
nado-maku the intestines of a slaughtered 
animal, such as the liver, heart, etc., which 
are supposed to belong to the gods. DED 
3018. 


3646 Kui napa tuber, edible bulb. Kuwi 
(Isr.) napa forest food; edible tuber. 


3647 Ta. nam (obi. nam(m)-) we; nafkal 
we (exclusive). Ma. nam (obi. nam(m)-) we, 
I and you. Ka. navu (od/. nam-) we (inclusive) 
(in Old Ka.; G. S. Gai, Bull. Deccan College 
Research Institute 1.411 f.); we (in mod. Ka.). 
Tu. nama we (inclusive). Te. manamu (obi. 
mana-) id. Kol. ne-nd id. Vk. nénd, ném id. 
Go. namot we. Kur. nam (obi. nam-, nang-) 
we (inclusive). Malt. nam (obi. nam-) id. Br. 
nan we. Cf. 5154 Ta. yam. DED 3019. 


3648 Ta. nampu (nampi-) to become 
meagre, thin, emaciated; n. anything lean; 
nampal emaciation. Ka. nambu to be slack, 
devoid of energy, slothful or idle; naimba an 
idle or slothful man. Cf. 3598 Ta. namai. 
DED 3020. 


3649 Ta. nampu a small climber. Ma. 
nampu a sprout; nampu shoot, sprout; the 
scion of a family. Te. namu new sprout 
growing from the stumps of the great millet. 
DED 3021. 


3650 Ta. nay, nai dog. Ma. nay id. Ko. 
na-y id. Jo. no-y id. Ka. nay, nayi id.; 
nayitana doggishness. Kod. na-y dog. Tu. 
nayi id. Kol. a+te id.; resn a-te wild dog 
(i.e. *res na-te, with original initial n- pre- 
served in this combination; see 817). Nk. 
ate dog. Nk. (Ch.) ate id. Pa. netta (pl. nettel) 
id.; iric netta wild dog. Ga. (Oll.) néte, (S.) 
nette dog; (P.) kope nete wild dog. Go. (Tr.) 
nai, (W.) nai, (M.) nai, (A. Ma. Ko.) ney 
dog (Voc. 2030); (M.) rac nai, (Ko.) rasi ney 
wild dog (Voc. 3010). Konda (BB; K., p. 181) 
nukuri dog. Pe. nekur, nikur id. Kui nakuri 
(pl. nakuraka, nahurka), nahori (p/. nahorka, 
nahka) id. Kuwi (F.) neh’ari (pl. neska), (S.) 
nehudi (pi. neska), (Su.) nih’uri (pi. neska), 
(Isr.) neh?uri (pi. -ka/neska) id. The element 
-kuri in Konda, etc. is probably to be con- 
nected with 2149 Ta. kurantai, etc., i.e. 
originally ‘young of dog’. ? Cf. 2916 Ta. nali. 
/ Cf. Nahali nay dog. DED(S) 3022. 


3651 Ta. nar fibre, string, cord, rope; 
nari bow-string, fibrous covering at the 
bottom of a leaf-stalk, as of a coconut 
palm; naram cord. Ma. nar fibres of bark, 
strings and ropes from fibre. Ko. na+r thin 
rope. Jo. no-r string made from bark. Ka. 
nar fibre, hemp of plants, cloth made of 
fibres or hemp; nari bow-string, the web 
which surrounds the stipes of a palm-tree 
branch. Kod. na-ri fibre of plant. Tu. nary, 
naru fibrous bark or hemp of plants. Te. 
nara fibrous bark of trees; nari bow-string. 
Kol. (SR.) nara rope; (Kin.) nara id., hanging 


re. 


eS me 


Nar- 


rope-shelf. Go. (S.) nar @pa anjan tree (from 
which rope is prepared) (Voc. 1965). Konda 
nari vilu bow with bowstring. DED(S) 3023. 


3652 Pe. nar- (-t-) to scoop out (e.g. pulp 
of gourd for making vessel). Mand. nar- (rat, 
etc.) to excavate, scratch out earth. DEDS 
565. 


3653 Ta. narattai, ndram orange; narantam 
flower of bitter orange. Ma. (Tiyya) naram 
lemon plant. Ka. (K.?) narivana, naruli the 
lime fruit (?). Tu. narahgayi, nadrehgi a kind 
of orange. / Cf. Skt. narahga- orange; Turner, 
CDIAL, no. 7073 (Su. 1973, p. 139). DEN 49. 


3654 Nk. nari the bam fish. Go. (Mu.) nar 
sp. fish (H. bami); (Tr.) nari the eel-like bam 
fish (Voc. 1963); (ASu.) nari a kind of fish. 
DEDS 566. 


3655 Ta. nal, nalu, nanku, nalku four; 
nankam fourth; nari fourfold; narpatu, 
nappatu forty; naniru 400; nal-ayiram 
4,000; nalvar four persons; narkali chair; 
nannanku by fours; four times four. Ma. 
nal, nalu, nanku, nan (before nasals) four; 
nalar, nalvar, naluvar four persons; nalam 
fourth; nalkkali quadruped; chair; nalk- 
kalikka to creep on all fours; nalpatu forty; 
nantru 400; nannalu by fours; nannafku 
four times four. Ko. na-ng (n, not gq) four; 
na-ng nuer 400; naslvat, na-lat forty; naer 
pa-ny four pa-ny measures; na-r pa-d 
forty, days; na-n digi four months; na-n 
mayn four o’clock; na-n janm four Castes; 
na-n mu-l four directions; na- calg four calg 
measures; na- na-] four days; na- nu-r 400; 
na- na-ng by fours. To. no-ng (n, not 9; 
obl. noengn-) four; pasng fourteen; noe 
' xwa-w four kwa-x measures; no- nuer 
400; nat po@ forty. Ka. nai(u), nal(u)ku, 
naku, na four; nalvar four persons; nalvattu, 
nalvattu forty; nalniru, nandru, nanndyu 
400. Kod. na-li four; na» padi forty; na- 
nu-ri 400; na-vé four persons (in songs); 
nanna-li by fours. Tu. naly four; nalane 
fourth; nalvery four persons; nalpa forty; 
nalynidu, nalnidu, nanidu 400; nalkolu, 
nalkolu four times; navola four seers. Te. 
nalugu, naluvu four; naluguru, naluvuru four 
persons; naluvadi, nalubadi, nalubhai, nala- 
bhai forty; naluvandru forty persons; nan- 
niru 400. Kol. na-lin four things; nalgur 
four men; nallay four women; na-l udul four 
days; (SR.) nalgur four persons. Nk, nalin 
four things; nalgur four men; nallal four 
women. Nk. (Ch.) nali four (non-masc.); 
nalgur id. (masc.). Pa. nalu(k) four things; 
nelvir four men; nelal four women; adj. 
~ nel (in certain combinations). Ga. (S.) nalgur, 
(S.2) nalvur four (masc.); (S.?) nandal, (S.*) 
nandal id. (fem.); (S.7) nalig, (S.*) nalug id. 
(neut.). Go. (Tr.) nalung four; naik four 
each; (Y.) nalvir, (G. Mu. Ma.) nalvur, (S.) 
nalgur, (Mand.) lalur (jhan) four (men); (Y. 
Mu. Ma. S.) nalug, (SR.) nalung, (W. L.) 
naling, (Pat.) nalung, (Mand.) lala four 
(non-masc.) (Voc. 1972). Konda nal’er four 
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(masc.); nalgi id. (non-masc.). Kui (Letch- 
majee) nalgi four; nal pattu four times twelve 
dozen (=576); (Friend-Pereira; Gumsar 
dialect) nal four; nalgi four things; (K.) nalgi 
four (non-masc.); nalur four men; nal dina 
four days. Kur. nax four things; naib four 
(Grignard, used with animals and things; 
Hahn, indefinite masc. or fem.). / Cf. Nahali 
nalku, nalo four. DED(S) 3024. 


3656 Ta, nal day, early dawn, forenoon; 
nalai, nalaikku tomorrow; nanalum daily. 
Ma, nal day; nala tomorrow; (the n is lost in 
marral after tomorrow and atral so many 
days; so Gt.). Ko. na-+l day; tomorrow; 
na-la-l any day after tomorrow; ? nanky 
day after tomorrow. To. no-t day; ? no: fo- 
kosym daily, every day. Ka. nal day, time; 
nale the very next day, tomorrow; nadadu, 
nadidu, nadiddu, naliddu, nalirdu the day 
after tomorrow. Kod. na-le tomorrow; 
na-le-ki in the near future. Te. nadu (pl. 
nallu) day, time, that day, that time; nanadu, 
nanatiki day by day, by degrees, gradually. 
Kol. nal (ob/. nat-) (in nal two days; in 
natuni for two days only). Nk. marner the 
day after tomorrow (see 4766). Go. (Tr.) 
nari, (M.) nar, nari, (A. Y. G.) nari, (Mu. 
Ma.) nar(i), (Ko.) nar tomorrow; (W.) nari 
yesterday (?; but cf. H. kal ‘yesterday’ and 
‘tomorrow’). Konda nandin on that day; 
nandiRi of that day; nandiRand from that 
day onwards. Kur. nela, (Hahn, Bleses) néla 
tomorrow. Malt. léle id. DED(S) 3025. 


3657 Ta. nal youth, juvenility, freshness. 
Ka. nali, nalanalake softness, smoothness, 
tenderness, beauty, brightness. DEN 50. 


3658 Ma. nikakka, nikaluka, nikaruka to 
fill up as a hole; nikappu filling up, levelling; 
nikattuka, nikarttuka to fill up, level, mend, 
perfect; nikarttuka to fulfil. Ka. (Hav.) nigi 
to fill a hole. Tu. neggi, neggya, niggyy, 
niggya full, complete; nigiyuni to be levelled, 
be filled up as a pit; nigipuni to level; nigipa- 
vuni to cause to level; nugiyuni, nuggiyuni 
to be filled up; nugipuni, nugupuni to fill up, 
as a pit. DED 3026. 


3659 Ta. nikar (-pp-, -tt-; nikari-) to shine, 
be visible; m. lustre, brightness, splendour; 
nikag (-pp-, -tt-) to shine; niku-nikuv-enal 
expr. signifying the glittering of an object. 
Ka. niga, nigi glow; niga niga, nigi nigi very 
glowingly or brightly; negar to become 
manifest, notorious, well-known, famous, 
shine, appear; negagcu to make well-known, 
praise, make oneself renowned, cause oneself 
to appear, shine; negarte fame, notoriety, 
accomplishment; nege to be purified, become 
clear, shine. Tu. nigasy glitter, shining. Te. 
niganiga brilliancy, glitter; nigarincu to shine, 
glitter; nigarimpu shining, brilliancy, glitter; 
niggu brilliancy; negadu to be published, be 
well-known or famous; (K.) negad(i)ta fame. 
DED 3027. 


nikar 


3660 Ta. nikar (-v-, -nt-) to resemble; 
(-pp-, -tt-; nikari-) to be similar, alike, rival; 
n. comparison, likeness, simile, equal, parallel, 
match, battle, fight; nikarttal battle, fight; 
nikara a term of comparison; nikarar enemies. 
Ma. nikar equality. DED 3028. 


3661 Ta. nikar (-v-, -nt-) to happen, occur, 
be current, passing (as time; nikar kalam 
present time, tense), enter, pass, abide, con- 
tinue, be performed, transacted, carried out; 
nikarcci occurrence, incident, event, situation, 
business, present moment; nikarpu occur- 
rence, event; nikarvu id., present time; nikarttu 
(nikartti-) to effect, perform, transact, set on 
foot, bring to pass; speak, say, mention, 
narrate, declare. Ka. negar to undertake, 
engage in, prepare, perform, do, make, cause 
to act, come, be used, be finished; negarcu 
to cause to undertake or do, cause oneself to 
undertake, begin, perform, compose, produce, 
cause; negarte action, work, practice, rites, 
conduct. Te. negadu to increase, spread, 
extend, improve, progress; neggu to be 
successful, succeed, thrive, prosper; neggincu 
to cause to succeed, effect, fulfil; niggu to 
manage, be able, cope; niggincu to manage, 
carry through, accomplish. DED 3029. 


3662 Ma. nikalam, nigalam haughtiness; 
nikalikka, nigalikka to swell, strut. Ka. 
nikkulisu to bend oneself from coquetry or 
in coquettish manner; nilku to stretch one- 
self upwards, rise up to one’s full height, 
stretch oneself; nil(u)ku to stretch oneself, 
stretch one’s limbs from fatigue, etc., stand 
on tiptoe, rise up to; (Gowda) nilki to peep. 
Tu. nilkuni, (B-K. also) ninky id.; to reach; 
nikaliyuni to peep. Kor. (M.) niki id. Te. 
nikku to become or stand erect, rise; be 
proud, conceited or presumptuous; n. erect- 
ness, rising; pride, conceit; nikkavoducu to 
become or stand erect; make erect, perk, 
strut; nikkibdtu conceited person; nikkudu 
act of becoming erect, erectness, erection, 
rise. Go. (Ko.) nikk- to stretch forward 
Saag 1975). CE. 3692 Ta. nil. DED({S, N) 


3663 Ka. nikkuva truth, certainty; truly, 
certainly. Te. nikkamu, nikkuvamu, (B.) 
nikkemu truth, fact, reality, certainty; true, 
mo (B.) nik-kala a true dream. DED 


3664 Ka. niggedi a shameless (or foolish) 
person. Ju. niggu, niggira inelegance, filthi- 
ness, nastiness, disgust; niggisy an unclean 
man. Je. niggadi cruel. DED 3032. 


3665 Konda nin- (-it-) to rise up from a 
sitting position, wake up (from sleep); nik- to 
lift up, raise, rouse’ from sleep. Pe. nin(g)- 
(nint-) to rise, get up; nik- (-t-) to raise. 
Mand. nin(g)- to rise; nik- to raise. Kui ninga 
(ningi-) to rise, arise, stand up; m. act of 
rising, standing up; nipka (< nik-p-; nikt-) to 
raise, cause to stand up. Kuwi (F.) ningali to 
arise; nikhali to arouse; (S.) ninginai to rise; 
nikkh’nai (?) to rouse; (Su. P.) ning- (-it-) to 
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rise; (Su.) nik- (-h-) to lift up, raise; (Isr.) 
ning- (-it-) to get up, wake up; nik- (-h-) to 
lift up; to awaken. ?Cf. 3730 Ta. miva. 
DED(S) 3033. 


3666 Kur. nis'gna (nisgyas) to overlay with 
a coating of earth carefully smoothed down, 
stop a hole with earth, besmear with any 
adhesive substance; refl.-pass. nis'grna. Malt. 
nisge to smooth; nisgro smooth; nisye to 
sham poo. DED 3034. 


3667 Tu. nitta pleasure; pleasant. Konda 
nit- to become sweet; nitni, (non-masc.) 
nifnat sweet. DED 3035. 


3668 Ta. nina (-pp-, -nt-/-tt-) to tie up, 
fasten, braid; ninar (-v-, -nt-) to tie, fasten; 
ninavai tying, bondage, that which is plaited. 
To. nin twisted string; ar nin silver waist- 
string (ar waist). Ka. (Hal.) mene, (Gowda) 
nEnE wick. Tu. niné, nené, nine a wick. 
DED(N) 3036. 


3669 Ta. ninaru affection, love, benefit, 
good (< Te.). Te. nenaru affection, love, 
tenderness, pity. DED 3038. 


3670 Te. nippati, nippattu a sort of cake 
or biscuit. Kol. ipate, (SR.) nipate, (Kin.) 
nipate bread. Nk. ipat (pl. ipadl) id. DED 
3039. 


3671 To. nip shoulder. Kod. nippi id. 
Konda (BB) mipi id. (contamination with 
m-forms in $122). Pe. nipi id. Mand. nepe 
id. Kui nipi back of the neck; (K.) nippina 
(pl.) shoulders. Kuwi (P.) neppu, (T. Isr.) 
nipu shoulder. DED(S, N) 3040. 


3672 Ta. nira (-pp-, -nt-) to be full, be 
thick, crowded, spread, expand (as air or 
water); nirattu (niratti-) to level up; nirappu 
(nirappi-) to fill, replenish, cause to abound, 
complete, spread; m. fullness, completeness, 
levelness; nirappam fullness, repletion, per- 
fection, excellence; nirampu (nirampi-) to 
become full, complete, replete, be abundant, 
end, terminate, attain puberty, mature (as 
grain); nirampa fully, abundantly; niravu 
(niravi-) to be filled, become level, full, 
covered, spread, expand; level, fill up, equalize 
(as threads for weaving). Ma. nirattuka to 
lay prostrate, level; niravuka to level ground; 
nirattu road, highway. /r. rombu to become 
full (cf. coll. Ta. romba fully). Kod. (Shan- 
mugam) nerap levelling. Te. nerayu, nerayu 
to spread (intr.), extend, be filled; nerayika 
becoming full; nerapu, nerapu to spread 
(tr.), fill; m. spreading; adj. much; nera, nera 
full; neravu, neravu fullness, spreading, full, 
much, well-spread, broad; reppamu fullness. 
Kol. neray- (nerayt-) to spread (intr.); nerap- 
(nerapt-) to spread (grain, chillies). Cf. 3682 
Ta. nirai (in Te. there has been convergence 
so that separation is impossible); cf. 3770 Ta. 
nér. DED(N) 3041. 


3673 Ta. nira (-pp-, -nt-) to arrange in 
order, divide equally; nirappam symmetry, 
uniformity; niral (niralv-, niranr-) to be 


; 
. 


nirudu 


placed in a row, arranged in order; n. order, 
arrangement, equality, similarity; niravu 
(niravi-) to lie in rows; nirai (-v-, -nt-) to place 
in a row; be in a row, form a column, be 
regular, orderly; (-pp-, -tt-) to arrange in 
order, classify, string together; follow in 
succession; m. row, column, line, series, 
order, regularity, arrangement, collection, 
herd; niraiccal, niraical screen, hedge with 
stakes covered .with palm leaves in regular 
order. Ma. nira line, row; nirakka to stand 
in a line, agree; nirattuka to put in a straight 
line, adjust, divide equally; nirappu evenness, 
agreement; niravu a straight line. Ko. nerv- 
(nerd-) to stand or be in a line (e.g. in dancing 
in a circle, in going along in company); nert- 
(nerty-) to make to stand in line. To. ner- 
(ner6-) to go in a line (people, ants), be in a 
line (trees), sit in a line; ner row, line; nerm 
(obi. nert-) companion on journey; er- (er0-) 
to sit in rows, walk in single file. Ka. nerake, 
nerike fence or wall of bamboos, palm 
branches, etc. Cf. 3772 Ta. nér. DED(S) 
3042. 


3674 Te. nirudu last year; niruti of the last 
year (communicated by M. Kandappa Chetty). 
Nk. (Ch.) ernd last year. Pa. nirdi id.; next 
year. Ga, (Oll.) nirdin last year. Go. (Tr.) 
niré, (W. Ph. Mu. Ma. Ch.) nire, (Ch.) nire 
id. (Voc. 2006). Konda nirund id. DEDS(N) 
567. 


3675 Ta. nil (nirp-, ninr-) to stand, stop, 
halt, be steadfast, stay, continue, cease, be 
stopped, remain, wait, delay; nilavu (nilavi-) 
to be permanent, fixed, stay, exist, be in use, 
be extant; nilavu (nilavi-) to be permanent, 
fixed; niluvai standing, staying, balance, 
arrears; nilai standing, staying, firmness, 
stability, permanence, condition, state, place, 
stopping place, residence, depth of water 
allowing one to stand in, usage, custom; 
(prob. -v-, -nt-) to remain permanent, stay; 
(-pp- -tt-) to obtain a footing, be settled, 
lasting, delay, be just deep enough to allow 
a man to stand (as a river); nilaippu perma- 
nence, continuance, durability, perseverance, 
persistence; nilaimai condition, state (as of 


affairs), standing posture, firmness, truth, 
probity; nirpatu the immovables, as the 
vegetable kingdom; ninru always, perma- 
nently; nirral standing, staying; niruttu 


(nirutti-), niruvu (niruvi-) to set up, raise, 
erect, fix on a firm basis, determine, stop 
(as a person), defer, put an end to; nirai 
bringing to a stand, stopping, fixed position, 
strength of mind, self-control; niru (-pp-, -tt-) 
to put, set, place, create, construct, weigh, 
balance, decide; niruppan a balance. Ma. 
nilkka to stand, remain, last, stop, cease; 
nilpu standing, arrears, balance; nilpikka 
to make to stand, appoint; nila standing, 
place, position, a stop, station in life, custom; 
nilama quality, state; nilekka to come to a 
stand, cease, get a footing, remain; nilavu 
balance, arrears; niruttuka to make to stand, 
stop; niruttu pause, stop; niguttikka to arrest; 
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nirukka to weigh. Ko. nil-/nin- (nind-) to 
stand, stand still, stop; nilc- (nilc-), ninc- 
(ninc-) to make to stand; nel truth. Jo. nil- 
(nid-) to stand, stand still, stop (kar nil- 
[buffalo] stands to be milked, has in negative 
optionally kar nis-, e.g. kar niso ir buffalo 
which does not stand to be milked); nilc- 
(nilé-) to stop (tr.), erect; nis a place; nis 
muxulm mist on hills in morning (in song; 
see 4892); nelp site of house. Ka. nil (nilt-/ 
nind-), nilu, nillu to stand still, stand, stand 
up, stop, stay, wait, remain, be left, last, 
remain fixed, cease, rest, endure; nila, nilu 


standing, that stands upright, remainder, 
balance, arrears; nilavu, niluvu standing, 
position, condition, height, that stands 
upright, cessation, leisure, resting place, 


place of abode; nilisu, nillisu to cause to 
stand, stop, cease, stay, etc.; niluvike, nillu- 
vike standing, height; nillisuvike placing, etc.; 
nele standing, standing place, abode, place, 
basis, firmness, certainty, certain knowledge; 
nelasu to become established, stay, stand, 
obtain; nirisu to put down, place, (PhB.) 
establish. Kod. nill- (nipp-, nind-) to stand; 
nele halting place. Tu. nilpuni, nilipuni to 
stay, cease, become quiet; nilagadé, nilgadé 
settlement, conclusion, cessation; nilavu, 
nilavu, nilevu balance, arrears, standing, 
residence; nilé, nelé firm, fast, abiding, quiet, 
still, calm; nileppu state, posture, station; 
nilevuni to be steadfast; nilpu pause, stop, 
interruption, stay, duration; nilpuduni to 
put a stop, cause to stop, make stand. Te. 
nilucu to stand, rise, get up, last, continue, 
remain, exist, stop, stay, halt, cease, endure, 
be preserved or saved, survive; nilupu to 
cause to stand, fix, place, stop, interrupt, 
restrain, save, preserve, adjourn, keep back, 
detain; 7. standing, halting, cessation, 
stopping, a halt, stop, pause, rest; nilaka 
standing, halting; nilukada, nilkada_id., 
remaining, staying, steadiness, firmness, 
permanence; nilava, niluva, nilva remainder, 
balance, standing, duration, continuance; 
old, long-standing; niluyu standing, stature, 
height, standing crop; upright, erect, high, 
tall; nela place; nela konu to become firm, 
stay, be, stand; (K.) nelayu to be established, 
stay; melavu place, abode, home, native 
country; neppu place, home, abode; neppu- 
konu to become firm. Kol. il- (ilt-) to stand. 
Nk. il- id. Nk. (Ch.) il- id.; ilup-/ilp- to make 
to stand. Pa. nilp- (nilt-) to stand; nitip- 
(nitit-) to make to stand. Ga. (Oll.) nil-, (S.) 

nil- (nilt-) to stand; (S.*) ninup- to make to 

stand. Go. (Tr.) nittana, nillana, (W.) nitana, 

(Ph.) nittana (2sg. imper. nilla), (M.) nitana, 

nilana, (Mu.) nit-, (S. Ko.) nil- (nitt-) to 

stand; caus. (Tr.) nilehtana to make to stand, 

set up (a tent); (W.) nilahtana, (Ph.) niccah- 

tana, (Mu.) nitih-, (S.) nipcah-, (Ko.) nilsp- to 

make to stand (Voc. 1977). Konda nil- 

(niR-) to stand; cease or stop; nilp- to let 

stand; let stay, rest. Pe. nil- (-t-) to stand. 

Mand. li- (-t-) id. Kui nisa (nisi-) to stand, 

stand still, be set; nm. act of standing still; 


nilam 


(P.) nilpa (nilt-) to stand, be set up. Kuwi 
(F.) nicali, (S.) ninai, (Su.) ni’- (nit-), (D.) 
li- (-t-) to stand; (F.) niphali, (S.) niph’nai 
to cause to stand; (Isr.) ni?-/li?- (nit-/lit-) 
to stand up; caus. nip- (-h-). Kur. ilna (ilcas/ 
illas) to get up, rise to one’s feet; ijna (ijjas) 
to be stationary in an upright position, rise 
to one’s feet, stand on end, stop, halt, pause, 
maintain a fixed or steady attitude, persist, 
persevere; ildna, ilda’ana, ilta’ana, ijta’ana 
to erect, set up, rest against. Malt. ile (ij-) to 
stand; ilde to make to stand. ? Cf. 3689 Kui 
nimba. DED(S) 3043. 


3676 Ta. nilam ground, earth, land, soil, 
field, the earth, world, place, region. Ma. 
nilam ground, soil, the earth, a ricefield. 
Ko. nelm (obi. nelt-), neta-l ground. To. 
neln (ob/. nelt-) ground, earth; nesn ground 
(in songs); nesof- (nesofy-) to put forehead 
to something (e.g. ground) ceremonially, 
put to forehead in salutation (for *of-, see 
79). Ka. nela ground, soil, land, floor. Kod. 
nela ground. 7Ju. nela earth, soil, floor, 
ground. ? Pa. nendil, nédil earth, ground, 
floor. Cf. 2913 Ta. nalam. DED 3044. 


3677 Ta. nivaru (nivari-) to swarm, gather 
thick. Ma. nivaru a throng. DED 3045. 


3678 Ka. (K.?) nibberagu forgetting one- 
self as a result of long or continuous amaze- 
ment. Te. nivvera, nivveragu great surprise, 
wonder, astonishment; nivvera-padu to be 
astonished or frightened; nivvera-patu aston- 
ishment, great fear, alarm. 


3679 Ta. niral, niral shade, shadow, reflec- 
tion, lustre; nial (niralv-, niranr-) to cast 
shadow, give shelter, shine, be reflected; 
nirali lustre, light; nirarru (nirarri-) to shed 
radiance, shade, protect; niraru (nirari-) to 
shine; nirai light, lustre. Ma. nigral shadow, 
likeness; niralikka to be reflected, appear 
faintly (as a tooth through the gums). Ko. 
nerl shade. To. ne-«s shade, reflection, relics 
preserved for second funeral; ne-l poly 
house in which relics are kept, hut at male 
funeral place; ne-l kal flint; ne-twier- (ne- 
twi-ery-) to be reflected (lit. to be visible as 
a reflection; for twi+r-, see 3566); ne+twi+k- 
(ne+-twi+ky-) to toll bell while mourning over 
relics between funerals (lit. to lift bell for/ 
over the relics; for twi+*k-, see 3376(a)). Ka. 
neral, neral, nellu shade, shadow, reflection. 
Kod. néla shade, shadow. Tu. nirely, irely 
id. Te. nida id., reflection. Kol. nis nda shade. 
Nk. ninda id. Pa. nira id. Ga. (Oll.) nikir id. 
Go. (L.) nira shadow; (S.) nira, nirka, (Ko.) 
nitka shade (Voc. 2009). Konda nira shadow, 
shade, reflection; (BB) nirga shadow. Pe. 
riga id. (< *nrig-). Mand. rige id. Kui riga 
id. shade, reflection, picture; (P.) rigedi 
my shadow. Kuwi (P.) ria id. DED(S) 


3680 7a. nira (-pp-, -tt-) to take on colour 
as fruits or leaves, deepen in colour, be 
distinguished, brilliant, be bright and fresh 
in appearance; niram colour, complexion, 
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dye, tincture, quality, property, temper, 
nature, light, lustre, fame, reputation. Ma. 
niram colour, light, splendour; nirakka to 
shine. Ko. nerm (obl. nert-) colour. DED 
3047. 


3681 Ta. niram bosom, breast, middle 
place, vital spot, body, skin. To. nerm (obi. 
nert-) vital spot. Ka. nera vital point, member 
Or organ, a secret; neru vital organ, etc. Tu. 
neravu the privities of the male sex; niravu 
anus. Je. neranu a secret. ? Go. naram penis 
of animals. DED 3048. 


3682 Ta. nirai (-v-, -nt-) to become full, be 
replete, abound, be copious, pervade, be 
satisfied, contented; (-pp-, -tt-) to fill, make 
full, diffuse, cause to pervade, stuff, cram; 
n. completion, fullness, copiousness, excel- 
lence, splendour; niraiya abundantly, plenti- 
fully; niraivu fullness, completeness, per- 
fection, abundance, filling, satisfaction, 
excellence; niraivéru to be fulfilled, accom- 
plished; niraivérru to fulfil, complete, per- 
form, effect; niraivérram fulfilment, accom- 
plishment, performance. Ma. nira fullness; 
ceremonies for bringing wealth and blessing 
(beginning by taking home a handful of ears 
of corn as the first fruits); illan-nira the 
annual cleansing of the house-door with 
offerings of rice and sticking over it new 
ears of corn (and 6 or 10 or 16 different 
kinds of leaves) with cowdung; nirayuka to 
become full, be full; nirekka to fill; niravu 
fullness; nirappu filling. Ko. nerv- (nerd-) 
(girl) reaches puberty, (affair) comes to 
fruition; nert- (nerty-) to bring to fruition; 
nerve+t- (nerve-ty-) to make ready, finish. 
To. ner- (ner8-) to become full, (girl) reaches 
puberty, (beard) begins to grow, (moon) 
becomes full; nerf- (nert-) to fill (tr.); nerf 
full moon; ner nostf day of full moon; nerily 
full moon (in song). Ka. nere (nered-, nerad-) 
to become entire, full, complete, accom- 
plished, ready, perfect, mature, arrive at the 
age of menstruating, be realized, occur, 
suffice; n. completeness, maturity, etc.; adv. 
completely, perfectly; nerate fullness, com- 
pleteness; nerapu complete; nerayisu to make 
complete, supply; neravu, neravanige, nere- 
vanige fullness, completeness; nereyuvike 
menstruation to take place. Kod. nere- (nerev-, 
nerand-) to attain puberty (in songs); nera- 
(nerap-, nerat-) to fill (harvest-festival pot), 
load (muzzle-loading gun); nere that which 
fills up something (bag, pot, etc.); bundle of 
seven leaves, made at the rice-harvest festival 
and tied on house. 7u. neriyuni, nerevuni to 


ss mee 


complished; nerapu, nerapu to fill, fulfil, 
perform; nera, nera full, complete, whole, 
perfect; meravu, neravu full, proper, fit; 


—e ee 


ninai 


neri fullness; nindu to be filled, become 
full, teem; adj. full, complete, entire, perfect, 
copious, ample, abundant; n. fullness, satis- 
faction, strength, absence of anxiety; ninda 
abundantly, much, amply, very; nin(u)cu 
to fill (¢%.); ninupu, nimpu id.; 7. fullness, 
abundance; niru very, much, utterly (cf. 
nippastu, nippaccaramu, s.v. 3825(a) Ta. 
paci); nirra-nilugu to be very haughty. Kol. 
nind- (nindt-) to become full, (meeting) is 
convened; nindp- (nindipt-) to fill, convene 
(meeting). Nk. nind- to become full; nipp- 
to fill (tr.). Nk. (Ch.) in- to be filled; indup-/ 
inp- to fill (tr.). Go. (Tr.) nindana to be 
filled (of pots, of a bazaar or assembly); 
(Ph.) nindana, (A. Ch. G. Mu. Ma.) nind-, 
(Ko.) nind-, nend- to be filled (Voc. 1978); 
(Tr. W. Ph.) nihtana, (A. G. Mu. S. Ko.) nih-, 
(Ma.) ni?- to fill (tr.) (Voc. 1999). Konda 
ninri- (-t-) to be filled, become full; niR- to 
fill up; thrust in fully; niRay a- to become 
full; nir- (only in negative) to be filled, 
become full. Pe. neni- (nenc-) to be filled; 
nec- (-c-) to fill; put in, insert. Mand. neh- to 
fill, put in. Kui nenja (nenji-) to be filled; 
nehpa (neht-) to fill in, load up; n. act of 
filling in; nespa (nest-) to fill, load; nemba 
(nembi-) to be finished, ended, used up, 
come to an end; neppa (nept-) to finish, 
complete, use up, bring to an end; n. act 
of finishing. Kuwi (F.) nenjali, (S.) nenjinai 
to become full; (F.) nessali (nest-; future neh-) 
to lead; (S.) neh’nai, nespi kinai to plenish; 
(Su.) nenj- (-it-) to be filled; neh- (nest-) to 
fill. Kur. nindna, nindrna to be filled, (river) 
is full, (bees) spread over (body); nindna to 
fill, pour in up to the brim. Malt. ninde to 
fill; nindgre to be filled. Cf. 3672 Ta. nira 
(in Te. there has been convergence so that 
separation is impossible). DED(S, N) 3049. 


3683 Ta. ninai (-v-, -nt-) to think, consider, 
reflect, ponder, remember, meditate, know, 
understand, intend, design, have in view, 
imagine, fancy, suppose; (-pp-, -tt-) id., 
resolve, determine; ninaital reflection; ninai- 
ppu thought; ninaivu thought, idea, reflec- 


tion, consideration, recollection, remem- 
brance, imagination, conception, notion, 
object, design, purpose, meditation, care. 


Ma. ninayuka to think; ninekka to think, 
remember, consider, wish; ninavu thought, 
a memorandum, notice, imagination; nineppa- 
var the thoughtful. Ko. neny-/nenc- (nenc-) 
to think. To. nenf- (nent-) to think of; nen- 
(nen9-) (Kurumba) thinks of in order to kill 
by witchcraft; nenp a thought; nep a sign to 
recognize something by. Ka. nenasu to think, 
imagine, think of, remember; nenapu, nenavu, 
nenavi, nenaha, nenahu thought, reflection, 
recollection, remembrance; nene to think, 
think on, bear in mind, be mindful of, wish, 
remember, recollect; neneyisu to think, etc.; 
neppu recollection, acquaintance; (Hav.) 
nempu memory. Kod. nena- (nenap-, nenat-) 
to think, reflect upon; (Shanmugam) nenap 
thought. Tu. nenepuni to think, imagine, 
mind, reflect, recollect, remember; ninepu, 


[327] ni 


nenepu, nepa thought, intention, remem- 
brance, recollection, memory; (B-K.) nempu 
memory; nenevarigeé remembrance, recollec- 
tion, recognition. Te. neppu skill, cleverness; 
nelavu acquaintance, friendship, familiarity; 
nelavari an acquaintance, a person well 
known, one who knows a secret, a well- 
informed, experienced or clever person. 
DED 3050. 


3684 Ta. ni (obl, Old Ta. nin(n)-, mod. 
Ta. un(n)-) thou, you (2 sg.); hon. nir; ninava 
yours (nt. pl.). Ma. ni (obi. nin(n)-) you (sg.). 
Ko. ni+ (obi. nin-/ni-/di-). To. ni+ (obl. nin-). 
Ka. nim, nin(u) (ob/. nin(n)-). Kod. ni-ni/ni-« 
(obl. nin-/ni--). Tu. i (obi. nin-). Te. nivu, 
ivu (obi. ni-, nin-). Kol. ni+v (obi. in-). Nk. 
niv. Vk. (Ch.) iv, niv (obi. in-). Pa. in (obl. 
in-). Ga. (Oll.) in (Obl. in-), (S.) in (Ob/. inn-). 
Go. (Tr. W. Ph.) imma, (Ch.) ima, (SR.) nime, 
(G. Mu.) nim(m)a, (Ma. M.) nima (ob/. ni-) 
(Voc. 177). Konda. nin (obi. ni-). Pe. &n, 
énen (acc.-dat. ningen, gen. ni). Mand. in. 
Kui inu, (K.) ninu (odl. ni-). Kuwi (F.) 
nini, (S. Su. P. Isr.) ninu (obi, ni-). Kur. 
nin (obi. ning-). Malt. nin (obl. ning-). Br. 
ni (obi. né, n-; enclitic gen., dat., acc. -ne). 
Cf. 3688 Ta. nim. DED(S) 3051. 


3685 Ta. ni (-pp-, -tt-) to separate from, 
renounce as the world, put away, reject, put 
to disgrace, despise, loathe, abandon, leave, 
be removed; ninku (nifki-) to leave, go, 
depart, separate from, give up, abandon, pass 
over, turn away, be warded off, be liberated, 
released, be dismissed, discharged, be ex- 
cepted, excluded, go, proceed, be spread out 
(as fingers); ninkal removing, separating; 
nikku (nikki-) to remove, exclude, put aside, 
dismiss, extricate, liberate, exempt, deduct, 
turn, draw aside as a curtain, kill, dispatch, 
destroy, open, force apart, spread out (as the 
fingers), give up, abandon, change; n. separ- 
ation, removal, opening, cleft, crack, deduc- 
tion, remainder, balance; nikkam, nikku 
separation, removal, disengagement, liberation, 
gap, chink, crack; nikkal destroying, oppo- 
sition, disagreement, opening, hole; nikki 
leakage; nippu relinquishment, renunciation, 
separation, parting; nimpal interstice; nintu 
(ninti-) to relinquish, give up; nivu (nivi-) to 
cease, discontinue, pass beyond, transgress, 
break asunder as a chain, destroy; spread. Ma. 
ninnuka to go aside, go off, go farther, retire, 
vanish; nifnhikka to make to retire; nikkam 
removal, departure, retirement, variation, 
exception; nikkuka to put away, aside, 
remove, abolish; nikki except; nikkikka to 
cause to remove, withdraw a complaint. Ko. 
ni-g- (nisgy-) to cover a large expanse, be 
broad; ni-gc- (ni-ge-) to make to cover a 
large expanse, (feline) walks making its body 
long. To. ni+k- (nieky-) to brush away (dirt); 
ni-x- (ni*xy-) to crawl (snakewise), (river) 
runsin flood. Ka. nigu to quit, leave, abandon, 
give up, get rid of, lose, remove, take away, 
do away, squander, be got rid of, go off or 
away, vanish; nigisu to cause to quit. Kod. 


nicuni 


ni-ng- (ni-ggi-) to go aside; ni-k- (ni-ki-) to 
put aside, remove. Je. Tgu to remove; nigu 
id., get rid of. DED 3052. 


3686 Tu. nicuni to go through, pierce. ? 
Te. Tgu to enter, penetrate. ? Kol. (Pat., pp. 
155, 175) ikeng to pierce, thrust in (knife). 
DED 3053. 


3687 Ta. nintu (ninti-) to swim in water, 
overflow, swim across, cross Over, escape 
from, get over, overcome; n. Ocean; nittam 
flood, depth, sea, abundance; nittu swimming, 
water of swimming depth, flood; niccu 
swimming, flood, swimming depth as of 
water; niccan, niccal swimmer; nincu = nintu 
vb.; to be actively engaged as in a stupendous 
work, drink to excess, esp. toddy. Ma. nintuka 
to swim, sprawl on the ground or in the 
water; nintam, nintal swimming; nintikka to 
make to swim. Ko. nienj- (ni-nj-), ni-cid- 
(ni-cit-) to swim. To. niez- (nisj-), ni-d- 
(niedy-), nies- (ni-sy-) id. Ka. isu, iju, hiju 
id.; n. (also isa) swimming; ijisu to make 
swim (as a horse). Kod. mi-nd- (mi-ndi-) to 
swim. Tu. icuni, ijuni id.; ninduni id., float; 
nindavuni to set afloat, 
nindata swimming, floating. Kor. (O.) mindi 
to swim. Te. Tdu id.; Tduladu id., hang; Tta 
swimming; Ttakadu swimmer. Kol. (SR.) ind- 
to swim. Go. (S.) itar- id.; (Ko.) inta swim- 
ming (Voc. 209); (Koya Su.) ind- to swim. 
Konda iyba- (-t-) to bathe (intens.). Pe. iba- 
id.; caus. itpa-. DED(S, N) 3054. 


3688 Ta. nim, nir, niyir, nivir, ninkal 
(obl. Old Ta. num-, mod. Ta. um-, unkal-) 
you (pl.); nir you (sg. hon.); numan your 
relation, party or associate. Ma. ninnal (obi. 
ninnal-) you (pl.). Ko. niem (obi. nim-). To. 
nim (obd/. nim-). Ka. nim, nivu, ningal (obi. 
nim(m)-). Kod. nigga (obl. ninga-). Tu. iry, 
nikulu (also ob/.). Te. iru, miru (ob/. mi-, 
mim-). Kol. nier (obi. im-). Nk. nit. Nk. (Ch.) 
im (obl. im-). Pa. im (obi. im-). Ga. (Oll.) 
im (obi. im-), (S.) im (odl. imm-). Go. (Tr.) 
immat, (W. Ph.) immaft, (Y.) imet, (SR. S.) 
nimet, (Mu.) nimat, (L.) nimat, (Ma.) mit 
(obl. mi-) (Voc. 178). Konda mir(u), (BB) 
nim (obl. mi-). Pe. &p, &pen (acc.-dat. mingen, 
gen. mi). Mand. im. Kui iru, (K.) miru (obi. 
mi-). Kuwi (F.) mimba, (S. P. Isr.) mimbu, 
(Su.) miru (ob/. mi-). Kur. nim (obd/. nim-). 
Malt. nim (obd/. nim-). Br. num (obi. num-). 
Cf. 3684 Ta. ni. DED(S) 3055. 


3689 Kui nimba (nimbi-) to live, survive, 
revive; n. life, survival; nippa (nipt-) to cause 
to live, give life to; nige living, alive. Kuwi 
(F.) nidali, (S.) nidinai, (Su. Isr.) nid- (-it-) 
to live, be alive; (Isr.) nif- (-h-) to make alive; 
(Mah.) nireyyu alive. ? Cf. 3675 Ta. nil. 
DED(S) 3056. 


3690(a) Ta. nir water, sea, juice, liquor, 
urine, dampness, moisture; nature, disposi- 
tion, state, condition; (-pp-, -tt-) to become 
thin or watery (as liquid food in cooking), be 
wet, moist; nirmai property of water, as 


cause to swim; 
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coolness; ir moisture, wetness, freshness, 
greenness; iram wet, moisture, humidity, 
freshness, greenness, coolness; irali (-pp-, 


-tt-) to become moist, damp; iri (-pp-, -tt-) 
to become wet, moist, damp, cool, be be- 
numbed by cold or disease; irippu dampness, 
moisture; iriya damp, wet, cold. Ma. nir 
water, juice, moisture; iram moisture, dirt; 
irikka to grow damp; irppam dampness; 
irmam, irman damp cloth; iram moisture, 
dirt, wet cloth; iran wet cloth. Ko. nier water, 
semen. Jo. nier water; nisxoy- (ni+xos-) to 
be thirsty (see 1458); ni+ pikwily water 
blister (see 4455); nis pa+*w watering-place 
in stream; isrm (Ob/. iert-) dampness. Ka. 
nir, niru water; ira moisture, dampness, 
wetness; (Gul.) nirki thirst. Kod. ni+ri water. 
Tu. niry id. Te. niru water, urine; nillu (pl) 
water; imiri moisture. Kol. i+r water. Nk. 
ir id. Nk. (Ch.) ir water; ir kak- to bathe. 
Pa. nir water, general appearance, character. 
Ga. (Oll. S.) nir water. Konda nir masu mist, 
dew (cf. 4641). Kui niru juice, sap, essence. 
Br. dir water, flood-water, juice, sap. / Cf. 
Skt. nira- water, juice, liquor; nivara- water, 
mud; Turner, CDJAL, no. 7552. 

(b) Ta. nir nay otter. Ma. nir nay. Ka. 
niru nayi. 7u. niry nayi. Pa. nir netta. Ga. 
(P.) nir nete. Go. (Ko.) ir ney (Voc. 214). 
DED(S, N) 3057. 


3691 Ta. nivu (nivi-) to stroke, mb 
gently, handle softly, smooth by passing 
the fingers over, wipe off, daub, smear; 
nivi wiping. Ko. niv- (nivd-) to stroke, mas- 
sage, comb (hair). To. ni«f- (ni-fy-) to stroke. 
Ka. nivu to rub softly, use gentle friction, 
stroke down any member of the body, make 
straight or smooth by stroking, as the hair, 
beard, cloth, etc.; nivisu to cause to use 
gentle friction; nivaru to pass the hand 
gently over, stroke or rub gently; caus. 
nivarisu; névarisu to make straight, smooth, 
or proper by gently rubbing with the hand or 
fingering, rub gently with the hand or stroke. 
Tu. névaripuni to fondle, caress. Te. nivuru, 
nimuru to stroke, pass the hand over gently 
and caressingly. Kol. (Pat., p. 139) nigeng to 
massage. Kui néra (néri-) to rub, stroke, 
polish, massage; m. act of rubbing. ? Kur. 
nigna to rub down, powder, scrape into bits 
(as. medicinal rock, kitchen nuts, etc.); 
nirlgna to besmear, soil with dirt, rub; (Hahn) 
nindna to mark with chalk. DED(S) 3058. 


3692 Ta. nil (nilv-, ninf-) to be long, be 
great; n. length, extension, elongation, long 
time, duration, height, tallness, loftiness, 
depth, order, series, row; nila to a great 
length or distance, all along, at a great 
distance; nilam extension, length, distance, 
remoteness, delay, procrastination; nili (-pp-, 
-tt-) to be lengthened, extended, be long as 
time or life, last long, endure, be protracted, 
delayed; n. that which is long, lofty, tall 
person; nilippu prolongation; niliyatu that 
which is long, that which is omnipresent; 


| 


niru 


ninu (nini-) to go a long distance; nifu 
(nifi-) to grow long, be lengthened, be ex- 
tended through space or time, spread, extend, 
abound, be copious, thrive, grow well, rise 
high, last long, endure, be permanent, delay; 
n. long time, permanence; nifi (-pp-, -tt-) to 
lengthen (time, distance, etc.), endure, last, 
be permanent; niftu (niffti-) to lengthen, 
extend, stretch out, straighten, offer as 
oblations, give, insert, drive into, speak at 
length or too much, prolong as a note, delay, 
procrastinate, retard, defer; nittu length as 
of time or space, distance; niftam length, 
elongation of sound, strengthening, lengthen- 
ing, procrastination; niftal lengthening, ex- 
tending, stretching; nifti (-pp-, -tt-) to lengthen, 
delay; be prolonged, endure long; nikalam 
length. Ma. niluka to extend oneself, grow 
long, be delayed, protracted; nila, nilé, 
nilavé far; nilam length, distance; nilal 
growing longer; nil, nig length (in cpds.); 
nifu length, long; nifuka to be long; nittuka 
to lengthen, stretch out, allow to grow, 
delay, hold out, give; nittam length, stretch- 
ing out, delay; niftal lengthening; nittu a 
royal handwriting, stroke, a grant of the 
Travancore raja, a ladder; niftikka to get 
lengthened, stretched. Ko. ni-r- (ni-c-), 
nien- (nied-) (iron) becomes longer by 
expansion; ni-f- (ni-fy-) to lengthen (iron); 
ni-f- (miec-) id., stretch out (limb). To. ni-«r- 
(ni-ry-) to be stretched out (hand); ni-f- 
(nis ty-) to stretch out (hand); ni-l- (ni-d-) 
to be stretched out straight (rope), stretch 
oneself over or into, peep over (wall). Ka. 
nil to grow long or high, extend, extend 
oneself, be stretched out, spread; nila ex- 
tension, length, height, tallness; nilitu that 
is long; nilpu length; nidu to extend, stretch 
out (as the fingers, arms, tongue, etc.), hold 
out, offer, present, give, serve out; . exten- 
sion, length, delay; further, abundantly, 
much, presenting; nifa length. Kod. niela 
length; ni-d- (ni-nd-) to stretch out straight 
(intr.); ni«f- (ni-fi-) id. (tr.), offer; (Shanmu- 
gam) nifa length. Tu. nifuni, niduni to stretch 
out or forth, hold out, lengthen; nifavuni to 
cause to stretch, lengthen; nifa, nitu long, 
extended, high; nifanif¢i lengthwise; nicuni 
to extend; nélya great, large, extensive. Te. 
nilugu to stretch, stretch one’s limbs, strut, 
be conceited, presumptuous or impudent; 
n. stretching one’s limbs, strutting, impudence. 
Konda nilba straight, erect. Kui nilba (nif-) 
to be standing (corn), stand, be set up; drinja 
(drinji-) to be elongated, lengthened; adj. 
elongated, lengthened; pl. action driska 
(driski-); dr0 inba, drsu inba to be length- 


ened, stretched, drawn out, opened out; 
drinja long, lengthened, stretched out, 
drawn out; drina in a_ long-crawn-out 


manner. Kuwi (S.) niluwu long (in measur- 
ing). Cf. 3662 Ma. nikalam and 3738 Ta. 
nefu. DED(S) 3059. 


3693 Ta. niru (niri-) to become slaked 
(as lime), be turned to ashes or calcined (as 
metals or stones); perish, be ruined; n. ashes, 
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nusi 


dross of any substance after it has been 
burned, sacred ashes, dust, slaked lime; 
nirru (nirri-) to slake (as lime), reduce to 
ashes or powder, calcine (as metals), calcinate; 
nivaru (nivari-) to be powdered. Ma. niruka 
to be slaked and powdered as lime, burn to 
ashes; niral burning grief; nirruka to burn to 
ashes, slake shells for lime; niru ashes. Ka. 
niru powder, ashes. Te. niguru, nivuru, niru 
ashes upon live coal. Nk. (Ch.) id ashes. Pa, 
nid id. Ga. (P.) nir id. Go. (Tr.) nir (gen. 
nita, pl. nihk), (W. Ph. Mu. etc.) nir, (Ma.) 
nig(i) (Obl. nif-) id. (Voc. 2004). Konda 
niru id. Pe. niz/nis id. Mand. niy-darambu 
id. (for darambu, see 3092). DED(S) 3060. 


3694 Ta. nukam yoke, burden, power, 
strength, protecting bar of a door. Ma. nukam 
yoke, harness which joins the necks of two 
oxen. Ko. nuen a yoke (? < *nukan). Ka. 
noga, naga yoke. Kod. noga id. Tu. nuga, 
noga id. Te. noga pole or poles which connect 
the carriage with the yoke. / ? < Skt. yuga-. 
DED(S) 3061. 


3695 Ta. nukar (-v-, -nt-) to enjoy, experi- 
ence as the fruit of actions, eat, drink, do, 
perform; nukarcci, nukarvu enjoyment, ex- 
perience of pleasure or pain, as from former 
deeds; eating, feeding; sensation. Ma. nuka- 
ruka to swallow; nukarcca sipping, imbibing. 
Te. ndru mouth. Cf. 3697 Ta. nunku. DED 
3062. 


3696 Kur. nukna to shake, cause to oscil- 
late, esp. up and down; refl.-pass. nukUrna; 
nukri shaky, tottering; nukta’ana to cause 
another to shake something. Malt. nuke to 
shake; nukre to swing, rock, be shaken. DED 
3063. 


3697 Ta. nunku (nunki-) to swallow, 
devour, drink in large draughts, take posses- 
sion of, capture; nonku (nonki-) to swallow. 
Ko. nungg- (nungy-) to gulp down without 
chewing. Jo. nug- (nugy-) to gulp down. 
Ka. nungu to swallow, devour; nufguvike, 
nunguha swallowing. Tu. ninguni, ninguduni, 
dinguni, dinguduni, (B-K. also) nufgy to 
swallow. Kor. (M.) nunudu, (O.) nunu id. 
Kur. nunuxna to swallow without chewing, 
gulp hastily, devour; pass. nunUxrna. Malt. 
nunge to swallow. Br. nughushing to swallow, 
devour, gulp down. Cf. 3695 Ta. nukar; 
3791 Ta. nol (Pfeiffer). DED 3064. 


3698 7a. nunku, (Tinn.) nofku pulpy 
kernel of a tender palmyra fruit, tender 
palmyra fruit; nukumpu unexpanded tender 
leaf of palmyra, plantain, etc., palmyra leaf. 
Ma. nonnhu unripe pulp of a palmyra fruit; a 
coconut the kernel of which swells out into 
a sweet spongy substance through lying 
for a long time. Te. (B.) nufigu palm-fruit 
kernel while unripe. DED 3065. 


3699 Ka. nusi a minute insect that destroys 
wool, any cloth, and paper; one that destroys 
grain; eye-fly, gnat. Te. nusuma cye-fly, gnat, 
midge. Go. (D. Ma.) nusme mosquito (Voc. 


nun 


2016); nisi (Tr.) flour-weevil, (W. Ph.) weevil; 
(SR.) nusi crop rust (Voc. 2021). ? Ta. ucu 
woodworm. Cf. 3715 Ta. nulampu and 3779 
Ta. no. From DED(S) 3077. 


3700 7a. nun minute, fine, etc.; nunpu, 
nunmai, nunuku, nunnimai minuteness, small- 
ness, slenderness, sharpness, refinement, 
nicety, exquisiteness (as in workmanship), 
acuteness, subtlety, discrimination, precision, 
accuracy, delicacies, dainties, mystery; nun- 
niyan person of acute intellect, quick parts or 
subtle discrimination, minister; nunakkam 
sharpness, minuteness, subtlety, fineness; 
nunankiyOr persons of subtle or sharp intel- 
lect; nunanku (nunanki-) to be thin, minute, 
attenuated, be subtle, fine, refined; m. minute- 
ness, subtlety, fineness; nuni (-v-, -nt-) to 
waste away, be thinned down; (-pp-, -tt-) to 
sharpen to a point, powder, examine carefully; 
n. a point; nunukkam fineness, minuteness, 
sharpness, acuteness, acumen, subtlety, ex- 
quisiteness (as of work), niggardliness; 
nunukku (nunukki-) to make very small (as 
beads), powder, pulverize, pound, grind, 
shatter to pieces, write a small hand, be 
niggardly, stint, sharpen to a point, sharpen 
the wits, execute minutely or finely (as a 
work); n. smallness, fineness, subtlety, any 
small or minute thing, small handwriting; 
(Ramnad dial., Annamalai, p. 875) unukku 
to powder (= nunukku); nunuku (nunuki-) 
to be slender, delicate (as a woman’s waist), 
be minute, become thin, be sharp, keen, 
acute (as one’s intellect); nununku (nun- 
unki-) id., be powdered, pulverized, sing 
softly, as a tune; m. powder; nunavai flour 
of rice and other grains, a ball of sesame 
confection; nuvanai minuteness, fineness, 
flour; nufpam minuteness, fineness, subtlety, 
insight, acuteness, precision, accuracy, an 
invisible planet, minute point of time, a figure 
of speech which expresses an idea by impli- 
cation, a critical commentary; nufanku 
(nufanki-) to be fine, thin, attenuated; n. 
thinness, smallness; nurai (-v-, -nt-) to be 
minute, fine, be keen, acute, make innuendoes; 
n. minuteness, fineness, intellectual sharpness; 
nugaivu minuteness, fineness, keen under- 
standing or perception; nUgai acuteness, 
fineness, minuteness. Ma. nunma minuteness; 
nuppam fine texture of cloth. Ko.. nunk- 
(nunky-) (? nunk-) to cut a small piece from 
dried meat to make broth (implies poverty). 
Ka. nun smoothness, softness, fineness, 
niceness, neatness, subtilty, gentleness, etc.; 
nunupu, nunpu, numpu smoothness, delicate- 
ness, fineness; nunnage, nunnane smooth, 
smoothness, state of being powdered, state 
of being smooth by shaving, baldness, bald: 
nunnitu, nunnittu that is smooth, etc. Tu, 
nonna, nonnage soft, nice. Te. nunu- smooth, 
gentle; nunupu smoothness, smooth; nunu- 
pari smooth, polished; nunna, nunnani 
smooth; nunnana smoothness. Konda nunaga 
softly. DED(S, N) 3066. 
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3701 Ta. nunahku yellow spreading spots 
on skin; unni wart. Ma. nunil scurf, itch; 
unal eruption (on skin); unil id., vesicle as 
of itch; unni pimple on the face of infants. 
DEDS 568. 


3702 Ta. nunadvu (nunavi-), nunacu (nun- 
aci-), nunai (-pp-, -tt-) to rub and feel with the 
fingers, feel with the tip of the tongue as the 
gums or palate. Ka. none to clean with the 
tongue the teeth of substances lodged between 
them. DED 3067. 


3703 Ta. nunai backbiting. Ma. nuna 
calumny, flattery, lie; nunayan talebearer, 
spy, calumniator; nunekka to _ backbite; 
nunattam backbiting. DED 3068. 


3704 Ta. nutampu boiled rice. Tu. nuppu 
id. (or with 600 Ta. un). DEDS 569. 


3705 Ta. nutal forehead, eyebrow, head, 
skull, top, upper part. Ma. nutal forehead. 
Ka. nosal(u) id. Tu. nesaly, nasudi id. Te. 
nuduru, nosalu id. Ga. (S.*) nudud id. Konda 
nudru id. /Cf. Skt. nifala-, etc.; Turner, 
CDIAL, no. 10970(2). DED(S) 3069. 


3706 Te. nuyi, nuyyi, niyi a well. Kol. 
nuvvi id. Vk. nuvwvi id. Vk. (Ch.) uy, uvwvi id. 
Go. (Ko.) nuy id. (Voc. 2012). Konda (BB) 
nuy id. Kuwi (S.) niyi id. DED(S) 3070. 


3707 Ta. nurampu mud, mire. Ju. nurum- 
bu alluvium. DED 3071. 


3708 Ma. nuri a bunch of rice plants and 
the space required to plant them, what 
three fingers can hold; nurikka to put some 
grains, take and put with three fingers; 
nurippikka to transplant. Kod. nuli cluster 
of paddy plants growing in one hole; ? ni-ri 
bundle of several paddy seedlings. ? Ta. nuru 
tender shoots in paddy stubble; noru after- 
shoot from the roots of rice, millet, etc. 
DED(S) 3072. 


3709 Ma. nurumpu rot, wood-dust, iron 
rust, etc.; nurumpuka to rot, decay. Tu. 
nurumbu wood-dust, iron rust. DED 3073. 


3710 Ta. nurai froth, foam, scum, spume, 
lather, bubble; (-pp-, -tt-) to froth, foam, 
effervesce. Ma. nura foam, froth; nurayuka 
to froth; nurekka to foam, emit scum, fer- 
ment as toddy; nuri small bubbles of water: 
nurikka to rise in small bubbles. Ko. nor 
foam. Ka. nore foam, froth, scum. Kod. 
nere froth. Tu. nuré foam, froth, scum. Te. 
nurugu, nuruvu foam, froth; nuccillu (pi) 
foam. DED 3074. 


3711 Kur. nurugna to push back into the 
fire unburnt ends of logs protruding; (Hahn) 
nurgna to shove in, insert, put fuel or half- 
burnt sticks into the fire. Malt. nurge to drag 
or draw (as a net); nurgre to move onward or 
slide. ?Ka. (K.*) niu to force one’s way 
through. DEDS $70. 


3712 Ta. nuvanai black Italian millet. Ka. 
navane, nmavani a small grain, the Italian 


nulayuka 


oe or panic seed, Panicum italicum. DED 
075. 


3713 Ma. nulayuka to rot, moulder. Tu. 
nubbu mouldy, musty. Go. (Tr.) nilk mould 
on leather (Voc. 1998). DEDS 571. 


3714 Ta. nurai (-v-, -nt-) to creep through 
a Narrow passage, penetrate, be impressed into 
one’s mind, get into, take up as an office, be 
interpolated; (-pp-, -tt-) to put, insert, inter- 
polate; m. narrow way, window, opening, 
aperture, cave; nuruntu (nurunti-), nurutu 
(nuruti-) to insert, stick in, tuck in, tie (as a 
coil of hair), keep in a place not easily found, 
carry away by stealth; skulk, slink or sneak 
away, slip out of sight as one among many, 
crawl, creep as reptiles; nugunti one who 
shirks responsibility; nuguvu (nuruvi-) to 
creep along (as reptiles); nugaval anything 
slippery; nlgai postern, chink, hole, bore, a 
kind of lattice window, cave; noguntu 
(norunti-) to insert, thrust. Ma. nurayuka 
to creep in, squeeze through; nura-vatil a 
small door; niruka, niluka to creep in, 
squeeze through, enter slily or with diffi- 
culty; ? nii¢fa gap in a fence; ? nokkuka to 
pass through, pierce, bore through. Ka. 
nore to creep in, etc.; nurgu, nuggu to pass 
by pressing, squeeze through, force oneself 
into, enter without permission (as a door, a 
house), creep into (as a hole); nuggisu to 
cause to creep or squeeze through; nugicu 
to get out of (the hand, etc.) by wriggling 
(as a bird), slip (from the hand, as a rope); 
nugul to enter a door or a small narrow 
passage or opening, go in with difficulty, 
squeeze through, creep in, enter; nun(u)cu, 
nunacu to slip, slide as out of the hand, slip 
away, glide or move off, escape; nusi to enter 
a door, etc.; nusul to enter a door or narrow 
opening, retreat, hide oneself, slink, go; n. 
entering a door or small, narrow opening; an 
artful play in not directly naming an object; 
evasion, subterfuge, falsehood; nusulisu to 
cause to enter a door; nUl falsehood, lie. Kod. 
nugg- (nuggi-) to enter by force or without 
permission, go through (into cave). Tu. 
nurumpeé hole; nuripavuni to press into a 
hole; nurguni to pass over; nlruni to creep 
in, enter with difficulty. Te. (K.) nusulu to 
shrink, withdraw, hide oneself, tell a lie; n. 
shrinking one’s limbs, hiding; (K.) nusalu to 
evade, lie; (K.) nustgu to slink, slide away, 
escape. Kol. no-lang- (no-lankt-) (snake) 
crawls. Konda rug- Cit) to enter, steal in, 
get into, enter through a passage. Pe. rug- 
(rukt-) to hide (intr.); yuk- (-t-) id. (tr.). 
Mand. rug- id. (intr.); ruk- id. (tr.) Kui rupka 
(< ruk-p-; rukt-) to thrust in between, fit in 
something between two surfaces, twist 
something into a cloth, insert; rida (rdi-) 
to crawl under, creep under or through; 
ronda (rondi-) to slip through; pl. action 

otka (rotki-). Kuwi (Su. Isr.) rug- (-it-) to 
hide (intr.); ruk- (-h-) id. (t7.); (F.) rugali, 

(S.) lugnai to hide oneself; (F.) rilga secretly; 
rkhali to hide (tr.). Kur. nurna (nuddas) to 


[331] 


nikkam 


hide, conceal, screen from sight, veil, mask 
off; nUxrmd to hide oneself, be kept secret; 
nulUgna to insert a thing into another by a 
Sliding push, thrust or slip into or under 
lengthwise; nulgUmad to enter into or under, 
head foremost, creep into. Malt. nude to hide, 
conceal; nudgre to hide (intr.), disappear; 
lulge to thrust in; lulqre to disappear (as in 
a crowd or jungle); lulgre to hide oneself. 
Cf. 4994 Ta. murai. DED(S, N) 3076. 


3715 Ta. nulampu, nullal, nollal gnat, 
eye-fly, mosquito; nilampi gnat; nullan small 
biting ant. Ma. nurampu a gnat, chiefly an 
eye-fly. Ka. nola, nolavu, nona, nonavu a 
fly; noraju, noranju a (mosquito or) gnat, 
an eye-fly; (Hal.) nela a fly; (Gowda) nela 
house-fly; (Hav.) nelavu id. Kod. mueli gnat, 
midge. Kor. (T.) nurhgi mosquito. Kol. (Br.) 
nulle fly. Pa. nurni, (S.) urfii mosquito. Go. 
(Tr.) null@é a flea, esp. one which damages 
kodon and kutki flowers; nulle (Mu. Ma.) a 
small insect which bites in the rainy season, 
(W.) gnat; (L.) nulé, (M.) nile mosquito 
(Voc. 2015). Malt. nuto a kind of very small 
gnat. Cf. 700 Ta. ulu and 3699 Ka. nusi. 
DED(S, N) 3077. i 


3716 Ka. nulgu to reduce to small frag- 
ments; be powdered. Ju. nuliyuni to be 
broken, shattered; nuli a bit, fragment. Te. 
geet to be broken, shattered. DED 
3078. 


S 7h ia: bo (nulli-) to pinch, nip; 1. a 
pinch, nip. Ma. nulluka to pinch, pluck; 
nulla a pinch, bit; nullal a pinch, harvest of 
grains that are picked. Ko. nuly- (nulc-) to 
pinch. Ka. (Gowda; Dr. Ling., p. 104) nullu 
to pinch. Te. (K.) nul(u)cu to pinch, nip off, 
squeeze; nulumu to pinch. DED(N) 3079. 


3718 Ka. nuruku to wane away, become 
devoid of growth or increase. Tu. nurguni to 


decay. DEDS 572. 


3719 Ta. nuni point, tip, minuteness, 
fineness, smallness; (-pp-, -tt-) to sharpen 
to a point, whet, examine carefully, look 
intently; nunai point, tip, end. Ma. nuni 
very thin and meagre. DED 3080. 


3720 Ta. ni, nivu sesamum; ndlai a sesame 
ball, a preparation of sesame seed. Te. nifvu, 
nuvvu gingily seed; nUne, ntniya oil; nil-bindi 
flour of gingili seeds; (VPK) nigulu = nuvvulu. 
Kol. (SR.) nuvvil sesamum, til; (W.) nu-ne 
oil. Vk. nuvv (pi. nuvvul) sesamum; nine oil. 
Nk. (Ch.) (sesamum, Pa, nuvul (p/.) sesamum; 
nf ney sesamum oil. Ga. (S.*) nuvul (pl) 
Sesamum indicum. Go. (most dialects) nUn(g), 
(Tr. A.) nung sesamum (Voc. 2018); (ASu.) 
nuh, (Koya Bu.) ninku (pl.) id. Konda (BB 
1972) na id. DED(S) 3081. 


3721 Ta. nikkam, nikku sissoo wood, 
Dalbergia sissoo. Ka. (DCV) ntke blackwood. 
Te. ntika a kind of tree; (DCV) nUka-manu 
blackwood. DED(S) 3082. 


nikku 


3722 Ta. nikku (nikki-) to shove, push, 
thrust aside, impel, incite, discharge (weapon). 
Ka. nuku, nigu, nifku to shove, push, thrust 
aside, impel, urge on. Kod. nu-k- (nu - ki-) 
to push. Ju. ntkuni to thrust, push, reject; 
nurkuni to press on, elbow, push, make way. 
Te. niku to shove, push violently, thrust out; 
n. a thrust; nikudu shoving, a shove. Kol. 
nu-k- (nu-ki-) to push so as to move. DED 
(N) 3083. 


3723 Kur. naxna, niikhna to bow (the 
head), keep down (the eyes); silence, defeat, 
put down. Malt, nuge to droop, walk or 
behave without energy. DED 3084. 


3724 Kur. nitna to plunge the hand into, 
touch, defile. Malt. nite to touch, meddle. 
DED 3085. 


~ 3725 Kur, nutUrna to stretch out one’s 
legs in sitting or lying down; nitur okkna 
to stretch out one’s legs while sitting. Malt. 
nutre to stretch out the legs when lying 
down. DED 3086. 


3726 Ta. nul yarn, cotton thread, string, 
systematic treatise, science; (nUrp-, nurr-) 
to spin, compose (as a poem), make a plot; 
nular, nuldr learned persons; (Tinn.) nipu 
spinning. Ma. nul thread, yarn, measuring 
line; nilkka to spin. Ko. nuel thread; ? nurb- 
(nurby-) to twist, wring (neck). To. nuss 
thread; nuesf- (nu-st-) to join ends of thread 
by rolling. Ka. nul yarn, thread (of cotton); 
(nult-) to make thread, spin; nulige spinning; 
nilisu to cause to spin; nuli to twist (as a 
rope, etc.), wring, curl (whiskers), roll (as 
cotton) between the hands, turn round (as 
the back), twist off (as a twig); (the intestines) 
to gripe; n. (also nulike, nulige) state of being 
twisted, a twist, cord, thread, twine; griping 
pain in the intestines; (Hal.) nugulu thread. 
Kod. nueli thread. Tu. nilu thread, yarn; 
nulodu spindle; nipuni to spin, twist, string; 
nuppuni to twist. Kor. (M.) nuglu thread. 
Te. ntlu cotton thread; nulaka a rough kind 
of rope or string; nuli entanglement in a 
thread; nuliyu to be twisted; nulincu, 
nul(u)cu, nul(u)pu, nulumu to twist; nulivu 
a twist. Kol. nuv, (Kin.) nil thread. Pa. nial 
id. Ga. (Oll.) nil id. Go. (many dialects) nil 
thread, string (Voc. 2020). Konda ntlu 
thread; (BB) nuls- to twist. Pe. nul thread; 
non- (ndf-) to spin, twine. Mand. nil thread. 
Kui nidu (pl. nitka) cotton yarn, thread; 
nolba (ndf{-) to twist strands together, spin 
thread; n. spinning. Kuwi (Su. Isr.) 1ldlu, 
(F.) lila, (S) ldlu thread. ? Kur. n6€na to 
wind or twist anything flexible, twist grass 
or creeper into rope. DED(S, N) 3087. 


3727 Kol. usr- (u+f-) to wind on (waist- 
cloth, belt), put on (clothes). Nk. Ur- to 
wear. Nk. (Ch.) -/Qy- (Uff-) to put on cloth. 
Pa. nir- to wear (loincloth, dhoti); nigpip- 
(nirpit-) to put (loincloth, dhoti) on some- 
one else. Ga. (Oll.) nig- to wear cloth; (S.) 
nud- to wear (dhoti, sari). DED(S) 3088. 
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nayu 


3728 Ta. niru (nUri-) to crush, pulverize, 
reduce to powder, demolish, destroy; n. 
powder, dust, flour; nuvaru (nuvari-) to file; 
nurukku (nurukki-) to crush, pulverize, 
reduce to powder; nurufku (nurunki-) to be 
powdered, crushed, squeezed; n. grit; norukku 
(norukki-) to break, crush, smash to pieces; 
n. crushing; norunku (norunki-) to be broken, 
crushed, smashed; n. broken grains, grits, 
powder; norunoru (-pp-, -tt-) to be brittle, 
fragile; nukku (nukki-) to break in pieces, 
grind, powder, crush. Ma. nUru powder, 
esp. powdered lime, starch; niruka to be 
pulverized; nurufhuka to be broken into 
small pieces, shattered, pulverized; nurunnhu 
bit, chip, atom; nurukkuka to crush, break 
in pieces, pound; nurukku bit, fragment, 
broken rice; nuccu broken rice. Ko. nuc 
grains broken in pestling; nug- (nugy-) to be 
hard-pressed (to support large family); nuge- 
(nugc-) to pound (chillies) with pestle. To. 
niic broken rice, chips; nuer lime. Ka. niu 
state of being crushed; niku, nigu fragments, 
grit; nuri to be reduced to small bits or 
powder, be crushed; n. state of being crushed; 
nuruku, nurugu, nurgu, nuggu to crush;. be 
crushed; nurgu, nuggu, nurcu state of being 
crushed; nurcu, nuccu fragments, bits, grits; 
nurcu, nurisu to crush to fragments. Kod. 
nuri very small bits of broken rice; nucci 
broken grains of rice. Ju. nuriyuni to break, 
go to pieces, decay; nuripuni, nurpuni to 
break, powder, granulate, pulverize; nuritely 
bruising, chips; nurkally kind of pebbles 
found in rice; nukkuni to bruise; nujji, nujju 
contusion, bruise. Te. nyu to grind, sharpen, 
whet; nirucu, nircu to thresh (as corn); 
nurupu, nurpu, nurupu, nurucu threshing; 
nurupu, nurucu to thrash, kill; m. thrashing, 
threshing; nurumu to powder, destroy; 7. 
powder, what is ground; nuggu to pound, 
reduce to powder; be powdered; n. bits, 
fragments, powder; ntka coarse flour, grits; 
niica powder. Kol. (Kin.) norp- to thresh (or 
with 3797). Pa. nutkol, (S.) nuggur broken 
rice. Ga. (P.) noggre manjik broken rice after 
pounding (see 4639). Go. (Tr. Ph.) nodrana 
to grind grain; (W.) norrana, (A. Y. Ch. G. S. 
Ko.) nodr-, (Ma.) ndg-, (MaS.) nohk-, (Pat.) 
nor-, nohk- to grind (Voc. 2065); (Tr.) 
nukang (pi.) broken chironji kernels; (W.) 
nuka rice broken in grinding; (G. Mu. Ma.) 
nika (pi. nikan) broken rice (Voc. 2017). 
Konda nur- (-it-) to crush, grind, pulverize; 
(BB) ndka (pil. ndkeg) particles of broken 
rice after pounding. Pe. niz- (nist-) to grind. 
Mand. niy- id. Kuwi (F.) nuiyali, (Isr.) ndy- 
(-it-) to grind; (S.) niinai to mill; (S.) nurpinai 
to thresh with oxen; (F.) nUrpali to thresh out 
with cattle; ndrp- (-it-) (Isr.) to thresh driving 
cattle over grain, (Su.) to thresh (or with 
3797); (F.) ntkaga broken rice. Br. nusing 
to crush, grind; nusxal handmill (xal stone); 
nut flour. DED(S) 3089. 


3729 Ta. nUru (obi. and in cpds. nurru-) 
100; nirruvar 100 persons. Ma. nu (ntrru-) 
100; niigr-anfu 100 years; nrruvar, nOrravar 


em 


niva 


100 persons. Ko. nusr 100. To. nuer id. Ka. 
nuru id.; nUyar, ndrvar, (Shanmugam) nirvar 
100 persons. Kod. nu-ri (ob/. nu-it-) 100. 
Tu. nidu (ob/. nuta-) id. Te. niu (ob/. nuta-) 
id.; nQruguru, niruvuru 100 persons. Go. 
(Tr.) nr (@/ nuhk), (L. SR.) nir, (Pat. 
Hislop) nur 100 (Voc. 2019); (ASu.) nur 
(pl. nuhk) id. DED(S) 3090. 


3730 Ta. niva (-pp-, -nt-) to rise, be elev- 
ated, grow, spread, overflow; nivar (-v-, -nt-) 
to rise high; nivappu elevation, height; ivar 
(-v-, -nt-) to rise on high, ascend, spring, leap, 
rush out, climb over, mount; ika (-pp-, -nt-) 
to leap over, cross over, transgress, overflow; 
iya (-pp-, -nt-) to pass beyond, excel, tran- 
scend; iyakkam greatness, excellence. Ma. 
nikakka to rise; ivaram height; ivaruka to rise 
up; ivarttuka to lift, raise; ekaruka to ascend, 
rise; ekarttuka, ekattuka to lift, raise; ekaram 
height, uphill; ikaykkuka to transgress. Ka. 
nege, nese to rise, ascend, go upward, jump; 
negapu, negavu to lift up, hold uplifted; 
negasu to cause to jump or jump over; egaru 
to rise, fly, jump; egarisu to cause to rise, 
cause to fly, cause to jump, shoplift; egarike 
jumping; egu rising, embarkation; ega diga 
up and down; (Hav.) neggu to lift. Kod. 
nekkura cliff. Tu. negiyuni to rise, come up; 
negipuni to leap, jump, spring up; negapuni 
to overflow; negatty overflowing. Kor. (M.) 
negi to lift. Te. negayu, egayu, nevayu to fly, 
go up, rise up, jump; negavu, egavu flying, 
flight; eguru, (K. also) evuru to fly, jump up; 
n. flying, flight, jump; eguva the top; eguvu 
flying, flight of bird; egupu flight, increase; 
egu, egudu high, raised; egayincu to toss up; 
egacu to cause to fly; egirincu to toss up, 
cause to fly; ega upwards; ega diga up and 
down; (K.) eydu to fly; egumati embarkation, 
putting goods on board of a ship, exportation; 
egudala the upper or higher part or region (as 
of a river); increase, rise. Kol. negay- (negayt-) 
to fly; negap- (negapt-) to make to fly. Nk. 
negay- to fly, rise; negap- to make to fly or 
rise. Nk. (Ch.) egur- to jump. Go. (S.) egr- 
to dance; egermur a dance (Voc. 333). Konda 
egri- (-t-) to fly (as a bird). Cf. 411 Ta. ika and 
870 Ta. @; ? cf. 3665 Konda nin-. DED(S, N) 
3091, and from DED 352. 


373i Ka. negadi, nigadi, nagadi a cold, 
catarrh. Tu. negadi, negadé id. DED 3092. 


3732 Ka. mnegar, megage alligator. Tu. 
negaly id.; negary a sea-animal, the vehicle 
of Varuna. Je. (B.) negadu a polypus or 
marine animal supposed to entangle swim- 
mers. /Cf. Skt. nakra- crocodile; nakra- a 
kind of aquatic animal; Turner, CDJAL, no. 
7038. DED 3093. 


3733 Ta. neku (nekuv-, nekk-) to suffer, be 
distressed; evvu (evvi-) to cause pain; evvai 
care, anxiety; evvam affliction, distress, 
pestilence, dislike; @val poverty, want. Ko. 
neg- (negy-) to suffer from reverse of fortune; 
caus. negc- (negc-). Ka. (Hav.) negaru to suffer 
in sickbed. Tu. neggi, negi shyness, shame; 
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ne{u 


(B-K.) nigary, negary to linger as a sick 
person. /e. nevva poverty, calamity, mis- 
fortune, distress, peril; (K.) nevulu to grieve, 


be distressed; n. (also negulu) regret, disquiet. 
DED(S) 3094. “" : 


3734 Ka. nekkare, dodda nekkare Indian 
thododendron, Melastoma malabathricum. Tu. 
nekkaré, nekkaru id. DEDS 573. 


3735 Tu. ws beauty, nicety; beautiful, 
nice, fair. Ga. (Oll.) niya, (S.) niyat good. Go. 
(M.) nehna good, handsome; (L.) nihna, (Mu.) 
nehna, (Ma.) ne?na good; (W.) nahna well (of 
health); (Ph.) nahnal excellent, good (Voc. 
2041). Konda negi good; negikan a good man; 
negend adv. good, well; negrenda adv. well, 
fine (of living, flourishing). Pe. nekri good; 
nekrakan a good man. Mand. nekran (masc.), 
nekdel (fem.), nekde (neut.) good. Kui negi 
good, well, fine, noble, splendid; (K.) nehi 
good. Kuwi (Su. S.) nehi, (Isr.) nehi, nehi, 
(F.) nihi id. Malt. neke to get well. / There 
has been convergence with IA (Turner, 
CDIAL, no. 7150, e.g. Mar. nika good, 
pure), whence by borrowing forms like Pa. 
niko, Go. (W.) nikka good. Pa. nenget < 
Halbi nangat. DED(S, N) 3096. 


3736 Ta. neficu, neficam mind, conscience, 
heart, breast, bosom, chest, centre or heart 
of a thing, bravery, courage; neficul mind; 
neficulu (-pp-, -tt-) to be broken-hearted, 
dispirited. Ma. neficu, nefu heart, breast; 
nencar bold men. Ko. nanj heart. Jo. niz, 
id., dewlap. Kod. neni, (Mercara dialect) 
fenni chest of body. Te. nenjili uneasiness, 
distress, trouble of mind. Pa. dinni pith. Go. 
(LuS.) nénjomee mango stone. Konda (BB) 
ninjam chest. Pe. nenjom, nenja daki id.; 
nenja pith (of a coconut). Mand. nenja- 
daki chest. Kui ninja heart of a tree, pith; 
solid, sound, uncracked, strong. Kuwi linja 
(F.) kernel, yolk of egg, (Su.) pulp of fruit, 
(Isr.) yolk of egg. ? Kur. nisand core or hard 
wood of a tree. DED(S, N) 3097. 


3737 Ta. neti pungent odour causing a 
choking sensation, as of fried chillies; strong 
pungent smell, stench. Ka. nidi a strong, 
pungent, stifling smell, as that of tobacco or 
tobacco smoke, of cayenne pepper or its 
vapour when being roasted. DED 3098. 


3738 Ta. netu long; (-pp-, -tt-) to be long 
(as time), continue (as rain), become tall; 
netumai length, extension, tallness, height 
as of a person or tree, continuation, protrac- 
tion, greatness, boundlessness, excessiveness, 
depth; nefi (-pp-, -tt-) to make delay; nefitu 
after a long delay; netippu long time; nefiyon 
tall person, great person, Visnu; nefil length, 
long vowel, that which is great or excessive; 
netukku length, as of a wall; netuka length- 
wise, longitudinally, straight on, continuously; 
netuku (nefuki-) to extend, be lengthened, 
grow tall, high or long, be protracted, de- 
layed; nefuppam length, height; nefuman 
anything long; neftumi tall woman, tall tree 


netfam 


(as palm-tree); nefta-netumai great length, 
excessive tallness or height; neftam tallness, 
length; nefttamku  lengthiness; neffayam 
stretchers, piling up bricks perpendicularly 
or upright; netfu length, tallness, long dis- 
tance, extent, as of the breadth of a pial; 
nettai tallness. Ma. nefu long; nefukkam 
tallness; netunkan tall; nefuppu, nefuppam 
length, height; netumpu pride; nefumpan 
arrogant; netuman tall man; nefuma, netu- 
manam tallness; nettan tall man; nettayam 
a straight part in a river; a stretcher (brick or 
stone); nitu long, tall, straight; nitiyOn tall 
person; nituppam tallness; niftal, ni¢tan-kal 
shin. Ko. nernern flat on back (of lying or 
falling). To. n6r- (ndry-), ndrx- (ndrxy-) to 
be or become tall; nérk- (nérky-) to lengthen 
(tr.), let (hair) grow. Ka. nidu, niffu state of 
being drawn out in length, stretched or 
extended, that of being long, length, that of 
being tall, extensiveness, greatness, bigness; 
niftf-eluvu backbone; nididu that which is 
extended, long, etc., length, etc. Tu. nidi 
straight, high, lofty; nidu long, tall, high; 
niduppa tallness, length; niftf-usury a deep 
sigh; nedi long. Te. nidu, niduda long; nidivi, 
nidupu length; long; niducanu to extend; 
nitf-Urucu to make a deep, long-drawn 
respiration or sigh; nitf-Urupu a deep, long- 
drawn respiration, a sigh. Konda niri straight, 
long; nirikan a tall man. Cf. 3692 Ta. nil. 
DED(S) 3099. 


3739 Ta. nettam perpendicularity; nattam 
erectness. Ma. nitt-ena in a standing position, 
perpendicularly. Ko. nefe-n, nete-+l directly 
(of motion or of communication). Ka. 
netfage, neffana, netfane, neftanna straightly, 


straight, erect, regular, proper, orderly, 
rightly, properly, nicely, neatly, plainly, 
clearly, distinctly; nefti, ae niceness, 
beauty, charm; nifa, nifu straightness, state 


of standing upright; properness, neatness, 
elegance, beauty, tidiness; nifugara a tidy 
man; fem. nifugati; nétu straightness, direct- 
ness, truth. Tu. neftfage straight, upright; 


Straightly, properly; nidpa, nidpa, nifta 
Straight, upright, erect; straightly, erectly; 
nifa upright, straight, direct; nifanifi 


straightly. Te. nifta erect; nitra, niframu, 
neframu erectness, steepness; erect, vertical, 
steep, precipitous; nifrincu to keep or place 
erect; mifu elegance, beauty, neatness, 
prettiness, foppishness; nifukadu a_ beau; 
nifukattiya, nifukatte a belle; (K.) neffana 
ady, straight, in an orderly way, clearly. Pa. 
titfa straight. Go. (SR.) nif right, proper; 
(L.) nifum, nitum indeed, truly (Voc. 2002). 
Konda nita koRi a straight pole on which the 
roof of a house rests. /Cf. Mar. nif straight; 
fit, right, proper. DED(S) 3100. 


3740 Ta. nettil, netil a bamboo. ? Tu. 
nedily a kind of bush. DED 3101. 


3741 Ka. (Hav.) nedi gums (of teeth); 
(Gowda, Dr. Ling., p. 94) niji id. Tu. nijji 
id. Kor. (O.) necci id. DEDS(N) 575. 
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3742 Ka. netta, letta dice, gambling. Te. 
nettamu gambling; nettam-ddu to play at 
dice, gamble; netta-palaka dice-board. /< 
Skt. netra- according to Kitt., but this mean- 
ing is not found in Skt., Pkt., or NIA (acc. 
to Turner). DEDS 576. 


3743 Ta. nempu joining dowel or nail, 
pins for jewels, rung or round of a ladder, 
ribs joining together the two beams of a 
well-sweep, serving also as steps for the man 
who treads it, ribs; nenpu rung of a ladder, 
wooden pin. ? Ma. numpu a nail with two 
points to join planks. Te. nemmu an iron nail 
pointed at both ends, used in joining boards. 
DED 3102. 


3744 Ka. nemmi Dalbergia oujeinensis. Te. 
nemmi id. / Cf. Skt. (lex.) nemi- id. DEDS 
STi. 


3745 Ta. ney (-v-, -t-) to weave as clothes, 
String, link together; neyvar the caste of 
weavers; neyvu Weaving; necavu weaving, act 
of weaving, texture, intertexture, web; ? 
néyavai curtain. Ma. neyka to weave, plait 
mats; neyttu weaving; neypu a large mat for 
treading out corn in sandy districts; neyyal 
weaving. Ko. nec- (mec-) to weave. ? neg- 


‘(negy-) to be close-woven; negc- (nege-) to 


make close-woven. Jo. nic- (ni¢-) to darn; 
nes- (nes@-), ni+@- (nie @-) to weave. Ka. néy, 
néyi, neyyu, né, néyu to weave, entwine; 
neyi, né, néyu weaving, a web; néyige, néyge, 
nége id., entwining or being entwined; neysu, 
néyisu to cause to weave; néyikara, neyge- 
kara, nékara weaver. Kod. ne-y- (ne-yuv-, 
nejj-) to spin (thread); (Shanmugam) neyv 
braiding, weaving. Ju. neyuni to weave (as 
a spider); neyipini, népini, néyuni to weave, 
plait, braid; neyigé, négé texture; neyigare 
weaver. Je. néyu to weave; néyincu to cause 
to be woven, get woven; néta weaving, texture; 
nétakadu, nétari weaver; né@ta-purugu spider 
(see 4312). Go. (Koya Su.) néce- to weave. 
Konda ney- (-t-) to weave or thatch the roof 
with leaves; caus. neyis-/neypis-. Kui nehpa 
(neht-) to build a fence. Kuwi (S.) neh’nai 
to interweave. Kur. essna (issyas) to weave, 
entwine into a fabric, furnish or adorn any 
article with net-work or plait-work. Malt. ese 
to plait, do mat-work. DED(S, N) 3103. 


3746 Ta. ney butter, ghee, oil, grease, fat, 
honey; (-pp-, -tt-) to be glossy, polished, be 
fat, plump, become greasy, unctuous, or 
sticky; neyppu unctuousness, oiliness, gloss, 
polish; néyam ghee, oil. Ma. ney any unctuous 
substance, grease, fat, oil, lard, ghee. Ko, nay 
ghee. To. niy id. Ka. ney, néy id. Kod. ney 
id. Tu. n@yi ghee, grease, fat. Te. neyyi, n@yi 
ghee, oil; nUne, niniya oil, gingily oil (< 
*n0 + ney; see 3720). Kol. ney butter, ghee; 
nu-ne oil; (SR.) pal nine ghee. Vk. ney ghee; 
nine sesamum oil. Nk. (Ch.) ey oil. Pa. ney 
oil, fat; nO ney sesamum oil. Ga. (Oll.) ney, 
(S.) neyyO (pl neygil), (S.°) ney(yu) oil. 
Go. (A. Tr. W. Ph.) ni, (SR.) neyi, (M.) nei, 
(Mu.) niy, ney, (Ma.) niy(i), (S.) niy(y)u id.; 
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(Ko.) niy ghee (Voc. 2001); (Tr.) pal ni ghee; 
phuki ni honey (phuki. bee). Konda niyu oil. 
Mand. ney id. Kui niju id.; ptki niju honey. 
Kuwi (F.) niyd, (Su. P.) niyu, (Isr.) niyd oil. 
Kur. néta grease, fat, lard. Malt. nenya fat of 
eespine’ Cf. 5496(b) Ta. ven-ney. DED(S) 


3747 Ta. neytal white Indian water-lily, 
Nymphaea lotus alba; blue nelumbo, tuber 
of red Indian water-lily, maritime tract, 
sorrow of lovers due to separation (assigned 
by convention to the maritime tract). Ma. 
neytal a nymphaea; Menyanthes indica. Ka. 
neydal(u), neydil(u), neydale, neydile a water- 
lily. Tu. naidilé id. ? Te. (VPK, p. 13) néduru- 
néla low ground near the Godavari. DED(S, 
N) 3105. 


3748 Ta. neyttdr blood. Ko. netr id. To. 
n6t§/nets id. (in song). Ka. nettar(u), nettara, 
nettra id. Kod. netta ca-fici sp. sandalwood 
which is red. Tu. nettery blood. Te. netturu, 
netru id. Kol. netur, (Pat., p. 15) nettur id. 
Nk. nettur id. Nk. (Ch.) ettur id. Pa, netir id.; 
netro red. Ga. (S.) nettiir, (P.) netir blood; 
(P.) netrat red. Go. (A. Y. S. Ko.) nettur, 
(M.) netur, (Tr. Ch. W. Ph. Mu.) nattur 
blood; (Ch.) nattur ran red; (Mu.) natral 
blackish red; (Hislop) netral red (Voc. 2027). 
Konda neter blood. Pe. neter id.; red. Mand. 
neter blood. Kui nederi balance word with 
raka blood (which is Or.). Kuwi (F.) netori, 
(Su.) neteri blood; (Isr.) neteri/netori id.; 
red. Br. ditar blood. For -tdr in Ta., see 2883 
Ta. cor. DED(S) 3106. 


3749 Ma. niraffhuka to drag the tail or feet 
along the ground, creep, crawl; nirakkuka to 
push, shove; nirakkam, nirannal crawling on 
the ground. Te. (K.) nerumu to move on 
posteriors. DED 3107. 


3750 Ta. neratu (nerati-) to be rough, 
hard; be halting; neratu, nerufu that which 
is rough (as a road), rugged (as style), knotty 
or abstruse (as a passage); niratu coarseness, 
roughness; neri roughness. Ka. naradu rough- 
ness. Tu. marady id., wart, protuberance; 
rough, craggy. Te. neradu uneven. DED(S) 
3108. 


3751 Pa. nerefial spleen. Go. (Tr.) niranjal 
an internal organ, possibly the sweetbreads; 
nirjar the spleen of animals; (Ma.) nagnjari an 
internal organ (? pancreas) (Voc. 1983, 
1995). ?Cf. Kol. (Kin.) mirjer intestines 
(Kamaleswaran). DED(N) 3110. 


3752 Kur. nerr snake. Malt. neru id. DED 
eal L 


3753 Ta. nel rice, paddy, grain of paddy. 
Ma. nel rice (as growing), rice in the husk, 
paddy. Ko. nel paddy, unhusked rice; nel 
aky husked rice. To. neg rice (in songs); 
negisky rice (see adky, s.v. 215 Ta. ari). Ka. 
nel, nellu paddy, rice in its husk, rice as 
growing, a grain of paddy. Kod. nelli rice, 
paddy. Te. nelltru 7. pr. a town. DED(S) 
3112. 
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3754 Ta. nilavu, nila moonlight, moon. 
Ma, nila, nilavu id.; (Tiyya) lavu moonlight. 
To. nesof (obi. nesot-) id. Kod. nelaci moon; 
nelaci boli moonlight. Te. nela moon, month, 
day of full moon; ven nela moonlight. Kol. 
nela moon. Nk. nela id. Pa. nelifi (pl. nelfil) 
moon, month. Ga. (Oll.) nelig id.; (S.) nelling 
moon; nela (pi. nelnil, nelingil) month. Go. 
(Tr.) nalénj moon, new moon; (W. Ph.) 
nalenj, (SR. G. M.) nelenj, (A.) lelenj, (Ma. 
Ko.) l€nj moon; (Mu.) nalenj (p/. nalesk), 
lalenj, lelenj id., month; (M.) lenj month 
(Voc, 2036). Konda nela moon; neley (pi.) 
months; (BB) lénz(u) moon, month. Pe. 
lénj (ob/. léc-, pl. lécku) id. Mand. 1énj id. 
Kui danju (pl. daska) id., season, period of 
time. Kuwi (F.) lenji (p/. leska), (S.) lénju, 
(Su. P. Isr.) lénju (pl. léska) moon, month. 
DED(S, N) 3113. 


3755 Ta. nelli emblic myrobalan, Phyl- 
lanthus emblica. Ma. nelli id. Ko. nel ban 
Fragaria nilgerrensis. To. nis ko+y sp. berry 
(very sour, but when water is drunk im- 
mediately, tastes sweet); emblic myrobalan. 
Ka. nelli P. emblica. Kod. nellike id. Tu. 
nelli id. Te. nelli id.; Premna esculenta. Pa. 
nella Phyllanthus emblica. Go. (A. Y. G. M.) 
nelli, (Tr. W. Ph.) nalli id. (Voc. 2037). 
Konda neli tamarind. Kui nedi id. Kuwi 
(F. S.) lelli, (Isr.) leli id. All the fruits have 
the same taste effect (see To.; communicated ~ 
by several Indian scholars). DED(S) 3114, 
Sb458 


3756 Kol. evur spittle. Nk. evur id. Pa. 
nevur, nevud id. Ga. (Oll.) nevur id. Go. 
(Ma.) evur, (Mu.) ervo, (Ko.) ervu, (S.) 
ervunj, ervonj id. (Voc. 364). Pe. evri id. 
Mand. evriy (pl.) id. DED(S) 3116. 


3757 Ta. neri (-pp-, -tt-) to press firmly 
with hand. Tu. nesipuni to press down, make 
tight. DED 3117. 


3758 Ta. nerunal, nerunarru, nerunai, 
nennal yesterday; nérru id.; lately, recently. 
Ma. innalé yesterday. /r. nagattu, naettu id. 
Ko. neer (obi. ne-t-) id.; amne+r two days 
before yesterday. To. ineer yesterday. Ka. 
ninne id., time lately passed. Kod. ninna+ndi 
yesterday (see 2920 Ta. nanru). Kor. (O. M. 
T.) eru id. Te. ninna id. Go. (Tr.) ninné (obi. 
ninné{-), (W. Ph.) ninné, (A. Y. Ma. Ko.) 
ninne id. (Voc. 1980). Konda ien (obl. 
i%eR-), (GUri dial.) inen id. Mand. ineliy id. 
Kui riisi, risi id. Kuwi (P.) re’e, (T.) re’la, 
(F.) r@ini, (S.) re’eni, (Isr.) re?eni, (Su.) 
re’ni id. Br. dard id.; dare nan night before 
last (cf. 3621) (Zvelebil, JJ 7.328). Cf. 
5020(b) for Ko. and To. DED(S, N) 3109, 
DEDS 827 (Su. 1973, p.141: Kui-Kuwi 
*ner- > *nre- > re-). 


3759 Ta. nerri forehead, front, top, sum- 
mit; neri temples. Ma. nerri forehead; neruka 
crown of the head. Ko. nec forehead. To. 
nity id. Ka. netti id., head, crown of head. 
Kod. netti forehead. Tu. netti id., crown of 
head, front, (B-K.) the peak of a mountain 


neryu 


or hill. Te. netti the head; nettamu high land 
or elevated ground, such as the crest or 
terrace of a hill. Kol. netti forehead. Nk. 
netti id. Ga. (S.°) nedide scalp. Go. (Tr.) 
néc (tala) the crown of the head (Voc. 
2045); ? (Tr.) niril, (Ph.) niril pulse in child’s 
head (Voc. 1984). Konda neti top of the 
head; neda vertex. Kur. mitil, mitil, (Hahn) 
nitil fontanelle. Malt. nitlu crown of the head; 
? nepe forehead, brow. DED(S) 3118, and 
from DED(S) 3069. 


3760 Ta. nerru (nerri-) to thrust, dash, 
strike a mark (as with balls); nettu (neffi-) 
to thrust, push, strike as a stone or ball; n. 
pushing, thrusting, striking, skipping as a 
stone or ball. Kod. nét{- (néffi-) to give a 
sharp shake (intr.), (sleep) is suddenly broken. 
Te. nettu to push, shove; n. push, shove; 
(K.) neppu to push out, thrust. Go. nattana 
(Tr.) to dash or throw down, discard, throw 
away, abandon (esp. a habit), (W. Ph.) to give 
birth to, calve; (Ch.) natt- to throw down; 
(W.) naccana, (Ph.) naccana, nacchana to 
cast, fling (Voc. 1921). DED(S) 3119. 


3761 Pa. nendub (pl. nendbul) middle; 
nendu nal midnight; nend vav middle of the 
way (pav). Ga. (P.) nendin in the middle; 
nend gap midnight; (S.) nindin in the middle; 
nindit vande middle finger. DEDS 578. 


3762 Nk. (Ch.) nék- (musical instrument) 
to sound, be played on; nékup-/nékp- to play 
an instrument. Go. nekana (Tr. SR.) to sound 
(of a pot, gong, bell), (M.) to ring; nék- (G. 
Mu.) (musical instrument) to sound, (Ma.) 
(bell) to sound; caus, (Tr.) nékstana, (SR.) 
néksana, (Mu:) nékih- (Voc. 2042); (Pat.) 
eksana to beat (drum) (Voc. 331); (Pat.) 
eganta (spelled yeganta) o’clock (= 3sg. neut. 
pres.) (Voc. 332). DEDS 579. 


3763 Go. (W. Ph.) néng custom (Voc. 
2044). Kui nékeri customary, usual; usually. 
Kur. nég ceremony, Sacrificial rite, received 
custom. DEDS 580. 


3764 Go. (A.) nég- to enter; (SR.) néngana 
id.; néngusana to thrust, pierce; (W.) nengana 
to intrude; (Ph.) nengana to enter; necahtana 
to make to enter; nehtana to shut in (cattle); 
(Mu.) nég- to enter; néh- to push in, thrust in; 
(Ma.) négg- to enter; (S.) néy- to enter, pierce 
(Voc. 2043). Mand. neng- to enter. Kuwi 
(F. T.) neh- to put in. DEDS 581. 


3765 Tu. nésa asthma. Pa. né@i(j)- to 
breathe; néfal, (S.) néfijkal breath; nén(j)kud 
panting. Ga. (P.) nénj- to breathe. Go. (Ma.) 
nénjkar(i) breath, pulse which throbs in a 
child’s head; (Ko. ) néj- to breathe; nés breath; 
(A. G. Mu.) nésk- to breathe; néskana (SR.) to 
pant, (Tr. Ph.) to breathe heavily, pant; (M.) 
néskana to breathe (Voc. 2046). Konda nénz- 
(-it-) to sigh, respire when exhausted or tired, 
have hiccups while weeping; (BB) to breathe; 
nénzu breath. Pe. nénj- (nénc-) to breathe; 
intens. nécka-. Mand. nénj- id.; intens. nécka-. 
Kui nénja (nénji-) to breathe; n. breathing. 
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Kuwi (F.) nenjali, (S.) né@njinai to breathe, 
gasp; (Isr.) nénj- (-it-) to breathe, moan with 
pain; (F. P.) nesteri, (Isr.) nésteri breath. Kur. 
naxna to breathe, rest, recover oneself; 
nixcarna to experience a convulsive and 
somewhat prolonged heaving of the breast, 
sigh, sob, draw in a long breath. Malt. négye 
to breathe; nége breath. DED(S) 3120. 


3766 Ta. néfu (néfi-) to seek, look out for, 
desire, consider, aim at, earn; néff{am acquired 
property. Ma. n@tuka to obtain, get; néttam 
acquisition, gain. ? Ka. niffisu to ‘look at, look 
at much, inquisitively or sternly, stare. Kod. 
né-d- (né- di-) to earn; (Shanmugam) né- fa 
earning. ? Br. dé borrowing of milch- 
animals for their milk, animal borrowed for 
its milk (Zvelebil, JJ 7.328). Cf. 3637 Ta. 
natu and 3794 Ta. ndttam. DED(N) 3121. 


3767 Ta. néntiram a kind of Malabar 
plantain. Ma. néntra-vara, naintra-vara a 
large kind of plantain. Tu. néndra-bare the 
Malabar plantain. DED 3122. 


3768 Pe. nébes ground. Mand. nébeh id. 
DEDS 582. 


3769 Ta. némpu (némpi-) to winnow; 
ndmpu (ndmpi-) to separate by winnowing 
(as stones from rice); navu (navi-) to winnow 
and clear grain from stones. Ma. némpuka to 
winnow rice grain; navuka to cleanse rice 
from stones. Je. nému to winnow, sift. Go. 
(Tr.) mana to sift out husks of rice, pulse, 
etc.; (G. Mu. Ma. S.) @m- to sift, winnow 
sideways. Kui mba (€mbi-) to separate rice 
grains from straw by shaking. Kur. nabna 
(Hahn) to thresh rice, winnow; (Grignard) 
tread as paddy, trample, throw down, beat. 
DED(S) 3123. 


3770 Ta. nér (-v-, -nt-) to meet, approach, 
come near to, obtain, agree, consent, resemble, 
equal, be fit, appropriate, seize, take hold of, 
grant, bestow, happen, occur, transpire, 
appear, come to view, oppose, resist, en- 
counter, attack, consecrate, dedicate, resolve, 
take a vow, entreat, pray; (-pp-, -tt-) to 
resemble, equal, oppose, resist, encounter, 
attack; m. resemblance, similarity, com- 
parison, agreement, consent, settlement, 
opposition; nércci adaptation, fitness, ap- 
propriateness, consent, agreement, harmony, 
vow, friendliness, amity, love; nértti vow; 
nér-pafu to meet, be in conjunction with (as 
planets), occur, be appropriate, worthy, fall 
in one’s way, appear, come in front, meet, be 
in harmony or on good terms, learn well; 
nér-pafu chance occutrence, means, method, 
consent, compliance; nérpu meeting, occur- 
rence, happening; nérmai harmony, agree- 
ment; nérvu happening, consent, giving, 
soliciting, opposing, fighting; néra a particle 
of comparison; neri (-v-, -nt-) to be crowded 
together; (-pp-, -tt-) to approach; nerufhku 
(neruhki-) to be near, approximate, be close 
together, crowd, be close as a relationship or 
connexion, approach, go near; nerukkam 
nearness, closeness; nerukku (nerukki-) to 
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set thick; nirai (-v-, -nt-) to crowd, swam; 
make full, crowd; (-pp-, -tt-) to crowd, cluster, 
swarm, crowd together, form an assembly; 
n. collection, pack, herd. Ma. nér what is 
even or like, agreement; néralar enemies; 
nér-ituka to face, meet, oppose; néruka to 
agree, VOW; néreca, nérvu vow; nérkka to meet 
in fight. Ko. ner (obi. ne-r-, ne+t-) opposite. 
Ka. nér to accord, agree, yield assent, agree 
to; nere to join, be united, come together, 
assemble, associate with, have sexual inter- 
course with; n. adjoining, proximity, neigh- 
bourhood, union, company; nera, neravu, 
nerevu being next to, nearness, joining, 
assistance; neravi, neravu union, mass, meet- 
ing, crowd, multitude, flock; nerapu, nerahu, 
nerayisu, nerasu, nerepu, nerevu to bring or 
put together, join, collect; nerpu, neppu a 
place of coming together. Kod. nera mane 
neighbouring house. Tu. neriyuni, nerevuni 
to assemble, be attached, be in coitu; niré, 
neré neighbourhood; neighbouring, adjoining. 
Te. nér(u)cu to learn, acquire; (K. also) be 
able, capable, be willing, prepared; (K.) 
nér(u)pu to teach; n. (also Sank.) cleverness, 
skill; (Samk.) nérimi knowledge, skill; (K.) 
neravu to assemble together; n. assemblage, 
battalion; neravadi a skilful, dexterous, or 
clever person. Go. (Ko.) nars- to learn; narsp- 
to teach (Voc. 1939); (Koya T.) nérs- to 
learn. Cf. 3672 Ta. nira. DED(S, N) 3124. 


3771 Ta. nér (-v-, -nt-) to grow thin, lean, 
be emaciated, be soft, yield to the touch; n. 
minuteness, smallness, fineness, slenderness; 
nérmai fineness, thinness, minuteness. Ma. 
nér thin, delicate; néruka to be fine; nérkka 
to become thin, fine; nércca fineness; nérppu 
fineness, thinness, liquefaction; nérppikka to 
make thin, fine, attenuate; nérmma fineness, 
softness, delicacy; nériya fine, thin (as cloth, 
flour). Tu. néré thin, delicate; nérmé, nerve 
fine, thin, delicate. Go. (Ma.) nirpal thin (man 
or woman) (Voc. 1989). DED(S) 3125. 


3772 Ta. nér straightness, directness, right- 
ness, justice, impartiality, morality, virtue, 
honesty, length, extension, row, series, 
regularity, verticality; nértti, nérri excellence, 
elegance, that which is correct, equitable or 
just; nérmai straightness, directness, fidelity, 
honesty, impartiality, justice, propriety, 
morality, virtue. Ma. nér straightness, direc- 
tion, truth, justice; néré adv. straight; nérri 
straightness, what is right, common way, 
custom. To. né-sf- (né-st-) to measure the 
length of; ? né+b direction. Ka, nér straight- 
ness, rightness, propriety, fitness, order; n@ra 
straightness, propriety, etc.; néritu, nérittu 
that which is straight, fit, proper or right; 
néridu propriety, rectitude, religious loyalty; 
nérida a brahman; fem. néridal; nérpu straight- 
ness, propriety, rectitude. Kod. né-ri truth, 
fact; neere direct, straight. Tu. néré straight- 
ness; justice, truth; straight, just, true; nerta 
straight, true; nertama straight ploughing. ? 
Pe. nén, népo, népond direction. Cf. 3673 Ta. 
nira to arrange in order. DED(S) 3126. 


okkuka 


3773 Ta. nér (-v-, -nt-) to cut off, sever. 
Ka. nér to cut, cut off; ? nire to kill. Br. 
danning (neg. da-, present dé-, imper. da, dar, 
past daré-) to cut (of a knife), blight (as frost 
the crop), usurp (property), carry off (a 
prize), win, take away, remove (MBE 1962, 
pp. 60-61). DED(S)'3127. 


3774 Ta. néram time, season, opportunity. 
Ma. néram sun, day, light, time, season, hour, 
turn; nérattu early, seasonably. Kod. ne+-ra 
sun, time; ne-rate early in the morning. Tu. 
nérdé id. Br. dé sun, sunshine, day, time; 
(communicated by Bh. Krishnamurti). DED 
(S) 3128. 


3775 Ta. néram guilt, fault; fine. Te. 
néramu fault, offence, crime, delinquency, 
misdemeanour, misdeed. Kuwi néromi (S.) 
fault, (Isr.) id., guilt (< Te.). DED(S) 3129. 


3776 Ta. nérvalam, népalam_ croton-oil 
plant, Croton tiglium. Ma. nérvalam, nirvalam 
id. Ka. népala, népala purgative nut plant. 
Te. népalamu C. tiglium. DED 3130. 


3777 Kur. néma (niryas) to get dry, lose 
moisture; (Hahn) nirna to dry up. Malt. nére 
to get somewhat dry. DED(S) 3131. 


3778 Ka. névana, névala, lavala a necklace 
of silver or gold,a silver or gold girdle or zone; 
(Hal.) navala a girdle. Tu. névala, nevala a 
silver or gold girdle worn round the loins. Te. 
névadamu, névalamu a kind of necklace. 
DED(N) 3132. 


3779 Ta. no small, tiny, minute, thin, 
slender; novvu (novvi-) to become thin, 
slender; n. thinness; noci (-v-, -nt-) to be thin, 
slender, minute; nocivu slenderness, fineness; 
noy grits, groats, smallness, minuteness, 
softness, lightness; noytal minuteness; noytu 
that which is thin, poor, light; noyppam 
delicateness, tenderness, skill, ability; noym- 
mai, noyvu lightness, softness, minuteness; 
noyya small, minute, soft, weak, poor; noyy- 
enal expr. signifying lightness, - thinness, 
insignificance; nucuppu waist of a woman. 
Ma. noccu minute, light; nusu small, minute, 
young; noy(i) grits, groats, anything minute. 
Ko. nocaek, onca-k a little. Ka. nusi state 
of being crushed, strengthless, etc., powder, 
dust. Tu. noccu, noccé minute, light, paltry; 
nuggu small, little; nuggely smallness. Te. 
nusi small, little, slight; the dust into which 
wood is reduced by insects; nusigu to slight, 
scorn; nflgu down, downiness, hairiness. Kol. 
(Pat., p. 115) nuyung smooth. Kui nisu soft, 
smooth, fleecy; nisu niisu inba to be soft, 
smooth, fleecy. Cf 3699 Ka. nusi. DED(S, 
N) 3133. 


3780 Ma. okkuka to indent. Ju. (B-K.) 
okku to scratch, make furrows. Je. nokku 
to press, squeeze, pinch, indent; n. dent, 
impression, pressure, squeeze; (K.) nogulu 
to be pressed, squeezed, suffer under physical 
pressure; (K.) nogul(u)cu to crush. DED 3134. 


nocci 


3781 Ta. nocci five-leaved chaste tree, 
Vitex negundo (ven-nocci); three-leaved chaste 
tree, V. trifolia (karu-nocci). Ma. nocci 
V. trifolia or negundo. Ka. nekki, lakki, 
lakkili, lekki, lokki id. Tu. nekki V. trifolia. 
Te. (Lush.) noccili V. trifolia; lokki V. 
leucoxylon. ? Go. (A.) nirguli Vitex negundo 
(Voce. 2007): (Cf. “Skt. io gaa Turner, 
CDIAL, no. 7308. DED(S) 3135. 


3782 Tu. nocci rice cooked with ghee, 
coconut, etc. Kurub. (LSB 1.11) niccé 
cooked rice. Te. neccu rice flour or small 
rice grits (or with 2927). DEN 51. 


3783 Ta. nutakku (nufakki-) to wash, 
wipe off moisture, destroy, dissolve. Tu. 
nidiyuni, nidipini, (B-K.) nedi to wash. Bel. 
(LSB 2.1) nodi id. Kol. od- (oft-) to wash 
(body or part of body); o-dp- (o-dopt-) to 
bath (tr.). Nk. or- (otf-) to wash, bathe. VK. 
(Ch.) or- (ott-) to wash (hands, feet, etc.). Pa. 
nod- (nott-) to wash; nodip- (nodit-) to wash 
(another). Ga. (Oll.) nor- to. wash; (S.) norr- 
(nott-) to wash (clothes, etc.). Go. (Tr.) 
norrana to wash (hands or feet); (W. Ph.) 
nurrana to wash; (G. S.) nor-, (Mu. Ko.) nort- 
to wash (hands, etc.); (Ma.) nog- (noht-) to 
wash (hands) (Voc. 2061). Konda nor- 
(noRt-) to wash, clean utensils, etc.; reff. 


norba- to wash (one’s own hands, face, etc.).. 


Pe. noz- (nost-), nuz- (nust-) to wash. Mand. 
nuy- id. Kui nobga (< nog-b-; nogd-) id.; 7. 
act of washing. Kuwi (S) norh’nai, (Su.) nor- 
(-h-) to wash. Kur. n6rma (niiryas) id., 
nOrhOrna to wash oneself, one’s own hands, 
feet, etc. Malt. nore to wash anything; nodre 
i yea one’s hands and feet. DED(S, N) 
136. 


3784 Ta. noti (-v-, -nt-) to say, tell, speak, 
declare; (-pp-, -tt-) id., insinuate so as to stir 
up ill-will, make unfavourable allusions, use 
sarcasm; n. word, phrase,’ language, speech, 
wise saying, riddle, enigma, stanza, noise. 
Ma. notikka to speak hastily or superciliously; 
nofiyuka to murmur, lisp as fools. Ka. nudi 
to sound, utter, speak, say; n. sounding, 
speaking, uttering a voice, speech, word, term, 
promise, language; nudisu, nudiyisu to cause 
or induce to utter, speak, etc.; perform music 
upon, play; nudiha uttering, telling; nudisuha 
making speak, addressing. Tu. nudi word, 
speech, saying, nudiyuni to pronounce, utter; 
nudipuni to speak, talk; nudipavuni to cause 
to speak, speak through another, play on a 
musical instrument. Te. nodi, nudi, noduvu 
word, expression; nodikadu talkative man; 
nodikaramu, nudikadramu mode, style of 
speech; nodugu, nudugu to say, speak; n. 
word or expression, line in verse; noducu to 
find fault with; nodupu finding fault; nuduvari 
speaker, talker; nuduvu word, expression; vb. 
(K. also noduvu) to say, speak; nanudi 
rumour, report; saying, proverb. Nk. (Ch. 
uduk-/utk- to speak, suggest. DED(S) 3137. 


3785 Ka. (Sholiga, LSB 6.18) nofti but- 
tocks. Tu. niffely hip, loin, waist. DEN 52. 


[338] nol 


3786 Ta. nonfu (nonfi-) to walk lamely, 
limp, hobble from lameness or Weariness; 
nontal limping; nonfi lame person or creature; 
crippled condition as of leg or arm; persons 
who dance on stilts; nentu (nenfi-) to limp. 
Ma. nonfuka to limp, halt; nonfi cripple; 
nontikka to maim. Ko. nond- (nondy-) to 
limp dragging one leg uselessly; nondy lame 
person, person who has arm or leg amputated. 
Cf. 5114 Ta. moftai. DED(S) 3138. 


3787 Go. nondana (Tr.) to spoil, pet, 
(W. Ph.) to kiss; lond- (Mu.) to caress, (Ma.) 
to pet, fondle (Voc. 2059). Konda nond- 
(-it-) to caress. Pe. nond- (-t-) to kiss; notkaha 
a- to kiss one another. Mand. nufka- to 
caress (intens.). Kui (Mah.) nond- to kiss, 
caress; ? (W.) nonja (nonji-) to kiss; n. a kiss. 
Kuwi (F.) notkali, (S.) londinai to kiss; (T.) 
nond- id.; intens. notk-; (Isr.) nond- (-it-) to 
kiss, embrace; nofk- (-it-) to kiss (= sexual 
intercourse). Malt. nadre to caress. /? Cf. 
Skt. lad- to dally, fondle. DEDS 583. 


3788 Te. nollu to level, scrape, gather, 
collect; nolla a harrow. Kuwi (Isr.) lol- (-it-) 
to level soil in new paddy field. From DED 
(S) 3140. 


3789 Kol. nolng- (nolonkt-) to thrash 
about on ground. Nk. norag- to roll on the 
ground. Go. (Tr. Ph.) nokkana to writhe in 
death, or in a fit; (SR.) nohkanad to writhe 
(Voc. 2058); (ASu.) nork- to crawl on 
stomach; norkiis- to make (child) crawl on 
stomach. DED(S) 3139. 


3790 Ta. nol (nolv-, nont-), nolku (nolki-) 
to bale out as water, measure out as grain; 
nodntu (ndnfi-) to bale, scoop out; nulai a 
caste of fishermen; nulaiyan fisherman, 
inhabitant of the maritime tract; fem. nulaicci. 
Pa. olc- to bale out. Go. (Ph. W. A. Y.) 
roskana, (Tr.) rOskana, (G. Mu. Ma. Ko.) losk-, 
(S.) loce- to bail out, ([r.) bail out a pool in 
order to catch fish (Voc. 3074). Konda lo- 
(-t-) to fetch (water), dip and take out (water); 
lonz- to sprinkle or scatter (water, rice, etc.). 
Pe. ronj- (ronc-) to scatter, sow broadcast, 


bail out (by sprinkling). Kui nolpa (nolt-/ 


nof-) to ladle out. Kuwi (Su. Isr.) non- (-h-) 
to draw water. Kur. nollna to draw out (with 
a semicircular motion), scoop out as paddy 
with a winnowing basket, soup with a ladle; 
nolld fishing net, much like the English 
butterfly net. Malt. lole to take out with 
a spoon. Cf. 305 Te. aluku, from which Go., 
Konda (lonz-), Pe. have been transferred 
here, with which cf. esp. Pa. and Konda (lo-) 
(Su. 1969, p. 745); there has been conver- 
gence in meaning between the two entries in 
some languages. Cf. 5124 Ta. mol. DED(S) 
3140, and from DED(S) 258. 


3791 Ta. nol (nolv-, nonf-) to swallow, 
devour. Ma. nuna smack, slaver, greediness; 
nunayuka to eat greedily; nupaccal smacking 
the lips, greediness; nunayan voracious; fem. 
nunacci; nunekka to smack the lips, have a 
ravenous appetite. Ka. none to swallow. Te. 


nody 


(K.) nollu (children) to suck fingers. Kol. 
(Pat., p. 143) nolayeng to swallow. Go. (Tr. 
W.) r6panad, (Mu. Ma. Ko.) ldp- to swallow, 
gulp down (Voc. 3078). Kur. nulxna to 
swallow without chewing, gulp hastily, 
devour: Cf. 3697 Ta. nufku (Pfeiffer). DED 
(S) 3141. 


3792 Ko. nody disease (pair-word with 
no-v). To. nwidy id. (pair-word with nue in 
songs). DED 3142. 


3793 Ta. nod (-v-, nont-) to feel pain, ache, 
suffer, be grieved, distressed in mind, be 
injured, spoiled; m. pain, illness, weakness, 
infirmity; ndy (-pp-, -tt-; -v-, -nt-) to be ill, 
diseased, be debilitated, wither (as crops); 
n. malady, disease, grief, affliction, pain; 
ndvu pain, disease, grief; novvu (novvi-) to 
ache, pain; n. pain, illness; novval mental 
anguish, pain; noci (-v-, -nt-) to be in pain, 
suffer; nocivu pain, suffering; nompalam 
distress; no to suffer; m. pain, suffering; 
noyvu distress of mind; nOdcal sickness, pain; 
ndncal emaciation; ndfcan, ndici feeble, 
invalid person; uyanku (uyanki-) to suffer, 
be in distress, pain (of body or mind), grow 
thin, become emaciated, be flexible, slender; 
uyakkam suffering, distress; uyavu (uyavi-) 
to suffer; n. distress, suffering; uyaval pain, 
suffering; uya distress, suffering. Ma. nOka 
to pain, smart, be in labour; noyi, noyi 
weakness, pain; ndvu pain, ache, grief, sorrow; 
novuka to suffer pain, ache; ndvikka to pain, 
torment, afflict, offend; nomparam, nompal- 
am pain, sickness. Ko. no+v disease, pain. 
To. nus sickness. Ka. nd (nond-), noyyu, 
noyu, noy to suffer, pain, ache, (pain) is felt, 
grieve; nOyisu to cause to suffer pain; nota 
ache, pain; ndvu id., affliction. Kod. no- 
(novv-, nond-) to pain (intr.); nombala pain. 
Tu. nOpuni, ndpini, ndyipini to ache, pain; 
ndvu pain, ache, distress. Te. noccu (nowy-/ 
nodv-/nd-) to ache, pain, smart, be grieved; 
noncu to pain, wound, hurt (¢r.); nogulu, 
(K. also) novulu to grieve, sorrow, feel pain, 
be spoiled, ruined; n. pain, ruin, destruction; 
nogulucu, nogilincu to pain, hurt, wound, 
distress; noppi pain, ache; noppincu to pain, 
hurt, afflict; novvi, novvu, novi, ndvu pain, 
disease; ndyu to ache. Kol. oy- (oyt-) (wound) 
hurts, pains. Vk. oy- to be painful; oyip- to 
cause pain. Nk. (Ch.) oy- to hurt (intr.). Pa. 
noy- (nofi-) to be painful, hurt, ache; noykud 
pain; nombir, ndmir fever, illness. Ga. (Oll.) 
noy- to be painful; (S.*) noppi pain (< Te.). 
Go. (Tr.) noiyana to hurt, pain, ache; (Mu.) 
no- to pain (intr.); ndyh-, ndph-, noh- id. 
(tr.); ndykar pain; (Ma. Ko.) noy-, (S.) no- 
to hurt, pain (intr.); (L.) nosana to ache, 
pain; nosi pain; (Ko.) noppu id. (Voc. 2057); 
(ASu.) nod- to pain. Konda no- (-t-) to pain, 
ache (as the limbs after hard work, etc.); 
ndbu, (BB) nodgu fever. Pe. no- (-t-) to hurt, 
be painful; ndc- (ndcc-) to be ill, have fever; 
ndca vaca illness and emaciation; nomer 
fever. Mand. n0- to hurt, pain; nOmer disease, 
fever. Kui nova (not-) to be painful, ache; 


[339] 


nol 


n. pain, aching, suffering; nospa (nost-) to 
give pain to; ndmeri fever, sickness, illness; 
(K.) noppo ache, pain. Kuwi (Su. P. Isr.) no- 
(-t-) to pain, ache; (F. S. Su. Isr.) nOmeri 
fever, sickness, illness; (F. Isr.) nOhi pain; 


(Isr.) hoe (-it-) to ache, throb with pain; 
luh- (lust-) to cause pain. Kur. nunjna (nuncas, 


nunjcas) to smart, pain. Malt. nunje to pain; 
n. pain; nunjuwre to be hurt. DED(S) 3143. 


3794 Ta. ndttam examination of coins, 
assaying, scrutiny of gems, precious metals, 
etc., value, criticism as by a rival artist or 
workman, attempt at wit, endeavour to excel, 
hinder or baffle another in speech; ndkku 
(ndkki-) to see, look at, behold, view, con- 
sider, reflect, regard, pay attention to, arrange, 
put in order, keep, protect, save, do, perform, 
resemble, compare, read, desire; n. eye, sight, 
look, beauty, meaning, intention, knowledge, 
greatness, mode, style; nOkkam eye, eyesight, 
look, gaze, glance, view, aspects of a planet, 
appearance, expression, cast of countenance, 
beauty, attractiveness, watch, design, object, 
intention, aim, sense, intelligence, attention, 
observation, desire, indication, sign. Ma. 
noftam viewing, examination, experienced 
eye, sharp sight, shroffage, fortune-telling; 
ndkkuka to look at, view, observe, look after, 
examine, be in a certain direction, seek, 
consider, regard, intend; ndkkam_ view, 
beauty, eye; ndkkal a look; ndkku look, 
watchfulness, sight, beauty. Ko. nos t- (no-c-) 
to look at, look for, examine, be looked at; 
no-f, no-¢m (obi. nos ft-) a sight. To. nwief- 
(nwiety-) to look at; nwiet a sight. Ka. 
nddu to look, look on, look at, view, behold, 
look after, examine, consider, take care, see; 
ndduvike looking, etc.; nddisu to cause to 
look; ndta looking at or on, viewing, behold- 
ing, seeing, examination, a sight, spectacle, 
sight, the power of seeing, a look, appearance; 
notaka a looker-on, spectator, eyewitness. 
Kod. nort- (noerfi-) to look at. Tu. nOdfa 
sight, view, vision, aim; nodadruni, nddavuni 
to point at, show; ni¢avuni to show. Cf. 
3637 Ta. natu and 3766 Ta. nétu. DED 3144. 


3795 Ta. ndntu (ndnfi-) to stir, dig up, 
grub up, root out, pick off as the scab of an 
ulcer, pick out as wax from the ear, pilfer, 
pluck as an ear of grain. Ma. nonfuka to stir, 
dig, tease. Tu. nddadruni, nddavuni to rake 
up, stir. DED 3145. 


3796 Konda (BB) nodOmbu (pl. ndpku), 
nom (pl. -ku) flea, tick. Pe. ndm (pl. ndmku/ 
nopku) id. DEDS 584. 


3797 Ka. (K.”) norpu striking (?). Tu. 
ndpuni to beat, strike, flog. Kol. (Kin.) norp- 
to thresh (or with 3728). Kuwi (Su. Isr.) 
norp- (-it-) id. (or with 3728). 

3798 Kur. nol pumpkin. Malt. lolu id., 
gourd. DEDS 585. 


3799 Ka. nol to precede, take the lead. 
Pe. nodk- (-t-) to go first, precede. Kui ndka 
(ndki-) to precede, go ahead of; ndki ahead, 


nol [340] 


in front of, in the van, in advance; nOkifi 
ahead, in front of. Kuwi (F.) nOdkali to 
advance; (T.) ndk-, (S.) ndkhee hannai to 
precede; (F.) ndki ahead; ndkiti in front; 
nokigattasi the first one; (S.) nOkita in front 
of, before; (Isr.) ndk- (-it-) to go ahead, 
precede; ndkita, ndke’e in front of; (S.) 
Okhee hannai to precede. DED(S, N) 3146. 


3800 7a. ndl (nOdrp-, ndrr-) to endure, 
suffer patiently as hunger, practise, do 
penance, practise austerities; n. a means of 
attaining salvation; nOrpar ascetics, those 
who practise religious austerities; nOrpu 
bearing, endurance, performing penance; 
non (ndnp-, nonr-) to endure, bear, renounce 
as secular things, practise austerities; nOnpi 
ascetic; nOnpu, nOmpu ceremonial fasting, 
abstinence, penance; nOnmai bearing, en- 
durance, tolerance, power, greatness; nonral 
patience, endurance. Ma. nodlkka (nodrr-) to 


paku 


fast, lead an austere life; nOnpu, nOmpu 
penance, fasting; ndlpikka to cause to fast. 
Ko. no+*m(b) period when cloak is covered 
over head of relative of dead person (three 
days at green funeral, eight days at dry 
funeral). Ka. non (ndnt-) to observe a vow 
or religious obligation, perform anything as 
a meritorious act of devotion or austerity; 
caus, noOnisu; ndmpi, ndmpu any religious 
act or obligation enjoined by the gods, any 
meritorious act of devotion or austerity. ? 
Kod. namme festival. Tu. nOmpu any 
meritorious act of devotion; a festival, esp. 
the one observed on the 14th day of the 6th 
lunar month in honour of Ananta; ndmbu 
fasting among the Mohammedans, fast, 
penance; ndmbuni to fast; ndhi a meritorious 
act or vow. Te. ndcu to perform an act of 
religious merit; n6ta performing a meritorious 
act; nOmu to perform an act of religious 
merit; m. vow, meritorious act. DED(S) 3147. 


., 2 


3801 Go. (Tr.) pahur camel’s foot creeper, 
Bauhinia vahlii; (Ch.) pahur a creeper having 
large leaves used for plates; (W. M.) paur, (Mu.) 
paur, paurjap B. v., siyari (Voc. 2171). Konda 
pe’eri mranu sp. of wild tree, B. racemosa. 
Pe. peyar mar siyar tree. Kui paeri a climbing 
plant of which the leaves are used for making 
cups and the runners and tendrils for ropes. 
Kuwi (F.) pa’eri dori rope (creeper fibre); 
(Isr.) pa?eri dOri rope made from bush vine; 
(T.) pa’eri, (Mah.) paer mara siyari tree. 
DEDS 586. 


3802 Ta. paka-pakav-enal onom. expr. of 
crackling of fire; expr. signifying burning or 
smarting sensation of hunger. Ko. bagn, 
bagbagn blazing with sudden flame. Ka. baga, 
baga baga sound used to express suddenly 


blazing up, the crackling of flames, shining. 


brightly, and also burning of the body; 
bagabagane, baggane with the sound of 
bagabaga. Tu. bagabaga the crackling noise 
of conflagration. Te. bagguna suddenly (of 
burning or flaming); baggumanu to burn, 
flame, catch fire suddenly. DED 3149. 


3803 Ta. pakar (-v-, -nt-) to shift, move 
(intr.); pakarttu. (pakartti-) to transcribe, 
copy; pakarppu a copy; pakaram instead, 
in exchange. Ma. pakaruka to change in 
place, colour, etc., be exchanged; exchange 
(tr.), barter; pakarcca change as of place, 
kind, weather; exchange; pakarkka to 
transcribe, copy; pakarppu, pérppu a copy; 
pakaram exchange, equivalent; in exchange. 
Tu. pagaruni to shift, change place; pagapuni 
to change, exchange, substitute; pagarcé, 
pagaté exchange, revenge; pagara exchange. 
DED 3150. 


3804 Ta. pakar (-v-, -nt-) to tell, utter, 
declare, say, announce, pronounce, publish; 


pakarcci speech, utterance, word. Te. p 
to announce. DEDS 587. _ 


3805 Ta. pakal day, daytime, the morning 
sun, sun; pakalavan, pakalon sun; pakal-maru 
in the daytime; ? pakar (-v-, -nt-) to emit 
lustre; n. radiance; ? pakaram brightness, 
splendour. Ma. pakal morning, daytime; 
pakalvan, pakaldn sun. Ko. poel daytime; 
time (od poelk at one and the same time); 
palmasrm daytime; ?vo-l day, daytime. 
To. poxol daytime, day (as opposed to 
night). Ka. pagal daytime, a day. Kod. poli 
daytime. Tu. pagely id.; ? pagary time, turn. 
Te. pagalu, pavalu day, daytime. Pa. pakta 
day; (S.) panga dawn, morning; pokka, 
pokkai morning; pokkal day. Go. (Tr.) pial 
by day; (M.) piyal, (A.) piyal, (L.) peyal, 
(Ko.) payal a day; (Pat.) piyal noon; (Mu.) 
payyal daytime (Voc, 2122); (Mu.) pan, in: 
pag vinahk the whole night (Voc. 2072). 
Kur. pahpahma to dawn; pairi morning. 
Malt. palgre to dawn; pohpohre dawn. Cf. 
3867 Ta. patta-ppakal. DED(S) 3151. 


3806 7a. pakagi arrow. Ma. pakari id. Tu. 
pagari, (B-K. also) pagali arrow, dart. DED 
(N) 3152. 


3807 Ta. pakanrai Indian jalap (a purgative 
kt Ma. pakunna a purgative root. DED 


3808 Ta. paku (pakuv-, pakk-) to be 
split, divided, be at variance, separate; divide 
(t7.); (-pp- -tt-) to distribute, apportion, 
classify, give, divide, cut into pieces, tear 
off, root out; pakal dividing, separating; 
pakavu slice, share; pakir (-v-, -nt-) to divide 
into shares, distribute, break, split; separate 
(intr.); n. share, section, piece; pakuti, pakti 
portion, allotment, tribute, rent; pakuppu 


pagela 


division, classification; pakai disagreement, 
hatred, enemy; (-pp-, -tt-) to hate, oppose; 
pakainan, pakaivan enemy; pakaimai enmity; 
pakku fracture, duplicity; pa (-pp-, -tt-), 
pattu (patti-) to divide, distribute; pattu 
dividing, sharing, share, half; patti division, 
section, part, share; patu portion, share; 
panku share, portion, part, half; pankam 
portion, division; pankan sharer. Ma. pakuka 
to be separate; pakuti division, share; pakukka 
to divide (tr.); pakuppu distribution, portion 
or section; paka separation, enmity, incom- 
patibility; pakayan enemy; pakayuka to 
divide; pakekka to oppose, hate; pakappu 
distance, variance, hostility; pakatu a small 
bit; panku part, share; pafkan partner, 
husband. ?Ko. pati-r- (patre-) to divide 
(< pat-ayr-, pat-arc-, or pat-tayr, pat-tarc-). 
To. pax- (pax@-) to be divided, be estranged; 
(paxt-) to distribute, divide; paxy division; 
ax hostility; axo-m, (in songs) axexoern 
enemy. Ka. pagadi tribute, tax; page, hage 
hatred, enmity, enemy; pagekara enemy; 
hagar(u), hanjara a split of bamboo. Kod. 
(Shanmugam) page enmity; pageyé enemy. 
Tu. pagiyuni to split (intr.), rend, fall in 
pieces, give way; pagipuni to rend, split (tr.); 
pagi, pagtely rent, split; pagadi tribute, tax; 
page hatred, enmity; pafgu share, proportion; 
pangala portion, share. Te. pagulu to break, 
crack, go to pieces, burst; m. break, crack, 
crevice; pagulucu to break (¢r.); paga enmity, 
hatred, enemy; pagatiidu, pagavadu, pavatidu 
enemy; pagaru, pagadari enemies; (SAN) 
pagidi tribute. Nk. (Ch.) pay- to break. Pa. 
(S.) papp split bamboo sticks. Go. (Mu.) 
payg- to split (intr.); (Mu.) pah-, (Ma.) pa?- 
id. (tr.) (Voc. 2071); paiyana (Tr.) to be 
split, of wood with axe, etc., (W. Ph.) to 
split (intr.); (W.) paiyatana, paihatana, (Ph.) 
paiyahtana, paisahtana to split (tr.); (S. Ko.) 
pay- to be split; (Mu.) payih-/pah-, (Ko.) 
pah- to split (t7.) (Voc. 2121); (Tr.) pakki, 
(W. Ph.) pahki, (Mu.) paki, (Ko.) pak split 
bamboo (Voc. 2069); (LuS.) pukee a portion 
split from a bamboo. Konda (BB) pag- (-it-) 
to split (intr.); pak- (-t-) id. (tr.). Pe. pag- 
(pakt-) id. (intr.); pak- (-t-) id. (tr.); paka 
piece, slice. Manda pak- to split (firewood). 
Kui panga (pangi-) to be cracked, split, 
divided; papka (< pak-p-; pakt-) to split 
(tr.), crack, divide, break up the earth at a 
first ploughing; n. act of splitting, cleavage; 
paka a piece of stick or twig or bamboo used 
as a pin (Kamaleswaran). Kuwi (F.) pakhali 
to gash; (Isr.) pak- (-h-) to cut open; (Mah.) 
paki lath. Kur. paxna to expand by main 
strength, force open. Malt. pakme a division 
of the house. Cf. 3917 Kur. bata, 3936 Ta. 
payal, 4074 Ta. pati, 4089 Tu. papafeé, Te. 
payu, and 4097 Ta. pal. DED(S, N) 3154. 


3809 Ka. (Hav.) pagelé a harmless snake. 
Tu. pagelé a kind of harmless snake. 


3810 Pa. pakk- to hide oneself; pakkip- 
(pakkit-) to hide something. Ga. (Oll.) pak- 
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to hide (intr.); pakup- (pakut-) id. (tr.) Cf. 
3912 Ta. patufiku. DEDS 589. 


3811 Ta. pakku scab of a sore, dried mucus 
of the nose. Ka, hakku crusted or dry mucus 
or rheum, scab; hakkale an incrustation. Te. 
pakku scab. Ga. (S.*.) pakku dried portion of 
any bodily secretion, scab. DED(S) 3155. 


3812 Ka. pakke the tamarisk tree, Tamarix 
indica. Te. pakkepakki ceftu tamarisk, 7. 
gallica; (B) pakke, pakkiya tamarisk tree. 
[T. gallica Linn. = T. gallica var. indica Willd. 
= T. indica Wight.] DED 3156. 


3813 Ta. pakk-enal onom. expr. of (a) 
being sudden, (b) bursting as with sudden 
laughter. Ka. paka imitation of the sound of 
laughter; paka paka(ne) nagu to laugh very 
loudly, giggle; pakkane suddenly; pakkane 
nagu to burst out laughing. Tu. pakapaka 
quickly; pakka, pakkané suddenly, unex- 
pectedly. Te. pakapaka, pakapaka a loud 
burst of laughter, the noise of laughter; 
pakkuna suddenly (applied to laughter). 
Ga. (S.*) pakal the sound of sudden laughter. 
DED3457¢ 


3814 Kur. bakka claws of a crab, (Hahn) 
forceps, shears. Malt. bake forceps. DEDS 
590. 


3815 Ka. baggari thorax. Kod. baggare 
tib. DED 3158. 


3816 Kur. (Hahn) bagra shank of the leg. 
Malt. bagde id.; bagd-poti calf of the leg. 
DEDS 588. 


3817 Ka. banke, bofika, banke gum, glue, 
resin. Ju. pakara sap, juice. Te. banka gum, 
glue, matter or mucus discharged from the 
bowels; stinginess; viscous, glutinous, sticky, 
stingy; banketa a stingy woman. Kol. (Kin.) 
banka gum; (BB 1957) bakka resin; (Pat., p. 
43) bakka sap. Nk. bakka gum. Pa. bak, 
bakar gum of tree. Ga. (S.3) banka gum, 
stickiness. Go. (Mu.) boker gum (Voc. 2613). 
? Cf. 3827 Ta. pacai. DED(S) 3159. 


3818 Ka. panga state of being astride or 
forked, forked branch of a tree; pangada 
astride, apart, distinct; bagatu to disjoin the 
legs, open the legs, straddle. Tu. pangada 
distinct, apart; pangadipuni to straddle, place 
apart; bagafuni to straddle, stand astride. 
Te. panga forked branch of a tree; parting 
the legs wide; pangati forked, pronged, 
placed wide apart; pangafti-kallu bandy legs; 
pangafincu to part wide, straddle. Go. (Ko.) 
panga branch of tree (Voc. 2073). Konda 
panla fork; pagla sari a road that separates in 
two directions. DED(S) 3160. 


3819 Kui pangal dina the plains country. 
Kuwi (D.) pangenga (p/.) plains people; (F.) 
panga outside; pangati external; (S.) pangata 
outside, away; panga raji the plains. DEDS 
592. 


3820 Ka. pangu, hafigu, afigu the state of 
being obliged or indebted; pafhgiga one who 


paca 


is indebted or obliged. Tu. hahgy, angy 
obligation; the state of being in the power of 
another; duty. 


3821 Ta. paca (-pp-, -nt-) to be green, turn 
sallow or pale, become golden (as the sky in 
the evening); pacanfai verdure, moisture; 
pacappu green colour, sallow complexion 
(due to lovesickness), moisture; pacalai gold 
colour, sallowness; pacitu. that which is 
green; pacu green, greenish yellow, yellow; 
(-pp-, -tt-) to be green, pacuppu greenness, 
greenish yellow; pacumai greenness, verdure, 
coolness, moistness, youth, newness, fresh- 
ness, greenish yellow; pacai moisture, sap, 
juice; paccai greenness, paleness (as of a maid 
separated from her lover), unripeness, fresh- 
ness, coolness; paya (-pp-, -nt-) to change in 
complexion (as the skin through lovesickness), 
turn sallow through affliction; payappu 
change of hue, turning sallow, gold colour; 
payir growing grain, herbage, tender sprout; 
pai greenness, freshness, youth, beauty; 
(-pp-, -tt-) to become green; paital cold, 
chilliness; paitu, paittu greenness, freshness, 
moisture; paimmai, paimai greenness; pacavar 
dealers in betel leaves; pacaval green field; 
paci that which is green; moss, lichen, sea- 
weed, mouldiness; pacu greenness, verdure; 
pacai, pacam moss; pinam duckweed, a kind 
of moss. Ma. pacu, pai, paim tender, fresh, 
moist, green; paca, paSa, paya moisture; 
pasima freshness, softness, moisture; pacca 
greenness, freshness; payir green corn; payinna 
unripe fruit, young areca nut; pasi, pasar, 
payal, payil, payi green stuff on stagnant 
pools, mouldiness. Ko. pac green, raw (of 
meat), unboiled (of water), unbaked (of 
pots); pasty moss; paca+l open grassy ground 
in front of Kolme+l temples. To. po€ green; 
past lichen-covered flat rock or shelf on cliff; 
po-8y moss. Ka. pasi, pasu, pasir, pasur, 
pacce, pace, pacca, paccu, paccane greenness, 
yellowish colour, golden colour; young 
sprouts or new leaves, growing corn, freshness, 
unripeness, rawness, youngness; (PBh.) pam-, 
in: pandalir fresh young leaves (for talir, see 
3131); pasale young grass, pasturage, a place 
overgrown with grass; pasuba, pasumba a 
kind of bird with green plumage; payir green 
corm, growing crop; paci, pasi, pavase green 
slime on stagnant water, duckweed, mouldi- 
ness, lichen. Kod. pacce green, blue, cold 
(of water); pa»manji green scum on stagnant 
water, lichen on rocks. Ju. pacca green, 
fresh; pacce id.; greenness, freshness; paji 
green, fresh, wet, damp; pajiry grass; pase, 
pase moisture, wetness; pajé, pajeyi, pasi 
algae, lichen; pamaji, pamaju moss, green 
substance floating on stagnant water; pair 
standing or growing corn; ? bacc-iré bete 
leaf (or with 5515). Te. pacca, paccana 
green, yellow; pacci raw, unripe, green, 
unboiled, undried, unburnt, tender; paccika 
grass; pasaru green colour, bilious vomiting; 
green; pasi young, tender; pasimi yellow 
colour; pasimidi yellow; pasirika grass, 
greenness; green; pasupu yellowish colour, 
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turmeric; yellow; pairu corn, grain, growing 
corn; paci, paci, praci moss; pra-konu to 
become mossy; pasidi, pay idi, paidi gold; pasa, 
pasika sap, essence; payyara cool wind, south 
wind (for meaning ‘cold’, cf. Ta. paital; for 
-ara, cf. 810). Kol. pasudi yellow, orange; 
(Kin.) paccori, (SR.) paspotad yellow; (Kin.) 
pasap turmeric; (SR.) pasap ginger; (Kin.) 
paccik pan unripe fruit; (Kin.) payt bile; 
(Pat., p. 107) passi wet. Nk. pasap turmeric; 
payt bile. Nk. (Ch.) pasam turmeric. Pa. pay 
green; ? paryop yellow; ? paryop, (S.) paryep 
turmeric. Ga. (P. S. S.?) pay green, fresh; (S.) 
pasir raw; (S.*) paccan yellow; akupacan 
green (aku leaf, see 335); pacca-piru green 
grass; pasur green of leaf (< Te.); ? (OIL) 
parep turmeric. Go. (G. Mu.) pahna unripe, 
green; pahnal (W.) raw, wet, (Ph.) wet; (M.) 
panta, (Ko.) pahna green (Voc. 2172); (ASu.) 
pahana wet; raw, green, tender; ? (Tr.) bacci 
green slime on stones. Konda pasi green, 
fresh, tender; pasin turmeric. Pe. pazi fresh, 
green (leaf); unripe (fruit); cold (water); 
3 sg. neut. pazet, 3 pl. pazen. ? Mand. jiani 
green, fresh (of leaves, etc.) (with aphaeresis). 
Kuwi (Mah.) paci (= Or. sasya crop). Cf. 3939 
Ta. payal and 3941 Ta. payaru. /Cf. Pkt. 
(DNM) pasandi- gold. DED(S, N) 3161. 


3822 Ka. paca, paca paca sound proceeding 
from treading or walking in mud; pacakkane 
with the sound of pacak in treading. Tu. 
pacakke plash, splash; pacapaca licking, a 
clacking noise (in eating). ? Ta. paca-pac-enal 
onom. expr. signifying (a) itching sensation, 
(b) chattering, (c) drizzling, (d) staring 
blankly. DED 3162. 


3823 Kol. (Kin.) pasar side. Pa. pacar id. 
Go. (Y.) pasar bank of river (Voc. 2167). 
DED(S) 3163. 


3824 Ta. pacalai spinach, Spinacia oleracea: 
purslane, Portulaca quadrifida; Malabar night- 
shade, Basella; and some other plants; paciri, 
payiri creeping purslane, P. quadrifida; 
vacalai, vacalai, vayalai, vayalai purslane, P. 
quadrifida. Ma. pacala, paSala Basella; vasala, 
vayara P. oleracea. Ka. basale Malabar night- 
shade, B. alba; basale B. cordifolia, B. lucida 
or rubra; baccali, baccale spinach; baccale- 
balli P. quadrifolia. Tu. basale Malabar night- 
shade, B. alba. Te. tiga-baccali B. cordifolia: 
dumpa-baccali, matfu-baccali S. fetranda. 
[B. rubra Linn. = B. alba Linn. = B. cordifolia 
Lamk. = B. lucida L. S. oleracea Linn. = S. . 
tetranda Roxb.] DED 3164. 


3825 (a) Ta. paci (-pp-, -tt-) to be hungry; 
n. hunger; paciyan a hungry man. Ma. payi, 
pai, payikkam, paikkam, payippu hunger: 
payikka, paikka to be hungry; payyavan the 
hungry, Agni. To. osf- (ost-) hunger is (to a 
person); osf hunger. Ka. pasi to hunger; n. 
hunger; pasivu hunger. Te. pastu fast, fasting; 
nippastu starvation (nip- < niru; s.v. 3682 Ta. 
nirai). 

(b) Ta. paficam scarcity, famine, dearth; 
pafcai famine, poverty; poor person, weak, 


hasuku 


emaciated person. Ma. paficam, pafiiiam 
famine, scarcity, poverty. Ko. pajm (obl. 
pajt-) famine. To. poazm, ogm (< Badaga 
hanja) id. Ka. pafije poor, helpless, weak 
person; pafjetana poverty. Tu. pafija scarcity, 
famine. Te. nippaccaramu poverty, scarcity 
(see nippastu). DED 3165. 


3826 Ka. hasuku sharp, disagreeable smell. 
Te. pasi smell, scent. DEDS 593. 


3827 Ta. pacai stickiness, paste, glue, 
glutinous substance in fruits, roots, etc.; 
(-v-, -nt-) to become glutinous or viscous; 
stick together (?7.); payirppu resin; payan 
juice; payin gum, glue. Ma. paca, pasa, paya 
gum, glue; payala, pakala the pulp inside the 
shell forming the coconut. Ko. pac flour- 
paste. Ka. pagil to be sticky, viscid, glutinous, 
adhesive, adhere, join; paginu, pagina gum, 
resin, exudation of trees. Tu. paya gum, resin; 
pasé, pasé greasiness, oiliness. ? Te. pésemu 
juice or sap as of mango or palm fruit. Go. 


(W.) pacihtana to stick (Voc. 2074). Kur... 


- pai starch made of rice diluted in water; 
padxna to thicken, acquire half consistence 
(as glue, paste), become soft, half-melt; 
render half-fluid. Malt. patie to be con- 
gealed. ? Cf. 3817 Ka. banke. DED(S) 3166. 


3828 Ta. pacai devotion, love, affection, 
desire; (-v-, -nt-) to be kind, affectionate; 
pacaintar friends; pacaivu compassion, kind- 
ness, affection. Ka. pasa wish, great desire, 
eagerness; (PBh.) pasavu desire, eagerness; 
? pade to desire, wish. DED 3167. 


3829 Ko. pace-k puffed millet. To. pocisky 
id. Cf. Ko. aky, To. aSky husked grain, s.v. 
215 Ta. ari. DED 3168. 


3830 Pe. bajek much; bajog (p/.) many. 
Mand. bejek much. Cf. 4411 Ta. peru. DEDS 
594. 


3831 Ta. paccati a kind of relish made of 
minced vegetables (Annamalai, p. 875). Ka. 
pac(c)adi a kind of pickle. Te. paccadi chut- 
ney. DEDS(N) 595. 


3832 Ta. paccilai Mysore gamboge, Garcinia 
xanthochymus. Ma. paccila Xanthochymus 
pictorius. Ka. paccari name of a tree [= Ta. 
paccilai, according to Ta. Lex.]. [G. xantho- 
chymus Hook. = X. pictorius Roxb.] DED 
3170. 


3833 Ta. paccai skin, hide; covering as of 
the body of a yar. Tu. (B-K.) paca skin of the 
leg. Br. pacx natural outer sheath or covering, 
bark; pacirok, pacironk outer layer or crust. 
DED 3171. 


3834 Ma. patica ricefield. Tu. pafica id. 
DEDS 596. 


3835 Ta. paficari (-pp-, -tt-) to press, im- 
portune, talk at length; paficali (-pp-, -tt-) 
to upset mentally. Ma. paficarikka to im- 
portune. DED 3172. 


3836 Ta. pafici, paficu cotton, cloth, 
cotton cushion. Ma. pafifii cotton. To. poj 
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cotton blossom. Ka. pafiji, pafijike ball of 
cotton from which thread is spun. / Cf. Skt. 
pafji-, panjika- id.; Turner, CDJAL, no. 7688. 
DED 3173. 


3837 Pa. pafi- to be replete, satisfied; 
panip- (pafiit-) to satisfy. Go. (A. D. Mu. Ma.) 
panj-, (Tr. Ph.) panjana to be satisfied, replete, 
filled; caus. (Mu.) panjih- (Voc. 2080). 
Konda panz- (-it-) (belly) to be filled after 
eating and drinking. Pe. panj- (panc-) to be 
replete, satisfied after eating. Mand. panj- 
(belly) to be satisfied. Kui panja (panji-) to 
be replete, satisfied; n. repletion, satisfaction. 
Kuwi (F.) panjali to gorge; (S.) bandi panjinai 
to fill the stomach; panje tinnai to sate; panje 
hinai to saturate; (Su.) paj- (-it-), (P. Isr.) 
panj- (-it-) to be satisfied. DED(S) 3174. 


3838 Ta. pataku small boat; dhoney, large 
boat; pafavu small boat; pafavan boatman; 
pafuvai raft, float. Ma. patavu, pafaku ship, 
large boat. Ka. padagu, padangu, padahu, 
hadaga, hadagu id. Tu. pada, padavu boat; 
hadaga, adagy ship. Te. padava boat. / Cf. 
Mar. padav a kind of boat carrying from five 
to twenty. DED 3175. 


3839 Ta. patanku tent, awning, curtain; 
patankam tent. Ma. pafannu tent, awning. 
DED 3176. 


3840 Ta. (lex.) patti son; (SATD) patuci 
a young one. Ka. padati woman; (Sholiga, 


‘LSB 6.18) padde young boy. Te. padati, 


padétuka woman; paducu girl; young, youth- 
ful; paductidu boy; patti a child. Kol. (SR.) 
padas boy, son. Pa. padic boy. Cf. 3881 Ka. 
padde. DED 3177, DEDS 604. 


3841 Ta. patapata (-pp-, -tt-) to rattle (as 
things falling, rolling or breaking); pata-paf- 
enal onom. expr. signifying bursting, break- 
ing, falling with a rattling noise; pafar-enal, 
pafar-patar-enal onom. expr. signifying crack- 
ing, bursting with a sudden noise, report or 
explosion; patir-enal onom. expr. signifying 
a sudden crash or explosion. Ma. patapata 
rattling noise, the report of a gun, etc.; 
patakkam a cracker. Ko. pat in- (id-) to make 
noise of bursting of skin when burnt, of 
sharp blow, crack, etc.; pafaern with noise 
of a blow, or of breaking (stick, knife, rope). 
Ka. pada, pada pada sound imitating that of 
a cracker or squib; pata, pafa pata, pafarane, 
pattane sound imitating the flapping of 
wings or suspended clothes, of a dog shaking 
his body, of applying blows or kicks, of 
bursting; patir, pathil bang! Tu. padapada, 
patapatane a flapping or rattling sound. Te. 
patapafa noise made in breaking or bursting, 
gnashing the teeth, crackling; pafilumanu to 
break (intr.) with a crack. Kur. patpaft any 
rapid succession of sounds (made e.g. by 
abjects falling in number); pafpafrna, paf- 
poftrna to crackle several times in succession, 
make a series of rapidly repeated noises. Cf. 
3854 Go. para han-, Konda pad-. / MBE 1969, 
p. 294, no. 31, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDJAL, no. 7691, paf- 


patapata 


sudden noise, patapafa- a cracking noise, etc. 
DED(S) 3178. 


3842 Ta. patapata (-pp-, -tt-) to be over- 
hasty (as in speech); patapatappu precipitancy, 
agitation, overhastiness; pata-paf-enal onom. 
expr. signifying speaking in haste, hurry (as 
in preparation for a journey). Ko. patakn 
suddenly, with a jerk; completely, all at once. 
Ka. patakkane with the sound of patak, i.e. 
suddenly and with a noise. Tu. patakka, 
pafala, pattala smartly, sharply (as to strike 
thus); patta suddenly. DED(S) 3179. 


3843 Ta. patam instep. Ma. patam flat 
part of the hand or foot. Pe. pata key palm 
of hand. Mand. pata kiy id.; pata kal sole 
of foot. Kuwi (Su.) pata naki palm of hand. 
Cf. 3878 Ta. pattai. DED(S) 3181. 


3844 Ta. patar (-v-, -nt-) to run, spread (as 
‘a creeper), Overspread (as eruptions on the 
skin), spread (as light, fire, rumour, epidemic), 
be diffused, pervade, expand; n. spreading 
spots on skin, thick bush (esp. of creepers); 
patarcci, patartti creeping (as a vine), spread- 
ing (as darkness, light, fire, spots, eruptions); 
patar low bush, low thicket of creepers; 
patalai spreading, expanding, expanse. Ma. 
pataruka to spread (as fire, plants, odour), 
creep, climb; patarcca climbing of vine, 
diffusion; patarttuka to train, support plants; 
patarppu, patappu bush, thicket; patal clump 
of bushes; patalam a spreading over, cover, 
mass. Tu. padaruni, padapuni to creep. DED 


3845 Ta. patal, pafalai small shutter of 
braided palm leaves or thorns, hurdle or 
wattled frame for sheltering cattle, sunshade. 
Ma. patal, patala a rough harrow. To. ody 
door, in song-unit; kabin ody iron door. 
Ka. padi leaf or panel of a door, a door. Kod. 
padi door. Tu. padi a thrashing frame, a door 
or shutter made of slips of bamboos tied 
together. Te. padi-kapu, padi-gapu a waiting 
at the gate of one, one who waits at the gate. 
Konda pata an instrument to level the field 
after ploughing. DED(S) 3183. 


3846 Ta. patalai a bunch of fruits; patu 
cluster, bunch of flowers or fruits. Ma. 
pafala a cluster or comb of plantains. DED 
(S) 3184. 


3847 Ta. patarri a kind of plantain. Ma. 
patarri plantain tree. DED 3185. 


3848 Ta. pati (-v-, -nt-) to settle (as dust 
or sediment), rest (as clouds upon a moun- 
tain), roost, be subjugated, trained, tamed, 
become orderly, obey, sink in water, be 
immersed, subside (as water); (-pp-, -tt-) to 
practise, habituate oneself to. Ma. patiyuka 
to settle, sink; become habitual by learning 
or exercise; pafikka to plunge; pativu subjec- 
tion; habitual. Tu. padipuni to plunge. Pa. 
parva badi dovecote. Kuwi (T.) parva padi 
id. DED 3186. 
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3849 Ta, pati a weight (= 100 palam), the 
ordinary measure of capacity (= 8 ollocks); 
fixed daily allowance for food; patiy-al hired 
servant, one whose wages are paid in grain. 
Ma pati measure (esp. of rice), regular allow- 
ance; at the rate of. Ko. pary a measure (olk) 
of grain given to a Toda when he comes to a 
village; payr bazaar measure of grain (= olk); 
quantity of food that one person eats at a 
meal. To. pory rice given at funeral; contri- 
bution given to Badagas at a two-day funeral. 
Ka. padi measure of capacity (= one-half 
seer); an allowance in food to servants, a gift 
to friends or poor people. Tu. padi daily 
allowance of food, extra pay to servants 
when travelling; alms in kind; a small weight. 
Te. padi a measure of capacity (= 1} seer). 
DED 3187. 


3850 Ta. pati step, stair, rung of a ladder, 
stirrup, grade, rank, sill; patikkatfu flight of 
steps (kattu building, structure). Ma. pati 
step, stair, threshold, bench, sill. Ko. parykat 
steps leading up to veranda, steps of ladder. 
Ka. padi stirrup. Te. padi-kaffu a stair or step. 
DED 3188. 


3851 Ta. pati manner, mode. Ka. padi 
manner, method, way. Te. (K.) badi, vadi 
manner. DEDS 597. 


3852 Ta. patu (patuv-, paf{-) to perish, die, 
set (as a heavenly body), rain; (-pp-, -tt-) to 
lay horizontally, pave, spread out (as bedding), 
kill, cast down, fell; lie down to sleep or 
otherwise, roost (as birds); adj. base, low; 
patu-nayiru setting sun; patukkai lying down, 
bed; patai bed; layer, stratum; patu lying 
prostrate, fall, sleep, death, ruin, loss, disaster; 
patai bier; pattam shower of rain. Ma. patuka 
(patt-) to fall, sink; patukka to lay stones, 
build (chiefly a well, tank); piss; lie down; 
n. bed; pata layer in mud walls, course of 
bricks; patavu laying stones, pavement; 
patuppu, patappu bed, mat; pafiffiaru west; 
pafu falling, falling into one’s power; petuka 
(pett-) to fall, get into or under; peftukka to 
piss. Ko. par- (paf-) to lie down, sleep; parc- 
(parc-) to make to lie, lay. To. por- (pof-) to 
lie down; lose (teeth; of children); pory 
sleeping-place (in song). Ka. padu (paft-) to 
lie down, set (as the sun), be spent (as the 
day), have sexual intercourse, die; m. setting, 
the west, dying; padu-nésar the setting sun; 
paduva, padaval, paduval, paduvu the west; 
padal lying or falling down; pafu falling, a 
fall, a declining state, ebb of the tide; pati 
downfall, ruin. Kod. pad- (paduv-, patt-) to 
lie fallow; padit- (paditi-) to let lie fallow, 
(Kar. also) send (child) to sleep; padi-bu-mi 
fallow land; padi-fia+ri west. Tu. pada placing 
or laying; paddayi the west. Te. padu to fall, 
lie, recline, sleep; padamara the west; paduka 
bed, bedding; parucu, paracu, (K. also) parcu 
to cause to fall; parupu id., throw down; n. 
mattress, bed, bedding; pade bier; payu a 
fall, ebb of the tide. Kol. (SR) bolla pad- to 
be [i.e. lie] on one’s back; (SR) par- (? par-) 
to fall; (Pat., p. 143) parteng to catch (in a 


patu 


trap). Vk. pag- (paft-) to fall; parp- to make to 
fall; part- to fell (a tree). Nk. (Ch.) pad-/par- 
(patt-) to fall; payip-/payp- to make to fall, 
demolish. Pa, pad- (patt-) to fall, sink down, 
(sun) sets. Ga. (Oll.) par-, (S.) par- (pat-) to 
fall. Go. (A.) patt- to lie down; pattana sR) 
to rest, of cattle, (Tr.) sit, crouch (of men or 
animals), (buffaloes) to wallow; (Ph.) pattana, 
pottana, (W.) pattinad to lie down (of animals) 
(Voc. 2087); (ASu.) pharayif west. Pe. paz- 
(past-) to be caught (bird or animal, in snare). 
Cf. 4007 Ko. pak. DED(S, N) 3190. 


3853 Ta. patu (pafuv-, paff-) to occur, 
happen, come into existence, rise (as a heav- 
enly body), occur to mind, hit or strike 
against, touch, be caught (as fishes, birds, or 
other game), suffer, endure, dash against 
(tr.), agree to, be connected with, resemble; 
(-pp-, -tt-) to do, make, effect, catch, establish, 
entrust, cause to grow; patuttu (pafutti-) to 
cause to suffer, put to trouble, cause to get, 
effect, bring into existence; pattanku natural 
state, truth; patai (-pp-, -tt-) to create, form, 
produce; acquire, get; pataippu creation, 
acquiring, possessing; patu coming into being, 
happening, experience, condition, nature, 
industry, business, concern or affair, afflic- 
tion, suffering, place, situation; pafttam a 
turn in the game of tipcat; pattal, pattali 
an industrious person. Ma. patu what happens, 
is common; patuka (patf-) to be obtained, 
caught, happen, be in a State; paft¢annu 
truth; patukka to catch, obtain; pau suffer- 
ing pain or damage, possibility, place, situation, 
nature; patekka to make, create; patappu 
creation; people; petuka (petf-) to happen, 
be in, belong to; auxiliary verb; petukka to 
enclose, ensnare; peffu getting into a direction, 
towards. Ko. pag- (pat-) to experience 
(emotion), be caught, seem good; paer (obl. 
pa-t-) work, concern. Jo. por- (pof-) to 
suffer, experience; po-d suffering, affair, 
concern; ? pary- (pars-) to be possible; to 
endure. Ka. padu (paff-) to get, obtain, 
catch, incur, undergo, experience, feel, 
suffer; n. getting, etc.; paduvike getting, 
experiencing, etc.; padal incurring or suffer- 
ing; pade to get, undergo, experience, acquire, 
obtain; procreate, bear; n. getting, etc.; 
padapu, padeyuvike obtaining, etc.; padu, 
pafu id., suffering, trouble, state, manner, 
fitness, likeness; (PBh.) padu proper state 
or form; pafi manner, fitness, likeness. Kod. 
pad- (paduv-, paff-) to suffer, (something) 
hits, (thorn) runs in; padit- (paditi-) to make 
to suffer. Tu. padeyuni, padevuni to suffer, 
feel, experience, enjoy; padepini, padapuni 
to get, acquire, possess; bear, beget; padep4- 
vuni to cause, occasion, inflict; padu likeness, 
mode, form. Te. padu to feel, enjoy, suffer; 
(K. also) to be possible; padayu, padacu to 
obtain, earn, feel, enjoy, suffer; bear, beget; 
padapu earning, gaining; parucu, paracu, (K. 
also) parcu to cause to feel or suffer; pafu 
labour, exertion, work, distress, suffering, 
manner; pati equality, fitness; pafillu to 
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occur, happen. Kol. pad- (patt-) (wound) is 
got, (eye) is filled with dust, ot in game) 
is won, become (loose, dusk, bald); part- 
(paratt-) to win (turn in game). Pa. pad- to 
acquire; paftip- (patit-) to cause to get. Ga. 
(Oll.) par- to receive. Go. (SR.) parana, (Ph.) 
purrana, porrana, (G. M. Ko.) par-, (Mu.) 
par(r)-, par-, (Ma.) pag- to be able, be well; 
(Mu. M.) parvor ill man (Voc, 2126); (W.) 
parkina to be able (Voc. 2153). Kur. parsna, 
parsna to take (a load) upon oneself. DED 
(S, N) 3191. 


3854 Go. (Mu.) para han- to break (intr.) 
(Voc. 2149). Konda pad- (-it-) to burst out, 
be broken with a crackling sound; (BB) 
pat- (-t-) to break. Pe. pad- (paft-) to break 
(intr.); pat- (-t-) id. (t7.). Mand. pad- to 
break (intr.). Kuwi (Isr.) pad- (-it-) to break, 
split, crack (intr.); pat- (-h-) to smash. Cf. 
3841 Ta. patapata. DEDS(N) 598. 


Joe Kur. bari arm. Malt. bari id. DEDS 
599; 


3856 Ta. patu tank, pond, deep pool; 
patukar pit, hole, hollow, tank, ricefield, 
agricultural tract; patuvam slushy field; 
pattam tank, pond. Ma. patu a rough tank. 
Kod. padi swamp. Te. padiya, pade small 
pit containing water; paduva a low ground. 
DED(S) 3192. 


3857 Ka. padu, pade place of refuge (for 
wild animals) between stones or in rocks. 
Te. padaku cave, hole, crevice. Nk. pharka 
den, lair (e.g. of tiger). Cf. 3892 Ta. panai. 
DED(S) 3193. 


3858 Ta. patu toddy; patuvan toddy- 
seller; fem. patuvi. Malt. patka liquor dis- 
tilled from the flowers of the mahua tree. 
DEDS 600. 


3859 Ta. patuvan boil, abscess. Ma. patu- 
van small ulcer. DED 3194. 


3860 Ta. patai army, crowd, weapons, 
battle. Ma. pata battle, army. To. par crowd; 
fight (in songs). Ka. pade multitude, host, 
force, army; padeyila soldier; padevala, 
padevalla a general. Tu. padé multitude, 
mob, army. Te. padava fight, battle; pada- 
valamu van of an army; padavalu commander 
of an army. DED 3195. 


3861 Malt. parge to stir up, incite. Br. 
paréfing to instigate, provoke. DEDS 601. 


3862 Pe. pat- (-t-) to unstring (bow), close 
(umbrella). Kuwi (T.) pat- to close (umbrella); 
(F.) pathali to loosen; mi girgi pathdd shut 
your umbrella!; (Isr.) pay: (-h-) to fold clothes, 
umbrella, etc. DEDS 602. 


3863 Go. (Tr.) phat waréngana to sleep on 
one’s back (Voc. 3294). Pe. pata mrag- to fall 
on the face. Kui pata malga to be prone, fall 
flat on the face, be stretched full-length on 
the ground. Kuwi (F.) patarangali to lie on 
the back; patarangi riali to fall backwards; 


pafakaru 


(S.) patalangitesi he fell on his back; (Isr.) 
patarahgi on the back. DEDS 606. 


3864 Ka. patakaru tongs, pincers. Te. 
patakaru, pafukaru pair of tongs, large 
pincers. DEDS 603. 


3865 Ta. pattatai, paftarai anvil, smithy, 
forge. Ka. pattade, pafttadi anvil, workshop. 
Te. pattika, patteda anvil; pattada workshop. 
Cf. 86 Ta. atai. DED 3196. 


3866 Ta. pattatai neck-ornament (< Te.). 
Tu. pattadi a kind of necklace. Te. pafteda 
a sort of ornament worn by women round the 
neck. DED 3197. 


3867 Ta. patta-ppakal open day, broad 
daylight. Ma. patta-pakal broad daylight, 
noon. Ko. pataer in- (id-) (country, na-r) 
becomes fully light at dawn. To. of oxol 
broad daylight (in song). Te. patta-pagalu 
broad day, midday. Cf. 3805 Ta. pakal. 
DED(S) 3198. 


3868 Ta. patti cow-stall, sheepfold, hamlet, 
village; patfam sleeping place for animals; 
pattu hamlet, small town or village; pattinam 
maritime town, small town; patappu enclosed 
garden; patappai id., backyard, cowstall. Ma. 
patti fold for cattle or sheep. Ko. paty Badaga 
village. To. ofy id. (< Badaga hafti). Ka. paffi 
pen or fold, abode, hamlet; patta city, town, 
village. Tu. patty nest. Te. pattu abode, 
dwelling place. /Cf. Turner, CDJAL, no. 
7705, pattana-. DED 3199. 


3869 Ta. patti lawless, unbridled person; 
theft; harlot, prostitute; pafftikan thief, 
defrauder; pattimai deceit; patu base, low; 
cruel; pafiru lying, deceit, unruliness, lawless- 
ness, mischief, cruelty; pafiran liar, cheat, 
take, cruel person, mischievous; fem. patiri. 
Ma. patti miserable, vicious. Ka. padapu 
adultery (PBh., p. 417); baddi, boddi strum- 
pet, fornicatress; hadaka, haduka one who has 
or has had sexual intercourse; hadiki a woman 
who has been embraced sexually; hadabe, 
adabe perverseness, wickedness (used of stray 
cattle). Tu. padiké wickedness, depravity; 
bad, corrupt; padikenti bad, corrupt; padapé 
whore, whoremonger; hadabé, adabeé bastard, 
illegitimately born, (B-K. also padpe) adultress; 
(B-K.) patike, patke wickedness; patingé a 
rogue. Te. paducu to prostitute oneself; 
padupu prostitution; padupudi, padapigom- 
ma prostitute. DED(S, N) 3200, and from 
DED 58. 


3870 Ta. patti dog; patti female of hog, 
dog or fox. Ma. patti dog, bitch; patticci 
bitch. DED(S) 3201. 


3871 Ko. pat side (left or right). Go. (W. 
Ph.) patti direction, side (Voc. 2089). DEDS 
607. 


3872 Ta. pattini fasting, abstinence, star- 
vation. Ma. paftfini, paftini privation of food, 
starvation. Ko. patu-ny hunger. Kod. pattani 
starvation. /Cf. Skt. (Paramanandiyanamamala 
1816) pettika- = adytina-. DED 3202. 
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3873 Ko. pat scar, esp. made by burning. 
Ka. pattu a callous spot. DED 3203. 


3874 Go. (Ko.) pate small field for culti- . 


vation (Voc. 2085). Pe. bafta a field on the 
hills. Mand. bata field. Kuwi (T. Isr.) bata 
pasture. DEDS 605. 


3875 Ta. pattai palmyra timber, rafter; 
pattiyal lath, reeper. Ma. pafta areca bough. 
Ka. patte palmyra timber, rafter, areca 
bough; patti piece of timber of door-frame, 
rafter, joist; pattika board. Ju. pafi rafter. 
Te. patte bar or spar of wood, piece of timber 
of door-frame; patti plank; pattika plank, 
board, bar of wood. Kol. patte plank. Wk. 
pati id. Pa. petti (pl petkul) beam, post. Ga. 
(P.) patiya beam. Kui pati beam; pata board. 
Kur. patta beam in oilmill. DED(S) 3204. 


3876 Ta. pattai bark of tree. Ma. patta 
id. Ka. patte rind or bark of trees. Te. pafta, 
pattamu bark. Cf. 3897 Ga. panday. DED(S) 
3205S. 


3877 Ta. pattai painted stripe (as on a 
temple wall), piebald colour, dapple. Ma. 
patta stripe. Ka. patte, patti id. Kod. Patfe 
striped or spotted (as tiger or leopard); 
pattati n.pr. of dappled cow. Tu. pafteé stripe. 
Te. patte stripe or streak of paint; padita 
stripe, streak, wale. DED 3206. 


3878 Ta. pattai flatness; pattam flat or level 
surface of anything, flat piece (as of bamboo). 
Ko. pat flatness (of piece of iron, of head); 
patm (obi. patt-) ground for house. To. pot 
site of dairy or house. ? Kod. patti space 
before house, spreading space; mana-patti 
sandbank. Nk. par place. Pa. pad place, site. 
Pe. pat kapra top of the head. Mand. pat 
kapra id. Malt. pata numeral classifier of flat 
objects. Cf. 3843 Ta. patam. DED(N) 3207. 


3879 Kur. (Hahn) patd6 worms in the 
stomach. Malt. pato id. DEDS 608. 


3880 Kur. batri loose rings worn on the 
toes by women. Malt. batri id. DEDS 609. 


3881 Ka. padde maturity, fitness for 
breeding. Te. padda female buffalo or cow 
fit for breeding, (VPK, communicated by K.) 
female buffalo calf; barre female buffalo. 
Kol. (Br.) padda-le-ga female calf; (SR. Kin.) 
barre buffalo. Nk. padda heifer. Pa. (S.) 
pedda female calf. Ga. (Oll.) bere, (P.) bede/ 
bere female calf; (S.*) bedde peyye calf. 
Go. (Tr. M.) padda cow-calf; (A.) padda piya, 
(W. Ph.) padda, (Y. Ch.) padda, (D.) pada 
peyya, (Mu.) padda, pedda, (Ma.) pada piya 
female calf, heifer; (Ko.) pada pila calf of 
buffalo (Voc. 2091); (LuS.) puda heifer. 
Konda pada young cow, heifer. Cf. 3840 Ta. 
patti. /Cf. Skt. (Brhatkathakosa) paddika- 
calf; Pkt. paddiya- young female buffalo. 
female calf, cow that has calved for the first 
time; (DNM) paddi- cow that has calved for 
the first time; (DNM) pedda- buffalo; fem. 
pedda-; Turner, CDJAL, no. 8042. DED 
(S, N) 3208, DED 3321. 


. 
. 
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baddu 


3882 Te. baddu a thick or strong creeper 


or rope, cable. Ga. (S.?) baddu creeper. 
DEDS 610. 


3883 Ka. baddu bluntness, dullness. Tu. 
baddy blunt, edgeless; dull, stupid, obtuse. 


3884 Ta. pan service, work, . business, 
employment, decoration; pani act, action, 
performance, work, service, decoration; 
panati workmanship, action, creation, orna- 
ment; paniti work, structure, ornament; 
panikkan master-builder, carpenter; panik- 
kam, panikku accuracy of design, elabora- 
tion in a work; paninar servants; panpu 
action, deed; pannu (panni-) to make, effect, 
produce, adorn; pannu (panni-) to do any- 
thing with consideration and skill. Ma. pani 
work, labour, service, building, exertion; 
panikkan workman, artificer; paniyuka to 
build; paniyan a caste of cultivators in hilly 
districts; game-trackers, living chiefly in 
Wynad; pannuka, pannikka vb. denoting 
coitus (obscene). Ko. panyn man of a caste 
at Gudalur in Wynad; fem. panc; ? pan anvil. 
To. pony work. Ka. pannu to make ready, 
prepare, equip, decorate; pannika, pannige, 
pannuge arranging, making ready, equipping. 
Kod. pani work. Tu. panipuni to give a shape 
(e.g. to a vessel). Te. pani work, labour, act, 
deed, workmanship, art; (inscr.) pani work; 
pannu to contrive, plan, design, invent; (K. 
also) be ready, make ready; (K. also) n. 
suitability. Kol. (SR.) panni work, labour. 
Nk. pani work. Pa. pandp- (pandt-) to make, 
do. Ga. (Oll.) pand- to be able. Go. (LSI, 
KOi) pani, (Grigson) pari, (Ko.) pari work 
(Voc. 2092); pand- (G.) to build (house), 
(Mu.) to make, build, repair, (Ma.) to make, 
construct; (L.) pandana to make, repair 
(Voc. 2093). Konda pand- (-it-) to prepare, 
construct, devise, plan; pani work. Cf. 3891 
Ta. panai. DED (S) 3209. 


3885 Ka. banapu a large  timber-tree, 
Terminalia tomentosa, var. coriacea. Tu. 
banympu, banampu 7. coriacea. / Cf. Kon- 
kani banapu (Kt.) [7. tomentosa Bedd. var. 
coriacea = T. coriacea W. & A.| DED 3210. 


3886 Ka. banambe, banabe, banave, banive, 
balabe stack, rick. Tu. banabé stack. ? Ta. 
patappu hayrick. DED 3211. 


3887 Ta. pani (-pp-, -tt-) to speak, say, 
declare (used of a superior), order, com- 
mand; n. saying, word, command; panippu 
command, order; palukku (palukki-) to be 
pronounced clearly, boast, speak (< Te.); 
pannu (panni-) to speak, say, talk, sing; 
panuval word, discourse. Ma. panikka to 
speak. To. pon@- (pon@y-) to talk in as 
sembly; pont speech, words (in songs). Ka. 
panavu place appointed for meeting; (Hal.) 
halupu to speak like a madman while asleep; 
halebu to talk foolishly; haleveru to speak 
while asleep. Tu. panpini to say, tell, inform, 
narrate, teach. Bel, (LSB 2.3) hani to say. 
Te. pan(u)cu to send, command, commis- 
sion; (inscr.) pancu to send, commission, 
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pani commission, mission, errand; panupu 
order, command, errand; pampu to send, 
dispatch, dismiss; n. sending, order, mission, 
errand; paluku to sound, answer, utter, say; 
n. speaking, word, sound, voice; palikincu to 
cause to speak, utter, sound, or ring; palu- 
karincu to accost, speak to; ? palavu, palavin- 
cu, palavarincu, paluvarincu to talk in sleep; 
palavaramu, palavarinta, palavarimpu talking 
in sleep; ? palumu to prattle; n. prattle (or 
with 4304 Ta. pulampu). Kol. pank- (panakt-) 
to send; paena language. Nk. pank- to send. 
Konda palkis- to cause to sound, play on (a 
muscial instrument). Kui panda (pandi-) to 
send, commission; n. act of sending; plapa 
(plat-) to inquire, question, ask, address, say; 
n. inquiry, remark. Kuwi (F.) pandali, (S.) 
pantinai, (Isr.) pand- (-it-) to send. Br. paning 
(pa-, par-) to say, speak, tell, speak of, call a 
thing something, say to oneself. /Cf. Pkt. 
pendavai sends. DED(S, N) 3212. 


3888 Ta. pani (-v-, -nt-) to be low in height, 
be short, be lowered, be humble, become 
inferior, fall (as prices, wages), bow, make 
obeisance to; (-pp-, -tt-) to lower or lead 
down, degrade, reduce (as price); n. bowing, 
reverencing; panippu lowness (as of tone); 
paniyal worship, obeisance; panivu  sub- 
mission, humility, veneration, defect, low 
place, depression. Ma. paniyuka to worship, 
salute, acknowledge superiority. Ka. (Hal.) 
henuku to bend, bow. Cf. 3900 Tu. pandu. 
DED (N) 3213. 


3889 Ta. paniyaram cakes, pastry, fritters; 
panniyam cakes, pastry, confectionery; pan- 
tam cake. Ka. paniyana, panivara sweet cake, 
fritter. Te. panyaramu, (SAN) panneramu 
cake. DEDS(N) 611. 


3890 Te. 
id. DEDS 61 


3891 Ta. panai, pannai agricultural tract, 
paddy field, garden; (inscr.) pan field. Ma. 
pana gound which is worked (including stone- 
quarry). Ko. pan level grassy ground. Ka. pane 
ground that is worked, tillage, quarry; pan- 
neya, panya farm, landed estate. Tu. (B-K.) 
pane quarry. Te. (K.) pan(n)asa agricultural 
land given to brahmans (inscr. 6th cent. 
onwards; Epigraphia Indica 27. 225-8). Cf. 
3884 Ta. pan. DED(S, N) 3214. 


3892 Ta. panai lair of an animal; pannai 
lair, sleeping place of beast. Ka. pane haunt 
or lair of wild beast. Cf. 3857 Ka. padu. 
DED(S) 3215. 


3893 Ta. panai drum, large drum. Ka. 
pane, pana small drum or tabor. / Cf. Skt. 
panava- id.; Turner, CDJAL, no. 7716. DED 
3216. 


3894 Ta. panai thickness, bigness; panai 
branch of a tree; (-pp-, -tt-) to extend, ramify, 
grow thick or close as branches; panar, 
panaru branches, thick branches. Ka, pane 
upper part of the stem of a tree; ? pani 
stout stick or bat; hani the upper part of the 


pecan a stone. Konda panku 


panai 


stem of a tree; hani-gombu the forked branch 
which issues from that part of the stem. Tu. 
pané the forked stem of a water lift. Pe. pan- 
(-t-) to grow, grow up, grow big or tall. DED 
(S) 3217; 


3895 Ta. panai pipal. Ka. pani id. DED 
3218. 


3896 Ka. pane, hane, ane, hani forehead. 
Tu. hané, ane id. DEDS 613. 


3897 Ga. (Oll. pandan bark of a tree. 
Kui panda a skin. Kuwi (Mah.) panda id. Cf. 
3876 Ta. pattai. DEDS 614. 


3898 Ta. panti, panfam belly, paunch, 
body; vanfi belly, stomach. Ma. panti 
stomach; pantam crop of birds, craw. Kuwi 
(Su. P.) bandi belly; (Isr.) bandi stomach; 
bandi a- to have diarrhoea; bandita a- to be 
pregnant. Cf. 5232 Ma. vatti. / Cf. Skt. (lex.) 
phanda- belly; Sgh. bada id. DED(S) 3220. 


3899 Ta. pantikai festival. Ma. pantika id. 
Te. panduga id. Go. (L.) pandom holiday; 
bandum (Elwin) festival, (Grigson) a first- 
fruit or new-eating ceremony (Voc. 2097). 
Konda pandoy festival. DED(S) 3221. 


3900 Tu. panty, pantu fatigue, weariness. 
Te. pandu to lie down; pandukonu. id., 
sleep, be confined to one’s bed as with 
illness; parundu to lie down, recline, repose, 
sleep. Pa. pand- to be tired, be defeated, lose. 
Ga. (Oll. S.) pand- to become tired; (S.%) 
pandi tiredness. Cf. 3888 Ta. pani.‘DED(S, N) 
3222: 


3901 Pe. pandra- (i.e. pandra 4-) to fear. 
Mand. pandra- id. ? Te. bendu-padu to be 
alarmed, dejected; bendu-parucu to frighten, 
intimidate. DEDS(N) 615. 


3902 Ta. vantu low, mean conduct; vantan 
wicked person; vanfattanam wickedness, 
lewdness; vantai that which is corrupt or 
vulgar. Ko. vad woman’s lewd conduct 
which results in a bastard child; vad mog 
bastard child; bandv lewdness (of a woman 
who has intercourse with many men); (sense- 
less) cattle, domestic animals. To. pod mox 
child which is illegitimate because bow was 
not given to mother. Ka. bandu shameless- 
ness, lewdness, disgrace; banda a shameless, 
dishonourable, lewd, profligate man; bandaga, 
bandatana, bandutana shamelessness, pro- 
fligacy. Kod. bandé shameless man; fem. 
bandati; bandatana shamelessness. Tu. bandu, 
bhandy, (B-K. only bandy) obscenity, rude- 
ness; bhanda obscene, impudent; bande, 
bhande a lewd man, an indecent man. Te. 
banda a rude, unfeeling man; obscene, shame- 
less; bandadu, bandagidu a rude, unfeeling 
man; bandata wickedness; bandu indecent, 
obscene, gross. /Cf. Mar. bhand exposure, 
public disgrace, subjection to general ridicule; 
Turner, CDIAL, no. 9371, bhanda- jester, 
mime. DED 3223. 


3903 Ka. bande rock, block or slab of 
stone. Te. banda id., pestle without a ferrule, 
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a much-used or worn-out block of stone. 
Ga. (S.*) banda boulder. Go. banda (A. Ma. 
M. S.) stone, rock, (A. S.) hail (Voc. 2484). 
/Cf. Mar. badya the top rock on a hill. DED 
(S) 3224. 


3904 Ta. panpu, paftpu quality, nature, 


good quality, beauty. ? Ko. pan pan in- (id-) - 


(woman) looks very beautiful DED(S) 3225. 


3905 Ta. pata (-pp-, -tt-) to become soft; 
patamai softness, tenderness, mellowness, 
gentleness, mildness, pliancy, smoothness; 
patavu mildness, gentleness; pataviyatu that 
which is soft or smooth, mild or gentle; 
patavicu mildness, humbleness; patam gentle- 
ness, sweetness; pati (-v-, -nt-) to be mild, 
gentle, submissive, quail, flinch; pativu 
submission. Ma. patam softness, moderation, 
elasticity, yielding temper; patama, patuma 
pliancy; patarmma rottenness of rice through 
damp, softness of mind; patukka to be soft, 
tender, moderate, pliable; patuppu softness; 
patuppikka to soften. Kod. pada soft. Tu. 
padanuni, padanuni to become soft; pasinkara 
yielding, softness. Malt. pothge to be soft; 
pothgqlare to become soft; pothqlatre to 
soften; pothqlo, pothqro soft, gentle, mild, 
meek. DED(S) 3226. 


3906 Ta. pata (-pp-, -tt-) to become moist, 
marshy; patam water, dampness, moisture. 
Ko. padm (obi. padt-) wetness of land just 
after rain, suitable for sowing. Tu. padampuni 
to become wet; padanuni, padanuni to get 
wet, be chilly; padampu moisture; moist, 
wet; padampuni to moisten, wet; pasifikara 
dampness, wetness; paspu wet. Je. padanu, 
padunu moisture, dampness, wetness, a 
quantity of rain sufficient to render the 
earth fit for ploughing. Kui pete soft and 
damp; pete pete inba to be soft and damp; 
bede, bedi damp, moist, soft, wet; bede bede 
inba to be damp, moist, soft, wet. Br. paddam 
inflation, distension. Cf. 4505 Ma. potirkka, 
esp. for the meaning development of Br. 
DED(S, N) 3227. 


3907 Ta. patam proper consistency, re- 
quired degree of hardness or softness, quality 
of fitness, cooked rice, sharpness (as of the 
edge of a knife), tender grass. Ma. patam the 
right degree of ripeness, temperature, etc. 
Ko. padm (obi. padt-) temper of iron. To. 
po8, po@il green (not dead; of tree, grass); 
? po@ fo+s pure milk. Ka. pada proper or 
good state or condition, proper degree or 
temperature, the seasoning of any food, the 
right degree of ripeness, keenness of edge 
or sharpness; padanu (K.”), hadanu proper- 
ness, etc.; padula well-being, prosperity, 
happiness, tranquillity, security, safety; padu- 
liga a happy man; padulir to cheer up, become 
tranquil; padulisu to become well or happy, 
be calmed or soothed, feel refreshed, recover 
one’s strength; hasa niceness, comeliness, 
charm, beauty, good manner, state, or order, 
purity; hasana, hasanu beauty, etc. Tu. 
patafgely harmony, fitness; pada abatement, 


a. ae 


patar 


subsidence, tranquillity; padana, padanappa 
well, nicely; hada the proper condition of 
things, sharpness (as of a knife), forming (as 
metals) to proper degree of hardness, boiling 
or cooking to the proper point. Te. padanu, 
padunu sharpness, ripeness, maturity, temper. 
Go. (ASu.) padna sharpness. Konda padnu 
being ready for use (as oilseed being prepared 
for pressing), sharpening (of knife by heating 
and hammering). Kuwi (Isr.) padnu middle- 
aged (neither too much or too little); padnu @- 
to have drunk (wine), not too much or too 
little, padnu met- to flavour (food) with just 
enough salt and seasoning. Malt. pato sharp 
(as a blade); pattre to sharpen; ? pathi order, 
manners. DED(S, N) 3228. 


3908 Ta. patar chaff, husk, empty ears of 
grain; emptiness, worthlessness, worthless 
person; (-pp-, -tt-) to become useless; patati 
chaff, blighted grain, husk, futility. Ma. 
patir empty corn-husk, chaff; patirikka rice 
to be without grain. Ka. hadir a very young, 
quite unripe fruit. DED 3229. 


3909 Ta. patalai large-mouthed pot. To. 
paQs large, broad-mouthed clay pot. Go. 
(Mu.) patli cooking pot (Voc. 2104). Malt. 
patli cooking-pot. DED(S) 3230. 


3910 Ta. pataru (patari-) to be flurried, 
confused, be impatient, overhasty, hurry; 
patarram rashness, hurry; patatfam trembling, 
agitation; patai (-pp-, -tt-) to throb (as in 
sympathy), flutter, quiver, be in agony, 
shake, be anxious; pata-pat-enal expr. signi- 
fying the trembling of the heart. Ma. pataruka 
to be precipitate, over-hasty, be confused; 
patarikka to cause confusion; pata boiling, 
throbbing, foam, froth; patekka to palpitate, 
boil up; agitate; patappu throbbing; patapata 
boiling hot, effervescing; patupata bubbling 
up. Ka. padaru to be overhasty, speak un- 
advisedly, talk nonsense; pade to desire, wish, 
be eager; padap(p)u eagerness, zeal, pleasur- 
able excitement. Te. padaru, paduru, (K. also) 
padaru, padur(u)cu, padrucu to be overhasty 
Or precipitate, be angry, move, be shaken; 
n. a hasty word; padatamu, padatu precipi- 
tation, hurry. Malt. padrare, padkare to 
prattle. DED(S) 3231. 


3911 Ta. pati (-v-, -nt-) to be imprinted, 
indented, be depressed, sunk, be low-lying 
(as land), sink in, penetrate, be absorbed (as 
the mind), perch, occupy, settle, alight (as a 
bird), be low (as price); insert, inlay, pave; 
(-pp-, -tt-) to imprint, stamp, infix, insert, 
inlay, excavate, plant; n. penetration, sapling 
for transplantation, abode; town, city, village; 
patippu imprinting, indentation; patiyam 
sapling planted, graft; pativu impression, 
depression, permanence, custom, sapling. 
Ma. pati being fixed in, pressed down; patikka 
to impress, fasten on; patiyuka to be im- 
pressed, be. pressed down; pativu settlement, 
custom. Malt. pature to take root. DED(S) 
e232, 
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3912 Ta. patuiku (patufki-) to hide, lie 
in ambush, crouch, disappear; patukku 
(patukki-) to hide (tr.), secrete; patukkam 
skulking, crouching; pativu stooping, crouch- 
ing. Ma. patuhfhuka, patiyuka to sneak, 
crouch; patukkuka to conceal; patukkam 
concealment, skulking; pati an ambush. 
Ko. padnyg- (padygy-) to lie crouching for a 
spring. Ka. padugu to bend (intr.), bow. Tu. 
padeyuni to sink down, become invisible; 
padankara in a stooping posture; padduni 
to sneak, crouch, hide, lurk. Malt. patgre 
to take refuge or shelter. Cf. 3810 Pa. pakk-. 
DED(S) 3233. 


3913 Ko. padn Celtis tetranda. To. po®n 
id. DED 3234. 


3914 Kur. badna to obey, defer to, refer 
the case to. Malt. badye to submit, be 
obedient. DED 3235. 


3915 Ka. hadi a layer of stone or brick in 
the ground; (Gul.) padre a layer. Tu. paduru 
id., stratum. DEN 53. 


3916 Kur. patta’ana to believe, admit. 
Malt. patyare to believe in. DEDS 616. 
3917 Kur. bata bamboo laths, bamboo 


slips. Malt. bate thin slips of bamboo. Cf. 
3808 Ta. paku. DEDS(N) 617. 


3918 Ta. pattu, paktu ten; pak-pattu 100 
(10 X 10); patt onpatu nineteen; patin- ten 
(in 11, 13, 15-18; patinalu, patinanku four- 
teen; patin ayiram 10,000); pann iranfu, 
pannanfu twelve; -patu ten (irupatu, iruvatu 
twenty, muppatu thirty, narpatu, nappatu 
forty; aimpatu, ampatu fifty, arupatu sixty, 
erupatu seventy, enpatu eighty); patinmar ten 
persons; pappattu by tens, group of tens. 
Ma. pattu (obd/. patin-) ten; -patu id. (in 20, 
etc.); patuppattu by tens; (Shanmugam) 
patinmar ten persons. Ko, pat ten; pad- id. 
(in 13, 14); padn- id. (in 15-18); pan- id. 
(in 11-18); patrmbaed, potrmba-d nineteen; 
pand eleven; -pon- ten (conservative speech; 
in 11, 12, 14-18); pod- id. (conservative 
speech; in 13); po calg ten calg measures; 
-vat ten (ivat twenty, na+lvat forty, ayvat 
fifty, arvat sixty elvat seventy); -bat id. 
(embat eighty, tombat ninety); -at id. (muat 
thirty, na-lat forty); patat by tens; irva-d 
twenty; orbaed nine; mu paed thirty days; 
naer paed forty days. To. pot ten; pon- id. 
(in 11-13); pa-eng fourteen; pusj fifteen; 
pa-r sixteen; pa+w seventeen; pusf eighteen; 
pu-nbo@ nineteen; -fo8 ten (ifo8 twenty, 
6wfo8 seventy, O6tfo8 eighty); -po@ id. 
(mupo8 thirty, natpo@ forty); -bo8 id. (ebo@ 
fifty, es>nbo@ ninety); -o8 id. (aro® sixty). 
Ka, pattu ten; patt ombattu nineteen; padin- 
ten (in 15-18); padi- id. (in 13, 14); pann- id. 
(in 11, 1t2); padimbar ten persons; (PBh.) 
payin-, in: payin-chasirvar 10,000 persons; 
-vattu ten (mivattu thirty, nalvattu forty, 
ayvattu fifty, aruvattu. sixty); -pattu id. 
(irpattu twenty, elpattu seventy, enpattu 
eighty); -battu id. (tombattu ninety). Kod. 


paddu 


patti ten; patt oymbadi nineteen; padin- 
ten (in 14-18); padi- id. (in 13); pann- id. 
(pannandi eleven, pannerandi twelve); -vadi 
id. (iruvadi twenty, aruvadi sixty, éluvadi 
seventy); -padi id. (nuppadi thirty, na-padi 
forty); -badi id. (aymbadi fifty, émbadi 
eighty, tombadi ninety); pav-patti by tens; 
payt a-ndi ten years; paytak(i) €tti ten pairs 
of bullocks; paym ee ten measures. Tu. 
patty ten; patt- id. (in 11); pady- id. (in 12- 
14); padyn- id. (in 15-19); -va (obl. vaty) id. 
(irva twenty, aiva fifty); -pa id. (muppa 
thirty, nalpa forty, ajipa sixty, elpa seventy, 
enpa eighty, sonpa ninety). Je. padi ten; 
padun- id. (in 11, 15-18); padu- id. (in 13, 
14); pan- id. (in 19); pandrendu twelve; 
-vadi ten (iruvadi twenty, naluvadi forty, 
aruvadi sixty); -padi id. (muppadi thirty); 
-badi id. (@badi fifty, debbadi seventy, enu- 
badi eighty, tombadi ninety) (mod. vai, etc.); 
paduru, padundru, (inscr.) padunru_ ten 
persons. Kol. (SR.) padi, (Kin.) padi ten. 
Go. (Tr. W. ChD.) pad, (Pat.) padi id.; pl. 
(ChD.) patk (Voc. 2105). DED(S) 3236. 


3919 Te. paddu item, entry in an account. 
Pa. poddu thing, item. DED 3237. 


3920 Ta. pantam torch, lamp. Ma. pantam 
torch. Tu. pantyé small lamp. DED 3238. 


3921 Ta. pantayam contest for prize, 
stake, wager, prize. Ma. pantayam a Stake. 
Ko. pandi+gm (obi. pandi-gt-) race, contest. 
To. padym (obi. padyt-, padym-, pady-) race. 
Ka. panta, pandya bet, wager. Tu. panta id. 
Te. pantamu id.; pandemu id., race; panta- 
gincu to bet. Kuwi (F.) pandem koiyt game- 
cock; pandemi dOssali to cock-fight. /B. 
Ramachandra Rao (PBh., p. 423) derives 
these words from Skt. panita- a wager. DED 
(S) 3239. 


3922 Ta. pantar, pantal pandal, store- 
house, arbour. Ma. pantal temporary shed of 
leaves or wickerwork erected esp. for marriages 
or feasts; pantalikka to spread like an arbour, 
be shady. Ka. pandar, pandara, pandal 
temporary shed of leaves, cloth, etc., erected 
for marriages, etc.; trellis for vines or creepers. 
Kod. panda temporary structure built for 
wedding or festival, pandal. Te. pandiri, 
pandili shed made of leaves or wickerwork, 
trellis for vines or creepers to run or spread 
over, a frame; padali a shed. Kol. pandri 
pandal, bath-house. Konda pandri pandal. 
Kuwi (S.) pandiri id.; (Isr.) pandri roof 
aa with thatch, small hut. DED(S) 

40. 


3923 Go. (Mu.) panti, (Ko.) pant bow- 
string (Voc. 2115). Konda (BB) ponti id. 
Pe. panti id. Mand. pante id. DEN 54. 


3924 Tu. pandi reserved, cautious. 
padilamu care, caution. DEDS 618. 


Te. 


3925 Ta. pantu ball used in play, roll as 
of string or thread; paintu ball. Ma. pantu 
ball of wood or pith, clew of thread. Te. 
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banti a ball to play with, a ball in general. 
DED(S) 3241. 


3926 Ka. handu, hendu to move, shake, 
draw back (intr.). Tu. panduni to shake, be 
loose, oscillate, vibrate. DEDS 619. 


3927 Ka. pande a coward. Te. panda id.; 
cowardly, base. DEDS 620. 


3928 Ta. pappatam, appalam wafer of flour 
of black gram with bicarbonate of soda. Ma. 
pappatam id. Ka. pappadi, pappala, appada, 
appala id. Tu. pappada, pappala, appada, 
appala a very thin cake made of pulse, salt, 
etc. Te. appadamu, appalamu a sort of thin 
cake. /Cf. Skt. parpata- thin cake made of 
rice or pease-meal and baked in grease; 
Turner, CDJAL, no. 7934. DED 3243. 


3929 Ka. happu a piece of flesh. Kod. 
pappi id- to share out game (or with 3936). 
Tu. pappu carcass, carrion. DEDS 621. 


3930 Ta. pamparam top. Ma. pamparam 
top for play. /?< Skt. bhramaraka- hum- 
ming-top. DED 3244. 


3931 Ka. pambal ardent desire, solicitous 
or grievous thought; pambalisu to desire 
ardently, be full of solicitous or painful 
thought. Tu. hambalu solicitous thought. 
DEDS 622. 


3932 Ta. pampu (pampi-), pammu (pam- 
mi-) to sound; pampal sound; pampai a kind 
of drum or tabor. Te. pamba a kind of drum. 
DED 3245. 


3933 Ka. hambe the core or interior stalk 
of the plantain tree, of which curries and 
other things are made, (Hav.) skin of banana 
stem. Tu. bambu layers of the fibrous cover- 
ings of a plantain tree; bambé the core or 
inside stalk of a plantain tree; (B-K.) pambe, 
bambu, bambe layer of fibrous covering of 
a plantain tree. 


3934 Ta. pammu (pammi-) to baste, pin 
a seam to be sewed; pammal basting. Ka. 
hammu to make ropes. DEDS 623. 


3935 Kol. pamme breast. Nk. pamme id. 
Nk. (Ch.) pomme breast, teat. Go. (Ma.) 
bomi (pl. bo’ku), (M.) boma, (Ko.) boma, 
(L.) bomo, (S.) bommu (pl. bomku) breast; 
(A.) bom (pl. bomk) udder (Voc. 2631); 
(LuS.) bommoo breast. DED(S) 3246. 


3936 Ta. payal half, share. Ka. paficu, 
pasu (pacc-) to divide, separate, part, dis- 
tribute, share; be divided, etc.; pacci, paccu 
part, portion; pasuge dividing, separation, 
division; pampa equal share or division. Kod. 
pappi ig- to share out game (or with 3929). 
Tu. pasaly the share of the fisherman; haficuni 
to distribute, divide. Te. pancu to distribute, 
divide; pampu share; pampakamu distribution, 
division. Kol. (Kin.) pay-, (SR.) paiy- to 
divide. Nk. payk- to distribute. Pa. payp- 
(payt-) to share. Ga. (S.) pay- to divide into 
shares; (S.*) payp- (payup-) to distribute. Pe. 
paspa (-t-) to divide, distribute. Kui pahpa 


i 


paya 


(paht-) to share, apportion; n. apportionment; 
pahari part, share, portion. Cf. 3808 Ta. paku 
nor ee Tu. papaté, Te. payu. DED(S, N) 


3937 Ta. paya (-pp-, -nt-) to yield, produce, 
put forth fruit, be productive; payappu profit, 
advantage; payam id., fruit; payantor parents. 
Tu. paya, payi an ear of rice, etc.; payakely, 
payac(c)ely the time of shooting of the ears 
of corn; payataye a thriving man; pay4vuni 
to shoot, as an ear of corn; paya gain, profit; 
coming into existence, being delivered of a 
child (as among pariahs); = paya. DEDS 624. 


3938 Ta. payam tank; payampu depression, 
hollow, pit, pit to ensnare elephants, kheda, 
tank, pond. Tu. bayambu a hole, hollow; 
adj. hollow. DEDS 625. 


3939 Ta. payal, paiyal, paital, pacal boy; 
paiyan boy, son; paical small boy, urchin; 
pacalai infancy, tenderness; (PN) payalai 
young one. Ma. paital, pasakan child; pasun- 
hal children. Ko. payl young grain plant 
(not paddy), child. Ka. pasula, pasule child; 
pasuletana childhood; haykalu~ male or 
female children; hayda a boy; (K.”) peyya 
calf. Kod. pajja Holeya girl. Tu. pasi boy, 
child; paiyya child; paiyyé, paiyery, paiyyery 
child, boy; Pariah’s child. Kor. (T., LSB 9.4) 
payali child. Te. paida boy, child; paidali 
woman; peyya, péya calf, female calf, heifer. 
Nk. (Ch.) paya, piya calf. Pa. peyya id. Ga. 
(Oll.) pé-pap young calf;.(S.) bedda-peyya 
young cow (bedda female); ‘(S.3) peyye 
calf. Go. (L.) pedi girl; peda id., child; pedal 
child, children; (Y.) pédal son, boy; (Ma.) 
pédi girl; (S.) pédal boy, son, etc. (Voc. 
2360); (many dialect forms, e.g.) pékur, 
pékor, pékal boy; péeki, pikir girl (Voc. 
2357); (Tr.) paiya, (A.) piya, (Pat.) peyya 
calf of either sex, etc. (Voc. 2338). Konda 
peya calf (of cow). Cf. 3821 Ta. paca. DED 
(S, N) 3248. 


3940 Ko. baga-I conspicuous (of a view 
from a high place), wide-open (of a door). 
Ka. bayal, bayil, baylu conspicuousness, 
celebrity. Tu. bayily, baily adj. public. Te. 
bayalu outside, exterior, sky, publicity; 
clear, evident, public, known. Go. (Ko.) 
bayul open space of ground; (M.) bail plain 
(Voc. 2502). Konda baylu open space. Kuwi 
(Su.) baylu maidan; (Isr.) bayalu field. Cf. 
5258 Ta. vayal. DED(S) 3249. 


3941 Ta. payaru green gram, Phaseolus 
mungo. Ma. payar(u) leguminous plants. Ka. 
pesar green gram. 7u. padefgi, padefiji id. 
Te. pesalu id.; pesara the green gram plant; 
belonging to or made of green gram. Kol. 
(SR.) pesal, (Kin.) pesal green gram. Nk. 
pesal id. Pa. payari (pi. payarul), (S.) payal 
id. Go. (A.) pesel, (Y. G. Ma. S.) pesel, (Mu.) 
pasel, (Ko.) pesli id. (Voc. 2354). Kuwi (Su.) 
rh (pl. -ga) id. Cf. 3821 Ta. paca. DED(S) 
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3942 Ta. payil (payilv-, payiny-) to become 
trained, accustomed, practise, learn by 
practice (as an art); n. practice, habit; payigci 
practice, training, learning, familiarity; payirru 
(payirri-) to train, habituate, teach. Ma. 
payiluka to learn; payarruka to exercise in 
arms, practise; payafrikka to teach the use of 
arms, Outwit; payarru fencing exercise, a 
trick. DED 3251. 


3943 Ta. payil (payilv-, payinr-) to speak, 
utter, tell, talk, utter indistinct sound (as 
bird), call; n. word, secret language, cant; 
payirru (payirri-) to speak, utter, tell; payir 
(-v-, -nt-) to cry as beasts or birds, summon, 
call, sound as instruments; n. cry of animals, 
etc., sound, musical instrument, cant. Ma. 
payiluka to speak. DEDS 626, and from 
DED(S) 3251. 


3944 Ta. payini a kind of tree peculiar to 
hilly tracts. Ka. payne, bayne, bagini the 
bastard sago palm, Caryota urens. Tu. baina, 
baini id. DEDS 627. 


3945 Ta. paiya by degrees, slowly, gently; 
paya-ppaya slowly; (PN) pai gently; paipaya be 
gentle. Ma. payyagently, secretly. Ko. pa-ym, 
paym slowly, silently, doing nothing; paeym 
ba-ym, pasymaeym very slowly, very gradu- 
ally. Tu. payyana gently, softly, quietly. Te. 
pai pai, paipaiga, paipaina, paipaini easily, 
lightly, superficially. DED(S) 3252. 


3946 Ma. payyatti a fish. Tu. paiyyé a 
kind of fish. DED 3253. 


3947 Ma. payyana, payyani Bignonia longi- 
folia. Tu. paiyyané id. DED 3254. 


3948 Ko. pay house. To. poy o-t male 
affinal relatives (e.g. wife’s father and brother, 
daughter’s husband, sister’s husband). ? Cf. 
4112 Ta. pari. DEDS 628. 


3949 Ta. para (-pp-, -nt-) to spread, be 
diffused, be flattened (as by hammering), be 
broad (as a plane surface); parakku (parakki-) 
to roam about; paraffai spreading (as of 
shrubs); parattu (paratti-) to spread (tr.); 
parappu (parappi-) to spread (fr.; as grain), 
diffuse (as odour), disseminate (news), 
expand, establish, give lavishly; n. expanse, 
extension, space, diffused or extended state, 
diffusion, mass, sea, bed; parampu (parampi-) 
to spread (intr.), expand, pervade, be spread 
out or become flattened; n. roller for smooth- 
ing land newly ploughed; bamboo mat; 
pampu (pampi-) to be close, thick, crowded, 
be full, spread (as vegetation, water, darkness); 
pampal expanse, spaciousness, luxuriance, 
abundance, harvest; pammu (pammi-) to be 
close, thick, crowded; paravu (paravi-) to 
spread (intr.); lay open to view (as goods in 
a bazaar); paravai expanse, breadth, sea, that 
which is spread (as grain on floor); par ex- 
panse, earth, rock, rocky stratum, shelf of 
rock; param, pari earth; parar people of the 
earth. Ma. parakka to spread, be diffused, 
extended, become large, become public; 
paranna broad, extended; parattuka to 


park 


spread (tr.), flatten, level, divulge, proclaim; 
parappu spreading (of sound, disease, 
branches), extent, breadth, publicity, sea; 
parampu bamboo mat; parava sea; paravuka 
to spread; par the earth, world. Ko. pard- 
(pardy-) (small objects) spread over large 
space, (news) spreads; part- (party-) to spread 
(grain, chillies) in sun to dry. To. par- (par8-) 
to open wide (an entrance; in songs). Ka. 
paradu to spread (intr., tr.), extend, be 
diffused; paradu trade, traffic; parada trader; 
parepu to spread (tr.);n. spreading, diffusion; 
parapu to spread about (intr., tr.), be divulged; 
(K.2) n. spreading, expanse; (PBh.) parakalisu 
to scatter; pare to spread (intr.), extend, be 
diffused, spread out (as creepers or roots), 
disperse, be dishevelled (as hair); n. extension; 
parayisu to spread (tr.), disperse; (Gowda) 
parndi to spread; parvu, parbu, habbu to 
spread (intr.), be extended, be diffused, 
spread out or run (as creepers, etc.). Kod. 
para- (parap-, parand-) to crawl; parat- (parati-) 
to spread (grain); pabb- (pabbi-) (creeping 
plant) twines; ? palambi mat. Ju. parapuni 
to creep, crawl on hands and legs, spread (as 
a creeper); paraduni to spread (intr., tr.); 
parataruni, paraturuni to spread, extend, 
diffuse; creep (as an ant); parété crawling on 
hands and feet; parambuni, parbuni to spread, 
multiply, diffuse, flow; borambu a small kind 
of mat. Te. parapu, parapu broad, extended, 
expanded; a bed or bedding, spreading, 
extent; paravu to spread (intr.); n. spreading; 
parvu, (K. also) paruvu to extend, spread 
(intr.); parégu, (K. also) parégu, paragu to 
spread (intr.); paracu, (K. also) paracu, 
parapu to spread (tr.), spread out, extend, 
scatter; parucu, (K. also) parcu to spread 
(tr.); parupu bed, bedding; praku, pakul-ddu 
to creep, crawl; paru to spread (intr.), extend; 
(K.) paru to creep, crawl. Kol. (Pat., p. 159) 
parakeng to crawl (of babies). Pa. (S.) parp- 
(part-) to spread. Ga. (S.*) pamp- (pamup-) to 
crawl like a child. Go. (M.) parhana to spread 
(Voc. 2146); ? (Mu.) paring- (flowers) to open 
petals; (Ma.) parg- to open (intr.), (mouth) to 
be opened; par?- to loosen (shoes), open 
(mouth) (Voc. 2131). Konda paR- (-t-) to 
spread (as a mat); parpu leaf plate for eating; 
? rés- (-t-) to make plating (of metals). Kui 
prahpa (praht-) to spread out (tr.), scatter 
over a level surface; brada (bradi-) to be 
sounded abroad, be spread -(news); bratpa 
(braft-) to sound abroad, proclaim, spread 
(news); n. proclamation (the last two com- 
municated by P.S. Subrahmanyam). Kuwi 
(S.) parpu cushion, mattress; (F.) pressali 
to spread out paddy to dry. DED(S, N) 3255. 


3950 Ko. park poverty; parkn poor man; 
fem. parky, parkc. Tu. paraki, parki, parkisy, 
parkely destitute, wretched. DED 3256. 


3951 Ta. paracu (paraci-) to praise, extol; 
paravu (paravi-) id., worship, reverence, 
adore, sing; paraval praising, worshipping. 
Ma. parikka a vow. Ko. parc- (parc-) to pray; 
parkym (obi. parkyt-) vow to a god, prayer. 
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To. part- (party-) to pray; arkym (Obl. arkyt-) 
vow. Ka. parasu to utter a benediction, bless; 
parake, harake, harike benediction, vow. Kod. 
parake vow. 7u. parasy benediction; parake 
vow made in trouble, beseeching; harasuni 
to bless, wish well. DED(S) 3257. 


3952 Ta. paratu, paranfai, (Ramnad dial., 
Annamalai, p. 875) perante ankle. Ka. paradu 
id.; haradi id., wrist. DED(S, N) 3258. 


3953 Ta. paran, parani watch-tower, upper 
story, (also paranai) rack over a fireplace, loft 
under the roof of a house. Ma. paran, parana 
loft under the roof, rude ceiling, frame for 
drying something over the fireplace. Tu. 
parenji, pareji scaffold, temporary platform. 
DED 3259. 


3954 Ta. parani jewel casket, small box, a 
kind of jar. Ma. parani vase, jar. Ka. barani 
small box, casket, China jar or vase. Kod. 
barani large clay pot with fairly narrow 
mouth,, for storing ghee, pickle, etc. Tu. 
barani, barane china jar. Te. barine small 
box, case or casket. /Cf. Sgh. baraniya pot 
(Turner, CDIAL, no. 9395). DED 3260. 


3955 Tu. paranty, poranty bull-frog. Kol. 
pande, (SR. also) pande frog, toad; biceps. 
Nk. pande frog; muscle, biceps. Nk. (Ch.) 
pande frog. Pa. benda id. Ga. (Oll.) pandake 
id. Go. (Tr. SR. W. Ph.) panné, (Mu.) panne, 
(Ph.) pangal (n, not n), (Ma. Ko.) pande id. 
(Voc. 2118); (Ch. Ma.) panne, (A. Y.) penne 
muscle (Voc. 2119); (ASu.) penné frog. Pe. 
pana id. Kui pana frog, toad. Kuwi (S. Su.) 
panna, (Isr.) pana, (D.) betka frog. Kur. 
bharnda bull-frog. Cf. 1224 for ‘frog; biceps’. 
DED(S) 3242, 3261. 


3956 Ma. paratuka to seek groping, chiefly 
at night. Ka. paradu to scrape together with 
the hand or a hoe, (PBh.) to grope about, 
(Hav.) id. Kod. baraj- (baraji-) to feel for 
(something), grope. 7u. paraduni to grope; 
paranfuni to grasp, seize, lay hold of; aranftuni 
to grope for, grasp, seek, look for; aranfele a 
greedy person, miser; arafuni to scramble, 
fumble; arantuni to feel, grope, grasp at; 
(? forms with initial a- from Ka. dial.). Kor. 
(O.) barafti to grope; (M.) haji to search. Te. 
(K.) pakul-ddu to grope with hands, as in 
darkness. Go. (Tr.) parkana, parkana, pirkana, 


(ChD.) parkana, (Mu. Ma.) park-, (SR.) 
parrana, (L.) parkana, parahkana, (Pat.) 
pahakana to search (Voc. 2142). Konda 


parbi- (-t-) to feel with hands, grope, search 
in darkness by groping. Pe. prek- (-t-) to seek. 
Kui parmba (parmbi-) to grope, search blindly; 
n. groping. Kuwi (F.) parali, (S.) parinai, (Isr.) 
par- (-it-) to search; (F.) prakali to grope; (Isr.) 
park- (-it-) to feel one’s way in the dark; prek- 
(-h-) to search for lice in the hair. ? Kur. 
panjna to trace, track. ? Br. patting to search 
for. DED(S, N) 3262. 


3957 Ta. paratar, paratavar, paravar in- 
habitants of a maritime tract, fishing tribes. 
Ma. paravan dwellers on the seacoast, a caste 


param 


of fishermen; fem. paratti. Tu. parave a man 
belonging to a low class of devil-dancers. / ? 
Cf. Skt. bharata- barbarian, mountaineer 
(= Sabara-). DED(S) 3263. 


3958 Ta. param armour for the body; a 
kind of shield; paricai shield, buckler. Ma. 
param shield; parica a round shield. Ka. 
parige, harige shield. / ? < Skt. phara-, 
pharaka-, phalaka- shield; Turner, CDJAL, 
no. 9054. DED 3264. 


3959 Ta. paral pebble, seed, stone of fruit; 
parukkai, parukkai-kkal small pebbles; paru- 
manal grit, sandstone. Ma. paral grit, coarse 
grain, gravel, cowry shell. Ko. parl pebble, 
one grain (of any grain). Ka. paral, paral 
pebble, stone; haralu castor oil plant; haral- 
enne, (Hal.) hallenne castor oil. Kod. para 
pebble. Tu. parely grain of sand, grit, gravel; 
grain of corn, etc.; castor seed; pareldenné, 
(B-K.) parelenne castor oil; par(a)pu a sand- 
bed. Kol. (Kin.) parca gravel. For Ka. Tu. 
enne, etc., see 854. Cf. 209 Ta. aralai. / Cf. 
Sgh. boralu gravel, pebbles. DED(S) 3265, 
DEN SS: 


3960 Ta. (Ag.) paravey a kind of fish. Ma. 
parava id. 


3961 Ko. payrv big storage pot for grain; 
kopayrv, kopi-rv id. (but bigger than payrv; 
does ko- belong with 2146 Ta. koru?). To. 
parfy large earthen pot for carrying or boiling 
water. Ka. paravi earthen water-vessel of the 
form of the koda but larger. DED 3266. 


3962 (a) Ta. pari (-v-, -nt-) to separate, be 
sundered, break off, be destroyed, cut 
asunder, destroy; (-pp-, -tt-) to cut asunder; 
parunku (parunki-) to pluck (as fruit), tear off. 
Ma. parikku, parukku scratch, wound, scar; 
parinnuka to pluck grass; pariffial scratched 
surface, hurt skin. Ko. p bay (bi-) house 
with roof and walls broken from disuse; 
pary gik broken basket used for carrying 
rubbish. Tu. paripuni to tear, rend; pariyuni 
to rend; parté, partely rent, tear (as in 
clothes); torn, tattered, old; partele man in 
tags; parluni to cut sharply, as a knife. Te. 
(K. B.) pariyu to wear away, be spoiled, 
(plastering) falls away in shreds. Kol. part- 
(paratt-) to cut up. Pa. parng- to be split; 
parkip- (parkit-) to split, plough for the 
first time; parka piece, portion, split piece 
of wood. Ga. (P.) -parinp- (parint-) to split 
(firewood with axe). Konda (BB 1972) para 
crumb, fragment. Kui paja (paji-) to hew, 
cut down; parpa (part-) to cut through the 
bank of a wet field, irrigate; n. irrigation; 
prapka (< prak-p-; prakt-) to split open, cut 
open, tear open. Kuwi (Isr.) par- (-h-) to dig 
a ditch, (also parl- [-it-]) make channel for 
water, place for well; par(a)ra split (in wood, 
wall, etc.), gap, hole. Kur. paraxna to separate 
or force asunder the two parts of some object 
previously split, two limbs, etc.; (Hahn) 
parxna to split, cleave, rend; paramna to bite, 
separate the two natural halves (of pulse seed) 
with the handmill (Pfeiffer). Malt. parge to 
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split, cleave, rend; pargre to be split, rent; 
pargro cracked, rent, a crack, fissure. Cf. 
4027 Ta. pari; there has been so much con- 
vergence of meaning and modern confusion 
of r and r that it is difficult to make a 
separation. 

(b) Ta. pattai thin piece, as of bamboo 
(< Te.). Te. badda, bradda a flat thin portion 
or part of anything, slice, chip, piece, strip; 
braddara a piece, a slit. Konda bada slit, chip. 
Kuwi (F.) badda slice. (Communicated by 
P.S. Subrahmanyam.) DED(S) 3267, DEDS 
(N) 617. 


3963 Ta. pari (-v-, -nt-) to run, go out, 
escape; (-pp-, -tt-) to run, proceed; n. motion, 
speed, rapidity, pace of a horse, a horse; 
parippu motion; pariyal going fast. Ma. pari 
horse. To. pary- (parc-) (horse) gallops; ride 
at a gallop. Ka. pari, hari to run, flow, pro- 
ceed (as work), go away, disappear, be dis- 
charged (as a debt); m. moving, running, 
flowing, stream; parike, pariya running; 
parivu id., flowing, current. Tu. pariyuni, 
hariyuni to run, flow; aryuni to flow, run 
(as water); parapuni to flow (as water); 
parapu flowing, running; ? pari path, way; 
? payyery horse; payyoly, payyoli id., riding, 
galloping; bayyely running, riding; bayyoli 
a walk. Te. parugu, paruvu, parvu running, 
a run; paruvidu to run; (K.) parapu to cause 
to flow; paru to run, run away, have a motion 
of the bowels, purge, (K. also) fly (or with 
4020 Ta. para, etc., in view of modern con- 
fusion of r and r?). Ga. (S.*) parap- to flow 
(< Te.). Malt. parce, parctre to run away. 
DED(N) 3218. 


3964 Ta. pari (-v-, -nt-) to be affectionate; 
n. love, affection; parivu affection, love, 
devotion, piety,. delight, pleasure. Ma. parivu 
love. Ka. paraliga paramour. Je. perima love, 
affection, DED(S) 3269. 


3965 Ta. pari (-v-, -nt-) to be troubled, 
distressed, suffer; n. trouble, distress; parippu 
distress, sorrow; (PN) paravaral distress. Ma. 
parifnal grief, distraction. DED 3270. 


3966 Ta. pari delusion, deception. Ma. 
parinfuka to be perplexed; parififikka to 
confound. DED 3271. 


3967 Kol. pari- (parit-), (SR.) paray- to 
grind (flour); (Kin.) paray- to pound. Mk. 
paray- to grind. Nk. (Ch.) paray- id.; padgare 
a stone mill for grinding. DED(S) 3272. 


3968 Ta. paricu quality, nature; manner, 
way, method. Ma. paricu nature, manner; 
proper manner; pari way, manner. Ka. pariju, 
(K.2) parije manner; form, shape; pari way, 
manner, kind; (K.”) parice quality, nature. 
Te. parusu way, manner; pari manner. / Cf. 
Mar. pari kind, type, manner, style, etc. 
DED 3273. 


3969 Ta. parificu hilt of a sword. Ma. 
parinnu id. 7e. pariju id. DED 3274. 


pariyam 


3970 Ta. pariyam, paricam brideprice, hire 
of a prostitute; paricil gift, donation, present; 
paricilar solicitors of gifts; paricu gift, do- 
nation, present, boon. Ma. pariyam token 
given by bridegroom to bride. / J. Filliozat, 
Journal asiatique 251.269, would derive these 
items from Skt. sparsa-, Pkt. pharisa- touch. 
DED 3275. 


3971 Ta. aruvanam copper tray. Ka. 
pariyana, pariyala, parivana, paryana, hari- 
yana, harivana, arivana a plate-like vessel of 
metal or wood. Tu. hariyana, harivana, 
arivana metal dish. Te. arivanamu a kind of 
dish, bowl, or plate. /Cf. Mar. pariel plate. 
DED 3276. 


3972 Ta. paru (-pp-, -tt-) to become large, 
bulky, plump, swell; adj. large, bulky (in: 
parun-kufal large intestine, etc.; cf. 1652); 
parukk-en- to be thick, bulky; parukkai 
becoming bulky; paruppu thickness, large- 
ness; parumam thickness, bulkiness, largeness; 
parumai thickness, bulkiness, corpulence, 
greatness; seriousness, importance, gravity; 
paruval anything large or thick; pararai 
large trunk of a tree; pari greatness, height; 
pariya thick, large, big; pariyan a great per- 
son, a being of great. importance; par bulk, 
size; pari that which is heavy or big, that 
which is important; man of consequence, 
weight or importance; (-pp-, -tt-) to be bulky, 
huge; increase, expand. Ma. paru gross, big; 
parukka to grow bulky, stout; paruma gross- 
ness. Jo. par meen tree with huge trunk. 
Ka. hari, hariba a mass, multitude; bardu 
increase, greatness; barda a great person, 
a virtuous person. 7u. pariya plenty, exceed- 
ing, much. Te. pambu to increase, grow; 
pammu to increase; prabbu to _ increase, 
extend, flourish, thrive. Konda pabli- (-t-) 
to hatch (chickens as a fowl); grow in num- 
bers (as chickens hatched). Kuwi pada 4a- 
(Su.) to grow up, become big, (Isr.) grow, 
increase; (Su. Isr.) padi ki- to make to grow; 
(F.) pada-aiyali, (S.) padda Aanai to grow. 
Kur. pardna to grow in number, increase 
in quantity, grow in size or age, prosper, 
succeed, thrive. Malt. pathre to grow. DED 
(S, N) 3277. 


3973 Ta. paru coarse, rough; parukkan, 
parumai roughness, coarseness, grossness. 
Ma. parukku rough surface; (Tiyya) paruk- 
kuva to make rough; parupara roughly, 
harshly; paruparukka to be rough, harsh; 
paruparuppu roughness, harshness. Ka. parige, 
parparike, papparike roughness (of surface), 
harshness, rough manners. Te. baraka rough; 
barusu rough, coarse, rude, brutal; roughness, 
rudeness; parusamu, parusana harshness, 
cruelty; parusapu hard, harsh; berasu cruel, 
rough, not fine. Kol, (Pat., p. 115) bargate 
rough. Konda baRka roughness; rough. / ? 
Cf. Skt. parusa- rough, hard, harsh. DED 
(S, N) 3278. 


3974 Ta. paru pimple, pustule, boil; parukk- 
en- to blister. Ma. paru boil, ulcer. To. pop 
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boil. Kui parngoli sore on lip or tongue. Kuwi 
(Isr.) baresi pimple. DEDS 629, from DED 
3277: 


3975 Ta. paruku (paruki-) to drink, eat, 
devour, enjoy; parukal drinking, liquid 
food; parukku (parukki-) to cause to drink. 
Ma. parukuka to drink, sip, nibble; kiss, 
enjoy. 7u. parpini to drink, sip; take food (as 
a Pariah); parpavuni to cause to drink; par- 
pata drinking; parpele drunkard; paruvely 
food, meal (as of a Pariah). /?Cf. Mar. 
parguné a meal, feast. DED(S) 3279. 


3976 Ta. parutti Indian cotton plant, 
Gossypium herbaceum; cotton; param cotton 
plant. Ma. parutti cotton. To. pasty wick. 
Ka. parti, parti, patti cotton in the pod, 
cotton in general. Kod. parati cotton cloth. 
Tu. parti cotton. Te. p(r)atti id. Go. (Ko.) 
part id. (Voc. 2138). Kui parti id. Kuwi 
(Su.) pratti, (Isr.) parti, (F.) parti id. DED 
(S, N) 3280. 


3977 Ta. paruntu common Kite; (Tinn.) 
perantu, (CTD) perdndu vulture. Ma. paruntu, 
parantu kite, Accipiter nisus. Ko. pad kite. 
To. pa® bird of prey (including kite, eagle, 
vulture). Ka. pardu, paddu kite, hawk, falcon, 
vulture. Kod. paddi eagle, vulture, kite. Te. 
panta-gadda vulture, eagle; (B.) bandu 
vulture; ra-bandu eagle, (K.) vulture (? ra- 
< raja king, i.e. big). Go. (SR.) rayal vulture 
(Voc. 3025; ? borrowing from Te. ra-bandu). 
DED(S, N) 3281. 


3978 Ta. paruppu soft or inner kernel of 
beans, almonds, etc., kernel of Cajanus 
indicus (dal). Ma. parippu peas, pulse skinned 
in water, halved and dried; kernel of corn. 
Ka. pappu split pulse of any kind, split 
almonds, etc. Te. pappu split pulse, dal, 
kernels of any kind freed from the shell. 
? Go. purpur, pulpul pulse called urad. Kuwi 
(Su.) pappu, (Isr.) papu dal. DED(S) 3282. 


3979 Ta. parumal yardarm. Ma. parima- 
ram yard of a ship. DED 3283. 


3980 Ko. par par in- (id-) (country, na+f) 
becomes a little light before dawn. Ka. pare 
to dawn. Je. paragu to shine. Kui pari inba 
to dawn, break (dawn); n. early dawn. Malt. 
tor to shine brightly, be seen clearly. DED 


3981 Ka. pare coat of an onion, film on 
the eye, slough of a snake, web of a spider, 
lamina, dry scab, dandruff; pari spider’s web. 
Tu. paré cataract or web on the eye. Go. 
(Ko.) barka membrane (Voc. 2505). Cf. 
4295 Ta. purai. DED(S) 3285. 


3982 Ta. parukkai, porukku single grain 
of boiled rice; perukkal rice; poruku boiled 
rice. Te. pralu rice. Nk. (Ch.) perku (pl) 
husked rice. Pa. peruk (pl perkul) id. Go. 
(Tr.) parék husked rice, kutki, etc.; (Ch.) 
parek husked (of rice); (Ph.) paraik, (W.) 
paraik, (A. Y.) perek husked rice; (SR.) pere, 
(S.) pariku rice; (Mu.) parem (pi. parek) grain 


baraxnad 


(of rice, etc.) (Voc. 2135). Konda per(u) (pl. 
perku) husked rice. Pe. preyi id. Mand. preyi 
id. Kui prau rice, husked paddy; prama a 
grain of boiled rice; kOruvrau, kOruvau 
flaked rice (-p- > -v- in cpd.). DED(S) 3286. 


3983 Kur. baraxna to snore. Malt. barge 
id. DED 3287. 


3984 To. par par side by side; par pair (in 
songs; e.g. par a+s foes a pair of house en- 
trances). Kod. para side (e.g. appara that 
side, ké-kié para eastern side). ? Cf. 4541 Ta. 
poru. DEDS 630. 


3985 Kui parri hornet. Kuwi (F.) prari 
(is e. prari) wasp; (Isr.) parri a wild bee. DEDS 
31. 


3986 (a) Ta. pal tooth; pallan man with 
long or large teeth; palli woman with long 
or large teeth; a kind of harrow; palaki a kind 
of harrow; paluku harrowing. Ma. pal, pallu 
tooth; pallan one who has large or peculiar 
teeth. Ko. pal tooth. To. pas id. Ka. pal id.; 
palla elephant; halive, halaku, halike, halube, 
haluve a toothed harrow. Kod. palli tooth. 
Tu. paru animal’s tooth. Te. palu, pallu (pi. 
pandlu), pannu (back-formation from pil.) 
tooth; (VPK) palugu blade of pickaxe, crow- 
bar, etc.; (Sank.) palu-gorru a kind of harrow 
(gorru harrow, drill-plough). Kol. pal tooth, 
esp. front tooth. Nk. pal tooth. Nk. (Ch.) 
oa (pl. -ku/-gu) id. Pa. pel id. Ga. (Oll.) pal 

d., sharp edge (usually pl.); (S.) palla (pi. 
paikil) tooth. Go. (Tr. W. Mu. etc.) pal id.; 
(Ph.) pal, val id. (Voc. 2159). Konda pal id. 
Mand. pal (pl. -ke) id. Kui padu (pl. patka), 
palu (pl. palka) id. Kuwi (F.) palla (pl. 
palka), (S.) pallu, (Su. P.) pallu (pl. palka), 
(Isr.) palu (pl. palka) id. Kur. pall id. Malt. 
palu the teeth. DED(S) 3288. 

(b) Tu. parkad(d)i toothpick. Te. (K.) 
palugarra toothstick. Pa. perkal, perkela 
twig used as a toothbrush. Ga. (S.3) palkara 
toothbrush. Go. (G. Mu. Ko.) parkal, (Ph.) 
palkar, (Ma.) pelkiag toothtwig (Voc. 2137). 
Konda palanaru (pl. palagaRku) toothstick. 
Kuwi (P.) pallakara tooth-cleaner. For -kar-/ 
-kar-, see 1389 Ta. karal. DED(S, N) 3288. 


3987 Ta. pala many, several, diverse; palar 
Many or several persons, assembly, society; 
pallar many persons; panmai plurality, 
multitude; pal many (OTa., only in cpds., 
e.g. pal- kalum many times, often, pan-malai 
many hills; Zvelebil 1977, p. 63). Ma. pala 
many, several, various. To. pes a large number, 
many. Ka. pala, palavu much, many, several, 
various; palar, palambar, palavar several 
persons; palarme several times. Te. palu many, 
several, various, different ;paluvuru, paluvundru 
many persons. Malt. palware to be multiplied, 
be bred; palwatre to breed, rear. DED 3289. 


3988 Ta. palavu, pala, pila jack-tree, 
Artocarpus integrifolia. Ma. pilavu, plavu 
id.; pla-kkayi jack-fruit. Ko. pala+v jack- 
fruit. To. pasof id. Ka. panasa, palasa, palasu 
id. Kod. palaci id. Tu. pila, pela A. integri- 
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fone ? peja A. pubescens, wild jack. Kor. 

(T.) halta mara jackfruit tree. Te. panasa 
jack -fruit. Pa. penac id. Ga. (Oll.) panis id. 
Kuwi (F.) parha, (S) panha, (Isr.) panha 
id. /Cf. Skt. panasa-, palasa-, phanasa-, 
gees: id.; Turner, CDIAL, no. 7781. DED 


3989 Ka. (Hal.) holu thinned. Je. paluca 
thin, not thick (applied to a solid or a liquid), 
rare, not dense, not close, sparse; light, slight, 
contemptible; palucana thinness, etc. Konda 
palsa thin (of liquid); palsay thinly, sparsely. 
ans iad very thin, transparent. DEDS 


3990 Te. palupu halter for cattle. Konda 
(BB) palpu rope attaching bullock to plough. 
Kuwi (F.) palpi straw rope. Cf. Skt. (lex.) 
palapa- halter, rope. DEDS 635. 


3991 Kur. palkna to cut lengthwise, split, 
crack (the earth, a wall), chap (the hands, 
etc.). Malt. palke to cut up (as fruit or 
vegetable). ? Pa. palva split piece of wood. 
DED 3291. 


3992 Kur. palxanja, (Hahn also) parxanja 
cucumber. Malt. palangje id. DED 3292. 


3993 Ko. pale Hypericum mysorense. To. 
pare id. DED 3293. 


3994 Ta. palli wall-lizard, Lacerta gecko. 
Ma. palli house-lizard, L. gecko. Ko. e+paj 
small wall-lizard. To. pasy lizard. Ka. palli 
small house-lizard, L. gecko. Kod. palli 
lizard. Tu. palli house-lizard. Te. palli, balli 
lizard. Go. (Y.) pal lizard; (Ko.) bal dok(k)e 
house lizard (Voc. 2160). Konda bali tondo 
house-lizard (fondo chameleon). /Cf. Skt. 
palli-, pallika- lizard, Mar. palli, pal id.; 
Turner, CDJAL, no. 7973. DED(S) 3294. 


3995 Tu. pallé spleen. Te. balla enlarge- 
ment of the spleen. Pa. bella spleen. Kuwi 
(P.) balla, (F.) bella, (T.) bela id. DEDS 636. 


3996 Pa. palla, pala seedlings. Ga. (S.?) 
palle rice seedling. Konda pala (pl. palen) 


seedlings for transplantation. Pe. para seedling. 


Kui plaha id. Kuwi (Su. Isr.) pala, (T.) pala 
rice seedling. /Cf. Halbi pala seedling, and - 
Turner, CDJAL, no. 7969, pallava-. DEDS 
(N) 640. 


3997 Ka. bavara battle, war. Te. bavaramu 
id. 

3998 Ta. pavagam, pavalam, palakam red 
coral. Ma. pavaram, paviram coral. Ka. pavala 
id. Kod. paluva, pawva id. Tu. pakala, pakala, 

pavala, pavala id. Je. pagadamu, pavadamu 
fd. Kuwi (S.) pagnelu id. /Cf. Skt. pravala-, 
pravada- id.; Turner, CDJAL, no. 8794. DED 
3295. 


3999 Ta. paga old; paracu that which is 
old or damaged by time; pagam very aged 
person; paramai, pagaimai oldness, antiquity, 
that which is ancient, that which is old- 
fashioned, what is obsolete, old saying, long- 
established intimacy, decay from age, ancient 


paraku 


history, long-established custom; paraitu, 
paraiyatu that which is old; pagaiya old; 
paraiyar the ancients; pagaku (paraki-) to 
be old; parutu anything rotten, state of being 
a corpse; panftu, panfai antiquity, former 
time. Ma. para old; parama oldness, old age, 
old times, acquaintance with customs, 
history; paraya ancient, stale; paravan old 
man, ancestor; parakuka to grow old, be 
worn out, delay; parakkam oldness, delay; 
pantu antiquity. Ko. pay- (before vowel), 
pa- (before consonant) old; payd that which 
is old, which is of old, that was here always 
up to now. To. pa+w, pas- (before con- 
sonants) old; pa+*fn old (of things); pory 
stink of a corpse (or with 4312 Ta. puru). 
Ka. para, pare old, worn-out, ancient; paratu 
that is old, worn out, faded or decayed; 
parasu to become old or worn out, decay, 
go to ruin, be spoiled; pareyam old man. 
Kod. pale old, old-fashioned (of a person); 
pale-edi an old thing; palan-jolli old saying; 
pandi antiquity, years past, former time; 
(Shanmugam) palayé an old man. Tu. para, 
paraty old, worn out; parky, parkaffy, par- 


katé, parkatté id., ragged; paranguni to 
become stale, musty, decay; parangely, 
parangy staleness, decay; stale, decayed, 


decrepit; paranfé an old buffalo; padengi 
old; (B-K.) parab(b)é old man; parab(b)u 
old woman; ? paré, parayé, palayé, palayé 
elder brother; pali, pardi elder sister; alasy 
old, worn out. Kor. (T.) harng# stale; hariye 
elder brother; hareddi elder sister; (O.) 
paredi elder sister. Te. pra- (in cpds.) old; 
p(r)ata, pata old, decayed, worn out; an 
old cloth, a cloth; pratagil()u, pratavadu, 
prabadu to grow old, decay, become custom- 
ary. Go. (FH. G. Mu.) parana, (SR.) padana, 
(Ma.) parna old (Voc. 2148); (LuS.) padna id. 
Konda paray id.; pata cloth (< Te.). Pe. 
pran old (of things, not persons). Mand. 
pran(ca) old. Kui pyadi id.; (K.) prak- (food) 
to become stale. Kuwi (F.) pra’i old; pra’asi 
an old-timer; (Mah.) pna’i, (Isr.) pna?ayi old. 
Kur. pacca old; former, past (of things just 
gone); pacba old, stricken in years; the dead; 
pacgi old, advanced in years, ancient of olden 
times; paccna to grow old. Malt. pace old (of 
things); vb. to become old; pacge aged; paco 
old (with reference to animals). Cf. 4057 Ka. 
hasuku and 4110 Ta. pag. DED(S, N) 3296. 


4000 7a. paraku (paraki-) to practise, 
become initiated; become acquainted, be 
familiar; become fitted, tempered, whole- 
some (as a utensil or tool), become broken 
or trained (as an animal); parakku (parakki-) 
to train, domesticate; pagakkam training, 
exercise, use, habit, practice, custom; tame- 
ness, domesticity ; puranku (puranfki-) to 
practise, exercise,-put to use; be conversant 
or acquainted, associate with; purakkam 
familiarity, practice, use. Ma. parakuka to 
be accustomed, acquainted; parakkam long 
habit, acquaintance, experience; parakkuka 
to practise anything, inure oneself to. Ko. 
palg- (palgy-) to become tame, become 
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used to a person’s ways, become amenable 
to suggestion for sexual intercourse; palk- 
(palky-) to tame; palkm (obi. palkt-) being 
on intimate terms; polgg- (polggy-) to be on 
intimate terms with, have interdining inter- 
course with. To. pa+g- (pa+gy-) to use (things, 
path); pa-k path, track. Ka. paraka use, 
practice, habit, custom; pagagu to become 
used to, be trained; be in use; parakisu, 
pagagisu to accustom, make familiar by use, 
train; practise; use. From DED(N) 3296. 


4001 Ko. pafpatn (tears are shed) in 
abundance. ? Ka. para, parapara sound in 
imitation of the rattling or pattering of the 
fall of loose or single things, as of hail-stones; 
paraparane with the repeated sound para; 
pala, palapala sound of rain or tears falling 
in big drops, of fruits falling in numbers when 
shaking a tree, of leaves agitated by wind; 
palapalane with the repeated sound pala 
DEN 56. 


4002 7a, pari (-pp-, -tt-) to blame, censure, 
ridicule, revile, slander; nm. blame, ridicule, 
slander, fault, sin, revenge; paricai scorn; 
parippu scorn, blame, guilt, defect; parutu 
defect, fault. Ma. pari fault, false accusation, 
deadly vengeance; parikka to scold, blame, 
abuse. Ko. palc- ( alc-) to abuse; paly retribu- 
tion; apr/lyk ipr/lyk onom. of scolding (as 
in; apryke- ipryke- (id)r mancuko- he 
scolded vigorously); ? payasc woman who has 
casual sexual intercourse. To. pa+k- (pa-ky-) 
to abuse. Ka. pari to revile, scold, rebuke, 
scorn, upbraid, deride; n. (also parivu) blame, 
rebuke, fault, guilt. Kod. pali (paliv-, palimj-), 
pale- (palev-, paland-) to speak ill of; ? palame 
talk, gossip. Te. prayi blame; (K.) prabbu to 
abuse, blame, censure; n. blame. Kur. para 
(pargyas) to talk against one, detract, slander, 
run one down. ? Cf. 4060 Go. pask-. DED(S, 
N) 3297. 


4003 Ta. pariccu (paricci-) to praise, 
worship, bless, announce, tell; m. praise, 
adoration. ? Ko. pard- (payd-/pardy-), ard- 
(ayd-/ardy-) to tell; paykm (obi. paykt-) a 
story; pasc- (pasc-) (pair word with pare- 
to pray; see 3951). ? To. OSt- (GSty-) to say, 
tell (story, lament) (or with 4430 Ta. p&cu); 
pa-ym (obi. pa-yt-) story of actual event. 
DED(S) 3298. 


4004 7a. paru (-pp-, -tt-) to ripen (as fruits, 
grain), grow mature, arrive at perfection (as 
in knowledge, piety), become old, come to a 
head (as a boil), change colour by age, become 
pale or yellowish (as the body by disease), 
become flexible, pliant; n. (also paruppu) 
ripeness, yellowness (of fruits), leaf turned 
yellow with age; pagunu (paruni-), parunu 
(paruni-) to grow ripe, become mellow, 
mature, be full or perfect; pagam ripe fruit; 
panfam fruit. Ma. pagukka to grow ripe, 
become well-tempered, suppurate, decay; 
n. fruit put to ripen; paguppu ripening of 
fruit; paguppikka to ripen artificially; param 
ripe fruit, ripe plantains. /r. pammu, pa+mu 


paru 


paru 
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ripe fruit. Ko. pagv- (pard-) (fruits) become 
ripe, (boil, sore) opens; pan fruit. To. posf- 
(post-) to ripen; pum, (in song) pan fruit; 
po-sf- (po-st-) to yield fruit, (fruit) ripens. 
Ka. pan to be produced (ripe fruit); n. (also 
pannu) ripe fruit, ripeness. Kod. panni fruit. 
Tu. palkuni, palkuni to be very soft (as an 
overripe fruit), be pliant, flexible; parnduni 
to be ripe, mature, (hair) turns grey; parnda- 
vuni to ripen (¢r.); parndy ripeness, ripe fruit, 
ripe plantains; ripe, grey; palu ripening (as of 
fruit), half-ripe; pandadeé fructification, pro- 
ductiveness of a tree. Te. pandu to ripen, 
mature, yield, produce, win (in a game); 7. 
fruit, berry; adj. ripe, mature; pandincu to 
ripen (tr.); panta produce, crop, fruit, ripen- 
ing; ? palaku to yield fruit, ripen. Kol. pand- 
(pandt-) to become ripe; pandip- (pandipt-) 
to put to become ripe; pandud ripe fruit; 
(Kin.) pan (pl. pandl) fruit. Nk. pand- to 
become ripe; pande ripe fruit. Nk. (Ch.) 
pand- (panf-) to be ripe; panta ripe. Pa. 
pand- (plant) matures; parn- to ripen; pal 
ripe fruit, pus. Ga. (Oll.) parn(g)-, (S.) padin- 
(patt-) to become ripe; (P.) parg- (hair) to 
become grey. Go. (Tr.) pandana, (W.) pandina 
to become ripe; (Y. Ch. Mu. S. Ko.) pand- id., 
(hair) to become grey, (Mu. also) (leaf) to 
become yellow; (W.) panrtal, (M.) pandta ripe 
(Voc. 2094); (A. Mu. Ma. S. Ko.) pand(i) ripe 
fruit; (Tr.) panding sweet, ripe achar berries 
(Voc. 2095); (Ma.) band- (leaves) to turn 
yellow; (Tr.) bhandana, (SR.) bhandana to 
wither (leaf) (Voc. 2483). Konda pand- to 
ripen; (hair) to become grey; pandis- to cause 
a crop to grow; panfa a crop; year; pandu (pi. 
patku), (BB) paru fruit. Pe. par (pl. -ku) id. 
Mand. par (pl. -ke) id. Kuwi (S.) pandu ripe 
fruit; (Su.) parey (pl. -ka), (Isr.) pareyi, 
(Kasipur) paresi fruit. Kur. panna (panja) 
to ripen, (boil) festers, have a yellowish 
appearance (as after a prolonged illness); 
panjka fruits. Malt. pane to ripen; pantre to 
ripen (fr.), teach manners; panjek, panjeke 
ripe. /Cf. Skt. phala- fruit; phalati to bear 
or produce fruit, ripen; Turner, CDIJAL, 
nos. 9051, 9057. DED(S, N) 3299. 


4005 7a. pagu rib, side of the body. Ka. 
(DCV) parke rib. Te. prakka side, part, 
quarter, direction. Konda parka side; parka 
dumu rib (dumu bone). Pe. parka side (as of 
river). Kuwi (Su. F.) parka, (Isr.) parka/praka 
armpit. /There has been convergence with 
loans from MIA pakkha- (DBJA 233a); cf. 
esp. Te. DEDS 637. 


4006 Ta. paguvam forest. Ma. paruvam id. 
Ka. paru, paruva forest, jungle. Te. (DCV) 
paduva forest. DED(S) 3300. 


4007 Ko. pak act of lying down, act of 
lying down and chewing cud; pak var- to lie 
down and chew cud (par- to lie); pak me-ki-- 
to rise up from chewing cud. To. oky sleeping- 
place, bedding (< Badaga). Ka. parke, pakke 
lying down, reposing; place for reposing, 
dormitory; cow-pen or herd of kine; hakke 
place for reposing, bed. Tu. parké bedding; 


pallam 


sleep, rest. Te. pakka bed, bedding. Cf. 3852 
Ta. patu. DED(S) 3301. 


4008 Pe. prak- (-t-) to cover. Mand. prak- 
id., close (eyes). Kui planga (plangi-) to be 
covered; plapka (< plak-p-; plakt-) to cover 
with something. DEDS 638. 


4009 Pa. barda bamboo door. Kuwi (S.) 
burda balla doorpost. DEDS 639. 


4010 Konda (BB) para ki- to peel; pari 
bark of tree. Pe. pala id., rind. Mand. pele 
id., skin. Kui pala id., peel; (K.) pada skin of 
fruit. Kuwi (Su.) pari peel; (F.) palla, (T. Isr.) 
pala bark. DEDS 633. 


4011 Ka. palanku, palunku, palaficu to 
touch with force, strike or dash against, push. 
Tu. palenkuni to upset, overturn. DED 3302. 


4012 Ta. palapala (-pp-, -tt-) to glitter, 
shine (as hair well-oiled, a surface well- 
polished); palapalappu glittering, lustre; pala- 
palav-enal expr. signifying glittering; palicc- 
enal expr. signifying flashing, shining; palir- 
enal expr. signifying gleaming, flashing. Ma. 
palapala gleaming (with minnuka to shine); 
palunnuka to glitter. Ka. palakane, palacane, 
palaccane, palafice with a glitter, with pure 
brightness, with a flash; brightness, pureness, 
etc.; halacige flash, glitter, shine; (Gowda) 
pallange completely dawning. Tu. pallena 
light, shine; (B-K.) palapala term to indicate 
glittering. Te. palapala glitteringly; ? paluka, 
palukana paleness, whiteness. DED(S) 3303. 


4013 Ta. pala-palav-enal expr. signifying 
bursting sound; palir-enal expr. signifying 
cracking, crashing, clanging. Ma. palapala 
cracking, popping. Ka. palak sound produced 
when an earthen vessel with water breaks. 
Te. palapala cracklingly. DED 3304. 


4014 Ta. palappam, valappam a kind of 
soft stone used to write on wooden boards. 
Ma. valappam a sort of chalk. Ka. balapa, 
balaha a whitish pot-stone, Lapis allaris, 
frequently used (as a substitute for slate 
pencil, etc.) in writing. Tu. balapu, balavu 
potstone, glimmer, slate. Te. balapamu 
slate; balapapu pulla slate pencil. DED 3305. 


4015 Ta. palku (palki-), parku (parki-) to 
cower, crouch. Ma. palunnhuka to cower, 
stoop. Konda (BB) parg- (-it-) (tiger) to 
crouch. Kui palga Ne to bend forwards, 
stoop down. DED(S) 3306. 


4016 Ta. pallam lowness, low land, valley, 
ditch, dimple. Ma. pallam pit, hole, low 
ground, low shore; palla cavity, pit, hole. 
Ir. palla river. Ko. pal im buffalo from the 
plains. To. pak valley. Ka. palla depth, pit, 
low ground, stream. Ju. palla, palla, palla 
shallow stream, pond, ditch, hollow, low 
spot, hole, pit; paliké valley, declivity, pond, 
ditch; (B-K.) palli, balli, pali a long ricefield. 
Te. pallamu pit, low ground, dale, (B. also) 
wet land, wet crop. Kol. (Haig) pallam east 
(cf. Kol. in 4567; Kamaleswaran). Ga. (S.°) 
palam downslope. Go. (Ma.) palla plain, 


pallayam 


maidan, (L.) meadow, plain (Voc. 2164). 
/Cf. Pkt. (DNM) pallavaya- field. DED(N) 
3307, and from DEN 58. 


4017 Ta. pallayam, pallaiyam dish. Ma. 
pallayam basin, dish. Ju. pallayi earthen 
dish. Te. pallemu, palyamu, palleramu plate. 
/Cf. Mar. palé wooden bowl. DED 3308. 


4018 Ta. palli hamlet, herdsman’s village, 
hermitage, temple (esp. of Buddhists and 
Jains), palace, workshop, sleeping place, 
school, room. Ma. palli hut, small settlement 
of jungle tribes, public building, place of 
worship for Buddhists or foreigners, mosque, 


royal couch. To. poly sacred dairy, matri- 


lineal sib, Badaga house; -ofy in: wisoly dairy 
of a particular grade, whose dairyman is 
wis o-t. Ka. palli, halli settlement, abode, 
hamlet, village; (K.”) palliru to rest, inhabit. 
Kod. palli hut of a Poleyé or Me-dé (both 
low castes). Tu. palli mosque; halli hamlet, 
small village. Te. palli village, hut; palliya, 
palle small village; (inscr.) palli = palli. Pa. 
palli village (only in place names). Kur. palli, 
in: erpa-palli household, family establishment 
(erpa house). / Cf. Skt. palli-, pallika- small 
village, esp. a settlement of wild tribes, hut, 
hae Turner, CDIAL, no. 7972. DED(S, N) 
09. 


4019 Ta. pallai that which is short and 
stocky (person, animal). ? Ko. pad very short 
(child, man). DED 3310. 


4020 Ta. para (parapp-, parant-) to fly, hover, 
flutter, move with celerity, hasten, be in a 
hurry, be greatly agitated, be scattered, 
dispersed, disappear; parapara (-pp-, -tt-) to 
hasten, hurry; parati over-hastiness, over- 
anxiety; parappan hasty person; parappu 
flying, haste, anxiety; parappai, paral bird; 
paravai bird, wing, feather, bee; pari (-v-, 
-nt-) to run away (as a horse), flow out 
quickly, be displaced suddenly, give way, fly 
off (as steam), be discharged (as an arrow); 
parai flying, wing, feather, bird; paru (pari-) 
to run, flee, be scattered, give way, be in 
disorder, cross over; n. hawk, kite, falcon, 
eagle; ruin; paral heavy shower; bull (cf. 
meaning of Ka. vb. paru). Ma. parakka to 
fly, flee; para, parava bird; parappu, paru 
flight; paruka to fly, flutter, drizzle, spread, 
unfold (as wings); paral flight, drizzling rain; 
parruka to let fly, scatter about. Ko. parn- 
(parnd-) to fly, run fast without stopping; 
become helpless because of sudden fright; 
paran birds (pair-word in: paky paran). To. 
porr- (porry-) to fly; pot- (po-ty-) to 
teach (young) to fly; o-rc- (o*ré-) to throw 
in air and catch (jackstraws, coins). Ka. 
pari, paru flying, running swiftly; parisu to 
cause oneself to run; parame the large black 
bee; par (pard-), paru (pari-) to leap up, run, 
jump, fly, palpitate, cross by jumping (as a 
stream), copulate (as a bull); parisu, harisu, 
frisu to cause to jump, etc.; paru running, 
flying; parum-bani flying drop, drizzling rain. 
Kod. pa-r- (pa-ri-) to fly, leap, (flag) waves; 
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para-pay-enal 


pa-ram-bekki flying squirrel; pa-t- (pas ti-) to 
winnow (to remove light grains, dust, straw, 
etc.). Tu. paruni to run, fly, escape; parele 
runner, fugitive; parata running, a race; 
paravuni to cause to run, drive; parupani 
drizzling rain; ? rapuni, ravuni to fly (with 
aphaeresis). Te. paracu to run away, flee, 
(K. also) flow; cause to flee; parapu to send 
away, cause to flee; shoot, discharge; parata, 
parati, parada, parava a flood; parika a kind 
of bird; paru to run, flow; (K. also) fly (cf. 
s.v. 3963 Ta. pari); paraddlu to drive away, 
chase away. Go. (Tr.) paritana, (W.) poritana, 
(M.) pharhana, (A. Y. G. S. Ko.) pari-, (Ma.) 
pagi- to fly (of birds); (Mu.) parri- id.; caus. 
parrih- (Voc. 2130); (Tr.) paréndli, parandli, 
pharangul flying squirrel (Voc. 2134); ? (Tr.) 
park jiana to overflow banks (of a river) (Voc. 
2136). Kui (Mah. p. 250) pask- to fly. Kuwi 
(Isr.) prad- (-it-) to run away. DED(S, N) 
3311. 


4021 Go. (Tr. W.) paras gourd; (Ch. Mu.) 
paras, (Ph.) parras, porras, (Ma.) pagas gourd 
vessel (Voc. 2128); (LuS.) pugashee a bitter 
gourd. Konda prasu, (BB) parasu water-vessel 
made out of a gourd shell. Pe. jacka gourd 
spoon. Kuwi (Su.) jacu id.; sp. gourd; (F.) 
jac0 (pl. jaska) gourd spoon; (Isr.) jacu (pl. 
jaska) spoon; gourd, gourd spoon. (Pe. and 
Kuwi with aphaeresis.) DEDS 642. 


4022 7a. parattai tangled locks, shaggy 
bushy hair; parattai-ttalai head with shaggy, 
untidy hair; parattaiyan person with shaggy 
hair; fem. parattaicci; parattai-kkirai wild 
colewort. Ma. paru rough, harsh; paru-tala, 
paran-tala curly hair; paratta-ccira wild cole, 
Justicia madurensis. Ka. parate state of being 
rough, harsh, bristled, bushy, or curly. [Calo- 
phanes littoralis T. Anders. = J. m. Burm. 
(nail dye).] DED(S) 3312. 


4023 Ta. parantu (paranfi-), paranfu (par- 
anti-), pirantu (piranfi-), puranqu (puranti-) 
to scratch as with nails. Ma. parantuka to 
scratch, scrape. Ka. paradu, paracu to scratch 
with the finger or nails, claw; (Hav.) hargku 
to scratch with nails. Tu. parahkuni, parnkuni, 
parkuni id. Kol. pars- (parast-) to scratch (part 
of body). Nk. (Ch.) pars- to scratch. Pa. pare- 
to scratch; partid the itch; paytil urticaria. 
Ga. (S.) parc-, (P.) pars- to scratch (body, 
etc.); (S.°) pars- (paris-) to scratch with 
fingernails or claws; parru prickly heat. Konda 
pas- (-t-) to scratch with the nails; pasay a- to 
get scratched. Pe. pac- (pacc-) to scratch. 
Mand. pac- id., comb hair; pecer a comb. 
Kuwi (F.) pacali, (S.) paccinai, (Su. Isr.) pac- 
(-it-) to scratch; (S.) pahinai to scrawl. Cf. 
5322 Ta. varantu. DED(S) 3313. 


4024 7a. para-par-enal onom. expr. of 
sound made in tearing cloth, scratching. 
Ma. paruparé rough sound as of cloth tearing, 
bad cough. Ka. para, parapara sound imitating 
that of rending or tearing cloth; parane with 
the sound of para. 7u. parapara noise of 
rending cloth. 7e. parapara noise made in 


parampi 


tearing anything; parru noise produced in 
tearing a cloth or the like. DED 3314. 


4025 Ta. parampi_ deceitful, cunning 
woman. Ju; parame clever man, cunning, 
Spe fellow; pamma fraud, trick. DED(S) 

1S; 


4026 Ta. parampu hill, mountain; paran- 
talai desert, village in a desert tract. Ma. 
parampu higher or dry ground laid out in 
terraces, all fields too high for rice cultivation, 
orchard, garden. To. pem small hill (or with 
4411 Ta. peru). Ka. (Hav.) padavu a hilltop. 
Kod. parambi large flat pasture land without 
ace Tu. padavu plateau, tableland. DED(S) 

16. 


4027 Ta. pari (-pp-, -tt-) to pluck, crop, 
pick off with twist, weed, eradicate, pull 
out (as an arrow), take by force, rob, destroy; 
(-v-, -nt-) to be loosened (as bonds), be cut 
off, torn apart (as roots);n. plucking, picking 
off, seizure, plunder; paru (pari-) to be torn 
in pieces; (inscr.) parippu hollow dug out (in 
bank of tank). Ma. pari pulling, tearing off; 
pariyuka to get loose, come off, tear, be 
scratched; parikka to pluck off, gather plants 
or fruits, pull out, rob; parippu plucking, 
gathering fruits, robbery. Ko. payr- (parc-) to 
break by pulling both ends (intr., tr.; as rope, 
flower-stem), pull out (as hair); artm, artym 
sharpness; payr rag. To. pary- (parc-) to pluck 
forcibly, (string) breaks; pary rag. Ka. pari 
to break off (as fruits, etc. from a tree), tear 
asunder, tear, rend, cut asunder, cut Off, 
sever, cut; be torn asunder, be torn, etc.; n. 
tearing, etc.; parivu tearing, rending, etc.; 
harita, harata, harta cutting, sharpness; 
paraku, paruku rag; (Hav.) harmbu to pluck 
leaves; hari to be sharp; haritta sharpness. 
Kod. pari- (parip- paric-) to pluck. Tu. 
parahkuni, parnikuni, parkuni to pluck out; 
parpuni to pluck, pull out (as roots, grass, 
etc.); parpavuni to have pulled out, cause to 
pluck or pull out; pari opening, gap, (B-K.) 
sharpness; parté sharpness, edge; sharp; (also 


partely) a rent, tear, as in clothes; torn,. 


tattered. Kor. (T.) hajji to be torn. Te. pariya 
piece, bit, fragment, slice; pariga gleanings of 
corn. Ga. (Oll.) pay- to weed; payk- to pull 
out, piuck; (S.) pay- to pick up. Cf. 3962(a) 
Ta. pari; there has been so much convergence 
of meaning and modern confusion of r and 
r that it is difficult to make a separation. 
DED(S) 3317. 


4028 To. pary- (parc-) to beautify (bamboo 
pot with black dots, teeth by polishing). Ka. 
pari to adorn, decorate; n. ornament, decor- 
ation, embellishment. DEDS 640A. 


4029 Ta. parivai n. of various plants. Ka. 
harive, harve a common potherb, Amarantus 
oleraceus. Tu. (B-K.) padipe, padpe the 
common herb used as a vegetable dish. 


4030 Pa. par (pl. -kul) garden. Konda paru 
a cultivated plot. DEDS 632. 


[359] 


parru 


4031 Ta. parai (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to 
speak, say; n. word, saying, statement; paraic- 
cal talk, speech; paraivu speaking, talking, 
chattering, proclaiming. Ma. parayuka to say, 
speak, tell; paraccal speech. To. parg ary- to 
know how to talk (or with 5204). Ka. pare 
abuse, censure; parcu, paccu to whisper; 
parisu to speak, chat; haratu to talk idly, 
prate; harate idle talk, prate, jabber; (Hav.) 
paraficu to mutter. Kod. pare- (parev-, parand-) 
to utter. Ju. pareficuni to prate, prattle, find 
fault with; paraficena, paraficely prattling, 
grumbling, murmuring; paraficele prattler, 
babbler, grumbler; paranfele prattler, grum- 
bler; paranda murmuring, grumbling; haratuni 
to prate, blabber; (h)arafgé blabbing, prate, 
jabber. Ga. (S.) park- to say, speak; (S.3) park- 
(parik-) to speak, talk. Kui bargi order, 
command. DED(S) 3318. 


4032 Ta. parai drum,a measure of capacity, 
Paraiya caste; paraiyan member of the Paraiya 
caste; fem. paraicci. Ma. para drum, a rice 
measure, disk, circle; parayan a Pariah; fem. 
parayi, (Shanmugam) paracci. Ko. par drum; 
parn Pariah; fem. parc. To. par drum. Ka. 
pare id. Kod. pare drum (large, double- 
headed barrel drum beaten by Me-dé). Te. 
parra a certain measure of capacity. Go. (A.) 
para, (G.) parra, (Mu.) par(r)ay drum; (SR.) 
phara small drum (Voc. 2125). DED 3319. 


4033 Ta. parai (-v-, -nt-) to be wasted, 
worn out, impaired; (-pp-, -tt-) to remove, 
destroy. Ka. parakalu, pare leanness, thinness, 
weakness. DEDS 641. 


4034 7a. parru (parri-) to grasp, seize, 
catch, hold, receive, adhere to, touch, com- 
prehend; hold (as colour), be kindled, have 
effect (as drugs), stick, become joined to or 
welded together (as metals soldered), be 
fitting, be sufficient; n. grasp, seizure, accept- 
ance, adherence, affection, friendship, affinity, 
solder, paste; parram grasping; parri con- 
cerning, referring to; parrutal love, attach- 
ment, devotion. Ma. parru adhesion, close 
relation, friendship; parruka to stick to, 
adhere, catch, suit, fit, take effect (as fire), 
get, seize; parri concerning; parrikka to fix, 
join, paste, cause to take effect, fix in the 
heart or memory. Ko. pat- (pac-) to catch, 
seize, hold, hold out, be obstinate, resolve, 
(fire) catches; suit, please; pat, patl act of 
seizing; etc.; at- (ac-) to seize firmly, persist 
(in doing); pat- (paty-) to become stuck fast; 
at- (aty-) to climb; fight; paty concerning. To. 
pat- (paty-) to seize, catch, touch, marry 
(woman), (bull) covers cow; 6t- (6ty-) to 
stick to; climb. Ka. pattu to seize, catch, 
hold, take hold of; be held or contained; 
stick to; n. hold, seizure, firm grasp, per- 
sistence, resolution, obstinacy, habit, coher- 
ence; paftfage obtaining, catching; pattu, 
partu to stick to, adhere, be united, join, 
take effect (as fire, dye); ascend, climb; 
n. adhesion, hold, a fight, friendship, trust; 
pattisu to cause to adhere or join, affix, etc.; 


pani 


pattige joining, a hold; pattuge state of being 
joined, etc., connexion; haccu to apply, put 
to, affix, kindle. Kod. patt- (patti-) to be 
stuck, (bull) covers cow, (heat of fire) is felt; 
climb. Tu. pattuni to hold, catch; adhere, 
stick, be joined; haccuni to fix, attach, paste 
or glue on, smear, plaster. Te. paffu to hold, 
catch, seize, take hold of, restrain, receive; 
be required (days, money), be contained; 
(K. also) suit, fit; n. hold, grasp, seizure, a 
wrestler’s hold, perseverance, obstinacy, 
diligence; pattudu holding; paftudala per- 
severance, persistence, strictness; pattincu 
to cause to adhere, apply, smear; pat{impu 
attention, not overlooking or neglecting; 
patti for the sake of; hattu, attu to be at- 
tached or joined. Pa, patt- to take hold of, 
buy; patip- (patit-) to make catch, set fire. 
Ga. (Oll.) pat- to take hold of, catch, buy; 
(S.) patt- to take hold of, catch; (P.) parj- 
(lamp) to be lighted; parip- (parit-) to light 
(lamp); ?(S.?) pand- (fire) to burn. Go. 
(Hislop, pt. III, p. 82) patus- to kindle; ? 
(W. Ph.) pannana to acquire (Voc. 2117). 
? Kur. patna to suit. Malt. patye to catch 
up liquid in a vessel. Cf. 4072 Kui panba. 
DED(S, N) 3320. 


4035 Ta. pani (-pp-, -tt-) to be bedewed, 
flow out, be shed, rain incessantly, become 
cool, shiver with cold, tremble, fear, spring 
forth (as tears); cause to tremble; n. dew, 
chill, cold, tears, rain, mist, fog, haze, 
trembling, fever; panittal incessant rain; 
panippu agitation, trembling; panirru (pan- 
irri-) to shed; panukku (panukki-) to sprinkle, 
moisten by sprinkling; pannir rosewater or 
other fragrant extract. Ma. pani dew, fever; 
panikka to be feverish, shiver; panekka to 
00ze; pani-nir rosewater. Kurub. (LSB 1.11) 
penpi fever. Ko. payn dew, frost; ? pany- 
(panc-) only in phrase: unya*d panyaed (to 
act) without thought (cf. Ta. pani to fear). 
To. pony dew; pony- (pons-) (place) is full of 
fever; onk- (onky-) (rain) drizzles. Ka. pani, 
hani to drop; n. drop (of water, dew, etc.); 
haniku to fall in drops; hanisu, hanisu to pour 
(as water); pannir perfumed water, rose- 
water, etc. Kod. pann- (panni-) to drizzle; 
panni-male drizzle; pani fever; panniefi 
perfume. Tu. pani drizzling: rain; pani dew, 
fog, mist, snow; panipuni, panipuni to drizzle, 
shower; panniru rosewater. Te. panniru, 
panniramu rosewater, perfumed water. Kol. 
(SR.) pani cold. Nk. pani coldness. Nk. (Ch.) 
panni winter, cold. Pa. panil cold. Ga. (Oll.) 
pangil id.; (S.) paygil chill. Go. (Tr. W. Ph.) 
pini, (SR. Y. Mu. S.) pini, (G.) pin cold 
(Voc. 2270). Konda pini id. Pe. pini id. 
Mand. peni id. Kui péni cold weather, low 
temperature; cold, chilly. Kuwi (F.) penni, 
(S. Su. Isr.) peni cold. Kur. panna n. cold. 
Malt. panye id.; pany-panyre to feel cold; 
pey-peyre to feel chilly. DED(S, N) 3322. 


4036 Ta. paniccai, panicci-kkay, paniccaf- 


kay gaub [i.e. sp. Diospyros]. Ma. panicci 
Diospyros embryopteris, etc. DED 3323. 
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4037 Ta. panai, (in cpds.) panam- palmyra 
palm, Borassus flabellifer. Ma. pana a palm- 
tree, esp. palmyra, B. flabelliformis. Ka. pane 
the bastard sago tree, Caryota urens Lin., 
from which toddy is made. Kod. pane-mara 
toddy palm. Tu. pane-kayi the fruit of 
palmyra; panoli a kind of palmyra. [B. flab- 
ellifer Linn. = B. flabelliformis Murr.) DED 
(S, N) 3324. 


4038 Ta. panaiyan, panai-viriyan  krait, 
Bungarus caeruleus. Ma. panayan a large 
snake. / Cf. Skt. (Susr.) panasa- a species of 
serpent. DED 3325. 


4039 Ta. panri hog, swine, pig; vanri id. 
Ma. panni hog, pig. Ko. paj id. To. pody, 
(once in a story) pody id. Ka. pandi id. 
Kod. pandi id. Tu. panji id. Te. pandi id. 
Pa. pend, (NE.) pend id. Ga. (Oll.) pand, 
(S.) pandu (pl, pandkil) id. Go. (A. Y. Mu. S.) 
paddi, (Tr. W. Ph.) paddi id.; (Ma.) paddal 
swineherd (Voc. 2111). Konda panri pig. 
Pe. panji id. Mand. panji id. Kui paji id. 
Kuwi (F. S. Su.) pajji, (Isr.) paji id. DED 
(S, N) 3326. 


4040 7a. pannakam, pannafku top of a 
palanquin or carriage. Ma. pannakam leaf- 
cover of a palanquin, awning, boat cover. 
Ka. pannahga canopy over an open palanquin. 
Tu. pannagamu id. DED 3327. 


4041 7a. pannafai fibrous cloth-like web 
about the bottom of the leaf-stalk of a palmyra 
or coconut tree. Ma. pannata id. Ka. pannade 
id. DED 3328. 


4042 Ka. panni bragging, self-conceit; panne 
pride, haughtiness. Tu. panni, panna bragging, 
self-conceit. DED 3329. 


4043 Ta. pannai camphor. Ka. panne id. 
DEDS 643. 


4044 Ka. pay to butt, gore, knock against. 
Tu, hakuni to beat, strike. Nk. (Ch.) pak-/pag- 
to beat, shoot. Go. (A. Ma.) pay-, (SR.) 
payana, (L.) pana, paina to beat, strike; 
(Y. G.) pa-/pay- id., shoot (Voc. 2190); (Mu.) 
péhc- to strike, play on a drum, clap (hands) 
(Voc. 2371). Pe. pag- (pakt-) to strike, kill. 
Mand. pag- to kill. Kui paga (pagi-) to attack, 
fight, etc. (or with 4087 Ta. pay). Kuwi (P.) 
pay- (-it-), (S.) patnai to strike, kill; (F.) 
paiyali to hit, kill; (Isr.) pay- (-it-) to beat, 
kill. DEDS 644. 


4045 Ta. pakal, paval balsam pear, Momor- 
dica charantia. Ma. paval id. Ka. hagal, hagala 
id. DED 3330. 


4046 Ta. pakan elephant driver, charioteer, 
horseman, rider; paku id., art, ability. Ma. 
pakan, pavan an elephant instructor; pavu all 
that an elephant has to learn in training him. 
DED 3331. 


4047 Ta. pakkam seaside village, town, 
village. Ma. pakkanar n. of a famous low- 
caste sage. Ka. paka-nadu jdgi a kind of 
Sudra beggars. Te. paka hut, hovel; (K.) -paka 


pakku 


(village name suffix); paka-nddu one of the 
Telugu districts under the Reddi kings. 
Konda paka hut. /Cf. Skt. pakkana- hut of 
a Candala, village inhabited by barbarians; 
Turner, CDIJAL, no. 7620. DED(S, N) 3332. 


4048 Ta. pakku areca nut, areca palm; 
paku areca nut; pakku-veffi crackers for 
slicing areca nuts. Ma. pakku a raw areca nut; 
pakku-vetti betel-knife. Tu. pakufti knife for 
cutting betel nuts. Te. pOka Areca catechu, 
the areca tree; an areca nut. Kol. (Pat., p. 47) 

dke betel. Kuwi (S.) pOka mranu areca tree. 
ICE. Skt. plga- A. catechu; Turner, CDIAL, 
no. 8313. DED 3333. 


4049 Ta. pakku bag. Ma. pakku id. Kod. 
pa-kki id. (in songs). Cf. 4450 Ta. pai. DED 
(S) 3334. 


4050 Kur. pakna (pakkyas) to take up into 
one’s arms, on one’s lap; refl.-pass. pakarna 
(pakkras). Malt. pake to take in the lap. DED 
3335. 


4051 Kur. bakna to throw in, put in (a 
basket, sack, vessel, any dry goods, corn, 
money, etc. with the hands). Malt. bake to 
take up (as earth). ? Ka. bakalu gleaning. Cf. 
5362 Ta. varu. DED(S) 3336. 


4052 Te. pakudu moss, mossiness, scum or 
greenness on putrid water. Konda pékola 
fungus, moss on water; (BB) pékor duckweed. 
? To. pasn moss. DEDS 646. 


4053 Ta. pankar side, neighbourhood, place, 
location; pahku side, neighbourhood, place, 
companionship, partisanship; equality, like- 
ness, beauty, agreeableness, fashion, manners, 
politeness, means; pankan friend, companion, 
husband; panhki, female’ companion of a 
heroine, lady’s maid; pankodr friends. Ma. 
panku, pannu side, party, propriety, means; 
pahhan companion, friend. ? To. wa+x O*x- 
to side with, connive with. Ka. pangu manner, 
form, shape, likeness. Konda (BB) pani, in: 
gitoni pagi temple of head. DED(S) 3337. 


4054 [see App. 46]. 


4055 Ta. pacam eye of a needle, sewing, 
thread. Ko. pa-c eye of a needle; vulva (as 
a riddling word). DED 3339. 


4056 Ta. pacanam diarrhoea. Ka. basu 
to void excrement. Te. pacanamu, pasanamu 
evacuation of the bowels. DED 3340. 


4057 Ka. hasuku a disagreeable smell of 
certain leaves or unripe fruits, the smell of 
raw meat, etc. Te. payu, (K. also) pacu, pasu 
to be rotten; p(r)aci foulness, staleness, 
nastiness. Kol. (SR.) pas- to get addled, get 
sour (of food). Nk. pas- to become stale. Ga. 
(S.3) pase left-over food from the previous 
day, spoiled food. Konda pas- (-t-) to rot and 
smell offensively (of any food, rice, fruit, or 
a dead animal). ? Ta. pantal rancidity, mustt- 
ness, fetidness, mouldiness, staleness; panfal 
bad smell, as of rotten fish. Cf. 3999 Ta. 
para and 4110 Ta. pag. DED(S, N) 3341. 
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4058 Ta. pacci milk, mother’s milk 
(nursery word). Ma. pacci id. Ka. paci id. 
DED 3342. 


4059 Ko. pasc- (pa-c-) to be suitable 
(dative of person). To. po+c- (po+é-) (dress, 
hairdressing) suits. DED 3343. 


4060 Go. (A.) pask- to dislike; (Tr. LH.) 
paskana id., hate (Voc. 2214). Kui paska 
(paski-) to disparage, despise; n. disparage- 
ment. ? Ta. payir (-pp-, -tt-) to show aversion 
or disgust at, be sulky or ill-humoured about; 
payirppu disgust, abhorrence; disagreement, 
oe ? Cf. 4002 Ta. pari. DED(S) 


4061 Ma. patam oil-dish. Tu. pada an oil 
vessel. DED 3345. 


4062 Ta. pattam garden. Ma. patam range 
(esp. of ricefields), rice-land. Ko. pa+rm 
(obl. paert-) level ground. To. o+d level 
ground (< Badaga ha-da open, grassy ground 
in village). Tu. padpu a plain. Te. paduva a 
low ground. DED(S, N) 3346. 


4063 Ka. (Bark.) hadi a small grove. Tu. 
padi an underwood, a small forest. 


4064 Ta. pati town, city, hamlet, pastoral 
village; patam street, street of herdsmen. Ma. 
pati (in n.pr. of villages). Ka. padi settlement, 
hamlet, village. Kod. pa-di hut of a Kurumba. 
Te. padu village (at the end of names of 
places). /Cf. Skt. pataka- a kind of village, 
half a village (from which are borrowed Ta. 
patakam street, section of a village, Ma. 
patakam part of a village); Turner, CDJAL, 
no. 8031, to which add Mar. pada hamlet or 
cluster of houses of agriculturalists (also Guj., 
Beng., etc.); MBE 1974a, p. 132, n.17. DED 
3347. 


4065 Ta. patu (pati-) to sing, chant, warble, 
hum; paftal versifying, song; pati singer; tune; 
pattu singing, song, music; pa verse, stanza, 
poem; pavalar poets. Ma. patuka to sing; pati 
tune; paffu singing, song, poem. Ko. parrv- 
(pa-rd-) to make noise (crow, bees, gun); 
past song. Jo. porr- (po-ry-) to sing (the 
song called po-f); po-f¢ a particular type of 
song; porf- (posty-) to shout. Ka. padu to 
sing; padu, pafa singing, song. Kod. pa-d- 
(pa-di-) to sing; pa-{i song. Te. padu to 
sing, chant, warble; pata singing, song. Kol. 
pa-d- (pa-dt-) to sing; pa-ta song. Nk. par- 
to sing; pafa song. Nk. (Ch.) par- (paft-) to 
sing; pafa song. Pa. pad- to sing; pata song, 
story, word, language. Ga. (OIL) par- to sing; 
pate song; (S.) par- to sing; pate word; (S.°) 
pate word, speech, pronunciation. Go. (M.) 
parana, (G. S. Ko.) par-, (Ma.) pag-, (SR.) 
patana to sing (Voc. 2194); (many dialects) 
var-, (Ma.) vag-, (Tr.) warana id. (Voc. 3226); 
(many dialects) pata song (Voc. 2179). 
Konda par- to sing; pata song. Kuwi (F.) 
pacaii, (T. Mah.) pac- to sing; (F.) pact, 
(TJ. Mah.) pacu song; (Isr.) para stanza, verse. 
Kur. parna to sing. Malt. pare id., bewail. 
DED(S) 3348. 


paffan 


4066 7a. pattan grandfather, ancestor; 
patti grandmother, aged woman. Ma. paftan 
grandfather (among Pulayars); patti wife of a 
tailor, midwife. DED 3349. 


4067 Ko. pasty size, strength equal to 
what must be done. Ka. pati extent, size. 
Te. pati extent, size, magnitude. DED 3350. 


4068 7a. pan song, melody; Panar caste; 
praise, flattery; panan an ancient class of 
Tamil bards and minstrels; pani song, melody, 
music; panu song; pan music; pannu (panni-) 
to sing in an instrument (as a tune), tune 
musical instruments; pannal tuning the lute 
strings according to the required melody; 
pannumai quality of a melody; panniyam 
musical instrument; pannavan bard; pantar 
bards. Ma. panan a caste of musicians, actors 
and players. ? To. paen festival (any except 
funeral). Ka. panbe (DCV, no. 1218) dancing 
girl, (Kitt.) whore, adultress; (K.?) pana an 
expert in singing and dancing. Tu. (pada) 
panpini to recite a verse, sing a song. Go. 
(Ch. W. Ph. Mand.) panal a Pardhan man; 
fem. pane (Voc. 2184). Mand. penmi song. 
Kuwi (Mah.) panbu, (Isr.) panbu id. / Cf. 
BHS pana- a candala, untouchable; Pkt. 
pana- id.; Or. pano name of the Domb caste 
in Ganjam. DED(S) 3351. 


4069 Ta. panali, vanali, vanay frying pan 
(< Te.). Ka. banali, banale, bandli, balali, 
balle frying pan of stone or metal. Tu. banale, 
banalé a kind of frying pan. Te. banali frying 
pan. DED(S) 3352. 


4070 Ka. banal state of becoming or being 
dim or discoloured. Tu. banaly darkness, 
blindness, dimness; banale a dim-sighted man. 
DED 3353. 


4071 Ta. panal agricultural tract, rice-field. 
Ka. (Coorg) bani a meadow. Kod. ba-ne 
open treeless meadow where cattle graze. 
Tu. bane, bané a hill or jungle near a rice- 
field. DED(N) 3354. 


4072 Kui panba (pat-; future pa-), (P.) 
panpa (pant-) to obtain, get, receive, find; 
n. obtaining, getting, finding, wealth. Kuwi 
(Su.) pa’- (pat-; ppl. panbi) to find, get; (P.”) 
pa’- (paf-; infinitive padeli, neg. pra-, imper. 
2sg. pramu) to obtain; (F.) patali (future 
par-, imper. pamii) to find; (S.) parinai id.; 
pa’nai to get, have; panpu the receipt; (Isr.) 
pan-/pna?- (-h-/-t-) to receive, get. Cf. 4034 
Ta. parru. DEDS 648. 


4073 Ta. pantil sirissa; Batavian orange; 
bamboo. 7u. pandily, pandely a kind of tree. 
DEDS 649. 


4074 Ta. pati half. Ma. pati half, a share. 
Ko. paedy half. To. po+@y id. Cf. 3808 Ta. 
paku. DED 3355. 


4075 Ta. patiri trumpet-flower tree, Stereo- 
spermum chelonoides, suaveolens, and xylo- 
carpum. Ma. patiri trumpet-flower, Bignonia 
suaveolens. Ka. padari S. chelonoides DC. Tu. 
padari B. chelonoides. Te. padiri id. / Cf. Skt. 
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patala-, pafalT- B. suaveolens. {S. chelonoides 
DC. = B. chelonoides Lin. S. suaveolens DC. 
= B. suaveolens Roxb.] DED 3356. 


4076 Ka. padara, hadara adultery; padari, 
hadaragitti, hdadarigiti adulteress; padariga, 
hadariga adulterer. Tu. hadara adultery. Te. 
(SAN) padari base, inferior man; padali low 
man. DEDS 650. 


4077 Kur. pada root. Malt. pathe root ofa 
tree. DEDS 651. 


4078 Ta. patti small field. Ma. patti garden 
bed. Ka. pati id. Tu. pati nursery for plants. 
Te. padu, padi garden bed or plot. DED 3357. 


4079 Ta. patti bathing tub, watering trough 
or basin, spout, drain; pattal wooden bucket; 
pattar id., wooden trough for feeding animals. 
Ka. pati basin for water round the foot of a 
tree. Tu. pati trough or bathing tub, spout, 
drain. Te. padi, padu basin for water round 
the foot of a tree. DED(S) 3358. 


4080 7a. pantu cavity, hollow, deep hole; 
pattar, pattal ditch, depression. Fe. patu to 
bury, inhume, fix in the ground, plant; n. 
burial, that which is buried or concealed 
underground; p&t-ara grain-pit or cellar; 
patampi a pitfall. Kol. pa-tar grain storage 
pit (< Te.). Pa. pend- to bury. Ga. (P.) 
pendup- (pendut-) id. Konda p4anter grain-pit, 
cellar. DED(S, N) 3359. 


4081 Ma. pantam fibres of a coconut 
branch. Tu. pandava, pandavu a thin strip 
of coconut branch or of other fibrous trees, 
generally used as a band or tie. DEDS 652. 


4082 Ta. pantal snake, mountain snake. 
Ma. (DCV) pantal snake. DEDS 653. 


4083 (a) Ta. pappatti butterfly. Ma. 
pappatti id. Kod. pa-pili id., moth. Go. pape 
(A. Y. Ch. Ph. S.) butterfly, (Ma.) grass- 
hopper; (Tr.) papé butterfly; (W.) phape id., 
grasshopper; (Ph.) phaphe locust (Voc. 2189). 
Kur. papla butterfly. Cf. 4084 Pe. pami. 

(b) Ma. parra moth. Ka. (Bark.) hante id. 
Tu. pante butterfly; (B-K.) pate, pante id., 
moth. 

(c) Nk. (Ch.) pipuli butterfly. Pa. pilpili id. 
Go. (SR.) pipri, (Mu.) pipli id. (Voc. B31), 
Kui pipili moth. /Cf. Halbi pilpili butterfly. 

(d) Kuwi (Su. S. Isr.) pubuli, (F.) pabili 
butterfly. DED(S, N) 3360. 


_ 4084 Pe. pami grasshopper. Mand. pame 
id. Cf. 4083(a), esp. the meanings ‘grass- 
hopper’ in Go. DEDS 654. 


4085 Ta. pampu snake; pappu, in: pappu- 
ppakai Garuda, the enemy of serpents (cf. 
3808); (/ex.) pa snake. Ma. pampu id. Ko. 
pasb id. Jo. posb id.; o-f id. (in songs; < 
Badaga ha-vu). Ka. pavu id. Kod. pa-mbi 
id. Tu. havu id. (< Ka.); pamboly a kind of 
flat, long fish; pamboly-kéré rat-snake (cf. 
2011). Te. pamu snake. Kol. pa-m id. Nk. 
pam id. Nk. (Ch.) pam id. Pa. bam id. Ga. 


pampu 


(Oll.) bam, (S.) bamu, (P.) bamb id. / Cf. Pkt. 
(DNM) pava- snake. DED(S) 3361. 


4086 Ta. pampu bank of a river or tank; 
pampuri moat; a girdle-like structure edged 
round a fort wall; a flight of steps leading 
from a fort wall into the moat surrounding it. 
Ma. pampuvari, pampiri steps or ledges 
inside a well; the projecting lower part of a 
eee a low mud border round a house. DEDS 


4087 Ta. pay (-v-, -nt-) to spring, leap, 
gallop, flow or gush out (blood or stream), 
plunge, dive, attack, pounce on, run, fly, 
flit, hurry, flee; plunge into, penetrate, rush 
against; payccal, paccal bounding, jump, 
torrent, butting, piercing; payccu (paycci-), 
payttu (paytti-) to lead or conduct water, 
irigate, push over, upset, plunge into, cause 
to enter; nm. throw (as of dice), plunging, 
spring, leap; (Tinn.) pacanam irrigation; 
payttul spring, leap; pavu (pavi-) to leap or 
jump over. Ma. payuka to run against (as 
bulls), leap, rush out, flee; paykkuka to 
cause to run, drive off; paccuka to cause to 
flow, thrust in; paccal running, leap, assault, 
flight. Ko. aedaery road, path (cf. 3170 Ta. 
tari). To. po+x- (po+xy-) to swoop, (god) 
travels, walks; paef threshold. Ka. pay to 
jump over, step over, cross, jump, leap, leap 
against, assault, step, advance, go; n. going, 
course, manner; padi, hadi road. Kod. pa-y- 
(pasyuv-, pa*nj+) to dash into; (Shanmugam) 
pa*yp, paeyv dashing. Tu. hayuni to cross, 
ford. Kui panja (panji-) to fly, leap; n. act of 
flying, flight; pl. action paska (paski-); paga 
(pagi-) to attack, pounce upon, swoop down 
on, spring at, wrestle with, fight; ”. attack, 
fight (or with 4044 Ka. pay). DED(S) 3362. 


4088 Ta. pay (-v-, -nt-) to spread (as water, 
darkness, light), extend; n. spreading, exten- 
sion, mat, sail; payal bedding; pavu (p4vi-) to 
extend, be diffused, spread (as creepers); lay 
in order, pave, spread, seed closely for 
transplanting, transplant; n. warp; pa expanse, 
warp; pamam extension, expanse; pacarai 
encampment. Ma. pay mat, sail; pakuka, 
pakkuka to lay things regularly on the ground, 
fix in the ground regularly, sow thickly for 
transplantation; be fixed; pakku sowing 
thickly ; pakku, pavu ceiling; pavu, pa weaver’s 
warp. Ko. past- (pa-ty-) to spread (cloth, 
mat; intr., tr.); pasry mat used as seat; pas tveyr 
sleeping mat; paec id.; level ground. To. post- 
(po-ty-) to spread (bedding, mat). Ka. pasu 
to spread (as blanket, carpet, mat, leaves, 
etc.), lay; n. bed; pasage, pasike, pasuge bed; 
(K.?) pas-are a flat and spacious stone; hasu 
bed, warp; 4su warp; hay a sail; pase layer, 
bed, beautiful seat. Tu. payi mat, sail; pasy, 
asy warp; pajé mat; paseruni to extend, 
diffuse, spread; payuni to be diffused as 
molten metal, etc. in a mould. Te. asfi-grovi 
piece of hollow bamboo used by a weaver in 
preparing the warp; dsu, asu-mranu a frame 
having a number of sticks in several rows, 
used by a weaver in preparing the warp (4su 
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< Ka.). Konda pasuri stones arranged on one 
another in the form of a wall. Pe, pah- (past-) 
to spread out (mat, etc.).‘ Mand. pah- to 
spread (mat). Kui paspa (p4st-) to spread out, 
lay a cloth; n. act of spreading out something. 
Kuwi (F.) passali to spread out (clothes); (Su. 
Pe pah- (past-) to spread. DED(S, N) 


4089 Tu. papaté parting of the hair on a 
female’s forehead. Te. payu to separate (intr. ), 
leave, quit, be disentangled; pacu to remove; 
(K. also) be disentangled (as hair); papu to 
separate (tr.), divide, part, remove, efface; 
paya branch, division, clove or division of 
garlic, etc.; papata the parting of the hair. 
Kol. pa-p- (pa-pt-) to comb. Nk. pap- id. 
Go. (Grigson) paya parting of the hair (Voc. 
2191). Konda pay- (-t-) to leave, be gone. ? 
Kui (K.) parp- to comb. Kuwi (F.) papetti 
parting of the hair. ? To. pasp hoof. Cf. 
5c08 Ta. paku and 3936 Ta. payal. DED(S) 


4090 Kur. bayna (baycas) to respect, keep 
on a footing of reserve with (elder brothers 
with younger brothers’ wives, elder sisters 
with younger sisters’ husbands, man with 
wife’s elder sisters, woman with husband’s 
elder brothers); (Hahn) baena xoena to 
shun. Malt. bac-nage to employ the plural 
form when relatives by law address one 
anomie bac-naqpo a relative by law. DED 

Se 


4091 (a) Ta. par (-pp-, -tt-) to see, look at, 
examine, inspect, know, look for, desire, 
search, look after; parval looking; parvai id., 
eye, appearance, etc. Ma. parkka to regard, 
behold, wait for; parppu considering, expec- 
tation. Ka. par to look for, wait for, look 
after, consider, regard, desire; par(u) looking 
to or after; paraysu to desire; harayisu, 
haraysu to look for, get a longing after, 
desire; harayke desire. Tu. para guard, 
custody, keeping. 7e. paruva sight, glance. 

(b) Ta. par, parppan, parppanan brahman; 
fem. parppani, parppini, parppatti, parppa- 
natti,' parppi; parppu the brahman caste. Ma. 
parppavar the seers, brahmans; papp4n 
brahman; fem, pappatti; pappini a caste of 
lower brahmans. Ko. pa+rvn brahman, Badaga 
of Harva subcaste; fem, paervty. To. o-rfn 
brahman, Badaga of MHarva subcaste (< 
Badaga haeruva). Ka. parva, parba, paruva, 
haruva, harva brahman; fem. parviti; parvike, 
parbike brahmanism. Kor. (O.) parne, (T.) 
harne brahman. Je. paridu, paruvadu id.; 
fem. paruta, parufakka; (some contamination 
with Skt. brahmana- and its derivatives in the 
following) bapidu brahman; fem. b§4pata; 
bapana the brahman caste. Nk. (Ch.) par 
brahman; fem. pariya. DED(S) 3366. 


4092 Ta. parattu (paratfti-) to applaud, 
commend, eulogize. Ma, parattuka to extol. 
DEDS 656. 


4093 Ta. parai crowbar, small hoe for 
cutting grass. Ma. para iron crowbar, lever, 


parai 


bar used for digging. Ko. pa+*r crowbar. To. 
paer id. Ka. pare id., short hoe. Tu. parengi 
iron crowbar, lever. Te. para, para spade. 
Kol. (Kin.) gadda para spade (gadda clod). 
Nk. (Ch.) pahar crowbar. Ga. (S.3) para 
spade. Go. (A.) para id. (Voc. 2195). Kuwi 
(S.) para id. DED(S) 3367. 


4094 Ta. parai, parai horse mackerel, 
Caranx. Ma. para a fish, sp. Scomber. Tu. 
paré scomber. 7e. (B.) para-minu a fish 
called ‘old wife’ (it looks like a pomfret). 
DED 3368. 


4095 Ta. parppu fledgling, young of birds, 
young of tortoise, frog, toad, lizard, etc., 
young of quadrupeds; parval fledgling, young 
of deer and other animals. Ma. parppu shoal 
of young fish, small fry. Ka. papa small child; 
(Gul.) para boy. Te. papa infant, babe, child; 
papadu boy. Pa. pap (pl. papkul; voc. papa) 
child, baby, young of animals. Ga. (Oll.) pap 
child, young one, small one (of articles); 
papondi young, small, green (of fruit); pé-pap 
young calf. DED(S, N) 3369. 


4096 Ta. pal milk, milky juice of plants, 
fruits, etc. Ma. pal milk, vegetable milk. Ko. 
pael milk. To. poses id.; poel fier stomach 
full of milk (pier stomach); pol fe+t middle 
finger (pe-t finger). Ka. pal milk, white juice 
of some plants, juice of sugar-cane or of coco- 


nut. Kod. pa+li milk; pa-kutti milking pot.- 


Tu. péru milk, coconut juice, milky juice of 
plants. Te. palu, padi milk. Kol. pael id. Nk. 
pal id. Nk. (Ch.) pal id. Pa. pal id., breast. 
Ga. (Oll. S.) pal milk. Go. (many dialects) 
pal, (Tr.) pal (obl. pad-) id.; (Mu.) pal id., 
breast (Voc. 2206). Konda pal id. Pe. pal 
milk. Kui padu, palu id., sap. Kuwi (F.) 
pala, (S. Su. P. Isr.) palu milk. Br. path id., 
milky juice or sap of plants. /? Cf. Skt. 
(lex.) palana- milk of cow newly calved (cf. 
Burrow, BSOAS 40.176). DED(S) 3370. 


4097 Ta. pal part, portion, share, section, 
dividing; panmai portion, share; nature. Ma. 
pal part. Ko. pa-lm (obi. pa-lt-) portion, 
division. To. poslm (ob/l. po-lt-) share; 
subdivision of patrilineal sib. Ka. pal division, 
part, portion, share. Kod. pa+li ma-+d- to 
divide, distribute. Tw. paly share, portion, 
part, division. Te, palu id., lot, fraction. Pa. 
a portion. Cf. 3808 Ta. paku. DED(S) 


4098 Pa. (S.) bala spider. Go. (Ko.) balo 
id. (Voc. 2537). DEDS 657. 


4099 Ta. palam bridge, jetty, dam; (Tinn. 
also) palam bridge. Ma. palam bridge over 
rivers or to connect the walls of compounds. 
Ko, paslm (obi. paslt-) bridge. To. po+lm 
(obl. poslt-) id. Ka, pala id. Kod. pasla 
bridge made of tree, etc. DED 3372. 


4100 7a. palai silvery-leaved ape-flower, 
Mimusops kauki; seven-leaved milk-plant, 
Alstonia scholaris. Ma. pala Echites scholaris, 
and various trees, including M. kauki. Ko. 
pa-Imarm an unidentified tree, prob. identical 
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with To. paes. To. pases a timber tree (Rivers: 
? Sideroxylon). Ka. pale M. kauki Lin.; 
A. scholaris R. Br. Tu. palé, palembu A. 
scholaris. Te. palagaruda id.; pala M. hexan- 
dra. {A. scholaris Brown = E. scholaris Lin. 
Lush. gives Ta. palai, Ka. hale for M. kauki, 
A. scholaris, and S. tomentosum, and some 
other trees.] DED 3373. 


4101 7a. palai-kkuruvi a species of bird. 
Ka. pale the blue jay. Te. pala a kind of 
small bird, (B.) the Indian roller, Boracias 
ee erroneously called a blue jay. DED 

374. 


4102 Kur. baka turmeric; yellow; (Hahn) 
balkd yellow. Malt. balke tumeric; balko 
yellow. ? Cf. Ta. vallikam, valliyam turmeric. 
DEDS 658. 


4103 Ta. p§vattai pavetta, Pavetta indica. 
Ma. pavatta id. To. po-wfet Pavetta sp. Ka. 
pavate, papate-gida P. indica Lin. Tu. pavate 
id. Te. papata id. DED 3375. 


4104 Ta. paviri creeping purslane, Portulaca 
quadrifida. Te. pavila-kira, pavili-kira P. 
meridiana. [P. quadrifida Linn. = P. meridiana 
Linn.] DED 3376. 


4105 Ta. pavili a kind of ear ornament (< 
Te.). Ka. bavali, bavuli a kind of ornament of 
gold, pearls, precious stones, etc., worn on the 
tip of the ear; bali a kind of earring. Tu. bavali, 
bavoli an ornament worn by women at the 
tip of the ear. Te. bavili an ornament or jewel 
hanging from the ear, an ear-pendant; bavira 
a kind of ear ornament. Konda baveli ear 
ornament. DED(S) 3377. 


4106 Ta. pakkan cat; wild cat. Ma. pokkan 
wild cat. Ka. bavuga male cat. Te. bavurd- 
billi (see 4180), bavuru-gadu tomcat, wild 
cat; bavurumanu to cry out, echo or resound 
(as an empty or desolate house). Nk. (Ch.) 
bagale (pi. -1) cat. Pa. bavki wild cat. Go. 
(Mu.) bakoval male cat (Voc. 2469): (Ko.) 
bayok wild cat (Voc. 2503); (Se.) bhongal cat 
(Voc. 2670). Pe. boyka wild cat. Kui baodi, 
baoli id. Kuwi (Su.) bavli, (Mah.) bauli, (Isr.) 
bavuli id. DED(S) 3378, DEDS 591. 


4107 Ta. pavai puppet, doll, image, picture, 
portrait, pupil of the eye, woman, damsel. 
Ma. pava doll, puppet. Ka. pape, hahe figure, 
ornamental form, puppet, doll, badge, ensign, 
pupil of the eye. Tu. pape image, statue, 
puppet, doll. Te. papa pupil of the eye, (K. 
also) image. For meanings, cf. 4365 Ta. 
plvai. DED 3379. 


4108 Kol. pa+v way, path; pa+v o-l- to 
wait for (o+l- to see, look at). Nk. pav way, 
road. Nk. (Ch.) pav path. Pa. pav road. Ga. 
(Oll.) pav, (S.) pavu id. Kur. pab road, path, 
journey; pab @rna to wait for (@rna to see). 
Malt. pawu way, path, road. DED(S) 3380. 


4109 Ka. (Hav.) bave layer on boiling rice. 
Tu. bave the cream of milk, the pulpy kernel 
of a tender coconut, a film on the eye. 


par 


4110 7a. par (-pp-, -tt-) to go to ruin, be 
laid waste, become useless, be accursed (as a 
place or house); n. desolation, ruin, damage, 
loss, corruption, baseness, evil, emptiness, 
barrenness, barren or waste land; pari deso- 
lation; parutu unprofitableness; damage, ruin. 
Ma. par an empty place, void, desolation, 
waste, vain, useless; paran one good for 
nothing, wicked, scamp; left uncultivated. 
Ko. pay (before vowel), pas (before conson- 
ant) empty, abandoned (house, village-site, 
tortoise shell, hand, pot); hasl, ael ruin 
(< Badaga). To. po+y (before vowel), po- 
(before consonant) empty (house, village, 
place); o+ goed, o+ cismy deserted place 
(< Badaga); paer dry buffaloes, buffaloes that 
have gone wild (word used at tie dairy; or 
with 5320 Ta. vara). Ka. par ruin, desolation, 
a waste; partana a ruined state. Kod. pasli 
bad, ruined, lost. Tu. paly, haly ruin, destruc- 
tion, desolation, desolate, waste, ruined, 
destroyed; ? padily waste, barren, unfruitful; 
waste land; ? padpu waste ground. Te. padu 
tuin, destruction, dilapidated condition; 
tuined, dilapidated, desolate, waste, dreary, 
bad, wicked, evil. Go. (M.) par desert (Voc. 
2200); (Elwin) par a deserted village site; 
(Grigson) pare, pagh, paghai a village site 
(Voc. 2198). Konda par old, devastated. 
Kuwi (lsr.) paru neglected, spoiled. ? Kur. 
pay secret infirmity, hidden defect, (Hahn) 
bad luck. Cf. 3999 Ta. para and 4057 Ka. 
hasuku. /Cf. Pkt. (DNM) pala- = jirma-. 
DED(S, N) 3381. ; 


4111 Ka. bagaka, baruka vegetables (or 
fruits) that have been split, dried, and thus 
preserved. 7 balaka, balyka thin slices of 
plantains fried in oil, called sovereigns. DED 
3382. 


4112 Ta. pari temple; town, city, town of 
an agricultural tract, hermitage; pani town, 
village, district; ?paranam paddy field, 
agricultural land, tank. Ko. e-r if va-y fields 
near village which are ploughed in the sowing 
ceremony (vasy < pary; lit. field to which 
they put the team of plough bullocks); va-yv 
Toda tie dairy; karpo-y pen and cowshed 
attached (i.e. milking place; see 1385; is the 
second member po-y or 0-y?). To. po-w 
one variety of dairy (viz. all those belonging 
to the tie grade, the conical dairies, and a few 
others of high sanctity); pok o-} the priest of 
the ti- dairy (i.e. the man [o-}] of the po*w); 
-alf an element in many dairy names (e.g. 
movsalf, beside the pen mo-twi+ < mors + 
twi-); ? pos, in: po-s tiiny garment of 
priest of tie dairy, when worn around waist, 
and po-s tu-¢ front lock of hair as tied up 
by priest of tis dairy (MBE 1974b, pp. 13f.); 
o-y field nearest Badaga village, garden (< 
Badaga haei). Ka. (Badaga) haei field near 
village (Emeneau, Language 15.45). ? CT. 
3948 Ko. pay. DED(S, N) 3383. 


4113 Ka. pari row, line, regularity, regular 
order or way, method, rule, Te. padi justice, 
propriety; nature, quality. / Cf. Skt. pali- row, 
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line, range; Turner, CDJAL, no. 8041. DED 
3384. 


4114 Ta. palam metal cast in moulds. Ma, 
palam ingot; valam id., bar of gold or iron; a 
hammer for the chisel. Ka. pala ingot of gold 
or silver. Te. palamu, pala ingot. DED 3385. 


4115 Ma. pali rag, shred. Tu. pali id. DED 
3386. 


4116 Ta. palai spathe of palms. Ma. pala 
id., bark or film of an areca branch (used as 
vessel for gathering toddy, as hat); panu 
spatha of a coconut bunch. Ka. hale, hali 
broad spathe at the bottom of an areca-palm 
branch, used as a vessel, etc.; (K.?) pale the 
outer covering of the areca nut flowers. Tu. 
palé, palé, palembu spatha of palm blossoms 
or of an areca branch, cap made of areca 
spatha. Kor. (M.) hale spathe of areca nut 
tree. Te. pala husk of a coconut. DED 3387. 


4117 Ta. palaiyam army, war-camp, village 
surrounded by hillocks. Ma. palayam camp, 
army. Ka. paleya, palya, palye camp, settle- 
ment, hamlet. Tu. palya, palyé army, halting 
eee Te. palemu guard, camp, army. DED 


4118 Ko. pa-l buffalo calf between one 
and two years old. To. po-t female buffalo 
calf between one and two years old. Tu. 
parolu a young she-buffalo. DED(S) 3389. 


4119 Ka. paru to grow, become (in several 
cpds.) Te. paru to grow, become (in cpds.), 
(K. also) occur, happen. DED 3390. 


4120 Ta. paru ship, sailing ship; pakri 
coracle, boat, ship, vessel. Ma. paru small 
boat, catamaran; paral float, raft. Ka. paru 
a kind of boat or ship. ? Tu. pati small boat. 
DED(S) 3391. 


4121 Ta. parai rock, crag, stratum, hillock; 
par rock, rocky stratum, shelf of rock. Ma. 
para rock, large stone, firmness. Kod. pa-re 
flat stone, stone slab, place where bath is 
taken on paved floor in bath-house. Tu. padé 
rock. Kor, (T.) hade id. Pa. para slab of stone. 
Go. (Ma.) parum (pl. paru”ku) rock, boulder 
(Voc. 2197). DED(S) 3392. 


4122 Ko. pasr, in: kay paer upper arm 
(Kota Texts 25.57). To. poser (Obl. post-) id., 
(?) upper limb (shoulder to fingers). Tu. paré 
hip, shoulder. Pa. péru shoulder, side. 


4123 Ta. paccai cockroach, cricket. Ma. 
parra cockroach. Jo. past id. Ka, hate, ate, 
(Gowda) hantE id. Kod. paste id. DED(S) 
3393. 


4124 Ta. panai large earthen pot; a measure 
of capacity; pana large rounded pot. Ma. 
pana, pani water pot. Ko. pa*sny a measure 
(= eight olk). To. po-ny Badaga contribution 
to Toda (four olk a house). Ka. pane, hane a 
pot of metal or earth; bane, bana, bani large 
earthen pot with a broad mouth. Kod. pa: ni 
a measure (= two seeri). 7u. pani, pane a 
large pot; pane a kind of brass vessel; bana, 
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bana water-vessel. Te. bana a large earthen 
pot, boiler, kettle. Cf. 5327 Ta. vanai. DED 
(S) 3394. 


4125 Kui pio golden oriole. Kuwi (Mah.) 
pioti id. Kur. pid oriole. DEDS 659. 


4126 Ka. pikalakki Madras bulbul, Pycno- 
notus haemorhous; pikkulike n. of a bird. 
Te. pikili, pigili bulbul. /? Cf. Skt. pika- 
Indian cuckoo, Cuculus indicus. DED 3395. 


4127 Go. (Tr. ChD.) puhtana, (Ph.) pithtana, 
(G.) puh- to be heavy (Voc. 2321); (LuS.) 
pooho light, not heavy. Pe. pik- (-t-) to be 
heavy. Mand. pik- id. Kui pigu heavy; piga 
(pigi-) to be heavy; n. heaviness; (K.) pikk- to 
be heavy. Kuwi (F.) pikhali to be heavy; 
pikhni heavy; (S.) pikkni id.; (Isr.) pik- (-h-) 
to be heavy. DED(S, N) 3396. 


4128 Te. pikka calf of leg. Kol. (Kin.) 
pikka id. Ga. (Oll.) pika id.; (S.*) pika kal 
foreleg. Go. (L.) piha shin (Voc. 2278). 
Konda pika calf of leg. Kuwi (Su.) pikka 
muscle of calf of leg. DED(S) 3397. 


4129 Ma. pikkuka (picc-) to break in 
pieces. Te. pigulu, (K. also) pikulu, pivulu 
to burst. Kui pinja (pinji-) id.; cs. pispa 
(pist-); pl. action piska (piski-). Kuwi (Su.) 
pinj- (-it-) (fire) to explode, spark out; pl. 
action pisk- (-it-). DED(S) 3398. 


4130 Ka. binku crookedness, dishonesty, 
guile. Tu. pik(ilata cheating. Te. pikku to 
cheat; n. deceit, trick. Cf. 4166 Ta. pittalat- 

tam. DED(S) 3399. 


4131 Ta. picaku (picaki-) to fail, err, 
blunder, make a false step, trip, be dislo- 
cated (as a joint); picaku, picakku failure, 
mistake, blunder, deviation; pici falsehood. 
Ma. (Tiyya) pesaku error. Ko. peck mistake, 
mishap, wrong-doing. Ju. bisaruni to slip, 
tumble. Te. besuku to miss the mark, glance 
aside, slip through the fingers. Go. (SR.) 
bhisurkana, (Tr.) bhisurkana to slip, slide; 
(Driberg) bisurkta slippery (Voc. 2551). 
Cf. 4187 Ta. pigai. /Cf. H. phisalna to slip; 
Turner, CDJAL, no. 9080, *phiss-. DED 
(S, N) 3400. 


4132 Ta. picir (-v-, -nt-) to drizzle, sprinkle; 
n. tain drop, spray; picupicu (-pp-, -tt-) to 
drizzle, sprinkle; picu-pic-enal expr. signifying 
drizzling slightly; pitir drop of water; (-v-, 
-nt-) to be separated into small particles, fall 
to powder, become scattered; (-pp-, -tt-) to 
scatter, spread. Ma. pitar rain. To. pisk urine; 
pisk in- (id-) to urinate. ? Tu. picipici oozing, 
trickling; bijuni to ooze. Te. pisaru a bit, 
particle, small quantity. Pa. pitur (pl. -kul) 
crumbs, scattering of food. Cf. 4199 Go. 
pirr and 4407 Ta. pey. DED(S, N) 3401. 


4133 Ta. picir fibre. Te. picu the fibrous 
parts of plants, etc. Ga. (S.*) pTsu fibrous 
matter of fruits (< Te.). Cf. 4216 Ma. pili. 
DED 3402. 


pih- 


4134 Ta. picupicu (-pp-, -tt-) to be moist, 
sticky, be viscous, adhesive or oily; picu-pic- 
enal expr. signifying (a) moistness (as of a 
cloth), (b) stickiness; picin gum, stickiness, 
viscousness; picukku sticky substance; picukk- 
enal expr. signifying stickiness or viscosity. 
Ka. (Hav.) hisku oyster. 7u. picipici miry, 
pisapisal-ddu to be clammy or viscous; pisaka 
greasiness or dirt in the hair; pisunu gum, 
resin. /Cf. Skt. piccha- gum, slimy saliva; 
picchala-, picchila- slimy, smeary (Turner, 
CDIAL, nos. 8154, 8156); Skt. vijjala-, 
Vijjana-, vijina-, vij(j)ila- slimy, smeary (May- 
rhofer 3, pp. 205, 794). DED(S, N) 3403. 

4135 Ta. picai (-v-, -nt-) to work with the 
thumb and fingers in mixing, knead, squeeze 
or mash between the palms, crush and separ- 
ate as kernels of grain from the ear, rub or 
apply on the skin, strike against one another 
as branches in the wind; picakku (picakki-) 
to press between the fingers, squeeze, crush; 
picaru (picari-) to mingle, mix with the hand. 
Ma. pisitu husks of fruits, oilcake; pisukku 
the remains of expressed coconuts. Ko. Picg- 
(picgy-) to be soft so that it can be squeezed; 
pick- (picky-) to squeeze, pinch; picpicn 
beaten to a pulp, cooked to a pulp (of grain). 
Ka. pisuku to squeeze, press as a fruit, knead, 
shampoo; hisi to squeeze (a ripe fruit) so as 
nearly to separate it into two pieces; (Hav.) 
hificu to squeeze out pus from a boil. Tu. 
piskuni, pisuni to squeeze, press; poje(f)kuni 
to knead, rub, squeeze, strangle; (B-K.) pijak- 
ky, pijanky, pejanky to squeeze, strangle. Kor. 
(O.) pijanki to crush. Te. pisuku to squeeze, 
press, knead, shampoo, handle. Nk. pijg- to 
knead. Pa. pik- to crush; ? pic- to grind. Ga. 
(Oll.) piskolp- (piskolt-) to squeeze; (S.) pic- 
to milk. Go. (Tr.) piskanad to knead flour; 
(many other dialects) pisk- to squeeze, press, 
knead; (SR.) puskana to knead (Voc. 2258). 
Pe. pic- (picc-) to squeeze, milk. Mand. 
pic- to milk. Kui (K.) pic- to press, squeeze, 
milk. Kuwi (Su.) pic- to press out, wring, 
milk; (Isr.) pic- (-it-) to milk, squeeze; (F.) 
picali to milk, wring, press out (oil); (S.) 
picinai to quash, wring. Kur. picka’anad to 
press and bruise, flatten by crushing; refl. and 
pass. pickarna. Cf. 4165 Ta. pitufku and 
4183(a) Ta. piri. /Cf. Skt. pice-, picch- to 
press, squeeze, etc.; Turner, CDIJAL, no. 
sane DED(S, N) 3404, and from DED 3440, 


4136 Ka. pisaru infatuation, foolish pride, 
arrogance, refractoriness. Tu. pisyry dis- 
pleasure, anger; self-conceit, arrogance; pisanfu 
fretfulness, peevishness, anger, displeasure. 
Te. (B.) pisali infatuated person. Cf. 4142 Ta. 
piccu. / Kitt. < IA; cf. Mar. pisilpt to run 
mad, lose one’s wits. DEDS(N) 661. 


4137 Tu. pijiny ant. Bel. (LSB 2.3) hijini 
id. DEN 59. 


4138 Pe. pih- (pist-) to leave, abandon. 
Mand. pih- (-t-) id. Kui pihpa (piht-) to 


picci 


release, relinquish, let loose, set free, absolve, 
forgive, excuse, cast off; n. release, relinquish- 
ment, absolution. Kuwi (Su. P.) pih- (pist-) 
to leave, abandon; (Isr.) pih- (pist-) to leave, 
forsake; (F.) pissali to forsake; (S.) pih’nai to 
release, relinquish; pispi kinai to rescue, 
ransom; pispinai to release. ? Te. puccu to 
send, (K. also) abandon, give up, let go, 
release (as a sigh); puttencu to send, dis- 
ene forward; puppincu to send. DED(S) 
5. 


4139 Ta. picci, pitti, pittikam, pittikai 
large-flowered jasmine. Ma. picci, piccakam 
Jasiminum grandiflorum. To. ka-pic Jasimi- 
num bignoniaceum (dark stems and leaves; 
for ka- see 1278). -[J. humilis Linn. = J. 
bignoniaceum Wall.| DED(S) 3406. 


4140 Tu. picci the testicles of animals. 
Te. picca testicle. Cf. 4151 Ta. pitukku. 
DEDS 662. 


4141 Tu. picci a nut, esp. the cashew nut. 
_ Te. pikka a nut. DEDS 663. 


4142 Ta. piccu bile, madness; piccan mad- 
man; fem. picci. Ma. piccu madness; piccan 
madman. Ko. puc madness. Jo. piic anger. 

_Ka. peccu, paccu, puccu madness; pecca 
madman. Te. picci, picca madness, silliness, 
folly; mad, silly, foolish; pisa ignorance, 
foolishness. Nk. (Ch.) pisak mad. Ga. (S.*) 
picete mad woman. Go. (SR. Hislop) pisal, 
(L.) pisa, (SR.) pisol id. (Voc. 2256). Cf. 
4136 Ka. pisaru. /?Cf. Skt. pitta- bile 
(whence Ta. pittu, pittam, pitti bile, mad- 
ness; Ka. pitta id.; Kod. pitta giddiness; Tu. 
pitty bile, fickleness; pitta bilious, choleric; 
etc.). DED(S) 3407. 


4143 (a) Ta. picatku (picanki-) to become 
dirty, be soiled. Ka. piccu slimy impurities of 
the eyes, rheum; pisaru, pisuru filth of the 
body, rheum of the eye, etc.; (Hav.) hikku 
theum. Tu. ? péfici filth, dirt; ? purku, (B-K. 
also) pulku rheum of the eye. Te. pusi id. 
Kur. bejje blearedness, watery rheum of the 
eyes; bejga blear-eyed. Br. pic rheum of the 
eye. /Cf. Skt. pifijata-, pifij0sa-, pefijisa-, 
paifijsa- id.; Turner, CDJAL, no. 8150. 

(b) Ta. pilai rheum, secretion from the eye: 
Ma. pila rheum of the eyes. DED(S, N) 3408. 


4144 Ta. picinari, picinéri miser; picini 
niggard; miserliness, niggardliness; picuku 
(picuki-) to be niggardly; picukku miserliness, 
niggardliness; picukkar mean-minded persons; 
Ppicupicuttavan niggard. Ma. pisukku niggardli- 
ness; pisukkan niggard, miser. Tu. picci 
Mammon; pifici parsimony, stinginess; stingy, 
miserly. Te. piccapaffu stinginess, miserliness; 
pisidi, pisinari, pisini miserly, stingy; pisini- 
gottu miser; (K.) pikku to be miserly; (K.; 
modern) pinasi stingy person. Pa, pitey 
miser. DED(S, N) 3409. 


4145 Ta. pificu young tender fruit., Ma. 
Ppificu young fruit just set. Ka. pinju, hicu, 
icu fruit newly come forth from the blossom. 
Te. pindiya, pinde young berry, fruit just 
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piti 


formed after the blossom. Ga. (S.*) pinje 
small young berry. Konda pinza (pl. pinzen) 
tender fruit, young berry. Kuwi (Kasipur) 
pues fruit (irpi p. mahua fruit). DED(S, N) 


4145A Kui pinja (pinji-) to rebound, leap; 
n. a leap; pl. action piska (piski-); pispa (pist-) 
to cause to rebound. Kuwi (Su.) pinj- (-it-) to 
spring, jump; pl. action pisk- (-it-); (S.) pinj- 
to spring. DEDS 666. 


4146 7a. pitar, pifari, pitar-ttalai, pufali 
nape of the neck; pitanku back of a blade or 
weapon, bottom (as of a basket); (Tinn.) 
porasi nape. Ma. pifari, pirati, pitali nape of 
the neck. Ko. pertal id. Ka. peda state of 
being behind or after, the back, backwards; 
pedadale, pedandale back of the head; hedaku 
back or nape of the neck; the hind part of a 
fort. Kod. pada mande back of the head; 
padaneffi nape of the neck. Tu. pedangy - 
behind the back. Te. peda hinder, back; 
pedatala back of the head; pedamu the face 
turned back; pedalu backyard of a house. 
Pa. pidtel behind, after. DED(S) 3411. 


4147 Ta. pitavam, pitavu, pita Bedaly 
emetic nut, Randia malabarica. Te. bedali 
Griffithia fragrans. [R. m. Lamk. = G. f. W. 
& A.] DEDS 667. 


4148 Ta. piti (-pp-, -tt-) to catch, grasp, 
seize, clutch, capture, cling to, contain, 
carry, keep back, understand, make a handful; 
cling (intr.), adhere, be pleasing, suitable; n. 
hold, clutch, pinch, seizure by the hand, 
comprehension, fist, closed hand, handle, 
handful, small quantity; pifittam withholding 
a part of payment, frugality; pifittu handful; 
pitippu grasping, holding, seizure, catching, 
sticking, money amassed, handle. Ma. piti 
grasp, hold, closed hand, handful, handle, 
hilt, memory; pifikka to seize, catch, hold 
(as a vessel), stick to, understand, take effect; 
Ppiticcu beginning from; pitittam grasp, 
handle, knowledge, obstinacy; pitippikka to 
cause to seize or grasp; pitippu sticking, 
cleaving, capacity. Ko. pirc- (pire-) to clench 
(hand); piry handful of anything but cooked 
rice; pic handful of boiled rice. To. idy- (idt-) 
to seize, cling to (< Badaga). Ka. pidi to 
seize, catch, grasp, deduct from wages, hold, 
begin (as rain), comprise, be able to receive 
(as sack, cart), be so spacious as to let (a 
thing) pass through; n. seizing, hold, grasping, 
clenching the fist, handful, fist, handle, hilt; 
pidite seizure; pidipu state of seizing or being 
seized; pidiyisu, pidisu to cause to seize; 
pidiha seizing, etc. Kod. pudi- (pudip-, pudic-) 
to catch, hold, be small enough to go into or 
through; pudi handful, morsel; (Shanmugam) 
pudip holding. Tu. pidita, piditta, pidta 
discrimination, judgement; hidi a hold, grasp, 
handful, handle, hilt; pudi handle, haft, hilt; 
puda, pudu holding, grasping, handling; 
pundi the fist, a handful; (B-K.) pudipu a 
rope handle used for holding the buffaloes in 
a buffalo race; pudkai handle of plough. Te. 
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{mor place}; tp pow 
= o-n}). Ae pepa, hepa corpse, 
pupa corpse, r 


pidi handle, hilt, handful; pigikili fist, hold, 
grep. handful; pidikilindw te close the fist, 
h in the fist; pidikilinta closing the fst, 

i handful; piduca, pica handful or 
a small lump of any sembsolid thing. Kol 
pidia bunch, small dundke. Pa. pidk- to 
embrace. Go. (L.) pidand to snatch, catch 
(Vee. 2268); (ASu.) pak handful. Kuw? (Sud 
piqi handle (< Te.). DED(S, N) 3412. 


4149 Te piti female of elephant. Me pif 
id., the female of camels and pigs. Ko. pigy 
eEEy Guan deer. <~2 : oo wink the 
(PBR) pidi-vandi fem . Te. pidi t 
female of an animal. DED 3413, 


4150 Te piguku thunderbolt. Me. pipar id. 
Ke. pdiugu id. rs. ere: id., lghtning. 
Kondge pirgu thunde . DED 3414. 

4151 Te piqukku testick. Me pitukku id. 
Ta. fay testicles. Ka. Sane hidigu testicle. 
Cf. 4140 Tu. picci. DED(S) 3418. 

4152 Te. pitudku (piguadki-) to pull out or 
off, pluck up, extort, dreak through an 
obstruction, vex, give trouble; pifuikKal 
pulling out, extortion, annoyance. Me 
pifudduka to pull out, extort, vex; pifaruka 
to be phicked up; pi to root up, open 
rs 94 To. phy’ _ oa Fees opens; pipe 

) to open (a boil). Ae pidaga, pidagu, 
pidugu trouble, affliction, disease. Te. (RK) 
puduku to pluck off, nip off, squeeze, press. 
Kui prunga (prungi-) to be snapped, broken 
off, plucked; prupKka (< pruk-p-; prukt-) to 
snap, break off, pluck: pruku inba to be 
snapped, broken off; pruku ispa to snap, 
break off: brunga (brungi-) to be plucked 
out; brupka (< bruk-p-; brukt-) to pluck, 
pluck out, pull out; _— prisi kova (kot) 
+ _— by stripping off ears of corn. DED(S) 


— 


4153 Pa pi (@l pikikel) seed. single 
grain. Go. (SR.) pede seed; (S.) pere (ml -ku) 
seed (of orange, etc.), grain (of rice, etc); 
(Mu.) pare (pl -k), (Ko) (pl " 
(Ma.) penem(i) (pl penn hn} seed of fruit: 
(Tr) panné small seed of any plant; (Ch) 

ame (pl -k) seed (of oe oy (Voc. 235): 
tKoya Su.) péndu seed. Cf. 4418 Go. pereka. 
DED(S, N) 3417. 


4134 Te. pitta dird. Kol (Kin. piftte 
young bird, chek; (P.) pitga bird. NK. pith 
id. Ga (S.*) pitode sp. nightingale. 
(many dialects) Pitts. (D. Mu. M. Ko.) pi 
Sie pitte bird (Voe. 2218). DED(S, 


4155 Ka bittala hugeness. Te. bi¢gu greatly. 
much; excess. DED 3419. 


4156 Ka (Hav.) pitge yellow on the teeth. 
Tu. pitta. pifta tartar on the teeth. 


4157 Te pimam, piman corpse, carcass. 
disembodied soul, devil, spirit: pipi (-v-, -nt) 
to die. Me. pimam corpse, dead body of 
animals. Ko. penm (od) pent-) corpse. To. 
ip the dead (ipo-y the world of the dead 


unite, tie, fasten, € 


pen gatti quarrelsome. Br. to be 
i (or with 4207 Ta. pinpu): to 
wrap round, rol] round, twine round. 

n 


corpse. Kor, (T) hina i. 


: x aie srossness, what is 
thick or stiff: a is; piparkka to grow 
thick, coagulated, swell (as a e thehie ates 


coagulation, DED Seat thickly 
Ke. pipil hump. DED(S) 3421. 


4159 Te pigi dimase, sickness, sull 
tion (esp. by 


together, joint in tie, flower garland; 
bail, security, consent; 

garland, ~ Copulation; pipi (-pp-, to 
tie, fetter, link, win over; ag dand, 
attachment, plait: pipippu tie, 
attachment; pi (pimpahki-) to be linked 


(5) Te punai (-pp-. -tt-) to unite, tie; 


Bun 


ping- 

fetters, pledge, , surety; pupaic 
joining ; pupar tan = 
Me * unite, copu - associate yon = 
4 understood, possible; ; . tt 
to combine (tr), connect, unite, Ad i. 
bring about, fasten; n. gma uniting; 
puparvu mat unit con 
nexion; ) to oo 


(i7.j, connect; puparppu connexion, union, 
friendship, contrivance, plan, action; 

pupari sea, ocean (= Skt. sam-udra-]; punai 
(4-, Mt-) to bind; n. fetters; (Tinn.) pops, 

pais. Ma. puparuka to embrace, be joined 

eapercs, joining, coition: 

sa; punayuka to copulate; punaccal 
pupa bail, security. Ka 


bail; 

cattle; b pre ipod Topper fe 
rope entwined around Braet. cre papa 
oxen or buffaloes 1% as to make them move 


ujcu to do, accomplish, 
about. DI D(S, N) 3423. 


4161 Konda ping- (it-) to carry on shoulder 
(with kavri). Pe. ping- (+-) id. DEDS 669. 


Pol Ta. pinti flour, meal, powder. Te 
Ir, powder. Kol. (SR.) pindi flour. 
id. Go. (A. Y. Ch. D. Ma. M_) 


Ey Ted Xe a eed id.; (Mu) 


pingi id Konda (BB) 
pipdgi flour. POED(S) 3424. 


4163 Ta pitir (+-, -nt-) to be bewildered; 
na. conundrum, puzzle; putir riddle; pii 
admits of a double meaning. Tu. p 
ambiguity, vagueness; ambiguous, vague. ? 
Go. (SR.) pendo riddle (Voc. 2336). 7CL 
4364 Kol. pu-nd-. DED(S) 3425. 


4164 Kui pitila temple (of the head). 
Kuwi (Su.) pitela, (S_) pittela id. DEDS 670. 


4165 Ta pitufku (pitufiki-) to Heap 
bulge, gush out, be expressed; pitukku (pit- 
ukki-) to press out, squeeze out as pus or 
pulp, express, blow up as a bladder, puff out; 


press matter out of a2 boil. To. pi€x- (piOxy-) 
to be squeezed; pi®k- (piOky-) to squeeze: 
pit is milch buffalo (usage of ti- dairy; or 
with 4183(c) Ta pi). Ka hiduku to 
squeeze, press as a fruit, knead, shampoo, 
squeeze soaked pulse (avare) with the fingers 
and thus remove its skin; n. state of being 
from one’s skin 
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piyavu 


semtey ete) aie ¢ milk. Kol. (Kin.) pidk- to 
press. Go. (Tr) pos pose rage to strain at stool, 
exert oneself oe in vain (as in lifting 
a burden) (Voe 2 ol Kuwl (ist) pid- 


cause to burst, 


as), “na 10 ° kar . 
strangle. Malt. to break (as 
a large fruit); to burst or break (as 


a fruit). Cf. 4135 Ta. picaii. DED(N) 3426. 


4166 Ta. Aer coe talajjam deception, fraud. Ma. 
tery vn ying, tricks. Ko. pitla- gm failure 
Gon’ daa Ka. PGK) pia ci Aa lying, 
tea bon "CE 4130 Ka. 
isc @ ee | 
bifiku. DED 3427. 

4167 Te. pitts to break wind; n. fart. Go. 
(Tr) pittana, (Ph) pitand to break wind; 
(Ph.) pit fart (Voce 2223); (Mu.) pihk-, pik- 
to break wind (Voc. 2280); (Koya Su_) pitt 
to fart; (ASu.) pihk- id.; pihka fart. Konda 
pit- (+) to fart; pitu fast. Pe. pit- (+) to 
break wind. t- id. Kui pita (pitt) id. 
Kuwi (sr.) pit- (Ht) id.; pitu fart. Kur. pitna 
ig to break wind. Malt. pite id. DED 
S, N) 3428. 


4168 Ta. pittas 2 tuft or bundle of hair. 
Tu. pucceé braided or plaited hair. DED 3429. 


4169 Nk. (C%.) pimda/pinde (pl pindel) 
ay; pinda rf nS aa pepe fly; 
) pindake 4) fly; timuk pindake 

a kind of bee. ?Go. (A. Y. Ma. Ko.) 
(Tr. W. Ph. Ch. Mu.) patte ant (Voc 332). 
J ri pindri locust, grasshopper. DED(S) 


4170 Ka. hippi, hippe the refuse or residue 
of what has been squeezed out. Te. pippi id. 
Cf. 4183(a) Ta. pigi. DEDS 671. 


4171 Ta piy (+-, -nt-) to be tattered, torn 
off, torn into bits, be loosened, be carded (as 
cotton), be put to rout; (-pp-, -tt-) to rip, 
tear, rend, card (cotton), tear into small bits. 
Ma. piccuka, piccuka to tug, tear in pieces, 
prepare wool for carding. Ka. pinju, hicu, icu 
to card cotton. Te. pinju to card cotton with 
the fingers; penj@ri the cotton-cleaner caste 
(< IA; Turner, CDIAL, no. 8163). / Cf. Skt. 
pifijana- bow for carding cotton; *pifjati 
cards cotton; Tumer, CDIAL, nos. 8160, 
8159. DED(S) 3431. 


4172 Ta. piyal nape of the neck; pical id. 
shoulder, hump as of an ox. Ko. peyl, peyl 
shoulder; ? pekag@ nape of neck (karl neck). 
Ka. pegal shoulder. Tu. pugely, puggely id. 
Bel. (LSB 2.3) hugeli id. Kur. pikhirpa the 
back of the body behind the shoulders. 
DED(N) 3432. 


4173 Tu. piyavu small chicken. Nk. (Ch.) 
piyote chick. Go (Ma. L.) pise, (Mu) pony 
pise, (M.) kor pise chicken (Voc. 2257). 
DEDS 664. 


pirantai 


4174 Ta. piranfai, piratf{ai, puranfai square- 
stalked vine, Vitis quadrangularis. Ma. piran{a, 
piranti, paranta Cissus quadrangularis. Ka. 
(DCV) perande square-stalked vine. Tu. 
(DCV) perande id. [V. quadrangularis Wall. 
= C. quadrangularis Lin.] DED(S) 3433. 


4175 Ta. pirampu (in cpds. pirappam-) 
rattan, Calamus rotang; switchy rattan, C. 
vimanalis. Ma. perampu, purampu, punampu 
rattan. Ka. prabbali, habbe id. Te. p(r)ému, 
prabba, prabbili id., C. rotang. DED(S) 3434. 


4176 Ta. piri (-v-, -nt-; also piri) to become 
disjoined or parted, unfastened, be untwisted, 
be ripped or loosened (as a seam or texture), 
disagree (as persons); part (tr.), separate, 
diverge, quit, depart; (-pp-, -tt-) to separate 
(tr.), disunite, sever, divide, untwist, untie, 
disentangle, solve (as a riddle), dismantle (as 
the thatch of a roof), distribute; pirical 
division, partition, threadbare or tattered 
condition; pirippu separation, division, es- 
trangement; piripu, pirivu separation, sever- 
ance, division, disunion, disagreement, loosen- 
ing, secession, gap. Ma. pirikka to sever, 
dismiss, divorce; piriccal separation, dismissal; 
piriyuka to become disjoined, separate, part 
with. Ko. piry- (pirc-) to separate part from 
part (intr., tr.), demolish (building); pirc- 
(pirc-) to separate (persons; tr.); pirnj- (pirnj-) 
to separate oneself from: piryv a place 
separate from another’s place. To. piry- 
(pirs-) to be demolished; (pirc-) to demolish; 
? piiry- (piirs-) to disappear from sight (man 
over hill, etc., god dying and body is not 
found, sun setting); ? piirc- (piiré-) to make 
(daytime, sun) to disappear (i.e. spend the 
day from morning until evening). Ka. hiri to 
separate into portions, break up, pull to 
pieces, demolish, pull out of, unsheathe, take 
(pearl) from (a string); be broken up or 
demolished, fall from (a bundle, a string); 
higgu to separate (intr.), be disconnected; 
higgisu to separate, disjoin; higgalisu to 
separate or disjoin (as the legs), open wide 
(as an eye with the fingers, the mouth of a 
bag). Kod. piri- (piriv-, pirifj-) (assembly) 
disperses, (person) returns to own place; 
(pirip-, piric-) to turn (cattle) in a different 


direction, spread (leaves, blanket); pirip- 
(piripi-) to turn (cattle) in a different 
direction; send away, cause to disperse; 


(Shanmugam) piriv dispersing. Tu. piripu, 
(B-K. also) biripu abatement, cessation. Kor. 
(O.) pirpi to make the spirit leave a person. 
Te. pridulu to become loose, fall off, separate, 
leave each other, be dislocated. Ga. (S.*) 
pirg- (pirig-) to open (like a flower); pirukp- 
to open (fr., like a book, packet). Kui priva 
(prit-) to be cracked, cloven, opened out, be 
hatched; (K.) pring- to be torn. Kuwi (Su.) 
prik- (-h-) to break open (fruit); (T.) prik- 
to split (bamboo). Malt. pirce to be smashed. 
Br. pirghing to break, rend, transgress, solve 
(a riddle). DED(S) 3435. 


4177 Ta. piri twist, strand, wisp; puri 
(-v-, -nt-) to be twisted, curl, turn; n. cord, 
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piri 


twine, rope, strand, twist (as of straw), curl, 
spiral, conch. Ma. piri a twist, twining; pin- 
yuka to be twisted, warped; pirikka to twist; 
pirivu contortion, twisting; piriccal twisting; 
piriyan twisted; puri twisting, string; puriyuka 
to curl, twist. Ko. piry- (pirc-), pury- (purc-) 
to make (rope) by twisting. Ka. puri twisting, 
twist, twine, string. Kod. piri- (pirip-, piric-), 
biri- (birip-, biric-) to make (rope) by twisting; 
(Shanmugam) pirip twisting a rope. Tu. piri 
twist, spiral thread (as of a screw); piripuni 
to twist (as a rope); piripavuni to turn, 
twist; pirike twisting, winding, state of being 
shaped like the spiral thread of a screw; puri 
twining, twisting (as threads), coi yarn; 
puripu the twist as of a rope or cord; pijipuni 
to twist (as a rope, yarn) (suggested by BRR). 
Te. piri, puri twist, strand, twisting; pirigonu 
to be twisted; twist (t7.). Kui pripa (prit-) to 
roll up (¢t7.), roll into a roll, cylinder, tube, 
coil, or cone; n. act of rolling up; priu (pl. 
pringa) roll of string or fibre. Br. pirghing to 
twist (esp. a rope). Cf. 5279 Ta. valam-puri. 
DED(S) 3436. 


4178 Konda piruri flute. Kui pirori id. 
Kuwi (F.) pirtri, (S.) pirudi, (Isr.) piruri id. 
Kur. (Hahn) péoeé id., pipe, whistle. Cf. 4197 
Ta. pillaf-kural. / Cf. Pkt. pirilli- a kind of 
musical instrument. DEDS 672. 


4179 Te. pilaka a tuft or knot of hair. 
Konda pilka, pilika pigtail, dangling ends of 
hair. Kuwi (F.) pilka lovelock (worn curled 
under the ear by males). DEDS 673. 


4180 Ta. pilli cat. Ka. pilli id. Te. pilli id. 
Kol. pilli id. Nk. pilli id. Pa. biley id. Konda 
bilay id. Kuwi (Su. P. Isr.) bileyi id. / Cf. 
Turner, CDIJAL, no. 9237(2), *billa-. DED 
(S) 3438. 


4181 Ta. pilli sorcery, magic. Ma. (Kanik- 
kar dial.; Bhattacharya) pilatti, platti sorcerer. 
Ko. pily, puly Toda witchcraft put on 
buffaloes; Kurumba witchcraft. To. pily 
sorcery practised by Todas; pilyxo-rn Toda 
sorcerer. DED(N) 3439. 


4182 Konda (BB) pir- (pif-) to peel. Pe. 
pir- (-t-) id. Mand. pir- (snake) to slough skin. 
DEDS 674. 


4183 (a) Ta. pig (-v-, -nt-) to squeeze, 
express, press out with hands, drip, exude, 
shed or pour (as rain); pinfi oilcake made of 
the residue of oil seeds. Ma. piriyuka to wring 
out, squeeze out; pinfi what is squeezed, 
wrung out, dregs, residue, sediment. Ko. 
ind- (indy-), indc- (indc-) to twist (something 
wet), oppress by uninterrupted action upon. 
To. pit ir milch buffalo (usage of ti+ dairy; 
or with 4165S Ta. pitufku). Ka. pigi to wring 
or squeeze out, press out juice, make sapless 
or dry, become sapless or dry; pindu, hindu 
to squeeze out, wring, pinch, milk, give milk, 
harass. Kod. pund- (pundi-) to squeeze (wet 
cloth, fruit, anything with liquid in it); 
punde wetness (as of wet clothes). Tu. 
pifikavuni to press out (as tamarind seeds 


— 


pirika 


or the testicles of animals); pinfuni to twist, 
turn, wring; pundiyuni, punfuni to wring (as 
a wet garment), press or express (as juice 
from fruits, etc.); purfiicuni, pureficuni, 
purecuni to squeeze (as a lemon); pindi, 
pundi oilcake, refuse of expressed coconut, 
etc. Kor. (T.) hireadi to squeeze. Te. piducu 
to squeeze, wring, press out; pindu id., press, 
milk; (K.) pindi oilcake. Kol. pi-nd- (pi-ndt-), 
(SR) pind-, pind- to squeeze, milk. Nk. pind- 
to milk. Konda pirs- to squeeze, wring. Kui 
prihpa (priht-) to squeeze out, strip off. Kur. 
pixna to press out (oil), squeeze, harass. Malt. 
pige to wring or squeeze out, milk; pilge to 
Squeeze; ? perce to be squashed, as an overripe 
fruit; perctre to squash. Br. pilhing, princing 
to squeeze, squeeze out, massage, press hard 

ig.). Cf. 4135 Ta. picai and 4170 Ka. hippi. 

Cf. Skt. pinyaka- oilcake. 

(b) Kui vrisa (vrisi-) to squeeze, milk; n. 
act of squeezing, milking; pl. action vriska 
(vriski-); (K.) bric- to press. Kuwi (S.) wiski- 
nai to squeeze; (P.? ) risk- (-it-) to knead. Kur. 
binna to milk, clean guts (by pressing along), 
sponge, fleece. Br. biring to milk, draw off 
(milk). DED(S, N) 3440, DED(N) 3437, and 
from DED(S) 3458 (for NDr., Burrow 1968, 
pp. 63, 67,69; MBE 1980a). . 


4184 Konda pirika, prika, (BB) pirka 
green mango. Pe. prila id. Mand. prila id. 
Kui pria unripe mango. Kuwi (Mah. p. 104) 
prila id. DEDS 677. 


4185 Ta. pitukkai, purukkai dung of sheep, 
goats, rats, etc. Ma. pirukka excrements of 
rats, snakes. Ka. pigke, pikke dung of goats, 
sheep, deer, rats, etc.; ? (Hav.) pifte excre- 
ment of goat or sheep (or with 4394). Te. 
pidaka, piduka cake of cowdung dried for 
fuel. DED(S) 3441. 


4186 Ta. pirai (-pp-, -tt-) to be emancipated 
from sin and births, obtain salvation, escape 
from evil or danger, live, get onin life; pixaippu 
escape, life, livelihood. Ma. pirekka to remain 
alive; pigeppu, pigappu livelihood; A gr 
to restore, revive. Pa. pi- (pif-) to live. Ga. 
(Oll.) pi-, (S.*) piy- (pif-) id. Go. pissana (Tr.) 
to be saved, live, earn one’s living, (Ph. W.) 
live, escape; pis- (Mu.) to live, be saved, be 
left over, (A. Ma.) to live; caus. (SR.) pisusana 
to save; (W.) pisehtana to rescue; (Mu.) pish- 
to save (life, money, etc.); (W.) pistal alive 
(Voc. 2254). DED 3442. 


4187 Ta. pigai (-pp-, -tt-) to do wrong, fail, 
die, be missing, lost; n. fault, crime, defect, 
mistake; pigaippu mistake, failure; pigakku 
wrong, injustice; pigampu wickedness, Ma. 
piga fault, oversight, a fine; pigekka to err, 
fail, transgress; pigeppu, pigappu casualty; 
pixeppikka to cause to err; pigukuka to slip 
off, fall out of caste; pigukkuka to excom- 
municate. To. pe+f penalty paid to one who 
has been injured in a minor way (cf. Ma. 
piga a fine). Tu. pifikuduni, pifkuni, pifigu- 
luni to escape, slip out; pifkadruni, pifkavuni 
to cause to slip out, get on the sly; puluku, 
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(B-K.) pulku slipping out, anything soft or 
greasy. Kol. pirs- (pirist-) to slip, slide; pirsip- 
(pirsipt-) to slide (tr.). Pa. bigj- to be slippery. 
Go. (Mu. Ma.) birsk-, (M.) birskana to slip, 
slide; (Ko.) birs- to be slippery (Voc. 2551). 
Kuwi (S.) a anai to trip. Cf. 4131 Ta. 
pica. / Cf. Pkt. phillus-, phellus- to slip. 
ED(S, N) 3443. 


4188 Konda pirgi- (-t-) to be completely 
covered by a cloth or upper garment; pirk- 
(-t-) to cover or envelop completely (as a 
dead body with a cloth), cover, mask. Kuwi 
(Su.) prik- (-h-) to cover; (F.) prigali to cover 
oneself; prikhali to cover; (S.) plikh’nai to 
close, cover; (Isr.). prik- (-h-) id. DEDS 678. 


4189 Pa. pirca squirrel. ? Go. (Tr.) warcé 
small striped squirrel; (A. Y.) verce squirrel 
(Voc. 3290). DED 3444. 


4190 Te. piccuka sparrow. Ga, (S.*) piske 
id. Go. (Koya Su.) piske id. Mand. prih puti 
a small bird. Kuwi (T.) pirska sparrow; (Isr.) 
priska pota a kind of bird. DEDS(N) 675. 


4191 Pe. priski spark. Mand. prihe, prihki 
id. Kuwi (Kasipur) priska, (Isr.) prisi id. Br. 
prishk id. DEDS(N) 679. 


4192 Kui prihpa (priht-) to be tall, high, 
lofty, grow tall; pripa (prit-) to be tall; 
prisa tall, high, lofty. Kuwi (S.) pli- to be 
big; plinai to grow. DEDS(N) 680. 


4193 Te. p(r)égu entrail, gut, bowel. Kol. 
pe-gul (p/.) intestines; (SR.) pegi (pl. pegiil) 
id. Nk. pégul id. Nk. (Ch.) pig(g)u intestine. 
Pa. pirul, piruvul (p/.) smaller intestines. Ga. 
(Oll.) purug (pl. purgul) stomach, intestines; 
(S.) puddug (pi. pudgul) stomach; (S.*) pudg 
(pudug) stomach; pudgul intestines. Go. (Tr. 
SR. Y. W. Ph.) pir belly, stomach; (Ch.) pir 
(obl. pif-) belly; (Ph.) pital ayana to be 
pregnant (Voc. 2774). ? Br. pid belly, 
stomach. DED(S) 3445. 


4194 Ta. pil (pilv-, pint-; pilp-, piff-) to 
burst open, be rent or cut, be broken to 
pieces, disagree; cleave asunder, divide, crush; 
pila (-v-, -nt-) to be split, cleaved, rent, 
cracked, be disunited, gape; split (tr.), cleave, 
rend, tear open, part asunder, pierce; pilappu 
crevice, cleft, splitting; pilavu cleft, crevice, 
gap, division, piece, disunion, splitting; pilavai 
piece; pilaccu lath; pilal pudendum muliebre. 
Ma. pilaruka to burst asunder (intr.), split; 
split (tr.), cleave; pilarcca splitting, a cleft; 
pilarkka, pilakka to split (t7.), cleave, rend 
(also intr.); pilarppu, pilappu cleft, rent, 
crack, bit of a nut; pilukkuka to open (the 
lips); pelika to burst (as boils); pelikka to 
burst (t7.), split, disembowel (fish); spirt 
forth; peli a chip. ? Ko. pi-f- (pi- fy-), pi-nf- 
(pienfy-) to separate joints of carcass. Ka. 
piligu, hilgu, hili to break, crack, burst; 
pelavu a flaw; ?pedasu brittleness. 7u. 
pulevu a crack. ?7e. p(r@lu to explode, 
detonate, break, crack, burst, be fried or 
parched, break out in prickly heat or any 
eruption, have pimples; p(r)é@lucu, p(r)élcu 


pilizu 


to cause to break, burst or explode; p(r)élalu 
fried or parched grain. ? Kol. pe-l- (pe-It-) 
(grain) pops when parched over fire; pe-lip- 
(pe-lipt-) to make (grain) to pop. Pa. pil- to 
crack (intr.); pid- (piff-) (boil) bursts, (fire) 
splutters, explodes; pidip- (pidit-) to make 
to burst, (hen) hatches eggs, pop rice; pindp- 
(pindt-) to break, extract (tooth). Ga. (S.) 
pili cen- to be cracked, broken (as a wall); 
? (S.°) p@lsap- to explode (< Te.). Go, (Tr.) 
pirana to burst (of cotton bolls, an ant-eaten 
mudwall, a boil); (Ph.) pirana, pirkana to 
burst (of cotton bolls); (G.) pir- to split, 
crack; caus. (FH.) pirus-, (Ma.) piri?- to 
parch grain; (Mu.) pirh- to fry (laja) (Voce. 
2443); ? (Ph.) pirrana to burst, parch rice; 
(Mu. Ko.) pirr- (boil) to burst; (Ma.) pag- 
(fire) sparks (Voc. 2241). Pe. pri- (-t-) to be 
split open, (egg) to hatch; prip- (-t-) to hatch 
eggs. Mand. prip- to break (tr.), hatch out. 
Kui plinga (plingi-) to be split, burst, cracked; 
plipka (< plik-p-; plikt-) to split (¢.), burst, 
crack; pliki inba to be cracked; pliva (plit-) to 
be hatched, created; plipa (plit-) to cause to 
open, hatch, create, form; n. hatching. Kuwi 
(F.) briphali, (S) plih’nai to hatch. DED 
(S, N) 3446. 


4195 Ta. piliru (piliri-) to trumpet, roar 
(as an elephant); n. (also piliral) great noise; 
pilirru (pilirri-) to make a roaring noise. Te. 
pilucu to call, invite, (K. also) name, shout; 
pilipincu to send for, invite, call; pilupu, 
pilupudu calling, a call, invitation. Ga. (P.) 
pilup- (pilut-) to thunder (subject mogul 
cloud). Kui pri cry of agony, scream; pri 
inba, pri pri inba to cry aloud in agony, 
scream in terror or pain. ? Malt. pinde to 
sound (as an instrument, cries of animals or 
birds). Cf. 5433 Ta. vil. DED(S) 3447. 


4196 Pa. pilot shell of crab. Konda (BB) 
pira shell, e.g. of tortoise. DEDS 676. 


4197 Ta. villaf-kural, pullaf-kugal flute. 
Ka. pilla sound in imitation of that of a pipe 
or flute; pillah-gdvi pipe or flute. Te. pillan- 
govi, pilla-grovi, pilla-grolu, pillana-grolu, 
pillana-grovi flute, flageolet. Cf. 4178 Konda 
piruri. DED(S) 3448. 


4198 Ta. pil tender beauty of a child; 
pillai child, son, youth, daughter, young of 
many animals; title of Vellala caste; pil 
embryo, tender ears of corn, tenderness. 
Ma. pilla child, infant, young of animals, 
small fruit. To. pil®, in: most fil® son’s wife 
(not being one’s sister’s daughter; for moet, 
see 4616); pel xo-f- (xo+t-) to be married to 
a man (ko-f- [woman] marries [man]; see 
1416); téwfily the lower-ranking moiety of 
the Todas (who are priests of the sacred 
dairies, i.e. servants [*pilli] of the gods [téw, 
DBIA no. 219]). Ka. pille, pilla, pilla child, 
young of any animal, that which is small or 
petty. Kod. palle female of various wild 
animals (also dog, horse). Tu. pillé child, 
baby; pulli grandchild. Te. pilla child, baby, 
young of any animal, girl; small, little, young; 
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pilaka, piluka a young one, young shoot; 
pilladi girl, lass, young woman. Kol. pilla 
baby, daughter, woman; pilla pedda females 
and males. Vk. pilla girl, daughter. Go. (A.) 
pilla, (Y.) pila, (Driberg) pilal young of 
animal; (Mu.) pila girl, young one of animals; 
(Ma.) pila, (Ko.) pilla child; (L.) pila id., 
young of an animal (Voc. 2253). Konda pila 
child, a small one. Pe. pilka young shoot of 
tree. Kur. pelld female child, female not 
arrived at puberty, bride or young woman 
(before she has had children), maidservant; 
pell maidservant. Malt. peli woman; pelo 
female (of plants). Br. pilléta poor child, 
small child, orphan, miserable. / Cf. Skt. 
pillika- chicken (M@nasollasa); Pali pillaka-, 
pillika- young of an animal, child; Pkt. pilha- 
small bird; pella-, pellaga- young one, child; 
Mar. pil young one (of dogs, cats, hares, etc., 
and of some birds); pil(I)u, pilé, pilva young 
of the smaller beasts, of birds, or of reptiles; 
H. pilla puppy, cub; Sgh. pilava young of 
animal; etc., Turner, CDJAL, no. 8214. DED 
(S, N) 3449. 


4199 Go. (Tr. W. Ph. Mu.) pirr, (A. G. S.) 
pir, (SR.) pir, (Ma.) peg, pag, (L.) pegh rain 
(Voc. 2239). Konda piru (pl. piRku) id. 
Mand. piy id. Kui piju id. Kuwi (F.) piyd 
(pl. piska), (S.) piyu, (Su. P.) piyu, (Isr.) 
piyu (pl. piska) id. Br. pir id.; pir dassing to 
rain. Cf. 4132 Ta. picir and 4407 Ta. pey. 
From DED(S) 3610. 


4200 (a) Ta. pirar (-v-, -nt-) to tremble; 
pirarcci, pirarvu shivering, trembling; pirak- 
kam awe, fear; pirappu fear, alarm. Ka. 
piriki coward. Te. piriki id.; timid, cowardly. 

(b) Ka. pukkalu, pukku fear, timidity; 
pukkala, pukka timid man, coward. Kod. 
pukkilé coward. Ju. pukky, pukku fear, 
timidity; pukke, pukkele coward. Pa. (S.) 
purki timid. DED 3450. 


4201 Ta. pirag (-v-, -nt-) to be irregular, 
misplaced, out of order, be dislodged, dis- 
located; piragcci disarrangement, disorder. 
Ko. pern- (perd-) (joint) is dislocated; perf- 
(perfy-) to dislocate (joint) by force; (from 
DED 3516). 


4202 Ka. piri, piru flesh. Te. perasu id. 
DEDS 681. 


4203 Ma. pirukku gnat, mosquito. Kod. 
puriki mosquito. ? Go. (Ma.) porki, (Ko.) 
pork (pl. -i), (A. Y. S.) purki, (D.) porki, 
(Ch. Tr. W. Ph.) parki louse (Voc. 2419); 
(Koya Su.) porki (pl) id. Kur. putUggi, 
putungi midge. Malt. putgi sand-fly. Fee. Skt. 
puttika- gnat. DED(N) 3451. 


4204 Tu. pidukannu blinking of the eyes. 
Go. (Ph.) pirana eyes to lose sight; (Mu.) 
pir- (eyes) to be blind; (M.) konda pirta 
blind (Voc. 2232); (Tr. Ph.) pihtana to shut 
the eyes, wink; (Ma.) pi?- to close the eyes 
(Voc. 2260). ?To. pity- (pigs-) (eye) is 
blind. ? Br. pirring to twitch involuntarily (of 
eye, lip, heart) regarded as foretelling future 
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events (Bray: < IA, e.g. Lahnda, Panj. phur-). 
DEDS(N) 682. 


4205 Ta. pin back, rear part, end (as in 
place or time), that which is subsequent in 
time, younger brother; afterwards, subse- 
quently; pinpu that which is posterior in 
place or time; afterwards; pinnam, pinnar, 
pinné afterwards; pinnar those who come 
after, followers; successor, younger brother, 
the Sudras; 


pinnavan younger brother, 
youngest son; fem. pinnaval; pinnan younger 
brother; pinni younger sister, mother’s 
younger sister; pinnum moreover, again; 


pinnai that which is subsequent in time, 
younger brother, younger sister; moreover, 
afterwards; pinru (pinri-) to retreat, fall 
behind, fall below (in rank or quality), turn 
back, go astray, change; adv. afterwards; 
pinrai, pirrai next day, tomorrow; afterwards; 
pinri again, besides; pirakku back, rear; 
piraku id.; afterwards, presently, backward; 
pirku posteriority in space or time; pirral 
retreating; pirri that which goes behind; pitti 
back, hind part; pintu (pinti-) to go behind, 
be behind, happen subsequently, be subse- 
quent (in time, birth, or origin), be inferior, 
be tardy, delay; puram, puran back; purampu 
back of a person. Ma. pin backside, behind, 
after; other; pinné behind, after, yet, then, 
consecutively; pimpu the backside, rear; back, 
behind, after; piraku the backside; after; 
pirra next day; puram the back. Ko. pin 
again,» other; pind- (pindy-) to walk behind; 
pibal afterwards, behind; piba+r (Obl. piba-t-) 
behind, backwards; pitl, pite-l the back; 
piga-r (Obl piga-t-, piga-t-) place behind, 
time after; pebie following along with (pi- 
going); ?pirk a fart. To. pin afterwards, 
younger (son), second (wife); pid-esp heel 
(esp bone [839]); pirn bi+x- (buffaloes) 
follow dead man to afterworld; piidael 
behind, later on; ptigo-l hind leg of animal 
(ko-+l leg); perne-r day after tomorrow; ? 
pirk id- to break wind noisily; ? pem waist, 
hip (or with 5488 Ta. verin); idk too late 
(< Badaga hindega). Ka. pin, pim, him state 
of being behind, afterwards, later; pintu, 
pindu, pinde that which is back, behind, 
previous; that which is afterwards or here- 
after; (also adverbial); pinte the rear, back 
part; behind, in a preceding place; formerly, 
previously; pinne formerly; pittal, pittil, 
pintil, hittal, hittil(u), hitthlu a backyard; 
pire the posteriors, buttock; pifgu to go 
back, go away, keep at a distance, fail, be 
lacking; pificu to be behind, be or come 
afterwards or later, be or come too late; 
pera hind part, backwards; peragu backside, 
that is behind, after, or backwards; after- 
wards. Kod. pittié which is next; pittiandi 
next day. Tu. pira behind, after (situation or 
time); again, back; pirapa back, again; piravu 
behind, in the rear; pedangy behind the back; 
piccanda, piccandi, piccadi the hind part; 
hitly, bittyly garden, compound; pini, pinni 
little, small, slight; pifiyafivu small, little; 


pi 


panne small. Te. piru behind, back; piridu, 
pirra buttock, the hinder part; pidapa subse- 
quent time; following, subsequent, later; 
pikku to draw back (intr.); (K.) pundgu, 
pun(u)gu to withdraw, retreat, hesitate; 
pihgali hind, hinder; pimmafa(n) afterwards, 
subsequently, next; 'pirindi following; pina, 
pinna, punna young, younger, small, tiny; 
pinni, pinnamma mother’s younger sister, 
father’s younger brother’s wife; pinnayya 
father’s younger brother, mother’s younger 
sister’s husband. Kol. pena in addition; pirra 
buttock, anus. Vk. pirra buttock. Nk. (Ch.) 
pinne(n) day after tomorrow; pirtun at the 
back, after. Pa. pinge, (S.) pidne day after 
tomorrow. Ga. (Oll.) pitne id.; (S.?) pirral 
(pl. pirrasil), (S.*) piral buttock. Go. (Tr.) 
pijja, pajja after, behind (time or place) 
(Voc. 2078); pirne (Tr.) the day after the 
day after tomorrow, (W.) third day after 
tomorrow, (Ph.) id., third day before yester- 
day; (Mu.) pirne, (Ma.) pagne two days after 
tomorrow (Voc. 2236); (Ko.) paye afterwards 
(Voc. 2078); (SR.) pereka, peroka, (F-H.) 
perk, (Mu.) parreyk, parke, par@k back; (G.) 
perrke at the back of; (Mu.) pare backwards; 
parrek, parreyek behind, afterwards; (Ma.) 
pehke behind; perke (M.) after, back, (Ko.) 
behind, later (Voc. 2341); (LuS.) pérke 
behind. Konda pite backwards; pira, (BB) 
pita mundi buttock; pina young, small. Kui 
prafa rump, posterior. Kur. pisa afterwards; 
pisna next year; pista subsequent, later, 
subordinate. Malt. pisi below; pisti the lower. | 
Cf. 4209 Kur. pinni and 2825 Pe. jén. DED 
(S) 3452. 


4206 Pa. pin- to be broken; pinip- (pinit-) 
to break (tr.). Ga. (Oll. S.) pun- to be broken; 
(Oll.) punup- (punut-), (S.) punk- (punt-) to 
break (¢r.). Go. pinkana (Tr.) to break up, of 
stiff things like hard bread or sweets, (Ph.) 
chew (Voc. 2230). Br. pinning to be broken. 
DED 3453. 


4207 Ta. pinnu (pinni-) to plait, braid, lace, 
knit, weave, entwine, bind, embrace; become 
united; pinnal braiding, etc., web, entangle- 
ment, matted hair; pinnakam braided hair; 
pinnai hair; pannu (panni-) to weave. Ma. 
pinnuka to plait, twist, wreath; pinnal em- 
broilment. Jo. pin- (piny-) (hair) is matted; 
weave (basket), plait (hair). Ga. (S.*) pannap- 
to weave. Kur. pandna to roll and twist 
together filaments into threads. Br. pinning 
to be twisted (or with 4160(a) Ta. pinai). 
DED(S) 3454. 


4208 Kur. (Hahn) pinn stick. Malt. pinu 
stick, staff. DEDS 683. 


4209 Kur. pinni aunt (wife of father’s 
younger brother), niece (elder brother’s 
daughter). Malt. peni mother’s elder sister. 
Cf. 4205 Ta. pin (esp. Ta. pinnavan, pinnaval, 
etc.). DEDS(N) 684. 


4210 Ta. pi excrement, faeces; a-ppi 
cowdung; piccu (picci-) to purge, have loose 


pikam 


motions; piccal looseness of the bowels; 
pi-kkai, piccaf-kai, piccai-kkai left hand. Ma. 
pi excrements of man, birds, etc.; wax of the 
ear, mucus. Ko. pis excrement. Ka. pi, pé 
man’s dung. Tu. pi ordure, excrements of 
human beings, dogs, pigs, etc., ambi cowdung; 
picca, picce left (hand). Te. piyi, piyyi 
excrement. Kol. (SR.) piya dirt, night soil. 
Nk. pi excrement. Pa. pi id. Ga. (Oll.) pi, 
(S.2) piyu id. Go. (Tr.) pin human ordure 
(Voc. 2228); (Ch.) ping, (W. Ph.) pifg, (G. 
Ma.) pingu, (Mu. S. Ko.) pin excrement (Voc. 
2262); (Koya T.) piyyu id. Konda pinu (pl.) 
id. Pe. pin id. Mand. pin id. Kui piu (pl. 
pinga) id Kuwi (F.) pina, (Su. P. Isr.) pinga 
id. Kur. pik excrements, earwax. Malt. piku 
excrements. Br. pi excreta, esp. of human 
beings and birds. Cf. 2402(b) Pa. carpi. 
DED(S) 3455. 


4211 Ta. pikam, vikam padlock; ring. Ma. 
vikam padlock. Ka. biga, biyyaga id., lock. 
Kod. biega lock. Tu. biga id. Te. bigamu id., 
key. DED 3456. 


4212 Ka. piku to pull out, pluck up, tear, 
excommunicate. Te. prku to pull out, root 
up, pluck out. Kol, (Pat., p. 147) pikeng to 
uproot. Nk. pik- to pull out. Ga. (S.*) pikap- 
to pull, pluck. Go. (Ma.) pihk- to pluck (Voce. 
2279). ? Ta. pir (-v-, -nt-) to uproot. ? Ma. 
piruka to root up, pluck off. DED(S) 3457. 


4213 Ko. pieg- (pi-gy-) to part (intr.; hair, 
bushes); pi-k- (pi-ky-) id. (t7.). Ka. pikku to 
separate, disentangle, comb; (Hav.) pinku to 
be dislocated, slip off. Kor. (O.) pinki to slip 
out. DED 3459. 


4214 (a) Ma. picca, piccan what is small, 
dwarfish, immature. Ka. picu_ shortness, 
smallness; picce shortness or deficiency in 
measure or weight. Tu. pificily thin, slender. 
Te. picca low, base, mean; short, deficient, 
false. 

(b) Ta. picca-kkatti, piccan-katti com- 
bined pocket knife and iron style, long 
country knife. Ma. piccanh-katti a common 
knife. Kod. pi-ce-katti dagger worn in sash. 
? Tu. bisatti knife. DED(S) 3461. 


4215 Ta. piccu (picci-), pirccu (pircci-) 
to squirt, milk (as a cow); piccal, pirccal 
syringing; pirceafn-kugal syringe. Ma. piccuka 
to squirt, syringe. Ka. picu id.; n. squirting. 
DED 3462. 


4216 Ma. pili straw. Go. (M.) pici, (Ko.) 
picil, pisil paddy straw (Voc. 2217). Pe. 
piyal straw. Kuwi (P. T.) picu, (F.) pict id.; 
(S.) picu grass; (Isr.) picu grass, straw. Cf. 
4133 Ta. picir. DEDS 665. 


4217 Ka. bidu mass, pile, heap, crowd; 
bidaya a mass, great number. Tu. bidy gather- 
ing, assembly. ? To. per, in: ir fer id- (if-) 
to drive buffaloes in a herd. DED(S) 3463. 


4218 Tu. bidu dross, alloy of iron. Te. 
bidu iron filings or dust. DED 3464. 
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.L. acutangula. 


4219 Ta. pifu waste, uncultivated land. 
Ka. bidu, big(u) id. Te. bidu id.; waste, 
useless; (Inscr.) bedda-cénu a dry land, a 
waste uncultivated land. DED 3472. 


4220 Ko. pi+r penis. Mand. pida id. Kuwi 
(Mah.) pira, pira id. DEDS 685. 


4221 Te. bida poor, destitute, indigent, 
penurious, wretched; bidagillu to become 
poor or weak; bidatanamu, bidarikamu 
poverty, indigence, destitution, penury. 
Konda bidur poor, wretched. DEDS 686. 


4222 Ta. pir abundant flow, milk flowing 
from a woman’s breast; piram mother’s milk; 
pir-ifu to stream, flow (as milk), gush out (as 
blood); pir-enal onom. expr. of streaming. 
Ma. pira milk of grated coconuts. Tu. piruni 
to exude, percolate. DED(S) 3465. 


4223 Ka. pir to suck, suck in or up, drink. 
Te. pir(u)cu, pil(u)cu to suck, suck in or up, 
drink with a noise, inhale, take in with the 
breath. Ga. (S.*) pirsap- to inhale (< Te.). 
Go. (Koya Su.) pirs- to breathe (< Te.). 
DED(N) 3466. 


4224 Ta. pir, piram, pirai sponge gourd; 
pirkku id., strainer vine, Luffa acutangula. 
Ma. pira, piram, pirakam, piccakam, picci 
sponge gourd. Ka. hire, hiri, ire L. acutangula 
Roxb., Cucumis acutangulus Lin. Tu. pire 
Te. bira, bira kaya snake 
gourd, Trichosanthes anguina; (B.) céti bira 
bitter cucumber. Kol. (SR.) bira gourd. Pa. 
bira L. acutangula. Konda bira, bira-dolu 
Tricosanthes anguina. [L. acutangula Roxb. 
= C. acutangulus Wall.|] DED(S) 3467. 


4225 Te. puri straw, thatch. Kol. (Kin.) 
piri straw. Nk. (Ch.) piri id. Pa. pir grass, 
straw. Ga. (S.) pir(u), (P. S.”) pir straw. Go. 
(Ph.) piri, (Tr. W.) piri, (D. Ma. S.) piri 
straw; (Mu.) pir, piri id., fodder (Voc. 2275); 
(LuS.) peeree rice-straw; ? (Tr.) piral-ka 
a kind of thin, poor grass (Voc. 2325). Konda 
piri hay. Pe. piri straw, thatching grass. Mand. 
piri straw. Kui piri id. Kuwi (Isr.) piri reeds 
used to make rope fibre; piri ddri rope from 
ance (F.) piri dori rope (grass). DED(S) 

68. 


4226 Ta. pili peacock’s feather. Ma. pili id. 
Ka. pili id., peacock’s tail, eye in a peacock’s 
tail. Kod. pisli peacock’s tail feather. Tu. pili 
id.; bila tail. Te. pili rudder, (K. also) pea- 
cock’s feather. Nk. (Ch.) pika feather, pea- 
cock’s tail. Ga. (S.*) pince tail of peacock. 
Kui piseri, plieri tail feather of a peacock; 
pieli peacock. Malt. pice tail of a peacock; 
picale peacock in full plume. / Cf. Skt. piccha- 
peacock’s tail; Turner, CDJAL, no. 8151. 
DED(S) 3469. 


4227 Ta. pili toe-ring of a woman. Ma. pili 
id. Ka. pilli silver ring worn on the second toe 
by married women. Tu. pilli, pillé silver ring 
worn on the toes. Te. pillani, pilladi sort of 
a by women on the fourth toe. DED 


pili 


| —_— - = 


tt 


iadeaed 


piel 


4228 Ko. pi+l weakly; pi-I(n) a weakling; 
fem. pisrly. To. pu+ly good-for-nothing 
fellow. Tu. pili dry, thin, light. Te. pila thin, 
lean, slender, stunted, dried, shrunken; bali 
worthless, pithless. Kui bili very tired, ex- 
hausted, emaciated. DED(S) 3471. 


4229 Ko. pi-v various plant species: am 
biev Indigofera pulchella, uer viev, pis duer 
Cassia tomentosa, ka+r viev Sophora glauca, 
ciem bi+ du-r Hypericum hookerianum. To. 
pif Indigofera pulchella. DEDS 687. 


4230 Ta. piru (piri-) to be torn; tear, rip, 
split, lacerate; nm. rent, tear; piral, pirral tear- 
ing, rending, slitting, rent, rip. Ma. piru torn, 
bad, vile. Ko. pi-r- (pi-ry-) to cut (animal’s 
bore press way through obstruction. DED 


4231 Nk. (Ch.) pid- to squeeze, milk. Pa, 
pid- id. Ga. (Oll.) pi(y)- to milk. Go. (A. Ch. 
Ko.) pir-, (W.) pirana to milk; (Tr. Ph.) 
pirana, (Mu. S.) pir-, (Ma.) pig- to squeeze, 
wring, milk (Voc. 2273). Konda pir- (-it-) to 
draw (milk), draw out oil (by pressing the 


seeds under oil-press), squeeze. DED(S) 
3474. 
4232 Ta. pukar tawny colour, brown; 


brightness, light, colour; por tawny colour. 
Ma. pukar dun colour. Ka. pogar shine, 
brightness, lustre, colour. DED(S) 3475. 


4233 Ta. pukal (pukalv-, pukanr-) to say, 
state,» sound; n. word, mode of singing. Ma. 
pukaluka to speak. ? To. po-@- (only 2nd 
stem, recorded in song; see TGT VII. 4.23) 
(barking deer) barks. Ka. pugal, pugil the 
cuckoo’s note. Pa. pokk- to speak, tell. Ga. 
(Oll.) pok- to say; (S.) pokk- to say, tell. 
Kuwi (Mah.) pokh- to cry (of sambar). Cf. 
4235 Ta. pukar. /Cf. Pkt. pokkai calls 
oe CDIAL, no. 8246). DED(S, N) 

76. 


4234 Ta. pukalvu pride, arrogance. Ka. 
puggu, purgu id. Te. pogaru id. Kuwi (S.) 
pokh’nai, (Isr.) pok- (-h-) to swagger. DED 
(S) 3477. 


4235 Ta. pukag (-v- -nt-) to praise, extol, 
applaud; n. praise, eulogy, fame, exploit; 
pukagcci, pukagvu praise, adulation; pukartal 
adoration; pukagmai praiseworthiness, fame; 
pukal fame, renown. Ma. pukaguka to be 
praised; praise; pukar, pukagca praise, renown, 
pukagttuka to praise. Ka. pogag to praise; 
n. praise, renown; pogagke, pogargte praising, 
praise. Tu. pugaruni, pugaluni, pogaruni, 
pogaluni to praise, eulogize, flatter; pugarige, 
pogulu praise, flattery. Te. pogadu, povadu 
to praise, applaud, eulogize, flatter; pogadika, 
pogad(i)ta praise, fame, flattery. Kui ponga 
(pOngi-) to be sounded abroad, be famed, 
praised, made known; n. fame; popka (< 
pok-p-; pokt-) to make known, proclaim, 
preach; n. proclamation. Malt. pogole renown, 
praise; pogolare to be praised; pogolatre to 
praise, extol. Cf. 4233 Ta. pukal. DED(S) 
3478. 
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4236 Ka. pukali, pukuli, pukku, mukali, 
mukuli, mukli female organ of generation, 
anus; pUku female organ of generation. Tu. 
pukuli anus. Te. (SAN) piku female organ 
of generation. Konda ptku id. DED(S) 3479. 


4237 Ta. pokafi, pukiti, pUfi ear ornament 
worn by women on the top of the helix. Ka. 
bugadi, bugudi ear ornament of females worn 
in the upper part of the ear. Tu. bugudi 
female’s ornament worn in the tip of the ear. 
Te. bugada, bogada gold pin worn by women 
in the tip of the ear. /Cf. Mar. bugdi ear 
ornament. DED 3480. 


4238 Ta. puku (pukuv-, pukk-) to reach, 
attain, enter, commence, go, ride, happen; 
(-pp-, -tt-; also pukuttu [pukutti-]) to cause 
to enter, insert; pukaffu (pukaffi-) to insert, 
introduce, infuse, instil; pukal entering, 
residence, help, refuge; pukali newcomer, 
settler; pukavu entering, mounting (as a 
vehicle); pukufi doorway, estuary; pukuti 
front door, occurrence, way, income; pukutu 
(pukuti-) to enter, happen; pukuru (-v-, -nt-) 
to enter; pukar mouth of a river; pukkil 
abode, place of refuge; piir (-v-, -nt-) to enter; 
pitu (piti-) id.; piivi (-pp-, -tt-) to cause to 
enter. Ma. pukuka (pukk-) to enter, begin; 
pukukka to put into; pukkikka to make to 
enter or receive; pUkuka to enter, reach a 
time; pikikka to make to enter. Ko. uk- (ug- 
also in the negative; uky-) to enter. To. pux- 
(puk-) id. Ka. pugu, pogu (pokk-), hugu, 
hogu (hokk-), ogu id.; pugil entering, door, 
arrival. Tu. pogguni to enter, penetrate; 
poggavuni, pogpavuni to cause to enter or 
penetrate, pierce. DED(S) 3481. 


4239 Ir. bugari, bugiriya a large bamboo 
flute. PalKu. bugiri bamboo flute. AlKu. 
buguri id. Ko. bugi-r flute. To. puxury Toda 
flute. Ka. (Badaga) buguri id. ? Cf. 4368 Ta. 
puri. DED(S) 3482. 


4240 Ta. pukai smoke, mist, vapour, 
steam; (-v-, -nt-) to smoke, emit vapour or 
steam; (-pp- -tt-) to cause to smoke; pukaiccal: 
smoke; pukaippu smoking, fumigation; pukai- 
vu smoking; pukar mist, fog, haze. Ma. puka 
smoke, vapour; pukayuka to reek, look dim, 
be darkened by smoke; pukekka to fumigate, 
preserve or dry by smoke. Ko. peg smoke; 
pog, po- tobacco. To. pax smoke, tobacco. 
Ka. poge to smoke; n. smoke, steam, vapour. 
Kod. poge smoke. Tu. pugeé, pogé smoke, 
vapour, fume; pugeyuni to smoke; pugepuni, 
pogepuni to fumigate. Te. poga, pova smoke, 
fume; pogayu, povayu to smoke; pogucu, 
pogacu, (K. also) pogapu to smoke, fumigate, 
fry, season with spices; pogapu, pogupu 
frying, seasoning with spices. Kol. pog smoke, 
tobacco. Nk. pog smoke. Ga. (Oll.) pog, (S.) 
pogu id.; (S.2) pogasur soot (see 2686 Te. 
cru); (S.*°) pdgu smoke; pdga tobacco; 
pogd- (pogud-) to fill with smoke. Go. (M:) 
pogo, (L.) poga tobacco (Voc. 2372b); (A. 
SR. S.) poya, (G. Mu. Ma.) poyo, (M.) poi 
smoke; (Mu.) poy- to smoke (intr.) (Voc. 


pukkaliyuni 


2398); (ASu.) poyyUs- to season (curry). 
Konda pogo smoke. Kui (K.) pOkari_ id. 
Kuwi (F.) bhoiyi, (S.) boi, (Su.) boyi, (Isr.) 
boyf, (P.) bay, (Mah., p. 75) po’kari id. 
DED(S, N) 3483. 


4241 Tu. pukkaliyuni to gargle, rinse the 
mouth. Te. pukkilincu id. Pe. puski ki- to 
swill out the mouth. Kuwi (F.) giti prokhali 
to rinse out the mouth; (Isr.) prok- (-h-) to 
wipe mouth. ? 7a. pilku (pilki-) to gargle, spit, 
flow, drip (as dew), exude (as honey from 


flowers); pilirru (pilirri-) to gargle (tr), 


drizzle, drop, sprinkle, let out (as milk from 
the udder); pilir (-pp-, -tt-) to gargle; pilirru 
(pilirri-) to spit out, vomit. DED(S) 3484. 


4242 Ka. buggi cheek. Te. pukkili inside 
of the cheek; pukkédu mouthful; bukkédu 
a mouthful, as of any liquid; bukka inside or 
hollow of the mouth, mouthful; bugga cheek, 
inside of the cheek. Kol. pukli cheek. Nk. 
pukli id. Pa. bukka id. Ga. (P.) buggal (pl. 
buggasil) id. Go. (M.) buka, (L.) phuka, 
bhuka, (G. Mu. Ma. Ko.) bukka, (S.) bugga 
id. (Voc. 2558). Konda buku mouthful; 
bugli cheek. Kui ptkul round-faced, plump; 
bukuli fat-faced, with cheeks puffed out; 
? brikera swollen-faced man or boy; fem. 
brikeri. Kuwi (F. Isr.) biiga, (S. Su.) bugga 
oe Kur. pok’d chubby-cheeked. DED(S) 
3485. 


4243 Te. buggi ashes, dust. Kol. (Kin.) 
buggi ashes. Ga. (S.) buggi earth. DED 3486. 


: Pree Ta. pufkan fool. Ma. punkan id. DED 
1. 


4245 Ka. pucakkane suddenly and with a 
small noise, as when spittle is ejected with 
force, a mouse quickly enters its hole, a 
lancet is quickly inserted into a boil, a stick 
is moved up and down in mud, etc. Tu. 
pucukku the force, as of spitting. DED 3488. 


4246 Ka. bus, busu, bussu, bos a sound to 
imitate the puffing or hissing of a serpent, of 
a pair of bellows, of the snorting of cattle, 
etc. Kod. bus kusf- to hiss. Tu. busu, busu- 
busu, bussu gasping, panting, hissing. Te. busa 
hiss of a serpent, hissing, snorting, snoring, a 
deep breath, a sigh; busabusa noise of the 
boiling of water; busabusal-adu to hiss; bussu 
hiss of a snake. Kol. (Pat., p. 143) puskarileng 
to hiss. DED 3489. 


4247 Konda puski brain. Kuwi (Su. P. T. 
Ist.) biski, (8.) bhijki, bhiski id. DEDS 688. 


4248 Te. pucca colocynth, bitter apple, 
Cucumis colocynthis. Ga. (S.?) pucca kaya 
id. DEDS 689. 


4249 Ka. buda, budu, boda sound in 
imitation of that produced by a vessel, etc., 
when immersed into water, or by water 
issuing from the spout of a vessel, and of that 
produced by a small rattle-drum; budakkane 
with the sound of buda; budabudike, budu- 
budike a small rattle-drum. Tu. budubudu 
in drops. Te. budabuda with a bubbling noise; 
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budukku, budukkuna sound produced by 
anything suddenly sinking in water; budu- 
budukka a small rattling drum. / MBE 1969, 
pp. 294f., no. 32, for areal etymology, with 
reference to Turner, CDIAL, no. 9278, Skt. 
budbuda-, budabuda. DED 3490. 


4250 Ta. pufal, pufalai, pufol snake- 
gourd, Trichosanthes anguina. Ma. puffal, 
piffal id. Ka. pofla, padala, pafala, pafla id.; 
T. dioeca Roxb. Kod. (Shanmugam) padala 
kayi snake-gourd. Tu. pafla 7. anguina. Te. 
pofla 7. colubrina [? anguina}. Ga. (S) oa 
kaya gourd; (S.*) pofla snake-gourd (< Te.). 
Go. (Ko.) pofla a kind of gourd (Voc. 2383). 
Konda pofla snake-gourd. Kui pudra a kind of 
pumpkin. / Cf. Skt. patola-, pafu-, pafuka- 
T. dioeca; Turner, CDJAL, no. 7698. DED(S) 
3491. 


4251 Ka. puduku, pudunku, huduku, 
hudaku, hudiku to search or feel for with the 
hands, grope in search of, seek. Te. puduku, 
punuku to pick up, handle, take with the five 
fingers, give in small quantities, pinch, feel; 
punikirincu to give in small quantities or 
insufficiently, handle, finger, feel; pudisili 
handful; pudisilincu to hold in the hollowed 
palm; (K.) pudikili holding, taking, handful. 
Kol. pudk- (pudukt-) to touch; (Pat., p. 131) 
pudkeng to feel by touch. Nk. purk- to 
touch. Go. (Koya T.) pursk- to feel for. Kuwi 
(F.) bricali (brt-) to snatch; (Isr.) bru?- (-t-) 
id., grab; byl- (-t-) to touch. /Cf. Mar. 
hudakné to search (< mod. Ka.). DED(S, N) 
3492. 


4252 Ta. pufai (-pp-, -tt-) to winnow, 
thresh, beat, strike, beat (drum), flap (wings); 
n. blow; pufaippu stroke, sifting. Ko. porce- 
(porc-) to winnow (rice) with long up-and- 
down strokes to remove the husks after 
pestling. To. purf- (purt-) to winnow, flap (a 
branch of leaves in cleaning house, in wiping 
off Kurumba witchcraft), (waterfall) dashes 
down, (fever) attacks; pur beating; tomk/ 
tobk wad (wad@-) to beat drum, publish by 
drum (< Badaga; see 3082). Ka pode to 
strike, beat, throw (as a stone), drive (cattle, 
cart), beat off, prevent, fell (a tree); n. beat- 
ing, etc.; (PBh.) podar to tremble; podarpu 
trembling, quivering. Kod. poda- (podap-, 
podat-) to flutter quickly to and fro (hen 
with head cut off, persons struggling on 
ground, mouth in chewing). Tu. pudepuni, 
podepuni to winnow, fan; podytonuni to 
struggle, strive, flutter, flap the wings, bustle, 
be in a hurry; pudipuni quarrel, fight; botfuni 
to beat (as a drum), hammer (as metal), knock 
(as a door); caus. boffavuni. Te. poducu to 
fight; pofu battle. Ga. (S.) podu fight. Pe. 
pod- (poft-/port-) to hit (not to miss), (rain) 
to fall. DED(N) 3493. 


4253 Ta. pufai (-pp-, -tt-) to swell, dilate, 
puff up (as from a blow); n. bulkiness, pro- 
tuberance; pufaippu swelling, protuberance 
from a blow; pufavi (-pp-, -tt-), pufali (-pp-, 
-tt-) to be swollen (as from a blow). Kod. 


putai 


pudi- (pudip-, pudit-) (leg, part of body) 
swells. Tu. pudké plump, fat; pudke, bodde 
a stout man. Go. (Tr.) pdrana to swell (of 
dough), grow big (of a man, physically and 
esp. socially); (Ph.) pofand to swell; (Driberg) 
Seog to swell (of grain) (Voc. 2453). DED 


4254 Ta. putai (-pp-, -tt-) to utter a loud 
noise, roar, rattle; m. sound, noise (as from 
a stroke). Kol. pod- (poft-) (dog) barks; i-sa 
pod- to whistle. Nk. por- to bark. Ga. (P.) 
porp- (port-) id. DED(S) 3495. 


4255 Ta. putai, putam side, place. Ma. 
puta side. Ka. (Hav.) hode id. Tu. pudé 
border, edge, brink, margin, brim, side, 
interval, space; podataré the side-bone of the 
skull. ? Te. peda side, page. DED(S) 3496. 


4256 Ta. putaivai, putavai cloth, garment, 
Sari; puttam, pufttakam cloth. Ma. pufa, 
pufava woman’s cloth of 8 to 10 cubits, an 
awning. Ko. porv sari. Ka. hutfige, huttuge 
man’s raiment, woman’s cloth; (PBh.) puftige 
a kind of dress. Kod. podea sari. Te. puffamu 
cloth. /Cf. Skt. phuffika- a kind of cloth; 
BHS phuttaka- id. DED(S) 3497. 


4257 Pe. putki a kind of rat. Mand. tepra 
putki id. Kuwi (D.) pof’i orli a kind of rodent. 
DEN 60. 


4258 Te. putta a collection, a number, lot, 
heap, crowd. Konda puta (K., texts, p.43) 
heap, mound. Kui puta heap, collection, pile, 
stack. 


4259 Ta. pofi that which is small, a little 
child; pofiyan boy; insignificant person. Ka. 
putta, putfi, puta smallness, shortness, little- 
ness; small, etc.; a small, short man; huduga 
boy, child; hudugi girl. Tu. puffa small, 
little, diminutive; (B-K.) puffu small, chubby. 
Te. poftti, pofi short, dwarfish; a dwarf; 
budugu short; buduta a little one, a child; 
short; budutddu a little boy; boffe a little 
girl, a lass; boffédu a little boy, a lad; bodiga 
a boy, a child. Pa. pitit.little. Ga. (S.”) pufti 
small. Go. (SR.) puffi short (Voc. 2290). 
Kui bofoli short, thickset, stumpy. Kuwi 
(F.) potila, (Isr.) potila a short man, a dwarf; 
fem. (F.) poti (pl potisika). Kur. pudda short 
(not tall), too short; puddna to be too small 
or too short for. Malt. pufgond a very small 

uantity of fluid. ? Br, patak short, stunted. 
icf. Skt. puff- to be small (Turner, CDIJAL, 
no. 8256); Pkt. (DNM) phidda- dwarf. DED 
(S) 3498. . 


4260 Pe. puf- (-t-) to set fire to, kindle. 
Kui puftpa (puft-), purpa (purt-) to roast. 
DEDS 690. 


4261 Ma. 
DEDS 691. 


4262 Ta. putti measure of capacity (750 
Madras pati), land measure (8 to 114 acres), 
bazaar weight (20 manu = 500 Ib.). Te. puffi 
measure of capacity (20 timu), weight of 
500 Ib. Go. (Pat.) puffi a measure of corn 


putta fox, jackal. Tu. puffe id. 
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(Voc, 2291). Pe. pufi a measure of capacity. 
DED(S, N) 3499. 


4263 Ta. puftil quiver, sheath, basket, 
winnow. Ma. puffil thick mat serving as 
receptacle or covering of the body. Ka. 
puffi, buffti, butte. basket; (K.”) pudike, 
puduke id., a case. Tu. puffi small round 
basket; pudayi, pudayi, buffi basket. Te. 
pufi flower-basket; pufika, puffika, putike, 
puffike small basket; puffi circular basket- 
boat covered with leather; bufta, buffi, 
buffika basket; boffa large cylindrical basket 
for storing grain. Ga. (S.3) buftu basket. Go. 
(Ko.) buful basket with lid (Voc. 2564). 
Konda buti a small basket. Kui puti large 
basket. Kuwi (F.) ptltka basket (larger); 
(Isr.) putka small basket. /Cf. Mar. buffi 
basket. DED(S, N) 3500. 


4264 Ko. uf- (uc-) to be born, (plant, 
hair) sprouts (< Badaga); ufc- (ufe-) to 
create, bear, beget; uf beauty of body (esp. 
shining complexion), facts of a matter. To. 
puf- (pufy-) to grow (intr.; grass, tree, hair); 
uf- (ufy-) to be born (in songs; < Badaga); 
uf creation, birth, physique, beauty. Ka. 
putftu, huffu, uffu to arise, originate, come 
into existence, be born; n. birth, origin, 
progeny, family; puftisu, huffisu to cause 
to be born, create. Kod. puff- (puffi-) to be 
born, (seed) sprouts. Tu. puftuni to be born, 
come into existence, originate, spring up, be 
produced; putfavuni to produce, originate, 
cause to be born. Te. pufftu to be born, 
produced, arise, come into existence; H. 
birth; puffincu to create, generate, produce; 
putfuka, puffugu, puffuvu birth, creation, 
origin. Kol. (SR.) puff- to be born. Nk. puff- 
id. Pa. puff- id. Ga. (S.) puff-ér- id. Go. (Tr.) 
puffana id., occur, be found, be met with; 
(Y. G. Mu. M. S. Ko.) puf- to be born, be got, 
be found; caus. (SR.) pufusana to acquire; 
(ChD.) puftsutana to earn; (Ph.) pursahtana 
to get; (W.) pursahtana to meet; (Mu.) pufih/ 
puth- to give birth to (Voc, 2289). Konda 
puf- to be born, be produced, be got; pufu 
ilu, pudgu ilu birthplace, parents’ house; 
pudgu masu birth-mark, mole. DED(S) 3501. 


4265 Ta. (lex.) ufu oar, boatman’s pole. 
To. puf stirring stick. Ka. putfu wooden ladle 
or spoon, paddle; huffu, uffu paddle. DED 
3502, 503. 


4265A Ta. puffi flask, bottle. Ko. pofty 

bottle. To. pufy id. Ka. buddi glass bottle. 
Te. buddi, buddiga bottle, flask. Go. (SR.) 
buddi earthen vessel (Voc. 2566). DED(S) 
SSUS. 


4266 Ta. puffa, puffai swelled testicle, 
elephantoid scrotum. Ka, budde rising or 
swelling, swollen testicle. Te. budda bubble, 
rupture, testicle; (K.) madda, modda penis. 
Kol. budde genitals (male or female, esp. 
penis), (Kin.) testicles. Pa. budda genitals. 
Go. (M.) moda penis (Voc, 2978). Kuwi (F.) 
biidda testicle (animal); (Isr.) buda testicle, 
penis. DED(S) 3504. 


pufki-pitté 


4267 Go. (Tr.) pufki-pitté small bird which 
makes its nest by sewing teak leaves together 
(Voc. 2287). Malt. porke a bird which makes 
its nest in a leaf sewn up. DED 3505S. 


4268 Ta. pun wound, ulcer, raw sore, scar. 
Ma. pun sore, ulcer, wound. Ko. pun sore, 
wound in process of healing. Ka. pun wound, 
ulcer, sore, boil. Kod. punni sore (not an 
open wound). Tu. pudi sore, ulcer, abscess; 
pindely matter from a sore. Te. pundu sore, 
abscess, ulcer, boil. Kol. pun (pl. pundl) 
wound, pussy sore. Vk. pun (pl. punkul) boil, 
wound. Nk. (Ch.) pun wound. Go, (A. S.) pun 
boil; (Ko.) pundu wound (Voc. 2300). Konda 
pundu (pl. putku) id. Kui pudu (pl. putka) 
pimple, dry itch. Kuwi (Isr.) pUdu scar, mark; 
pimples, boil; pitka a- to have pimples or 
swelling. Malt. punu sore, wound. DED(S) 
3506. 


4269 Ka. (Hav.) huni borders of a rice- 
field. Kod. kippuni lower level in a field; 
meppuni upper level in a field (cf. 1619, 
5086). Tu. puni the border of a field. 


4270 Ka. punija a kind of insect. Te. 
pidiju, pididu, pindju, pindidu a tick. 


4271 Ta. punai, panai bamboo. Ko. pen 
bamboo milkpot. To. pin id. Kod. punda 
bamboo. DED 3507. 


4272 Ka. punda refractory, turbulent; a 
free-booter, rascal, lawless fellow, a licentious 
man; pundu, pundutana lawless proceedings, 
brigandage, depravity. Kod. pundi quarrel; 
pundé quarrelsome man. Ju. punda mis- 
chievous, quarrelsome, wicked. /Cf. Mar. 
pid refractory, turbulent. DED 3508. 


4273 Ta. puntai pudendum muliebre. Ko. 
pid id. To. pidy penis. Kuwi (F,) pttki male 
organ. Cf. 4379 Ta. ptru. DED 3509. 


4274 Ta. putavu, puta, putavam, puta 
core gate. Ka. pudi the side of a door. DED 
510. 


4275 Ta. putu, putiya new; putitu that 
which is new or wonderful; first sheaves of a 
rice crop (offered to Laksmi); putiyar, putiya- 
var, putiyOr newcomers, guests; putir first 
sheaves; putinam newness, novelty, wonderful 
thing; putukku (putukki-) to renovate, adorn; 
putuppi (-pp- -tt-) to renovate, repair, re- 
model, modernize; putumai newness, novelty, 
strangeness, a wonder, plenty, excess, inten- 
sity, brightness; putuvatu anything new; 
putuval land newly brought under cultivation; 
putuvOr strangers, inexperienced persons; 
putai novelty; puttapputiya, puttamputiya 
brand-new, very recent; puttapputumai brand- 
new or very recent thing; puttan new person 
or thing; puttél novelty; stranger, strange 
woman; god; punar newness; ? puniru recency 
of delivery (as of a woman), that which is 
recently born, newness. Ma. putu new, fresh; 
putukuka to be renewed; putukkam newness, 
a wonderful thing; putukkuka to renew, 
mend; putuma a novelty, wonderful sight, an 
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entertaining story; puttan a fresh, new thing; 
puttari new rice used in ceremonies. Ko. pud 
new; ock ritually new after purification. To. 
pu@, pu@n new. Ka. posa, posatu, hosa, 
hosatu, hosadu, hostu that which is new; 
newness, freshness, beauty, novelty, wonder- 
fulness; new, etc.; posamba, hosaba a new 
man. Kod. pudume wonder; puttéri rice 
harvest festival; (Shanmugam) pudiyé new 
(masc.). Tu. posa new, novel, fresh, recent, 
strange, wonderful; posaty that which is new, 
fresh; newly; posataye, posabe a new man, 
novice; (Shanmugam) fem. posabetti; pudu- 
bary new paddy; puddary the harvest feast. 
Nk. (Ch.) puni new. Pa. pun id. Ga. (Oll.) 
pun, (S) punc id. Go. (Tr.) pund, (W.) ptnal, 
(M.) puhna, (L.) puna id. (Voc. 2301). 
Konda ptni id. Pe. pin id. Mand. pin id. 
Kui pini new, fresh, newly arrived; newly; 
pinanju a new man, man but recently arrived; 
fem. ptnari. Kuwi (F. Su.) ptni, (Isr. p. 127) 
pu’ni new; (S.) pi’nani képinai to renew. 
Kur. puna new, recently born, unaccustomed. 
Malt. pune new. Br. puskun new, fresh, 
recently. DED(S) 3511. 


4276 Kur. putUrna (puttras) to vomit. 
Malt. putre id. DED 3512. 


4277 Kol. put- (putt-) to cut in pieces, 
pluck (flower), break (rope). Nk. put- to cut, 
pluck. Nk. (Ch.) put- to be cut, break (intr.); 
putuk- tocut to pieces. Kur. pudUgna (pudgas) 
to pluck out (hair, etc.), strip (fowl) by 
plucking. DEDS 692. 


4278 Go. (Mu.) putga feather; (Ph.) putga 
id., wing (Voc. 2297). Pe. putehin, putelin, 
butuhin (p/.) eyebrows (kanku p.). DEDS 693. 


4279 Ka. buddanige, buddali, buddalike, 
budli bottle made of skin to hold oil, ghee, 
etc. Tu. budule, buddali, buddoli skin bottle. 
/ Cf. Mar. budla a bottle or vessel made of 
skin. DEDS 694. 


4280 Go. (Ma.) bomoli foam; bommul 
(D.) id., (Mu.) bubble (Voc. 2632); (LuS.) 
bomoolee saliva, foam, froth. Pe. pumel 
foam. Mand. pumbel id. Kui pumbeli id., 
froth. Kuwi (Su. Isr.) pomboli foam; (F.) 
pumbulli froth. DEDS 696. 


4281 Ta. puy (-v-, -nt-) to be pulled out, 
torn off, wrested, disappear; (-pp-, -tt-) to 
extract, pull out, uproot; puya (-pp-, -nt-) to 
extract, pull out, uproot, depart, separate; 
puyakku departing, separation; ply (-pp-, 
-tt-) to extract, pull out, uproot; poy (-v-, 
-t-) to be pulled out, torn off. Te. (R) puccu 
to pull out, remove (as a thorn or arrow). 
Kol. pus- (pust-) to pull, pull out, take off 
(clothes), (Kin.) bring out. Nk. pus- to pluck, 
take, remove. Nk. (Ch.) puc(c)- (pust-) to 
take out something, pull out. Pa. puce- to 
extract, take off; puyk- to pull out, pluck. 
Ga. (Oll.) puskir- to put off (clothes); (S.) 
pucc- to pull out, remove; (P.) pusk- to take 
out something, pull out; (S.*) puc- to take 
out. Go. (Tr.) puckanad to become loose (of 


puyil 


a shoe, ring, lid of a box, etc.) (Voc. 2284); 
(Ko.) puc- to pull off, remove (skin of fruit) 
(Voc. 2283). Malt. puce to put off (as attire), 
peeroas: pucgre to become loose. DED(S) 


4282 Pa. puyil ploughshare; urum puyil 
thunderbolt. Ga. (Oll.) puyul ploughshare. 
pee Mu.) puyil id. (Voc. 2304). DED(S) 


4283 Ta. pura (-pp-, -nt-) to keep, preserve, 
protect, govern, bestow, reverence; purantar 
kings; purappu keeping, protection; puravu 
care, protection, gift, boon, tax, land given 
free of rent by a king; puravalan protector, 
preserver, defender, king. Ko. por first offer- 
ings of food to god in pabm ceremony. Ka. 
pore to nourish, cherish, support, preserve, 
invigorate; be nourished or fed; n. nourishing, 
invigoration, refreshment; pokkula, pokkuli 
state of having oneself fed by others (e.g. a 
cuckoo); horakuli person who depends on 
others for his sustenance. Te. prdcu to 
nourish, protect, preserve, support; prodi 
nourishment; prdpu protection, support; 
propadu to be nourished; prapu support, 
protection, patronage, refuge. Kol. (SR.) 
puray- to tame, maintain. Pa. porip- (porit-) 
to rear, foster. Go. (L.) porpana to nourish, 
cherish; (Ko.) porp- to bring up, foster 
(child) (Voc. 2411). DED(S) 3515. 


4284 Ta. puracai, purdcai halter or head- 
stall of an elephant. Ka. horaje cord put 
round the neck of an elephant; hor(a)ji a 
stout and long rope used in drawing an idol- 
car. DEDS 697. 


4285 Ta. pural (puralv-, puranf-), piral 
(piralv-, piran{-) to roll over, ‘tumble over, 
be upset, slip off, roll (as waves), overflow, 
be deranged or changed (as times, customs or 
laws), be overturned (as a state), go back on 
one’s word, be refuted, die; purali, pirali 
lying, deceit, insurrection; puratfu (purafti- 
to turn a thing over, roll, turn up (as the soil 
in ploughing), fry (as vegetable curry), 
nauseate, deceive, pervert, smear, foul with 
dirt; n. turning over, overturn, prevarication, 
deceit, treachery, mausea, colic; purafci 
upsetting, disorder, anarchy; puraffan, piraf- 
tan deceiver, liar; piratftu deceit. Ma. puraluka 
to roll; puratfuka to turn about; puralikka 
to revolve in the mind; piraluka to wallow, 
roll, turn, be smeared, overflow; piratfuka 
to roll about (fr.), distort words, deceive, 
tub as ointment, soil; piratfu deceit, lewdness; 
Pirattan fraudulent; piraffi confusion, con- 
sternation; piralca turning about, wallowing. 
Ko. porn- (pord-), po-n- (po-nd-) to roll 
backwards and forwards (intr. ); port- (porty-), 
po-t- (po-yf-) id. (tr.); pord, pornl act of 
rolling backwards and forwards; pern- (perd-) 
to turn upside down (intr.), (person) does 
opposite of what he promised; perf- (perty-) 
to turn upside down (tr.). To. piel- (pi-d-) 
to tumble over or down; pis{- (pi+fy-) to 
push over or down. Ka. poral, purul to roll, 
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welter, wallow; (Hal.) hoddu to roll about. 
Tu. pureluni, pureyuni, poreluni, poreduni 
to roll (intr.), turn; purepuni, porepuni, 
porelpuni to roll (tr), turn over, recant, 
impute, attribute; porely reeling; pornkuni 
to roll, run over; pereduni to roll, move, 
wallow. Te. por(a)lu to roll, roll on the 
ground, overflow; n. rolling, overflowing; 
poral(u)cu, por(a)lincu to roll or roll over 
(tr.); por(a)lika rolling, overflow; porupu 
Stone as in a powder, mix up. DED(S, N) 


4286 Ka. puri strength, courage, pride; 
(Hal.) hurupu energy; (Hav.) huruppu id., 
enthusiasm. Te. puri-konu to gain strength or 
spirits; puri-kolupu to incite, rouse, urge, 
goad, encourage. DED(N) 3517. 


4287 Ta. puri (-v-, -nt-) to desire; (-pp-, -tt-) 
to cause to desire; n. desire; purivu desire, 
love, attachment. Te. pura-pural-adu to be 
eager or desirous. DED 3518. 


4288 Kui buru, burku fine rain. Kuwi (S.) 
biri biri rinai, bUri piyu rinai to misle [i.e: 
mizzle, drizzle]; (T.) biri piyu, (Isr.) buri 
buri piyu drizzle. DEDS 699. 


4289 Kol. (Kin.) purug (ob/. purg-) basket. 
Ga. (S.?) burki a small kind of basket. Kui 
burka, burki id. (Kamaleswaran). DEN 61. 


4290 Ta. purufu ceremonial pollution on 
account of childbirth. To. pis a+s hut to 
which woman goes after childbirth and stays . 
until new moon; pis u-f- to throw earth on 
corpse at funeral (u-f- to roll [tr.; 664(a)]; 
pis here is ‘death pollution’). Ka. purudu 
ceremonial uncleanness after childbirth. Te. 
purudu (in cpds. purifi) id., childbirth, 
delivery. Ga. (S.*) purudu delivery of a child. 
Konda puruf pollution during childbirth. 
DED(S) 3519. 


4291 Ka. burude mud, mire. Tu. burdé 
id. Te. burada id. Pa. (S.) burda mud. Ga. 
(P.) burda id. Go. (Ko.) burda id. (Voc. 
2576). Konda burda slush, mud, dirt. DED 
(S) 3520. 


4292 To. pii-t Ilex wightiana. Ka. (Badaga) 
(Lush.) hurulu id. DED 3521. 


4293 Ta. purai (-pp-, -tt-) to be defective, 
slip into wrong note in singing; n. defect, 
blemish, falsehood; puraical defect, weakness, 
discord, flaw; puraittal defective note in 
singing; puraippu fault, flaw, defect, doubt; 
purivu error; puraiy-€ru to be suffocated by 
food passing into the windpipe. Ka. pore, 
porake error, mistake, fault; the wrong way 
in drinking or swallowing; porey-€ru choking 
sensation to arise from a mouthful going the 
wrong way. 7e. pora error, misunderstanding, 
duplicity, fraud; pora-padu, pora-badu, pora- 
povu anything to go the wrong way in 
swallowing. DED(S) 3522. 


4294 Ta. purai house, dwelling, small 
room; pirai shed, factory; puraiyan house, 


purai 


cottage, dwelling made of leaves; puraiyul 
house. Ma. pura house (esp. thatched house), 
hut, room. Kod. pore thatched roof. Tu. 
pore, puré roof, ceiling; pura house. DED(S) 


4295 Ta. purai cataract (on the eye); pori 
(-v-, -nt-) to form as a thin stratum or layer of 
salt; porukku flake, skin, thin layer that peels 
off, scale, bark, rind; pokku flake, scale. Ka. 
pore a fold, layer, stratum; horike, horige the 
scale or coat of an onion, a thin layer or scale 
of a stone, lamina, stratum, layer. Te. pora 
layer, film, membrane, skin, stratum, fold, 
cataract, cast skin of snake; porafa page, (K. 
also) layer. Konda poro layer, space between 
two rocks. Cf. 3981 Ka. pare. DED(S) 3524. 


4296 Ta. purai deep ulcer, fistula. Ka. pure, 
pore boil, ulcer. DED 3525. 


4297 Ta. purai tubular hollow, tube, pipe, 
windpipe. Tu. perevuni to be bored, per- 
forated; perepini to bore, perforate; burma, 
burmu a gimlet; berpuri a borer. DEDS 698. 


4298 Go. (A. Y. D. Mu.) burkal, (Ph.) 
burka(l), (W.) burkal, (G. S.) burrkal tiger 
(Voc. 2574). Pe. burka id. Mand. burka id. 
DEDS 700. 


4299 Nk. purni bone. Ga. (Oll.) pin id.; 
(P.) indmul piin backbone. ? Ka. huri id., 
spine. ? Cf. 4339 Te. punuka. DED(S) 3526. 


4300 7a. pul grass, grass family (e.g. 
bamboo); pillu grass; pul-vay deer. Ma. pul 
grass, hay, straw, Ko. pul grass, thatching 
grass. To. pul thatching grass; ul grass (in 
songs; < Badaga). Ka. pul grass, straw; pulle 
deer. Kod. pilli grass. Tu. pullu a rush, a kind 
of grass. Te. pulu, pullu, pillu grass. Go. (SR.) 
pilp thatch (Voc. 2252); (Koya Su.) pulla 
hay. Kuwi (Isr.) pilka grass, bunch of grass. 
DED(S, N) 3528. 


4301 Ta. pul smallness in quantity, number, 
or value; pun small; punmai smallness. Ka. 
(PBh.) pul mean, in: pul-vage a mean or low 
thought (see 5205). Te. pullu little, small. 
Malt. pul-ond a little; pulo-qadi a little only, 
very little, least. DEDS(N) 701. 


4302 Ta. pula (-pp-, -nt-) to pout, sulk, be 
displeased, suffer pain, dislike; pulaval dis- 
pleasure, dislike; pulavi sulks, displeasure, 
dislike; pulavu dislike. Malt. pule to be jealous; 
pulware jealous. DEDS 702. 


4303 Ta. pulam arable land, rice field; 
place, region, quarter; pulan, pulavu arable 
land; ? pulampan chief or lord of a maritime 
tract [prob. Originally ‘chief of a village in the 
maritime tract’]. Ma. pulam cornfield; place. 
Ka. pola a plough-field; place, direction. Tu. 
pula pasturage. Te. polamu field, place of 
cultivated land; polamari cultivator; (inscr.) 
pulambu, pulombu field. Kol. (Br.) polam 
field. Pa. polub (pi. polbul) village. Ga. (Oll.) 
polub, (S.) pollib id. DED(S) 3529. 
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4304 Ta. pulampu (pulampi-) to sound, 
speak foolishly or incoherently, wail, cry out, 
grieve, utter repeatedly; n. sound, foolish talk, 
lament, grief; pulampal sound, chattering, 
weeping, grieving; pulappam chattering, raving, 
lamentation; pulavu (pulavi-) to make noise. 
Ma. pulampuka to sound, bemoan, lament, 
speak hastily; pulampal lamentation. Ka. 
palumbu, halubu to lament. Kod. poli- (-v-, 
-fj-) to bark repeatedly (song-word). Tu. 
palambuni to lament; polle slander, tale- 
bearing. Te. panavu, (K. also) palumu, palavu 
to lament; ? palumu to prattle; n. prattle; 
? palavu, palavincu, palavarincu, paluvarincu 
to talk in sleep; palavaramu, palavarinta, 
palavarimpu talking in sleep (or with 3887 Ta. 
pani). Pa. polla noise, hissing of snake. Go. 
polo (SR.) story, (G.) word, advice, (S.) 
answer, matter; (Mu.) pallo word, speech; 
(Ma.) pola language, speech (Voc. 2422). 
DED(S, N) 3530. 


4305 Ta. pular (-v-, -nt-) to dawn; pularcci 
dawning; pularpu, pularvu, pulari dawn; 
pulavu (pulavi-) to dawn; pur-pull-enal expr. 
indicating break of day; punnam-pulari early 
dawn. Ma. pularuka to dawn, light to appear; 
pular dawn; pularcca daybreak; pularttuka 
to bring to the light. Kod. pola- (polav-, 
poland-) to dawn; polat- (polati-) to spend 
night until dawn; polace, (Mercara dialect) 
polaca dawn; pola*ka morning. Ju. pulle, 


‘pullya, pullyakela, pullayakolé morning, day- 


break; early in the morning. Malt. pulpulre 
to shine through whiteness. Cf. 4551 Ta. 
poli. DED(S) 3531. 


4306 7a. pulavai, pulavai-marutu, pilatti 
flowering murdah, Terminalia paniculata. 
Ma. pulla-marutu a timber. Ka. hulive the 
timber tree 7. p. Te. (DCV) pula-maddi, 
puligi id. DEDS 703. 


4307 Ta. puli, pul tiger. Ma. puli id. Ko. 
puj id. To. piisy, tly (< Badaga huli) id. 
Ka. puli id. Tu. pili id. Kor. (M. T.) hili id. 
Te. puli, pedda puli, bebbuli id.; ciruta puli 
leopard, cheetah. Kol. (Kin. P. Haig, Hislop) 
pul, (Kin. SR.) perpul tiger. Nk. pul id. Nk. 
(Ch.) pul(a) id. Ga. (Oll.) berpul, (S.) pullu 
(pl. pulkul), berbullad (pl berbulkul), (S.*) 
pulu id. Go. (Tr.) pulli (ml pulk), (SR.) 
puli, (Ma.) pul, (W. Ph.) puliyal id. (Voc. 
he /Cf. Pkt. (DNM) pulli- tiger. DED(S) 


4308 Ta. pulku (pulki-), pullu (pulli-) to 
embrace, copulate, be attached (to friends); 
poli (-v-, -nt-) to cover (bull or ram); poli, 
policcal, polippu, polivu covering (among 
animals). Ma. pulkuka, pulluka to embrace, 
copulate. DED(S) 3533. 


4309 Ka. bulla, bulli male generative 
organ. Te. bulla, bulli penis (used with refer- 
ence to a child). / Cf. Mar. buli, bulli a child’s 
ir Turner, CDIAL, no. 9292(1). DED(S) 
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4310 Ta. pul tawny colour; pullai dull, 
yellowish colour. Ma. pulla a_ yellowish 
colour of cattle. Ko. bul liver-coloured; 
bul(n) n. pr. dog or bullock; fem. buly. Te. 
pula yellowish; pulla brown, tawny. Ga. (S.°) 
ee. light brown colour (< Te.). DED(S) 


4311 Ka. buwa boiled rice (in children’s 
language). Te. buvva food, rice. DED 3536. 


4312 Ta. puru worm, maggot; (-pp-, -tt-) 


to breed worms, be worthless (as a worm- 
eaten thing); puruppu breeding of worms. 
Ma. puru worm, caterpillar, maggot, grub, 
moth, mite; pugukka to be eaten or infected 
by worms, putrefy, rot. Ko. pu+* worm, 
Maggot. To. puf worm, intestinal worm; 
u* worm in skin, brain, or body (not intes- 
tinal) (< Badaga htl+; Emeneau, Language, 
15. 45); pory stink of a corpse (or with 3999 
Ta. para). Ka. puru, puga worm, insect in 
general, snake; pum to be eaten or infected 


by worms, get worm-eaten, putrefy; puricil' 


rottenness, cariousness; puruku that is eaten 
by vermin, state of being worm-eaten or 
decayed, ulcer, sore; purcu ruin, wickedness. 
Kod. pulu worm; pung- (pungi-) (meat) 
becomes slightly decomposed, (sore) festers 
a little. Tu. puri worm, mite, moth, skin 
parasite; pura, puru snail; puriganfy anything 
eaten or perforated by worms, worm-eaten; 
purkuni to rot, decay, become putrid; purh- 
guni,. purunguni to ferment, decompose, 
decay; purngely fermented, decayed, mouldy; 
purngaty id.; fermentation, decay; puppi, 
puppu decay, rottenness. Te. pur(u)gu, 
pur(u)vu, pruvvu worm, any insect or reptile, 
snake; p(r)uccu to rot, be putrefied, decay; 
p(r)uppi rottenness, decay; (K.) prungudu 
leucoderma. Kol. purre worm. Nx. purre id. 
Nk. (Ch.) pur(t)e worm, insect. Pa. purut 
(pl. purtil) worm. Ga. (S.) pudut insect. Go. 
(Tr.) puri (pl. purk), (W.) pum worn, insect; 
(A. Ch.) puri (pd purk); (Ph.) puri, puri, 
(Mu.) puri, puruy (pil. purk) worm (Voc. 
2316); (Tr.) puritana, (Mu.) pur- to breed 
worms; (Ch.) puri- to be worm-eaten (Voc. 
2311). Konda piriyu (pl. pirku), (BB) piri 
(pl. pirku) snail; pirvu (p/. pirku), (BB) piru 
worm. Pe. pri (pl. priku) worm, insect. Kui 
priu, priu (p/. prika), piru (p/. pirka) wingless 
insect, worm, maggot. Kuwi (F.) priyOli (pl. 
prika) caterpillar; (S.) pliguli insect; (Su. Isr.) 
priyuli (pl. prika) worm; (S.) pliginai to 
infest. Kur. pocgd worm, caterpillar, fleshy 
larva esp. of beetle; poccna (puccyas) to 
engender worms (as a wound, rotten cheese, 
etc.); rot, fester. Malt. pocru worm, cater- 
pillar; posgo weevil. Br. pi worm, maggot, 
caterpillar; pul-mak(k)i tapeworm (maki 
intestinal worm < Pers.). ?Cf. 4353 Ta. 
pucci. /Cf. Skt. pilu- worm, H. pilli id. 
(Turner, CDIAL, no. 8240); Skt. pundra- id.; 
Skt. pulaka- a kind of insect or vermin, Pali 
pulava- worm, maggot; Skt. phullaka- worm, 
H. phal maggots hatched in meat. DED(S) 
DOS). 
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4313 Ta. puruku, punuku civet; civet cat. 
Ma. puruku, puru id. Ka. pura, puru, punugu, 
punagu, punagu, punugu, pula civet. Kod. 
pus-bekki civet cat. Tu. punufhgu, punugu, 
punugu civet. Te. punOgu id. DED 3538. 


4314 Ta. puguku arrowhead; purutu feath- 
ered part of an arrow. Ka. piluku, pilku id. 
/ 2? Cf. Skt. puntkha- shaft or feathered part of 
an arrow; Turner, CDIAL, no. 8247. DED 
3539. 


4315 Ta. puruhku (purunhki-) to be steamed, 
parboiled, stew, be sultry, be hot with anger; 
purunkal parboiling, anger, sultriness, perspir- 
ation; purukku (purukki-) to boil (paddy) 
before husking, scorch (as the sun); n. boiling 
grains, well-boiled food; purukkal anything 
slightly boiled, cooked rice; purukkam heat, 
sultriness, sweat, grief. Ma. purunnuka to be 
boiling, stewed, steamed; parboil; purukkuka 
to boil (¢r.); purukkam boiling, steaming heat; 
purukku fruits or vegetables boiled, a dish of 
curry; purukuka to be hot (by a close room). 
To. pusk- (pusky-) to boil (potatoes). Ka. 
purgu to burn; purgi, puggi rice boiled with 
pulse, salted or sweetened. Kod. pukk- 
(pukki-) to boil so as to loosen skin or husk. 
Tu. purguni to be well-boiled (as rice); purkuni 
to be half-baked; purkavuni to bake in embers; 
(B-K.) purkavu to half-bake. Kor. (T.) purga 
overboiled rice. Te. pulagamu rice boiled with 
green dal (? < Skt). ? Go. (A.) piri- to boil 
(intr.); (Tr.) piritana to boil furiously, boil 
over; (Ph.) piditana to boil over (Voc. 2244). 
Kur. ptxna to boil (tr.); refl. and pass. ptxrna. 
Malt. page to boil; pigpe, pupge boiled grain. 
? Br. palhing to be boiling, on the boil, 
stewed; boil with rage; paléfing to make to 
boil, boil (meat). (For Kur. Malt., Burrow 
1968, p.67; for Br., MBE 1980a, p. 312, 
i. Dy. Fer. Skt. pulaka- a lump of boiled 
rice; Turner, CDJAL, no. 8295. DED(S, N) 
3540. 


4316 Ta. puruti dust, pulverised or fine 
powder, dry earth; pUrti dust; piri powder, 
dust, sacred ashes; [pti ashes, dust, powder]. 
Ma. puruti, piri dust, earth put to the roots 
of trees, pollen, rust; (Tiyya) pdyi sand; 
[piti, bhiti ashes]. [Ko. pu-edy id.]. [To. 
pu-Oy id.]. Ka. [biida, bidi, bidu ashes]; 
hoyige, (Hav.) hoyge sand. [Kod. buedi 
ashes]. Tu. poyyeé-sand; [bidi ashes; bUdifga, 
bidu ash-coloured]. Te. bidida, [bddi] 
ashes. Kol. (Pat., p.23) biiddi ash. Mk. 
burdi id. ? Pa. pormil, pormil rubbish. ? 
Malt. porsi sweepings. / Cf. Skt. bhUti- ashes. 
The forms in brackets are probably, but not 
all necessarily, borrowed from Skt. DED 
(S, N) 3541. 


4317 Ta. pugai hole, tube, entrance, gate, 
forest path, by-path, narrow path; (-pp-, -tt-) 
to bore, riddle; pugal tube, drain; pdr hole; 
pUgai wicket gate, mountain pass, crevice, 
opening. Ma. puga gap in a wall. Ko. pul 
crevice, crack, lane between houses; pil way, 
road, entrance to path through thicket. To. 


pura 


pit way through thicket; wa+l pil drainage 
hole in wall (cf. 999); pil hole in wall, esp. 
for leading off bath-water. Ka. pore path, 
road. Tu. poraly, (B-K. also) puraly, pulaly 
fife, flute. Te. punta path or road for cattle. 
DED(S, N) 3542. 


4318 Ma. pura river. Ko. pey id.; peyv-e-r 
(obl. peyv-est-) id. (esr id., s.v. 5159 Ta. 
yaru). 70. pa+w id.; pas top the river’s noise 
of waves beating (for top, see 3069). Ka. 
pore river. Kod. pole id. DED 3543. 


4319 Ta. pul bird; stick used in the game 
of tipcat. Ma. pul any small bird. Ko. pul, pil 
small stick used in tipcat. To. pik bird. Te. 
puligu id. DED 3544. 


4320 Ma. pulayuka to twirl about, wriggle, 
snake to twine itself round the body of men 
or beasts; pulayikka to brandish, swing, 
switch; pulekka to roll oneself, loiter about, 
revel, swagger, strut; pulappu_ revelling, 
overbearing manner. Ka. pole to roll, roll 
about, move to and fro, wallow, move in a 
circle; polapu trembling, shaking, rolling, a 
swing, hammock; polayisu to cause to roll, 
cause to go round in a circle, brandish. Te. 
polayu to wander, move about. DED(S) 
3545. 


4321 7a. punai raft, float, ship. Tu. pula- 
vuni to float; pulapavuni to cause to float; 
pulampuni to set afloat; punaly floating; 
punaluni, punaluni to float. Kor. (M.) bola 
id. DEN 63, and from DED(S) 3559. 


4322 Ta. puli (-pp-, -tt-) to turn sour, 
ferment, be leavened; n. acidity, tartness, 
tamarind, curry containing tamarind, acid 
substance; puliccal anything acid, sour, or 
leavened; pulippu’ sourness, acidity, fer- 
menting, acid. Ma. pulikka to be sour, 
ferment; puli sourness, acidity, acid, tama- 
rind; pulippu acidity; puliyan, pila sour. Ka. 
puly sour; puly-/pulc- (pulc-) to be sour, 
(mouth) tastes sour. To. piily tamarind: 
piily- (piikc-) to be sour. Ka. puli, pulla, pulu, 
pulla acidity, sourness; punise, hunise, hunisi 
tamarind; huli (-t-) to be or turn sour. Kod. 
puli sour; orange, vinegar; (Shanmugam) 
pulinje tamarind. Tu. puli, puli acidity, a 
sour fruit, tamarind,. leaven; sour, acid; 
pulipu acidity; pulipuni, puliyuni to become 
sour, be leavened; pulippena sour; punike, 
punike tamarind; bulé fermenting; bulekali 
sour toddy. Kor. (O.) pulcu to feel sour in 
the mouth. Te. puli sour, acid; puliyu to 
become sour, ferment; pulusu, (K. also) 
pulupu acidity, sourness, juice of tamarinds; 
sour, acid; pulupa an acid dish made of 
various edible roots; pulla, pullana sourness, 
acidity; pullani sour, acid; (VPK: Telangana 
dial.) pundi (kira), punfi (kira) sorrel (a 
sour vegetable). Kol. pulle sour; (SR.) puliy- 
(teeth) are on edge. Pa. pul, puldi, pulla, 
pullat sour; pulp- (pult-) to turn sour. Ga. 
(S.) pulla sour. Go. (G.) pulla sour preparation 
of vegetables; (Ma.) pulla, pulla id., sour; 
(M.) pula, (S. Ko.) pulla sour (Voc. 2315). 
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Konda pula sour soup, boiled tamarind 
water. Kuwi (Su. S.) pulla sour; (Su.) pulla 
marnu tamarind tree. DED(S, N) 3546. 


4323 Ta. pulifian, pulinan hunter, moun- 
taineer; pulluvan dweller in a desert tract. 
Ma. puliyan a caste of jungle dwellers; fem. 
pulicci. Ka. (K.*) punaje a hunter woman. 
/? Cf. Skt. pulinda- name of a barbarous 
tribe. DED 3547. 


4324 Ta. puluku (puluki-) to tell bare- 
faced lies; n. obvious lie, barefaced false- 
hood; pulukan liar; (Shanmugam) fem. 
puluki; pulukuni, purukuni liar (comm. by 
N. Kumaraswami Raja). Ko. pulg boasting; 
pulgn a boasting man; fem. pulgy. DED(N) 
3548. 


4325 Kol. puls- (pulust-) (hair) becomes 
grey. Nk. puls- id. Pa. pulc- id. Go. (A. Ch. G.) 
pirs-, (SR.) pidcana, (Tr.) pircana, (Ph.) 
pircana, (Ma.) pirc- (pir’t-) id. (Voc. 2249); 
(Koya Su.) pinsk- id. Kur. (Hahn) pundna 
to become hoary, grey in hair; (Grignard) 
pondna (pundyas/pondos) id., get mouldy 
or musty. Malt. ponde id. (Or Kur. Malt. 
< IA, Turner, CDJAL, no. 8259; Pfeiffer 
1972, p. 170.) DED(S, N) 3549. 


4326 Ko. pulc various Oxalis species. To. 
plile Oxalis corniculata. DEN 62. 


4327 Ta.‘ pulli mark, dot, speck. Ma. pulli 
dot, spot, point. Ko. puly dot. Tu. kar-bule, 
kar-bollé a fowl having white plumage with 
black spots. Te. bolli spotted white; white 
leprosy, leucoderma (or with 5496(a) Ta. 
vel). DED(S) 3550. 


4328 Ka. pulle, (K.’ also) pulli a small bit 
of very dry wood. Kod. pulli fuel. Tu. pullé 
a split, splint. Ze. pulla a small stick or twig. 
DED 3551. 


4329 Ko. burn, brn, burakn, burburn, 
brbrm suddenly, quickly; pr+++, pur++-+n, 
purpurn, br+-+-, bur-+-+-n, burk, burkn noise 
of bird flying up suddenly from ground. Ka. 
bura, bura, buru sound in imitation of that 
of a rash movement; bura, bura, buru, burt 
imitation of the sound produced by a bird 
rising suddenly, or by breaking wind; bura 
burane with the repeated suddenness or 
sound of bura; burrane with the sound of 
burr; pur sound in imitation of breaking 
wind, of easing nature; barrane with a whir 
or sudden and noisy vibration of wings; with 
a rush or dash, smartly, swiftly. Tu. bury, 
burané, buru, buruburu, burry, burrane, 
burru the noise of a bird’s wings in flying; 
burky, burku noise of breaking wind. Te. 
(B.) burru loud and sudden noise such as is 
made when a bird flies. Go. (SR.) bhurrne 
suddenly (Voc. 2661). /MBE 1969, p. 295, 
no. 33, for areal etymology, with reference 
to Mar. bhurbhur sudden, and several other 
ert in Turner, CDJAL, no. 9535. DED(S) 

$2. 
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4330 Tu. bira a kiss. Pa. burr- to kiss; (S.) 
burru a kiss. Go. (Tr. SR. Ph.) burrana, (Ma.) 
bog- to kiss, nose (of dogs), caress (Voc. 
2577); (ASu.) bur- to kiss. DED(S) 3527. 


4331 Ta. pirutai false rumour, lie. Ka. 
burade, burude lie, untruth. Te. buruda lie; 
(K.) buridi id., deceit; b. kotftu to cheat. 
DEDS(N) 704. 


4332 Ka. burade, burude, burudi gourd- 
bottle, calabash, dry gourd, head, skull. Tu. 
burudé bottle made of the shell of a coco- 
nut, gourd, etc.; skull. Te. puriya, purriya, 
purre skull; burra empty shell of a long 
gourd; head, skull; pucce skull; shell of a 
coconut, etc. Kol (SR.) burra pumpkin. 
Nk. burra id., gourd. Nk. (Ch.) putte gourd. 
Pa. burri bamboo spoon, ladle; burka gourd. 
? Ga. bundurke (S.?) a kind of gourd, (S.3) 
Cucurbita lagenaria. Go. (Tr.) purka the 
gourd of which Pardhans make their guitar; 
(A. Y.) purka gourd; (Ch.) purka, (G.) burrka, 
(Mu. Ko.) burka, (Ma.) bohka gourd, gourd 
vessel (Voc. 2307). Konda pure small vessel 
made of scooped gourd shell; purge drinking 
vessel made of gourd shell; bura head; (BB) 
puRka gourd, gourd vessel. Pe. puska gourd. 
Kuwi (F. Isr.) purla id. DED(S) 3553. 


4333 Ta. puram, puran outside, exterior, 
that which is foreign; aspersion, calumny; 
adj. pura-, puram-; purakku outside; puraku 
excluded person or thing; purani slander; 
outer *bark, skin, anything that is outside; 
puratti that which is outside, foreign, ex- 
trinsic; purattavan, purattiyan foreigner, 
stranger; purampu the exterior, outside, that 
which is separate, other; purampar the out- 
side; puravu, puravam forest, jungle, forest 
tract, hilly tract; pura-ppafu (-ppatuv-, “Ppatt) 
to set forth, proceed, start, go out; pira other 
things; pirar outsiders, strangers; piran another 
man, stranger; fem. piral; piritu other thing; 
pirantu elsewhere. Ma. puram the outside, 
west; beyond, more than; adj. pura; purattu 
out, out of; piran other. Ko. poranj the out- 
side, place cutside; por kay the right shoulder 
bare (e.g. at ceremonies); por pal teeth that 
grow irregularly and crooked. Jo. pir-mun 
the outside; pir no-r the southwestern area 
of the Nilgiris that is hilly/jungly; wiroc fO-r 
nickname, name used in abuse or ridicule 
(< Badaga). Ka. pora, poragu, porage. the 
outside, outside; porabiga stranger, alien; 
horaccu the outside; horatu, hortu that is 
outside, that is excepted; being left alone, 
being not that, being not present; except, 
without; horame that is outside or in the 
tear; horadu (horaf-/hon{-; < *pora-vadu- 
< *pora-patu; cf. Kod. Tu. Kor. [comm. by 
Garman]) to go outside or out of, come 
forth, set out, start, appear (as a boil); 
horadisu to cause to go outside or out of, 
cause to start; pera outer place, other side; 
hera other side, outside. Kod. porame 
outside; porad- (poraduv-, poraf-) to start, 
set out, depart. Tu. pida outer; pidayi id.; 
out, outside, abroad; pidaduni to start, 
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depart; pidadavuni to cause to start or depart. 
Kor. (O.) pedamayi outside; pedadi to come 
out, start. Te. pera foreign, other, different; 
? purra adv. left. DED(S, N) 3554. 


4334 Ta. pura, pura, puravam, puravu 
dove, pigeon. Ma. .piravu, pravu id. Ka. 
horasu a kind of pigeon; (PBh.) porasu 
pigeon. Tu. puda dove, pigeon. Te. burra- 
pitte a sort of pigeon. Ga. (P.) purus tite 
dove. Go. (Tr.) purar, purar the small 
speckled ground-dove; (Ch.) purral (p/. -or), 
(W. Ph.) purraj dove; (Mu.) purrar (pi. 
purrask), (Ma.) pugar, pogar(i), (L.) pogar 
pitte pigeon (Voc. 2306); (Tr.) paorish blue 
rock-dove (Voc. 2067). Konda (BB) poroz 
dove. Kur. (Hahn) purra id. Malt. pure id. 
DED(S) 3555. 


4335 Ta. purru, purram white anthill. 
Ma. purru ground thrown up by moles, rats, 
esp. a white anthill. Kuruwb. (LSB 1.12) pitti 
snake hole. To. wit-xudy high white anthill 
(kudy- pit); wit-mon id. (mon earth). Ka. 
puttu, putta, hutta, huttu, utta white anthill. 
Kod. putti id. Tu. puiica id., snake’s hole. 
Kor. (T.) hufica, (M.) huntu anthill. Te. putta 
anthill, snake’s hole. Kol. (Kin.) pufta white 
anthill. Vk. pufta id. Pa. putkal (pl. putkacil), 
(NE.) puftkal id.; putta, (NE.) pufta nest 
inside anthill. Ga. (Oll.) pug¢kal white anthill. 
Go. (Tr. Ph.) putti, (many dialects) putti, 
(Ko.) puttu anthill (Voc. 2298). Konda puRi 
id.; puR(i) seti winged flies that swarm 
round the lamp after the rains; pufa anthill. 
Pe. puci anthill. Kui pusi, (K.) pucci white 
anthill. Kuwi (F.) ptci, (Su. P.) pucci, (Isr.) 
puci anthill. Kur. putta anthill; putbeld white 
ants’ queen (beld id.). Malt. pute anthill. 
/Cf. Skt. (pipilika)-pufa- anthill; puttika- the 
white ant or termite; Turner, CDJAL, no. 
8264. DED(S, N) 3556. 


4336 Ta. purru anything scurvy, scrofulous, 
or cancerous. Ma. purru scab, dry pus. ? Go. 
(Mu.) pirr wound (Voc. 2238). Kuwi (F.) 
porro scab. DED(S) 3557. 


4337 Ta. punam upland fit for dry culti- 
vation; puna-kkafu shifting cultivation on the 
hills; pun-cey land fit for dry cultivation 
only, dry crop; puficai dry land. Ma. punam 
a jungle, chiefly highland overrun with 
underwood and capable of irregular culti- 
vation; puna-kkanfam a_ hill-tract; pufica 
dry crop; pufica-kkanfam field under irri- 
gation, yielding even three harvests. Ka. 
punaji dust-like dry soil in which a kind of 
paddy is grown. Tu. pufica-kanda a very good 
rice-field. Te. punja land cultivated without 
artificial irrigation, high land. DED(S) 3558. 


4338 Ta. punal, punai water, flood, river. 
Ma. punal, punal water, river. Ka. ponal 
stream, river. DED 3559. 


4339 Te. punuka skull. Kuwi (S.) ponki 
id. ? Cf. 4299 Nk. purni. DEDS 705. 


4340 Ta. punai (-v-, -nt-) to dress, put on, 
adorn, make ready, wear, make, form; 1”. 


punku 


beauty, decoration; punaivu beauty, decor- 
ation, making. Ma. punayuka to put on, 
undertake. Cf. 4361 Ta. pun. DED 3560. 


4341 Ta. punku, pufku, pufkam, pdnti 
Indian beech, Pongamia glabra; rosewood, 
Dalbergia lanceolaria. Ma. pufthu P. glabra; 
unnu Bauhinia variegata {considered a kind 
of pufnu]. Ka. honge P. glabra Vent.; D. 
oujeinensis Roxb. [= Ougeinia dalbergioides 
Benth.]; puligil, pulingil, huligilu P. glabra; 
huligali, hulivili, hulige D. oujeinensis. Tu. 
pungu P. glabra. Mand. bukli mar D. oujeinen- 
sis. DED(S) 3561. 


4342 Ta. punku, punku, (Lush.) punkan 
(2; spelled pungan) sp. privet, Ligustrum 
perrottetii. Ma. (Lush.) pufnu id. DEN 64. 


4343 Ta. punnai, pinnai mast-wood, Calo- 
phyllum inophyllum; punku Malabar poon, 
C. tomentosum (also kattu-ppunnai). Ma. 
punna C. inophyllum; Rottlera tinctoria. Ka. 
punnike, ponne, honne Jerminalia tomentosa 
W.& A.;honneya mara id.; R. tinctoria Roxb.; 
sura-honne R. ftinctoria; Alexandrian laurel, 
C. inophyllum Lin. Tu. ponné RX, ftinctoria; 
Siri-ponne C. apetalum. Te. ponna C. ino- 
phyllum; sura-ponna, sura-punnigamu C. 
longifolium. / Cf. Skt. pumnaga- R. tinctoria; 
C. inophyllum (Turner, CDIAL, no. 8244); 
suraparnika- R. tinctoria. [Ochrocarpus longi- 
folius Benth. & Hook. = C. longifoloum Wall. 
Mallotus philippinensis Muell. = R. tinctoria 
Roxb. Hooker does not identify C. apetalum. 
The remaining species are all different from 
these.]. DED 3562. 


4344 (a) Tu. pinpini to know, understand, 
comprehend; pinpavuni to.make to know, 
make known, reveal. Kol. (Kin.) pun- (punt-) 
to know. Pa. pun- (pund-, putt-) id. Ga. (Oll.) 
pun- (pres.-fut. puy-) id. Go. (A.) pund- 
(putt-), (Tr. W. Ph. M.) pundana, (Mu.) 
pun-/pund- (putt-), (Ko.) pun- (putt-) id. 
(Voc. 2302). Pe. pun- (puc-) id. Mand. pun- 
(puc-) id. Kui punba (pus-) id., understand, 
comprehend; n. knowledge, understanding. 
Kuwi (F.) ptnjali, (S.) punnai, (Su.) pun- 
(pucc-), (Isr.) pun- (puc-) to know; (S.) 
punbi kinai to inform; (Isr.) punmbi/prumbi 
ki- to explain; (Isr.) punmbu knowing; ? 
(S. Isr.) pusponi, (F.) pispdni a story. 

(b) Ta. pulam sense, sensation, knowledge, 
learning, treatise, the Vedas, clue; pula (-pp-, 
-nt-) to make known, instruct; pulattdr wise 
men; pulacci wise woman; pulappam appear- 
ing clearly; pulamai knowledge, wisdom; 
pulavan learned man. Ma. pulam perception 
by senses. Ka. pola object of sight, direction, 
point of the compass. Te. polamu track, 
trace; polamari one who knows a clue; 
polakuva trace, track; pulugu mark or sign, 
trace, track, clue; ? pulapoducu to gaze, 
stare. DED(S, N) 3563. 


4345 Ta. pt flower, cock’s comb, richness, 
flourishing condition, wire edge on tool, 
cataract in eye, albugo, menstruation; (-pp-, 
-tt-) to blossom, flower, bloom, flourish, 
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menstruate; produce (as flower), create, give 
birth to; pOppu flowering, blooming, menstru- 
ation. Ma. pi, pdvu flower, blossom, comb 
of a cock, menses; pikka to blossom, bud, 
expand, menstruate; pdkkal flowering; pUppu 
growing, a crop, menses; pUppikka to cause to 
blossom. Ko. pus flower, wire edge on tool, 
To. pu-f flower; (pu+t-) to blossom. Ka. pa 
(pat-) flowers to be produced, flower, bloom; 
n. flower, blossom; pOvu flower; puvvu id., 
albugo; (Gowda) p&mbE bunch (plantain 
flower). Kod. pus, (Mercara dialect) pu+vi 
flower, neck feathers of a jungle cock. Tu, 
pu flower, cataract in eye; pimbeé the flower 
bud of a plantain. Te. pt flower, blossom; 
pUvu, puvvu id., albugo; plicu to blossom, 
flower, bloom; pUta flowering, rege 
blooming. Kol. puv, (Kin.) ptta flower. Nk. 
puta id. Pa. pi (pl. plvul) id.; pOp- (pat-) to 
flower, blossom. Ga. (Oll.) pa (pl paul) 
flower; pUp- (pdt-) to flower; (S) puvvu 
flower; pUk- (pUt-) to flower, blossom; (S.?) 
biim pindake bumble bee. Go. (Tr. W. Ph.) 
pungar, (A. D. G. Ko.) pungar, (Mu.) pugar, 
(Ma.) pungag flower (Voc. 2282); (LuS.) 
poongagai id.; (W.) puyana, pdina, (Tr.) 
poiana, (Ph.) puiyana, (A.) poy-, (Mu.) pily-, 
(Ma. Ko.) puy-, (S.) pfy- to flower, bloom, 
blossom (Voc. *2303); (ASu.) piy- id.; (Tr.) 
phuki, (W.) phdki wisi bee (*i fly); (Ph.) 
phiki honey; phtki visi bee; (Ch.) phtki 
bee; phidk ras honey; (M.) phiphnei bee, 
honey (Voc. 2323). Konda puyu (pl. pinu) 
flower, blossom; cataract of eye; pi- (-t-) to 
flower, blossom; pUki honey. Pe. puy (pl. 
-ku) flower; p0ki viza bee. Mand. puy flower; 
puki vije bee. Kui plju (pl piinga) flower; 
pupa (put-) to blossom, bloom; ptki, pUki 
viha bee; pUki niju, p0ki niru honey. Kuwi 
(F.) ptyd (pi. pang). (S.) ptinga, (Su. P. Isr.) 
puyu (pl. pUnga) flower; (Su.) piki viha bee; 
paki niyu honey; (Isr.) pki a type of bee- 
hive; pki niyO honey. Kur. pifip, (Hahn) 
pimp flower, film on the eye; pufdna, 
puidna to bloom, flower; (sun) sets in a glory 
of purple and gold. Malt. pupu flower; puthe 
to blossom. /? Cf. Skt. puspa-, Pali Pkt. 
+ ea Turner, CDIAL, no. 8303. DED(S) 


4346 Ma. pUkka (tongue) becomes *furred. 
Ko. pu-v- (pust-) (mouth, tongue) becomes 
dry with fever. Tu. pO agra = agra a sore 
mouth, aphthae, the thrush (cf. App. 3 Ta. 
akkaram). 7e. picu (tongue) blisters or 
becomes sore, rough, and furry, be affected 
with thrush; pita aphthae, thrush. DED 3565. 


4347 Ta. p0 spark, as of fire. Kui pUvala 
id.; (K.) pua embers. Kuwi (P.) ptya id.; (F.) 
puiya; (Isr.) puva spark; (Isr.) puy4 burning 
coal. DEDS 706. 


4348 Ta. pt, plvu, ptvam, pOvatti lac tree, 
Schleichera trijuga; ptvam longan, Nephelium 
longana. Ma. ptvam a fine timber tree, (Lush.) 
S. trijuga; (Lush.) mala-ptvana, cem-pvana 
N. longana; ? pOvattam a tree that yields a 
red dye, Rubia munjista. Pa. puy S. trijuga. 


piigna 


Ga. (P.) puy marin id. Go. (LuS.) pooshee the 
koossum tree [i.e kusum tree, S. ¢.]. Konda 
(BB) pUzi maran id. Kui (K.) pthi mranu id. 
Kur. pusra id. Malt. pusre a tree and its fruit 
so called. DED(S) 3566. 


4349 Kur. piigna to win in a game or 
match. Malt. pungare id. DEDS 707. 


4350 Te. pUsa bead; ? pidiya, pide bead of 
gold or silver. Kol. pu+sa necklace. Nk. piisa 
bead. Go. (LuS.) pooshangé necklace of 
black beads worn by women. Konda plsa 
bead. Kuwi (Su.) plsa (pl. -ga) id.; (Isr.) 
plsa id., necklace. DED(S) 3567. 


4351 Ta. pical clamour, battle, wailing, 

lamentation, distress. Ma. plyal fight. Ka. 
puyyal vociferation, lamentation; puyalcu, 
puyyalcu to call or cry out, vociferate, 
lament. DED 3568. 


4352 Ta. piicu (pici-) to besmear, anoint, 
tub, daub on, plaster, scrub the floor with 
cowdung dissolved in water, clean, wash; n. 
daubing, smearing; pUccu daubing, smearing, 
coating, gilding, plastering. Ma. picuka, 
plsuka to smear, daub, rub, whitewash, 
plaster, gild; piical, piiccu smearing, daub, 
coating. Ka. piisu to smear, daub, apply, 
anoint, plaster; n. act of smearing, etc.; oil 
for smearing on the body; pisuvike smearing, 
etc. Tu. pijuni to smear, rub, daub, apply. 
Te. piyu id.; piita smearing. / Cf. Skt. pusta- 
working clay, modelling; pusta-karman- 
plastering, painting. DED 3569. 


4353 Ta. picci insect, beetle, worm. Ma. 
Ucci any insect. Ka. ptci, bici worm, insect. 
? Cf. 4312 Ta. puru. DED 3570. 


4354 Ma. picci a fart. To. pi-x id- (if-) to 
break wind silently. Ka. ptisu to bread wind. 
Tu. pUpuni id.; puki a fart; (B-K.) Osu id. Kor. 
(O.) pimpu to fart. DED 3571. 


4355 Ta. piccai, pUcai, piifiai, pUnai cat. 
Ma. picca id. Ko. piec id. Kod. pu-fie id. Tu. 
plicé, puccé id. Go. (Ma.) piisal(i) (p/. pUsasku), 
(M.) pUsal, (Pat.) pusal id. (Voc. 2327). Kuwi 
(D.) pUse id. DED(S) 3572. 


4356 Ko. puec blue, green. To. pu-€ blue- 
grey. ? Br. pishkun yellow. DED 3573. 


4357 Ta. pificu, pificanam, pUfcalam 
mould, mildew, cobweb; pUficai cobweb; 
pUfici dust; pi (-pp-, -tt-) to become mouldy. 
Ma. ptkka id.; pOppu mould. Ka.’ biju, bije, 
bisi, biisu, biiste mould, mildew, mustiness. 
Tu. biju, bicu, bici, pfkée mould, mildew; 
(B-K.) bugufu mould formed on the surface of 
foodstuffs. Te. bifju, bildu mould, mildew. Pa. 
burj- to go mouldy; burja mould. Kui buru sipa 
(spi-) to become mildewed; n. mildew. 
Kuwi (F.) bailar mildew. DED(S, N) 3574. 


4358 Ma. pUta down of birds, wool, fine 
hair. Ko. kambu-+ eyebrow (kam- < kan eye). 
Tu. (B-K.) pulle plume, feather. Kol. burr 
(pl. bu-dl) eyelash, eyebrow; (Pat., p. 35) 
bir fur. Vk. bir (pl. bud]) down, fine feather. 
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pun 


Pa. bidul (pl.) hair, fine feathers, down. Ga. 
(P.) burgul eyebrows. Go. (A.) burda, (Y. S.) 
bura down; (L.) bura feather (Voc. 2589); 
(L.) pula feather; (G.) bulo id., down; (Ma.) 
bubla, bila small feathers, down (Voc. 2316); 
(W.) buiya down; (Ph.) buiya hair, feathers; 
(Tr.) buiyd down, small feathers (Voc. 2584). 


‘Konda bulus (pl. -ku) pubic hair, feathers, 


hair (on legs and chest); (BB) burus feathers, 
down. Pe. bira (pl. -n) small feathers, down, 
wool, pubic hair. Mand. birin pubic hair. Kui 
bari, biru hair, fur, feather, wool; (K.) pruma 
feather. Kuwi (D.) kanu bdru eyebrow; 
burka (pl.) down. Malt. (BB) purgu hair on 
the body. Br. put hair (> Bal. pug a hair; 
Elfenbein, p.65); put kanning to pluck (of 
a fowl, the tobacco crop); purruk long hair 
of males cut at the shoulders. DED(S, N) 
38FSt 


4359 Ta. piffakam, pifttakkam, pOt{ahkam 
vain pretension, boasting, guile, unsubstantial 
work; pUffankam guile, inveigling. Ka. bifa, 
bifaka, bifakatana, bifafta trickery, fraudu- 
lent display, lie. Tu. bufi, bigu, bdfaga, 
bitkatane empty boast; bUfuni to boast, brag. 
Te. bitakamu false appearance, deceit, trick; 
false, deceitful; bigakidu, bitakidu rogue, 
cheat. DED 3576. 


4360 Ta. piitu, pintu small plant, herb; 
punfi shrubbery, garden. Tu. purndé a thorny 
bush; pundé bush, thicket; pindely a thicket, 
clump, as of bamboos. DEDS 708. 


4361 Ta. pin (pinp-, pint-) to put on, 
wear, be fettered or yoked with, undertake 
(as a business); become entangled (as a lock 
of hair), be caught (as birds in a snare), be 
yoked, become inseparable; n. ornament; 
pUnu-nil, pindl sacred thread; pifci wearing, 
ornament, union, belief, determination; pUtkai 
belief, determination; pinfan husband; ptni 
bull, bullock; pUni (-pp-, -tt-) to cause to 
appear, bring into existence; make a vow; 
punippu vow, decision, resolve; pif¢tu (pUfti-) 
to lock, hook, unite, yoke, fetter, put on (as 
jewels, garlands), entrap; n. locking, harness- 
ing, etc.; pUf¢tai cord for fastening a bullock 
to its yoke. Ma. ptnuka to be closed, be 
yoked, embrace, put on (as cloth, ornaments); 
pUnpu girdle, ornament; pUnuntl, pdndl 
sacred thread; pUftuka to lock, yoke, bend 
the bow, embrace; pUffu closure, lock, 
yoking. Ko. puer- (pu-ry-) to yoke, prepare 
smithy by getting ready bellows; puef- 
(pusfty-) to fit (tr.) into sheath (at smithy). 
To. pusl- (pued-) to wear around neck; 
pu-f- (pusfy-) to tie around someone else’s 
neck; ? us {mr vow (in songs); ? puef- (pus t-) 
to wear (cloak); pu-+txuty cloak; pu-c- 
(pu-é-) to put (garment) on someone else. 
Ka. pin (pind-) to fix (as an afrow), begin; 
admit, assent, consent, promise, vow, 
challenge, bring forward or introduce; 1. 
admission; pinke admission, promise, vow, 
hini a vow; pldu to join (¢r.), tie to, yoke, 
fix (as an arrow), prepare, arrange, bring 


punti 


about, create, begin; n. established state; 
pUnipu to intend, aim at; pUn to attempt; 
punumbu arrow. Ju. hine a vow, promise; 
punepini, punepuni, punevuni to persevere 
till one has avenged himself, contest to the 
last, compete, vie; punevu resoluteness. Te. 
punu to undertake, set about, wear, attempt; 
pUn(u)cu to undertake, yoke; pticu to 
endeavour; pUnika, pUn(i)ki, pipu attempt, 
endeavour; ? pifa security, surety, bail. Ga. 
(S.3) piindu yoke of a cart. Go. (Pat.) puhana 
to yoke; (SR.) pohana, puhana id., plough; 
(Tr.) puhtana to plough (sér p° to yoke the 
plough) (Voc. 2328); (Tr. etc.) pOndana to 
put on a dhoti (of men only) (Voc. 2440). 
Konda piuf- (-t-) to fasten bullocks to the 
plough, yoke; piindi a yoke; pdfi spoke. Pe. 
put- (-t-) to yoke. Kui pirpa (purt-), pufpa 
(puft-) to yoke; bear witness; pUnda (pindi-) 
to meet; n. act of meeting. Kuwi (F.) pithali 
to yoke; pondi yoke for cattle; (Isr.) pdf- 
(-h-) to yoke up the oxen; (S.) ptn- to wear 
(bodice, etc.). Kur. pundna to yoke; pundurna 
to pass round one’s neck; pin necklace. Malt. 
pune (pund-) to put on one’s own neck (as 
a necklace); punde to put on another’s neck 
(a wreath or necklace); punu_ necklace, 
garland. Cf. 4340 Ta. punai and 4578 Pe. 
poc-. DED(S) 3577. 


4362 Ta. punti town, village, district. Ka. 
hundi hamlet; hide village fort. Te. (in place 
names) pudi small village, hamlet. DEDS 709. 


4363 Ka. butu foul, shameless, obscene 
language; a shameless, obscene man. Je. bitu 
obscene or foul language; obscene, foul, 
indecent. DED 3578. 


4364 Kol. pu-nd- (pu-nt-) to solve (riddle), 
win (contest). Go. (Tr.) phunda a riddle (Voc. 
2460); (ASu.) pun- to solve a riddle. ? Te. 
pundalincu to invent. Cf. 4163 Ta. pitir. 
DED(S, N) 3579. 


4365 Ta. pivai lady, woman. Jo. pupup 
small baby. Ka. hithe child; puppet. Te. 
pupa an infant; pupil of the eye. For mean- 
ings, cf. 4107 Ta. pavai. DEDS 695. 


4366 Ka. bira, biraga, biruga, biruge, 
birla silk-cotton tree, Bombax. Tu. biruga, 
bodrada mara Eriodendron anfractuosum. Te. 
biraga, biruga, birugu silk-cotton tree, 
E. anfractuosum; (Lush.) biraga id.; B. 
malabaricum. Kol. (Kin.) birg Sseff  silk- 
cotton tree. Pa. biiru id. Ga. (S.?) biirje id. 
Konda birgu maran id. /Cf. Skt. pdrani- 
B. heptaphyllum; Pkt. biira- a species of 
tree. [B. malabaricum DC. = B. heptaphylla 
Cav. E. anfractuosum DC. = B. pentandrum 
Lin.}] DED(S, N) 3580. 


4367 Te. puri peacock’s tail. Kol. (Kin.) 
pUrage id. Pa. (S.) piril (pl.) peacock’s tail 
feathers. Go. (Ko.) piiri peacock’s tail; ptr 
mal peacock (Voc. 2326). Konda puri feather 
of a peacock. DED(S) 3581. 
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4368 Ta. piri a wind instrument; pUrikai 
trumpet. Ma. pUrika id. Te. burda id. ? Cf. 
4239 Ir. bugari. DED(S) 3582. 


4369 Ta. pul, pula, pulacam, pdlanci 
black-berried feather-foil, Phyllanthus reticu- 
latus. Ka. hdli (Kitt.) a straggling shrub, 
(Lush.) P. r. Te. ptli Crinum pratense; (Lush.) 
P.r. [C. p. and P. r. are two different species. ] 
DEDS(N) 710. 


4370 Ta. plvam trijugate-leaved soap-nut, 
Sapindus trifoliatus; pUvanti id.; four-leaved 
soap-nut, Hemigyrosa canescens. Ma. ptvanti 
S. laurifolius. [S. trifoliatus Linn. = S. lauri- 
folia Vahl. H. canescens Thwaites = S. tetra- 
phylla Vahl.) DED 3583. 


4371 Ta. pival red colour, red earth 
smeared on cottages. Ma. pival red colour. 
? Go. (L.) puvrali yellow (Voc. 2317). DED 
3584. 


4372 Ta. piivan red banana; a kind of 
plantain. Ma. piivan a good plantain sort. Tu. 
pubaré a kind of plantain. DED(S) 3585. 


4373 Ma. pivan cock; male of plants. Ko. 
bu-jn cock. Ka. punja, punju id. Tu. punje 
id. Kor. (M.) hinji id. Te. punju id. Konda 
punzu male, esp. of fowls. DED(S) 3586. 


4374 Ta. pir quail, jungle fowl; pUran 
Indian partridge, jungle fowl; kurum-pdr 
quail. Ko. mona-smbrl id. Ka. burli, burali, 
buruli id. Tu. kudumbulu id. 7e. pirédu a 
three-toed gregarious bird resembling the 
quail; puridi-pitta quail. Konda (BB) ptr id. 
DED(S, N) 3587. 


4375 To. pilmozm mist in valleys or on 
hills (cf. moz, s.v. 4641 Ta. maficu; is To. to 
be analysed as two words, pilm mozm, with 
-m...-m ‘and’ ?). Kod. pu-li mist on moun- 
tains. ? Ta. pUgi nafu name of a district. 
DEN 65. 


4376 Ma. puruka, pUnuka to be buried, 
stick in the mire; pintuka to sink in the 
ground; pittuka to press into, bury; pUttu 
a grave. Ko. pug-/purv- (purt-) to hide (¢.). 
To. pu-8, in: irfu-@, o-lfu-8@ n. pr. places at 
the end of the road to the world of the dead 
‘where the buffaloes, the people sink into the 
ground’ (cf. 647). Ka. ptg(u) to inwrap, 
insert, cover, bury; hiir(u) to cover, bury; 
sink into (as a foot into mud), be filled up 
(as a channel); hin to bury oneself in a 
mélée; hinu, (PBh.) pin- to bury; ? hugi id.; 
(Hav.) huggu to hide. Kod pusl- (pu-p-, 
pu-t-) to bury. Te. pldu to be filled or 
closed up (as a pit); pid(u)cu to bury, fill 
up (as a pit); pOd(u)pu burying, treasure- 
trove. Kol pur- (purt-) (hole) becomes 
filled in; purip- (puript-) to fill in (hole). 
Nk. purp- to bury. Kur. puttna to set (of 
the sun only). DED 3588. 


4377 Ma. pil chip, slice, wedge; pOluka 
to wedge asunder, chip, take the eatable part 
out of a stone fruit, extract a mango or coco- 


pulai 


nut with a knife, slice. To. pi+t chip of wood, 
splinter, upright stick at end of ridgepole to 
keep thatch in place; u+ piece (< Badaga). 
Ka. (Badaga) hos one part or piece (Emen- 
eau, Language 15.46). Tu. plu chip, small 


piece of anything, piece of betel-nut. DED 
3589. 


4378 Ta. pUlai red silk-cotton; pula red 
silk-cotton tree. Ma. pila silk-cotton tree, 
Bombax malabaricum. ? Kui ptvulara a piece 
of fluff. DED 3590. 


4379 Ta. piiru, piru anus. Ma. ptram, pUru 
buttocks; membrum muliebre. Kod. puri 
female privates. Tu. pti id. Te. pda anus. 
Br. pundd bottom of a receptacle, buttocks, 
anus. Cf. 4273 Ta. puntai. DED(S) 3591. 


4380 Te. plne casket, box; ponaka large 
basket. Pa. ptina id. DED(S) 3592. 


4381 Ka. pefga, pegga simpleton, fool. 
Tu. pefge, penne id., stupid fellow. Te. 
penke an impudent, mischievous person; 
impudent. DED 3593. 


4382 Pa. pép- (pét-) to appear, (sun) to 
rise; pépip- (pépit-) to cause to come out, 
vomit. Ga. (Oll.) pép- (pét-) to appear, come 
out, (sun, moon) rise; (S.) pék- (pét-) (sun) 
to rise; (S.*) pé@p- to start to go out; caus. 
pépp-. Go. (A.) pesi- to come out, (sun) to 
rise; (Tr. Ph.) pasitana to come out, go out, 
pass by; (G.) pasi-, pesi- to come out, rise, 
appear; (Mu.) pasi- id.; caus. pasih-; (Ma.) 
pés-, (S.) peys- to come out; (L.) pesana to 
come forth, go forth, start out, depart; (Ko.) 


péy- to come out (Voc. 2353). DED(S) 
3594. 
4383 Ka. besada, besta fisherman, who 


also hires himself as palanquin-bearer. Te. 
besta fisherman, palanquin-bearer. DED 3595S. 


4384 Te. 
eccika shell of coconut, etc. Pa. pocid rind, 
Bisvak, shell (of egg), pod, serpent’s slough. 
/Cf. Skt. pesi-, pesika- rind of fruit; May- 
thofer III, p. 762. DED(S) 3596. 


4385 Ka. heficu, hajficu, aficu tile. Kod. 
afci id. Tu. haficu id. Te. pencu, pencika 
potsherd; penku tile, broken piece of pot, 
coconut shell, or the like, potsherd, skull. 
Go. (W.) pinka, pirak broken tile; (Ph.) 
pinka, pirka id., earthen pan; (Se.) pinka a 
towa (Voc. 2229). Pe. pina potsherd. Kuwi 
(S.) pinanga tiles; penkunga id., bricks; (Isr.) 
pina tile; broken pot; pina gicu (pl. p. gata) 
potsherd. ? Malt. parka roof. DED(S) 3597. 

4386 Ma. pitaruka to burst. Ka. pefal, 
peflu sound in imitation of exploding, crack- 
ing as a rocket, etc.; peffal(u) popgun. Te. 
petapeta crackling; pefapefal-ddu to crackle; 
pet(u)lu, pedulu, (K. also) pe ilu to break, 
crack, burst, split, open in chinks. Kol. (Pat., 
p.55) petal thunder. Cf. 4490 Ta. poffu. 
DED (S) 3598. 
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peccu rind, peel; (K.) pecce, © 


vetfanavu 


4387 Ta. pottal baldness. Ma. petta id. 
Ka. baftatale bald head. Te. bafta bald. Kol. 
pettiar id. DED(S) 3599. 


4388 Ta. petfi box, chest, basket; peffa- 
kam chest, box; poffi box. Ma. peffi box, 
trunk; peffakam box,, chest. To. poty box; 
pe-dy large basket tied around with cloth 
(or with 4442). Ka. pefti box, chest, trunk; 
pettige, pettiya id., basket. Kod. potfi box. 
Tu. pettigé box, chest. Te. pefte id., safe. 
Pa. peteya box. Cf. 4442 Ta. pérai. / Cf. Skt. 
petaka-, pefika- box, Pkt. peda-, pedia- id., 
H. peti id., etc.; Turner, CDJAL, no. 8164. 
DED(N) 3600. 


4389 Ko. pet beating; pet id- to beat. Ka. 
pettu to beat (as with hand, staff, hammer, 
etc.); n. striking, a blow, stroke, hurt. Tu. 
petfu blow, slap. Te. petfu blow, stroke, 
knock, thump; (K. also) vb. to hit, beat. Kol. 
(Kin.) pett a blow. /? Cf. Pkt. piff- to beat, 
H. pitna id., etc.; Turner, CDJAL, no. 8165. 
DED 3601. 


4390 Ka. hetfu to push or put into, insert; 
petfu to push penis into vagina. Kor. (M.) 
hetti to prick. Te. petfu to place, put, lay, 
keep, deposit, rest on something, give, build 
(as a wall), plant (as a tree), charge one with, 
use, employ; n. giving, gift. Konda bet- (-t-) 
to put (cattle in yard). DED(N) 3602. 


4391 Ta. pettu lie, delusive word; peftan 
liar, deceitful person. Kod. poffi lie. DED(S) 
3603. 


4392 Ta. vettanavu cruelty, hardness, force; 
vetfti (-pp-, -tt-) to be harsh, rough, violent; 
vetfitu that which is harsh, rough or violent; 
vettimai harshness, roughness, harshness of 
speech, anger; vet{-enal expr. of harshness, 
violence, severity; veft{-enavu severity, harsh- 
ness, that which is severe or hard; veffai 
hardness as of metals. Ko. vet hard (of gold 
mixed with alloy); be¢n one who is strong and 
big. Ka. pettu pride, domineering, daring; 
pedasu hardness (as of metal), stiffness, 
inflexibility, brittleness, harshness (of speech), 


‘difficulty, trouble (as of a business); befta, 


betti, betfu, beff¢e firmness, hardness, excess- 
ive hardness of metals, harshness, rudeness; 
bettane with harshness, force, fierceness, or 
vehemence; bet it(t)u that which is hard, 
firm, strong, stiff, harsh, fierce, rough, rude, 
difficult, etc. Tu. boffana excessively, ex- 
ceedingly. Te. peftuku unpleasant, disagrée- 
able, rough, stiff, inflexible, discourteous, 
uncivil; unpleasantness; betta hardness, diffi- 
culty; hard, difficult; be¢¢u hardness, stiffness, 
rigidity, respect, awe; much, excessive; 
excessively, violently; beffidapu, befttidamu 
hardness, harshness, severity, violence, fury; 
hard, harsh, severe, stiff, violent; beftididu, 
beftiduralu a furious or cruel person; bedada 
trouble, ado, complication; bedidamu severity, 
harsh language; severe, harsh, much; bediyu 
to have a difference or misunderstanding, be 
on bad terms. Kui peda difficult, obstinate, 


petf-enal 


troublesome, past endurance. Kur. pafut 
physical strength, force. DED(N) 3604. 


4393 Ta. pett-enal expr. signifying quick- 
ness. Ma. peft-ennu suddenly, unexpectedly. 
? Ko. petakn, pete-n (to seize the legs of 
someone) in supplication so that he cannot 
move away. Ju. pettygu, pettige immedi- 
ately, directly. DED 3605. 


4394 Ka. pette, petta, pente, hente, hende 
clod, lump; ? (Hav.) pitfe excrement of goat 
or sheep (or with 4185). Tu. henge, ente clod 
of earth. Te. pedda clod, lump of earth. Go. 
(S.) beda sod (Voc. 2598). Konda (BB 1972) 
beta clod. Kuwi (Isr.) beda brick. /Cf. Mar. 
péd a large turf or clod. DED(S) 3606. 


4395 (a) Ta. pen woman, daughter, girl, 
wife, bride, female of animals or plants; 
pentu woman, wife; pentir (pl.) women; 
pentan, pentakan, pentakam hermaphrodite, 
eunuch; pennan effeminate man; penmai 
being born a woman, feminine grace, woman- 
liness, modesty; pinai female of animals, doe; 
pinaval female of the dog, pig, deer, or yak; 
pinavu, pina id., woman; pennai palmyra 
palm (cf. pen-panai female palmyra palm). 
Ma. pen a female, esp. a female child, girl, 
maidservant, bride; penfti girl, woman; 
_ pennan effeminate. Ko. pen female; en id. 
(< Badaga); pe- id. (pe-mog woman; pe-bi-c 
female cat); ped wife. To. in woman (in 
songs; < Badaga). Ka. pen, pennu, penda 
female, woman; (Shanmugam) pendir (p/.) 
women; pendati, penditi wife; pentana state 
of being a female, feminine character or 
behaviour; henniga impotent man, coward; 
hennuga pimp; hengasu female. Kod. ponni 
wife, female; ponna-li woman; ponga id. (in 
songs); pommakka women, wives. Tu. ponnu 
girl, female, maid; ponna female, feminine, 
bridal; ponjavu, ponjevu a female in general, 
a grown-up woman; bodedi wife; emmalu 
woman. Te. penfi the female of any animal 
or plant; pendili, pendli, (modern) pelli, 
(substandard) pelli marriage; pendlamu wife, 
spouse, consort. Kol. pendli, (Kin.) pendlig, 
pendlik marriage; (SR.) penti female. v4 
(Ch.) penli marriage. Pa. pindrul (p/.) married 
couple, man and wife. Ga. (S.3) penfi female 
sheep. Go. (M. Ko.) pendul marriage (Voc. 
2330). Konda pedi ki- to marry. Kui pondri 
rindi a married couple (for rindi, see 474). 
Kuwi (Su.) pelli manga bride (manga daughter); 
pelli mir’esi bridegroom (mir’esi son); pelli a- 
to be married (< Te.; comm. by P. S. Subrah- 
manyam); (Isr.) pendili marriage; pendili 4- 
to attain puberty (dental nd). Cf. 4500 
Konda ponda. /Cf. Skt. panda-, pandaka- 
eunuch, weakling, effeminate man (Turner, 
CDIAL, no. 7717); Pkt. (DNM) pendaya- 
eunuch; Skt. prmaka- young female (of deer, 
in the cpd. harina-prnaka-). 

(b) Ta. pettai female of animals and birds, 
woman, girl; pettaiyan hermaphrodite, effemi- 
nate man; pefai female of birds; poffacci, 
(Devanesan, p. 9) pefttaicci woman (used in 
contempt). Ma. petta female of birds, female 
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penda 


of asses and camels; pifa female of birds, 
female of deer; peta hen. Kurub. (LSB 1.12) 
potti hen. Ka. heffuge female friend, affec- 
tionate or beloved woman, wife. Te. pete 
female of birds. Kol. (Kin.) peffa id. Nk. 
peftfi female (of animals and birds). Pe. 
peta panji female young of pig; peti female 
young of goat. Kuwi (T.) pefi mila female 
young (of sheep, pig). Malt. baftg virginal, 
maidenlike; bafgni virgin, maiden; batgo 
female of birds. Br. patti female. DED(S, N) 
3608. 


4396 Ka. bene peg, plug, stopple, cork. 
Tu. btina peg, wedge. DEDS 711. 


4397 Ka. henda vinous liquor or toddy 
extracted from the wild date tree. Tu. henda 
toddy, palm-wine. Ga. (Oll.) pendom rice- 
beer. Konda pendam kalu id., country liquor. 
Kuwi (S.) pendomi kadu beer; (Isr.) pendomka 
(pl.; nd!) rice-wine. DEDS 712. 


4398 Pa. penda buttock. Go. (Tr. Ph.) 
pénda female organ; pénda (Mu.) id., (Ko.) 
buttock (Voc. 2362); (ASu.) pénda anus. 
Kui pindari rectum. 


4399 Ka. pendeya a trinket for the foot. 
Te. pendemu, pendaramu, pendéramu anklet. 
/ Kitt. seems to posit IA origin. DEDS 713. 


4400 Te. pedavi lip. Kol. pedave id.; (Haig) 
peddél lips. Nk. pedave lip. Nk. (Ch.) peddave 
id. Ga. (S.7) pedeve, (S.*) pedive id. Go. 
(Hislop Ma.) pilivi, (L.) pilvi id. (Voc. 2251). 
Konda bedve id. ? Tu. bimma id. DED(S) 
3609. 


4401 Ka. bidar, bedar(u) to be agitated, 
confounded, bewildered, alarmed or fright- 
ened, take fright, fear; bedar(u) agitation, 
alarm, fright, fear; scarecrow; bedarane, 
bedarike fright, alarm; bedarisu to alarm, 
frighten; bedarisuvike frightening; bedarke 
agitation, alarm, fright; hedaru to be alarmed; 
(Hav.) hedaru, (Gowda) hediri, (Bark.) hediri, 
(Nanj.) edru to fear; (Hal.) hederu id.; hedarike 
fear. Tu. bedary, bedariké start, fright, fear, 
alarm; bedaruni to be alarmed. Te. bedaru, 
(K. also) beduru to fear, be afraid or alarmed, 
Start, be startled; nm. fear, fright, alarm, terror; 
bedarincu to frighten, alarm, terrify, startle, 
bully, threaten; bedarimpu frightening, threat- 
ening, bullying, threat; bedarupdtu timid 
person. Konda bedris- to scare, frighten. 
Kuwi (F.) pedrali, pidr0-aiyali, (Isr.) pedr- 
(-it-) to be startled. From DED(N) 4425. 


4402 Pe. petek, patek as long as, until. 
Kuwi peteka, pateka until, as far as, up to; 
(S.) pateka as long as; peteka far. 


4403 Kui benda (bendi-) to thread, pierce. 
Kuwi (Su.) pet- (-it-), (S.) pett- to fix, attach; 
(F.) petali to thread; (Isr.) pend- (-it-) to be 
threaded; pet- (-it-) to attach to thread. 
DEDS 714. 


4404 Pa. penda shifting cultivation. Go. 
penda (Elwin) hillside axe cultivation, (Ma.) 


pendala-kada(n) 


hill field for the cultivation of millet (Voce. 
2335). DEDS 715. 


4405 Te. pendala-kada(n), pendalada(n) 
early, betimes, in time. Konda pendal (obi. 
pendaR-) early in the morning. 


4406 Kol. (SR.) bebde tomato. Nk. bhedre 


id. Go. (SR. Ph.) bebre id. (Voc. 2601). 
DEDS 716. 


4407 Ta. pey (-v-, -t-) to rain, fall (as dew 
or hail); pour down or into (¢r.), put, place, 
serve up (as food in a dish), throw out, dis- 
charge (as urine), shed (as tears), distribute; 
peyal showering, rain, raindrop, cloud; 
peyalai rain; puyal, pucal cloud, raining, 
water; gale, storm, tempest; poci (-v-, -nt-) 
to ooze, percolate, flow. Ma. peyyuka to 
pour, rain; peyttu raining; peyyikka to cause 
to rain. Ko. oy- (oc-) (rain) rains. Ka. poy to 
pour, cast; m. pouring; puy to pour, cast; 
pocal pouring water. Kod. poyy- (poyyuv-, 
pojj-) (rain) rains, (wind) blows. Kor. (O.) 
pi- to pour. Te. pdyu to pour, cast in metal; 
(K. also) (sweat, pus) forms; p6ta pouring, 
casting in metal. Kol. (SR.) paiyeng to pour. 
Nk. (Ch.) pi- id. Go. poy- (Ma.) (water) pours, 
flows, (Ko.) to be spilled, flow (Voc. 2396); 
(Koya Su.) poy- (water) to be spilled; (ASu.) 
pocci- to pour out (water). Kuwi (F.) boiyali 
(bdt-) to overflow (a vessel); (Su. Isr.) bo- 
(-t-) to be spilled. Kur. poéna (before vowel 
ponn-, pOyy-; past possa) to fall (of rain); 
puydna to pour some water on rice when 
ready for a meal. Malt. poye (pos-) to rain; 
puthye to pour. Cf. 4132 Ta. picir, 4199 Go. 
pirr, and (for o-forms) 4470 Go. pdngana. 
DED(S, N) 3610, and from DED(S) 3722. 


4408 Ta. pey (-v-, -t-) to wear (as jewels, 
cloths, flowers), put on (as harness), tie, 
fasten. Ko. pe+v- (pest-) to wear; pe-c- 
(pe-c-) to put clothes on (someone else). 
To. piy- (pis-) to wrap up (someone). Te. 
(K.) péru a necklace of pearls, beads, etc. 
DEDS(N) 717. 


4409 Ta. peyar (-v-, -nt-) to move, depart, 
turn about, return, grow loose, be detached, 
be displaced, dislodged; (-pp-, -tt-) to remove, 
displace, dislodge, dispel, drive away, uproot 
(as a plant); peyarcci shifting, moving, re- 
moval, displacement; peyarttu, peyarttum, 
peyarntu again, in return; peyarppu removal, 
translation; pér (-v-, -nt-) to become loose, 
separate, depart, go away, move, retreat, 
change; (-pp-, -tt-) to change (f7.), remove; 
pérttu, pérttum, pérntum again, in return. 
Ma. péruka to come off, be plucked up, 
cattle to turn in ploughing; pércca collection; 
pérkka tr. of péruka; to copy, transcribe, 
translate; pérttu again; pérppu copy, trans- 
lation. Tu. pijiruni to turn, return, abate (as 
a fever). DED(S) 3611. 


4410 Ta, peyar, piyar name; reputation, 
renown, fame; person; shape, form, sub- 
stance; peyarkku nominally, for form’s sake; 
peyaran one who bears a name; (also p@ran) 
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grandson (as bearing the grandfather’s name), 
grandfather; peyartti, pértti granddaughter, 
grandmother; peyariya having a name; pér 
name; person, individual; living thing; praise, 
fame. Ma. peyar, piyar name; pér a name, 
as it were the duplicate of a person or thing; 
a person, individual. Ko. pe+r name. To. 
po-r id.; pO-Sf- (pG-St-) to name (with 
pO-r as object). Ka. pesar(u) name, appel- 
lation; greatness, fame, celebrity; pesarisu 
to name, mention, tell. Kod, peda name. 
Tu. pudaru name, appellation; fame, celebrity, 
reputation. Bel. (LSB 2.3) hudari name. Kor. 
(O.) podari, (T.) hudari id. Te. péru name, 
designation, reputation, fame, celebrity. Kol. 
peer (pl. pe-dl) name. Nk. pér (pl. pédl) id. 
Nk. (Ch.) pér (pl. 4) id. Pa. pidir id. Ga. 
(Oll. S?) pidir id. Go. (Tr.) parol, (A. S.) 
porol, (Ph.) pardl, (Mu.) paroi, parroi, (L.) 
poral, poroy, (Mu.) pad(d)ur, (Ma. L.) pediri, 
(Ko:) peder id. (Voc. 2408). Konda pér(u), 
(BB) dor id. Pe. tor id. Mand. dar id. Kui pada, 
(K.) paru id. Kuwi (F.) dori, (S. Isr.) dru, 
(D.) daru id.; (Isr.) doru ki- to praise. Kur. 
pinjna to name. Malt. pinje id. Br. pin name. 
DED(S, N) 3612. 


4411 Ta. peru, perum, pér great; peritu 
that which is great, big, large; greatly; periya 
large, great, elder, important; periyar, periyOr 
the aged, the great, saints, kings; periyOn 
great man, god; perum-puli tiger; perun-tén 
large-sized honey-bee; honey secreted by 
bees (or with 4412 Ta. piracam); peru (-pp-, 
-tt-) to grow thick, large, stout, become 
numerous; peruku (peruki-) to increase in 
numbers, multiply, become full, perfected, 
rise, overflow, swell, be increased, augmented, 
or enlarged, prosper, grow; peruka fully, 
abundantly, prosperously; perukal abundance; 
perukku (perukki-) to cause to increase or 
abound, make greater, fill, cause to swell 
and overflow; perukka greatly; perukkam 
increase, augmentation, abundance, pros- 
perity, flood, perfection; perukkal improving, 
making prosperous; perukkan that which is 
coarse; peruppam bigness, thickness; peruppi 
(-pp-, -tt-) to magnify, enlarge, exaggerate; 
peruppu becoming large, being stout; peru- 
man nobleman, king, elder, elder brother, 
god; pemman god, great man; perumai 
bigness, greatness, excellence, nobleness, 
abundance, excess, power, celebrity, pride; 
peruvar great persons; piran lord, king, 
master, god; piratti lady, mistress, goddess; 
pennam-periya, pennam-perutta very large; 
eccu excess, increase. Ma, peru, pér great, 
large, chief; periya large, great; perippam 
greatness, multitude, plenty; perukuka to 
grow large, be multiplied; perukkuka to 
augment, multiply, grow much, abound, 
grow thick; perukkam _largeness, size, 
repetition; perukka augmentation, overflow 
of a river; perufihuka to be prolific; piran 
lord, king. Ko. pe- big (pe pa+b python; 
pe te-n big bee; pe ni+j big Ni-j); peb a 
profuse flowering of Strobilanthes (cf. 1154 
Ir. ebbukafte Strobilanthes); pegan bandi- 


peru 


coot; ec much, more; ec- (ec-) to increase in 
number; ? peda-ry period of full-grown 
youth (16 to 30 years). To. pe- big (pe noer 
chief sacred place; pe tow chief god; pe fe-k 
thumb; pe Owaes big thicket); pem small 
hill [i.e. eminence] (or with 4026 Ta. param- 
pu); peS té-n sp. bee (or with 4412 Ta. 
piracam); per wid adult; pex- (pexy-) to 
become stout, thick; egan (? egan) bandicoot; 
ec- (eé-), ic- (ié-) (family) increases; ? it wid 
large. Ka. per, pér (before vowels) largeness, 
tallness, greatness; large, tall, great; hérala 
greatness, largeness, abundance; percu, peccu, 
heccu, eccu to become more extensive or 
greater in bulk, quantity, or number, increase, 
thrive, grow, swell, become lofty or proud; 
n. increase, growth, largeness, swelling, flood, 
extension, eminence, riches, excess, surplus, 
exaggeration, pride, daring; percisu, peccisu 
to cause to increase, multiply, etc.; percuge, 
peccuge increase, etc.; perme increase, 
greatness, excellency, grandeur, honour, pride; 
piri extensiveness, largeness, abundance, 
frequency, greatness, advanced age; pedda 
largeness, bigness, greatness; peddi a great 
or old person, elder, senior; pempu largeness, 
abundance, eminence, sublimity; peggana, 
heggana bandicoot; (Gowda) higgu to swell 
with joy, be elated. Kod. peri-, perim- big; 
perija increase, excess; peri- (perip-, perit-) 
to increase (intr.; family, wealth, cattle); 
perié elder; perta very, great, much. Tu. peri, 
periya large, great, high, superior; pergude 
bandicoot; permé haughtiness; percuni, pér- 
cuni to rise, increase; perjuni to increase; 
heccuni to increase, augment; heccavuni to 
increase (tr.), enlarge, exalt, promote; hecca 
more, better, high, superior, excessive, super- 
fluous, copious; heccalmé, heccala, heccalmé 
exaltation, greatness, brag, boast; hecci, 
heccigé, heccely increase, promotion, excess, 
eminence; hedda great, large, spacious, chief, 
‘principal; hemma abundant, many; hemme 
pride, insolence. Te, perfigu, per(u)gu, per(u)- 
vu to grow, grow up, increase, accumulate, 
be augmented, expand, extend; perigudu 
growth, increase; perime, pemme greatness, 
power, authority; périma grandeur, magnifi- 
cence; périmi greatness, eminence; péru great, 
large, much; pér(u)cu to increase, rise, swell; 
pekku many; pekkandru, pekkuru many 
persons; pekkuva increase, growth, develop- 
ment, excess; (inscr.) perddal elders; pedda 
great, big, large, long, tall, old, senior, chief, 
respectable; an elder, superior, head man; 
peddayu adv. much, very, exceedingly; peddi 
mother’s elder sister; peccu excess, addition; 
heccu, eccu increase, greatness; much, more, 
superior, excessive; vb, to increase, rise; penu 
(before consonant), penn- (before vowel) 
large, big, great; pencu to enlarge; pellu 
excessiveness, greatness; excessive, much, 
great; greatly, much, very; pellidamu greatness, 
excessiveness; peluca much, exceeding; pelu- 
cana greatness, excessiveness; bebbuli a royal 
tiger. Kol. perg- (perekt-) to grow (intfr.); 
perp- (perept-) to rear; pergip- (pergipt-) to 
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let grow up (without providing a wife); pedda 
a male; (Kin.) pera, per big; (SR.) peret many; 
perpul tiger; perama mother’s sister; perenda 
father’s elder brother. Nk. perg- to grow up; 
perp- to rear; pedda man, male. Nk, (Ch.) 
phar big, elder; peruk-/perk- to live. Pa. 
berto big; pengot, pefot, (S.) peru much; 
per-ed river (cf. 5159 Ta. yaru); pépa mother’s 
elder sister. Ga. (Oll.) pernond (masc.), berit 
(fem. and neut.) big; berpul tiger; (S) ber- 
bulla id.; (S.?) bengid much, more; bengurtul 
many; (P.) ber beret big river. Go. (Tr.) 
parol, (SR.) persa, (M.) biriya, (Ko.) beriya 
great, big; perma (L.) great, large, (Grigson) 
religious headman of village; (Ko.) perma 
priest; (Mu.) berhor big man; (FH.) persa pén 
highest god of the Gonds; (Pat.) pehara, (L.) 
pehro, (D.) behra big, great; (Ko.) peddal 
headman of village; (Koya Su.) pedeyal 
father’s elder brother; (Ko.) pers- to grow, 
grow up; caus. persp-; (A.) bers-, (Mu.) bars- 
to grow; (M.) persana to extend (Voc. 2334, 
2342, 2346, 2347, 2348); (Mu.) berel, berer, 
(S.) bered river; (Ma.) beriag, bereg flood, 
river in flood (Voc. 2602); (M.) permay, 
(Mu.) parmav, (Ko.) perma bison; (L.) permayv 
sambhar (Voc. 2343); (Tr.) péri, (Y. Mu. Ma.) 
péri mother’s elder sister, father’s elder 
brother’s wife (Voc. 2366); (Tr.) pépi, (G. 
Mu. Ma. Ko.) pépi father’s elder brother 
(Voc. 2365); (Tr.) baréli, (G. Mu. Ma.) berel, 
etc. banyan (Voc. 2604; see 382). Konda 
per, peri big, large; elder (of siblings); pu- 
to grow; pirp- to make to grow; (K., p. 109) 
pergi- to grow up. Mand. pémba father’s 
elder brother. Kui ben beri inba to swell, 
increase in size; péreri a large rat; ? pihereju 
river, stream; prénda father’s elder brother; 
great-grandfather; péro father’s elder sister- 
in-law; great-grandmother. Kuwi bir- (-it-) 
to grow, multiply. Br. piring to swell (of the 
body or limbs). Cf. 3830 Pe. bajek. DED 
(S, N) 3613. 


4412 Ta. piracam pollen, honey, honey- 
comb, toddy, bee, beetle, wasp; ? peruntén 
honey secreted by bees; large-sized honey 
bee (or with 4411 Ta. peru). To. pes té-n 
sp. bee (or with 4411 Ta. peru). Tu. perya 
a large bee; periya neyi honey. TJe. pera 
honeycomb, beehive; perayiga a kind of 
honey bee (for Tga, see 533). Kol. (Kin.) 
pera a kind of bee; pera tatta hive of such 
bees; (SR.) perapotte bee. Go. (A.) beral 
visi sp. bee (Voc. 2603). DED(N) 3614. 


4413 Ta. perukilai pink-tinted heart-leaved 
glory tree, (Lush.) Clerodendrum infortuna- 
tum. Ma. piraku, peruku id.; peruvila its leaf. 
lor ilai/ila, see 497. DEDS 718. 


4414 Ta. peruku (peruki-) to be injured, 
ruined, snap as a marriage thread. Te. perugu 
to break or snap, as a (marriage) thread; (K.) 
pempu to destroy, ruin; n. damage, destruc- 
tion. Pa, pergg- to fall in ruins; perkip- 
(perkit-) to knock down in ruins. Kui prenga 
(prengi-) to be cracked, cloven; prepka (< 


perukku 


prek-p-; prekt-) to crack, cleave; préju (pl. 
préska) cleavage, crevice, crack; (K.) bre- 
(boil) bursts. Kuwi (P.?) bre- (-t-) id. DED 
(S) 3615. 


4415 Ta. perukku (perukki-) to sweep; 
perukkal sweeping; paruvu (paruvi-) to 
sweep or gather together. Ma. perukkuka to 
sweep. Ka. porake, parake, baralu, boralu 
broom. Te. poraka broom, broom-twig, 
straw. Cf. 1088(a) Ta. kacatu, esp. Ka. 
kasaparige, etc. DED(S) 3616. 


4416 Ta. peruccali bandicoot; (Koll.) 
perukkan id. Ma. periccari id. Kod. (Shan- 
mugam) percali id. DED 3617. 


4417 Ka. pere skin or slough of a serpent; 
here to scrape, shave; (Gowda) hermane 
grater, scraper. Tu. perevuni to be peeled, 
scraped; perepini to grate, scrape; pereduni 
to scrape, shave; peradané, peramane grater, 
scraper; piresuni to peel, scrape, pare off. 
Te. beradu bark, rind, shell; baradu bark of 
a tree. Kur. caya-peré, caya-perperé snake’s 
old skin. DED(S) 3618. 


4418 Go. (Y. Mu.) pereka, (G.) perka, 
(Ma.) perenka, pen?ka bone; (M.) pereka 
backbone, rib; (Tr.) panéka bone, hard seed 
inside a fruit; (Ch.) paneka rib (Voc. 2352); 
(LuS.) pénka a bone. Konda (BB) peren (pl. 
perek) id. Pe. prén (pl. préku) id., stone of 
fruit. Mand. prén (pl. préke) bone. Kui 
prénu (pl. préka) id., stone or seed of fruit, 
kernel, heart of tree. Kuwi (F.) prénd bone; 
(S.) plénu id., stone of fruit; (Su.) prénu, 
(Isr.) prénu (pl. préka) bone; (T.) pérnu id., 
stone of fruit. Cf. 4153 Pa. pidka. DED(S) 
3619. 


4419 Ta. pérkani (-pp-, -tt-) to be afraid. 
Ka. pelagu fear, alarm; pelar to tremble, fear; 
n. fear, alarm; pelarisu to cause to fear, 
frighten; pelpalisu, belpalisu to tremble, fear. 
Tu. perci shying, starting suddenly; percuni 
to shy, start aside suddenly. Te. pelukuru 
to fear, be alarmed. Pa. birk- to be startled. 
DEDS 719. 


4420 Ka. belava, beluva wild pigeon. Te. 
bela-guvva, belava ring-dove. DED 3620. 


4421 Ta. peruku curdled milk; pirai fer- 
mented buttermilk used for curdling milk. 
Ma. piriyuka to coagulate (as milk); piriccal 
coagulation of milk; pirannuka to curdle. 
Ko. pep solidified, curdled milk; pev- (pevd-) 
(ghee) solidifies, (butter) forms in churning; 
(pevt-) to make (ghee) solidify, make (butter) 
form; pet- (pety-) (liquid) solidifies. To. pep 
coagulant agent put in fresh milk; perf- (pert-) 
(milk) solidifies; peSf- (peSt-) (ghee or milk) 
solidifies; pe-ry watery buttermilk. Ka. per 
(pett-) to thicken, congeal, curdle (ghee, 
curds, oil); heppu curdling agent. Kod. pere 
cream. Tu. perpuni to be curdled (as milk); 
perpu curdling agent; befijana, benfana 
curds, curdled milk. Te. perigu curdled milk, 
curds; péru, (K. also) péru to congeal, curdle; 
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pérudu congealing, curdling. Kol. pereg 
(stem perg-, pl. pergul) coagulated milk ready 
for churning. perag, perg curds. Pa, 
partub, (S.) parup cream. Ga. (S.*) pergu 
curds (< Te.). Kuwi (F.) pér curdled 
milk; (S.) pergu buttermilk. DED(S, N) 3621. 


4422 Ta. peru (peruv-, perr-) to get, obtain, 
beget, generate, bear; peruti gain, profit; 
peruttu (perutti-) to cause to obtain; perri 
acquisition; perravan father; perran id., 
husband; péru acquisition, childbirth; pira 
(-pp-, -nt-) to be born, be produced; pirantai 
birth; pirappu birth, origin; piravi birth; 
pirai crescent moon. Ma, peruka to bear, 
bring forth, obtain, get; péru birth, bringing 
forth, what is obtained; pérri midwife; pirakka 
to spring up, be born; pirappu, piravi birth; 
pira crescent moon. Ko, perv- (perd-) to be 
born; perp birth, personal appearance; per 
new moon. To. perp, peer, peerf act of 
birth (in songs); per days from the third 
to the eighth after new moon; peerf- (pe+d-) 
to be born; per- id. (only pero@ ‘he is not 
born’ in a story phrase; TGT, text 32); ped, 
in: enwir fed my younger Sibling, ninwir 
fed your younger sibling, etc. (lit. one born 
after me, you, etc.). Ka. per (pett-) to get, 
obtain, beget, bear; pere crescent moon. 
Kod. per- (peruv-, pett-) to bear (child). 
Tu. pedpini, pedduni to bear, bring forth 
(as a child); pedpavuni to assist a woman in 
childbirth; pedmedi lying-in woman; perga 
winnings made in a game; profit, gain; péty, 
pétu parturition, childbed; (DCV) pedikke 
birth. Te. pefttu to bear (young), lay (eggs); 
(K.) perayu to obtain. Kol. pet- (peft-) to 
bear young (said of animal). Vk. pett- to give 
birth to. Pa. ped- (pett-) to obtain. ? Go. 
(Ch.) pirr- to sprout from the ground; pirrana 
(Tr.) to grow (of young wheat), (Ph.) sprout. 
DED(S, N) 3622. 


4423 Ta. perukku (perukki-) to gather, 
pick up ‘(as stones); porukku (porukki-) to 
pick up here and there, glean, pick out, 
select. Ma. perukkuka to -pick up, gather 
one by one, glean, beg; perukki beggar. To. 
perk- (perky-) to pick up small objects. Ka. 
hekku to pick up, take up one by one; ? 
hakkalu gleanings; (Hav.) herku to pick, 
collect. Kod. porik- (poriki-) to pick up 
(small objects, e.g. bits of broken rice or 
coins). Tu. pejipini, pejjuni to select, choose, 
pick up, pick or remove stones from paddy 
or rice. Kor. (O.) pijji, (M.) hiji, (T.) hije 
to pick up. Te. (K.) peruku, per(u)ku to 
pull out, pluck up, uproot, tear up by the 
roots or from the foundation. Kol. (Kin.) 
petk- to pick up; (Pat., p. 139) petteng to 
peck (i.e. to pick up). Nk. pett- to pick, 
choose, pick up. Pa, ped- (pett-) to pick up, 
pick (flower), pick out, choose; petk- to pick 
up, glean. Ga. (S.) piy-, pi-, piyk- to pick up 
weeds, etc.; (S.*) piyk- (piyik-) to select, 
choose. Go. (A. S.) per- to pick up; (SR.) 
perrana to gather; (Tr.) parrana to pick up 
from the ground, gather (mahuas) (Voce, 


per- 


2339); (Pat.) persana to gather (Voc. 2349); 
(Tr.) pehkana to pick up; pahkanad (W.) to 
glean, (Ph.) choose; (M.) pehkana to lift, 
pick; (S. Ko.) pehk-, (Ma.) pe?k- to pick up; 
(L.) pehena, pehetana to lift up, pick up 
(Voc. 2355); (Mu.) pehc- to gather, collect 
(Voc. 2356). Konda (BB) per- (peRt-) to 
pick, pick up, collect. Kui pebga (< peg-b-; 
pegd-) to collect, pick up, peck up, gather; 
pl. action peska (peski-). Kuwi (Su. Isr.) 
per- (-h-) to pick up. Kur. pesna (pett-) to 
gather up, pick up, glean, choose, pick out 
by lifting up; pes¢gna to weed, cleanse by 
removing that which is objectionable. Malt. 
pet-kame to pick up food. DED(S, N) 3623. 


4424 Konda per- (peRt-) to meet. Pe. 
pez- (pest-) id. DEDS 720. 


4425 Ta. perram greatness; bull or cow, 
buffalo; perru greatness; bull; perri, perrimai 
greatness, esteem; piranku (piranki-) to be 
great, exalted, be lofty, elevated, grow full, 
complete, abundant, overflow, grow large 
in size, be densely crowded; pirafikal great- 
ness, abundance, fullness, height, mountain, 
heap, mass; pirakkam loftiness. Ma. perran 
stout, robust; perra-kkannu wild buffalo. 
Tu. petta cow. Te. perugu, (K.) perigu to 
swell, rise. DED 3624. 


4426 Ko. bee mother!; doo be-ek mother’s 
elder sister. Go. bé mode of address to wife’s 
younger brother. Kur. bé my wife! (said in 

anger). DED 3625. 


4427 Kur. bé@ena (biccyas) used as an 
auxiliary (as a separate verb, it once meant 
‘to remain fixedly’, but has been supplanted 
by ra’ana); (Hahn) to be, stay, remain. Malt. 
behe to exist, be. DED 3626. ~ 


4428 Kur. bék salt. Malt. béku id.; bék- 
bekre to taste saltish. Br, bé salt, piquancy, 
spirit, flavour. DED 3627. 


4429 Ka. péca trouble; péc-adu to be 
involved in trouble and difficulties. Kod. 
pe-c-aed- to try hard. Tu. péc-aduni to try, 
strive, be in trouble; (B-K.) péc-afa affliction, 
distress; struggle. Te. péci trouble, difficulty, 
embarrassment. DED 3628. 


4430 Ta. pécu (péci-) to talk, speak, 
converse, make noise, roar; tell, say, recite, 
praise; pécal, péccal talking; péccu speaking, 
speech, language, praise, talk, report, rumour, 
word. Ma. pécuka to speak, chatter (as birds); 
p&ccu speech, language. Ko. peec- (pe-c-) to 
talk to oneself; perc- (perc-) to give irrelevant 
answers, talk nonsense, talk with impropriety 
in presence of holy man. ? To. 6&t- (G8ty-) to 
say, tell (story, lament) (or with 4003 Ta. 
pagiccu). Ka. pér (pérd-) to utter, say, speak, 
narrate, tell, command; périke saying, telling, 
rumour; a saying, enigma; pégige saying, etc.; 
notoriety, fame; péguvike saying, telling. Tu. 
pérmé fame, glory. Te. p(r)é@lu to prattle, 
chatter, talk nonsense; prélari a prattler. 
Kuwi (Isr.) pél- (-it-) to talk sweetly; paki 
a- to discuss with another. Kur, pésna to 
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command; péska command, order, precept; 
perpererna to prate, prattle, talk with a 
high-pitched voice; (vessel in which some- 
thing is cooking) to hum, buzz, sing; (Hahn) 
perxperxnad to babble, prattle; parparernad 
to prate, prattle. Malt. perge to talk, speak, 
simmer, hiss. DED(S, N) 3629. 


4431 Ko. e+*c paec unclean secretions of 
body (e.g. urine, excrement, snot, vomit). 
To. e+sy/e+§ 6d- (6d8-) to dislike, hate. Ka, 
pésu, hésu to feel aversion, have a dislike; 
n, aversion, disgust; pésike, hésike, ésike, 
hésige aversion, disgust, nastiness, object 
that causes disgust. Kod. he+sige disgust at 
touching dirty things. Tu. péSiyuni, pécuni 
to loathe, be disgusted; pésigé, pésigé disgust, 
loathing, dirt, filth; (B-K.) hésige, ésige filth, 
dirt. DED 3630. 


4432 Pe. pénj- (pénc-) to split. Kui pénja 
(pénji-) id., split wood. Kuwi (Kasipur) pénj- 
to split. DEDS 721. 


4433 Konda (BB) pénz- to strain water 
from boiled rice. Pe. pénj- (pénc-) id. Mand. 
pénj- id. Kui pénja (pénji-) to strain a liquid, 
pour off rice water. Kuwi (Su.) pénj- (-it-), 
(F.) penjali to strain water off boiled rice. 
Kur. pisna to pour off the water from boiled 
rice. Malt. pise id. DED(S) 3460. 


4434 Ta. peti hermaphrodite; impotence, 
fear; (-pp-, -tt-) to be afraid; pétan herma- 
phrodite with male characteristics predominat- 
ing; -pétu hermaphrodite; female sex, female 
of birds and of certain quadrupeds; pé@tai 
female of birds, hen. Ma. péti fear, cowardice; 
pétikka to be afraid, to shy (a horse), fear; 
péfa female of a deer, turtle; a pea-hen, etc. 
Ka, hédi, édi, (PBh.) p@di coward; effeminate 
man, hermaphrodite; héte, hénte, hyate hen; 
béda timid man; pdta coward. Kod. po-di 
fear; po-de ko-li hen. Tu. hédi, héde, édi 
coward; timid; podiyuni to be afraid; podiy4- 
vuni, podipavuni to frighten, threaten, terrify; 
podige fear, fright. Te. p@di eunuch, herma- 
phrodite; péde having no moustache, beard- 
less man. / Cf. Skt. pofa- hermaphrodite. 
DED(S) 3631. 


4435 Ta. pétu what is 
useless, or kernelless. Ma. p& 
less, unproductive, shrivelled. 


unproductive, 
what is seed- 
ED 3632. 


4436 Ta. pén protection; pénu (péni-) to 
treat tenderly, cherish, foster, protect, regard, 
esteem, honour, treat courteously, worship, 
care for; pémam tenderness, regard, care, 
nurture; pénal nursing; pinai protecting with 
loving care; pel (pefp-, peff-) to protect; 
pefpu protection. Ma. pénuka to foster, take 
care of; pénam caution; pennuka to take 
care of, use, take to oneself. Te. pen(u)cu 
to nourish, nurture, foster, support, rear, 
fatten, increase, extend; penupu, pempu 
nourishing, fostering, rearing, increase, en- 
largement; pempakamu adoption of a child, 
rearing; pempudu adopted; tame, domesti- 
cated. DED(S) 3633. 


pétu 


4437 Ta. pétu bewilderment, folly, ignor- 
ance, delirium, sorrow, distress; pétai simple- 
ton, ignorant person, woman as _ simple- 
minded; girl between the ages of S$ and 7; 
poor person; pétaimai folly, ignorance, 
simplicity; péntu (pénti-) to be bewildered; 
petumpai girl between the ages of 8 and 11. 
Ka. pétu confusion or distraction of mind. 
Tu. péty, pétu fear. Te. péda poor, timid; 
poor man, servant; pédaralu poor woman; 
pédarikamu poverty; pédarimi id., timidity; 
(SAN). pé@dagilu to become thin, poor; 
pédatanamu poverty. Ga. (S.*) p@daton a 
poor man. DED(S) 3634. 


4438 Ta. péy devil, goblin, fiend; madness 
(as of a dog), frenzy; wildness (as of veg- 
etation); péyan demoniac, madman; péytti, 
péycci, pécci demoness, woman under pos- 
session of a demon. Ma. pé, péyi demon 
(fem. pécci); rage, madness, viciousness; 
péna ghost, spirit; pé-nayi mad dog. Ko. 
peen, pe-nm possession of woman by spirit 
of dead; pe-y demon. To. 6-n the god of 
the dead. Ka. pé, hé madness, rage, vicious- 
ness; growing wild (as plants), worthlessness; 
pétu, héde demon; péfkuni, pénkuli, hékuli 
demon; madness, fury (for -kuli, cf. 1918 Ta. 
kuli); héga a mad, foolish man. Tu. peyi 
demon. Co. (Tr.) pén (pl. -k), (Y. D. Mu. S.) 
pén, (Ph.) pen, ven, (Ma.) pénu god; (L.) pen 
(pl. pendku) idol, god; (G.) pénvor priest 
(Voc. 2364). Pe. pen (pl. -ku) god. Kui pénu 
(pl. ‘pénga), venu (pl. vénga) a god, a spirit. 
Kuwi (F.) pénd, (Su.) pénu (pl. pnéka), (Isr.) 
pénu (pl. pénka/pnéka) god; (S.) pénu (pl. 
pénka) devil; (S.) péne’esi, (Isr.) péne°esi 
deceased person. ? Malt. peypeyre to feel 
fervent or animated. Cf. 5530. Pa. vedid. 
DED(S, N) 3635S. 


4439 Pe. béron speech, conversation, dis- 
cussion, language. Mand. béron language; 
story. Kui bé@rori conversation. DEDS 722. 


4440 Ka. (Hav.) béru to lift hand to beat. 
Tu. béruni to be waved, lifted up, as the hand; 
lift up, as the hand. Cf. 4446 Ta. pirakku. 


4441 (a) Ta. pal (pélv-, pénr-), pel (pélv-, 
pént-) to ease oneself. Ka, pél to void excre- 
ments; nm. excrement. Go, (Tr. W. Ph.) pelana, 
(Mu.) pél- to defecate; (Mu.) pél, péikle 
excrement (Voc. 2370); (ASu.) pélk-, (Koya 
Su.) pél- to defecate. 

(b) Te. péda, (B. also) penda dung of 
cattle; penta manure; penfika hard excrement 
of sheep, goats, deer, etc. Kol. penda cow- 
dung. Nk. penda dung (of cow, etc.). Go, 
(Ma. Ko.) pénda, (M.) penda cowdung (Voc. 
2361). Konda pénda dung (of cattle). DED 
(S) 3636. 


4442 Ta. pérai chest, box, basket; piza 
round wicker-basket, baling basket. Ma. péra 
basket of reeds or of bamboo slips. To. pe-dy 
large basket tied around with cloth (or with 
4388). Kod. po-lia basketry box full of 
edibles, carried by girl of bridegroom’s house 
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to bride’s house. Kuwi (Isr.) péra box. Cf. 
4388 Ta. petti. /Cf. IA items at 4388, also 
Pali pela-; cf. also Skt. (Kauf. Arthasastra) 


phela- box, casket, basket, BHS phela-, 
phelika-. DED(S, N) 3637. 
4443 Ta. pérai-maram Carey’s myrtle 


bloom, Careya arborea, Ma. pér(u), péra 
id. /Cf. Skt. pilu- id., Turner, CDIAL, no. 
8239. DED 3638. 


4444 To. pa-t each seed section of a 
jackfruit. Ka. béle split pulse, the half of a 
seed of the gunja or Abrus precatorius. Kod. 
be-le each of the halves of a seed that can 
be divided. Tu. bélé split pulse; bolé seed of 
a jackfruit. Te. bédalu (pl.) split pulse. ? Ko. 
fo ed ground coarse flour. DED(S) 

39. 


4445 Ka. bél, béluve bewilderment, in- 
fatuation, madness; bitana state of being 
bewildered, etc. Te. béla simpleton; simple, 
ignorant. DED 3640. 


4446 Ta. pirakku (pirakki-) to heap, pile 
up; perru a pile. Ma. péru a load, esp. bul- 
lock-load; péruka to load (as oxen), pile up. 
Ko. peern bullock-load. Ka. péru to lift up 
and put upon, load, pile up; n. a load, esp. 
bullock-load. Kod. po-r- (po-ri-) to transport 
by pack-animal. Tu. péruni, péravuni to 
load, burden; pérafa lading, shipping; béruni 
to pile up earth; periké a bullock’s load, any 
burden; periyé a heap, pile; héry a sack of 
corn. Te. pér(u)cu to pile or load up, arrange 
in a column or row; pér(u)pu piling or heap- 
ing up; perikatamu carrying grain on bullocks; 
perika a large sack or bag, (K.) a bullock 
which carries loads; (K.) peruku to carry 
loads. Ga. (S.*) pé@rsap- to arrange (< Te.). 
Go. (Ma.) pag- to pile up grain in a stack 
(Voc. 2339). Konda per- (peRt-) to take up, 
lift up (a load to carry on head or shoulder), 
heap up (burnt pieces of wood), lay (pot on 
fire); pergis- to cause to lift up (as load on an 
animal). Pe. pez- (pest-) to pick up, lift. 
Mand. piy- to pick up. Kuwi (F.) pérhali to 
lift; (S.) perh’nai to lift, raise; (Isr.) per- (-h-) 
to lift up. Malt. pehe to take up; pehre to 
take along; pehtre to assist in lifting. Cf. 
4440 Ka. béru and 4565 Ta. poru. DED(S, 
N) 3641, and from DED(S) 3623. 


4447 Konda pét- (-it-) to chase or pursue 
(thief, etc.), drive (cattle), expel. Pe. péz- 
(pést-) ‘to drive, drive away, chase. Mand. 
péy- to chase. Kui peha (pehi-) to drive 
away, drive off, repulse, dismiss; (K.) pér- 
to chase, drive away. Kuwi (Su. Isr.) pér- 
(-h-) id.; (P.”) pre- (-t-) to chase; (F.) pérhali 
to chase, drive; (S.) pérh’nai to scare, impel. 
DEDS 723. 


4448 Ko. peer steep slope. To. po-r (obl. 
po-t-) cliff. DED 3642. 


4449 Ta. pén louse. Ma. pén id. Ko. pe-n 
head-louse. To. p6é-n louse. Ka. pén id.; 
vb, (lice) to increase or grow greatly. Kod. 
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pe-ni louse. Tu. pény id. Te. pénu (pl. pélu) 
id. Kol. pe+n (pl. -kul) id. Nk. pén id. Nk. 
(Ch.) pén id. Pa. péni (pl. pénul) id. Ga, (OU.) 
pen (pl. penil) id. Konda (BB) péni (pl. 
péenku) id. Pe. pen (pl. -ku) id. Mand. pen 
(pl. -ke) id. Kui pénu flea. Kuwi (F.) pent 
id.; (S.) pénu, (Su. Isr.) pénu (pl. pneka), 
(P.) pénu (pl. pénka) louse. Kur. pen id.; 
alla-pén flea (alla dog). Malt. pénu louse. 
DED(S) 3643. 


4450 Ta. pai bag, sack, purse, satchel, 
bladder, duct; pacumpai a pedlar’s pack 
carried over the shoulder; acampi, acampai 
traveller’s bag thrown over the shoulder. 
Ma. pai, payimpa bag, sack, stomach, womb. 
Ka. pasube, pasumbe, hasibe, hasube, has- 
umbe a long bag that has its opening in the 
midst and is thrown over the shoulder so as 
to form two divisions. Tu. pasymbé, pasambé 
sack or bag made of coir; paimbé bag; paiky, 
paika pouch, scrip made of rushes or palm 
leaves; payicily bag made of palm leaves. Te. 
(B.) asimi bag placed on the back of a bullock 
to carry things. Cf. 4049 Ma. pakku. DED(S) 
3644. 


4451 Ka. pai upper, external, extra, upon. 
Te. pai, payi upper or external surface, 
exterior, top; upper; on, upon, above; in 
future, hereafter. DED 3645. 


4452 Ta. po (-pp-, -tt-) to perforate, 
puncture, make a hole; poy (-v-, -t-) to be 
hollowed; n. tubularity, hole, hollow or 
recess in tree; poku (-pp-, -tt-) to make a 
hole, perforate; pokkanai hole in a tree, 
stone, or ground, cleft in rock; pokku hollow 
in a tree, defect, fault, blemish; pokkai 
little hole, crack, having a part deformed, 
blemish; potir (-pp-, -tt-) to pierce; potu 
(-v-, -nt-) to be perforated; (-pp-, -tt-) to 
bore, pierce; potumpu hole, hollow in a 
tree, pit, cave; pottu hole, rat-hole, hollow 
in a tree, rent or puncture, defect; pottal, 
pottai hole, orifice, defect; pottilam hole 
in a tree; pOttu, pontar, pontu hole, hollow; 
pon cave. Ma. pottu hole in the ground, 
cavity, hollow hand; pdtu a hole as in worm- 
eaten wood. Ko, pok-va-yn man whose teeth 
are all gone (cf. Ta. pokku-vay, pokkai-vay 
toothless mouth). Ka. bokke any round, 
small hole made by rats, etc.; hodaru hollow 
of a tree, hole in the ground; bokka a tooth- 
less man; (Hav.) bokku toothless. Tu. bonku 
hollow, void, empty; (B-K.) pogulu a hole, 
usually in a mud dam across a watercourse; 
(B-K.) bokku, bokkubayi mouth without 
teeth. Te. bokka hole, orifice, aperture, pit; 
(Telangana dial., K.) pokka hole; botta hole, 
leak; bonda hole, bore; bokki toothless. 
Kol. pokka ditch, grave; (Pat., p. 115) pokor 
hollow; bogga small hole, perforation. Nk. 
pokka hole, cave;, bogga hole. Pa. botta id.; 
potpa, poppa a chisel. Ga. (P.) bonga hole. 
Go. (Tr. W. Ph.) pohpi, (Ma) popi chisel 
(Voc, 2432); (D. G. Mu. Ma) btka hole 
(Voc. 2585); (Ma.) bokka id. (Voc. 2614); 
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(S.) bona id. (Voc. 2620); (Koya Su.) bodga 
id. Konda (BB) pot- (-t-) to bore, perforate. 
Pe. pot- (-t-) id. Kui pospa (post-) to pierce, 
bore a hole, mortise; nm. act of piercing, 
mortising; pondo hole; ? bojo wood dust 
resulting from dry rot. Kuwi (F.) pOthali 
to hollow out; (S.) poth’nai to hole; (Isr.) 
pot- (-h-) to make a hole (in wood, etc.). 
Kur. pattna to pierce, perforate, tap with a 
chisel; patta chisel to dig a hole in a piece of 
wood. Malt. pattre to pierce. / Cf. Skt. (lex.) 
bhuka- hole; also Turner, CDIAL, nos. 8391, 
*pdka- hollow; 9263(6), *bokkha- toothless; 
9624, *bhdkkha- hollow. DED(S, N) 3646, 
DEDS 724. 


4453 Ka. pogade, pagade Mimusops elengi. 
Te. pogada id. DED 3148. 


4454 Ma. pokina, pokana, pOna, pUna the 
green imperial pigeon, Carpophaga sylvatica. 
Kol. (Kin.) podlg id. Pa. ponal id. Go. (Tr.) 
ponar, (other dialects) ponar id. (Voc. 2445). 
Kuwi polgu (T.) green pigeon, (Isr.) green 
dove. Kur. poxa green pigeon. Malt. poge id. 
DED 3647. ‘ 


4455 Ta. pokuttu bubble; pokku (pokki-), 
po (-pp-, -tt-) to be blistered; pokkulam a 
boil, bubble, blister; pokkuli (-pp-, -tt-) to 
rise in blisters. Ma. pokkula, pokkila blister, 
vesicle, bubble; pokkulikka to bubble; pokifu, 
pola bubble. Ko. pogl blister; pogic- (pogic-) 
(hand) becomes blistered from heat. To. pig 
bubble; pig- (pigy-) (hand) gets blistered by 
friction; nie pikwily water-blister (for ni-, 
see 3690). Ka. pugul, bokke, bobbe blister; 
hokku a boil; hoppala blister occasioned by 
a burn; hoppalisu to blister. Kod. pokkala 
a blister. Tu. pokké id., pustule; a sore, ulcer: 
bokki, bokké an itch, pustule, pimple; pohky 
a kind of boil or sore. Te. pokku blister; vb. 
to blister; bugga bubble; bobba blister; ? 
pota eruption of smallpox. Kol. (Kin.) pokk 
blister; bugga bubble. Nk. (Ch.) popondel 
bubbles (or with 4525). Pa. pova (pl. povel) 
blister. Go. (A.) poppul id. (Voc. 2393); (A.) 
popota, (Mu.) papel bubble (Voc. 2392). 
Pe, poka blister. Mand. puka boil. Kuwi 
(Su.) bugga (pl. -na), (Ist.) biga bubble. Kur. 
pokkhna (pukkhy4a) to get blistered, swell. 
Malt. poka blister, blain; pogio, in: a Ta oy 
wart. Cf. 4525 Ka. bobbuli.and 2106 Ta. 
koppalam. /Cf. Nep. phoko blister, boil 
(Turner, CDIAL, no. 8391, where it is the 
only item having these meanings, all the 
others meaning ‘hollow’ or developments 
from it). DED(S, N) 3648. 


4456 Ta. pukai (-v-, -nt-) to burn as the 
heart, be chagrined, grieve; nm. distress; puk- 
aivu heart-burning. Tu. buguluni to be grieved, 
Te. pogulu, povulu to be sorrowful or 
cos pokku id., grieve; n. grief. DED 


4457 Go. (M.) pohanad to throw; (Ma.) 
po’- to throw away, leave, abandon; (S.) 
poh- to throw away; (W. Ph.) pohtand to 
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abandon (Voc. 2429). Konda pok- (-t-) to 
throw; aux. vb. to finish off; caus. pokis- to 
cause to throw off. DED 3737. 


4458 Ta. pokkanam beggar’s bag, wallet, 
cloth used as a sack; mokkani feed-bag, nose- 
bag; a kind of bridle for mules, etc. Ma. 
pokkanam beggar’s bag, wallet. Ka. bokkana 
pocket in a coat, betel pouch, beggar’s bag, 
horse’s gram-bag. Tu. bokkana bag, pocket. 
Te, bokkanamu, bofkanamu pouch, purse; 
bokkaniya gram-bag, nose-bag; bokkena id.; 
bucket for drawing water, leathern bag for 
baling water out of a boat, etc.; (B.) ponka- 
NMamu purse, pouch; ? bokkasamu money 
bag; treasury. Kol. (SR.) bokdne bucket 
(Kamaleswaran). /Cf. Skt. (Sabdaratnakara 
1478) bhukkana- the food-bag tied round 
the head of a horse. DED(N) 3650. 


4459 Ta. pokkam lie, falsehood, deceit, 
fault; poccam, poccu lie, falsehood; fault, 
defect; poccai fault; poccappu badness, evil, 
wickedness, fault. ? Ma. pokkar low people. 
Ka. bonku to lie. Tu. bonkuni to deny. Te. 
poccemu deceit, trick, defect, fault; bonku 
to lie; nm. a lie; false, untrue; bonkincu to 
deceive, tempt; cause to tell a lie; bonkari 
a liar; bonkuladu id.; fem. bonkuladi. Kuwi 
(S.) bdkinai to pretend; (Isr.) pdk- (-h-) to 
tell lies. Cf. 4531 Ta. poy. / Cf. Pkt. (DNM) 
phukka = mithya. DED(S) 3651. 


4460 (a) Ta. pokkul, pokil navel; pokkani 
a large open navel. Ma. pokkil, pokkul navel. 
Ko. puku- id. To. piku- id.*Ka. pokkur, 
porkug id. Kod. pokki. id. Tu, puvalu, 
pivolu id. Bel. (LSB 2.2) hodkulu id. Kor. 
(T.) hokru id. Te. pokkili id.; a depression. 
Kol. bogur navel. Nk. bogur id. Pe. ptnel id. 
Mand. pUnel id. Kui pirenji, pUnenji id. 
Kuwi (F.) pileri, (S.) pileni, (Su. Isr.) ptleni 
id. Br. pt id., umbilical cord. 

(b) Ma. pdtu the navel, umbilical rupture. 
Ka, (Bell.; U.P.U.) budda navel. Te. boddu 
id. Pa. bod id., navel-string. Ga. (Oll) bodi, 
bori navel. Go. (Ph.) budri, boddi, (Ko.) 
bodum id.; (A. Ch.) mod, (Mand.) modd, 
(G. Ma.) moddi, (Ph.) mud(d), (SR.) madd, 
(Mu.) maddi id., (Ph. also) navel-string; (Tr.) 
mud, mad navel-string (Voc. 2977). Konda 
bodu navel. Kur. (Hahn) butti id. DED(S, N) 
3652. 


4461 Te. (Savara Dora dial., S. Bhatta- 
charya) poka mahua flower. Kol. (SR.) pokke 
flower; (Kin.) mahua flower. Nk. pokke 
mahua flower. DED(S) 3653. 


4462 Kur. pokOl cocoon, silk. Malt. poklu 
tassur silk; pokl-towa cocoon (ong anything 
hollow, as the shell of an egg). DED 3654. 


4463 Ko. pog, pogl foam. To. pig foam 
(on river). Ka. burugu foam, lather, scum, 
Kol. boskur, (Kin.) poncur foam. Pa. poyor 
id. Go. (Ko.) boyul id. (Voc. 2635); (Koya 
Su.) borju lather. Kur. poxta froth, foam. 
Malt. potge, potgo id. ? Ta. pavvam id.; 
water bubble. DED(S, N) 3655. 
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4464 Nk. (Ch.) bokrip- to scratch. Go. 
(SR. Tr. Ph.) bokkand to itch, (Ph. also) to 
scratch (Voc. 2617). DEDS 725. 


4465 Konda podkra hen. Pe. pokla id. 
Kui pokla hen that has never laid an egg; 
pogda pullet. Kuwi (Mah.) pokla koyyu, 
(S.) pokla hen; (S. Isr.) pokla hipa pullet. 
DEDS 726. 


4466 Ka. (Hav.) bo 
bitch. Tu. bogre, (B-K. 
boggi bitch. 


4467 Te. boggu charcoal, carbon. Kol. 
(Kin.) bogg charcoal. Pa. bog (pl. boggul), 
bogum (pl. bogmul) id. Ga. (S.2) bogge id. 
Kuwt (F.) bogina id. ? Malt. posange soot. 
Br. pogh chareoal. DED(S) 3656. 


4468 Ka. pofgara, hongara Indian coral 
tree, Erythrina indica. Tu. pongaré, pohgara 
id. DED 3657. 


4469 Ta. ponku (ponki-) to boil up, bubble 
up by heat, foam and rage (as the sea), 
increase, swell (as with joy), shoot up, be 
elated, burst in anger, be swollen (as a boil 
or sore), rise, grow high, abound, flourish, 
be fruitful, cook (tr.); n. prosperity, fortune; 
ponkal boiling, bubbling, swelling, violent 
anger, abundance, splendour, boiled rice 
seasoned with salt, pepper, cumin seeds and 
ghee; n. pr. of a festival; height, largeness, 
fulness, abundance, profusion; ponhkam in- 
crease, abundance, joy, splendour; pokkam 
abundance, eminence, splendour; pommu 
(pommi-) to swell, excel in appearance; 
pommal abundance, thickness, plumpness; 
(Ramnad dial.; Annamalai, p. 875) bomm- 
enal to swell. Ma. ponnuka to boil over, 
bubble up, spread (as light, noise, report); 
ponnal boiling, bubbling up, ostentation; 
ponnikka, pokkuka to raise; pofnaccam 
display, boasting; pokkam height, boiling 
over, evaporation. Ko. pog- (pogy-) to boil 
over; pong- (pongy-) to increase (intr.) 
magically in number, (water) springs forth 
magically, anger increases; pongce- (ponge-) 
to increase (tr.) magically in number. To. 
pig- (pigy-) to bubble up, boil over, (stomach) 
swells or heaves with exertion. Ka. pongu 
to boil over, burst open, expand, open, 
blossom, swell, be elated, exult, be over- 
joyed;  n. boiling over, expanding, etc.; 
pofgisu to cause to expand, etc.; pofga, 
man of ebullition or of exalted courage; 
pongalu, pongil rice boiled with pulse, salted, 
or sweetened with sugar; (PBh.) pofgam 
pride; (Hav.) pokku to pop up, swell; pogasu 
expansion; bugufi, bugudu swelling, pro- 
tuberance; pompurzi swelling, increase, growth, 
greatness. Kod. pony- (pongi-) to swell (as 
grain or stomach). Tu. bofguni to be dis- 
tended; bongy: bofgu protuberance; bonke- 
luni to swell; bofka big, large; pofgade 
proud flesh. Te. potgu to bubble up, boil, 
effervesce, rejoice, be elated, be puffed up, 
be proud; n. boiling, bubbling, overflowing, 
effervescence, joy, pride; pofgincu to boil 


male dog; boggi 
also) boggé dog; 
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(tr.), please, flatter, puff up, coax; pohgali 
rice boiled in milk; poftka pride, haughtiness; 
bugulu-konu to increase, swell, rise; boppi 
a swelling; pompiri abundant, full. Kol. 
pong- (ponkt-) to boil over; pongip- (pon- 
gipt-) to make to boil over; (Pat., p. 179) 
pongipt iddeng to exaggerate. Nk. pong- to 
expand; pongip- to cause to expand. Wk. 
(Ch.) phugay- to swell. Go. (ASu.) poh- 
to swell. Konda pog- (-it-) to boil and over- 
flow, swell into floods (as a river); poni- 
(-t-) to be bloated, swell up. Kuwi (F.) 
pongali, (S.) ponginai, (Su. P. Isr.) pong- 
(-it-) to swell. Kur. pixnad to swell (as rice 
put in cold water, as the result of a fall, of 
an illness); pixka swelling, abscess; pokpo- 
kma to puff out, bloat, swell much; ? 
péxpéxma, pekpekma to swell up. Malt. 
pogole to swell; pongje to be increased, be 
abundant; puge to swell; pugre to be swollen, 
pout; pugro, pugto swollen, a boil. Cf. 4543 
Ta. porumu. DED(S, N) 3658. 


4470 Go. (Tr.) pongana to flow; be washed 
away, drown; (Gr., p. 70) of a river, to over- 
flow its banks; pohtana to drown a man, 
cause to be washed away; (M) pongana to 
flow; (W.) pongana to float away; pongitana 
to spill; (Ph.) pongana to flow; pongsahtana 
to cause to flow (water, blood, etc.); pon- 
(G. Mu.) to flow (saliva, etc.), (S.) flow, drop 
(tears) (Voc. 2374); (ASu.) pdnh- (pus or 
blood) to come out of a wound. Konda (BB) 
pon- to be spilled; pok- to spill; (K.) pok- to 
pour (water). Pe. bon- (-t-) to be spilled; bok- 
(-t-) to spill. Mand. buk- to pour. Kui ponga 
(pongi-) to be spilt, scattered; popka (< 
pok-p-; pokt-) to spill, scatter. Kuwi (F.) 
bokhali to spill; (S.) bokh’nai to shed, spill; 
(Isr.) bok- (-h-) to spill. Cf. 4407 Ta. pey, 
esp. Kuwi (F.) boiyali, intransitive correspond- 
ing to bokhali (tr.) above, and other forms 
with o-vowel. From DED(S, N) 3658. 


4471 Ma. ponhu a float, raft, buoy, boat; 
pofhuka to rise, as out of the water. Tu. 
pofhguni, punguni to rock, reel, toss (as a 
boat); pofgely tumbling, rocking, unsteadi- 
ness; pofgayi canoe; pufige, pufgele a fickle- 
minded man. Ga. (Oll.) pogor act of floating; 
ponor er- to swim, float. Go. (A. Ch.) pong- 
to float (Voc. 2374). Konda pongray 4- to 
swim. DED(S) 3659. 


4472 Ta. ponkolam child’s amulet tree, 
Putranjiva roxburghii. Ma. ponkdlam id. 
DED 3660. 


4473 Kur. bongna to run, run away, leave 
a place for good, keep clear of; bongta’ana 
to make run, carry about or off with great 
speed, lose (by death or otherwise). Malt; 
bonge to run, flee; bongtre to cause to run, 
carry away. DED 3661. 


4474 Ta. pocufku (pocunki-) to be united, 
agree. Ka. posayisu, posavisu to join (¢f7.), 
unite, apply to, attach. Te. posagu to be 
favourable, suit, be agreeable, suitable, or 
fit, be congruous, consistent, or compatible, 
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be got, happen; friendship to exist, good or 
friendly terms to exist or prevail; posdgincu 
to cause to agree; pos4gimpu causing to agree; 
posigudu agreeing, agreement; occurrence; 
obtaining. DED 3662. 


4475 Ta. pocca (-pp-, -nt-), poycca (-pp-, 
? -nt-) to forget; poccappan forgetful person; 
poccappu forgetfulness. Konda pods- (-t-) to 
forget. Pe. podc- (-c-) id. DEDS(N) 727. 


4476 Ta. poccu woman’s pubic hair, vulva, 
anus. Ma. pocca, pocci membrum muliebre. 
Ko. poj vulva. Ka. pucci, pucce id. Br. pods 
id. / Cf. Pkt. posa- anus, vulva; posana- anus; 
phosa- id. Also Mar. pucci vulva (Turner, 
CDIAL, no. 8248). DED(S, N) 3663. 


4477 Ta. poccu quantity of hair. Ka. 
boccu wool, fine hair, down. Te. boccu hair, 
down, wool. Nk. bucura a knot of hair. Pa. 
bocca eyebrow. DED 3664. 


4478 Ta. poccai paunch, pot-belly. Ka. 
bojje belly, paunch; bojju pot-belly. Te. bojja 
belly, paunch; borra pot-belly. Pa. bokka big 
intestine, large stomach of ruminants. Go. 
(Ko.) pocca big intestine, stomach; (Tr.) 
pacca the offal of a ruminant’s large intestine 
(Voc. 2377); (Mu. Ko.) pohk intestines (Voc. 
2430); (Koya T.) podhku guts; (Koya Su.) 
pokku, pocca intestines. DED(S, N) 3665. 


4479 Ka. pose to twist, plait, make rope; 
(Hav.) hose to twine. Tu. poyipini to twist 
(as rope). Kui poja (poji-) to pack, make a 
bundle, crush together, clench; nm. act of 
packing; pl. action poska (poski-). Kuwi (F.) 
podjali to tie up in a cloth; (S.) pocinai to 
wrap. Kur. pojjna (pujjyas) to wrap (paper, 
cloth) round some object or person; pojjrna, 
pojOrnd to coil or twist oneself round some 
object or person, be folded or wrapt round, 
involve (of a drapery), suit well. Malt. poje 
to wrap, twist, entwine; pojgre to be wrapped 
or twisted, be entangled. 7? Br. puc clothes, 
cloth. DED(S) 3666. 


4480 Tu. Ag scales of fish. Te. pola, 
polasu, polusu id. Kui plokosi id. DEDS 732. 


4481 Ta. poti (-v-, -nt-) to be broken to 
pieces (as rice), become pulverized; (-pp-, 
-tt-) to pulverize, reduce to dust or powder; 
be pulverized; m. powder, dust, pollen, ash, 
particle, fragment; poficu particle, fragment. 
Ma. poti dust, powder; potiyuka to be 
pulverized, be destroyed, appear in very 
minute particles; potikka to pulverize, bruise. 
Ko. poyr powder, dust. To. piry dust; widy 
powder, ground spice. Ka, pudi powder, dust, 
pollen; (Hav.) hodi powder. Kod. podi 
powder, flour. Tu. podi id., dust; podiyuni 
to powder, pulverize. Te. podi powder, dust, 
flour, meal; powdery, loose. / Cf. Mar. pid 
powder. DED(S) 3667. 


4482 Ta. poti (-pp-, -tt-) to spring up, 
shoot, rise, appear, produce, ooze out. Ma. 
potiyuka to spring up, ooze out; poftikka 
id., sprout; (Tiyya) potippu sprout. Kuruhb, 


potukk-enpal 


(LSB 1.11) pode sprout of grain. To, piry- 
(pirs-) to break forth, (water) springs from 
ground; pire- (piré-) to create, make spring 
forth. Ka. pode a pregnant ear of corn, an 
ear of corn just before shooting forth; ? 
ponmu to rise, be produced, spring up; ? 
punmu, hommu to rise, swell, spring up, 
break out, come forth, be produced; ? unmu 
to arise, come into existence (or with 697 
Ta. ul). Tu. potté tender ear of corn; ? pojily 
germ, sprout, bud. Te. podatencu to rise, 
come up; podamu, (K. also) podmu to be 
produced, created; podamincu to create; 
poducu to rise (as the sun); podupu rising 
(as of the sun); pottakar(r)a an unopened ear 
of corn, tender ear of corn just formed. Pa. 
pot grain in embryonic stage. Malt. ponder 
offspring, children. /Cf. Skt. (Yasastilaka) 
potalita- = kudmalita-. DED(S, N) 3668. 


4483 Ta. potukk-enal onom. expr. signify- 
ing suddenness, quickness; potta suddenly, 
swiftly. Ma. potukkannu, potukkané, potun- 
nana, potunnané, potunnanavé suddenly, in 
a moment, quickly. Ko. potakn suddenly, so 
quickly as not to be seen. Kuwi (S.) potto- 
ninga suddenly; (Isr.) pot suddenly, immedi- 
ately. DED(S) 3669. 


4484 Ko. por slope of hill. Ka pode 
extension, height, length, — stature. Te. 
podugu, poduvu, podavu height, tallness, 
length; high, tall, long; (K.) podugu to grow 
lofty, increase; (Sank.) podigincu to lengthen, 
heighten, raise, promote, increase. Kol. 
podam long (of a jump); (SR.) podam tall, 
height. Nk. p(h)oddam length, height. Kuwi 
(F.) porgu mranu a tall tree. DED(S) 3670. 


4485 Pa. bodorka bubble. Go. (Ma.) 
budruka id. (Voc. 2567). Konda (BB 1972) 
bundra id. Pe. budvel id. 


4486 Kol. kan botta eyebrow. Ga. (Oll.) 
pota eyelash. DEDS 728. 


4487 Ma. pottan blockhead, dolt, one deaf 
and dumb; fem. potti; ponnan dolt, coward; 
fem. ponni. Ko. pot stupidity, foolishness; 
potn fool; fem. poty. To. pif stupidity; 
pitn fool. Ka. hotta a deaf man; (Gowda) 
potta id.; fem. potti; pottu deafness. Tu. 
pottu dumb, stupid; potfe a dumb man; 
potti a silly woman, a dumb or taciturn 
woman; podumbu stupid, stolid, cowardly; 
podumbe a stupid or spiritless man; podda, 
puduta foolish. DED 3671. 


4488 Te. Pott, pottiya scorpion; puffa- 
télu large black scorpion. Ga. (S.) pofte 
scorpion. DED 3672. 


4489 Konda poti bird. Pe. pot id. Mand. 
puti id. Kui pota id. Kuwi (F.) pota, (S.) 
potha, (Su. P.) potta, (Isr.) poga id. DED(S) 
3673. 


4490 Ta. pottu (potti-) to burst (intr.); 
potupotu (-pp-, -tt-) to snap (as cords), speak 
fast in a rattling manner, wamble (as the 
bowels), fall (noisily as stones one after 
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another); potu-pot-enal onom. expr. Signi- 
fying snapping of cords, falling of fruits or 
stones one after another, rattling in speaking. 
Ma. potftuka to burst, explode, burst (as a 
sore), crack (as eggs), put forth (as buds); 
pottal bursting; pottu a crack, hurt; pottikka 
to burst (fr.), crack. Ko. pot- (poc-) to burst 
noisily. To. pif- (pity-) to burst. Ka. (PBh.) 
pottage adv. indicative of breaking; (Bark.) 
hotti to burst, crackle. Kod. pott- (potti-) 
to burst with noise, explode. Tu. potfu a 
crack, hurt; pudavuni to break, burst (intr.); 
pudapuni id. (fr.); pudately a bruise, crack; 
bruised, broken, cracked; puderuni to break, 
burst. Te. (K.) poflu to break, crack, burst, 
split, open in chinks. Pa. Pot clapping of 
hands, snapping of fingers. Ga. (Oll.) pot 
snapping of fingers. Malt. purge to break up 
2 ae Cf. 4386 Ma. pitaruka. DED(S) 


4491 Ta. pottu chaff, husk of grain, dust; 
poti (-v-, -nt-) to be blighted as grain. Ma. 
Potfu blighted ear or corn, useless; putfil 
husk, pod, legume; pittal husk, palea. Ko. 
pot husks of grain, outside bark of tree; 
ul pot inside bark of tree. To. wif empty 
husk of grain. Ka. poftu chaff, husk, pod 
emptied of its contents. Tu. pottu husk, 
chaff, fruit or seed without kernel, blighted 
ear of corn; pottangely anything useless. Te. 
pottu husk of grain, chaff; botta the hollow 
shell of a tamarind fruit. Kol. (Kin.) pot 
skin of fruit; (Basim, LSJ 4.568) potfa 
husks. Ga. (Oll.) pond chaff; (S.) pondu 
husk. Go. (ASu.) pot husk, peel. Konda 
(BB) pot chaff; botu empty ear of grain. 
Pe, puta chaff. Kui boti chaff of millet, 
broken pieces of straw. Cf. 4562 Ta. pollu. 
DED(S, N) 3675. 


4492 Ta. pottu drop, spot, round mark 
worn on forehead. Ma. poffu, porru a 
circular mark on the forehead, mostly red. 
Ka. bottu, battu drop, mark on the forehead. 
Kod. botti round mark worn on the fore- 
head. Tu. botta a spot, mark, a drop; (B-K.) 
butte a dot. Te. boffu a drop, the sectarian 
mark worn on the forehead. Kol. (SR.) 
botla drop. Pa. bot id. Ga. (P.) bofu drop, 
spot. Konda botu drop of water, mark on 
forehead. Kuwi (F.) buttd, (Isr.) butu tattoo. 
DED(S, N) 3676. 


4493 Ka. bottu, batfu, bef¢u finger, toe. 
Te. bota vrélu, bot(f)ana vrélu thumb, big 
toe. Go. (SR.) botta finger, big toe; (Y.) 
bota finger; (Tr.) botta big toe (Voc. 2623). 
Konda (BB) bofu raska thumb. Mand. but 
vehpe id. Kuwi (D.) bofa vanju id.; (Isr.) 
botu, butu thumb impression. DEDS 729. 


4494 Ka. potte belly, paunch, stomach, 
womb; pode belly, pregnancy; puffi belly. 
Tu. potfé pregnancy; potfebanji a pot-belly 
(baiji belly); bodde stout man. Te. Porta 
belly. Kol. potta id. Nk. pofta id. Nk. (Ch.) 
pot(t)a id. Pa. potta id. Go. (M. Ko.) pofa, 
(G. Ma.) potta, (Mu.) paffa id., stomach; 


potfai 


(Mand.) pofa intestine; (ChD.) pota womb 
(Voc. 2379). Konda pofa stomach; pofu 
big intestines. Pe. pdfto belly. Mand. pUta 
id. Kuwi (Mah. D.) pa’ta id. Kur. poffa 
bowels, entrails. Malt. pura belly, bowels. 
/ Cf. Pkt. potta-, putta- belly; Turner, CDIAL, 
no. 8376(3). DED(S) 3677. 


4495 Ta. pottai blindness, blear-sight; 
pottai-kkan blind eye; potfaiyan blind man; 
pettai blindness; pettai-kkan defective eye, 
squint eye, small eye, the two false eyes of 
a coconut. Ma. pottakkannan blind. ? Ko. 
pot- (poc-) to blink. ? Kuwi (Su.) po’- (pof-) 
to close eyes; (Isr.) pot- (-it-) to shut (eyes). 
DED(S) 3678. 


4496 Ma. potti chicken pox. Ko. pot- 
(poc-) (hand) blisters from friction or hard 
work; potl a blister. To. pit- (pify-) (hand) 
blisters by friction. Tu. potla pustule, blister; 
pufla id., bubble. Te. potamarincu to rise or 
swell up, as a boil. Pa. potka pimple. Ga. (P.) 
pot- to blister. Go. (SR.) botta, (G.) bofta, 
(Mu.) botka, (Tr.) botta, botta blister (Voc. 
2622); (LuS.) botta a boil. Pe. potka blister, 
protuberance on tree. Kui podosi, potkori 
blister; adi-puti smallpox pustule; brdga 
pimple, small boil. Kuwi (P.?) potka boil. 
Malt. potka sores on the feet. Br. puturo 
blister. / Cf. Skt. (Jex.) potika- pustule, boil. 
DED(S, N) 3679. 


4497 Kur. pottd a variety of gooseberry. 
Malt. putka gooseberry. 


4498 Te. botla cépa a sort of fish, Sparus. 
Go. (SR.) botte species of fish; (Ph.) bofte 
jimta fish; (Tr.) botte, (G. Mu. Ma.) bore, 
(Ko.) bote kike kind of fish (Voc. 2624); 
(Ko.) pot kike species of fish (Skt. rohita; 
Voc. 2378). Pe. botu min a kind of fish. 
DEDS 730. 


4499 Pa. bodda edible fungus. Go. (Mu.) 
nira badda kind of mushroom (Voc. 2480). 
? Kol. (Kin.) burma mushroom (Kamales- 
waran). DEDS(N) 731. 


4500 Konda (BB) ponda cow; (K.) ponden 
mane cowshed. Kui (K.) ponda cow. Kuwi 
(F.) ponda a cow in milk; (S.) ponda cow. ? 
Go. (Ma.) mure ponda milch cow (? ponda; 
for mure, see 5041) (Voc. 2898). Cf. 4395(a) 
Ta. pen. DEDS(N) 733. 


4501 Te. bonduga, bonduva gullet. Kol. 
(SR. Kin.) bondka throat. DED 3680. 


_ 4502 Ka. bondula an annual herb, Physalis 
indica Lamb. Tu. bondoli id. DED 3681. 


_ 4503 Ta. poti udder. Te. podigu, poduvu 
id. Kol. (SR.) podum id. (probably mistake 
for podum). Ga. (S.) podmu id. Konda 
podmu id. Kuwi (Su. Isr.) podmu, (F.) 
podmd, (P.) ponna id. DED(S) 3682. 


4504 Ta. potir (-v-, -nt-) to swell, increase, 
abound; (-pp-, -tt-) to swell, become enlarged; 
poti fullness, stoutness; potulu (potuli-) to 
be thick, close, or crowded, be luxuriant, 
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prosper, thrive. Ma. potiruka to be enlarged. 
Ka. podag to come forth, spring up, become 
conspicuous, famous, or well known, come in 
sight, have currency, be used or employed; 
podarke arising, appearing, conspicuousness; 
podarcu to bring about, perform. Tu. poda- 
luni to come out, rise up; (B-K.) podulu to 
rise up. Te. podalu to prosper, flourish, 
increase; (K.) poduru to blossom, flower. 
DED(N) 3683. 


4505 Ma. potirkka to soak, steep (as 
fibres, cloth); pdval dampness, moisture. 
Ka. (UNR) hudilu a marshy ground. Tu. 
boduluni, bodoluni to soak, steep. Kor. (O.) 
budali to get soaked. Te. (SAN) boda swollen; 
(K.) bdda kalu elephantiasis. Kol. bo-k- 
(bo-kt-) to become wet; bo-kip- (bo-kipt-) 
to wet. Nk. bok- to become wet; bokip- to 
make wet. Nk. (Ch.) bdk- to be wet. Pa. 
pod- to get wet; swell (through damp); (S.) 
poy- to get wet; pdtip- (pdtit-) to cause to 
get wet. Ga. (Oll.) pondondi adj. wet; bod- 
to swell; (S.) pdc- to be soaked; pddk- 
(pddt-) to soak; (P.) pod- to be wet; podup- 
to make wet; (S.3) pdd- to become wet; 
pokp- (pdkup-) to drench. Go. (A. Y. Mu.) 
pur- to get wet; (A. Mu.) puh- to make wet 
(Voc. 2305); (ASu.) pdr- to become wet, 
drenched; puh- to make wet; (Koya Su.) 
pind- to bathe; pd- to cause to bathe. Kui 
puha (puhi-) to get wet, be wetted, sodden; 
puhpa (puht-) to make wet or damp, moisten. 
Kur. por°xna (purxyas) to swell as a re- 
sult of imbibed water; borsna to get moist, 
become wet; bothna to plunge or soak into 
water. Malt. porge to be soaked; porgtre to 
soak; porgpe damp or moist ground. ? Br. 
pudén cold, chilly, cool, not inflamed, stale 
(of bread); pudi coldness, cold, frost. Cf. 
3906 Ta. pata. DED(S, N) 3731. 


4506 Nk. (Ch.) podil flour. Pa. podil, por, 
poyl id., husk dust. Ga. (S.) poddal, (P.) 
podul flour. From DED(S) 3667. 


4507 Ta. potu common, general, public; 
neutrality, likeness, equality; potumai ordi- 
nariness, common property, goodness; potti 
generality. Ma. potu common, general. To. 
pu@f common property of undivided family; 
pity ir ordinary (i.e. non-sacred) buffalo(es). 
Ka. pudu, puduvu union, joint concern, 
holding in common, partnership. Te. pottu 
friendship, amity, agreement, partnership, 
holding in common. DED(S) 3684. 


4508 Tu. podu relationship or connexion by 
marriage; podde a relative, kindred; (B-K.) 
podvé a relative. Kol. podal (pi. podasil) 
mother-in-law. Nk. podal id. Nk. (Ch.) podn 
(pl. podl) father-in-law; pod(d)a mother-in- 
law. Pa. podal (pl. podacil) wife’s elder sister: 
podid (pi. podinkul) wife’s elder brother. Ga. 
(S.) pddal mother-in-law; podund father-in- 
law. Go. Tr.) poral, porary, (W. Ph.) poyar, 
(Mu.) pdy, pdy mother-in-law, wife's 
mother (Voc. 2403); (ASu.) porar, (Koya 
Su.) pdye mother-in-law; (Koya T.) pdye 
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father’s sister. Pe. potlen (pi. potku) father- 
in-law; pdda mother-in-law. Mand. putlen 
father-in-law; pudar mother-in-law. Kui pora 
wife’s elder sister; potadeenju, potadenju 
(pl. potka) father-in-law. Kuwi (F.) poiya 
(pl. poiyasika), (Isr.) pdya mother-in-law; 
(F.) pdtlesi (o/. pdtka), (S.) potheleesi, (Isr.) 
potle’esi (pl. potka) father-in-law; (D.) 
potleyu wife’s father; pdra wife’s mother. 
? Ta. putalvan son; putalvi daughter. DED 
(S, N) 3685. 


4509 Ta. putai (-v-, -nt-) to be buried, 
covered, concealed, sink in, penetrate, lie 
hidden (as a meaning); (-pp-, -tt-) to bury, 
hide, conceal, cover, clothe, speak in 
parables, inlay; n. concealment, thick part 
of a jungle, hidden treasure, place of con- 
cealment, sheaf of arrows; putaiyal being 
hidden, hidden treasure, sheaf of arrows; 
putal, putar bush, low jungle, grass; poti 
(-v-, -nt-) to hide, conceal, cover up, tie up 
(as a bundle), store up, contain; n. bundle, 
fastening; potivu packing; potukku (potukki-) 
to conceal; n. concealment, secluded place; 
potumpar thick grove, park; potumpu grove, 
shrubby jungle; potai bush; pottu (potti-) 
to bury, cover, close, mend, hide, conceal; 
n. covering, closing up, mending; (Tinn.) 


padaval a bush. Ma. puta a cover, outer. 


garment; putayuka to be covered, sink in; 
putekka to cover, wrap oneself in, thatch 
_ with palm-leaves and grass, bury; putappu 
warm clothing, blanket; poti a bundle; 
potikka to wrap; potiyuka to inwrap, 
envelope, cover, set jewels in gold; pottuka 
to cover, envelope, embrace; ponta thicket 
Overgrown with grass. Ko. pot bush. Ka. 
pode (podad-, poded-, podd-) to put over, 
put on, wrap round; nv. a thatch, bush, 
bundle, quiver; podisu, podayisu, podeyisu 
to put on, put over, cover, hide; podunku 
to hide; podar bush, thicket, thick tuft of 
trees; podake cover, wrapper, thatch, roof; 
pudi to enter into, be inwrapped or covered, 
be hidden or concealed; inwrap, cover; 
pudugu to enter, be covered or hidden, hide; 
insert, hide, shelter; pude covering, thatch, 
bundle, bush, thicket, quiver; (DCV) hodugu 
to hatch (cf. Te. podugu); (Sholiga, LSB 
6.18) hotte a bush. Kod. poda- (Virajpet 
dialect podap-, podat-) to thatch, cover; 
(Mercara dialect podap-, pott-; also pola- 
[polap-, polat-]) to cover; podepi covering; 
podi- (podiv-, podifij-) to cover completely 
in a heap-like shape; pott- (potti-) to cover 
completely (in closed fist, or in any way). 
Tu. podepuni, podipuni, pudepuni to put 
on clothes, brood (as a hen her chickens); 
podepu wearing apparel; podepavuni to 
cause to put on clothes, dress; podiyuni, 
poddiyuni, podduni to cover, wrap, encircle, 
wind, twine; pudely bush, shrub; (B-K.) 
podake a covering; podike food packed for 
a journey, packed meal. Kor. (O.) podeppu 
blanket. Te. podugu, poduvu to cover, 
envelope, encircle, set (as a precious stone), 
imbed; hatch, sit on or over, brood on; 
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podupu to imbed; poduvu covering; poda, 
podaru bush, thicket, shrub; podarillu bower, 
arbour; podi quiver. Go. (Ko.) potke bush 
(Voc. 2386); (A. G. S. Mu. M. Ko.) podela, 
(Mu.) padla, (Ma.) podla id., shrub (Voc. 
2389); (ASu.) poddéla id. Kur. (Hahn) 
patra bushes, thicket. Br. putunk bundle, 
knot, knotted string. DED(S, N) 3686. 


4510 Ko. podn lung. To. pi@ lungs. DED 
3687. 


4511 Ko. bodbodn (to pour out water) so. 
that it all falls out at once; shaking in terror 
so that one cannot stand still. Ka. boda, 
bodabodane sound produced by somewhat 
ae discharges from the bowels. DED 


4512 Pa. bodel Butea frondosa. Pe. bodel 
mar id. DEDS 734. 


4513 Pe. pota calf of leg. Mand. pata id. 
Kui pota id. ? Cf. 4588 Ko. po-t. DEDS 735. 


4514 Pa. pot upper part of back; pottel 
back; adv. behind. Ga. (Oll.) pot, pofttel, 
(S.3) pottu back. DEDS 736. 


4515 Ta. potti garment of fibres, cloth. 
Ka. potti cloth. Te. potti bark, a baby’s 
linen, a sort of linen cloth; pottika a small 
fine cloth; podugu a baby’s linen. Kol. 
(SSTW) pot sari. Pa. bodgid a short loincloth. 
/ Cf. Skt. potika-, Pkt. potti-, pottia-, etc.; 
Turner, CDIAL, no. 8400. DED(S) 3689. 


4516 Ta. potti scrotum. Tu. pottely 
testicles. ? Kol, poti urine bladder. / Cf. Pkt. 
(DNM) pottaya- scrotum. DED(S, N) 3690. 


4517 Ta. pottu (potti-) to light (as a fire). 
Kurub. (LSB 1.12) potte a torch of leaves. 
Ko. pot- (poty-) to light (as a fire); pot 
torch made of a bundle of thin sticks. Ka. 
pottu to be kindled, catch fire, flame; be 
burnt (as rice, etc., at the bottom of the 
vessel), be boiled or baked too much; #. 
flaming; pottige flaming, flame. Tu. pottuni 
to burn (intr.); pottavuni, pottadruni to light, 
kindle, burn; potta hot, burning; potturuni, 
potruni to kindle, set fire, incite to a 
quarrel. Go. (A. Y.) pot-, (Tr.) pattana, 
(Ch.) patt-, (Mu.) pat-/patt-, (Ma.) pot- to 
burn, blaze; (Tr. Ph.) pacana to make a 
bright light; (SR.) potusana to light (Voc. 
2384). DED(S, N) 3691. 


4518 Ma. podnta a great fly. Kol. potte 
any winged insect, bee; surunt potte bee. 
Nk. potte large flying insect. Pa. (S.) potta 
large insect. /Cf. Skt. puttika- a kind of bee 
(Car. S. 1.27.243, Comm.: pingala maksika 
mahatyah puttikah); pauttika- the honey 
from such bees. DED(S) 3692. 


4519 Ka. boddi n. of a plant. Te. boddi 
Macaranga Roxburghii. DED 3693. 


4520 Te. bonda small palmyra tree, (B.) 
a small palmyra or wild date tree. Kol. bond 
toddy palm. ?7u. bonda, bondya tender 
branch of a palmyra. DED 3694. 


ponti 


4521 Ta. ponti wooden sword. Ma. ponti, 
pontika, pontiya fencing foil, club of wood. 
DED 3695. 


4522 Ma. pontuka to rise as in water, float;. 


pontikka to raise, hold up; pontu a float, ball 
of wood or pith, tennis ball. Kod. pond- 
(pondi-) to be raised, bounce (of a ball). Nk. 
pond- to swim. DED 3696. 


4523 Konda bondu (pl. botku) finger-ring. 
Kuwi (F.) banda, (S.) bondu toe-ring. 


4524 Ka. bobbade rind, bark. Te. bobbara 
rind or bark of roots, etc. DED 3697. 


4525 Ka. bobbuli bubble. Tu. bobbuli id. 
Nk. (Ch.) popondel bubbles (or with 4455). 
? Go. (Ko.) bubri bubble (Voc. 2570). / Cf. 
Skt. budbuda- id., Pali bubbula- id. (see 
references at 4249). DED(S) 3698. 


4526 Ka. bobbe outcry, shout, yell, loud 
sound, battle-cry; bobbiri to bawl, etc. Tu. 
bobbé crying, weeping. Te. bobba, bobbarinta 
loud cry, shout, scream, roar, bellow; bobba- 
rincu to shout, etc. Nk. bobalip- to shout, 
make a noise, (hen) to cackle. DED 3699. 


4527 Konda (BB) pom- to embrace. Pe. 
pom- (-t-) id.; intens. popka-. Mand. pam- to 
embrace. Kui pomba (pombi-) id.; 7. embrace. 
Kuwi (Su.) pom- (-it-), (S.) pomminai to 
embrace; (F., p. 139) pompki-ahanaha with 
arms interlaced (pl, action); (Isr.) pom-/pomb- 
(-it-) to embrace; pomki a- to embrace each 
other; pomneka/pomeka an armful. Malt. 
pamge to take between the legs (as the trunk 
of a tree while climbing). DEDS 737. 


4528 Te. bomika, bomike, b6ke bone. Kol. 
bokka id. Vk. bokka id. Pa. bula id. Go. (SR.) 
bokka, (L.) boka id. (Voc. 2615); (M.) bula 
id. (Voc. 2592); (Koya Su.) bala id. Cf. 5050 
Ka. mille. DED(N) 3700. 


4529 Te. pompu nape of the neck. Kui 
bomba the muscles of the chest and upper 
part of the back. Kuwi (Su. P.) bommii, (Isr.) 
bomi, (F.) bomi shoulder. DEDS 738. 


4530 Ta. pommai, pommal puppet, doll, 
effigy. Ma. bomma puppet, doll. Ka. bombe 
id., effigy; (Gowda) kanni bombe pupil of 
eye. Tu. bombé puppet, doll, image. Te. 
bomma puppet, doll, effigy, eyebrow. Kol. 
bomma eyeball. Pa. (S.) kan bomma id.; 
(N.) bomma eye. Kuwi (S.) bomma image; 
(Isr.) boma picture, doll, etc. DED 3701. 


4531 Ta. poy (-pp-, -tt-) to lie, utter false- 
hood, make false pretences, deceive, cheat, 
prove false; n. lie, falsehood, sham, that which 
is artificial; poykka falsely; poyppu falsifi- 
cation, deception; poymmai falsehood, 
illusion, that which is artificial or counterfeit; 
poyyan liar. Ma. poy a lie, illusion, cheat. 
Ko. poy a lie. To. pi-+k- (pi-ky-) to lie; 
pi-kife-r a lie. Ka. pusi to become or prove 
untrue, lie; bear no fruit, not to attain ripe- 
ness; n. falsehood, lie, hypocrisy, idle prattle, 
bearing no fruit; pusiga liar. Tu. husi a lie, 
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falsehood. Go. (M.) busana to lie (Voc. 
2582). Kui (Mah. p.170) pasa lie; pdsa- 
kafanji liar. Kuwi (S.) pussowi, (F.) pUsdvi 
cheating, pretending. Malt. pasyare liar; 
pasyetre to tell lies; paslaha liar; false; 
pasadeye to accuse falsely. Cf. 4459 Ta. 
pokkam. /Cf. Pkt. apdi-/apOya-, in: apQiva- 
yana-, apUyavayana- whose words are not 
false (Nayadh.); aphusia- free from error. 
DED(S, N) 3702. 


4532 Mand. buy girl. Kuwi (D.) boy (pl 
boycka) id. 


4533 Ta. poykai natural spring or pond, 
tank; pukkai spring-pond. Ma. poyka pond, 
flower-garden. Ka. bugge spring of water, 
source of a river. Te. bugga spring of water, 
fountain. DED 3703. 


4534 Ta. poy (-v-, -t-) to fell, throw down. 
Ma. poyyuka to fight, fence; poyttu fencing, 


fight, duel. Ko. poy- (poc-) to strike with 


hand; oy- (oc-) to beat (percussion instru- 
ments); poyb wooden paddle used in closing 
the bottom of a pot before baking. To. piy- 
(pis-) to beat. Ka. poy to beat; n. beating, a 
blow; puy to beat, smite, strike, kill, throb; 
puyal, puyyal, poyil, poylu beating, striking. 
Kod. poyy- (poyyuv-, pojj-) to beat; poyti a 
blow. Tu. poyimary violence, force, pillage. 
Kuwi (T.) boyeri, (Isr.) béyeri vali slab for 


pounding; (F.) boiyeri vwalli currystone. 
DED(N) 3704. 
4535 Kol. (SR.) boili hemp. Go. (SR.) 


boyli id.; (Tr.) boyal, bayal sunn hemp; 
(W. Ph.) baiyal flax (Voc. 2636); (LuS.) 
boilee hemp. DEDS 739. 


4536 Konda por- (-t-) to sell. Pe. pro- (-t-) 
id. Mand. pre- id. Kui prapa (prat-) id.; n. 
act of selling. Kuwi (F.) pracali, (S.) prahnai, 
(Su.) pra’- (prat-), (Isr.) pra- (-t-), par- (-h-) 
fon. From DED(S) 3255 (Krishnamurti 
1980). 


4537 Ta. pori (-v-, -nt-) to be parched, 
roasted, fried (as grain), be blackened by 
fire, burnt by the sun, be dried up or shrivelled 
(as the skin), crack, pop, throw out sparks; 
(-pp-, -tt-) to fry, parch, bake on live coals, 
burn (as the sun); n. anything fried, parched 
grain or pulse, jungle burnt by forest fire, 
badly cooked food; poriyal frying, fried food. 
Ma. pori what is parched, parching, a spark; 
poriyuka to be parched baked, crackle, pop; 
porikka to fry, parch; poriccal parching, 
great heat. Ko. poyr- (porc-) to parch (grain); 
poyr grain parched or puffed over fire. Ka. 
puri to dry by exposure to the heat of fire, 
parch (as grain, pulse), roast (as coffee, 
Cayenne pepper, coconut kernels, etc.); 7. 
parching, roasting, partly boiled and then 
parched rice; burugalu, buragalu parched 
rice. Kod. (Kar.) pori- (-p-, -c-) to fry. Tu. 
pori a spark; poriyuni to be broiled, parched; 
poripuni to broil, parch; podupuni id.; podu- 
pely parching; poddolu, poddoly broiled 
grain. Te. porafu to fry; p(royi, p(royyi 


pori 


oven, stove, hearth; borugulu, boruvulu (pl. ) 
fried or parched rice; pokkali stone fireplace 
(kal stone). Kol. poy hearth; ? (SR.) ponid- 


to fry. Nk. poy hearth, fireplace. Go. (Tr.). 


pOy-poy aidna (of jaori) to be so nicely cooked 
that every grain is separate (Voc. 2454); (Ma.) 
pors- to fry; (M.) porsana to burn; (Tr.) 
bOrsanad to roast; etc. (Voc. 2421); (ASu.) 
bors- to roast. Kui pronda (prondi-) to be 
alight; prospa (prost-) to light up, ignite; n. 
igniting, lighting up; brdda (brddi-) to be 
burned to ashes, be scattered (smoke); pl. 
action brotka (brofki-); tr. brdtpa (brott-); 
bronda (brdndi-) to smoulder, be fanned 
into flame; pl action brotka (brotki-); tr. 
brotpa (brott-); ? brida (bridi-) to be 
scattered (dust, ashes); pl. action britka 
(bratki-); 7. britpa (brdtt-); [communicated 
by P. S. Subrahmanyam]. Kuwi (F.) porndali 
to be lit; prothali to light; (S.) proth’nai to 
ignite; (Isr.) prond- (-it-) to be alight; prot- 
(-h-) to light. Kur. porcd, poroc half cooked, 
not sufficiently boiled (of grains only). DED 
(S, N) 3705S. 


4538 Ta. pori (-pp-, -tt-) to hatch. Ma. 
porunnuka to sit on eggs, hatch, brood; 
porunnikka to get hatched; poruttu hatching. 
Tu. para id.; poruvely the under part of a 
fowl’s wings. Kol. (Pat., p. 143) poreng to 
brood. Pa. podr- (hen) hatches eggs. Br. porring 
id. DED(S) 3706. 


4539 Ma. poriyuka to become disconnected; 
porikka to eradicate, transplant; porippu 
coming out, getting loose; poriyan an up- 
rooter. Ka. (Hav.) porpu to uproot. Kod. 
pori- (porip-, poric-) to pull up (plant, peg). 
Tu. porpuni to pull, pluck off, root up or 
out. DED 3707. 


4540 Ta. poru (-v-, -t-) to fight, engage in 
battle, compete, dash against (as waves); 7. 
equality, obstacle; poruttu (porutti-) to stir 
up (as to a fight); porutu (poruti-) to fight; 
porunan warrior; poruvu (poruvi-) to equal; 
n. equality, resemblance; por battle, fight, 
war, rivalry; pOr-atu to fight, struggle, haggle; 
por-attam fighting, struggle, competition; 
pori rival; pdr-éru fighting bull; champion, 
hero. Ma. poruka, porutuka to fight, vie, 
emulate; poruvuka to emulate, outdo; por 
battle, war, rivalling; pOdr-dtuka to fight, 
contend; p6r-atfam battle. Ko. po-r, porr 
a*{, poser a*tm a fight; poer aeg- to fight. To. 
pier quarrel, fight; pier esr grown-up male 
buffalo; o-r- (o+8-) to dash against, attack; 
wi-r- (wi-ry-) to emulate, vie with. Ka. por 
to fight, wrestle, strive; n. quarrel, fight, 
battle, wrestling; pOrke, porta battle, fight; 


porkuli wrestler; wrestling, fight; purudisu - 


to vie with, emulate, envy; purudu rivalry, 
jealousy; purudi, puruli a female parrot, a 
young parrot (i.e. one that imitates, rivals). 
Kod. pol- (popp-, pott-) to fight. Tu. p6riyuni 
to wrestle, quarrel; pordu battle, combat; 
pormbuni to wrestle, strive; porumbafa a 
strife, struggle. Te. pdru to fight, contend, 
struggle, rival, compete; n. fight, battle, war, 
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quarrel, rivalry, teasing, pertinacious crying 
(as of a child); pdritamu a fight; purudincu, 
purunincu to vie with, emulate. Ga. (Oll.) 
porup- (porut-) to become angry; (S.) p6r- 
to abuse, scold. Go. (L.) porana to abuse, 
insult (Voc. 2402). Kui prohpa (proht-) to 
rebuke, upbraid, reprove, fight, wage war; 
n. rebuke, reproof, fight; p6dru quarrel, 
contention (balance word of sila). Cf. 4593 
Ka. hdri. DED(S, N) 3708. 


4541 Ta. poru (-v-, -t-) to join (tr.) unite, 
combine, reach, extend; poruntu (porunti-) 
to agree, consent, be suitable, come into 
close contact, occur; combine with, reach, 
approach, cohabit with; poruttu (porutti-) 
to fit, adapt, prepare, cause to agree, recon- 
cile, join together, unite; n. joining, joint, 
uniting; porutu (poruti-) to be joined, united 
with; join together, unite; porun (poruni-) to be 
suitable, agree; porunar actors, performers, 
singers; poruntar weavers, makers of mats 
and baskets; poruttam joining, agreeing, pro- 
priety, concord, agreement; poruvu (poruvi-) 
to happen; purai (-v-, -nt-) to be appropriate, 
proper, happen, occur; por joining fast 
together. Ma. porunnuka to be joined, agree, 
suit together; poruttam suitableness, accord; 
poruttu joining, agreeing, joint; poruttuka 
to join together, adjust; poruttal harmony. 
Ko. porv- (pord-), pord- (pordy-) to be 
polluted (in eating by man from another 
village where ceremonies have not been 
finished); port- (porty-) to pollute; pot- 
(poty-) to touch, dip (food into liquid). Ka. 
pore to be joined, be put or attached to, 
join, come near; n. joining, union, nearness, 
vicinity, side; pordu, poddu, pondu, hondu, 
ondu to be or come in contact, unite, join, 
approach, enter, fit agree, obtain, attain, 
reach; pondu union, collection; porduge 
joining, contact, touch, union, harmony, 
nearness, an appendage. Kod. pond- (pondi-) 
to be suited to, agree with; podd- (poddi-) 
(good or evil influence) takes possession of. 
Tu. porduni to approach, be attached, be 


accessible, sociable, be in harmony, be 
reconciled; pordavuni to make friends, 
familiarize, reconcile; pordu _ inclination, 


leaning of the mind; ponduni, honduni to 
get, attain, suffer, enjoy, join, unite; be 
agreeable, fit, be on good terms; hondiké 
union; pontana favourableness, auspiciousness. 
Te. porayu to occur, feel, get, obtain; porugu, 
porgu, poruvu neighbourhood; pondu, ondu 
to feel, experience, obtain, get, (K. also) be 
fit, suitable; n. fitness, friendship, obtaining, 
joining, union, copulation; pondika fitness, 
contact, agreement, union; pondincu to cause 
to obtain, gain or feel; ponta nearness; near; 
pontamu friendship; pontanamu a_ happy 
conjunction of the stars; boddu heap, collec- 
tion. Pa. porc- to get, hit. Ga..(S.) pdrc- to be 
found; (S.?) porc- to be got, obtained. Go. (W. 
Ph.) poddana to contain; (Tr.) paddana to be 
contained in; (Mu.) pad- to have enough 
space to contain; (W.) poddana to have 
space; (M.) podna ayo narrow (Voc. 2390); 


poru-por-enal 


(Bilaspur, LSJ 4.489) pori near. Kuwi (Isr.) 
pond- (-it-) to be appropriate, suitable. Kur. 
purUmna (purmyas) to mix, eat one’s rice and 
vegetables mixed into one mess. Malt, purme 
to mix parched and ground grain with water; 
pori the joints of a bamboo, a cane, or the 
fingers (or < IA). ? Cf. 3984 To. par par. / ? 
Cf. Pkt. pora- joint; Turner, CDIJAL, no. 
8406. DED(S, N) 3709. 


4542 Ta. poru-por-enal onom. expr. signify- 
ing (a) crumbling, (b) muttering; poruporu 
(-pp-, -tt-) to be liable to crumbling from too 
much frying; mutter in dissatisfaction. Ma. 
poruporé with a popping or cracking noise. 
DEDS 3710. 


4543 Ta. porumu (porumi-) to swell, be 
bloated; porumal flatulence, plumpness. Pe. 
prog- (prokt-) to swell. Kui (Mah.) porg- id. 
Malt. porge to become fat. Cf. 4469 Ta. 
ponhku. From DED(S) 3658 (Pfeiffer, p. 43). 


4544 Ta. porul thing, matter, meaning (as 
of a word), true object or significance, prop- 
erty, riches, leadership; porutfu cause, matter 
of importance; for the sake of; porunmai 
meaning, nature. Ma. porul riches, meaning; 
poruffu cause; porulikka to mind, think of. 
Ko. porl thing. Ka, purul fitness, propriety, 
that is true or good, meaning (of a word), 
power, strength; puruli a notable, high 
position; poral wealth (A 19.143; c. A.D. 
685). Tu. porlu beauty, comeliness; beautiful, 
handsome, fine; porle a handsome man. Te. 
ponte for the sake of; (SAN) purulu wealth, 
honour, nature, valour, beauty. Kui pora 
matter, concern, interest (used with negative 
auxiliary verb). DED(S) 3711. 


4545 Pa. porca lower earring. Go. (Grigson) 
porskeng rings or plugs worn in the lobe of 
the ear (Voc. 2415). ? Te. progu, pogu ear- 
ring; (comm. by M. Kandappa Chetty). DEDS 
(N) 740. 


4546 Pa. porra bush, shrub. Ga. (P.) pore 
leaf. DEDS 741. 


4547 Ta. pul meanness, baseness; pulai 
baseness, defilement, vice, lie, adultery, out- 
caste; pulaiyan low-caste person; fem, pulaicci, 
pulaitti; pulaimai baseness; punmai meanness, 
vileness, uncleanness; pullan vile, base person; 
pulliyar low, base persons; polla bad, vicious, 
evil, severe, intense; pollahku, pollappu evil, 
vice, defect, deficiency, ruin; poll¥tu vice, 
evil; pollamai evil, fault; pollan wicked man; 
polam badness, evil. Ma. pula taint, pollution, 
defilement (esp. by birth or death); pulayan 
an outcaste; (Shanmugam) pulacci a low- 
caste woman; polla to be bad, evil; pollata 
bad; pollappu mischief. Ka. pol, polla mean- 
ness, badness, noxiousness; pole menstrual 
flow, impurity from childbirth; defilement, 
meanness, sin; poleya low-caste man; fem, 
polati; polasu impurity. Kod. pole pollution 
caused by menstruation, birth, or death: 
poleyé low-caste man; fem. polati. Tu. polé 
pollution, defilement; polasy dirty, unclean; 
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pilé impurity from birth or menstruation, 
humility. Te. pulu blemish or flaw (as in 
precious stone); (K.) pulli-dku (pullaku), 
pulli vistari a leaf on which one has eaten 
food (lit. uncleanness leaf-plate); pullayya, 
pullamma (apotropaic proper names); (all 
Te. items comm. by K.; MBE 1978, pp. 127 
f.). ? Go. (Grigson) polo taboo (Voc. 2423). 
Kuwi (S.) pola’atasi a bad man; (Isr.) pdla?’a 
ki- to do wrong. Br. poling stain, stain on 
one’s character. DED(S) 3714. 


4548 Ka polabu, polambu way, manner, 
circumstance. Te. polamu, polupu manner, 
mode. DED 3715. 


4549 Tu. polampuni to clean, wash, rinse. 
Te. pulumu to rub and wash with the two 
hands, scour. DEDS 742. 


4550 Ta. poli (-v-, -nt-) to flourish, prosper, 
abound, increase, live long and prosperously; 
n. interest paid in kind; policai gain, profit, 
interest (esp. in kind); palicai profit, interest; 
polivu prosperity, abundance; pular (-v-, -nt-) 
to mature (as grain). Ma. poliyuka to be 
accumulated; polikka to measure corn-heaps, 
paying the reapers in kind; give clothes at a 
marriage; poli, policcal, polippu increase; 
polivu accumulation, contribution; polima 
increase, excellence; polisa, polu interest on 
paddy; palisa interest on money; pularuka 
to subsist, live; pular subsistence; pularcca 
living, livelihood; pularttuka to _ sustain, 
enable to live. Ka. hulisu to increase in bulk, 
thrive, grow rich; hulusu increase, richness. 
Kod. poli- (poliv-, polinj-) to increase (intr.; 
crop, Cattle); (polip-, polic-) (god) increases 
(crop, cattle); m. interest paid in kind (esp. 
on paddy); pola- (polav-, poland-) to live 
happily; polat- (polati-) to make to live 
happily. Tu. poli interest in kind, increase, 
abundance; pollusu, polsu interest, gain, 
luck; pullely abundance, increase. Te. poli 
gain. DED(S) 3716. 


4551 Ta. poli (-v-, -nt-) to bloom (as the 
countenance), shine; polivu brightness of © 
countenance, beauty, splendour, gold; polam, 
polan gold, beauty, jewel. Ka. pol to be fit 
or proper, excel. Te. polucu to be suitable, 
agreeable, beautiful, appear, seem, (K. also) 
shine; pol(u)pu beauty, agreeableness; polati, 
polatuka woman. Cf. 4305 Ta. pular and 
4570 Ta. pon. DED 3717. 


4552 Ta. pulai animal food, stench; pulaicu 
raw meat; pulavu, pulal flesh, raw meat, fish, 
smell of flesh or fish; pulavu (pulavi-) to 
smell raw flesh; pulaval smell of flesh or fish. 
Tu. poraly, poraly fishy smell; (B-K.) puraly 
bad smell as of a boil. Te. pola, polasu flesh, 
smell of flesh. / Cf. Skt. pala-, palala- flesh, 
meat. DED 3718. 


4553 Ko. polg Elaeagnus latifolia. To. 
pisx Rhododendron arboreum; pum bisgx, 
t6-n bisx F. latifolia. DED 3719. 


pollam 


4554 Ta. pollam stitching, joining (as in 
tailoring or in carpentry); pollar tailors, 
leather-workers, shoemakers. Ma. polluka 
to sew, mend (mats, baskets); pollikka to 
have (mats, etc.) mended. Ka. pol (polt-), 
holi to sew; polige, polge sewing, needlework. 
Kod. poll- (polluv-, pond-) to stitch, sew. Tu. 
polluni, polliyuni to sew, stitch, knit; polligé, 
polluvé, pollé sewing, needlework; pollunaye, 
polvedaye tailor. ? Te. pulliya, pulle platter 
made of leaves. DED 3720. 


4555 Ka. pogal town, city. Te. prodlu, 
(inscr.) pxol(u) city. ? Cf. 4558 Ta. poril. 
DED 3721. 


4556 Ta. pori (-v-, -nt-) to pour forth, 
shower (as rain), discharge in abundance, 
give liberally; flow, overflow, abound (as 
wealth); porivu flowing, raining, abundance; 
poril greatness, largeness. Ma. pori pouring, 
shower, outlet of a river into the sea; pori- 
yuka to pour down, flow off, drop (as leaves, 
fruits), shower; porikka to shower down, let 
drop; poriccal pouring, oozing; porippu over- 
flowing, giving overdue measure. Ko. porv- 
(pord-) to increase in numbers (intr.). Tu. 
boriyuni to yield milk; boripini, (B-K.) boli 
os Pa. porp- (port-) to flow. DED(S, N) 


4557 Ta. pori ridge; boundary, limit; strip 
of land between sea and lagoon. Ma. pori 
a groove (as in door frames), a seed-bed or 
division of such. ? Cf. 4558 Ta. poril. 


4558 Ta. poril park, forest, flower-garden; 
earth, world; country, district; ptgil earth. 
Ma. poril watered ground, flower-garden, 
sandy shore, piece of low ground. Ka, puri 
sandbank. ? Cf. 4555 Ka. poral and 4557 Ta. 
pori. /Cf. Skt. pulina- sandbank, sandy 
beach, islet; Turner, CDJAL, no. 8296. DED 
3723. 


4559 Ta. porutu, postu, pdtu time, op- 
portunity, sun. Ma. pogutu sun, day, aus- 
picious time; pOtu, pol time; parutu moment, 
occasion. Ko. port time, sun; ort good luck; 
pat time. To. pi8St, (Téwfily dialect) post 
time, luck; pot time; potk, pok at the time 
(e.g. ekar fo(t)k at evening; cf. TGT, §Iil. 
17.2). Ka. pogtu, portu, pottu, hottu time, 
sun; pottay daytime; pottare, portar(e), 
pogtade daybreak, at daybreak. Kod. polidi, 
poedi the cutting of paddy at the rice- 
harvest festival, the act of doing puja to the 
arms and shooting after the monsoon (i.e. 
an auspicious manhgala ceremony); (N. and S. 
dialects) bodi heat of sun (or with 5517; 
MBE 1970, p. 155). Tu. portu, (B-K. also) 


poltu time, daylight, sun. Te. proddu, poddu, 


sun, time, day, morning; ippudu, appudu, 
eppudu this, that, what time. Kol. pod sun; 
appud, a-pud then; eppus, e-pud when? 
Nk. podd sun; apund, aphur then; ipund, 
iphur now; epung, ephur when? Nk. (Ch.) 
pod sun, day. Pa. apot that time; ipot this 
time. Go, (A. G. Ma. M. L.) pord sun; (Mu.) 
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pord id., time, hour; (S.) pord(u) sun, day 
(Voc. 2420); (LuS.) pordoo the sun; (Tr.) 
appor then (Voc, 62); (Tr.) bappdr when? 
Konda podu sun, day. Pe. padna/podna 
time. DED(S, N) 3724. 


4560 Ta. poli (-v-, -nt-) to chisel, split (as 
a stone), dig, make holes, open (as a blister); 
be perforated, punctured, become dented; 
(-pp-, -tt-) to bore, perforate, tear into strips 
(as fibre); nm. holes made with a chisel, de- 
pression made by digging; polivu chiselling, 
hewing, picking (as a millstone); pollu 
(polli-) to bore, make a hole, hew, chisel; 
be rent or torn; pollal boring a hole, chisel- 
ling, hole, rent, fissure, hollow in a tree; 
pol, pollai hole. Ma. poli split, chip, what 
is torn (as a palm-leaf); poliyuka coverings or 
roof to break, skin to be peeled off; polikka 
to break open, unroof, undo; polla tube, 
pipe, perforated, empty, bamboo; pulakka 
to be split, open the mouth; pulappu piece, 
split; pularuka to split. Ka. pollu hole in a 
tree, hollow in the soil. Kod. poli- (poliv-, 
polinj-) to break (of a stick-like thing, tree; 
intr.); (polip-, polic-) id. (¢r.); pola- (polap-, 
poland-) to open the mouth. Tu. poliyuni 
to be broken; polipuni to break; (B-K.) 
pori, poli id. Te. poducu to pierce, prick, 
stab, thrust, gore, bore, perforate; podupu 
piercing, thrusting; pOtu a thrust, stab, pain, 
ache. Pe. polka hole in tree. Kui blongu inba 
to be pitted, holey. Kuwi (Su.) polnga hole in 
tree; (F.) porongo hollow; (Isr.) polonga 
hollow in a tree. Br. pold hollow, empty (or 
< IA; Turner, CDIJAL, no. 8398). DED(S) 
SRDS. 


4561 Ka. holacu to pare off. Tu. polifike, 
poliké bark, skin, peel, crust; puleyi a skin. 
Kui ploh inba to suffer abrasion, be rubbed 
off, peel off (skin); ploh ispa to abrade, rub 
off, peel off; plova (plot-) to shed a skin, 
cast a skin; polpa (polt-) to peel, remove the 
shell or skin, strip the grains from a maize 
pod. Kuwi (F.) porhali to peel; (S.) po’nai 
(ponh-) to hull; ponh’nai to shale, sheal; 
(P.) por- (pot-) to peel; (Isr.) prop- (-h-), 
pro”- (-t-) to shell peas, etc., hull. DEDS 744. 


4562 Ta. pollu empty glume or husk of 
grain. Ma. pollu empty, hollow; pollu kayi 
abortive fruit or grain; pollu a lie; pollan 
liar; (Tiyya) poli falsehood, lie. To. wil 
husk (< Badaga). Ka. pollu, hollu hollowness, 
emptiness, unsubstantialness, trash; pollu- 
matu an empty, vain word. Kod. pollenelli 
paddy ear with no grain inside; polli empty 
{of a seed-pod), light in weight (of bad 
money). Tu. pollu, pollu, polla devoid of 
pulp or kernel (as a fruit), empty, timid, 
spiritless. Te. pollu, polla empty ears of 
corn, chaff, trash, useless thing or word; 
useless, fruitless, good-for-nothing; bollu 
to lie, tell lies; n. lie; adj. false; bolli a lie; 
false. Nk. (Chanda; LSJ 4.572) pollé husk. 
Pa, pol chaff; polka hollow; hollowness, 
unsubstantiality. Ga. (S.3) pollu husk. Go. 


pollu 


(LSI, Kanker) park husks (Voc. 2151); (G. 
Ma. S. Ko.) polle chaff (Voc. 2424); (Ko.) 
bol- to lie, speak falsehood (Voc. 2643). 
Konda polu, (BB) poru chaff. Pe. pol chaff, 
empty grain, husk. Kui polgu (pl. polka) 


husk, chaff, bran. Kuwi (F.) port husk, chaff; 


(Su. P.) poru chaff; (Isr.) poru husks, chaff. 
Cf. 4491 Ta. pottu. /Cf. Skt. pulaka- shrivelled 
grain, Pali pulaka- id., Pkt. pulaga-, pulaya- id. 
(Turner, CDIAL, no. 8350); ? Skt. phalgu- 
weak, pithless (ibid., no. 9064); Pkt. polla- 
hollow (ibid., no. 8398, *pdlla-, *phdlla-, e.g. 
Mar. phol hollow grain, Panj. pholur chaff, 
Guj. pholvO to husk). Cf. DBJA 280 for re- 
borrowings from IA. DED(S, N) 3726. 


4563 Ta. pollu (polli-) to blister, swell; 
pollal blister, swelling. Ma. pollu bubble; 
poliuka to rise in bubbles or blisters; pollal 
blistering, pustule; pollikka to blister; polla 
blister, bubble; polukuka to blister; polukam 
blister, watery eruption. / Cf. H. phola blister 
(Turner, CDJAL, no. 8398(6)). DED 3727. 


4564 Ta. pori (-pp-, -tt-) to impress, stamp, 
inscribe; be impressed or imprinted; m. mark, 
impression, sign, token, knowledge. Ma. pori 
sign, knowledge. Tu. (B-K.) pori line made on 
the soil of the field by the tip of the plough- 
share; a division of field made to facilitate 
ploughing. DED(N) 3728. 


4565 Ta. poru (-pp-, -tt-) to bear, sustain, 
endure, tolerate, excuse, take responsibility, 
wear; be patient; poruti patience, pardon; 
poruppi (-pp-, -tt-) to cause to rest on, prop, 
sustain, cause to bear; poruppu pressure, 
burden, prop, responsibility, patience; poru- 
mai self-control, patience, endurance; porai 
burden, load, weight, patience, meekness, 
pregnancy; poraimai patience; poraiyan 
sustainer; poramai envy, jealousy, impatience. 
Ma. porukka to bear, sustain, tolerate, pardon, 
abide, stay, recover, heal; poruti patience, 
endurance, pardon, subsistence, cohabitation, 
relief; poruppikka to render tolerable, al- 
leviate, sustain (as a wife); poruma patience; 
porayma impatience, eagerness; p6ru bearing. 
Ko. por- (pot-) to carry or take in arms, 
(water) bears up (something), obey the words 
of; porv- (port-) to endure; or- (ot-) to carry, 
undertake, obey; porla-r- (porla-ry-) to be 
able to endure; per burden. To. pir- (pif-) to 
carry; pirf- (pirt-) to endure, be patient; 
wir- (wit-) to undertake, hold, carry (< 
Badaga); par a load. Ka. pog (pott-) to take 
upon or bear on the head, bear (as a burden), 
carry, support, hold up, undertake, endure; 
porige act of taking upon the head, etc., 
undertaking, burden, business; pore a load, 
burden, measure, size. Kod. pori- (porip-, 
porit-) to carry; pore a load; porid- (poridi-) 
to undertake an office (mudre). Tu. pudeé 
load, burden. Go. (G.) por- to load (Voe. 
reat Cf. 4446 Ta. pirakku. DED(S, N) 


4566 Ka. horadu, horatu a hump. Te. 
poradu humpback. DEDS 745. 
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4567 Ta. porai, porrai mountain, hill; 
poccai hill, hillock, jungle. Ma. porya a slight 
elevation in rice grounds. Kol. pode high, up, 
the top; (Haig) podelan west (cf. 4016). Nk. 
pode top; on. Nk. (Ch.) por hill; the top; 
portal from above; portun above. Pa, podi 
top, above; il podi roof. Ga. (Oll.) poyta 
top of something; on, upon; (S.*) poytan 
above, over; (P.) poypol roof. Go. (Tr.) 
parrd on top; parro (Ch. W. Ph.) on, above, 
(Mu. also) top; (M.) poro top; (Ma.) poro 
top, upper part; (Ko.) porro on; porrota 
upper (Voc. 2407). Kur. parta mountain, 
hill. Cf. 4594 Ka. bore. DED(S, N) 3730. 


4568 Konda porli winged white ant; borli, 
in: burna borli a beetle. Pe. porli a kind of 
insect. Kui pora a winged insect. DEDS 746. 


4569 Jr. poroli lungs. AlKu. (Z.) porondi 
id. ? Go. (Ko.) posa id. (Voc, 2427). Konda 
(BB) poRo lung(s). Pe. pocla (pl. -n) id. 
Mand. bilan (pl.) id. Kuwi (T.) bo'la id.; ? 
(Isr.) pospo lungs (or < Or. phopsa id. ?). 
DEDS(N) 747. 


4570 Ta. pon gold, metal, iron, wealth, 
ornament, beauty; pudendum  muliebre; 
ponnan one who has gold, one precious like 
gold; ponnavan one precious like gold; pon- 
mai colour of gold; porpa beautifully, el- 
egantly; porpu beauty, decoration, abundance; 
porpi (-pp-, -tt-) to beautify, adorn; porga 
golden, excellent. Ma. pon gold. Ko. pon id.; 
? on liver-coloured stripe on spine of cattle 
of another colour; on(n) n. pr. bullock; fem. 
ony. Jo. pin gold; gold bangle in dairy; 
privates of small girls; win four-anna piece; 
gold coin (in song = pi+r bonm [see 5457]). 
Ka. pon gold, metal. Kod. ponni (pom-, 
pon-) gold. Ju. ponnu id. 7e. ponnu id. Kur. 
panna iron. Cf. 4551 Ta. poli. DED(S) 3732. 


4571 Ta. ponru (ponri-) to perish, be 
ruined, die, fail, be reduced; pulampu (pul- 
ampi-) to fade; pular (-v-, -nt-) to fade, wither, 
faint, become weak, decrease. Ma. poliyuka 
to be extinguished; polikka to extinguish: 
policcal, polippu destruction; polivu extinc- 
tion. Ka. pondu to die. Te. poliyu to die, 
be destroyed or spoiled; poliyincu to kill; 
poliyika death, destruction. Kur. polna to 
be unable, fail; polrna, poltarna to be 
rendered impossible, be beyond the strength 
of; polta’anad to prevent one from doing some 
action. Malt. pole to be unable, be helpless, 
be vanquished; polgre to be impossible; 
poltre to vanquish, tire out. DED(S) 3733. 


4572 Ta. pod (pdv-/pokuv-/podtuv-, pon-/ 
poyin-; neg. pdk-) to go, proceed, go away, 
reach a destination, be admissible, become 
long, extend, spread, exceed, be tall; become 
expert in, undergo, cease, abandon, go by, 
lapse, disappear, be lost, die; pOkai departure; 
povi (-pp-, -tt-) to cause to go, lead; pdvu 
going; pokku (pdkki-) to cause to go, send, 
complete, perform, pass or spend (as time), 
ruin, kill; nm. causing to go, way, passage, exit, 


pokkanam 


walk, gait, going, departure; pOkki afterwards; 
pokkan traveller, stranger. Ma. pOdka to go, 
gO away, go towards, be lost, be able; verbal 
n. pokal; pokku going, passing off, way, exit, 
escape; pOkkan wanderer; pOkkuka to make 
to go, remove; pOkkal removing, passing over. 
Ko. 0+g- (o+y-/o+n-; some forms from o--), 
o- (oy-; gerund oyr, oyt) to go; o-ke- (o+ ke-) 
to cause to go; poek- (po-ky-) to spend 
(time); O-yn-asr (Obl. o-+yn-a-f-) path, 
journey (see 405 Ta. aru). To. pi+x- (pi--) to 
gO; pi-- (only negative forms) to be envious, 
hostile, not to be on good terms with (lit. 
not to go/join with). Ka. pd, pdgu, poguha 
going, departing, proceeding; pdgu (some 
forms from p6-), hdgu, Sgu to go, go away, 
pass away, be spent; popu to be zealously 
active in going; poli, polu state of going or 
being gone, ruin, abandoned state, stray; 
pOka wanderer, vagabond. Kod. po-- (posp-, 
po-c-; some forms with stems poek-, pory-) 
to go; poeli-nasy cur. Tu. pdpini to go, go 
away, be lost, disappear, depart, start, (time) 
passes; pOku passing off. Te. pdvu (stems 
po-, pdy-) to go, proceed, pass, be over, be 
lost, disappear, be ruined, die, begin; pdka 
going, movement, departure, conduct, be- 
haviour; podku, podkada going, conduct, 
behaviour, loss. Konda pok- (-t-) to send. Pe. 
pok- (-t-) id. Mand. puk- (-t-) id. Cf. 4574 Ta. 
pokkiri. DED(S) 3734. 


4573 Ta. pokkanam shame, sense of 
shame.*Ma. podkkanam humility. DED 3735S. 


4574 Ta. podkkiri, podkkili blackguard, 
scoundrel; pokkan worthless person, vaga- 
bond, blackguard; pokkalan worthless man; 
pokkali worthless person. Ma. podkkiri a 
dissolute, profligate fellow. Ko. po-kry evil 
man. Ka. podka, pdkari villain, blackguard, 
rogue; poli, podlitana, polu ruin, desolation, 
abandoned state, profligateness; poluga a 
spendthrift. Tu. podke, pdkiri, pokyri a pro- 
fligate, debauchee; pdka profligate, de- 
bauched. Te. pdkiri wicked, mischievous 
person, scoundrel; wicked, lewd, profligate. 
Pa. podkub a prodigal. Cf. 4572 Ta. pd. DED 
(S) 3736. 


4575 Kur. pok ant (not white ant). Malt. 
poku ant. DED 3738. 


4576 Ko. bo-kva-y ara+{ pot with piece 
broken from mouth. Ka. boki potsherd. Te. 
b6ki, bonki pot. DED 3739. 


4577 Ma. pofia handful. Ka. bogasi, 
bogase, bagase, bagasige the palms joined so 
as to form a cup. DEN 66. 


4578 Pe. poc- (-c-) to string (bow), open 
(umbrella); pdcpa- to fix, attach (load on 
kavri). Mand. ptc- to yoke. Cf. 4361 Ta. 
pun. DEDS 748. 


4579 Kod. bo-ji beauty, goodness; bo-- 
jangundi well, in proper fashion; bo-ja- 
ka+ré best man at wedding; bo+j avvé mother’s 
younger sister. Tu. bdja excellence, greatness, 
pride. Kui bUja (bUji-) to be beautiful, hand- 
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some; n. beauty; adj. beautiful, handsome. 
DED(S) 3740. 


4580 Kur. p6jna (piijyd) to spread along 
by degrees (a swelling, an infectious sore), 
gain ground (as a culture of lac ona tree), be 
multiplied from one common stock or place; 
poccnd (puccyas) to’ be swarming (in crowds); 
(Hahn) ponjxna to become worse, increase 
(as the ulceration of a sore or wound). Malt. 
poce to be multiplied (as vermin or fish). 
DED(S) 3741. 


4581 Ta. podtu (podtuv-, pdff-) to cast 
down, cast away, put, set in a position, 
fasten (as a bolt), strike, beat, stamp; n. 
anything striking (as a speech). Ma. pdtuka 
to strike (as a wedge into timber), put; pod¢- 
tuka to put a mark on the forehead. Tu. 
paduni to throw, cast, fling; place, put. Kor. 
(O.) pédi, (T.) havdi, (M.) hdda to put. 
DED(S) 3742. 


4582 Ta. podr-vay toothless mouth. Ka. 
bddu toothless state; b6ddu-vay toothless 
mouth; boda toothless man; fem. bddi. Tu. 
bddu-bayi toothless mouth. Te. bdsi tooth- 
less, empty. DED 3743. 


4583 Ta. pdtti, poti emulation, rivalry, 
ridicule. Ka. poti competition, rivalry. Tu. 
poti, potapoti id. Te. poti id. DED 3744. 


4584 Ka. podnisu, pavanisu to couple, 
unite, string together, thread (as a needle); 
pavanige joining, being threaded. Te. pOdha- 
nincu to string together; pOhana stringing 
together. DED 3745. 


4585 Ta. pOtikai capital of a pillar, stake. 
Ma. potika capital of a pillar, prop, support 
of a king-post. Ka. bddige, boduge capital 
of a pillar. Kod. po+ti niche over a door. Tu. 
bodigé id., architrave. Te. bddiya, bdde 
trunk of a tree, cornice. DED(S) 3746. 


4586 Ta. pdttu male of animals (cattle, 
tiger, deer), some birds (peafowl, heron, 
etc.), some aquatic animals (crocodile, etc.). 
Ma. podttu male buffalo. Ka. pdta, hdta, 
hotu, hontu he-goat. Kod. (Cole) pdtu goat. 
Te. potu male buffalo, male of an animal or 
bird. Kol. po+t cock. Nk. phot id. Pa. pot 
male of birds. Go. (S. Ko.) pot, (Ma.) potal 
male of animals (Voc. 2441). Konda pdt id. 
Kui (K.) potu id. Kuwi (F.) pdtd male of 
some animals and birds; (S.) pdtu male of 
some animals, of trees; (Su.) pdtu male of 
animals; (Isr.) p6tu male of an animal, young 
male animal. DED(S) 3747. 


4587 Ta. pdttu sapling, tender branch or 
shoot of tree; pdtu flower bud, freshness, 
beauty. Te. boda young of bird. Pa. pottid 
twig. Konda bodel bride, young lady. Kui 
podeli sapling, young green branch; boda 
child. Kuwi pode (F. S.) girl, (Su.) woman, 
girl; (Isr.) pOti small girl; podi poti small 
children, young boys and girls; (F.) podipdda 
boys and girls. /Cf. Skt. pota- young of 


port 


animal or plant; Turner, CDJAL, no. 8399. 
DED(S, N) 3748. 


4588 Ko. poet flesh, meat. To. pist id., 
muscle. ? Cf. 4513 Pe. pota. DED(S) 3749. 


4589 Ta. (Devanesan, p. 3) pontan a kind 
of fowl. Go. (Tr. Ch. Mu. Ma.) ponj, (W. Ph.) 
poi, poinj pullet (Voc. 2436). DEDS 749. 


4590 Ta. por (-pp-, -tt-) to wear, wrap 
oneself in, cover, envelope, surround; pOrvai 
covering, wrapping, upper garment, cloak, 
rug. Ma. porkkuka to wrap, cloak. Kod. 
porad- (poraduv-, ye to dress (well). Te. 
poruva cloth. Kol. (Kin.) porkip- to cover; 
(SR.) porkip- to cover, close. Nk. porkip- 
to cover, lay (cloth) over. Ga. (P.) porege 
loincloth. Go. (L.) poriya id. (Voc. 2405). 
Konda porpa- to cover body with a garment, 
put on an upper garment. Pe. por- (-t-) to put 
on an upper garment, wear round the 
shoulders. Mand. pur- (-t-) to put on an 
upper garment. Kui porpa (port-) to wrap 
around the body, put on an upper cloth. 
Kuwi por- (-h-) (Su.) to wrap around oneself, 
wear (cloak), (Isr.) to put on wrap (clothing); 
(F.) porbi ki- to cover another; (S.) porvu 
a cover. DED(S) 3751, DED 3712. 


4591 Ta. por heap, accumulation, heap 
of unthreshed grain; straw stack; pOdrpu, 
porvu grain heap; porppu heap of threshed 
paddy. Ma. por heap. Ka. porali heap, mass, 
assemblage. Te. prodka, prdgu heap, collection. 


Ga. (P.) porp heap, stack of grain. Konda 
pori heap. DED(S) 3752. 
4592 Ka. borala, bodralu, bodrla, borlu 


upside down, topsy-turvy. Te. bora chest, 
breast; boragil(I)u to lie or fall on the face 
or breast, be turned upside down; bdrla on 
the face, face downwards; bdrlincu, bodra- 
gincu to turn upside down (tv.), invert. 
Konda bora chest. DED(S) 3753. 


4593 Ko. poery young bullock (one to two 
and a half years); poery ma-+v male deer. 
Ka. hori bull calf; bullock. Kod. poeri male 
buffalo. Tu. bori bull; ox. ? Ta. pori calf or 
buffalo. Cf. 4540 Ta. poru. DED(N) 3754. 


4594 Ta. podru (pont-) to go on, proceed, 
continue, reach, be understood (as a mean- 
ing); be enough, sufficient; ponta fit, suitable; 
potu (pdti-) to be adequate, suffice, be fit, 
proper, suitable; pOtiya adequate, suitable. 
Ma. poruka (podnn-) to come, go along, 
return; suit, suffice; pOnnavan competent; 
poruma self-sufficiency; pdra does not suit, 
not suffice; poraykka, pOrayma insufficiency, 
disgrace. Kod. poer- (only in negative po+ra) 
to be sufficient. DED 3755. 


4595 Ka. bore hill, hillock. Tu. boré top 
of a hill. Cf. 4567 Ta. porai. /Cf. OMar. 
(Master) bora rock. DED(S) 3756. 


4596 Ka. poficu to be in wait, lurk; hoficu 
to look after, wait for expectantly, lurk, lie 
in wait, spy; afcu to lurk. Tu. aficuni to 
lurk, be importunate. Te. poncu to lurk, lie 
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in wait; n. lurking (also poncika). Kui pOrpa 
(port-) to watch for, lie in wait, spy. Kuwi 
(F.) p6rhali to lie in wait. DED 3757. 


4597 Ta. pol (pdlv-, pdnr-) to resemble, 
be like, similar, equal, match; a particle of 
comparison (also pola); poli person or thing 
that is equal, similarity, likeness, pretence, 
hypocrisy; polimai similarity. Ma. pdluka to 
resemble; pol, pola, pole like. Ka. pol, hol, 
dlu to resemble; pol resemblance, equality; 
like, as; polke, pdlve resemblance; pOdlisu to 
cause to resemble, compare; pol to be fit or 
proper, excel; dl(u), ol(u), vol, vol(u) like- 
ness, correspondence, equality; like, as; as 
if; so that. Kod. posle like. Te. pdlu to 
resemble; be, exist, be good, beautiful, 
agreeable or well, be fit, proper, be possible; 
n. beauty, agreeableness, fitness, propriety; 
polika, podlike, polki resemblance; pdl(u)cu 
to compare, liken, recognize, identify; p6ni 
resembling, similar, like; b6ti id., equal; 
? podi beauty, elegance. Ga. (S.2) bdl-@r to 
resemble. Kuwi (S.) poli’nai to compare. 
DED(S) 3758. 


4598 Pa. pol- to finish, complete. Ga. pdl- 
(Oll.) id., (S.3) to be finished. DED 3759. 


4599 Ta. por (-v-, -nt-) to be cleft, split, 
gape, be disunited; split, cleave open, dispel, 
destroy; n. cleft, piece; podrvu cleft, fissure; 
por-vay open mouth; pdtu hole, opening, 
cleft. Ko. bo+t¢ hollow in tree trunk, hole 
that goes through. Ka. pdr to cleave, split, 
divide into parts; n. a split, piece, slice; 
poral hollow of a tree; podu splitting; (K.’) 
vb. to split up; pdte hole in a tree, cavern, 
hollow; poffe, pottare, potre hole in a tree, 
hollow of a tree. Tu. potfe the hollow of a 
stalk or tree. Te. p(r)dju, ponju, (K. also) 
pocu to split into filaments, draw out in 
threads; p(r)6gu thread, string, one strand 
in a cord. Pa. por- to split, cleave. Malt. 
poye to open, tear; gape. DED(S, N) 3760. 


4600 7a. pdtu baldness, shaven condition. 
Ko. bo-l complete shaving of head; 0 a: 
bo-lmandn man with head completely 
Shaved because of vermin; fem. bosly, 
bo-lmanj; bo-l is meyn son of man with 
bald head, etc. (abusive). To. posn- (po+ny-) 
to shave, clear (a way, growth on site). Ka. 
bodrisu to shave (esp. the head); bogu a bald, 
close-shaved state; a roofless, leafless, treeless 
State; bore state of being without hair, .etc.; 
bora man with bald or shaven head; bald, 
shaven; fem. bdzri; bddi one who is bare or 
destitute of hair or of horns. Tu. bdruni, 
bolasuni, bolisuni to shave, strip off; bdry, 
bdru bald, shaven, uncovered; bdlu = id., 
hornless; bdluni to become bald; shave; 
boli widow whose head has been shorn. 
Te. bddincu to shave; bddimpu shaving; 
bodu bald, shaven; bddi id.; person whose 
head is bald or shaven; boda, bodadu id., 
religious mendicant. Ga. (P.) bd bald. 
Go. (A.) bdrkal, (SR.) bhodkal id. (Voc. 
2654). Konda bdri shaven. Kuwi (Su.) bora 


boratara 


hornless. /Cf. Pkt. boda- bald, shaven- 
headed; Turner, CDJAL, no. 9268 (8), *bdda-. 
DED(S) 3761. 


4601 Ka. bogatara, bodatara Sphaeranthus 
hirtus Willd. Te, bddataramu id. DED 3762. 


4602 Kol. (W. Kin.) bo-ri dove. Pa. bora 
id. Go. (M.) bode pigeon; (Ko. L.) bode dove 
(Voc. 2648). DED(S) 3763. 


4603 Ma. pora silly, a glutton. Ka. pora 
child, little boy, little girl, young and inex- 
perienced person; pori little girl. Tu. pora, 
pore lad; pori lass. Te. pdradu boy, child, 
young man; pori girl; porigadu boy, child. Go. 
(S.) pdri young of pig; (F-H.) pori chicken; 
(Pat.) piteeng poring young of birds (Voc. 
2451). DED(S) 3764. 


4604 (a) Ta. podrai hole, hollow in tree, 
cavern; por hollow of a tree. Ko. boer vagina. 
To. pier hollow of tree (where bees nest); 
o-r (obi. o-t-) hole, wound. Ka. pdr hole. 
Te. boriya, borre hole, burrow, hollow, pit; 
borra hole, hollow, cavity in a tree. Ga. (S.?) 
borra hole in tree. Konda boro hole of a crab, 
eo (P.) borra hole in tree. DED(S) 


(b) Ta. pol hollow object, (Koll.) hollow- 
ness in a tree. Te. bdlu hollow. 


4605 Ta. pOrru (porri-) to praise, applaud, 
worship, protect, cherish, nourish, entertain; 
n. protection, praise; pOrri praise, applause; 
porrimai honour, reverence. Ma. pdrruka 
to preserve, protect, adore; pdrri nourisher, 
protector. DED 3766. 
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maka 


4606 7a. pon trap. Ka. bodn(u) id. Te. 
bodnu id., cage. DED 3767. 


4607 Pe. pranj (pl. prasku) mosquito. Kui 
(Mah. p. 123) praska mosquitoes. /Cf. Skt. 
(lex.) pracika- mosquito. DEDS 751. 


4608 Te. pramu, pamu to rub, smear, 
scrub, scour. Mand. prémba- to smear. DEDS 
752. 


4609 Pe. pral ringworm. Kui pradu (pl. 
pratka) id. (should it be pradu?). DEDS 753. 


4610 Konda rés- (-t-) to stir and mix 
(boiling flour, etc.) with a ladle. Kuwi (F.) 
pressali (prest-), (T.) preh- (prest-) to stir 
with a spoon; (Isr.) préh- (-t-) to stir (curry, 
meat, etc.). DEN 67. 


4611 Kui brddi a banyan tree or fruit. 
Kuwi (Su. S. Mah.) prodi id.; (Isr.) prddi 
marnu banyan tree; ? (P.) bonde id. ? Kong 
nes maran id.; (comm. by K.). DEDS(N) 
754. 


4612 Pe. pranj- (pranc-) to hunt, wander 
about in search of game. Kui plamba (plambi-) 
to hunt, chase, seek; nm. hunting, a hunt. 
DEDS 755. ; 


4613 Pe. pruk in- to be silent. Mand. 
pruk in- id. Kuwi (T.) proko in- id.; (Isr.) 
proko 4- to become silent, quiet. DEDS 756. 


4614 Kui briva (brit-) to burst, explode 
(cooked maize, seed pod, gun). Kuwi (F.) 
briali to go off with a report; (Isr.) bri- (-t-) 
to go off (gun, trap, etc.); brip- (-h-) to shoot 
with a gun. DEDS 757. 


M 


4615 Pe. mayhin day after tomorrow. 
Mand. mahin id. Kui maisi id., a future day; 
(K.) ma’esi tomorrow. Kuwi (Su.) ma’e, (Isr.) 
ma’e, (P.) ma’asi, (F.) mae, (S.) mae day 
after tomorrow. Cf. 4766 Ta. maru and 
5020(b) Ta. mun-nal. DEDS(N) 758. 


4616 Ta. maka child, infant, young of 
animal, son or daughter, young age; makafu, 
makatOu female, woman, wife; makavu 
infant, son, young of animals living on trees, 
as of monkeys; makal daughter, woman, 
female, damsel, wife (pl. makalir women); 
makanmai womanhood, daughterhood; makan 
son, child, exalted person, warrior, husband; 
makanmai sonship, manliness; makar sons, 
children; makkal human beings; makkal men, 
people, mankind, children; em-man my son; 
monai sonny (term of endearment to a child); 
makinan husband, chief of an agricultural 
tract, lord; makignan husband, chief of an 
agricultural tract; mavunan husband. Ma. 
makan, mon son; mol daughter; makkal 
children (esp. sons); the young of animals. 
Ko. mog (obl. mog-, mo-t-) child, wife; 


pe-mog woman (see 4395 Ta. pen); moel 
daughter; moetaec woman with child. To. 
mox (obl. most-) child, son, male, daughter, 
woman; toz mox Toda woman or wife; 
mox@as adolescent boy (cf. 1851 kwartas); 
moet fil® son’s wife (not being one’s sister’s 
daughter; see 4198). Ka. maga son, male 
person; (insrc., Gai) makan son; magavu, 
magu, maguvu, moga, mogu, moguvu infant, 
child of any sex; magal daughter; makkal, 
markal, makkalir children; magalma a wife 
who is faithful to her husband. Kod. mo-vén 
son; moeva daughter; makka children; pom 
makka women, wives (ponni wife, female). 
Tu. mage (pl. magadlu) son; magalu (pi. 
magaladlu) daughter; makkal children; moOnu 
son; moni daughter. Te. maga, moga male; 
magatimi manliness, bravery, prowess; magadu 
husband, man, male, king, hero; (inscr.) 
maganru son; magatanamu manliness, virility, 
courage, bravery, boldness, spirit; magadi 
male of any animal, beast or bird; magandalu 
wife, married woman; magapadi manliness, 
honour, bravery; magalagu manliness; maga- 
vadu man, male, hero; maguva woman, 


makifi 


maguvatanamu womanhood. Kol. magvan 
husband. Pa, mal (pl. macil) daughter; mayid 
(pl. mayil) husband. Ga. (Oll.) magind sind 
man, husband; mal daughter; (S) maga sindu 
boy child (sindu son); maggind husband; 
macil girl child; children; mal (pl. masil) 
woman; (S.?) cin makil small children. Go. 
(Tr.) miar (pl. miahk), (W.) miar, (M.) miyar, 
(Ma.) miar(i) (pl miasku), (L.) miyali 
daughter; (Ph.) miyar (pl. miyask/miyahk) 
id., girl (Voc. 2832); (Koya Su.) mayya 
daughter. Konda moga koro boy child; 
husband, young man; garu, galu daughter 
(< *mgaru, *mgalu); (BB) magavandu man, 
husband (< Te.). Pe. gar daughter; garce 
gitl. Mand. gar daughter; na-mgar my daughter; 
aco-mgar (pl. -mgahke) woman (for dco-, see 
400); gareh (p/. -in) girl. Kuwi (Isr.) maka 
voc. used to daughters and sisters in affection. 
Malt. mage boy; magi girl; maqo small, little, 
young; maqmaqo small ones; maqu young 
one (animal). /Cf. Skt. (lex.) malika- daughter. 
DED(S) 3768. 


4617 Ta. makiti (-pp-, -tt-) to be over- 
turned. Ko. mavn- (mavd-) to overturn 
(intr.), (sleeping person) rolls over; mavt- 
(mavty-) to overturn (¢7.), roll over, push; 
mart- (mayt-/marty-) to turn over (tr.; stone, 
log, sleeping person), push away (charcoal 
from funeral burning-place); marty gol 
churning stick; makier- (mak(a)rc-) (tree) is 
unrooted and falls; ? makalc- (makalc-) to 
disobey (command), break (oath, promise). 
Ka. magur (magurd-), mogar to turn round 
(intr.), be turned upside down, return, turn 
back, recede, retreat, happen or do again; 


maguru receding; magurcu to cause the face . 


to go or turn backwards, -turn away (tr.), 
turn round, grind, return (¢r.); magacu, 
magucu, magurcu, mogacu, mogucu to turn 
round (intr.), return; turn upside down, 
overthrow, turn (as the leaf of a book), grind, 
whet. Tu. magypuni, magupuni, magucuni, 
mogapuni to turn, upset (f7.); bafiji mO to 
retch; magypu, magpu a turn; magyté again, 
a second time; magyry, magary, magry next, 
following; again, once more; magyrné next, 
following, succeeding; magapuni to draw and 
turn over (e.g. water) (or with 4887 Ta. 
muka); mag(a)runi to fall, tumble, feel a 
reeling sensation; baiji mO to feel uneasiness 
in the belly; magravonuni to prostrate one- 
self; makar(i)yuni to be changed; maupuni 
to upset, turn. Te. magudu to turn back, 
return; magudincu, magud(u)cu to turn or 
bring back, avert; magidi, maguda again, 
anew, back, in return; (K.) magucu to cause 
to return, turn back; makkalincu to turn 
back; change, adjust. Kol. magud- (magut-), 
(Kin.) magur-, (SR.) magul-, magul-, magd- 
to vomit. Mmagur vomit. Konda mak- 
(-t-) to turn over (as a stone), turn upside 
down, (BB 1972 also) dig. Kuwi (T.) meg- 
(-t-) to fall down or off, (tree) to fall; (S.) 
mekh’nai to outroot. / Cf. Pkt. (DNM) maiili- 
rh retching; Guj. mol id. DED(S, N) 
69. 
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macafku 


4618 Ta. makig (-v-, -nt-) to rejoice, exult, 
forget oneself in joy, bubble up in boiling, 
drink; n. joy, exhilaration, intoxication 
from liquor, toddy; makircci joy, pleasure, 
delight, gladness; makirvu joy, mirth. Ma. 
makiruka to rejoice. Br. maxing to laugh; 
(Su. 1973). DED 3770. 


4619 Ta. makiz, makiram Mimusops elengi. 
Ma. makir-maram id. Ka. (Lush.) mugule 
id. /Cf. Skt. makura-, makula-, mukura- id., 
H. maulsari id.; Turner, CDJAL, no. 9116, 
where Skt. bakula-, vakula-, Pali bakula-, 
vakula-, etc., are also connected with the 
m-forms. DED 3771. 


4620 To. mokery basket. Ka. makkari, 
makri, mankari, mafkri basket plaited of 
stout slits of bamboo or of the date tree. 
Tu. makkeri kind of wicker basket used for 
fishing. Te. (VPK) makkera, makkiri big 
basket made of date leaves, used to carry 
manure or grain on cart. DED(S) 3772. 


4621 Kur. makka the sal tree, 
robusta. Malt. make id. DED 3773. 


4622 Kol. mak neck. Nk. makk id. DED 
3774. 


4623 Ka. (Hav.) makku awn. Tu. makky 
awn or beard of grain; adj. bristly, rough. 


4624 Ta. makkam loom. Ma. makkam id. 
Ka, magga id. Tu. magga id. Te. maggamu id.; 
maggari weaver. Go. (Mu.) manta weaving 
instrument (Voc. 2681). / Cf. Mar. mag loom; 
Or. mang id. DED(S) 3775. 


4625 Ta. mankai woman, girl between 
twelve and thirteen years. Ma. mafka, man- 
kacci (pl. maftkayar) a young, playful woman, 
a coquette. Ka. (Hav.) mafigu female cat. 
Tu. manhgané, mafgané affectation, coquetry; 
mangu female cat, silly female. DED 3776. 


4626 Ma. mofita monkey; mocca a light- 
coloured monkey (or with 4910 Ta. mucu). 
Ka. manga monkey. Tu. mafige monkey, ape. 
Kor. (M.) mafigi monkey. DED 3777. 


4627 Ta. macaftku (macanki-) to become 
dull, lose lustre; macaftkal twilight of evening; 
maiy-4 to become dim; maimal evening. Ma. 
mayafnhuka to grow dim or dusk; mayakku 
dusk, twilight; mayal dimness, dusk; mayyal 
twilight, darkness; mayimpu dusk. Ka. masa- 
masa great dimness, darkness; masaka, masage 
a dusky colour; masaku id., dimness; masa- 
kane dimness; dim; masul lustre to go away 
or disappear, light to grow faint, grow dim, 
become pale, disappear, hide oneself; caus. 
masulisu. 7u. majakuni, maskuni to fade, 
become dim; mayakuni to vanish, disappear; 
masaluni to change colour, become muddy 
or foul. Te. masaka, masakana dimness, 
duskiness, darkness, obscurity, dimness of 
sight. Kui mahuri dusk, twilight. Cf. 4750 
Ta. maru, 4781 Ta. ma, and $101 Ta. mai. 
DED(S) 3778. 


Shorea 


may 


4628 Ta. may (-pp-, -tt-) to grind and 
sharpen. Ka. mase to rub, grind, whet, 
sharpen; grow sharp; n. whetting, a rub, 
polish, lustre; masagu to rub, whet; masaga 
a whetter; masa whetting. Tu. masiyuni, 
masevuni, masevuni to whet, sharpen. Kor. 
(M.) maja, (T.) maje to sharpen. Kol, may- 
(mayt-) id. Nk. may- id. Nk. (Ch.) may- id. 
Pa, mayp- (mayt-) id.; (S.) maykip- (maykit-) 
to rub; mayil kel, may gel whetstone. Ga. 
(Oll.) mayp- (mayt-) to sharpen; maypondi 
kand whetstone; (P.) maytal id. Go. (Tr.) 
masitanad to sharpen a razor or knife on a 
hone; (A.) mesi- to whet; (W.) massitana, 
_ (SR.) mesiyana, (Ma. M.) més-, (Ko.) méy- 
to sharpen; (SR.) mesitanad to polish (Voc. 
2958); (Tr.) masol (tdngi), (Ch.) masel 
ongi, (A. Y.) mesel banda, (A.) mesi-val, 
G.) mesel kal, (Mu.) mesel whetstone (with 
various words for ‘stone’); (W.) masan hone 
(Voc, 2959). ? Konda m€r- to sharpen. Cf. 
$552 Ta. vai. DED(S, N) 3779. 


4629 Ta. maccam, macca-ppon, maccu 
piece of gold kept as a sample. Ma. maccam, 
meccam id., pattern. Ka. macca, maccu mark, 
sign, sign of identity, little piece of gold or 
Silver taken by the goldsmith from what was 
given to him and returned to the owner to 
be kept as a sample or test. Tu. macca little 
piece of silver or gold kept as a sample or test. 
Te. maccu sample, specimen, type, model, 

_ pattern, standard, the touch of precious 
metals, quality. DED 3780. 


4630 Ta. maccikai buttermilk. Ko. manj id. 
To. moz, id. Ka, majjige id., whey. Te. majjiga 
buttermilk. Ga. (S.3) majjiga id. (< Te.). Go. 

_ (Koya T.) majjili id. /? < IA, Skt. (lex.) 
marjita- curds with sugar and spice, Pkt. 
majjia- a curd preparation (Krishnamurti, 
Language 39.564). DED(S, N) 3781. 


4631 Ta. maccu terraced roof, flat roof, 
wainscot ceiling, upper story, board partition 
for the gable of a room, or boarded enclosure 
of an upper room, loft under the roof of a 
house. Ma. maccu boarded ceiling, upper 
story; macc-akam house or room with boarded 
ceilings. Ka, maccu upper story. Kod. macci 
ceiling. Te. maccu terrace; masela loft in a 
house. / Possibly < IA; cf. Turner, CDIAL, 
no. 9715, mafica- stage, platform. DED 
(S, N) 3782. 


4632 Ta. maccu blemish, fault, that which 
is improper; maccam mole on the skin. Ko. 
mat black or white spot on skin. To, mast 
black pigmented spot on body (or with 
4767 Ta. maru). Ka, macca, macce black 
speck or spot on skin, mole, freckle, scar of 
a wound; matti freckle, mark; (Hav.) maja 
mole. Tu. maja, majé a natural speck, spot, 
freckle, mole; majané a kind of black scars 
on the body. Te. macca spot, speck, stain, 
blot, blemish, mole, freckle, scar. Ga. (P.) 
masa mark, stain. Go. (Mand.) masa mole, 
wart (Voc, 2759). Konda masa blot; pudgu- 
masa birthmark, mole. Pe. mac spot made 
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manicikai 


on forehead with turmeric. Br. mash&x scarred; 
bald, hornless (of animals). Cf. 4767 Ta. 
maru. / Cf. Mar. matsya a mole on the body; 
H. masa wart, mole. DED(S) 3783. 


4633 Ta. maccu cowhage. Ma. maccu a 
rough kind of creeping plant. DED 3784. 


4634 Pa. mac- to rub head with earth. Br. 
mashing to wash the head, clean the head 
with fuller’s earth. DED 3785. 


4635 Ta. mafical turmeric, Curcuma longa; 
yellow colour as that of turmeric; mafican 
man of yellow complexion. Ma. majfifal 
Indian saffron, C. longa, turmeric, yellow dye; 
mannalikka to turn yellow; manna yellow or 
turmeric colour. Ka. manjala turmeric. Kod. 
manja id. Tu. mafijaly, manjaly id., yellow 
colour; yellow; manjala yellow; manjale, 
manjale a yellow or tawny-coloured man. 


DED(S) 3786. 


4636 Ta. maficati red-wood, Adenanthera 
pavonina Lin., Adenanthera seed weighing 
two kunri-mani used by goldsmiths as a 
weight; maficali Adenanthera seed used by 
goldsmiths as a weight. Ma. maficati id., 
weighing four grains. Ka. maficafige, manjadi, 
manjetti A. pavonina. Tu. manjefti arnetto 
tree, Bixa orellana; the seed of it used as a 
weight by goldsmiths. Te. manjadi, manjali 
a certain weight used in weighing diamonds. 
/Cf. Sgh. madatiya A. pavonina; madata 
its seed. DED 3787. 


4637 Ta. mafici sunn-hemp [i.e. Cannabis 
sativa], hemp fibre. Ka, manji a perennial 
plant (and the fibres of its bark of which 
cords are made), bow-string hemp, San- 
seviera zeylanica Willd. Tu. maniji a kind of 
hemp. Cf. 4712 Ta. maral. [Is the identifi- 
cation in Ta. Lex. wrong? Winslow: fibre of 
the maral shrub, Sanseviera Zeyl.] DED 3788. 


4638 Ta. mafici cargo boat with a raised 
platform; vafici canoe. Ma. manici a large sort 
of boat, single-masted Pattimar in coasting 
trade, holding 10-40 tons; vafici a large boat. 
Ka. maniji a large boat with one mast used in 
coasting trade; (Bark.) maccive a kind of 
boat. Tu. manji a long boat, a single-masted 
country vessel. / Possibly < IA; Turner, 
CDIAL, no.9715, mafica- stage, platform. 
Cf. also 4631 Ta. maccu. DED(S) 3789. 


4639 Ga. (Oll.) majik rice; (S.*) manjig 
unhusked rice; (P.) nongre manjik broken 
pieces of rice after pounding (for nongre, see 
3728). Konda (BB) manzi (pl. -k) husked 
rice. Pe. manji id. (balance word of 3982 
preyi). Kuwi manji (F.) raw rice, (S.) rice 
without husk, (Su. P.; pl. -ga) husked rice, 
(Isr.) a grain of rice; (Isr.) manjift husked rice. 
Kur. m4nji seed in general. Cf. Go. wanji, s.v. 
5265 Ta. vari. DED(S) 3790. 


4640 Ta. maficikai chest, box, storeroom, 
grain bin; maficikam chest, box; mancu store- 
house, granary. Ma. maficika a large basket. 


mancu 


/? Cf. Skt. mafijasa- box; Turner, CDIJAL, no. 
9721. DED 3791. 


4641 Ta. maficu cloud, white cloud, fog, 
dew; maci mist, cloud. Ma. mafiiu dew, mist, 
snow. Ko. manj cloud. To. moz, id. Ka. manju 
dew, fog, coldness. Kod. manji dew. Tu. 
maindy dew, mist, fog. Te. mancu id., frost. 
Kol. (Kin.) manc mist; (Pat., p. 55) mass dew. 
Pa. mai, mahj mist, dew; méndir, médir dew. 
Ga. (Oll.) néndir id. Go. (W. Ph. Mu.) mac, 
(Ch.) mach, (G.) macc(i), (Ko.) mac @r dew; 
(M.) mac snow (Voc. 2682). Konda masu 
dew; nir masu id., mist. Kuwi (F.) moncd, 
(S.) mancu, (Su.) mancu éyu, (Isr.) macu 
dew. DED(S) 3792. 


4642 Ta. mafiai, mayil peacock. Ma. 
mayil. Ko. mi+l. To. miss. Ka. mayla, maylu. 
Kod. mayli. Tu. mairy. Pa. manjil, manil. Ga. 
(Oli.) mafgil; (S) maynil, (P.) maynil. Go. 
(Tr. W. Ph. Mu. Ma. etc.) mal, (S. Koya Su.) 
mallu (Voc. 2749). Konda (BB) miril, (K. 
Sova dial.) mrilu. Pe. mal (pl. -ku). Mand. 
mel (pil. -ke). Kui medu, melu. Kuwi (F.) 
mella, (S.) mellu, (Isr.) melu. /Cf. Skt. 
mayura- id.; Turner, CDJAL, no. 9865. DED 
(S, N) 3793. 


4643 Ka. mada-gur the rejected leavings 
of food. Tu. made orts, refuse, crumbs or 
remains of victuals; saliva, spittle, whatever 
has come in contact with the mouth. DED 
3794. 


4644 Ta. matakku (matakki-) to engage 
as a servant, secure for oneself as an article or 
cargo. To. modx- (modxy-) to keep lover (of 
either man or woman; not of Todas). Ka. 
madagu, madangu to lay down, place, put, 
take into one’s service as a man, etc., procure 
and keep for one’s use as a horse, etc., hire. 
Tu. madaguni to lay, put down, place. DED 
(N) 3795. 


4645 Ta. matanku (matanki-) to become 
bent as the arm or leg, be shut, closed or 
folded as a knife or table, be inflected, 
deflected, refracted, bent out of place, bend, 
turn as a road or river, turn about, be re- 
peated, be twisted, distorted as a limb, be 
diminished, shrink, submit, yield, surrender, 
be humbled, tamed, be decreased in force, 
be stopped, hindered, be turned off, diverted 
(as weapons), be refuted; mn. suppression, 
control; maftankal bending, being bent, 
crook, angle, corner, returning, curving or 
blunting of the edge, suppression, control, 
Yama (as subduer of all things); mafakku 
(mafakki-) to bend as the arms or knees, 
draw in, fold, shut (as a knife), double, 
deflect, turn, turn about, turn back, repeat, 
subdue, restrain, hinder, tame, humble, 
counteract, wear round the waist (as a gar- 
ment); mn. bend, crook, flexure, corner, 
inflexion, deflexion, refraction, turn, fold, 
folding, curb, check, rebuff, repetition, 
recurrence, zigzag course; mafakkafi crooked- 
ness; matakkam flexure, crook, subjection, 
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mafahku 


subordination, restraint, limitation, return, 
relapse (as of a fever); mafali (-pp-, -tt-) to 
bend double; mafi (-v-, -nt-) to be bent, 
folded, turned down, lapped in, be turned 
as an edge or point, roll or waver, shrink, 
contract; (-pp-, -tt-) to fold as the arms, 
fold up (as cloth or paper), shut up (as a 
folding knife), turn down, turn in, curl, 
trample down, throw into confusion; 1. 
crease in the abdomen, belly, stomach, waist, 
lap, fold as in a paper, fold in cloth wrapped 
round the waist answering for a pocket, 
udder (esp. of a cow), submission, ruin, 
loss, lie, falsehood, turn, time; matippu 
fold, doubling, plait, crease, mark of a fold, 
trick, fraud, fold, crease in the abdomen as 
from obesity; mativi (-pp-, -tt-) to blunt as 
the edge of an instrument. Ma. mafaffuka 
to be bent, folded, double up, return, return 
defeated, retreat; mafannhippikka to cause to 
turn back; matafimu a fold, turn, time; 
mafakkam folding, return, discomfiture, 
golden necklace (clasped); ma uka to 
fold, plait, bend, turn back, give or take 
back, overcome; mafakku a fold, joint, 
knuckle; matayuka to fold, braid; mafi 
fold, that part of a cloth which hangs loosely 
from the girdle, lap, bosom; mafiyuka to be 
bent, coiled up; matippu fold, complication; 
manannuka to bend, bow. Ko. mark- (marky-) 
to fold (t7.), subdue, make to obey; mac lap, 
lap of garment. To. mory- (morc-) to fold 
neatly or properly (intr., tr.; garment, cane 
loop); morx- (morxy-) to bend (intr.), be 
defeated in argument, fall on evil days; 
mork- (morky-) to fold (¢tr.), bend, defeat 
in argument; mork a fold; modk- (modky-) 
to defeat in argument; mory lap; ? mer id.; 
?mory- (mors-) to have foot-and-mouth 
disease. Ka. madate folding, a fold; madapu, 
madipu what is folded, a fold as of cloth, 
betel leaf, paper, etc.; madalu, madil, madlu, 
mallu the pouch-like fold occasionally made 
(by women or men) of the front portion of 
their upper garment, to put in eatables, etc.; 
madi to bend, fold up, double or lay together; 
n. bending, doubling, folding, the pouch-like 
fold, etc., fold, times; madike bending, 
folding, laying together, a fold, times; madisu, 
madacu, madasu to bend, fold, fold up, 
double up; mani to bend, bow, bow down, 
make obeisance; bend (fr.); n. bending, a 
bow, obeisance; manisu to bend, cause to 
bend; managu to bend, be submissive; mani- 
kal knee. Kod. madak- (madaki-) to fold 
(tr.); madaki a bend, fold; ? mana-kay elbow. 
Tu. madaté a fold, crease; madi fold, the 
quantity added; madiké folding, doubling, 
wrinkle, crease; madipavuni to make fold, 
cause to fold; madipu a fold, plait; madipuni 
to fold, plait, double up; madiyuni to become 
folded, doubled up; maftelu the pouch in 
front formed by the folds of a female’s 
garment and used as a pocket, the bosom, 
lap. Te. madaka fold, plait; mad4gu, maddgu, 
maduvu, Sige manigu to bend, be bent, 
be doubled, fold, be folded, turn back, 


mafappam 


return, (K. also) be submissive; madacu, 
madicu, manicu, (K. also) manacu to 
fold, plait, double, bend, turn in; madata, 
(K.) madata a fold, plait, crease; madata 
pettu to fold, double up, crease; madi (so 
many) times; madigu a time (e.g. rendu 
madigulu twice as much, ayidu maddgulu 
five times as much); madupu a fold, plait, 
fold or roll of betel leaf; muduta fold, 
doubling. Pa. madkip- (madkit-) to fold, roll 
up. Go. (M.) marpana, (Ko.) imarp-, (Ma.) 
marta ki- to fold (Voc. 2746); (Tr.) mudhut- 
tana to fold a blanket in many folds; (A.) 
mudis- to fold (Voc. 2879); (ASu.) muddan- 
to be folded; muddts- to fold: (a cloth). 
Kuwi (Su.) marta fold (< Te.); (Isr.) mara 
id.; marta ki- to fold. Cf. 4673 Ta. manik- 
katfu and 4677 Ta. manti. DED(S, N) 3796. 


4646 Ta. matappam town in an agricul- 
tural tract, chief town among 500 villages. 
Ma. matampu principality, shire. Ka, (K.?) 
madamba a division of a country. Te. (Inscr.) 
madambamu a geographical division. / Cf. 
Skt. WEG) madamba- a territorial division; 
Pkt. madamba- a village or city which has no 
habitation surrounding it up to 24 yojanas. 
DED 3797. 


4647 Ta. mafam ignorance, folly, sim- 
plicity, credulity, artlessness, beauty, tender- 
ness, acquiescence; mafamai_ ignorance, 
stupidity, silliness, folly; mata-va to be 
charming as a girl; mata-varal simplicity, 
artlessness; woman; matavan stupid person; 
fem. mafaval; matavar, mafavOr women; 
fools; mafan ignorance, credulity; ignorant 
person; mafaiyan blockhead; matantai woman, 
woman between the ages of 14 and 19, girl 
who has not attained puberty; mafappam 
simplicity, credulity; mattan dullard; maffi 
dolt, blockhead; clumsiness, awkwardness, 
roughness, coarseness; maffitanam stupidity, 
foolishness; maffai stupid fellow; mantu 
fool; mannan clodhopper, dullard, stupid 
person. Ma. mafam stupidity; mafanta young 
woman; matayan stupid person; mafava a 
grown woman; matavi servant girl; maff{a- 
taram rusticity, awkwardness; maffi clumsy. 
To. madty woman (other than Toda). Ka. 
mata confusion, stupidity, deceit, ignorance; 
matta illusion, phantom; madda stupid man; 
maddatana stupidity; maddi a stupid, dull, 
awkward person; awkwardness, clumsiness, 
rudeness; madadi woman, wife. Te. madati, 
—— woman; madgiyadu fool; maddi 
dull, stupid, awkward, clumsy; madditanamu 
stupidity, dullness, rudeness, rusticity, clown- 
ishness. /Cf. Pkt. (DNM) — slow, dull, 
stupid, H. maddi stupid, fool; Turner, CDJAL, 
no. 9723. DED(S) 3798. 


4648 Ta. mata-mat-enal, mafa-mafav-enal 
onom. expr. signifying gurgling (as water), 
rattling, rustling; mafamafa (-pp-, -tt-) to 
gurgle, rattle; matakku-mafakk-enal onom. 
expr. signifying gurgling of water in drinking. 
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mati 

‘Ko. marv- (mard-) (water) boils and bubbles. 
DED 3799. 

4649 Ma. matampu heel. Kurub, (LSB 


1.11) muymbe id. Ko. mirb id.; mirb orv- 
to rub heel on stone to remove callous. To. 
midb a callous. Ka., mada, madahu, madi, 
midi heel; (PBh.) mada-kal id.; himmadi id. 
(him = pim; s.v. 4205 Ta. pin). Kod. mudi 
heel. Tu. himmadi id. Te. madama id. Go. 
(Mu.) madeka, made kal, (Ma.) mdarka, 
man’ka id. (Voc. 2690, 2790); (LuS.) manka 
id. Konda marma kalu, manma kalu id., 
ankle. DED(S, N) 3800. 


4650 Ta. mafal eyelid. Ga. (P. S.7) kanul 
mafa id., eyelash. Konda (BB) kanka motaka 
eyelid. Pe. mata eyelashes. Mand. kan-matan 
eyebrows. Kuwi (Su.) kanu mafa, (F.) mutta 
eyebrow, (S.) kannu matta eyelid; k. m. ban- 
anga eyelash; (Isr.) kanu mata eyelid. DEDS 
(N) 759. 


4651 Ta. mata, mita large earthen vessel; 
matakku a large, earthen plate. Ma. mifavu 
large waterpot; miravu large pot. Ka. madake, 
madike pot. Tu. madakeé earthen vessel for 
collecting toddy. Kui mata pot. Malt. meta 
chatty, pitcher. /Cf. Pkt. madakka- pot, 
pitcher, Mar. madki, madké water-jar or 
pitcher. For alternative origin for IA forms, 
Turner, CDIJAL, no. 10291, mrda- clay. 
DED(S) 3801. 


4652 Ta. mati (-v-, -nt-) to be indolent, 
inactive, sleep, be dispirited, droop (as the 
head or sheaves of grain), wither; n. sloth, 
idleness, indolence, lazy person, bending 
down (as sheaf of paddy); matimai idleness, 
sloth, inactivity; mafivu inactivity, indolence, 
discouragement; mafanku (mafanki-) to be 
indolent, inactive. Ma. matikka to grow tired, 
lazy, be backward, averse, doubt, despond; 
matiyuka to be lazy; mativu laziness; matiyan 
backward, undecided, lazy; matippu aversion, 
backwardness; mafuppu backwardness, loath- 
ing, dislike; maftukka to be foiled, tired of, 
faint, loathe. Te. (K.) madavu to become 
useless, worthless, hesitate, shrink, dislike. 
Kol. (Kin.) mari-, (SR.) madiy- to lie down, 
sleep. Pa. mad- (matt-) id. Go. (SR.) minganda, 
(Pat.) mindand4, (i.e. mindana), (L.) mendana, 
(S.) mind-, mir- to sleep; (Tr.) mindana to 
lie on one side; (Ph.) mirana to sleep on one’s 
side (Voc. 2826). Br. matta sluggish, lazy; 
sluggard (< IA). /Cf. Pkt. $e lazy; 
Turner, CDIAL, no. 9723(3). ~D(S, N) 
3802. 


4653 Ta. mati (-v-, -nt-) to perish, be 
destroyed, die; (-pp-, -tt-) to kill, destroy; 
n, ruin, loss, damage; matical damage caused 
by lapse of time or dampness; mafivu ruin, 
loss, destruction, death; mativi (-pp-, -tt-) to 
kill; mafakku (mafakki-) to destroy, kill. 
Ka. madi to die; madipu, madihu, maduhu 
to kill; maduhisu to have killed. Te. madiyu 
to die, expire, perish; madiyincu to kill, put 
to death; (K.) mad4gu to be destroyed; (K.) 
mada4cu to destroy, kill. DED 3803. 


mafi 


4654 Ta. mati ceremonial purity, as of one 
who has bathed; cloth made of fibre of trees, 
coarse silk, cotton, etc., as ceremonially pure. 
Ka. madi cleanness, purity; a washed, clean 
cloth; madivala, madivalla, madivali washer- 
man; fem. madivali, madivalagitti. Kod. 
madi ritual purity; madi baffe clean clothes; 
(Shanmugam) madivalé washerman; fem. 
madivalati. Tu. madi a newly washed cloth, 
bleached cloth, a garment of bark, silk or 
wool worn by brahmans and other high-caste 
people during meals or any ceremony; 
maddele, madyele washerman. Te. madi, 
madigu purity, state of being unpolluted; 
a pure or unpolluted cloth; madivalu, madi- 
vélu washerman; fem. madiyalu. /Cf. Jaina 
Skt. maddi- a whole piece of cloth (?; B.J. 
Sandesara and J.P. Thaker, Lexical Studies 
in Jaina Sanskrit, p. 176). DED(S) 3804. 


4655 Ka. madi the bed of a garden, division 
of a field, basin round a tree. Te. madi field, 
garden bed. Konda mari paddy field. DED(S) 
3805. 


4656 Ka. madike a kind of harrow or rake. 
Te. madaka plough with bullocks complete. 
DED 3806. 


4657 Ta. matu (-pp-, -tt-) to take food or 
drink, devour; cause to eat or drink, feed; 
mafuppu taking food; maftai boiled rice, 
offering of food to a god, cooking; mafaiyan 
cook; manf{u (manti-) to eat and drink greedily. 
Ko. mand- (mandy-) (calf) becomes accus- 
tomed to suckle. To. mod- (mody-) (buffalo) 
allows calf to suck; modf ir milch buffalo. 
Te. (Inscr.) madapali kitchen. DED(S) 3807. 


4658 Ta. matu pond, pool, deep place in 
a river or channel. Ma. matu a deep place, 
pool. Ko. marv deep pool in a stream. Ka. 
madu, mada, maduvu, madavu, maduhu deep 
water, deep place in a river, pool. Te. maddgu 
pond, tank, basin, lake, pool or collection of 
any liquid in a pit or hollow. DED 3809. 


4659 Ta. mafai small sluice of channel or 
stream, hole, aperture, shutters of a sluice, 
dam by which the flow of water in a channel 
is obstructed, channel. Ma. mafa hollow, hole 
(as of rats or snakes), sluice, floodgate. Ka. 
made, mada small dam or dike to stop water, 
small opening out of a channel into the field; 
madavayi a small channel that leads water 
from the big one to a division of a field or a 
garden bed. Te. mada small opening out of 
a channel into a field; madava id., small dam 
or dike for stopping water. DED(S) 3810. 


4660 Ta. maftam measure, evenness, flat- 
ness, rule, line, gauging rod, limit, extent, 
bound, degree, guess, conjecture; equality in 
height, size, measure; moderation; whole 
quantity leaving no overplus; maffay moder- 
ately, temperately; mafftu measure, quantity, 
standard, degree, size, proportion, amount, 
limit, extent, scope, range, estimate, con- 
jecture, moderateness, that which is middling, 
commonplace, a standard of measurement; 
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matanku measure, quantity, degree. Ma. 
matfa a certain measure of length; maffam 
the rule, level of a bricklayer, carpenter’s 
square; may measure, limit. Ko. mafm 
(obl. matt-) level place; all. To. mot (only in 
dat. moftk/motng) all. Ka. maffa, mafa, 
maftasa measure, extent, height, bound, 
limit, proper limit, levelness, evenness, 
equality, regularity, exactness, carpenter’s 
level or square; maffu measure, extent, 
height, limit; mafta exactness, etc. Tu. maffa 
carpenter’s or bricklayer’s square, level, 
height, measure; maffu measure, extent, limit, 
capacity, ability. Te. mattamu level, a levelling 
instrument, a level; maftu limit, bound, 
restriction, measure, extent, degree; limited, 
moderate; maftfuga moderately, limitedly. 
DED 3811. 


4661 Ta. mattam smallness, inferiority, 
deficiency, decrease; pony, sapling; maffai 
worthless person or thing, a variety of paddy 
(as inferior). Ma. mattam pony. Ko. matm 
(obl. maft-) inferiority. Ka. mafta, maffu, 
motfa shortness, smallness; decreasing, grow- 
ing less (as wind, rain, price, etc.), small 
horse, pony; motaku state of being small in 
size; bit, piece (as of a pencil, etc.). Tu. 
Maffi-tauté a small kind of cucumber. Te. 
mattagu, maffu-padu to decrease, diminish, 
abate (intr.); maffagincu, maffu-céyu id. 
(tr.); maffamu inferior, poor, bad, indiffer- 
ent; maffasamu small, petty, scanty; maffasi 
a dwarf; maffu limited, stinted, small, little, 
scanty; motika a remaining piece, remnant. 
Cf. 4938 Ta. muftu. /Cf. Turner, CDIAL, 
no. 9723; add to 4) Pali mafahaka- short, 
small. DED(S) 3812. 


4662 Ta. matfu honey, toddy, fermented 
liquor, sweet juice, drink taken at the time of 
sexual union, liquor jar, fragrant smell; 
maftam toddy. Ma. mafu sweetness, honey; 
matfu nectar. Tu. mifti sweetness (or < IA; 
cf. Turner, CDJAL, no. 10299); mifgé pollen. 
DED(S) 3813. 


4663 Ta. maftai leaf-stalk of a fern or palm, 
stem of plantain; husk of coconut; mafal flat 
leaf of palm, plantain and screwpine, jagged 
stem of a palmyra leaf, horse of palmyra 
stems on which a thwarted lover mounts to 
proclaim his grief and win his love, flower 
petal, branch, sheath as of Indian corn, blade 
of a weapon, shoulderblade. Ma. mafta, 
matfal palm branch; mafal palm bough, 
cadjan, palm-leaf (as for thatching), husk 
of coconuts, coat of jackfruits, etc. Ka 
matfe, moffe bough of the palm, coconut 
or date tree, fibrous coat of a coconut, brush 
for whitewashing made of the fibrous coat 
of the coconut; madal bough of the coconut 
tree. Kod. mafta base of fronds of coconut 
tree. Tu. madalu palm _ branch, :coconut 
branch with plaited leaves. Te. matfa branch 
or bough of any palm tree, leaf of the aloe, 
cabbage, or of similar plants, a young palm 
tree. Ga. (S.*) matta spathe of palm tree. 
DED 3814. 


mafa 


4664 Kui mata (mafi-) to sow broadcast; 
n. broadcast sowing. Kuwi (F.) matali, (S.) 
mattinai, (Su. P. Isr.) mag- (-it-) to sow. 
DED(S) 3815. 


4665 Ta. maffi-ppal, matti-ppalai A ilantus 
malabarica. Ka. maddi id. Te. maddi-palu the 
resinous juice of A. malabarica. DED 3816. 


4666 (a) Ta. man the earth, world, earth 
as an element, dust, dirt, dry ground, soil, 
land, lime-mortar. Ma. man, mannu earth (as 
one of the five elements), soil, mud, mud- 
wall, wall, earth as opposed to heaven. Ko. 
man earth, mud, whitewash, rust; mangt clod 
of earth (kif clod). To. mon earth, mud; land 
property. Ka. man, mannu earth, clay, mud, 
soil, ground. Kod. manni mud; land property. 
Tu. manny earth, clay, soil. Te. manu, mannu 
earth, mud, soil, dirt. Ga. (S.2) manu earth, 
clay. Go. (Ko.) mandul earth, ground, soil 
(Voc. 2694); (Ma.) mandom dust (Voc. 
2695). 

(b) Ta. manal sand, gravel. Ma. manal 
sand. Ko, manl id. To. er-moln (obl. er-molt-) 
id. (cf. 2552 Ta. iravu). Ka. manal, malal, 
malal, maral, malar sand, gravel. Kod. mana 
sand. Pa. man id. Ga. (P.) man id. Go. (LuS.) 
munnomee id. Konda manu id. DED(S) 3817. 


4667 Ta. mana (-pp-, -nt-) to be united, 
mingled, come together, happen, be fixed, 
attached, shine, wed, copulate with, live in 
company with, embrace; manappu copu- 
lation, essence, possession of extensive 
properties; manam union as of lovers, 
marriage, respectability, dignity, prosperity, 
affluence; manantavan, manavalan, manavali 
bridegroom, husband. Ma. manam reputation, 
marriage; manavalan, manalan bridegroom, 
husband; manaftti bride. Te. manumu, manuvu 
marrying a husband, marriage of a woman. 
Go. (A. Y. Mu. Ma.) marmin, (Tr.) marming 
marriage (Voc. 2735). Malt. manye to love, 
marry; manc-nage to love each other, marry 
each other. DED(N) 3818. 


4668 Ta. mana (-pp-, -nt-) to emit fra- 
grance; manappu scent, odour, perfume; 
manam fragrance, fragrant substance. Ma. 
manakka to yield a smell; smell (tr.); manap- 
pikka to cause to emit a smell or smell; 
manam smell (good or bad). DED 3819. 


4669 Ta. (Lush.) manakkarai Vangueria 
spinosa. Ka. mafgare, madgare, maggare id. 
Cf. 4716 Ta. marukkarai and 1475 a. karai. 
DED(S) 3820. 


4670 Ma. manaffhu a bad sort of fish, 
pilchard; a bait fixed to a fish-hook. Tu. 
manafigy pilchard. DED 3821. 


4671 Ir. mani (-t-) to talk, speak. Ko. 
mayn- (manc-) to talk, scold, abuse. Tu. 
manipuni, manipuni to speak, utter (used 
chiefly in negative). DED 3822. 


4672 Ta. mani bell, gong, sound of bell, 
hour. Ma, mani little bells (worn as jewels), 
gong, hour by the bell; manikka to strike a 
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bell, sing child asleep. Ko. mayn bell, sound 
of bell, time of day. To, mony sacred bell 
kept in dairy. Tu. mani small bell. / ? < Skt. 
mani- jewel. DED 3823. 


4673 Ta. manikkaftu, makkatfu wrist. Ma. 
manikkantam, manikkeftu id. Ka. manikattu 
id. Tu. maniganty. ankle. Te. manikagfu, 
manikaftu wrist; manda ankle; back of the 
hand. Kol. menekfi wrist (< Mar.) Ga. (P.) 
manda id. Go. (G.) matta id. (Voc. 2688). 
Kur. (Hahn) mulguta id. Cf. 4645 Ta. matan- 
ku (mani-forms). /Cf. Mar. mangat wrist, 
ankle. Skt. manibandha- (bandha- translates 
kattu); see Mayrhofer s.v. DED(S) 3824. 


4674 Ta. maniyam office of the village 
headman, employed as a revenue subordinate 
of the Sirkar, for which he holds a maniyam 
or receives payment; superintendence of 
temples, mutts, palaces, custom-houses, etc.; 
maniyakkaran headman of a village, super- 
intendent of a temple, etc. Ma. maniyam 
superintendence of temples, palaces, villages, 
etc.; maniyakdran manager of an estate. Ko. 
mane+y, manyeev the office of monegar; 
maneegaern, manye*egaermn monegar. To. 
monyxo-rn government-appointed represen- 
tative of the tribe. Ka. maniya, maniha, 
maneya, mané superintendence of temples, 
maths, palaces, custom-houses, etc.; mani- 
yagara, manégara man who holds any maniya 
office. Tu. manigare, manegare revenue 
inspector. Te. maniyamu office or duties of 
the manager of a temple; maniyagadu sub- 
ordinate revenue officer under a tahsildar, 
one who manages the affairs, or the manager, 
of a temple. / ? < Skt. mani- (jewel of office). 
DED 3825. 


4675 Ta. manai low wooden seat, low 
earthen dais, howdah, board, plank, wooden 
base of cutting instruments, footstool. Ka. 
mani, mane stool, low bench, seat. Tu. mané 
low stool to sit upon. DED 3826. 


4676 Ta. manti sediment, dregs, settlings. 
Ma. mattu dregs, lees, sediment of oil or palm- 
wine. Ka. maddi, maddu, mastu, midde dregs, 
lees of sediment as of oil, ghee, etc., given as 
food to cattle; a lumpy mass as of worms, etc. 
Tu. maddi sediment, lees; rice boiled with 
coconut and husk for cattle. Te. maddi lees, 
sediment or refuse of any liquid, dregs; foul- 
ness, dirtiness, turbidity; foul, turbid; mastu 
sediment, less, settlings, dregs, refuse, scum, 
dirt. Cf. 5237 Ta. vantal. DED 3827. 


4677 Ta. manti kneeling, kneeling on one 
knee as an archer. Ma. mantuka to be seated 
on the heels. Ka. mandi what is bent, the 
knee. Tu. mandi knee. Te. mandi kneeling 
on one knee. Pa, madtel knee; madi kudtel 
kneeling position. Go. (L.) menda, (G. Mu. 
Ma.) minda knee (Voc, 2827). Konda (BB) 
meda, menda id. Pe. menda id. Mand. mende 
id. Kui menda id. Kuwi (F.) menda, (S. Su. 
P.) menda, (Isr.) menda id. Cf. 4645 Ta. 
maftahku (mani-forms). /? Cf. Skt. manddki- 


mandi 


part of an elephant’s hind leg; Mar. met 
knee-joint. DED(S) 3828. 


4678 Konda mandi earthen pan, a covering 
dish. Pe. mandi ‘cooking pot. Kui mandi 
brass bowl. Kuwi (S.) mandi basin; (Isr.) 
mandi plate, bowl. Cf. 4682 Ta. mantai. 
DEDS 760. 


4679 Ma. manta broken grain, dough of 
rice flour. Kur. mandi cooked rice, meal. 
Malt. mandi, mendi ricewater. Cf. 4683 Ka. 
manni. DEDS 761. 


4680 Ta. mantu (manti-) to blaze up, glow; 
mafu (-pp-, -tt-) to kindle. Te. mandu to burn, 
blaze, flame, cause or produce a burning pain, 
be angry, be in a fury or violent rage, be 
envious; manta flame, blaze, burning pain, 
anger, wrath, fury, envy; mandincu to burn 
(t.), inflame, provoke, irritate; maddu great 
heat, redhot iron, brand; very hot; (K.) 
mrandu to be consumed by fire, burn. Kol. 
(Pat., p.167) mandeng to burn, scorch 
(intr. ). Nk mand- to burn (intr.). Go. (M.) 
margand to blaze; (Ma.) marg- to burn (intr. ) 
(Voc. 2745); (Tr.) marustana to cook in oil 
(Voc. 2743); (ASu.) mart- (curry) to be 
charred. Kui mrahpa (mraht-) to consume 
by fire, burn; n. destruction by fire. Cf. 
4801 Ta. matfu. DED(S, N) 3829, and from 
DED 3905. 


4681 Ta. mantu (manti-) to be close 
together, crowded, pressed, throng, abound, 
move swiftly, grow vehement, increase, 
become excessive, be fascinated, charmed, 
engrossed, thrust in, press upon, close in, 
attack; mn. pressing, thronging, plenty, 
abundance; matu (-pp-, -tt-) to gore, pierce, 
thrust, unite, join; mafai clasp as of ornament, 
joint as in a spear, nail, rivet. Ma.. mantuka 
to run, run to escape, flee: mantikka to cause 
to run. Ka. madu to put firmly together, join 
closely; maduha joining closely together. 
Te. (K.) mattu to be thronged, spread; 
besiege, surround. Konda (BB 1972) mad- 
(thorn) to pierce. Br. mat thick, dense (of 
hair, jungle, weaving, buttermilk). DED 
3830, 3808. 


4682 Ta. mantai mendicant’s begging bowl, 
earthen vessel, head, skull, cranium, brain- 
pan, top portion as of palms, a standard of 
measure. Ma, manta skull; similar objects. Ko. 
mand head. 7o. mad id. Ka. mande id.; (Hav.) 
mandage a big jar. Kod. mande head. Tu. 
mandé large earthen vessel, skull, head. Kor. 
(M.) manda, (O. T.) mande head, Cf. 4678 
Konda mandi. /Cf. Skt. (lex.) manda- head. 
DED(S) 3831. 


4683 Ka. (Hav.) he ig thick porridge. Tu. 
manni rice flour and jaggery boiled with 
coconut juice, etc., treacle. Cf. 4679 Ma. 
manta. 


4684 Ta. mannu (manni-) to bathe, per- 
form ablutions, immerse oneself completely 
as in water; wash (¢r.), clean by washing, 
smear, anoint; mann-uru to wash, cleanse, 
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bathe as an idol; mannan washerman of the 
Adi-Dravidas. Ma. mannan washerman. Cf. 
5241 Ta. vannan. DED 3832. 


4685 Ta. mannu (manni-) to do, make, 
perform, adorn, beautify, decorate, polish, 
perfect, finish; mapn-uru to polish as a gem; 
manai (-v-, nt-) to make, create, form, 
fashion, shape. Ma. manayuka, maniyuka 
to fashion, form earthenware, make as a 
potter. Cf. 5327 Ta. vanai and 4758 Tu. 
malpuni. DED 3833. 


4686 Ta. mannai calf of the leg. Ma. 
manna, vanna ‘id. (or vanna with 5249). 
Kod. mone id. DED 3834. 


4687 7a. mata (-pp-, -tt-) to be furious as 
by must or fanaticism, be luxuriant or fruit- 
ful, grow fat, be wanton or lascivious, be 
intoxicated, be arrogant, be bewildered; 
n. (also matavu) strength, beauty, excess, 
abundance, ignorance; matakkam_ stupor 
caused by over-eating or drinking, weariness; 
matappu being intoxicated, exhilaration, 
wantonness or voluptuousness, being ferocious 
as beasts, being fertile as land, being luxurious 
as trees or vegetation; matam exhilaration, 
exultation, joy, ichor of elephants, strength, 
pride, arrogance, presumption, honey, mad- 
ness, frenzy, wantonness, lasciviousness, 
venereal heats, richness of land, fertility, 
inebriety, intoxication, musk, abundance, 
greatness; matan arrogance, strength, en- 
thusiasm, elation, beauty, greatness, glory, 
abundance, excess, ignorance, bewilderment; 
matar (-pp-, -tt-) to flourish, be fertile, rich 
or luxuriant, be too luxuriant to be produc- 
tive (as soil, plants, etc.), be affected with 
frenzy as a bull or elephant, be self-conceited, 


arrogant, rejoice, be full of joy, increase, 
abound; n. pride, arrogance, self-conceit, 
wantonness, joy, abundance, rush, gust, 


impulse, bravery; matarppu, matarvu flourish- 
ing, being rich, plump or luxuriant, joy, 
delight, intense desire, beauty, strength, 
abundance, fullness; matarvai flourishing, 
being rich, plump or luxuriant, pride, haughti- 
ness, exhilaration, bewilderment; matalai 
desire, attachment; matar arrogance; matali 
(-pp- -tt-) to thrive, flourish, be luxuriant, 
rich, be too luxuriant to be productive as 
plants, soil, etc.; mati (-pp-, -tt-) to be 
haughty, be furious; matippu growing fat 
(as a person), growing leafy (as a plant); 
mataiiya wanton, lascivious, beautiful, hand- 
some, innocent, strong; matukai strength. 
Ma. madam delight, intoxication, elated 
spirits, passion, juice that flows from a 
rutting elephant’s temples; madalikka to 
grow rank; madikka to be elated, intoxicated, 
be in rut. Ka. masaka vehement emotion, 
great agitation, passion, wrath, rage; masagu, 
mosagu to expand, become expanded, 
developed, break forth or out, appear, rise; 
activity to be displayed, be agitated or com- 
moved; be urged on by the passions, grow 
furious, be enraged, rage; display, exhibit, 
manifest; mase acute lust. Kod. madi- (madip-, 


mataku 


madic-) (animal) is lustful of the female, 
(elephant) is in must. Tu. madakuni to go or 
move swiftly. Te, mas&gu to rage, be enraged 
or furious, increase, rise or swell, be ex- 
tended; masakamu copulation, sexual desire 
or inclination; masakonu to feel sexual desire, 
yield, melt, be charmed; masaru frenzy, fury, 
absorption; (K. also) vb. to grow frenzied, 
arrogant, proud; masalu to boil well or 
violently, bubble; madincu to become fat. 
Kur. madarna to be nervous and fidgety (as 
an animal overfed and left without work), 
be in rut, grow fond of a thing through 
habit, (Hahn) be intoxicated. Cf. 4706 Ta. 
maya. / The group has been influenced by 
Skt. mad- and its derivatives. Cf. also Skt. 
mac- to be arrogant, Pkt. maccai is excited, 
Bas: Turner, CDIAL, no. 9710. DED(S) 
835. 


4688 Ta. mataku covered channel, drain, 
conduit, sluice to let off water from a tank. 
Ka. madaga, madagu sluice, floodgate; (Hav.) 
madakka pond. Tu. madaga a large natural 
tank. Te. madugu, madumu, maduvu sluice, 
floodgate, watergate. DED 3836. 


4689 Ta. matalai prop, post, cornices on 
sides or front of house. Ko. madl lintel of 
doorway. DED 3837. 


4690 7a. matani sister-in-law; matini elder 
brother’s wife, wife’s sister, daughter of one’s 
maternal uncle older than oneself, elder 
brother’s daughter. Kod. madema female, 
cross-cousin a little older than oneself, sister- 
in-law. Te. vadiniya, vadine an elder sister- 
in-law, elder brother’s wife, husband’s or 
wife’s elder sister, whether older or younger 
than oneself (though always elder in the 
former case according to Hindu custom, the 
husband being always older than the wife), 
paternal aunt’s or maternal uncle’s daughter 
older than oneself. DED 3838. 


4691 Ta. mati moon, full moon, month; 
matiyam id., full moon day. Ma. mati moon. 
DED 3839. 


4692 Ta. matil wall round a fort, forti- 
fication, wall, coping. Ma. matil wall, esp. 
as surrounding a garden, house or temple. 
Ka. madil wall. Tu. madily, madyly roofed 
wall of a compound. Te. maduru, magulu 
coping of a wall. Konda madru goda mud 
wall, the compound wall. DED(S) 3840. 


4693 Kui (Mah., p. 123) madurka (pl.) 
ted ants. Kuwi (ibid.) mairika id. DEDS 762. 


4694 Ta. vatuvai bride, wedding, wedding 
garland, sexual union. Ko. madv Badaga 
wedding ceremony. To. me@f marriage of 
people other than Todas. Ka. mada joining, 
wedding, marriage; madal, madive, maduve 
wedding, marriage; madaliga, madavaniga 
bridegroom; madaligitti, madavanigitti, mada- 
valige, (K.2) madeval bride; madavana man 
connected by marriage, husband. Tu. madyme 
wedding; madymaye bridegroom; madymaly 
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bride, pubescent female. Kuwi (D.) mahla 
betrothal. DED 3841. 


4695 Kur. madgi mahua flower. 
mathgi Bassia latifolia. DED 3842. 


4696 Ta. matti a kind of fish. Ma. matti 
i fish, Sardinia, used as manure. DED 


Malt. 


4697 Ta. mantaram cloudiness, murkiness. 
Ma. mantaram, mandaram close, sultry 
weather. Te. (B.) mandaramu cloudy, gloomy, 
dark weather. DED 3844. 


4698 Ta. manti female monkey, monkey in 
gonetsl. Ma. manti black-faced monkey. DED 
845. 


4699 Ma. mantiri(ya) coloured mat. Ko. 
mandi-r(g) grass sleeping-mat. Jo. modery 
mat. Ka. mandalige, mandlige grass mat. Tu. 
mandiri, mandri bedsheet, covering garment. 
DED 3846. 


4700 (a) Ta. mantai flock, herd, common 
pasture of a village, open space in the middle 
of a village common to the community. Ka. 
mandi, mande flock of sheep or goats, herd of 
cattle or buffaloes, open place in the jungle 
or near a village where a flock or herd stands, 
pen, fold. Te. manda flock, herd, drove, 
pack, (B. also) place where flocks or herds 
are kept outside a village, hamlet inhabited 
by herdsmen. Pa. manda herd, flock; com- 
pany, association. Go. (F-H. Ma. S.) manda 
herd, flock (Voc, 2704). Konda manda herd. 
Kuwi (Isr.) manda herd, flock. 

(b) Ka. mandi, mande persons, people. Tu. 
mandi, mandeé id. Te, mandi crowd, collection 
of persons; retinue, following, infantry. Kol. 
(SR.) mandi men; (Kin.) mandi man. Pe. 
mandanakar, madanakar people belonging to 
the same side or party. Cf. 4777 Ta. manru. 
DED(S, N) 3847. 


4701 Te. mannemu highland, upland. Pa. 
manom cultivated field in the jungle or 
upland. DED 3848. 


4702 Ta. mammar distress, sorrow, afflic- 
tion, delusion, illiteracy, lasciviousness, lust. 
Ka. mammala mental inquietude. Tu. mammé 
longing, eagerness; want, deficiency. DED(S) 
3850. 


4703 Ka. mammu food (in children’s 
language). Tu. mamma breast. Pa, mama 
milk (children’s word). Kur. mami rice 
(nursery language). DED 3851. 


4704 Pe. may (pl. -ku) breast, teat. Mand. 
may (pl. -ke) id. Cf. 5073 Ta. mey. DEDS 763. 


4705 Kol. (SR.) mai, (Kin.) may cat. Kui 
meo id. Kuwi (D.) miyo, (S.) mriyuli id. 
DEDS(N) 764. 


4706 Ta. maya (-pp-, -nt-) to mistake, 
misunderstand; mayakku (mayakki-) to be- 
wilder, confuse, puzzle, mystify, fascinate, 
allure, charm, mix up, unite, ruin, destroy, 
disturb, unsettle, make one swoon; 7. (also 


mayir 


mayakkam) mental delusion, stupor, be- 
wilderment, aberration of mind as from 
ignorance, fascination, etc., spiritual ignor- 
ance, mistaken knowledge, misunderstanding, 
giddiness, unconsciousness, coma, confusion, 
mixture, laziness; mayakkafi bewilderment, 
intoxication; mayafku (mayanki-) to be 
confused, bewildered, be charmed, allured, 
be intoxicated, be changed in one’s mind or 
body, be ruined, desolated, be distressed, be 
disturbed, tossed about (as the sea), be in 
doubt, be overwhelmed with anxiety, be 
mixed up, resemble, be crowded together, 
be engaged in a fight, lose one’s senses, be 
in a state of disorder or confusion, become 
unconscious; mayar (-v-, -nt-) to be be- 
wildered, confused, lose consciousness, be 
fatigued, tired, wonder; n. bewilderment; 
mayarvu illusion of the senses, confusion, 
bewilderment, ignorance, weariness; mayari 
person whose mind is confused, bewildered 
person, lascivious person, ignorant person; 
mayal confusion, bewilderment, delusion, 
madness, desire, lust, sensual infatuation, 
doubt, fear, dread; mayarkai confusion, 
bewilderment, delusion; maiyal infatuation 
of love, madness, overwhelming pride, must 
of elephant; maiyalavar persons of deranged 
minds; maiyalar id., magicians; maiya (-pp-, 
-tt-) to be perplexed; maintu infatuation of 
love, madness, must of elephant, ignorance; 
macakku (macakki-) to charm, bewitch, 
confuse, perplex; macakkam dullness, in- 
dolence, swoon, unconsciousness, morbid 
longings of a pregnant woman; macakkai 
morbid longings of a pregnant woman; 
macanku (macafki-) to become confused, 
be doubtful; macafkal confusion, perplexity. 
Ma. mayaninuka to be drowsy, giddy, be 
perplexed, infatuated; mayakkam drowsiness, 
giddiness, swoon, bewilderment, distraction; 
mayakku perplexity, doubt; mayakkuka to 
perplex, delude, fascinate; mayal infatuation, 
charm of love; mayyal perturbation, grief. 
? To. mo-St- (mo-Ssty-) to be in rut; mint 
passion, heat (of female buffalo); min u&t- 
(uSty-) (female) is passionate and arouses 
passion. Ka, mayamu, maymu bewilderment, 
perplexity; mayme perplexed, downcast state; 
maccu, meccu illusion, delusion, deception; 
a decoy powder. Kod, me+k- (me-ki-) to mix 
thoroughly (t7.); me+ng- (me+ngi-) id. (intr. ). 
Tu, maikuni to entice, persuade, perplex. 
Te. maikamu intoxication, inebriation, un- 
consciousness, drowsiness; maida intoxication; 
maidu deception, deceit, delusion, intoxi- 
cation; an enchanting powder; (K.) mey(i)du 
to be infatuated, be beside oneself, be intoxi- 
cated; mampu intoxication. Kur. may4 malt 
prepared for making beer, malt refuse, beer 
in its preparatory stage; (Hahn) maya, mayan 
arrack made of rice. Malt. méca an intoxicat- 
ing beverage prepared of corn. Cf. 4687 Ta. 
mata and 5257 Ta. vayam. DED(S) 3852. 


4707 Ta. mayir hair of human béings or 
animals, fur, fleece, down of birds, tail of 
the yak; macir hair. Ma. mayir hair. /r. megaru 
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id.; meguru, moyiru hair of body. Ko. mi-r 
hair, feathers. To. mier hair. ? Tu. jameri the 
hair about the body. Kui tlamberi, (K.) 
tlameri hair of the head (for tla-/tla-, cf. 
3103 Kui tlau head). Yerukala (Hodgson, 
Miscellaneous Essays relating to Indian 
Subjects, 2.119) moguré hair; Korvi (Bel- 
gaum; LSJ 4.650) magara id.; Kaikadi 
(Sholapur; LSJ 4.650) magri id. [Korvi = 
Yerukala according to LSJ; this and Kaikadi 
are classed as Ta.] DED(S) 3854. 


4708 Pa, mayur duckweed. Ga. (P.) may- 
mur moss. DEDS 765. 


4709 Pa. mer- to rub oneself; merpip- 
(merpit-), (S.) mercip- (mercit-) to rub 
another with the hand. Ga. (P.) mar- to rub 
(oil, etc.) on oneself; marup- (marut-) to rub 
(oil, etc.) on another. Go. (W.) marehtana 
to rub; (Ph.) marahtana, marehtand to smear; 
(Driberg) marehtalle to apply (Voc. 2724). 
DEDS 766. 


4710 Tu. maramara sleepy, drowsy. Te. 
mralu to droop, (K. also) eyes to close; 
(Sank.) mrigu to droop; mra-gannu half-closed 
eyes; mr%-gannidu, mra-gannu-vadu, mora- 
gannu-véyu to have the eyes half-closed; (K.) 
mrancu to close (the eyes). DED 3855. 


4711 (a) Ta. maram (in cpds. marattu-) 
tree, wood, timber; marakkal a measure. Ma. 
maram tree, wood, timber; marakkal a 
measure. Ko. marm (obi. mart-) tree. To. 
me-n (obi. me-nt-) id. Ka, mara id. Kod. 


‘mara id. Tu. mara id.; mar(a)kaly a measure 


of salt equal to 28 pounds. Te. m(1)anu, 
m(r)aku tree. Kol, ma-k (pl. ma-kul) id. 
Nk. mak id. Pa. meri (pl. merkul) id. Ga. 
(Oll.) mar, marin (pi. markil), (S.) maren 
(pl. markil) id. Go. (Tr.) mara, (most other 
dialects) mara, mara, (Ko.) mara, mara, (Ma.) 
mamu, marnu id. (Voc. 2712); (Koya Su.) 
mara id.; (LuS.) muranoo id. Konda maran 
(pl. marak) id. Pe. mar (pl. -ku) id. Mand. 
mar (pl. -ke) id. Kui mrahnu, mrahundi (pl. 
mrahka), (K.) mranu id. Kuwi (Su.) mamu 
(pl. marka), (F.) mrand (ic. mrand; pi 
marka), (S.) marnu, mranu, (Isr.) mranu/ 
marnu (pl. marka), (P. D.) mara id. Kur. 
mann id. Malt. manu id. Cf. 4714 Ta. mara- 
vai. DED(S) 3856. 

(b) Pa, mar netta a kind of animal [? tree- 
dog]. Go. (Mu.) mara nay a kind of animal 
living on trees; (Ko.) may néy wild dog (Voc. 
2741). Kui bode marna a kind of wild cat. 


4712 Ta. maral, marul bow-string hemp. 
Ka. marugu id. Cf. 4637 Ta. majici. / Cf. Skt. 
mdrva-, morata-, Pali maruva-. DED 3857. 


4713 Ta. maravam, maravu, mara, maram 
seaside Indian oak, Barringtonia racemosa: 
small Indian oak, B. acutangula; common 
cadamba, Anthocephalus cadamba; mara- 
maram sal tree; pipal. Ma.° mara-maram the 
sal tree. DED 3858. 


4714 Ta. maravai a wooden utensil or 
bowl. Ma. maravi id. Ka. marage, maragi, 


marukan 


marige wooden basin, a sort of bucket; 
(Gowda) margili a small vessel with handle 
for serving food. Tu. marayi trough, bowl. 
Cf. 4711(a@) Ta. maram. DED 3859. 


4715 Ta. marukan, maru-makan, marum4n 
man’s sister’s son, woman’s brother’s son, 
son-in-law, descendant, scion, member of a 
clan; fem. maruki, maru-makal; maru-makkal 
cross nephews and nieces; marumakkatfayam 
system of inheritance in which sister’s sons 
become heirs to man; marapu lineage, estab- 
lished usage; marapindr descendants, fore- 
fathers, kinsfolk, people of one’s own caste; 
marufku relative; race, tribe, family. Ma. 
marumakan sister’s son, son-in-law; maru- 
makattayam = Ta. marumakkattayam. Ka. 
momma, mom-maga, (K.?) mamma grand- 
son; mom-magalu granddaughter; mom-mak- 
kalu grandchildren. Kod. mommo-evé" grand- 
son; mom-mo-rva granddaughter. Tu. mar- 
maye female’s son-in-law, nephew or brother’s 
son; fem. marmaly. Bel. (LSB 2.2) marjedi 
grandchild. Kor. (T.) marje grandson; marji 
granddaughter; (O.) marmayi son-in-law. Te. 
manumadu grandson; manumaralu_ grand- 
daughter (cf. 4764 for -maralu). Kol. marge 
grandchild. Vk. marge id. Nk, (Ch.) marge id. 
Pa. merva, (S.) meriya son’s son. Go. (G.) 
mariyur mother’s brother’s son; (Ma.) mariyo 
father’s sister’s son (Voc. 2716). DED(S, NS 
3860, DED 4205. 


4716 Ta. marukkarai, matukkarai emetic 
nut, Randia dumetorum. Ka. mafgare-mullu 
id. Te. mrafiga, mafiga id. Cf. 1475 Ta. karai 
and 4669 Ta. manakkarai. DEDS 767. 


4717 Ta. marufku side, side of body, 
waist, form, limit, land, place, track, trace; 
marufkul waist, esp. of women, hip, stomach, 
abdomen, body; ? maru place. Ma. maruffhu 
side. Ko. magi side, act of lying down to 
sleep, slape of hill. To. magil slope of hill; 
max slope, hillside; ? ma-r side (a maer that 
side, etc.; 6r maer left side; pas maer right 
side; i ma*rm both sides; o marr half [lit. 
one side]; tada(m) maser separately [see 
3162]). Ka. maggal, maggil, maggul side. 
Tu. margily the side, flank. Te. makka either 
side of the part of the body just above the 
hip. Pa. (S.) makka buttock; ? marlong, (S.) 
marnong rib. Go. (Tr.) margi rib bone; (Mu.) 
maruy ribs of mat; (Mu.) marngi, marngeri, 
(Ma.) marngi rib; (Ko.) marng side (Voc. 
2717). Pe. marngar side; marngar préku ribs 
3 4418). Cf. 4890 Go. marel. DED(S, N) 
861. 


4718 Ta. marutu, marutam Terminalia 
tomentosa. Ma. marutu T. alata. Ka. matti, 
maddi, magti several Terminalia species, esp. 
T. tomentosa; Shorea robusta. Tu. matti 7. 
tomentosa. Te. maddi T. glabra. Kol.: (Kin.) 
madgi T. tomentosa. Nk. madgi id. Pa. mer- 
dengi (stem merdeng-) the saj tree, 7. tomen- 
tosa. Ga, (P.) mardin maren id. Go. (Tr.) 
mard mara, (W.) maru, (M.) mardi id.; (SR. 
Ma.) mard saj tree (Voc. 2723, 2733). Konda 
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madi maran 7. glabra; (BB) maddi sdj tree. 
Pe. mardi mar id. Mand. mardi id. Kui mardi 
(pl. mardinga) the arjun tree, 7. arjuna; (K.) 
mardi saj tree. Kuwi (Su. Isr.) mardi id. [T. 
tomentosa var. typica Bedd. = T. alata Roth 
= T. tomentosa W. & A. = T. glabra var. 
tomentosa Dalz. T. arjuna Bedd. = T. glabra 
W. & A.] DED(S) 3862. 


4719 Ta. maruntu (in cpds. maruttu-) 
medicine; maruttan physician; maruttuvam 
practice of medicine, remedy. Ma. marunnu 
medicine; maruttan doctor or charmer, 
headman of Pulayars. Ko. mad medicine. 
To. mad id. Ka. mardu, maddu id. Kod. 
maddi id. Tu. mardy id. Te. mandu id. Kol. 
(SR.) mand id. Nk. mand id. Nk. (Ch.) mand 
id., poison. Pa. merud (pl. merdul) medicine. 
Ga. (Oll.) mardil, (S.) marid id. Go. (W. M. 
A.) mat, (L.) matu, (SR.) matta id. Kur. 
mandar id. Malt. mandru id. DED(S) 3863. 


4720 Ta. maruppu horn of a beast, el- 
ephant’s husk, part of a lute, branch of a 
tree, horns of crescent moon, ginger. Kur. 
marag horn, antler. Malt. margu horns; 
hori male deer. Br. margh horn. DED 


4721 Ka. maruva Lagerstroemia flos reginae, 
a timber tree. Tu. marva L. reginae. [L. Flos- 
Reginae Retz. = L. reginae Roxb.] DEDS 768. 


4722 Ta. maruvu (maruvi-) to combine, 
join together, be united in affection, arise, 
be evolved (as a custom), appear, come near, 
approach, embrace, adopt, accept, follow, 
become accustomed to, have sexual inter- 
course with, meditate upon, encase, set (as 
a jewel); n. combining, following, embracing; 
marUu friendship, intimacy, word or phrase 
in a corrupted or contracted form sanctioned 
by usage; meccu (mecci-), meyccu (meycci-) 
to praise, extol, flatter, esteem, admire 
greatly, wonder; n. approbation, commen- 
dation. Ma. marufihu tameness, friendliness; 
marufhuka to be attached, accustomed, 
tame; marukkam attachment, tameness, ex- 
perience; marukkuka, marufnikka to tame, 
domesticate, seduce, embrace; maruvuka to 
become familiar, fondle, embrace, abide; 
maruvalar enemies; merunnuka to be tamed, 
attached; merukkuka to tame; merikkam = 
marukkam. Ko. marg infatuation caused by 
love-philtre; mark mad Kurumba medicine 
which causes helplessness to resist physical 
harm; mec- (mec-) to praise. Ka. marcu, 
maccu, meccu to be very much devoted to, 
assent, be pleased with, like, approve; n. 
superior attendance, great devotion, appro- 
bation, liking, fondness, pleasure; marcisu, 
maccisu, mercisu, meccisu to cause to assent, 
please; maccike, meccike, meccige assent, 
etc. Kod. mecc- (mecci-) to be pleased. Tu. 
marca enticement, seduction, taming, dom- 
esticating; marcuni to be enticed, seduced, 


be tamed, domesticated; marcely tamed; 
tameness; marcavuni to entice, seduce, 
tame, domesticate; meccuni to approve, 


marul 


consent, be pleased; meccigé approval, ap- 
probation, applause; meccavuni to please. 
Te. maragu, (K. also) maragu, marugu to 
become familiar with, be accustomed to, 
be addicted or given to, take to, acquire a 
strong liking or taste for, love, desire, wish, 
(K. also) learn; marapu, (K. also) marupu 
to accustom to, familiarize with, create a 
strong liking or taste for, train, break in, 
(K. also) teach; mappu to teach, train, break 
in; maccika, macciga love, affection, caressing, 
tameness; tame, domesticated; maccu love- 
powder, bait; (K. also) vb. to attract, enchant; 
meccu to admire, applaud, praise, commend, 
compliment, approve; n. admiration, applause, 
praise, commendation, approbation; admir- 
able, praiseworthy; meppu admiration, ap- 
probation, praise, applause; meppincu to 
please, satisfy, give satisfaction, win the 
approval or admiration of. Pa. mer- to learn; 
mercip- (mercit-) to teach. Ga. (Oll.) mar- to 
learn; marip- (marit-) to teach; (S.) marr- to 
learn; (S.3) mary- (mariy-) id., be habituated. 
Go. (Tr.) marsana to visit frequently, come 
again and again (as pigs to a field); (SR.) 
marsana to visit again and again; (Ph.) 
marsana, (Ch. Mu.) mars- to be used to, be 
in the habit of (Voc. 2739). Konda marzi- 
(-t-) to learn; mars- (-t-) to teach, train (as 
bullocks yoked to the plough). Pe. mah- 
(mast-) to learn, become accustomed. Kui 
maspa (mast-) to break in cattle, train cattle 
to the plough; mraspa (mrast-) to train, 
break in; mriha (mrihi-), mrisa (mrisi-) to 
be content with, bear with, tolerate, settle 
down in a place. Kuwi (F.) mrissali to 
accustom; mrihali to be accustomed; (S.) 
mrih’nai to tame, teach; mrihinai to learn; 
(Isr.) mrih- (-t-) to practise; love. ? Kur. 
mama (mandcas) (animals) stay habitually 
in a certain place. ? Malt. mare to will, wish, 
love; mar-mene to be pleased with, love; ? 
minje to become familiar. Br. marri tame, 
domesticated; marring to pay heed to, obey. 
/Cf. Mar. mecné to approve (< Ka.). DED 
(S) 3865. 


4723 Ta. marul (maruly-, marunt-) to be 
confused, bewildered, deluded, be afraid, 
be timid, wonder, be similar; n. bewilder- 
ment of mind, confusion, ignorance, delusion, 
illusion, wonder, intoxication, madness, 
toddy, imp. devil, possession as by a spirit; 
marulal inarticulate sound, murmur of voices, 
fear, infatuation; marulan bewildered person, 
person under possession of a spirit or deity; 
marulali priest acting as medium through 
whom a deity is supposed to foretell, wor- 
shipper of certain minor gods; maruli be- 
wilderment of mind, person in bewilderment; 
marufkai astonishment, wonder, bewilder- 
ment; marutci false understanding, perversion 
of mind, bewilderment; marutfu (maruffi-) to 
entice, fascinate, infatuate, bewitch, threaten, 
menace, cause to be changed, resemble, allure, 
coax, cheat; m. threatening, enticing; marut- 
tam that which intoxicates, toddy, cheating; 
marutfi that which intoxicates, toddy; 
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temptress, blandishing, woman, fascinating 
woman; ?varuffu (varuffi-) to charm, 
fascinate. Ma. mariluka to be frightened; 
marul frenzy, possessedness, evil spirit. Ko. 
marl voice of demon (pica-c) which seizes 
woman at night and speaks through her. 
To. maril o+x- to lose one’s senses. Ka 
marave, maruvu intoxication, madness, fury, 
bewilderment, paralysis, torpor, etc.; marasu 
to become furious, begin to rage; marali, 
maruli person who in reality is clever but 
simulates stupidity; marukuli bewilderment; 
marul to be bewildered, etc.; nm. bewilder- 
ment, confusion, madness, foolishness, 
stupidity, fury, ecstasy, frenzy, state of being 
possessed; a mad or foolish person, an evil 
spirit, demon, imp; marula a bewildered, bad, 
foolish man, a badly disposed man; marul(u)- 
tana state of being bewildered, mad, etc.; 
marulcu to bewilder, etc.; mal, mallu, mel 
bewilderment, etc. (= marul n.). Tu. marlu 
madness, insanity; mad, insane, foolish; 
marlata foolishness, silliness, pranks, tricks; 
marlavuni to entice, decoy, allure, seduce; 
marluni to be restless or overactive, be intent 
on doing mischief; marle mad man; fem. 
marladi; marka fainting, dejection, languor; 
arulumarulu foolish, simple, childish. Te. 
marulu love, passion, desire, lust; an evil 
spirit; marulu-konu to fall in love; maruiu- 
kolupu to enamour, captivate, charm, in- 
flame with love; arulumarulu dotage, the 
childishness of old age. /Cf. Pkt. (DNM) 
marula- = bhUta-, pisaca-. DED(S) 3866. 


4724 Ta. marai sambar, Indian elk; bison, 
wild cow. Ka. mare a kind of deer. ? Te. 
mandbdtu the male of a species of antelope, 
gayal, bison (pdtu male animal; s.v. 4586 Ta. 
pottu). Go. (Koya Su.) maramam sambar. / ? 
oe marUka- a kind of deer. DED(N) 


4725 Ta. marai nut of a screw. Te. mara 

anything of a spiral form, spiral, screw; 
mara-cuttu, mara-méku screw. Kuwi (S.) 
marra id. DED(S) 3868. 


4726 Pa. meram grass, grass-land; open 
forest. Go. (A.) marma rough vegetation 
burnt when land is cleared; (Ma.) maram(i) 
sp. tall grass or weeds (Voc. 2734). > Kur. 
marca waste land. DED(S) 3869. 


4727 Ka. (Bark.) marki to weep. Tu. 
markuni to groan, moan; markely groaning, 
moaning. 


4728 Ta. mappu being overcast or cloudy, 
bewilderment, beclouded state of the intellect 
as by intoxication, dullness, arrogance; 
mammal dusk. Ka. marvu, marbu, mabbu, 
mobbu darkness, gloom, dimness, drowsiness, 
heaviness with sleepiness, dullness, stupidity; 
mabbiga (a creature of darkness), Asura or 
Raksasa. Tu. mappu evening, twilight; mappu 
apini to grow dark; marbu, mabbu dim, dull, 
obscure. Te. mrabbu cloud; mabbu cloud, 
darkness, dimness, ignorance, haziness, vague- 
ness; mabbu-konu to be intoxicated. Go. 


mal 


(Koya Su.) mabbu cloud (< Te.). Cf. 4750 


Ta. magu. ? Cf. 4753 Ta. marai. DED(N 
3849. bk ~ 


4729 Ta. mal fertility, richness, strength; 
malar (-v-, -nt-) to abound, become full; mali 
(-v-, -nt-) to abound, be plentiful, be full, 
Increase, be proud, become large, swell, 
spread, expand; malipu excess, abundance; 
malir (-v-, -nt-) to flood, come frequently; 
malivu abundance, fullness, cheerfulness; 
malku (malki-) to increase, abound, grow, 
flourish; mallal strength, abundance, wealth, 
fertility, richness, elegance, brilliance, beauty; 
mallai richness, fertility, greatness. Ma. 
malika to abound, overflow; malekka to 
grow thick, swell; malka to abound. To. 
masn a flood; mas fertility, in: mas foer- 
(fod-) (child) is delivered (-k, to a woman), 
mas for- (fof-) to bring forth (-k, a child). 
Ka. male to be raised or elevated, be haughty, 
be puffed up, insolent, act in an overbearing 
manner; malya great, big, chief, principal; 
mallali a large concourse, crowd; (PBh.) 
mammala, malamala excessively. Tu. malla, 
mallavu, mallayu great, large, big, extensive, 
chief, principal, important, loud; mallastigé, 
malladigé greatness, superiority, loftiness, 
pride; mallaye a man senior in age, rich man, 
grown-up man; fem, mallaly. Te. malayu 
(Sank. K.) to spread, (B.) rejoice, be pleased, 
eager, delighted, shine, be splendid, unfold, 
display; malucamu superior, fine; mallaramu 
pride, arrogance; malladi a crowd. /Cf. Pkt. 
malampia- proud. DED(N) 3870. 


4730 Ta. mal, mallam wrestling, boxing; 
mall-attam, miall-adtal wrestling, quarrelling, 
fighting; mallan wrestler, pugilist; great, 
famous man; mallu-kkaffu to wrestle, scuffle, 
quarrel. Ma. mallu wrestling; mallan wrestler, 
boxer; strong, athletic. Ka. malladu to strive 
and struggle for the retention or obtainment 
of things; mallata mutual strife or struggle 
for; malla wrestler, boxer by profession, very 
strong man, athlete (one of the tatsamas); 
malla-malli pugilistic encounter. ? Kod. mallé, 
mallan go-li cock. Tu. malle boxer, wrestler. 
Te. malladi, mallata, mallu wrestling; malla- 
dincu, mialladi-gonu, malladu to wrestle; 
mallidu wrestler, boxer. ?Cf. 4741 Ta. 
malai. / Cf. Skt. malla- wrestler, boxer by 
profession, athlete, very strong man; Turner, 
CDIAL, no. 9907. DED 3871. 


4731 Kui mada palm of the hand, sole of 
the foot. Kuwi (D.) mala id. DEDS 769. 


4732 Ka. mala other, next, second (in cpds., 
e.g. mala-tande stepfather, malacOlu second 
pregnancy, second child). Te. malu next, 
second. DED 3872. 


4733 Ka. malaku a round ornament of glass 
beads and coral or pearls strung upon a thread, 
so that each bead, etc., is separated by a knot, 
worn by females on the head; a kind of 
necklace. Tu. malaky a kind of necklace. 
DED 3873. 
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4734 Ta. malukku slip-knot. Ka. malaku 
a turn, twist, fold, bend, a sash; mallani, 
mallari turning round, wandering about. 7e. 
malaégu to wander, roam about, turn back 
(intr.), become ‘crooked; malapu to turn 
back (intr.); malapu id. (¢tr.); malacu id., 
(K. also) to bend, cause to slant; mala-gonu 
to be twisted; malayu id., wander, roam; 
malaika a twist, curved line, crookedness, 
spiral; maluku a turn, twist, fold, slip-knot; 
malugu, maluvu a turning. Kol, (Kin.) malay- 
to return; (SR.) malay- id., roam, Pa, mell- 
to return. ? Ga. (S.3) man- (mand-) to turn 
back (infr.); manp- (manup-) id. (tr.). Go. 
(Tr. W. Ph.) mallana, (A.) mall-, (G. Mu. Ma. 
S. Ko.) .mal-, (M.) maldana to return; caus. 
(Tr.) malluhtana, (W. Ph.) mallahtana to turn 
back (tr.) (Voc. 2752). Cf. 5286 Ma. vala- 
yuka. DED 3874. 


4735 Ka. malagu, malangu to recline, lie 
down, rest, incline, bend (intr., as full ears of 
paddy, etc.); n. pillow, cushion. Kod. malang- 
(malangi-) to lie down, neglecting work. Tu. 
malaguni to lie down, sleep; malenguni to 
recline, lean against. Kol. mang- (magkt-) to 
sleep, have sexual intercourse; (Kin. SR.) 
man- to sleep. Vk. mang- id. Nk. (Ch.) mang- 
id., lie down; mangup- to make to sleep. Go. 
(Mu.) maln bedstead (Voc. 2755). Pe. mag- 
(makt-) to lie, sleep; mak- (-t-) to cause to lie, 
fell (tree). Kuwi (T.) meg- (-it-) to fall down, 
fall off. Cf. 4740 Ta. malar and 4825 Ta. 
mal. DED(S, N) 3875. 


4736 Ta. malanku (malanki-) to be agi- 
tated, turbid, confused, shake, move, tremble 
(as the eyes), perish; malakku (malakki-) to 
bewilder, disturb, confuse; malakkam con- 
fusion of the mind, distress, bewilderment; 
malai (-v-, -nt-) to be staggered, be doubtful 
or confused; (-pp-, -tt-) id., be amazed; 
afflict, distress; malaippu confusion of mind, 
astonishment, amazement; malaivu delusion, 
confusion of mind, amazement, fright; milai 
(-pp-, -tt-) to be bewildered. Ma. malekka 
to grow thick or muddy, be perturbed, 
perplexed; maleppu perplexity, wonder. Ka. 
mallani, mallari bodily agitation, bewilder- 
ment, fear, amazement. Te. malfcu to winnow 
grain; (K.) malayu to be distressed, grieve. 
Kol. melg- (melekt-) to shake (intr.); melp- 
(melept-), melgip- (melgipt-) id. (tr.); (Pat., 
p. 131) melageng to move (intr.). Ga. (S.) 
melg- to stir, move. Go. (M.) melhana to 
shake; (Elwin) talla melihanad to shake head 
in trance (Voc. 2956); (ASu.) melli- to move. 
DED (S) 3876. 


4737 Ta. malaftku eel. Tu. (B-K.) malejji 
a kind of fish. Te. malfigu a sort of fish; (B.) 
maluga a kind of eel. Go. (Ma.) malanj(i) 
eel-like fish; (Tr.) malaj fish called tambd in 
Hindi (Voc. 2750). Konda malgu moya a 
kind of fish. Kui mrau (pl. mranga) cel. 
Kuwi (Isr.) mniya id. ? Kur. minj id. DED 
(S, N) 3877. 


malaftu 


4738 Ta. malatu sterility, barrenness as of 
women; sterile person or animal; malafan 
sterile man; malati barren woman. Ma. (Kaut.) 
malati barren woman. Tu. marady, maradu 
barrenness, sterility; barzen. Br. malént ewe 
or she-goat that has ceased to give milk. 
DED(N) 3878. 


4739 Ta. malar (-v-, -nt-) to open as a 
flower, bloom, be expanded, extended or 
spread, be cheerful, beam with joy, be wide 
open as a gate, (Jex.) appear, rise to view; 
(-pp-, -tt-) to cause to flower; n. full-blown 
flower, blossom; malarcci blossoming, bloom- 
ing, freshness, cheerfulness; malarttu (malart- 
ti-) to cause to flower, open out (as closed 
hand or umbrella); malarppu causing to 
blossom, exposing (as one’s chest); malaron 
Brahma, as seated on a lotus. Ma. malar 
full-blown flower; malaruka to open as a 
flower, be fried as grain, be concave, corolla- 
like; tr. malarttuka; malarcca expanding. 
Ka. malar, maral flower. Te. (K.) malacu to 
flower, blossom. ? Br. maling to open, undo, 
untie; malinging to be opened, undone, 
yauee -begin (rain), get up (wind). DED 

879. 


4740 Ta. malar (-pp-, -tt-) to turn the face 
or mouth upward (as a pot); malarttu (malart- 
ti-) to throw on one’s back as in wrestling; 
malla (-pp-, -nt-), mallar (-v-, -nt-) to fall or 
lie on the back; mallattu (mallatti-) to make 
a person or thing to lie on the back. Ma. 
malaruka to lie on the back; malarttuka to 
place on the back, lay open; malakkam 
standing upright and bending the head back- 
wards. Kod. male- (malev-, maland-) to turn 
face upward (intr.); mala- (malap-, malat-), 
malat- (malati-) id. (tr.); mala-ra outstretched 
with face upward. Tu. marafkani, marahkaneée 
(or with 4761 Ta. maranku), malankani, 
malankane on the back (as in: mO jeppu to 
lie on the back, mO bdruni to fall on the 
back). Cf. 4735 Ka. malagu. DED 3880. 


4741 Ta. malai (-v-, -nt-) to oppose, fight 
against, wrangle, dispute; (-pp-, -tt-) to fight, 
go to war, become unfriendly; n. occupation 
of war; malaippu fighting, war, enmity, 
opposition; malaivu opposition, contention. 
Ka. male to oppose, fight against, contend 
with, be refractory; (K.?) nm. overbearing 
conduct; (K.?) malepu pride, arrogance. 
Te. malayu to rage, (K. also) wrestle, fight. 
? Cf. 4730 Ta. mal. DED 3881. 


4742 Ta. malai hill, mountain. Ma. mala 
mountain, raised land, hill-land. Ko. mal im 
buffaloes of the Nilgiri tribes (i.e. mountain 
buffaloes); mal a+*r high downs on western 
half of Nilgiri plateau. To. mas oer id; mal 
the mountains (Nilgiris as opposed to the 
plains). Ka. male mountain, forest; (PBh.) 
malepar chieftains of mountainous regions. 
Kod. male thick jungle land, cardamom 
plantation in jungle on mountain-side. Tu. 
malé forest, hill overgrown with forest. Te. 
mala mountain. Kol. ma-le, (Haig) malé hill. 
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Pa. malang forest. ?Ga. (Oll.) mare (pl. 
marel) hillock; (S.) mare (pl. ma@rel) hill. 
Br. mash hill, mountain. /Cf. Skt. malaya- 
mountain range on the east of Malabar, the 
western Ghats; garden, celestial grove; ? 
mala- forest or wood near a village; ? malaka- 
wood near a village. DED 3882. 


4743 Kur. mal not; mala not; no; malna 
not to be (so); mal’4 not (when the negation 
falls on one single word which is being 
opposed to another word); no; malka 
deprived of, lacking. Malt. mala no, not; 
mal- (past mall-) to be not. ? Ta. -mal in 
negative adverbial suffix -amal (Su. 1971, 
pp. 391, 394-5). ? Te. (K.) malayu to appear, 
happen, be. DED 3883. 


4744 Ta. mallam cup, porringer, plate; 
mallai mendicant’s begging bowl. Ma. malla, 
mallika earthen cup, bowl; mallam a vessel 
of a coconut shell. Ka. malla, mallike a sort 
of drinking vessel, earthenware vessel of a. 
peculiar form. Te. malla a shallow earthen 
dish; mallakamu oil cup in a lamp; malaka 
dish. Go. (W.) malla pitcher for water; (Mu.) 
malla waterpot (Voc. 2754); (Tr.) malki 
small earthen platter (Voc. 2809). /Cf. 
Turner, CDJAL, no. 9909, where the items 
are lexical Skt., BHS (e.g. malla- bowl), MIA 
and NIA; for a possible IE derivation for 
this CDIAL entry, see Burrow, Jndologica 
Ae a 7.155 f. (1979/1981). DED(S) 

884. 


4745 Kol. (SR.) mall- to root out. Nk. 
mall- to uproot. DED 3885. 


4746 Ta. mavvam, mayam, m4amai, mayam, 
matar, matu beauty; ma id., Laksmi. Ko. 
ma+k, maskm (obl. ma-kt-) beauty. Te. 
mavvamu beauty; beautiful; ma Laksmi. 
DED 3886. 


4747 Ta. mara youth, infancy, infant; 
maralai childhood, tenderness in age; mara- 
van young man, warrior; magai youth, beauty; 
mananku lamb. Ka. manaka, manika, malaka 
young cow or buffalo (fit for breeding). Kur. 
manxa male buffalo. Malt. mangu buffalo. 
Br. malh son; (comm. by K. Paramasivam; 
MBE 1980a). DED 3887, 3912. 


4748 Ta. mari (-pp-, -tt-) to shave, esp. the 
head. Ko. man- (maynd-) to shave. DED 3888. 


4749 Ta. magu axe, battle-axe, red-hot iron 
for ordeals; maccu-kkatti pruning knife. Ma. 
maru mace, hatchet, red-hot iron for ordeals. 
Ko. mart axe; ? malv piece of iron used to 
strike chisel. To. most axe. Ka. marcu, maccu, 
maccu-katti billhook or straight knife used for 
cutting bushes; (Hav.) madu axe. Kod. matti 
axe with blade fastened through wooden 
handle. Tu. madu axe, hatchet. Te. maccu- 
katti wood-knife, billhook; maddu-katti id., 
(K. coll.) blunt knife. Pa. madi large axe for 
splitting wood. Ga. (S.2) mari axe. Go. 
(Tr. W. Ph. A. Y. D. G. Mu.) mars, (SR.) 
maras, (L.) maras, mar(a)su, magsu, (Ma.) 


maru 


magsu id. (Voc. 2738). Konda marzu id. 
Kur. massa tong’e a large kind of axe. Malt. 
masu axe. D Des) 3889. 


4750 Ta. magu blunt; maruku (maruki-) to 
become blunt, be dim or obscure; marunku 
(magunki-) to be blunt or dull (as an edge or 
point), be obscured, be deprived of lustre or 
glory, fade, disappear, be lost, become dull in 
feeling, lose keenness of intellect, be dim, 
obscure (as the sun or moon in an eclipse or 
behind a cloud); marukku (marukki-) to 
blunt, dull, obscure as lustre or glory, deprive 
the intellect of its keenness; marunkal that 
which is blunt, dim or unpolished, blockhead, 
shameless person; marunki shameless woman; 
marukkam bluntness, reduced circumstances, 
dimness, cloudiness, obscurity of the sun in 
an eclipse, fading as of a colour, dullness of 
intellect as from age pr a disease; mara con- 
fusion of mind; makku (makki-) to die, 
perish, become dull, decay as fruits, moulder, 
be spoiled as by dampness; n. sluggishness, 
doltishness, ignorant person, dullard; manku 
(manki-) to grow less, diminish, become dim 
(as light or eyesight), grow pale, lose lustre, 
become obscured (as splendour), decline in 
prosperity, decay, be ruined, die, perish; 
n. ruin, loss; mankul cloud, fog, night, dark- 
ness; mankuiam cloudiness, murkiness, 
obscuration, perturbation, confusion of mind, 
gloominess, gravity of countenance, dullness 
of the eyes, dimness of sight, uncertainty, 
doubtfulness, indistinctness, obscureness, 
paleness (as of colour). Ma. marunnané aka 
to grow blunt; mannhuka to grow dim, wan, 
pale; manfiram, mannul dimness, fading 
light, cloudy sky; manku chaff, blighted ears. 
Ko. mag- (magy-), mang- (mangy-) (light) 
becomes less, lose colour (e.g. withering 
flower), (face) become ugly (through small- 
pox, .etc.); mak- (maky-) to fall into un- 
consciousness; mak, makl state of uncon- 
sciousness. To. mak 8of- (8ofy-) to become 
senseless. Ka. mara dimness; magal the eyes 
to become dim; margu to grow dim or faint, 
disappear or perish; maggisu to cause to 
disappear, cause to perish, destroy; maggu 
to grow wan or sallow, become pale, grow 
faint or dim as gold, vanish away, disappear as 
colour, grow dirty, rusty or mouldy, perish, 
die away, become strengthless as a horse, 
vanish, disappear as a person; maggisu to 
cause to vanish; maka state of being not 
bright or dim; manku dimness, want of 
lustre, obscurity of intellectual perception, 
confusion of mind, silliness, stupidity, stub- 
bornness; mafikutana confused, stupid, silly 
behaviour; manju dimness of sight, obscurity 
(of intellectual perception). Tu. margy 
dead; margy 4pini to die; mahka, mafku 
dullness, stupidity. Te. mraggu, (K. also) 
maggu to die, perish; m(r)akku to fade, lose 
shining or lustre, die; n. dirtiness, foulness. 
Kui manguri dusk, twilight. Kur. marxna 
to get dirty, soiled, lose brightness or fresh- 
ness, be ashamed, grow exhausted, be spent. 
Malt. marge to become black; margro black; 
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margtre to blacken, cause sorrow, make 
sad; margru name of a tree, the bark of 
which is black. Cf. 4627 Ta. macafiku, 4728 
Ta. mappu, and 4830 Ta. marku. / Cf. Skt. 
manfku- stupefied; (/ex.) blotch; durmafku- 
refractory, obstinate, .disobedient (lex.); 
mangula- evil, sin; BHS manku-, mafgu-, 
madgu- mentally disturbed, upset, abashed, 
out of countenance; madgura-, madgula-, 
mangula- sallow, unhealthy (in appearance); 
Pali manhku- staggering, confused, troubled; 
dummanku- id.; cf. Turner, CDJAL, no. 9704. 
DED(S) 3890. 


4751 Ta. magukku (marukki-) to beat, 
pound, hull by pounding (as paddy); maruk- 
kal husked rice with bran not removed. Ma. 
marakkuka to beat, wash, cleanse. DED 3891. 


4752 Ta. maruppu (maruppi-) to put off, 
protract, delay as in coming to a decision; 
deceive; macaku (macaki-) to linger, loiter, 
hang about designedly, hesitate, be un- 
decided; macamaca (-pp-, -tt-) to be slow and 
indecisive; macanai dullard, indolent person. 
Ma. marakkuka to protract, delay, confound; 
maruppu putting off a decision, resisting 
payment. Ka. masal delaying, hindering, 
opposing. Te. masalu, masalu-konu to delay, 
tarry, hesitate, idle away time, wander, move 
about; masalika slowness. DED 3892. 


4753 Ta. marai rain, cloud, water, black- 
ness, darkness, coolness; (-pp-, -tt-) to be 
charged with rain, become dark as a cloud, 
be cool. Ma. mara rain. Ko. may id. To. maw 
id.; mas tir water running after rain (tir 
swamp). Ka. mage rain. Kod. male id. Tu. 
male id.; maryala rainy season, monsoon. ? 
Cf. 4728 Ta. mappu. DED 3893. 


4754 Kor. (T.) malkani upside down. Pe. 
mrag- (mrakt-), in: pata m. to fall on the 
face; caus. mrak- (-t-). Kui malga (malgi-) to 
be prone, fall flat on the face; pata m. id.; 
malgisi adv. prone. DEDS 770. 


4755 Pe. miargalin 
margetin id. DEDS 771. 


4756 Go. (F-H.) marsur, (Y.) marso (pl. 
-rk) husband; (W. Ph.) marsal man; marsdalor 
mankind; (Tr.) mai-mansal man and wife, 
male and female (Voc. 2747). Kui mreha 
male; mrehenju man, boy, husband; mrehali 
woman, girl, wife. Kuwi (Su.) mreha, (F.) 
mréha, (S.) mleha, mneha man; (Isr.) mnéha 
id., husband. Malt. murse man, i.e. male; 
murs-mage male child; mursoti, mursti of 
man, belonging to man; murso male, with 
reference to plants. DEDS 772. 


next year. Mand. 


4757 Ta. malikai grocery shop. Ka. malige 
warehouse, shop. Tu. mialige storehouse, 
wholesale shop, cloth shop. Te. maliga whole- 
sale grocer’s shop, warehouse. )Cf. Mar. 
malgi, malghi the fixed or permanent part of 
a bazaar, the regular buildings and shops (as 
contrasted with temporary booths). DED 
3894. 


malpuni 


4758 Tu. malpuni to do, make, perform, 
cause, frame. Te. (K.) mal(u)cu to make, 
fashion; (Sank., K.) maldcu, mal(u)cu to 
engrave, carve. Cf. 4685 Ta. mannu. DED 
3895. ' 


4759 Ta. mallu rafter. Ma. mallu rafters, 
side-posts, sloping beams. DED 3896. 


4760 Ta. maya (-pp-, -nt-) to forget, 
neglect, disregard, put an end to, give up; 
marati, marappu, maral, miarali, maravi 
forgetfulness; marai (-v-, -nt-) to be hidden, 
shrouded, disappear, recede (as from sight); 
(-pp-, -tt-) to hide, conceal, cover, shelter, 
-protect; m. concealment, secret, disguise, 
refuge, fraud; maraippu concealment, screen; 
maraivu vanishing, disappearance, hiding 
place, screen. Ma. maga a screen, shelter, 
covering, secret; marayuka to disappear, 
hide oneself; maravu shelter, cover, con- 
cealment; marekka to hide, conceal, screen, 
bury; mareppu, magappu coverlet, shelter, 
protection; marakka to forget, be forgotten, 
vanish from the mind; marati, maravi forget- 
fulness; marappikka to cause to forget. Ko. 
marv- (mard-) to forget, be forgotten; mar 
refuge, place out of sight, secret; marc- 
(marc-) to keep secret in mind, (grief) comes 
to end, cause (someone’s grief) to come to 
an end. Jo. mar- (mar@-) to forget; mar 
shelter, refuge; marf place where one cannot 
be seen or heard, state of not being seen, 
non-existence; marf xiy- to kill; marf o-y 
noek x6er second funeral (lit. funeral on day 
when he vanishes; see TG7 VII.6.7); marp 
dead, in: mar(p)' pi-x- to make (lit. go to) an 
ordinary funeral, pas marp O-+x- to be dead 
and gone (for pa+, see 3999). Ka. mare to 
become unmindful of, forget, be forgotten, 
vanish from the mind; n. (also mara) dis- 
appearance, state of being hid, secrecy, con- 
cealment, cover, screen, refuge; marukuli 
a forgetful man; maragu, marapu, maravu, 
marahu hiding, secrecy, forgetting, forgetful- 
ness; marapu to hide, conceal, cause to forget; 
marave state of becoming unmindful of, 
oblivion, forgetfulness, unconsciousness; 
marasu, marayisu, marisu to veil, hide, con- 
ceal, keep oneself out of view, cause to 
forget; marasuha concealing; mareyuvike 
becoming unmindful of, etc.; more shelter, 
refuge. Kod. mara- (marap-, marand-) to 
forget; mare place out of sight, concealment; 
marandi forgetfulness. Tu. madapuni, mara- 
puni, marepuni to forget; madapu, marapu 
forgetfulness; madapele a forgetful man; 
madepuni to screen, shelter, hide; madeyuni 
to be out of sight, shut; madé screen, retired 
place; madepu shade, shelter, retirement; 
maré shelter, retreat. Te. maracu to forget; 
(K.) marapu to cause to confuse; marapincu 
to cause to forget; marakuva, marapu ignor- 
ance, forgetfulness; marfigu to be concealed 
or hidden (K. also maruvu, maruvu); 7. 
concealment, cover, shelter, screen; adj. 

hidden, secret, unseen; marukuva forgetful- 

ness; maru-padu to be hidden, disappear, 
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vanish; maruvu concealment, cover, shelter, 
retreat; mor4gu to deceive, (K. also) hide, 
lurk; n. deceit, deceiver; kanu-moragu to 
deceive. Kol. mad- (matt-) to forget. Nk. 
(Ch.) mak- to hide oneself; makup-/makp- 
to conceal something. Pa. meng- id. Ga. 
(Oll.) méy- id.; meyondi lost, one who is 
roaming about; meyk- to go astray, roam; 
meyikp- (meyikt-) to make to go astray, 
make to roam; (S.) meyk- to roam, wander. 
Go. (Tr.) maréngind, (W.) marufg-siand, 
(M.) mdrang-, (?) marand-, (Ph.) marangand, 
marungana, (A.) marung-, (Mu.) maring-, 
mareng-, (Ma.) magyg- to forget; (W.) margina 
to err; marangtal astray (Voc. 2718); (M.) 
marana to lose (Voc. 2798); (ASu.) martm- 
to forget; makkanad (Tr.) to escape notice, 
(W.) hide (intr.); (Tr.) makstana, maksuhtanZ, 
(W.) maksahtana (tr.); (M.) makand to con- 
ceal; (Mu.) mak- to be hid; (A. Ma.) makk- to © 
hide (intr.) (Voc. 2676); (Tr.) raccana to 
forget where one is or lose one’s way (esp. in 
the dark), live among people and become like 
them; (Ph.) raccana to lose; racctal lost; (W.) 
ractal astray; (< *mrac-; Voc. 3009); (Ko.) 
marr, (Ma.) ke?-mag mat-door (cf. 1648); 
(Ma.) mag(i) mat (Voc. 2740). Konda (BB) 
marg- to conceal oneself, disappear, hide. 
Pe. jan(g)- to be lost; jak- to lose. Mand. 
dang- to be lost; dak- to lose. Kui mranga 
(mrangi-) to be lost, mislaid; n. loss; mrapka 
(< mrak-p-; mrakt-) to lose, obliterate; n. 
losing, obliterating. Kuwi (Su.) jang- (-it-), 
(F.) jangali, (S.) janginai to get lost; (Isr.) 
jang- (-it-) to be lost; jak- (-h-) to lose. Malt. 
masge to vanish, disappear (as a person); 
masekare to vanish (as an illness). (Pe. Kuwi 
jang- from *mrang- > *mjang- [= Kui mrang-]; 
similarly Mand. dang-.) Cf. 4836 Ta. marru. 
DED(S) 3897. 


4761 Ta. maranku (maranki-) to be be- 
wildered, confused; maram bewilderment; 
mari (-v-, -nt-) to be turned upside down, 
return, recede, turn back, retreat, fall down; 
bend, rise up as a wave, be twisted, go about 
often, walk to and fro; (-pp-, -tt-) to turn 
about, return, turn upside down, upset, 
repeat, double; mari-taral returning, coming 
back; marivi return; mayukkam_ whirling, 
unsteadiness, distress, affliction, sorrow, 
perplexity, relapse of disease; maruku (mag- 
uki-) to whirl, go about often, wander, be 
bewildered, confused, be unsteady, unsettled, 
be distressed; marukali (-pp-, -tt-), marukkali 
(-pp-, -tt-), makkali (-pp-, -tt-) to return, 
relapse (as a disease). Ma. mari a turn, fresh 
start, corner, a shift, turning round or inside, 
deceit; mariyuka to turn back, turn over, be 
upset, turn over and over, tumble heels over 
head, roll; mariccal turning over, returning, 
tumbling, heels over head, rolling, turning 
topsy-turvy, deceit; marivu change, rolling, 
tumbling, confusion, deceit; marikka to turn 
upside down, turn back; marippu an upset; 
marukuka to flounder, welter. Ko. mayr- 
(marc-) (tree) falls; pull up by the roots; 
marn- (mard-) to overturn (intr.), roll over 


maradi 


once or end over end; mart- (marty-) to 
overturn by levering. To. mary- (mags-) to fall 
(tree, wall), (teeth) fall out, (horn) is broken; 
(marc-) to fell (tree), pull down, take (honey) 
from comb. Ka. maral, maral, malar the face 
to be turned or averted, turn back or back- 
ward, turn, retreat, return, happen or occur 
again, do again; maralcu, maralisu, maralcu 
to turn or avert the face, turn, cause to 
retreat, return. Kod. mari- (mariv-, marifij-) 
to roll (intr., in lying position), overflow, go 
up (steps of house, as bride does); (marip-, 
maric-) to roll (¢tr., in lying position). Tu. 
marankané, marakané on the back, topsy- 
turvy (or with 4740 Ta. malar); marapuni 
to fell, pull down a wall; maralikke hinge. 
Te. mara joint, hinge, spring, catch, con- 
trivance; maralu, maralu, mallu to turn back, 
go or come back, return; maralincu, maralincu 
to turn back, recall, rescind, abrogate, annul, 
ward off, turn, elude, evade; maralucu to turn 
or bring back, cause to return; marala(n), 
marala again, anéw, afresh, back, in return; 
maral4-badu to turn back, rebel; marala-batu 
turning back, rebelling; (K.) mraggu to be 
distressed; fall down; mramigu to decrease, 
be abated, be humbled, (K. also) fall down, 
perish; mrandu to die, (K. also) be afflicted, 
be crushed, droop. Konda mar- (maRt-) to 
turn (intr.); maR- (-t-) id. (t7.). Pe. maz- 
(mast-) to turn (intr.), turn round, return; 
turn into, be transformed into; mah- (mast-) 
to turn round, turn over (¢r.); turn into, 
transform. Kui mabga (< mag-b-; magd-) to 
grovel, wallow, roll on the ground, roll 
upon, overlay. Kuwi mar- (-h-) (Su.) to 
creep, crawl, (Isr.) lie down flat; (Isr.) marhi 
marhi hal- to crawl, creep. DED(S, N) 3898. 


4762 Te. marfdi spouse’s younger brother, 
younger sister’s husband, younger male 
cross-cousin; maradalu spouse’s younger 
sister, younger brother’s wife, younger 
female cross-cousin. Kol. maran (pi. -sil or 
marandl) spouse’s brother (? mother’s 
brother’s son); marndal (p/. Odasil) mother’s 
brother’s daughter; (SR.) marand husband’s 
younger brother; maranda wife’s younger 
sister. Go. (Y.) marndu male cross-cousin; 
marndeyar female cross-cousin; (G.) marndari, 
(Ma.) mandare id. (Voc. 2731); (ASu.) 
marndar father’s sister’s daughter; marndd 
(pl. -r) male cross-cousin. Kui mrigali mater- 
nal uncle’s daughter; mrigenju maternal 
uncle’s son; mrigi belonging to one’s maternal 
uncle. Kuwi (F.) mrandesi (pi. mrandinga), 
(Mah.) mrayenju, (Isr.) marnde’esi/mrande’esi 
wife’s younger brother. DED(S) 3899. 


4763 Ta. maram valour, bravery, anger, 
wrath, enmity, hatred, strength, power, 
victory, war, killing, murder, Yama; magal 
hate, enmity, disagreement, fight, war, 
death; marali Yama; maralu (marali-) to 
oppose, give fight, kill; maravai anything 
cruel by nature; maravOn warrior, boy be- 
tween the ages of 10 and 14; maravan in- 
habitant of desert tract, of hilly tract, one 
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belonging to the caste of hunters, person of 
Marava caste, warrior, hero, commander, 
military chief, cruel, wicked person; maratti 
woman of Marava caste, woman of desert 
tracts, woman of hilly tracts. Ma. maram 
disagreement, war; mayral death, Yama; 
maravar Maravas, the Tamil tribe of warriors. 
Tu. marava the caste of Maravas. DED 3900. 


4764 Ta. mari young of sheep, horse, deer, 
etc., female of sheep, horse, deer, etc., sheep, 
deer. Ma. mari offspring, the young of animals, 
a young deer. Ko. mayr young of animals 
except cattle. Jo. mary young of animals 
(except buffaloes) and birds. Ka. mari the 
young of any animal (excepting kine and 
buffaloes), a young child, a shoot, sapling. 
Tu. mari a young animal. Te. maraka a kid; 
-maralu, in: manu-maralu granddaughter (cf. 
4715). Go. (Tr. W. Ph.) marri (pl. mark), 
(A.) mari, (Mu.) marri/marr (pl. mark), (Ma.) 
magi son (Voc. 2713); (Koya Su.) merka 
female young of goat (< Te. maraka). Konda 
marin (pl. -ku) son; marisi id. (referring to 
3rd person); (Sova dial.) mémar koro boy- 
child; (BB) mé@-mari husband, man (for mé-, 
see 4791). Pe. mazi son; meyhi id. (referring 
to 3rd person). Mand. tamji his son. Kui 
mrienju (p/. mrika) son; mrao, mrau daughter; 
(K.) mrienji son; mraga (p/. -ska) daughter. 
Kuwi (F.) miresi (pf. mirka) son; (S.) mriesi 
son, nephew; anda mriesi servant; (Su.) 
mir’esi (pl. mirka) son; manga (pl. maska) 
daughter. Br. mar son, boy, lad; masir daughter. 
DED(S, N) 3901. 


4765 Ta. maru (-pp-, -tt-) to refuse, deny, 
disown, object, check, contradict, confute, 
refute, put away, reject; maruppu refusal, 
denial, objection, opposition, refutation; 
marutali (-pp-, -tt-) to deny, disavow, con- 
tradict; marutalippu denial, refusal; maru- 
talai opposite side, opponent’s point of view, 
sense of contrariety, enemy, antagonist; 
(-pp-, -tt-) to appear on the opposite side, 
deny, disavow; mari (-v-, -nt-) to be checked, 
arrested; (-pp-, -tt-) to stop, detain, arrest, 
check; mari-patu to be stopped as the water 
of a river, be hindered as a business; mariyal 
stopping, detaining, checking, confining, gaol; 
marai negative (in grammar); . abstinence, 
relinquishment. Ma. marikka to attack, 
arrest; marippu an arrest; marukka to resist, 
rebel; magukkal, maruppu opposition, refusal. 
Ka. maruvasala, marumasal antagonist, enemy. 
DED(S) 3902. 


4766 Ta. maru another, other, next, 
beyond; maru-nal next day, tomorrow; 
marumai the next birth, the next world; 
margu other, again; marrai, marra other; 
marumai the next birth, the next world; mar- 
ru Other, again; marrai, marra other; marratu 
the other; marravan the other one. Ma. maru 
other, next; secunlines; maru-nal the next day, 
marravan, fem. marraval the other. Ko. mar 
other, another, next, following. 7o. mar 
next in time (day, month, etc.); maré again; 


maru 
makol tomorrow. Ka. magru other, next, 
following, second; again; opposite; matta, 
mattam again, further, besides, moreover; 
mattina of another, other, different; mattu 
other, again, further, besides, and; matte 
other, else, again, further; ma@rana after, 
following, the next morning or day; m4rane 
other, following, next. Kod. mari counter 
(mari ku+ti echo, mari va+ki counter-curse); 
mattiandi day after tomorrow. Ju. maru 
following, next. Te. mari and, again, then, 
further, furthermore, still more, afterwards, 
after, next; mariy okafi another; mari mari 
very often, still more; maru-ndu the next day, 
the next following day; marusa next, fol- 
lowing; maru-sanja the evening twilight; 
marusafi next, following. Kol. mari thereafter 
(in past), then (in future); maer (? mar) tolli 
day after tomorrow. Vk. mari again; marner 
day after tomorrow. Pa. mari again; mari ok 
another. Go. (SR. Mu.) mati but (Voc. 2697). 
Konda magi then, but, still; maRsa the fol- 
lowing (referring to time), e.g. m. nandu next 
day. Cf. 4615 Pe. mayhin. DED(S) 3903. 


4767 Ta. maru stigma, blemish, fault, 
stain, blot, spot (esp. on the moon), sign, 
symbol, mole, freckle; marai freckle, mole, 
spot; marai flaw in precious stone. Ma. maru 
spot, freckle, mole, wart. To. mast black 
pigmented spot on body (or with 4632 Ta. 
maccu). Te. maraka stain, blot, spot. Go. 
(Tr.) marrd black mole or wart; (Ch.) marror 
(pl. marrohk) black mole (Voc. 2737). Cf. 
4632 Ta. maccu. DED 3904. 


_ 4768 Ta. mayuku (maruki-) to be ground 
into a paste as sandalwood. Ka. (Hav.) meri 
to pound (paddy). Kor. (T.)_ meré to pound. 


4769 Ka. marugu, maragu to burn, be very 
hot, be inflamed with passion, love, suffer 
great pain, be distressed, grieve; maruka 
sorrow, grief; mara with grief; maralu to 
bubble up, boil fiercely. Te. marigu, mardgu, 
(K. also) marugu, mar4gu to boil (intr.), 
(K. also) seethe, bubble; be distressed, grieve; 
marukuva, (K.) marukuva grief. Konda 
marg- (-it-) to burn, (water) to boil, (body) 
to burn with heat. DED(S) 3905. 


4770 Ta. maruku street, narrow street, 
lane. Ma. maruku street. DED 3906. 


4771 Ka. mattar, (Narasimhia) mattalu a 
measure of land. Te. (inscr., SAN) maruturu, 
marturu id. DEDS 773. 


4772 Nk. (Ch.) madge mango. Pa. medi 
(pl. medul) id. Ga. (Oll.) maygil id.; mayga 
mar mango tree; (S.) maygga mango. Go. 
(Tr. W. Ph.) marka, (Y. Ch. D. Mu.) marka, 
(Ma.) mahka id. (Voc. 2727). Konda maRka 
id.; maRka maran mango tree. Pe. maska 
mango (esp. ripe mango). Mand. mahke 
mango. Kui maha ripe mango, mango fruit: 
(K.) maha’a mango. Kuwi (F. Su.) mah’a, 
(S.) maha, (Isr.) mah?4 id. DED(S) 3907. 


4773 Te. marri banyan tree. Kol. marri 
id. Pa. mar id. DED 3908. 
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4774 Ta. man king, ksatriya, warrior, 
lord, chief, husband; mannan king, lord, 
chief, husband; mannavan king, etc., Indra. 
Ma. mannan, mannavan king. Ka. manneya 
chieftain, commander. Je. manniya, man- 
niya4du, mannidu, manne, mannédu, manne- 
kadu lord, suzerain, chief, chieftain. DED 
3909. 


4775 Ta. manu petition, request, prayer, 

word, submission. Ka. manave, manuve 
petition, request, solicitation. Te. manavi 
a humble or respectful representation, re- 
quett, solicitation, prayer, petition. DED 
910. 


4776 Ta. manai house, dwelling, mansion, 
house-site, a land measure, wife, family, 
household, domestic life; manaiyal, manaiyOl 
wife; manaivi wife, heroine of a pastoral or 
agricultural tract, female owner or resident 
of a house. Ma. mana housé; brahman’s wife. 
Ko. mantanm affairs of household; man devr 
household god. To. man family, household. 
Ka. mane habitation, abode, house, apart- 
ment, room; manetana, mantana household, 
household life; manetanasta householder, a 
worthy, honourable man. Kod. mane house; 
maneka+ré man of a house. Ju. mané house, 
home; manetana household. Konda pondey 
mane cowshed (cf. 4500). Cf. 4778 Ta. 
mannu. DED(S) 3911. 


4777 Ta. manru hall of assembly, golden 
hall of Chidambaram, court of justice, 
arbitration court, «cow-stall, herd of cows, 
raised platform under a tree for village meet- 
ings, centre of a garden, junction of four 
roads or streets; manram hall, assembly, 
court, meeting place under a tree in a village, 
open space used for riding horses, plain, open 
space, central place in a battlefield, Chidam- 
baram, house, cowshed, long street; manral 
marriage, long street; manran Siva; manr-il 
courtyard of a house; manru (manri-) to fine, 
punish. Ma. mannu place of judgement or 
assembly; mannam standing place, place of 
judgement or discussion. Ko. mand Toda 
mund (i.e. village); burning place for dry 
funeral; mandm (ob/. mandt-) meeting. To. 
mod (obl. mort-) locus of tribal activity, 
including village with dairy, dairy apart from 
village, and funeral place; patrilineal clan. 
Ka. mandu hamlet of the Todas on the 
Nilagiri. Kod. mandi village green. Cf. Ta. 
mantai. DED 3913. 


4778 Ta. mannu (manni-) to be permanent, 
endure, remain long, stay, persevere, be 
steady; mannal permanence, stability, steadi- 
ness. Ma. mannuka to stand fast, persevere. 
Te. manu to live, exist, behave, act, conduct 
oneself; man(i)ki existence, living, _ life, 
residing, livelihood, abode, dwelling, home, 
place, locality; manukuva abode, dwelling 
place; manugada life, living, livelihood, 
subsistence; manucu, manupu to protect, 
maintain, preserve, revive; manupu pro- 
tection, maintenance; manuvu livelihood, 


= 


mannai 


conduct; manni life; mannu to last, be 
durable. Nk. (Ch.) man- to be. Pa. men- 
(mend-, mett-) to be, stay. Ga. (Oll.) man- 
(may-, maf-) id.; (S.) man- (mand-, manj-, 
mey-) to be. Go. (Tr. SR. W. Ph.) mandana 
(matt-), (D. Mu. Ma. S.) man- to remain, 
abide, be (Voc. 2703); (Tr.) maidna (past 
mas-) to be (Voc. 2710). Konda man- (maR-) 
to be, (BB also) stay, dwell. Pe. man- (mac-) 
to be. Mand. man- (mac-) id. Kui manba 
(mas-) to be, exist, remain, abide; n. state of 
being, existing, act of remaining or abiding. 
Kuwi (Su. P.) man- (macc-) to be; (F.) man- 
jali (mac-) to remain; (S.) mannai (macc-) 
to be; (Isr.) man- (mac-) to remain, exist, 
stay; aux. vb. to be. Kur. manna (manjas) 
to become, come off, result, be, turn out 
to be, be in appearance, act as if, behave as 
though, be abundant, amount to. Malt. 
mene to be or become, grow or be produced. 
Br. manning (mar-, ma-, past mass-) to be- 
come, be. Cf. 4776 Ta..manai. DED(S) 3914. 


4779 Ta. mannai_ throat, 
manna, menna neck. DEDS 774. 


cheek. Ma. 


4780 Ta. ma animal, beast (esp. horse, 
elephant); man deer, beast. Ma. man deer. 
Ko. ma-y id. To. moef id. Kod. ma-nunni 
n.pr. bull in mythology (< maeni kunni; 
see 1646). Te. mavu horse. Kol. (SR.) mag 
deer. Go. (Tr.) mau (pl. mauk), (W.) miok, 
(A. Ch. D. Mu. Ko.) miav, (M.) kod may, 
(Ma.) mav(i) sambar (Voc. 2811). Konda 
(BB) mav id. Pe. manges id. Mand. mangeh 
id. Kui maju (pl. manga) elk. Kuwi (Su. P.) 
mayu (pi. m4na), (Isr.) mayu sambar. Kur. 
mak antelope, red deer. Malt. maku stag. 
/ Cf. Nahali mav horse. DED(S) 3917. 


4781 Ta. ma black; mamai_ blackness; 
maci cloud; macu darkness, cloud; mayam 
blackness; mayavan Vishnu; mayaval woman 
of dark complexion, Durga; mayan dark- 
complexioned, Vishnu; maydl dark-coloured 
woman, woman of dark brown colour; 
mayon dark-coloured person, Vishnu; mal 
blackness, black, cloud, Vishnu; malai even- 
ing, night, midnight, darkness. Ma. mal 
black; mala night, darkness. Ko. ma+ngma-- 
ngn (of the eyes) blurred from looking at an 
object for a long time, (of a colour) not a 
pure primary colour. Ka. masu to grow dim, 
be obscured, fade, become dusky, grey or 
black; m4@sara a dusky colour. Tu. makariyuni 
to become black; mafika darkness; md@suni 
to fade, lose colour. Te. magu-padu to become 
black; m&agudu blackness, state of being 
blackened or soiled; magilu to become dim; 
m4pu evening, night. Pe. macka, majga 
darkness. Kui masu dusk, twilight. Kur. 
m4x4 night; maxna to grow dark, be over- 
taken by night; mdxard black, dark-com- 
plexioned. Malt. maqu night: maqti of the 
night. Br. maun black, dark (of night). Cf. 
4627 Ta. macafiku, 4792 Ta. macu, and 
5101 Ta. mai. DED(S) 3918. 
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4782 Ta. ma, manti, mati, (Koll.) matti 
mango; mafkay unripe mango fruit. Ma. 
m4, mavu mango tree; maha mango fruit, 
mango pickle. To. mo-fin bum mango fruit; 
mo-fin me-+n mango tree. Ka. ma, mam, 
mavu mango. Kod. ma+nge id. Te. mavi, 
mamidi, m4avidi id. (see s.v. 4851 Ma. mifi); 
magayu mango fruit. Kol. (SR.) mamdi, 
(Kin., P.) mamri, (W.) ma-ndi mango fruit. 
Nk. mamri mango. /Cf. Skt. makanda- 
mango tree. DED 3919. 


4783 Ta. ma, macu afterbirth, secundines; 
manku the sticky coating over the body of 
a newborn baby. Ma. ma, mavu, macu, 
maccu afterbirth. Ko. maec id. Ka. masu 
id., placenta; the exterior membrane which 
invests the foetus, chorion; mavi after- 
birth. Kod. masti id. Tu. masé id. Te. mavi 
id. Ga. (S.*) mayi placenta. Cf. 4792 Ta. 
macu. DED(S, N) 3920. 


4784 Ta. ma, mavu flour, meal, powder, 
dust. Ma. mavu flour. DED 3921. 


4785 Ta. ma the fraction 4%. Ma. ma id. 
DED'3922: 


4786 Ta. ma great; matu greatness; mal 
id., great man; (malv-, madnr-) to be magni- 
fied, glorified. Ma. ma great. Ka. ma great, in: 
m4a-gelasa great work, ma-mayi great mother; 
(Hal.) ma big, great. Go. (Mu.) may(i) very 
big (Voc. 2794); (G.) mayali big (Voc. 2709). 
DED(S, N) 3923. 


4787 Ta. ma an expletive. Ma. ma interj. 
of wonder, ‘bravo!’. Ka. ma interj. expressing 
admiration. DED 3924. 


4788 Pe. mak- (-t-), man(g)- (mant-) to 
bake (bread). Kui maka (maki-) to bake or 
roast by wrapping in leaves and placing on 
hot ashes or stones. Kuwi (Isr.) mak- (-it-) to 
roast in fire, cook food wrapping it in leaves. 
Cf. 5053 Kur. mekkhna. DEDS(N) 775. 


4789 Ka. magu to ripen fully as fruit, 
grow mature or seasoned as a medicine or 
snuff; magisu to cause to ripen as fruit. Tu. 
maguni to ripen. Te. magu, (K. also) maggu 
to ripen fully, mellow; n. ripeness, mellow- 
ness. Ga. (S.) mang- to ripen off the tree. 
Kui maja (maji-) to become ripe after pluck- 
ing. Kuwi (S.) m4&ca tuh’nai to ripen; (Isr.) 
mah- (-t-) to ripen (tr.; bananas). DED(S) 
3925. 


4790 Ta. méakular, mdakulavar hunters, 
savages; maku a net. Ka. mavuliga man who 
uses nets for catching deer, etc. /? < Skt. 
vagura- net, vagurika- hunter, deer-catcher. 
DED(S) 3926. 


4791 Kol. ma+s man; (SR.) mas, (Kin.) 
mac husband; massal (pl. ma-sasil), (SR.) 
masa, (Kin.) maca wife. Vk. mas man; masal 
woman. Nk. (Ch.) mas husband; masa wife. 
Pa. mafija, (S.) mafifia man. Go, (Mu.) manja 
man, human being (Voc. 2684); (Tr.) mat, 
(W.) mai, maiyO, (Mand.) mayi woman, 
wife (Voc. 2796). Konda masi (pl. -t) 


mae¢s 


macu 


husband; al masir husband and wife; (Sova 
dial.) mémar koro boy-child; (BB) mé-mari 
(pl. mé@-marnu) husband (for mar(i), see 
4764). Kur. mét, mét adult man, husband; 
mai female child; way of addressing girls 
younger than the speaker. ? 7a. méantar 
human beings, male persons. From DED 
(S, N) 4189 (see App. 53). 


4792 Ta. macu spot, stain, taint, tarnish, 
defect, fault, flaw, sin, evil, dust; maccu 
’ fault. Ma. macu filth, spot; maccu filth, dirt 
as of the hands. Ko, maec dirt on face, hands, 
or body. Ka. masu to be stained, become 
foul, dirty, impure or filthy; to dirty, soil; 
n. impurity, filth, dirt; masalu impurity, 
dirtiness; (PBh) masadike the state of not being 


impure. Kod. masj- (masji-) (clothes) 
become soiled; ma-ji soiled clothes. Tu. 
masy turbidity, soiling; turbid, soiled; 


masuni to soil; masely that which is soiled; 
mayangruni, mayandruni to become dirty 
or filthy. Te. masi dirt, uncleanness; mayu 
to become dirty, soiled or unclean; mapu 
to dirty, soil; n. dirt; mapudu dirt, state of 
being soiled. Ga. (S.3) mas- to be dirty; 
mapap- to make dirty. Go. (A. G. Mu.) mic, 
(Ma.) macu dirt; (M.) mac dirty (Voc. 2772); 
(LuS.) machattoo dirtied; machoo dirt. 
Konda (BB) mat- to make dirty. Mand. maci 
dirt. Kui masi filth, dirt, stain; wrong, wrong- 
doing, sin; (K.) maci dirt. Kuwi (Mah.) maci, 
(S.) maci dirty; (F.) maci kiali to dirty (body); 
mahi kiali to dirty (clothes); maci aiyali to 
become dirty (body); miahali to be dirty 
(clothes); (T.) mah- (-it-) to become dirty; 
(Isr.) maci dirt; mah- (-it-) to be dirty. Cf. 
4781 and 4783 Ta. ma, and 5101 Ta. mai. 
/Cf. Pkt. macca- dirt; maccia- dirty; (Turner, 
CDIAL, no. 10287). DED(S, N) 3927. 


4793 Ta. macunam python. Pa. mayond 
bam id. Go. (Tr.) masal rock python; (A. 
Mu.) masul, (Ko.) masor python (Voc. 
2813). /? Cf. Apabhramsa (Mahapurana) 
mahundala- a kind of serpent. DED 3928. 


4794 Ma. maccal, maccil besom, broom. 
Ka. (Gowda) maypu broomstick. Tu. maipu 
a broom or besom made of the ribs of palm 
leaves; (B-K.) maypu, maypu broom stick. 
Kor. (T.) mayibroom. ? Ta. maru id. DEN 68. 


4795 Mand. manj- to be stale, become 
stale. Kuwi maj- (-it-) (Su. T.) to become 
stale, (Isr.) get spoiled (food), smell bad. 
DEDS 776. 


4796 (a) Ta. matam storied house, house, 
mansion, hall, hut; mati .terrace; mAalikai 
palace, temple, mansion, house. Ma. matam 
house with an upper story; malika an upper 
story; palace. Ka. mada, mata, mala, malige 
a large building, upstair house: madi upstair 
house, palace. Kod. ma+di upper story. Tu. 
mady roof; mada shrine of a demon; mAligé 
an upper story, a terraced roof; (B-K.) malo 
a pandal-like erection with a platform to keep 
night-watch, usually in gardens and fields. 
Te. madugu a storied house or building; 
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male a storied house; ma@liga a house, a 
storied house. Kol. ma+di upper story of a 
building; (Kin.) mat elevated platform, 
machan (comm. by Kamaleswaran). Nk. 
mari large house. Nk. (Ch.) mara raised 
platform in a field, machan. Go. (SR.) madi 
upper story; (Y.) mari a storied house (Voc. 
2780). /Cf. Skt. malika- whitewashed, upper- 
storied house; (/ex.) madi- palace; BHS mada- 
some kind of building; mala- upper part of a 
building; Pali mala-, m4la- a sort of pavilion, 
hall; Pkt. madia- house; mala- upper part of 
a house; Turner, CDJAL, no. 9996. 

(b) Ta. métai platform, raised floor, artificial 
mound, terraced house. Ma. mé@ta raised 
place, tower, upper story, palace. Te. méda 
house with two or more stories, upper 
chamber. Pa. mér ole bungalow. Go. (Ko.) 
méra large house, bungalow (Voc. 2965). 
Konda méra mide terraced building (see 
5069). Pe. mér storied house, mansion. 
Kuwi (S.) mé@da illu storied house; (Isr.) 
méra upstair building. /Cf. Skt. (/ex.) meta- 
whitewashed storied house; Pkt. medaya- id. 
DED(S, N) 3930. 


4797 Ma. matuka to build, construct; 
mattam making. Ko. ma+tm (obi. ma+tt-) 
fashion of doing things, action, wonderful 
thing; ma-r- (ma-«ry-) to do, act (< Badaga). 
To. soty moed- to swear an oath (< Badaga). 
Ka. madu to do, make, perform, accomplish, 
cause, effect, prepare, manufacture, con- 
struct, build, execute, cultivate as a field; 
n. doing, making; maduvike, maduha doing, 
making, etc.; madisu to cause to make, do, 
perform, build, etc.; mata making, doing, 
work, business, performance, undertaking, 
manner, way, State of being nicely made, 
well-finished state, handsomeness, beauty, 
elegance; mar =-madu vb.; marke doing, 
business, manner. Kod. ma+d- (ma-di-) to 
do; ma+di burned clearing in jungle where 
grain is grown. Tu. madavuni to cultivate 
as land, display, parade. Te. mad(i)ki manner, 
way, mode. Go. (Ko.) mar- to make (Voc. 
2804). DED(S) 3931. 


4798 Ta. matu ox. Ma. matu id. Ko. masr 
senseless beast (cattle, buffalo, then applied 
to man). To. maser, in: mo-+f maer deer and 
other jungle animals. DED 3932. 


4799 Ta. matai being bent downwards as 
horns of ‘cattle. Ma. mata cow with horns 
bent downwards. Ko. maf et bullocks with 
horns curving back. Tu. mddé ox or buffalo 
with curved horns. DED(S) 3933. 


4800 Ma. mattam, mattu sorcery; matfuka 
to bewitch. To. mo+tonm (ob/. mo-font-) 
sorcery that kills. Ka. maja trickery, jugglery, 
deceit, magic, sorcery; m&@fagara magician, 
sorcerer; fem. méatagarti. Tu. m sorcery, 
witchcraft; wickedness, mischief. DED 3934. 


4801 Ta. mattu (matti-) to kindle (as fire), 
light (as a lamp), burn, put in or thrust (as 
fuel). Ko. ma+t- (ma+c-) to make (fire) burn. 
To. mo+t- (mo-ty-) to put fuel on fire. Te. 


mattu 


madu, madu to be burnt, scorched black; 
n. the burnt portion of rice or any other thing 
cooked or fried; maducu, mad(u)cu to burn, 
scorch, scald, blacken by frying too much. 
Go. (Tr.) masinad to burn (?r.), light a lamp, 
burn a corpse, wood, etc.; (W. Ph.) masana 
to burn (fr.); (G. Mu. Ma. S. Ko.) mias- to 
kindle fire (Voc. 2812); (Koya Su.) mand-, 
(ASu.) mar- to be charred. Kur. (Hahn) 
m4ndrna to roast in hot ashes. Malt. mande 
to roast in hot ashes. Cf. 4680 Ta. mantu. 
DED(S, N) 3935. 


4802 Ta. ma&ttu (matti-) to fasten on, 
buckle, tackle, hook, fix, attach, use, bring 
into play, grasp, comprehend, be proficient 
in, be able, be competent, have the necessary 
strength; (mod. Ta., auxiliary only in negative) 
will not; ”. a mode of construction in verse; 
mattal a woman’s ornament. Ma. mattuka 
to hook in, fix in. Te. matu a patch of metal 
put in to mend a vessel; matu to be caught 
or entangled; n. state of being caught or 
entangled. Go. (Mu.) mah- to fit (shaft to 
arrowhead); (Ma.) ma?- to fit into (¢r.), 
fasten (button) (Voc. 2815). Kui mapa 
(matt-), marpa (m4rt-) to prepare a load, 
bind up a load for carrying. Kuwi (S.) dakki 
math’nai foundation; (Isr.) mat- (-h-) to 
begin; matpi 4- to arrange, plan. DED(S) 
3936. 


4803 Ta. man (manp-, man{-) to become 
excellent, glorious, be good, worthy, be full, 
abundant, be great; nm. greatness, glory, 
splendour, excellence, dignity; mantal being 
great, being worthy; manfavar, mantar the 
illustrious, the great; manpu honour, dignity, 
beauty, greatness, excellence, goodness; man- 
am greatness, excellence; m4nal id., goodness; 
m4ni beauty; m&tci glory, greatness, magnifi- 
cence, splendour, majesty, clearness, clarity, 
beauty, nature; matcimai glory, greatness, 
etc. Ma. manpu glory, beauty. Te. manu 
beauty, elegance; beautiful, elegant, fit, 
proper, worthy. DED 3937. 


4804 Ka. man to heal, be healed or cured. 
Te. manu id.; manucu to heal, cure. Nk. 
mand- to heal (intr.). Nk. (Ch.) marnd- id. 
Mand. man- (m4nt-) id. Kui mara (mari-) to 
heal over, be healed (sore). Kuwi (S.) m4n- 
pinai to heal; (P.?)) mar- (-it-) id. (intr.). 
DED(S) 3938. 


4805 Ta. mani penis. Ma. mani id. Ka. 
mani id. DED 3939. 


4806 Kui mani, mari bamboo. Kuwi (S.) 
déru madi, (D.) mari bamboo bush; (lIsr.) 
mnahu (pl. mnaska) thorny bamboo. From 
DED(S) 3929; (Kur. mas is another pronun- 
ciation of bas < IA; Pfeiffer 1972). 


4807 Go. (Tr.) mandana, (Ch.) m4and-, 
(Ph.) marana to like, approve of; (SR.) 
mande vayana to like (Voc. 2782). Kui 
manda (m4ndi-) to have a fixed intention, 
intend; aim at, desire, wish; pl. action matka 
(matki-). Kuwi (S.) m@ndinai to profess: 


[427] 


madman 


madndinai to agree, sanction, wish; mandi 
kinai to encourage; (Isr.) mand- (-it-) to 
marry. ?Kur. (Hahn) mandna@ to select. 
DEDS 777. 


4808 Ta. matalai, matulai, matulam citron 
lemon. Ma, méatalam Citrus medica. Ko. 
ma-+dalm, ma- dal ga-y sp. lemon. Ka. madala, 
madala, madi C. medica. Tu. madala, mapala 
id.; madara-phala a large kind of citron. Te. 
madi-phalamu C. medica. Go. (Ma.) miatla 
a kind of citron (Voc. 2786). / Cf. Skt. matu- 
oe ak Turner, CDIAL, no. 10013. DED(S) 

940. 


4809 Ta. matalai, matulai, matulam pome- 
granate. Ma. matalam id. DED 3941. 


4810 To. mo-@8yxn low-caste man (< 
Badaga ma-diya any low-caste man). Ka. 
madiga cobbler, chuckler, outcaste. Tu. 
madige id. Te. madiga id. Nk. (Ch.) madig 
(pl. -er) man of the sweeper caste; fem. 
madigra. /Cf. Skt. mdatafga- a Candala, a 
man of the lowest rank; Turner, CDIAL, no. 
10000. DED(S) 3942. 


4811 Ta. mantu (manti-) to be ruined, 
perish, die, be extinct. Ka. mandu to stop, 
cease; stop, ward off, check; mandisu to 
cause to stop or cease; mandade that which 
does not stop, cease, etc. Te. manu to cease, 
stop, give up, abandon, forbear, leave off, 
quit, refrain, abstain, desist from; manukonu 
to give up, abandon, relinquish, forgo, resign, 
cease, desist from, abstain from; man(u)cu, 
manupu, madnipincu to cause to cease, stop, 
remove. DED 3943. 


4812 Ma. mantuka to scratch with nails 
or claws, dig with hand or hoof; mantu a 
scratch; manti a grate for coconuts. Kod. 
maend- (maendi-) to scratch. DED 3944. 


4813 Ta. maiman, mama mother’s brother, 
maternal uncle, father-in-law, father’s sister’s 
husband, a term used by Pariah women in 
addressing their husbands; mamakan maternal 
uncle; mamanar father-in-law, wife’s or 
husband’s father; mam4n id., maternal uncle; 
mami maternal uncle’s wife, mother-in-law, 
wife’s or husband’s mother, father’s sister. 
Ma. maman mother’s brother. Ko. masmn = 
Ta. maman; marym, meem = Ta. mami. 
To. mun, mumum (voc. muma-) = Ta. 
maman; mimy, mimimy = Ta. mami; mo-mn, 
mo-my = mun, mimy (in a song; probably 
< Ta.). Ka. mama uncle; mava mother’s 
brother; spouse’s father. Kod. ma+vén = Ta. 
maman; maevin = Ta. mami. 7u. mame 
mother’s brother; mami paternal aunt, 
mother-in-law, wife of a maternal uncle; 
mave father-in-law. Te. mama father-in-law, 
maternal uncle; mamakiidu maternal uncle. 
Kol. ma+mak (voc. ma»ma) mother’s brother, 
father-in-law; maemi voc. of podal mother- 
in-law. Nk. mama mother’s brother, father-in- 
law. Nk. (Ch.) mama mother’s brother, 
father’s sister’s husband, father-in-law; fem. 
mami. Pa. mama mother’s brother, wife's 


may 


father; mami mother’s brother’s wife. Go. 
(Y. Ch. Mu. Ko.) mama, (G. S.) madmal 
mother’s brother, father’s sister’s husband, 
wife’s father (pl Y. -lir, Mu. -lor); mama 
(Ma.) mother’s brother, (M.) father’s sister’s 
husband; (Ch.) mami father’s sister, mother’s 
brother’s wife (Voc. 2791). Konda mama 
mother’s brother, father-in-law. Pe. mama 
maternal uncle. Kui mama id. Kuwi (F.) 
mama, (S. Isr.) mama id. Kur. mamus id., 
father’s sister’s husband. Malt. mama mother’s 
brother, aunt’s husband. Br. mama maternal 
uncle. /Cf. Skt. mama(ka)- maternal uncle; 
Turner, CDIJAL, no. 10055. DED(S, N) 
3945. 


4814 Ta. may (-v-, -nt-) to hide, vanish, 
perish, be annihilated, terminated, die, 
become lustreless as the setting sun, forget; 
(-pp-, -tt-) to hide, kill, destroy, put an end 
to; mayccal, mayppu, mayvu death, hiding, 
vanishing; maccal dying; great suffering; 
laziness, sloth. Ma. mayuka to grow dim, 
vanish; maccal vanishing, being blotted out, 
forgetfulness; maykka to efface, destroy. 
Ko. maenj- (maenj-) to keep secret in one’s 
mind; (menstruation) ceases at menopause; 
masym (obi. masyt-) disappearance. To. 
mo-Z- (mosej-) to hide (news, information, 
secret). Ka. may to be hidden, disappear, pass 
away; mayisu to cause to disappear; maya 
disappearance, vanishing; maju to cause to 
grow dim, cause to disappear, hide, conceal; 
n. hiding, dissimulation, deceit, fraud; mafju 
to conceal, suppress the truth; manjisu to 
cause to grow dim or disappear. Kod. ma+yan 
disappearance. Tu. mayuni to be extinguished, 
put out, evaporate as vapour or fumes, fall 
off of corn, etc., from being.overripe; maya 
disappearance; mayaka, mayika vanishing, 
fleeting, passing away, disappearing; majuni 
to wear away, become dim, be effaced, 
vanish; majavuni to hide, conceal, erase, 
wipe out, efface; mafguni to disappear, 
vanish. Te. mayu to be destroyed, perish; 
mayincu to destroy, annihilate, do away 
with; mapu to destroy, efface, erase, ruin. 
Pa. may- to get lost, disappear; maypip- 
(maypit-) to lose. Ga. (Oll.) mayn(g)- to get 
lost, disappear; maynp- (maynt-) to lose. 
Go. (Mu. Ko.) may- to be lost; caus. mayih-; 
(SR.) mayal ayana to disappear (Voc. 2792); 
(Koya Su.) may- to be lost; m4p- to lose. 
Konda map- (-t-) to exterminate; maya 
vanishing or disappearing suddenly; maya a- 
to disappear, vanish. DED(S, N) 3946. 


4815 Ka. may to be healed, cured. Go. 
(G. Mu. Ma.) may- to be healed (Voc. 2793). 
DEDS 778. 


4816 Pa. (S.) mar- to pull faces. Go. (Tr.) 
marana, (SR.) m4arusanad to annoy, tease 
(Voc. 2799); (ASu.) marts- to pull faces. 
DEDS(N) 779. 


4817 Go. (A. Y. Ch. Mu. Ma. S.) mar-, 
(Tr.) marana to be finished; (Mu.) marh-/ 
m4rih- to finish (tr.); (M.) marhanad to com- 
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plete; marana to exhaust (Voc. 2797); (A. Y. 
Mu. S.) mah-, (W. Ph.) mahtand to finish 
(Voc. 2814); (ASu.) mar- to stop (doing 
something). Kuwi (Su. Isr.) ra- (-t-) to come 
to an end, be finished (< *mr4-); rap- (-h-) to 
finish. DEDS(N) 780. 


4818 Ta. mar breast, chest; fathom; marpu 
bosom, breast, chest, woman’s breast; ma@rvu, 
m4arvam breast, chest; mdr-dppu, m4r-dppu 
portion of a saree covering the bosom of 
women. Ma. mar, marvvu, m4ru chest; fathom. 
Ko. maer (obl. maser, mast-) id.; ma-rap 
covering shoulders with cloak and holding 
it in front with both hands. To. mor, moerr 
chest, breast (in songs). Ka. mar fathom. 
kor maeri id. 7u. mary, marpu id. DED 
3947. 


4819<Ta. mari water, rain, shower, cloud, 
toddy, liquor. Ma. mari heavy rain. / Cf. Skt. 
m4ri- rain. DED 3948. 


4820 Go. (A.) marel (pl. -k) wing; (Ch.) 
marel (pi. marehk) feather; (Tr.) mage (pl. 
-hk) long feather; (W. Ph.) mare feather; (W.) 
mare down; (D.) marek (pi. -in), (G.) marek, 
mareri, (Ma.) mare (pl. -y) wing; (Mu.) marek 
(pl.) wings; (Mu.) marahk (p/.) feathers (Voc. 
2801). Pe. mara wing, upper arm. Mand. 
madre id. Kui mara wing, limb, arm. Kuwi 
(F.) mara, (Isr.) mara wing; (S.) mara wings. 
Cf. 4717 Ta. maruftku. From DED(S) 3861. 


4821 Te. marédu Bengal quince, Aegle 
marmelos, bél, bilva. Kol. (Kin.) m4&ror id. 
Nk. maror id. Go. (A. Y. Ch. Mu. Ma.) mahka, 
(Tr. W. Ph.) mahka id. (Voc. 2816). / Cf. Skt. 
mallra- A. marmelos. DED 3949. 


4822 Ta. mal (malv-, manr-) to be con- 
fused, perturbed; n. illusion, delusion, aber- 
ration of mind, dullness, stupor, confusion, 
desire, love, lust; mali toddy; manrar those 
who are confused in mind; manral bewilder- 
ment; man (m4dnv-, manr-) to be doubtful, 
be confused. Ma. mal infatuation, confusion, 
grief, sickness of mind; (DCV) malu toddy. 
Te. malugu to be lazy; n. laziness; maldbdtu 
lazy man, sluggard. Nk. (Ch.) mal liquor. Pa. 
mél id. Ga. (Oll.) mal id.; (S) mal id., toddy. 
/Cf. Skt. malika- an intoxicating drink. DED 
(S, N) 3950. 


4823 Ta. mal a kind of net. Ma. mal a 
kind of net for carrying fruits, fishing, etc.; 
mA4li a coir net. DEDS 781. 


4824 Ta. malar children born of a Brahman 
mother and a Sudra father; hunters, savages, 
outcastes. Ka. mala low, base: n. of a bar- 
barous tribe. Te. mala the pariah caste [of 
the Telugu country], outcaste, pariah: vile, 
mean, ignoble; maladu pariah, outcaste; fem. 
maladi. /Cf. Skt. mala- son of a Sudra and a 
Suta; n. of a barbarous tribe. DED 3951. 


4825 Ta. mal, malpu bamboo ladder. To. 
malf- (malt-) (buffalo) looks sideways before 
charging. Ka. m&lu: to bend; m&ala, malu 
sloping, slanting, slope, descent; m4lisu to 


malimi 


look obliquely, turn the eye and cast a look 
from the corner, bend to one side (as a post, 
etc.), behold for a long time. Tu. maluni to 
lean, incline, reel, stagger, totter; malavuni to 
make lean or incline, cause to lean; malave 
man with squint eyes; maleyuni, malevuni 
to frown, scowl, stare. Cf. 4735 Ka. malagu 
and $369 Ka. valu. DED(S, N) 3952. 


4826 Tq. malimi youthful friendship. Te. 
see familiarity, affection, love. DED 


4827 Ta. malai garland, wreath, necklace, 
anything strung together, line, row; malai 
(-v-, -nt-), milai (-v-, -nt-) to wear, put on (as 
a garland); (J. Filliozat, Journal asiatique 
251.272 [1963], queries the existence of a 
Ta. verb malai in this sense). Ma. mala 
garland, wreath, necklace, dewlap. Ka. male 
wreath, garland, necklace, row, line, series 
(one of the tatsamas). Kod. ma-le necklace, 
dewlap, jungle cock’s ruff of neck-feathers. 
Tu. malé garland, wreath, necklace. Te. 
mala id. /Cf. Skt. mala-; Turner, CDIJAL, 
no. 10092. DED 3954. 


4828 Kol. (SR.) mal beans. Nk. mal (pi. 
madl) pod or fruit of leguminous plants. 
DED 3955. 


4829 Ko. mayv Badaga man; fem. mayt; 
may paty Badaga village. To. ma-f Badaga 
man; ma+ mox Badaga boy. DED(N) 3956. 


4830 Ta. marku (marki-) to be bewildered, 
fascinated, be spoiled or lost, grow lazy; 
mara (-pp-, -nt-) to be fascinated, be con- 
fused, bewildered, fade, become dim. Ma. 
markuka to languish, grow faint, sleep, die; 

markata unfailing, unremitting; markal, marca 
' faintness, dullness, laziness. Cf. 4750 Ta. 
maruku. DED 3957. 


4831 Ta. mal (malv-, mant-) to die, perish, 
be exhausted, expended or finished; mattu 
(matti-) to kill, destroy, remove, cause to 
disappear; mantar the dead; matku (mafki-) 
to be dim, deprived of lustre, glory, or 
brilliance, lose strength, be destroyed. Ka. 
man to stop, cease, subside, be laid aside, be 
got rid of, be checked or repressed, desist 
from, cease from, give over; mal to Cease, 
etc. Tu. manavuni, manavuni to lessen, 
decrease, abate. Te. malu to be spoiled, be 
destroyed, be removed; m@lucu to stop, set 
aside, remove; malugu to be extinguished, 
(K. also) be reduced, diminish (as hunger), 
(lamp) goes down due to lack of oil; malupu 
to extinguish, put out, destroy; (K.) malagu 
to cease, stop (as births and deaths), (sins) 

‘ to diminish; (K.) mal4pu to remove, extin- 
guish; manfigu, (K. also) manuvu to die. 
Kuwi (F.) mrakhali to obliterate, wipe out; 
(T.) mank- to erase; (Isr.) mneng- (-it-) to die 
out, be destroyed; mnek- (-h-) to destroy 
completely, erase. DED 3958. 


4832 Ma. malam hole in earth, wood, of 
snakes, scorpions, etc.; mafam a niche in 
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walls. Ka. mada, madu hole or niche made in 
a wall; (Jenu Kuruba dial., LSB 4.12) mali 
rat’s hole. Kod. mali long hole (e.g. of rat 
or jackal). Tu. maté hole or cavity in earth, 
wood, etc., hole of snakes, scorpions, etc. 
Kor. (O.) mdla rat’s hole. Go. (Tr. LH.) 
mando hole (Voc. 2784). Kur. manda, mara 
the hollow haunt of any animal, den, any 
hollow place, cavern, grotto. DED(S, N) 
3959. 


4833 Pe. mara creeper. Kui mala a creep- 
ing or climbing plant, creeper; tendril, long 
branch of creeping or climbing plant. Kuwi 
(Su. T. Isr.) mara, (F.) marra creeper. DEDS 
782. 


4834 Ta. maru (m§4ri-) to become changed, 
exchanged, altered, reversed, be cured, be 
corrected, have a change of residence, retreat 
(as showing one’s back), become false, sell, 
exchange (as goods), barter, deny; nm mu- 
tation, change, enmity, hostility, anything 
that disagrees or is unsuitable, death, birth, 
recompense, return, reply, contrariety, con- 
tradiction, change or substitute (as of a 
garment), alternative; marupatu to be 
changed, be opposed, disagree, differ, be 
discordant, be in contrast, be inimical; maru- 
patu opposition, perverseness, unsuitability, 
disagreeableness, discrepancy, double-dealing; 
marru (marri-) to change, alter, rectify, 
convert, cure, set right, dispel, relieve, re- 
move, derange, change or alter for the worse, 
repel, expel, hinder, prevent, deny, refuse, 
destroy, cancel, repeal, change (as money), 
exchange, barter, traffic, trade, shift, transfer, 
be interrupted, fail (as rains), detain; n. 
changing, removal, destruction, barter, ex- 
change, sale, clothes freshly washed, simi- 
larity, resemblance; marrumai contrariety, 
diversity; marram diversity, hatred, remedy, 
word of challenge, vow, answer, reply, word; 
marran enemy; marral rival wife; matfu word. 
Ma. maruka to be changed, altered, change 
place, remove to a distance, be healed, sub- 
side, cease, exchange, barter; maru change; 
marram change, barter, trade, diversity, 
reply, word; mdarral curing; m§rri person 
who fails, unfortunate; marru change (chiefly 
of raiment), reply, word; marruka to change, 
substitute, remove. Ko. maer- (ma-ery-) to 
change (intr.), (sun) sets, sell; ma+ratm 
(obl. maeratt-) sale; ma-t- (ma-ty-) to change 


(intr., tr.); maetaev white clothes; ma-nt 
word, language. To. moer- (morry-) to 
change (intr.), sell; mosry seller; mosrt- 


(mo-ty-) to change (way, path); mo-tof 
(obl. mortot-) beautiful clothes, beauty 
(given by god to cock); most- (mo-ty-) to 
change (clothes); mo+t change; words, 
speech (in songs); mort equality (e.g. of two 
lines of sitting persons). Ka. maru to be 
opposite, be hostile, oppose, take or give 
one thing for another, barter, sell, be sold, 
sell (intr.), be changed into another form, 
change; n. state of being other, different or 
next, that of being changed or altered, that 


mazon 


which is given in exchange, that which is put 
for sale, selling, sale, state of being opposite 
or hostile, state of being reflected; m@ruli 
another business or affair; marali barterer, 
seller, Vaisya; ma@risu to cause to sell, ex- 
change, change; marpu exchange, change; 
marma, marma an opponent; matu, miata 
word, saying, language, promise, slander, 
rumour, antidote, remedy; matali a talkative, 
garrulous man; matuga, matugara a talkative 
man; fem, matugarti; matugarike, matugara- 
tana loquacity. Kod. maer- (maeri-) to sell; 
maet- (maeti-) to change (tr.). Tu. mdaruni 
to sell, dispose of; marata sale, barter, ex- 
change; maravuni to cause to sell, get sold; 
mar-nudi a reply; marpata change, alteration; 
maduni to turn about; madavuni to turn 
about, turn the face to another quarter; 
mady turning about; matykathe conversation, 
intercourse; mapuni to undress, change dress; 
marté selling, bargain. Je. méaru return, 
giving in return, exchange, barter, substitute, 
equivalent, opposition, contradiction, answer, 
reply, a time, repetition; equal, different, 
other, another, changed, altered, turned, 
averted, given or said in return; vb. to be 
changed, altered or turned into a new form, 
be transformed, pass, be current, be cashed, 
be destroyed, perish; marO-dalli stepmother; 
maru-konu to oppose, attack, face, front; 
m4ruga instead of, in lieu of, in place of, as 
a substitute or equivalent for; marucu, marcu 
to change, alter, modify, convert, turn into 
a different thing, transform, transmute, 
exchange, barter, serve as food, kill, destroy; 
marutidu enemy, foe; m4arudala change; 
marupu, marpu, mdrakamu change, alter- 
ation, modification, conversion, act of 
turning or state of being turned into some- 
thing different, exchange, barter; marumdata 
reply, opposition, contradiction, synonym; 
marata in lieu of, instead of; substituted, 
equivalent; marata(mu) contradiction, op- 
position, quarrelling; maradu to contradict, 
quarrel, oppose; mata word, expression, 
speech, language, statement, report, com- 
mand, blame, mention, affair, matter, subject, 
topic; matal-adu to speak, talk, converse; 
matiki frequently, again and again; matu 
a time, repetition. Go. (Ko.) mata word, 
speech (Voc. 2775). Konda miar- (-it-) to 
barter, exchange; mata word. Kui miaska 
(maski-) to exchange; n. exchange. Kuwi 
(F.) maskali, (S.) maskinai, (Su. Isr.) mask- 
(-it-) to exchange. (The Kui and Kuwi forms 
are pl. action.) DED(S, N) 3960. 


4835 Pe. mazon (pl) sesamum. Mand. 
mayuy id. Kuwi (Su.) mayka (p/.) id.; (S.) 
maiki niyu gingelly oil. DEDS 783. 


4836 Ta. marru (ma4rri-) to conceal, hide. 
Te. matu to conceal; n. concealment, cover- 
ing, screen, ambush; m4tu-padu to disappear, 
vanish, subside; matu-vadu to be concealed 
or hidden. Ga. (S.3) m&tu hiding-place (< 
Te.). Konda (BB) ma&rg- to disappear. Kui 
m4rga (m4rgi-) to hide, conceal onesélf, take 
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cover; n. concealment of oneself, taking 
cover; (K.) mrag- to hide. Kur. m@rna (man- 
dyas) to intercept from view, hide away 
from sight, bury. ? Malt. mande to bury (or 
with 4863). Cf. 4760 Ta. mara. DED(S, N) 


3961. 


4837 Konda manika a wide basket to 
carry stones, mud, etc. Kur. manxa@ (prob. 
n, not 9) swing-basket, used for irrigating or 
fishing. DEDS 784. 


4838 Ta. miku (mikuv-, mikk-) to exceed, 
surpass, be in excess, grow, increase, swell, 
be doubled (a letter), crowd, be great, excel- 
lent, be superior, remain, be left over, be 
superfluous, be self-conceited, arrogant; (-pp-, 
-tt-) to augment, make large, excel, surpass, 
increase, regard with pride; adj. great; mikuttu 
(mikutti-) to save, spare, leave over; mikka 
great, much, excellent, superior; mikkatu 
that which is abundant or excessive, that 
which is excellent, superior, that which 
remains over (as food after a meal), that 
which oversteps the limits, excess, trans- 
gression; mikkavar, mikkar great persons, 
superior persons, majority of persons, most 
people; mikkdn great person; mika, mikku 
very much, abundantly; mikal being plentiful 
or abundant, greatness, victory; mikavu 
abundance; mikarkai doubling (as of a hard 
consonant); mikutam abundance, profusion, 
redundance; mikuti much, abundance, full- 
ness, satiety, crowd, increase, excess, re- 
mainder, surplus, excellence, arrogance; mik- 
unta much, great, excessive, remaining; mikai 
abundance, excess, excellent thing, excellence, 
greatness, that which is unnecessary, super- 
fluous, that which remains or is left over, 
extra, arrogance,’ evil deed, fault, defect, 
error; (-pp-, -tt-) to increase, swell, be proud; 
mificu (mifici-) to exceed, surpass, transgress, 
increase, become proud, be elevated; 7. 
excess; miccam remainder, remnant, surplus, 
excess; miccil remainder, leavings, what is- 
left after a meal, charcoal; mippu abundance, 
excellence, greatness; mitari remainder, 
residue; miti remainder, that which is left; 
? vificu (vifici-) to excel, surpass, be excessive. 
Ma. mikuka (mikk-) to surpass, abound, be 
foremost; mikka the greater part, the chiefest; 
mikavu eminence, plenty, much; mikakka, 
mikukka to increase, be foremost; mikuti 
plenty, greatness, profit; mikekka to exceed, 
increase, thrive, prosper; miccam more than 


enough, above average; surplus, remnant; 
mincal surplus, remains of food laid by; 
mincuka to exceed, superabound, remain; 


mincikka to leave fragments of food, spare, 
save; miNcippu remainder. Ko. mik- (miky-) 
to be left over, be saved from death; mike- 
(mikc-) to save (money, life); micm remainder. 
To. mik- (miky-) to be left over, remain; 
mixc- (mixé-) to save, put by; mixil, miém 
remainder; ? misx- (misxy-) to pollute dairy 
by transgressing rules. Ka. mikku to grow 
abundant, increase, exceed, remain over: 7. 
excess, State of being more or above or 


mick- 


other, remainder, rest; migu (mikk-) to grow 
great, abundant or excessive, exceed, grow 
more or larger, superabound, be in excess, 
be over and above, remain over, be left as a 
remnant, remain, go beyond, surpass; migate 
surplus, remnant, rest; migil(u), migalu 
greatness, muchness, abundance, excellence, 
superiority, superabundance, excess, remain- 
der, rest; mige abundance, excess; ady. so as 
to abound, abundantly, excessively, much; 
mincu to become great, excel (as in any 
work), go beyond, exceed, expire (as a 
period), pass beyond reach, behave over- 
bearingly or proudly. Kod. mifj- (miiji-) 
to be left over, remain (of things). Tu. mig- 
guni, mikkuni to surpass, exceed, transgress, 
remain, be left; mikka left, remaining; 
other; migyté, migité surplus, balance, 
remnant, mesne profits; migi, migily, migu, 
miggi surpassing, excelling; migiluni to excel, 
surpass; mifijuni to be released, saved, escape, 
exceed, spare, conquer, overcome. Te. migulu 
to remain or remain over, be over and above, 
be left as a remainder or residue, be saved or 
laid by, be left unspent, survive, pass, elapse, 
be too late; migul(u)cu, migilincu to save, lay 
by; migata, migulu remainder, rest, balance, 
remnants, leavings, residue, surplus, relic; 
migilina remaining, rest, migula(n) greatly, 
much, exceedingly; mikkilu to increase, 
exceed; mikkili great; greatly, highly, very, 
much, vastly, excessively, extremely, too 
much, more than proper; mikkilivadu one 
who is superior or better, a superior; mikka- 
tamu, mikkutamu much, excessive, extreme, 
great, strong, severe; n. excessiveness; mincu 
to exceed, go above or beyond, excel, surpass, 
transgress, increase, rise, be great, high or 
excessive, elapse, expire, be gone by, be 
beyond recall, be too late; n. increase, rise, 
swell; mincudala increase, rise; exceeding, 
excelling, surpassing, transgressing. Vk. migil- 
to be left over (< Te.). Go. (ASu.) mayy- to 
remain, be surplus; mayyls- to save, cause to 
remain. Konda mis- (-t-) to increase, excel. 
/Cf. BHS miji- remainder of food (Divy. 
346.1: eka odanamijy avatisthate). DED 
(S, N) 3962. 


4839 Ko. mick- (micky-) to yield to im- 
portunity. To. misx- (misxy-) to move (intr. ) 
slightly upward from position, budge; misk- 
(misky-) to lift slightly from ground. Ka. 
misuku to move, stir, quiver, throb, swing, 
etc.; n. moving, shaking, swinging. Tu. mis- 
kuni to move, venture; interfere with, meddle. 
Te. misuku to move. DED 3964. 


4840 Ka. misugu to shine, glitter, sparkle; 
n. shine, lustre; misisu to cause to shine or 
become full of lustre; misuni the glittering 
metal, gold; (PBh.) misupa shining (misu-). 
Te. misamisa sparkling, brilliancy; misamisa- 
manu to sparkle; misimi brilliancy, lustre, 
polish; brilliant, polished. / Cf. Pkt. misamisa-, 
misimisa-, misimisiya- shining, dazzling; MBE 
1969, p. 295, no. 35, for areal etymology (no 
entry in Turner, CDJAL). DED 3965. 
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4841 Ta. micai eminence, elevation, elev- 
ated place, hill, mound, sky, front, a locative 
ending; mi top, surface, height, elevation, 
eminence, loftiness, sky, heavens, greatness, 
dignity; micai upper part; micu, mitu top, 
outer or upper surface, elevated place, on, 
upon, over, overmuch; mimicai that which 
exceeds or abounds; adv. above, over; mettu 
(metti-) to abound, increase; ? mita (-pp-, 
-nt-) to float, rise high in the sky, be in 
abundance, excess; mitappu floating; boat, 
ship, raft, float of a fishing line; abundance, 
height, elevation; mitavai boat. Ma. mica 
height; above, on; mitu the top; mitil above; 
mittu, mittal the top, firstfruits, first handful 
of rice given to the cat, the first portion of 
stolen property which brings disease to those 
that use it, offering to demons; mitt-aka to be 
set aside for sacred uses; mettuka to rise high, 
jump; meccam excellency, superiority, remain-- 
ing over and above; meccamé well, highly; ? 
mutakkuka to float; mutappu buoy. Jo. mi-+s 
small part cut from each portion of calf at 
sacrifice. Ka. misal anything that is set apart 
for some purpose and is to be left untouched 
until the object is accomplished, anything 
untouched or undefiled. Kod. mi-da on top; 
mi-di offering to a god. Tu. mitty above, 
upon, over, after; mittara high, beyond the 
reach of hand; mittaruni, mittavuni to ascend, 
mount, climb. Te. mi upper (e.g. migada the 
cream of milk or curds; migalu the upper 
part of the foot, instep; mijeyyi, mijéyi the 
back of the hand); midati, midi upper, 
higher, next, further, future; midiki up, 
upwards; midu the upper surface, top, head, 
futurity, a succeeding or following part, 
sequel, what is devoted or set aside for a 
deity, etc.; midu-kaffu to devote, sanctify, 
set apart in the name of a god; n. that which 
is devoted to or set aside in the name of any 
deity and vowed to be presented or offered 
at a future period; (K.) meppu to jump, leap; 
mirru high, elevated, raised; a high place. ? 
Go. (A.) may- to win; (SR.) maitana to 
conquer; (Tr.) maittana id., surpass; (Ph.) 
maitana, maiyana to surpass, win (Voc. 
2708). Konda (BB) mi’a on, above; mi?eRand 
from above. Pe. migo upper part, summit; 
above; migni upper, higher. Kui mio above, 
aloft, over. Kur. maita, maitla, maiyyanta, 
manyanta uppermost, topmost, placed above, 
higher, highest; the higher regions, heaven; 
maitanta coming from above; maiti from 
above; maitlé from the top, from above; 
manya on, upon, above, overhead; mecca 
high, tall, lofty; mén-érna to look up, raise 
the eyes. Malt. mece above, up; mecge height; 
mecgetre to raise, lift up; mecten super- 
ficially; menye up, above; mémere to look 
upwards (ére to see); mémetre to lift up (as 
the countenance). Br. bash up; basha, bashabo 
get up! (imper. 2sg. and pl. of *bashing); 
bash-tilh, bash-d-tilh uprising and down- 
sitting, consorting with, exercise, exertion 
(cf. Malt. mece; Krishnamurti 1969). Cf. 
5086 Ta. mé. DED(S, N) 3966. 


micai 


4842 Ta. micai (-v-, -nt-) to eat as a meal, 
taste, enjoy, experience; n. food, boiled rice; 


micaivu eating, food. Te. mesdgu, mesavu to. 


eat, feed on. Cf. 5093 Ta. méy. DED 3967. 


4843 Ta. miniru beetle, honeybee; ? nimiru 
bee, honeybee. Ka. (Hal.) miceri, miciri a 
species of bee. Go. (Ma.) mesi, (Mu.) mas a 
kind of small bee; (Tr.) mas phuki the smallest 
kind of bee; (SR.) mes beehive; mes nayi 
honey (Voc. 2957). DEN 69. 


4844 Ta. mifici ring worn on the second 
toe or ring-finger. Ma. mifci a foot-ring. Ka. 
mifncu silver ring worn by married women on 
the second toe; (Coorg) miccu a kind of toe- 
ring. Te. mincu a kind of ring worn by men 
on the second toe. DED 3968. 


4845 Ka. mitakisu, mifagarisu to open and 
shut the eyes rapidly, blink, wink, stare; mifi 
blinking, staring. Te. (B.) midikincu to blink; 
(Sank.) minakarincu to blink, be at a loss 
what to say or do. Pa. (S.) midkip- (midkit-) 
to blink the eyes. Konda mitka blinking of 
the eyes. Pe. mifmit ki- to blink the eyes. 
Kuwi (Isr.) mifi mifi ki-, mifi sini ki- to blink 
(sini ki- to look); (T.) kanu vif- to blink the 
eyes. Kur. mitka’ana to wink, blink; (Hahn) 
mitki a twinkling of the eye. /Cf. Turner, 
CDIAL, no. 10119, *mift-. DED(S, N) 3969. 


4846 Ta. miftal, mifan strength; mitukku 
strength, pride, stiffness of manners; mifuk- 
kan strong, powerful man; rough, coarse 
person; proud, conceited man; minfu 


(minfi-) to be hard, be exultant, vain, join. 


battle, talk harshly or arrogantly; n. strength, 
bravery, courage; fault, crime, mischief; 
vulgar talk, vulgarity, presumptuous speech. 
Ma. mifama valour, prowess, skill; mifaman 
valorous; mitukku, mifukkam _ strength, 
activity; dexterity; mifukkan resolute, active, 
clever; mitukkuka to insist, urge on. Ko. 
mind- (mindy-) to refuse to obey or listen; 
kick. Ka. miduku to become conscious, 
grow animated or quickened, become lively 
or vigorous, be alive; move (fr.), urge on, 
push; n. setting in motion, animation, life, 
liveliness, activity, sprightliness, vigour, 
strength, valour; minda man of high position, 
hero, somebody or something that is above 
or beyond -another’s reach, beyond his 
faculties or out of his power; mifu, minfu 
eminence, greatness, superiority, excellency, 
excess, beauty, niceness. Te. miduku to live, 
subsist; minda great, high, excessive, exceed- 
ing; male; midi pride; proud, haughty. Kol. 
(Pat., p.99) mendgi young. Nk. mindgi a 
young man, Cf. 4925 Ta. mufuku and 4971 
Ta. murafu. DED(S) 3970. 


4847 Ta. mitaru neck, trachea, windpipe, 
throat; a draught. Ma. mifaru throat; a 
draught, gulp; mitila throat. Ko. mir front 
of neck; neck of pot. To. mit (obi. mir-, 
mirt-) neck. Ka. mefre throat. Te. meda 
neck, shoulders; meda-kaya, (Merolu) midsu 
neck. ?Go. (Tr.) war@r id.; (L.) veder id., 
throat; vedori neck; vedaga throat; (Mu.) 
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varer, (Ma.) vereg id. (Voc. 3287) (or with 
5547 Ma. véla). Konda mera neck; (BB 1972) 
treki throat (? aphaeresis of m-). /Cf. Pkt. 
(DNM) mada- neck. DED(S) 3971, 


4848 Ta. miftu (miffi-) to fillip the strings 
of a lute, etc., play on the lute. Ma. mifi 
tap, rap, fillip, throbbing; mifikka to tap, 
fillip, the pulse to beat, palpitate; mifippu 
rapping, pulsation; miftuka to tap, fillip, 
strike the wires of an instrumen, play the 
lute, etc. Ka. midi to strike at or strike with 
a finger or the fingers, fillip, strike with the 
index, as the strings of a lute, etc., toss up 
with the thumb (as a rupee), move with a 
jerk of the fingers, pull or extend the string 
of a bow;n. moving with a pull of the fingers, 
propelling; midi-vil a bamboo slit at the one 
end of which a pebble is kept which is 
propelled by bending the end backwards and 
letting it spring back; mifu to strike the wires 
of a lute or guitar with the index finger, 
touch the lute or guitar. Te. miffincu to 
flick away; midivillu a pellet-bow; mifu, 
(K. also) mTfu to toss or fling with the tip of 
a finger, toss up, fillip or strike with the nail 
of a finger against the thumb, strike the 
strings of the lute with the fingers, touch, 
play upon; (K.) miducu to flick with the 
fingers. Pa. mift-, (S) mitkip- (mifkit-) id. 
Go. .(Mu.) mirih- to crack knuckles; (Ma.) 
mog- to snap fingers; moghk- to crack 
knuckles; (Ko.) muhr- id. (Voc. 2835). 
Konda (BB) mitka snapping of the fingers. 
DED(S) 3972. 


4849 Ta. mifi poverty, want, affliction; 
(-pp-, -tt-) to be poverty-stricken, destitute, 
be scanty; mifimai, mifivu poverty, want; 
mitiyan poor, indigent; mifai (-v-, -nt-) to be 
distressed. Ma. mufukuka id. Ka. midi, midu 
grief; miduku, midugu to be very much 
distressed, grieve, mourn; miduku grieving, 
lamenting, groaning; mida, mifftane in a 
sorrowful manner. 7e. miduku to grieve, 
mourn, lament, bear, endure. DED 3973. 


4850 (a) Ka. midi to leap, bounce, hop; 
make fly; minftu to jump, bounce; mifu 
jumping, flying. Te. midiyu to flash or fly 
off (as a chip), jump, leap forward; miffu 
to jump, leap; (K.) miduku id.; (K.) meduku 
to frisk, leap. Kol. mif- (mift-) to leap. Nk. 
miff- to jump. Go. (M. Ko.) mirr- to run; 
(M.) miranda to flee (Voc. 2840). 

(b) Ko. mifl locust. To. mufgsn grasshopper. 
Ka. midice, midite, midate, miducu grass- 
hopper, locust. Tu. monfé grasshopper. Te. 
miduta, midata id. Kol. miffte id. Pa. (S.) 
mifaka id. 7a. vettukkili large grasshopper, 
locust; viftil locust. Ma. vitfil, veftil grass- 
hopper, locust. /Cf. Skt. mafaci- locust (?; 
Sova Jacob, JRAS, 1911, 510). DED(N) 


4851 Ma. mifi small cucumber before the 
flowers fall off; mifil a very young fruit. Ka. 
midi a very young, quite unripe pebble- or 
pelletstike fruit; (Hav.) medi a tender mango. 


miduku 


Kod. mudi fruit when very small and not yet 
grown (mango, jack, guava, coconut). Tu. 
midi young, unripe fruit; mudi a young 


unripe mango, etc. Te. ma-midi mango. 
DED 3975. 
4852 Ka. miduku to move (intr.); n. 


moving. Te. miduku to move, wander; mittadu 
to roam, walk about. Go. (Tr.) midding- 
midding-aiinad to wander about at a loss 
(Voc. 2825); ? (Tr.) mirhuttand to seek for, 
hunt for; (Mu.) mitih- to search (Voc. 2846). 
DED (S) 3976. 


4853 Ta. miftai (-v-, -nt-) to weave as a 
mat, etc. Ma. mifayuka to plait, braid, twist, 
wattle; mitaccal plaiting, etc.; mitappu tuft 


of hair; mitala screen or wicket, olas plaited 


together. Ka. medaru to’plait as screens, etc. 
(Hav.) made to knit, weave (as a basket); 
(Gowda) mEdi plait. Ga. (S.*) mitte a female 
hair-style. Go. (Mu.) mihc- to plait (hair) 
Mee 2850). Cf. 4927 Ta. mufai. DED(S) 


4854 Ka. mitte, minte a kind of weapon. 
Te. (Old Te., PSS 1970, p.64) mifttakola 
a variety of arrow (for kOdla, see 2237). Pa. 
bitta blunt wooden arrow; mettad (? meffad) 
id. Go. (Ma.) bifo, (Ko.) miffa, mittom 
broad-headed arrow for shooting birds (Voc. 
2552); (LuS.) beeto iron beak of an arrow. 
Pe. bita blunt arrow. Kuwi (F.) mita wooden 
arrowhead; (Ist.) ‘mifa ambu arrow with 
rounded head. DEDS(N) 668. 


4855 Pe. miniya Anogeissus latifolia. Mand. 
miniya id. Kuwi mniya (T.) id., (Isr.) name 
of a tree. DEDS 785. 


4856 Ta. minuminu (-pp-, -tt-) to mumble, 
speak with a low reiterated sound, murmur 
as a secret, utter incantations; munamuna 
(-pp-, -tt-), munumunu (-pp-, -tt-) to mutter, 
murmur; munanku (munafki-) to speak in 
a suppressed tone, mutter in a low tone, 
murmur; munanku (munanki-), munaku 
(munaki-) to mutter, murmur, grumble, 
moan; mupakkam muttering, murmuring, 
grumbling, moan; migarru (mizgarri-) to prattle 
as a child, speak softly; migalai prattle, lisp; 
magaru (magari-) to be indistinct as speech; 
maralai prattling, babbling. Ma. minuminukka 
to mumble, mutter; minfuka to utter, speak 
low, attempt to # nage minfattam opening 
the mouth to speak; minfate without utter- 
ance; munemunéna mumbling sound. Ka. 
minuku to ‘speak in an indistinct, faint or 
low tone, murmur. Ju. munumunu mutter- 
ing, mumbling; munkuni to say him expres- 
sive of disapproval or unwillingness, cry as 
a ghost; munkele grumbler. Te. minnaka 
(neg. gerund), (inscr.) minpaka silently, 
quietly, coolly; (K.) minuku to murmur 
within oneself; (K.) mun(u)ku to mutter, 
grumble. /Cf. Skt. mipmina-, minmina- 
speaking indistinctly through the nose, Mar. 
minmina speaking low, faintly, indistinctly, 
H. minmina id.; Pkt. mupamupai mutters, 
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miti 


mumbles. MBE 1969, p.295, no. 36, for 
areal etymology (no entry in Turner, CD/JAL). 
DED(N) 3978. 


4857 Ta. minfu (minfi-) to try, lift as with 
a lever, thrust, uproot, push, force forward; 
minfi staff or post used as a lever. Ma. mitan- 
tuka to jerk as with a lever, wrench; mitarruka 
to wedge in, force open; mintuka to draw out, 
pluck out the eyes, seeds, from a jackfruit. 
Ka. mintu to pull up by the roots, tear out 
or up, pull out, raise with a lever; n. instru- 
ment for pulling up or raising, lever; mifu 
to raise with any lever, raise. Tu. minfuni, 
mifuni to force up or out, exert a pressure 
or sustain weight as with a lever. Te. mifa 
lever, spring; (K.) mTf{u, mifu to pull or pluck 
out, remove; (K.) mendu to lever up; n. a 
turn, twist; menduveftu to turn, twist. ? Go. 
(Elwin) mitwanj a cage-trap for porcupines 
and hares (Voc. 2828). DED(S) 3979. 


4858 Ko. mindn, mundn paramour. Ka. 
minda man who does not restrain the animal 
passion, libertine, paramour, lover, whore- 
master; mindagati incontinent woman, adul- 
teress, whore; mindagara paramour, adulterer, 
whoremaster ; mindatana lasciviousness, whore- 
dom; mindi lusty female, woman of nubile 
age; mindu animal passion, sensual longing. 
Kod. mundé, mundiga-ré paramour; mundi- 
garati mistress. Tu. mindakare, minde rake, 
paramour, whoremonger; mindagarige, min- 
datige, mindadigeé unchastity, lewdness 
(applied to a female); mindi incontinent 
woman. 7e. minthidu, mindadu, minda- 
gadu, mindagidu paramour; mindata, minda- 
lakOri unchaste woman, adulteress; mindata- 
namu, mindarikamu adultery; mundari, 
mundalamari a lewd, dissolute or licentious 
man, lecher, whoremonger, debauchee, liber- 
tine, rake. DED 3980. 


4859 Pa. mindcub fish-hook. Go. (Tr. G.) 
mahcum, (Ma.) ma’cum id. (Voc. 2767). 
DED 3916. 


4860 Ta. mitavai boiled rice, porridge, 
gruel, preparation of dhal; (PN) miti food 
mixed with ghee; vitavai boiled rice, gruel; 
metukku boiled rice. Te. meduku, metuku 
a grain of boiled rice; boiled rice. Ga. (S.*) 
metkul cooked rice (< Te.). DED 3981. 


4861 Ta. miti (-pp-, -tt-) to tread on, tread 
down, trample on, insult, dishonour, rush or 
dash against, attack as the door of a fort; 7. 
treading, tread, step in a tank or well, treadle 
of a weaver’s loom, food trampled and 
formed into a ball, walking, gait; mitiyal 
treading; (Koll.) meti to step on. Ma. meti 
treading on, treading out grain; metikka to 
tread as loam, trample, thesh; metiyuka to 
be bruised; (Tiyya) motikkuva to trample. 
Ka. midi to pound, kill, destroy, rub, grind, 
triturate; midisu, middisu to cause to pound, 
have pounded. ? Kod. mey- (meyv-, meynj-) 
(paddy) becomes well pounded or cleaned; 
(meyp-, meyc-) to pound (paddy). Tu. medi- 


minumu 


puni, medupuni, medpuni to clean by pound- 
ing as rice; full, mill. Te. medugu to be 
pounded or ground, be reduced to fine 
powder or paste; be trained or practised, be 
accustomed or habituated; meducu to grind, 
pound, reduce to fine powder or paste; 
medupu id., train, accustom, habituate; 
médincu to rub, grind. Kuwi (Su. Isr.) med- 
(-it-) to put down foot; (F.) medali to push; 
metkali to jostle. DED(S, N) 3982. 


4862 Te. minumu (usually pl.) minumulu) 
black gram, Phaseolus radiatus. Pa. midi 
(usually pl. mfidil) id. Ga. (Oll.) mindil P. 
mungo. |? Skt. (lex.) malada- P. radiatus. 
[P. radiatus is a variant of P. mungo.| DED 
(N) 3983. 


4863 Kol. mind- (mint-) to bury. Wk. 
mind- to fix stakes in ground. Ga. (S.*) 
medup- to bury. ? Go. minjana (SR.) to bury, 
(Tr.) (snake) to bury itself in the earth, 
(field) to be covered with crop, (M.) to hide; 
(Ko.) mins- to hide (Voc. 2821); (SR. Tr. W. 
Ph.) missana, (Mu.) mis-, (Ma. Ko.) miss-, 
(M.) misana, (Ch.) mistana to bury (Voc. 
2849). ? Malt. mande to bury (or with 4836). 
DED(S, N) 3984. 


4864 Kol. (SR.) kanla mindi, (Kin.) kandl 
mindig (p/.) eyelash. Go. (A. Ch. Ma.) mindi, 
(Tr. W. Ph.) mindi id.; (M.) konda-mindi 
eyebrow; (Ko.) konda-mindi eyelid, eyelash 
(Voc. 2831). /Cf. Halbi mendi eyelashes. 
DEDS(N) 786. 


4865 Go. (SR.) minangana to taste sweet; 
(Tr.) mingana id. (3sg. neut. minugta); (Ph.) 
mingana (n, not n, before g), (Ch. Ma. Ko.) 
ming-, (M.) mingana id.; (G.) minta, (Mu.) 
mirint, (Mu.) milin, (L.) mirgul sweet; mirggul 
burka sweet gourd (Voc. 2829); (LuS.) 
mingtura sweet; (ASu.) minnil man- (fruit) 
to be tasty; minnin- (fruit, water, etc.) to 
be tasty. Mand. mrik- to be sweet. DEDS(N) 
788. 


4866 Ta. mirunku (migunki-), murunku 
(murunki-), virunku (virunki-) to swallow, 
gulp, devour, consume; virukku a _ gulp, 
swallow; muruntu (murunti-) to swallow. Ma. 
mirunnuka, virunmuka to swallow, devour, 
gulp down; mirunnikka to absorb. Ko. ming- 
(mingy-) to swallow; ming act of swallowing. 
Ka. mingu, mufigu to swallow. Kod. mugg- 
(muggi-) id. Te. m(r)ingu to swallow, devour, 
consume. Kol. (Kin.) ming-, (SR) min- to 
swallow. Nk. ming- id. Nk. (Ch.) ming- 
(minkt-) id. Go. (A.) ming-, (Y.) mig- id. 
(Voc. 2818). Konda rin- (-it-), (Giri dial.) 
. Mirin- id., devour. Pe. rugginga, rugginda 
onom; of swallowing. Kur. (Hahn) munxna 
to devour. DED(S, N) 3985. 


4867 Ta. milaku black pepper, Piper 
nigrum. Ma. milaku, mulaku pepper. Ko. 
melg chilli. To. molx pepper. Ka. menasu, 
merasu, morasu id. Kod. malu chillies. Tw. 
munuci, munci pepper, chilli. DED 3986. 
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4868 Ko. mily rope made of two leather 
thongs (runs from yoke to head of plough- 
share). Ka. mili, mini rope made of twisted 
leather straps. DED 3987. 


4869 Go. (Tr.) mulitana, (Ch.) mulitana 
to set (of the sun); mul- (G. Mu. Ma.) to 
become evening, (Mu.) (sun) to set; caus. 
(Mu.) mullih- to make it night, come late 
at night; (M.) mulhana to delay; (Mu.) mult, 
mulpe, (M. Ko.) mulpe evening; (Tr. W. Ph.) 
nulpé, (Mu. Ma.) nulpe id. (Voc. 2930, 2014); 
(ASu.) nulpé id. Konda mili evening, night; 
(BB) mili mili twilight. Pe. mri- (-t-) to be- 
come evening; mrika dusk, twilight; mrikalin 
in the evening. Mand. mrika twilight, evening. 
Kui bilaranga evening (from about 4 o’clock 
onwards); bilari, biluri, biluranga evening; 
(P.) midari, miduri, miduni id. Kuwi (Su.) 
mil’ora, (F.) miroliki, (S.) mid(h)ola, (Isr.) 
mir’ola, mri?ola evening; (D.) min’oni twi- 
light. DEDS 787. 


4870 Ta. milir (-v-, -nt-) to be upset, 
turned topsy-turvy; (-pp-, -tt-) to roll (¢.), 
turn over, upset. ? Kol. (Pat., p. 131) midi- 
yeng to fall over. Pa. milng- to be overturned; 
milkip- (milkit-) to overturn (tr.); ? bilj- to 
fall on the back; bilja lying on the back; 
biljip- (biljit-) to make to fall on the back. 
Go. mirnd- (Mu.) to turn round, turn back, 
(Ma.) to be turned over, inverted (of the 
eyes); caus. (Ma.) mir?- to tur over, invert; 
(L.) midina, midiyana to overturn (Voc. 
2845). Konda mer-, mel- to fall over. Kui 
mlinga (mlingi-) to be turned over, turn on 
the side; mlipka (< mlik-p-; mlikt-) to turn 
over (fr.), overturn, turn upside down; 7. 
overturning; milpa (milt-/mif-) to overturn, 
change over, turn over; mliva (mlit-) to be 
changed, transformed; mn. transformation. 
Kuwi (S.) mli- to change; milh’nai, milph’nai 
to invert; mriphnai id., turn over; (Isr.) mni-/ 
mri- (-t-) to change into (horse, etc.); mrip- 
(-h-) id. (t7.). Kur. mulUkhna to turn upside 
down, overturn, capsize (tr.); mulUkhrna 
os get upturned, capsize (intr.). DED(S, N) 

88. 


4871 Ta. milir (-v-, -nt-) to roll (as the 
eyes), jump, leap. Ka. milir to move to and 
fro, move about, swing, wave, jump or fly 
about, roll; m. moving to and fro, etc.; milircu 
to move about (¢r.); milliri to move to and 
fro, move about; millisu to move about, fly, 
float, wave, jump, frisk; mellisu to move 
round (f7.), cause to revolve, roll (as the 
eyeball); melle rolling, looking obliquely, 
squinting; mella id., a squinting man. Ju. 
malave man with squint eyes. Te. mella 
squinting, squint; adj. squinting, squint; 
melagu to wander, rove about; behave, 
conduct oneself; caus. melicu; melapu to 
conduct, lead, manage; (K. also) m. mannerly 
behaviour, skill; meliyu to be twisted; meli, 
melike turn, twist; (K.) melayu, meliyu to 
wander, behave. Go. (ASu.) melli- to move; 
melliis- to cause to move. DED(N) 3989. 


milir 


4872 Ta. milir (-v-, -nt-) to become famous; 
n. greatness; mili king, chief, strong man, 
great man; strength, valour, etc. ? Ma, merukka 
to shine with fat, thrive, grow stout; me uppu 
lustre, brilliancy, stoutness; meruppikka to 
fatten. Ka. milir to prosper, flourish, increase 
or grow greatly, become powerful. ? Tu. 
meliyuni to become rich. DED 3990. 


4873 Ta. milai wood, forest serving as a 
defence, thicket, copse, bush, fenced en- 
closure; guard, watch; mitai bush, small 
shrub. Ka. mele bush, clump, thicket; midi 
bush, small shrub. DED 3991. 


4874 Ka. milli, minni small wooden or 
metal spoon; small metal vessel in the form 
of a cambu, any small metal vessel used for 
drinking. Tu. milli small metallic vessel. Te. 
milli small spoon, teaspoon. DED 3992. 


4875 Ta. mirai (-pp-, -tt-) to oppress, 


harass; suffer, be afflicted; n. fear, trouble, 


torment. Ma. mira excitement, fear. Te. 
Meramu to cause pain or mortification; 
tankle; (K. also) pierce, stab; merumu to 
pierce, stab; meramera rankling, fear, anxiety; 
merameram-anu, merameral-adu to rankle. 


? Malt. mergtre to act furiously. DED(S). 


3993. 


4876 Ta. min flash, glitter, lightning; 
minminj firefly; minnu (minni-) to emit 
lightning, shine, glitter; minnal lightning; 
bright coin; minunku (minuifki-) to glitter, 


shine, appear bright; minukku (minukki-)’ 


to polish, brighten, beautify, make a display; 
minukkam, minukkal polish, brightness, excel- 
lence, showiness, show; min star. Ma. min- 
nuka to flash, shine; minnal lightning; minni 
shining; a gem in ear-rings; minnikka to cause 
to flash or shine; minnu lightning; minukka 
to be fine, glitter; minukkuka to polish, 
varnish, make glitter; minukkam_ shining, 
polish; minunnuka to glitter; minuppu spark- 
ling; min star. Ko. minc- (minc-) to flash, 
glitter, be dazzling, lighten; mien star. To. 
mic- (mié-) to flash, lighten; mic lightning 
(in songs); mien star. Ka. mina glittering, 
sparkling; minaku, minuku to glitter; 7. 
glitter; minu, mini sparkling, shining; minuku, 
minugu to shine, glitter; . lustre, etc.; mificu 
to shine, be bright, sparkle, glitter, flash, 
lighten; n. shine, lustre, brightness, glitter, 
lightning; min star. Kod. minn- (minni-) to 
lighten, flicker. Tu. minimini twinkling, 
glistening, dimly shining; meny glitter, sparkle; 
minuku, menaky, menuku sparkling; min(u)- 
kuni, men(y)kuni, minukuni, meficuni, mif- 
cuni to shine, sparkle, glitter; mefici bright- 
ness, lightning; (B-K.) menkoli, menkori 
glowworm. Te. minuku to glimmer, sparkle; 
n. glimmer, glimmering, sparkling; mindgu, 
miniguru, midfigu, midfiguru spark of fire, 
firefly; min(u)ku twinkling, twinkle, glitter, 
flash, ray of light; (K. also) vb. to glitter, 
shine; minuku-minukum-anu, minukkuranu to 
twinkle; mincu a flash of lightning, shining, 
brilliancy; (K. also) vb. to shine as lightning, 
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shine; minna a gem; minamina glitter, shining. 
Pa, minnal spark. Ga. (S.*) munake firefly. 
Go. (Tr.) minkd the stars which a stunned, 
dazed, or liverish man sees; (W. Ph.) minko, 
(Mu. Ko.) mirko firefly; (Mu.) mirkom, (M.) 
mirko, (L.) midkos star; (Ma.) min?konj(i) 
(pl. min?kosku) star, firefly (Voc. 2842); 
(Tr.) midstanad, (W.) mirsalnd, (M.) mirkana, 
(Ph.) mirsilna, mirsiltana to flash, of lightn- 
ing; (SR.) midcana to flash; (A.) mirc-, (Ma.) 
mirs- to lighten (Voc. 2844); (ASu.) mirc- 
to glitter; mircval lightning; (L.) midsa, 
mirca id.; (LuS.) meershinta to glitter; 
meersheetatta lightning; (Mu.) mirngul, (Ma.) 
mirggog: spark (Voc. 2837); (ASu.) minfir 
id. Konda (BB) mirs- to lighten. Kuwi (Su.) 
mnih- (mnist-), mins- to lighten; (Isr.) mnih- 
(mnist-) id., glitter; mnispu lightening; (S.) 
mirsi mannai to scintillate; mrih’nai to sparkle; 
(Mah.) minig- to shine. Kur. binkO star; bincd 
firefly. Malt. bindke star. Cf. 5396 Ta. vin. 
DED(S, N) 3994. 


4877 Kol. (SR.) minpen to wink. Kur. 
minxna to close the eyes, weigh down the 
eyelids (as one feeling drowsy); (eyes) to be 


closed. Malt. minge to close or shut the eyes, 


sleep. DED(S) 3963. 


4878 To. mi-y- (mi-d-) to bathe (used of 
the priest of the ti-, i.e. the most sacred grade 
of dairy). Ka. mi, miyu (mind-, mid-) to take 
a bath, bathe; cause to bathe, wash, bathe, 
pour over (the body); 7. bath; miyisu to cause 
to take a bath, bathe; mina, miha bathing, 
bath. Tu. mipini to take a bath, wash oneself; 
mipavuni to make or cause to bathe, bathe, 
wash, give a bath; miyarpuni to wash a 
corpse. Pa. mi- (mifi-) to bathe. Ga. (Oll.) 
(nir) muy-, (S.) mi-, miy- id. Go. (G. Mu.) 
miy-, (Ma. Ko.) mi-, (L.) miyana, mina 
id.; (Tr.) mihitanad to wash somebody else’s 
body, esp. infants; (L.) micna to bathe 
another; (Mu.) mih- id. (Voc. 2855). Mand. 
mi- (-t-) to bathe. Kui miva (mit-) to lave, 
bathe or anoint oneself, be anointed or 
spattered; n. act of bathing; mispa (mist-) to 
bathe, wash (another); m. act of bathing; 
musa (musi-) to wash the head. Kuwi (F.) 
miali to bathe (oneself); mithali to bathe 
(another); (S.) minai to wash; (Su. Isr.) mi- 
(-t-) to bathe; (Isr.) mit- (-h-) to give bath. 
Kur. mijna to wash the face of; mijhma 
to wash one’s face. Malt, munje to wash 
another’s face; munjre to wash one’s own 
face. DED(S) 3995. 


4879 Ta. micai, vicai moustache. Ma. 
misa, visa moustaches, whiskers; feelers of 
insects, antennae. Ko. mi+c moustache. To. 
mi-s id. Ka. mise id. Kod. miese id. Tu. 
mise moustaches, whiskers; feelers of an 
insect. Te. misamu (pi. misamulu, misalu) 
moustache, whiskers. Kol. mi-sal (pi.) 
moustache. Nk. (Ch.) misak id. Go. 
misang, (Y.) misig, (Mu.) misan, méchan, 
(Ma.) misayn, (Ko.) misok id. (all pl. forms); 
(S.) misal (pl. -ku) id. (Voc, 2857). Konda 


minja 


mésamku (pl.) id. Pe. mésku id. Kui (K.) 
misamku id. Kur. mici, misi, mecha id. /Cf. 
Mar. misi (pl. misa) moustache. Cf. also 
Santali misi, Mundari mici, misi id. (Pfeiffer, 
p. 183). DED(S) 3996. 


4880 Kui minja (minji-) to attack, charge, 
rush or pounce upon; n. attack; minjora an 
attacker; fem., neut. minjori. Kuwi (F.) 
minjitesi he snatched away from; (S.) minj- 
(-it-) to rob; (Isr.) minj- (-it-), mih- (-t-) to 
take by force; miski a- id., tug. DEDS 789. 


4881 Go. (Tr.) minjana to rub or wring the 
hands in chagrin (Voc. 2851). Pe. mrinj- 
(mrinc-), mninj- to punch, press. Mand. mric- 
id. DEDS 790. 


4882 To. mi+r- (mi-ry-), me-r- (me-ry-) 
to ‘drive (buffaloes) on migration. Br. miring 
to drive away, drive (an area) for game 
(Bray: Si. mif-, mef-, Jat. mé@f{-, més- to wipe 
out). DED 791. 


4883 Ta. mil. (milv-, minf-) to return, 
disappear, vanish, be cured as of a disease, be 
rescued, redeemed, liberated, pass beyond; 
(mifp-, mift-) to liberate, extricate, release, 
bring back, recover, remove, cause to dis- 
appear, redeem, restore, rescue, chew the 
cud; mila again; mili returning; mifci id., 
turning; bringing back, causing to return, 
releasing, redeeming; mifpu releasing, redemp- 
tion, salvation; miftu (miffi-) to cause to 
return, save. Ma. miluka to return; bring 
back; milcca returning, bringing back; viluka 
to return, get back; avenge; vinfu again; 
vilca return, ransom. Ko. mi-n- (mi-nd-), 
mi-nd- (mi-ndy-) to escape; mi-nf- (mi-nfy-) 
to make to escape; mi¢{- (mi-fy-) to be 
successful in dispute or quarrel; (?) eat. Cf. 
5453 Ta. vitu- kol. DED 3997. 


4884 Ta. miru (miri-) to go beyond, 
exceed, transgress, violate, infringe, domineer, 
be in excess, remain over, be great, grow lofty 
as a tree, stout as a person, be haughty; viru 
(viri-) to be distinguished, pre-eminent, 
increase; n. excellence, distinction, abundance. 
Ma. miruka to exceed, transgress; viruka to 
be grand, dignified, be puffed up, proud. Ko. 
mier- (mi-ry-) to be extreme in anything, 
(beauty) is great, refuse to heed. To. mier- 
(mi-ry-) to become uncontrollable. Ka. 
miru to go beyond, go beyond the proper 
limit, transgress, evade, surpass, exceed, put 
into the shade; pass, elapse (as time); move 
out of reach, become excessive (as trouble, 
etc.); be elated, lofty, unrestrained or proud, 
act overbearingly; miruha going beyond, 
transgressing, etc. Kod. muer- (mueri-; 
Mercara dialect mu+ruv,mu-nd-) to disregard, 
disobey (one’s words), be superior to, outdo. 
Tu. miry much, exceeding; miruni to trans- 
gress, violate, exceed; miravuni to cause to 
surpass or exceed; miriké, mirigé, miruviké 
transgression, violation. Te. miru to exceed, 
transgress, excel, surpass, increase, pass, 
elapse, grow haughty, conceited, impertinent 
or disobedient. Kol. (Pat., p. 195) videng to 
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overtake. Go. (Tr.) wiranad to pass, surpass, 
outstrip; (A. Ch.) vig- to surpass; (Mu.) vig- 
to be more than sufficient, win; (Pat.) widana 
(d = 4) to cross over (Voc. 3268). Kui mija 
(miji-) to exceed, excel, surpass, overtake, 
pass by, precede. DED(S) 3998. 


4885 Ta. min fish. Ma, min. Ko. mien. To. 
mi-n. Ka. min. Kod. mi-ni. Tu. miny. Te. 
minu. Pa. mini (pl. minul). Ga, (Oll.) min 
(pl. minil). Go. (Tr. A. W. Ph. Mu. etc.) min 
(Voc. 2852). Konda (BB) min (pl minga). 
Pe. min (pl. -ku). Mand. min (pl. -ke). Kui 
minu (pl. minga). Kuwi (F.) minu (pl. mrika), 
(S.) minu of minka), (Su. P.) minu (pl. 
mnika), (Isr.) minu/mninu (pl. mnika). Malt. 
minu. /Cf. Skt. mina- fish; Turner, CDIAL, 
no. 101404. DED(S) 3999. 


4886 Ta. muka (-pp-, -nt-), mukar (-v-, -nt-), 
mo (-pp-, -nt-) to smell; mOppam smell; nose; 
mor smell; (Tinn.) mdru to smell; micu 
(mUci-) to sniff; miccu respiration, breath. 
Ma. mukakka, mukaruka to smell, kiss. Ko. 
mu-t- (mu-yt-) to smell (¢.); ? mung a kiss. 
To. mu-t- (mu-ty-) to smell (t.); must act 
of smelling, sniffing; scent (of track). Ka. 
miusu to smell; (Hal.) micu, niicu id. Kod. 
mu-s- (muesi-) id. (t7.). Tu. mUsuni to smell, 
take notice; mUsu smell; mUsavuni to make 
smell; misaliyuni to scent, trace, track, 
smell; mugalte scent; miri bad smell, stench; 
modga fragrance. Te. mUcicu, mUru-konu, 
mirkonu to smell. Kol. (Pat., p. 139) mun- 
stoleng to sniff (i.e. munst-dleng sniffing, to 
see; cf. 1066). Pa. mun-, (S.) mUnk- to smell, 
sniff. Go. (Tr.) muskana to smell at, e.g. 
flower; (W.) maskana, (M.) muskana to 
smell; (SR.) muskana to inhale, enjoy per- 
fume; (G. Mu. Ko.) misk- to smell, sniff 
(Voc. 2932); (ASu.) misk- to smell. Konda 
(BB) minz- to sniff, smell. Pe. mUnj- (mUnc-) 
id. Mand. mUnj- id. Kui minja (minji-) id.; 
n, act of smelling. Kuwi (S.) mUnjinai, (F.T.) 
minj-, (Isr.) mUnj- (-it-) to smell. ? Kur. 
nusUngna id. DED(S, N) 4000. 


4887 Ta. muka (-pp-, -nt-) to draw (as 
water), bale, measure (as grain or liquid), 
obtain in full measure, lift, take up; mukavai 
drawing as water, taking up as grain, anything 
which is given in large quantities, bucket for 
drawing water, ladle, heap of paddy on the 
threshing floor; mukai large earthen vessel; 
mo (-pp-, -nt-) to take in a vessel (as water). 
Ko. musv- (mu-+d-) to scoop up (water) with 
pot; mueg clay pot in which cows are milked 
by priests at milk-ceremony. To. mu- the 
most sacred dairy-vessel; ady mu- earthen 
vessel with various dairy uses, including that 
of fetching water from the stream. Ka. moge 
to take water with a vessel out of a pond, 
tank or stream for one’s use, ladle out (any 
fluid with a small vessel out of a larger one), 
scoop, bale; m. state of (water) being sufficient 
to be taken (out of a pond, etc.); moge, mage, 
magi small earthen vessel for ladling out; 
(K.?) mogape a vessel for lifting water. Tu. 
muge, mugayi small earthen vessel; mogére 


mukafu 


fisherman; muggery a Malayalam fisherman; 
magapuni to draw and turn over; niry m. to 
draw water (or with 4617 Ta. makifi). / Cf. 
Mar. mogha a kind of vessel (used on water- 
wheels, etc.). DED(S) 4001. 


4888 Ta. mukatu top, highest part, ridge of 
a roof, hump of a camel, platform; motu 
height, hill, eminence, top of a house, etc.; 
mucci crown of the head, tuft of hair on the 
head, crest. Ma. mukatu the head-end of a 
cloth; mukal top, summit, ridge, roof. Ko. 
moyl ridge of roof. To, muxul id. Ka. mogadu, 
mogalu, magil id. Tu. mugili turret, top as of a 
temple; modu hill. Te. mogadu ridge of roof; 
modu raised or high ground; (Inscr.) mdru 
peak. Go. (W. Ph.) mukur comb of cock 
(Voc. 2864). / Cf. Skt. mukufa-, mauli- crest, 
diadem; BHS, Pali makuta- id.; Pkt. maiila- 
id.; Turner, CDIAL, no. 10144. DED 4002. 


4889 Ta. mukam face, mouth; mukappu 
front, forepart, porch, facade; mukari, muka- 
nai forepart, front, beginning, headship; 
mukarimai chieftaincy; mukarai, mGrai face, 
chin; mukavu facade, porch; mokkaffai, 
mokkai face. Ma. mukam face, front, mouth, 
commencement, chief; mukana forepart; 
mukappu frontispiece; mukaru face, forepart; 
mukaruka to go forward; mor face. To. mix 
open ground in front of village, where people 
sit and buffaloes are milked. Ka. moga face, 
mouth; more face. Tu. moga, muganu the 
front; more face, visage. Te. moga the front 
part, beginning, commencement, mouth of a 
river; mogakonu to face; mogadala the front 
part, front; mogamu face, mouth, the front; 
mdmu the face, countenance; mOra face or 
head, generally of the lower animals; (B.) 
mokkattu features, face, likeness. Kol. mokam 
face. Nk. mokam id. Pa. mokom id. Go. (G. Ma.) 
mukam, (M.) mukum id. (Voc. 2861); (A. S. 
Ko.) mokom id. (Voc. 2972). Konda mokom 
id.; mdro protruding face of animal. Pe. mom 
face. Mand. mtmb id. Kui (K.) mrambu id. 
Kuwi (Su. P. Isr. F.) mtimbu, (S.) mtimbd, 
(Mah.) mtka id. DED(S) 4003. 


4890 Ta. mukari, mukuli, mucali, mutali 
fragrant screw-pine, Pandanus odoratissimus. 
Te. mogali, (Inscr.) movali id. DED 4004. 


4891 Ta. muki (-v-, -nt-) to end, terminate, 
be finished; (-pp-, -tt-) to finish, conclude, 
achieve, accomplish; mukivu end, termination; 
my (-v-, -nt-) to end; muficu (mufci-) id. 
To. mux- (mux8-) (one’s days) are numbered, 
finished. Ka, mugi to end, terminate, be finish- 
ed, accomplished, mugiyuvike ending, ceasing, 
state of being complete; mugisu, mugasu, 
mugusu to conclude, finish (tr.). Tu, mugiyuni 
to end, terminate, cease; mugipuni to finish 
(tr.); mugité, mugipu settlement, decision, 
contract, bargain; mugitala end, conclusion; 
final; mugituruni to accomplish, conclude, 
finish. Te. mugiyu to be finished, completed, 
ended, terminated, concluded, terminate; 
mugincu to finish, complete, end, terminate, 
conclude; mugimpu finishing, completion, 
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end, close, termination, conclusion; mugiyika 
terminating, ending. Kui miga (migi-) to be 
completed, terminated, accomplished; n. 
completion, accomplishment; mipka (< muk- 
p-; mUkt-) to complete, finish, accomplish; 
mipa (m@t-) id., succeed, be able, have 
power; n. ability; mugse completely, entirely. 
Kuwi (S.) m@- (-t-) to be able, sufficient; 
(Isr., Rayagada dial.) m®- (-t-) to be able. 
Kur. munjna to finish off, come to the end 
of, consume, spend completely; munjurna to 
come to an end, be completed, die; (Pfeiffer 
1972). DED(S) 4005. 


4892 Ta. mukil cloud. Ma. mukil id. To. 
nis muxulm mist on hills in morning (in 
song; see 3675). Ka. mugil cloud, series or 
bank of clouds; the sky. Tu. mugaly, mugaly 
cloud; mugaliyuni to become cloudy (the 
sky). Te. mogulu, moyilu cloud. Kol. morgar 
id. Pa. malgur id. Ga. (Oll. P.) mogul id., sky; 
(S.) moggul id. Go. (M.) moyol, (Ma.) moyol 
(pl. moyosk), (L.) muyol cloud (Voc. 2987); 
(LuS.) moyoolee a cloud; (Koya T.) moyyel 
id. DED(S) 4006. 


4893 Ta. mukir (-v-, -nt-) to appear in the 
form of a bud; (-pp-, -tt-) to bud, put forth 
buds, appear, fold or close up as a flower in 
petals, shut as the eyes; display, cause to 
appear, bear, bring forth; kai-mmukir (-pp-, 
-tt-) to join the palms of the hands, as in 
salute, prayer, etc.; mukiram flower-bud 
about to bloom; mukiri (-pp-, -tt-) to fold or 
close up as a flower its petals, shut as the 
eyes; mukai (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to bud; n. 
opening bud; mir (-pp-, -tt-) to close as a 
bud; vn. flower-bud; mokku flower-bud; 
bud-like designs on saris; mokkul flower-bud; 
mokkuli (-pp-, -tt-) to gather up. Ma. mukir 
a sprout, bud. ? Ko, mu-ev- (mu-d-) to salute; 
kay mu-ey- to make an anjali; movc- (movc-) 
(priest) prays to god for someone else, moving 
right hand up and down. To, koy mux- 
(mux8-) to salute. Ka. mugi to contract, shut 
up or close as a flower, close, shut as eyes, 
mouth, etc., join the two hands with the open 
palms brought together; mugisu to close (a 
flower; tr.); mugul to close or shut as the 
eyelids, bud, sprout; mugul, mugalu bud, 
opening bud; mugulcu to cause to contract, 
close or shut; shut; moggu, mogge, maggu 
a bud; (Hav.) mugutu flower-bud. Tu. mugi- 
yuni to close, contract, shut up; kai m. to 
salute; muguru sprout, shoot, bud; tender, 
delicate; muguruni, mukuruni to bud, sprout; 
muggé, mogge flower-bud, germ; (BRR; 
Bhattacharya, non-brahmin informant) mukké 
bud. Kor. (O.) mike flower-bud. Te, mogudu 
to close, be closed, contract, be folded; 
mogidincu to close, shut, fold, bring together; 
mogucu, mogud(u)cu, mdd(u)cu to close, 
shut up, contract, fold; mogga, mogada a bud; 
mOddupu state of being closed or shut. Go. 
(ASu.) moggi, (Koya Su.) moy bud. Konda 
mig- (-it-) to be closed; m@k- (-t-) to close. 
Mand. muk- to shut (mouth). Kui mogo bud, 
leaf-bud. Cf. 5113 Ta. moftu. /Cf. Skt. 


mukir 
mukula-, (Jex.) mudgara- bud; Pkt. (DNM) 
moggara id.; Turner, CDIAL, no. 10146. 
DED(S, N) 4007. 


4894 Ta. mukir, mokkul, mdrgai bubble; 
mokkuli (-pp-, -tt-) to bubble up. Ma, mukki- 
ikka id., ferment. Tu. muguli bubble. DED 
008. 


4895 Ka. mukuti, mUguti, (Kumt.; U.P.U.) 
migute nose-ring; (Tipt.) mukura a nose- 
ornament. Tu. mUkuti, mUkudi, mUguti a 
nose jewel. Te. mukkara a sort of nose- 
ornament or nose-ring; mungara a kind of 
nose-ring worn by women. Kol. (Kin.) muk- 
keram, (SR.) mukkeram nose-ring; (W.) 
mo-+karam nose-stud. Vk. (Ch.) mukra nose- 
ring. Pa. (S.) mungram id. Go. (G.) mukkara, 
(SR.) mukkera, (A.) mukera id. (Voc. 2866); 
(LuS.) moongagoi id. Cf. 5024 Ta. mtkku. 
DED(S) 4009. 


4896(a) Ta. mukku (mukki-) to strain as a 
woman in travail, make great efforts; mukkal, 
mukku straining as in travail, great effort. 
Ma. mukkuka to strain, grunt, make an effort 
as in travail or when easing nature; mukkal, 
mukkam straining, etc.; mikkuka to press, 
strain at stool. Ko. muk- (muky-) to strain 
to deliver child, make a strenuous effort; 
muk act of straining, great effort. To. muk- 
(muky-) to grunt while defecating when 
constipated; hesitate. Ka. mukkiri, mukkare 
to strain, make violent efforts in pain, etc. 
Tu. mukkuruni to snort, grunt, growl; muk- 
kuru snorting, grunting, growling; (B-K.) 
bukku to strain. Te. mukku to strain, exert 
with a strain or strenuously, moan, groan, 
grumble. Pe. mik- (-t-) to lift with effort. 
_? Br. mukking to stammer. 

(b) Ma. miluka to groan, moan, mumble, 
buzz, assent with a hem; milal hum, groan, 
buzzing noise. Ka. mUlugu,-muluku to strain 
with a grunting, groaning, or moaning noise, 
be in labour, groan when lifting a heavy load; 
muluku straining, etc., in childbirth. Te. 
mil(u)gu to groan, moan as from pain, 
murmur, grumble; m. groan, moan, murmur, 
grumbling; mulugu to murmur. Kol. (SR.) 
miilg- to groan. ? Kuwi (S.) mUlginai to sulk. 
DED(N) 4010. 


4897 Ta. mukku (mukki-) to eat in large 
mouthfuls; mokku (mokki-), mokki-ttin- to 
eat greedily in large mouthfuls. Ka. mukku to 
eat in a certain manner, put any dry grain, 
etc., into the mouth with the hollowed hand 
and gobble; mukkul, mukkule mouthful of 
water for 
mouth, cleaning the teeth; mukkulisu to rinse 
the mouth, spit out, abandon, reject. Tu. 
mukkuni to gobble, swallow, devour; mukka- 
vuni to over-feed (fr.); mukkele voracious 
man; mukkuli, mukkuli mouthful of any 
liquid; mukkuliyuni, mukkuliyuni to gargle 
or rinse the mouth. Te. bokku to eat greedily, 
stuff the mouth and eat voraciously, gobble. 
Kui muka (muki-) to cast 
mouth with the hand; mukal mouthful; 
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rinsing the mouth, rinsing the | 


food into the’ 


mukal giva to rinse out the mouth, take a 
mouthful, gargle. Kuwi (Isr.) buk- (-it-) to 
gobble, swallow. Cf. 5127 Ma. mOdkuka. 
DED 4011. 


4898 Ta. mukku corner, lane, nook. Ma. 
mukku corner, narrow lane. Kurub. (LSB 
1.11) mdfgi corner. To, muk edge; musk 
corner, edge. Tu. mukku corner, narrow lane. 
Kui mudgu corner. Kur. mUxa edge, brink, 
margin. DED(N) 4012. 


4899 Ka. mukku a certain vessel, pot, pan 
or cup. Je. mikudu an earthen pan, a plate, 
covering dish. DED 4013. 


4900 Ta. mutnka mongoose, Viverra ich- 
neumon. Ka. muhgi, muhgisi, mufguli, 
mungili, munfgali, mufguri. Tu. mungili, 
muhguli, mungilé. Te. mufhgi, mungisa. Kol. 
mungus. Vk. munsak. Vk. (Ch.) muggus. Ga. 
(S.2) mungi potu. Go. (Tr.) mungus, (Y.) 
mungus, (S.) mugsi, (A.) mugus (Voc. 2870); 
(ASu.) muggis. Konda mungi, mungi elka. 
Kuwi (P.) mungi orli. /Cf. Skt. (Hem. Un.) 
madgusa-, (Bhoj. Un.) maggusa-, Pkt. mam- 
gusa-, muggasa-, muggusu-, H. mags, magus, 
Mar. migiis, migas, Sgh. mugati; Turner, 
CDIAL, no. 9702. DED(S, N) 4014. 


4901 Pe. muh- (must-) to chew. Kui muhpa 
(muht-) to munch, chew, grind the teeth. 
DEDS 793. 


4902 Ta. mucar buttermilk, curds; mor 
buttermilk, curd diluted with water. Ma. 
mor buttermilk. Ko. mocr id. (in proverbs). 
To. moer id. (used only at the ti+ dairy). 
Ka. mosar(u), masaru curds. Kod. moeri 
buttermilk; katti mo-ri curd (cf. s.v. 1148 
Ta. kattu). Tu. mosaru curds. Te. (SAN) 
moru buttermilk. ? Br. maringing to form 
into curds, curdle. / Cf. Skt. morata-, morana- 
sour buttermilk. DED(S) 4015. 


4903 Ta. muci (-v-, -nt-) to be torn, be 
crumpled as a garment, be tired, feel dis- 
couraged; (-pp-, -tt-) to faint, become tired, 
be distressed, grow thin, perish; mucippu 
thinness, emaciation, languor, debility, fatigue, 
weariness, destruction; mucivu crumpling. 
Ma. musikka to dirty; musiyuka to grow 
faint, weary, be worn out, dirty; musiccal 
wearisomeness; musippikka to tire. Ka. 
muccuru to become torpid or stupified, 
lose consciousness, faint away, swoon, be 
troubled in mind. Te. musincu to be spoiled, 
become weak or unsound, decay, decline, 
fail; mucciru to grieve, sorrow; mucciri one 
who is sorrowful; mucciritanamu perturbation, 
sorrow, grief. DED(S) 4016. 


4904 Te. musi musi navvu a smile. Pa. 
muck- to smile. Go, (Tr.) mus mus kowwana 
to smile or half-laugh (Voc. 2931); (ASu.) 
mus mus kavv- to smile. Pe. mus mus in- id. 
Kui musu/musuk inba to chuckle, grin, smile. 
Kur. muskarna, musmusUrnd to smile. / An 
areal etymology for which cf. Turner, CDIJAL, 
no. 10227, *muss- (e.g. H. muskand to smile, 


musfi 


Nep. musmusaunu id.), and no. 14754 Lahnda 
muskan id. DEN 70. 


4905 Ka. musti the vomit nut, Strychnos 
nux vomica. Te. musidi, musfi id. Pa. (S.) 
miti id. DED 4017. 


4906 Ta. muciru, muyiru red ant. Ma. 
miru, niru id. Kui murari, (P.) mujori large 
red ant, (K.) muci traku a kind of ant. Kuwi 
(T.) muh’iri id. DED(S) 4018. 


4907 Pa. (S.) muc a kind of grass. Go. 
(LuS.) moochee the moochan grass. /?< 
IA. DEDS 794. 


4908 Ka. (Hav.) mujanti a kind of honey 
(very small bees). Tu. mujantée, muijjinti, 
mojanti a small kind of bee; a honeycomb; 
majanti a small kind of bee; its wax. 


4909 Pa. mufijur mucus of nose. Ga. (Oll.) 
munzur (z = dz), (S.3) mUjur id. Go, (Mu. 
Ko.) mUter, (Ma.) miteg id. (Voc. 2939); 
(LuS.) mootyagai running discharge from the 


nose. Konda miRi mucus of nose. Pe. mUci 


id. Mand. mUci id. Kui msi, (K.) mUci id. 
Kuwi mici (Su.) id., (F.) phlegm, (S.) cold 
(i.e. in the nose), (Isr.) id., mucus. Kur. 
mussO running from the nose. Malt. muso 
ane the nose. ? Ko. muku- snot. DED(S) 
4019. 


4910 Ta. mucu langur, Semnopithecus 
priamus. Ma. mocca a light-coloured monkey 
(or with 4626 Ka. manga). Ka. musu, musuku, 
musuva a large and black kind of ape; (Hav.) 
muju black monkey; (Gowda, Dr. Ling., 
p.98) mucca black-faced monkey. Kod. 
muccé langur. Tu. mujji, mujju a black 
monkey. Te. konda-muccu large black-faced 
monkey, baboon. Kol. muy _black-faced 
monkey; (Haig) mui langur. Vk. muy black- 
faced monkey. Pa. muy id. Ga. (P.) muy id. 
Go. (Tr.) mUnj (pl. mUsk) langur monkey 
(female); (W.) mUnjal ape; (M.) munj monkey; 
(D. Mu.) m®njal, (Ma.) mtnji, (S.) minju, 
(Ko.) mUnj black-faced monkey (Voc. 2937). 
Kui mtsu (pl. mUska) sp. monkey or ape. 
Kuwi (F.) mtha (pl. mdska) monkey (hanu- 
man); (S.) mthu monkey; (Su.) muhu (pl. 
muska), (Isr.) mthu (pl. mUska) black-faced 
monkey. Malt. muge baboon. DED(S, N) 
4020. 


4911 Ta. mucuftai leather-berried bind- 
weed, Rivea ornata; clove-scented creeper, 
R. hypocrateriformis; a kind of creeper, 
Ipomaea candicans; mucunfai leather-berried 
bindweed, R. ornata. Ka. musufe elephant 
creeper, Argyreia speciosa Sweet. DED 4021. 


4912 Ta. mucunfar low, mean people. 
Ma. (DCV) musatan coward. Ka. musundi, 
misandi a crooked, perverse, rude person, 
a coward; musupditana crookedness, per- 
versity, cowardice. Tu. Pre musudi 
a shameless woman. DED(S) 4022. 


4913 Ta. mucumucukkai bristly bryony 
creeper, Mukia scabrella. Ma. musumusukka 
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Bryonia scabra. [|M. scabrella Arn. = B. 
scabrella Linn.| DED 4023. 


4914 Te. musuru a constant or continued 
rain. Pe. muficud dinom/dina rainy season. 
Ga. (P.) mursund din rainy season. Go, (M.) 
musur, (Ko.) musur, musur rain (Voc, 2933). 
Konda musur constant rain, cloudiness; 
mosop cloud(s), being overcast (of the sky). 
DED(S) 4024. 


4915 Ta. muccu (mucci-) to cover; my 
(-v- -nt-; mfyi-) to cover, fill, surround 
closely; m. a cover; moy (-pp-, -tt-) to cover, 
enclose; ? muyanhku (muyanki-) to embrace, 
copulate; muyakkam embrace, copulation. 
Ko. muc- (muc-) to cover; mucan tight- 
fitting cover. To. miic- (miié-) to cover; 
miicxus lid, cover. Ka. muccu to close, 
shut, shut up, cover, conceal; nm. shutting; 
muccaka closing, shutting; muccalu closing, 
covering, screening; muccala covering, cover, 
lid; muccike shutting, closing; muccige 
covering, ceiling of room; muccisu to cause 
to close; muccuvike shutting, etc.; mucce 
cover, lid; musuku to cover. Kod. mucc- 


(mucci-) to close; mucci lid, cover. Tu. 


muccuni to. shut, close, cover, screen, 
shelter; mucca, muccala, mucci, muccu lid 
of vessel; muccanté a chose mouthpiece; 
muccavuni to cause to shut; muccige lid, 
cover, ceiling. Te. mUyu to cover, cover up, 
shut, close, conceal, hide, screen; (K. also) 
be shut, closed, (flower) closes its petals; 
muta covering, shutting, a cover, lid, shutter; 
musigu, musfigudu cover, covering, veil; 
musiigu-vadu to be covered, veiled; (K.) 
muccu to close (intr., tr.); (K.) muncu to 
cover, envelop. Kol. (SR.) muns- to close, 
cover. Nk. mus- to cover. Nk, (Ch.) muc- 
to cover, close, shut (door); muyip- to cover 
oneself, fill up a hole. Pa, muy- to cover 
oneself; muypip- (muypit-) to cover (another); 
mucca shell-covering of the snail. Ga. (Oll.) 
muy- to cover Oneself with wrapper; (S.) 
muyk- (mUyt-), mdy- to close, cover. Go. 
muccana (Tr.) to wrap something round 
one’s body, put new skins on a drum, (Ph.) 
to cover; (M.) mucana, (A. Y.) mucc-, (G. Mu. 
S.) muc- to cover; (Ko.) muc-, mus- id., put 
on outer cloak; (Tr.) mucci, (Ph. Mu.) mucce 
a lid or cover; (Ma.) mucce cover of pot, lid 
(Voc. 2872); (Koya Su.) mds- to cover. 
Konda mus- (-t-) to bury (as a corpse), cover 
(a pit), close (with lid); caus. musis-/muspis-. 
Pe, muc- (mucc-) to cover, bury; muci lid. 
Mand. muc- to bury. Kui musa (musi-) to 
cover (a drum with skin or an umbrella with 
cloth); munja (munji-) to be covered, buried; 
muspa (must-) to cover, bury; n. burying; 
(K.) mucc- to shut. Kuwi (Su.) muh- (must-), 
(F.) m@ssali, (S.) muh’nai to bury; (Isr.) muc- 
(-it-) to cover up. Kur. muccna to close door 

or lid, shut; mucc@6 a fishing basket; musUgna 
to envelop, wrap in, pack into a bundle. 

Malt. muce to close or shut up; musge to pack 

up, tie into a bundle; musgre to be closed. Br. 


mufnci 


must shut, closed. Cf. 5030 Ta. mtcu. DED 
(S, N) 4025. 


4916 Ta. mufici reedy sugar-cane, Sac- 
charum arundinaceum. Ka. muiji, munija, 
mode, madi, node S. munja. Tu. mufiji id. 
/ 2? < Skt. mufija- S. sara or munja. [S. arun- 
dinaceum Retz. = S. munja Roxb. = S. sara 
Roxb.] DED 4026. 


4917 Go. (Ma.) munji, mundi, (Ko.) 
munj forehead (Voc. 2873). Kui (K.) munju 
id. Kuwi (Su. S.) munju, (Isr.) mOnju, (F.) 
monji id. From DED(S) 4129. 


4918 Ta. mufifiai, munnai firebrand teak, 
Premna; headache tree; dusty-leaved fire- 
brand teak; woolly-leaved firebrand teak; 
charcoal tree. Ma. muita Premna integrifolia 
(the wood serves to produce fire by attrition). 
DED 4027. 


4919 Ta. mutanku (mufanki-) to contract, 
become lame or maimed, bend, be spoiled; 
abide, remain, stay, lie down; n. rheumatism; 
lane, turning in a street; mufankar physical 
exhaustion as in confinement; mufankal 
being bent as a bow; roll of palm-leaf used in 
letter-writing; mutanki bed-ridden person; 
elbow or jutting part of a piece of land; 
mutakku (mufakki-) to bend as Knee, arm, 
etc., wind round, wrap (as one’s person), 
cause to bend or contract, disable (as one’s 
limbs), roof in (as a hut), cover, lie down; 
n. curve, bend, tongue corner of a winding 
sheet, a kind of ring; mutakkam contraction, 
lameness, being crippled by paralysis, bend, 
curve; mufantai lameness, anything bent, 
amenorrhoea; mutam crippled condition of 
leg or arm, anything bent, bend; mufalai 
ball, globe, twist in the fibre as of firewood; 
mutavan lame, lame man; (Shanmugam) 
mufatti lame woman; mufavu (mufavi-) to 
limp; mutukkar short street, pathway difficult 
to pass, lane; mountain cavern, place where 
water presses against a tank and erodes, 
interstice, interspace; mutukku corner, narrow 
winding street; murnanku (munafki-) to be 
contracted, withdrawn, bent, be subject to; 
n. withdrawing, contracting, bending, shaking 
off drowsiness ot laziness by stretching one’s 
limbs, idleness. Ma. mutam, mutakkam 
contraction of members as by landwind, 
lameness; mutakalam lame-footed (said of 
birds, etc.); mufakka to limp, halt; mufan- 
tan, mufavan lame; fem. mufanti, mufavi; 
mufafhfuka to become lame; mufakku an 
uneven palm-leaf; muftukku corner, narrow 
passage. Ko, moryv state of having crippled 
Or no arms or legs; morvn man with no arms 
or legs, or crippled; fem. morvy. Ka. muduku, 
mudugu, mudubu to bend, shrink, become 
crooked, be contracted, be distorted; bend 
(tr.) crook, distort, etc.; n. bending, shrink- 
ing, becoming or being crooked, being dis- 
torted, curve, corner, angle. Kod. (Shanmu- 
gam) muda lameness; mudavén lame man; 
mudavati lame woman. Tu. muda stiffness, 
rigidity; mudafiky, modafky crookedness, 
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obliquity; a humpback; perversity, obstinacy; 
crooked, perverse; modafikuni to become 
crooked, bow, bend; modafkely side, margin, 
edge; modafikele humpbacked man, perverse 
man; mudajily shrinking; mode stiff. Te. 
muduta wrinkle, crumpling of paper; mud- 
dgu, munigu to become closed, (K. also) 
contract, shrivel up; mudfcu, (K. also) 
muniicu to close (f7.), contract, (K. also) 
cause to shrink; muducu-konu to shrink, 
shrivel, contract, close up. Kol. mudkia 
ear-ring. Pa. mud- to stoop, bend, bow; 
mudip- (mudit-) to make to stoop or bend. 
Go. (ASu.) muddiis- to shrink (intr.). Kuwi 
(T.) muf- to bow, bend body. Cf. 4935 Ta. 
ie and 5114 Ta. moftai. DED(S, N) 
4028. 


4920 Ta. mufalai bad smell as of flesh; 
mutuku bad odour, stench; mufai flesh, 
stench, offensive odour, smell of sour butter- 
milk or curds. Ma, mufa dirt as in cloth, salt, 
sugar, etc.; mufayuka to be soiled, dirty. 
Ka. (K.?) mode-nar to smell badly. DED 
4029. : 


4921 Ta. muti (-v-, -nt-) to tie, fasten, 
make into a knot, put on, adorn; (-pp-, -tt-) 
to fasten, tie, decorate with, put on as 
flowers; n. knot, tie, tuft or coil of hair, 
man’s hair tuft, crown of head, top as of 
mountain, bundle as of paddy seedlings for 
transplantation, noose; muticcu tie, tuft of 
hair, small bundle, knot in wood; mufinar 
those who tie knots; mufippu tying, fastening, 
tie, knot, bundle. Ma. muti knot, bundle of 
rice plants, top-knot, hair of head, head-dress; 
muta knot; mutikka, mufiyuka to tie up; 
mufippu money tied up in a cloth, esp. for 
being presented. Ko. mury Knot tied by 
priest in his front hair, ascetic’s hair-knot; 
mury a+l Toda conical dairy. To. mury 
beautifully shaped top (as of tree), top of 
conical dairy; mudy hair (as cut in paying 
vow); in: mudy irk- (see 516). Ka. mudi to 
bind or tie the hair, fasten or set in the hair 
of the head, as flowers, etc.; m. knot or 
bundle of hair, braid of hair, bundle of 
grain packed in straw; mudisu to fasten or 
set in the hair-knot or braids (of others), as 
flowers; mudipu, mudupu bundle, money- 
bag. Tu. mudi bundle of rice packed in straw, 
lump of tamarind packed in leaves, (B-K.) 
tuft; mudiyuni to be turned into a knot, be 
knotty; mudipini, mudipuni to dress the head 
with flowers, make the top-knot tight; ‘mudi- 
pavuni to have a person’s head dressed with 
flowers; mudipu, mudupu, mudupely bundle 
of money, jewels, etc., devoted to an idol; 
mudepini, mudepuni to bind. Te. mudi knot, 
tie, joint in reed, bundle;. mudiya bundle, 
knot; mudfcu, muducu to tie in a knot or 
bundle; mudupu bundle of money, jewels, 
etc.; money or jewels promised by a vow and 
reserved to be offered to a god or goddess. 
Kol. mudi knot. Konda mufi id. Br. muttux 
knot, bundle; knotted. Cf. 5037 Ta. mOfai. 
DED(S, N) 4030. 


muti 


4922 Ta. muti (-v- -nt-) to end, terminate, 
be completed, effected, accomplished, be 
destroyed, perish, die; (-pp-, -tt-) to end (¢7.), 
terminate, effect, accomplish, destroy; 
mutipu, mufivu end, finality, completion, 
conclusion, decision, death, limit; mutimar 
those who accomplish things; mutiya unto 
the end, finally; mufiyal all, whole. Ma. 
muftiyuka to come to an end; mutikka to 
finish, spend, destroy; mutippu destruction; 
mutiyan waster, prodigal; mutivu end, 
destruction, extravagance. Ko, murc- (murc-) 
to finish (work); arymury gey- (gec-) to over- 
come (someone) in a fight (for ary-, see 77 
Ta. afu). Ka. mudi to end, come to an end, 
become extinct; m. end, ruin, destruction; 
mudipu to end. ? Tu. mudusuni to.eat up, 
consume. Te. (K.) miidu, midu to end 
(intr.), terminate, (death) to approach. Go. 
(Ma.) muri end, termination (Voc, 2922). 
Kuwi (S.) muth’nai to complete; (Isr.) mut- 
(-t-) id.; be finished. DED(S) 4031. 


4923 Ta. muti (-v-, -nt-) to appear, be 
possible, capable. Ko. mury- (murc-) to be 
possible, be able. DED 4032. 


4924 Ta. mufi-varai cuscus grass, Andro- 
pogon muricatus. Ka. mudivala A. schoenan- 
thus Linn. Tu. mudivala, muddela, mudyala, 
mudyela A. muricatus. Cf. 5374 Ta. muti- 
varai. [A. squarrosus Linn. = A. muricatus 
Retz.] DED 4033. 


4925 Ta. mutuku (mutuki-) to hasten, be 
in haste, move quickly, become urgent, 
throng and surge, be strong, meet, advance 
against;. arapid movement in verse; mutukal 
quickness, strength; muftukku (mutukki-) to 
urge, bring pressure on, drive in as a screw, 
drive, cause to run as a horse, set in motion, 
bite off hurriedly, plough, induce, urge on, 
feel urgently as the call of nature, increase 
in price, hasten; n. urging, pressing hard, 
increase (of price), dearness, strength, power, 
pride, arrogance stiffness of manners; muftuk- 
kati busy time, critical moment; mutukkam 
high price, tightness; mufukkan strong man; 
mufalai strength, greatness. Ma. mufukkuka 
to urge on, e.g. cattle. Ko. murg- (murgy-) to 
be screwed up; murk- (murky-) to screw into 
place, keep (wife) in order; murk showing of 
strength in contests (wrestling, running, etc.). 
To. mud(k) kiy- to be persistent. Cf. 4846 
Ta. mital. DED 4034. 


4926 Ta. mutuku bracelet made of lac, 
ring. Ma. mutuku bracelet, woodbind to tie 
up sugar-cane. DED 4035. 


4927 Ta. mufai (-v-, -nt-) to braid, plait, 
wattle; n. ola basket, umbrella of palm-leaves; 
mufaical plaiting, braiding, that which is 
plaited. Tu. mudepini, mudepuni to plait, 
braid, knit; mudeyuni, mudevuni to be 
folded, get entangled; mudeé screen made of 
coconut leaves. Te. muduta plait, coil. Cf. 
4853 Ta. mitai. DED(S) 4036. 
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4928 Ko. see mu{a+* murmurn with- 
out any reason. Kod. mundate, mundate-ngi 
for no reason. DED 4037. 


4929 Ta. muftattanam ignorance, stupidity; 
mufttan dunce; muffal id., simpleton, stupid 
fellow; muftattam stupidity, pertinacity or 
conceit arising from ignorance. Ma. muttan 
a stout, obstinate, stupid person; muftal, 
muffalan obstinate, hopelessly stupid. Ka. 
muftala cowardice, bluntness, stupidity; 
muffalu coward, stupid man. Tu. muffaly 
very stupid or indigent man. Cf. 5135 Ta. 
motu. DED 4038. 


4930 Ta. muntu short log, wooden prop. 
Ma. muttam, muffan trunk, log of wood; 
mutti short log or block. Pa. mofti log, beam. 
Go. (Ko.) mot log of wood Vo. 2976). 
DED(S) 4039. 


4931 Ta. mutfi small earthen pot. Ma. 
muftti vessel used for drawing toddy. Tu. 
mutti small kind of earthen pot equal to a 
pint, by which toddy is sold to customers. 
DED 4040. 


4932 Ta. muttu (muffi-) to dash against, 
butt, oppose, meet, assault, attack, fight; 7. 
battering, butting; muttikai jeweller’s small 
hammer. Ma. muttu knocking, tapping, 
butting, dunning; muftuka to dash against, 
knock, tap, butt, strike as a bell or clock; 
muftikka to press, harass, make to hit, knock, 
dash, etc.; mufti hammer. Ko. muf- (muc-) to 
meet, harm; mitk small hammer. To. -mil- 
muty (to quarrel) about (for -mil, see 5086); 
? muf- (mufy-) to outstrip. Ka. moftu to rap 
the head (of another) with the knuckles of 
the fist; m. a rap with the knuckles of the fist. 
Kod. mutt- (muffi-) to bump against. Te. 
moftu to give a blow or stroke with the 
knuckles, esp. on the head, give a blow or 
knock on one hard body with another that 
is smaller; moftu, moftukaya a knock with 
the knuckles, a blow on a hard body with 
one that is smaller. Pa. muff- to hammer; 
mutka blow with fist. Ga. (P.) mufa fist. Go. 
(Mu.) muf, (Ko.) muftiya hammer; (Mu.) 
mutka a blow (Voc. 2874). Pe. mutla 
hammer. Mand. mufla id. Kuwi (Su.) mufla 


id. Kur, mutga’ana to deal a heavy blow with 


the fist; mufga, mufka clenched hand or fist, 
hammering with the fist; mutka’ana to hit 
or hammer at with the fist. het Skt. muf- 
to crush, grind, break; Turner, CDJAL, no. 
10186. DED(S) 4041. 


4933 Ta. muttu (mufti-) to hinder, be 
hindered, prevented; n. hindrance, obstacle, 
impediment, difficulty as in passing, prop, 


support; mufakku (mufakki-) to prevent, 
hinder; mn. hindrance, delay; mutakkam 
restraint, hindrance; muftukkafi hindrance, 
objection, thwarting, straits, difficulties; 


muftafiku (mufanki-) to be hindered, frus- 
trated. Ma. muttu impediment, stoppage; 
muttuka to be hindered, stopped; muftikka 
to stop, hinder, block up; muftaffuka to be 


muffu 


hindered, obstructed; muftakkam hindrance, 
stop, suspension; mufakku _ prohibition, 
suspension; mufakkuka to stop, impede, 
arrest, forbid. Ka. muftu impediment, hin- 
drance, stoppage; prop, stay. Go. (Tr.) 
miranda to be blocked, of a bamboo or gun- 
barrel; (A.) mur- to be blocked up; muh- to 
block up;(SR.) muhan@ to plug; (Ph.) muhtana 
to block up with earth (Voc. 2895, 2935). 
Br. mirk stopper, bung; m@rk tining to stop 
up. DED(S) 4042. 


4934 Ta. muftu pollution, menses. Ma. 
mufttuka to touch. Ko. muf- (muc-) to touch 
(corpse at funeral). To. muf- (mufy-) id. Ka. 
mutfu to touch, come in contact with, reach, 
arrive; be laid out, be expended or used as 
money; mn. touching, touch, contact, defile- 
ment by contact, menses, lochia; muftayisu 
to touch, reach; muftal, muftale, muftave, 
muttil, muftlu touch, contact, menses, im- 
purity from childbirth; mutfisu to cause to 
touch, convey, cause to reach, deliver, ex- 
pend; muttuvali expenses, outlay; muftuvike, 
muttuha touching, touch, contact. Tu. muf- 
tuni to touch, attain, reach, ‘arrive, come to 
hand, cost; muttu touching, touch, contact; 
menstruation, ceremonial uncleanliness; muf- 
{avuni to cause to touch, accompany to one’s 
destination, cause to reach, deliver; mutta 
proximity, nearness; near; muftadaye a 
relation, man with whom one can associate; 
fem. muttadaly; muttuvali, muftoli expense, 
cost. Te. muftu to touch, be received, ob- 
tained or paid (as a thing or money), reach; 
n. touch, contact; menses; menstruous; 
mutfu-konu to touch; muftu-kdlu touching, 
contact; muftuta, muffudi a menstruous 
woman; muftagu, mufttavu to.be in menses; 
muffincu to make or cause to touch. Go. 
(W.) mutis, (Ph.) muftis, moftis, (Pat.) motas 
(i.e. mofas), (LSJ, Chanda Maria, p. 540) 
mofras near (Voc, 2875). Konda muf- to 
touch. DED(S) 4043. 


4935 Ta. muttu knee, elbow, knuckle. 
Ma. muttu knob, joint or knot of cane or 
bamboo, knee and elbow. To, mut etf bone 
from elbow to wrist, top joint of front leg 
of a calf. Tu. mufté knuckles, joints of 
fingers. Te. céti-muduku elbow; kali- 
muduku, mudumu knee. Kol. (SR.) mudsi, 
(Pat., p.19) mids, (P.) murug id.; (Kin.) 
mutuc id., elbow. Ga. (S.*) mudkul knee-cap. 
Cf. 4919 Ta. mutafiku. DED 4044. 


4936 Ta. mutftu dilemma, need; want; 
muffu-ppatu to be pressed, perplexed, be in 
difficulty or extremity as one beset by 
creditors; mufftu-ppatu dilemma, need, want, 
trouble, distress, evil. Ma. muftu being non- 
plussed, perplexity, want; muftu-pafu straits, 
want; tormenting, importunity. ? Ko. mundy 
state of man unable to pay debt, rent, or 
contribution. Ka. muftu nonplus, embarrass- 
ment, want. Tu. muftftu-kadi, muttu-gadi 
critical state, dangerous illness, narrow 
path, straitened circumstances. Te. muffu- 
padu to be embarrassed, be in trouble or 
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fix, be distressed; muffu-patu trouble, 
embarrassment, fix, trouble. DED(S) 4045. 


4937 Ta. muftu tool, instrument, sundry 
things. Ko. mufga-rn Kota economic associate 
with Badaga or with Kurumba (he gives tool, 
etc.); Kota economic associate with Toda 
(less formal than kel relationship). To. mut 
things given by Kotas to Todas, including 
tools. Ka. muttu implement, tool, thing, 
utensils, furniture, things belonging to a house 
as beams, etc. Te. muffu instrument, tool. 
Cf. 3041 Ta. tattumuftu. DED 4046. 


4938 Ta. muttu (muffi-) to be deficient; 
n. shortness, deficiency. Ma. muft-dru river 
with a short course; munfu anything short; 
munfan short, a dwarf, dwarfish; munfatti, 
munti short woman. Ko. mod short of stature; 
mon short. Tu. munda small. Kol. (Pat., p. 
111) moffi short. Vk. moftik id. Pa, mundi 
id. Go. (Mu.) munda small; (Ko.) mondo 
short; (Tr.) munda wiring (should be wirinj) 
thumb (Voc. 2881). Cf. 4661 Ta. matfam. 
DED(S) 4047. 


4939 Ta. mufttai egg, ovum; world as a 
globe; muntai egg. Ma. mufta, mofta id. Ko. 
mot id. Jo. muty id. Ka. mofte id. Kod. 
mutte id., testis. Tu. mofte egg. DED 4048. 


4940 Ta. muttai-dry cake of cowdung. Ka. 
midal dry cowdung. Te. mufamu cowdung 
found dried in woods. DEDS 795. 


4941 Ko. mutm (obi. muft-) day when 
moon is not visible. To. mugf new moon; 
mut no-t day when moon is not visible. 
DED 4049. 


4942 Tu. muddi buttock. Te. muddi id., 
anus; back, hind part; mdi anus. Pa. mutus 
lower back. Ga. (S.*) muddi back, anus (< 
Te.). Go. (Ma.) mufonji buttock (Voc. 2876). 
Konda mudi female organ. Kui modengi, 
modenji rump of a bird or fowl. Kuwi (F.) 
mddi, (Isr.) mudi anus. DED(S) 4050. 


4943 Go. (Tr.) munum the share of a field 
which is given to a weeder to work in (Voce. 
2888). Kuwi (Isr.) munmbu area of work. 


4944 Pe. munkani, mulkani wife. Kur. 
mukka id., woman. DEDS 796. 


4945 Pa. munda tank. Ga. (Oll.) munda 
id. Go. (Mu.) munda id. (Voc. 2882). Konda 
(BB) munda bund, embankment. Pe. mun 
tank, bund. Kui munda tank, reservoir. / Cf. 
Halbi munda tank. DED(S) 4051. 


4946 Ka. (Hav.) mundi a kind of yam with 
very broad leaves. Tu. (B-K.) mundi, mopdi 
a kind of bulbous root used in preparing curry. 


4947 Ta. muntu a short-sized cloth. Ma. 
munfu the short cloth of Kérala men. Ko. 
prima: waistcloth. To. mud cloth worn over 
shoulders by Badaga women (< Badaga 
mundu). Ka. mundu short cloth used as a 
turban or as an undergirth cloth. Kod. 
mundi waistcloth. Tu. mupdu small upper 


mundige 


garment; munni the folds of a male’s cloth. 
DED 4052. 


4948 Ka. mundige post; (PBh.) mddige 
a pole (planted in the middle for support). 
Tu. mindu a pole to support a wooden 
bridge. Ga. (Oll. P.) munde post, pillar. Go, 
(SR.) munda, (G. Ma.) munda, (Ko.) munde 
id. (Voc, 2883); (ASu.) mundad a wooden 
pole in the shape of Bhima; mundél pole. 
Konda mundam erected poles in the con- 
struction of cowpen. Pe. munda pillar. Kuwi 
(Su. Mah. Isr.) munda post, pillar./ Possibly 
of IA origin; cf. Turner, CDJAL, no. 10191; 
DBIA, no. 299. DEDS(N) 798. 


4949 Kui mundru cucumber. Kuwi (Su. P. 
T. Mah. Isr.) mundra id. DEDS 797. 


4950 Ta. mutal beginning, first as in rank, 
place, etc.; cause, God as the first cause, 
one who is first or oldest, best, that which is 
superior; principal, fund, capital, money 
yielding interest; place; mutalvar persons 
beginning with; celestials; mutalvan one who 
is first, chief, head, god, king, father; mutalvi 
lady of first rank; mutali head, chief, religious 
leader; mutalu (mutali-) to commence, begin, 
come first, have a beginning, have as the 
origin, begin with; mutanmai priority superi- 
ority, supremacy; mutir (-v-, -nt-) to precede, 
excel, surpass; mutirvu excess, plenty. Ma. 
mutal beginning; blossom or catkin of Arto- 
carpus, considered as the first fruit (mittu) 
and superstitiously plucked off; principal or 
capital, stock in trade, property, money; 
mutanma greatness; mutali headman; mutal- 
van a chief; mutiruka to go forward, be 
beforehand, early; mutirttuka to forestall. 
To. mo@il valuable thing. Ka. modal, madalu 
state of being first, preceding, in front, prior; 
state of being chief, the chief thing; beginning, 
extremity or tip; original, principal or capital, 
stock in trade; at the beginning, first, etc., 
for the first time; motta-modalu, moda- 
modalu the very beginning, at the very first; 
modaliga a chief, headman. Kod. moda an 


article belonging to one. Tu. mudely origin,’ 


cause, capital, principal. Te. modalu begin- 
ning, commencement, origin, source, principal, 
capital, the chief or principal thing or person, 
base, basis, foundation; mofta-modalu the 
very beginning; moftta-modafa(n) at the very 
beginning; modata(n) at first, in the beginning; 
modati first, earliest, foremost, former, 
earlier, prior, original, primary, chief, principal. 
Ga. (S.*) modat adj. first. Go. (L.) modol 
beginning (Voc. 2980); (ChD.) mothur, (Ph.) 
mohtur id. (Voc. 2979). Konda modol (obl. 
modoR-) the first. Kui muduli possessions, 
stock in trade, store. Cf. 4951 Ta. mutal and 
5020 Ta. mun. /Cf. Mar. muddal principal, 
capital; primary, fundamental. DED(S, N) 
4053. 


4951 Ta. mutal base, foot, bottom or 
lowest part of anything, stump, lowest part 
of stem. To. mi® straw (cf. ‘stubble’ in Tu.). 
Ka. modal, madalu root, base; moddu block, 
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log of wood. Tu. mudely the bottom, stubble, 
stump of a tree; madady log, trunk. Te. 
modalu root; moddu stump, block. Kol. (P.) 
modal (pl. modasil) tree trunk; (Kin.) modal 
stump; (Kin.) modd trunk; (SR.) modda log. 
Nk. modhal trunk of tree, stump. Nk. (Ch.) 
maddun stem of tree: Pa, model trunk of tree, 
base; model key wrist. Go. (Mu.) maddol 
plant, shrub (Voc. 2701); (Mu. Ko.) modol, 
(S.) modal trunk of tree (Voc. 2981) Konda 
modol id. Cf. 4950 Ta. mutal. DED(S) 4054. 


4952 Ta. mutalai, mutalai, mucali crocodile. 
Ma. mutala. Ko. mocal. Ka, mosale, masale. 
Kod. mosale. Tu. mosalé, mudale, mudalé, 
midalé. Te. mosali. Kol. (Kin.) moséli. Pa. 
modca. Konda (BB) modi, midi. Kur. (BB) 
boca. Malt. boce. /Cf. Skt. (lex.) miacala- 
crocodile; (lex. ) musali- house-lizard; alligator; 
Pkt. muduga- = grahavisesa-. DED(S) 4055. 


4953 Ta. mutirai pulse or other legu- 
minous plant, pigeon-pea, dhal. Ma. mutira 
horse-gram. Kod. mudire id. ? Kol. (SR.) 
mudde pulse; (Kamaleswaran). DED(N) 4056. 


4954 Ta. mutu old, ancient; mutt-eyil 
ancient fortress; mutumai antiquity, oldness, 
old age, proverb, maturity; mutari being old 
or ancient, that which is ripe; mutiyavan, 
mutiyan, mutiyan aged man, elder, senior, 
Brahma; mutiyal elderly woman, woman 
possessed by a spirit; mutiyol old woman, 
goddess; mutiyoOr persons of ripe wisdom; 
mutir (-v-, -nt-) to grow old, have the qualities 
of age, become mature, grow ripe; mutircci 


maturity, ripened condition, great age, 
excellence in learning or experience; mutirvu 
maturity, ripened condition, great age; 


mutuvar elders, old persons, persons of ripe 
wisdom, men of experience, counsellors; 
mutuval that which is time-worn; mutuvor 
elders, men of experience, the great, the 
elders as king, teacher, mother, father, elder 
brother, poets; mutai, mutai-ppunam ground 
long under cultivation; mutaiyal wild jungle, 
ancient forest; mi (-pp-, -tt-) to become old, 
be older than another, be senior in age; n. 
old age; mUvar the Devas as never ageing; 
mi-tévi the elder sister of Laksmi, goddess 
of misfortune; mUtt-appan father’s father; 
mittavan one who is senior in age, elder 
brother, superior; mittar aged persons, 
elders, husbands, elder brother; mtttal aged 
woman, elder sister, first wife; mittdn aged 
person, elderly man, senior, elder brother, 
Ganesa (as the eldest of Siva’s sons), man 
between 48 and 64 years of age; mutafkal 
forefathers, ancestors; mUitafti aged woman; 
mitalan aged man; mUtu oldness, elderliness; 
mitai old, past, ancient; ground cleared of 
wood and prepared for tillage; mUppar elders 
in age, superiors, deacons; mUppan headman 
in some castes; milpp4an elder, Siva; mUppi 
aged woman, woman of distinction; mippu 
seniority in age, old age, power of manage- 
ment, leadership. Ma, mutu old, prior, ripe; 
mutukkan old man; mutuma a choice word 


mutuku 


(opp. putuma); muta jungle land brought for 
the first time under cultivation; mutiruka to 
grow up, become mature, mutircca growth, 
tallness; mutirppu maturity; mutt-appan 
grandfather; mutu-mutt-appan great-grand- 
father; muttan old man; mutti old woman; 
grandmother; mUkka to grow, grow old, 
ripen, ferment; mU-dévi elder sister of Laksmi, 
goddess of misfortune; mUtu prior; mUtta 
old, grown (opp. ilaya); mUttatu old, elder; 
mittappan father’s elder brother, father’s 
father; mittamma elder sister of mother or 
father, mother’s mother; m@ttacci grand- 
mother; mittavan elder, senior, elder brother; 
mttan an old Nayar, senior; mUttdr old men; 
a title of barons in Kadattuwanadu; mUppu 
old age, maturity, seniority, a right of 
inheritance, an office of dignity; mUppan 
old man, senior, elder, president; the head- 
man of a class (a title bestowed by Rajas on 
Tiyars and Ma@plas); a caste of jungle dwellers 
in Wayanadu, agrestic slaves. Ko. mud, mudk 
old age; old; mudkn old man; fem. mudky; 
mutl maturity, ripeness, old age; mut- (muty-) 
to become ripe, become mature or advanced 
in age (or with 5017). To. mu®@, mu®y old; 
mu§ maw heavy rain (in song); mut- (muty-) 
(child) becomes strong, (fruits) become hard 
and unfit for use, (potatoes) are hard and 
good for seed (or with 5017); muef- (mu-et-) 
to become old; must old age (in song); mu+tk 
former times (ablative mu-«tksn from of old). 
Ka. muttu, mudi advanced age, oldness, old 
age, priority; mudaka, muduku old man; fem. 
mudaki, mudiki, muduki; (K.?) mutta, mudupa 
old man; mudu (mutt-), mode to advance in 
growth, increase, become full-grown, mature, 
advance in years, become old; n. old age, etc.; 
mudukatana, muppu old age; mi-dévi elder 
sister of Laksmi, goddess of misfortune. 
Kod. mudi old; mudiké old man; fem. mudiki; 
muttajjé great-grandfather; mutta+y great- 


grandmother; mu-+- (mu-p-, muet-) to grow. 


up (in songs); mus de-evi quarrelsome, 
extravagant, cruel woman. Ju. mudi, mudu 
old, aged, ancient; mudiyuni to be worn out; 
mudiye old man; old, aged; muduke old man; 
mutt-ajje great-grandfather; mutt-ajji great- 
grandmother; muppu old, aged; old age; 
misfortune, ruin, destruction; moppé old 
man; (B-K.) mujadé old man; mujudu an old 
person. Te. mudara, muduru not young or 
tender (as a fruit or berry or the like), grown 
up, ripe, mature, advanced, old; mudi old age; 
old; muditanamu, mudimi old age, decrepi- 
tude, mudiyu to become or grow old; mudu- 
k4du old man; muduru to become ripe or 
mature, arrive at the period of full growth 
or maturity, grow, advance or increase, be- 
come worse or aggravated as a disease, enmity 
or ill-feeling; mudusali old; an old person; 
mudusalitanamu old age; mutta, mutti old 
person, mutt-avva great-grandmother; muttata 
great-grandfather; muppu old age; danger, 
misfortune; mUdé@vi the goddess of ill-luck or 
misfortune. Vk. mudgan husband. Pa. muttak 
old man. Ga. (Oll.) muttak id. Go. (Ma.) muv-, 
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(Ph.) muiana, muitanad to grow old; (G. Mu. 
M.) muytor, (Ma.) muytog, (Ko.) muytond 
old man; (G. Mu.) muytar, (M.) muytay old 
woman (Voc. 2894); (Mu.) mudiyal old man; 
(Mu.) mudiyo, (M.) mudiyal, (Ko.) mudpal, 
(Ch. S.) muido, (Tr. W. Ph.) moidd, (G.) 
mujo, (Ma.) mujjo husband (Voc. 2860); 
mutte (Mu.) old woman, (G. Ma.) woman, 
(Ko.) id., wife; (M.) mute, (S.) mutto wife; 
(L.) muto old woman, mother, wife (Voc. 
2886); (Koya Su.) muy- (fruit) to become 
mature; mukkal old man; mukkad old woman. 
Kuwi (F.) missela old man; (S.) m@’nai to 
outgrow; (Isr.) mudr- (-it-) to become 
matured, ripen. Br. mutkun old; old thing. 
? Cf. 3374 Konda di-. DED(S, N) 4057. 


4955 Ta. mutuku back, the region of the 
spine, back portion, back (as of a chair), 
middle place, ridge, mound. Ma. mutu the 
stronger, upper part of animals, the back; 
mutuku the back, the spine of fish; muruttu 
back-bone. Te. mucca lower part of the 
spine. Pa. mudukud the back of anything. 
Go. (Tr.) murcul, murcur, (W. Ph.) murcul 
the back; (Mu.) mursul, musul, (M.) mursul 
waist; (Ch.) muccur (obi. muccud-) upper 

att of back (Voc. 2908); (Ma.) mon*kog, 
Ko) morkul, morkuru back (Voc. 2983); 
(LuS.) moorchool the back; (M.) nari-mursil 
waist (for nari, see 3584); (L.) murculi id.; 
Gn. Poe. 3995) molki the back. Konda 
mutam upper back. Pe. muren spine. Mand. 
dud-muren id. Kui mudrenji, (K.) murenji 
id.; musali presenting the back, at the back 
of; musali ava to be at the back of; musali 
giva to turn the back on. Kuwi (F.) miressi, 
(Su.) mur’esi prénu, (Isr.) mur’esi, (D.) 
tudu mur’eni back-bone. DED(S) 4058. 


4956 Ta. mutuku coarseness, grossness. 
Te. mutuka, muduka coarse not fine, thick, 
rough, rude, indelicate, gross, blunt, vulgar, 
indecent, foul, obscene; moduka rough, 
thick, close; modukana roughness, thickness. 
DED(S) 4059. 


4957 Ma. muttati Triacanthus, a fish with 
three horns. Tu. muttadi id. DED 4060. 


4958 Ta. muttalam morning. Ma. mu 
breakfast. Cf. 143 Ta. attalam. DED 4061. 


4959 Ta. muttu pearl, tear, castor-bean, 
oil-seed (as castor, rape etc.), succulent seed 
of pomegranate, a goldsmith’s weight, seeds 
or shells, etc., used in games, that which is 
excellent or praiseworthy; muttam pearl, 
castor-bean, a superior quality of emerald; 
muruntu pearl. Ma, muttu pearl kernel (cf. 
muru oyster). Ko, mut woman’s ear-ring. 
To. mut pearl. Ka, muttu, mutya id. Kod. 
mutti id. Tu. muttu id., a drop. Te. mutti- 
yamu, muttemu, mutyamu pearl. /Cf. Skt. 
mukt4-, mauktika-, Pali Pkt. muttd-; Turner. 
CDIAL, no. 10152. DED 4062. 


4960 Ta. muttu, muttam kiss: muttu 
(mutti-), muttam ifu to kiss; (Koll.) mucc 
kiss. Ma, muttu, muttam, mutti kiss; muttuka, 


muttu 


mottuka to kiss. Ka. muttu, muddu kiss; 
muddidu to kiss; (Coorg) mudku id.; ? mundu 
kissing, caressing, fondling. Kod. mutta kiss. 
Tu. mutta, muttu, mudda, muddu id. Te, 
muddu id.; muddidu to kiss. Kol. mud kiss; 
mud i-d- to kiss. Pa. moft- id. /Cf. Pkt. 
(DNM) muddi- kiss. DED(S) 4063. 


4961 Ta. muttu pock of smallpox, pustule; 
mutti yellow spreading spots on the breasts 
of women. Ma. mutukkan pimple, blotch; 
muttacci small red pimples on the body of 
infants. Tu. mutteri a kind of skin eruption; 
muddany, muddany pimples or blotches on 
the face. Kui mUtenji mole, birthmark, wart, 
corn. Kuwi (F.) mit’esi pimple; (Isr.) mut?esi 
wart. DED(S) 4064. 


4962 Ta. muttai lump, large mass, boiled 
rice gathered into a ball; mottai ball, round 
lump. Ka. muddi, mudde a roundish mass, 
ball, roundish lump; ragi porridge; moddu, 
maddu lump, mass. Tu. muddé lump, un- 
shapen mass. Te. mudda lump, mass; morsel, 
mouthful. Konda muda lump (of tumeric, 
mud, etc.). /Cf. Mar. mtd lump of boiled rice 
as turned out of a ladle. DED(S) 4065S. 


4963 Ta. muntiri cashew tree, Anacardium 
occidentale; vine; muntirikai common grape 
vine, cashew tree. Ma. muntiri vine, grape. Te. 
munta-mamidi cashew. DED 4066. 


4964 Ta. muntiri, muntirikai the fraction 
Zs - Ma. muntiri id. DED 4067. 


4965 Ta. muntai a small vessel; montai a 
small earthen vessel, a small wooden vessel; 
(Koll.) monne a kind of pot. Ma. monta cruse, 
goglet; mOdnta brass ewer to draw water, 
water-vessel of kings. Ka. munde a jar-like 
brass vessel. Te. munta small pitcher. Pa. 
(p.97) mutta basin. Konda muta small 
pitcher or pot. Pe. muta metal vessel. Kui 
mita small brass pot. Kuwi minta (F.) 
water pot of brass, (Isr.) small metal jug, pot, 
vessel. DED(S) 4068. 


4966 Ta. mummaram, mummuram_ im- 
petuosity, vehemence, fierceness, swiftness; 
mummari (-pp-, -tt-), mummuri (-pp-, -tt-) to 
tage, be violent, vehement or impetuous. Te. 
mummaramu acme, crisis or height of a 
disease, violence, intensity, vehemence; mum- 
marincu to grow violent, reach the crisis. 
DED 4069. 


4967 Ta. muyal (muyalv-, muyanr-) to 
practise, persevere, make continued exertion, 
take pains, begin, undertake; n. war; muyalvu 
endeavouring, persevering, exercising, effort; 
muyarci, muyarri, muyarru effort, exertion, 
activity, perseverance, diligence, industry, 
employment, performing religious ceremonies, 
muyafiku (muyafki-) to do, perform. Ka. 
mogasu to begin to exert oneself, make one- 
self ready for work, act zealously after or for 
a contrived plan, exert oneself. Te. mogi 
exertion, effort, endeavour; mogiyu to 
attempt, try; (K.) moggu to undertake to do, 
be prepared for action. DED 4070. 
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4968 Ta. muyal, mucal hare. Ma. muyal 
id. Jr. munna, monna id. Ko, molm id. To. 
miies id. Ka. mola, mala id. Kod. mona id. 
Tu. muyery, mug(g)ery id.; mola a large hare; 
(B-K.) mé@ry hare, rabbit. Kol. mi-te hare. 
Nk. mite id. Pa. mifda id. Ga. (Oll.) munde, 
(S.) miinde id. Go. (Tr.) malodl (p/. maldhk), 
(A. Ch.) malol, (MuE.) malor (pi. malohk), 
(Ko.) malor (pl -i), (Ph.) malol, mulol, 
(MuW.) malol, molol, (W. D. Ma. M.) molol 
(pl. D. molohk, Ma. molosku), (Y.) molor 
(pl. -k) id. (Voc. 2751). Konda morol id. 
Pe. mrol id. Kui mradu id. Kuwi (F.) myald, 
(S.) mralu, (Isr.) mralu id. Kur. munya id. 
Malt. munye id. Br. murd id. DED(S) 4071. 


4969 Ta. muraficu (murajfici-) to mature, 
be old, ancient; nm. maturing; mUri antiquity, 
old age. Kol. murtal old woman. Vk. mur 
id. Pa. murtal id. Ga. (Oll.) murtal id. Go. 
(Tr. Ph.) mUrana to grow old (of a woman), 
(SR.) murana to ripen (of a boil) (Voce. 
2900); (S. Pat.) murtar woman (Voc. 2911); 
(Tr.) murtéli very old (of trees only) (Voe. 
2926); (ASu.) mur- to mature. DED(S) 4072. 


4970 Ta. muraficu (murafici-) to be full, 
abundant; mri strength, greatness. Tu. 
mury fat, stout, corpulent. Te. mdru to 
increase, be full. DED 4073. 


4971 Ta. muraftu roughness, unevenness. 
ruggedness, knob or knot as in timber, joint 
of the body, ill-temper, wildness, rudeness 
obstinacy, largeness, bigness; muratan rude 
man, obstinate man; muraftati. rough, rude, 
lawless, reckless behaviour; muran (muranp-, 
murant-) to’ be at variance, be opposed; n. 
variance, opposition, perversity, spite, hatred, 
fight, battle, strength, greatness, roughness, 
stubbornness, fierceness, a flaw in rubies; 
muranu (murani-) to be at variance; muranar 
enemies; murantan cross-tempered, quarrel- 
some person, obstinate person, impatient 
person, hasty, impetuous person; muranfu 
(muranfi-) to be obstinate, opposed, cross- 
grained; n. persistence, obstinacy, opposition, 
disagreement, unyielding nature; murappu 
roughness; murampu mound of gravel or 
stone, mound, elevation, rock, rough hard 
ground; murarai hard, stout trunk of a tree; 
murippu hump of an ox; murivu greatness; 
murufan obstinate person, reckless person, 
ignorant, foolish person, hunter, rude person, 
savage; murutu coarseness, roughness, obsti- 
nacy, obdurateness, cruelty, knot in wood, 
stump, piece of wood, largeness; mri hump; 
munfu (munfi-) to be unruly, refractory, 
attack vehemently; n. petulance, obstinacy, 
vehement attack, stupidity, knot as in a tree, 
bulging or protuberance (cf. 4988 Ma. 
muga), joint of the body, hump; monfu 
refractoriness, unruliness, annoyance, worry; 
monti, monfukkaran refractory man; ? 
mirkku obstinacy. Ma, muram roughness, 
rugged nature; muratu the stump, foot, root 
of a tree; foot; murafan knotty, stubborn, 
saucy, refractory; muratuka to be knotty; 
muran fight, strength; muruppu uneven 


murafuka 


touch, moss, inner side of skin or leather. 
Ko. mort, morftanm unyieldingness, in- 
flexibility, violence of action; mordn violent 
man; mund- (mundy-) to refuse to obey or 
listen; kick. Ka. murudu, moradu roughness, 
ruggedness, unevenness; moradi, moradu, 
morade, mordi, maradi, maddi, manfi a 
stony, rough hillock; mondu, mondutana 
stupid obstinacy, esp. in demanding or 
dunning. Kod. moradi foot of a tree. Tu. 
mura, mora a stone quarry, laterite stone; 
stony, hard, strong; muradi knotty; murudi, 
murudu roughness, coarseness; rough, coarse; 
murely thick part of a spade; murli quarrel- 
some woman; murle quarrelsome man; 
moranda, morandala, morandé swelling on 
any part of the body, induration of the skin. 
Te. moratu rough, rude, unmannerly; rude 
man; moratutanamu rudeness, roughness; 
moradu stump, pollard, block; hard, rough, 
knotty, stubborn; morapa stony, gravelly, 
pebbly; moramu pebble, gravelstone; morasu 
rough, rude; mondari stubborn fellow; mondi 
stubborn, obstinate, perverse; mrodu stump 
of tree; moppe obstinate man; rough. Vk. 
murmi gravel. Pa. murum id. Ga. (S.2) mordo 
stump of tree. Go. (A.) murum gravel (Voc. 
2904). Kui mursa (mursi-) to be reckless, 
dare; mrdjo base of a tree trunk. Cf. 4846 
Ta. mital. / Cf. Skt. (Hem. Un. 326) murumba- 
= mrdyam4na-pasana-ctrna-; Pali marumba- 
a kind of sand or gravel; Mar. murim gravel. 
DED(S, N) 4074. 


4972 Ma. muratuka to shrivel; muraluka 
id., decay. Ka. murufu, muratu, murunfu 
to be bent or drawn together, contract, shrink, 
shrivel; murufu contracting, shrinking, state 
of being contracted, etc.; murufuha con- 
tracting, shrinking, that contracts. Tu. 
murun{u, nuruntu shrunk, shrivelled; murun- 
tuni, nurunfuni to shrink, shrivel. Vk. mural- 
to wither. Go. (Ch.) murs-, murs- to be dried 
up and hard (Voc. 2920). Kur. murdna 
to become perfectly dry, be dried to excess; 
murda’ana to dry to the inside, dry to excess; 
murjharna to get quite dry. (Hahn) dry up, 
wither; murjha’ana to scorch, parch. DED 
4075, DEDS 799. 


4973 Ta. mural (muralv- muranr-) to make 
sound, cry, sing; muralal sounding, confused 
noise, high pitch; muralvu soft sound as of a 
lute; muravam noise, reverberation, drum; 
murarkai, murarci sound, song; murarru 
(murarri-) to make sound, cry; murali flute, 
nose-flute; muracam, muracu drum, tabour, 
war drum; muravu, murufu drum. Ma. mura- 
luka, muruluka to hum, grunt, growl; murali 

ute; muracu, murajam a small drum; moram- 
puka dogs to snarl, men to hawk. Ka. moral 
to hum, grunt, growl, buzz, howl; more to 
hum, buzz, sound, murmur, creak, gurgle, 
whizz, be noisy; cause to sound; nm. humming, 


etc.; moraha, morahu, morehu humming, etc.; 


mure to hum, buzz, sound or play a lute, 
sound as a lute does. Kod. morad- (moraduv-, 
morat-) to weep; more lamentation. Tu, 
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muresuni, moresuni to rumble, rattle (as 
thunder); murepini, murevuni, mureluni id., 
creak (as shoes); muriya cry, weeping, loud 


. noise; muriyatu lamentation, wailing; muriye- — 


duni, myreduni, muriyoduni, moreduni to 
weep, lament, bewail; muriyedpini to grumble, 
murmur; more cry; muriyO alas!, weeping 
loudly, cry of lamentation, distress, etc.; 
morampu a cry, roaring. Te. morayu to sound, 
resound; morayika, morapamu sound, noise; - 
mrogu, mroyu, mrdvu to sound (or with 
4989 Ta. muranku); mrOégudu, mr6ta sound. 
Kol. moray- (morayt-) to produce musical 
sound (bell, etc.); morp- (moropt-) to play 
(flute), ring (bell), make to produce musical 
sound. Nk. moray- to sound (infr.); morap- 
id. (tr.). Pa. mur- to growl (tiger), hoot (owl); 
murip- (murit-) to snore. Go, (Tr.) modritana 
to guggle in the throat while sleeping; (F-H.) 
muri-, (W.) muritana, (SR.) mudiyand, (Ma.) 
mor- to snore (Voc. 3002). Kui muru inba 
to mutter, grumble, growl. Kuwi (F.) mdrd- 
kiali to growl; (Isr.) muru muru 4- to grumble, 
complain. Kur, murrna to thunder, esp. with 
repeated peals, utter threats, threaten. Malt. 
mure to speak, say yes or no. ? Br. marram 
shout, call, cry, fame (or with 5013). Cf. 
4989 Ta. muranku and 5013 Ta. murumuru. 
/Cf. Skt. murali- flute; muraja- a kind of 
drum; Turner, CDIAL, nos. 10210, 10214. 
DED(S, N) 4076. 


4974 Ta. mural needle-fish, Syngnathus. 
Ma. mural-min id. / Cf. Skt. murala- a species 
of freshwater fish; Turner, CDJAL, no. 10213. 
DED 4077. 


4975 Ta. muravu break, broken condition 
as of the mouth of a pot; muri (-v-, -nt-) to 
break off, snap off, perish, be ruined, be 
scattered, go wrong, be defeated, separate, 
leave, lose one’s position; (-pp-, -tt-) to break 
off (tr.), snap off, ruin, defeat; m. piece, bit 
broken off, scratch, blemish; murippu break- 
ing, bruising, cracking; muriyal bit, fragment, 


that which is brittle; murivu breaking, 
snapping, leaving, separation; murukku 
(murukki-) to destroy, crush, ruin, kill, break 
in pieces, dissolve; nm. killing; murunku 


(murunki-) to perish, be destroyed, break; 
miri a bit, part. Ma. mUruka to cut, cut up 
(a hog, etc.), reap. Ko. mury- (murc-) to 
break (stick-like thing; int., t.), indent 
(neck in throwing pot); mury small piece, 
small crack in iron of tool. To. miiry- 
(miirs-) to break in two (stick; intr.); (miirc-) 
id. (t.). Kod. muri- (murip-, muric-) to make 
a cut, Tu. muri an incision or notch; murku 
fragment, piece, bit; mMruni to mince, cut up 
(as vegetables). Te. muri, muriya a bit, piece; 
muri-konu to cut; muriyu to break; mukka 
piece, bit, fragment, part; bruyyu to be 
destroyed, perish; brufgu to die; (K.) bruncu 
to kill. Kol. (Kin.) murk- to split (wood). 
(SR.) murk- to break; ?(SR.) muriya flesh 
(< Te. muriya piece [of flesh]). Vk. mur- to 
break (intr.); murk- id. (f7.); murnde a quarter 
(of bread). Pe. mur- to cut (horizontally). 


murarci 


Kui mroku inba to snap off, be broken off; 
mrunga (mrungi-) to be torn; mrunga vipka 
to break away from a torn part; mrupka 
(< mruk-p-; mrukt-) to tear, murder, kill; 
n, tearing, murder; mriva (mrit-) to die 
(balance word of sdva); ? mugpa (murt-) to 
split wood. Kuwi (Su.) muka (pl. -ya) 
crumb(s); (Isr.) muka small piece, e.g. meat, 
cloth, pot, etc. Kur. murena to twist and 
break; murernad to get broken, not to come 
off or out entire; murUkna to abscind, 
amputate, cut in twain by hacking, cut in 
small pieces, damage by cutting off a part, 
mangle, mutilate. Malt. murke to cut into 
bits, cut across, cross (as a river); murkre to 
be cut to pieces. Cf. 5008 Ta. muri. / Cf. 
cegee oe muria- broken, smashed. DED(S) 


4976 Ta. murarci a cord. Tu. murajé rope 
made of straw. Go. (Ph.) maronj bark; (Tr.) 
marOnj strip of bark; (Ch.) mar6dj fibre for 
rope; (Mu.) moros, maros rope prepared 
from fibre of paur tree; (Ma.) moros, (M.) 
moras, (Ma.) moroli rope (Voc. 2725); (Koya 
Su.) .mOdriim bark used for tying a bundle. 
Kui mrasu rope made from hide. Kuwi (T.) 
marcu rope attaching bullock to plough. 
DED(S, N) 4079. 


4977 Ta. muri (-v-, -nt-) to bend, lack in 
strength, be gentle; nm. curve, bend; muri- 
muri (-v, -nt-) to curve, bend; murivu con- 
tracting, fold, laziness; mii laziness, indol- 
ence; shaking off laziness; mUri nimir (-v-, 
-nt-) to stretch oneself as from laziness. Ma. 
murutuka to pluck by twisting (as coconuts); 
miri numbness, apathy, stiffness; mUruka, 
mri niviruka to stretch oneself. Ko. muniv- 
(munivd-) to stretch and groan when one 
wakes; mu-nj- (mu-nj-) to jerk spasmodically 
and groan in sleep. To. miiry fury- (furs-) to 
stretch the body in yawning. Ka. muri to 
bend, be bent, grow crooked, wind, meander, 
stretch oneself with windings of the limbs; 
bend, turn round or twist (as the whiskers); 
n. state of being bent, curved, etc., a bend, 
winding course of a river, ring; murike bend- 
ing, crooking by straining; murige bending, 
twisting, a twist; muripu to turn round or 
whirl the fist; murivu bending or twisting, a 
bend, winding course of a river; surrounding; 
murucu to turn round, twist; murudisu to 
pluck up by twisting; muruhu a bend, curve, 
winding course of a river, a surrounding 
place, crookedness of mind, a crooked object, 
a pervert; turn, repetition; (PBh.) murul 
crooked; (Gowda) murnftu to become crooked; 
mor(a)ku to be turning round or be giddy 
from pride; morahu a bend, winding course 
of running water. Tu. muri curve, circle, ring, 
twist, the creases of the hand, windings of a 
conch, etc.; murigé twist, entanglement; 
murlu stretching of a limb; murluni to be 
stretched as the limbs; mUri stretching oneself. 
Te. murincu to turn (t7.). Pa, murg- to be 
bent; murgal hunchback. Ga. (S. P.) murg- to 
bend (while peeping); murgén bent; (S.*) 
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murg- (murug-) to bend down, Go, (Tr.) 
muritand to be dislocated (Voc. 2923); 
(Tr.) mur-jupni aiand to be crooked (Voce. 
2909); (LuS.) moorga humpbacked, Kuwi 
(Isr.) murli kriyO deformed ear. /Cf. Pkt. 
muria- twisted; OMar. (Master) murad- to 
turn, twist. DED(S) 4080. 


4978 Ta. muruku tenderness, tender age, 
youth, beauty, Skanda; murukan youth, 
young man, Skanda. Ma, murukan Subrah- 
manya. ? To. moel pitad, mo+l kwi+dyad 
young birds, young cocks (a pair of song 
units); mo+elm (obl. moslt-) in: kin mox 
mo-ltkm even to the children. Tu. murku 
the young of an animal; murlé little, small; 
tender. Te. murupu beauty, loveliness, grace. 
Konda (BB) murli (pl. murku) young man. 
DED(S) 4081. 


4979 Ta. muruku ornament worn in the 
helix of the ear. To. murx, in woman’s name 
Pitymurx (pity silver, 5496(a)). Ka. mura, 
muru, murugu, muruvu, muruhu a wire ring 
used as an ornament for the nose and the ear. 
Tu. muru ear-ring; murgi twisted bangle or 
wristlet made of silver. Te. murugu, muruvu 
bracelet, bangle. Ga. (S.?7) murug bracelet. 
Go. (Ko.) mur (pl, muhk) Gracelet. bangle 
(Voc. 2897). Kuwi (Su.) murmu (p/. murka), 
(F.) mirmt (pl. mripka) nose-ring. / Cf. Pkt. 
muravi- a kind of ornament; H. Mar., etc., 
murki ear-ring. DED(S, N) 4082. 


4980 7a. muruku fuel; murunku (murunki-) 
to simmer [i.e. smoulder]; muruku (muruki-) 
to exceed the proper limit in heating (or with 
5009); murutu firewood. Ma. (Tiyya) mori- 
yuva to become roasted. Ka. murunfu to 
cause to burn, kindle. Tu. muripuni to burn, 
consume (as firewood for culinary purposes); 
muripavuni to cause to burn; murlu kindling 
fire into a blaze; murluni a spark to be 
kindled into a blaze; murtely dry leaves, 
etc. used for kindling fire. Pa. murkub sweat. 
Malt. murye to singe the feathers of a bird 
preparatory to roasting it; muthre to be 
scorched; muthrtre to scorch. /Cf. Skt. 
murmura- an expiring ember; burning chaff, 
Pali mummura- id.; Turner, CDIJAL, no. 
10215. DED(N) 4083. 


4981 Ta. murukku palas tree, Butea 
frondosa.. Ma, murikku Erythrina indica 
(in Lush. usually with some qualifying word); 
(Lush. also) B. frondosa. Ka, mutta, muttaga, 
muttala, muttuka, muttuga, muttula, a 
mugtuga B. frondosa. Tu. muttaka id. Te. 
modugu, (Inscr.) mrddugu id. Kol. (Kin.) 
modg id. Ga. (S.7) murtand id. Go. (Tr.) 
mur mara (A. Y. W. Ph.) mur, (Mu.) murrar, 
(G.) murat, (M.) moghari id. (Voc. 2896); 
(LuS.) mogaree id.; (Koya Su.) mufd, mofo 
id. Kur. murka id. Malt, murko name of a 
tree. / For similar words in Munda languages, 
see Pinnow, p.93 (Santali muru’d, etc.). 
DED(S, N) 4084. 


4982 Ta. murufkai Moringa pterygosperma, 
Indian horse-radish tree. Ma, muriftha Hyper- 


murudi 


anthera moringa, Indian horse-radish. Ka. 
nugge, nuggl M. pterygosperma. Tu. ey 
nurge id. Te. munaga id. Pa. munga, (S.) 
mulnga id. Go. (Mu.) murunga a kind of tree 
(Voc. 2903); (ASu.) mulgé, mungé Indian 
horse-radish tree. Konda munna maram, 
(BB) muluna mara drumstick tree [ie. M. 
pterygosperma]. Kur. munga a shrub, the 
fruits and leaves of which are eaten as curry. 
/Cf. Skt. murangi-, murufgi- M. pterygos- 
perma; Turner, CDIAL, no. 10209. [M. 
pterygosperma Gaertn. = H. moringa Vahl.]} 
DED(S, N) 4085. 


4983 Kol. murudi black. Nk. mulori id. 
DED 4086. 


4984 Tu. muli thatching grass. Kui mliu 
a reed-like grass. ? Malt. mali a kind of reed of 
which arrow shafts are made. ? Br. milinj a 
wild grass used as fodder. DEDS(N) 800. 


4985 Ta. mulai woman’s breast, teat. Ma. 
mula id., udder. Ko. mel breast; mol id. (ina 
proverb; < Badaga), pointed end of anvil. To. 
mis nipple, teat, breast, udder; mil breast (7S, 
p.878). Ka. mole female breast, dug of an 
animal. Kod. mole breast. Tu. miré breast, 
nipple or teat of any animal. DED 4087. 


4986 Te. mola waist, middle; ? malugu, 
malumu small of the back above the loins. 
Kol. mulke (P.) back, (SR.) waist. Vk. mulke 
waist; mulkene dad backbone. Pa. mulka 
bila, mul bila id. Go. (L.) molki back (Voc. 
2995). Konda mola waist. Br. mux waist, 
loins. DED(S) 4088. 


4987 Ta. mullai Arabian jasmine, Jasminum 
sambac; some other varieties of jasmine. Ma. 
mulla J. sambac, etc. Ka. molle J. multiflorum 
or pubescens. Te. molla jasmine. /Cf. Skt. 
yh id.; Turner, CDIJAL no. 9913. DED 

0. 


4988 Ma. muga protuberance, tumour, 
excrescence; rough, knotty, teeth of a saw, 
etc.; murantu Knot, protuberance on a tree; 
murekka to swell as a tumour, rise in a wen; 
(Kaut.) muranhu knots, protuberance. Tu. 
muré, more node, protuberance swelling, 
bruise; morampé swelling or protuberance on 
any part of the body; muranda, murande, 
(B-K.) murampe, molampe swelling, pro- 
tuberance; (B-K.) murely, murevu the foetus 
to be formed. DED(S, N) 4091, and from 
DED 4074. 


4989 Ta. muganiku (mugafki-) to roar, 
thunder, make loud noise, be noised abroad, 
be made public; mugakku (mugakki-) to 
sound, beat a sounding instrument; n. sound, 
noise; mugakkam loud noise, as of thunder or 
drums, clamour, roar; mugavu, muga drum, 
large loud-sounding drum; mogi (-v-, -nt-) to 
say, speak; n. word, saying, language. Ma. 
mugafituka to roar, reverberate; mugakkam 
a reverberating, rumbling, roaring sound; 
murgakkuka to beat or play an instrument, 
make to resound; mogi word; mogiyuka to 
speak; migaku, migavu drum. Ko. morv a 
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child’s continuous crying. ? To. mil good 
points in argument (in assembly), directions 
given in building. Ka. moragu to sound as 
certain musical instruments, roar, thunder, 
play certain instruments; n. sound of certain 
musical instruments, roaring, thunder. Kod. 
moli subject of talk or song. Te. mrOgu, 
mroyu, mrdvu to sound (or with 4973 
Ta. mural); mrogudu, mrdta sound. Kol. 
mud- (muff-) to talk, speak (a language). 
Nk. mur- (muff-) to speak; mufta language. 
Konda miri- to speak, utter. Cf. 4973 Ta. 
mural. DED(S) 4092. 


4990 Ta. muram cubit; murah kal knee, 
part of the leg from knee to ankle; murah 
kai elbow, forearm; muri joint as of the 
body; mori joint as of wrist, knee, ankle, etc.; 
muli joint as of the body, knot in trees, 
ankle. Ma. mugam, mulam cubit, projecting 
joint; murah kal knee; murah kai elbow; 
muti knuckle, joint. Ko. molm cubit; ? malm 
id.; mogay, mogi+ elbow; moga+l knee. To. 
magoy cubit; ? mieg-mu+ knee (mu- pot); 
? mury all the ribs attached to the backbone; 
mury elf rib. Ka. mora, mona cubit, joint; 
mora kal knee; mora key elbow. Kod. mola 
cubit; mola kay elbow. Tu. mora, mura, 
mola, morafgé, murangée cubit; morampu 
knee; molafnky, molafikana knee-pan. Te. 
mira cubit; m6 (K. also mr6) ceyyi, md 
ceyyi elbow; m6 (K. also mr6) kalu, md kalu 
knee; mOkarincu, mOdkarincu, mOkaril(I)u to 
kneel. Kol. muera, (P.) movka, (Pat., p. 27) 
modki elbow. Pa. mira cubit. Ga. (P.) ki- 
mundku elbow. Go. (G.) moi id. (Voce. 
2990); (W.) murfola knee (Voe. 2910). 
Konda mirva id.; munku knee-joint. Kui 
miru, mriu, medu id., mireka a cubit’s length. 
Kur. mika, mtka knee, elbow; (Hahn) muka 
elbow; (Hahn) mika, mikul knee. Malt. 
muke knee; muki cubit. Cf. 5123 Ko. ad 
mug-, Ka. morgu. DED(S, N) 4093. 


4991 Ma. muri vexation; murippu sadness, 
anger; musikka to trouble, vex; musiyuka to 
grow angry, be in a pet; musiccal displeasure, 
disgust, pettishness; musippikka to make dis- 
pleased. To. muf- (mut-) to become angry 
(e.g. Kurumba who consequently practises 
sorcery); mus*p O*x- (O+y-) to be pettish, ask 
in coaxing whine; musp xiy- (xis-) to spoil 
(a child). Ka. mul to be irritated, vexed, 
annoyed, become angry; muli to grow 
passionate, angry; muliyisu to cause to 
become angry; mulisu anger, passion. Te. 
mudi a quarrel. DED(S) 4094, 


4992 Ta. 5 = all, entire, whole; large; 
(-pp-, -tt-) to be whole, entire; mugukka, 
muruka wholly, entirely, altogether, com- 
pletely; murgucu entirety, whole; murutta 
fully developed; mugutu all, whole, entirety; 
murutum, muguttum wholly, entirely; mug- 
untu entireness; murumai id., completion, 
perfection; great size; muruvatu(m) all, whole; 
wholly. Ma, mugu whole, entire; mugukka 
to grow thick, big; mugukku bigness; muguppu 
completion, size, thickness, thronged state; 


muruku 


muguppikka to bring to the highest degree, 
condense, make bulky; mugutu, muguvan 
whole, entire; muguval a complete man. Tu. 
murka full, brimful, exceeding, very much. 
Konda (BB) mugtin completely. Pe. murke 
altogether. ?Go. (Mu.) mul all persons; 
mulnahk all day; (L.) mulu people (Voc. 
2928); (LuS.) mooloo army, retinue. DED 
(S, N) 4095. 


4993 Ta. muruku (muguki-) to bathe the 
entire body by dipping or pouring, sink, be 
entirely immersed (as in business); mugukku 
peupukkt) to immerse (f7.); mugucu (muruci-) 
to dive, dip, get in, enter; muguttu (murutti-) 
to plunge, dip in, drown (¢r.); muruval an 
acquatic bird; mig (-pp-, -tt-) to submerge, 
engulf; mizku (mUrki-) to plunge, submerge, 
sink as a ship; migttu (mirtti-) id. (¢.); 
mufku (mufki-) to plunge, sink, be im- 
mersed; mukku (mukki-) to press under 
water, immerse; mukkuli (-pp-, -tt-) to dive; 
munkacci plunging in water; mukkuvar a sect 
of fishermen. Ma. murukuka to sink under 
water, dive, be immersed; murukikka, mun- 
hikka to bathe a child, plunge, immerse; 
mufnhuka to dive, plunge, sink; mukkuka 
to dip, immerse, plunge; drown (as criminals); 
dye; mukkuvar a class of fishermen; (Kaut.) 
mulkkuka to immerse. Ko, mulg- (mulgy-) 
to be lost to one completely; mulk- (mulky-) 
to make to suffer great loss; have intercourse 
with thoroughly; mu-g- (mu-yg-) to sub- 
merge oneself, dive, drown; mu-«k- (mu-yk-) 
to submerge (f7.). To. mulx- (mulxy-) to be 
destroyed; mulk- (mulky-) to destroy; mu-x- 
(mu-xy-) to be destroyed, drown; mu-k- 
(mu-ky-) to destroy; mu-xc- (mu-xé-) 
(river) drowns, is deep; destroy. Ka. murugu, 
Mmuragu, murigu, mur(u)ku, murifku, mur- 
unku, murungu, munugu, munagu, munigu 
to go or sink under water, sink, become 
plunged in a liquid, immerse oneself, dive, 
dip, set as the sun, be ruined; murugisu, 
munugisu, etc., to immerse, dip, etc. (tr.); 
muravu, muguyu ruin, loss. Kod. mupnp- 
(mungi-) to dive; mukk- (mukki-) to dip 
(tr.) under water; mukkové a class of fisher- 
men. Tu. murkuni, muluguni, munuguni to 
sink, immerse (intr.), be ruined, (sun) to set; 
murkavuni to cause to sink, immerse, ruin; 
murgely ducking, diving; munguduni to dive, 
sink. Te. munigu, mungu, (K. also) munugu, 
mudigu to sink, plunge, dive, be inundated, 
be drowned, (K. also) (sun) to set, perish; 
munigincu, munucu to cause to sink, sink 
(fr.); muncu to plunge, immerse, sink, ruin; 
munuka plunge, immersion, sinking; mumpu 
plunging, immersion, dip; brufigu to sink, be 
hidden; bruncu to sink (tr.), drown. Kol. 
mung- (munykt-) to submerge oneself under 
Water, drown, (sun) sets; mungip- (mungipt-) 
to submerge (tr.). Nk. mung- to sink into, be 
submerged; mupp- to dip (tr.). Nk. (Ch.) mun- 
to dive, be drowned; mungup- to drown (fr. ). 
Pa. mulg-, (S) muli- to dive, be immersed, Ga. 
(S.P.) mulg- to immerse, be immersed. Go. 
(Tr.) murunganad to dive, sink, be drowned; 
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murhuttana to plunge (¢r.); (W.) murahgana 
to sink, be drowned; muriand (sun) to set; 
(L. M.) murandana@ to drown; (Ph.) muritana 
to sink; caus. murisahtana, murahtand; (G.) 
mury-, (S.) murun-, (A.) murung- to sink, be 
drowned; (Mu. Ma.) murnd-, (M.) mugndana 
id. (Voc. 2924); (LuS.) mvodunda to sink in 
water; (Koya Su.) munf- to immerse, bathe’ 
(intr.); mu- to immerse (tr.); (ASu.) muddif- 
to be immersed; muddis- to immerse. Konda 
murg- (-it-) to be drowned, sink; murk- (-t-) 
to dip in (vessel), drown (a person ina river). 
Pe. munj-°(munc-) to be immersed; muc- 
(mucc-) to immerse. Mand. munj- to sink 
(intr.); muc- to make to sink. Kui munja 
(munji-) to be immersed, submerged, im- 
merse oneself; n. submersion; muspa (must-) 
to immerse; nm. immersing; brudga (brudgi-) 
to sink completely in, penetrate; be of such 
consistency that one sinks into it. Kuwi (F.) 
mrukhali to dip into; mUnjali to sink partly; 
(S.) munjinai to sink; munj- (-it-) (Su.) to be 
immersed, (Isr.) drown, sink; (Su.) muh- 
(must-) to immerse. Kur. mulUxna (mulxyas), 
mun¥xna to sink, walk or fall into, be 
submerged, founder, go to the bottom, (sun 
or moon) sets, get hopelessly lost; mulxa’ana 
to precipitate, plunge, let sink, submerge, 
engulf, wreck, ruin; mulUxta’ana to cause 
(somebody or something) to be sunk through 
the agency of a third person, swallow up. 
Malt. mulge to dip in, draw water; mulgre to 
dive, be dipped in. DED(S, N) 4096. 


4994 Ta. murai (-v-, -nt-) to enter; (-pp-, 
-tt-) to pierce, bore; n. large mountain cave, 
cavern, den; muraifcu cave, hole; mUgai a 
hollow place; morai cleft, crevice, subter- 
ranean water-course, pool. Ma, mulayuka 
to creep in, retire, cattle to enter the stable; 
mulekka to gather, shut up as cattle for the 
night. Ka. mole a small hole (made by crabs, 
etc.) in the banks of ricefields or tanks, a 
fissure. Cf. 3714 Ta. nugai. DED 4097. 


4995 Ta. mul thorn, brier, thistle, bristle, 
spine, anything sharp or pointed as a fish- 
bone, porcupine’s quill, etc., goad, spur, 
sharp-pointed instrument, sharpness; mulku 
(mulki-) to enter, pierce; mulli thorny plant, 
name of various plants; mulari bramble, 
thorny twig; mulavu, mula porcupine; 
mullam-panri porcupine; munfakam thorn, 
thorn-bush, fragrant screw-pine, Pandanus 
odoratissimus. Ma. mul sharp-pointed, thorn, 
prickle, an iron pin, spur, bones of fish and 
snakes; mullan thorny, as plants; porcupine; 
mulli different plants; a fish. Ko. mul thorn; 
milyp thorny plants. To. mut thorn; mul 
digging-fork; mul-ody porcupine (< Badaga); 
miity sp. thorny plant; penis. Ka. mul, mulu, 
mullu thorn, pointed thing as a prickle, a 
sting, spur, hand of a clock, tongue of a 
balance, etc.; vb. to prick, sting; muluhu 
pricking, stinging, goading, goad; mulla hand 
of a clock; mullu fork. Kod. mulli thorn; 
munde screw-pine. Tu. mullu thorn, thorny 
bush, iron prickle, spur, bone of a fish or 
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serpent, spine, fork; mulladi thorny ground; 
mundeyi screw-pine. Te. mulu, mullu thorn, 
prick, prickle, the hand, pointer, needle, 
spur; muliki arrow, arrowhead, iron point 
of a goad, peg of a spinning top; mundla 
thorny. Kuwi (S.) mullu needle Cf. 4998 
Ta. mulai. DED(S) 4098. 


4996 Ta. muli (-v-, -nt-) to dry, burn, be 
scorched, perish; mature, curdle; (-pp-, -tt-) 
to dry, become dried, be scorched; n, dryness, 
faded condition, that which is dry; mulari 
firewood, sacrificial fuel, fire, firebrand, fever. 
Ma. muli scorched or dry, the appearance of 
skin scalded and burst; muliyuka to be 
scorched, torn as skin. To, miily- (miils-) to 
be dry (of leaves, flowers). Cf. 5048 Ta. mul. 
DED(S) 4099. 


4997 Ta. mulai (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to 
spring, grow as horns, hair, etc., sprout as 
shoots, germinate as seeds; n. shoot, sprout, 
seedling; ?mulari lotus. Ma. mula germ, 
shoot, young plant; mulekka to germinate, 
shoot, grow up as rice-plants; mulavu, mulep- 
pu sprouting, germinating. To. mit, mil shoot 
of plant. Ka. mole to germinate, grow, shoot 
forth, come out of the ground, sprout, bud, 
shoot; n. germ, bud, sprout, first shoot out 
of the ground; molake, molike germ, bud, 
sprout; molasu germination; a kind of morbid 
swelling of the guttural glands; (Bark.) mungi, 
(Hav.) munge sprout. Tu. muliyuni, muleyuni, 
mulevuni, molipuni, molepuni to germ, shoot, 
sprout; mulé germ, shoot; molike bud, germ; 
mufge shoot, bud, sprout; mifku the germ 
of corn. Kor. (T.) mUnku tender shoot. Te. 
molaka, mdka germ, sprout shoot; young; 
molakettu, molacu, mol(u)cu, molatencu to 
sprout, germinate, shoot, bud, grow; mola- 
pincu to cause to sprout, grow; molava sprout; 
mokka young plant, germ, shoot, sprout; 
modsu a sprout, shoot. Go. (M.) moriyana to 
sprout; (Mu.) mari- (seeds) to sprout (Voc. 
2992); (ASu.) mordka plant; (Koya Su.) mod- 
(plant) to spring up. Pe. moka shoot, sprout. 
Kui moka a shoot. Kuwi (Su.) mrogla shoot 
of bamboo; (P.) moko sprout; (S.) mokko 
herb, plant, tree; (Isr.) moko sprouting of 
crop; mrogla eye, shoot of potato, etc. Kur. 
mui the minute pedicle (in pulse grains) 
which is to develop when sprouting; mut- 
muima to germinate, either in soil or 
spontaneously. DED(S, N) 4100, and from 
DED(N) 4007. 


4998 Ta. mulai peg, stake, pivot, pin of a 
door, etc. Ma, mula peg, stake. Ko. mol 
peg. Ka. mole pin, nail, spike, wedge, peg, 
stake, pointed object. Tu. mule, mole nail, 
peg, wedge. Te. mola pin, nail, spike. Cf. 
4995 Ta. mul. /Cf. Mar. mola nail (whence 
Go. (ASu.) mola iron nail). DED(S, N) 4101. 


4999 Ta. mulai core of a boil. Ka. mole 
id. Te, molaka id. DED 4102. 


5000 Ta. mulai piles. Ma. mula external 
piles, polypus. Ka. mole piles. DED 4103. 
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5001 Ta. mulai bamboo. Ma, mula id. 
DED 4104. 


5002 Go. (Tr.) murhuttanad to cover up; 
murutana (Ch.) to conceal, (W.) to cover; 
(W.) murihfana to shut down; (Ph.) murtana, 
(Mu.) murih-, (Ma.) mur?- to cover (Voc, 
2927). Pe. mrUg- (mrUkt-) to put on (hat, 
dancing mask), cover oneself with (e.g. 
umbrella); mg- (mUkt-), (Kal) mn(g)- 
id., close up, be closed (mouth, lotus); mUk- 
(-t-) to surround, enclose, close (mouth), 
obstruct one’s way. Kui mllnga (mldngi-) 


to be covered; mlipka (< mltk-p-; mldkt-) — 


to cover. Kur. (Hahn) mulga’ana to cover, 
protect. Cf. 5034 Ta. migu. DEDS(N) 802. 


5003 Ta. mulka (-v-, -nt-) to sit with arms 


and legs folded. To. mugulm ir- (i8-) (person) © 


squats on heels, (tiger) sits on haunches. 
DEDS 801. 


5004 Ta. mullanki, mula radish, Raphanus 
sativus. Ma. mullafikiid. Ka. mullafgi, mOlage, 
milangi id. Tu. mullengi, mUlefigi id. Te. 
mullafgi id. /Cf. Skt. mUlaka- id.; Turner, 
CDIAL, no. 10250. DED 4105. 


5005 Ta. muram winnow; murril, muccil 
toy winnow. Ma. muram winnow to sift 
grain. Ko. morm winnow. To. murn (Obl. 
murt-) id. Ka. mora, mara id.; muccaJ small 
winnowing fan used by children as a toy. 
Kod. mora winnowing basket. Te. morife 
small winnowing basket; (B.) muccili small 
winnowing fan used by children as a toy. 
DED 4106. 


5006 Ta. (DCV) muralai hermit’s tree 
[i.e. Buchanania latifolia}. Ma. mural, mural 
id. Ka. morate, morappi, morale, morave id. 
Te. morali Sponia orientalis; (Lush.) m@ralli 
B. latifolia. |Trema orientalis Blume = S. 
orientalis Planch. B. latifolia is different.] 
DED(S) 4107. 


5007 Ta. muri (-v-, -nt-) to be spoiled; 
(-pp-, -tt-) to change the nature of (as milk, 
medicine); muri (-v-, -nt-) to be spoiled; 
mukkal stench of things owing to dampness. 
?Ma. murifhu, muyiffu, musuhhu an 
offensive smell. Ka. murikil impurity, foul- 
ness, uncleanness; muggu to get or have the 
smell of corruption, become or be musty or 
mouldy by dampness; nm. an offensive smell, 
mustiness, fustiness, mouldiness; muggalu 
mustiness, mouldiness; (Hav.) mri bad smell. 
Tu. murguni to mould, become musty: 
mugga mould, mustiness; musty; mri a bad 
smell, stench. Te. muriki dirt, filth, impurity; 
dirty, foul; murugu to become putrid, rotten 
or rancid; mukku, (K. also) mrukku to spoil, 
become mouldy or musty, mould; m(r)ukka 
spoiled, mouldy, musty; (K.) mugga mould, 
mustiness; mouldy etc.; (B.) muggu to be 
musty or mouldy, be damaged, spoiled. Kol. 
(Kin.) murr dirt. Nk. murg a bad smell. Pa. 
mur, murru dirt; mura, mur(r)aft rotten. ? 
Ga. (Oll.) muyur dirt. Go. (Ko) murk id, 
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ae 2905). Konda muRki dirty. DED(S) 


$008 Ta. muri (-v-, -nt-) to break, give way 
as a branch, be defeated, discomfited, perish, 
cease to exist; (-pp-, -tt-) to break (as a stick), 
cut, discontinue; n. piece, half, broken half of 
coconut, piece of cloth, deed, written bond, 
ola receipt, part of village or town, room; 
muriccal breaking, indigence, want; murippu 
antidote, estrangement, breach of friendship; 
muriyal breaking; murivu id., breach, rupture, 
fracture, enmity; antidote; murukku (muruk- 
ki-) to break. Ma. mugi fragment, piece of 
cloth, room, chamber, apartment, parish, 
hamlet, a note, bond; murikka to break, cut, 
wound, decide, settle; muriccal breach; 
murippikka to cause to cut down; muriyan 
cutting; muriyuka to break through or in 
pieces, be wounded, be decided, curdle as 
' milk; murivu breach, wound; mUruka to cut 
up vegetables. Ka. muri to occasion a flaw in 
a thing by bending it, sever by fracture, 
break, break off as leaves, fruits, etc., crush, 
break down, defeat, rout, destroy, break up, 
put an end to, do away; break (intr.), become 
weakened in constitution, lose strength, be 
impaired; n. fragment, piece, broken or torn- 
off particle, state of being broken, broken off, 
etc.; murige, muruyuvike breaking, etc.; 
murivu crushing, destruction; murisu to cause 
to break, cause to crush, get changed as large 
money into smaller; muruka, muraka man 
who breaks or ruins, maimed man, imbecile; 
murukatana breaking, ruining; muruku frag- 
ment, bit (as of bread); muruva, murava a 
maimed, imbecile wretch. Tu. mudipuni, 
mudupuni to pluck out; muyipuni to pluck 
off. Te. (K.) muriyu to be broken, severed; 
n. piece, crumb; (K.) murugu to be crushed. 
Cf. 4975 Ta. muravu. DED(S) 4109. 


5009 Ta. muri (-v-, -nt-) to exceed the 
proper stage, as in boiling or heating; muruku 
(muruki-) to exceed the proper limit in 
heating (or with 4980). Ma. muriyuka to be 
scorched in frying. DED 4110. 


$010 Ta. muri sprout, shoot, tender leaf, 
leaf. Ma. muri-ppettatu stage of palm tree’s 
growth beyond orra-kaccatu (i.e. a coco- 
palm in the 8th-10th year). DEDS 803. 


$011(a) Ta. murukku (murukki-) to be 
proud, haughty arrogant, disagree, be angry; 
nm. arrogance, impertinence, disagreement, 
discord, rancour, stiffness. of manners, 
vehemence; murukkafi (-pp-, -tt-) to oppose, 
disobey (as a command); muruku (muruki-) 
to be haughty or insolent, bluster, become 
vehement; murippu pride, harshness; murat 
(-pp-, -tt-) to become stiff, hard, be stiff- 
necked, haughty; muraippu stiffness (as of a 
corpse), haughtiness, impudence; high price. 
Ma. murukuka to be coagulated, become stiff. 
Ko, murk- (murky-) to be on bad terms with, 
tefuse to do what one is told, sulk. Jo. mur- 
(mur8-) to become angry, become sad in 
mind, have dispute with; murk- (murky-) to 
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be on bad terms with, be offended. Ka, 
muruku, murku, mukku pride, arrogance; 
muruku, muruka, muraka making foppish 
or coquettish airs. Tu. murtapa, murtama 
haughtiness, arrogance, pride; folly, foolish- 
ness. Te, muriyu, (K. also) muriyu to exult, 
be in great glee, walk:affectedly and grace- 
fully, (K. also) be proud; murikadu a proud 
Or conceited man; muripamu, muripemu 
graceful affectation in gait, pride, arrogance, 
haughtiness; pride arising from ‘conscious 
beauty, coquetry, caressing fondling, coax- 
ing; muripincu to make oneself entreated or 
begged for anything, coquet; moraku, mora- 
kudu an obstinate and foolish man; mora- 
kamu folly, obstinacy. 

(b) Ta. mukkaram, muskaram obstinacy. 
Ma. musku strength, vigour, insolence, pre- 
sumption; muskan stout, stubborn, violent; 
muskaram strength, power; muskaran strong, 
self-willed; mukkalam fullness of blood, : 
turgid, well-fed, wanton state. Ka. muskara 
pertinaciousness, stubbornness, obstinacy, 
insolence. Tu. musky disregard, disrespect; 
mukkuda stout, robust. Te. muskaramu 
obstinate, stubborn, rude; mokkafidu an 
obstinate man; mokkalamu obstinacy, stub- 
bornness; obstinate, irresistible; mokkali, 
mokkalikadu an obstinate man, a_ brave 
man. DED(S) 4111. 


§012 Ta. murukku (murukki-) to twist 
(as a rope), twirl, spin (as a potter his wheel); 
n. twisting, turn or thread of screw, ball of 
thread; muruku (muruki-) to wriggle, twist. 
Ma. murukuka to be twisted, be tight; muru- 
kal a twist; murukku twining, twisting, 
writhing, a twisted cake; muyukkal writhing, 
spasms; murukkuka to twist, twine, tighten; 
muriccu-kuttuka to wreath, plat; murficcu- 
kutti anything twisted. Ka. muruku to give 
a different shape (to the face), twist (it) out 
of its natural shape, distort (it), change the 
expression; n. distortion of the features; 
murukisu to cause to appear distorted, 
distort or change (as the face or its features); 
(PBh.) murigu curve. Kod. mur- (muri-) to 
tighten (intr.); murik- (muriki-) id. (t7.); 
muriki string which binds or tightens, rope 
round centre of drum by which its heads are 
tightened. Te. sg turning; muraka- 
tincu to turn (¢7.). Kol, (Pat., p. 139) murga- 
dileng to twist (a limb). Kur. murka’ana to 
sprain; murkarna to sprain oneself. DED(S) 
4112. 


5013 Ta. murumuru (-pp-, -tt-), moru- 
moru (-pp-, -tt-), morumoru (-pp-, -tt-) to 
murmur, grumble; muraiyitu to complain, 
express grievance; muraiyitu complaint. Ma. 
murumurukka to murmur; mura lamentation, 
wailing; mura ituka to complain, find fault. 
Ko. murg- (murgy-) to growl; morv- (mord-) 
to mumble; moyr complaint; moyr id- to 
make a complaint. To. murx- (murxy-) to 
growl; mury complaint; murk- (murky-) to 
complain. Kg. more to roar, cry aloud, 
clamour, bawl, yell; more, morata roaring, 


muruval 


wailing, etc.; moreyuvike crying aloud, etc.; 
morey-idu to wail, lament, complain; moro 
imitative sound of crying aloud. Te. mura- 
muramanu, muramuraladu to be angry, fret, 
frown; morugu, moruvu to bark as a dog, 
bawl; n. barking of a dog; morugudu barking; 
mora, morra cry, scream, shriek, howl, 
wailing, clamour; moralidu to cry out. Kol. 
(Pat., p. 139) mutkeng to groan. Pa. mokk- 
to bark. Go, (Tr.) mohcana, (W.) muhcina, 
(M.) muhcana, (A. Y. Mu. S.) muhc-, (Ko.) 
buhs-, (Ma.) bu?c- id. (Voc. 2936); (Ma.) 
murt- to growl (Voc. 2916). Konda mutli- 
(-t-) to bark. Mand. murg- id. Kui muska 
(muski-) id.; n. barking. Kuwi (F.) mdkhali, 
(S.) mukh’nai, (Isr.) muk- (-h-), (Su. Isr.) 
musk- (-it-) to bark. ? Br. marram shout, 
.call, cry (or with 4973). Cf. 4973 Ta. mural. 
/ MBE 1969, pp. 295-6, nos. 37, 38, for areal 
etymology, with reference to Turner, CDIAL, 
no. 10215, which probably on semantic 
grounds should be divided into two entries, 
the second being related to (no. 38) Te. 
moramora the rustling sound of cloth or the 
like, (B.) moral-moral-adu to crackle (items 
which hardly belong in this DEDR entry). 
DED(S, N) 4113. 


5014 Ta. muruval tooth, smile, happiness; 
muruvali (-pp-, -tt-) to smile; mural tooth, 
smiling. Ma. muruvél tooth. DED 4114. 


5015 Ta. murai, muraimai order, arrange- 
ment, system, regularity, turn by which work 
is done, time (as once, twice), birth, manners, 
custom, approved code of conduct, relation- 
ship by blood or marriage, justice, antiquity, 
fate, nature. Ma. muya what is binding, law, 
custom, duty, turn; murama custom. Ko. 
moyr relationship between kin. To. mir 
relationship by blood or marriage. Ka, more 
a turn, time, (K.”) propriety, virtue; relation- 
ship; (Hav.) mare relationship. Tu. mudé, 
muddé consanguinity. Go. (Hislop, III, p. 
133) mura custom. Konda (BB) mur kinsman. 
DED(S) 4115. 


5016 Ta. murram courtyard of a house, 
inner yard of a house, esplanade, open space, 
expanse. Ma. murram, murri, mirram front 
yard, court before a house. DED(N) 4116. 


$017 Ta. murru (murti-) to become mature, 
ripen, be fully grown, be advanced in age, 
abound, increase, become hardened as the 
core of a tree, be fulfilled (as one’s desire), 
come to an end, be finished, die; complete 
(tr.), finish, destroy, kill; n. perfection, 
completeness, that which is complete, ripe- 
ness, maturity, end, termination; murrukai 
completion; murrum wholly, entirely, all; 
murra entirely, ‘fully; mugral maturing, 
anything that is fully grown or developed, 
hardness (as of the core of a tree), fruit 
almost ripe, completing, ending, strength, 
old age; muri (-pp-, -tt-) to complete, finish; 
murrimai mature wisdom; murr-avai grand- 
mother; muruku (muruki-), muruku (muruki-) 
to ripen. Ma, murru entireness; murruka 
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to grow ripe, entire, perfect; murra wholly, 


entirely. Ko. mut- (muty-) to become ripe, 
become mature or advanced in age (or with 
4954 Ta. mutu); mut et- (eyt-) to go round 
completely. To. mut- (muty-) (child) becomes 
strong, (fruits) become hard and unfit for use, 
(potatoes) are hard and good for seed (or 
with 4954 Ta. mutu). Tu. muttuni to become 
extinct, be destroyed; muttavuni to ruin, 
destroy. Te. m(r)uggu to ripen, become 
overripe (or with 5046 Ta. mz). DED(S) 
4117. 


§018 Ta. murru (murti-) to surround, 
besiege, blockade; n. siege; murrukai block- 
ade, siege, surrounding; distress, want; mugral 
surrounding, encircling; murrikkai siege. Ma. 
murruka to be close, crowded. Ko. mut- 
(muty-) (people) come together in a dense 
crowd. Ka. muttu to enclose, cover, settle 
upon (as flies, etc.), environ, encompass, 
surround, hem or shut in, besiege, drive into 
straits, attack, swarm or crowd together (as 
bees), throng; muttalu environing, surround- 
ing; muttiga, muttige covering, surrounding, 


siege, blockade. Tu. muttuni to surround, © 


besiege, hem in, encompass; mutti, muttige 
siege. Te. mufftadincu to besiege; muffu id., 
(K. also) surround, spread over, be crowded; 
muttadi, muftadamu siege, surrounding. Kuwi 
(F. ) micali to surround, enclose; (S.) muccinai 
to besiege; (Isr.) muc- (-it-) to lay siege. Cf. 
2715 Ta. curru for Ta. curru-murrum, To. 
tit mutm, Ka. sutta mutta, Tu. suttamutta. 
DED(S) 4118. 


5019 Nk. murmuni parched rice. Go. (SR.) 
murte fried gram; (F-H.) mureng puffed rice; 
(Tr.) murré roasted gram (Voc. 2917); (ASu.) 
muré parched gram. Kui mOni parched rice. 
DEDS 804. 


$020(a) Ta. mun in front, previous, prior; 
antiquity, eminence; sign of the locative; 
munpu former time, front, antiquity; bodily 
Strength, greatness; before, in front of, 
formerly; munpan powerful man, leader, 
master; munr-il front of a house, space; 
munnam in front; munnar before, in advance, 
in front of, in former times; munnavan the 
first being, Siva, elder brother: munnaval 
elder sister; goddess of misfortune; munpu 
(munni-) to meet, reach, join, precede; 
munné before, in the presence of; munnai 
former times, antiquity; elder sister, elder 
brother; munnor predecessors, ancestors, the 
ancients, chief ministers; munpdn Ganesa, 
god, predecessor, ancestor, father, elder 
brother; munatu that which is in front, that 
which is earlier; munai front, face, appear- 
ance, superiority, eminence, point, sharpened 
end, edge, cape, headland; munaifiar comman- 
der of an army; munaivan God, as the first 
being, saint, chief, Arhat, the Buddha; murrai 
formerly, before; muttai front; munti front. 
outer edge of cloth; some time before: muntu 
(munti-) to come in front, advance, meet, be 
prior in time or place, take precedence, take 


mun 


mun 


the lead, be first, surpass, excel, be old, of 
long Standing; nm. antiquity, priority, begin- 
ning; muntai antiquity, the past, former time; 
ancestor; in front of. Ma. mun, munnam 
priority in space and time; first, former; 
before; munnamé before; munnar forepart 
of animals; munnal presence; munni cape, 
headland; munnil, munné before; munnéya- 
van, munnévan the former; munti the edge, 
skirt of cloth; muntuka to overtake; munti- 
yatu previous; mumpu the front, presence; 
mumpan the foremost, principal; mumpinal 
formerly; mumpil in front; mumpé before; 
muna a sharp point, sharpness, promontory; 
munampu headland, tip; munakka to go 
before. Ko. mun-, mu- front, fore; mund, 
mind previous time, state of being before in 
space; mundal, mindal being first or before; 
mund- (mundy-), mind- (mindy-) to go in 
front, act first; mundy gerund before; mon 
point; mungaer forward, in front, early. To. 
mudk in front; next year (? -k dative suffix); 
muda-l first; mubo-y fas front teeth; mun 
in front (MBE 1974b, p. 64, K78); former 
(mun go-stk in former times, < *mun go-sm, 
DBIA, no. 97); min sharp point, top of hill; 
minp sharp end of horn. Ka. mun (mum), 
munnu that which is before, in front of, or 
preceding in space, that which is preceding in 
time, that which is towards a place (etc.), in 
front or onward, that which is following; 


mufcu to be or go before or first, precede,: 


outgo, go beyond, exceed, outdo, surpass, 
excel; n. state of preceding or being before in 
time or position, state of being previous or 
prior, former time; muficita state of being 
before in time, beforehand, previous or prior; 
munca a man of the front, chief, leader; 
mufice in advance, in.-the first place, pre- 
viously, formerly, first, beforehand, before, 
earlier than; muntu, munda, mundu the 
front part or side, front, state of being in 
front of anything that is behind, state of 
being advanced in position, that of being 
first, state of being before or previous, state 
of being future; mundu to precede; munna, 
munnam, munnal the front, etc.; in front, 
before; formerly, previously; first, prior to, 
preceding; following, henceforth; munne 
even the front, etc.; mumbiga a man of the 
front; mumbu forepart, front, the direction 
of the front, state of being previous; mone 
point, extremity, end; sharpness; state of 
being before. Kod. mififia in front, further; 
muppode previous; mumba-ra the fore; 
mumbi predominance; mug gay forearm; 
mone sharp point; (Kar.) mund- (mundi-) 
to go ahead. Tu, mundana priority; first, 
prior; future; mundaripuni, mundarisuni, 
munderiyuni, munderuni, mundersuni_ to 
advance, march, continue, carry on; mundily 
courtyard of a house; mundeé before, in front; 
munni tip, lappet; munnigé hem of a dressing 
garment; mune, munné, mone, mone point, 
end, extremity; monepu small piece of land 
stretching into a river. Te. muni first, former, 
previous, front; munimufgala the very front; 
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munu-konu, munu-padu to come to the 
front, lead; munupati former, previous; 
munupu the past, a former period in time; 
formerly, of old, previously; munumu the 
front or van of an army; munumunu, munu- 
munnu first of all, in the very beginning; 
(K.) munucu to go or appear before; (K.) 
munupu to cause to appear, show; (K.) 
muncu to increase, excel; munnadi first; 
munnu former period of time; formerly, 
first; mungali front, foremost; mungili court- 
yard; mundata(n) in front, before; mundafi 
first, former, prior; front; mundara the front, 
former or past time; in front, before, first; in 
the last instance; previously, formerly; here- 
after, in the future; mundu the front, state of 
being first or early; priority, past time, the 
past; first, front, earlier, prior, previous; adv. 
first, early, to begin with, in former times; 
mona point, extremity, tip, the front; mona- 
ka&du general, leader, chief; monakonu to 
begin, commence; monayu id., prevail. Kol. 
mut before; mutta sa-l next year; (Pat., p. 
55) muttung next year; (Pat., p. 39) muni 
sting of scorpion. Vk. mund before. Vk. (Ch.) 
mur in front of; murta sal coming year; 
murtun next year. Pa. muna vanda forefinger; 
mundi in front; munni before! munnited 
first, the one in front; mundel in front, 
before; mund kekol front part of ear; mini, 
(S.) mona tip, point. Ga. (S.) mundél, (P.) 
mundel the front. Go. (Tr.) munné before, 
in front; next year; (Y. Mu. Ma. S. Ko.) 
munne in front of, previously; (W. Ph.) 
munneé, (D. G.) mune before, in front of; 
(M.) mine ahead; (SR.) munneval leader 
(Voc. 2892). Konda mungal, (BB) mundala 
in front. Kuwi (Isr.) munu point (of needle, 
etc.); munu kut- to bow head. Kur. munddh, 
mund first, ahead of, previous to, before that 
time, ago; munja the extremity, beginning, 
headpoint, end. Malt. mundi formerly, in 
ancient times; mundoti ancient. Br. mon 
front; mOni being in front; must before, 
formerly. Cf. 4950 Ta. mutal. 

(b) Ta. mun-nal yesterday, previous day, 
former days; munta-nal, muntai-nal day 
before yesterday. Ma. muni-fiannu, mini- 
nannu id. (see s.v. 2920 Ta. fianru). Ko. 
mine-r any day before yesterday (see s.v. 
3758 Ta. nerunal). To. mune-r day, before 
yesterday (see s.v. 3758 Ta. nerunal). Ka. 
monne day before yesterday; the other day, 
lately. Kod. monia+ndi day before yesterday 
(see s.v. 2920 Ta. fianru). ? Tu. morani, 
morani id. Te. monna id.; the other day; adv. 
monnanu. Go. (Mu.) munne, monne day 
before yesterday, day after tomorrow; manne 
(A. W. Mu. Ma.) day after tomorrow, (Y.) id., 
day before yesterday, (Ph.) day before 
yesterday; (Tr.) manné, (Ko.) maniti day 
after tomorrow (Voc. 2706); (Koya Su.) 
onne day before yesterday. Konda mu’e 
(obl, mu’eR-) day after tomorrow; (comm. 
by K.). Cf. 4615 Pe. mayhin. DED(S, N) 
4119. 


muni 


5021 Ta. muni (-v-, -nt-) to dislike, be 
angry with; muninan one who dislikes or 
hates; munivu anger, wrath, dislike, aversion, 
fatigue, suffering, endeavour; munai (-v-, -nt-) 
to fight, be zealous, be deeply engaged, be 
angry with, dislike; (-pp-, -tt-) to attack, busy 
oneself with, be overweight; n. battle, fight, 
war, battlefield, enemy country, hatred, 
dislike, aversion, austerity, boldness, audacity; 
munaivu aversion, dislike, anger, wrath; 
munai (-v-, -nt-) to dislike, feel aversion to; 
n. aversion; munavu (munavi-) to dislike, 
feel aversion to, be angry; munaval anger. 
Ma. muniyuka to abhor (the world), be 
entranced, look sullen; muni excited. Ka. 
muni to become angry or wrathful, manifest 
anger, be displeased; n. that becomes angry, 
anger; munipu, munisu anger, wrath, passion, 
rage, enmity; munisugara a passionate man; 
muniyisu to cause to become angry, irritate; 
mone affray, fight, battle; monegara a bold, 
courageous man. Ju. munipu anger, hatred; 
muniyuni to be in a passion, hate; munipuni 
to detest, hate; munguduni to be angry. Te. 
(K.) mun(u)ku to be aggrieved, displeased; n. 
displeasure, grief; (K.) monayu to attack, 
meet in battle; mona battle array. Go. (Tr.) 
mungsang yétana to be more angry than 
sulky (Voc. 2871). DED 4120. 


5022 Mand. munel urli a species of rat. 
Kuwi (D.) mulendi ori id. (molova ms4). 
DEDS 805. 


5023 Kur. muxa frog. Malt. miuge id. 
/ Cf. Skt. miikaka- id. DED 4421. 


5024 Ta. mukku nose, nostril, beak, nose- 
shaped part of anything; mikkan man with a 
large or prominent nose; mukarai, mukari 
bottom of the nose. Ma. miikku nose, nozzle, 
beak; mikkan long-nosed. Ko. mu+k nose, 
funnel of bellows; muekn man with long 
nose; fem. musky. To. mu+k nose (in songs); 
mu-kuer- (mu-kusry-) to meet (of persons, 
rivers); mu+kue{- (mu-kusfy-) to cause to 
meet; ? mu-+kur- (mu-kury-) (person, cer- 
emony) approaches. Ka. mtgu, mi nose, 
forepart, snout, beak, nozzle; miga, mOgi 
man with a nose. Kod. mu-ki nose. Tu. 
miku, migu, miinku nose, beak; mUke man 
who snuffles or speaks through the nose; 
fem. mUtki. Te. mukku nose, beak, end, 
point, tip. Kol. mungad, (Kin.) mukk, (SR.) 
mukku nose. Nk. mungar id. Nk. (Ch.) 
mungan id. Pa, muvad‘(pl. muvicil) id. Ga. 
(Oll.) mugan, (S.) munan, (P.) mungan id. 
Pe. mungel id. Mand. mungel id. Kui mungeli, 
(K.) mungi id. Kuwi (F.) mUngelli, (S.) 
mungeli, (Isr.) mufgeli, (Su. P.) mungeli (p/. 
mungelka) id. Kur. mui id. Malt. munyu id. 
Cf. 4895 Ka. mtkuti. DED(S) 4122. 


5025 Te. miiga, miva, muvva small bell 
or tinkling ornament; (VPK) mga, mfva, 
muvva, movva bells fastened on leather 
Strap round bullock’s neck. Kol. mu-+ngge 
anklet bell. Vk. munge id. Pa. miva id. Go. 
muya (Mu.) wooden cowbell, dancing-bell, 
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(Ma.) dancing-bell (Voc. 2893); (LuS.) 
mooya a small metal bell. Konda muva a 
small bell or tinkling ornament tied to the 
legs.’ Kuwi (Su.) silik muya dancing-bell; 
(F.) mya small bell; (Isr.) m@yd small bell 
used in anklets and bracelets. DED(S) 4123. 


5026 Ta. mUnhkai, mOfkaiyan dumb person; 
minkar dumb persons. Ko. mu+ng dumb; 
mu-+ngn dumb man; fem. mu-ygg. Ka. mOfiga 
dumb, dumb man. Te. miiga dumb, dumb- 
ness; dumb person; migavadu dumb man; 
fem. miigadi; mufga dumb. Go. (Koya Su.) 
mukal dumb man. / Possibly adapted from 
Skt. mika-, Pali miga-. DED(N) 4124. 


§027 Ta. mtnka owl. Ma. minnad, mukan 
id., Bubo orientalis. DED 4125. 


5028 Ta. minkil bamboo, Bambusa arun- 
dinacea. Ma. minkil id. Jr. mu+nga bamboo. 
Tu. (B-K.) mungily id. DED 4126. 


5029 Ta. micatai rancidity, anything that 


has become rancid, anything unclean; mUcu | 


(mUci-) to go bad, be spoiled, rancid; mUcal 
being spoiled. Ma. musétta uncleanness. Ka. 
musare boiled rice, which is considered to be 
unclean by Madhva brahmans, though they 
eat it and offer it to idols; the vessels in which 
anything has been boiled and which want 
cleansing; (Gowda) musi#E dirt on utensils. 
Tu. musaré anything boiled or dressed for 
eating; uncleanness; boiled, dressed, unclean, 
foul. DED 4127. 


$030 Ta. miicu (mUci-) to swarm about, 
gather round; n. swarming, thronging; mUcal 
swarming, thronging; mir (-pp-, -tt-) to swarm 
round, surround; mUgal a lid; mUkai vast 
horde; moy (-pp-, -tt-) to crowd, press, 
throng, swarm, spread as an eruption, crowd 
round, swarm round, cover, enclose; m. press, 
throng, swarm, crowd, closeness, tightness, 
battle, war; moyppu crowd, multitude; moci 
(-v-, -nt-) to swarm. Ka. musuku, musugu to 
cover, hide, settle upon as flies, close, swarm 
or crowd together, spread over or about; 7. 
cover, veil; musur to cover as flies, crows, etc., 
crowd together, cover, hide; mn. cover, veil; 
musumbu cover, veil; mukaru, mukkuru, 
mukkuriku to come or fall upon, inclose, 
cover, besiege, surround; mogasu to cover, 
fall upon, attack; moge to cover, fall upon, 
close with. Te. musaru, musuru, mfigu, (K. 
also) mivu to collect or gather around, 
settle upon as flies upon any object, infest, 
surround, crowd, swarm; miika crowd, 
multitude, host, swarm, army; (K.) mogiyu 
to overspread, attack, close with. Ga. (S.) 
mung(i) @r- to swarm. Go (Tr.) moiana, 
moittana to rush at, close with; (SR.) moyana 
to kill (Voc. 2986). Cf. 4915 Ta. muccu and 
5034 Ta. miitu. DED(S) 4128. 


$031 Ta. mifici face; mficai pouting, 
sullen countenance; longish face, longish 
nose; mifciru, (STD) mOfijeli muskrat. 
Ma. miccu, mucci, muffii, moni, motti, 
monta face. Ko. mo-end id.; mucl mouth- 


mificu 


part of man, bird, or animal, meeting place 
of two people on path. To. muen (obl. 
mu-t-) face, front; musndér the front, place 
in front; muen el- (ef-) to like (see 862); 
mu-net affection, love; ? miituf nose; ? 
m6O§ cheek. Ka. mUti, moti face, mouth, 
snout; musudu, musadi, musuli id., muzzle, 
nose or nostrils of a horse; (PBh.) musumbu 
face. Kod. mu-di face. Tu. musunfu, mus- 
undu face, snout, muzzle; mdné face, coun- 
tenance, front of a house. Te. mUti mouth; 
mufte snout of hog, beak of bird. Kol. mu-eti 
mouth, beak; (Kin.) mfiti mouth; (Pat., p. 
35) mindur snout. Nk. miti mouth, beak. 
Pa. muydur lip, snout of pig. Ga. (S.?) mtti 
snout of pig. Go. (Tr.) massdr, (M.) mosor, 
(SR.) mosor, (L.) mosor, mosok, (Mu.) 
mosor (ob/. mosot-), (Ma.) mosog(i) (Obl. 
mosot-) nose (Voc. 2996); (G.) mundur 
beak; (G.) mundori, (Ma.) mundogi snout 
(Voc. 2890); (L.) moha face (Voc. 2997). 
Konda minzi nose; (BB) mitu beak. Pe. 
mutla snout of pig. Mand. mutli id. Kui 


munduri snout; mudra id., upper lip. Kuwi. 


miti (F.) beak, (Su. Isr.) id., snout of pig. 
Kur. mocca mouth (not said of men unless 
in joke or abuse). Malt. mudra face. DED 
(S, N) 4129. 


5032 Ta. miificu (mffici-) to lick. Ma. 
mificuka id., devour; mfici voracious; 
penem lingens; muficuka, mOjicuka to suck. 
Ka. (Hav.) mifiju to suck (used in a deroga- 
tory sense). Kod. mu-fiij- (mu-fiji-) to suck 
(penis). DED 4130. 


5033 Ta. mitam dark, clouded sky; chilli- 
ness, cold; mittam sky overcast with clouds; 
modtam clouded sky. Ma. mifal dark sky; 
mitam close weather. Ka. mdda cloud, 
cloudiness, cloudy day, hazy weather. Kod. 
mo-da cloud. Tu. mda id.; moda id., 
obscurity, dullness; mddu cloudy. Te. modda- 
mu cloudiness; (SAN) mUda-mancu thick 
mist. Kol. (Pat., p. 55) miidam fog. Go. (S.) 
miram mist (Voc. 2943); (Koya Su.) mifam 
cold. Kui mudengi cloud, sky. Cf. 5034 Ta. 
mitu. DED(S, N) 4131. 


5034 Ta. motu (mifi-) to cover, shroud, 
veil, hide, screen, obscure, shut in, enclose, 
close (as the eyes), shut (as the mouth), 
surround, encompass; mUfal covering, cover, 
lid; mU¢i that which covers, cover, lid, top; 
mitam place of concealment, secret place; 
mittam that which is covered; mUffu that 
which forms a cover, coating, that which is 
covered; miftakku, muffakku veil, overall, 
mantle; mukkatu veil of cloth worn to cover 
one’s head; mg (-pp-, -tt-) to close, swarm 
around, surround. Ma. mUfuka to be covered, 
cover; mUfikka to cause to cover; mUfal 
covering; mUfi cover, lid; mUgu cover, mUfa 
foetus born with a covering; mUfakku, muf- 
fakku, mukkafu veil. Ka. mUdige a quiver. 
Kor. (O.) mtide a kind of cap. Ga. (3i") 
mUrp- (mOrt-) to close; (S.* ) mudup- to cover, 
encircle. Cf. 5002 Go. mur-, 5030 Ta. micu, 
and 5033 Ta. matam. DED(S) 4132. 
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$035 Ta. mtu root, cause, origin. Ma. 
maftu the bottom (e.g. of a dish); root, 
origin. Ka. miUdu to arise, originate, be 
produced, be born, come into existence, 
become visible or apparent, come about; 
mUda, midal, midu the direction in which 
the sun rises, east; mUdi rising of the sun, 
etc. Tu. mUdu support; the east; mUduni to 
rise, be born; midavuni to originate, produce, 
cause to rise, cause to be born. Te. mfidu to 
happen, occur, befall; mUducu to cause to 
happen. Go. (Mu.) mdr beginning (Voc. 
2942). DED(S) 4133. 


5036 Ta. mUfu ewe; mutuku female elk; 
mutuval bitch. Kod. mu-di girl. DEDS 806. ° 


5037 Ta. mifai sack, sack-load, pack, 
packed bundle as of paddy, large receptacle 
for grains; mUftai bundle, that which is tied 
up, bag, wallet, satchel, load carried in a sack, 
bale, a large measure of capacity; -mUffu 
(miftti-) to join, link, stitch, sew together; 
n. tie, bond, that which is tied, stitch. Ma. 
muta load, bale, esp. corn in straw bundles 
for exportation; heap, as of corn, straw; 
mUttuka to stitch together, patch, seam; 
miuffal stitching. Ko. mu-+¢ bag of grain as 
a load for an animal. To. muety full bag. 
Ka. mude straw bundle containing pulse and 
ragi; pillow, cushion; mudave pillow; mife 
bundle of grain, cloth, etc., pack,» bale; 
motte, nan leather bag; bundle, bale, 
burden, load. Tu. mofte bundle. Te. mita 
bundle, parcel, package, load carried by a 
man, bale. Pa. miata leaf basket for storing 
grain. Go. mifa (M.) a pack, (Ko.) bundle » 
(Voc. 2938). Konda mUfa bundle, packet. 
Kuwi (F.) mtnta bundle (clothes, etc.); (Isr.) 
miata a bundle of grass. Kur. m6ra grain bale. 
Cf. 4921 Ta. muti. / Cf. BHS mufa-, mifa-, 
mofa-, etc., some sort of’ basket, bag, or large 
container; late Skt. mitaka-, mUdaka- id.; 
Turner, CDIJAL, no. 10233. DED(S) 4134. 


5038 Ta. mUftai, mOtu, mOU¢tu-ppUcci bed 
bug. Ma. mUftta id. DED 4135. 


5039 Kur. mitidna (muddyas) to strike or 
dash in one’s course against some obstacle, 
stumble. Malt. munde to gore. DEDS 807. 


5040 Ta. mUtari (-pp-, -tt-), mitali (-pp-, 
-tt-) to establish with evidence, confront with 
proof; mukatalai confrontation; (-pp-, -tt-) to 
confront, face. Ka. mUdalisu to confront and 
upbraid, taunt; midale confronting and 
upbraiding, taunt. Te. mUdala, mUdalike 
proof; midalincu to remind, prove, ascertain; 
midalimpu reminding, proof; mudarakincu, 
mudalakincu to oppose, resist, remind of 
something painful or humiliating,’ ask, 
question. DED 4136. 


5041 7a. mri buffalo; ox, bullock; (/ex.) 
mUtiri buffalo. Ma. mUri bullock, ox. Ko. 
mu-ry untamed (of bullocks). Ka. muri bull, 
ox. Go. (A. Y.) mura, (G.) mure, (Ph.) mira, 
(Ch.) mura, (L.) murri cow; (Ma.) mure ponda 


miarccai 


milch cow (see 4500) (Voc. 2898); (LuS.) 
moore cow; (ASu.) mura id. DED(S, N) 4137. 


5042 Ta. mOrccai sharpness. Ma. mdrk- 
kuka to sharpen; mUrcca sharpness, edge, 
keen sharp wit; mOrccikka to become sharper; 
mirppu sharpness; mUrppikka to whet. DED 
4138. 


5043 Ta. mUlam piles, prolapsus ani. Ma. 
milam haemorrhoids; posteriors. Ko. mu+lm 
(obl. muelt-) eversion of bowel during evacu- 
ation (?). Ka. (Gul.) mul-vyadi piles (Skt. 
vyadhi- sickness). Te. milamu piles, haemor- 
rhoids. DED(N) 4139. 


5044 Ta. mUlai corner, intermediate point 
of compass. Ma. mila id. Ko. mu-«l corner, 
direction. To. muely id. Ka. mle corner, 
point of compass. Kod. musle corner. Tu. 
miulé id. point of compass, direction. Kor. 
(T.) mullu corner. Te. mila id., point of 
compass, direction. Kol. (SR.) mula corner, 
elbow. Pa. mila corner. Go. mila (SR.) 
horizon, (M. Ko.) corner (Voc. 2945). Konda 
mila corner. ? Kui muju, mudgu id. Kuwi 
(F. Su. Isr.) milla id. DED(S) 4140. 


5045 Te. mila a braid or tress of female’s 
hair. Konda mUla hair-knot of women. Pe. 
-mul, in: temul, (Kalahandi) tremul hair 
(see 3279). Kur. mulna to tie the hair into a 


chignon; refl. mulrna. Malt. mulure to gather. 


up one’s hair into a cue; mulutre to gather up 
another’s hair into a cue. DED(S) 4089. 


5046 Ta. mig (-v-, -nt-) to be mature. Ma, 
murukka to grow ripe, mature. Je. m(r)uggu 
to ripen, become overripe (or with 5017 Ta. 
murtu). Pa. mur- to ripen after being plucked; 
murkip- (murkit-) to ripen off (tr). Go. 
mirana to ripen (of a boil); murkstana to 
cram achar berries into a pot, to rot them 
before extracting the chironji kernels. DED 
4141. 


5047 Ta. mri ladle, vessel for holding 
water, vessel used in sacrifices; mUgai ladle; 
murzai spatula, ladle; mi¢ku (mifki-) to ladle 
out (as rice from a pot). Ma. mii a sluice of 
ricefields. Ka. mUgi spout of a water-jar. ? 
Tu. miruni to tap toddy; murté act of 
drawing toddy. DED(S) 4142. 


$048 Ta. mil (mOlv-, mUnf-) to kindle, 
catch fire, be kindled, stirred up (as anger); 
mifci violent temper, rage; mOUftu (mifti-) 
to kindle (as a flame), stimulate (as a quarrel), 
stir up (as feelings); mn. excitement, provoca- 
tion; mitfam fuel, bonfire. Ma. mUffuka to 
kindle, nourish (a fire), augment (a quarrel); 
mftam smoking out the mosquitoes. Te 
mutfincu to kindle, light; muftagincu id., 
create quarrels, make mischief. Konda mutis- 
to ee light. Cf. 4996 Ta. muli. DED(S) 
4143. 


$049 Ta. mili defect of limb, deformity; 
one who is deformed or has defective limbs, 
that which has lost a part or piece esp. at the 
top, that which is defective, person or thing 
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devoid of the usual ornaments, ugly woman; 
a term of abuse; mili nay dog with clipped 
ears. Ma. mili maimed, having lost an ear. Ka. 
mQ@ra state of being deprived of or without, 
that of being bare, that of being maimed; 
man without ears, man who has lost any 
member; man with a mental defect, fool, 
brute; a word of abuse; mii state of being 
deprived of, etc.; an earless woman, woman 
without ornaments in the ears, widow. Cf. 
5114 Ta. mottai. DED 4144. 


5050 Ka. mile, (Gowda) mullE bone. 
Kod. musele id. Tu. (Bhattacharya; non- 
brahmin informant) m@le id. ? Kur. mudda 
id. Cf. 4528 Te. bomika. DED(S) 4145. 


5051 Ta. mUlai brain, marrow. Ma. mila 
id. Ko. miel marrow. Tu. (Bhattacharya; 
non-brahmin informant) mle brain. Te. 
malaga marrow. Kol. (Kin.) mull id. Pa. 
nulli, nUlgum, nilgu¢ id. Go. (Ma.) mure, 
murgonji id. (Voc. 2944). Konda. murva, 
(BB) muti id. Pe. mUfi brain; prén mifi 
marrow. Mand. mtra brain; mfi_ id., 
marrow; biti marrow. Kui nili bone marrow; 
kada-mila brain; (K.) milla id. Kur. (Hahn) 
murma marrow. Br. mili id., brain, kernel of 
nut. DED(S) 4146. . 


$052 Ta. mUnru, (Tinn.) minu three; adj. 
mu (before doubled consonants), mUv (before 
vowels); minram third; mirrai triple; mivar 
three persons; mu-ppatu thirty; mu-nniru 
300; miv-ayiram 3,000; mu-mminru by 
threes; three times three; mummai state of 
being three; migakku three urakku. Ma. 
minnu three; minnam third; minnan a 
neutral person, middleman; mvar three 
persons; miv-anfu three years; mu-ppatu, 
nuppatu (cf. Kod.) thirty; mu-nniru 300; 
mu-mmdnnu by threes; three times three; 
mirakku three urakku. Ko. mu-nd three; 
mu- nuer 300; mu+ pa-+ny three pany 
measures; muse nael three days; muat (< 
*mu-vat) thirty; mu calg three calg measures; 
mu paed thirty days; mu nuer 300; mu-nu-- 
nd by threes; mu+r kamatr aya+ O three 
gods! To. musd (obd/. mu-dn-) three; mu po@ 


‘thirty; thirty days; mu mury three trees (in 


songs); mu min three stone circles on hills 
(in songs); mumu mox three children (in 
songs); mus xwa+w three kwa*x measures; 
mu-+ nuer 300; mu- okos ir three buffaloes 
giving milk to the same calf (in songs); mu+- 
Styu- three times; ma+k three atok measures 
(numerated as ak; see 397). Ka. miru three; 
adj. mu, muk, etc., m0; mt-vattu thirty; 
mu-nniru, mi-niru 300; miivar three persons; 
mirme, mime three times. Kod. mu-ndi 
three; mu-+ndane third; mu-+a-ndi_ three 
years; mu+vé three persons (in songs); mu+ma 
three times; munnu-ri 300; mummu-ndi 
by threes; muyyak étti three pairs of bullocks; 
nuppadi thirty (cf. Ma.). Tu. mOji three; 
mjane third; muppa thirty; munnddu 300; 
mv(v)ery, muvvery three persons; mukkolu, 
muttara three times; mOvely three pairs of 


mekkhna 


cattle. Te. miidu, mdu, (inscr.) mtnru 
three; adj. mu, mU (in some cpds.); mUguru, 
mugguru, m@vuru three persons; muppadi, 
muppai thirty; muppandru thirty persons; 
munniru 300. Kol. mu-ndin three things; 
muggur three men; muyal three women; 
mu-nd ul three days. Nk. mUndin three 
things; muggur three men; muyal three 
women. .(Ch.) mtUndi three things; 
mug(g)ur three men; muy(y)a three women; 
mundi three times; mi nan three days. 
Pa. mudu(k) three things; mivir three men; 
muyal three women; adj. muy. Ga. (S.*) 
minu three; (Oll.) miind, (S.*) mUdug three 
(neut.); (P. S.2) muyal three (fem.); (S.*) 
muvur three (masc.). Go. (Y.) mlvir, (G. Ma. 
S. Ko.) miivur three (masc.); (A. Y. Ch. Tr. 
Ph.) mind, (W. M. Mu.) mind, (L.) mund, 
(Pat.) mudu three (non-masc.); (Ph.) muhk 
muhk, (Mu.) muhk-muhk-tan three each 
(Voc. 2941); (Pat.) muhk three each; muor, 
mudror third (masc.); mudane id. (fem.). 
Konda mu’er three people; minri_ three 
(neut.); mORku miRku three each; mURku 
leka/laka at the rate of three apiece; mu?- 
allomorph of m®nri before personal suffixes, 
e.g. mu’et (Ipl. incl.), mu’ep (lpi. excl.) we 
three. Kui (Letchmajee) munji three; mu 
pattu three times twelve dozen (= 432); 
(Friend-Pereira; Gumsar dialect) mf three; 
minji three things; (K.) minji three (fem.- 
neut.); mu’ar three men; mi kori 60; ma 
dina three days. Kur. nubb three persons; 
mind three things. Br. musit three (entities); 
adj. musi; musika three times. /Cf. Nahali 
moth(o) three. DED(S) 4147. 


5053 Kur. mekkhna (mikkhyas) to bake 
bread, vegetables, fruit, fish, in a leaf wrapper; 
(Hahn) mé@khna (mikkhan) to bake bread. 
Malt. mege to toast bread or eggs. Cf. 4788 
Pe. mak-. DEDS(N) 808. 


5054 Tu. megge, megye, meggi a younger 
brother; megydi, megdi a female’s younger 
sister. Kor. (M.) megi, (T.) megge younger 
brother; (M. T.) megd# younger sister. 


5055 Kur. (Hahn) menjxna to incubate, 
shelter as the hen shelters her chickens. 
Malt. mengje id. Cf. 5088 Go. ménj. DED 
4148. 


5056 Ta. metti, metfu a kind of plain 
ring worn on the great tow or the next toe; 
venfaiyam warrior’s anklet. Ka. meffu a kind 
of foot-ring of which two are put to the second 
toe and which tinkle when struck together by 
walking. Te. mette, maffiya, maffe ring worn 
on any of the toes;mendiyamu, mendemu ring 
worn on the forefinger. Vk. matte toe-ring. 
Pa. matta id. Konda méti bracelet. DED(N) 
4149. 


5057 Ta. mettu (meffi-) to spurn or push 
with the foot. Ko. mef- (mec-) to trample 
on, tread on; met sole of foot, footstep, 
footprint. To. méf- (méfy-) to trample on, 
m6{ step, tread, wooden-soled sandal. Ka. 
mettu to put or place down the foot or feet, 
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step, pace, walk, tread or trample on, put the 
foot on or in, put on (as a slipper or shoe); 
n. stepping, step of the foot, stop on a 
stringed instrument; sandal, shoe, step of a 
stair; mefttisu to cause to step; metfige, 
mefla step, stair. Kod. mofti footprint, foot 
measure, doorsteps.'7u. muffu shoe, sandal; 
footstep; steps, stairs. Te mefftu step, stair, 
treading, slipper, stop on a lute; mattu, (K. 
also) meftu to tread, trample, crush under 
foot, tread or place the foot upon; n. treading; 
mattincu to cause to be trodden or trampled. 
Ga. (S.*) mettu step (< Te.). Konda mat- 
(-t-) to crush under foot, tread on, walk, 
thresh (grain, as by oxen); caus. matis-. Kuwi 
(S.) mettunga steps. Malt. madye to trample, 
tread. DED(S) 4150. 


5058 Ta. mettu mound, heap of earth; 
métu height, eminence, hillock; muftu rising 
ground, high ground, heap. Ma, mtu rising 
ground, hillock; matu hillock, raised ground; 
mittal rising ground, an alluvial bank; (Tiyya) 
matta hill. Ka. médu height, rising ground, 
hillock; mitfu rising or high ground, hill; 
mitte state of being high, rising ground, 
hill, mass, a large number; (Hav.) mutte 
heap (as of straw). Tu. mifté prominent, 
protruding; mufte heap. Te. metfa raised or 
high ground, hill; (K.) meftu mound; miffa 
high ground, hillock, mound; high, elevated, 
raised, projecting; (VPK) métu, méta, mé@fi 
stack of hay; (Inscr.) menfa-cénu dry field 
(cf. meftu-néla, meftu-vari). Kol. (SR.) 
metta hill; (Kin.) meft, (Hislop) met moun- 
tain. Nk. mett hill, mountain. Ga. (S.?, LSB 
20.3) metta high land. Go. (Tr. W. Ph.) 
matta, (Mu.) maftta mountain; (M. L.) mefa 
id., hill; (A. D. Ko.) metta, (Y. Ma. M.) meta 
hill; (SR.) metta hillock (Voc. 2949). Konda 
meta id. Kuwi (S.) metta hill; (Isr.) meta 
sand hill. Cf. 5474 Ta. vitam. DED(S, N) 
4151. 


5059 Ta. mettu place where custom is 
paid, custom-house. Tu. (K. Ramakrishnaiya, 
Dravidian Cognates, p. 181) moffu place 
where custom is paid. Te. mefttu id., place 
where toll is levied, toll-gate. DED(S) 4152. 


5060 Te. mendu abundance, plenty, much, 
a good or great. deal; abundant, plentiful, 
ample, much, great. Go. (Tr.) ménd (obi. 
mét-, pl. méhk) full (used suffixally, e.g. 
dopp6-ménd a leafplate full); (W. Ph.) mé 
full, whole, entire, complete; (Mu.) mend 
(pl. mehk) id., e.g. gappa mend (pl. gappa 
mehk) basketful; (Mu.) mefan having the 
total of; (Ma.) nag mendu the whole village; 
nag metor all the people of the village (Voc. 
2950). DEDS 809. 


5061 Mand. med- to wear (shirt). Kui (K.) 
med- (-it-) to put on, wear (jacket). Kuwi 
(T.) med- to put on, wear (coat). DEDS 810. 

5062 Ta. mitar brain. Ko. medl id. Ka. 
midul, midudu, medul, medadu brain, 
marrow. Te. medadu brain. Kol. mitik (obl. 
mitk-), (Kin.) mitk id. Nk. mitik id. Pa. 


meda 


medek id. Ga. (P.) medik id. Go. (A.) medur 
id.; (Tr. Ph.) maddur, (G.) medur(i) id., 
marrow; (Mu.) madur, (Ma.) meddog, (S.) 
meddur, (Ko.) medur brain; (Y.) vedur id, 
(Voc. 2954). Kur. meddd, (Hahn) meddo, 
neddo, (Tiga, Bleses) meddo id. Malt. medo 
id. DED(S) 4153. 


5063 Kui meda scar, spot or blotch on skin. 
Malt. medgo discoloured by bruise; medgre 
to discolour, blacken. DED 4154. 


5064 Tu. med(u)kuni to be in motion. 
Te. medalu, medulu to move a little, shake 
slightly, stir; wander, rove; vb. n. medalika; 
medalincu, medal(u)cu, (K. also) medapu to 
move, stir, put in motion; (K.) medamu to 
stir, move; cause to move, stir (tr.). DED 
4155. 


5065 Ka. mede heap. Te. (VPK, intro. p. 
128) meda id. DEDS 811. 


5066 7a. mettu (metti-) to plaster, pad, 
pack. Ko. met- (mety-) to plaster, smear; 
metc- (metc-) to smear. Ka. mettu to coat 
walls with chunam or mud, plaster, lay on, 
apply to, press into; mettuvike smearing over, 
etc. Tu. mettuni to fill up with earth, repair 
as a dam. Je. mettu to apply, plaster with 
mud or the like; n. plastering with mud. Kol. 
met- (mett-) to plaster with mud. Nk. mett- 
to plaster, smear. Pa. mett- to smear. Ga. (P.) 
mett- to rub on, apply (medicine); (S.*) 
met- to paint thickly. Mand. mit- to rub on, 
smear, plaster. DED(S, N) 4156. 


$067 Ga. (S.) medd- to plant. Pe. met- 
(-t-) to cast (e.g. fishing net), put in (e.g. rice 
into a pot). Mand. met- to plant. Kui mespa 
(mest-) to cast into an enclosed space, put 
into, drop into, let fall, imprison; n. act of 
putting into, imprisonment. Kuwi (P.) met- 
(-h-) to throw; (F.) methali to immerse; (S.) 
meth’nai to lade; (Isr.) met- (-h-) to put 
inside. DEDS 812. 


5068 Ta. mettai bed, cushion, quilt stuffed 
with cotton, sleeping-place, coat, jacket, 
hunting accessory carried on the shoulder. 
Ma. metta mattress, bedding, quilt. Ko. med 
mattress. To. midy id., bed. Ka. mette 
bedding, mattress. Kod. mette mattress. Te. 
peek bed, bedding, cushion, pad. DED 

1ST. 


5069 Ta. mettai, mettai-vitu storied house, 
upper story. Ma. metta terrace. Ko. med 
upstairs room covering whole house. To. 
midy upper story. Ka. (HavS.) metti the 
upstairs. Tu. mettigé pavement or boards of 
the floor of an upper story. Te. middiya, 
midde flat roof, terrace, terraced house, one 
with a flat roof, house with an upper story. 
Konda mide, in: méra mide terraced building 
(see 4796(b)). DED(S) 4158. 


5070 Ta. mett-enal expr. signifying (a) 
being smooth or soft, (b) being gentle, (c) 
being slow, (d) being dull; mett-enavu mild- 
ness of disposition, even temper, gentleness, 
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pliancy; metu softness, gentleness, slowness, 
dullness, bluntness (as of an edge); metumetu 
(-pp-, -tt-) to be soft to the touch (as fruit); 
metumetuppu softness, having a soft surface. 
Ka. mettage, mettige softness; soft, pliant, 
etc.; softly, slowly; mettane, mettanna, 
mettane soft, etc.; medu soft. Tu. mettena 
soft, pliant; medu id., gentle, ripe, yielding. 
Te. metta, mettani soft, yielding, mild, 
gentle, meek, good, lenient; mettena softness, 
mildness, etc.; soft, etc.; mettanan slowly; 
meduvu soft; metaka, metuka soft, loose, 
slack. Nk. mette soft. Ga. (S.*) mettan soft, 
tender. Kuwi (S.) mettanahi soft; mettana 
anai to relent. DED(S) 4159. 


5071 Kol. (Kin.) mendare a kind of bee. 
Nk. mendhar, mendhare id. Pa. mendir id. 
DED 4160. 


5072 Ta. mentiyam, méti, méntu, venta- 
yam, vental, ventiyam fenugreek, Trigonella 
foenum-graecum. Ma. ventayam id. To. méty 
id. Ka. mente, menteya id. Tu. metté, menti, 
mente id. Te. menti pertaining to fenugreek; 
mentulu fenugreek seeds. Go. (ASu.) métin 
id. /Cf. Skt. mantha-, methi-, methika-, 
methini-, vedhani- fenugreek; Turner, CDJAL, 
no. 10313. DED(N) 4161. 


5073 Ta. mey truth, reality, soul, con- 
sciousness, body (used euphemistically), 
breast, consonant; (-pp-, -tt-) to be true; 
mey-kkol to believe to be true; m. acceptance 
as truth; meyppi (-pp-, -tt-) to prove, sub- 
stantiate; meyppu verification, proof; meym- 
mai truth, reality, natural state, existence, 
signification; meyyan one who has realized 
the truth; true, honest, trustworthy, faithful 
person; brahman; one who speaks the truth; 
God; son. Ma. mey, mai body, person; true, 
truth (e.g. mey-vari true religion). Ko, may 
body; meyn son. Jo. moy body; ? miy 
vulva of animals. Ka. may(i), mey(i), mai 
body; side, part, place. Kod. may body (in 
songs). Tu. mai body, person; (Shanmugam) 
mayn id. Je. meyi, mé body, side, manner, 
method, mode; meyi-konu, mé@-konu_ to 
consent; meyi-kolupu, mé-kolupu to _per- 
suade; meyi-kolu, mé-kdlu consenting, agree- 
ing; (K.) mému to agree, concede; m@mudu 
consent; mai the body; manner, way; side; 
mai-konu to consent, agree; mai-marapu 
ecstasy, trance, (K.) forgetfulness, intoxi- 
cation; mai-maravu armour. Cf. 4704 Pe. 
may and 5099 Ta. méni. DED(S) 4162. 


5074 Ta. meruku smoothness, _ glitter, 
lustre, polish; meravanai procession. Ka. 
merugu shine, lustre; mirugu to glitter, 


flash, sparkle, shine; migu shining, sparkling; 
mirugu, mirupu glitter, shine, lustre; mere 
to shine, gleam, glitter; become manifest, 
appear, assume an ostentatious appearance; 
make manifest, display; m. shine, lustre; 
merasu, Merisu, merayisu to cause to shine, 
make manifest, display, exhibit; meravani, 
meravan(i)ge ostentatious display. Tu. meré 
display, parade; merepini, mereyuni, mere- 


merul 


vuni to shine; swagger, make an ostentatious 
display; merepavuni to make shine; merpu 
glitter, lustre; meranigé, meravanigé pro- 
cession. Te. meracu to glitter; merapincu 
to cause to shine, show off, show to advan- 
tage; merapu shining, glitter, lightning flash; 
merayu to shine, glitter, gleam, (K. also) be 
made public, be known, appear; (K.) mera- 
yincu to make known, disclose; merigu to 
shine, glitter, gleam, appear to advantage; 
n. brilliance, glitter, polish; bright, shining; 
merumu to glitter; m. flash of lightning. 
Kol. merp- (merept-) to lighten; (SR.) 
mirnid spark. Nk. merp- to flash, lighten. 
Pa, marp- (mart-) to lighten; med- to flash 
(tiger’s eye, etc.). Ga. (S.) merc(i) ér- to 
glitter; (S.7) mers lightning. Konda mers- 
to glitter, flash (as lightning). Kuwi (S.) 
mer- to light; mervu light; merh- to lighten; 
merpu, merhi manne lightning; (F.) mérh- 
to shine (stars). Kur. merxa sky, heaven; 
merxanta heavenly Malt. mergu, merge 
sky, heaven; mergani heavenly; merge to 
thunder. DED(S) 4463. 


$075 Ta. merul (meruly-- merup{-) to 
fear, shy; n. fear; meruli shy person; miral 
(miralv-, miranf-), mirag (-v-, -nt-) to be 
frightened, startled; miurattu (mirafti-) to 
frighten; fascinate, deceive, drive away. Ma. 
meruluka to be scared; merul fright; mira- 
luka to start, be shaken by fear; miraffal 
frightening. To. mi-d- (mi-d@-) to look 
fiercely. ? Te. meramera doubt, suspicion, 
fear, anxiety, guilty conscience. Cf. 5489 
Ta. veru. DED 4164. 


5076 Pa. merkubi cucumber. Ga. (P.) 
meykom id. Go. (Tr.) wehkum, (Ch. Ko.) 
vehkum, (W. Ph.) ahkiim id. (Voc. 3305). 
? Ta. mitukkai country cucumber; (Tinn.) 
miduku id. ? Tu. (B-K.) bécily a kind of 


pumpkin. ? Mand. vidge cucumber. DED 
(S, N) 4165. 

5077 Ta. mel (melv- menr-), melku 
(melki-) to chew, masticate; chide. Ma. 


melluka to chew, champ. Ko. mek cud. 
To. metk id., mouthful. Ka. mel(u), mellu, 
meli to chew, masticate, eat with a mutter- 
ing sound, mumble, eat; melaku, meluku, 
melku, malaku, maluku bringing up again 
for rumination. Te. mekku to eat, gobble, 
swallow, gormandize. Ga. (S.*) mekkap- to 
eat like a glutton. Mand. mref- to chew. 
Kui mréda (mrédi-) to chew; n. chewing; 
mérri giva to chew the cud, ruminate. Kuwi 
(Mah., p. 250) mrer- to chew (prob. for 
mréd-); (Isr.) mé@rd- (-it-) to eat, chew (joking 
expression). DED(S) 4166. 


5078 Ta. mel soft, tender; melku (melki-) to 
become soft, be light; mella, mella softly, 
slowly, gently; melli woman; mellikkai thin- 
ness; mellitu, mellicu that which is soft or 
fine; thinness, slenderness; melliyar the 
weak, the emaciated, the poor; low, mean 
person; women (as of delicate build); mell- 
enal, mell-enal expr. signifying being soft, 
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gentle, being dull; meli (-v-, -nt-) to be weak, 
become lean, thin, suffer, languish, perish, 
become poor, reduced in circumstances, 
be softened (as a hard coconut), be lowered 
in pitch (music); (-pp-, -tt-) to weaken, make 
lean, thin, cause suffering, destroy, soften 
(a hard consonant), lower the pitch; meliya- 
van weak, powerless man; melivu weakness, 
feebleness, languor, fatigue, etc.; menmai 
softness, etc. Ma. mel slender, tender; meli- 
yuka to grow thin, lean; melivu, meliccal 
thinness, leanness; melluka, mellikka to be 
thin, fine; mellé slowly, gently, softly. Ko. 
melg- (melgy-) to soften (intr.) by action of 
water or heat; melk- (melky-) id. (tr.). To. 
mesx- (mesxy-) (thing) becomes soaked and 
softened; mesk- (mesky-) to soak (fr.) so as 
to soften; mely slowly, stealthily; meli--- 
very slowly. Ka. mel(u) soft, tender, pliant, 
mild, gentle, kind, pleasant; slow, etc.; melpu 
softness, mildness; mella, mellane, melle 
gently, softly, slowly; mellitu, mellittu that 
which is soft, mild, etc. Kod. melle lightly, 
slowly. Tu. mella slow, soft, gentle; slowly, 
softly, gently; melipuni to knead as dough, © 
tread into a well-mixed mass (as earth); 
melippu kneading, mixing well into a mass, 
macerating; meliyuni to become well-mixed, 
be reduced by sickness. Te. meldéta, melatuka 


woman; melamella, melamellaga gently, 
mildly, quietly, slowly, softly; mella slowly; 
mellaga slowly, tardily, quietly, gently, 


mildly, softly, gradually, by degrees; mellana 
slowness, tardiness; mellanan slowly, tardily; 
mellani slow, quiet, etc. Ga. (S.*) mellaga 
slowly. Konda meleka id.; (BB) melesa 
gently, softly. Kui mrérna soft, quiet, gentle, 
DED(S) 4167. 


5079 Pe. melk- to lighten; (S.) malk- 
(light) to flash. Ga. (P.) mel- (lightning) to 
flash. Pe. malka- to lighten. DEDS 813. 


5080 Kur. melkha throat, neck. Malt. 
melge throat. DED 4168. 
5081 Kur. melkho husband’s brother’s 


wife, (Hahn) a concubine. Malt. melqo, 
melqor contemporary wives; melqaler two 
Or more contemporary wives; melqo-oji 
polygamy. DEDS 814. : 


5082 Ta. merguku (meruki-) to cleanse 
floor with cowdung solution, smear as the 
body with sandal paste, gloss over, varnish; 
n. cowdung, wax, gum, soft waxy pill, mass; 
merukku smearing with cowdung water as 
the floor, cowdung, substance or solution 
used to smear any surface; merukkam ground 
or floor prepared by being smeared with 
cowdung water. Ma. meru, meguku wax; 
merukuka to anoint, wax, varnish, daub a 
place with cowdung; megukku anointing, 
varnish, daubing, polishing. Jr. mékku wax. 
PalKu., Alku. (Zvelebil 1980 on Ir.) mékku 
id. Ko, mek bee’s-wax; mek- (meky-) to 
cleanse floor with cowdung water. To. m6sk- 
(mosky-) to smear with dung of buffaloes as 
a ritual purification; mésk wax. Kod. mukk- 


mar 


(mukki-) to smear (mud, manure on ground). 
Te. m(r)€gu, mrévu to smear; ? (K.) mé@du 
id., daub, mix together. Kol. me+g- (me-kt-) 
to purify with cowdung solution. Vk, mégh- 
(mékt-) to apply. Go. (Tr.) marhuttana to 
paint cattle for the Pola or the Diwali festival 
(Voc. 2748); ? macana (Tr.) to plaster mud 
on a wall or dam, (SR. M.) to smear; (G. Mu. 
Ma. Y.) mac- to plaster (Voc. 2773); (SR.) 
mitana to apply (Voc. 2823); (Hislop III, 
p. 132) mitus- to apply (sacred mark); (ASu.) 
mittis- to apply saffron powder on the 
forehead. Konda miris- (-t-) to rub and clean 
utensils with ashes, etc. Kui mranda (mrandi-) 
to plaster, smear; nv. plastering. Kuwi (S.) 
mrispi kinai to polish; (Isr.) mnek- (-h-) to 
make clean filling holes, etc. Br. miring to 
plaster. DED(S, N) 4169. 


5083 Ko. mar iron hook with long wooden 
handle, used to loosen up straw that cattle 
are treading on threshing floor. Ka. mere- 
kolu = Ko. mar; ? mere to wander, roam 
about. ? Tu. mijipuni, mijiluni to be full of 
worms, affected with worms. Te. (K.) mer- 
amu to stir, move; cause to move, stir. Go. 
(Tr.) mirrana to swarm (of insects in the 
rains) (Voc. 2839); (Tr.) mirstana to scatter 
or splash earth or water over anyone, (lice) 
to swarm on one’s head (Voc. 2836); (ASu.) 
mir- to be split; caus. mirus-. DED(N) 4170. 


5084 Go. (Koya Su.) mi- to open the eyes. 
Pe. meh- (mest-) id., see. Mand. meh- (meht-) 
to open eyes. Kui mehpa (meht-) to look, see, 
observe, perceive, give attention to; n. look, 
sight, observation, perception, attention. 
Kuwi (S.) meh’nai to look, see; (Su.) meh- 
(mest-) to see; mespu seeing, sight, vision; 
(Isr.) meh- (mest-) to see. Cf. 5429 Ta. vii. 
DED(S, N) 4171. 


5085 Kur. mehrarna to get damp (from 
air moisture); mehrta’ana to damp. Malt. 
mehare to be damp (as grain). DED 4172. 


5086 Ta. mé excellence; mé@kku height, 
high place, superiority; west; mé-taku to be 
eminent; mé-takai, mé@-takavu excellence, 
eminence, greatness; méntalai eminence, 
excellence; mém-patu to rise high, be great; 
mél that which is over or above, extra; sky, 
west, head, leadership, superiority, excellence; 
that which comes after; more, more than; 
before, previously ; m@limai excellence; m@luk- 
ku on the outer side, extremity; mé@lai upper, 
western, etc.; m@dr those who are seated 
high, as on horses; the great, those of superior 
rank or caste; mérku west; ménmai greatness, 
eminence, excellence, dignity, superiority. 
Ma. mé over; mén what is above, superiority, 
excellence; ménavan ‘a superior (title of 
Sidra writers); mé@nAkai authority; ménma 
excellence, superiority, mé@l what is above, 
surface; mé@lan, mé@lavan a superior; méé 
upwards; mérkku westward. Ko. me+ musl 
higher place, up, western side; me+ ciem 
western part of Nilgiris; me+ kay, me- ki- 


upper arm; me+g gan eyes turned up in- 


[460] 


metfi 


death; me+ki«- (me+kart-) to get up (cf. 1109 
Ta. kafa); me+kagc- (me+karce-) to make to 
get up. To. me-l up, high (in songs); me- tal 
upper border of waistcloth; me-tin sleeping 
platform on right side of house; me-lpa-w 
upstream; -mil upon, on, over; concerning, 
about; (one) after/upon (another). Ka. mé 
that which is above, etc.; mégu (ob/. mégan-), 
mége the upper side, surface, etc.; m@gana 
upwardly; mém- upper; mén what is above; 
upwards, further, and, besides; m@l(u), m@la, 
méle that which is above, the top, upper 
part, surface, that which is high, high, 
superior, lofty, that which is good or ex- 
cellent, that which is to come, future, after- 
wards; mé@ludu upper garment. Kod. me- 
ma-di top story; me+*n gay back of hand; 
meen gaeli top part of foot; meppuni higher 
level in a field (cf. 1619 kippuni and 4269 
Ka. huni). Tu. mély upper part of anything; 
superiority, excellence; futurity; upper, 
higher, superior, future; afterwards; mé@lara 
superficial, upper. Te. mé@li fine, beautiful, 
excellent; mélimi fineness, excellence, pure 
gold; mélu prosperity, happiness, good 
fortune, good, advantage; excellent, superior, 


better, higher, upper, lying above; m@lu-konu | 


to wake up, get up. Go. (Ko.) mélta good; 
(Ma.) mé@élo bad; (Elwin) melo taboo (of 
places, actions, relatives) (Voc. 2967). Br. 
bé up, over, on (only as a verbal prefix, e.g. 
bé-harsing to turn over, upset, bé-xalling to 
steal); (Krishnamurti 1969, p. 73). Cf. 4841 
| and $091 Ta. métti. DED(S, N) 
173. 


$087 Ka. mé@ke she-goat; mé the bleating 
of sheep or goats. Te. m€ka, méka goat. Kol. 
me-ke id. Nk. méke id. Pa. mé@va, (S.) méya 
she-goat. Ga. (Oll.) mége, (S.) mége goat. Go. 
(M) meka, (Ko.) mé@ka id. ? Kur. mé@xna 
(mixyas) to call, call after loudly, hail. Malt. 
mége to bleat. [Te. mréka (so correct) is of 
unknown meaning. Br. mé@h is without 
etymology; see MBE 1980a.] /Cf. Skt. (lex.) 
meka- goat. DED(S) 4174. 


5088 Go. (Tr. Ch. Mu.) ménj (pl mésk), 
(Ma.) ménj(i) (ol. mésku), (Y.) mé@s (pl -k) 
egg (Voc. 2962). Kui mésa testicle; (K.) 
ménju (pl. mécaka) egg. Kuwi m€&ca (F.) 
testicle, (Isr.) penis [sic; ?]. Cf. 5055 Kur. 
menjxna. DED(S) 4175. 


5089 Kur. mejxa’ana, méjxna to sprain, 
inflict a sprain; strain (e.g. by sleeping in an 
uncomfortable position); m@jxe€rka a sprain; 
méjx€rna to sprain oneself, get sprained. 
Malt. mackare to be dislocated. 


5090 Ka. médi glomerous fig tree, Ficus 
racemosa, opposite-leaved fig tree, F. op- 
positifolia. Te. m@di F. glomerata. Kol 
(Kin.) méri id. [F. glomerata Roxb. = F. 
racemosa Wall.| DED 4176. 


5091 Ta. métti haughtiness, excellence, 
chief, head, land granted free of tax to the 
headman of a village; méttimai haughtiness; 


mé€taravar 


leadership, excellence. Ka. méti_ loftiness, 
greatness, excellence, a big man, a chief, a 
head, head servant. Te. mé@tari, mé@ti chief, 
head, leader, lord; (prob. méti < *mét-ti 
{[cf. 5086]; Ka. Ta. < Te.; Burrow 1969, 
p. 277). DED(N) 4177. 


$092 Ta. mé€taravar, m@tavar a class of 

people who do bamboo work. Ka, mé@da, 
médara, madara .man who plaits baskets, 
mats, etc. of bamboo splits, man of the 
basket-maker caste. Kod. me-dé man of 
caste who make baskets and leaf-umbrellas 
and play drums at ceremonies; fem. me-di. 
Te. mé@dara, mé@dari the basket-maker caste, 
a basket-maker; of or pertaining to the 
basket-maker caste. Kuwi (S.) mé€tri, (Isr.) 
métre’esi matmaker. /Cf. Skt. meda- a 
particular mixed caste; Turner, 
no. 10320. DED(S) 4178. 


$093 Ta. méy (-v-, -nt-) to graze, feed, 
prey on (as birds or beasts), gnaw (as white 
ants), roam, lead a profligate life; (-pp-, -tt-) 
to make to graze, feed; méykki one who 
tends cattle, shepherd, cowherd; méyccal 
grazing, common pasturage, grazing ground, 
food, profligacy; méyppan herdsman, shep- 
herd, grazier; méyppu feeding, pasturing, 
grazing ground; méyal grazing, pasture, 
herbage for cattle to eat; m@yavan, méyan 
resident, dweller; mévu (mé@vi-) to eat. Ma. 
méyka to graze, browse; méykka to cause 
animals to graze or eat, feed, tend; méypikka 
to cause another to feed cattle; méccal, 
(Kaut.) méccil grazing. Ko. me-y- (me-c-) 
to graze; meec- (me-c-) to make to graze. 
To. mi+y- (mi-s-) to graze; mi-c- (mi-¢-) to 
make to graze. Ka. mé, méyu (méd-), méy 
(mé@yd-) to graze, eat grass, browse, feed, 
eat; m@yisu, mésu to graze (tr.), feed, cause 
animals to eat; (PBh.) méta grazing; mépu, 
méhu, mévu grazing, pasturage, feed of any 
kind; (PBh.) mé@vali grazing land, pasturage. 
Kod. me+y- (me-v-/mesyuv-, me-nfj-) to 
graze, (me-p-, meec-) id. (tr.); me-ci food 
(for cattle, birds, etc.). Tu. méyuni, mépini 
to graze, eat grass; m@puni to feed or graze 
cattle; mé@pavuni to cause to’ feed or graze 
cattle; mé@cely pasture, meadow; mépari, 
mépali grazier, one who tends cattle; mépu, 
mévu food, fodder, pasturage; méva a sweet 
kind of food, anything edible. Te. méyu to 
feed, feed on, graze, eat as cattle; mépu to 
feed (tr.), graze, tend cattle while grazing; 
mépincu to cause to tend cattle while grazing; 
mépari eater, feeder; mé@tari eater; mépu, 
mé®&ta grazing, feeding, eating, fodder, feed, 
forage, pasture. Kol. mi+- (miet-) to graze, 
mi-p- (mi-pt-) to make to graze. Nk. miy- 
to graze; mip- to cause to graze. Nk. (Ch.) 
may- to graze; caus. mayip-. Pa. méy- to 
graze; (S.) méypip- (méypit-), (NW.) mépip- 
(mépit-), (NE.) mékip- (m@kit-) to make to 
graze. Go. (Tr.) m@iana to graze (of cattle 
and of ground-feeding birds); (A. Y. Ma. Si) 
méy-, (Mu.) may- to graze (intr.) (Voc. 
2964); (Tr.) mehtana to graze cattle; mehtari 
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méni 


grazier, herd; (M.) mehana to graze; (A. Y. 
D.) méh-, (Mu. S.) meh-, (Ma.) m@?- to graze 
(tr.) (Voc. 2968). Konda méy- to graze 
(intr.); mi- (-t-), (Sova dial.) mép- (-t-) to 
tend or graze cattle; mépu grazing of cattle. 
Kuwi (Su. Isr.) méy- (-it-) to graze; (Su.) 
me’- (met-), (Isr.) me?- (-t-) to herd (cattle); 
(F.) meyali to graze; (S.) mé@’nai to feed; 
me’nai to pasture. Kur. mennad (miny-) to 
eat grass, graze; menta’4nad to graze, i.e. 
supply with grass or pasture. Malt. mine to 
eat (as bread), graze, browse, feed on straw; 
mede to eat food with something to give a 
relish. Br. bei grass fit for grazing; any shrub 
fit for grazing (or with 5553 Ta. vai; Krishna- 
murti 1969, p. 72). Cf. 4842 Ta. micai. 
DED(S, N) 4179. 


5094 Ka. méruve pile, pyramid, high top. 
Tu. meruvé, mervé an ornamental post near 
a gurji. Te. méruvu pyramid, cone. /? Cf. 
Skt. meru-; Turner, CDJAL, no. 10230. 
DED(S) 4180. 


5095 Kur. mér, mér thread, twine, thin 
cord. Malt, méru thread. DED 4181. 


5096 Ta. mévu (mé€vi-) to join, reach, 
desire, love, learn, study, level, make even 
(as the ground), manifest, assume, abide, 
dwell, be attached, be united, be fitted or 
joined; n. desire; mévi (-pp-, -tt-) to cause 
to stay; mévinar friends, allies; méval desire; 
joining, uniting; mévalar, mévar foes, enemies. 
Ma. mévuka to be familiar, occupied with, be- 
accustomed to a place and prefer it; adjust, 
level; méval dwelling; mévalar enemies. 
Konda ménz- (-it-) to be straight or suitable, 
be harmonious or go with, unite (individual 
threads into a rope); ménzu unity, -straight- 
ness. DED(S) 4182. 


5097 Ta. méri plough, plough-tail, handle 
of a plough; mégiyar agriculturalists. Ma. 
méri, ménfal ploughtail. Ko. me-+y handle 
of plough. Ka. méti, méni plough-tail. Te. 
médi, (K.) médi hind part or handle of a 
plough. Konda méri plough handle, plough- 
tail. Kuwi (F.) méri plough handle; (Isr.) 
méri id., plough. DED(S) 4183. 


5098 Ka. mélamba the black humble bee. 
Te. milindamu id. /Cf. Skt. milinda- bee, 
Mar. milind a bee of the large black kind. 
DED 4184. 


$099 Ta. méni body, shape, colour, 
beauty; mél body. Ma. méni body, shape, 
beauty, excellence; mél body. Kod. meeli 
body. Te. ménu id.; méni brilliancy, lustre; 
belonging to the body, bodily, personal. 
Kol. meen (pl. meendl) body. Nk. mén (pi. 
ménul) id. Nk. (Ch.) mén id. Pa. mén (pl. 
ménul) id. Ga, (S.) m@nu (pl. méngil), (P.) 
mén id. Go. (Tr.) m@ndur (obi, méndud-), 
(A. Y. W. M.) méndul, (L.) mendifl, (SR.) 
mendol id. (Voc. 2963). Konda méndol 
human body. Kur. m@d, méd body, womb, 
back. Malt. méth body. Cf. 5073 Ta. mey. 
DED(S) 4185. ‘ 


méni 


5100 Ta. méni, kuppai-méni Acalypha 
indica. Ma. kuppa-méni id. DED 4186. 


5101 Ta. mai collyrium for the eye, ink, 
ink-paste, black pigment, black, blackness, 
darkness, spot as of moon, blemish, dark 
cloud; fault, sin; dirt; (-pp-, -tt-) to become 
black, be dim; maippu black, blackness. 
Ma. mai blackness, antimony. Jo. moy- 
(moc-) to become dark, become evening; 
moy ashes (in songs); mo@p darkness before 
dawn or after sunset. Ka. masi dirt, im- 
purity, the black of culinary vessels, soot, 
lamp-black, black colour, blackness, ink, 
antimony. Kod. masi charcoal. Tu. maji 
coal, black powder, ink; maiyi a kind of 
collyrium; maivaripuni to paint the eyes 
with antimony or collyrium; maipé, maippe 
a black or dark-coloured fowl. Kor, (O.) 
majji soot. Te. masi blackness, sootishness, 
soot, charcoal, ink. Nk. (Ch.) mas_ soot. 
Go. (G.) masi id. (Voc, 2760). Kur, mais ink. 
Cf. 4627 Ta. macanku, 4781 Ta. ma, and 
4792 Ta. macu. /Cf. Skt. masi- ink, lamp- 
black; Turner, CDJAL, no. 9920; ? cf. Skt. 
mecaka- black, dark blue DED(S, N) 4187. 


§102 Ta. mai barrenness, sterility, barren 
woman, barren buffalo; maimmai barren 
woman, barren buffalo. Ma. mai barrenness; 
macci barren woman. Ko, may barren (of 
buffalo). To. moy id. Tu. mafjé barren, 
unfruitful; mafijery sterile, barren. DED(S) 
4188. 


5103 Tu. maipuni to pour, cast as in a 
mould; caus. maipavuni. Kui mespa (mest-) 
to pour in. DED 4190. 


5104 Tu. mogapu clasp of a girdle. Te. 
mogapu clasp of a necklace or the like. 
DEDS 815. 


§105 Ka. mokka Schroebera swietenoides. 
Te. mukkidi, (Lush.) mokkamu, mokkavépa 
id. Kui (Lush; Khond = Kui) moko id. / Cf. 
Skt. mugska-, moksa- id.; muskaka- a kind of 
tree (S. swietenoides according to Lush.). 
DED 4191. 


$106 Ta. mokkattai that which is blunt; 
mokku bluntness; mokkai id. (as of an iron 
style). Te. mokka blunt, pointless, not sharp, 
keen, or pointed, useless; mokkadi, mokka- 
didu elephant with short tusks. /Cf. Skt. 
matkuna- elephant without tusks; Turner, 
CDIAL, no. 9748. DED 4192. 


5107 Ka. moggara, mokkala, mdhara mass, 
multitude, host, army; mdharisu to become 
plentiful or abundant, be formed into a host; 
form a host, array as troops for battle. Te. 
mOoharamu battle-array; mOharincu to array 
(tr.), prepare for battle. DED 4225. 


5108 Ta. mokkap stout person or thing; 
mokkai bulkiness, stoutness. Te. mokkadu 
a stout, strong man; a determined, resolute 
man. DED 4193. 
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5109 Ta. mokkai piece of wood, stump. 
Te. °(B.) mokka stub of wood. Go. (SR.) 
meka stump (Voc. 2947). DED(S) 4194. 


§110 Ta. moccai hyacinth bean, Dolichos 


‘lablab. Ma. mocca D. tetraspermus. [D. 
tetraspermus not identified in Hooker.] 
DED 4195. 

5111 Ta. monci, monni breasts. Tu. 


mufifa, mufne the breast (as called by 
children). DED 4196. 


5112 Ka. modavi, modave small pimple 
on the face. Te. mofima pimple. ? Ko. 
mordiry mole on skin. DED 4197. 


5113 Ta. mottu tender flower-bud; round- 
ed top of a car; moffi (-pp-, -tt-) to close like 
a bud, bud, shoot forth buds. Ma. moffu 
flower-bud, nipple, bud-like, the blunt end, 
pommel. Kor. mitte (O.) tender bud, (T.) 
flower-bud. Ga. (S.2) modo bud. Kui modo 
id., flower-bud. Cf. 4893 Ta. mukir. /Cf. 
Mar. mod sprout. DED(S) 4198. 


5114 Ta. moftai bluntness (as of a knife); 
imperfection, incompleteness; monnai blunt- 
ness; monti lame person; mOdgai hornless or 
dehorned cattle, anything defective, stump, 
block; mannai bluntness. Ma. m®dga cattle 
without horns or with horns turned. Ko. 
mondy headless trunk, body with useless 
arms, cut length of fuel, worn-out broom 
stump; ? med dullness (of knife). To. mudy 
man without use of legs, trunk of body. Ka 
monda, mondu, monde blunt, maimed, 
deficient; mOfa, motu state of being deprived, 
short or stumpy, that of being maimed; 
stump of tree, stubbles; (Hav.) mdnfu to 
bend; n. lameness; moOnfa lame man; fem. 
monti. Ju. mondu blunt; mdnfy lameness, 
crookedness; lame, maimed, crooked. Te. 
mondi maimed, amputated, lopped, im- 
perfect, blunt; mondiyamu, mondemu head- 
less body or trunk, limb lopped off, stump, 
stub; modu blunt; a stump; mdfu stump; 
mrodu padu to be blunted. Ga. (P.) mofo 
blunt. Konda (BB) mofo id. Kur. mufa crop- 
eared; tiger. Cf. 3786 Ta. nonftu, 4919 Ta. 
mufanku, and 5049 Ta. mili. / Cf. Skt. 
munda- hornless, lopped, blunt; Pkt. mafta- 
hornless; munfta- cripple; Turner. CDIJAL, 
nos. 9723, 10187, 10191. Cf. also OMar. 
(Master, p. 171) mofaka stumpy, short. DED(S, 
N) 4199. 


$115 Ta. moftai bald head, shaven head; 
moftaiyan baldheaded man; fem. moffaicci; 
monnan baldheaded person; monnai bald- 
ness; mattai id. Ma. mofta bald head. Ka. 
(K.?) moftane bare. /Cf. Skt. munda- bald, 
having the head shaved; Turner, CD/AL, 
no. 10191. DED 4200. 


$116 Te. modavu a milch cow. Ga. (P.) 
mude cow. Konda modo, modva, modvo 
id. DEDS 816. 


5117 Ta. mottu (motti-) to strike, beat; 
n. stroke, blow; mdtu (mBti-) to hit, smite, 


mottu 


strike, dash against; mn. blow; ? mOttai ram, 
goat. Ma. mdtuka to dash against; modta 
Surge, rising of waves. Ka. mddu to strike, 
beat, smite; n. swelling occasioned by a blow, 
a hard boil, venereal tumour; mohu to beat, 
smite, strike, deal a blow; modhisu to cause to 
beat, dash against or into, apply or put to 
(with force), thrust. Tu. mdda wave, billow, 
Surge; mOdu stripe, wale. Te. mottu to strike, 
beat with something thick or heavy, thump, 
smite, give a blow to; 7. a blow or knock with 
something thick or heavy, thump; m6du to 
beat, strike smite, knock; n. beating, stroke, 
knock. DED(S) 4201. 


$118 Ta. mottu dullard, idiot; lazy person 
or animal; mottai ignorant woman. Ka. 
moddu, maddu stupidity, bluntness (as of 
knife); madadu dullness, stupidity. Tw. 
madady slothful, indolent; madadu lazy; 
a lazy woman; madade blockhead, sluggard. 
Te. moddadu blockhead, stupid man; moddu 
id.; dull, stupid, blunt, pointless; modduga 
bluntly, in a dull manner, stupidly. Ga. (S.3) 
muddun blunt. DED(S) 4202. 


$119 Ta. mottam sum, total, aggregate, 

whole, universality, generality, bulkiness. 
Ma. mottam whole, total. Ka. motta heap, 
mass, multitude, flock, collection, code. 
Te. mottamu total, sum, whole, collection, 
multitude, number, crowd, flock. Kuwi 
(S.) mottomi total DED(S) 4203. 


$120°Ko. motm Kurumba village. To. 
mut id. DED 4204. 


§121 Ta. moy presents given on special 
occasions as at a wedding. Ko. moy con- 
tribution paid at a feast (e.g. at opening of 
new house, at joint piercing of ears of all 
children in village); total of such contribu- 
tions. Ka, muy(i), muyvu requital, act of 
returning like for like, return of good for 
good, an equivalent returned for anything 
given, done, or suffered, recompense, return 
of evil for evil, retaliation, punishment; 
present given to bride and bridegroom at their 
marriage by their relations, etc., with the 
prospect of a recompense being made on 
such an occasion in their own house. Tu. 
muyi gift of money at a wedding; muyya 
returning; muyya-paduni to return, give 
back; (B-K.) mujare allowance, subtraction, 
payment to be reduced due to adjustment of 
accounts. Malt. mije to liquidate a debt. 
DED(S, N) 4206, 


5122 Ta. moympu shoulder. Ma. mugippu 
id. Kurub. (LSB 1.11) mirpu id. Ko, muer 
shoulder joint. Ka. muy, muy(i)vu, muyibu, 
mudupu, muduhu upper part of the arm, 
shoulderblade, shoulder. Tu. mudu shoulder 
joint. Te. mitipu upper part of the back, 
shoulder; mfiparamu hump on the shoulders 
of an ox. Ga. (P.) mk shoulder. Konda 
(BB) mipi id. (contamination with nipi 
forms in 3671). Mand. mUpa id. Kui modpo 
upper arm. Kuwi (S.) modpa with’nai to 
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shrug (cf. 5424); (Isr.) mOdpa outer edge of 
the shoulder. DED(S, N) 4207. 


$123 Ko, ad mug- (murt-) to bow to the 
ground before god or god-like person (cf. 
83 Ta. atai). Ka. moggu to bend, bow, bow 
to; n. bow, obeisance; mokku bow, obeisance; 
murgu to make obeisance. Te. m(r)okku id., 
salute; nm. oObeisance, salutation; m(roggu 
to Kneel, incline, lean to one side, be in- 
clined, willing, consent, agree; moggatilu to 
bend down, stoop. Nk. mokk- to bow down 
in reverence. Pa, mork- to salute respectfully; 
?murd- to lie flat on the face; murtip- 
(murtit-) to cause to lie flat on the face, 
turn upside down; mugdil prone. ? Ga. (S.) 
mulk- to bend before in respect; (S.*) molk- 
(moluk-) to bow down. Go, mursana (Tr.) 
to stoop forward, (W. Ph.) bow, stoop; (Ph.) 
murrana to stoop; caus. mursahtana; murs- 
(Ch.) to bend down, (Mu.) bow; caus. (Mu.) 
mursh-/mursih- (Voc. 2921); (S. Ko.) mork- 
to salute, bow down, worship; (M.) morkana 
to pray; (L.) morkana to worship tVoe. 
2993); (Ma.) modr- to bend (Voc. 3004); 
(Tr.) munggana to sleep on one’s face; (see 
also Go. formsin 1335). Kui mrodnga (mrongi-) 
to crouch over, Kuwi (S.) bonginai, (Su. Isr.) 
bong- (-it-) to bow, bend down. Kur. (Hahn) 
mulkhrmna to Kneel down with head bowed 
in the ground. Malt. murgre to lie with the 
face downward; murgtre to turn upside down, 
put under a cover; (BB) mogqtre to bend 
(head). Cf. 4990 Ta. mugam. DED(S) 4208. 


5124 Ta. mol (molv-, monf-) to take in 
a vessel, as water. Pe. mruk- (-t-) to ladle out. 
Mand, myuk- id. Kui (K.) mluk- to draw 
water by dipping in a pot. Kuwi mnok- 
(-h-) (Su.) to draw (water from container with 
small vessel into larger vessel), (Isr.) ladle 
out; (S.) mrokh’nai to merge. Malt, mulge 
to dip in, draw water. Cf. 3790 Ta. nol. 
DED(S) 4209. 


5125 Te. moraka defect, defective; morava 
blunt; morri defect, imperfection, want, 
deformity; defective, imperfect, deformed. 
Kur. mura tail of a beast cut short, tail 
stump, dock. DED 4210. 


5126 Ta. mod (-pp-, -nt-) to undertake. 
Ka. mdr to carry on the head; mdpu load, 
burden, heaviness. Te. mdcu, mbyu to bear, 
carry, support, (K. also) rest on (intr.), 
lean on; mOpu to place on another as load, 
lay, rest, support, charge with, (K. also) 
cause to rest slowly (as a foot on a slippery 
floor); n. large bundle, burden, load, severity 
or aggravation (of diseases), (K. also) responsi- 
bility; modpuk&adu carrier, burden; mdpudala 
weight, burden, charge, accusation, responsi- 
bility, obligation; m6ta bearing, carrying, 
load. Kol. mo+p burden. Ga. (S.*) mOdpap- 
(-t-) to keep [? hold] something heavy. Go. 
(M.) mdta load (Voc, 3000; < Te.). Mand. 
mac- to carry on the head. Kuwi (Isr.) mOdc- 
(-it-) to be loaded down with heavy load, 
be burdened with many worries and responsi- 


modkuka 


bilities. Cf. 2677 Ta. cuma (? *cuma- > *cm6- 
> mod-). DED(S) 4211. 


5127 Ma. modkuka, mOntuka to drink, sip; 
modyikka to give to sip; moval a gulp. Kur. 
moxna to eat (anything except cooked rice); 
pass. or refl. mOxma; mOxta’and to cause or 
allow someone to eat. Malt. moge to eat (as 
meat or fruit). ? Ta. moci (-pp-, -tt-) to eat; 
mantu (manti-) to eat, drink, experience, 
enjoy Cf. 4897 Ta. mukku. DED(S) 4212. 


5128 To. muk, (Towfity dialect) mok up, 
west. Ka, moku upper portion, top, forepart. 
Konda musku (obi. muskuR-) above, upon, 
on; muskuRand from above. ? Kuwi (S.) 
muhe above, upon, on. DED 4213, DEDS 
792. 


5129 Te. modku a thick or stout rope, 
cable. Konda (BB) mdko rope. DEDS 817. 


5130 Kur. modcna to cut up into con- 
venient pieces any object too large for use, 
give a cut in or through. Malt. moce to cut 
(as meat). DED 4214. 


$131 Kur. mdjxa, mdsga smoke; mojOxna, 
mosga’4na, mosOgna to create smoke, smoke 
anything, fumigate; mOdjx°ma, mosg®rna to 
smoke, emit fumes. Malt. moge to smoke, 
emit smoke; mogje to fumigate; mogtre to 
cause to smoke; mogare charcoal, soot. Br. 
molh smoke; (MBE 1980a). DED 4215. 


$132(a) Ta. makifi trial of magical powers 
between two enchanters in which one hides 
some treasure from the other and challenges 
him to discover it by mantras; common play 
where things are hidden by one player and 
discovered by another; moti trial of magical 
power. Ma. mot? anything placed by a con- 
juror who tries to prevent its being removed. 
Ka. modi = Ta. makiti trial of magical powers, 
etc. Tu. modi anything placed by. a conjuror 
to try the ability of another, conjuration, 
delusion, sorcery. Te. mddi a sort of magic 
or jugglery. 

(b) Ta. makifi a kind of hautboy used by 
snake-charmer; m®dfti snake-charmer’s pipe. 
Te. magidi a kind of musical instrument used 
by a snake charmer. DED 4216. 


5133 Ta. moti arrogance, way, style, air, 
grandeur, display, military bearing, dignified 
bearing, exhibition, show; mdf{amdfi os- 
tentation, pomp. Ma. modti high bearing, 
stateliness; fashion. Ka. mddi a turn, caste, 
style, fashion (of speech, composition, 
action); mddamddi a _ beautiful, elegant 
fashion or style. Te. mddi way, manner, 
style, fashion. DED 4217. 


5134 Ta. modti dried knots of the creeper 
of long pepper; long pepper root. Ka. mddi 
root of the long pepper vine. DED 4218. 
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5135 Ta. mdftu, moftai stupidity, dullness 
of intellect, ignorance; monnaiyan dullard, 
idiot; mOdgai stupidity. Ma. mOffu obstinacy, 
perverse pride; mdga stupidity. ? Ko. med 
dullness of senses; medn dull man; fem. 
medy. Ka. mOfa stupidity. Tu. mode ignorant 
man, silly fellow. Te. mdtu rough, rude, 
uncivilized, rustic, boorish, dull, stupid, 
vulgar, low, indecent. Br. mdf foolish. Cf. 
4929 Ta. muffattanam. DED(S) 4219. 


5136 Ta. mdtu bundle of straw. Te. mbda 
bundle of betel leaves. DED 4220. 


5137 Kur. mddhrni to forget. Malt. mothre 
id. DED 4221. 


5138 Ta. mdttai spathe or unblown flower, 
as of plantain, fragrant screwpine, etc. Ka. 
mote the leaf-like envelope over the flowers 
of the plantain, coconut, and kédage. Tu. 
(B-K.) mdte plantain flower-bud. /? Cf. Skt. 
moca-, moca- plantain. DED(S) 4222. 


5139 Ta. modppi widow (used disrespect- 
fully). Ka. mdcu to become a widow. Te 
modpi widow; (K.) mdyu to-be widowed 
(non-elegant). DED 4223. 


5140 Nk. (Ch.) mora leaf-coat. Go. mora 
(G.) id., (Elwin) leaf-shield used as protection 
against rain (Voc. 2988). 


5141 Pa. mori leaf-pipe. Ga. (P.) mori flute. 
Go. (Mu.) mohoni id. (Voc. 2998). Pe. mori 
pipe, flute, leaf-pipe (said to be < Or.). Kui 
mohori pipe, bag-pipe, trumpet (said to be 
< Or.). Kuwi (Isr.) mohori/mohri trumpet. 
/ Not in Or, dictionary, perhaps local Or. < Dr. 


$142 Ta. mdvay chin, beard. To. mo-ry 
beard. Te. movi lip. DED 4224. 


$143 Ta. (DCV) movi black plum. Te. 
(DCV) movi id., (Sank.) a kind of wild fruit 
tree, Eugenia alternifolia. DEDS 818. 


5144 Ka. modhala that which is affixed; the 
hilt of a sword or dagger. Te. (B.) mOhanamu 
sword-hilt. DED 4226. 


5145 Pe. mrani a kind of rat. Mand. mrane — 


id. DEDS 819. 


5146 Pe. mra- (-t-) to steal; mrakha thief. 
Mand. mrakhi urli mouse. Kui myapa (mrat-) 
to deceive, cheat, flatter with the intent of 
deceiving. Kuwi (D.) mgakli ori mouse; 
(Isr.) mna- (-t-) to take away without asking, 
secretly; mpaski orli a kind of rat. DEDS 820. 


5147 Pe. mris-kal, mris-danda shin. Mand. | 


mrih-kal id. DEDS 821. 


$148 Pe. mren, mney waist; mrey waist- 
pocket. Mand. mreng waist. DEDS 823. 


Piya? 


ya 
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5149 Ta, ya (-pp-, -tt-) to bind, tie, dam up, 
confine, compose (as a poem), tell, utter; be 
inseparable from; yakkai tie, bond, body; 
yappu binding, bond, metre, prosody, affec- 
tion; yattu stitch; yattar close friends; @ 
(-pp-, -tt-) to bind; appu bandage, tie, body; 
attan friend; aAttam friendship, 
akkai body, strips of fibre used in thatching. 
Ma. &%kka a strip of fibre used in thatching. 
Ko. e+p long sticks used as outside layer (i.e. 
binding) of bundle of small twigs for fire- 
wood; ? aev- (a+t-) to give (mame to child). 
Kur. h®@ena (héc-) to tie, imprison, unite in 
one body; hérna to be tied, be put in bonds, 
be united together; &p string, cord, rope. 
Malt. eye (éc-) to tie, bond; épu fibres of a 
yor plant of which cord is made. DED(S) 
4227. 


SISO Ta yi a tree; (P. L. Samy, Proc. 
Second International Conference-Seminar of 
Tamil Studies 2.42) Hardwickia binata. Te. 
&pe id.; (for B. épe Shorea robusta, see 896 
Ka. &pi). 


$151 Ta. ya, yavai what or which things; 
yavum, yavaiyum all, whole; yavatu, yatu 
what; how; yavatum even a little; yavan 
which man; yaval, yaral which woman; yar, 
yavar; ar, avar what persons; yarum any or 
everybody; yavarum each and every person; 
yavan, yankan, yantai where; yanku id., how; 
yantu where; when; @tu which, what; why; 
whence; how; étum even a little; anything, 
everything; van who (masc. sg.); @vatum 
everything; @n why, what, how; e- inter- 
rogative base; pref. before a noun, meaning 
‘what, which’ [e before consonant, evv 
before vowel]; evan, eval, evarkal, etu, ev/ 
evai which man, which woman, which persons, 
which thing, which things; adj. enta; evarum, 
evvarum everyone; evvelam whatever; evv- 
evar whatsoever persons; evv-evai whatsoever 
things; efkan, efkittai, efiku, enké, etol, 
etoli where; enkanum, efkum everywhere; 
efnan, efnfanam, effhané, evan, ennanam 
how; where; efifianrum always; ettanai how 
many, how much; ettunai, evvalavu how 
much; ettum by all means; entu how; what; 
eppati, evvatu, evvaru how; e-pporutu, e- 
pportu, e-ppotu when; e-ppogutum, e- 
ppotum always; emparum everywhere; emmai 
which birth, what worlds; evan, enriya how, 
why; errai when; en why; enru, enraikku 
when, what day; enrum, enraikkum, erraik- 
kum forever; enna, ennatu, ennai what; 
ennatum, enum even a little; ennum id., all; 
ennenna whatever; ennar who (p/.); ennavan, 
ennan what (kind of) man; ennukku why; 
enai what, why; all; enndrum persons of 
whatever kind, all persons; enaittum all, the 
whole; enaivar whatever persons; enaivan 
what person. Ma. yavan/@van, yaval/éval, 
yavar/@var/yar/ar who (masc. sg., fem. S8g., 


intimacy;° 


pl.); ya/yatu/étu/én, éva what (sg., pl.); e, & 
what; ennu where; ehhum, effhanum any- 
where; ennhané how; ettira, etra how much, 
how many; entu what; why; ennu what day, 
when; ennum, ennekkum always; e-ppuram 
what side; e-ppol when; eppérum everyone. 
Ir. daru who. Ko. e- at what distance from 
the speaker in space, time, or contextual 
relationship; evn, evl, evr, ed/edn/e-d/en 
Which man, which woman, which persons, 
which thing or things; adj. e (before con- 
sonant), ey (before vowel); ey, e-d where; 
eyk whither; eytr whence; eyo-n, eyoel, 
eyoer, eyd man, woman, persons, thing or 
things of or from what place; ejn whence; 
et which direction; eta-ek a little in which 
direction; eyakd, etakd somewhere (one 
doesn’t know where); etervie in which 
neighbourhood; el, e-llk when; elo-n, elosl, 
elo-r, eld man, woman, etc., at what time; 
enm like what; entk to what extent; entgo- 
numerous; enas*, enenas such as what; ennm 
how, in what manner; entae how great; 
e*pasty so big as what; ental how many; 
very much, very big, more; enmuer like 
what; en gey- to do what; end what day; 
end endkm forever; aer, daer, idasr who 
(sg., pl.). To. e-, e*- (same meaning as Ko.); 
e-@ (obi. personal een-) which person or 
thing; pl. e-@a-m; adj. e+ (before consonant), 
eey (before vowel); e-@id because of what; 
e-Qidm because of any of these things; et in 
which direction; etm in any direction; etik a 
little in which direction; etsn, esn whence; 
e-l where; eenk to what place; e-naer by 
what road, towards where; e-faxm always; 
e-d, (in song also) ed why; ed on what day; 
etfok, etfin when; et how many; etk how 
much; etks at what distance; etoef such as 
what; egy what manner, how; however much; 
e(g) gis doing in what way, how; e(g) gisem 
somehow; es in- to say how or what; oery 
(obl. o+r-) who; in what; why; i+ what (i+ 

xiy- to do what; freely used in song). Ka. 

ya-, 4-, &-, e- interrogative base; ya, yava, 4, 
ava, dava, @, e what, which; yar, ar, daru 
who (pl.); yavanu, avam, ave which man; 
yavalu, aval which woman; 4avudu what, 

which; pl. Avuvu; yake, yatake, yatakke, 

@take, éke why; én what; pi. vu; etta which 

or what place or direction, to or in which etc., 

where; ettam wheresoever; enitu, enittu, 

enisu, entufu, esfu, @fu, ésu how much, 

how many; enta, enta, entha, entha, entaha, 

enna what kind or sort; entu how; entum by 

all or any means; endu when; endum always; 

enne what time; elli what place, where, 

whither; ehage, ehatge, ehenge, erge, 

hefige, hége, héhge, hyage hyafge in what 

manner; how. Kod. aeri (dat. a+ki, gen. 

asda), da*ri who (sg., pl.); enni what; e-vé", 

e+va, e-vu, eedi which man, which woman, 

which persons, which thing or things; adj. 
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e+; elli where; ellifji whence; etti, ettatfi, 
eppara to which side; ettifji from which 
direction; e-le by which way; ekka when; 
ekkatifiji since when; ekka+kane until when; 
ekkale- just when; ekkalue, ekko-lu- 
always; endi which day; endus always; eccé, 
eccaki how many; ennaté, enté of what kind; 
ennane, e+tarati in what manner; ennata+ngi 
for what purpose; eenangundi on account of 
what; ennangi why. Ju. Gry, Grane who; 
da, dane, jané, dava, dadavu, va, ovu what, 
which; daye why; @ni, pa, Epo when; @ty 
how much, how many; étolu how often; 
efica how; efici what sort of; eficitti such 
as what; dlu, olpa where; ode whither; ofici 
whence; (B-K.) Ope which side; Opetayé 
which man. Te. evadu (obl. evani-)/évadu/ 
evvadu/evvadu/édu/etadu, evaru (ob/. evari-)/ 
évaru/evaru/evvaru/éru/évarulu/evvaralu/évan- 
dru/evvandru/evvandru/evandru, @di (obi. dé- 
ni-)/edi/eddi/@yadi/eyyadi, é@vi (obi vefti-)/ 
evi/evvi/@yavi/eyyavi who/which man, which 
persons, which woman or thing, which 
things; adj. €; evata, evati, evatuka, evate, 
evarita, evariti, evarite, evartuka, (all the 
preceding with wv for v), @bida, me, épe, 
éke which woman; émi what, why, how much, 
how; ekkada, ecata, ecatu, ecofu, eccata, 
eccatu, eccd, eccdfa, eccofu, efa, Eda, 
éyeda what place, where; ekkadi of what 
place; eppudu, epudu when; eppafi of what 
time; usual, former, old; endu where; endundi 
whence; endunu everywhere; enta how 
much, how great; entamu much, ever so 
much; ententa how large each; endanuka, 
endaka how far, how long, until when; 
endaru how many persons; enni, eni how 
many things; enduku, é@fiki @la, @la@ why; 
etu, efula, etulu, eftu, eftulu, eflu, eagu 
how; effi, ti, lati like what; ettidu what 
sort of man; eftidi what sort of woman or 
thing; ennadu what day, when. Kol. em/ 
emd/e-n/e-nd, e+r, ed, edav who/which 
man, which men, which woman or thing, 
which women or things; adj. e+ (rarely used); 
e-v which women; e-ndi entena someone; 
e*ri entena some people; enan how; endar, 
endav, enin how many males, females, things; 
enfon, enfor, entod, entov man, men, woman 
or thing, women or things like what; eppud, 
e-pud when; ettan, ettar, ettad man, men, 
woman of what place; ettin where; etta 
whence; ette how much; e+ where; nanan 
tand, tasnev what thing, things; tandun, 
ta-n, (SR.) taglen, tagalen why; ta-na, ta-nay 
at ali (or t-forms at 3197). Nk. @n who 
(masc.), pl..@, fem. @d, pl. &v; engel how 
mueh; enjep how long (time); enta what 
sort of (3sg. masc. entan what sort of man); 
ettat whence; ettin where; ettek how much; 
ede where; edelar whence; enan how; endhar, 
enning how many males, things; epund/ 
ephurt what time, when; ta, tane what (or 
at 3197). Nk. (Ch.) €n (obi. &r-) who (masc.); 
@d which, who (fem.-neut.); engotel, engoter 
how many (masc.), engote id. (fem.), engon 
id. (neut.); eccir when, at what time; ette 


how much; eddar from which direction, 
wherefrom; enjo when, which day; esen how; 
@l which direction, where; @ bi in any 
direction (bi < H. bhi); tan what; tandun 
why (or t-forms at 3197). Pa. @d (obl. &-) 
who; adj. aro which; @di (obi. @ri-) anybody, 
(with neg.) nobody; engof, enot how much; 
ete, eten how; etod, ettel when; etod etod 
repeatedly; etodi always, (with neg.) never; 
etni in what way; are where; at, drod whither; 
na, nato what; natek, nateg, nateng why. 
Ga, (Oll.) @ynd who (sg.); @yr id. (pl); ena, 
éna which one, what; enaddale something; 
enadin what for, why; enger how many; 
etet what sort of; eten how; ered which; 
ereman, @t where; esel when; énet how 
much; (S.) eyir who (pl); enacdy what; 
engurtul how many (personal pl.); engil id. 
(non-personal pl.); enétin, eccé how much; 
eccél when; @lcdy, Eman where; enadi why; 
(S.3) eyin which man; eyir which men; édi 
which thing, animal, woman; pl €vi; ecel 
where; efen in which manner; enadun why; 
étu which side; eman, @ where. Go. (Tr.) 
bol/bor, (W. Ph.) bor (Obl bodn-), (G. S.) 
boru, (Ma.) bog, (M.) bor, benon, benor, 
(Ko.) benond who, which man (Voc. 2651); 
(Koi, Cain, JA 10.260) bendndu id.; (Tr. 
Ph.) bad (p/ bau) who (fem.); (Mu.} bad 
who (fem.), what; (Ma.) badu, (M.) bedu 
who, which (fem.), what (Voc. 2492); (Mu.) 
badan why (Voc. 2493); (Mu.) badam how 
(Voc. 2494); (SR. Tr.) barang, (Ph.) bard, 
(M.) bar what; (G.) baray why (Voc. 2532); 
(Tr.) bari, (Koya T. Su.) bari, (Tr.) barké 
why (Voc. 2507); (ChD.) bang what; bange 
anything; (G. Mu.) bag what; (Mu.) baggun 
something (Voc. 2523); (Tr.) bah what; 
bahun how; bahce for what reason; baba 
why, how; (M.) bah what; (Ph.) bahun, bah, 
bahba in what way; (SR.) bahdn, bahin how 
(Voc. 2517); (Tr.) batol (masc.), batal (non- 
masc.), batal, batdr (pl masc.) what sort of; 
(Tr. Ph.) batti what (adj.); (SR.) batal, (M. 
Ma.) bata, (S.) batal what; (Ph.) batdr what 
sort of (man), fem. batal; (G. Mu.) bata what 
sort of; (Mu.) batatun why; batay something; 
(Ko.) baten why; (Tr.) batalé what’s-his-name; 
batari a what-do-you-call-it (Voc. 2490, 
2491); (Tr.) béga, bénd, béké, be, (SR.) baga, 
bagge, (ChD.) bagge, (W.) bagga, (Mu.) baga, 
(M.) bege, (Ko.) bega where; (Tr.) bégané 
somewhere; (W.) baggane everywhere; (M.) 
begay anywhere; (ChD.) b ti, (W.) 
baggatal whence (Voc. 2471); (Tr.) bacnal, 
bacco how much or how many (pl neut. 
baccong, masc. baccor); (Ch.) bacco, (Ph.) 
baccd, baccdr, baccd, (M.) bacor, (S.) baccor 
how much, how many; (W. Ph.) bacale how 
many; (Mu.) bacco how much (Voc. 2474); 
(Tr. SR.) banti when (Voc. 2481); (Mu.) 
ballahk why, (S.) bala how; (W. Ph.) bal _ 
what; (M.) balek how, why (Voc. 2515, | 
2535); (Tr.) baské, (Ph. Mu. Ma. S.) baske — 
when (Voc. 2516); (Tr.) bappdz, (Ph.) — 
bappor, (M.) bepur when (Voc. 2600); © 
(Ko.) béla how (Voc. 2610); (for the origin 
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of Go. interrogative forms with b- from 
forms with *emb- ‘belonging to where’, see 
Burrow-Bhattacharya, J/J 6.252). Konda 
aye adj. which, what; ayen who (masc. sg.), 
ayer id. (masc. pl.), ayed which one (fem.- 
neut.), ayek which ones (fem.-neut.); enet 
how (Sova dial.); endaniy why; em(b)e 
where; eye what (Sova dial.); eyen which 
man; eyed which one (fem.-neut.); elag how; 
ini what, what kind (adj. base; personal 
forms 3sg. masc. inikan, pl. inikar, non- 
masc. inika/inikad, pl. iniken; 2sg. iniki, 
pl. inikider; Jsg. inika, pl. inikap); (Sova 
dial.) €nru who; (BB) én who (sg.), @ id. 
(pl.); @m which (non-masc. sg.), ev id. (pl); 
endes how, in which way; emenin, embenin 
whence, wherefrom; embena whither; esay 
when; eso how much. Pe. inen who (pi. 
iner, but also sometimes used for sg.); indel 
who (fem.); inakan who (masc.); inaka what 
(neut.); ina what (attrib.); ines how; ime 
where; imenakan a man belonging to where; 
imeni (@ttrib.); imnakan who; fem. imna- 
kadel; impi what (aftrib.); ece/ecek how 
much; econ how many (newt. pl.); ecakan 
how big (masc.), fem. ecakadel, neut. ecaka. 
Mand. amnan who (masc. sg.), fem. amdel, 
neut. amdi, masc. pl. amnar, neut. pl. amne; 
ina what; inan who (masc.); indel who (fem. ); 
indi what (neut.); inka where; ecayn when; 
ece/ecek how much. Kui an- (in some 
dialects in-) what; est- which; ananju, anaru, 
anari, anai what man, what men, what woman 
or thing, what women or things; adj. ani; 
estanju, estaru, estari, estai which man, which 
men, which woman or thing, which women 
or things; adj. esti; imbai, embai who (sg. or 
pl, masc. or fem.); ese how much; esoni, 
esori, esoli how many; eseka when; anavani, 
inavani, estava, embe, imbe where; anariki, 
anaki, inariki, inaki why; isingi how; bai 
who (B. dial.; < imbai; cf. Go. interrogative 
base beginning with b-); (K.) in- = an-; ini = 
ani; inari = anari; eccur how many. Kuwi 
(F.) ambasi, ambari who (masc. sg. and pl.); 
ambayi, amba’i id. (fem. sg. and pl.); ena 
what; adj. eni; imin what kind; ecura how 
many, how much; eceka how much; ecela 
when; imbi, imbi’a where; eneki how; (S.) 
imba’asi, imba’ari/@nari, imbai, imbai/imba- 
ari which man, which men, which woman 
or thing, which women or things; @na, énai/ 
imbinai which thing, which things; adj. for 
ali genders imbini; eccdra how many; ecceka 
how much; imbia where. Kur. né who (sg.); 
né né id. (pl.); endr what (sg.); endr endr id. 
(pl.); ekdas, ekda which man, which woman 
or thing; adj. eka; endrad, endra what thing; 
ek’am any, every; ehd, ekhd, ohd, okho 
_ where precisely; &kabiri at what time of day; 
_ekage when; ekanné, ekasé of what kind; 
ekannd, eksan in what place; ekastik, eksanti 
whence; ekatara in which direction; ekayya 
where, in what village; ekéka very, exceed- 
ingly; e6, e6da, edda how many. Malt. nére(h), 
néri(th)/né(th), nérer, indru (indrth) who/ 
which man, which woman, which persons, 


yam 


which thing; ike(h), iker, iki(th), ikir, iku(th) 
Which man, which men, which woman, 
which women, which thing; adj. ik; ikeno 
where; iknany, ikni how; iko, ikti where; 
ikon how much; ikonno when; indrany, 
indrik why. Br. dér, dé who (sg. or pl.); ant 
what (sg. or pl.); ara, arad which (sg. ); arafk 
id. (pl.); adj. ara; at how many; atomat how 
long; axa how much; antei why; ama, amar 
how; amari what manner; araka(n) by what 
way, whence; arang whither; araré(k) where. 
DED(S, N) 4228. 


5152 Ta. yatu, atu goat, sheep; aft-al 
shepherd. Ma. atu goat, sheep; attukdran 
shepherd. Ko. a+r (obl. at-) goat. To. o-d 
id. Ka, adu id. Kod, a+di id. Tu. @dy id. 
Te. @dika, (B.) @ta ram. Go, (Tr. Ph. W.) 
yeti, (Mu. S.) &@ti she-goat (Voc. 376). Pe. 
Oda goat. Mand. Ude id. Kui dda id. Kuwi 
(Mah. p. 110) o’da, (D.) Oda id. Kur. era 
she-goat. Malt. ére id. Br. het id. /Cf. Skt. 
eda-, edaka-, edi- a kind of sheep; Turner, 
CDIAL, no. 2512. DED(S) 4229. 


5153 Ta. yantu, anu year, age; adj. attai; 
atfanfu every year; kir-anfai-ccikai arrears 
of former years (cf. 1619). Ma. antu (obi. 
att-) year; kir-antai last year (cf. 1619). Ko. 
O*r aer One year; ier aer two years. To. wier 
O*r one year; ier O-r two years; koed last 
year (cf. 1619). Ka, @du year. Kod. aendi id. 
Tu. iyyodu this year; mivodu last year. Te. 
édu, Edadi, (inscr.) @ndu (gen. @nfti), andu 
year; edudi ceremony performed on the first 
aniversary of a person’s death; (Inscr.) &nfa- 
badi yearly contribution; Entéta yearly. Kol, 
ie e-d this year; ae eg two years before last. 
Nk. iyer this year. Nk. (Ch.) iyand id. Pa. 
iyad id. Ga. (Oll.) iyand id. Go. (Tr.) yénd, 
(W.) yenr, (M.) iyend, (Mu. Ma.) iyénd, 
(Pat.) iyode (i.e. iyode) this year (Voc. 179); 
(Tr.) hénd the year before last (Voc. 3589); — 
(Mu.) hayénd id. (Voc. 3523); (Ko.) énd, 
(Pat.) yéda year (Voc. 379); (Koya Su.) nd 
id. Konda é@ndad id.; iyond this year; (BB) 
Ondkara, Otkara rainy season. Pe. iyondin 
this year; ratihin last year. Mand. Tyut this 
year; ratihin last year. Kui randu last year; 
ryOndu in a previous year, year before last; 
varondi next year, year after next; (K.) 6ndu 
year. Kuwi (Su. Isr.) iyona this year; (S.) 
randu, (T.) randu, (Isr.) sandu last year; 
(Su. Isr.) vanona next year. DED(S, N) 
4230. 


5154 Ta. yam (obi. em-), nafkal (obi. 
enkal-) we (excl.). Ma. fiahnhal (ob/. fannal-, 
effial-) id. Ko. asm we (Obl. em- excl. ; am- 
incl.). To. em (obl. em-) we (excl.); om (obl. 
om-) we (incl.). Ka. am (obi. em-) we (excl. ) 
(G. §. Gai, Bull. Deccan College Research 
Institute, 1. 411 f.). Kod. enga (obl. enga-), 
nagga (Obl. nanga-) we. Tu. ehkuly (obi. 
enkule-) we (exci.). Te. mu, nému, mému 
(obl. man-/m4-) id. Kol. aem (obl, am-) id. 
Nk. am (obl. am-) id. Nk. (Ch.) am(e) (obl. 
am-) we. Pa. 4m (obl. am-) id. Ga. (Oll.) aim 


yamai 


(obl. am-), (S.) 4m (ob/l. amm-) id. Go. (Tr.) 
ammat, (W.) mamméaf, (Ph.) ammaf{, ammof, 
mammat, mammar, (M.) mamaf, maf, (L.) 
mamat, (SR.) mamof, mamo, maraf, (Mu.) 
mamma, mammof (obi. ma- passim) we (Tr. 
excl.) (Voc. 2707); (Koya Su.) mamma we. 
Konda mat(u) (ob/. ma-) we (incl.); map(u) 
(obl. ma-) we (excl.). Pe. ap, ipen (excl.), 
as, asen, ahen (incl.) (gen. ma, acc.-dat. 
man/mangen) we; mapo in our region; mabe 
by us, with us. Mand. am (obl. ma-) we. Kui 
amu, (K.) mamu we (excl.), aju we (incl.) 
(obl. for all ma-). Kuwi (F.) mambd, (S. Su. 
P. Isr.) mambu we (excl. ); (F.) marro, (S. Isr.) 
maro we (incl.) (obl. for both ma-); (S.) mapo 
on our side. Kur. €m (obl. em-) we (excl). 
Malt. ém (obl. em-) id. Cf. 3647 Ta. nam 
and 5160 Ta. yan. DED(S) 4231. 


5155 Ta. yamai, imai turtle tortoise. Ma. 
ama id. Ko. e-m(b) tortoise. To. (Sak.) aemy 
id. (< Ta.). Ka. ame, ave, ve, (Hav.) éme 
tortoise, turtle; tabélu, tambélu a sea or land 
turtle; (Bell., U.P.U.) alve tortoise. Kod. 
a-me id. Tu. éme turtle. Te. tabélu, tamélu 
id., tortoise. Go. (G.) hémul, (Ma. Ko.) émul, 
(Mu.) samel, hamul, (M.) hemil tortoise 
(Voc. 3334); (LuS.) emilee id.; (Koya Su.) 
yamol id. Konda tambel(i) id. Pe. haman 
a kind of large tortoise. Kui sémbi tortoise. 
Kuwi (S. Su. Isr.) tambeli, (P.) hémbi id. 
DED(S, N) 4232. 


§156 Ta. yar, fiar stringed musical instru- 
ment; eru (-v-, -nt-) to emit sound; eral 
musical notes of the yar, the yar, human 
voice; eruppu (eruppi-) to call forth (as 
melody from an instrument), raise (as the 
voice in speaking or singing); eruvu (eruvi-) 
to produce or call forth sound; efu (-pp-, -tt-) 
to utter or sing in a loud voice; efuppu 
(etuppi-) to produce (as harmonious sounds 
from an instrument). Ma. éril music. Ko. 
et- (eyt-) to sing (song), play musical instru- 
_ (TPM, p. 227, for Ta. yar : eru.) DEN 


5157 Ta. al (alv-, anf-) to rule, reign over, 
control or manage (as a household), cherish, 
maintain, keep or maintain in use; (inscr., 
Velu Pillai, pp. 158, 392) yal to rule; alan, 
ali one who rules; alukai rule, dominion, 
control; alvar the Deity, as supreme ruler; 
atci lordship, ownership, government, rule, 
reign, use, possession; atcai weekday; 4fal 
ruling, reigning; an¢ar owner, master, lord; 
gods: Antavan, anfai master, lord; anmai 
con_-olling power, possession. Ma. aluka 
to rule, possess, have; arca day of the week, 
week. Ko. a-n- (a+d-) to possess, rule, keep, 
own. To. o-l- (o+d-) to own (buffaloes), 
tule. Ka. ai (aid-) to get, have, possess, 
govern, rule, manage; alike, alke obtaining, 
ruling, reign, government; @lisu to cause to 
obtain or get, cause to rule; alutana, altana 
ruling, rule, sovereignty; alma, anma, anba 
ruler, lord, master; dari rulers, masters. 
Kod. asl- (asli-) to rule; asce week, day of 
the week. Tu. aluni to rule, govern, reign; 


‘anna, (W. L.) nanna, (M. L.) nana (odl na-), 
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alike, dluvike, alvike reign; Adalite, adalte 
administration, management, government. Te. 
élu to rule, govern, control, manage; (Inscr.) 
élu to rule; @lika ruler, king, lord, master; 
éliki government; @lubadi, @badi rule, govern- 
ment; (Inscr.) adavandu ruler, master. Cf. 
356 Ta. anti. DED(S) 341. 


$158 Ta. yali, ali a lion; a mythological 

lion-faced, animal with elephantine pro- 
boscis and tusks. Ma. yagi lion; panther; 
ali a fabulous animal. DEDS 824. 


$159 Ta. yaru, aru (obl. yartu., arru-) 
river, brook. Ma. dru river. Ko. peyv-e+r 
(obl. peyv-e-f-) id. (see 4318 Ma. pura); 
eet an edge of bank of stream or tank (or 
with 916 Ta. Gru); e+r (obi. e+t-), in: te-- 
Ivies-r Pykara river (< te+l pey e+r), kime-r 
n.pr. of swamp at Kolme-! village. Tu. (B-K.) 
ary, tary, sary, hary river, stream. 7e. Gru 
(gen. @ti) river. Pa. pered id. (for per- big, 
see 4411). Ga. (P.) ber beret big river. Go. 
(Tr.) yér (obi. yét-, pl. yehk) water; yeh-gata 
the water gnat; yeha-kkorr the diving grebe; 
(W. Ph.) yér (obi. yét-), (A. Y.) &r (Obl. &t-), 
(S. Ko.) @r, (Mu.) ér (Obl. &t-, pl. Ghk), (Ma.) 


ég (obi. &t-) water; (W. Ph.) etk thirst (Voc. . 


391); (Tr.) af-yar, (SR.) atta yér boiling 
water (Voc. 27); (Mu.) berel, berer (pi. 
berehk), (S.) bered (obi. beret-, pi. berehgu) 
river; (Ma.) beriag, beret flood, river in flood 
(Voc. 2602); (LuS.) beriagai a river. Konda 
ér(u) (ob! ER-) water; ERki thirst. Pe. &z 
water, in: €z iba to bathe, otherwise used in 
the pl. €zug; @s (variant form of é@z used in 
certain combinations, e.g. és orli otter [lit. 
water-rat]); -éski 
ehki thirst. Kui (K.) Gu water; (W.) ésu id. 
(compositional form); éski thirst. Kuwi (F.) 
éya, (Su. P.) éyu (construed with pl. verb), 
(S. Isr.) @yu water; (Su. Isr.) Eski thirst. 
DED(S, N) 4233. 


$160 Ta. yan, nan (obi. en-) I; yanmai 
egoism; enavan one who is mine; enava mine 
(neut. pl.). Ma. fian (obi. en-) I. Ko. a-n 
(obi. en-; e- with some relationship terms). 


thirst. Mand. ey water; — 


To. oen (obl. en-). Ka. an (obi. en-), nin — 


(obl. nan-). Kod. na+ni, na (obi. en-, nan-, 
na--). Tu. yanu, yénu (obi. ena-, en-); (L. V. 
R. Aiyar, p. 403; Bright and Ramanujan) 
yany (non-brahmin), @ny (brahmin). Te. 
énu, nénu (od/. nan-, na-). Kol. a-n (obdl. 
an-). Vk. an (obl. an-). Pa. an (obi an-). Ga 
(Oll. S.) an (Obl. an-). Go. (Tr.) ana, (emph.) 


(SR. Y. Ma.) nana (Voc. 1923). Konda 
nan(u) (obi. na-, acc.-dat. nani). Pe. an/aneq 
(gen. na, acc.-dat. nangen). Mand. an (gen. 
na, acc.-dat. nag). Kui anu, (K.) nanu (obi. 
for both na-). Kuwi (F.) nant, (S. Su. P. Isr. 
nanu (obi. na-). Kur. &n (obl. egg-). Malt. 
én (obi. eng-). Br. i (obl kan-). Cf. 5154 Ta. 
yam. DED(S) 4234. 


$161 Ta. yanai, anai elephant. Ma. ana. — 


Ko. aen. To. aen. Ka. ane, (K.? also) yane. 
Kod. a-ne. Tu. ané. Te. Endgu, Enika. (B.) 


ranja 


Eniga, Enige, Enuga. Kol. (SR.) enagi, (Kin.) 
engi. Nk. Enagi. Pa. Enu (pl. -1). Ga, (Oll. S.) 
€nig. Go. (Tr. Ph.) yéni, (W.) aini, (A.) nal, 
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(S.) Eni, (M. Ko.) &n (Voc. 384). Konda éngu 
(n, not n), (BB) éni. DED(S) 4235. 


R,R,R 


5162 Kui ranja a small bough for supporting 
climbing plants, a large peastick. Kuwi (S.) 
ranja branch. DEDS 825. 


$163 Ta. iravikkai, ravikkai tight-fitting 
bodice, jacket, corset. Ka. ravake, ravike 
bodice, quilted jacket, armour. Tu. ravaké 
bodice. Te. ravika a sort of bodice. Cf. 318 
Ta. aruvai. DED 4238. 


5164 Nk. raghok parrot. Nk. (Ch.) rago id. 
Go. (SR. Y. G. Ma.) rago, (Tr.) ragho-siri id. 
(Voc. 3014). DEDS 826. 


5165 Kol. ra-ng- (ra-nkt-) to be possessed 
by (a god). Kui ranja (ranji-) (spirit, demon) 
possesses, inspires, excites;n. spirit-possession, 
demon-possession. DED 4239. 


$166 Ta. irama-muriyan silvery  seafish, 
Triacanthus strigilifer. Te. ramalu (pl.) a kind 
of fish. DED 4240. 


5167 Konda ripa (pl. ripek) grown-up girl. 
Pe. jipoli (pl. jipok) young woman. Mand. 
jipar (pl. jipahin) grown-up girl. DEDS 835. 


5168 Pa. (S.) rungal sling. Go. (Mu.) 
runga, (Ma.) rungil(i) id. (Voc. 3040). DEDS 
828. 


5169 Ta. itappai, rappai, reppai eyelid. 
Ka. reppe, rappe id. Kod. (Shanmugam) 
reppe id., hair of eyelashes. Tu. reppé eyelid, 
eyelash; rampeé eyelid. Te. reppa, reppa id. 
Kol. (Br.) kand-repa id. Nk. kandle reppa 
eyelash. Go. (Ma.) kand reppa eyebrow 
(Voc. 3047(a)). Konda repa eyelid; rema 
eyelash. Kuwi (F.) reppa id. Cf. 528 Ta. 
irai. DED(S) 4242. 


5170 Ka. rembe, rambe twig, small bough, 
branch. Te. remma, rebba branchlet, twig. ? 
Konda riva twig. DEDS 829. 


5171 Ka. rellu a reed used to write with, 
Saccharum sara. Te. yellu, rellu a reed, S. 
spontaneum. Kuwi (S.) relli tuppa bulrush 
(see 3322). DED 4244. 


5172 Kui reha pleasure, joy, gladness, 
desire, interest; reha ava to be joyful, wish. 
Kuwi (S.) rah- to be glad; raha joy; rahagatti 
joyful; (Isr.) raha pleasure; raha ki- to make 
merry. DEDS 830. 


_ $173 Te. réku petal. Kol. rekka leaf. Kuwi 
(Su.) réku, (Isr.) reku leaves of paddy plant. 
DED(S) 4245. 


5174 Te. rompa cold, catarrh. Konda ropa 


id. Kuwi (F.) rumpa cold (in the nose). 


5175 Pe. rdhin day before yesterday. Kui 
roosi, rOsi day before yesterday, the other 
day, some days ago. Kuwi (Su.) ro’ni, (F.) 
ro’ni, (S.) rd’oni, (Isr.) ro?oni, (T.) ro’la day 
before yesterday. DEDS(N) 831. 


5176 Kui rohpa (roht-) to put, place, put 
by, store. Kuwi (Mah.) ros- to put; (F.) 
rossali (rdst-) to put in; (S.) roh’- to put; 
roh’nai, rOspinai to preserve; (Isr.) roh- (-t-) 
to put into (a tin, cupboard, etc.). DEDS 832. 


$177 Go. (Tr.) rdsana to lay flat things one 
on top of another (Voc. 3080). Konda ros- 
(-t-) to arrange (as stones in construction), 
pile up, get things packed (for travel); (BB) 
to fashion, arrange, prepare, make. Pe. roh- 
(rdst-) to make, construct, build. Mand. rih- 
to build (house), make (bread). Kui ronja 
(r6nji-) to be level, smooth, well ordered, 
properly formed, prosperous; pl. action 
roska (rdski-); rdspa (rost-) to make level 
or smooth, fashion properly, give form to; 
n. levelling, fashioning. DEDS 833. 


5178 Go. (SR. Ph. M.) romana, (Mu.) rom- 
to rest; (Tr.) romana to rest after labour (Voc. 
3072); (LuS.) roma rest, repose. Konda 
romb- (-it-) to rest, take rest; caus. rombis-. 
Pe. jom- (-t-) to stop, rest, cease. Kui jamba 
(jambi-) to rest, cease, subside. Kuwi (F.) 
jOmali, (S.) jOminai, (T.) jOm-, (Isr.) jdm- 
(-it-) to rest; ? (P.*) rémb-(-it-) id. DEDS 
834. 


5179 Kol. roesi, (Kin.) riici large knife. 
Nk. rosi dagger. Go. (A.) risi large knife 
(Voc. 3042). DED(S) 4248. 


5180 Kui napka (< nak-p-; nakt-) to be 
sweet. Kuwi (Su. Isr.) yak- (-h-) id.; (F.) 
rakhni, (S.) lakne sweet. DEDS 836. 


5181 Kui yapendi chin. Kuwi 
rapeli, (Su. Isr.) laperi id. DEDS 845. 


5182 Pe. ruka snare for birds. Mand. ruke 
id. DEDS 838. 


5183 Konda (BB) retor eaves. Pe. retohin 


(Mah.) 


(pl.) id. DEN 73. 


5184 Konda jo- (-t-) to fasten, attach, 
suspend (Krishnamurti, texts 5.151, 7.43; 
not in vocabulary); roser bamboo frame for 
drying things in winter. Pe. ro- (-t-) to hang 
up. DEN 74. 


lapo4tapov-enal 
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vaku 


oa 


5185 Ta. lapd-lapov-enal expr. of beating 
the open mouth with the palm of the hand 
on account of sorrow. Ka. laba, labo, laba 
laba sound in imitation of that produced by 
beating oneself on the mouth. Tu. labalaba 
noise made by crying and beating the mouth; 
crying, weeping. Te. labalaba beating oneself 
on the mouth. DED 4249. 


5186 Pe. lay boiled rice. Mand. lay id. 
Kuwi (D.) lahi id.; (Mah. D.) lah’i boiled 
mandeya grain. DEDS 840. 


5187 Pa. lati tall, long. Go. (G. Ko.) lafi, 
(Ma.) lat, (M.) laf, lagi long (Voc. 3106). 
DEDS 841. 


5188 Pe. litayn (pl.) leavings of food. Kuwi 
(T.) lita id. 


5189 Kur. lipi-ora skylark. Malt. lipi id. 
/Cf. Santali lipi name of several kinds of 
birds (Pfeiffer). DEDS 843. 


5190 Pe. lu- (lut-) to beat game; lup, lup 
gat part of the forest where the beaters are 
stationed. Kuwi (Isr.) luh- (-t-) to hunt with 
group of men. 


§191 Pe. lekor déw. Mand. lekur id. Kui 
liheri id. Kuwi (S.) leuri id., snow. DEDS 842. 


5192 Kol. levni river (informants; ‘in 
Amraoti they say nevli’). Go. lavni (A.) big 
river, (Y.) streamlet; (SR.) lavdi stream (Voc. 
3099); (ASu.) lavri, lavni stream, streamlet. 
DED 4250. 


5193 Ka. lésu goodness, excellence, superi- 
ority. Ju. lésy an auspicious ceremony; 
excellent, good; (B-K.) goodness, excellence. 


5194 Ta. lotalota (-pp-, -tt-) to be hollow 
or empty, become useless; lofalottai anything 
hollow or empty, anything useless; lofukku 
emptiness, hollowness. Ma. lotta empty, 
vapid. Ka. loftte emptiness, hollowness; 
loddu, laddu_ pithlessness, weakness. Te. 


lot(¢{)a hollow, dried up, hollowness; lofa- 
ramu empty, useless, pithless. DED 4251. 


5195 Ta. lota-lofav-enal onom. expr. signi- 
fying rattling. Ka. lo¢a, loda sound to imitate 
that of a stone being shaken in an unsound 
pot, of a cracked bell being rung, of the 
wooden bell on a cow’s neck. Kod. lof, 
lottos noise of wooden cattle-bell. Te. lofa- 
lota sound of a broken pot when struck. 
DED 4252. 


5196 Ka. lotte cluck with the tongue in 
driving cattle. Te. lotta smack or cluck with 
the tongue; lofta-véyu to click or smack the 
tongue against the palate. DED 4253. 


5197 Ka. lotta a hollow, ravine, pit. Te. 
lotta dent, depression, small pit or hollow; 
loddi a valley. Go. (ASu.) loddi id. 


5198 Ka. lol, lol, lol lol, lol lol imitation 
of the sound of a dog’s barking. Te. (K.) 
lollu, lollu to sound, as dog’s barking. DED 
4254. 


5199 Kui lumba (lumbi-), (K.) dumb- to 
be extinguished; luppa (lupt-) to extinguish. 
Kuwi (Su. P. Isr.) dumb- (-it-), (F.) diimbali, 
(Mah.) domb- to be extinguished; dup- (Su. 


-h-, P. Isr. -t-), (F.) diph- to extinguish. 
DEDS 847. 
$200 Go. (Mu.) len- to be destroyed, 


demolished; leh- to destroy, demolish (Voe. 
3124). Kui lenga- (lengi-) to be broken, snap 
off; lepka (< lek-p-; lekt-) to break, snap 
off, strike a bargain; n. act of breaking. Kuwi 
(P.) reng- (-it-) to be broken. DEDS 848. 


$201 Pe. ningun tail. Mand. nengun id. 
Kui dréndu (pl. drétka), dréngoni, drénguni, 
dréonji, dréoli, drélu, (K.) dédru (pl. drétka) 
id. Kuwi (Su.) lenguni, (Isr.) lefuni, (F.) 
lengahi, (S.) lenguni id. /Cf. Skt. lafgila-; 
Turner, CDJAL, no. 11009. DEDS 849. 


V 


5202 Ta. vaku (-pp-, -tt-) to separate, 
divide, apportion, distribute; (-v-, -nt-) to 
split (intr.); vakuti division, class, category; 
vakuppu dividing, classifying, section, division, 
class; vakitu parting in woman’s hair; vakai 
(-v-, -nt-) to be divided; divide, cut, arrange 
a subject; n. division, branch, section, class, 
caste, manner, method, way, means, nature. 
quality; vakir (-v-, -nt-) to slice, cut in slips, 
split, cleave, tear open, divide; n. tearing, 
scratch, slice; vaci (-v-, -nt-) to split, cut. 
Ma. vakukka to divide; vakuppu kind, sort, 
section, paragraph; vaka division, kind, item, 


means, property, stock; vakayuka to divide, 
compose; vakaccal distribution, composition 
of a work; vakayikka to accomplish a 
business. Ka. bagaru to scratch with the nails 
or claws (or with 5322 Ta. varanfu); bagi to 
separate, disunite, divide, make pieces, cleave, 
tear, lacerate, scratch, dig, scrape (bottom of 
pot with spoon); bage division, portion, part, 
section, sort, vanity, class, caste; bay-tale 
parting of the hair. Kod. bavtale id. Tu. 
bage kind, manner, way, species, means, 
resource, income; bakala gash, deep incision; 
baktalé, bagytalé parting of the hair by 


vakuli 


combing, combing the hair into curls, crown 
of the head, chaplet. Te. vaga manner, mode, 
means; trick, pretence, dissimulation. Kui 
vaka variety, sort, kind. Kuwi (S.) waga anai 
to simulate; wageli dnai to pretend, simulate; 
(F.) bakgali, (Isr.) bark- (-it-), brak- (-h-) to 
claw (or with $322 Ta. varantu; cf. Ka. 
bagaru). DED(S) 4255. 


$203 Ta. vakuli a fish. Ka. baggade a kind 
of fish. / Cf. Mar. vagti id. DEDS 850. 


5204 Ta. vakuli, vakuni sound. 7o. parg 
ary- to know how to talk (or with 4031 Ta. 
parai). Ka. bagul(u), bagalu, bogalu, bogulu 
to bark, cry out; bagalu, bogulu, bollu bark- 
ing, crying out; baggu, bargu, baggane the 
crying, cooing, chirping, chattering, or sing- 
ing of birds; baggisu to cry, coo, chirp, 
chatter, sing, cry out, vociferate. Tu. bagaluni, 
baguluni, baguluni to bark, clamour, vocifer- 
ate, rave, talk irrationally; bagalu raving, 
wandering in mind, talking irrationally; 
bagulata barking, clamouring. Cf. 5337 Ta. 
vanku. DED(S) 4256. 


$205 Ta. vakai (-v-, -nt-) to consider, 
weigh; vai (-pp-, -tt-) to consider, meditate 
upon, suppose; vaittu-kkol to suppose, take 
for granted. Ka. bage to think, consider, 
suppose, conjecture, know; n._ thought, 
concern, regard, notion, idea, intention, 
purpose, the mind; bagye, bagge the very 
thought, intention, purpose; on account of, 
with regard to; (PBh.) pul-vage a mean or 
low thought (see 4301). Tu. bageyuni, bage- 
vuni to think, conceive, imagine. Te. vagacu 
to think, ponder; grieve, sorrow; vaga, vagapu 
(K. also) vagalu grief, sorrow, regret; (K.) 
vagiyu to pretend sorrow; vagadencu to 
decide, settle, determine; vagadegu to be 
finally settled or determined. DED 4257. 


5206 Ta. vakka white stork, Ardea nivea; 
vanhka a bird. Te. vakku crane. / Cf. Skt. baka-; 
Turner, CDJAL, no. 9115. DED 4258. 


5207 Ta. vakku (vakki-) to burn, singe, 
roast; n. being singed or burnt, being roasted. 
Ma. vakkuka to singe, burn slightly; vahnuka 
to be singed. ? Go. (Ma.) varng- to be burnt, 
charred, scorched; caus. vars- to scorch, burn, 
brand; (Tr.) warsana to brand, blister; (Ph.) 
varsana to burn, brand; (SR.) versana to 
blister (Voc. 3189). DED(N) 4259. 


5208(a) Ma. vakkal side; vakku brim, 
edge..Te. vafika direction, side, quarter. 


(b) Ta. vakku side, direction. Te. vaka 
side, quarter. DEDS 851. 
§209 Ta. vakku-nar woolly ordure tree, 


Sterculia villosa; hemp fibre; (DCV) elephant 
rope tree [i.e. S. v.]. Ma. vakka a large elephant 
rope; (DCV) elephant rope tree; vakku hemp 
for nets, sackcloth, etc. Ka. (DCV) bakka 
elephant rope tree. Tu. (DCV) bakku id. 
DEDS 852. 


5210 Ta. vahki a kind of armlet; a kind of 
iron hook or curved instrument. Ka. vanki, 
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vata 


onki hook; gold armlet of a curved shape. 
Tu. oggi, uggi handle, hook; (B-K.) ofki, 
vanki a bracelet worn on the arms. Te. vafki 
curved ornament worn by women on the 
upper arm; onkiya, ofke hook or peg fixed 
in a wall. Go. (LuS.) vakonjee an elephant 
goad. DED(N) 4260. 


5211 Ma. vanki a certain dagger. Ka. 
vanki a sort of knife or sword; vafkudi, 
bafkudi dagger. Te. vanki, vahkini id. DED 
4261. 


§212 Ta. vaiku orifice, hole, hollow as in 
a stone, rat-hole, snake-hole, cave, cavern, 
hollow in a tree. Ma. vafku hole of rats, 
snakes, etc., cave. Tu. ofka hole of rats, 
snakes, etc. DED 4262. 


5213 Ta..vacam, vacampu, payampu sweet 
flag, Acorus calamus. Ma. vayampu id.; orris 
root. Ka. baji, baje, vace, vaje A. calamus. ‘Tu. 
bajé id. Te. vaca, vasa id. /Cf. Skt. vaca- a 
kind of aromatic root (according to some = 
A. calamus); Turner, CDIAL, no. 11201. 
DED(S) 4263. 


$214 Ta. vaci rain, water. Ka. basi, bose 
to drip, drop, trickle, ooze, flow; pour off 
water from boiled rice, etc., by inclining the 
vessel, strain; basu oozing. Ju. basabasa 
gushing, flowing in a stream; bassa over- 
flowing. DED 4264. 


5215 Ka. (Hav.) baccu to be tired; baccelu 
tiredness; (HavS., p. 159) basvali to be 
fatigued. Tu. baccuni to be wearied, tired, 
fatigued; baccavuni to tire, fatigue; baccely 
fatigue, weariness, tiredness; baccangely 
tiredness, fatigue. Pe. vah- (vast-) to be or 
become tired. Kui vaha (vahi-) to be tired, 
exhausted, tire, faint; m. weariness, exhaus- 
tion. Kuwi (F.) vwahali, (S.) wahinai to be 
tired; (Su. Isr.) vah- (-it-) id., become tired; 
(Isr.) vahu weariness. Cf. 5293 Ta. vagalikkai. 
DED(S) 4367 and from DED 4355@). 


§216 Ta. vaiici common rattan of south 
India, Calamus rotang (and some other 
similar plants). Ma. vafici, vanni bamboo, 
reed. /Cf. Skt. vanijula- C. rotang; Turner, 
CDIAL, no. 11210. DED 4265S. 


§217 Ta. vaiiciram a_ sea-fish, bluish, 
attaining 6 feet in length, Cybium guttalum; 
seer, bluish, attaining 3 feet in length, C. 
interruptum, Te. vanjaramu, vanju_ coal- 
fish, seer-fish. DED 4266. 


5218 Ta. b northern; vafakku north, 
north point of the compass; vafantai that 
which is in the north, north wind; vafavar 
northerners; vatatu that which is in the 
north, north; vatuku the region immedi- 
ately north of the Tamil country, the 
Telugu country, the Telugu language; vafukar 
people of the Telugu country, a caste of 
Telugu immigrants; vafai north wind, cold 
wind, wind. Ma. vata north; vatakku id., in 
or towards the north; vatakkan northern; 
vata wind. Ka. bada, badaga, badagal, badagu 


vafa 


the north, in the north. Kod. badaki north. 
Tu. badakayi the north, northern. Te. 
vadakOgonda Himalaya. DED 4267. 


5219 Pa. vata unmarried. Pe. vata id. Kui 
vata bereaved of husband or wife. ? Ko. 
vavrn man who has no children; fem. vavry, 
vayr. /Cf. Skt. (Jex.) vanta-, vangha- un- 
married, Pkt. vanfha- id.; Turner, CDIAL, 
no. 11236. DEDS(N) 853. 


5220 Ta. vatam cable, large rope, cord, 
bowstring, strands of a garland, chains of a 
necklace; vati rope; vatti (-pp-, -tt-) to tie. 
Ma. vatam rope, a rope of cowhide (in 
plough), dancing rope, thick rope for dragging 
timber. Ka. vata, vatara, vafi string, rope, tie. 
Te. vati rope, cord. Go, (Mu.) vafiya strong 
rope made of paddy straw (Voc. 3150). Cf. 
3184 Ta. tarvatam. /Cf. Skt. vafa- string, 
rope, tie; vataraka-, vatakara-, varataka- cord, 
string; Turner, CDJAL, no. 11212. DED(S) 
4268. 


§221 Ta. vati (-v-, -nt-) to drip, trickle, 
(tide) ebbs; (-pp-, -tt-) to cause to flow out, 
shed (as tears), drain, strain, filter; n. fil- 
tration, distillation; vatical straining, filter- 
ing, rice boiled and strained, ebbing; vatippu 
straining, filtering; vatiyal id., strained or 
filtered liquid; vativu that which is strained 
or filtered, outflow, surplus water. Ma. 
vatiyuka to overflow, ebb, trickle; vati 
strainer, filter; vativu a current. To. warf- 
(wart-) (blood) flows (or with 1010 Ta. 
oruku). Ka. odi to flow in a small, gentle 
stream, trickle through, ooze, run and cause 
blots (as ink); odi-gatfu to strain off, filter; 
(PBh.) badapam continuous rain. Tu. odduni 
to flow, run; odda flowing; odpavuni to 
drain; oddavuni to turn flowing water into 
a field. Te. vadiyu, (K. also) odiyu to be 
strained or filtered, percolate; vaducu, (K. 
also) vadacu to let fall in drops, pour slowly; 
vb.n. vadupu; vadi-gattu, vadiy4-gattu to 
Strain, filter. Kol. vadp- (vadapt-) to pour. 
Konda vadis- (-t-) to pour down, serve (of 
pave food). Cf. 5296 Ta. vari. DED(S) 


5222 Ta. vati (-v-, -nt-) to be diminished, 
dry up (as water in a river); vatical decreasing. 
Ma. vatu thin, poor; vatiyuka to dry up. Ko. 
vary poverty; varvn poor man; barva+ meyn, 
barvn meyn, varvn meyn son of a pauper 
(abusive). To. podfin mox son of a pauper 
(in songs). Ka. bada, badavu poorness, weak- 
ness, feebleness, thinness, leanness, humble- 
ness; poor, etc.; badava a poor, weak man; 
badaka a lean, thin, feeble male; badakalu 
state of being weak, thin, etc.; badatana 
thinness, poverty; badaha thinness, leanness, 
fineness; banagu a wretch, poor person, 
worthless person. Kod. bada poor; badavé 
poor man; fem. badavati. Tu. bada poor, 
indigent, lean, thin; badave, baduve a poor 
man, pauper; bade thin, lean; badavu hunger. 
Te. badugu corpse, a weak creature; lean, 
thin, slender, skinny; vadalu to fade, wither; 
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(K.) vadiyu to dry up, become lean; vatincu 
to starve. Go. (Tr.) wadéktana, (Ph.) vadek- 
tana, (A.) @r vatk- to be thirsty; (Y.) vatka 
vas- thirst to be felt; (Hislop) wutkee thirst 
(Voc. 3158). Cf. 5342 Ta. vagu. DED(S) 
4270. 


§223 Ta. vati (-v-, -nt-) to become beauti- 
ful; (-pp-, -tt-) to refine, perfect; nm. form, 
shape; vatippam elegance, shapeliness, beauty; 
vativam form, shape, figure, beauty, comeli- 
ness, complexion, colour; vativu form, shape, 
body, beauty, fair complexion, brightness, 
lustre. Ma. vativu form, size, manner, figure, 
beauty. DED 4271. 


§224 Ta. vati small cane or stick; vatippu 
iron rod. Ma. vati stick, staff, club of armed 
brahmans, shaft, stroke; vatikka to strike; 
vatippikka to have the measure struck. Ka. 
badi, bade, bodi, bode to beat, strike, thrash, 
bang, pound; n. beating, blow, castration, a 
short thick stick, cudgel; badike beating; 
badige stick, staff, cudgel, hammer, mallet; 
badisu to cause to beat; badukatana beating, 
etc.; bay badi to prevent one from speaking, 
silence one. Kod. badi- (badip-, badic-) to 
hammer, pound; ba+y badi- to bawl out. 
Tu. badipuni, badiyuni to strike, beat, thrash; 
badu stick, cudgel. Te. badita, badiya, bade 
thick stick, cudgel. Kol. bedta club (< Te.; 
Kamaleswaran); (Br.) badya walking stick. 
Pa. bariya stick. Go. (A. Y.) badde, (SR.) 
baddi, badga, (G. Mu. Ma.) barga, (Ch.) badga, 
bariya, (W.) wariya stick (Voc. 2510). Konda 
badiga big walking stick; (BB) badga stick. 
Pe. badge stick, staff. Mand. badga stick. 
Kuwi (Su. Isr.) barga, (Isr.) bariya id.; (F.) 
burga stick, club; (S.) badga walking stick. 
/Cf. Mar. badga cudgel, stick; badviné to 
bruise, beat. DED(S, N) 4272. 


5225 Ka. vadi, odi heat. Te. vada, vada- 
gali the hot or land wind, heat. DED 4273. 


$226 Te. vadi quickness, rapidity, speed, 
briskness, valour, violence; vadikaédu a quick 
man, a brave man; vadigala quick, rapid, 
brisk, brave, spirited. Kol vadi, vadi vadi 
quickly. DED 4274. 


5227 Ta. vatu wart, mole, scar, wale, 
mouth of an ulcer or wound, fault, defect, 
injury, calamity; vatimpu mark, scar; vatuku 
a flaw in a gem. Ma. vatu mark of stripe, 
scar, weal, wart, mole, freckle. DED(S) 4275. 


aig on) (SR.) vade slices. Go. (Mu.) 
varka, .) varga division, part; (L.) vadga 
hal. a (Voc. 3203). Kecaiaomareee 


$229 Pa. vatta snare. Pe. vata a trap for 
peacocks and hares. Kui varta a snare. 


$230 Ko. barr barrn onom. of defecating 
with diarrhoea, or of a falling tree. Ka. 
badabada, vaf{avata sound to imitate that of 
gabbling, jabbering, prating. Tw. badabada 
babbling, garrulity; noise of a drum. Te. (K.) 
badabada (to talk) abruptly, noisily. Kur. 


vatti 


barbarrnd to talk loudly, chatter noisily; 
baranbarangrna, berengberengrna to talk 
endlessly, talk together noisily. Malt. bar- 
barre to prattle. / MBE 1969, p. 296, no. 39, 
for areal etymology, with reference to Turner, 
CDIAL, no. 9122, *badabada-. DED(S) 4276. 


5231 Ta. vatti basket made of palm-stem 
fibre, a measure of capacity; vattikai basket; 
vattil id.. measure of capacity, quiver for 
arrows. Ma. vatti round basket of grass, straw, 
leather, or palm-leaves. Kod: batti basket. 
Tu. batti rattan basket. DED 4277. 


$232 Ma. vatti belly; rupture. Ka. batti 
rupture, hernia; (Coorg) batti big intestine. 
Kod. batti stomach (internal organ). Tu. 
bath rupture. Cf. 3898 Ta. panti. DED(S) 


5233 Ka. bata, batta, bat bareness, 
voidness. Tu. bata open, wide. Te. vatti 
empty, vacant, void, blank, mere, simple, 
vain, useless, bare, naked, false, untrue, 
groundless. Pa. batti bare ground. Cf. 5477 
Ta. vetti and 5513 Ta. veru. DED 4355(b). 


$234 Ta. vattuvam pouch in which betel 
leaves, nuts, chunam, tobacco, etc., are kept, 
medicine pouch, pocket inside a pouch or 
purse. Ma. vattuvam betel-purse, portemon- 
oe Tu. batuve bag, purse, satchel. DED 
ibs 


5235 Ta. vattai mountain tamana-oil tree, 
Hydnocarpus alpina; marote, H. Wightiana. 
Ma. vatta a common gum tree; (Lush.) H. 
Wightiana. DED 4280. 


5236 Ta. vananku (vanafki-) to bend, 
yield, be submissive; worship, saiute respect- 
fully; vanakku (vanakki-) to bend (tr.), make 
flexible (as the body), make submsisive; 
vanakkam, vanakku bending, worship, sub- 
mission; vanar (-v-, -nt-) to bend (intr.), curl 
(as the hair); n. vault; vanai (-v-, -nt-; -pp-, 
-tt-) to bend (intr.). Ma. vanafinuka to bend, 
bow, salute respectfully; vanakkam obeisance, 
reverence; vanakkuka to bend (¢r.); vagafihuka 
to follow suit, yield, bend, ask humbly; 
vatakkam submission, obedience; talavagak- 
kam bowing the head. Cf. 5314 Ta. valai. 
DED 4281. 


5237 Ta. vantal dregs, lees, sediment, silt, 
mud, mire, slush, earth washed ashore by a 
river, lake, etc., alluvial soil; vantalam slush; 
vanti sediment, dregs, lees. Ma. vanfaru dirt, 
filth; vantikkaran. cleaner of vessels in a 
demnpie, Ka. vandu, ondu, bandalu sediment, 
deposit, lees, dregs, muddy deposit of a 
flood, river, or tank, muddiness, turbidness. 
Te. vanda, vandali, vandu muddy deposit of 
a river, tank or the like, alluvium, alluvial 
soil. Cf. 4676 Ta. manti. /Cf. Pkt. (DVM) 
vendha-sura- muddy liquor. DED(S) 4282. 


5238 Ta. vanfanam pelican ibis; vantagf- 
kuruku a kind of heron. Ma. van{arah-kogi 
Indian crane. DEDS 854. 
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5239 Ta. vantu bee, a kind of bee; (lex.) 
vatu beetle. Ma. vantu a black bee, wasp, 
beetle. To. pod a kind of large fly. Ka. bandu 
honey, pollen of flowers; band-uni the large 
black bee. DED(S) 4283. 


$240 Go. (W.) vandinad, (Ph.) vandana 
to taste (Voc. 3163). Pe. vend- (-t-) id. Kui 
vanda (vandi-) id.; n. act of tasting; pl. action 
vatka (vatki-). Kuwi (F.) vwandali, (S.) 
wandinai, (T. Isr.) vand- (-it-) to taste. DED 
(S) 4284. 


$241 Ta. vannadn, vannattan, vannattan 
washerman; fem. vannatti. Ma. vannattan, 
vannan washerman; fem. vannatti. Cf. 4684 
Ta. mannu. DED 4285. 


$242 Ta. vatakkam fading, withering, 
fatigue, lassitude; vatakku (vatakki-) to roast, 
dry, harass, annoy; vatankal that which is 
withered or dried; vatafiku (vatanki-) to 
wither, fade, grow dry; be discouraged, 
dispirited, fatigued; vataval that which is. 
faded or dried. Ma. vatathuka to wither; 
vatakkam withering. To. po@x fallen leaves. 
Tu. badenkuni to dangle, as a weak limb. 
DED 4286. 


5243 Te. vadalu to leave or leave off, 
abandon, relinquish, loosen, slacken, let 
loose; become loose or slack, disappear, go 
away; adj. loose, slack; vadalincu, vadal(u)cu 
to loosen, slacken, untie, separate; (K.) 
udalu, udulu to leave off (grip, hold); udalcu 
to release oneself from another’s hold. Kur. 
odoxna (odxas) to render less tight, detach, 
get rid of. DED 4287. 


5244 Ta. vataru (vatari-) to chatter, prate, 
be talkative, lisp, abuse. Ka. odaru to sound, 
cry aloud, shout, shriek, howl; caus. odarisu; 
odaruvike sounding, crying aloud. Tu. badari- 
tana defamation. Te. vadaru, (K. also) vaduru 
to prattle, prate, babble, chatter, jabber; 
vadaribodtu prattler, babbler; (K.) odaru to 
prattle, prate, abuse. DED 4288. 


5245 Ta. vati mire. Ka. badi mud, mire, 
slush, ooze. DED 4289. 


5246 Ta. vati (-v-, -nt-) to dwell, abide, 
sojourn; sleep; n. lair, nest. Ka. (Gowda) 
badi a deity’s place, small building. Tu. 
(B-K.) badi roofed shelter (temple) con- 
structed for a devil. 


5247 Pa. vat (pl. Okul) finger ring. Ga. 
(Oll.) vat (pl. Okil) id. Konda vetori id. Pe. 
vatus (pl. vatuhin) id. DED(S) 4290. 


5248 Pe. vat- (-t-) (fowl) to scratch the 
ground; vatpa- id. (intens.); vatki ki- id. 
Mand. vetki ki- id. DEDS 855. 


5249 Pa. vangel, (S.) vatgel calf of leg. 
? Ga. (Oll.) vaggul knee. ? Ma. vanna calf 
of leg (or with 4686 Ta. mannai). DEDS 856. 


5250 Te. vanta rivulet; vranti river, pit. 
Kol. (SR.) vanta river; (Kin.) vanta nullah. 
Nk. vanta river, stream. Cf. 5296 Ta. vagi 
and 5356 Ta. var. DED 4291. 


vanna 


5251 Kol. vanna brother’s wife. Vk. vanna 
elder brother’s wife. ? Konda oni elder 
brother’s wife, maternal uncle’s daughter 
(older than person concerned). ? Pe oni 
elder brother’s wife. /? <IA (Pkt. [DNM] 
vahunni- husband’s elder brother’s wife); 
Krishnamurti, Language 39.564. DED(S) 
4292. 


5252 Ta. vampu instability, uselessness, 
worthlessness, idle talk, gossip, scandal, evil 
word, falsity, base conduct, indecent lan- 
guage, deceit, quarrel; vampan worthless 
person, gossip-monger, mischievous, wanton 
person, illegitimate son; fem. vampi. Tu. 
bambe flattery, false praise, prattling; bam- 
mana slander, backbiting; bamana_back- 
biting; bamanipuni to backbite. Te. vammu 
destruction, ruin; useless, vain; vammu-vOvu 
to become useless, wasted, be lost. / ? Cf. 
Pali vambheti to despise, revile, scorn. DED 
(S) 4293. 


5253 Ta. vampu curved bamboo pole of 
a palanquin; pampu-minkil a variety of 
bamboo. Ma. vampu a bamboo, chiefly as 
a measure of palm-wine. Ka. bambu, bombu 
a large, hollow bamboo. Tu. bambu bamboo. 
/ Cf. Skt. (lex.) vambha- bamboo; Mar. babi 
id. DED(S) 4294. 


$254 Ta. vaya strength, power; increase, 
abundance; vayam power, might; victory, 
conquest; vayavan strong man, valiant man; 
vayavu strength. Ma. (DCV) vayam strength. 
Kod. baymbé hero. DEDS 857. 


§255 Ta. vayakku (vayakki-) to tame, 
break in; improve (as land). Ma. vayakkuka 
to bring into use, clear jungle. Cf. 5258 Ta. 
vayal, and Kol. vaey-, Nk. vay- s.v. 5549 Ta. 
vai. DED 4295. 


$256 Ta. vayanam, vayanam manner, 
method, way, circumstance, condition, clear 
details, particulars, sumptuousness, good 
agreeable condition, neatness, favourableness, 
suitability, reason, cause. Ka. vayina a way, 
means, contrivance. Ju. vayana manner, 
circumstance, way, art of doing a thing, 
device, scheme, expedient, artifice, dodge. 
Te. vayinamu details, particulars, clearness, 
plainness, system, method, order; (K., inscr.) 
vayanam details. /? < Pkt. vayana- that is 
said, narrated (< Skt. vacana-); Krishnamurti, 
Language 39.564. DED(S) 4296. 


5257 Ta. vayam desire; vayavu, vaya 
desire, great desire, love, affection, morbid 
longings of pregnant women; vayavu (vay4vi-) 
to desire. Ka, bayake, bay(i)ke, bavake 
longing, wish, desire, hope; desired object; 
bagasu, bayasu, bayisu, bavasu to desire, 
wish, long for; bayasuvike desiring, etc.; 
bakuli excessive desire; an inordinately 
desirous, covetous person. Kod. bay- (bayp-, 
bayc-) (stomach) hungers. Ju. bayakuni, 
bayasuni to long for, desire eagerly; bayake 
desire, esp. the longing occasioned by 
pregnancy; bagasuni to desire; bajanyuni to 
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long, wish, be greedy. Te vacu, (K. also) 
vacu to feel a strong desire for anything after 
long want or privation, long; vapiri, vapu 
longing or desiring eagerly after long privation; 
vevillu (pl) longing of a pregnant woman for 
particular things, with vomiting and other 
signs of pregnancy. Go. (Tr. Ph.) wassanda, 
assana (hunger, cold, etc.) is felt, (soul, jiwd) 
desires; (Y. G. Mu.) vas- (hunger, thirst, cold, - 
etc.) to be felt; (Ko.) vah- (thirst) to be felt 
(Voc. 3213). ? Konda bana hunger. Cf. 4706 
Ta. maya (meaning ‘pregnancy longing’). 
DED(S) 4297. 


§258 Ta. vayal, vayakkal paddy field, 
agricultural tract, open space, plain; vayalai 
open space, plain; vayag-karai, vayar-kafu 
tract of wet lands, paddy field. Ma. vayal, 
vail paddy field. Ka. bayal(u), bayil(u), 
baylu, (K.? also) vayal open space, field, 
plain. Kod. be+li paddy field. Tu. bayily, 
baily fertile kind of rice field in low land 
which can be easily irrigated. Te. bayalu 
open space or field, plain, meadow; vévili 
field. Kol. veegad (obi. ve-gat-) id.; (Kin.) 
végar field of shifting cultivation (for final 
stem in Kol., s.v. 1438 Ta. kagu). Nk. (Ch.) 
vayur, (C.) vavur highland for cultivation, 
field. Pa. vaya paddy field. Go. (A.) vavur 
(pl. vavuk), (SR.) vavir field; (Y.) vaur field 
for cultivation (Voc. 3232); (Koya Su.) vaya 
field. Kuwi (Isr.) bayalu id. Cf. 5255 Ta. 
vayakku and 3940 Ko. bagael. /Cf. Mar. 
vavar field. DED(S, N) 4298. 


$259 Ta. vayiru belly, stomach, paunch, 
womb, centre, heart of a tree, interior, inner 
space, mind; vayin belly, stomach; vaya 
foetus, womb. Ma. vayaru belly, stomach, 
inside, receptacle of fruit-seeds; vayaran big- 
bellied; fem. vayari. Ko. vier (obi. viet-) 
belly, pregnancy; vietasc pregnant woman; 
kavier stomach (internal organ; for ka-, see 
1274). To. pier (obi. piet-) belly, pregnancy, 
womb. Ka. basar(u), basir, basur(u), basru 
belly, abdomen, womb, pregnancy, embryo, 
the inside, hold of a ship; basari, basuri 
pregnant woman. 7u. banji stomach, belly, 
womb, interior or inner part as of a tree, the 
mind, heart; bafijina, bafijinavu pregnancy; 
stools; pregnant; bafijele glutton; basuri, 
basuru pregnancy. Konda vaski (pl. -g) small 
intestines. Pe. vahig (p/.) intestines. Mand. 
vahin id. Kui vahi intestine, entrails, bowels. 
Kuwi (F.) vwahi entrail; (S.) wahi stomach, 
intestines; (Su. P.) vahi (pl. -ga), (Isr.) vahf 
intestine(s). DED(S) 4299. 


$260 Ta. varaku common millet, Paspalum 
scrobiculatum; poor man’s millet, P. crusgalli. 
Ma. varaku P. frumentaceum; a grass Panicum. 
Ka. baraga, baragu P. frumentaceum; Indian 
millet; a kind of hill grass of which writing 
pens are made. Je. varaga, (Inscr.) varuvu 
Panicum miliaceum. / Cf. Mar. barag millet, 
P. miliaceum; Skt. varuka- a kind of inferior 
grain. [Paspalum scrobiculatum Linn. = P. 
frumentaceum Rottb. P. crusgalli is not 
identified in Hooker.] DED 4300. 


varampu 


$261 Ta. varampu boundary, limit, extent, 
ridge of a field, causeway, way, brim, rule of 
conduct, principle; varappu ridge of a field, 
limit, boundary; varai small ridge as of paddy 
field, bank, shore, limit, boundary, measure, 
extent, place, time; (-v-, -nt-) to limit; varaippu 
limit, boundary, wall, enclosure; varaivu 
limit, measuring, discrimination. Ma. vara- 
mpu limit, bank in rice-fields; vara square on 
a chess-board, turn, time, measure; varu 
boundary, border; varukuka to mark a limit 
in measures; varé until, as far as, up to. Ko. 
var appointed time for event, time appointed 
for death. To. par direction, horizon line. 
Ka. bara, bare, vari, vare compass, space, 
room, limit; up to, till. Tu. barabu boundary; 
barafgayi id., limit, shore; baré mud wall 
round the premises. Te. varuju ridge or dam 
dividing fields; (inscr.) vrappi ridge; vara 
limit; varaku up to, until; (VPK; Telangana 
dial.) varam bund within or outside field. 
? Cf. $273 Ta. varai. DED(S, N) 4301. 


$262 Ta. varal murrel, Ophiocephalus 
marulius; O. striatus. Ma. varal, viral, vral a 
fish, O. striatus. Kod. bare mi-ni black murl, 
O. striatus. DED 43063. 


§263 Ta. vari (-v-, -nt-) to write, paint, 
draw; (-pp-, -tt-) id., adorn, decorate; n. line, 
streak, stripe, course (as of bricks), line (as 
of writing), row; varai (-v-, -nt-) to write, 
inscribe, paint, draw; n. line, wrinkle; varaippu 
writing; varaivu id., painting. Ma. vara line, 
streak, furrow, wrinkle; varekka to make 
lines, rule a page, write; varaccal drawing 
lines, being wrinkled; varayuka, variyuka 
to draw lines; vari line, rule, row. Ko. varv- 
(vard-) to write; var letter of alphabet; scar. 
To. par- (par8-) to write; par writing, life- 
line in hand. Ka. bare, bari to write, draw; 
bare writing, lines or stripes; barepa, barapa, 
baraha, bara, baravu writing, drawing, writ, 
scripture, written letters; barasu, barisu, 
bareyisu, baresu to cause to write, have 
written; barcane paint, colour; barcisu to 
paint, colour. Kod. bare stripe, brand-mark, 
burn made on body in illness. Tu. baripuni 
to gash, cut, scratch, trim as the border of 
a field; bare branding the arm (in certain 
diseases); bareta line, mark, scar, weal, stripe; 
barepini to write, draw; barepAvuni to dictate, 
cause to write; baravu writing, manuscript, 
learning. Te. vrayu, (K. also) rayu, rasu to 

- write, inscribe, compose, draw, paint, de- 
lineate; (K.) rasi gerund, having marked 
(boundaries) (inscr. A.D. 1310); vrata writing, 
handwriting; vratakadu writer, clerk; vraya- 
samu writing, letter, note; rdyasamu clerk- 
ship; vrayi letter of the alphabet, writing, 
line; vrayincu to cause to be written; vralu 
writing, handwriting; varuju to draw or mark 
a line with a sharp instrument on a plank, 
etc.; (K.) variyu to test metal on the touch- 
stone; baruku to scratch, claw, lacerate, tear, 
scribble (or with 5322 Ta. varanfu). Pa, vare- 
to scratch (or with 5322 Ta. varantu). Ga. 

(S.2) rayap- (rayat-) to write. Go. (Pat.) 


[475] 


varu 


rasina, (M.) rasanad, (Ko.) ras-, (L.) varasanad 
id.; (L.) varasaval writer, scribe; (Ph.) varsana 
to puncture (with the point of a sickle) (Voc. 
3029, 3191). Konda ras- (-t-) to write. Kui 
vrisa (vrisi-) to make an incision, furrow or 
mark, scratch, write, plough, cut up flesh; 
n, Writing; pl. action vriska (vriski-). Kuwi 
(S.) racinai to write, paint, record; raskinai 
to limn (pl. action of rac-); (Isr.) rac- (-it-) 
to write; ? (S.) brinai to draw. /? Cf. Pkt. 
rajju- a writer. DED(S) 4304. 


$264 Ta. vari (-v-, -nt-) to bind, tie, fasten, 
cover; (-pp-, -tt-) id., fix as the reepers of a 
tiled roof; n. tie, bondage; variccal, variccu 
reeper.of a roof, transverse lath. Ma. variyuka 
to tie a network of strings, wire, bind tightly. 
Ir. bari roof. AlKu. bari thatched roof. Ko. 
varj- (varj-) to wrap, wind; vayr roof. To. 
pary roof of hut. Tu. bariyuni to encase a 
bottle, jar, etc. in a kind of network. ? Kur. 
barndi ridge beam of a roof. DED(S, N) 4305. 


$265 Ta. vari paddy. Ma. vari a wild- 
growing rice with rough beards. Te. vari 
paddy. Pa. verci (usually in pl. vercil) id. Ga. 
(Oll.) varsil (pl.), (S.) varcil (pl) id.; (S.*) 
vars (pl. varcil) id.; vars piru (rice) straw (see 
4225). Go. (Tr.) wanji rice, both growing 
and in the grain; (M.) vanji paddy; (L.) vanji 
rice, seed; (SR.) venji perek rice (pere id.; 
see 3982); (A. Mu. Ma. Ko.) vanji paddy 
(Voc. 3146). Cf. 5287 Ta. valci. DED 4306. 


5266 Ta. vari tax, impost, duty, toll, 
contribution. Ma. vari tax, levy, contribution. 
Ko. vary tax paid to government or to 
Kurumbas, tax paid by Badaga to Kota. Te. 
vari tax. DED 4307. 


5267 Ko. vayr sides of trunk of body. Ka. 
bari, baraki, badi side, flank; badi id., near- 
ness, proximity, vicinity. Kod. bari side (of 
body, river, etc.). Tu. bari, badi side, border. 
Te. bari side; vada (B.), vadda, odda nearness, 
proximity; oddi which is near, at, with, in 
the possession of. DED 4308. 


5268 Ma. varikka good, sweet (fruit); the 
pulp of an unripe coconut. Tu. barika, barikée 
hard (distinguished from soft, as the pulp of 
a fruit); barkena id.; solid, fast. ? Cf. 5271 Ta. 
varukkai. DED(S) 4309. 


5269(a) Ta. varicai order, regularity, line, 
row, series, turn (in duty or work), mark of 
honour, insignia of royalty, excellence, worth, 
regard. Ka. varase, varise line, row, lineage, 
race, family, a turn, a time. Te. varusa row, 
line, series, order, arrangement, a turn by 
rotation, relationship, manner, mode, way. 
DED 4310. 

(b) Ta. var a row. Ma, var a line. Ka. bar 
a line, row. Te. baru id., rank, range, series. 
DEDS(N) 867 (Annamalai, p. 875). 


5270 Ta. varu (var-, imp. va; vant-) to 
come, happen, come into being, be known, 
become clear, be completed, be able; vara- 
vara gradually, farther and farther; varattu, 
varuttu coming in, inlet, income, increase; 


varukkai 


varal-dru order of events, history, means; 
varavu coming, income, history, origin, way, 
path; varavai income, as from tax; varunar 
newcomers, guests; varumai next or future 
birth; varuttu (varutti-), varuvi (-pp-, -tt-) to 
cause to come, get; vari income, produce; 
entrance, door, path. Ma. varuka, varika 
(var-, va; vann-) to come, arrive, happen, be 
obtained; varavara gradually; varavu coming, 
income; varuttu coming; varuttuka, varuvikka 
to cause to come or happen, fulfil, accom- 
plish, solve a problem, make; varuttikka to 
fetch. Ko. vaer- (va-, va*; vad-) to come; 
vake- (vakc-) to make to come; varla+r (Obl. 
varla-t-) account of oneself and one’s previous 
history; varv contribution. To. posr- (pa-, 
pas-, po*; pod-) to come; parf contribution to 
meet expenses of construction of dairy. Ka. 
bar, bar (ba; band-) to come, arrive, accrue, 
be gotten, be a matter of possibility, be be- 
coming, fit, useful, be allowed, suffice for; 
barapu, baravu, baravike, baruvike, barha 
coming, arrival. Kod. bar- (ba-; bapp-, band-) 
to come; barat- (barati-) to cause to come; 
(Shanmugam) baravi income. Tu. barpini to 
come, arrive, bring, happen; (with dative) 
acquire, get, understand, can; barpavuni to 
let come, cause to bring. Te. vaccu (ra-) to 
come, arrive, happen, be possible; raka 
coming, arrival; rakata, rakada id.; way, 
course, policy; rabadi income, profit; rami, 
rami profit, saving; rappincu, ravincu to 
cause to come, send for, summon, get. Kol. 
var- (va-, va*; vatt-) to come. Nk. var- id. 
Nk. (Ch.) var-/va- (vat-) id. Pa. ver- (vefi-) 
id. Ga. (Oll.) var- (vad-, van-) to come, 
appear; (S.) var- (vadd-, vann-; imp. va, var) 
to come. Go. (Tr.) waiana (wat-; imp. wara), 
(M. W.) vayana, (Ph.) vaitana (imp. vara), 
(D. G. Mu. Ma. S.) va- id. (Voc. 3171). 
Konda va- (-t-; imp. 2sg. ra?a, 2pl. radu; 
neg. stem tre?-) id. Pe. va- (-t-) id. Mand. va- 
id. Kui vava (vat-; imp. vamu and va) id., 
approach; n. coming, approaching. Kuwi 
(F.) vwaiyali (vwat-), (S.) wa’nai, (Su. P. 
Isr.) va- (-t-) to come. Kur. barna id., arrive, 
draw near, fall under the perception of the 
senses or the mind, be forthcoming. Malt. 
bare to. come. Br. banning (bar-, ba-; imp. 
ba; past bass-) id. DED(S, N) 4311. 


5271 Ta. varukkai, varukkai-ppala a species 
of jack-tree. Ma. varikka-ppilavu superior 
jack-tree. Ka. bakke-valasa a sweet kind of 
jack-fruit; (Hav.) bakke the hard variety of 
jack-fruit. Kor. (M.) bakki a hard type of 
a ? Cf. 5268 Ma. varikka. DED(S) 


$272 Ta. varuntu (varunti-) to suffer, be 
distressed, grieved, become emaciated, take 
pains, make great efforts, make a supplication; 
varuttu (varutti-) to cause pain, afflict, vex; 
n. suffering, pain; varuttam suffering, pain, 
strain, difficulty, effort, exhaustion, weari- 
ness. Ma. varuttam trouble, toil, affliction, 
sickness. To. po*t- (po+@-) it pains; pi-rfor- 
(pi-rfo8-) to love, kiss (pi+r belly; see 5259). 
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Te. vandu, vanduru to grieve, sorrow, be 
afflicted, (K. also) grow pale, emaciated, 
perish; vanta grief, sorrow, pain, weeping. 
Konda vand- (-it-) to get tired, be exhausted. 
Kui vara (vari-) to be wearied, tired, cramped 
after exertion; pl. action varka (varki-). 
DED(S) 4313. 


5273 Ta. varai (-v-, -nt-) to restrain, ex- 
clude, leave, abandon. Ma. varayuka to 
disuse, abstain for a time; varaccal abstinence, 
regimen. ? Cf. 5261 Ta. varampu. DED(S) 
4314. 


5274 Ta. varai mountain, peak, slope of 
hill; varaiy-atu ibex, Hemitragus hylocrius; 
jungle sheep. Jo. par oer Nilgiri ibex; ? par 
crevice in cliff. Ka. (Hav.) bare steep slope; 
(Gowda) barE precipice. Kod. bare steep 
slope. Tu. (B-K.) bare a steep precipice. 
DED(N) 4315. 


§275 Tu. barve a kind of fish. Te. varava- 
cpa id. DED 4316. 


5276 Ta. val strong, hard, forceful, skilful; 
vallam, vallamai, vallai strength; vallavan, 
strong man, capable man; vallalan 
mighty man, hero; vallu (valli-) to be able; 
vallunar capable people; vala-kkai, valafi-kai 
right hand; valatu right side, victory; valam, 
valan strength, power, right side, victory, 
authority; valavai ability, powerful person; 
valavan capable man; vali strength, power; 
(-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to be strong, hard, com- 
pel; valitu that which is strong, force, com- 
pulsion; valippu firmness, stability; ge 
to become strong; valimai strength, skill, 
hardness; valiya strong, big; valiyan strong, 
powerful, skilful man; valivu strength; valu 
id., skill, ability; (-pp-, -tt-) to be strong or 
hard; valuppu firmness, strength; valumai 
strength, force, violence; vallapam strength, 
power, ability; vagpu strength, hardness; 
vanpu, vanmai strength, firmness; vanmam 
force; val greatness, abundance; valimai 
greatness, strength. Ma. val, valu, valiya 
strong, powerful, great; valiya forcibly, 
suddenly; valan-kai right hand; valam the 
right or strong side; valippam, valima great- 
ness, bigness; valluka to be able, strong; 
vallabham power, capacity; vanpu greatness, 
strength; vampikka to grow large, grow 
arrogant. Ko. val powerful, very, right; 
val kay right hand; val(n) man who is clever 
at cheating; fem. valy, valc; val pat excessive; 
valc- (valc-) (man) becomes stout, (heart) 
becomes bold, (grain) becomes solid lump 
when boiled. To, pas right; pas koy right 
hand; paly- (pals-) (child) becomes strong; 
palym (obd/. palyt-) force. Ka bal to grow 
strong or firm, etc.; bali to increase, grow, 
grow strong, stout, become tight, firm, hard; 
increase (fr.), make strong, firm; bal(u), 
bolu strength, firmness, bigness; greatness, 
abundance, excess; bala right; bala key/gey 
right hand; balisu to make strong; bal(u)me, 
baluhu, balpu strength; balla man who 
possesses ability, skill, or erudition; knowing. 


vel (477] 


Kod. bala power, strength; balate right 
(hand); ballyé great. Tu. bala strength; balaty 
the right side; balata kai right hand; bala- 
pini to gain strength, recover health; baliké 
prowess, strength, hardness; balimé, balumé, 
balmé strength, might; balu very, large, great, 
severe, violent. Te. valanu skill, excellence, 
possibility; right, possible, convenient; valamu 
largeness, stoutness; valati clever person, 
expert; vala right; vala céyi right hand; valadu 
much; valana(N) instrumental postposition; 
valida stout, big, large; valla possible; valladi 
violence; oppression; (K.) valacu to be capable, 
be able to; vali big, large; baliyu to grow fat, 
increase (or with $304 Ta. val); balipincu to 
cause to grow; balimi strength, force, violence; 
balisina fat, stout; balupu fatness; baluvu 
strength, intensity; heavy, great, excessive, 
big, strong, severe. Pa. vela key right hand. 
Ga. (S.*) valan thick, stout. Go: (Tr.)-wallé 
much, very. Kur. balé, baléti with the help of. 
Malt. balehne large; balebale large ones (or 
with 5304 Ta. val). Br. balun big, large, elder, 
full-grown. Cf. 1006 Ta. ollu, 5279 Ta. 
valam-puri, and 5328 Ta. vanmam. DED 
(S) 4317. 


$277 Pa. vel doorway, gateway. Ga. (P.) 
val door. Kur. bali door, (Hahn) screen made 
of bamboo mats. Malt. bali matted screen 
for a door. DEDS 858. 


$278 Ta. valacai, valacal emigration, flight 
from home; crowd. Ka. valase, valise, olase 
flight, removal from home for fear of a 
hostile army, emigration. Te. valasa emigra- 
tion, migration, flight or removing from one’s 
country to another. DED 4318. 


$279 Ta. valam-puri that which curls to 
the right, conch whose spirals turn to the 
right (valam-puri-ccanku), lines on the palm 
of the hand resembling such a conch and 
considered auspicious, a head ornament 
shaped like such a conch; Indian screwtree, 
Helicteres isora. Ma. valam-piri turning to 
the right hand, as valam-piri safkhu a rare 
conch; H. isora. Ka. balamuri turning or 
winding to the right, a place at which a river 
turns to the right; balamuri-Safikha conch 
that winds to the right; balammuri to turn 
or wind to the right, as a river, etc. Ju. 
balamuri turning to the right hand; balamunri- 
Sankha a rare conch that winds to the right. 
Te. valamuri the conch of Vishnu; valam- 
biri-kaya Ixora corylifolia, Cf. 4177 Ta. piri 
and 5276 Ta. val. DED 4319. 


5280 Tu. balasy loose, slack. Te. valava- 
lana loose. DED 4320. 


5281 Ta. vali (-pp-, -tt-) to be painful; 7. 
pain, ache, trouble, difficulty. Ma. valayuka 
to be straitened, pressed, distressed; valekka to 
distress, vex, imprison; valaccal distress, 
poverty. Tu. balepuni to be distressed, vexed. 
Te. valiyu to be tired, become thin or reduced. 
Kui valga (valgi-) to become emaciated, thin, 
withered. Cf. 1004 Ta. olku. DED 4321. 


Vvavvu 


$282 Ta. vali (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to draw, 
pull, row; have contortions or convulsions; 
vali, valippu pulling, dragging, spasm, con- 
vulsion. Ma. vali drawing, pull, tug, spasm; 
valikka to draw, drag, row; have spasms; 
valippikka to cause to pull; valippu drawing, 
pulling, spasm; valiyuka to be drawn, extend, 
have spasmodic pain. Kod. bali- .(balip-, 
balic-) to snatch, pull; (Shanmugam) balip 
act of dragging. Kor. (M.) bali to pull. Kui 
velba (ves-) to pull, pull up; 7. pulling. DED 
(N) 4322. 


$283 Ta. vali (-pp-, -tt-) to say, tell, 
narrate; nm. sound. Kor. (O.) valli to bark. 
Go. (Mu.) vallih- to call, invite (Voc. 3210). 
Cf. 996 Ta. oli. DEDS 859. 


$284 Ka. (Hav.) bali to be sticky. Tu. 
baliyuni to stick fast as a plaster, poultice, 
etc.; balipuni to stick, adhere, hold fast. 


5285 Go. (A.) mesi-val whetstone (Voc. 
2959). Kui vadi, vali stone. Kuwi (F.) vwalli, 
(S.) valli, (Su. P.) valli (ol valka), (Isr.) vali 
(pl. valka) id. DED(S) 4323. 


5286 Ma. valayuka to wander about. Go. 
(Tr.) walitanad to roam, wander; caus. wali- 
stand; (SR. Y.) veliyanad to roam; (Ph.) vali- 
tana to wander; (Mu.) vali- to go round, roam; 
caus. valih-; (Ma.) vel- to wander, roam; (Ko.) 
veli- to wander (Voc. 3297). Cf. 4734 Ta. 
malukku. DED 4324. 


5287 Ta. valci paddy, husked rice, boiled 
rice, food. Ma. varru grain of boiled. rice 
from which the water is strained off. Te. 
vadlu unhusked rice, paddy. Kol. val (pil. 
valkul) grain of unhusked rice; val bieam 
husked rice. Nk. val paddy. Nk. (Ch.) valku 
(pl.) paddy, rice. Cf. 5265 Ta. vari. DED(S) 
4325. 


§288 Ta. valai net; valaiyan fisherman; 
fem. valaicci; vala (-pp-, -nt-) to encircle, 
surround, spin as a spider its thread, plait, 
weave, string in a series, tie, bind. Ma. vala 
net, web; valkka, vakkuka to catch fish; 
valayan a caste of hunters; fem. valayacci. 
Ko. val net, box-trap for rats made of netting. 
To. pal net. Ka, bale id. Kod. bale id. Tu. 
balé net, web, snare. Te. vala net, snare. Ga. 
(S.) valla, (S.?) vala net. Go. (Ko.) vala id. 
(Voc. 3207); (Pat.) olla id. Konda vala id. 
Kuwi (Su.) vala id. DED(S) 4326. 


5289 Ta. vallai extensive thicket, big 
forest. Ka. (Hav., Gowda) balle thick bush, 
thick jungle. Tu. ballé a thicket, bush. / Cf. 
Skt. (lex.) vallara- vallura- arbour, bower, 
thicket; Pkt. (/ex.) vallara- id. 


5290 Ko. vav noise of dog or jackal barking 
(one explosive bark); vav vav repeated barking. 
Ka. vay a sound in imitation of barking; 
vavvau repeated barking. Tu. bavu barking. 
Te. (K., modern) baw baw imit. of barking. 
DED(S) 4328. 


§291 Ta. vavvu (vavvi-) to snatch, take 
hold of, carry off, sweep away; n. snatching, 


varanku 


taking hold of; vauvu (vauvi-), vau to seize, 
snatch, commit highway robbery, steal, 
rivet attention, fascinate. Ma vavvayi, vavvali 
fox. ? Te. bavu, bavukonu to gobble, devour 
or swallow greedily, gulp. DED(S) 4329. 


5292 Ta. vaganku (vaganki-) to move, 
proceed, advance be current or in use, be 
accustomed, practised; use, practise; give, 
distribute, cause to move, send, discharge, 
speak, utter; varakkam usage, practice, habit, 
custom; giving, gift; varakku moving, passing 
to and fro, usage, custom, way, method, 
justice, litigation, dispute; bounty; varakku 
(varakki-) to cause to go; (Devanesan) varamai 
custom. Ma. varannuka to grant a favour; 
varakku lawsuit, quarrel, grudge. Ko. valkm 
(obl. valkt-) usual practice, custom; valc- 
(valc-) to use (pots, vessels, plates, etc.). 
To. polc- (polé-) to live, be alive, get on in 
life (or with 5372 Ta. var); polp way of 
living, means of livelihood (or with 5372). 
Ka. barake, barike course, way of action, 
plan, contrivance, use, custom, practice, 
exercise, state of being well-known or under- 
stood by practice, conversancy with, intimate 
or frequent converse or association, famili- 
arity, familiar intercourse; barasu, barisu to 
use, spend as time, etc. Tu. balasuni to serve 
out food, use, have in common use; balike 
familiarity, acquaintance, intimacy, common 
use; common, familiar, usual. Kor. (O.) 
balast, (T.) balcito serve out food. Te. vadugu, 
vaduvu manner, mode way. Cf. 5297 Ta. 
vari and $341 Ta. vatikkai. DED(S, N) 4330. 


5293 Ta. varalikkai weariness, fatigue. Ko. 
ba-l fatigue (7? < Badaga); ? bael- (ba-ly-) to 
become exhausted from hunger. Ka. baral(u) 
to become weary, be fatigued, droop, fade, 
be cast down, be distressed; baralike, baralke 
weakness, fatigue, distress; badaluvike fatigue. 
Tu. balalike tiredness, fatigue, exhaustion. 
Te. badalu to be tired, fatigued, wearied, 
exhausted; badalincu to fatigue, tire, exhaust; 
badalika fatigue, weariness, exhaustion. Mand. 


varag a- to become tired. Kuwi (Isr.) brac-- 


(-it-) to be tired of. Cf. 5215 Ka. baccu. 
DED(S) 4331. 


$294 Ta. vagalai ground snake, Lyco- 
pry cas Ma. vagala a kind of snake. DED 


5295 Ta. vari (-pp-, -tt-) to wipe, scrape, 
gather together as a pulpy mass, rub in with 
the hand as an ointment, smear as sandal- 
paste, roll up as one’s clothes, shave; variyal 
that which is gathered together by wiping, 
scraping, etc. Ma. vatikka to wipe off, scrape, 
polish, shave. To. pody- (podc-) to scrape 
with finger; port ud- to smear profusely 
(ud- to smear). Ka. bagi, bori to sweep to- 
gether as dust, wipe off or aside with the 
hand, scrape together with the hand, put on 
or apply to as lime, mud, etc. to a wall, 
cowdung to a floor, ointment to the body, 


besmear; caus. bagacu, baricu, bagisu, borisu; 


bagu putting on or applying to; barugare 
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vagu 


mortar that is applied to a wall; boriyuvike 
smearing; (Hav.) balugu to clean floor with 
cowdung. Tu. (B-K.) bali to smear as lime. 
Te. (K.) vraccu, (inscr.) vgaccu to efface 
(the writing in inscriptions), destroy (a 
grant); (K.) badiyu to sweep away the in- 
fluence of evil spirits on a person. DED 4333. 


5296 Ta. vari (-v-, -nt-) to overflow, flow; 
(-pp-, -tt-) to shed, let flow; vagiyal that which 
overflows or drains off. Ma. variyuka to flow, 
overflow; variccal overflowing; varikka to 
cause to overflow. Ka. (Hav.) bali to flow out 
completely (as oil from an inverted pot). Go, 
(W.) aoe. (Tr.) warana, (Ch. Mu. Ma. Ko.) 
var-, (Ph.) varana to leak, drip (Voc. 3193). 
Konda vyar- (-t-) to drip down (as through 
filter); (BB) varin (p/.), in: piis varin saliva; 
(K.) paisa vali id. Cf. 1010 Ta. oruku, 5221 
Ta. vati, and 5250 Te. vanta. DED(S) 4334. 


5297 Ta. vagi way, path, road, origin, 
source, means, remedy, homage, manner, 
method, mode, posterity, descendants, race, 
family, lineage, relative, dependant, series, 
line, succession, impression, footprint, trace, 
usage, antiquity, boon, gift; afterwards. Ma. 
vari way, road, path, succession and the way 
you came, backwards, manner, means, usage, 
custom. Jo. poly way to do something; 
? pyuek (obi. pyu+k- or pyusekt-) behind; 
? pokin (to sit or walk) aimlessly, without 
doing or saying anything. Ka. bari way, road, 
place, spot; way, mode, order, regularity, 
proper course, right behaviour, race, lineage, 
passing on, following, later or succeeding 
time, after, afterwards, further, and, a gift, 
present; barika after, afterwards, further, and. 
Kod bay po-- to wander aimlessly; bayya 
behind; bayyafiji after some time. Ju. bari 
lineage, descent. Cf. 5292 Ta. varafiku. DED 
(S) 4335. 


5298 Ta. varu, varuvu error, mistake, 
failure, fault, lapse, damage, loss, sin, scandal, 
ill-repute, solecism, impropriety of language; 
varaal failure, slipping; varukkam error, slip, 
mistake, lapse of conduct; varukkal slipperi- 
ness, slippery ground; varukku (varukki-) to 
slip, slide as in slippery places, err, commit 
a mistake, make an escape, be foregetful; m. 
slipping, error, mistake, fault, forgetfulness; 
varutu lie, falsehood; varumpu fault, error, 
evil, harm; varuval sliding down, letting slip; 
varuy: (-pp-, -tt-) to slip, be slippery, 
smooth or polished, be infirm, unsteady; 
vaguvamai rectitude, integrity, absence of 
error; vaguvu (varuvi-) to err, swerve from 
the right, go astray, miss as a step, sway 
down as a load, be turned out of course, slip, 
be inaccurate; valuvalu (-pp-, -tt-) to be 
slimy, slippery, be uncertain or indecisive as 
in language. Ma. vagukkuka to slip; let slip, 
forget; vagukkal sliding, slipperiness; varutuka 
to slip, slide, escape; vagutal slip, escape, 
mistake; varuppu slipperiness, glibness; varunn- 
ennu, vaguvage description of slipperiness; 
valutam lie, falsehood. To. padf- (padt-) to 


varukku 


slip. Ka. bagal, bagil to become slack or 
loose, swing, dangle, slip; bagilcu to cause to 
slip, drop or fall down; (PBh.) barduku to 
squeeze through, slip, escape. ? Te. baddu, 
baddura lie, falsehood; vasulu to become 
loose or slack, slip out, be dislocated, go 
aside; adj. loose, slack. Kui vriti slippery; 
vriti inba to slip, be slippery; vritma in a 
slippery manner. Malt. balre to slip off, be 
left behind; baltre to let escape or slip off. 
DED(S) 4336. 


5299(a) Ta. vagukku slimy substance, 
mucus as on fat or on new-born calf; varum- 
pu id., fat, suet; varu-nir rheum of the eye; 
varalai exudation from a sore. Ma. varukku 
unctuous fat; varuppu glue, mucus. Ka. 
bampu, bompu, bombalu a slimy and sticky 


vegetable substance used as soap; (Gul.) 
Pre smooth. 
(6) Ta. virukku fat, suet, oiliness, grease; 


virutu ghee in congealed state, butter, fat, 
paste, pulpy mass; igutu butter, ghee, fat, 
honey. Ma. virutu butter coagulating. Tu. 
bolaku the fat of fish, fish-tar. DED(N) 4337. 


$300 Ta. varukkai pulp of a tender coco- 
nut. Ma. vagukka id. Ta. balakka a large piece 
of a coconut kernel. DED 4338. 


5301 Ta. varutalai, varutunai brinjal, egg- 
plant, Solanum melongena; India nightshade, 
S. indicum; valai climbing brinjal; vahkam, 
vankanam brinjal. Ma. varutina, varutini id. 
Ko. vagdan S. indicum, To. po@an id. Ka. 
badani, badane, badane, badne brinjal. Tu. 
badane id. Te. vafiga, vafikaya id. Kol. vange 
id. Nk. (Ch.) vange id. Pe. vanga id. Malt. 
batango id. /Cf. Skt. bhanfaki-, vartaka-, 
vinta-, vintaka-, vafiga-, vafigana-, Pali vatin- 
gana-; Turner, CDJAL, no. 11503. Cf. 
Emeneau, Language 35.542. DED(S) 4339. 


5302 Konda (BB) raksi- to boil. Pe. rakhi- 
id. Kuwi (Su. Isr.) rag- (-it-), (T.) varg- (water) 
to boil; (F.) ragi(ti) boiling (water); (S.) 
laskinai to seeth. DEDS(N) 861. 


5303 Go. (G.) varp-, verp- to fan (Voc. 
3204). Kui varpa (vart-), vatpa (vaft-) to 
shake (tr.), shake out, beat the wings. DEDS 
862. 


5304 Ta. val fertility, abundance, greatness, 
largeness, strength; vanmai bounty, liberality, 
quality, nature, beauty, truth, fruitfulness, 
fertility, abundance, strength, praise, repu- 
tation; valam, valan fertility, productiveness, 
luxuriance, abundance, fullness, advantage, 
profit, wealth, riches, income, goodness, 
greatness, excellence, fitness, beauty, dignity, 
station, food, article of merchandise, victory, 
success; valappam fertility, goodness, great- 
ness, excellence; valamai fertility, productive- 
ness, goodness, wealth, riches, money, prop- 
erty, benefit, kindness, favour, greatness, 
excellence; valamaiyar agriculturalists, wealthy 
prosperous persons, great or excellent persons, 
valar (-v-, -nt-) to grow, lengthen, be elongated, 
increase, wax as the moon, rejoice, sleep, 
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dwell, rest; (-pp-, -tt-) to cause to increase, 
cherish, foster, bring up; valarcci growth, 
increase, stature, height, elongation, lengthen- 
ing, sleep; valarttu (valartti-) to cause to grow, 
put to sleep, lengthen, prolong; valarppu 
bringing up, fostering, foster-child, dependant; 
valavan Cora king; agriculturist; valavu 
(valavi-) to bring up, rear; vallal person of 
unbounded liberality, liberal donor; benevo- 
lence, ability; vallicu whole; beauty, neatness, 
correctness, exactness; valliyan, valliyon 
generous, liberal person; vatku (vafki-) to 
flourish, be luxuriant (as a plant); vannam 
thickness; vannattan stout. Ma. valar great, 
strong; valaruka to grow, increase; become 
(auxiliary vb.); valara, valaré much, many, 
very; valarkka to bring up, foster, rear, 
augment; valarttuka to raise, rear; valarcca 
growth, tallness, stature; valarppu, valarttal 
bringing up; vallal a liberal king, munificent; 
valam manure; vannam stoutness, thickness; 
vannikka to thicken, become stout. Ka. bale 
to increase, become large, grow up, prosper; 
balayisu, baleyisu to cause to increase, cause 
to abound, cause to grow; balavi, balavige, 
balevige, baluvalike increase, growth; baluvu 
heaviness, weight; balpala growth; balpalike 
id., greatness. Kod. banna stoutness of body. 
Tu. balapuni to grow, shoot up, be enlarged; 
balapavuni to make grow, rear, bring up; 
balapu growth, growing. Te. baliyu to grow 
fat, increase, multiply (or with 5276 Ta. val); 
? varalu, (K. also) varalu to spread, prevail, 
shine. Kuwi (Su.) brayu, (Isr.) brayu, (S.) 
blayu strength; (F.) braiy® strong. Malt. 
balehne large; bale-bale large ones (or with 
5276 Ta. val). Cf.5377 Ta. val. DED(S) 4340. 


5305 Ta. val, valpu, valvu thong, lash. Ma. 
val, vallu stalks of palm-leaves to stitch an 
umbrella with. To. polf leather strap to turn 
the churnstick. Ka, (Hav.) balli, (Gowda) 
bolli rope. Tu. bally, bally id., cord. Kor. (T.) 
allt (O.) balli, (M.) balli rope. DED(N) 
4341. 


5306 Ta. val sharpness, pointedness. Pa. 
valj- (knife) to have cutting edge. Konda (BB) 
vars- to be sharp. Pe. rah- (ast-) id. Mand. 
rah- id.; vele thorn. Kui vala point, sharp end, 
spearhead, sting. Kuwi (T.) varh- (vagst-) to 
sharpen; (Su.) re’- id.; remperi valli whetstone; 
(S.) l@’nai to sharpen; (F.) rechali to hone; 
repel vwalli whetstone; (Isr.) yé?- (-t-) to 
sharpen; réka vali, rémpa vali, rémpori vali 
sharpening stone; (for vali, etc., see 5285). 
DED(S) 4327, DEDS 860. 


5307 Ka. balaku, baliku, bal(u)ku to 
shake, tremble; balakisu, balukisu to shake 
(tr.) as a long split of bamboo, a thin blade 
of a sword, etc.; balkudi fear; onaku to 
tremble, shake. Tu. balakuni to quake, shake, 
quiver. Te. vadaéku, vanéku to tremble, 
shudder, quiver, shake; n. trembling, quiver- 
ing, shaking, tremble, shudder, quiver, tremor; 
vada vada tremblingly. Kol. vadk- (vadakt-) 
to tremble, shiver. Vk. varak- to tremble; 7. 


valankam 


trembling. Go. (Ko.) vark- to tremble; varka 
trembling (Voc. 3202). Konda vank- (-t-) to 
shake, tremble. DED(S, N) 4342. 


5308 Ta. valankam large family. Ka. 
balaga mass, multitude, assemblage, troop, 
the family circle, relatives. Tu. balaga quan- 
tity, heap, multitude, body. Kor. (O.) bali 
clan. Te. balagamu retinue, party, the circle 
of friends and relatives or kinsmen, kith and 
kin. DED 4343. 


5309 Ta. valar twig, tender branch; valai 
small beam, long piece of wood. Ma. valar 
large beam, smaller beam put on the main 
beam of a roof, big stick; vala crossbars that 
support the rafters of a roof, wooden needle 
driven into the rafters. Tu. balara a kind of 
cornice ornamenting the beam on a wall, 
window or door-sill; balé, balé reepers or 
slips of bamboo used to fasten the rafters 
of a roof. DED 4344. 


5310 Ta. valavala (-pp-, -tt-) to be talkative, 


wordy, babble; valavalappu_talkativeness, 
wordiness, vain talk, babbling; vala, valanku, 
valatu. silently, quietly; valamai_ silence, 


quietness. Ma. valavala the sound of babbling. 
Tu. balaké boasting. Te. valavali noise, fuss, 
hubbub; valavalikadu a noisy or fussy man, 
babbler. Go. (A. Y. Mu. Ma.) vark- to say, 
speak; (Tr.) wankana, (Ch. W. Ph.) vank- to 
speak, talk (Voc. 3200). DED(S) 4345. 


$311 Ta. valavi sloping roof, eaves. Ka. 
balidu state of being sloping (of a roof), of 
not being steep (as a hill), of inclining from 
a horizontal direction (as the haft of a hoe). 
DED 4346. 


$312 Ta. vali wind, air, windy humour in 
the body. Ma. vali breaking wind. Ka. garuvali 
wind, air. Kod. bali bud- to break wind. Te. 
karuvali wind, air; vali (n., adj.) cold, chill; 
vali-molaka Bhima (offspring of the wind- 
god; cf. 4997). Pa, val(l)i wind, air. Ga. (Oll.) 
val, (S.) vallu id. Go. (Tr.) wari wind; wari- 
stana to blow (of wind); (A. Y. Ch.) vari, 
(Mu. Ma. M. S.) vari, (W. Ph.) vari wind 
(Voc. 3195). Pe. roy id. Mand. riy id. Kui 
vilu, vliu wind, air. Kuwi (D.) viri wind. 
DED(S) 4347. 


5313 Ta. valai (-v-, -nt-) to surround, hover 
around, walk around, move about (as foetus 
in the womb); (-pp-, -tt-) to surround (tr.); n. 
circle, surrounding region, bangle, bracelet; 
valaical, valaippu enclosure, courtyard; valai- 
vu circle, circumference; valaiyam ring, circle, 
bracelet, ambit; as bangle; valavu 
(valavi-) to surround; valakam enclosing, 
surrounding; vananku (vananki-) to surround, 
encompass. Ma. valayuka to surround; valek- 
ka to enclose; valaccal enclosing; valayal 
surrounding; valappu enclosure of a house, 
compound; vala ring, bracelet; valaiyam 
bracelet. Ko. valc- (valc-) to walk in a circle, 
make round; val bangle; val ca-+rym all 
around. To. palf- (palt-) to drive (buffalo) 
with accompanying buffaloes (at funeral, or 
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in purchase); pak ir buffaloes that are driven 
to funeral with buffalo that is to be slaught- 
ered; pal ring at head of churning stick; pal 
circle, bangle. Ka. balasu to go in a circle or 
round, walk or wander about, be surrounded, 
surround; n. act of surrounding or encom- 
passing, what surrounds, state of being 
circuitous, one round or turn (as of a rope, 
etc.); bale ring, armlet, bracelet. Kod. bale 
bangle, ring. Tu. balé bracelet, hoop; balepuni 
to enclose, surround, besiege. Te. balayu to 
surround, (K. also) besiege; (K.) valayu to 
turn around (intr.). / Cf. Skt. val- to turn, 
turn round; valaya- bracelet, ring, girdle, 
circle, circumference; Turner, CDJAL, nos. 
oe 11407; Mayrhofer, s.vv. DED(S, N) 


5314 Ta. valai (-v-, -nt-) to become crooked, 
bend, bend low, yield; (-pp-, -tt-) to bend 
(tr.); valaical crookedness, curve; valaiyal 
that which is bent; valaippu bending, crook- 
edness; valaivu id., arch. Ma. valayuka to 
bend, be curved; valekka to bend (?7.), vault; 
valavu bend, curve, arch; valappu a bend as 
of a way, arch; valaccal crookedness arching. 
To. pal- (pal@-) to bend down; palg curved- 
ness, crooked; paly bow-legged, club-footed. 
Ka. balanku, balufku, bal(u)ku to bend 
(intr.); balkisu to cause to bend. ? Kod. 
bavnd- (bavndi-) to be bent; bavf- (bavfi-) 
to bend (tr.). Tu. balakuni, balukuni to 
bend, curve, stoop; olavu curve, bend, 
Cf. 5236 Ta. vanaftiku. DED(S) 


5315 Ta. vallam a dish for use in eating 
or drinking, hour-glass, a measure of grain 
(= 4 marakkdl), a measure of capacity (= 2 
or 4 pati), boat made of trunk of a tree, 
canoe; vallam ola basket. Ma. vallam canoe, 
boat of one trunk, large bamboo basket 
(holding 200-400 para of rice), a small 
measure; vallam large basket to hold grain, 
grass, charcoal. Ko. valm (obi. valt-) a grain 
measure (= 3 olk); valm (ob/. valt-) round 
grain-storage basket. To. polm (obi polt-) a 
bamboo vessel. Ka. balla a measure of 
capacity, the fourth part of a kolaga or 4 
mdnas. Tu. balla a seer, measure of capacity 
equal to about one seer or eighty tolas. Te. 
asthe a certain measure of capacity. DED 


$316 Ta. valli climber, creeper. Ma. valli 
creeper, vine, the pepper-vine. Ka. balli 
creeper, vine. Kod. balli creeper. Tu. balli 
a creeper, esp. the betel vine. 7e. valli, vallika 


creeper, climbing plant. /Cf. Skt. valli- 
creeper; Turner, CDJAL, no. 11429. DED 
4351. 

5317 Ta. vallifram muscle, flesh, meat, 


beef. Ma. vallQram dried meat, salt-fish. / Cf. 
Skt. vallra- dried flesh. DED 4352. 


5318 Ta. valluvan a Pariah caste, the 
mem bers of which are royal drummers, and 
priests for Paraiyas. Ma. valluvan a priest of 


vallai 


the Parayas, a low-caste sage, a caste of slaves. 
DED 4353. 


$319 Ta. vallai creeping bindweed, Ipomoea 
pba Ka. balle name of a plant. DED 


$320 Ta. vara (-pp-, -nt-) to dry up, grow 
lean, shrink; varal drying up, dry soil, drought, 
dried twig, dried fruit, flesh, etc.; varam, 
varan drying up, drought, hot season, dry 
soil; varavar-enal becoming dry and _ hard; 
varal (varalv- varanf-), varal (varalv-, varant-) 
to become dry, become lean or emaciated; 
n. drying up, emptiness, sandy soil; varatci 
drought, dryness; varattu (varafti-), varattu 
(varatti-) to cause to dry up, parch; varatan 
lean man, impotent man; varati lean woman, 
barren woman; vargatu dryness, barren animal 
(as a cow); varali anything dried; varu (-v-, 
-nt-) to be parched; (-pp-, -tt-) to dry (tr), 
parch; varkafam, var-kalam, varpam drought, 
famine; varru (varri-) to grow dry, evaporate, 
ebb (as the tide), become absorbed (as matter 
in an ulcer), wither, become dry and shrivelled, 
become emaciated; n. drying up; varram sub- 
siding, ebb of tide, dryness; varral subsiding, 
drying up, that which is withered, shrunk, 
or dried up, dried fruit, flesh, etc.; vali (-pp-, 


-tt-) to become dry; dry (¢tr.), scorch, parch;: 


valiccal anything dried. Ma. varu dry; varam 
drought, scarcity; varavu drought, dry season; 
varati barren woman; varatu dry (as fruit); 
varatu dry grass, hay, straw, a dry coconut; 
dry; varaluka to dry up, grow dry, wound to 
be healed, grow very lean; varalca drying up, 
bodily heat; varattuka to dry up, parch; 
varaluka to grow dry, parched, lean; varat- 
tuka to dry, heal a wound; varukka to parch; 
varuti drought heat; varruka to grow dry, 
be decocted, evaporated, reduced, wound to 
heal; varral drying, evaporation, dried fruit; 
varrikka to dry, evaporate (tr.).. Ko. varv- 
(vart-) (tissues) become dry with fever; varl 
dry (meat), (funeral) which is commemora- 
tive (commonly translated as ‘dry funeral’); 
vat- (vaty-) (liquid) dries up, (milk) dries in 
breast or udder, become dry and withered; 
vardn man who has no children; vardy barren 
woman. To. part (part-) (tree) dries up, dies; 
part dry, dead (of a tree); fuel; parn drought; 
paridy barren woman (< Badaga); pa-dy id.; 
pa-r dry buffaloes, buffaloes that have gone 
‘wild (< *varafu; or with 4110 Ta. par); pet- 
(pet-) (buffalo) goes dry. Ka. bare (barat-) to 
grow dry, grow lean, disappear; n. dry soil; 
bara, barahu dryness, barrenness, drought, 
dry firewood; baradu, baradu, baddu barren- 
ness; barada man who has no children; 
baradi barren woman; bagapa dryness; bayalu 
bareness; barkata, bakkafta, bakka bareness, 
voidness; battu, baccu to grow dry (as a 
stream), dry up, evaporate, grow lean, wither, 
fade; n. growing or being dry, etc.; battuge 
dryness; battale bareness; battalu § dried 
vegetable or fruit. Kod. batt- (batti-) to go 
dry (tank, cow). Tu. baranftuni to grow dry, 
become lean or thin, a sore to heal; baranfy 
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scurf, leanness; scurfy, scabby, lean, thin; 
barady, baradu barren, useless; bara famine, 
scarcity; bareluni to starve; bargafty reduced, 
weak; baccuni, battuni to become lean, dry 
up, evaporate; baccavuni to cause to dry, 
fade, stunt; baccely, battely leanness; baccele 
a thin man. Te. varapu drought; (B.) varatu 
to pine, become lean or lank; (K.) varutu 
to wither, become emaciated; vattu to be 
dried up, be drained, become thin or lean; n. 
(also varugu) vegetables or fruit preserved in 
a dry state; (K. also) barren (of cattle), dried; 
vakku, vaggu to become lean, thin, or 
emaciated, be reduced; vakki, bakka lean, 
thin. Kol. vat- (vatt-) to parch (grain). Pa. 
vett-, (NE.) vett- to wither; vetip- (vetit-) 
to dry (tr.). Ga. (Oll.) vaf- to dry, wither; 
(S.) vatt- to dry up; (S.3) vatp- (vatup-) to 
dry (tr.) in sun. Go. (Tr.) wattand to be dry, 
wither (of a tree); (W. Ph.) vattana to dry 
up; caus. (Ph.) vacahtana, (W.) wahcahtana; 
(A. Y. Ch. G. Mu.) vatt- to dry up; caus. 
(Mu.) vatth-/vattih-; (Ma. S. Ko.) vat-, (M.) 
vatana to dry up (Voc. 3165); (Ko.) vas- id., 
wither; caus. vasp- (Voc, 3211); (Tr.) warén- 
dana to shrivel as the seed pod forms (of til 
and other flowers) (Voc. 3185). Konda vaR- 
(-t-) to dry (in the sun), get dried; caus. 
vaRis-. Pe. vac- (-c-) to dry up, wither. Mand. 
vac- id. Kui vasa (vasi-) to dry, wither, be 
dried up, withered, thin, emaciated; n. dry- 
ness, leanness; pl. action vaska (vaski-). Kur. 
battna (liquids) decrease by evaporation, 
boiling, percolation; batta’ana to empty, 
dry (tr.). Malt. bate to expose to heat for 
drying purposes, dry up (as water). Br. 
barring, barringing to become dry, be trained 
for a race, ripen (of corn), become parched, 
wither, become stiff; barifing to make dry, 
wear down, train (for racing); barun dry, 
ripe, shrivelled up, unfertile (of land), barren 
(of animals, women). Cf. 5321 Ta. varaffi. 
DED(S, N) 4355€a). 


5321 Ta. varatti, varali, varatti dried cow- 
dung cake. Ma. varali, varati id. (for fuel). 
Ka. barati, berafi, berani, benni id. Tu. 
bejanty id. Kor. (M.) beyfi id. Te. varata 
id. Cf. 5320 Ta. vara. DED 4356. 


5322 Ta. varantu (varanti-) to scratch (as 
with fingernails or claws); varuku (varuki-) 
to scratch, paw. Ka. berantu, beratu, bentu 
to dig or scratch with nails or claws, scratch; 
bagaru to scratch with nails or claws (or with 
5202 Ta. vaku). Te. baratu to scratch; baruku 
to scratch, claw, lacerate, tear, scribble (or 
with 5263 Ta. vari). Pa. vare- to scratch (or 
with 5263 Ta. vari). Kui verka (verki-) to 
scratch a part that irritates or itches; n. 
scratching. Kuwi (F.) bakgali, (Isr.) bark- 
(-it-), brak- (-h-) to claw (or with 5202 Ta. 
vaku). Cf. 4023 Ta. parantu. / Cf. Skt. (/ex.) 
varkarata- marks of a lover’s fingernails on 
the bosom of a woman. DED(S, N) 4357. 


5323 Tu. barakely inundation. 7e. varada 
flood, torrent, inundation, deluge; varru 


pary- 


flow, flood; (K.) varuta in the flood/river 
(loc. of obl. stem varut-). Pa. vered flood. 
Konda (BB 1972) urda id. Kuwi (Isr.) varda 
piyu torrential rain; varu flood. DED(S, N) 
4358. 


5324 To. pary- (pars-) (child) dies. Ka. 
bardu to die; n. death; barduge death. DED 


4359. 


5325 Ta. varu (-v-, -nt-) to be fried, grilled; 
(-pp-, -tt-) to grill, fry, toast; varal frying; 
varuval curry fried in ghee or oil; varaffu 
(varatti-) to fry, scorch; varai, varaiyal fried 
curry or meat. Ma. vara, varavu frying; varal 
fried curry; varukka, varattuka, varattuka 
to fry, grill; varaluka to be fried. To. parf- 
(part-) to fry. Kod. bare- (barev-, barand-) 
to be fried in oil- or ghee, bara- (barap-, 
barat-) to fry in oil or ghee. Pa. vedp- (vedt-) 
to fry. Ga. (S.*) vatp- (vatup-) to fry. Go. 
(G.) vars- to fry (fish) (Voc. 3189); (Ko.) 
vah- to cook,’fry (Voc. 3214); (Koya Su.) 
va- to fry, grill. Konda var- (vaRt-) to cook. 
Pe, vah- (vast-) to fry. Mand. vahpa- to cook, 
bake (bread, cakes). Kui vahpa (vaht-) to fry, 
grill. Kuwi vah- (vast-) (Isr.) to fry, (Su.) id., 
roast; (S.) wah’nai to fry, broil. Cf. 5329 
Te. vandu. DED(S) 4360. 


5326 Kol. (Kin.) vadun-, vadum- (water) 
boils; (Pat., p. 167) vadngeng to boil. ? Pa. 
vakp- (vakt-) to boil (intr.); vakpip- (vakpit-) 
id. (tr.): Ga. (P.) vatr- to boil; (S.*) vatr- 
(vatir-) to boil over (intr.); caus. vaturp-. 
Go. (Tr.) wahacana to come to the boiling 
point; (M.) vahcana, (A.) vahc-, (Ma.) va?c-, 
(Ko.) vahs- to boil (Voc. 3215). Kuwi (P.) 
varhk- (water) to boil. DED(S) 4361. 


5327 Ta. vanai (-v-, -nt-) to form, fashion, 
shape, adorn, draw, paint; vanappu beauty, 
elegance; vanam beauty; vani (-pp-, -tt-) to 
form, make. Ka. ban to make or fashion as 
a potter does, make pots, etc.; n. a pile of 
earthen vessels; bamba a potter. Te. vanu to 
make, as a pot. Pa. vafi- id. Kui vana a face, 
appearance, visage; flag. Cf. 4124 Ta. panai 
and 4685 Ta. mannu. / ? Cf. H. banna to be 
made, banana to make etc.; Turner, CDIJAL, 
no. 11260. DED(S, N) 4362. 


5328. Ta. vanmam malice, grudge; vanmai 
anger; vanmi (-pp-, -tt-) to be hard-hearted, 
bear malice. To. pinm anger, grudge. Cf. 
5276 Ta. val. DED 4363. 


5329 Te. vandu to cook, dress, boil, pre- 
pare; vanfa cooking, anything cooked; vanfa- 
kamu food, boiled rice; vantakadu cook; 
fem. vantakatte; vantaceraku fuel for cook- 
ing (for ceraku, see 2794). Nk. (Ch.) vadd- 
(vatt-) to cook. Pa, vend-, (NE.) vend- id. 
Ga. (Oll. S.) vand- id. Pe. vanj- (vanc-) id. 
Mand. vanj- id. Kui vaja (vaji-) id.; n. cooking; 
pl. action vaska (vaski-). Kuwi (Su. Isr.) vaj- 
(-it-), (F.) vwajali, (S.) wajinai to cook. Cf. 
5325 Ta. varu. DED(S, N) 4364, 


5330 Ta. vanni Prosopia spicigera, Ma. 
vanni id. Ka. banni a prickly tree with an 
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eatable pod, P. spicigera Lin.; Acacia ferru- 
ginea, Te. (Inscr.) vani-mranu P. spicigera. 
DED(N) 4365. 


5331 Ta. vanpiyan a caste; caste title 
among certain castes (as the Kallar, Valaiyar, 
etc.); vanni person of the Vanniya caste. Ma. 
vanniyan a Tamil tribe immigrated from 
Trichinopoly. DED 4366. 


§332 Ta. vaku beauty, light, brightness, 
niceness, fitness, orderliness, propriety, skill; 
vakan fair, handsome man; fem. vaki; vakku 
perfection, correctness; refined form, shape. 
Te. bagu good, well-being, welfare, sound 
condition, correctness, profit, advantage, etc.; 
good, excellent, nice, proper, right, beautiful, 
sound, correct, faultless, well; baguga well, 
nicely, finely, beautifully, etc.; bagu-céyu 
to set right, repair, mend; bagupadu to 
improve, become well; baguladi beautiful 
woman. DED(S) 4368. 


$333 Ta. vakai sirissa, Albizzia, fragrant 
sirissa; karu-vakai fragrant sirissa, A. odora- 
tissima. Ma. vaka Acacia odoratissima. Ka. 
bage A. (or Mimosa) seeressa Roxb. = Albiz- 
zia lebbeck Benth. Tu. bage-mara the sirissa 
tree, Acacia speciosa. [Albizzia odoratissima 
Benth. = Acacia odoratissima Willd. Albizzia 
lebbek Benth. = Acacia speciosa Wild. = 
Acacia sirissa Ham. = Mimosa sirissa Roxb.] 
DED 4369. 


5334 Ta. vakku (vakki-) to pour (tr.); 
vakkal boiled rice from which conjee has 
been poured. Ko. va+k- (vasyk-) to pour out 
slowly (tr.). To. po+x- (po+xy-) to flow down 
completely; poek- (po-ky-) to empty out 
completely; ? po-x blood. Ka. bagu to pour 
off water from boiled rice, etc., by inclining 
the vessel. Kod. ba-k- (ba-ki-) to pour off 
water from cooked rice. Te v vagu 
rivulet, streamlet; (K.) vancu to serve from 
a container, empty. Kol. va+ng- (va+qgkt-) to 
pour or ladle (liquid). Nk. (ch) van(g)- to 
pour. Ga. (Oll.) van(g)- to leak; (S.) vang- 
to leak, overflow; (S.*) vag- to flow out 
like water; vanp- (vanup-) to make to flow 
out. Go. (Tr.) wangana to trickle, of water, 
grain, dust, etc.; (Ph.) vangana to drip, drop; 
(A.) vagg- to drip, leak; (Mu.) vag- (pot) to 
leak; (Ma.) vang- to be poured, spilled (Voc. 
3218); (Ma. Ko.) vanc- to strain off water 
from boiled rice (Voc. 3145). Konda vag- 
(-it-) to be poured, flow, drip; vak- (-t-) to 
pour (as water). Pe. vak- (-t-) to pour. Mand. 
van- to leak; vak- to pour. Kui vanga (vangi-) 
to leak, percolate; n. leak, percolation; vapka 


(< vak-p-; vakt-) to cause to leak, pour out 


from a small opening, sow in drills; . sowing 
in drills. Kuwi (F.) vwangali, (S.) wanginai 
to leak; (F.) vwakhali, (S.) wakh’nai to pour; 
vang- (-it-) (Su.) to flow, be poured, (Isr.) 
leak; (Su. Isr.) vak- (-h-) to pour. Malt. bag- 
bagre to be poured out copiously. Cf. 5346 
Ta. var. DED(S, N) 4370. 


$335 Ta. vaiku (vafki-), v@hku (véAki-) to 
bend (intr., tr.), sink, subside, move to one 


vanku 


side, withdraw; n. bending; vafhkal bending, 
curve, inclination; vakku bend, irregularity. 
Ma. vannuka to bend, shrink, draw back; 
vanhikka to withdraw (tr., as an army); 
vanhal withdrawing. Ko. va+g- (va+gy-) to 
make (pot) bulge (in throwing it on the 
wheel); vag- (vagy-) to be slightly bowed 
down, crouch, be obedient to orders; vak- 
(vaky-) to bend (intr.), be cowed; vakc- 
(vakc-) to ‘make to be obedient to orders, 
bend (f7., iron). To. pa+g- (pa+gy-) to fall, 
(disease) subsides, (buffalo, coagulant) goes 
to sacred place (dairy, etc.). Ka. bagu to 
bend, bow, incline, stoop; bend (tr.); n. 
bending, inclining, curve; bagisu to bend 
(tr.), cause to bend; baguvatana, baguha 
bending; banku to be crooked, bend; baggu, 
boggu to bend, bow, become submissive; 
baggisu. boggisu to bend (¢7.); bonkane in 
a bending or bent way; bokka with a turn, 
bend, or bow. Kod. ba+ng- (ba-ngi-) to 
become bent, slope; bagg- (baggi-) to stoop, 
bend down. Ju. baguni, banguni to bow, 
stoop, lean on one side; bangavuni to cause 
to bow or stoop; bagguni to bend, bow, 
stoop, yield, submit; baggavuni to cause 
to stoop, make bend; baggele a bending or 
crouching man. Te. vangu to bend, stoop, 
bow, become crooked, become low or 
humbled; vancu, (K. also) vampu to bend, 
cause to stoop, subdue, humble, overpower; 
vampu bend, curve, crookedness; bent, 
curved, crooked; vancu to bend head, cause 
to bend; vaka crooked. Kol. vang- (vankt-) 
to bend (intr.); vangip- (vangipt-), vap- (vapt-) 
id. (tr.). Nk. vang- id. (intr.). Pa. vang- id. 
(intr.); vangip- (vangit-) id. (tr.). Ga. (S.*) 
vanka curve. Go. (Mu.) vak-, (Ma.) vang- 
to bend (intr.); (M.) vangana to be bent; 
(Mu.) vakta crooked, zigzag (Voc. 3140); 
(S.) vagkor, (Ko.) vanko bent, crooked 
(Voc. 3144). Konda van- (-it-) to bend, 
become bent; vak- (-t-) to bend (fr.); vekori 
crooked. Kuwi (F.) vwangali to be crooked; 
vwakhali to bend; (S.) wanginai to be bent, 
stoop; (Su. Isr.) vang- (-it-) to bend (intr.), 
be bent; vak- (-h-) to bend (t7.). Kur. benkna, 
benka’ana to turn (tr.) from a straight line, 
bend, curve; benk6d, banka crooked, bent, 
curved. /Cf. Skt. (lex.) Pali Pkt. vamfika- 
crooked; bend (of river); Turner, CDIJAL, 
no. 11191. DED(S) 4371. 


$336 Ta. vafiku (vanki-) to receive, take, 
buy, get, obtain, carry away asa flood, draw, 
drag, pull, take in (as breath), get back, take 
back, remove, take away; vankal receiving, 
admitting, borrowing, buying. Ma. vannuka 
to take, receive, choose; vannal purchasing; 
vannhikka to demand back; vafhippikka to 
make one take. DED 4372. 


5337 Ta. vanku (vanki-) to call; abuse, 
reproach; n. abuse, rebuke; (Ramnad dial.; 
Annamalai, p. 875) vafka pifi to scream. 
Ka. (Hav.) bafiku cry of a dog. Te. vagu to 
sound, ring; chatter, babble. Go. (Koya Su.) 
vén- (bell) to sound; vénc- to ring (bell). Cf. 
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5204 Ta. vakuli (Su. 1973, p. 142). DEDS 
(N) 863. 


5338 Ko. va+cr eaves. Te. vaciru id. Cf. 
2729 Ka. ctlru. DED 4374. 


$339 Ta. vacci, vaycci, vatci adze. Ma. 
vacci adze, scraper. To. po+edé adze. Ka. 
baci id. Tu. baci, baji id. Cf. 5340 Ma. 
vaccuka, 5349 Ta. vafi, Te. vadi, and 5376 
Ta. val. / Cf. Skt. vasi- adze; Turner, CDJAL, 
no. 11588. DED 4375. 


5340 Ma. vaccuka to cut off slantingly (e.g. 
a wedge). Tu. baipini, baipuni to chip or 
pare obliquely. Kui vanja (vanji-) to chip off, 
smooth by chipping, shave down; pl. action 
vaska (vaski-). Kur. basgna to peel (by pro- 
gressive cuts only). Malt. basge to peel. Cf. 
5339 Ta. vacci. DED(S, N) 3169. 


5341 Ta. vatikkai habit, custom, usage; 
vati (-pp-, -tt-) to practise. Ka. vadike use, 
custom, practice, state of being habitual, of 
being well-known by practice. Tu. vadiké, 
vadigé custom, usage, practice. Te. vadu to 
use, make use of, employ; vaduka practice, 
habit, custom, usage, use; vali custom, 
practice, usage. Cf. 5292 Ta. varanku. DED 
(S) 4376. 


5342 Ta. vatu (vati-) to wither, fade, dry 
up, be emaciated, become weak, pine away, 
turn pale, be defeated, perish, be removed, 
diminish, decrease, fall short in weight; n. 
faded flower; vattu (vafti-) to cause to 
wither or fade, dry, scorch, roast, vex, afflict, 
mortify, injure, destroy, wash as cloth; n. 
affliction; vattam fading, withering, dryness, 
leanness, trouble, distress; vaf¢aravu weari- 
ness, fatigue, withering, fading. Ma. vatuka 
to become lean, fade, wither, pine away, 
lose colour; vatikka to cause to wither, dry; 
vattam decay; withered state; vattuka to 
cause to dry or wither. Ko. va-+r- (va+ry-) to 
wither, (face) becomes haggard from hunger 
or sorrow. Ka. badu to wither, fade as flowers, 
die away as shrubs, etc., grow dry as wounds, 
grow weary or languid, become weak and 
feeble, pine away, lose colour, be dispirited, 
downcast or sad; badisu to cause to fade. 
Kod. ba-d- (ba-di-) to fade, wither, (face) is 
downcast. Tu. baduni to fade, shrivel, wither, 
die; badi faded, withered; badatkely, badan- 
tely withering, leanness, dejection, paleness, 


-decay. Te. vadu to fade, wither; n. fading, 


withering; vadudala fading; vad(u)cu to cause 
to fade. Pa. vad- to shrivel. Go. (M.) vartana 
to wither (Voc. 3229). Konda var- (-it-) to 
fade’ or wither (as flowers in the sun). Kuwi 
vay- (-it-) (Su.) to dry up, (flowers) to fade, 
(Isr.) to become dry, wither, (F.) vwarali to 
wither. Cf. 5222 Ta. vafti and 5345 Ta. vatfu. 
/Cf. Mar. valné to dry, become lank and 
meagre, dry and waste. DED 4377, and from 
DED(S) 4355(a). 


5343 Ta. vatai fume, scent. Ma. vata 
scent of dogs. Te. vada smell. Kur. barna 


vaffam 


to perceive as by sniffing, scent, discover or 
track by the smell. DED 4378. 


5344 Ta. vattam slope, gradient. Ma. 
vattam slope which allows water to run off. 
Ka. vata slope, incline as of the ground, of 
a roof, of a watercourse, etc. Te. vafamu 
convenience, the slope or slant of anything, 
incline; convenient, sloping, slanting, in- 
clined; vata-padu to be convenient. DED 
4379. 


5345 Ta. vattu roasted or fried flesh or 
vegetable. Ko. vaer- (obi. vaer-, va+{-) small 
pieces of meat for broth (of size of a mouth- 
ful). Ka. badu flesh; badisu to scorch or 
singe by the fire as slices of dried flesh or 
leaves. Cf. 5342 Ta. vatu. DED 4380. 


5346 Te. vatu throwing, casting, flinging; 
a blow, stroke. Go. (SR.) vagana, (Tr.) wa¢ana 
to put; (Y.) vaf- to throw; (W.) watina to 
give birth to; (Ph.) vafana to throw, give 
birth to; (Ch.) va¢ana to fling, throw down; 
vat- (G. Mu.) to throw, throw away, (Ma. S. 
Ko.) put (Voc. 3219). DEDS 864. 


5347 Ma. vannaa woman recently delivered. 
Ka, banat(t)i, bananti id., woman just brought 
to bed, lying-in woman. Tu. bananti id. Te. 
balinta, balintabolamu, balenta id. / Cf. Mar. 
balat, balatin id. DED 4381. 


; Bee Pe. vani wife. Mand. vani id. DEDS 
5: 


5349 Ta. vati (-pp-, -tt-) to sharpen; 7. 
sharpness. Te. vadi sharp, keen, edged, 
pointed; n. sharpness, keenness, pointedness, 
bravery, courage, valour; vadimi sharpness, 
keenness, pointedness, bravery, courage, 
valour. Pa. vad edge, sharp edge, sharpness. 
Cf. 5339 Ta. vacci. DED(S) 4382. 


5350 Ta. vay (-v-, -nt-; -pp-, -tt-) to 
flourish, be luxuriant, be over-luxuriant in 
growth; vayppu fertility. Ma. vaykka to 
swell, increase, thrive; vaypu growth. Ko. 
vasv- (vast-) (part of body) swells; vasp a 
boil; vasvl swelling on body, swelling of 
corpse. To. porf- (po-t-) (leg) swells; po-f 
swelling on body. Ka. ba, bayu to swell, 
tumefy; bavu, bahu swelling; basur, basura, 
basuri, basuge, basunde, basarike a wale; 
basugisu to produce a wale or wales. Tu. 
bapuni to swell; bapavuni to cause to swell; 
bapu_ swelling, tumour, abscess; bapely, 
bapangely swelling, inflammation, sore, 
swollen; bastla wale, stripe. Te. vacu, (K. 
also) vacu to swell, be swollen; vapu, vapu 
swelling, protuberance. Kol. (Kin.) vay- to 
swell. Nk. vay- id. Pa. vap- (vat-) id. Ga. 
(S.) vat-, (P.) vap- (vat-) id. Konda vas- (-t-) 
to be inflamed, swollen (as a body part). 
DED(S) 4383, DEDS 647. 


5351 Ta. vay (-v-, -nt-) to succeed, be 
gained, happen with certainty, come true, 
be fit or suitable, excel, surpass, obtain, 
possess, consent to, agree; (-pp-, -tt-) to 
succeed, be gained, happen with certainty, 


[484] var 


come true, be fit or suitable, excel, surpass, 
be appropriately situated or formed; n. 
truth, excellence; vayppu favourable circum- 
stance, good chance or opportunity, that 
which is appropriately formed or situated, 
fitness, suitability, beauty, surpassing ex- 
cellence; vaymai truth. Ma. vaykka to agree, 
fit, be what may be. DED 4384. 


5352 Ta. vay mouth, beak of birds, mouth 
as of cup, bag, ulcer, etc., mouthful, lip, edge, 
rim, edge as of a knife, word, speech, hole, 
orifice. Ma. vay, va mouth, opening, juncture, 
edge of a sword. Ko. vary mouth (of living 
thing, cup, bag, pot), mouthful, rim, brink, 
edge (as of knife); as ke+r vaey other bank, 
other side (of road). To. posy mouth; pos 
nerf- to fill to brim. Ka. bay(i) mouth, mouth 
of a vessel, bag, drain, etc., head of a drum, 
edge of any cutting instrument. Kod. ba+y 
mouth. Tu. bayi mouth, edge of a knife, 
sword, etc., opening, speech, utterance; 
? bambely a large mouth; crack, hole. Te. 
vayi mouth, face, edge of any cutting instru- 
ment; va-konu to speak, utter, say, cry out; 
vadara edge of sword; (K.) vaya blade, sharp- 
ness. Kol. is bay this side or bank; a+ bay 
that side or bank. Pa. (S.) vay mouth of pot. 
Ga. (P.) vay edge of knife; (Oll.) vasi lip. 
Go. vay (Ma. Ko.) edge of knife, (M.) sharp 
(Voc. 3224). Konda veyu (pl. veyku) mouth; 
(BB 1972) vepoti lip. Pe. vey mouth; vey-ofi 
lip. Mand. vay mouth. Kur. bai mouth (of 
man and animal), aperture of a vessel, mouth- 
ful; bai-muT the face. Br. ba mouth, aperture, 
edge of a knife. Cf. 1480 Ta. kal, kal-vay. 
DED(S, N) 4385, DED(S) 4373. 


5353 Ka. oye a kind of plant. Te. 
vayinta, vavinta Gynandropsis pentaphylla. 


5354 Ta. vayil, vayal, vacal doorway, 
entrance, gate, place, king’s court; vaytal 
doorway, entrance. Ma. vatil id., gateway. 
Ko. vael entrance door; va+gl entrance; 
kava*l ground in front of house (for ka-, 
? see 1376). To. poses entrance; po+s-aer 
(Obl. poss-aet-) id., doorway (see 405 Ta. 
aru); poxol entrance, in song unit: o kwarf 
foxol entrance of one bungalow. Ka. bagil, 
bagal, bakal, (inscr., Gai 221) vakkil gate, 
doorway. Tu. bakily door, gate; badhala 
door. Te. vakili door, doorway. Kol. va+kal 
outside. Nk. vakal id. Pa. val id., menses. Ga. 
(P.) val outside. DED(S) 4386. 


5355 Ta. vayppai debt. Ma. vaypa, vayippa 
a loan. DEDS-866. ~cbiagds 


$356 Ta. var (-v-, -nt-) to flow, trickle, 
overflow; (-pp-, -tt-) to pour, cast (as metal 
in a mould); varppu pouring, casting, that 
which is cast; vari channel for draining off 
rain-water from roof, waterway, sluice. Ma. 
varuka to run, flow down, be strained off 
(water); varkka to pour, cast; varcca issue, 
flux; varppu fusion, casting metals, issue. 
Ko. vaery ditch around fields, acting as moat 
outside embankment and fence; ? varb- 
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(varby-) (tears) stand in eyes ready to fall. 
To. poery ditch. Ka. bar to set free a liquid, 
pour out, purge. Tu. (B-K.) barcely channel 
to empty surplus water, as from a field. Te. 
varu to flow down as water from boiled rice, 
be drained off; var(u)cu to pour or drain off, 
as water from boiled rice. Nk. (Ch.) var jav 
water of boiled rice (cf. DBJA 166). Pa. var 
java water in which rice has been boiled; 
varp- (vart-) to strain. Ga. (P.) varp- (vart-) 
to strain (water from boiled rice); (S.) vark- 
(vart-) to strain water from food, etc.; (S.*) 
var- to be filtered (like boiled rice); varp- 
(varup-) to filter (like boiled rice, etc.). Go. 
(Ma.) var- to pour (Voc. 3225); (A. S.) vaf- 
id. (Voc. 3219); (Mu.) var irrigation channel 
(Voce. 3177). Konda (BB 1972) vara canal 
for irrigation. Pe. var- (-t-) to pour. Kui varu 
(pl. varka) water-channel, stream, torrent. 
Kui (Isr.) varu flood. Cf. 5250 Te. vanta and 
5334 Ta. vakku. DED(S, N) 4387. 


5357 Ta. var (-v-, -nt-) to comb as hair; 
varu (vari-) id., play upon the strings of a 
lute; vari comb. Ma. varuka (varnt-), varuka 
(vari-) to comb. Ka. bacu, (K.”?) barcu id.; 
bacanige a comb. Tu. barcuni, bacuni, baruni 
to comb; barcané, barané, barané, bacanige, 
barpani a comb. Kur. bagna to comb; bagrna 
to comb oneself; bagrka, (Hahn) bagirka 
wooden comb worn by boys and girls. / Cf. 
Skt. (Jex.) varakira- a small comb. DED(S) 
4388. 


5358 Ta. var length, elongation; height, 
straightness. Ka. bar(u) length. DEN 76. 


5359 Ta. varam hire, rent, lease of land 
for a share of the produce, share of the crop 
of a field, share, portion; varakam, varakkam 
advance given to cultivators to enable them 
to carry on cultivation, money lent on agree- 
ment to pay interest in kind. Ma. varam share 
in general, landlord’s share, rack-rent; vara- 
kam press money, advance to soldiers and 
servants. Ka. vara share, landlord’s half-share 
of the produce of a field in lieu of rent. Kod. 
vaera rent. Te. varakamu money advanced 
to cultivators to be received again without 
interest when the crop is reaped. ? Ga. (S.) 
vari (pl. vargil) debt. DED 4389. 


5360 Ta. varam mountain slope, side; 
varafai uneven state of the balance. Ma. 
varam side, declivity. Ka. vara, vare id., 
sloping; varadi id., variance, difference or 
unevenness in scales. Cf. 1062 To. wiery. 
DED 4390. 


5361 Ta. vari lath tied lengthwise at the 
edge of a thatched roof; varai rafter, beam. 
Ma. vari lath, rafter, reeper. Tu. bari bamboo 
splits fastened lengthwise to the rafters of a 
roof from both sides. DED(S) 4391. 


5362 Ta. varu (vari-) to take by handfuls, 
take in a sweep, scoop, take in or por with 
avidity, gather, remove, carry off in great 
numbers as plague, flood, etc., snatch away, 
rob, steal, dig and take up, sift, winnow; 


varu-kol broom; vari rake; varanru (varanri-) 
to scrape, gather up. Ma. varuka to scoop up 
with both hands, take in a heap, take with 
the right hand; varantuka to rake grass, 
weeds, etc., hoe it yp, harrow; varanfi rake, 
scraper. Ko. vaet- (va+ty-) to scoop (earth 
from hollow), mix (buttermilk) into food 
and eat it; varb- (varby-) to scoop up and 
snatch to oneself (small objects). To. posst- 
(possty-) to scoop with both hands into 
receptacle. Ka. barcu, bacu to scrape together 
with the hand, etc., and gather up as sweep- 
ings, etc., make a heap of and take away, 
take away and rob everything, spoliate; vame 
heap of grass, straw, wood, etc. Kod. bast- 
(ba-ti-) to take up in handful, make food 
into round morsel for eating. Tu. bacuni to 
scoop, gather up; (B-K.) barmbu to grab, 
seize more than the hand can hold. Te. (K.) 
varu to make into a bundle (hay) before 
lifting on head; vamu to collect, gather, (K.) 
scrape together into a heap (hay) and lift 
on to the head; vami heap, stack, rick. Kur. 
bardna to gather leaves together (with hand 
or broom); ? barna to fish out (lit. to take 
out of a liquid any solid object that was 
plunged into it), bake or fry by dipping for 
a moment in boiling oil. Malt. bare to take 
out (as grain). Cf. 4051 Kur. bakna. DED 
(S, N) 4392, DED(N) 4302. 


§363(a) Ta. varu (vari-) to trim, as a 
palmyra leaf to write on. Ma. varuka (varnt-), 
varuka (vari-) to cut lengthwise, trim a palm- 
leaf, cut meat into strips. Ko. vav- (vavd-) to 
cut into strips (meat to roast or to dry for 
pemmican). Ka. bar to make creepers of 
leather, cut leather lengthwise or in strips. 
Tu. baruni to cut, chip, trim; caus. baravuni; 
barané, barané stripping the bark of a tree 
or cutting it lengthwise; bacuni to cut length- 
wise, trim a palm-leaf. Te. (K.) varu to chip 
off the edges of palm-leaves, scrape off. Kol. 
vark- (varakt-) to saw (Kamaleswaran); (Pat., 
p. 159) varkeng to split wood. Go. racana 
(Tr.) to strip or peel (stick, tree, cucumber), 
(SR.) strip (bark) (< *vrac-; Voc. 3016). 
Kui vrapka (< vrak-p-; vrakt-) to cut open 
and disclose contents. Kuwi (Isr.) varva a 
strip of meat. Kur. bagna to scrape, peel off 
the epidermis of eatable bulbs or certain 
creeper-fruits. Malt. bage to pare (as bamboo). 

(b) Ta. var churning rope, strap of leather; 
vakir leather girdle, leather strap, tendon. 
Ma. var thong, leather strap, belt. To. poer 
whip. Ka. bar, bara strap of leather, thong. 
Tu. bara id., upper leather work of sandals. 
Te. varu, varu strap of leather, thong. Go. 
(LuS.) warna a leathern string. DED(S, N) 
4393. 


5364 Ta. val whiteness, purity, goodness; 
valamai uncleanness, impurity, ceremonial 
impurity or pollution, menstrual impurity; 
valitu that which is pure, that which is white, 
that which is good or excellent; valiyan holy 
person; valiyOn Balarama as white in colour; 
valai purity; mercury; vanmai purity, white- 
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ness. Ma. val purity; valayma impurity of 
women and cows after birth, etc. Te. valu- 
cukka the planet Venus. DED(S) 4395. 


5365 Ta. val anything long or elongated. 
Ko. vael long and narrow (of leaves, shape of 
face, head, etc.); vael(n), vaelman man with 
long, narrow head; fem. va+lmanj (for -man, 
-manj, see mand head, s.v. 4682). Te. valu, 
valika long; valdganti woman having long 
eyes. DEDS 868. 


5366 Ta. valayam commonness, custom, 
familiarity. Te. valayamu compulsion; com- 
pulsory, constant, usual, customary; valaya- 
muga necessarily, certainly, usually, custom- 
arily ; valayincu to insist. DED 4396. 


§367 Ta. vali drizzle. Ma. valuka to run, 
drip, be strained, be distilled; dluka to flow, 
ooze; val spittle; varru straining, distilling; 
varruka to strain, drain off, distil. Tu. baluni 
to run over, go out. Cf. 999 Ta. oliyal. DED 
(S) 4397. 


$368 Pa. vel- to fly, jump; vélpip- (vélpit-) 
to make to fly, teach to fly. Ga. (Oll.) val- to 
fly, jump, cross over. ? Te. v(r)alu to light 
or perch. ? Ka. valuvike perching. DED 4398. 


$369 Ka. valu, dlu: to bend, slope, slant; 
valuvike sloping, descending. Te. v(r)alu to 
incline, bend, weigh down; n. slope, incline, 
slant, inclination; valucu to incline, bend. 
Cf. 4825 Ta. mal. DED 4399. 


5370 Ta. vaval, vavval, vauval bat (flying). 
Ma. vaval, vavval, vatil, kata-vatil, aval id. Ka. 
baval, bavali, bavul, bavuli id. Kod. pa- pakki 
id. (pakki bird); (Shanmugam) ba-vali bat. 
Tu. bavali, bavoli id. Kol, velape id. Kuwi 
(F. S.) bapla id. DED(S) 4400. 


5371 Ka. vavili Vitex negundo. Te. vavili 
id. DED 4401. 


5372 Ta. var (-v-, -nt-) to exist, live, flourish, 
be happy, live life of a married woman, live 
according to a definite set of rules; n. regular- 
ity, order; vagttu (vartti-) to felicitate, con- 
gratulate, bless, praise; n. benediction, praise; 
varvi (-pp-, -tt-) to cause or help one to live; 
varkkai livelihood, living, lifetime, married 
life, happy state, wealth, prosperity; varcci 


living, prosperity, wealth, felicity; varvu 
prosperity, happiness, happy life, livelihood, 
living, residing, residence, wealth; vatkai 


living; vanan resident; prosperous man; Ms 
(-pp-, -tt-) to be over-luxuriant in growt 
and unproductive; varippu  over-luxuriant 
growth; varuttu (varutti-) to bless, praise, 
extol; vatukku improved condition, good 
circumstances. Ma. vaguka to live, live well 
or happily, cultivate, rule, reign; varikka 
to get a girl married, make to rule; varttuka, 
vagttikka to bless, praise, extol; var life; 
varca living prosperously, cultivation, reign, 
government; vagvu prosperity, happy life; 
vari living somewhere; a ruler; varu life; a 
ruler; ? vaguttuka to collect oneself. Ko. 
va-l- (va-ly-) (woman) lives prosperously 


mufi-varai 


with husband; vaeln extremely fatty meat; 
vag- (vart-) (woman) is married; vake- (vakc-) 
to make woman marry; vadk- (vadky-) to 
prosper, live; vadk prosperity, property; 
va+c- (vaec-) pair-word with vadk-. To. poOk- 
(po@ky-) to prosper; po@k wealth; pod- 
(pod@-) to be priest of ti+ dairy; pod6- 
(pod@y-) to enjoy (in songs); pagk property, 
household article; ? pole- (polé-) to live, be 
alive, get on in life (or with 5292 Ta. varan- 
ku); polp way of living, means of livelihood 
(or with 5292). Ka. bar, baru, barduku, 
bardunku, bardunku, baduku, badaku, badiku, 
badunku to live, be alive, subsist, make a 
livelihood, remain alive, revive, return to 
life; bar(u) living, life, livelihood, state of 
living prosperously or happily, marriage, 
property; bagi person who lives, etc.; bagive, 
barve, barike, barke, barte, baruvike, barvike 
living, life, livelihood, household; baduku, 
badaku, barduku living, life, livelihood, 
property, goods; badukisu, badikisu to cause 
to live, support, save from death, raise to 
life; bar to live, begin to live prosperously; 
bardu, baddu increase, greatness, perfection, 
proficiency, skill, Kod. ba-+l- (ba+v-, badd-) 
(child) lives, rule; ba-li way of life; bas mane 
house into which bride marries; ba+ce act of 
living; ba-ke ku-d- (woman) marries; badik- 
(badiki-) to live, live happily; badiki property. 
Tu. baluni to thrive, prosper, exist, subsist, 
last, endure; balavuni to make thrive, prosper; 
balike, balké, balu, baluvike, baluve, baltara, 
balte, balvé existence, subsistence, pros- 
perity, thriving; badykuni, badukuni to live, 
subsist, survive, recover; badykavuni, baduka- 
vuni to cause to live, save, heal, cure; badyky 
living, livelihood, wealth, property. Te. b(r)- 
atuku, b(r)aduku to live, subsist, survive; 
bratikincu to restore life to, revive, resusci- 
tate; b(r)atuku life, existence, livelihood, 

subsistence; bradimi existence, living, liveli- 
hood. Kol. bat- (batt-) to live in a place; 

batkip- (batkipt-) to rear; (SR.) badk- to 

subsist. Nk. batt- to live; badkip- to make 

to live, bring up. Pa. (S.) badk- to live. Go. 

(Maria of Bastar; LSJ 4. 535) badaktdr he 

lived. Konda batki- (-t-) to live, flourish; 

batku life, living, prosperity. Kui barti 

longevity, long life. Kuwi (F.) batkali, (S.) 

batkinai to live; (S.) batku living; (Isr.) batk- 

(-it-) to get on well; batki ki- to make a good 

living, live happily. (Kod. barikati, Tu. 

barkaty prosperity < Urdu, Ar. barkat; comm. 

by S. G. Rudin.) DED(S, N) 4402. 


$373 Ta. varai plantain, Musa paradisiaca. 
Ma. vara. Ko. va+g, vary van. To. pa+w. Ka. 
bare. Kod. ba-le. Tu. baré, bale. /Cf. Skt. 
(lex.) vyarabusa- Musa sapientum; Mayrhofer . 
s.v. DED(N) 4403. 


$374 Ta. mufi-vagai cuscus grass, Andro- 
pogon muricatus. Ka. bala, bala, vala, vara id.; 
mudi-vala A. schoenanthus Linn; (K.’) 
karbala a grass with fragrant roots, cuscus 
grass. Tu. mudi-vala A. muricatus. Cf. 4924 
Ta. mufi-vagai. /Cf. Skt. vala-, vailaka-, (/ex.) 


ward 


bala- sp. Andropogon; Turner, CDIJAL, no. 
11574. DED(N) 4404. 


$375 Go. (Tr.) ward (gen. wardta), (Pat.) 
warote (t = ¢) year after next (Voc. 3228). 
Kui varondi next year, year after next; (K.) 
varoni next year. Kuwi (Su. Isr.) vainona, (P.) 
varoki id. DEDS 869. : 


5376 Ta. val sword, saw, ploughshare, 
scissors, sharpness; valam sword; vali swords- 
man; arrow. Ma, val sword, saw; valan sawyer, 
Ko. vaei sword, saw. To. poet sword. Ka. 
bal(u) Knife, sword. Kod. ba-li katti the 
long sword of the Coorg warrior. Tu. baly, 
baly razor, small knife attached to cock’s 
spur when fighting. Te. valu sword; sharp; 
valika sharp. Cf. 5339 Ta. vacci. / ? Cf. Skt. 
karavala- sword (for first element, cf. 1265 
Ta. karatu); Turner, CDJAL, no. 2796. DED 
4405. 


5377 Ta. val lustre, splendour, brightness, 
fame. ? To. pa-t spark. Te. (K.) valu to 
increase, rise, swell, flourish, be splendid, 
shine. Cf. 5304 Ta. val. DED(S) 4406. 


5378 Ma. valuka to scratch, slice (e.g. 
coconut into horizontal pieces). Ka. (Hav.) 
balku wafers, as of unripe banana. Tu. (B-K.) 
balka, balgo slices of vegetables. Pa. val- to 
pare off with a knife. Go. (Ma.) var- to pare, 
peel (Voc. 3230). Pe. van- (vaf-) to pare, 


slice. Kui valba (vat-) to peel, pare; n. act. 


of paring. Kuwi (Isr.) vad- (-it-) to peel. 
Malt. bale to cut the pulp of fruit or the 
fleshy part of a joint; balye to cut up flesh. 
DED(S) 4407. 


5379 Ta. valai scabbard-fish, Trichiurus 
haumela; a freshwater shark, Wallago attu; 
a sea-fish, Chirocentrus dorab. Ma. valamin 
a fish, Trichiurus. Ka. bale T. lepturus. Kod. 
ba-le mi-ni lady-fish (identification un- 
certain). Tu. baladé a kind of fish; bale- 
miny id. Kor. (M.) bala a kind of fish. Te. 
valuga a kind of fish, (B.) T. lepturus, and 
certain other fishes. Go. (S.) vari a kind of 
fish (= Te. valuga); (Tr.) wari-min a kind of 
fish; (Ko.) var kike id. (Voc. 3231). Kur. 
baleya-injo a brownish variety of the magti 
or horned fish. /Cf. Pali valaja- a kind of 
fish. DED(S) 4408. 


5380 Ko. vaerc- (vaerc-) to whip; ? varv- 
(vard-) to hit with a stick; varl act of hitting 
with a stick. Ka. barisu to strike or beat with 
a whip, etc. Tu. barjuni to strike, beat. DED 
(S) 4409. 


5381 Ta. van, vanam sky, cloud, rain; 
vanavan a celestial being; vanodr celestials; 
manam sky. Ma. van, vanam, m4nam sky, 
heaven. Ko. va-nm sky; vaent uer id. (village 
in the sky). To. poen sky; kax foen id. (black 
sky; in songs). Ka. ban, bana, bana, bam sky. 
Kod. baena id. Tu. bana, bana id. Kor. (T.) 
bana id. Te. vana rain. Kol. vaena id. Nk. 
vana id. Nk. (Ch.) vana id. Pa. vani (stem 
van-) id. Ga. (Oll. S.) vayin id. Go. (Ko.) 
vana cloud, sky, rain (Voc. 3221). ? Malt. 
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vicir 


bani a current or flood of water caused by 
heavy rain. DED(S) 4410. 


$282 Ta. viku (-pp-, -tt-) to be tight, 
stiff, or hardened; piki (-v-, -nt-) to be hard- 
knit; piku, pikuvu tightness, hardness, rigidity, 
force, strength, arrogance; vici (-v-, -nt-; -pp-, 
-tt-) to bind, tie tightly, become swollen, 
overstretched as the abdomen from over- 
eating; n. fastening, tie, leather strap of 
drums. Ma. vinnuka to be tight, dense. Ko. 
vigv- (vigt-) (handle of axe) is tightly fixed 
(because swollen by water, etc.); vigm (obl. 
vigt-) tightness of axe-handle, strength of 
rope or spring. To. pixy- (pixs-) (plug) 
becomes tight; pixc- (pixé-) to tighten (tv). 
Ka. bigi to tighten, bind, fasten, compress, 
tie firmly to, restrain (as desire), amass 
firmly; be tightened, become tight or firm, 
stiff, become arrogant; n. tightness, tension, 
firmness, pride; bigita tightening, tenseness; 
biguhu, biguvu, bigipu, bigihu id., firmness, 
grasping tightly, etc.; bitka pride, pompous- 
ness. Tu. bigi, bigu, biguta tightness, tension; 
tight, rigid, obstinate; bigiyuni to become 
fast or tight; bigipuni, bigypuni to tie, fasten, 
tighten; bigipu, bigyté fastening, tightening; 
bigata tight; binka boldness, pride. Te. bigi, 
bigutu, biguvu tightness, tension, hardness, 
firmness, rigidity; tight, firm, hard;. biga, 
bigga tightly; bigincu, bigiyincu, bigucu to 
tighten, fasten, tie; bigimpu tightening, 
fastening; bigitamu firm, strong; bigiyu to 
become tight or taut; bifkamu tightness, 
stiffness, pride. Cf. 5448(a) Ta. viiku. DED 
4411. 


5383 Ta. vikku (vikki-) to hiccup, be 
superabundant, chokeful; n. hiccup; vikkal, 
vikkul, vikkil hiccup. Ma. vikkuka to stammer, 
rise in the throat; vikku impediment in 
speech; vikkam stammering; mikkuka to 
stammer. To. pik- (piky-) to cough. Ka. 
bikku to pant, sob, hiccup, stammer; n. 
sob, hiccup, etc.; bikkalike hiccup; bikkuli 
throwing up or vomiting; bikkulisu to throw 
up, vomit, eject; bikkulu sobbing. Tu. bikkuni 
to hold one’s breath; bikky holding one’s 
breath, sob. Te. vekku, vegacu to hiccough, 
sob; vekkili hiccough, sobbing. Kol. (Pat., 
p. 87) veksi hiccup. Kui veka (veki-) to 
cough; n. coughing, cough. Kuwi (Isr.) vek- 
(-it-) to choke when drinking or eating; (T.) 
ve’uri, kuta ve’uri hiccough (for kuta, see 
1718); (F.) kita v@Uri aiyali to hiccough; 
(S.) k0tha wiuri hicock. Kur, bekkhna (bikkh- 
yas) to have the windpipe stopped, be choked, 
(animals) to cough. Malt. beqge to be choked. 
? busge to sob. DED(S) 4412. 


5384 Ta. vicarppu hunger. Ma. visakka 
to be hungry, have appetite; visappu hunger, 
appetite. ? Br. bin hunger; bingum hungry. 
DED 4413. 


5385 Pa. vicir toled, vicir guriyal youngest 
brother. Go. (Mu.) visral young (brother, 
etc.); visral marr youngest son; visro younger 
(Voc, 3260). Konda viza viskora the last- 


vicukku 


born male child. Pe. viskuga youngest child. 
DEDS 870. 


5386 Ta. vicukku displeasure; vicukkifu 
to become displeased, be pained at heart; 
vicai (-pp-, -tt-) to become angry; viyar 
(-pp-, -tt-), veyar (-pp-, -tt-), vér (-pp-, -tt-) 
to be angry; viyarppu, viyarvai, veyarppu, 
vér, vérppu, vérpu, vérvu, vérvai anger. Te. 
visuku, visugu, visuvu to be tired, wearied, 
disgusted, be sick of, have enough and more 
of; n. disgust, weariness, vexation, satiety; 
visikincu, visigincu to tire, weary, disgust, 
sicken. Cf. 5524 Ta. vécatai. DED 4414. 


5387 Konda vizu all; vizer all men, all 
people. Pe. vizu all; vizar all men, all people. 
Mand. vija all; vijar all men, all people. DEDS 
871. 


5388 Te. vistara, vistari, vistar-dku platter 
of leaves sewn together for taking food on; 
(K.) pulli vistari a leaf on which one has 
eaten food (see 4547). Ga. (P.) vistura leaf 
plate (for eating boiled rice). Go. (Ko.) 
vistir leaf plate (Voc. 3259). Kuwi (Su.) 
visturi, (F. Isr.) visteri id. DEDS 872. 


5389 Ko. vij kite. Ka. bijju a voracious 
bird, Paradoxurus pallassii. DED 4415. 


5390 Ta. vitakku flesh, meat, carcass. Ma. 
vitakku carcass. Ka. bikku flesh. DED 4416. 


5391 Ta. vitattar, vitattal, vitattalai, vifat- 
tér, vitattérai, vitattali, ? mavilantam the 
shrub Dichrostachys cinerea. Ka. edatari, 
vadavu id. Te. venuturu, veluturu id. / Cf. 
Skt. vellantara-, virataru- a particular tree 
(according to Lush. vira-vrksa- is D. cinerea). 
DED 4417. . 


5392 Ta. vitalai a tender coconut. Ma. 
vitala a coconut nearly ripe. DED 4418. 


5393 Ta. vitu (vituv-, viff-) to leave, quit, 
part with, get rid of, abandon, forsake, let 
go, dispatch, send away liberate, release, 
leave off, discontinue, omit, leave out, send 
forth, discharge, throw, pour, give, bestow, 
permit, allow; (-pp-, -tt-) to send away 
dispatch, let go, free, liberate, loosen, dis- 
entangle, send forth, discharge, emit, let 
out, give out, publish, expose; vifutalai rest, 
release, deliverance, liberty; vifuti lodging 
place, place of temporary residence, that 
which is. solitary, separated, or companion- 
less, leave, permission; vifi odd item, single 
article; vitai (-v-, -nt-) to become disjointed; 
(-pp-, -tt-) to separate (or with 5473 Ta. 
vefi); n. liberty, leave, licence, permission; 
vittal leaving, abandoning; vif{-€ru missile 
weapon, javelin; vitu leaving, emancipation, 
freedom, liberation, completion, settlement, 
house, habitation, abode, dissolution of the 
universe, creation (= Skt. srsfi-), heaven as 
final release or liberation; vifaram camp, 
house. Ma. vituka (viff-) to part, become 
loose, shoot as a root, cease, let go, untie, 
undo, quit hold, discharge abandon, forget, 
remit; auxiliary verb denoting the close of 
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an action; vitutal permission, holiday, 
vacation; vitutala release, acquitting; vifuti 
interval, liberality, remission, lodging, leave; 
vitukka, vifuttuka to undo, separate; vifu- 
vikka to set free, deliver; vita leave; vift-Eru 
javelin; vitu freehold property, house, esp. 
of a Nayar or Janmi; vitakam dwelling; 
vitan headman, chief; (pl. hon.) husband, 
master of house; vitaram house; wife. Ko. 
vir- (vit-) to leave, abandon, release, untie, 
open (mouth); virc- (vire-) to make to let go 
or leave, divorce (woman), skin (plantain), 
shell (beans); vier act of releasing, letting fly 
(a blow). To. pir- (pif-) to release, let go, 
divorce; leave, forsake (in songs); bring down 
(water from higher up); pirc- (piré-) to drive 
away; pidz- (pidj-) to get released, work to 
get someone released. Ka, bidu (bift-) to let 
loose, discharge, throw, shoot, emit, void 
(as excrement), let drop, let out or down, set 
to (as men to work), set on (as dogs), quit 
(as work), allow, permit, drive (as horse or 
cart), dispatch, send, put forth, produce (as 
fruits or flowers), stop a cart and loosen the 
bullocks; be loosened, separated, part, cease, 
stop, halt, settle, go away; n. (also bida, 
bidi) loosening, state of being loose; bidu- 
vike leaving, giving up, etc.; biduvu, biduha, 
biduhu leaving, etc.; bidate leaving space or 
room, space, interval, cessation, intermission; 
bidadi lodgings provided for visitors; bidavu 
leaving, leaving space, space, room, interval; 
bidiku, biduku separation, a crack; bidike 
interval, etc.; bidisu to loosen, cause to 
leave, remove, cast out, liberate, separate 
what is entangled, let grow, pull off, pluck; 
bitt-ru missile weapon, dart, javelin; bidara 
halting or dwelling place, house, lodgings; 
bidike halting or resting place, camp; bidu 
leaving, leave, dismissal, discharging, halting, 
stopping, halting place, camp, house. Kod. 
bud- (buduv-, buff-) to release, let go, let out; 
budit- (buditi-) to make to let go, release 
oneself, cause (cattle) to be released; bu-di 
hut of a toddy-tapper. Tu. budupuni to put 
forth or away from, leave, forsake, quit, give 
up, let go, leave alone, shoot, discharge, 
remit, dispense with, deduct, leave out, 
dismiss, send away, cease, desist, terminate, 
set to, set on (as men to work, dogs to fight), 
uncover, expose, make bare as any part of 
the body, become loose, dishevelled; budalé 
ease, freedom; budara temporary abode, 
lodging; budugade liberty, release, freedom; 
bududali rover, libertine; budupavuni to 
loosen, untie, release, emancipate, deliver; 
bidu, bidu manor-house, mansion, residence 
of a headman. 7e. vidu to be loosened or 
untied, separate, part with; vidugara release, 
liberation; viducu to leave, quit, abandon, 
give up, renounce, relinquish, resign, release, 
set free or at liberty, liberate; vidudala leav- 
ing, release, liberation; vidupu leaving, 
quitting, release, liberation; vidumara leaving, 
release; vida-diyu to separate, disjoin, take 
off, untie, disentangle, extricate, unravel; 
vidi-drokku, vidan-ddu to leave or leave off, 


vitai 
give up, discard; vidi separate, distinct, 
vacant, single, odd, spare; vidigd separately, 
distinctly, loosely, singly; vididala halting 


place; vidipincu to get or see released, cause 
to be liberated, extricate; vidiyu to halt or 


stay temporarily, lodge; be loosened; vidu © 


to be loosened, unfastened, untied; n. town, 
city, camp; viducu to leave off, give up; 
vedalu to go or come out, set forth, start; 
vedal(u)cu to send out; vedalincu to take 
out, send; vellu to go, depart, start, set out, 
pass, elapse; vella- out (in cpds.); velladiyu 
to bring or force out, etc. Go. (Mu.) vire- to 
leave; virc- to divorce; (Ma.) virc- to leave, 
abandon; (M.) vi to abandon, loosen; 
(Ko.) virs- to abandon; (L.) virsana, vrcana 
to leave, forsake, loosen (Voc. 3252). Konda 
is- (-t-) to leave, abandon, release, liberate; 
vidi separately; unmarried, unattached. Kur. 
bicchrni to let go (cattle), release (a prisoner), 
let go, relax one’s grip, let loose (as dog), 
send (policeman after). Malt. bicre to let go, 
put in, give. Br. biting to throw, throw down, 
unload, let drop, winnow, throw off, shed; 
come down, descend, settle, (snow) falls, 
spread oneself out (or with 5430 Ta. vigu). 
/Cf. Skt. avamocana- inn (Bhdgavatapurana 
10.5.20; calque of Ta. vituti; George L. Hart 
Ill, The Poems of Ancient Tamil, p. 279, n. 9); 
cf. Mar. bidar house, household, lodgings. 
DED(S, N) 4419, DEDS 873. 


5394 Ta. vitai (-v-, -nt-) to be angry; (-pp-, 
-tt-) to be very angry, burst into rage. Ka. 
bidaya anger, wrath. Kur. berga misanthrope, 
unsociable. Cf. 5476 Ma. vetiyuka. DED 
4420. 


5395 Ta. vittam cross-beam, diameter, 
anything put across. Ma. vifttam, piffam 
cross-beam, tie, beam of a roof, diameter. 
Ka. (UNR) bifta cross-beam (said to be used 
in Coorg). Kod. butfa ceiling joist. DED 
(S, N) 4421. 


5396 Ta. vin sky, heaven, cloud; vingu 
id., wind, air; vinnavan celestial being, Arhat. 
Ma. vinnu sky, heaven; vinnavar gods. Te. 
vinu, vinnu, minu, minnu sky. Malt. binye 
the name of the god of thunder and lightning. 
Cf. 4876 Ta. min. DED 4422. 


5397 Ta. vimmu (vimmi-) to swell, become 
enlarged, extend, expand, increase, be full, 
open as a flower; n. weight, burden; vimmal 
being puffed up or swollen, elation of spirits. 
Ka. bin stoutness, bigness, heaviness; binite 
ponderousness, strength, force; binnitu, bin- 
mitu that which is stout, big, or heavy; 
binpu largeness, stoutness, heaviness, huge- 
ness, gravity, dignity; binmida a stout, heavy, 
venerable man; bimmage, bimmane firmly, 
tightly, loudly, powerfully; bimmanisi a 
pregnant woman; bimmu largeness, greatness, 
pride. Tu. bimmage, bimmane tightly, firmly. 
DED 4423. 


5398 Ta. vitappu desire; vituppu id., 
longing; vitumpu (vitumpi-) to desire, long 
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for, hanker after. Ma. vitampuka to long for. 
Ka. bede, beda heat, rutting, ruttishness, 
sensual longing. Kod. bede intercourse of 
animals (not cattle). Te. veda the rutting 
season; vedavu a cow in heat or ready for the 
bull. DED 4424. 


5399 Ta. vitappu trembling, agitation, 
haste; vitarppu fear; vitalai trembling, shiver- 
ing; vitaru (vitari-) to tremble, be agitated, be 
shaky; m. trembling, shaking, agitation; vitir 
(-v-, -nt-) to shake, shiver; (-pp-, -tt-) to 
tremble, quiver, be afraid, shake, brandish 
as a sword, shake out, throw off; vitirppu 
trembling, shaking, shivering from fear, 
tremor, fear; vituppu trembling, tremor, 
haste, hurly-burly; vitumpu (vitumpi-) to 
tremble, hasten; n. trembling; vetir (-pp-, 
-tt-) to tremble; n. trembling; vetirppu fear, 
trembling, confusion, a symptom of anger. 
Ma. vitukkuka to be overhasty; vitumpuka 
to begin to cry (as children). From DED 
4425. 


5400 Ta. vitir (-pp-, -tt-) to scatter, throw 
about, sprinkle. Ma. vitaruka to scatter, 
strew (as seed). Ko. vid- (vidy-) to throw 
(water in a handful). Ka. bidir(u) to be 
scattered or spread about; scatter about, 
spread about, throw about. Te. viduru, . 
vidulu to fall or drop upon, (K. also) be 
scattered; vidur(u)cu, vidrucu, vidul(u)cu 
to cause to fall or drop down, shake off, (K. 
also) scatter; vidalincu to shake off, beat off, 
dust; n. vidalimpu. Go. (Ph.) vidarkana, 
bidarkana to scatter (Voc. 2543). Konda 
vidli- (-t-) to spill. Kui viti scattered, dis- 
persed. Kur. bidga’ana to scatter about in 
disorder, spread all over; refl. or pass. bidra- 
ma. Malt. bidrare to be dispersed; bidretre 
by disperse. /Cf. 5401 Ta. vittu. DED(S) 

26. 


5400A Kol. (SR.) vidg- to trample. Mk. 
vidg- id. Go. (M.) vigana id.; caus. vigahana 
(Voc. 3237); (G. Mu. Ko.) vihk-, (Ma.) vi?k- 
to trample (Voc. 3262). Cf. 5420 Pa. virc-. 
DED(S) 4427. 


5401 Ta. vittu (vitti-), viccu (vicci-) to 
sow, spread, broadcast; vittu seed, semen; 
viccu seed; vitai (-pp-, -tt-) to sow seed, 
publish, deliver, throw; n. seed, testicle; 
vitaippu sowing. Ma. vittu seed, semen; 
vitekka to sow seed; vita sowing, sowing 
season, grain sown; vitar seed. Ko. vit- (vity-) 
to sow; vit seed; vitan time of sowing. To. 
pit- (pity-) to sow; pit seed. Ka. bittu to put 
seeds, sow; bittu, bitta, birtu seed; bittige, 
bittane act of sowing; bede seed, sowing. 
Kod. bitt- (bitti-) to sow, scatter; bitti seed 
selected for sowing. Tu. bittuni, buttuni to 
sow seed; bitty seed, testicles; bittigé, bitte 
sowing; bide a particular sort of seed; butte 
semen virile. Te. vittu to sow; n. seed, 
testicle; vittanamu seed, testicle; veda sowing. 
Kol. vitanam seed; (Kin.) vit- to sow broad- 
cast. Nk. vit- to sow; vitanam seed. Pa. vit- 
to sow; vittid (pl vittil) seed, semen. Ga. 


vimmu 


(Oll.) vit- to sow; (S.) vit- id.; viti seed. Go. 
(Tr.) witanad to sow broadcast; (W.) witand, 
(M.) vitana, (A. Mu. Ma.) vit- to sow (Voce. 
3264); (W. SR.) vijja, (M. L.) vija seed (Voc. 
3239). Konda vit- to sow; vitu seed. Pe. vit- 


(-t-) to sow. Mand. vit- id. Kui (Mah., p. 57) 


vitka semen. Kuwi (F.) vicana id.; (S.) bitza, 
(Su.) bicca, (Isr.) bica seed. Malt. bici id. 
(Go., Kuwi, and Malt. words for ‘seed’ may 
be < IA.) Cf. 5400 Ta. vitir. DED(S) 4428. 


5402 Ta. vimmu (vimmi-) to heave a sob, 
be in distress; vimmam sobbing, distress; 
vimmal id., despondency. Ma. vimmuka to 
sob, throb, palpitate; vimmitfam, vimmisfam 
difficulty of breathing, hiccup. DED 4429. 


5403 Ta. viya (-pp-, -nt-) to wonder, be 
proud, wonder at, esteem, admire, praise, 
extol, compliment; viyappam, viyappu amaze- 
ment, surprise, admiration. Tu. bediyuni to 
be surprised; bedé surprise, astonishment, 
miracle. DED 4430. 


5404 Ta. viyam extensiveness, height; viyal 
greatness, width, expansion, extension, vast- 
ness, abundance; viyalul wide, open space; 
viyan greatness, vastness, excellence; vén 
excess. Ma. viyam extension. Te. véyi, veyi, 
veyyi (p/ vélu) a thousand (M. K. Ch. also 
véyu, veyu); véna-vélu (M. K. Ch. also vénaku 
vélu) thousands by thousands; (M. K. Ch.) 
véla koladi many (i.e. koladi, for which see 
1827(b); lit. count of thousands); (comm. by 
M. Kandappa Chetty, summary of his paper 
in Bharati, March 1968). Go. (LuS.) weeya 
high. DED(N) 4431. 


5405 Ta. viyam command, order, sending 
a person on his way; viyah-kol to obey 
orders, submit; viyaf-kol command; optative 
mood of verbs; viyavan servant, person in 
authority, headman, strong, bold man. Ka. 
besa performance of prescribed acts, act of 
worship, demand, order, injunction, question- 
ing, asking, inquiry; besasu to order, com- 
mand, tell, declare, request, grant; besana 
order, command. DED 4432. 


5406 Ta.. viraku, viravu expedient, con- 
trivance, cleverness, prudence, tact, dis- 
cretion, discriminatory knowledge; virakuli 
ady. in order. Te. veravu way, mode, method, 
contrivance, device, expedient, skill, clever- 
ness, adroitness, cunning, means of living, 
livelihood; veravari clever or skilful person; 
veravidi one who has no cleverness or skill. 
DED 4433, 


5407 Ta. viracu (viraci-) to crowd to- 
gether, join, unite (intr.); virivu (viravi-) 
to mix, mingle, join, unite, approach, draw 
near, be united, joined, be mingled, mixed; 
cultivate friendship, keep company; n. mix- 
ture; viraval mixing, mixture. Ma. virakuka, 
virakkuka to mix. Ka. berasu, berisu to 
mingle together, mix, unite, join; be mixed, 
be united with; berasuha mingling, etc.; 
berake, berike state of being united, mixed, 
or mingled, union, mixture, combination; 
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bere to be joined or united, join, be mingled 
or mixed, associate with. Tu. biravuni, bira- 
suni, berasuni to mix, mingle compound; 
beravuni to be mixed, mingled; biraké, 
beraké mixture, compound; berasy admix- 
ture. Te. berayu to happen, occur, be or 
exist, spread, attain, reach, (K. also) mix, 
join; verasi total, whole, sum. Go. (Tr.) 
ranjana to be mixed (of ingredients) (< 
*vranc-; Voc. 3018, so corrected). Kur. 
birxnad to help to some more at meals, cook 
some accessory ingredient along with the 
main article of food, mix several kinds of 
seeds (esp. for sowing); refl. and pass. birxrna; 
birxi mixture of rice and marwa used in 
rice-beer brewing. Malt. birge to mix, add, 
join; birgre to be mixed, be joined, keep 
company with. DED(S) 4434. 


5408 Ta. viracu, viricu, virucu large seb- 
esten; viriyan common sebesten. Ma. virisu 
a tree. Te. virigi Cordia sebestena. Cf. 3627 
Ta. naruvili. DED(S) 4435. 


5409 Ta. viral finger, toe; finger’s breadth; 
(Koll.) veraf¢¢i finger. Ma. viral finger, toe; 
inch. Ko. verl finger, toe. To. pesk id. Ka. 
beral, beral id.; tip of an elephant’s trunk. 
Kod. bera finger, toe. Tu. birely, berelu, 
(B-K. also) pirely id. Kor. (O.) berolu, (M.) 
berli finger. Te. v(r)@lu finger, toe; inch. 
Kol. vende finger, toe. Nk. vende finger. 
Pa, vanda (pl. vandel) id. Ga. (Oll. S.) vande 
id. Go. (Tr.) wirinj, warénj finger, toe; (L.) 
vers, (M.) virask® (p/ ), verenj, (A.) varanj, 
(Ma.) varnj(i) (pl. varsku), (Ko.) varnj finger 
(Voc. 3194). Konda (BB, K.) raska finger, 
toe; (K., dial.) reska, verska finger. Pe. vacka 
id. Mand. vehpe id. Kui vanju (pl. vaska) 
finger, toe, thumb. Kuwi (F.) vwanja (pl. 
vwaska), (S.) wansu (pl. waska), (Su. Isr.) 
vanju (pl. vaska), (P.) verma finger. DED 
(S, N) 4436. 


5410 Kui vira, vire, (K.) vira’a, vira earth, 
soil. Kuwi (P. T.) vir’a, (Su.) iira, (F.) i’ra, 
(S.) Pira, (Mah., p. 94) wirha, wirga, wirka 
id.; (Isr.) i?ira id., gravel. DEDS 874. 


5410A Ta. virali Jamaica switch sorrel. 
Dodonea viscosa. Ma. (Lush.) virali id. Ko. 
valaery id. To. pasoer id. DED 4437. 


5411 Ta. viri (-v-, -nt-) to expand, spread 
out, open, unfold, be loosened, split, crack, 
burst asunder; (-pp-, -tt-) to cause to expand, 
unfold, untie, loosen; n. expanse, fullness; 
virical split, crack, rent; virippu spreading, 
opening out; viriyal expanse, blossoming, 
wreath of flowers; virivu expansion, breadth, 
width, split, crack. Ma. viriyuka to expand, 
open, blow (of flowers), be hatched; viri 
what is expanded, veil, awning; viriccal split, 
gap, hatching; virivu expansion, breadth: 
virikka to expand (fr.), spread, hatch; virit- 
tuka to open; virippu bedding. To. piry- 
(pirs-) (hair) is parted, (bag, umbrella) is 
opened; (pire-) to part (hair), open (bag, 


Viti 


umbrella, etc.). Ka. biri to burst open, be 
rent asunder, expand, open, blossom; 7. 
bursting, opening, fissure crack; are-viri, 
are-biri to be half-opened (as a flower; for 
are ‘half’ see 229); biriku, biruku, biravu, 
biruvu cleft, fissure; bircu, biccu to become 
loose, untied, cracked, broken; loosen, untie, 
open, give up, leave; n. loosening, becoming 
loose, being separated; biccata state of being 
opened or wide, of being extended; biccarisu 
to spread out, extend; biccarike expansion, 
spreading. Kod. biri- (biriv-, birifj-) to open 
QGackfruit), dismantle (house); (birip-, biric-) 
to spread (leaves, blanket). Tu. biriyuni to 
split, crack, burst (intr.); birkuni to scatter, 
disperse, shed; birké crack, chink, gap; ber- 
anka cleft, chink; berafkannu, bera(f)kanni, 
berakany cracks on the sole of the foot; 
biccuni to burst, fly open, become loosened; 
biccadvuni to open, unfasten, split; niceea 
bursting, breaking or flying open; biccely 
broken, split, cracked; bicca unsheathed (as 
a weapon). Te. viriyu to open (intv.), expand, 
blow, break, burst, be loosened, untied, 
dishevelled, scattered, removed; viri flower, 
blossom; expanded, opened, loosened; ara- 
viri half-opened (as a flower, etc.); a half- 
opened bud, state of being half-opened; 
Virivi, virividi extent, width; vippu to open, 
untie, loosen; adj. open, extended, extensive; 
viccu to open (intr.), burst; open (tr.), untie, 
loosen, leave; adj. unsheathed; vijju to spread 
(intr.); ? (K.) vikku to become loose, slack; 
virugu, virugu to break, go to pieces; n. 
breaking; virigi soil abounding in cracks; 
virucu, virucu to break (¢r.); virupu, virupu 
breaking; vrilu to go to pieces. Pa. virng- 
to be loosened; virkip- (virkit-) to loosen. 
Go. (Ma.) viri- to be broken. smashed; fr. 
viri?-; (SR.) viriyanad to expose; (Mu.) virih- 
to hatch eggs (Voc. 3251); (W. Ph.) rikana 
to spread out (grain) (Voc. 3036); (ASu.) 
rik- to scatter, sow seeds; (Koya Su.) viri- 
(flower) to blossom; virp- to spread (tr.). 
Konda viran mal- (-it-) braid to become 
loose; vir(i)s- (-t-) to open (as a book), lay 
open. Pe. vir- (-t-) to collapse, fall in ruin; 
virpa- (-t-) to demolish. Mand. vira- to fall 
down, collapse (house). Kui vringa (vringi-) 
to fail to pieces, be loosened, dispersed; n. 
disintegration; bringi brangi dispersed, broken 
up; bringi brangi inba to be dispersed, broken 
up; vriva (vrit-) to be dismantled, broken up, 
worn out; n. disintegration; vripka (< vrik-p-; 
vrikt-) to pull to pieces, untie, loosen, dis- 
perse; n. dismantling, unfastening, dismissing; 
birasakali scattered, dispersed. Kuwi (T.) 
vir- to fall in ruin; (Kasipur) vrik- to take off, 
dismantle (thatch); ? (F.) briali to go off with 
a report; (Isr.) vij- (-it-) to break into small 
pieces. Kur. berrna (birrya) to get out of 
shape by expanding sidewise or falling under 
one’s own weight (as an earthen vessel when 
unbaked, a mud wall, a ball of wax, a heap of 
manure when very wet). / Cf. Skt. ara-vinda- 
lotus (esp. Ka. are-viri, Te. ara-viri); Mayrho- 
fer, s.v. DED(S. N) 4438. 
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$412 Ta. viri pannier, pack-saddle. Ma. viri 
pack-saddle. Ko. viry id. DED 4439. 


$413 Ta. viri, viriyan viper; (Tinn.) virusu 
id. Ma. viriyan id. DED 4440. 


5414 Ta. virutu title, banner, trophy, badge 
of victory, pedigree, genealogy. Ma. virutu 
valour, prize gained by conquest, trophy, 
blazon, family device; virutan an accom- 
plished warrior. Ka. biridu, biruda, birudu 
panegyric, praise, an honorary distinctive 
mark, badge of honour, distinction, developed 
power, valour; birida man of distinction, etc. 
Tu. birdy, birdolige badge of honour, show, 
display, prestige. Te. birudamu, birudu title 
or mark of honour or distinction, badge, 
motto, vow, resolution, undertaking, a strong, 
powerful, or capable person. / Cf. Skt. biruda-, 


viruda- laudatory poem or panegyric. DED 
444]. 


$415 Ta. viruntu feast, banquet, guest, 
newcomer, newness, freshness; viruntinan 
newcomer, guest; pl. viruntinar, viruntar. 


Ma. virunnu entertainment, feast, number of 
guests, visit; virunnan guest, newcomer. Ko. 
vid a-+l man visiting from another village, 
esp. for festival; fem. vidaec. Ka. birdu, 


biddu banquet, feasting, meal; birdana, 
biddana, biddana, biddina invitation to 
dinner, banquet, feasting, entertainment, 


meal; biddina, bidduna guest, relative by 
marriage; (K.?) birdina guest. Ju. binne 
kinsman, relative, guest. Bel. (LSB 2.2) burde 
relative. Kor. (O.) birdi marriage; binneri 
guests. Te. vindu entertainment, treat, feast; 
guest, relation; vinta strangeness, newness; 
strange, foreign. Go. (Tr.) 
wartol, (W.) warttal, (SR.) vertal guest (Voc. 
3291). Konda (K., p. 107) vindu feast. Kui 
breenju stranger (or with 5548). DED(S, N) 
4442. 


5416 Ta. virumpu (virumpi-) to wish, 
desire, long for, covet, love, like, think 
intensely of; viruppam, viruppu desire, 


liking, love, affection, attachment; viruppan 
one who has desires, one who likes, lover. 
Ma. virumpuka to wish; viruppu desire. DED 
4443. 


5417 Ta. virai (-pp-, -nt-) to be speedy, 
swift, rapid, hurry, hasten, be intent, eager, 
be perturbed, disturbed in mind; viraivu 
swiftness, celerity, dispatch. Ma. virayuka 
to be eager, make haste; viravu speed, haste. 
Te. pern, perOfern quickly. Ka. beragu haste, 
speed, expedition, importunity, impertinence, 
rudeness. Kod. beria quickly, soon. Tu. 
birsy velocity. Kui vira swift, quick. DED(S) 
4444. 


5418 Ta. virai (-pp-, -tt-) to sow, spread 
abroad, disseminate; n. seed of plants, testicle; 
viraippu sowing. Ma. vira seed of herbs. DED 
4445. 


5419 Ko. viky olive. To. pisky wild olive, 
Olea bournei. DED 4446. 


virc- 


5420 Pa. virc- to thresh. Ga. (Oll.) virs-, 
(S.) vire- to thresh paddy. Go. (Tr.) wissana 
to thresh grain with bullocks; (W.) wissina, 
(Ph.) vissana, (A. Ko.) viss-, (G. Ma. Mu. S.) 
vis- to thresh (Voc. 3261). Pe. vih- (vist-) to 
trample, thresh with feet (men). Kui vihpa 
(viht-) to separate corn from the ear by 
treading or threshing; n. threshing. .Kuwi 
(Su.) vih- (vist-) to stamp, tread; (F.) vissali 
(vist-) to mix by trampling; (S.) wih’-, wihinai 
to trample; (Isr.) vih- (vist-) to step on, tread, 
trample. Cf. 5400A Kol. vidg-. DED(S) 4447. 


$421 Ta. vil (virp-, virr-) to sell, put on 
sale, be sold; vilai selling, sale, price, cost, 
value; virral, virpanai selling, sale. Ma. vila 
sale, price, value; vilkka to sell; vilpana sale; 
vilpikka to cause to sell. Ko. vel price, cost. 
To. pil price. Ka. bil, bili to sell, buy; bili, 
bele price, cost. Kod. bele cost. Tu. bilé, 
belé price, value, worth. Te. vil(u)cu to sell, 
buy; viluva, vela price, value, cost. DED 
4448. 


$422 Ta. vil bow; villan, villavan, villon, 
villi archer; villar, villOr bowmen; villiyar id., 
Irulas; villimai, vinmai skill in archery. Ma. 
vil, villu bow; villan, villi archer. Ko. vily 
bow. To. pis id. Ka. bil, billu id. Kod. billi 
id. Tu. billu, biru id. Te. vilu, villu (p/. vindlu) 
id.; vilukadu bowman. Kol. (Hislop) vil bow. 
Pa. vil id. Ga. (Oll.) vind, (S.) vindu id. Go. 
(M.) vil, (G. Mu. Ma. Ko.) vil id. (Voc. 3256). 
Konda (BB) vil id. Pe. vil (pl. -ku) id., bow- 
like instrument for carding cotton. Mand. 
vil (pl. -ke) bow. Kui vidu, vilu id. Kuwi 
(F.) vellu, (Su. P.) vellu, (Isr.) velu (p/. in all 
velka) id. Br. bil id. /Cf. Sgh. vil, vili id. 
DED(S) 4449. 


5423 Ta. vilaku (vilaki-) to withdraw, 
recede, step aside, deviate from, go astray, 
be dislocated, separated, move, go, be far off, 
be in periods; throw, cast, separate from 
(tr.); vilanku (vilanki-) to lie athwart, be 
transverse, change, become different, with- 
draw, recede, step aside, deviate from, go 
astray, be dislocated, be separated, move, 
hinder, obstruct, pull up and remove, slay, 
destroy, throw, let pass; n. that which is 
transverse, across, or crosswise, beast or 
bird as having bodies not erect but hori- 
zontal, deer, fetters, shackles, manacles, 
difference, obstruction, hindrance, hill; 
vilankal lying athwart or across, hill; vilakku 
(vilakki-), vilakku (vilakki-), vilattu (vilatti-) 
to turn aside, divert, avert, prevent, cause 
to leave, put out of the way, forbid, pronibit, 
check, retard, obstruct, inset, fix, change, 
dismiss as from a post, eschew, discard, 
remove, repudiate, controvert, separate; N. 
prohibition, seclusion, rule of exception, 
hindrance, obstruction, menses, error, fault; 
vilakkam sparseness as of plants placed apart, 
separation, menses, desertion of a place, 
prohibition; vilakkati that which is pro- 
hibited, that which is contrary, that which is 
an exception, obstacle, excommunication, 
expulsion; vilafki hedge, fence; vilattal 
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separation; vilatti sparseness, not being 
close. Ma. vilakkam prohibition, thwarting; 
vilakku separation as during menstruation, 
prohibition, interdict, embargo; vilakkuka 


' to separate, excommunicate, prevent, pro- 


hibit, cross out in writing; vilaffuka to go 
aside, fall across, cross over, fall foul of, be 
transverse; vilafma across, athwart; vilafihu 
what is across, a cross-iron, fetters; vilafinal 
crossing, hill. Te. (K.) vilu to be separated, 
leave. DED(S) 4450. 


5424 Ta. vilavila (-pp-, -tt-) to tremble 
exceedingly; velavela (-pp-, -tt-) to quake, 
tremble (as one’s limbs). Ma. vilakkam cramp, 
stitch. Ko. vil vilk in- (id-) there is fear or 
apprehension (for person [dat.], e.g. when 
alone in jungle). Ka. vili sound in imitation 
of convulsive movements; vilivilisu to be 
convulsed, shake with irregular spasms. Te. 
vilavila convulsion, trembling; vilavilaladu 
to tremble. Kui vida (vidi-) to throw the 
limbs about, jerk to and fro, sway violently, 
plunge; pl. action vitka (vitki-). Kuwi vid- 
(-it-) (T.) to stir, (Isr.) move; (Isr.) vif- (-h-) 
to shift, shake (tr.); (F.) vithali to shake; 
(S.) widh’nai to stir, shake; wit- to tremble; 
with’nai to hurtle; mdpa with’nai to shrug 
(cf. 5122). DED(S, N) 4451. 


$425 Ta. vilavu, vila sides of the body, 
rib. Ma. vilavu side, chest. DED 4452. 


5426.Ta. villatkam bar, impediment, 
difficulty, trouble, distress, charge or encum- 
brance on properties, defect in title to pro- 
perties, contest, dispute, claim; villatai ad- 
versity, distress, impediment, enmity. Ma. 
villankam contest, wrangling; adversity, 
difficulty. To. pilogm (0d/. pilogt-) worry. 
Ka. vilaga incongruity, unsuitableness, incoh- 
sistency, discordance, discrepancy. DED 4453. 


5427 Ta. vita, vigavu festive occasion, 
festival, celebration; vigavar those who cel- 
ebrate a festival. Ma. vira festival. /r. (Zvelebil 
1980) vila- id. DED 4454. 


$428 Ta. viral darbha grass, a kind of 
sedge, cuscus (Andropogon muricatus); vetti, 
veffti-vér cuscus grass. Ma. viral a vermifuge 
plant, Erycibe paniculata or Murraya; Embelia 
ribes. Ka. biril name of a plant. Te. vidavali, 
vat, vaffti-véru cuscus grass, A. muricatus. 
/ Ct. Skt. virana-, virina- id. (Turner, CDIAL, 
no. 13057); with Ma. vigal, cf. Skt. vidafhga- 
Embelia ribes (ibid., no. 11715). DED 4455. 


$429 Ta. viri (-pp-, -tt-) to open the eyes, 
wake from sleep, gaze, shine, be clear; 7. 
(also migi) eye, eyeball, knowledge, wisdom; 
virippu waking up, vigilance; minfai apple of 
the eye; (Tinn.) muli to open the eyes; 7. 
eyeball. Ma. migi eyeball, eye; migikka to look 
up, look at, cast looks, open the eyes wide. 
Ka. (K.?) mil, mila blinking; ong apo in 
a staring manner; mila mila nddu to look at 
staringly. Tu. (B-K.) bulavu, bulavu to open 
as the eyes. Konda bigp- to blink. Kuwi 
(Isr.) mini mini sini ki- to look carefully, 


viru 
watchfully. Cf. 5084 Go. mi-. /Cf. Skt. 
(lex.) bidala- eyeball. DED(S, N) 4456. 


5430 Ta. vigu (-v-, -nt-), vir (-v-, -nt-) to 
fall, fall down, descend, fall sick, be des- 


troyed, die; viru (-pp-, -tt-), vig (-pp-, -tt-): 


to cause to fall down, throw down, cause to 
die; viguttu (vigutti-), vigttu (vigtti-) to cause 
to fall; vigal act of falling; viruppu anything 
cast off; vigvu falling, descending; virccai 
fault, defect; virpu twig, small stick. Ma. 
viguka to fall, fall off, be passed (as urine), 
perish; vigikka to cause to fall; virttuka id., 
make water; virkka to put off clothes; 
virukka to fell, put off as clothes; virca fall, 
failure, ruin; virpu filthy clothes (esp. men- 
struous). Ko. vig- (virt-) to fall; viek- (vieky-) 
to let fall, fell; viel serious illness. To. pid- 
(pid@-) to fall, (animal) dies; pi-Sk- (pi-Sky-) 
to kill (animal); pi-sk sickness. Ka. bir 
(bird-, bird-, bidd-) to fall, die; bir(i)cu, 
birisu to cause to fall; big prostration from 
disease. Kod. busl- (bu-v-, budd-) to fall; 
buddu- (buddand-) to lie down; bu-k- (bu- ki-) 
to fell (tree), pour. Tu. biruni to fall, die. 
Kor. (M.) billu, (T.) biiru to fall. Te. biddu 
to die. ? Go. (W. Ph.) miranda to fall (Voc. 
2826); (Ph.) mihtanad to cause to fall, fell; 
(Tr.) mihitana to throw down violently 
(Voc. 2858); (Koya Su.) mi- to fall. Kui 
vriva (vrit-) to descend hill or mountain; 
vrippa (vript-) to cause to descend, bring 
down. Kuwi (F.) briali to topple over. Br. 
biting to come down, descend, settle, (snow) 
falls, spread oneself out; throw, throw down, 
unload, let drop, winnow, throw off, shed 
(or with 5393 Ta. vitu). Cf. 5431 Ta. vigutu. 
DED(N) 4457. 


5431 Ta. vigutu, vifutu, vir aerial root as 
of the banyan. Ma, virutu air-root; vifuvér 
falling root as of a banyan tree; véfu root 
growing from a branch; uri falling roots of 
a fig tree. Ka. bigal root that grows down- 
wards from the branches of a banyan and 
other trees, pendent root; Ude pendent root 
of a banyan tree. Te. tda aerial root of 
banyan. Cf. 5430 Ta. viru. DED 4458. 


5432 Ta. vil (vilv- vin{-) to open out, 
expand, unfold as a blossom, crack, split; 
burst, be at variance, become clear, be 
separated from; vilkai leaving; villal separation, 
unfolding as of a flower; vilavu (vilavi-) to 
split, burst asunder; n. cleft, crack. Ma. 
villuka to burst open, crack, break; villal 
hollow, rent; villu crack, aperture; viluruka 
to split, open; vilurkka to open, unfold, 
spread. Tu. bulluni, bulluni a sore or wound 
to enlarge; crack, slit; bullavuni to enlarge 
a sore, etc., split, make a crack; buluni to be 
open. Pa. velng- to spread (sore, etc.); velkip- 
(velkit-) to spread (tr.), expand. Go. (Ko.) 
vir- to crack (e.g. earth in dry weather) (Voc. 
3353); virp- to spread out (tr.) (Voc. 3255). 
Konda vir- (-it-) to become separated; virp- 
to separate by tearing apart. Pe. razba- (earth) 
to crack. Kui vlénda (vléndi-), (Gramm. ) 
vlénda (vléndi-) to rise, expand, swell, distend; 
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pl. action vlétka (vlétki-); vlépa (vlét-) to 
swell, distend; vlépka (< vlék-p-; vlékt-) to 
cause to expand, stretch, widen out. Kuwi 
(Su.) ray- (-it-) to be cracked (stone); (Isr.) 
ray- (-it-) to crack, (boil) to burst; (F.) raiyali, 
(S.) lainai to, burst. Kur. belbelrnad to be 
gaping (of a wound), open to the quick, be 
swollen and suppurating. DED(S) 4459. 


5433 Ta. vil (vilv-, vinf-) to say, tell, reveal, 
make known; vilampu (vilampi-) to speak, 
say, proclaim openly, make public, reveal; 
n. word, speech; vilamparam advertisement, 
proclamation, notice, publication; vilappu 
saying; vilari the sixth note of the gamut; vili 
(-v-, -nt-) to say, speak; (-pp-, -tt-) id., sum- 
mon, sing, roar, shout; ”. sound, song, word, 
speech, shout of excitement, frenzy, or joy, 
call; vilippu sound, calling, shouting; vilivu 
warriors’ shout, war-cry; vilar (vilari-) to call. 
Ma. vilampuka to divulge; vilamparam pro- 
clamation, publication; vili call, cry, sum- 
mons; vilikka to call, invite. Kurub. (LSB 
1.12) belki speech. To. pily- (pilc-) to utter 
long, high shout of joy or triumph; n. ex- 
pression of joy. Tu. bulpuni, bul(i)puni to 
cry aloud, shout, exclaim; bulu, bulpu cry, 
lamentation, noise of any animal or bird, 
clamour; bulkaduni to cry as from fear or 
being possessed of a demon; bulkady crying 
passionately, bawling. Kor. (T.) burpi to cry. 
Te. vilambaramu notification, publication. 


Cf. 4195 Ta. piliru. DED(N) 4460. ; 
5434 Ta. vilampu (vilampi-) to serve food; 


2 vigampu boiled rice. Ma. vilampuka to 


distribute food, serve out; vilampan one who 
superintends the distribution, esp. in victual- 
ling houses; vilampikka, vilappikka to ask for 
more food. DED 4461. 


5435 Ta. vilakam battlefield, surrounding 
area. Ma. vilakam battlefield, garden. DED 
4462. 


5436 Ta. vilimpu border, edge, rim, brink, 
margin, eyelid; vatimpu border, edge (as of a 
garment), blade (as of a knife), extremity (as 
of the foot), eaves, edge of a roof. Ma. vilim- 
pu, vilumpu, velumpu edge, margin, border 
or hem of a cloth, eyelid; veluti margin. 
DED 4463. 


5437 Ta. vilai (-v-, -nt-) to be produced, 
be productive, result, mature, ripen (as grain), 
occur; (-pp-, -tt-) to raise, cause to grow, 
produce, bring into being; n. growth, ripening, 
produce, crop, yield; vilaiccal produce, crop, 
yield, ripening grain, growth, ripening; vilaiyul 
produce, crop, maturing; vilaivi (-pp-, -tt-) to 
cause to grow, cultivate; vilaivu growth, 
ripening, maturity, produce, crop, yield; vilar 
fertility. Ma. vila vegetation, crop of corn 
growing; vilayuka to grow, grow ripe, grow 
richly or to perfection, produce; vilayikka 
to cause to grow, cultivate; vilaccal produce 
of corn, etc., corn grown ripe; vilavu id., 
perfection. Ko. velv- (veld-) to grow, become 
fat, (grain) ripens; (velt-) to cause to grow; 


vilaiy -Aftu 


vel crop. To. pet- (pet@-) (food plants) grow, 
(persons) grow fat; (pelt-) to grow (tr.); 
pel, pet crop. Ka, bele to grow as corn, grass, 
or trees, increase; bear a crop; n. growing, 
growth, produce, crop, standing corn, what is 
to grow, seed, seedlings; belayisu, belasu, 
beleyisu, belesu to cause to grow, increase, 
raise (crop), bring to maturity, rear, foster; 
beleyuvike growing; belasu growth, increase, 
crop of standing corn. Kod. bole- (bolev-, 
boland-) to become full-grown (people, 
animals, fruit); bolat- (bolati-) to grow (tr.; 
plants); bole crop. Tu. bulé, bulé standing, 
growing corn, crop; buleti, buleti full-grown, 
ripe; bulepini, bulepini, bulepuni, buleyuni, 
bulevuni, bolepuni to grow, ripen, be ripe; 
bulepuduni, bulepavuni to make grow, rear, 
raise as a crop, etc.; bolaccely ripening. Kor. 
(O.) boli to grow; bole crop. Te. (K.) velayu 
to thrive, prevail; belayu to spread, (K. also) 
increase. DED 4464. 


$438 Ta. vilaiy-atu to play, sport, gambol, 
do and act light-heartedly, be playful, humor- 
ous, or funny; vilaiy-atal play, sport; vilaiy- 
attam, vilaiy-a¢¢u id., pastime, recreation, that 
which is done with ease, fun. Ma. vilay-atuka 
to play; vilay-attam, vilay-a¢tu sport, play. 
/ ? Cf. Skt. vilasa-. DED 4465. 


5439 Ta. vira (-pp-, -nt-) to be dense, 
close, be intense, abound, increase, conquer; 
virappu crowdedness, density, intensity, in- 
crease, strength, victory; viral victory, 
strength; virai (-v-, -nt-) to shiver (as from 
cold); (-pp-, -tt-) to grow stiff as from cold, 
become numb, shiver as from cold; viraippu 
numbness, stiffness, shivering; veri (-pp-, -tt-) 
to stand stiff, stand on end as hair; mirai 
(-pp-, -tt-) to become stiff, as a limb. Ma. 
virakka to become stiff as from cold; viranna 
inflexible; vigrakkam repugnance; vira tremor; 
virekka to shiver, tremble. Ko. verv- (vert-) 
to become numb from exposure, insensate. 
To. per- (pert-) to feel cold. Ka. birasa, birasu, 
birisu, birusu, biru hardness, firmness, rough- 
ness, rudeness, vehemence, swiftness; biri 
firmness, etc., tightness, fastening as a door; 
biru to become stiff; birubu, biruvu, biruhu 
hardness, firmness, vehemence, etc.; bere 
to become firm or stiff as from cold, wind, 
rain, death, etc. Tu. bir-gali tempest; birsy 
hard, stiff, rough. Te. birusu, birusu hard, 
hardness, stiffness; birra tightness; 
birru id., tension, hardness, stiffness, strict- 
sternness, inflexibility; tight, hard, 
stiff, stern, inflexible; (K. also) vb. to become 
stiff (as hair); virugu, virugu to curdle. Kol. 
(Pat., p. 115) beriv solid; (p. 135) bedir ereng 
to be numb. DED(S, N) 4466. 


5440 Ta. vitaku firewood, fuel, sacrificial 
fuel; viray fuel, firewood. Ma. viruku fire- 
wood. Ko. verg id. To. (Metz, Madras Journal 
of Literature and Science, 17. 141) berkh id. 
(probably pefx). Tu. bejakiré dried leaves 
used as fuel; birifiji slender piece of firewood. 
Kor. (O. T.; LSB 12.8) biji firewood. Go. 
(G.) verrki, (Mu.) vark, (Ma.) vahk, vehki, 
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(Ko.) verk fuel, stick of firewood (Voc, 
3288). Konda vergu (pl. veRku) firewood, 
fuel. Pe. vezgu (pl. vesku) id. Mand. viyke 
(pl.) id. Kui veju, vejgu (pl. veska) id. Kuwi 
(F.) vegt (pl. veska), (Su. Isr.) vegu (pl. 
veska), (P.) vergu (pl. verka) id.; (S.) weggu, 
weska dry wood. DED(S, N) 4467. 


5441 Ta. viricu rocket. Ku. birasu, bigisu, 
birusu. whirring, what whirs, a_ rocket, 
cracker. Tu. birsy a kind of firework. Te. 
birusO-grovi a kind of firework; birusulu a 
vi of firework called flower-pots. DED(S) 
468. 


5442 Te. virugu to be counteracted; virucu 
to counteract; virupu counteraction, dis- 
enchantment. Malt. beje to cure by repeating 
spells. DED 4469. 


5443 Ta. virai (-pp-, -tt-) to become be- 
wildered; viraippu bewilderment; virumi (-pp-, 
-tt-) to be dazed or bewildered; virumai 
bewilderment. Ko. verk state of being out of 
one’s normal mind, esp. because of Kurumba 
magic. Ka. biru to be astounded; beragu 
amazement, astonishment, alarm, wandering 
or confusion of mind. Tu. beragy wonder, 
amazement; beraguni to be amazed, aston- 
ished. Te. veragu, verégu surprise, astonish- 
ment, amazement, wonder; veragu-padu, 
veragu-padu to be surprised or astonished; 
veragu-paracu, verdgu-paracu to _ surprise, 
astonish, amaze. Kui bra confused, con- 
founded, amazed, bewildered; bra inba to 
=a etc. Cf. 5465 Ko. vekar-. DED 

70. 


5444 Ko. verg- (vergy-) to be finished 
(work, desire); verk- (verky-) to finish (¢.; 
work, ceremony, desire, etc.); finish off 
(man by killing). To. pirx- (pirxy-) to be 
finished; pirk- (pirky-) to finish (work); 
piry- (pirs-) to be used up, decrease (in 
number or quantity), (buffaloes or men of 
a clan) become extinct; (pirc-) to use up. 
Konda viz- (-it-) to be finished; vis- (-t-) to 
finish. Pe. viz- (vist-) to be finished; vih- 
(vist-), vispa- to finish. Mand. vij- to finish 
(intr.), be finished, completed. Kui viha 
(vihi-) to be ended, finished, terminated, used 
up;. termination. DED(S) 4471. 


$445 Ta. vinai action, deed, work, karma, 
evil deed; vinaimar workers, artisans, artificers, 
agriculturists, smiths; vinainar, vinaivar work- 
ers; vinaimai nature of deed, property of 
functioning; vinaiyam action, deed, karma. 
Ma. vina action, exertion, sin; mina work, 
evil work. Ju. benpini to labour, work, 
cultivate; binnana work, labour; benni, 
benne land under cultivation, agriculture. 
DED(S) 4473. 


5446 Ta. vi (-v-, -nt-) to perish, cease, 
disappear, die, leave, deviate as from one’s 
course; (-pp-, -tt-) to destroy; m. ruin, destruc- 
tion, death, drooping, languishing, separation, 
removal; vikku (vikki-) to kill, destroy, ruin; 
vivu ruin, destruction, death, eradication, 


vikku 


removal, end, defect, flaw, interruption, 
interval; vital death. Ka. bi to end, cease, 
fail, fall away or off, fade, perish, die; bikal 
ending, etc.; bigu to go backwards, recede, 
retreat; bisara end, destruction. Te. vigu to 
run away, move, step aside, (K. also) end, 
disappear; vika flight, retreat; visara de- 
ficiency; visara-padu, visara-povu to be 
deficient, fail, be fruitless; visaramu useless, 
vain, fruitless ? Go. (Mu.) vic tomb, grave; 
(Elwin) wich a dead man; wich bati disposal 
ee for the dead (Voc. 3263). DED(S) 
474. 


5447 Ta. vikku (vikki-) to strike. Ma. 
pr to flog, hammer; vikku blow. DED 
4475. 


$448(a) Ta. vinku (vinki-) to increase in 
size, become enlarged, swell, be inflamed and 
swollen, grow, increase, be copious, excessive, 
be close, crowded, become tight, be tight; 
vinkal abundance; vikku (vikki-) to fill, 
urge, force out; tie up, bind, control, restrain, 
hinder; n. greatness, abundance; tying, tight- 
ness; vikkam enlargement, swelling, inflam- 
mation, contusion, dropsy, puffing of limbs, 
abundance, crowd, greatness, pride; bond, 
tie, trouble, obstacle, covering, packing, 
tightness; vinku (vinki-) to be abundant. 
Ma. vinnuka to swell, grow large, big; vikkam 
swelling, abscess, dropsy, throbbing of a 
wound or tumour, being puffed up with 
pride, anger; virkuka to swell, be inflated, 
arrogant; caus. virpikka. ? Ko. vic- (vic-) to 
talk impudently to a superior. Ka. bigu to 
become large, stout, bulky, or big, swell, 
behave proudly, be elated, rejoice. Te. vigu 
to erect, protrude; endeavour, (K. also) be 
swollen with pride, be vain; vika valour, 
courage, enthusiasm, pride; viku courage, 
valour; pride; vikku to swell with pride, 
stretch out. Kui bija enormously swollen; 
bija bija ava to be enormously swollen. Malt. 
bije to expand, widen. Cf. 5382 Ta. viku. 

(b) Ta. vimpu boast, swagger, bombast, 
vaunt, pride, obstinacy; vimpan boaster, 
braggart, proud person, pertinacious person; 
vimp-attam ostentatious display, bragging. 
Ma. vimal swelling of face; vimpu bragging, 
vaunting. DED(S) 4477. 


5449 Ta. vicam the fraction’ of jth. Ma. 
vigam 2th gold fanam, or a rice-corn’s 
weight of gold. Ka. visa, isa the fraction 
Ath, Ath of a hana, etc. Tu. visy, visa 7th, 
a weight of gold equal to a grain of rice. Te. 
visamu a sixteenth part. DED 4478. 


5450 Ta. vicu (vici-) to throw, fling (as 
a weapon), cast (as a net), $e (as wings), 
swing (as the arm), fan, wave, flourish (as a 
sword), strike, beat, flog, open out, spread, 
lengthen, stretch, spill, strew, scatter, lay 
aside, throw off, abandon, drop, blow (as 
the wind), be spread, diffused (as fragrance, 
rays, etc.); viccu throw, cast (as of a net), 
beat, flap (as of wings), blow, stroke, swing- 
ing, oscillation, length, quickness, rapidity ; 
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viccam smell, effluvium; viciru (viciri-) to 
fan, wave to and fro, brandish, fling, hurl, 
cast (as a net), whirl round, pour forth, 
sprinkle, eject, discharge, remove, swing (as 
the arms in walking); viciri fan; vicukk-enal 
onom. expr. of quick movement; vicai (-pp-, 
-tt-) to hasten, cause to move swiftly, swing, 
leap, hop, burst, split, be forceful; n. haste, 
speed, impetus, elasticity, spring, force, 
contrivance as a trap, lever. Ma. vicuka to 
fan, cast (mets); vicci fan; viccu throwing a 
net, a backstroke; viyuka to fan, brandish, 
swing, wield, the wind to blow; vb.n. viyal; 
viyikka to cause to fan, etc.; visuka to fan, 
blow, throw (a net), emit (as scent or rays); 
visikka to get oneself fanned; viséri, (Tiyya) 
visala, viyala fan; visa spring-trap, snare for 
birds, lever; visari fan; viSaru storm of rain; 
visaruka to fan, flutter with wings. Ko. viec- 
(viec-) to exercise violence, throw violently, 
make a sweeping blow, grind with grinding 
stones, (wind) blows; vi-c violent blow; vec 
force, power, speed; ?vicm (Obl. vict-) 
thunderbolt; ?ve-k- (veeyk-) to winnow 
with a side-to-side motion to remove stones. 
To. piss- (piesy-) to swing (arm), grind 
(grain), cast responsibility of (person) on, 
forsake; pies a swing of the grinding stone. 
Ka. bisu, bisu to swing, turn round, whirl, 
wave, brandish, fan, throw as a net, blow as 
the wind, mill, grind, cast (i.e. put bamboo 
rafters on a sloping roof); n. swinging, etc.; 
bisisu to cause to turn round, mill, etc.; 
bisanige, bisanike fan; bisadu to swing and 
let go from the hand, fling, throw away; 


‘bisdduvike throwing away; bisufu, bisudu, 


bisur, bisur to throw, cast or fling away 
madly, furiously, carelessly, heedlessly, hurl, 
leave abruptly; bese a swinge, stroke with a 
whip, etc., a blow, bow for dressing cotton; 
(Hav.) bisale fan (as the one made of areca 


‘spathe). Kod. bi+j- (bi-ji-), (Mercara dialect) 


bi-d- (bi-di-) to wave (tr.); (wind) blows, 
(tree, cloth) waves; grind with grinding 
stones. Ju. bijuni to swing, blow as the 
wind; bijata waving, swinging, fanning, 
brandishing; bijaduni, bijavuni to brandish, 
fan, wave, swing out, fling; bipuni to cast 
a net, throw, sling as a stone, throw up 
earth, wave the hand, wash and clean rice, 
blow as wind; bipu casting, throwing, blow- 
ing of wind; bisuni to fan, grind, wave, 
swing, cast, blow, wave; bisa quickly, 
rapidly, fast, straightly; bisanigé, bisanige 
fan. Kor. (T.) bi- to grind. Te. vicu to blow 
as the wind; wave (tr.), (K. also) fling, throw 
with a sweep, fan; vi-tencu to blow as the 
wind; vicOpu chowrie; vivana fan, whisk; 
vivali wind; visana-karra fan; visaru, visuru 
to throw, fling, cast, hurl, wave, swing, shake, 
flourish, brandish, whisk, turn as a _ mill, 
grind as in a mill, blow as the wind, spread 
as scent; n. waving, throwing, blowing, 
spreading; vesa quickness; vesa(n), (K.) vé 
quickly; ? bisa a spring, a catch; bisabisa 
quickness; bisi tension, elasticity. Go. (TT.) 
winjana, (Ch.) vinj- to pull with a jerk (Voc. 


wisi 


3240); (W. Ph.) viskana to drag, pull (Voc. 
3273). Konda visir (-t-) to throw off or 
away, fling; (BB) vivani a fan. Kui vinja 
(vinji-) to blow, fan; pl. action viska (viski-); 
vika (viki-) to blow a wind instrument; viva 
(vit-) to shoot, throw, cast, fling, pelt; n. act 
of shooting, throwing; pl. action vipka 
(vipki-); viska swift, quick. ? Kur. bixrna to 
make the gesture of commencing a certain 
action, being at the same time within con- 
venient distance for performing it, take one’s 
aim for. ? Malt. béngre to lift the arm pre- 
paratory to a blow. / Cf. Skt. vij-, vyaj- to 
fan; vijana-, vyajana- fanning, a fan; Turner, 
CDIAL, no. 12043; Mayrhofer, s.v. vyajanam. 
DED(S, N) 4479. 


5451 Go. (Tr. W.) wisi, (M.) vis, (A.) visi 
fly (Voc. 3272). Konda visla/vizla, (BB) 
vinza id. Pe. viza id. Mand. vije id. Kui visa, 


viha fly, winged insect. Kuwi (F.) viha, (Isr.): 


viha, (S.) wiha fly; (Su. P.) viha fly, insect. 
DED(S) 4480. 


5452 Ta. vitu (vifti-) to perish, be des- 
troyed, die; vittu (vifti-) to destroy, kill, 
remove. Ka. bid-agu to perish. Te. vifi ravage, 
plunder; vifi-buccu to spoil, ruin, lose; 
baffle, disappoint; viti-boOvu to become 
useless, vain or unprofitable. DED 4481. 


5453 Ta. vitu-kol (kolv-, kon{-) to recover, 
get back. Ma. vituka to be paid or discharged, 
be complete as a fast, be revenged; discharge; 
vittuka to discharge what is due, repay. Tu. 
biftuni to repay, give in return, avenge; 
bitavuni to make pay or retribute, avenge, 
revenge. Cf. 4883 Ta. mil. DED(S) 4482. 


5454 Ta. vin uselessness, unprofitableness, 
that which is unprofitable, that which is not 
necessary; vinan useless fellow, idle fellow. 
Ma. vinan a vain, trifling person; vinayan 
silly; vinattaram triflingness. DED 4483. 


5455 Ko. viev hollow on each side of 
backbone (of man or animal). Tu. bimpu 
tail. Te. vipu the back. Kol. visp backbone, 
(Pat., p. 27) lower back. Kui béa part of the 
back of animals. ? Kur. bisi the two large 
muscles on each side of the spine; the flesh 
saa. back; (Hahn) bisi the spine. DED(S) 


5456 Ta. viranam a large, double drum. 
Ma. virainam a kind of tambourine. Ka. 
virana a double drum used at weddings, etc. 
Te. viranamu a double drum. DED(S) 4486. 


5457 Ko. vierasny vanm small gold coin 
put in mouth of dead man and burned with 
body (panm coin). To. pi+r bonm small, old 
coins in bag, used at funeral. Kod. bira-ni 
pagoda (= 4 rupees). DED 4487. 


5458 Ta. vir-vir-enal onom. expr. of 
screaming, shrieking; vir-enal onom. expr. 
of a sharp, shrill cry; vir-itu to cry out sud- 
denly, scream. Ma. vir the roar of elephants, 
the grunt of pigs; vir-ifuka to squeak, bellow. 
Kui vere vere the squeal of a pig. DED 4488. 
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5459 Kol. vier- (vief-) to sell. Nk. vir- id. 
Nk. (Ch.) viy- id. Pa. vig- id. Ga. (OIL) vig- 
id. ? Kui vira (viri-) to be obtainable, be 
availablé. Kur. bisna to sell; bisrna to sell 
oneself, be sold. Malt. bise to sell. DED(S) 
4489. 


5460 Ka. biru creeper. Kurub. (LSB 1.9) 
bili id. Tu. biru id. ? Kod. isle any creeping 
plant (< *iray). DEN 77. 


5461 Ta. vilai whistling shrill sound, 
noise; vil-enal onom. expr. of a shrill, sudden 
noise or cry. Ko. vilv- (vilt-) to whistle; vilk 
act of whistling. DED 4490. 


5462 Ta. viru (viri-) to be distinguished, 
be eminent, increase; n. distinctive excellence, 
victory, unique beauty, splendour, greatness, 
abundance, good fortune, merit, arrogance; 
virappu arrogance; virr-iru to sit in state or 
majestically, sit with unique distinction, sit 
proudly; virai (-pp-, -tt-) to assume airs; 
viraippu assuming airs. Ma. viru stiffness, 
grandeur, dignity, valour, power; viruka 
to be grand, be puffed up, inflated. Ka. bere 
to behave proudly or arrogantly, be haughty, 
conceited. Tu. biruni to brag, boast, parade; 
biftuni to boast, brag. Te. virugé-badu to be 
proud or haughty; virravigu id., swell, be 
puffed up. Go. (L.) virrana to grow, increase 
(Voc. 3267). Kur. (Hahn) berrna to overflow, 
as leaven when fermenting. DED(S) 4491. 


5463 Ko. vier- (viery-) to throw (light 
things, e.g. dust, grain, grass); uer- (uery-) 
to throw, act violently or thoroughly. To. 
pier- (pi-ry-) to scatter, shed (tears) in 
profusion. Ka. bir(u) to throw away, fling, 
throw as an arrow, stone, stick, etc., give 
away according to one’s inclination or at 
one’s pleasure, spend or bestow profusely, 
give liberally or magnanimously, spread; 
spread (intr.), become extensive; biriga a 
scattered, disorderly mass. Ju. biruni to 
scatter, disperse. DED 4492. 


5464 Ta. vekul (vekulv-, vekunf-) to be 
angry, be enraged at, hate, dislike; vekuffu 
(vekuffi-) to make angry; vekuli anger, ‘wrath, 
dislike, hate; vekufci wrath. Ma. vekuli 
excitement; vekulikka to rut. Tu. bigaduni 
to take offence; bigady taking offence. Te. 
vegatu repulsiveness, disgust, dislike. DED(S) 
4493 and from DED(S) 4494. 


$465 Ko. vekar- (vekat-) to be puzzled, 
astounded, thunderstruck; caus. vekarkc- 
(vekarkc-). To. pek in- (id-) to be afraid (song 
phrase). Ka. bekkasa astonishment, amaze- 
ment; begadu, begar, begag, bigur to be 
amazed, astonished, fear; m. amazement, fear, 
alarm; bigurvu that which is formidable or 
terrific; vigurvisu, vigurbisu to become or be 
formidable; vigurbane a fearful object. Tu. 
bekkasy surprise, wonder; bekkasuni to 
wonder, be surprised; begaduni to be alarmed, 
bewildered. Te. vegadu astonishment, sur- 
prise, confusion, embarrassment, anxiety; 
vegadu-padu to be anxious; beg(g)adu to be 


vekkasa 


afraid, fear; m. fear, terror; begadu-padu, 
beggadil(Iju to fear, be afraid; begadu-paracu 
to frighten; beggalamu fear, concern; begga- 
lincu to be afraid; beggalikamu fear; beggil(1)u 
to be afraid, temble. Kol, (Pat., p. 103) 
bekadyak fearful, cowardly. Cf. 5443 Ta. 
virai. DED(S) 4494. 


$466 Ka. vekkasa roughness, unsmooth- 
ness, harshness, severity, unkindness, un- 
pleasantness, etc. Tu. bekkasy nausea, disgust; 
bekkasuni to faint, be tired, feel satiated. Te. 
vekkasamu excess, satiety, nausea, repugnance, 
disgust, dislike, envy, reproach; excessive, 
extreme, unbearable; vekkasi an unbearable, 
frightful or disgusting person; vekkasincu to 
be unbearable; be envious, envy. DED 4495. 


5467 Ka. veggala, veggale, eggala, heggala 
abundance, greatness, excess; a great man; 
veggalisu, vekkalisu to become much, increase 
greatly, become plentiful, go beyond the 
common boundary (in emotions), be elated 
or actuated by impulse. Te. veggalamu, 
veggalapu excess, too much; excessive, ex- 
treme; veggafidu a great or extraordinary 
man. DED 4496. 


$468 Ka. bisu (becc-), besu, bese to unite 
firmly, solder; join, be united; bisu soldering; 
bisuge, besage, besavu, besike, besige, besuge 
id., state of being soldered or firmly united, 
close connexion, composition; beccu state of 
being soldered or united. Tu. besigé soldering 
gold or other metal. Cf. 5517 Ta. vé. DED 
4497. 


5469 Kui vesa bowstring. Kuwi (Su.) vacca, 
(T. Isr.) vaca, (F.) waca id. DEDS 875. 


5470 Ga. (Oll.) vanger palate. Go. (Tr.) 
wanjér, (W. Ph. Mu.) vanjer (p/. vanjehk), (L. 
SR. A. G. S. Ko.) venjer, (Ma.) venjer tongue 
(Voc. 3275); (LuS.) wunjagai id. Konda (BB) 
vetol id. Pe. vendul id. Mand, vendul id. Kui 
vangosi, (K.) vangosi, vanjus id. Kuwi (F.) 
vendori, (W.) wendori, (Su. P. Isr.) vendori id. 
DED(S) 4499. 


5471 Ka. befice small pond. Te. venca lake. 
DED 4500. 


5472 Ta. vitahku beauty, gallantry; vitan- 
kan person of beauteous form; vefippu 
splendour. Ma. vetippu cleanness, neatness, 
elegance. Ka. bedafgu, bedagu novelty, 
beauty, elegance, grace, fineness, pleasantness, 
showiness, ostentatiousness; bedagi a showy 
woman, coquette. Tu. bedangy, bedagy 
coquetry, affectation, haughtiness; bedage 
a charming man; bidugu coquette. Te. bedaf- 
gu, bedagu beauty, handsomeness, fineness, 
prettiness, grace, elegance, strength; beautiful, 
elegant, large, great, strong; bed4gutanamu 
beauty, strength; bed4gu, bedagaru to be 
beautiful; ? vihgadamu beautiful. /Cf. Skt. 
(Bhagavatapurana) vitafika- trim, nice, pretty, 
handsome. DED 4501. 


5473 Ta. veti (-pp-, -tt-) to crack, break, 
split, break open, burst, explode, blossom, 
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shoot forth; n. fissure, crevice, split, ex- 
plosion, gun, retort; vetippu crevice, fissure, 
explosion; vitappu, vitampu, vifavu, vitampai 
fissure, cleft; vitar id., cleft in a mountain, 
mountain cave, abode of a sage; vitarvu 
fissure, cleft; vitu (vituv-, vitf-) to be split, 
broken, cracked; (-pp-, -tt-) to split (tr.); 
Vitai (-pp-, -tt-) to separate (or with 5393 Ta. 
vifu); véttu the report of a gun. Ma. veti 
explosion, cracking, shot, gun; vetikka to 
explode, split, crack; vetiyuka to split, open, 
separate; vitar fissure, cleft; vitaruka to split 
open, blow; vitarkka to open, unfold, spread; 
vb.n. vifarcca, vitarppu; vifavu crevice; vifa- 
vikka to split, crack. Ko. veyr gun. Ka. bife, 
bidi, bidu, bide chink, fissure, crack, crevice. 
Kod. bodi act of shooting. Tu. bedi gun; 
bedebedé the sound of a broken vessel. Te. 
vidugu to expand, blow, blossom; bifa crack, 
cleft, split, chink; bTftagillu, bitaluvaru, bita- 
luvOvu to crack. Mand. vetpa- to crack (fin- 
gers). DED(S, N) 4502. 


5474 Ta. vitam, vitari, vingtu mountain. 
Ko. vetm (Obl, vett-) id.; bet id. (na-ng bet 
the Nilgiris [lit. the four mountains]; betd 
amn the female member of the Rangr trinity 
in Kolme-l village [Jit. the goddess of the 
mountain]). To. p6ft mountain (esp. tit pdt 
id.). Ka. betta, bettu big hill, mountain. 
Kod. betta id. Tu. bogtu high, lofty; dry (as 
land). Malt. bite a shore. Br. bit, but mound, 
hillock; batagh summit, top. Cf. 5058 Ta. 
mettu. DED(S) 4503. 


5475 Ta. veti (-v-, -nt-), viti (-v-, -nt-) to 
dawn, break as day; vetiyal, vetivu, viti, 
vitiyal, vitivu, vitivai break of day, dawn; 
vetta clear, plain; vettam light; veftaviti 
break of day, early dawn; vetfa-veli open 
plain; vetta-veliccam broad daylight. Ma. 
vetikka the weather to clear up; veftippu 
cleared off, gone; vetta, ve¢tam light; vefta- 
velivu clearness. ? Ko. vart vir- (vif-) day 
breaks. ? To. kog fir- (fif-) to dawn; koes 
foty(k) lamp lit in funeral hut (for koes, see 
1458). Te. vidi clearness, transparency, 
brilliancy; clear, transparent. Malt. bidye 
to shine; bide to shoot forth (as rays). DED 
(S) 4504. 


5476 Ma. vetiyuka to avoid, loathe; veticcal 
loathing. Ka. (Hav) bodi to be bored, tired. 
Tu. bodi satiety, loathing, disgust, exhaustion, 
fatigue; bodiyuni to be satiated, cloyed, be 
tired, done up; bodipavuni to satiate, exhaust, 
tire. Cf. 5394 Ta. vitai. DED 4505. 


5477 Ta. vetti, veftai uselessness, worth- 
lessness. Ma. vetti a tree of worthless timber; 
worthless. Ko. vity uselessness, in vain. To. 
pityk (? pifky) in vain. Cf. 5513 Ta. veru 
and 5233 Ka. bata. DED 4506. 


5478 Ta. vettu (vefti-) to cut as with 
sword or axe, cut off, engrave, dig as a well, 
injure, destroy; n. cutting, wound, cut, en- 
graving. Ma. vettuka to cut with a sword or 
axe, dig, engrave; vettu blow, strike, cut, 


vetfai 


wound, sunstroke, stitch, felling trees, digging, 
engraving. Ko. ve¢ cut, mark of a cut. Ka, 
betfu to cause to enter firmly, strike forcibly 
into, impress, stamp, coin; n. tool for making 
impressions. Tu. betquni to cut, circumcise; 
bottuni to beat as a drum, hammer as metal, 
knock as a door; caus. boff¢avuni; boftele 
drummer. DED 4507. 


5479 Ta. vettai heat, heat of the ground, 
passion, lust. Ka. vetfe heat. Te. veffa heat, 
warmth, summer; hot; betta heat; hot. ? Kur. 
birna (bidd-) (sun) to be hot; biri sun, time. 
? Malt. bidye to shine. DED(N) 4508. 


5480 Ta. ventu (venfi-) to dry as in the 
sun, become withered, be exhausted, be in 
great want, hanker;n. hollowness as of a pipe, 
a disease which causes hollowness in trees, 
sugar-cane, sola-pith. Ma. venf-elpu an old 
bone. Ka. bendu the white and light corky 
wood of the bendu kasa, used in making hats, 
etc., cork, pith, a soft, light, useless sub- 
‘stance. Tu. bendy, bendu pith; a light and 
“spongy plant growing in water, Aeschyno- 
mene aspera; thinness, leanness, lightness; 
. thin, light, emaciated; bondu pith. Te. bendu 
A. indica; (inscr., p. 51) soft, powerless. /Cf. 
Mar. bhéd pith. DED(S) 4509. 


5481 Te. vendi again, once more, further. 
‘Konda (BB) resi va- to return; repsi si- to give 
back. Kui vrépa (vrét-) to return, come back 
again, retreat; mn. return, retreat; vréppa 
(vrépt-) to cause to return, turn back (tr.), 
pay back, return something borrowed or 
pledged; n. turning something back, repay- 
ment, return. Kuwi (F.) vendali to go back, 
return; vethali to give back; (S.) wend- to 
return; wendinai to recover, revive; wet’nai 
to reverse; wende back; again; (Su.) venda va- 
to come back, return; (Isr.) vend- (-it-) to 
return (intr.); vet- (-h-) to return something; 
vende ki- to repair; vende veh- to answer, 
teply. Kur. birdna to turn over (¢r.), turn 
round, give back; ana-birdna to answer, 
retort. DEDS 889. 


$482 Te. vendruka a hair; (pi. -lu) hairs, 
the hair. Pa. vendra (usually pi. vendrel) hair 
(on head or body). DED 4510. 


5483 Ka. bedaku to seek, search for, look 
for; n. search. Te. vedaku, vetaku, venaku, 
(K. also) veduku, vetuku to search, explore, 
Tummage, examine, scrutinize, seek or search 
for, look for; vedakuladu, vetakuladu to 
search; vedakudu searching search. ? Go. 
(M.) mehkana, (Ko.) mehk-, (Y. Mu.) mahk-, 
(F-H.) mahak- to search, (Mu. also) grope; 
(Tr.) mahakkana to grope, grope in a pool 
for fish; (SR.) mahakkana to fish (Voc. 
2766). Kur. beddna, (biddyas) to seek, search, 
get (second wife, concubine), find, discover, 
want, wish, be about to, be liable to. Malt. 
bede to seek, marry; beduwre to be married. 
DED 4512. 


5484 Ta. vetir open flower, blossom. Ka. 
bidir(u), bidur to open as the mouth, unfold 
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as wings, stretch out, loosen, untie; bidircu 
to spread out, unfold, unharness, unyoke, 
loosen or free oneself. Kod. bier- (bi-ruv-, 
biend-), (Mercara dial.) bu-r- (bu-ruv-, 
buend-) (flowers) open; bi-t- (bi-ti-), (Mer- 
cara dial.) bu-t- (bu-ti-) to open out (f7.; 
mouth of bag, knife). Tu. biduruni to loosen 
by itself. Te. (K.) vidur(u)cu, vidrucu to flap 
wings. Pa. (S.) vidrup- (vidrut-) cock to flap 
wings when crowing. Kuwi (F.) vidali to flap. 
Kur. bidigna to lay partly bare the contents 
by violent action upon the covering, tear 
open, make a rent, make burst or crack by 
weighing upon; bidgrnad to be laid bare, 
get exposed to view. Malt. bithge to ex- 
ey open (as the lips or eyelids). DED(S) 
S13, 


5485 Ta. vetir, vetiri, vetiram, vayir bam- 
boo; véral small bamboo, spiny bamboo. Ko. 
vedyr bamboo. Ka. bidir(u), bidru, bidaru id. 
Tu. bedyry id. Te. veduru id. Kol. vedur (pl 
vedudl) id. Vk. vedur id. Pa. vedri (pl. vedrul) 
id. Ga. (Oll.) vedre (pl -gil), (S.) vedir (pl. 
-gil), (S.*) vedirin id. Go. (Tr.) waddur, (M.) 
vedir, (L.) veduri, (Y. Ko.) vedur, (Mu.) 
vaddur, (Ma.) veddur id. (Voc. 3282); (LuS.) 
wedooree id. Konda vedru dubu tall bamboo 
tree; (Sova dial.) dér(u) tender bamboo; dér 
dubu bamboo thicket. Pe. dér (pl. -ku) 
bamboo; bamboo shoot. Mand. d&r bamboo 
shoot. Kui (K.) téru (pl tréka) bamboo; (W.) 
téru (pl. térka) a shoot, bud (? bamboo shoot). 
Kuwi déru (pl. dérka) (F. S. Su. P.) bamboo, 
(Isr.) bamboo shoot. DED(S) 4514. 


$486 Ta. veyar (-pp-, -tt-), vér (-pp-, -tt-) 
to sweat, perspire; m. perspiration; viyar 
(-pp-, -tt-) to sweat, perspire; n. perspiration, 
weariness, exhaustion; veyarvu, veyarvai, 
veyarppu = viyar ”.; vérppu, vérpu, vérvu, 
vérvai, viyarppu, vViyarvai sweat, perspiration. 
Ma. viyarkka to perspire; viyarppu, vér 
sweat. Ka. bemar(u), bevaru to perspire; 
n. perspiration; bemaruvike perspiring; be- 
marcu to cause to perspire; bevi to perspire. 
Kod. bevar- (bevari-) to sweat; bevari sweat. 
Tu. begaruni, begapuni to perspire; begary, 
bemary perspiration. Cf. 5519 Ta. vé. DED 
4516. 


$487 Ka. berafju to gather together, 
collect, put together, heap up. Tu. birafijuni 
to collect, heap up. Te. veraju to take by large 
handfuls, steal, plunder. DED(S) 4517. 


5488 Ta. verin, ven, ven back. Ko. ven id. 
To. pem waist, hip (or with 4205 Ta. pin). 
Ka. ben, bennu, bem the back; bennane at 
the back, after, behind; bembari following; 
company, association; the rear; bembagisu 
to follow. Kod. benni the back; bembara 
place behind. Tu. beri the back; berifkally, 
berafikally backbone; berafhgade late, after- 
wards; berafigayi finally. Bel. (LSB 2.2) 
bergi back. Te. ven(n)u the back; ven(u)ka, 
venukala the hinder part, back, rear, past 
or former time, later time; hinder, rear; 
vem badi, vembadini with, along with, behind, 


veru 


after; vembadincu to follow, accompany, 
pursue; venfa(n) behind, after, along with. 
Kol. ven (pl. vendl) back; venka behind; 
then (past); venka mut one by one; vend 
okkod second, other; vetta with. Vk. venka 
behind; vetfa with. Konda venka afterwards; 
mea either side of the backbone. DED(N) 
518. 


$489 Ta. veru fear, dread; veruvu (veruvi-) 
to be afraid of, be alarmed, frightened or 
startled; n. fear, fright; verul (verulv-, verunt-; 
veruli-), viral (viralv-, virant-) to be startled, 
perplexed, bewildered, be frightened, shy, be 
skittish; n. fear, perplexity, that which is 
fearful; bet Sn (viratti-) to frighten, intimi- 
date; veruli bewilderment, that which causes 
terror, bugbear, scarecrow; veruftu (verufti-) 
to terrify, frighten, confuse, stupefy, drive 
away (as animals); verutci bewilderment, 
shyness, skittishness, fear; vira (-pp-, -nt-) to 
fear; virappu fear; veri (-pp-, -tt-) to be 
frightened; nm. fear. Ma. veruluka to be 
frightened, confused, furious; viraluka to 
start, be shaken by fear; virali scarecrow; 
viraftuka to frighten; virattal frightening. 
Ko. vern- (verd-) to become extremely afraid; 
verf- (verty-) to cause (cattle) to have ex- 
treme fear. To. pe-l- (pe-d-) (buffaloes) are 
frightened and run away; pesf{- (pe-ty-) to 
frighten (buffaloes) and cause them to run 
away. Ka. bercu, beccu to be frightened, 
scared; n. fear, dread; a scarecrow; bercisu, 
beccisu to frighten; beccalisu to be con- 
fused, become perplexed or bewildered, be 
deprived of consciousness, be _ beguiled; 
beppala amazement, alarm, fear, etc.; beppu 
wandering of the mind, confusion; bebbarisu 
to get bewildered from fear, be greatly 
frighened;* bebbala alarm, confusion; (PBh.) 
birut(u) having feared; beragu fear. Kod. 
borad- (boraduy-, borand-) to be thrown 
into confusion by fear; boraf- (borati-) to 
frighten and make run in all directions 
(usually of cattle); ? bott- (botti-) to fear, 
be frightened. Te. vera fear, terror, surprise; 
veracu to fear, be afraid; verapari timid 
person; verapincu to frighten, terrify, alarm; 
verapu fear, fright, dread, terror, alarm. Go. 
(Tr.) waritana to fear; warhuttana, waristana 
to frighten; warhicar scarecrow; (A. M. S. 
Ko.) veri-, (Y.) ver-, (Ma.) vagi- to fear (Voc. 
3285); (Ma.) rey- to be afraid; (L.) reina to 
fear; repih fear (Voc. 3050); (ASu.) vere 
fear. Kui bree inba, brehe inba to be afraid. 
Cf. 5075 Ta. merul. DED(S, N) 4519. 


5490 Ta. veruku tom-cat, wild cat; toddy 
cat, Paradoxurus niger. Ma. veruku, viruku, 
meruku civet cat. To. pesk flying-fox. Ka. 
berku, bekku cat. Kod. bekki jungle cats of 
various species. Tu. beru marten, (B-K.) wild 
cat. Ga. (Oll.) vérig, (S.) verrig (pl. vergil), 
(S.?) verig (pl. vergil) cat. Go, (A. M.) verkar, 
(Y. S. Ko.) verkar cat; (W. Ph.) varkar wild 
cat; (Tr.) warkar mongoose (Voc, 3289); 
(ASu.) verkar cat. Kur. berxa id. Malt. berge 


[499] vel 


rene Nahali berko, (LSJ) berk® id. DED(S) 


5491 Go. (Mu.) vereya a kind of basket 
(Voc. 3286); (Ma.) viyya a kind of small 
basket (Voc. 3250). Konda virika container, 
basket. DEDS 876. 


5492 Pa. seo (pl. verocil) a kind of flute. 
Ga. (S.) vérd¢ (pl. vérdsul) id. DED 4521. - 


5493 Ta. vel (velv-, venr-) to conquer, 
overcome, subdue, destroy, remove, excel; 
verram, verral, verri, ven, venri victory, 
success; verrimai victoriousness, victory, 
distinctive greatness. Ma. velluka to over- 
come, surpass, kill; venni, verri victory. ? Cf. 
1972 Ta. keli. DED 4522. 


$494 Ta. vellam jaggery, unrefined cane- 
sugar. Ma. vellam juice of sugar-cane, molasses, 
coarse sugar. Ka. bella coarse dark sugar, 
jaggery. Kod. bella id. Tu. bella id. Te. bella- 
mu id. Go, (A. Y.) bheli, (Mu.) bellT (i), 
(Ko.) bela jaggery (Voc. 2667); (LuS.) belee 
goor. / Cf. Mar. bhel, bheli, Or. bheli jaggery. 
DED(S) 4523. 


5495 Ta. v(r)alu to hang, be suspended, 
droop; v(r)alucu to hang (tr.), suspend; 
v(r)élu to hand, be suspended, be pendulous, 
droop; vrél(u)cu to hang (tr.), suspend. Go, 
(Ko.) verng- to hang, be suspended; caus. 
verh-, vehr-; (Ma.) verc-, (M.) verhtana, (Mu.) 
varih- to hang up; (Tr.) waréngana, (Ph.) 
varengana to be hung up; (Tr.) warhuttana 
to hang (¢r.); (Mu.) varem an article on 
which something is hung, stalk of fruit (Voc. 
3293). Kui repa (ret-) to hang up, suspend; 
raki hung, hooked; dénga (déngi-) to be 
suspended. Kuwi (Mah.) rec- to hang; (F.) 
lecali (let-) to hang up, deck oneself with 
flowers; lepi kiali to deck (another) with 
flowers; lepi aiyali to be hung; (S.) leh’nai 
to hang; (Isr.) lej- (-it-) to hang (intr.); le?- 
(-t-) id. (tr.). DEDS 877 (in part from DED 
4336). 


5496(a) Ta. vel, ven white, pure, shining, 
bright; veli (-pp-, -tt-) to break (as the day), 
clear, whiten, become bright; n. purity; 
veliccam light, lamp, clearness; velitu. that 
which is white; velippu clearness, brightness; 
veliru (veliri-) to grow white, become pale; 
n. whiteness, paleness, light, becoming clear; 
velu (-pp-, -tt-) to become white or pale, 
dawn, become clear or manifest; whiten (fr., 
as clothes); veluvai becoming white; veluppu, 
veluveluppu whiteness, pallor, bleaching; 
veluvelu (-pp-, -tt-) to become white, be- 
come pale; velu-veluv-enal appearing white, 
looking pale; vellar, velliyar white men, 
true, honest men; velli whiteness, silver, 
silver coin, star, planet Venus, Friday; 
vellitu that which is plain; vell-enal becom- 
ing white, becoming clear, dawning of day; 
vellena early in the morning; vellai whiteness, 


silver coin, etc.; vellaiyan white-skinned 
person, European, albino; venmai_ white- 
ness, brightness; ven-kal quartz, white 


vel [S00] 


marble; vilanku (vilanki-) to shine, become 
renowned, be polished, be clear or plain, 


know; vilakku (vilakki-) to make clear, 
explain, make illustrious, clean, polish, 
purify; nm. lamp, light, lustre, brightening; 


vilakkam elucidation, clearness, light, lamp; 
vilattu (vilatti-) to explain; vilar (-v-, -nt-; 
-pp-, -tt-) to become pale, whiten; n. white- 
ness; vilarppu whiteness; vel-vilar, vella-vilar 
to become very white (as a washed cloth). 
Ma. veli, velivu light, clearness; veliccam 
light; velukka to dawn, grow white, be white, 
be clean or bright; veluppu whiteness, bright- 
ness, dawn, leprosy; veluppikka to whiten, 
brighten, wash (clothes), polish, clean (rice); 
veluvela very white; velkka to pale; vella 
white colour, white and clean cloth, truth; 
vellan a true, honest, pure man; velli silver, 
Venus, Friday, white speck on the eye; ven 
white, bright; venma whiteness, brightness, 
cleanliness, smoothness; ven-kallu quartz, 
alabaster; vilanmuka to shine forth, reflect 
light, show itself clearly, be polished or 
clean; vilakkuka to brighten, polish; vilak- 
kam brightness, polish; vilakku lamp, light; 
vilarkka to be sallow, pale; vilarppu, vilarccu 
paleness, sallowness; vilarppikka to promote 
the ripening of fruits; vilaruka to become 
wan. Ko. vel white, true; veln honest man; 
fem. veyl; velv- (velt-) to become pale; velv 
truth; velg- (velgy-) (country) becomes light 
before dawn; velk- (velky-) to clean with 
water; velk lamp; velp whiteness, lightness; 
veyl silver, anna, Venus, Friday. To. pot 
white; p6lf- (polt-) to be white; pokx- (polxy-) 
to dawn; poltk- (pétky-) to make to dawn; 
polk lamp; p6K whiteness, light; p6kp white- 
ness, white spot; pily silver, ring, anna, Venus, 
Friday; polkoern European (i.e. Englishman, 
etc.). Ka. bel(u), bela, bel(u)pu, belatige, belan- 
tige, bellage, bila, bilu, bili, bile, bilapu, 
bil(u)pu whiteness, brightness; bela, belaku, 
belagu light, lamp; belagu to shine, become 
bright, manifest oneself; cause to shine, 
kindle (as a lamp), scour, polish; belagisu to 
fill with light, cause to make bright, cause to 
polish; belaguvike shining, causing to shine; 
belar to become white or bright; n. a white 
or shining white colour; belarpu shining 
white colour; belli silver, planet Venus; 
bilidu that which is white, the colour white; 
benaci quartz, white spar. Kod. boli- (bolip-, 
bolit-) to become white; bolaki, bolica 
lamp; boli light; bolipi whiteness; bolité 
white; bolli silver; npr. of a cow, cow (in 
songs); bolli mi-ni morning star; bollige 
n.pr. Of a cow, cow (in songs); bonge kalli 
a kind of white stone; ? bov pilli dry grass, 


straw. Tu. boly, boly, bolyngare, bolci, 
bollare, bollenti white, bright; bolkara 
whitish; bolcayi pale, wan; bolaye white 


man; bolaccely paleness; boliruni to become 
white or clear; boleruni to become pale, 
fade; boldu, boldu whiteness, brightness; 
white, bright; bolpu light, wick or candle; 
bolya light, white, clear; bolkiry clearing of 
the sky; bolkally white stone, quartz, marble, 


veli 


alabaster; bolli star, silver; bollena a white 
substance, whitish; bolleri a kind of leprosy; 
bulaky brightness; belagy brightness, splen- 
dour; belaguni to shine, glitter; belagdvuni to 
make shine, polish; bili white. Te. velOgu to 
shine, give light; burn, flame, blaze; n. light, 
brightness; shining, splendour; veluka white- 
ness; velacu to clean; velayu to shine, be 
splendid, be renowned; velayincu to render 
bright, brighten, cause to shine; velaru white- 
ness; velavela, velavelana paleness; velavelani 
pale, pallid, wan; veli, velidi white; veligincu 
to light; veliyu to fade (as colour), (rain) 
ceases, (sky) clears; vella, vellani white; 
vellana, velli, vellika whiteness; vendi silver; 
beliku, beluku to shine, gleam, glitter; 7. 
brightness, polish, gleam; (Inscr.) belagu 
lustre; bolli white leprosy, leucoderma; 
spotted white (or with 4327). Kol. veley 
(? vellen), (Kin.) velun(g), (Hislop) velang 
n. light. Pa. vil white; vilg-, (S.) vili- to be 
white; vilid light. Ga. (Oll.) viled white; (P.) 
vind- to become light, be illuminated. Go. 
(Tr.) wérci light, esp. dawn; (W.) werci, (L.) 
versi, (SR.) vedci, (G. Mu.) vehc(i) light 
(Voc. 3316); (Mu.) véd- to be bright, be 
white (clothes); caus. védih-; véd- (Ma.) to 
be white, (Ko.) be or become clean or bright; 
(M.) védta white (Voc. 3311). Pe. rinj- to be 
white, bright. Mand. rinj- to be white; rungini 
white, Kui lOngi white, fair. Kuwi (F.) vella, 
(S.) wella white; (Su. Isr.) vendi, (S.) wendi 
silver; (D.) rinj- (-it-) to be white; (Isr.) 
rinj- (-it-) id., burn, flash, blaze; rih- (rist-) 
to make fire burn; rispori kindling material; 
(S.) longi red; longinesi the fair one. Kur. 
bilcna to shine, glitter, sparkle, be conspicu- 
ous; bilcta’ana to polish, cause to shine or 
glitter; be lightning; bilbilrna to sparkle, 
twinkle, scintillate; billi light, that which 
is a source of light (lamp, candle), flame, 
mental or moral illumination; belbelrnad to 
be an albino, have an unusual or morbid 
whiteness of the skin. Malt. bilbilre to shine 
brilliantly; bilpu moon. ? Br. tdbé id. (cf. s.v. 
3338 Ta. tuyya). Cf. 5504 Ta. vellari. / Cf. 
Pkt. (DNM) villa- bright, clear; vilha- white. 
DED(S, N) 4524. 

(b) Ta. ven-ney, vennai butter. Ma. venna. 
Ko. ven. To. pen. Ka. benne, benni. Kod. 
bonne ney. 7u. benné, bonneyi. Je. venna. 
Cf. 3746 Ta. ney. DED 4511. 


$497 Ta. vilakku (vilakki-) to solder. Ma. 
vilakkuka id. Tu. bolakuni id., weld. DED 
4525. 


$498 Ta. veli (-pp-, -tt-) to be open or 
public, be vacant, empty; m. outside, open 
space, plain, space, intervening space, gap, 
room, openness, plainness, publicity; veliccam 
publicity; velippu outside, open space, en- 
closed space; veliyar outsiders, strangers. 
Ma. veli open field; notoriety; outside; velic- 
cam publicity. Ka. belavara an outcaste. Je. 
veli the outside, exterior, excommunication; 
outside, external; velalu to go or come out, 
start; velalucu to send out; velarincu, velar(u)- 


velikilu 


cu to send or drive out, cast out, make 
public; veliparacu, velipuccu to make public 
or known; velipetfu to excommunicate; 
velucu to drive, send out; velupala outside, 
exterior; outside, external; velupalincu to put 
outside, disclose, divulge; velu-vadu to come 
out, go out; velavarincu, velavarucu to send 
out, bring out; velayu to be known; velladi 
open place, publicity, openness; vellatakamu 
making Known, publishing, publicity; velliviri 
known, published. Pa. valip- (valit-) to expel, 
drive away; (S.) valkip- (valkit-) to chase. ? 
Ga. (Oll.) vet- to flee; (S.) veff- to go out. 
Konda veli outside. ? Kui venda (vendi-) to 
go forward, start forth, go forth; pl. action 
vetka (vetki-). Kuwi (S.) velli kinai to excom- 
municate. DED(S) 4526. 


5499 Te. velikilu to fall or lie on the back; 
velikila on the back, supine. Kol. (SR.) 
velaka lying on one’s back. Go. (Ko.) veringi, 
in: pal v. with face upwards; (Tr.) phat 
warengana to sleep on one’s back (Voc. 
3294). Pe. rén(g)- (rént-) to lie on the back; 
rék- (-t-) to lay on the back. Mand. rén(g)- 
to fall backward. Kui langari flat on the back. 
DEDS 878. 


5500 Ta. velku (velki-) to be ashamed, 
be coy, bashful, fear, shudder, be perplexed; 
vetku (vetki-) to be ashamed, be bashful, 
be afraid; vetkam, vekkam shame, modesty, 
bashfulness, coyness; vatku (vafki-) to be 
ashamed, be shy, bashful; n. shame, shyness, 


modesty; vili- (-v-, -nt-) to be overcome with © 


shame; vilivu shame. Ma. velkka to be 
ashamed, afraid; vekkam shame. Ko. vekm 
(obl. vekt-) feeling of modesty, shame. Ka. 
belkar to become afraid, fear; (K.?) belkane 
to turn pale through fear. Tu. bolcuni to shy, 
start aside suddenly as an animal; bolci, 
bolcely shyness, starting aside, suddenly; 
bolcavuni to make shy; bolaccely shying. 
DED (N) 4527. 


5501 Ko. veky Pouzolzia Bennettiana (the 
skin yields a gummy foam used in washing 
head and body). To. potky id. DED 4528. 


§502 Pa. velngur Celastrus paniculata. Go. 
(Tr.) warangur, (Ph.) varangur the malkagni 
tree, C. p. (Voc. 3180). 


5503 Ta. vellam flood, deluge, sea, sea- 
wave, water. Ma. vellam water. Ka. (K.?) 
bella flood. Tu. bolla flood, inundation. Te. 
velli, vellika flow, flood, stream; velluva 
flood, inundation. ? Br. bél large hill-torrent. 
DED 4529. 


5504 Ta. vellari cucumber, Cucumis sativus; 
mottled-melon, C. memordica; kakri melon. 
Ma. vellari cucumber, C. sativus. Cf. 5496(a) 
Ta. vel. DED 4530. | 


5505 Ka. bellavara, bellara snare, net for 
snaring game, noose. Te. valle, amen 
noosed rope for tying cattle, noose. ? Br. 
bilum neck-rope, halter. DED 4531. 


[501] 


veyu 


$506 Ta. vell-at¢i maidservant, concubine. 
Ma. vellatti id., slave girl, midwife. Te. vella- 
takatte harlot. DED 4532. 


$507 Ta. vellalan, vélajan, vellaran man of 
the Véldla caste; fem. vellalacci, vellaracci; 
vellanmai, vellamai cultivation; véelanmai 
agriculture, husbandry. Ma. vellalar Tamil 
Sudras; vellayma agriculture; Vellalas. Te. 
velama name of a caste, man of this caste; 
(DCV) agriculture; (Inscr.) vélandu a culti- 
vator; affix to the names of cultivator caste 
in Tamilnad. Cf. 5545 Ta. vél. DED(S) 4533. 


5508 Ta. velli-matantai moossanda of 
Ceylon, Mussaenda frondosa. Ma. vellila id. 
Tu. bolle id. DED 4534. 


5509 Ta. vellil, velliyam, vila, vilam, vilari, 
vilavu, vilatti wood-apple, Feronia elephan- 
tum. Ma. vila id. Ka. belala, belaval, belavala, 
béla, balavala, balla id. Te. velfga id. ? Pa. 
pulla virngam id. (pulla sour; cf. Te. puli/ 
pulla velaga). /? Cf. Skt. bilva- Aegle mar- 
melos. [Feronia and Aegle are closely related 
genera of one species each.] DED 4535. 


$510 Ta. vellai-namai (also Lush.), vellai- 
nakai button-tree, Anogeissus latifolia. Ma. 
(Lush.) vella-nava id. Kol. (Kin.) velma id. 
Go. (M.) vedma, (Ma.) verma, (A. Y.) erma, 
(Ch.) arma, (Tr.) arma, (W. Ph.) arma, (Mu.) 
orma id. (Voc. 360). Cf. 3599 Ta. namai. 
From DED(S) 2974. 


5511 Ta. veri (-pp-, -tt-) to be drunk, 
intoxicated, become mad, be frenzied, be 
furious; n. toddy, drunkenness, intoxication, 
bewilderment, confusion, perturbation, mad- 
ness, frenzy, anger, savagery, wildness, devil; 
veriy-atu. to dance under possession by © 
Skanda; verippu drunkenness. Ma. veri intoxi- 
cation, fury; veriyan drunk, furious. Ka, veri 
madness, intoxication, fury, folly, confusion, 
fear. Te. verri madness, insanity, lunacy, 
mental derangement, craziness, frenzy, un- 
governable rage, extreme folly or foolishness; 
mad, insane, etc.; verrivadu madman, lunatic; 
fem. verridi; verri-nillu toddy, spirituous 
liquor; vérfdi foolish man; véridincu to make 
foolish; viridi fool, madman. Konda veri 
foolish, simple; (BB) veri 4- (shaman) to be 
possessed. Kuwi (Isr.) verila madman. Br. 
birr wild, not tame, shy; birri wildness. DED 
(S) 4536. 


5512 Ta. veru (-pp-, -tt-) to detest, loathe, 
hate, be angry at, dislike, renounce, be 
afflicted; verukkai, veruppu aversion, loath- 
ing, dislike. Ma. verukka to avoid, abstain 
from, loathe, hate, renounce; veruppu 
aversion, dislike, abomination; veruppikka to 
cause anger; virakkam repugnance. Ko. verv- 
(vert-) to dislike. Kur. birkha’ana to disgust 
with, make sick of, disaffect from; birkharna 
to grow disaffected, conceive a disgust for, 
be sick of. DED(S, N) 4537. 


5513 Ta. veru (verr- before vowels in 
cpds.) empty, etc.; verumai emptiness, vapid- 


vehana 


ness, profitlessness, uselessness, ignorance, 
poverty, quality of being unmixed or pure; 
veri (-pp-, -tt-) to become empty as a place 
devoid of inhabitants, clear away as clouds; 
n. (also vericcu) emptiness as of a place 
devoid of inhabitants; veritu emptiness, 
uselessness, futility, stupidity; verippu famine; 
veriyan empty, destitute person; veruman 
worthlessness; verumané in vain, without 
advantage, without doing anything, idly; 
verra-veritu. absolute worthlessness; vegrar 
poor people, worthless persons; verrimai 
emptiness, barrenness, bareness; varal empti- 
ness; varumai poverty, emptiness, helpless 
loneliness, difficulty; varitu that which is 
small or insignificant, worthlessness, defect, 
poverty, emptiness. Ma. veru asunder, void 
of, empty, bare; veruté for nothing, uselessly, 
for mere pleasure, idly, gratis; veruma empti- 
ness; verran destitute, poor; varu empty. Ko. 
ver, verd, vetas ver mere, unmixed, vain; 
verasc woman temporarily without a child; 
ver im buffalo temporarily without a calf; 
ver ael man without wife or children; ver 
giem naked (Jit, mere hands); verma(-)ntamn 
naked; veruk small piece of meat for broth. 
To. per empty, mere; periyi it is worthless; 
per o-et ordinary man (as priest becomes 
when polluted); per foes pure milk; per fit 
mere foolishness; per meen tree without 
blossoms; perisy in vain, empty-handed, 
good-for-nothing. Ka. bare, bari, baru, bara, 
barahu, baradu, baradu, baddu, barapa 
emptiness; (PBh.) baride for nothing, with- 
out cause; battale, bettale bareness, naked- 
ness. Kod. bari only, merely. Tu. baji empty, 
mere, only; vain, useless, false; battale, (B-K.) 
bétaly naked. Te. barigi empty; ? biru use- 
less. Nk. vatti empty. Pa. (S.) vededi alone. 
Ga. (Oll.) vayke, (S.3) vayketi empty. Go. 
(Tr.) warrdl, (SR.) varor, (ChD.) varror alone; 
(ChD.) varrai id. (fem.); (Ph.) varror, varrore, 
varrur, varur one, alone; (Ma.) vagog, (Ko.) 
verond one man (Voc. 3186). Konda vaRi 
mere, simple, nothing but. Pe. vari bare, 
empty. Mand. veru empty. Kui vari only. 
Kuwi (Su.) var’i empty; (F.) vwari id. ; vwarari 
kiali to empty; vwaraiyi aiyali to be empty; 
(S.) warani kinai to empty; (Isr.) var?i only; 
empty. Br. bira simply, just; biragha pure 
and simple, nothing but. Cf. 5477 Ta. vefti 
and 5233 Ka. bata. DED(S, N) 4538, and 
from DED 4355(a). 


5514 Go. (M. L. SR.) vehana, (Y. G.) veh- 
to tell; (Tr.) wehtana to explain, show, 
announce; (W. Ph.) vahtana to preach, tell; 
(Mu.) veh- to tell, describe; vehkanur, vehval, 
vehka-bital a teller; vehc- to state, reply; (Ma.) 
ve’- to say (Voc. 3303); (Ph.) vesori, (W.) 
wesezi, (Tr.) wésdri, wés@ri story; (SR.) 
vesdi pundana to guess a riddle (Voc. 3302); 
(ASu.) vésiiri story. Konda veR- (-t-) to 
speak, tell; caus. veRis- to cause somebody to 
tell. Pe. vec- (vece-) to speak. Mand. veh- 
(-t-) to tell, say. Kui vespa (vest-) to say, 
speak, tell; n. saying, speech, word. Kuwi 
(F.) vessali (vest-) to tell: (S.) weh’nai to 
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speak, say, tell; veh- (vest-) (Su.) to say, 
(Isr.) tell; (Mah., p. 66) vespu speech. ? Kur. 
ba’anad (bacas) to say, command, invite, 
allow, name, call, salute as, by the name or 
title of, pretend, express as one’s own view 
or idea, say to oneself, imagine, reflect, 
intend, cry (of animals), sound so-and-so; 
barna to be called, termed, have a title. ? 
Malt. bace to relate, tell. Cf. 5516 Ta. vind 
(Su. 1973, p. 146, would unite 5514 *verr- 
and 5516 *ven-). DED(S) 4498. 


5515 Ta. verr-ilai betel pepper, Piper betle; 
betel leaf. Ma. verr-ila betel. Ko. vetl betel 
leaf (in proverbs). To. petil es id. ? Tu. bacc- 
iré id. (or with 3821). DED 4539. 


5516 Ta. vina (vinay-), vinavu (vinavi-) to 
ask, investigate, give ear to, listen, hear; 
vind question. Ma. vinavuka to ask. Ko. 
vent- (veynt-) id. To. pint- (pinty-) id. Te. 
vinu (vint-) to hear, listen, obey; vinukali 
hearing; vinucu, vinipincu to cause to hear; 
(K.) vin(u)cu to be heard; tell; vin(i)ki, 
vinikidi hearing, listening, audience, hear- 
say; vinu the ear; celebrity. Kol. vin- (vint-) 
to hear. Nk. vin- id. Nk. (Ch.) ven- (vend-) 
id. Pa. ven- (vett-, vend-) id. Ga. (Oll.) ven- 
(vet-, vey-), (S.) ven- (veyy-) id., (S.2) ven- 
(ven{-) id.; venup- to make to hear. Go. (G.) 
ven- to hear (Voc. 3283). Konda ven- (veR-) 
id.; venba- (-t-) to ask. Pe. ven- (vec-) to hear; 
venba- (-t-) to ask, inquire. Mand. ven- (vec-) 
to hear; venba- to ask. Kui venba (ves-) to 
hear, listen, ask, question; m. hearing, listen- 
ing, inquiry. Kuwi (Su.) ven- (vecc-) to hear; 
(F.) venjali (vec-), (Isr.) ven- (vec-) to hear, 
ask; (F.) vengali to be rumoured; (S.) wennai, 
wenbinai to hear, question; (Mah.) venbu, 
(S.) wenumbu hearing. Kur. menna (menj-) 
to hear, listen, obey, question, ask; mendna 
to tell, inform. Malt. mene (menj-) to hear, 
ask; mendre to be heard, be rumoured. Br. 
bining (bing-) to hear. Cf. 5514 Go. veh-. 
DED(S, N) 4472. 


5517 Ta. vé (vév-/vékuv-, vent-) to burn, 
be hot (as the weather), be scorched, be 
boiled, cooked (as rice), be refined (as gold), 
be distressed by grief or passion, be angry; 
vékkatu burning, boiling, cooking, inflam- 
mation as of the stomach; burn, scald, heat; 
véfai heat, intense dryness, season of drought, 
hot season; vétu heat, warmth; vévam distress; 
vévu burning, boiling; vévai that which is 
boiled or cooked; vénal heat, hot season, 
anger; vénil heat, hot season, mirage; vental 
that which is overboiled or charred; venti 
(-pp-, -tt-) to be hot, get angry; ventippu heat, 
anger; ventai anything cooked in steam; 
ven-nir hot water; vekkai heat, sultriness; veecu 
heat; vecc-enal, veccu-vecc-enal being hot, 
becoming heated, being harsh; vecc-enavu 
heat; vecavi hot weather; vetumpu (vetumpi-) 
to become warm, be partially withered (as 
flowers), be hot, boil, be enraged; vetuppu 
(vetuppi-) to warm, heat gently, make red- 
hot; n. warmth, fever; vetuppam warmth; 
vetuvetu (-pp-, -tt-) to be parboiled or half- 
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cooked, become lukewarm, be partially 
withered; vetuvetuppu lukewarmness; vep- 
pam, veppu heat, fever, indignation, spite, 
sorrow; veppar heat, hot food; veppi (-pp-, 
-tt-) to heat, infuriate; veppul, veppuru heat; 
vempal tropical heat, wrath; vempu (vempi-) 
to be very hot, be dried with heat, fade, rage, 
be distressed in mind? desire; vemmai heat, 
glow, anger, desire, valour, severity; vey(y)il 
heat of sun; veytu that which is hot, heat, 
sorrow; veyya hot, fierce, desirable; veyyatu 
that which is hot, cruel, or unbearable; 
veyyOn cruel person, sun; vewvar heat; vevvitu 
that which is hot or cruel. Ma. véka (vent-) 
to be hot, burn, seethe, boil, (heart) burns; 
vévu combustion, boiling, heat, dry rot; 
vévikka to boil, seethe, cook (fr.); boil in- 
wardly; vétu what is hot; vénal heat, hot 
season; vekka to cook; n. heat; vekkuka to 
heat, make warm; vennuka to grow hot; 
veppu cooking; veppan cook; vetumpuka to 
be gently heated; vetumpikka to make warm; 
vetuppu gentle heat; vetuppuka to warm, be 
gently heated; vetuveta warmly; veppu, 
vempal heat; vempuka to be very hot, be 
burnt, shrivel; vemma heat; ven-nir hot 
water; veyil heat of sun. Ko. vey- (vedy-) to 
be burned, be burned up, (broth) boils; veyc- 
(veyc-) to burn up, cook; vet- (vety-) to weld 
(i.e. make red-hot); vek hot; ve(n) ni-r hot 
water; viel sunshine, heat of sun; veecieg hot, 
rainless season (February to middle of June). 
To. pdy- (pdd-) to burn (intr.), be hot; poky 
lukewarm; warmth; pot in- (id-) (house) is 
warm; pies sun, sunlight; pe-soxy, pisso-y 
hot season (< Badaga); ? pii-} hot weather, 
summer (December-February) (? < *vey(y)- 
ul). Ka. bé, béyu, beyyu (bend-) to be burnt 
up, be scorched by the sun’s heat, etc., be 
prepared by boiling, be cooked, burn with a 
fever, grief, etc., béyisu, bésu to burn up, 
prepare by boiling, bake, pain, afflict; bége 
fire, heat, wild fire in jungles; béne pain, 
sickness; bévasa sorrowful thought, grief, 
anxiety; bésage, bésaki, bésige hot season; 
befiki, beftke, befige heat, fire; beccage, bec- 
cane, beccige heat, warmth; hot, warm; bec- 
canna warm; ben, bem heat; ben-nir hot water; 
besalige fire-pan; bisil, bisal, bisul heat and 
glare of the sun, sunshine; bisi, bisu, bisupu 
heat. Kod. be-y- (be-v-/be-yuv-, benj-) to 
be warmed, burned, warm oneself, (rice) 
cooks; bey- (bepp-, becc-) to cook (rice); 
bekke warmness, heat; bodi, (central dialect) 
bedi heat of sun; be-ni kas*la hot season. 
Tu. béyuni to boil, seethe, be cooked, baked; 
bépini, béyipini to boil (tr.); be boiled, 
seethed, cooked; bépavuni to boil (7), 
seethe, cook; bénke heat, sultriness; becca 
heat, warmth; hot, warm; hotly, warmly; 
beccana warmth; beccane hotly, warmly; 
beppu lukewarmness, feverishness; lukewarm, 
feverish; beyipely boiling, boiled; besiyuni, 
beseyuni to get hot, get angry or haughty; 
bisi heat, warmth esp. of sun; bisulu sunshine; 
bisalé, bisalé an earthen vessel. Kor. (M.) 
bijila, (T.) bijili sunlight. Te. végu to be 
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fried, grieve, sorrow, be very anxious; vécu 
to fry, grill, oppress, persecute; végincu, 
vépu to fry, grill; véki fever; védi heat, 
warmth; hot, warm; védimi heat, warmth; 
véndramu heat, pungency; vépudu frying, 
that which is fried, fried; vésavi summer; 
vekka heat; vecca heat, warmth; hot, warm; 
veccana heat, warmth; veccani hot, warm; 
veccu to be heated; n. heat; veta pain, dis- 
tress; veppu heat; vemmu to be heated; 
ven-niru hot water. Kol veendi, (Kin.) 
véndi, (P.) véndi hot; veend ier hot water; 
vessa fever; (Kin.) vey- to be on fire, burn; 
vey gal- to cook; (SR.) vely- to burn; vey- to 
prepare bread; vaigl- to boil, cook; (Pat., p. 
159) viyeng to light fire; (p. 167) viyyeng 
to cook. Nk. vi- to burn (intr.); vip- id. 
(tr.); véndi hot; vecca (c = ts) fever. Nk. 
(Ch.) vey- to burn (intr.); vayip- id. (¢r.). 
Pa. vép- (vét-) to be warm; védi lukewarm; 
vey boiled rice; (S.) vey- (rice) is boiled; (S.) 
veypip- (veypit-) to boil (rice). Ga. (Oll.) 
veytal nir hot water; (S.) vé, vey- to be burnt; 
(S.3) veyci hot. Go. (Tr.) wéiana, weana to 
be cooked, boiled, scalded; wéistana to boil 
(tr.); (Ph.) vaiyana to burn, cook; (SR.) 
veyana to burn; (Ma.) vé- to be boiled, 
cooked; vé?- to burn (tr.); (S.) vey- to be 
cooked (Voc. 3307). Konda vey- (vet-) to be 
burned (forest, fuel); (BB) ves- (-t-) to be hot; 
vesni hot; vék- (-t-) to fry. Pe. ve- (-t-) to be 
cooked; véza sweat. Mand. veh- to be hot; 
vehen hot; véja sweat. Kui véva (vét-) to be 
cooked, well cooked or boiled, (forest) to be 
fired, burned; veha cooked rice; vehpa (veht-) 
to be hot (liquids, cooked food); (K.) ve- 
(-t-) to be burnt. Kuwi (F.) veyali (vet-) to 
catch fire; vehini hot; (S.) wespini, wehini 
warm; weh’nai to oppress; (Su.) veh- (-it-) 
to be hot; ve- (-t-) to be burnt; vese léska 
summer season (i.e. hot months); (Isr.) ve- 
(-t-) to be burnt, cooked; véh- (vést-) to 
become hot; (S.) wehu ray (wéda wehu). 
Kur. bi’ina (bicc-) to be cooked, baked, 
boiled, parched in heat; bita’ana to cook, 
broil, bake, dry in heat; bisali earthen vessel 
for scalding paddy; bassna to consume to 
ashes, (man) destroys by fire. Malt. bice to 
be cooked, be heated; bite to cook; béru sun. 
Br. basing, basinging to become hot; bising 
(bisis-), bisinging to be baked, cooked, ripen; 
bising (bisé-) to bake, cook. Cf. 5468 Ka. 
bisu and 5486 Ta. veyar. DED(S, N) 4540. 


5518 Mand. végu sickle. Kuwi (D.) végo 
id. DEDS 879. 


5519 Kui vénga (véngi-) to be spread out, 
stretched out or up, opened out, open out 
(intr.); vépka (< vék-p-; vékt-) to stretch 
forth, stretch up, crane the neck, spread out, 
open out. Kuwi (S.) wénginai to spread, 
outspread; wékh’nai to unravel; (Isr.) véng- 
(-it-) to become spread; vék- (-h-) to announce, 
publish. Malt. béngle to reach with out- 
stretched hands. ? 7a. véy (-v-, -nt-) to 
blossom, open; véyul blossoming. DEDS 880. 
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5520 Ta. vénkai East Indian kino tree, 
Pterocarpus marsupium. Ma. vénhha P. marsu- 
pium or santalinus (or Avicennia or Termin- 
alia tomentosa). Ka. (Lush.) bénga P. marsu- 
pium. Tu. bé@iha, benga red sandalwood, 
P. santalinus. Te. végisa P. marsupium, Pa. 
venuk id. Go. (Mu.) véngor, (Ma.) véngor, 
(Ko.) vengur maga, (M.) vengo id. (Voc. 
3309); (LuS.) vengogai the dhorbenla tree. 
Konda (BB) véner maran the bija tree (= 
P. marsupium). Kui véngesi piasal tree or 
wood (= P. marsupium). Kuwi (Su.) vengeri, 
(Isr.) véngeri marnu bija tree. ? Malt. begasi 
a kind of tree. DED(S) 4541. 


5521 Ta. vénkai tiger. Ma. véfina royal 
tiger. Te. végi tiger. Go. (Koya T.) véngalam 
leopard. DED(N) 4542. 


5522 Kod. be-ng- (be+ngi-) (rain) stops, 
clears. Kui vépka (< vék-p-; vékt-) to cease 
(rain); n. cessation of rain. DED 4543. 


$523 Mand. vénj- (vénc-) to take out. Kui 


vésa (vési-) id., bring out into the open, 
extract, expose, redeem; pl. action véska 
(véski-). Kuwi (P.) vecc- (-it-) to take out, 
take off; (S.) wécinai to unpack; (Isr.) véc- 
(-it-) to pullup, pull out, take out. DEDS 881. 


5524 Ta. vécatai sorrow; vécaram, vécaravu, 
vécarikkai id., weariness, fatigue; vécaru 
(vécaruy-, vécarr-) to be ‘weary, fatigued, be 
vexed, distressed; vécatal mental agitation; 
vécaru (vécari-) to be weary, fatigued, be 
vexed, distressed; be consoled, rest; n. weari- 
ness, etc.; vecaral weariness, sorrow; becoming 
consoled or pacified, rest. Ma. (Tiyya) vécaru 
anxiety. Ka. béjaru weariness (from fatigue, 
pain, vexation), annoyance; bésar(u) (bésatt-) 
to grow weary or fatigued, get tired of, be 
disgusted, be vexed; n. weariness, fatigue, 
disgust, vexation, dispiritedness; bésara, bésa- 
rake, bésarike weariness, etc.; bé@sarisu to 
cause to be weary. Kod. be+jasra sorrow. 
Tu. béjary weariness, fatigue, disgust, offence, 
vexation, annoyance; besary. fatigue, weari- 
ness, vexation, disgust; fatigued, weary; 
bésary 4pini to get tired, be weary. Kor. (T.) 
bisirige homesickness. Te. vésata fatigue, 
weariness; vésaramu trouble, fatigue; vésa- 
rincu to trouble; vésaru to be troubled or 
fatigued, (K. also) be disgusted. Some items, 
esp. Ka. Kod. Tu., may be < H. bé-zar (< 
rig Cf. 5386 Ta. vicakku. DED(S, N) 


5525 Ta. vétu cover for the mouth of a 
vessel, cloth for filtering. Ma. vetu cloth for 
covering vessels or for filtering. DED 4545. 


5526 Ko. ve+{l stake in centre of threshing 
floor round which the cattle are driven. 
Kod. bos tiid. DED 4546. 


$527 Ta. vétt{am, véttai hunting, chase, 
murder; véffu occupation of hunting; vétu 
hunting, hunter; véfan, véttuvan hunter, 
fowler; vétacci, véfticci woman of the hunter 
tribe; vé¢¢am/véftaiy atu to hunt. Ma. vétta 
hunting, chase; vétan hunter, fowler. Ko. 
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vet hunting; ve-¢ a+r- to hunt; ve-rn hunter. 
To. pe*t hunting; pe-{ o-d- to hunt; ? pé-r 
Tamilian (i.e. hunter). Ka. bé¢e, bénfe hunt- 
ing, the chase, animals pursued by sportsmen; 
bétey @du to hunt; béda huntsman; bédu 
multitude of huntsmen; bénfiga hunter. 
Kod. bo-te hunting, hunt. Tu. bénfe, bonge, 
béfi hunting, chase; bédave fowler. Te. 
véta, venta hunting, the chase; vétak@du, 
vetagiri, vétari hunter, fowler; véf{-adu to 
hunt. Kol. ve+t aed- id. Nk. véta hunting. 
Go. (M. L.) veta, (Ma. Ko.) aN id. (Voc. 
3310). Konda véta id. Pe. bét¢ id. Mand. bét 
id. Kuwi (Su. Isr.) béta id.; (F.) betta kiali, 
(S.) béta kinai to hunt. / The Dr. word has 
been borrowed into the local Oriya of Kora- 
put, with the substitution of b- for v-; this 
is reborrowed into some of the local Dr. 
lange, viz. Pe. Mand. Kuwi. DED(S) 
547. 


5528 Ta. véntu (vénfi-) to want, desire, 
beg, entreat, request; be indispensable, 
necessary; venfum, vénum it will be required, 
necessary, indispensable, must; vénfam it will 
not be required, necessary, indispensable, 
must not; vén desire; véntal desiring, petition; 
vén{amai aversion, dislike, absence of desire, 
contentment; véntar those who have no 
desires; enemies; vénti for the sake of; véntiya 
indispensable, required, sufficient, many; 
véntiyavan friend, well-wisher; vénftunar those 
who wish for or desire a thing; vél (vé¢p-, 
vétt-) to desire, love; n. desire, Kama; vétkai, 
véfci desire, want, amorousness; véfttam 
desire, thing desired; vét¢al desire, begging; 
vétpu, vétam desire; véfai id., longing, thirst; 
vekku (vekki-) to desire ardently, covet 
(Kuiper, Indian Linguistics 35.215); vitay 
desire; virai (-v-, -nt-) to wish, desire, love, 
be anxious for, covet; vigaiccu sexual union; 
viraicci id., enjoyment; viraintdn friend, 
husband; vigaivu copulation, desire. Ma. 
vénam, vénfum it must, ought, is desired; 
vén necessary; vénfa useful, required; vénfu 
must; vénfa must not, need not; véntuka 
being necessary, friendship; véntikka to make 
necessary, procure, acquire; vél lust, Kama; 
véli, vélvi rutting; vérca love, affection. Ko. 
ve-kos it is wanted; ve+f{a+ it is not wanted; 
ve*ro* must; veedy, ve-sdyga-rn beggar; 
veef- (veec-) to collect, accept, get. To. 
p6-d- (pG-dy-) to beg; pé-+dyxo-rn beggar; 
pe-k- (that which is) wanted, desired. Ka. 
béku, bérku, bégkum it desires; it is wished, 
desired, requested, it is desirable, necessary, 
wanted, it is fit, it must, to be desirable; 
béta, bénta longings, sexual passion, amorous 
pastime; béda it does not desire; it is not 
wished, desired, requested, it is not desirable, 
necessary, wanted, it is not fit, it must not, 
not to be desirable; bédike, b@duvike asking, 
entreating; bédu, bég to wish, desire, beg, 
pray, entreat, request; béduha soliciting, 
begging, praying; b@lamba desire. Kod. 
bo-d- (bo-di-) to beg; boendu it is wanted; 
bo-+nda it is not wanted. Ju, b&duni to beg, ask, 
entreat; b&dave poor man, beggar; bodji must 
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not, should not, do not; bddu to want, wish, 
desire, be necessary, must. Te. v€du to pray, 
beg, entreat, ask, wish, desire; véduka pleasure, 
joy, desire, wish, fun, joke. Kol. ve-l- (ve-lt-) 
to ask; ve-lt o+l- to ask a question. Nk. vél- 
to beg, ask; vélt dl- to ask a question. Nk. 
(Ch.) v@l- to long. Pa. verka pleasure, wish; 
verken gratis. Go. (M.) verka pleasure (Voc. 
3292). Konda vérika festivity. DED(S) 4548. 


$529 Ta. véntan king, Indra, sun, moon, 


Brhaspati; véntu kingly position, kingdom, 
royalty, king, Indra; véttiyal kingly nature. 
Ma. véntan, véntu king. Cf. 5530 Pa. védid. 
DED 4549. 


$530 Pa. védid, (NE.) védid god. Ga. (Oll.) 
véndit id.; (S.) véndit devil(s), spirit(s). ? Go. 
(Mu.) vandin, in: péndra vandin the highest 
god of the Murias (Voc. 2363). Cf. 4438 Ta. 
péy and 5529 Ta. véntan. DED 4550. 


$531 Tq. vémpu neem, margosa, Azadi- 
rachta indica; vépp-ilai margosa leaf. Ma. 
vémpu (véppu-) Melia azadirachta. Ko. ve+p 
marm margosa tree; vesp el margosa leaf; 
ve-(p) pan margosa fruit. Ka. bévu M. azadi- 
rachta Linn. Tu. bévu id. Te. vému, vépa id.; 
vép-Uru n. pr. place. Konda vémpa- maran 
the neem tree.;Kuwi (S.) wépa, (Isr.) vépa 
marnu id.; ? (Kasipur) bimbi mranu_ id. 
[M. azadirachta Linn. = A. indica Adr.] 
DED(S, N) 4551. 


5532 Ta. véy (-v-, -nt-) to cover (as a 
building), roof, thatch, put on (as a garland); 
véytal thatched house; véyvu covering; méy 
(-v-, -nt-) to cover fully, thatch, roof (as with 
tiles); m@évu (mé€vi-) to thatch, cover over. 
Ma. méyka to thatch a house, tile; méypikka 

.to get thatched; méccal, ménfial thatching, 
tiling the house. Ko. ve+j- (ve+j-) to thatch. 
To. pe+y- (pe+s-) id. Tu. bépini to thatch the 
roof of a house, etc.; bépavuni to cause to 
thatch, get thatched (as a roof). Te. (K.) 
yéyu to thatch a house. Kol. ve-nz- (ve-nst-) 
to thatch. Nk. vénj- (j = dz) id. Pa. vén- id. 
Ga. (S.) véng-, (S.2) véyn- id. Go. (Tr.) 
wésana, (Ph.) vésana to thatch; (ASu.) vés- 
to cover roof; (Koya Su.) vénc- to cover 
(house). Konda (BB) vi- to thatch. Pe. vig- 
(vikt-) id.; vikha thatch. Mand. vék- to thatch. 
Kui vega (vegi-) to roof, thatch; n. act of 
thatching, putting on a roof; via thatch, 
thatch grass; viori (pl. vioraka) thatch. 
Kuwi (F.) vigali to thatch; vika thatch; 
(S.) wikka illu thatched house; (Su.) vig- 
(-it-) to thatch; vikka roof; (S.) wiggnai 
ceiling; (Isr.) vig- (-it-) to thatch; vi?uri 
(pl. vika) grass for thatching house. Kur. 
baina (bann-), béna (bénn-) to cover with 
tiles, thatch, etc.; mesga roof, esp. thatched 
roof. Malt. bese to thatch; mesge thatched 
roof. Br. bénifing, bérifing to thatch. /Cf. 
Or. bena thatching grass. DED(S, N) 4552. 


5533 Ta. véy- (-pp-, -tt-) to spy out; 7. 
report of a spy, a spy; vé, vévu spying, 
espionage; véyar spies; véytal spying; ? v@kar 
messenger, courier. Ma. vévu spying. Ko. 
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ve+j- (ve+j-) to peep, eavesdrop. To. pe-f 
ambush; peef o+k- (o+ky-) (feline) crouches 
for a spring (lit. place an ambush); pe-fiz,- 
(pe-fij-), peslz- (peslj-) (feline) crouches 
for a spring. Ka.. bégu, béhu spying. Tu. 
bédy secret information; bépu lurking, 
spying; bépuni to lurk, watch, spy, betray. 
Te. végu espionage, a spy; végari, vegulavadu, 
véguvadu spy, scout; vécu to wait for, look 
for, expect. Konda bés- (-t-) to look back as 
one moves forward. Kuwi (F.) becali to peep; 
(S.) bécinai to look, see; (Isr.) b&c- (-it-) to 
have a glance at. ? Malt. bange to lie in wait. 
DED(S) 4553. . 


5534 Te. (B. K.) véyu to put on (as a 
dress). Kur. bacna to throw (a piece of 
clothing) on someone’s shoulders, wrap it 
around his body; bacrna to wear, put on 
(around oneself, as a mantle), wrap or drape 
oneself in. Malt. benje to dress, gird; basre 
to cover oneself with clothing. Br. béning 
to wear, put on; bénifing, bérifing to make 
to wear, clothe. DEDS 882 (from DED 4565). 


5535 Ta. vér root, anything rootlike; 
foundation. Ma. vér root, origin, cause. Ko. 
veer root. To. poder id. Ka. bér(u) root; 
béruga a man who deals in or sells roots. 
Kod. beeri root. Tu. béry root; origin, cause. 
Te. véru root. Kol. veer (pl. veedl) id. NK. 
ver (pl. védl) id. Pa. var (pl. -kul) id. Ga. 
(Oll.) vér id. Konda vela, (BB) véla id. Kuwi 
(F.) vé’la root (of large tree); (Isr.) v@%la large 
root of trees. DED 4554. 


§536 Ta. vél dart, spear, lance, javelin, 
trident, weapon; vélan spearman; vélan id., 
Skanda, priest worshipping Skanda. Ma. vél 
weapon, lance, pike. DED 4555. 


5537 Ta. vél babul tree. Ma. véla-maram 
an acacia, (DCV) babul tree. [Acacia arabica 
Willd. = Mimosa arabica Lam.] DEDS 883. 


5538 Ta. véli fence, hedge, wall. Ma. véli 
hedge, fence. Ko. veej fence. To. pe*sy stone 
wall of pen; pesly fence; ? pessy ir dry 
buffaloes, buffaloes that have gone wild. 
Ka. béli fence, hedge. Kod. be+li fence. Tu. 
béeli fence, hedge. Te. vel(u)gu id., enclosure. 
Kol. veleg (obl. velg-) fence. Go, -(Pat.) velum 


fence; (M.) veliim fencing; (Y.) velum, elum, 


(Ch.) allum, (Ma.) velmi fence; (Tr.) waluh- 
tana to fence; (Ph.) vallana to be enclosed; 
caus. vallahtana, valsahtana; (Ma.) vel?- to 
fence (Voc. 3298). Konda velgu goda com- 
pound wall. DED(S, N) 4556. 


5539 Ta. véli red-flowered silk-cotton tree 

(Bombax malabaricum). Go. (Ph.) valéki, 
(Tr.) waléki-mara, (Mu.) vallek id. (Voc. 
3208); (ASu.) velki silk-cotton tree. Cf. 495 
Ta. ila, esp. the Go.-Konda-Kuwi forms. 
DEDS(N) 884. 


5540 7a. vélai work, labour, task, business, 
matter, workmanship, situation, office; vélaik- 
karan, vélaiy-al manservant, workman, labour- 
er; vélaikkari servant maid. Ma. véla work, 
labour, religious ceremony in temples, diffi- 


véram 


culty; vélakkaran labourer, servant. Tu. béle 
work, labour. Te. (K.) véla work. DED(S) 
4557. 


5541 Ta. véram bamboo; European bam- 
boo reed; kaus; sugar-cane; véy bamboo; 
véyal short-sized bamboo. Ma. végam a reed, 
esp. Arundo tibialis and Bambusa baccifera. 
DED 4559. 


5542 Ta. véram elephant. Ma. végam id. 
DED 4560. 


5543 Ta. végampar pole-dancers. Ma, véram- 
an a small colony of a Tamil caste near 
Palghat; (DCV) vérampar pole-dancers. /Cf. 
Pkt. velamba(ga)-, BHS velambaka- jester, 
buffoon. DEDS 885. 


5544 Ta. val (vétp-, vétt-) to offer sacrifices, 
marry; n. marriage; vélvi sacrifice, marriage; 
vélvu sacrifice; presents of food from the 
bridegroom’s to the bride’s house and vice 
versa at a wedding; véttal marriage; vé¢¢an, 
vétton husband; vettal wife; vilai (-pp-, -tt-) 
to perform as worship. Ma. vélvi, vérvi sacri- 
fice; velkka to marry as brahmans before the 
holy fire; véli, vélvi marriage, bride, wife; 
véelppikka fathers to marry children. Ka. 
bel to offer into fire or with fire as ghee, 
animals, etc.; béluve oblation with fire, 
burnt-offering; bélamba destruction of human 
life in fire. Tu. belcade a devil-dancer, one 
possessed with Kali. Te. vélucu to put or 
throw in a sacrificial fire, offer up a burnt 
sacrifice; vél(u)pu god or goddess, deity, 
divinity, a celestial, demi-god, immortal; 
vélpudu worship; vélimi oblation; (inscr.) 
vélpu god. DED(S, N) 4561. 


5545 Ta. vél petty ruler, chief, Calukya 
king, illustrious or great man, hero; ? title 
given by ancient Tamil kings to Véldlas; vélir 
a class of ancient chiefs in the Tamil country, 
the Calukyas, petty chiefs; ? vélalan a person 
of Veladla caste. Kur. bélas king, zemindar, 
god; belxa kingdom; bel6, (Hahn) béld queen 
1 Arta Cf. 5507 Ta. vellalan. DED 

562. 


5546 Ta. vélai black vailay, Gynandropsis 
pentaphylla; a sticky plant that grows best 
in sandy places, Cleome viscosa. Ma. véla a 
medicinal shrub (e.g. C. viscosa, C. penta- 
phylla, C. monophylla, Vinca parviflora, V. 
rosea). Ka. béle, béli a common herb used as 
a potherb, Chenopodium album Linn. [G. 
pentaphylla DC. = Cleome_ pentaphylla 
Linn.] DED 4563. 


$547 Ma. véla throat. Kod. bole neck. 

Go. (Tt.) warér, (G.) verer, verer, veredi, 
(Mu.) varer, (Ma.) verer neck; (Y.) verer, 
(S.) vederu (p/. vedahku), (L.) vedaga throat; 
(W.) warer id., neck (Voc. 3287; or with 
4847. DEDS 886. 


§548 Ta. véru other, that which is differ- 
ent, that which is separated, class, kind, 
enmity, that which is opposite; véru-pafu, 
vér-a to become different, separate, etc.; 


[506] vai 


véru-patu difference, disagreement; vérravan, 
vérran, vérruvan, vérrOn stranger, enemy; 
vérr-al stranger; pariah; vérrumai difference, 
antipathy, dissimilarity, disagreement, char- 
acteristic mark distinguishing an individual 
Or species, case (grammatical); vevvér-aka 
separately, distinctly. Ma. véru separation, 
difference; different; vér-dka to be separated; 
vér-a4kkuka to separate; véru-patu separation, 
absence; véré separately, distinctly, some- 
thing else; vevvéré separately, severally. Ko. 
veer state of being other, another’s, different, 
separate, outcasted. Ka. bér(u) separation, 
state of being separate, apart or different; 
bére separation, etc.; separate, apart, differ- 
ent, other, else; separately, etc. Kod. bo-ere 
different. Tu. bété separate, different, dis- 
tinct, other. Te. véru different, other, 
separate; difference, separateness, separation; 
vérupadu to become different, differ, 
separate; vérupatu difference, separation, etc.; 
véradamu, vérimi difference; vevvéru separate, 
distinct, several. Pa. véta separate. Go. (Ko.) 
véreton another (Voc. 3315); (Koya T.) vére 
separately. Konda véRe véRe differently, 
separately. Kui breenju stranger, unknown 
man (or with 5415). Br. birring to separate 
out, pick out, select, distinguish; birvé sieve; 
birvé kanning to sift; birvinging to be sifted. 
DED(S) 4564. 


$549 Ta. vai (-pp-, -tt-) to put, place, seat, 
lay by, store up, possess, keep, create set up; 
vaippu placing, deposit, treasure; place; earth, 
land, world, town; vaiyakam, vaiyam, vayam 
earth, world; vayin place. Ma. vekka to put, 
lay, place, build, keep, retain, deposit, put 
aside; veppu placing, deposit, treasure; vaik- 
kam what is laid down, deposit, alluvial 
ground; vayyam, vaiyakam earth. Ko. vay- 
(vac-) to keep, place; beget, bear (child); 
vayety (pair word with vadk property); 
vayety kurl young cow that is fit for mating 
(3 years old; for kurl, cf. 1791). To. poy- 
(poc-) to keep, place; beget, bear (child). 
Ka. bay, baycu, baccu, oy to deposit, put 
aside, hide; bay(a)ke deposit, treasure, hoard; 
besana, besal, besale birth, production, 
bringing forth; besal Agu to bear, bring forth; 
(K.?) vesale pregnant. Kod. bey- (bepp-, 
becc-) to keep. Tu. bijiluni, bijeluni to bear, 
bring forth as a child. Te. vaicu, (K. also) 
vayicu, (B. K.) véyu to place, put. Kol. 
vary- (va-yt-), (SR.) vay- to sow; (Kin.) 
vay- to sow with drill (or with 5255 Ta. 
vayakku). Nk. vay- to sow; vayk- to put, 
put aside. Ga. (S.) vang- to give birth to. 
Go. (Tr.) wahtana to give birth to (not of 
humans); (SR.) vahana, (ChD.) vahtana to 
bear (of animals) (Voc. 3217). Kur. uina® 
(uyyas) to put down; retain, keep back. 
Malt. oje to keep; lay eggs, bring forth young. 
[Krishnamurti, Language 39.562, suggests 
separating into two entries the items meaning 
‘put, place, keep’ and ‘bear, beget’ respec- 
tively.] DED(S, N) 4565, DED(S) 4572. 


vai [S07] 


5550 Ta. vai (-v-, -t-) to abuse, revile, 
curse; vaivu abuse, curse; vacavu foul, abusive 
language; vacai (-v-, -nt-) to censure, blame, 
calumniate; m. reproach, censure, blame. 
Ko. vayl abuse; ? ve-k mesek in- (id-) to make 
sport of someone. Ka. bay(i), bayyu, boyi 
to abuse, revile, use bad language; bay(i)gul, 
bay(i ora reviling, Se bad language, curs- 
ing. bayy- (bayyuv-, bajj-) to abuse; 
baygala abuse. Tu. bayyata id. DED(S) 4566. 


$551 Ka. vai, vay, vayyu, vey, veyyu to 
carry off, etc. Kol. vet- (vett-) to seize and 
take away. Nk, (Ch.) vet-/ved- to pull. Kur. 
baccna to snatch away, rob by force, carry 
off, seize, confiscate. Malt. bace to rob. 
DED(S) 4567. 


§552 Ta. vai sharpness, keenness, point; 
vaci point, edge, pointed stake; vayir sharp- 
ness. Ko. vac pointed stick (for skewering 
meat, digging hole, etc.). Ka. basi to be 
pointed, sharpened; point, sharpen; n. tongue 
of a balance; basadu, basidu that which is 
pointed, sharp, keen; base small pointed 
object that sticks in the ground. Te. yasi 
nail, thorn. Kui vaspa (vast-) to sharpen; n. 
act of sharpening; vau (pl. vanga) edge, 
cutting edge or end. Kuwi (F.) vwahini 
sharp; (Su.) vah- (vast-) to sharpen; (S.) 
wah’nai to nib; vaspine is sharp; (Isr.) vah- 
(vast-) to be sharp; vaspi ki- to sharpen. Cf. 
4628 Ta. may. DED(S) 4568. 


5553 Ta. vai straw of paddy, grass; vai- 
kkol straw of paddy. Ma. vai-kkol straw. 
Tu. bai id. Ga. (Oll.) vével (pl.) id. Br. bei 
grass fit for grazing, any shrub fit for grazing 
(or with 5093 Ta. méy). DED(N) 4569. 


5554 Ta. vaiku (vaiki-) to stay, pass the 
night, dawn; vaikal staying, daybreak, day 
that has passed away; vaikarai, vaikuru 
daybreak. Ma. vaikuka to stay the night, 
delay, stay, be late; vaiku-néram, vai-néram 
evening; vai to detain, delay; vaikkam 
delay. Ka. bay, bay(i)ge evening, evening 
twilight. Kod. bayfi evening. Tu, bayyuni, 
baiyuni to perch, roost; baiya, bayya even- 
ing; baiky delay, stay; in the evening. Te. 
végu, vévu to dawn; végincu to keep awake 


lékin 


(intr. ); pr waking from sleep, keeping 
awake; végibdka, végibdka, vébdka, vékuva 
dawn. Ka. (SR.) veged, (Kin.) véger to- 
morrow. Nk. vég- (végt-) to dawn. Nk. (Ch.) 
vége(n), @gen tomorrow. Pa. vév-, (S.) vey- 
to dawn, (day) breaks; vépip- (vepit-) to 
make to dawn. Ga. (S. P.) vég- to dawn. Go. 
(SR.) viya sukum morning star; (Mu. Ma.) 
viy- (morning) to dawn (Voc. 3248); (Koya 
Su.) viy- to dawn; (Mu.) vinahk the whole 
night long (Voc. 3266); ? (Ma.) vele to- 
morrow (Voc. 3299). Konda vige tommorow; 
(BB) vég-/vig- to dawn. Pe. vig- (vikt-) to 
dawn; viga, vigalin tomorrow. Mand. ving- 
(vinkt-) to dawn; vinge tomorrow. Kui vie 
id.; véga (végi-) to last, outlast the night, 
dawn; véga danju early dawn; végam boduri 
morning star; veiti next day, on the day after. 
Kuwi (Su. Isr.) véy- (-it-), (S.) wéinai to 
dawn; (S.) wéda wéyalie daybreak; (F.) 
vie, (S.) wie, (Su. Isr.) vie, (P.) ve’e to- 
morrow. Kur. bijjna to dawn, begin to grow 
light; bijjta’ana to protract till dawn. Malt. 
bije to dawn. DED(S, N) 4570. 


5555 Ka. (K.”) bese to strike with a whip. 
? Kod. beeng- (be-ngi-) to cut (plantain 
trunks at wedding, as test of skill with 
weapon). Ju. beppuni, bettuni, bettonuni 
to stab. Te. vaicu to cast, fling, throw; v(r)éyu 
id., discharge, strike, knock, (K. also) cut off 
as with a knife or any heavy weapon; auxiliary 
used as an intensive or for emphasis; v(r)éta 
casting, throwing, striking, knocking, stroke, 
knock, blow; ? vrétu id.; vrétu-gonu to strike, 
beat. Nk, vayk- to throw. Konda vey- (-t-) to 
flog, beat. Kui vépa (vét-) to strike, beat, 
thrash, assault, kill; n. act of striking, beating. 
Kuwi (F.) vecali (vé-), (S.) wénai, (Su. P.) 
ve’- (vet-) to beat; (Isr.) vé?- (-t-), vép- (-it-) 
id., hit; vépi a- to fight. DED(S) 4571. 


5556 Kui (K., Mah. p. 171) vrih- (-t-) to 
ask, beg. Kuwi (Su. Isr.) rih- (rist-), (F.) 
rissali, (S.) rih’nai, (T.) vih- (vist-) to beg; 
(T.) vispigatai, (Mah.) wispigataya, (Isr.) 
rispagatasi beggar. DEDS 887. 


5557 Pe. lékin (pl.) strips of bamboo. 
Kui vléka a thin strip of bamboo. DEDS 888. 


APPENDIX 


Supplement to DBIA, entries consisting of material of Indo-Aryan or other non- 
Dravidian origin; these entries were formerly in DED and DEDS, plus several others. 


In the indexes, these entries are referred to with the abbreviation App. 


1 Ta. akkata excl. of wonder. Ka. ak(k)ata, 
kata, ak(k)atakata, katakafa interj. expr. pain, 
sorrow, distress, envy, displeasure, wonder, 
surprise. Te. ak(k)afta, akatakafa alas! what a 
pity!; akkatika(mu) pity, mercy, compassion; 
kat(t)@ alas! / Skt. ah kastam, ha kastam, 
kastam alas! > Pkt. a katta id.; Apabhramsa 
akkata- (Tagare, index). Krishnamurti, Lan- 
guage 39. 563. DED(S) 21. 


2 Ta. akkam rope, cord. To. ogm (obi. 
ogt-) rope (< Badaga). Ka. agga, agga-rane, 
hagga rope. /Turner, CDJAL, no. 8478, 
pragraha- bridle, thong, H. pagha tether, Mar. 
pag id.; Ka. *pag- > (h)ag-. DED 27. 


3 Ta. akkaram a disease of the mouth, 
thrush, aphthae, parasitic stomatitis; ac- 
caram thrush; afcaram cracked tongue. Ma. 
akkaram a disease, aphthae. Ka. agra the 
thrush. Tu. agra a sore mouth, aphthae, the 
thrush. Te. (B.) aksaramu disease of the 
mouth. /Turner, CDJAL, no. 62, *agniruja- 
disease with burning sensation, H. 4gri 
thrush, Mar. agrif id.; ibid., no. 14198a, gives 
this etymology for the Dr. forms. DED(S) 22. 


4 Ka. aggala, aggale, argala greatness, 
eminence, excess; a great man; aggalike 
greatness, great power; aggalisu, aggalisu to 
be or become pre-eminent, abundant or 
redundant, excel. Te. aggalika greatness, 
high degree, perseverance, eagerness; agga- 
lincu to increase, grow, exert; aggalamu 
excessive, vehement. Go. (SR.) 4glo, (L.) 
agro, (Mu.) agro more, much (Voc. 118). 
Kui agal many, much; (K.) aggeli many. 
Kuwi (S.) agada more; (Isr.) agara id., extra. 
/Turner, CDIAL, no. 68, agra- top, summit; 
extension with -la- yields such forms as Mar. 
agla superior; (CD/JAL has no entry corres- 
ponding to that of the Nepali Dictionary 
s.v. agari). DED(S) 28. 


5 Ta. -accaram earnest money, advance 
given to ratify a bargain (coll.; < Te.). Ma. 
accaram id. Te. (B.) accaramu id. / Skt. 
satyamkara-, *satyakara- id. > Pkt. *saccaara-. 
From DED 179. 


6 Ko. aj footprint. To. oj step. Ka. paijje, 
pejje, hajje, hejje footprint, footstep, trace, 
stride. Tu. ajé, (B-K. also) haje footprint, 
track, trace. Te. ajja foot, footprint; anja id., 
step, stride. /Turner, CDJAL, no. 7778, 
padya- footsteps (fem. pl., RV); (lex.) way, 


path, road; Pali pajja- masc. path; Pkt. pajja- 
fem. flight of steps, road. DED 47, DEN 
DBIA S17. 


7 Pa. endka young male pig. Pe. andren 
(pl. andran) male, man. Mand. andren (pl. 
andran) id. Kui andra a male animal or bird;. 
male. Kur. andra male (said only of animals); 
andya fierce, unmanageable (of bulls, 
bullocks, and male buffaloes), haughty, 
overbearing (of men). Malt. andya a bull. 
/ Skt. (/ex.) andira- male, Or. andira id. Cf. 
Turner, (CDIAL,: no? #41 DED(S) 1, 
DEN DBIA S1. 


8 Ta. aranku, arankam stage, dancing hall, 
assembly hall, gambling house. Ma. arannu 
a stage, scene, place for public exhibition. 
Te. araégu a pial; (B.) arungu id., terrace, 
raised a foot from the Biota arugu terrace, 
raised flat terrace, raised seat. Go. (Ma.) 
argu verandah (Voc. 78). Konda arnu the 
edge of averandah. / Skt. rafiga-. DED(S) 166. 


9 Ka. argala, argala, argale, argare, agga- 
rike, argarike, agani, agari, aguri bolt or bar to 
asten a door. Te. argalamu wooden bolt, bar 
or pin for fastening a door, etc., impediment. 
obstruction. Kui argoli crossbar, rail. / Turner, 
CDIAL, no. 629, Skt. argala-, Pkt. aggala-. 
DED(S) 194. . 


10 7a. Ani nail, small spike, peg, linchpin. 
Ma. ni peg, nail. Ko. asny metal nail, joint 
of body. To. o-ny nail. Ka. ani nail, linch- 
pin. Kod. a-ni nail of metal or wood. Tu. 
ani peg, nail, wedge, screw. Te. 4ni nail, pin, 
linch-pin. /Skt. dni- (RV.) linch-pin, Pali 
ani- id., bolt, peg. DED 295. 


11 7a. Aayiram the number 1,000. Ma. 
ayiram. Ko. casvrm (Obl. ca-+vrt-). To. so fer, 
(Téwfily dial.) se-fer. Ka. savira, sasir, sasira. 
Kod. asiré, (Mercara) asira, Tu. savira, sara. 
/ Skt. sahasra-. DED 309, 


12 Ka. Avi, avige, Avuge, ama potter’s kiln. 
Tu. ave id., oven. Te. Avamu potter’s kiln. 
/ Turner, CDIJAL, no. 1202, Skt. (lex. ) apaka- 
baking oven, pottér’s kiln, Mar. ava id. DED 
(S) 336. 


13 7a. ukkari, ukkarai a variety of sweet- 
cake; ukkali a sweet confection. Ma. ukkali 
a kind of cake. Te. ukkera sweetmeat pre- 
pared for children with rice flour, ghee, and 
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sugar. /Skt. utkarika-, BHS ukkarika-, ukka- 
rika- a kind of sweetmeat. DED(S) 483. 


14 Kur. udal a jungle tree, the bark of 
which yields fibres used in rope-making. 
Malt. udali a tree the fibre of which is used 
in decorating the Chamda bamboos. / Turner, 
CDIAL, no. 1990, uddala- the tree Cordia 
myxa ot latifolia (Pfeiffer). DED 531. 


15 Kur. uphra flea (of dogs, cattle, etc.). 
Malt. upra a goat-flea. /Turner, CDIAL, 
no. 1821, utpataka-; Pkt. uppada- a particular 
kind of insect. DED(N) 542. 


16 Ta. umpalam, umpilikkai land granted 
rent-free for the performance of services. 
Ka. umbari, umbarige, umbugi, ummazi, 
ummarige, ummuri, ummurgige rent-free grant 
of a plot of land or of a village. Tu. umboli 
a freehold, land granted without rent, any 
present. Te. (B.) umbalamu, umbali, um- 
balika free from taxation. /Skt. udbali- 
free of tax (inscr.; JEG, pp. 348, 350). DED 
(N) 549. 


17 Ka. oggarane, aggarane a kind of 
seasoning; oOggarisu to season, spice. Tu. 
oggarane seasoning. /Pkt. *vaggharana- id. 
(cf. vaggharia- seasoned); Turner, CDIJAL, 
no. 12191, Skt. vyagharayati; Katre, pp. 
73-4. DED 789. 


18 Ta. dccan male of a caste, members of 
which officiate as priests in temples sacred to 
village goddesses; uvaccan member of a caste 
of temple drummers and pdjaris of Kali. Ma. 
Occar a class of Maran Stdras, who beat the 
drum in temples. /Turner, CDJAL, no. 2301; 
Skt. upadhyaya- > Pkt. ojjhaa- > H. ojha, 
etc. DED(S) 874. 


19 Ma. dppam, Sppu smoothing; oppuka 
to touch softly, sponge, wipe. Ka. oppa 
lustre, polish. Tu. Opu, (B-K.) oppa polish. 
/Turner, CDIAL, no. 2556, *dpp- (e.g. Mar. 
op polish, opayiné to polish, H. opna id.); 
Katre, p. 76. DED(S) 889. 


20 Ta. kaccai rope, girth, girdle, belt, 
piece of new cloth; kaccu belt, girdle. Ma. 
kacca girdle, waist-belt, long cloth. Ko. kacv 
perineal cloth. To. koé embroidered perineal 
cloth; koe cloth given at funeral. Ka. kacce 
cloth passed between the legs. to cover the 
privities, girdle. Kod. kacce perineal cloth. 
Tu. kacce end of lower garment gathered up 
behind and tucked into waistband. Te. kacca 
end of the lower garment passed between the 
legs and tucked in behind; kaccadamu cod- 
piece. /Turner, CDIAL, no. 2592, Skt. 
kaksy4-; cf. esp. Pali Pkt. kaccha-. DED 922. 


21 Ta. katakam bracelet; kafai clasp, 
fastening of a neck ornament. Ma. katakam 
bracelet, ring. Ka. kadaga, kataka bracelet; 
kade, kadeya id. ring. Kod. kadaga thick 
metal bangle. Tu. kadaga bracelet. Te. kadi- 
yamu, kademu id., bangle. /Turner, CDJAL, 
no. 2629, Skt. kataka- bracelet, link of chain, 
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bridle ring; cf. H. kara, kari ring, bracelet, 
etc. DED 931. 


22 Ta. kataéram. kitaram brass or copper 
boiler, cauldron; katay frying pan; large 
round boiler of copper, bell-metal, or iron. 
Ma. kataram, kifaram cauldron, boiler. Ka. 
ni el kadayi large round boiler of copper, 
bell-metal, or iron. Kod. kada-+ya large 
copper vessel. Tu. kadfyi boiler of bell- 
metal. /Turner, CDIAL, no. 2638, Skt. 
kataha- boiler, cauldron, saucepan. DED(S) 
944. 


23 Ta. katitam canvas on which paste is 
applied before writing, painting or drawing 
upon it; paper, letter. Ka. kadita, kadata 
book made of folded cloth covered with 
charcoal paste, on which one writes with 
balapa. Tu. kadata cloth covered with a 
composition of charcoal and gum and used 
instead of a slate for writing. Te. kaditamu 
account-book of cloth covered with a black 
paste, written on with a kind of soft stone. 
/ Skt. (lex.) kaditram a skin for writing on, 
leather for writing on; cf. Burrow, Belvalkar 
Felicitation Volume, pp. 5 f. DED(S) 949. 


24 Ka. kaddi small stick, bit of wood, 
fibre or vein of a leaf, bit of a stem or a 
haulm, small stick used for writing. Kod. 
kaddi small stick, bit of wood. Tu. kaddi 
the fibre or vein of a leaf, a very small stick. 
Te. kaddi stick (esp. of metal), bar, ingot, 
slate pencil. /? Mar. kadi (Master, OMar., 
p. 107) match-stick, (Turner, CDJAL, no. 
3017) little stick, blade of grass. Turner, 
CDIAL, no. 3120, kastha-, has only items 
with th/tth (whence DBIA 68, from which 
Ka. Kod. kaddi are to be separated). Is it 
possible that the items in the present entry 
= of Dr. origin, perhaps 1370? DEN DBIA 


25 Ta. kanam horsegram, Dolichos uni- 
florus. Ma. kanam id. Te. kanamu food for 
horses, fodder; (K. also) khanamu food. 
/Turner, CDIAL, no. 3867, khadana- food: 
cf. esp. Guj. khan boiled grain for cattle. 
DEDS(N) 192. 


26 Ta. kil joint in animal body, hinge; 
kilam nail, pin, spike; kilakam pin, bolt, 
wedge, joint. Ma. kil a joint; kilam wedge, 
bolt, nail. Ko. ki+l hinge of jaw, hinge of 
door. To. kiss handle (of pot, spoon, axe, 
knife, etc.); kuel hinge of box. Ka. kil, kilu 
pin, peg, joint, device, contrivance; killa 
stake, peg, bolt, wedge. Kod. kieli a fasten- 
ing, screw-fastening of necklace. Tu. kily, 
kily joint, hinge, peg, wooden fastening. 
Te. kilu joint, hinge, device, contrivance: 
kilincu to fasten, attach, lock, join; kilamu 
wedge, pin; cila an iron nail, a wooden pin. 
/ Turner, CDIAL, no. 3202, Skt. kila- stake. 
pin, peg, bolt, wedge, elbow; kilaka- pin, 
bolt, wedge. DED 1346. 


27 Pe. kudug (pl.) broken rice. Kui gudu 
(pl. -nga) id. Kuwi (Su.) kudu (pl. -pa) id.; 
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(Isr.) kudu cracked rice. Malt. kudi broken 
pieces of grain; kudru broken pieces of 
sifted grain. ? Kol. (Kin.) kondi a particle of 
broken rice. /Turner, CDJAL, no. 3712, 
ksudra- (esp. Or. khuda broken rice, etc.). 
DEDS 244. 


28 Ta. kumpalam wax-gourd; kummatti, 
kommatti a small water-melon, Citrullus; 
cucumber, Cucumis trigonus. Ma. kumpalam 
Cucurbita pepo; kumpalafina pumpkin; kum- 
matti Cucumis colocynthis. Ko. kubalm 
(obl. kubalt-) sp. pumpkin. To. kubil ko-y 
pumpkin; kim gourd. Ka. kumbala pumpkin 
gourd, Benincasa cerifera, Savi. Kod. kum- 
bala pumpkin. Ju. kumbuda pumpkin or 
gourd, Cucurbita Lagenaria; kumbava pump- 
kin or gourd. Te. gummadi Cucurbita 
maxima, C. pepo. Kol. (Kin.) kovre pumpkin. 
Nk. (Ch.) kumbare id. Go. (Mu.) kumod, 
gumod, (Ma.) kumur(i), (S.) kommar, (Ko.) 
gumor id. (Voc. 765). Konda gummandi 
id. Pe. kumda id. Kuwi (Su.) kumda, (Isr.) 
kumda, kumnda id. Malt. kumde id. / Skt. 
kiismanda(ka)- Beninkasa cerifera, kumbha- 
phala- Cucurbita pepo; Pali kumbhanda- a 
kind of gourd; Pkt. kumhanda-, kumbhanda- 
gourd; Beng. Or. kumra sp. gourd; Turner, 
CDIAL, no. 3374. [Six species: Cucurbita 
maxima Duchesne; C. Pepo D.C.; Lagenaria 
vulgaris Seringe = Cucurbita Lagenaria Linn.; 
Benincasa cerifera Savi = Cucurbita pepo 
Lour» and Roxb.; Cucumis trigonus Roxb.; 
Citrullus colocynthis Schrad. = Cucumis 
colocynthis Linn.] DED(S) 1455S. 


29 Ta. kiitam blacksmith’s sledge, hammer. 
Ma. kiitam heavy hammer. / Turner, CDJAL, 
no. 3391, Skt. kifa-, Pkt. kida-; for IE 
etymology, Burrow, BSOAS 34.550 (1971). 
From DED 1391. 


30 Tu. kulligé the buttocks. Kol. (Kin.) 
kila buttock; (SR.) kula hip. Go. (A. Mu.) 
kala, (Ma.) kulla, (G. Hislop) kula buttock 
(Voc. 835); (ASu.) kala id. /Turner, CDJAL, 
no. 3353, *kulla-. DED(S, N) 1585. 


31 Ta. keccai, keccam tinkling anklet. 
Ma. kecca little tinkling bells worn by danc- 
ing girls or hunting dogs. Ko. gej anklet with 
bells. To. kij, (in songs) kijil fal, kizjil fal, 
kijwir fal bells tied to the ankles while danc- 
ing; kij-fal hollow bangle with small bits 
inside which rattle; kij idad tinkling (in 
songs). Ka. gejje, gajje small spherical bell 
enclosing small bits of stone or metal. Kod. 
gejje small bell. Tu. gejja, gejjé, gajjé small 
round bell, tinkling ornament. Kor. (O.) 
gegge small, tinkling bells. Te. gajjiya, gajje 
small bell or tinkling ornament; gajjelu (p/. ) 
anklet or girdle of small bells. /Pkt. (DNM) 
gejjala- neck-ornament; Apabhramsa (Maha- 
purana) gijja-, gejja- a chain or neck-ornament 
for elephants, glossed as griva-ksudra-ghanfika 
‘necklace of small bells for the neck’ and 
ghugghuravali ‘string of bells’ (Turner, CDIAL, 
no. 4477, to which add Skt. ghugghura-), 
which show that it consisted of bells (some 
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of the NIA words in Turner refer to anklets 
of bells); Turner, CDJAL, no. 4389, has Mar. 
gyaj string of bells round neck of buffalo, 
which he derives from Skt. *grivajya- neck 
string. Skt. graiveya(ka)- > Pkt. gevejja- 
(*geejja-) is possible for the Dr. forms. DED 
(S) 1610. 


32 Ta. kutari, kO¢ari, kofali axe. Ma. 
kOtali, ko¢ali id. Ka. kodali id. Tu. kodari, 
kudari id. Te. goddali, (VPK) goddeli, god- 
dali, godgelu, godali id. Kol. golli, (SR.) 
goli id. Nk. gholi id. Nk. (Ch.) kodli id. Go. 
(M. Ko.) godel id. (Voc. 1193). Konda 
gorel(i) id. Pe. kiirel axe (large variety). 
Kui kradi (? for kradi) axe. Kuwi (Su.) 
kr@li, (Isr.) kra7li, (S.) gla’li large axe. / 
Turner, CDJAL, no. 3244, kuthara-, kuthari- 
(Beng. Or. forms have | for r); cf. Burrow, 
BSOAS 35.541. DED(S, N) 1702. 


33 Ta. kOni, kOnikai, kOniyal sacks made 
of jute fibre, gunny bag. Ma. koni gunny bag. 
To. gony, in: tingony bag in which old coins 
are put for use at funerals (for tin, cf. 2596). 
Ka, goni sack (one of the tatsamas). Tu. 
goni gunny bag. Te. goni coarse sackcloth; 
gOniya, gone sack, gunny bag. / Turner, 
CDIAL, no. 4275, goni-; for IE origin of this 
Skt. word, see Mayrhofer I.568, III.697. 
DED 1835. 


34 Ta. k6Ovanam man’s loin-cloth. Ma. 
kOvanam, kOnam cloth worn over the 
privities. To. kwien perineal cloth. Ka. 
kovana small piece of cloth worn over the 
privities, the pudenda. 7u. kOvana, kOmana 
id. Te. gOvanamu, gonamu, gonamu strip of 
cloth worn over the privities. / Skt. kaupina- 
small piece .of cloth worn over the privities 
by poor persons, the pudenda, Pali BHS 
kopina- pudenda. DED 1860. 


35 Ta. catai matted locks of hair, plaited 
hair, bushy or shaggy hair. Ma. jata, cata, 
ceta, cita matted hair (as of ascetics). Ko. 
jerv- (jerd-) (hair) is bushy and uncombed. 
Ka. jate, jade, jadi, jede hair matted and 
twisted together, a braid of hair (of females). 
Kod. jade woman’s hair-plait, hood of cobra. 
Tu. jade, jedé matted hair, plaited hair, hood 
of a serpent. Te. jada plaited hair, matted 
hair. / Skt. jata- the hair, twisted together (as 
worn by ascetics, by Siva, and by persons 
in mourning) (Turner, CD/JAL, no. 5086); 
Burrow, BSOAS 35.539. DED 1897. 


36..Go, (A... ¥. D. Ch. 2G.8.): j&ri, (SR:) 
jadi, (Ph.) jari, (Tr.) jari grass (Voc. 1418). 
Kuwi (Su. P.) jandu grass, weed, rubbish; 
(F.) jand@ grass, rubbish; (S.) jandu, jada, 
janudi weed; (Isr.) Jangu id., rubbish. / 
Turner, CDIJAL, no. 5362, jhata- (DGG 
{Gondi], p. 203). DEDS(N) 387. 


37 Kol. (Pat., p. 195) sirileng to be pos- 
sessed [i.e. by spirits, god, etc.]. Pa. ciral a 
medium. Go. (Ko.) ciral id. (Voc. 1321); (Mu. 
{Elwin]) siraha id. (also leski). Pe. hira, sira 
id., shaman. /Or. siraha, Halbi siraha id. 
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38 Pa. juva a well. Ga. (S.) sve id.; (P.) 
suve spring. Go. (M.) cuva, (Mu. Ma.) suva, 
(L.) cuhka well; cua (Y.) well in sand, (G.) 
well (Voc. 1338). Pe. cuva id. Mand. huva 
id. Malt. cuwa id. /Turner, CDIJAL, no. 
4947, cyOta-; there add H. co’a(n), cu’an 
small pit into which water drains, cistern, 
cohad a small well, coya a well of water in a, 
dried river bed, spring, rivulet. Cf. also Skt. 
(lex.) cUitaka- a small well. DED(S) 2219. 


39 Ta. cUtakam bracelet; clita id., sacred 
eleocarpus bead enclosed in gold and hung 
round the neck in a gold band. Ka, sUdaga, 
sUdiga bracelet. Tu. clda, cldaga a kind of 
gold bracelet. Te. sUdigamu a kind of brace- 
let. Go. (Mu. Ma.) sOra, (W.) ciira bracelet 
(Voc. 3464). / Turner, CDIJAL, no. 4884, 
Skt. ctida- bracelet, Pkt. cilda-, cillaa- id. 
DED(S) 2246. 


40 Ga. (P.) todi chin. Go. (Ch.) fuddi, 
(M.) tod, (KoB.) toddu id. (Voc. 1506); 
(Ma.) tofor id. (Voc. 1800). Konda (BB 
1972) todi id. Pe. todo beard. Kuwi (P.) 
todi, (Isr.) tori chin. / Turner, CDIJAL, no. 
S8535esp- (23). 


41 Ta. takkati balance on the principal of 
a steelyard; takkatai a pair of scales. Ma. 
takkiti scales; cheating in weighing (or with 
App. 42). Ka. takkadi balance. Tu. takkadi 
large scales; takkadidaye one who cheats: 
in weighing (or with App. 42). Te. takkeda 
a balance. Go. (W.) takhari id. (Voc. 1641). 
Kuwi (S.) thakdi scales. /Mar. takdi, tagdi 
balance, scales, and Turner, CDJAL, no. 
5714. From DED(S) 2437. 


_42 Ta. takkati deceit. Ma. takkiti cheating 
in weighing (or with App. 41). Tu. takkadi- 
daye one who cheats in weighing (or with 
App. 41). Te. takkari rogue; takkali theft, 
deceit, trick; takkalikadu thief, deceiver; 
takkidi deceit; takkuladu a trickish person. 
/ Turner, CDIAL, no. 5489, *thagg-, *thakk-, 
e.g. Mar. ¢hak thief, thakné to be deceived, 
Or. thakiba to deceive. From DED(S) 2437. 


43 Ta. tumpi calabash, Lagenaria vulgaris. 

Ma. tumbam a long gourd, Lagenaria. Ka. 
tumbi, tumba L. vulgaris Ser. Te. tumbamu, 
tumbi, (B. also) tummi gourd vine. Go. 
(Mu.) tumma gourd, gourd vessel (Voc. 
1748). / Turner, CDIJAL, no. 5868, Skt. 
tumba-, tumbi- L. vulgaris. DED(S) 2733. 


44 Ta. ttn, tinam pillar, post, column, 
mainstay, support; (STD) diinu pillar. Ma. 
ttn post, pillar. Ka. tiima stake, post. Tu. 
tina, tuna id. /Turner, CDJAL, no. 13774, 
Skt. sthiéina-, Pali Pkt. thiina-. DED(S) 2780. 


45 Ta. tonnai cup made of plantain or 
other leaf. Ma. donna cup made out of a leaf, 
for brahmans to drink pepper-water, etc. Ka. 
donne, jonne leaf-cup. Tu. donné cup made of 
plantain leaves, etc. Te. donne cup made of 
leaves. Ga. (S.? ) dona leaf-cup. Go. (A.) dona 
id. (Voc. 1613). Konda done id. Mand. duna 
id. Kui dono, (P.) doho id.; doo balance word 
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in kali doo leaf-cup. Kuwi (F) dunno, (Su.) 
dono id.; (Isr.) tono cup-like container made 
of leaves. / Turner, CDJAL, no. 6641, drona- 
(e.g. H. dona, Mar. dona leaf-cup). DED(S) 
2913. 


46 Ta. pacantu elegance, beauty, attractive- 
ness, fineness. Ko. pa+can, pa-cand beauty; 
pa-cana-c good-tempered woman; pa+can 
gey- to have pleasurable sexual intercourse. 
To. poecaen beauty; beautiful. Ka. pasandu 
approved, agreeable, comely, pleasing; agree- 
ing to. Tu. pasandu, pasantu, (B-K.) pasando 
comely, handsome, pleasing, nice. Te pasandu 
excellent, beautiful, nice, agreeable, approved. 
/H. pasand approved, pleasing; approving 
(< Pers.). DED 3338 [DEDR 4054]. 


47 Ta. patam cobra’s hood. Ma. patam id. 
Ka. pede id. Te. padaga id. Go. (S.) parge, 
(Mu.) barak, (Ma.) barki, (F-H.) birki hood 
of serpent (Voc. 2154). / Turner, CDJAL, no. 
9040, Skt. (s)phata-, sphata- a serpent’s 
expanded hood, Pkt. phada- id. For IE 
etymology, see Burrow, The Problem of 


Shwa in Sanskrit, p. 45. DED(S) 3180. 


48 Te. padisemu a cold, catarrh. Pa. pad- 
com id. Go. (A.) parsa id.; (Ma.) parsek a 
bad cold; (Ko.) porsa rheum of nose; (L.) 
parsa, parsum a cold (Voc. 2156); (ASu.) 
parsan cold. /Turner, CDIJAL, no 8604, 
Skt. pratisyaya-, Mar. padsé cold in the head. 
DED(S) 3189. 


49 Ka. (PBh.) panige, (Kitt.) hanige, anige 
comb. 7u. pannya id. Te. panne id. Pa 
pendeda id. Go. (A.) pedeya, (G.) pariya, 
periya, (SR.) pariya, (Mu.) pariya, pareya, 
(Ph.) paniya, (Ma.) panya id.; (L.) padand, ~ 
padiyana to comb (Voc. 2150); (ASuw.) 
paniya, pariya comb. Konda pane id. Pe. 
paniya, peniya id. Kuwi (Su. Isr.) paniya 
id. /Prob. < IA; cf. Pkt. phanaga-, phaniha- 
comb, Mar. phani id. DED(S, N) 3607. 


50 Ta. panti cart, waggon, carriage; vanfi 
id., cartload; vanfil cart, carriage, bandy, 
wheel; panti cart with a top, bullock cart; 
pantil two-wheeled cart, horse-drawn chariot. 
Ma. vanti, vantil wheel, cart, bandy. Ko. 
vandy cart. To. pody bullock-cart. Ka. bandi 
bandy, cart, carriage, wheel. Tu. bandi, 
bhandi cart. Te. bandi carriage, cart, any 
wheeled conveyance. Kol. bandi bullock-cart 
for freight. Ga. (P. S.2) bandi cart. Kuwt 
(Su. Isr.) bandi id. /Skt. (Hem. Un. 608) 
bhandi-, Pkt. bhandi-, bhandid-, Mar. badi, 
Or. bandi. Ultimately from Skt. bhapda 
goods, wares, as carrying these; for an 
etymology for bhanda-, see Burrow, BSOAS 
34.545-6. DED(S) 3219. 


$1 Ma. body palanquin-bearers, fishermen. 
Ka. bodyi, bdva a caste who are palanquit 
bearers and fishermen. Tu. bdyi, bdvi id. 
Te. bodya, bdyadu, boyavidu savage, bar 
barian, inhabitant of the forest, huntsman, 
fisherman; bdyata, bdyeta woman of a savage 
tribe; béyidu man of the cow-keeper’s OF 
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shepherd’s caste; a palanquin-bearer; boyT 
a palanquin-bearer. Pa. bodyid (pl. bdyil) 
Muria Gond. Go. (Ph.) poi male member of 
the fisherman caste; fem. paitar (Voc. 2433); 
(SR.) poy-pa village headman; (F-H.) 
poiur patel (Voc. 2400). /Turner, CDIAL, 
no. 9626, bhdgin- wealthy; headman of a 
village; barber; Pkt. bhdi-, bhdia- village 
headman; Guj. Mar. bhoi palanquin-bearer, 
fisherman; H. bhoi, bhui palanquin-bearer, 
(2) fisherman; Emeneau, “Sanskrit bhdgin- 
‘wealthy’ —~ ‘village headman; fisherman, 
palanquin-bearer’”, American Indian and 
Indoeuropean Studies, Papers in Honor of 
Madison S. Beeler (Mouton, 1980), pp. 
315-25. DED(S) 3750. 


52 Ka. mayana, ména bee’s-wax, gum, 
resin. Tu. mayana wax. Te. mainamu id. 
Kol. me-enam id. Nk. ménam id. Konda 
ménam id. Kuwi (Isr.) m@na id. / Turner, 


CDIAL, no. 9778, Skt. madana-, Pkt. 
mayana-, Mar. men. DED 3853. 
§3(a) Ta. maittunan, maccunan brother 


of one’s wife or husband, son of one’s 
maternal uncle or paternal aunt, sister’s 
husband; maittuni wife’s sister, daughter of 
one’s maternal uncle or paternal aunt, 
brother’s wife; maccinan wife’s brother, 
sister’s husband, son of maternal uncie or 
paternal aunt; maccini, maccinacci, mac- 
cinicci sister-in-law; maccampi elder sister’s 
husband, maternal uncle’s son, paternal 
aunt’s son, husband’s elder brother; macc- 
> 5 husband’s elder brother; maccavi 
elder brother’s wife; maccal, macci wife’s 
sister, daughter of one’s paternal aunt or 
maternal uncle; maccan wife’s brother, 
sister’s husband, son of maternai uncle or 
paternal aunt; maccunamai reiationship of 
brother-in-law; matini elder brother’s wife, 
etc.; ? maintan son, young man, young of 
animal or reptile, disciple, pupil, man, strong 
man, hero, husband. Ma. maccunan, macci- 
nan son of mother’s brother or of father’s 
sister; maccOnicci daughter of mother’s 
brother or of father’s sister, regarded as the 
proper bride for her cousin; ? maintan boy, 
son. Ko. macin brother-in-law (rarely used). 
To. mociny cross-cousin. Ka. may (i)duna, 
may(ijda, maydana a connexion, friend or 
husband; sister’s husband, husband’s brother, 
wife’s brother, brother’s son in relation to 
sister’s son. Kod. macciné younger male 
cToss-cousin; maccini, maccinici younger 
female cross-cousin; ? maymé cross-nephew, 
son-in-law; mayma cross-niece, daughter-in- 
law. Tu. maitine, maidune husband’s younger 
brother, son of a female’s maternal uncle, 
husband of a female’s sister; maitidi, maitedi 
sister-in-law, father’s sister’s daughter or 
mother’s brother’s daughter. 

(b) Te. ména connected through a woman’s 
brother or a man’s sister, or through a 
maternal uncle or paternal aunt (e.g. ména- 
godalu a man’s sister’s or a woman’s brother’s 
daughter, niece [k6dalu daughter-in-law; sec 
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2149]). Nk. (Ch.) meonak cross-cousin; fem. 
meoni. Konda (BB) ména’en father’s sister’s 
son. Pe. ména tonden male cross-cousin (see 
3563). Kuwi (D.) mehnatayi female cross- 
cousin; (Isr.) meh?na tayi male cross-cousin; 
m. tafigi female cross-cousin. / Turner, CDIAL, 
no. 10341, maithuna- copulation; relating to 
sexual union > *marriage > one who is 
(customarily) to be married, cross-cousin; the 
last meaning is found in Pkt. (DVM) mehup- 
aya- father’s sister’s son, mehunia- mother’s 
brother’s son, mehunia- mother’s brother’s 
daughter, wife’s sister, Mar. mehunad, mevna 
wife’s brother, . sister’s husband, mehuni, 
mevni mother’s brother’s daughter, father’s 
sister’s daughter. MIA and NIA forms are the 
source of forms in (b); forms in (a) are 
derived from Skt. maithuna- with the mean- 
ings of the MIA and NIA forms. From DED 
(S, N) 4189 (DEN DBIA S18). 


54 Ta. iratti, retti name of a Telugu caste 
of cultivators. Ka. raddi, reddi Reddi, a petty 
baron, title of a caste of Telugu cultivators. 
Te. red(d)i, rad(d)i name of a certain caste; 
headman of a village. /Turner, CDJAL, nos. 
10722 rastraktita-, 10724 rastrin-, rastrika-, 
Pali rafthika-, Pkt. raf¢hiya-; Su. 1973, p. 145; 
Te. Inscr.? s.vw. rattadi, raddi. DED 4241. 


55 Ta. irampam a saw. Ka. rampige shoe- 
maker’s knife or awl. Tu. rampi shoemaker’s 
knife. Te. rampamu a saw; rampakadu sawyer; 
rampe cobbler’s knife for cutting leather. Pa. 
(S.) rampa mattock. Konda (BB 1972) rapam 
saw. /Turner, CDJAL, no. 10629, *rampa-, 
Pkt. rampa- knife, etc. DED 4236. 


56 Ko. vatm (obi. vat(t)-) millet, Panicum 
miliare. To. potm millet; kafotm sp. millet 
(ka- black). Ka. batta, bhatta paddy, rice in 
the husk. / Turner, CDJAL, no. 9331, bhakta- 
meal, food, boiled rice, Pkt. bhatta- id., Mar. 
bhat masc. boiled rice, neut. rice in the husk. 
Crossing with 5287 to yield Ko. v-? From 
DED 4325. 


57 Ta. val tail; valam id., hair of head. Ma. 
val tail, what is tail-like, train. Ko. va-elm 
(obl vaelm- vaselt-) tail. To. possm (obi. 
po-st-) id. Ka. bala id., long hair. Kod. 
baeli tail, spout of cup. Te. valamu tail, 
hair; valfdi without a tail, tailless / Turner, 
CDIAL, no. 11572, vala- tail, hair, vara- tail. 
DED(S) 4394. 


58 Ka. biga, biyyaga relative by marriage; 
bigatana relationship by marriage; bigati 
female relative by marriage. Tu. bige relative 
by marriage; bigatana relationship by mar- 
riage. Te. viyyamu marriage alliance or con- 
nexion; viyyanhkadu one’s son’s or daughter’s 
father-in-law; viyyanhkuralu, viyyapuralu, viy- 
yapusani one’s son’s or daughter’s mother- 
in-law; viyyam-andu to form a marriage al- 
liance or connexion with a family. / Turner, 
CDIAL, no. 11920. Skt. vivaha-; various 
NIA languages biya(h); comm. by P. S. 
Subrahmanyam. DED(S) 4476. 
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59 Ta. viyacciyam, viyajjiyam lawsuit, 
dispute. To. pe+j dispute taken to tribal 
council or to lawcourt. Ka. vyajya lawsuit, 
dispute; (Badaga) be+je id. Tu. vyajya id. 
Te. vyajyemu, vyajyamu id. /Skt. vyaja- 
deception, fraud. 


60 Ta. viyam seed; rice. Ka. biya rice 
when cleaned from the husk, food. Te. 
biyyamu seeds or grains of Oryza sativa 
without husks, paddy deprived of the husk, 
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rice. Kol. bieam (pl. bi-al) rice. / Turner, 
CDIAL, no. 9250, bija- seed, H. bia, biya, 
Mar. bi, bi; with change of meaning in the 
Dr. languages (‘unhusked seed’ > ‘husked 
grain or rice’). DED 4485. 


61 Ta. betta, bettu, bettédu a _ hand- 
breadth, measure of four finger-breadths. 
Pa, bitta a span. ? Ko. vet breadth of four 
fingers. / Turner, CDJAL, no. 11721, vitasti- 
span, H. bitta. DED 4515. 
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Gadba 
Gondi Munda 
Konda Santali 
Pengo Mundari 
Manda Gutob 
Kui Savara 
Kuwi 
Kurux Other languages 
Malto Nahali 
Brahui Baluchi 
Pashto 
Indo-Aryan Persian 
Sanskrit Arabic 
Jaina Sanskrit Greek 
Buddhist Hybrid Sanskrit Hobson-Jobson 


The order of the Devanagari alphabet has been followed in the indexes for the 
Indo-Aryan languages. The four literary Dravidian languages, Tamil, Malayalam 
Kannada, Telugu, have alphabets whose order is similar to that of the Devanagari; 
at the beginning of each of these indexes there is an indication of how the extra 
letters at the end of the alphabet are ordered. In the entries of the dictionary 
dialect material has been quoted for these languages, especially for Tamil and 
Kannada, with an indication of dialect occurrence and sources. In the indexes such 
material is incorporated without indication that it is dialectal, except that Badaga 
material is listed separately at the end of the Kannada index. The transcription in 
the sources for dialect material at times involves phonetic writing that departs from 
the standard spelling. These items are usually inserted in the indexes at the place 
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required by the standard equivalents (e.g. in Tamil an occurrence of -6- is in the 
order of -t-). 

The alphabetical order in the indéxes of the other languages is in general that of 
the chief published sources. The Devanagari order is followed by the majority. 
Arrangement in the order of the Roman alphabet is followed for Kota, Toda, 
Kodagu, Kolami, Naikri, Naiki of Chanda, Kui, Kurux, Malto, and Brahui; for 
each language an indication is provided of the order of characters with diacritics. 
For any language indexed in the Roman alphabet, the position of an aspirated stop 
(e.g. ph) follows all occurrences of the corresponding non-aspirated stop (e.g. p). 

To cut down the inordinate length of the indexes, successive items referring to 
the same dictionary entry have often been unified. Moreover, items that should 
strictly have been separated by one or occasionally even two or more other items 
have often been unified. Such displacements disturb the alphabetical order, but will 
hardly cause inconvenience to the attentive user. 


Order of the Devanagari alphabet 


aadiiuurfgleaioaumhkkhgghncchjjhfitthddhntthddhnpphb 
bh m y rlvSssh. In Pali and Marathi | follows 1. In modern Indo-Aryan languages 


r and rh follow n. 


The order is that of the Devanagari alphabet, with k in place of h. The end of the 7 


alphabet: yrivrirnss. 


akakkar, akankar, akankai, 
akatu, akani, akattan 7 
akatu 4 
akatti 5 
aka-ppatu, 
akampu 7 
akappai 6 
akal 8,9 
akal, akalam 7 
akalam, akali, akalul, akalvu, 
akavu 8 


akappu, akam, 


akavar, akaval, akavalan, 
akavu, akavunar 10 
akavai 7 


akar, akaran, akari, akar eli 
11 


akalam 9 

akaral, akarci, akarru, akanra- 
lai 8 

akir 42 

akil, akir- 13 

akai 16 

akai, akaippu 15 
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akkakkay 19 

akkacci 23 

akkata 1, App. 1 

akkam App. 2 

akkaram App. 3 

akkarai, akkarai 21 

akkan, akka, akkattai, akkal 
23 


akki 26 

akkili-pikkili 25 

akkilu 2928 

akku 13 

akkul, akkulu 2274 

akkai, akkaicci 23 

ankan 1 

ankanam 28 

ankapati 32 

ankam 29, 30 

ankalay, ankalayppu 31 

ankavati 32 

ank4, ankapp 34 

ankati 35 

ankittu, anku, ankuttai, anké, 
ankot-inkotu | 

ankai 7 

annan, anfanam | 

acakku, acafiku 37 


acatan, acati, acatu 38 

acati, acappu 39 

acampi, acampai 4450 

acar, acarttu 39 

acarai, acalai 191 

acal, acalar 189 

acal, acaval, acaru, acukuni, 
acuvuni 40 

acaru 42 

acaru, acumpu 4] 

acd, acdvu, acai, acaivu 39 

acai 43, 34] 

acai, acaivu 37 

accam 5, 55, 341 

accaram App. 3 

accan 50 

accadram App. 5 

acci 5 

acci, acciyar, accd 50 

acciram 324 

accu 47, 48, 55 

accu, accukkattu 49 

afar 39 

afial, aflalam 40 

afical 39 

afical, afici 54 

aficali 365 


ancikkai, aficu 55 
aficu 2826 
annai 58 
ataku 59, 79 
atakkam, atakku, atanku 63 
atacu 84. 
atappai-koti 65 
atappam 64 
atampu 65 
atar 77 
atar, atarcci, atartti, 
ppam, atarvu 8 
atarppu 77 
atal, atalai 68, 77 
atalai 276 
ata 70 
atatuti 94 
atapiti, atavati 71 
ati 70, 72, 74 
ati, atikkati 84 
aticil 76 
aticci, atitti, atimai, 
van, atiyadn, atiyOn 72 
atipiti 71 
atu 76, 77, 78, 79, 347 
atukkam, atukkal, atukku 80 
atukkalai, atucil, atuppu 76 
atuppu 74 
atumpu 65 
até 70 
atai 59, 79, 83, 84, 85, 87 
atai, atai-kal 86 
ataikkalam 79 
ataikkay 88 
ataical, ataicu 84 
ataicu, ataiccu 79 
ataiccu 83 
ataippam 64 
ataippu 79, 83 
atai-ppai 88 
atai-man, atai-marai 84 
atai-mankay 85 
ataimanam, ataiyal 79 
ataiyalam 89 
ataivu ‘18,79 
atcaram App. 3 
attani-kal, attanan-kal, 
‘nai-kkal 83 
attam 83, 93 
attatutti, attdtustam, 
tusti 94 
atti 83, 782 
attikai, attiyal 95 
attil, attu, att-uppu 76 
attu 79, 96, 97 
attai 98, 99 
attaiy-atal 100 
an, ana 110 
ana, ananku 120 
ananku Paz, 113, 116,h255 
274 
anar 110 
anar, anari, anal 114 
anal 276 
anavu 110, 120 
andppi, andppu 115 
anar 114 


atar- 


atiya- 


atta- 


atta- 
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anavu 120 

ani 330 

ani, anikam 116 

ani, animai 120 

ani, aniyam 117 

anificil 280 

aniyam 118 

aniyal 116, 2315 

aniyan 120 

anil, anilam 2315 

anivu 116 

anuku, anukkam, anukkan, 
anukki, anukku, anumai, 
anai, anaippu 120 

anai 121, 122,023 

antar 125 

anti-kkottai 126 

antu 78, 120 

antu-tallukai 129 

antai 96, 122, 123, 130 

antai, annani 120 

annattan ‘2315 

annam, annal, anna, annakku, 
annavi 110 

annan, anna, annacci, an- 
nattai, annar, annarvi, anni 
131 


 annimai, annu, anpu, anmu, 


‘anmai 120° 
ata 144 
atakati, atattu 137 
atakku 133 
atam 144 
atampu 137 
atar 341, 3170 
atavam, atavu 144 
atar 459 
atali 135 
atanam 136 
atir, atircci, atirppu, atirvu 
137 
atiral 138 
atu 1 
atukkam, 
133 
atai, ataippu 140 
atd, "atol, atoli 1 
attam 147 
attan 142 
attanai 1 
attacci 142 
attaram, attalam 143 
attan, atti, attimper 142 
atti 144 
attu 145, 146, 149 
attai, attaicar, attd 142 
anta | 


atukku, atunku 


antanattuvam, antanamai, 
aatanan, antanmai 1 8 

antan antanta, antale, 
anti erie: 1 

antam "2328 

antu 150 


aparafici 152 
appa-kkoti 154 
appacci 155, 156 
appati 1 


STY 


appappa 156 

appam 155 

appalam 3928 

appali 157 

appads appa, appata, appattai 


appal 1 

appi, appu 156 

appu 157, 216 

appu-kkattu 178 

appuram, a-pporutu, a-ppotu, 
a-pportu 1 

am 187 

amafici 159 

amattu 160 

amanam 263 

amantalam 360 

amar 161, 162 

amaram 163 

amarikkai, amarttu, amarvu 


amalai 164, 166, 174 

amali 165, 166 

aminci 159 . 

amir, amirttu, amirntu 167 

amukkan, amukki, amukku, 
amunku 169 

amukkan, amukkuni 185 

amukkirad, amukkiri 168 

amai 164, 170 

amai, amaiti, amaippu, amai- 
vu 162 

amai, amaiti, amaivan, amai- 
vu 161 

ampakam 329 

ampanam 263 

ampatu 2826, 3918 


ampar 1 

ampalam 173 

ampali 174 

ampi 177, 300, 3085 

ampu 178 

ampuli 179 

amma, ammankdar, amman- 
kal, ammani, ammanti, 
ammamma, amman, am- 
mané, ammanai, amma, 
ammdacci, amméafici, am- 


mattal, ammammi, ammay, 
ammal, amman 183 

ammam 181 

amm4§anai 182 

ammi 184 

ammu, ammu- -kkallan 185 

amm-enal 187 

ammai 1, 183, 328 

ayakku, ayar 37 © 

ayam 41, 188 

ayar, ayarcci, ayarti, -ayarp- 
pu, ayarvu, ayd, aydvu 39 

ayal 189 

ayaru 42 

ayir 190, 341 

ayirai, ayilai 191 

ayirppu 190 

ayil 192, 193 
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ayyan, ayya 196 

ara 2359 

arakkam, arakku 199 
arakku 212, 221 
arankam, aranku App. 8 
aranku 228 
araca-maram, aracu 202 
aracan, araci, aracu 201 


aratci, aratti, arattu 3605 
ua, aran-manai, ara-manai 
1 


aranai 204 
arattai 206 
arantai, aram 228 
aralai 209, 210 
aravam 2359 
aravar 313 

aravu 228, 2359 


ararral, ararru 367 

ara 2359 

arantal 208 

aravu 228 

ari 209, 212, 213; 214,245; 
216, 217, 218, 219, 368 

aricanam 220 

arici 215 

aritu 221 

arippan, arippu 213 

arippu 214 

ariya 221 

ariyal 219 

aril 207, 209 

ari val, arivi 212 

arivai 217 

aru, aruku 221 

arukar, arukal, aruku 222 

aruku 314, 3605 

arukkam, arukkani, arukku, 
arunku 221 

arukkani, arukku 223 

arukku, arutci, arutti, aruttu 
3605 

arutti, aruppam 219 

aruttu, aruntu 368 

aruntal, aruppam, aruppu, 
arum, arumanta, arumai, 
aruvam 221 

aruppam, arumpar, arumpi, 
arumpu 224 

aruvar, aruva, aruva-natu 313 

aruvaru, aruvaruppu 323 

aruvanam 3971 

aruvi 212, 225 

aruvi, aruvu 226 

aruvu 222, 228 

arul 3605 

arul, arulal, arulon 227 

areccal 320 

arai 202, 211, 229, 230 

afai, aTaican, afaicu, ariyan 
201 


arai, araippu 228 
al 235 

al- 234 

ala 236 
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alaku 238; 239, 255 

alaku, alakku 237 

alakku, alankal 240 

alanku, alacu 236, 240 

alankolam 241 

alacu 246 

alatti, alattu 243 

alatikulati, alantalai, alantai, 
alanton, alappu, alam, alam- 
aru, alamala, alampal 236 


alappan, alappu, alampal, 
alampu 245 

alamaru, alampu 240 

alampu 246 

alar 245 


alar, alari, alartti, alarttu 247 

alari 210, 218, 248 

alavalai, alavalaimai, alavai, 
alaral, alaru, alarru 245 

alavalai, alavu 236 

alavattu 249 

alavu 239, 305 


alu, aluppu, aluval, alai, 
alaicu, alaiccal, alaippu, 
alaivu 236 

alukku, alunku, alai, alaical, 
alaicu, alaiccal, alaippu, 
alaiyal, alaivu 240 

alai 2374 


alaicu, alaittal 246 
alkal, alku 235, 252 
alku 317 


—alkul 253 


allatu, allavai, allata, allamal, 
allal 234 

allal, alla, allatu 236 

allatu 240 

alli 256, 257 

alliyam, alliyan 258 

allu 260 

av, avan, avar, avarkal 1 

avanam 263 

avarai 264 

aval 2391 

avalam 8 

avalam, avali, avalai 265 

avali 266 


avavu, avd, avdvan, avavu 


avi 267 

avi, avical 2341 

avi, aviyal(u) 268 

aviri 269 

avivu 267 

avir 14, 268, 270 

avucu 271 

avuri 269 

avuliya 272 

avai 1, 268 

avai, avaiyal 2391 

avv, avvatu, avvon 1 

avv-aru 2485 

avvai 273 

agakan, araki, 7 ela afa- 
kiyan, araku 274 

arakku 39 


aral, aralavan, agali, _—_ 
aralon, ararci, ‘afarnl, arar 
aranam 276 

aran, aranam 277, 284 

arakku | 397 

arantai 3067 

ari 277, 278, 279 

arificil, arificu 280 

aripu, arippu, arimpan, ari- 
mpu, afivatu, afivu 277 

ati-vay, afivi, arivu 278 

aru, arukuni, arukai 282 

arukal, aruku 284 

arukkam, arukk&ru, arukku, 
“arunkal, arunku "276 

arukku 283 

arunkal, arunku 282, 284 

arunku 2401 

aruttam, ttu, aruntu 285 

atuvam 286, 287, 396 

arai 282 


al 290, 291, 292, 293 
ala 295, 296 
alakam 298 
alaku 400 
alakkar 299, 2412 
alatti 299 
alapu, alappam, alappu 245 
alapp-ala, alappu 296 
alam 292, 293 
alam, alar, alavar 299 
alav-alavu 296 
alavan, alavi 295 
lavu 81 
alavu, alavai 295 
, ali 296 
alaru 2412 
ali 279, 302, 2408 
ali, alitu, alittu, 
aliyan 301 
alukku 306 
alunku 2401 
alai 296, 308, 2411 
alaivu 302 
allal 292, 2412 
allatu, allu 292 
ili 2411 
allu 290 
llai 294 
aran-kai 310 
alam, afavan, afavi, araviya, 
araviyan, aran 311 
aral 312, 315 
ari, arikkai, afivan, afivi, 
arivu, arivai 314 
aru 316, 317 
aru, aruti 315 
aruku, arukai 1397 
aru-nOru 2485, 3729 
arupatu 2485, 3918 
aruppu 317 
aruppu, arumai, 
aruvatai 315 
arumai, aruvar 2485 
aruvai 318 
arai 317, 318, 319, 320, 
321, 322 


alintar, 


arumpu, 


arainan 315 

arku 317 

arciram, arcirai 324 

arram 315 - 

arrai 1 

anantar, anantal 326 

anal, anali, anar-kal, anarru 
7 


anukkam, anukku, anunku 
2 


anuppu 329 

anai, anaittu, anaittum, ana- 
iya, anaiyan, anaivarum 1 

anpan, anpu 330 

anmai, anri, anriyil 234 

anranru, anratu, anru, anrai, 
amraikk-anru, anna, an- 


4a 332, 334, 372, 5149 

a, aka, akatu, aku, adkkam, 
akkan, akkiyon, 4kku, 
akkum 333 

akam 7 

akuli 337 

akkai 5149 

anka, ankan, ankanam, anku, 
annanam | 

acini 365 

acu 341, 342 

acca 343 

accal, acci 364 

anci 55 


atam 360 

atal 347, 5157 
ataval 400 

atavan 399 

atatotai 346 

ati, aticci 347 

atu 76, 11, 34%, 348,.5152 
atci, atcai 5 157 
attam 347 

attantu §153 

att-al 5152 

atti 400 

atti, attu, attai 347 
attai 5253 

an 399 

anakam 351 

anam 330, 352, 408 
anan 399 

ani 408, App. 10 
ani, ani-ppon, dni-muttu 354 
anu 330 

antalai 349 
antavan, antar 5157 
anti 356 

antu §153 

antu, antai 1 

antai, anmai §157 
anmai 399 

atalai 360 

atali 357 

atontai 3500 
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attam, dttan 5149 
atta, attati, attal, atti, attai 
358 


atti 372 

antai 359, 3067 

appam 155 

a-ppi 334, 4210 

appu 340, 5149 

appai 6 

am 187, 333 

amanakku, amantam 360 

amal 170 

amai 5155 

ampal 170, 179, 362 

ampi 300 

ay 341, 363, 364, 2457 

ay, dyam, adyan 334 

ayakkattu 366 

ayam 7 

ayavan, ayittu } 

ayal, ayi 364 

ayiram App. 11 

ayini 365 

ayul 1 

aycci 364 

aytti 334 

ayntor, aymai, dyvu 363 

ayppu, ayvu 341 

ayvu 366 

ar 221-5367, 368,°369,; (3703 
371, 372, 2460, 5151 

ara 368 

aram 372 

aral 375, 376 

aravaram, dravari 367 
ar-attu 374 

aray, araycci 377 

aral 375 

ari 367 

ari, ariya 221 

arai 372, 380 

arcci, artti 372 

arttu 368 

arppatam, arppu 367 

arppu 369, 370 

armai 371 

arvam, arvalan, arvu 381 

arvu 368 

al 9, 382, 384 

alan-katti 384 

alam 8, 382, 384 

ala-maram 382 

alal 386 

ali 384, 386 

alippu, alu 386 

alai 387 

ava-nari, dva-napikai, dvam 

90 

avar 5151 

aval, avalar 394 

avalati, dvali 265 

avakai, avarai, avirai 391 

avi 392, 393 

avu 394 

ap, ai 11 

az, dgam, 4f4, Is 
“arvar, arvan, arvu 396 


arttu, 
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al, dlan 399, 5157 

alakam 351 

ali 5157, 5158 

aliyan 399 

alukai, alvar 5157 

al-enal 401 

arattam 402 

araturu 403 

aru 405, 2485, 5159 

aru, arru 404 

arra, arral 407 

arru 8, 407 

an 324 

an, dna | 

anakam 351 

anai 5161 

anra, anral 8, 407 

anfavar, anrar, anror, anrol 
407 i 


i, iktu 410 

ika 411, 3730 

ikanai 412 

ikal 2498 

ae ikalan, ikaliyadr, ikalon 

13 

ikar, ikarcci, ikarvu 414 

iku, ikul, ikuli 415 

iku, ikai 416 

ikulai 417 

ikkatta, ikku 524 

inkan, inkittu, inku, inkuttai, 
inke, innan, innanam 410, 

inku 420 

icanku 421, 469 

ical, icali 413 

ici, icippu 511 

ici, icippu, icivu, icuppu 504 

icai 469, 470 

icai, icaippu, icaivu 471 

icci, icciyal, iccil 460 

ifici 429 

incu 430 

ita 432 

itakkar 445 

itakkar, itakkan, itakku, itan- 
"kar 433 

itakkiyam 2938 

itankar 445, 2981 

itattai, itam 449 

itappu 432 

itam 434 

itamanam 2949 

itampu 446 

itar 435 

italam 434 

italai 436 

itavan 432 

itavan, itan 449 

itaviya, itavai, itan 434 

itaral, itaru 437 

itacu, iti 443 

iti, itical 432 

iti, itippu 438 

iti, itiyappam, itiyal 439 
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itifcil 441 

itivu 432 

itu 442, 443 

ituku, itukkan, 
itukkam, itukkal, 
itunku 445 

itukki, itukku 444 

ituppu 448 : 

itumpu, itumpai 435 

ituval 445 

itai 434, 435, 446, 447, 448, 

449, 851 

itai, itaicci, itaiyar 450 

itaincal 435, 445 

itaiyitu, itaiytru 435 


itukkani, 
itukku, 


ittala-ppatu, ittalam, ittitai, 
ittitainical, ittitu, ittimai, 
ittu, ittéri 445 

ittali 455 

ittitai 444 

inakkam, inakku, inankar, 
“inankal, inankan, ‘inanki, 


inanku, inai, inaippu 45 

inar 456 

inunku 2522 

intar 125 

intu, intai 2607 

intai 458 

itar 459 

ita, itu, itd, itdl, itoli, ittanai, 
ital, ittini, “ittunai, inta, 
intantai, intarunkal, intd, 
ippati, ippavum, ippal, ip- 
puram, i-pporutu, i-ppotu 
410 


itti 460 

intam 2529 

ippi 2535 

ippai 485 

imirt 466 

imil 465 

imir 466, 2489, 2542 
imai 430, 2545 
impar, immai 410 


immi 468 

iya, iyakkam 3730 

iyakkam, iyakku, iyanku, 
iyal 469 . 

iyakkam, iyakku, iyantai, 
iyam, iyampu, iyavan 470 


iyal 413 

iyal, iyalpu, iyalvu, iyarkai, 
iyattal, iyarri, iyarru, iyai, 
iyaipu, iyaivu 471 

iyavu, iyavul, iyavai 469 

ira 472, 2552 

irakkam, iranku 472 

iranku 489 

iratti App. 54 

iratti, irattippu, irattu, irat- 
tai, irattaiyar, iranai, iran- 
tam, irantavatu, irantu 474 

irattu "489 

iratakam, iratti 460 

irati, iratti, irantai 475 

irappu 472 

irappai 5169 
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irampam App. 55 

iralai 476 

iraval, iravalan, iravu, iravoOn 
472 

iravikkai 5163 

iravu, ira 2552 

irali 477 

iraki 812 

irattu 518 

irama-muriyan 5166 

iradvu 228 

iri, irinan 478 

irical 479 

irifici 496 

iriyal 478, 489 

iru 474, 481, 2552 

iru, irukkai 480 

irucu 484 

irutci, iruttu, irunmai, irun- 
til, iruntu, iruntai 2552 

iruttu 480 — 

iru-niru 474, 3729 

irupatu 474, 3918 

iruppu 480 

iruppai 485 

irumal, irumu 489 

irumai 474, 481, 2552 

irumpu 486 

irumpukam 482 

irumpai 485 

iruvar 474 

iruvatu 474, 3918 

iruvi 487 

iruvu 480 

iruvéri, iruvéli 488 

irul 482 

irul, irulan 2552 

irai 490, 822 

irai, iraiccal, iraippu 489 

iraical 491 

il 494, 2559, 2560 

ila 495, 831 

ilaku, ilanku 829 

ilafiici 496 

ilatai, ilantai 475 

ilam, ilampai, ili 2559 

ilavam, ilavu 495 

ilavu 2560 

ilir 2565 

iluppai 485 

ilai 497 

illatai 498 

illam 2560 

illam, illaval, illal, illalan, 
illali 494 

illatavan, illamai, 
enal, illai 2559 

illi 2560, 2575 

iv, ivan, ivar, ivarkal, ival, 
ivan, ivai, ivvatu 410 

ivar 3730 

ivuli 500 

ivv-irantu 474 

iga, igappu, igavu S01 

iri, ificinan, igiccu, igifan, 
irittu, ifipu, ifippu, itiyinan, 
irivu 502 


illan, ill- 


iricu, iruku, irai 50S 
iru, iguppu, iguval, iguvai 


504 d 
irukkam, irukkal, irukku 503 
irutu 5299 
irai 504, 506, 507 
ila, ilaku, ilacu, ila-nir, ilan- 

tai, ilam, ilamai, ilaval 513 
ilaku, ilakkam 510, 512 
ilaku, ilakku 509 
ilakkari, ilakkaram, ilakku 

510 
ilappam, ilamai 856 
ili 2585 
ili, ilivu 511 
ilai 857 
ilai, ilaicci, ilaifian, ilaitu, 

“ilaimai, ilaiyar, ilaiyavar, 

iyavan, ilaiyan, ilaiyar, 
iyan, ilaiyon $13 
ial, ilaittavan, ilaippu 512 
a 515 

a irakku 514 

irakar, iraku, irakkai 2591 

irakku, irankal, iranku 516 

irati 525 

irattu 866 

irappa, irappu 515 

irappu 514, 528 

iral $17 
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1160 
kanai 1167, 1168 
kanai, kanai-kk4l, kanai-kkai, 
kanaiyam 1166 
kan-katci 1443 
kankutti-ppampu 1169 
kantam 1170 
kantal 1171 
kantaval, kantavan, kantar 
1172 
kantan, kanti 1173 
kantalam 1174 
kantu 1177 
kantai 1180 
kanna 1181 
kannati 1182 
kanna 1167 
kanni 1183, 1185 
kanni, kannu 1184 
kan nir 1159 
kannu 1443 
katam 1186 
katampai 2087 
katalu 1188 
katavam 1187 
katavu 1186, 1187 
katar, katarvu 1186, 1188 
kataru 1189 
kati 1186, 1188, 1191 
katippu, katimai 1191 
katir 1193, 1194, 1195 
katiravan, katirppu 1193 
katu 1196 
katukku 1197 
katuppu 1198, 1199 
katuvu 1200, 1201, 1202 
kattanam 1203 
katti 1204 
kattu 1206 
kantalam 1203 
kantayam 1209 
kanti 1213 
kantu 1723 


kattu-kkaval 
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kantul 1410 

kapoti 1226 

kappam 1218 

kappal 1219 

kappi 1220, 1325 

kappu 1221, 1222, 1325 


kamakama, kamakamav-enal, 


kamar 1247 

kamar 1229 

kamaru 1231 

kamuku 1233 

kamukkattu 1234 

kamukkam 1248 

kamur 1335 

kampattam 1236 

kampam-pul 1242 

kampalai, kampalar 1237 

kampakam, kampan 1240 

kampi 1241 

kampu 1220, 1242 

kampai 1244 

kammal 1245 

kammal, kammu 1221, 1246 

kamm-enal 1246, 1247, 1248 

kaya 1093, 1249 

kayakku, kayanku 1087 

kayatti, kayam, kayamai, 
kayavan, kayavu 1250 

kayappu, kayar 1249 

kayam 1093, 1251 

kayal 1252 

kayavu 1093 

kayiram 1164 

kayil 1253 

kayiru 1254 

kayini 2028 

kara 1258 

karakara, karakarappu, kara- 
kar-enal 1466 

karakara, karakar-enal 1386 

karacai 1261 

karati 1262, 1263 

karati, karatikai, karatipparai 
1264 


karatu 1266 

karatu, karattu, karan 1265 

karanti 1267 

karantu 1268 

kara- -talam 1270 

karantai 1271 

karappan 1272 

karappu, karavatam, kara- 
vatar, karavar, karaval, 
karavu. 1258 

karampu, karampai 1285 

kari 1276, 1278, 1285, 1391, 
1466 

karicai 1261 

kariccan 1278 

karippu 1466 

karil 1265, 1466 


karu. 1265; °42278, 1279, 
1280 
karukal, karuku, karukkal, 


karukku 1278 
karukkay 1281 
karukku 1265, 1280 
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karunkali 1282 
karufi-cey 1285 
karuti 1262 
karutu, karuttu 1283 
karundtakam 1284 
karu-nilam 1285 
karupp-atti 1288 
karuppu 1286 
karuppai 1279 
karumi 1277 
karumai 1265, 1278, 1287 
karumpu 1288 
karum pon 1278 
karuvam 1279 
karu-vakai 5333 
karuvi 1290 
karai 1291, 1293 
karai, karaiyal, karaivu 1292 
karnatakam 1284 
kal 1297, 1298 
kala 1299, 1300 
kalakala, kalakalappu, kala- 
kalam, kalakal-enal 1302 
kalakkam, kalakku, kalafkal, 
kalanku 1303 
kalakku,  kalacu, 
1299 
kalan-kompu 1312 
kalappai 1304 
kalam, kalavar 1305 
kalampakam, kalaval, kala- 
van, kalavi, kalavinadr, ka- 
lavu, kalavai 1299 
kalavaram, kalavari 1306 
kalapam, kalam, kalay, ka- 
lavu 1303 
kalavu 1299 
kali 1300, 1302, 1303, 1308, 
1478 
kalinkilu, kalinku, 
1309 
kalipali, kalipili 1310 
kalippu 1302 
kaliyan 1308 
kalir, kalur, kalurcci, kalur- 
vu, kaluri 1303 
kalunku 1309 
kalai “ede 1311, 1382 
kallal 1302 
kallan 1298 
kallamai, kallan, kalli, kalvi 
1297 
kallu 1302, 1319 
kall-enal 1302 
kallai 1301 
kavati 1321 
kavatu, _ kavatti, 
1325 
kavan, kavanai, kavanti, ka- 
vantu 1322 
Kavani 1323 
kavanti, kavantikai 1324 
kavam 1325 
kavar 1325, 1326, 
1341 
kavari 1327 
kavarcci 1326 


kalappu 


kalincu 


kavattai 


1340, 
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kavarpu, kavarppu 1325 

kavarvu 1326, 1328 

kaval, kavali, kavalai 1328 

kavalai 1325 

kavavu 1326 

kavaram, kavalam 1222 

kavaral 1328 

kavaru 1329 

kavarai 1330 

kavarci, kavarru, kavanam 
1328 

kavarru 1326 

kavani 1328 

kavan 1331 

kavi 1221, 1328, 1333 

kavikai, kavicanai, kavippu 
1221 

kaviccu 1334 

kaviram 1164 

kavir 1335 

kavuci 1336 

kavutti 1325 

kavuru 1335 

kavul 1334 

kavul 1337 

kavuli 1338 

kavuni 1339 

kavai 1325, 1326 

kavvam 1325 

kavvu 1222, 1325 

kawvai 1328, 1341 

karakam 1345 

karanku, karal 1347 

kafaficu 1348 

karal 1349, 1351, 1356 

karal, karalai 1350 

kararu 1354 

katar-kay, kararci 1347 

kararru 1349 

karani 1355 

karaala, karal, karalu 1349 

karay, karayar 1370 

kari 1349, 1357, 1359, 1370 

kari, karical, kariccal, ‘karin- 
tar, _ Kagippu, kariyal, kari- 


kacl, ee, karivu 1358 

kau 1361, 1363 

karu, karuku 1362 

karutai 1364 

karutai-mulli 1365 

karuttu 1366 

kaqunar, kagu-nir 1369 

kagunir 1307 

karuntu 1367, 1491 

kagumu 1368 

kaguvu 1369 

karai 1370 

kal 1372, 1373, 1374 

kalakala, kalakalappu, kala- 
kalam, kalakal-enal 1302 

kalaficiyam 1375 

kalappu 1359 

kalam, kalamar, kalari 1376 

kalar, kalari 1359 

kalavani, kalavali, 
1372 


kalavu 
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kalavu 1377 

kalan 1302, 1376 

kala 1377 

kali, kali-ppakku 1378 

kali, uit kaliyan, kaliru 
137 


kali, kali-man 1381 

kalimpu 1586 

kalai, kalaifian, kalaivu 1373 

kalvam, “kalvan, kalvi, kal- 
lattanam, kallam, kallal, 
kallan, kalli 1372 

katens "1382 
kalli 1383 

kara 1385 

karakara, karakarappu, kar- 
anku 1 

karakku, karanku 1387 

karappu, karavu,_ karavai 
1385 


karal 1389 

kari 1357, 1390, 1391 

karu, karukaru, karuppan, 
karuppi, karuppu, karuval 
1395 


karu, karukaru, karuttor, ka- 
tuppu, karumu, karuvam, 
karuval, karuvu 1396 

karumpu, karuvu, karur 1390 

karai 1385, 1395 

karkai, karpan, karpanai, 
karpi, karpu, karpon, kar- 
rar, karravan 1297 

karr-a 1411 

karrai 1400 

kan 1402 

kana, kanati, kanappu, kan- 
am 1404 

kanal, kanali, kanalon, kan- 
alvu, kanaral, kanarci, kan- 
artru, kani 1406 

kanavu, kana 1407 

kani, kanikaram, kanivu, kan- 
ukku 1408 

kanai, kanaippu 1409 

kanai, kanaivu 1404 

kanral, gree 1410 

kanru 141 0, 1411 

kannatam, kannatan, kanna- 
tikan, kannatiyan 1284 

kannam 1412, 1413 

kannal 1414, 1415 

kannan 1402 

kasaru 1089 

ka 1416, 1417, 1418 

kakkay, kakkav-enal 1425 

kakkai 1416, 1425 


. kafigalu, kanku, kankai 1458 


kanku-pputavai 1428 
kaca 1464 

kaci 1430 

kacu 1431, 1461 

kacu, kacu-kkatti 1432 
kacai 1464 

kanici 1433 

kaficiram, kaficirai 1434 
kancori, kaficodnri 1435 


katar, katu 1438 

kati 1436 

katai 1441 

katci 1443 

katt-d, kattan 1438 

katt-atti 372 

kattu 1443, 1458, 1492 

kattu-ppunnai 4343 

kan, kanikkai, kankai, kinpu 
1443 

kanam 1444, App. 25 

kani 1444 

katal, katalan, katalan, katali, 
katalon, katanmai 1445 

katal, katu 1447 

katu 1448 

kantal 1451 

kantu 1458 

kappatu, kappdarru, kappu 
1416 


kampu 1454, 1455 

kay 1458, 1459, 1460, 1461 

kayam 1460, 1462 

kayal 1463 

kaya 1464 

kayccal, kayccu, 
kayppu 1458 

kayccu-kkatti 1432 

kayppu 1459, 1460, 1465 

kaymai 1458 

kar, kdram 1466 

kar, kari 1278 

kari 1471 

karikkan 1472 

karai 1475, 1476 

karppu 1466 

kal 1418, 1477, 1478, 1479, 
1481, 1482, 1483 

kal, kal-vay 1480 

kalal, kali 1479 

kal-cilanku 1574 

kavati 1417 

kavattam, kavattai 1485 

kavanam 1418, 1486 

kavam 1418 

kaval, kdvalan 1416 

kavalam 1487 

kavi 1490 

kavu, kavuvor 1417 

kar 1370, 1493 

kar, kagtakam 1494 

kar, kari, karppu 1491 

kar, kagppu 1492 

kariyan 1369 

kadlapam 1501 

kalan 1497 

kalanci 1498 

kalai 1502 

kalai, k@laiy-atkam, kalai- 
yam 1501 

karal, kadru, karai 1504 

karu 1395, 1477, 1505 

karai 1506 

karru 1281 

kan, kdnakam, kdnam, kanal 
1418 

kanal 1406, 1508 


kayttu, 


kanral 1477 

kinkini 1545 

kiccili 1512 

kiccu 1514 
kiccukicc-enal 1515 
kiccukiccu 1516 

kita, kitakkai 1524 
kitankar, kitankil 1526 
kitahku 1525, 1526 


kitattal, kitattu, kitappu 
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kitd, kitay, kitari 1123 

kitacu i109 ° 


kitaram App. 22 

kitukitay, kitukitu, kitukit- 
enal 1580 

kitukitu, kitukit-enal, kituk- 
katti, kitukku, kitukku- 
kitukk-enal 1531 

kituku 1532 

kitupiti 1524 

kit€ccu, kit€ccai, kitai, kitaic- 


ci, kitaiccu, kitaiccai 1535. 


kitai 1524 

kitai, kitta, kittam, kitti, 
kittinar, kittu 1538 

kittanki 1525 

kinaru 1998 

kini, kiniti, kinin-enal, kinir- 
enal, "kinil-enal, kinukku- 
kinukk-enal, kinai, kinkini, 
kinkin-enal 1545 

kintal 1542 

kintan 1173, 1540 

kinti 1541 

kintu 1542 

kinnam, kinni 1543 

kinni 1544 

kinn-enal 1545 

kittu, kintu 1552 

kimpuri L557 

kirucal 1596 

kil 1570 

kili 1572 

kilukili, kilukilu, kilukilup- 
pu, kilukiluppai, kilukil- 
enal, kilukku, kilunku, kil- 
kill-enal 1575 

kirakku 1619 

kiranku 1578 

kigatan, kirati, kiratu, kiram, 

igramai, kigavan, kiravi, 

kigavu, kigavon 1579 

kiratti, kigamai, kiravan, 
kiravi, kigavon, kigal, kigan 

979 


kiraan 1580 
kiri, kirical, kiriyal, kigivu 
1581 


kila, kilattu, kilappu, kilavi 
2017 


kilappam, kilappu, kilampu, 
kilar, kilarcci,  kilartti, 
kilarttu, kilai 1583 

kilaru, kilai, kilaippu, killu 
1588 , 

kili 1584 
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kilifcil 1585 
kiluvai 1587 
ikl 2018 
u 1589 
ii lai 1584 
kirakirav-enal, kirdvu 1590 
kiri 1625 
kiriccan, kiriccu 1593 
kirukiru, kirukiruppu, kiru- 
kir-enal 1595 
kirukkal 1623 
kirukkan 1596 
kirukku 1595, 1596, 1623 
kirunku 1598 
kirpu, kirral 1570 
kikkiy-enal 1607 


-kicu 1623 


kiccan, kicc-itu, kiccu, kic- 
cukkicc-enal 1515 


kinar 1619 

kiri, kiri-ppillai 1613 

kiri-ppampu, kirai-ppampu 
1614 


kirai, kirai-ttantu 1617 

kil 1624 

kil, kilakam, kilam App. 26 

kir 1581, 1620 

kir, kiratu, kiror, kirmai, 
kigvu 1619 

kir-antai-ccikai 1619, 5153 

kil 1622 

kiral, kiru, kirru 1623, 1624 

kiru 1625 

kukai 1816 

kukkal 1796, 1868 

kukkan 1796 

kukku 1628, 1868 

kunku 1767 

kucatti, kucam-, 
1762 

kucar 2232 

kucukucu, kucukucuppu, 
kucu-kuc-enal 1638 

kucci, kuccu 1640 

kuccu, kuncam, kufici, kun- 
cu 1639 

kuficam, kufican 1851 

kufici, kuficu 1646 

kuta, kutakam, 
kutakku 1649 

kuta, kutakkam, kutakki, 
kutakkiyan 2054 

kutankar 1651, 1655 

kutanku, kutan-kai 2054 

kutaca- -ppalai, kutacam 1650 

kutantam, kutantai, kutam 
1651 

kutantai 2054 

kutampai 1883 

kutar, kutal 1652 

kutalai 1652, 1653 

kutavu, kuta 1660, 2054 

kutappu 1883 

kutari App. 32 

kuti 1654 

kuti, kutikai, kutical, kuticai, 
kutifial, kutimai, kutiy-al, 


kucavan 


kutaku, 


$27 
kutiyilar, kutil 1655 
kutikai 1651 
kutinai 1657 
kutiyan 1654 
kufukuta, kutukuti, kutu- 


kutu, kutukutukkai, kutu- 
kutuppai, ‘kutukut-enal 
1659 

kutukkai 1651 

kutumi 2049 

kutumpam 1655 

kutuvai 1651 

kutai 1663 

kutai, kutaiccal 1661 

kutai, kutaivu 1660 

kuttam 1669 

kuttam, kuttan, kutti, kutt- 
éru, kuttai 1670 

kuttu 1671, 1673 

kuttai 1669, 1681 

kuttai, kuttai-maram 1674 

kunaku, kunakku 2209 

kunattu 1685 

kunalai 2209 

kunil, kuniru 1684 

kunuku, kunukunu, kunu- 
kun-enal, kunukkan 1685 

kunukku 1686, 2209 

kununku 1687 

kuntani 2251 

kuntam, kuntu 1669 

kunti 1693A° 

kunti, kunti-kkay 1693 

kuntu 1682, 1695 

kuntuni 2251 

kuntai 1670 

kutattu 1702 

kutattu, kutappu 1699 

kutampu 2084 

kutampai 2087 

kutar 1719 

kutalai, kutalaimai 1702 

kutaru 1703, 1704 

kuti, kutippu 1705 

kuti, kuti-kal, 
kutin-kal 1707 

kutir 1709, 1710 

kutirai 1711 

kutukutu, 
2084 

kutai 1713, 1714 

kuttal 1719, 1850 

kuttan-kal 1720 

kutti 1717, 1719 

kuttu 1719, 1850 

kuttu, kuttu-kkal 1720 

kuntam 1724 

kuntanam 1725 

kuntani 1726 

kuntali, kuntali 1722 

kuntu 1725 

kuntu, kuntuppu 1552 

kuppam 1732 

kuppam, kuppal 1731 

kuppi 1743 

kuppuru 1736 

kupp-enal 2112 


kuti-kkal, 


kutukutuppu 
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kuppai 1731 

kuppai-méni 1737, 5100 

kumattu 1739 

kumantai 1756 

kumari 1740 

kumi 1741, 1850 

kumiyal 1741 

kumir 1742, 1743, 2106 

kumiri 1743, 2106 

kumizppu 2106 

kumiru 1744 

kumukku 1850 

kumunku 1746 

kumutam 1751 

kumural 1744 

kumuri 1930 

kumuru 1744, 1745, 1752 

kumai 1746, 1752, 1850 

kumpam 1741, 1747 

kumpal, kumpi 1741, 1752 

kumpalam App. 28 

kumpi 1748 

kump-itu 1750 

kumpitu-catti 1751 

kumpu 1741, 1752 

kumpai 1732 

kummattam 1754 

kummatti 1751, 2222, App. 
28 

kummayam 1755 

kummdlam 2222 

kummi 1756 

kummu 1850 

kuy 1760 

kuyatti, 
1762 

kuyam 2119 

kuyil 1763, 1764, 1765 

kuyirru 1764 

kuyin 1765 

kurakam 1766 

kurankam 1768 

kurankan, kuranku 1769 

kuranku 1767, 2032 

kuracu, kuraccai 1770 

kurantam, kurantakam 1849 

kurappam 1771 

kurampu 1772 

kurampai 1773, 1904 

kurah 2774, 1775, 
2163 

kuravai 1774, 2108 

kural 1776, 1777 

kuricil 1782 

kurii 1793 

kuru 1780, 1781, 1782 

kuruku 1782, 1783, 
2125 

kurutan, kuruti, kurutu 1787 

kuruti 1783, 1788 

kuruttu 1782, 1783, 1791 

kuruntu 1789, 1791 

kuruppu 1780 

kuruman 1791] 

kurumai 1782 

kurumpal 1791 

kurumpi 1790 


kuyam, kuyavan 


1794, 


1791, 
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kurumpai 1791, 1792 

kuruvi 1793 

kurul 1794 

kurulai 1791, 1795 

kurai, kuraippu 1796 

kulavu 1803, 2136 

kulavai 1811 

kulavu 1804 

kulukki, kulukku, kulunku, 
kulai, kulai-kulai-, kulaiccal, 
kulaippan, kulaippu 1806 

kulukkai, kuluppai, kulumai 
1805 

kulunku 1810 

kulai 1810, 1811, 1812 

kulaippu 1811 

kullai 1815 

kuvatu 2049, 2200 

kuvavu, kuval, kuvi, kuviyal, 
kuvivu, kuvai 1741 

kuvalai 1894, 2143 

kuvi 1894 

kuvil 2119 

kuvai 1816 

kura, kurakan, kuraku, ku- 
rantai 2149 

kuraku 1831 

kurappam, kurappan, kurap- 
pu, kurampu 1817 

kural 1818 

kugavi 1819 

kuravi, kuravu 2149 

kuraru 1817, 1831 

kurarci, kuray, kuri, kurin- 
kai, kurici, kurippu, kuri- 
vu, kurumpu 1818 

kurarru 1831 

kurdal, kuram, kuru, kuru- 


mal, kurumu, urumpu, 
kuruval, kuruvu, kurtu 
821 

kurampal 1817 

kurai 1817, 1818, 1822, 
1823, 2149 


kurai-kurai- 1817 

kuraicci, kuraiccu 1824 

kuraiyal, kuraivu 1822 

kulakam 1827 

kulacu, kulaccu 1824 

kulam 1828 

kulampu 1829 

kulavi 1830 

kularu 1831 

kuli 1832, 1833 

kulippu, kuliyal 1832 

kulir 1831, 1835 

kulir, kuliri, kulircci, kulirtti, 
kulirppu, kulirmai, kulut- 
ti, kulumai, kulla-kkulir- 
1834 

kulivai 1836 

kuliru 1831 

kuluvan 1836 

kulla-nari, kullam, 
kullan, kulli 1839 

kurafikan 1768 

kuranku 1840, 1841 


kullal, 


kurafici 1849 

kuratu 1842, 1843 

kurattai 1852 

kurantu 2032 

kuratti, kuram, kuravajici, 
kuravan, “kuravanar, ku- 
ravi 1844 

kuravai 1845 

kurar, kural, kuralan, kurali, 
kuralai 1851 

kuralai 1846 

kuri 1847 

kuricci 1844 

kurifici 1844, 1849 

kurippi, kurippu 1847 

kuriyOn, kuril, kuru, kuru- 
kal, kuruku, kurukkam, 
kurukkal, kurukku, kuru- 
mai 1851 

kuru 1850, 1859 

kurukuruppu, kurukuruppai 
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kurunkai 1849 

kurumpar 1844 

kurumpan 1856 

kurumpi 1855 

kurumpu 1844, 1856, 1857 
kurum-pur 4374 


kuruvai 1858 

kurai 1859, 1860 

kurai, kuraiccal, kuraivu, 
kurram, kurri, kurr-uyir 
1851 


kurru 1849, 1861 

kuni, kunippu 1863, 1927 

kunai 2174 

kunram 1864 

kunral, kunru 1851 

kunri 1865 

kunru, kunruvar 1864 

kt, k-kav-enal, ki-ki, ko- 
kv-enal 1868 

ktkai 1871, 1872 

ktcam, ktcal, ktcu, ktccam 
1876 

ktccam 1878 

kiccal 1868 

kicci 1880 

ktccu 1876, 1898 

kUta, kital 1882 

kUtam App. 29 

kitdram 1881 

kutu 1883 

kOtu, ktutal, ktutalai, kot- 
tam, kuttar, kottal, kat- 
talan, kuttali, kattu 1882 

kOtu, kutai 1884 

kuttu 1887 

kant(u) 1883 

kUtal, kUtir 1618 

kuti 1888 

kUttan, kUtti, knttu 1890 

kintal 1892 

kOppu 1741 

kUppu, kOmpu 1894 

kOmpal 1742 

kOmp(u) 1895 


ktr 1767, 1897, 1898, 1899 

kUral 1794 

kiran 1901 

kiriyam, kUyiyan, kurcci, 
kirccu, kUrppu, kuirmai 
1898 


ktrai 1904 
kUrppu 1899 
kilam 1906 
ktli, kdlikkdran, 
1905 
ktval 1868, 1909 
kUviram, kavilam, kuvilai 
1910 
ktvu, kivuvan 1868 
ktvai 1741, 1872 
kur, kur 4- 1911 
kUra-kai 1914 
kOran 1913 
kurai 1822 
krai, kUgai-kkata, kdrai- 
kkita, kOzai-kkai, kurai- 
kkompan, kUfai-nari, ku- 
taiyan 1914 
ktrai, kraiyan 1913 
kul, kuli 1915 
kulam 1916 
kuli 1839, 1917, 1918, 1920 
kuru 1921, 1924 
kiru-kol- 1923 
kurai 1925 
kOrram, kirru 1921 
kOrram, kUrran, kOrru, kur- 
ruvan 1924 
kin 1871, 1927, 1928 
kinal, kinan, kuni, 
1927 
ktnai 1928 
kekkattam, kekkali 1933 
kecca-kkay 1347 
keccam, keccai App. 31 
keficu 1939 
ketal dr 1942, 2736 
ketu 1109 
ketu, ketutal, ketuti, ketum- 
pu, ketta, kettaval, ‘ket- 
tavan 1942 
kettam 1156 
ketti 1148 
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kokkarai, kokki, 
2032 
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kotari, kotali App. 32 

koti 2054, 2197, 2198 

kotikam, kotikar 2198 
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korakai 2228, 2231 

korantam 1849 

koram 2228 
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cammatti, cammatti-kk0tam 
2349 
cammanam 2350 
carakka 2352 
carakku 2353 
calacara, caracarappu 2354, 
2355 
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cintam 2529 
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cimintu 2540 

cimili 2541 
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cilukku 2565, 2566, 2567, 
2568 


cilucilu 1574, 2569, 2576 

cilucil-enal 2576 
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cillu 1577 
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cirampu, ciradr, ciricu, ciritu, 
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connal 2896 

cOku 2870 

cocci 2897 

cOpam, copalam, cOppu, co- 
mari, cOmaru, compal, 
cOmpu, cOmpéri 2882 

cor, cori, cOrvu 2883 

cor, cOrvu 2884 

colai 2891 

colam 2896 

coru, corri 2897 

cOnam, coOnda-mdri, conai 
2899 

jilujilu, jilujiluppu, jilujil-enal, 
jill-itu, jillu, jill-enal 2576 


nantu 2901 

namali 2902, 2916 

naral 2904 

nancil 2907 

nan 2908 

nay 364 

nayiru 2910 

nal 2912 

nalam 2913 

nar 5156 

naral 2915 

nali 2916 

naru 2918, 2919 

narru 2912 

nainru, nanrai 2920 

Ninam 2921 

nimir 2922 

nimiru 4843 

Nekir, nekiram, fekiri 2923 

nekiri 2924 

fientu 2901 

fiemi, femitu, nemukkam, 
fiemukku, ‘emunku 2926 

nemir 2922, 2926 

flemai 3599 

feral 2904 

neri 2927 

fieli, fieli-kol 2930 

fiel, ‘fieli, nellal 2931 

fiel, fielir, fiellal 2932 

fiellai 2916 


takkayam, takkiyam 2938 
tann-enal 2 44 


tapa-tapav-enal, tapar-enal, 
tapir-enal 2947 
tama-tamav-enal, tamayi, 


tam(m)aram, tam(m)anam 
949 
tonku 2054, 2990 


takatu 2995 
taka- -takav-enal, taka-tak-enal 


533 


2997, 2998 
tak-appan 3005 
takar 2999, 3000 
takaram 3001, 3002 
takarai 3003 
takal, takavu, taku, takuti, 
takai 3005 
takari, takali 3182 
takai, ‘takaippu 3006 
takaimai 3005 
takkati App. 41, App. 42 
takkatai App. 41 
takkatu, takkar 3005 
takkam 3014 
takkal 3012 
takkafi 3009 
takkini 3011 
takk-iru, takku, takkor 3005 
takku 3014 
takkai 3012 
tankacci 3015 
tankam 3013 
tankal, tanku 3014,3178 
tankal, tankai, tankaicci 3015 
tacai, ‘tacaippu 3016 
tata 3020 
tatakku, tatanku 3031 
tatatata 3033 
tata-tat-enal 3023 
tatam 3020, 3024 
tatal 3221 
tata-var-, tatavu 3025 
tatavu 3020, 3031, 3033 
tatavai 3026 
tata 3020, 3027 
a 3020, 3028, 3029, 3030, 
26 


2 

tatippu 3020, 3028 

tatimpal, tatiyan 3020 

tativu 3029 

tatu, tatukkal, tatukku, ta- 
tuppu 3031 

tatukku 3036 

tatumaru, tatumarutti, tatu- 
marram, tatumarru 3033" 

tatai 3031, 3034 

tataiiya 3020 

tatku 3133 

tattam 3035, 3039 

tattal, tattatti, tattan 3039 

tatti 3035, 3036 

tattu 3031, 3035, 3036, 
3039, 3040, 3056 

tattumuttu 3041 

tattai 3035, 3042, 
(tate), 3059, 3145 

tatpam, tan, tanal, 
tanivu, tanuppu 3045 

tanakku 3046 

tanal 3115 

tani, tanicu 3047 

tantam 3054 

tantal 3031, 3049 

tantavalam 3050 

tanti 3051 

tantu 3031, 3054, 
3656, 3057, 3058 


3056 


tani, 


3055, 


534 


tantai 3059, 3060 

tannam, tanni, tannir, tann- 
enal, tanpu, tanmai 3045 

tannumai 2945 

tatar, tatai 2322 

tatumpu, tatai 3315 

tattaram, tattali 3061 

tattu 3062 

tattai 142, 3063 

tantanav-enal 3066 

tantai 3067 

tapatu 3071 

tapu, taputi 3068 

tapukk-enal 3069 

tappattam, tappattai 

tappal, 7 tappi, tap- 
pitam 3071 

tappalai 3110 

tappu 3068, 3071, 
3 


075 

tappai 3075, 3076 

tam-appan 156, 3162 

tamar 3078 

tamar, tamarmai, tamal, ta- 
man, tami, tamiyal, tami- 
yan 3162 

tamarattai 3079 

tamir, tamiran 3080 

tamukkam 3081 

tam-aiyan 196, 3162 

tampattam 3082 

tampal 3083 

tampi 3085 

tampikai 2775 

tamm-anai 58, 3162 

tammi 3163 

tayal 3475 

tayir 3088 


3072, 


tarakan, taraku, taravu 3090 


taram 3142 

taravai 3097 

tari 3094 

taricu 3097 

tarippu 3094, 3144 

taru 3098 

tarukku 3099 

tarunam 3142 

taruppu 3144 

taruvi 3098 

talai, talaippu,  talaimai, 
talaivan, talaivi 3103 

tallu 3105 

tava 3068, 3106 

tavakkam, tavakku, 
kam, tavanku 3107 

ee tavaka, tavakkey 


tavan- 


tavanai 3108 
tavar 3078 
taval 3068 
tavar 3109 
tavalai 3110 
tavaru 3068, 3071 
tavitu 3111 
tavittu-kkoyy4, tavittu-cceti 
tavittu-pparam 311 
tavir, tavira, tavircci 3113 


> 


3082 


INDEXES 


tavu 3068 

tavvu 3068, 3177 

tavvai 273 

taral, tarali, tararci 3115 

taral, taru, taruval, taruvu, 
tartu 3116 

tarutanai 3117 

tarumpu 3118 

tarai 3119, 3178 

taraippu, taraivu 3119 

tal 3123 

talatala, talatalappu, 
tal-enal 3125 

talatala, talar, talarcci, talart- 
ti, talarttu, talarvu 3127 

tala-tal-enal 3 126 

talampu 3123, 3128 

tali 2408, 3433, 3435 

talir, talirpp u 3131 

talukku 3121, 3125,738132 

talai 3257 

talai, talaiyam 3133 

tallatu 3128 

taliu 3135 

tallai 3136 

tari 3195 

tari, tarikai 3140 

taru, taruvay, tarai 3142 

taruku 3193 

taruku, tarumpu 3143 

tarai 3145 

tanatal, tanatu, tani, tanicci, 
tanitar, tanittal, tanitti, 
tanimai, tanmai, tannan- 
tani, tannai, tannor 3196 

tanai 3147 

tanmun 3085 

tannu 3148 

tannai 58 

ta 3068, 3177 

takkam, takkal, takku 3150 

tankal, tanki, tanku 3153 

tankal 3162 _ 

tanku 3150 

tat-kol 3179 

tatci 3178 

tattottam, tattottu 3157 

tani 3198 

tantavam, tantu 3158 

tata, tatta 3160 

tatu 3159 

tatt 3189 

tattu 3195 

tappu 3161 

tam 3162 

tamarai 3163 

tay, tayar, 
taymai 364 

tar 3165 

tar, tiram 3167 

tara 3169 

tari, tarai 3170 

tarai 3172 

tali 3175 

tavu 3068, 3177 

tag, tara-kkol, tar-kkol, 
ppal 3179 a 


tala- 


tayoli, taycci, 


tar, tdram, 
tarttu, 


tarcci, 


tarvu 3178 
tari "3182 
tarai 3183 
tarvatam 3184 
tal 3179, 3185 
tat 3186, 3187 
kai, talippu 3186 
tatu 3188 
taru 3142, 3189, 3190 
taru-maray-ppécu, taru-maru 
3194 
tarru 3195 
tan, tané 3196 
tanri 3198 
tikar, tikarcci, tikarttu, tikar- 
vu 3200 
tikir, tikil 3202 
tikiri 3201 
tiku-tik-enal 3203, 3204 
tikai 3207, 3208, 3405 
tikaippu 3207, 3208 
tikku, tikku-vayan 3210 


tikkumukkal, tikkumukk- 
atu, tikkumukku 3208 
tinkal 3213 


titar, tital, titaru 3221 

titir-enal, ‘titukkam, titukku, 
titukk-itu, titukku-ttitukk- 
enal, titukk-enal 3216 

titutitu 3217 

titti 3219, 3221 

tittu 3220, 3221 

tittai 3221 

titpam, tin, tinam, tinar, 
tini, tinippu, tinimpu, 
tiniyan, tinivu, tinukkam, 
tinunku, tinti 3222 

tinti 3263 

tintu 3224 

tintu, tinnam, tinnan, 
mai, tinniyan, tinmai 3350 

tinnai 3227 

titti, tittippu 3268 

tittu 3251 

tippali 3228 

tippai 3229 

timi-timi, 
3232 

timir 3233, 3234 

timir, timiran, 
timirppu 3235 

timil 3239 

timilai 3237 

timiru 3233 

timman 3238 

tiyakkam, tiyakku, tiyanku 
3454 


timi-timiy-enal 


timircci, 


tirakku 3242, 3244, 3245 
tirankal, tirafku 3244 
tiratci, tirattu, tiranai, tiral, 
tiralai 324§ 

tirani 3260 

tiri, tirikai, tiripu, tiriya, 
tirivu, tiruku, tirukku 3246 


tartti, 


tarntar, tagppam, 
tarppu, tarmai, tar-vdram, 


nT 


tirukkai 3249 
tirutan, tiruti, tirutu, tiruttu 
3250. 
tiruttam,  tiruttal, 
tiruntu 3251 
tiruppam, tiruppi, tiruppu, 
tirumu, tirumpu 3246 
tirai, tiraiyal 3244, 3245 
tiraippu, tiraivu 3244 
tilupp-, tilump- 3246 
tillanad 3255 
tillai 3256 
tivalai 3398 
tivavu 3269 
tival 3109 
tilai 3257 
tira, tiravu 3259 
tirappu 3259, 3441 
tiram, tiramai, tiral, tiravatu, 
tiravan, tiravoOn, tiran 3260 
tirampu 3261 
tirai 3441 
tirri, tin, tinavu, tinri, tinni 
3263 
tinai 3265 
tinmai 3267 
ti, tinku 3267 
ti, tical 3266 
tittam, tittu, tintal, tintu 
3274 
tittu 3273 
titu 3267 
tin-totai 3268, 3269, 3480, 
3496 
tippi, tippu 3266 
tim 3268 
timai, timpu 3267 
tiy, tiyal 3266 
tiya, tiyar, tiyavai, 
3267 


tiruttu, 


tiyar 


tiyam 3268 

tiyar 3277 

tir, tira, tirkkam, tirntavan, 
tirpu, tirppan, tirppu, tir- 
manam, tirmani, tirmai, 
tirvu, tirvai 3278 

tivu 3268 

tirru 3263, 3273 

tin, tinan, tini 3263 

tu 3282 

tuka 3352 

tukal 3283 

tukir 3284 

tukil 3285 

tuku 3476 

tukai 3539 

tukku 3343, 3346 

tukkuni 3011 

tucci 3282 

tuficinar, tuficu 3291 

tutakkam 3481 

tutakku, tutanku 3480, 3481 

tutam 3292 

tutar 3480 

tutari 3293 

tutavar 3504 

tutavu 3292 


DRAVIDIAN-TAMIL 


tutavai 3549 

tuti 3294, 3296, 3297, 3298 

tutituti 3294 

tutippu 3294, 3299 

tutiyan 3294, 3295, 3297 

tutukku 3294 

tutuppu, tutuvai 3299 

tutum-enal 3300 

tutumai 3297 

tutai 3302 

tutai, tutaippam 3301 

tutku 3359 

tuttu 3303 

tuttu-kkattai, 
3304 

tunar, tunari 3308 

tuni 3305, 3306, 3307 

tunikaram, tunikari, tuniccal, 
tunivu 3306. 

tunikkai, tuniyal, tunivu, 
tunukku, tunukkai 3305 

tunai, tunaimai, tunaiyal, 
tunaivan, tunaivi 3308 

tuntam 3311 

tuntam, tunti, 

tuntan 3312 

tuti 3314 

tutai 3315 

tuttari 3316 

tutti 3317 

tuttu-kkammal, tutturu 3318 

tunti 624 

tuppam 3282 

tuppal 3323 

tuppu 3282, 3284, 3323, 
3338, 3343, 3347 

tumi 636, 3325 

tumi, tumitam 3398 

tumpi 3328, 3329, 3330, 
App. 43 

tumpi-kkai, tumpiccan-kai, 
tumpicci-kkai 3330 

tumpili 3329 

tumpu 3332, ag 3336 

tumpu-potu 3347 

tumpai 3329, 3331, 3334 

tummal, tummu 3336 

tuy 3282, 3393 

tuyakkam, tuyakku, tuyan- 
ku, tuyar, tuyarati, tuyar- 
am, tuyavu 3513 

tuyal 3376 

tuyil 3285 

tuyil, tuyilvu, 
yitrru 3291 

tuyppu 3282 

tuyya 3338 

tura, turattu, turappu 3340 

tura, turappanam 3339 

turappu, 3339, 3347 

turavu 3341, 3347 

tural 3346 

turicu, turu, turuci, 
3343 

turuturu, turuturuppu, turu- 
turuv-enal, turu-tur-enal 
3368 


tuttu-ttati 


tuntu 3310 


tuyirci, tu- 


turucu 


535 


turutti 3344 

turuttu, turuntu 3369 

turuntu, turu-ppiti 3347 

turuppu-kkutu, turumputan 
3345 

turumpu 3346 

turuval, turuvu 3339, 3347 

tulakkam, tulakku, tulanku 
3360 

tulanku, 
3359 

tulai 3519 

tuvakkam, tuvakku, tuvanku 
3350 

tuvattu 3351 

tuvar 3234, 3284, 3351, 
3352 

tuvari 3284 

tuvarai 3353 

tuvarttu 3351 

tuvarppu 3352 

tuval, tuvalai, tuvaral, tuvar- 
tu 3398 

tuval 3354 

tuvanru 3367 

tuvai 3355, 3373, 3539 

tuvaiyal 3477 

tuvvu 3282, 3365 

tuvvai 3373 

tura, turavu, turavai, 
turavu, turai 3356 

turay 3357 

tulakkam, tulakku, tulanku 
3359, 3360 

tulaci, ‘tulavam, tulavu 3357 

tulavam 3363 

tulavai 3528 

tuli 3361 

tulir 3362 

tulu 3363 

tulupp-itu 3359 

tulumpu 3359, 3360, 3361 

tulai 3528, 3530 

tulaiyam 3530 

tullam, tulli 3361 

tullal, tullu 3364 

tura, turantar, turantor, tu- 
rappu, turavi, turavu 3365 

turatu, turatti 3366 

turappu 3259 

turu, turupavam, turumal, 
turumu, turumpu, turuval, 
turru 3367 

turu-turuv-enal 3368 

turai 3370 

tun 3399 

tuni, tunippu, tunpam, tun- 
pan, tunpu, tunmai 3372 

tunru, tunrunar, tunnal, tunn- 
alar, tunniyar, tunninar, 
tunnu 3367 

tunnu 688 

tiisoou, 35/73, 3393 

tukkam, tukku, tokkutt0kki, 
tunkal, tunku 3376 

tOci, tucu 3283 

ttcu 3338 


tulukku, tulunku 


turd, 


536 


tin, tunam App. 44 

tuntil 3379 

tuntu 3380 

tutu, tituni, 
valai 3384 

ttai 3385 

tum, tumpu 3389 

timai, t0ya, t0yavan, tUyan, 
tuyal, tuytu, tiymai 3338 

tur 3396, 3399 

tur, tural, tirvu, tUrvai 3390 

turu 3400 

tuval, tUvanam, tUvu 3394 

tuval, tdvi 3282, 3393 

ttvu 3373 

tul, tuli 3283 

tural 3397, 3398 

turu 3397, 3398, 3401 

turral 3398 

turri 3396, 3397 

turru 3397, 3402 

turru-kkatu 3401 

tekittu 3451 

tekittu, tekir, tekuttu, tekul, 
tekulam 3405 

tekir 3200 

tekku 3407, 3449 

tenkam, tenku 3408 

tecci 3410 


ttunai, titu- 


tetta, Wages tetpam, ten- 
3 : 


mai 34 
tenti, tentu 3412 
tettu 3446, 3447 
teppam, teppal 3414 
tempu 3416 
temmiati, temmanti 3417 


teri, terikkal, terippu, teri- 


yal, terivi, terivu 3419 

terivai 3421 

teru, teruvam, teruvu 3422 

terutci, teruttu, terul 3245, 
3419 

teruttal 3419 

terumaral 3423 

terumaru 3246, 3423 

terulu 3245 

telinkam, telugu, telunkam, 
telunkan, telunku 3426 

tev 3404, 3407 

tevittu 3404, 3405, 3451 

tevil, tevul 3405 


tevu 3407 

tevvam, tevvan 3404 

tevvu 3404, 3405, 3407, 
3431A 

teri, terippu 3432 

tel 2792 

tel, teli, telifian, teliccal, 


telippu, teliya, telir, telivu 
3433 

teli, telippu 3435 

telku, tellu 2792, 3433 

tellimai, telliyar 3433 

tellu 3435 

teral 3440 

teri 3437, 3438 

teru 3439, 3440 


INDEXES 


teru-porul 3441 

terku 3449 

terral 3471 

terri 3444 

terru 3445, 3446, 3447 

terru-ppal 3448 

terr-ena, terr-enavu 3471 

ten 3408 

ten, tendtu, 
tennar, 
tennan 3449 

tenpu 3416 

tenru 3438 

tennu 3450 

tennai 3408 

té 3407 

ttkkam,  tékk-itu, 
tékk-eri 3451 

tékkam, tékkar, tékku 3453 

tékku 3452 

tenkay 3408 

tenku 3453, 3454 

tétu, téttam, téttu, 
3456 

tét-kuticci, tét-kottan 2064, 
3470 

téttai 3471 

téppai 3414 

tém 3268 

témpal 3457 

témpu 3451, 3457 

téy, téy-manam, téyvu, téy- 
vai 3458 

tér 3419, 3459 

téri 3461 

térai 3462 

tércci, térvu 3419 

télikkai, télu 3464 

tévanku 3467 

tévai 3469 

tél, téli 3470 

téra, téral, térinar, térina- 
van, téru, térunar, térram, 
terran, ttrra, térran-kot- 
tai, térru 3471 

téru 3440 

tén 3268 

tén-i 533, 3268 

tai 3473, 3474 

taiyal 3473, 3475 

tai-va 3004, 3019 

toku, tokuti, tokuppu, tokai 
3476 

tokaiyal, tokku 3477 

tokku 3559 

tonkal, tonku 3478 

tonkan, tonki 2982 

totakkam, totankal, totanku 
3481 

totakku 3480, 3481, 3482 

totar, totarcci, totarntor, 
totarpu, totarvu, total 3480 

totari 3293 

totalai, toti 3482 


tenral, 


téntu 


totu. 3480, 3481, 3482, 
3549 
totuppu 3480, 3481, 3482 


tenri, 
tennal, tennavan, 


tékku, 


totuvai 3480 

totai 3301, 3302, 3480 

totaiyal 3480, 3490 

totta 3491 

tottatu 3482 

tottal 3480 

totti 3484, 3485 

tottikkal 3492 

tottil 3486 

tottu 3480, 3481 

tonasi 3495 

tonatona, tonatonappu 3494 

tontalam 3311 

tonti 3528, 3565 

tontu 3496, 3497, 3516, 
3524, 3526, 3532 

tontai 3311, 3498, 3499, 
3500 

ton-nuru 3532, 3729 

tottan, tottu 3524 

tontaravu, tontari, tontarai 
3506 

tonti 3507 

tompai, tommai 3511 

toy, toyvu 3512, 2513 

toyyal 3513, 3555 

toyyil 3555 

tol 3516 

toli 3559 

tolai, tolaiccu, tolaipu, to- 
laivu 3519 

tollai 3516, 3521 

tori 3523 


-toril, torii, torukkan, torut- 


tai, togumpan, torumpi, 
torumpu, toruvar, toruni 
3524 


togu, toruku, toruti, toru- 
vam 3526 

toru, torukai, toruvu 3525 

toru, toru-ndy, torunai 3527 

tol, tolai, tolkal, tolku, tollal, 
tollai 3528 

tolatola 3494 

tolukku, — tolukku-kkontai 
3529 

tolku 3531 

tollai 3516 

toll-dyiram 3532, App. 11 

toru, torutti, toruvan, toruvi, 
toruvu 3534 

tonutonuppu, 
tonuppu 3494 

tonmai, tonru 3516 

tonnai App. 45 

tokai 3538 

tdcai 3542 

totar 3504 

totu 3480, 3544, 3545 

tottakkaran, tottam 3549 

totti 3547, 3565 

tOtti, tOtticci, tottimai 3546 

tontan 3548 

tonti, tontu 3549 

totu 3550 

toppu 3551 

tompu 3511, 3553 


tonuppan, 


toy, toyccal, t0yppu 3555 

toy, toyntar 3556 

tor 3558 

-tdr, torai 2883 

tdrai 3284 

tdrvai, tol, tdlvi, tolvu 3558 

tol 3559 

tor, totam 3526 

toramai, toran, tori, tOricci 
3563 

tol 3528, 3564 

tOrum, tdrram, torraravu, 
torral, torru 3566 

tdrpu, torral 3558 

tonral, tonru 3566 

tonri 3565 


dtnu App. 44 
donte 3498 
dondi 3507 


nakar 3568 

nakarai 3614 

nakal, nakdar, nakdal, naku, 
nakai, nakkal 3569 

nakal 2927 

nakkal 3570 

nakkan 3606 

nakki, nakku 3570 

nanku 3569 

nankai 3015, 3573 

naci 3575 

naci, naciyal, nacivu, nacuk- 
ku, nacunku 3574 

nacunacu, nacu-nac-enal 
3630 

nacuval 3577 

nacai 2575 (nacey), 3576, 
3630 

nacaivu 3630 

naccu 3576, 3577, 3578, 
3579 

naficam, nafican, naficu 3580 

nata, natakkai, natattu, 
natattai, natappu, nata- 
matu, natamattam, nata- 
vatikkai, ‘natavu, natavai 
3582 

natal, natavu, natavai, natu, 
natukal "3583 

natalai 3585 

natu, natuvan, natuvan, na- 
tuvu 3584 

natukkam, natukkal, natuk- 
ku, natunkal, natunkalan, 
natunku, natunatunku 
3585 

natai 3582 

natta-natu 3584 

nattam 3739 

nattar, nattor, natpu, nani, 
naniy4n, “nanuku, nanunku 
3588 

nantu 2901 

nannu 3589 

nannu, nannunar, nanpan, 
nanpu, nanmai 3588 


DRAVIDIAN—TAMIL 


natu 3590 

nattam 3591 

nattu 3576, 3592 

nattu, nattai, nantanam, nan- 
tam, nantu 3591 

nattai 3604 

nantu 3590 

nantai 3067, 3604 

nannanku 3655 

nama, namar, namu 3594 

namattu cori 3597 

namitu, namutu 3596 - 

namuku, namuttu 2926 

namuttu, namai, namaiccal, 
namaippu 3597 

namai 3598, 3599 


nampakam, nampal, nam- 
pikkai, nampu 3600 
namipiyan 


nampan, nampi, 
085 


nampu 2914 

nampltiri, namptri 3601 © 

naya 3630 

naya, nayappi, 
nayam, 
3602 

narantam 3653 

narantai 3604 

narampu 2903 

naral, naralai, naralvu, na- 
rarru 2904 

naranku 3608 

nari, narippu 2927, 3606 

nariccal 3607 

nariyan 3606 

narukku, narunku, narumpu 
2927 

narunkal, narunku 3608 

narai 3609 

nal, nala, nalappu, nalam, 
nalavar, ‘nalavu 3610 

nalakku, nalanku, nali, nali- 
vu, nalunku 3611 

nalaval 2914 

nalku 3610 

nalktr 252, 3611 

nalla, nallatu, nallavar, nal- 
lavai, nallar, nallal, nallor 


nayappu, 
nayavart, mayan 


navarai 3614 

navi 267 

navit 3615 

naviram 2902, 3615 

navil, navirru 3616 

navir 267 

navu 3617 

navai 3598 

navval 2914 

nawvi 3619 

navvu 3600 

narukku, nafunaru, naguppu, 
naruval, naguvi, naguvu 


3620 
nal 3584, 3588, 3621, 3622 
nalam, nali, nalippu 3622 
na , nalir, “nalukku 2905 


537 


nalir, nalli 2901 

nalunku 2401 

nallu, nallunar 3588 

nara, naravam, naravu, nara, 
naru, narumai 2918 

nara-nar-enal, naru-nar-enal 
3623 


narukku 3625 

narumu 3626 

naruvili, naruli 3627 

narai 2918 

narku, narpu, narram, narru 
3610 

nanavu 2918, 3629 

nana 3629 

nanai 2918, 3630, 3631 

nanaivu 3630 

nanku, nanpu, nanmai, nan- 
ri, nanru, nannar 3610 

nan-cey 1958, 3630 

nanni 3632 

nd 3633 

nai 3650 

naku 3634 

nakai 2914 

nakku 3633 

nakku-ppuci 2906 


_ nankal 3647, 5154 


nankuru, nankur 2906 

nancil 4907 

natavar, ndtan, nati, 
3638 

natu, nattam 3637 

nattam, ‘nattar, nattan 3638 

nattam, nattu 3583 

nan 2908 

nan, nadnam, nanal 3639 

nanal 2909 

nanalum 3656 

nani 2908 

nani, nanu, nanmai 3639 

nanuvam 3641 

nattanar, natti, natttn 3644 

nantal, nantu 3630 

nappatu 3655, 3918 

nam 3647 

nampal, nampu 3648 

nampu 3649 

nay 3650 

nayiru 2910 

nar, naram, nari 3651 

narattai, ndram 3653 

narai 2911 

nal 2912 

nal, nal-ayiram, nalu, nalku, 
nalvar 3655° 

naval 2914 

navi 3619 

navu 3633, 3769 

naral 2915 

nal 3657 

nal, nalai, nalaikku 3656 

nali 2916 

naral, nadru 2918 

naru 2919 

narkali 3655 

narci 2912 


natu 


538 


narpatu 3655, 3918 

narram 2918, 2919 

narri 3655 

narru 2912, 2919 

nan 5160 

nanam 2918 

nanuru 3655, 3729 

nankam, nanku 3655 

nanru 2920 

nikar, nikara, nikarar, ni- 
karttal, nikarppu 3660 

nikar, nikar 3659 

nikar, nikarcci, nikarttu, 
nikarpu, nikarvu 3661 

nikalam 3692 

niku-nikuy-enal 3659 

nina, ninam, ninar 2921 

nina, ninar, ninavai 3668 


njnaru 3669 

nimitu, nimittu, nimintu 
2936 

nimir, nimiral, nimirttu 2922 

nimai 2545 


nimmati-3602 

nira, nirattu, nirappam, ni- 
Iappu, nirampa, nirampu, 
niravu 3672 

nira, nitappam, niral, niravu, 


nitai, niraical, niraiccal 
3673 

niratu 3750 

nirai 3770 

nil, nilivu, niluvai, _ nilai, 


nilaippu, nilaimai 3675 

nilam 3676 

nilampi 3715 

nilavu, nila 3754 

niva, nivappu, nivar 3730 

nivaru 3677, 3693 

niral, niraru, nirarru 3679 

nitali 810, 3679 

nira, niram 3680 

niram 3681 

niru, niruttu, niruppan, ni- 
ruvu, nirai 3675 

nifai, nifaiya, niraivu, ni- 
faivéru, niraivérram, ni- 
raivérru 3682 

nirpatu, nitral 3675 

ninavu 3684 

ninai, ninaital, 
ninaivu 3683 

nintu 3675 

ni 3684 

ni, nikkam, nikkal, nikki, 
nikku, ninkal, ninku 3685 

ninkal 3688 

niccan, niccal, niccu, nificu 
3687 

niti, nitu, nittam, nittal, 
nitti, nittu, ninu 3692 

nittam, nittu, nintu 3687 

nintu, nippu, nimpal 3685 

nim, niyir 3688 

nir 3684, 3688 

nir, nit nay, nirmai 3690 

nivi 3691 


ninaippu, 


INDEXES 


nivir 3688 

nivu 3685, 3691 

niral 810, 3679 

nirai 3679 

nil, nila, nilam, nili, nilippu, 
niliyatu 3692 

niru, nirru 3693 

nukam 3694 

nukarcci, mnukarvu 

nukumpu 3698 

nukai 2923 

nukku 3728 

nunku 3697, 3698 

nunkai 3015 

nucuppu 3779 

nutakku 3783 

nutanku, nutpam, nun, nu- 
nakkam, nunankiyor 3700 

nunanku 601, 3701 

nunanku, nunavai, nuni, 
nunuku, nunukkam, nu- 
nukku, nunufku 3700 

nunacu, nunavu, nunai 3702 

nunai 3703" 

nunnimai, nunniyan, nunpu, 
nunmai °370 

nutampu 3704 

nutal 3705 

nutu, nutuppu 3590 

nuntu 625, 3590 

nuntai 3067 

numan 3688 

numpi 3085 

nurampu 3707 

nuru 3708 

nurai 3710 

nuvanai 3700, 3712 

nuval, nuvarci 3616 

nuvaru 3728 

nurutu, nurunti, nuruntu, 
nuruval, nuruvu, nurai 13714 

nural, nuraivu 3700 

nulampu 3715 

nulai, nulaicci, nulaiyan 3790 

nullal, nullan 3715 

nuifu 3717 

nurukku, nurunku 3728 

nuni, nunai 3719 

nu 3720 

nukkam, nikku 3721 

nukku 3722 

nutal 3590 

nUpu, nul, nular, nulor 3726 

ntvu 3720 

nirai 3700, 3714 

nuru 3728 

nUru, nrruvar 3729 

nekiti, nekiri 2924 

nekir, nekiram, nekiri, nekirc- 
ci, nekilam, neku, nekkal, 
nekku 2923 

neku 3733 

nekku 2927 

necavu 3745 

neficam, neficu, neficul, nefi- 
culu 3736 


neta-net-enal 2936 


neti 3737 

neti, netitu, netippu, neti- 
yon, netil, netu, netuka, 
netuku, netuk u, netup- 
pam, netuman, netumi, 
netumai 3738 

netil 3740 


netta-netumai, nettam, net- 
tanku, ‘nettayam 37 38 

nettam 3739 

netti 2936 

nettil 3740 

nettu 2925, 3738, 3760 

nettai 2936, 3738 

nent- 2933 

nentu 3786 

nempu 3743 

ney 3745, 3746 

neytal 3747 

neyttdr 2883, 3748 

neyppu 3746 

neyvar, neyvu 3745 

neratu, neri 3750 

neri, nerukkam, nerukku, 
nerunku 2927, 3770 

nerical, nerivu, nerukkatam 
2927 

nerufici, neruficil 2928 

nerutu 2927, 3750 

nerunal, nerunarru, nerunai 
3758 

neruppu 2929 

nel 3753 

nelli 3755 

neli 2931 

neli, nelippu, neliyal, nelivu 
2933 


nelir 2932 

nera-ner-enal 3623 

neri 2934, 2935, 3757, 3759 

nerippu 2935 

nerimai 2934 

nerukk-enal, neruneru, neru- 
ner-enal, nerumu 3623 

nerri 3759 

netru 3760 

nenpu 3743 

nennal 3758 

né, nécam, nécan, néci 3602 

netu, néttam 3766 

néntiram 3767 

népalam 3776 

némpu 3769 

néyam 3602, 3746 

neyavai 3745 

nér 3770, 3771, 3772, 3773 

néra 3770 

néram 3774, 3775 

nércci, nér-patu, 
nérpu 3770 

nértti 3770, 3772 

nérmai 3770, 3771 

nérvalam 3776 

nérvu 3770 

nérri 3772 

nérru 3758 


nér-patu, 


nai 3574, 3575 

no 3779, 3793 

nonku 3697, 3698 

noci, nocivu 3779, 3793 

nocci 3781 

noti 946, 3784 

noti, notippu, nottai 2936 

nontal, nonti, nontu 3786 

notu, nontu 3590 

nompalam 3793 

noy, noytal, noytu, noyp- 
pam, noymmai, noyya, 
noyy-enal, novvu 3779 

noyvu 3779, 3793 

noru 3708 

nowval, novvu 3793 

noruntu 3714 

nol 3791 

nol, nolku 3790 

nollal 3715 

norukku, norunku, 
noru 3728 

nd 3793 

nodkkam, 
3794 

nocal, ndfcal, noOfcdn, nonci 
3793 

nontu 3790, 3795 

ndmpu 3769, 3800 

nody 3793 

ndl 3800 

ndlai 3720 

nodvu 3793 3 

norpar, norpu, ndn, nonmai, 
nodnpi, nonpu, nonral 3800 

nauvi 3619 


pakti 3808 

paktu, pak-pattu 3918 

pakri 4120 

paka-pakav-enal 3802 

pakar, pakaram, pakarttu, 
pakarppu 3803 

pakar, pakaram, pakal, paka- 
lavan, pakalon, pakalmdru 
3805 

pakar, pakarcci 3804 

pakal, pakavu 3808 

pakari 3806 

pakanrai 3807 

pakir, paku, pakuti, pakup- 
pu, pakai, pakaifan, pa- 
kaimai, pakaivan, pakku, 
pankam, pankan, panku 

08 


8 
pakku 3811, 4049 
pakk-enal 3813 
paca, pacantai, 
pacalai 3821 
paca-pac-enal 3821 
pacantu App. 46 
pacal, pacalai 3939 
pacalai 3824 
paci, paciyan 3825 
pacitu 3821 
paciri 3824 
pacu, pacuppu, 
3821 


noru- 


nokku, nodttam 


pacappu, 


pacumai 


DRAVIDIAN-—TAMIL 


pacumpai 4450 

pacai 3821, 3827 
acai, pacaintar, 
3828 


paccati 3831 

paccilai 3832 

paccai 3821, 3833 

paficam 3825 

panicari, paficali 3835 

pafici, pancu 3836 

paficai 3825 

pataku 3838 

patankam, patanku 3839 

patapata, pata-pat-enal 3841, 
3842 


patapatappu 3842 

patappu 3868, 3886 

patappai 3868 

patam 3843, App. 47 

patar, patarcci, patartti, pata- 
lai 3844 

patal 3845 

patalai 3845, 3846 

patavan, patavu 3838 

patarri 3847 

patar 3844 

patar-enal, 


patar-patar-enal 
3841 


_ pati 3848, 3849, 3850, 3851 


pati-kkattu 3850 

patiy-al 3849 

patiran, patiri, patiru 3869 

patir-enal 3841 

patu 3846, 3852, 3856, 
3858, 3869 

patukar, patuvam 3856 

patukkai, patu-nayiru 3852 

patuci 3840 

patuttu 3853 

patuvan 3858, 3859 

patuvi 3858 

patuvai 3838 

patai 3852, 3853, 3860 

pataippu 3853 

pattatai 3865, 3866 

patta-ppakal 3867 

pattam 3856, 3868, 3878 

pattarai 3865 

pattanku 3853 

patti 3840, 
3870 

pattikan, pattimai 3869 

pattiyal 3875 

pattinam 3868 

pattini 3872 

pattu 3868 

pattai 3875, 
3878 

patpu 3904 

pan 3891, 4068 

pan, panati 3884 

panar, panaru 3894 

pani, panikkam, panikkan, 
panikku, paniti, paninar 
3884 

pani, panippu 3887, 3888 

paniyal, panivu 3888 


3868, 3869, 


3876, 3877, 


pacaivu 


539 
paniydram 3889 
panai 3891, 3892, 3893, 
3894, 3895, 4271 


pantam 3889, 3898, 4004 
pantar 4068 

panti 3898, App. 50 
pantikai 3899 

pantu, pantai 3999 

pannal, pannavan, pannumai 


panniyam 3889, 4068 

pannu 3884, 4068 

pannai 3891, 3892 

panpu 3884, 3904 

pata 3905, 3906 

patati 3908 

patattam, pata-pat-enal 3910 

patam 3906, 3907 

patam, patamai 3905 

patar 3908 

patalai 3909 

paéaval 4509 

patavicu, pataviyatu, patavu 
3905 

pataru, patarram 3910 

pati 3905, 3911 

patippu, patiyam 3911 

pativu 3905, 3911, 3912 

patin-, patin dyiram, pati- 
nalu, patindnku, patinmar 
3918 

patukkam, patukku, patunku 
3912 

patai 3910 

pattar, pattal 4079, 4080 

pattu, patt onpatu 3918 

pattai 3962 

pantam 3920 

pantayam 3921 

pantar, pantal 3922 

pantu 3925 

pappatam 3928 

pappattu 3918 

pamparam 3930 

pampal, pampu, 
3932, 3949 

pampu-modnkil $5253 

pampai 3932 

pammal, pammu 3934 

paya, payappu 3821, 3937 

payantor 3937 

paya-ppaya 3945 

payam 3937, 3938 

payampu 3938, 5213 

payal 3936, 3939 

payalai 3939 

payaru 394] 

payan 3827 

payit 3821, 3943, 4060 

payiri 3824 

payirppu 3827, 4060 

payil, payirru 3942, 3943 

payirci 3942 

payin 3827 

payini 3944 

para, parakku, parattai 3949 

paracu 3951 


pammu 


540 


paratu, parantai 3952 

paran, paranal 3953 

parani 3953, 3954 

paratar, paratavar 3957 

parattu, parappu, parampu 
3949 


param 3958 

paral 3959 

paravar 3957 

paravaral 3965 

paraval, paravu 3951 

paravu, paravai 3949 

paravey 3960 

pardrai 3972 

pari 3962, 3963, 3964, 3965, 
3966, 3972 

paricam, paricil, 
3970 

paricu 3968, 3970 

paricai 3958 

parincu 3969 

parippu 3963, 3965 

pariya, pariyan 3972 

pariyam 3970 

pariyal 3963 

parivu 3964 

paru, parukkan 3973 

paru, parukk-en 3972, 3974 

ee paruku, parukku 

5 


parukkai 3959, 3972, 3982 
_ parukkai-kkal 3959 

parunku 3962 

parutti 3976 

paruntu 3977 

paruppu 3972, 3978 

paru-manal 3959 

parumam 3972 

parumal 3979 

parumai 3972, 3973 

paruval 3972 

paruvu 4414 

pal, pala, palar 3987 

pal, palaki 3986 

palappam 4014 

palavu, pala 3988 

palicai 4550 

paluku 3986 

palukku 3887 

pallan, palli 3986 

pallar 3987 

palli 3994 

pavaram, pavalam 3998 

pavvam 4463 

pata, pataku, paracu, param, 
paramai 3999 

pagaku, parakkam, pagakku 
4000 


param 4004 
paranam 4112 
Pati, paticai, 
pariccu 4003 
paru 4004, 4005 
parutu 3999, 4002, 4110 
parunu, pafuppu, parunu 
004 


paricilar 


parippu 4002 


paruvam 4006 


INDEXES 


pafaitu, 
paraiyatu, 

parku 4015 

palakam 3998 

palapala, palapalappu, pala- 

palav-enal, palicc-enal, 

eiaed 4012 

pala-palav-enal, 
4013 

palku 4015 

pallam 4016 

pallayam, pallaiyam 4017 
palli 4018 

pallai 4019 

para 4020 

parattai, parattai-kkirai, 
parattaicci, parattai-ttalai, 
parattaiyan 4022 

parantu 4023 

patati, parapara, parappan, 
parappu, parappai 4020 

paran-talai 4026 

para-par-enal 4024 

parampi 4025 

parampu 4026 

paral, paravai 4020 

parantu 4023 

pari 4020, 4027 

parippu 4027 

parivai 4029 

parai 4020, 4031, 
403 


paraimai, pafaiya, 
pataiyar 3999 


palir-enal 


4032, 


paraiccal, paraivu 4031 

paraicci, paraiyan 4032 

patiam, parti, pafru, parru- 
tal 4034 

panam- 4037 

pani, panittal, panippu, pa- 
nitrru, panukku 4035 

paniccan-kay, panicci-kkay, 
paniccai 4036 

panuval 3887 

panai 4037 

panaiyan, panai-viriyan 4038 

panmai 3987 

panri 4039 

pannakam 4040 

pannantu 3918 

pannanku 4040 

pannatai 4041 

pann irantu 3918 

pannir 4035 

pannu 3884, 3887, 4207 

pannai 4043 

pa 3808, 4065, 4085, 4088 

pakal 4045 

pakan, paku 4046 

paku, pakku, 
4048 

pakkam 4047 

pakkan 4106 

pankar, pankan, 
panku, pankor 4053 

pacam 3821, 4055 

pacavar, pacaval 3821 

pacarai 4088 

pacanam 4056, 4087 


pakku-vetti 


panki, 


paci, pacu, pacai 3821 
paccal 4087 
pacci 4058 
paccai 4123 
patakam, patam, pati 4064 
patal, pati, patu 4065 
patu, patai 3852 
patu, pattal, pattali 3853 
pattam 3852, 3853, 4062 
pattan 4066 
patti 3870, 4066 
pattu 4065 
pan, panan, pani, panu 4068 
panali 4069 
pana 4124 
pani 4112 
pantal, pantai 4057 
panti App. 50 
pantil 4073, App. 50 
pati 4074 
patiri 4075 
patu, patti, pattu 3808 
patti 4078, 4079 
pantal 4082 
pantu 4080 
pappatti 4083 
pappu-ppakai 4085 
pamam 4088 
pampu 4085, 4086 
pampuri 4086 
pay, payal 4088 
pay, payccal, payccu, payttu, 
payttul 4087 
par 3949, 3972, 4091, 4121 
param 3949, 3976 
parattu 4092 
parar 3949 
pari 3949, 3972 
parai 4093, 4094 
parppanatti, parppanan, 
parppani, parppatti, parp- 
pan, pdarppi, parppini, 
parvai 4091 
parppu, parval 4091, 4095 
pal 4096, 4097 
palam 4099 
palai 4100 
palai-kkuruvi 4101 
pavattai 4103 
paval 4045 
pavalar 4065 
paviri 4104 
pavili 4105 
pavu 4087, 4088 
pavai 4107 
par 4110 
pari 4110, 4112 
palam 4099, 4114 
palai 4116 
palaiyam 4117 
paral 4020 
paru 4020, 4027, 4120 
parai 4094, 4121 
panal 4071 
panai 4124 
panmai 4097 
piki, piku, pikuvu 5382 


picaku 4131 

picakku 4131, 4135 

picanku 4143 

pical 4172 

picaru 4135 

pici 4131, 4163 

picir 4132, 4133 

picin, picukku, picukk-enal 
4134 


picinari, picini, picinéri, 
picuku, picukkar, picukku, 
picupicuttavan 4144 

picupicu, picu-pic-enal 4132, 
4134 


picai 4135 

piccan, picci, piccu 4142 

picci 4139 

pincu 4145 

pitanku, pitar, pitari, pitar- 
ttalai 4146 

pitavam, pitavu, pita 4147 

piti 4149 

piti, pitittam, -pitittu, pitip- 
pu 4148 

pituku 4150 

pitukku 4151 

pitunkal, pitunku 4152 

a. pinakku, pinanku 

160 


pinam, pinan, pini 4157 

pinar 4158 

pre pinavu, pind, pinai 

39 

pini, pinittor, piniyan 4159 

pini, pinippu,  pinaiccu, 
pinaiyal 4160 
pinai 4160, 4436 

pinti 4162, 4183 

pitakku, pitukkam, pitukku, 
pitunku 4165 

pitir 4132, 4163 

pittam 4142 

pittalattam 4166 

pitti 4139, 4142, 4205 

pittikam, pittikai 4139 

pittu 4142 

pittai 4168 

pintu 4205 

piy 4171 

piyar 4410 

piyal 4172 

pitacam 4412 

pirattan, pirattu 4285 

pirattai, pirantai 4174 

pirampu 4175 

piral, pirali 4285 

piratti, piran 4411 

piri 4177 

piri, pirical, piripu, pirippu, 
pirivu 4176 

pirutai 4331 

pirai 4294, 4421 

pila 3988 

pilirru, pilku 4241 

pilli 4180, 4181 

pillu 4300 

pirakku, pirampu 4187 


DRAVIDIAN—TAMIL 


pird 4442 

piri 4183 

pitukkai 4185 

ir piraippu 4186, 4187 
il 4198 

pit, pila, pilappu, pilavu, 


pilavai, pilaccu 4194 

pilir, pilirru 4241 

piliral, piliru, pilirru 4195 

pillai-kural 4197 

pillai 4198 

pira 4333, 4422 

piraku 4205 

pirakkam 4200, 4425 

pirakku 4205, 4446 

pirankal, piranku 4425 

pirantai, piravi 4422 

pirappu 4200, 4422 

pirar, piral, piran, piritu 
4333 

pitaz, pirarcci 4200, 4201 

pirarvu 4200 

pirantu 4023, 4333 

piri 4176 

pirai 4422 

pirku, pitral, pitri, 
pin, pinpu, pinri, pinru, 
pintai, pinnam, pinnar, 
pinnaval, pinnavan, pin- 
nan, pinni, pinnum, pinné, 
pinnai 4205 

pinnakam, 
4207 


piltai, 


pinnal, pinnu 

pinnai 4207, 4343 

pi, pi-kkai, piccal 4210 

pikam 4211 

piccal 4215 

picca-kkatti, piccan-katti 
4214 

piccan-kai, 
kkai 4210 

piccu 4215 

pitu 4219 

pit, piram 4222, 4224 

pit-itu, pir-enal 4222 

pirai, pirkku 4224 

pirccal, pirccan-kural, pirccu 
4215 
pili 4226, 4227 

oft 4212 

pil 4198 

pilal 4194 

pilai 4143 

piral, piru, pirral 4230 

piru 4379 

pinam 3821 

pukattu 4238 

pukar 4232 

pukal 4233, 4235, 4238 

pukali 4238 

pukalvu 4234 

pukavu 4238 

pukar, pukarcci, pukagtal, 
pukarmai, pukarvu 4235 

pukar 4238, 4240 

pukiti 4237 

puku, pukuti, pukuti, puku- 


piccu, piccai- 


541 


tu, pukuttu, pukuru 4238 
pukai, pukaivu 4240, 4456 
pukaiccal, pukaippu 4240 
pukkil 4238 
pukkai 4533 
punkam 4341 
punkan 4244 
punku 4341, 4342 
pucal 4407 
puncai 4337 
putam 4255 
putal, putalai 4250 
putali 4146, 4253 
putavi 4253 
putavai 4256 
putai 4252, 4253, 4254, 

4255 
putaippu 4252, 4253 
putaivai, puttakam, puttam 

4256 


putol 4250 

puttd, puttai 4266 

putti 4262, 4265A 

puttil 4263 

pun 4268 

punar 4275 

punar, punari, punarkkai, 
punarttu, punarppu, pu- 
narvu, punai, punaical, pu- 
naiyal 4160 

punai 4271, 4321 

puntai 4273 

puta, putavam, putavu, puta 
4274 


putar, putal 4509 

putalvan, putalvi 4508 

putitu, putiya, putiyar, puti- 
yavar, putiyor, putinam, 
putu, putukku, putuppi, 
putumai, putuvatu, putu- 
val, putuvor, putai 4275 

putir 4163, 4275 

putai, putaiyal 4509 

puttapputiya, puttapputu- 
mai, puttamputiya, puttan, 
puttel 4275 

puy, puya, puyakku 4281 

puyal 4407 

pura 4283 

puracai 4284 

puratci, purattan, purattu 
4285 

purantai 4174 

purantar, purappu, puravalan, 
puravu 4283 

pural, purali 4285 

puri 4177, 4287 

purivu 4287, 4293 

purutu 4290 

purai 4293, 4294, 4295, 
4296, 4297, 4541 

puraical, puraittal, puraippu, 
puraiy-eru 4293 

puraiyan, puraiyul 4294 

purdcai 4284 

pul 4300, 4301, 4307, 4310, 
4547 


542 


pula 4302, 4344 
pulacci, pulattor, pulappam 
4344 


pulappam, pulampal 4304 
pulam, pulamai 4344 

pulam, pulampan 4303 
pulampu 4304, 4571 

pular 4550, 4571 

pular, pulari, eee pu- 


pulaval, pulavu 4302, 4552 

pulavan 4344 

pulavu, pulan 4303 

pulavai 4306 

pulal 4552 

pulavu 4304, 4305 

puli 4307 

pulai, pulaicu 4552 

pulai, pulaicci, pulaitti, pu- 
laimai, pulaiyan, pullan, 
pulliyar 4547 

pulku, pullu 4308 

pullan-kural 4197 

pulli 256 

pullai 4310 

pul-vay 4300 

purakkam, puranku 4000 

pural 4317 

purantai 3067 

puru 4312 

puruku 4313, 4314 

purukuni 4324 

purukkam, purukkal, puruk- 
ku, purunkal, purunku 
4315 

purukkai 4185 

puruti 4316 

purutu 4314 

puruppu 4312 

purai 4317 

pul 4319 

puli, puliccal, pulippu 4322 

pulifian, pulinan 4323 

pulukan, puluki, puluku, 
pulukuni 43 4 

pulli 4327 

pulluvan 4323 

pura 4334 

pura-, puraku, purakku, pu- 
Tani, purattavan, puratti, 


purattiyan, pura-ppatu, pu- 


aan purampar 4333 


uram, purampu, puran 
P4208, 4333 

puravam, puravu 4333, 4334 

pura 4334 


purantu 4023 
pur-pull-enal 4305 
purram, purru 4335 
purru 4336 

pun 4301 
puna-kkatu, punam 4337 
punal, punai 4338 
puniru 4275 

punuku 4313 

punai 4160 

punai, punaivu 4340 


INDEXES 


punkan 4342 

punku 4341, 4342, 4343 

pun-cey 4337 

punmai 4301, 4547 

punnam-pulari 4305 

punnai 4343 

pu 4345, 4347, 4348, 4357 

pucal 4351 

pucu, pUccu 4352 

pucai, pUccai, punai 4355 

pucci 4353 

puncanam, pUncalam, ptnci, 
puficu, puficai 4357 

puti 4237 

putu 4360 

putkai, pUtci, pUttu, puttai, 
pUn, pUni, pUnippu, pUnu- 
nul, punul, puntan 4361 

pUttakam, puttakkam, pdt- 
tankam 4359 

punti 4360, 4362 

puntu 4360 

puti 4316 

putu 4238 

punti 4341 

puppu 4345 

puy 4281 

pur 4238 

puri, pUrikai 4368 

pul, pulacam, pulafici 4369 

pulatti 4306 

pula 4369, 4378 

puvatti, pivam 4348 

puvanti, pivam 4370 

puval 4371 

pUvan 4372 

puvi 4238 

puvu 4348 

ptivai 4365 

pur 4317 

pur, puran 4374 

puri, purti 4316 

puri natu 4375 

puril 4558 

purai 4317 

pulai 4378 

puru 4379 

punai 4355 

petai 4395 

pettakam, petti 4388 

pettan, pettu 4391 

pett-enal 4393 

pettai, pettaicci, pettaiyan, 
pen, pentakam, pentakan, 
pentan, pentu, pennan, 
pennai, pen-panai, penmai 
4395 

pettai, pettai-kkan 4495 

petpu 4436 

petumpai 4437 

pemm4an 4411 

pey 4407, 4408 

pey, peyaran, peyariya, 
peyarkku, peyartti 4410 

peyar, peyarcci, peyarttu, 
peyarttum, peyarntu, pe- 
yarppu 4409 


peyal, peyalai 4407 

perante 3952 

perantu, perandu 3977 

peritu, periya, periyar, peri- 
yor, periyOn, peru, peru- 
ka, perukal, peruku, pe- 
rukka, perukkam, peruk- 
kal, perukkan, perukku 
4411 

perukilai 4413 

peruku 4414, 4421 

perukkal, perukku 4415 

perukk4n, peruccali 4416 

perun-tén 4411, 4412 

peruppam, peruppi, perup- 
pu, perum, perumdan, pe- 
rumai, perum-puli, peru- 
var 4411 

pel 4436 

peru, peruti, peruttu 4422 

perukkal 3982 

perukku 4423 

perram, perri, perrimai, per- 
ru 4425 

perravan, perradn, perri 4422 

perru 4446 


pennam-periya, pennam- 
perutta 4411 

pécal, p&écu, pé&ccal, p&ccu 
4430 

pécci 4438 


pétan, peti, petu, petai 4434 
petu 4435 

pén, pénam, pénal, pénu 
4436 


pttu, pétai, p&taimai, péntu 
4437 

pty, ptyan, ptycci, ptytti 
4438 


per 4410, 4411 

per, pérttu, pérttum, pérn- 
tum 4409 

péran, pértti 4410 

pel 4441 

ptrai 4442 

ptrai-maram 4443 

pérkani 4419 

pel 4441 

peru 4442 

pén 4449 

pai 3821, 3945, 4450 

paical, paital, paiyal, paiyan 
3939 

paital, paitu, paittu, paimai, 
paimmai 3161 

paintu 3925 

paipaya, paiya 3945 

po, poku 4452 

po, pokuttu 4455 

pokati 4237 

pokkanam 4458 

pokkani 4460 

pokkanai 4452 

pokkam 4459, 4469 

pokku 4295, 4452, 4455 

pokku-vay 4452 

pokkul 4460 


pokkulam, pokkuli 4455 

pokkai, pokkai-vay 4452 

ponkam, ponkal, ponku 4469 

ponkodlam 4472 

poci 4407 

pocunku 4474 

poccam, poccappu 4459 

Recer, poccappan, poccappu 
475 


poccu 4459, 4476, 4477 

poccai 4459, 4478, 4567 

poraéi 4146 

poti 4259, 4481, 4482, 

4491 

poticu 4481 

potiyan 4259 

potukk-enal 4483 

potupotu, potu-pot-enal 
4490 

potta 4483 

pottacci 4395 

pottal 4387 

potti 4388 

pottu 4490, 4491, 4492 

pottai, pottai-kkan, pottai- 
yan 4495 

poneyalu 4160 

poti 4503, 4509 

poti, potir 4504 

potir, potu 4452 

potivu, potukku, potumpar 
4509 


potu, potumai 4507 

potumpu 4452 

potumpu, potai 4509 

potulu 4504 

pottal, pottilam, pottu 4452 

potti 4507, 4515 

pottu 4509, 4517 

pottai, pontar 4452 

ponti 4521 

pontu 4452 

pommal, pommu 4469 

pommal, pommai 4530 

poy 4281, 4452, 4531, 4534 

poykai 4533 ; 

poykka, poyppu, poymmai, 
poyyan 4531 

poycca 4475 

pori 4295, 4538, 4593 

pori, poriyal 4537 

poru 4540, 4541 

poruku 3982 

porukku 3982, 4295 

poruttu, porunmai 4544 

porutu, poruttam, poruttu, 
porun, porunar, poruntar, 
poruntu, poruvu 4541 

porutu, poruttu, porunan, 
poruvu 4540 

poruporu, 
4542 

porumal, porumu 4543 

porul 4544 

polam 4547, 4551 

polan, poli, polivu 4551 

poli, policai, polivi 4550 


poru-por-enal 


DRAVIDIAN-TAMIL 
poli, policcal, polippu, polivu 
4308 


pollatu, polla, pollanku, pol- 
latu, pollappu, pollamai, 
pollan 4547 

pollam, pollar 4554 

pollu 4562 

pori 4556, 4557 

poril 4556, 4558 

porivu 4556 

porutu 4559 

pol, poli, polivu, pollai 4560 

pollal, pollu 4560, 4563 

pordmai, poru, poruti, po- 
Tuppi, poruppu, porumai, 
porai 4565 

pori 4564 

porukku 4423 

porai 4567 

poraimai, poraiyan 4565 

porpa, porpi, porpu, porta 
4570 


porrai 4567 

pon, ponmai, ponnavan, pon- 
nan 4570 

ponru 4571 

pod, pokai 4572 

pokil 4460 

pokkanam 4573 

pokkan, pokkalan, pokkali, 
pokkiri, pokkili 4574 

pokkan, pokki, pokku 4572 

poti, potti 4583 

potu 4581, 4599, 4600 

potikai 4585 

potiya 4594 

potu 4559, 4587, 4594 

pottu 4452, 4586, 4587 

ponta 4594 

pontan 4589 

por 4232, 4540, 4541, 4590, 
4591, 4604 

por-dtu, podr-dttam, 

540 


poru 4594 . 
por-eru 4540 

porpu, porppu, porvu 4591 
porvai 45 

pol 4597, 4604 

pola, poli, polimai 4597 
povi, povu 4572 

por 4599 

portu 4559 

por-vay 4582, 4599 

porvu 4599 

porai 4604 

porri, porrimai, porru 4605 
pon 4452, 4606 


bomm-enal 4469 


makatu, makatOu, 
makanmai, makavu, ma- 
kal, makan, makanmai, 
makar, makinan 4616 

magara, magri 4707 

makiti 4617, 5132 

makig, makiram 4619 


pori 


maka, 


543 


makir, makigcci, 
4618 
makirnan 4616 
makkattu 4673 
makkam 4624 
makkal 4616 
makkali 4761 
makku, manku, 
mankulam 4750 
manikai 4625 
macaku 4752 
macakkam, macakku, macak- 
kai 4706 
macankal, macanku 4627, 
4706 
macanai, macamaca 4752 
macir 4707 
macca-ppon 4629 
maccam 4629, 4632 
maccampi, macc-antar, mac- 
cavi, maccal, maccdn, 
macci, maccinacci, macci- 
nan, maccini, maccinicci 
App. 53 
maccikai 4630 
maccu 4629, 4631, 4632, 
4633 
maccu-kkatti 4749 
maccunamai, maccunan App. 
53 
manical, mafican 4635 
maficati, maficali 4636 
manci 4637, 4638 
mancikam, maficikai, maficu 
4640 
maficu 4641 
mafifai 4642 
matakkati, matakkam 4645 
matakku 4644, 4645, 4651, 
4653 
matakku-matakk-enal 4648 
matakku-matakk-enal 4648 
matankal 4645 
matanku 4645, 4652, 4660 
matantai, matappam, ma- 
tam 4647 
matappam 4646 
matamata, mata-matav-enal, 
mata-mat-enal 4648 
matamai, mata-varai, mata- 
val, matavan, mata-vd, 
matavar, matavoOr, matan 
4647 
matal 4650, 4663 
matali, mati 4645 
mata 4651 
mati 4652, 4653, 4654 
matical, mativi, mativu 4653 
matippu, mativi 4645 
matimai, mativu 4652 
matu 4657, 4658, 4680, 
4681 
matuppu 4657 
matali 4657, 4659, 4681 
mataiyan 4647, 4657 
matku 4831 
mattam 4660, 4661, 4662 


makirvu 


mankul, 


544 


mattan, matti, mattitanam, 
mattai 464 

mattay 4660 

matti-ppal, 
4665 

mattu 4660, 4662 

mattai 4661, 4663, 5115 

man 4666 

mana 4667, 4668 

manakkarai 4669 

mananku 4747 

manantavan, manavdlan, ma- 
navali 4667 

manappu, manam 4667, 4668 

manal 4666 

mani 4672 

manikkattu 4673 

maniyakkaran, 
4674 

manai 4675 

manti 4676, 4677 

mantu 4647, 4657, 4680, 
4681 

mantai 4682 

mannan 4647 

mannan 4684 

mannu, mann-uru 


4685 

mannai 4686, 5114 

mata, matakkam, matappu, 
matam, matar, matarppu, 
matarvu, matarvai, mata- 
lai, matavai, matan 4687 

mataku 4688 

matalai 4689 

matani 4690 


matti-ppalai 


maniyam 


4684, 


matar, matali, mati, matippu_ 


4687 

mati, matiyam 4691 

matil 4692 

matini 4690, App. 53 

matukai 4687 

matukkarai 4716 

mataiiya 4687 

matti 4696 

mantaram 4697 

manti 4698 

mantai 4700 

mappu, mammal 4728 

mammar 4702 

maya, mayakkati, mayak- 
kam, mayakku, mayanku, 
mayar, mayari, mayarvu, 
mayal, mayarkai 4706 

mayam 4746 

mayit 4707 

mayil 4642 

marakk4l, maram 4711 

marapinor, marapu 4715 

maral 4712 

matavam, mafavu, mara, 
maram, mara-maram 4713 

maravai 4714 

maru 4717 

marukan, maruki, 
4715 

marukkarai 4716 


marunku 


INDEXES 


marunku, marunkul 4717 . 

marutkai, murutci, marut- 
tam, marutti, maruttu 
4723 

marutam, marutu 4718 

maruttan, maruttuvam, ma- 
runtu 4719 

maruppu 4720 

maru-makal, maru-makan, 
marumakkattayam, maru- 
makkal, maruman 4715 

maruvu 4722 


marul 4712 

marul, marulal, marulan, 
marulali, maruli 4723 

martu 47 22 


marai 4724, 4725, 4767 


.mal 4729, 4730 


-mal 4743 
malakkam, malakku, malan- 
ku 4736 


malanku 4737 
malatan, malati, malatu 
4738 


malar 4729, 4739, 4740 

malaron, malarcci, malarppu 
4739 

malarttu 4739, 4740 

mali, malipu, malir, malivu 
4729 

malukku 4734 

malai 4742, 4827 

malai, malaippu, 
4736, 4741 

malku, mallal 4729 

mallam 4730, 4744 

mallan, mall-atal, mall-attam, 
mallu-kkattu 4730 

malla, mallattu, mallar 4740 

mallai 4729, 4744 

mavunan 4616 

mavvam 4746 

mara 4750 

mata, matfalai, maravan 4747 

matalai, mararu 4856 

mati 4748 

maru 4749, 4750 

matuku, marukkam, ma- 
tukku, marunkal, marun- 
ki, marunku 4750. 

marukkal, marukku 4751 

maruppu 4752 

matai 4753 

mal- 644 

malikai 4757 

mallu 4759 

mara, mafati, marappu, 
maral, marali, maravi 4760 

maranku, maram 4761 

maratti, maram, maral, ma- 
rali, maralu, maravan, ma- 
Tavai, maravon 4763 

mari 4761, 4764, 4765 

mari-taral, marivi 4761 

mari-patu, mariyal 4765 

maru 4765, 4766, 4767 

marukali, maruku, maruk- 


malaivu 


kam, marukkali 4761 
maruku 4768, 4770 
marutali, marutalippu, ma- 

rutalai, maruppu 4765 
maru-ndl, marumai 4766 
marai 4760, 4765, 4767 
maraippu, maraivu 4760 


mafra, maffatu, mafravan, 
mattu, marrai 4766 

man 4774 

manu 4775 


manai 4685, 4776 

manaiy4l, manaiyol, manaivu 
4776 

manram, manral, manran, 
manz-il, manru 4777 

mannal, mannu 4778 

mannavan, mannan 4774 

mannai 4779 

ma 4746, 4780, 4781, 4782, 
4783, 4784, 4785, 4786, 
4787 

maku, mdakular, mdkulavar 
4790 

makkal 4616 

manku 4783 

mankay 4782 

maci 4641, 4781 

macu 4781, 4783 

m4acu, maccu 4792 

macunam 4793 

maccal 4814 

madtam, mati 4796 

mdatu 4798 

matai 4799 

matci, matcimai 4803 

mattal, mattu 4802 

mattu 4801, 4831, 4834 

man, manam, manal, mani, 
mantal, mantavar, mantar, 
manpu 4803 

mani 4805 

mantar 4831 

matar 4746 

matalai 4808, 4809 

mati 4782 

matu 4746, 4786 

mdatulam, matulai 4808, 4809 

matti, manti 4782 

mantar 4791 

mantu 4811, 5127 

mamakan, maman, mdama- 
oy mamas maman, mami 


mamai 4746, 4781 
may 4628, 4814 


mayam 4746 
mayam, madyaval, mayavan, 
mayan, mayol, mayon 
4781 
mayvu 


mdyccal, mayppu, 
4814 

mar, mar-dppu, marpu, mar- 
vam, marvu 4818 

mari 4819 


mal 4781, 4786, 4822, 4823, 
4825 


malar 4824 

mali 4822 

malimi 4826 

malai 4781, 4827 

malpu 4825 

mda-vilantam 5391 

mavu 4784 

mara, marku 4830 

marai 4747 

mal 4831 

malikai 4796 

mar-dppu 4818 

mdaru 4794, 4834 

mdaru-patu, maru-patu, mdar- 
ram, marral, marran, marru, 
mdarrumai 4834 

marru 4836 

man 3768, 4780, 4822 

manam 5381 

maniyam 4674 

mdanral, manrar 4822 


mika, mikal, mikavu, mi- 
karkai, miku, mikutam, 
mikuti, mikuttu, mikunta, 
mikai, mikka, mikkatu, 
mikkavar, mikkdr, mikku, 
mikkon 4838 

micai 4841 


micai, micaivu 4842 

miccam, miccil, mincu 4841 

mifiru 4843 

mifici 4844 

mital, mitan 4846 

mitaru 4847 

mita 4651 

miti, mitimai, mitiyan, miti- 
vu, mitai 4849 

mitukkan, mitukku 4846 

mitai 4853, 4873 

minuminu 4856 

minti 4857 

mintu 4846, 4857 

mintai 5429 

mita, mitappu, mitavai 4841 

mitavai, miti 4860 

mitar, 5062 

miti, mitiyal 4861 

mitukkai, miduku 5076 

mirattu, mirar, miral. 5075 

milai 4736, 4827 

migalai, migarru 4856 

miri 5429 

mirunku 4866 

milaku 4867 

milir 4870, 4871, 4872 

milai 4873 

mirai 4875, 5439 

min, minukkam, minukkal, 
minukku, minunku, min- 
mini, minnal, minnu 4876 

mi, micu 4841 

micai 4841, 4879 

mitci, mittu, mitpu 4883 

mittu 1484 

mitari, miti 4838 

mitu, mimicai 4841 

mippu 4838 


DRAVIDIAN-—TAMIL 

mil, mila, mili 4883 

mili 4872 

miru 4884 

min 4876, 4885 

mu 5052 

muka 4886, 4887 

mukatu 4888 

mukatalai 5040 

mukappu, mukam, mukari, 
mukarimai, mukarai 4889 

mukar 4886 

mukari 4890 

mukari, mukarai 5024 

mukavu, mukanai 4889 

mukavai 4887 

muki, mukivu 4891 

mukil 4892 

mukir 4893, 4894 

mukiram, mukiri 4893 

mukuli 4890 

mukai 4887, 4893 

mukkaram 5011 

mukkal 4896, 5007 

mukkatu 5034 

mukku 4896, 4897, 4898, 
4993 

mukkuvar, mukkuli, mun- 
kacci, munku 4993 

mucar 4902 

mucal 4968 

mucali 4890, 4952 

muci, mucippu, mucivu 4903 

muciru 4906 

mucu 4910 

mucuttai, mucuntai 4911 

mucuntar 4912 

mucumucukkai 4913 

mucc 4960 

mucci 4888 

muccil 5005 

muccu 4915 

mufici 4916 

muficu 4891 

munnai4918 

mutakkam, mutakku, mu- 
tanku 4919, 4933 

mutankar, mutankal, mutan- 
ki, mutatti, mutantai, mu- 
tam, mutalai, mutavan, mu- 
tavu 4919 

mutalai 4920, 4925 

muti 4921, 4922, 4923 

muticcu, mutinar, mutippu 
4921 

mutipu, mutimar, mutiya, 
mutiyal, mutivu 4922 

muti-varai 4924, 5374 

mutukal 4925 

mutuku 4920, 4925, 4926, 


5036 
mutukkati 4925, 4933 
mutukkam, mutukkan, mu- 
tukku 4925 
mutukkar, mutukku 4919 
mutuval 5036 
mutai 4920 
mitai, mutaical 4927 


545 


mut-canku 421 

muttattanam, muttan, mut- 
tattam, muttal 4929 

muttakku 5034. 

mutti 4931 

muttikai 4932 

muttu 4932, 4933, 4934, 
4935, 4936, 4937, 4938, 
5058 


muttu-ppatu, muttu-ppdtu 
4936 


~ muttai 4939, 4940 


munanku 4856, 4919 


munamuna, munumunu 
4856 

munaval, munavu, munai 
5021 


muntakam 4995 

muntu 4930, 4947, 4971 

muntai 4939 

mutal 4951 

mutal, mutali, mutalu, mu- 
talvar, mutalvan, mutalvi, 
mutanmai 4950 

mutali 4890 

mutalai, mutalai 4952 

mutdri, mutiyavan, mutiyan, 
mutiyal, mutiydn, mutiyor, 
mutiyol, mutircci 4954 

mutir, mutirvu 4950, 4954 

mutirai 4953 

mutu, mutumai, mutuvar, 
mutuval, mutuvor, mutai, 
mutai-ppunam, mutaiyal 
4954 


mutuku 4955, 4956 

muttam, muttu 4959, 4960 

muttalam 4958 

mutti, muttu 4961 

mutt-eyil 4954 

muttai 4962 

muttai, munta-nal, munti, 
muntu, muntai, muntainal 
5020 


muntiri, muntirikai 4968, 
4964 
muntai 4965 


mu-nniru 3729, 5052 
muppatu 3918, 5052 
mu-mmdUnru, mummai 5052 


mummaram, mummari, 
mummuram, mummuri 
4966 


muyakkam, muyanku 4915 
muyanku, muyal, muyalvu, 
muyarci, muyarri, muyar- 
tu 4967 

muyal 4968 

muyitu 4906 

muracam, muracu 4973 

muraficu 4969, 4970 

muratan, muratu, murattati, 
mufan, muranar, muranu, 
murantan, murantu, mu- 
rappu, murampu, murarai 
4971 

mural 4974 


546 


mural, muralal, muralvu, 
muravam, muravu, murali, 
murarkai, murarci, mufar- 
mu4973 

muravu, muri 4975 

murarci 4976 

muri 4977, 5007 

murippu, muriyal, murivu 
4975 

murippu, murivu 4971 

murimuri, murivu 4977 

murukan 4978 

muruku 4978, 4979, 4980, 
5009, 5017 

murukku 4975, 4981 

murunku 4975, 4980 

murunkai 4982 

murutan 4971 

murutu 4971, 

muruntu 4959 

mulai 4985 

mullai 4987 

murakkam, murakku, mu- 
ranku, muravu, mura 4989 

muran kal, muran kai, mu- 
ram, muri 4990 

mutru, muruka, murukka, 
mufucu, mututu, mutru- 
tum, murutta, muguttum, 
muruntu, murumai, mu- 
ruvatu(m) 4993 

muruku, murukku, mutrucu, 
muruttu, muruval 4993 

mutunku, ‘muruntu 4866 

mutai 5047 

murai, muraifcu 4994 

mul, mulavu 4995 

mulari 4995, 4996, 4997 

mula 4995, 5004 

muli 4990, 4996, 5429 

mulai 4997, 4998, 4999, 
5600, 5001 

mulka 5003 

mulku, mullam-panri, 
4995 
mullanki 5004 
muram 5005 
muralai 5006 
muri 5007, 
501 


4973, 4980 


mulli 


5008, 5009, 

muriccal 5008 

murippu 5008, 5011 

muriyal, murivu 5008 

muruku 5011, 5012, 5017 

mutukkati 5011 

murukku 5008, 5011, 5012 

murumuru 5013 

mufuval, muruvali 5014 

mutrai, muraippu 5011 

murai, muraimai 5015 

muraiy-itu, muraiyitu 5013 

murtra, mutral, murt-avai, 
mutri, murrimai 5017 

murram 5016 

murral, murrikkai 5018 

murril 5005 

murtru, murrukai 5017, 5018 


INDEXES 


murrum 5017 

murrai 5020 

mun, mundtu, munai, mu- 
naifiar, munaivan, mun- 
pan, munpu, munt-il, mun- 
nam, munnar, munnaval, 
munnavan, munndl, mun- 
nu, munné, munnai, mun- 
nor, munnon 5020 

munaku, munakkam, munan- 
ku 4856 

muni, muninan, munivu, 
munai, munaivu 5021 

munnai 4918 

muskaram 5011 

mu 4954 

mukai 5030 

mUukkan, mukku 5024 

munkar, mOnkai, mUnkaiyan 
$026 

munka 4900, 5027 

mutnkil 5028 

mUcatai 5029 

mucal, mtcu 5029, 5030 

micu, muccu 4886 

mUfici, mUficai $031 

mUfcu 5032 

mif-ctru 2661, 5031 


/ mutam 5033, 5034 


mutal, mutakku, muti 5034 

mutu 5034, 5035, $036, 
5038 

mUtai 5037 

mutku 5047 

mUtci 5048 

muttam 5033 

mUttam, mUttu 5034, 5048 

mUttu, mUttai $037 

mUttu-pptcci, mUttai 5038 

mdnu 5052 

mUtari, mUtali 5040 

mutatkal, mutatti, mUtalan, 
mutu, mt- tévi, ‘mutai, mutt- 
appan, muttavan, muttar, 
muttal, mutton, mUppar, 
mUppan, mUppan, mUppi, 
mUppu 4954 

mUtiri 5041 

miy 4891, 4915 

mural 5014 

muri 4969, 4970, 4971, 
4975, 4977, 5041 

mri nimir 2922, 4977 

mtrkku 4971 

murccai 5042 

mUlam 5043 

mUlai 5044 

mtv, mivar, mtv 4Ayiram 
5052 

mvar 4954 

muir 4893, 4993, 5034, 
5046 

mur, mogal 5030 

mUgakku 5052 

mori, mOzai 5047 

magai 4994 

mtrku, moagttu 4993 


mul 5048 

muli, mali nay 5049 

mUlai 5051 

mUrrai, mUnrdm, mdnru 
5052 

meccu 4722 

metti 5056 

mettu 5056, 5057, 5058, 
5059 

meti 4861 

metu, metumetu, metume- 
tuppu 5070 

metukku 4860 

mettu 4841, 5066 

mett-enal, mett-enavu 5070 

mettai 5068, 5069 

mettai-vitu 5069 

mentiyam 5072 

mey, mey-kkol, meyppi, 
meyppu, meymmai, mey- 
yan 5073 

meyccu 4722 

meravanai, meruku 5074 

merul, meruli 5075 

mel, “meli, ‘meliyavan, me- 
livu, melku, mella, melli, 
mellikkai, mellicu, mellitu, 
melliyar, mell-enal 5078 

mel, melku 5077 

meruku, merukkam, meruk- 
ku 5082 

mella, mell-enal 5078 

menmai 5078 

mé, mékku 5086 

métu 5058 

métai 4796 

métti, méttimai 5091 

mé-takavu, mé€-taku, mé- 
takai 5086 

métaravar, métavar 5092 

méti 5072 

méntalai, mém-patu 5086 

méntu 5072 


méy 5532 
méy, méyal, méyavan, mé- 
yan, méykki, méyccal, 


méyppan, méyppu 5093 

mél 5099 

mél, mélimai, m@lukku, m€- 
lai, mélor 5086 

méval, mévalar, mévar, m€vi, 
mévinar 5096 

mévu 5093, 5096, 5532 

méri, mériyar 5097 

mérku 5086 

méni 5099, 5100 

ménmai 5086 

mai $101, 5102 

maittunan, maittuni, main- 
tan App. 53 

maintu 4706 

maippu 5101 

maimal 4627 

maimmai 5102 

maiyal, maiyalavar, maiyalar, 
maiya 4706 

maiy-d 4627 


mogurta 4707 
mokkattai 4889, 5106 
mokkani 44 58 
mokkan 5108 
mokki-ttin- 4897 
mokku 4893, 4897, 5106 
mokkul, mokkuli 4893, 4894 
mokkai 4889, 5106, 5108, 
$109 

moci 5030, 5127 

moccai 5110 

monci 5111 

motti, mottu $113 

mottai 5114, 5115, 5135 
mottaicci, mottaiyan $115 
monti 4971, 5114 

montu, montukkaran 4971 
monnan 5115 

monni 5111 

monnai $114, 5115 
monnaiyan 5 135° 

mottam 5119 

mottu 5117, 5118 

mottai 4962, 5118 

montai, monne 4965 

moy 4915, 5030, 5121 
moyppu 5030 

moympu 5122 

morumoru 5013 

mori 4989, 4990 

mol 5124 

morumoru 5013 

md 4886, 4887, 5126 
motam 5033 

modtamoti 5133 

moti 5132, 5133, 5134 
motu 4888, 5135 

mdtu 5117, 5136 

modttai 5117, 5138 

modppam 4886 

modppi 5139 

mor 4902 

modr(u) 4886 

mOdrai 4889 

modvay 5142 

movi 5143 

morai 4894, 4994, 5114, 

5135 
mdl-, molu 644 
mOdnai 4616 


ya 5149, 5150, 5151 

yakkai 5149 

yankan, yanku 5151 

yatu 5152 

yantu 5153 

yantu, yantai, yatu 5151 
yattar, yattu, yappu 5149 
yam 5154 


yamai 5155 

yay 364 

yar, yaral, ydrum, y4avan, 
yavatu, ydvatum, yd4var, 
yavarum, ydaval, ydvan, 
yavum, y4vai, ydavaiyum 
5151 

yalam 235 


DRAVIDIAN-—TAMIL 


yar 5156 
yal- 5157 
yali $158 
yaru 5159 
yan, yanmai 5160 
yanai 5161 


rappai 5169 
tavikkai 5163 
ra 2552 

retti App. 54 
rentu 474 
reppai 5169 
romba 3672 


lapd-lapov-enal 5185 

lattu, lantu 2693 

lotalota, lotalottai, lotukku 
5194 

lota-lotav-enal 5195 


vakitu 5202 

vakir 5202, 5363 

vaku, vakuti, vakuppu 5202 

vakuni, vakuli 5204 

vakuli 5203 

vakai 5202, 5205 

vakka, vanka 5206 

vakku 5207 

vakku-nar 5209 

vankanam, vankam 5301 

vanki 5210 

vanku 5212 

vacam, vacampu 5213 

vacalai, vacalai 3824 

vacavu 5550. 

vaci 5202, 5214, 5552 

vacai 5550 

vanci 4638, 5216 

vanciram 5217 

vata, vatakku, vatantai, vata- 
var, vatatu 5218 

vatam 5220 

vati 5220, 522035 222,.0223; 
5224, 5341, 5349 

vatical 5221, 5222 

vatippam 5223 

vatippu 5221, 5224 

vatimpu 5227, 5436 

vatiyal op aA | 

vativam 5223 

vativu $221, S222 

vatu S221. §239 

vatukar 5218 

vatuku 5218, 5227 

vatku 5304, 5500 

vatti 5220, 5231 

vattikai, vattil §231 

vattuvam 5234 

vattai MPA, 


vanakkam, vanakku, vanar, 
vanai 5236 

vananku 5236, 5313 

vantattanam, vantan 3902 


vantal, vantalam 5237 
vanfaphkuruku, vantanam 


547 


vanti 3898, 5237, App. 50 
vantil App. 50 

vantu 3902, 5239 

vantai 3902 

vannattay, vannam, vanmai 


vannattan, vannatti, vannan 
5241 

vatakkam, vatakku, vatan- 
kal, vatanku, vataval 5242 

vataru 5244 

vati 5245, 5246 

vatukku 5372 

vatuvai 4694 

vampan, vampi 5252 

vampu 5252, 5253 

vaya 5254 

vayakkal 5258 

vayakku 5255 

vayanam 5256 

vayam 5254, 5257, 5549 

vayal, vayalai, vayar-karai 
5 


vayalai, vayalai 3824 

vayavan 525 

vayavu 5254, 5257 

vayar-katu 1438, 5258 

vayanam 5256 

vaya, vayavu $257 

vaya, vayiru, vayin 5259 

vayir 5485, 5552 

vayin 5549 

varaku 5260 

varatti 5321 

varattu 5320 

varattu, varal-dru, varavara, 
varavu, varavai 5270 

varappu, varampu 5261 

varal $320 

varanru 5362 

varatti $321 

varal 5262 

vari 5263, 5264, 5265, 5266 

varicai 5269 

variccal, variccu 5264 

varu, varuttu, varunar, varu- 
mai, varuvi, varuvu 5270 

varukkai, varukkai-ppala 5271 

varuttu 4723 


varuttam, varuttu, varuntu 

S274 

vatal "Seon, 3263, 5275; 
4 


varaippu, varaivu 5261, 5263 

varaiy-atu 5274 

val, vala-kkai, valan-kai 5276 

vala 5288 

valankam 5308 

valacal, valacai 5278 

valatu, valam, valavan, va- 
lavai, valan 5276 

valappam 4014 

valam-puri 5279 

vali 5276, 5281, 5282, 5283, 
5320 

valiccal 5320 


valitu, vali-patu, valimai, 


548 


valiya, valiyan, valivu, valu, 
valuppu, valumai 5276 
valippu 5276, 5282 
valai, valaicci, valaiyan 5288 
valci 5287 
vallapam, vallamai, vallavan, 
vallalan, vallan, vallu, vallu- 
nar 5276 
vallam 5276, 5315 
vallikam, valliyam 4102 
vallai 5276, 5289 
vavval 5370 
vavvu 5291 
varakkam, varakku, varanku, 
varamai 5292 
varalikkai 5293 
varalai 5294, 5299 
vardal 5298 
vari 5297 
vari, variyal 5295, 5296 
varu, varukkam, varukkal 
5298 
varukku 5298, 5299 
varukkai 5 300 
varutalai, varutunai 5301 
varutu, varumpu, varuval, 
vafuvatu, varuvdmai, va- 
ruvu 5398 
varuttu $372 
varu-nir, varumpu 5299 
val 5305, 5306 
val, valappam, valam, vala- 
mai, valamaiyar, valarcci, 
valarttu, valarppu, valavan, 
valavu, valan 5304 
valar 5304, 5309 
valavala, valavalappu 5310 
valavi 5311 
valakam, valavu 5313 
valar, valai 5309 
vali 5312 
valuvalu 5298 
valai 5301 
valai, valaical, valaippu, valai- 
yal, valaivu 5313, 5314 
valaiyam 5313 
u, valvu 5305 
vallam 5315 
valfal, vallicu, valliyan, valli- 
yon 5304 
valli 5316 
valltiram 5317 
valluvan 5318 
vallai 5319 
“an, varatan, varati, varatu, 
varal, varan, varitu, varu 
532 
varal, varitu, varumai 5513 
varattu, varal 5325 
varantu $320 
varam, varal, varavar-enal, 
varal, varan, varitu, varu 5320 
varal, varitu, varumai 5513 
varali 5320, 5321 
varu, varuval, varai, varaiyal 
5325 
varuku 5322 


INDEXES 


varkatam, varkdlam, varpam, 
vaIram, varral, varru 5320 

varpu, vanpu 5 276 

vanappu, vanam, vanai 5327 

vanmam, vanmai 5276, 5328 

vanmi 5 328 

vanri 4039 

vanni 5330 

vanni, vanniyan 5331 

vakan, vaku, vaki $5332 

vakai 5333 

vakkal 5334 

vakku 5208, 5332, 5334, 
5335 

vankal, vainku 5335, 5336 

vanka piti, vanku 5337 

vacal 5354 

vacci 5339 

vatikkai 5341 

vatu 5342 

vatai 5218, 5343 

vatkai 537 2 

vatci 5339 

vattam 5342, 5344 

vattaravu 5342 

vattu 5342, 5345 

vanali, vandy 4069 

vanan 5 372 


‘vani 5327 


vay 5350, 5351, 5352 

vayal, vayil, vaytal 5354 

vay-kkal 1480, 5352 

vaycci $339 

vayppu 5350, 5351 

vayppai 5355 

vaymai 5351 

vat 5269, 5356, 5357, 5358, 
$363 

varakam, varakkam 5359 

varatai 5360 

varam 5354, 5360 

vari 5270, 5356,5357, 5361, 
$362 

varu 5357, 5362, 5363 

varu-kol 5362 

varai 5361 

varppu 5356 

val 5276, 5364, 5365, App. 57 

valam App. 57 

valamai 5364 

valayam 5366 

vali 5367 

valitu, valiyan, valiyon, valai 
5364 

valimai 5276 

vaval 5370 

var, vari, vatippu, varkkai, 
vatcci, varttu, varvi, vatvu 
5372 

varai $373 

val 5376, 5377 

valam, vali 5376 

vala, valanku, valatu, vala- 
mai 5310 

valai 5379 

van, vanam, vanavan, vanor 
5381 


vanmai 5364 

viku 5382 

vikkal, vikkil, vikku, vikkul 
5383 

vinku 5448 

vicarppu 5384 

vici 5382 

viciri, viciru, vicukk-enal 
5450 

vicukkitu, vicukku 5386 

vicai 5 386, 5450 

viccu 5401 

vinicu 4838 

vitakku 5390 

vitankan, vitanku 5472 

vitattar, vitattal, vitattalai, 
vitattali, vitatter, vi tattérai 
5391 

vitappu, vitampu, vitampai, 
vitar, vitarvu, vitavu 5473 

vitam, vitari 5474 

vitalai 5392 

vitay $528 

viti 5393, 5475 

vitiyal, vitivu, vitivai $475 

vitu 5393, 5473 

vitutalai, vituti $393 

vitutu 5431 

vitai 5393, 5394, 5473 

vittam 5395 

vittal, vitt€ru 5393 

vittil 4850 

vin, vinnavan 5396 

vintu 5396, 5474 

vitappu 5398, $399 

vitarppu, vitalai, 
vitirppu 5399 

vitavai 4860 

vitir 5399, 5400 

vituppu, vitumpu 
$399 

vitai, vitaippu, vittu 5401 

vimmam 5402 

vimmal, vimmu 5397, 5402 

viya, Viyappam, viyappu 5403 

viyan-kol, viyan-kol 5405 

viyam 5404, 5405 

viyar, viyarppu, 
5386, 5486 

viyal, viyalul, viyan $404 

viyavan 5405 

viyacciyam, viyajjiyam App. 
59 


vitaru, 


$398, 


viyarvai 


viraku, virakuli 5406 

viracu 5407, 5408 

virattu 5489 

viral 5409 

viraval 5407 

viravu 5406, 5407 

viral 5489 

viray 5440 

virali S410A 

viravu $407 

viri 5412, 5413 

viri, virical, virippu, viriyal, 
virivu 5411 

viricu, virucu 5408 


viriyan 5408, 5413 

virutu 5414 

viruntar, viruntinar, 
tinan, viruntu 5415 

viruppam, viruppan, virup- 
pu, virumpu 5416 

virusu 5413 

virai, viraippu 5418 

virai, viraivu 5417 


virun- 


vil $421, 5422 

vilakku, vilaku, vilakkati, 
vilakkam, vilakku, vilan- 
kal, vilanki, vilanku, Vilat- 
tal, vilatti, vilattu 5423 

vilavila 5424 

Vilavu, vila 5425 

vilai 5421 


villankam, villatai 5426 

villavan, villan, villar, villi, 
villimai, villiyar, ‘villor, 
villdn 5422 

vira 5427 

virampu 5434: 

viral $428, 5430 

vitavar, vitavu, vird 5427 

vii, virippu 5429 

viru $430 

virukku 4866, 5299 

vigunku 4866 

virutu 5299, 5431 

viruttu, viguppu 5430 

vifai, vitaicci, vitaiccu, virain- 
ton, viraivu 5528 


vil 5432, 5433 

vila 5509 

vilakkam, vilanku, vilattu 
5496 


vilakku 5496, 5497 
ppu, vilamparam 5433 

vilam 5509 

vilampu 3433, 5434 
vilar 5433, 5437, 5496 
vilari 5433, 5509 
vilarp pu 5496 

vilavu $432, $509 
vila, vilatti 5509 
vilakam 5435 

vili, vilivu 5433, 5500 
vilippu 5433 

vilimpu 5436 

ilai 


vilai, vilaiccal, vilaiyul, vilai- 
vi, vilaivu 5437 

vilaiy-dtal, vilaiy-atu, vilaiy- 
attam, vilaiy-attu 5438 

vilkai, villai 5432 

vira, virappu 5439, 5489 

viraku 5440 

viral 5439 

viricu 5441 

virumi, virumai 5443 

virai, viraippu 5439, 5443, 
5462 


virpanai, virral 5421 

vinavu, vind, vindvu 5516 

vinai, vinaifiar, vinainar, vi- 
naimai, vinaiyam, vinaivar 


DRAVIDIAN-—TAMIL 


5445 
vinmai 5422 
vi 5446 
vikam 4211 
vikkam, vinkal, vinku 5448 
vikku 5446, 5447, 5448 
vicam 5449 
vicu, viccam, viccu 5450 
vicai 4879 
vitaram, vitu 5393 
vitu, vittu $452 
vitu-kol 5453 
vin, vinan 5454 
vital 5446 
vimpan, vimp-attam, vimpu 
5448 


viyam App. 60 

virdnam 5456 

vir-itu, vir-enal, vir-vir-enal 
$458 

vivu 5446 

vir 5431 

vir, vitccai, virttu, virpu, 
virvu 5430 

vil-enal, vilai 5461 

virappu, virr-iru 5462 

viru 4884, 5462 

vekku 5528 

vekutci, vekuttu, 
vekuli 5464 

vekkam 5500 

vekkai, vecavi, veccu, veccu- 
vecc-enal, vecc-enal, vecc- 
enavu 5517 

veti $473, 5475 

vetippu 5472, 5473 

vetiyal, vetivu 5475 

vetkam, vetku 5500 

vetta, vettam, vettaviti, vet- 
ta-veli, vetta-veliccam 
5475 

vettanavu 4392 

vetti 4392, 5428, 5477 

vettitu, vettimai, vett-enal, 
vett-enavu, vettai 4392 

vetti-ver 5428 

vettu 5478 

vettukkili 4850 

vettai 5477, 5479 

ven, ven-kal, venmai 5496 

ventu 5480 

ventaiyam 5056 

ven-ney, vennai 5496 

vetir 5399, 5484, 5485 

vetiram, vetiri 5485 

vetirppu 5399 


vekul, 


vetuppam, vetuppu, vetu- 
mpu, vetuvetu, vetuvetup- 
pu 5517 

ven 5488 


ventayam, vental, ventiyam 
5072 

vental, venti, ventippu, ven- 
tai, ven-nir, veppam, vep- 
par, veppi, veppu, veppul, 
veppuru, vempal, vempu, 
vemmai 5517 


549 


veyar, veyarppu 5386, 5486 

veyarvu, veyarvai 5486 

veyil, veytu, veyya, veyyatu, 
veyyil, veyyon 5517 

veratti 5409 

vetin 5488 

veru, verutci, veruttu, veru- 
vu, verul, “veruli 5489 

veruku 5490 

vel 5493 

velavela 5424 

vellam 5494 

vewvar, vevvitu 5517 

vewér-dka 5548 

vel, veli, veliccam, 
velippu, veliru, velu, ve- 
luppu, veluvelu,’ veluve- 
juppu, velu-veluv-enal, ve- 
luvai, ve [er-enal, ‘velvilar 
5496 

veli, veliccam, velippu, veli- 
yar 5498 

velku 5500 

vellam 5503 

veliar, vella-vilar 5496 

vellari 5504 

veil-atti 5506 

vel [anmai, vellaracci, vella- 
ran, vellalacci, vellalan 5507 


velitu, 


velli, vellitu, velliyar, vel- 
lena, vell-enal, vellai 5496 

velli-matantai 5508 

velliyam, vellil 5509 

vellai-namai, vellai-nakai 
3599, 5510 

vellaiyan $496 


veri 5439, 5489, 5511, 5513 

vericcu, veritu, verippu, veri- 
yan 55 13 

verippu, veriy-atu 5511 

vertu 5512, 5513 

verukkai, veruppu 5512 

veruman, verumané, veru- 
mai, verrar, verraveritu, ver- 
rimai 5513 

verram, verri, verrimai, ver- 
ral 5493 

verr-ilai 5515 

ven 5488 

ven, venri 5493 

vé 5517 

vé, vékar 5533 

vékkatu 5517 

venku 5335 

vénkai 5520, 5521 

vécatai, vécaram, vécaravu, 
vécarikkai, vécaru, vécatal, 
vécatai, vécdral, vécdru 
5524 

vétacci, vétan, véticci, vétu, 
véttam, véttam atu 5527 

vétam, vétkai, vétci, vettam, 
véttal 5528 

vétu 5525 

vétai $517, 5528 

vettal, véttal, vettan, vetton 
5544 


550 


véttu 5473, 5527 

véttuvan, vettai, véttaiy dtu 
$527. 

vétpu, vén, vénum, véntal, 
véntam, ventamai, ventar, 
venti, ventiya, ventiyavan, 
ventu, ventunar, véntum 
5528 

vétu 5517 

véttiyal, ventan, véntu 5529 

vépp-ilai, vempu 5531 

vey 5519, 5532, 5533, 5541 

véyar 55 3 3 

véyal 5541 

véeyul 5519 

véytal 5532, 5533 

véyvu 5532 

ver 5535 


The order is that of the Devanagari alphabet. The end 
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al 

aka 15 

akankal, akankai, akatu, akat- 
tan, akattal, akattu, akat- 
ton, akattol 7 

akatti 5 

akattuka, akarruka 8 

akappa, akappan 6 

aka-ppetuka, aka-ppetukka, 
akam 7 

akaral, akaruka 10 

akal 9 

akala, akalam, akaluka, akal€é, 
akalca 8 

akaval 10 

akari, akaruka 11 

aka, akayi 8 

akavu 394 

akitu 7 

akiral, akiruka, akircca 10 

akiru 554 

akil 11, 13 

akil, akir, akituka 11 

akekka 15 

akka 23 

akkam 769 

akkaram, akkatam App. 3 

akki 26 

akkulam 2274 

ankapati, ankavati 32 

ankam 

ankalappa, ankalaykka 31 

annitam, annhane, annit-inni- 
tam, anfine, affu, af- 
nunnu, annhotu 1 

annati 35 
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vér, vérpu, vérppu, vérvu, 
vérvai 5386, 5486 
véral 5485 


vél 5536, 5537 
vélan, vélan 5536 
véli 5538, 5539 
vélai, vélaikkaran, vélaik- 
kari, vélaiy-al 5540 
vévam, vévai 5517 
véevu 5517, 5533 
véram 5541, 5542 
vet ampar 5543 
5528, 5544, 5545 
mai 5507 
velatan 5507, 5545 
velir 5545 
vélai 5546 
vélvi, vélvu 5544 
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acca, accan, acci, accd 50 

accam 55 

accadaram App. 5 

accinna 144 

accu 40, 47, 48 

afical 54, 55 

aficu 2826 

ancuka 55 

an-filru 2826, 3729 

ata 59, 79, 83, 87 

atakka 88 

atakkam 63, 79 

ata-kkallu 86 

atakkalam 79 

atakka-maniyam 62 

atakkuka, atannuka 63 

atattuka 66 

atanta 77 

atanna 70 

atappan, atappam 64, 83 

atappu 83 

ata-mara 84 

atamanam 79 

atampu 65 

atayalam 89 

atayuka 79, 83 

atar, ataruka, atarcca, atart- 
‘tuka 66 

atar, atal, atalar 77 

atal 84 

atava 68 

atavi 78 

atavu 78, 79, 83 

atapiti 71 

ati 72, 73,77 

atikka, atippu 73, 77 


vér-d, véru, veru-patu, veru- 
patu, verravan, vérr-al, ver- 
ran, vérrumai, véerruvan, 
verron 5548 

ven 5404 

vénal, venil 5517 

vai 5205, 5549, 5550, 5552, 
5553 

vaikal, vaikarai, 
kuru 5554 

vai-kkol 5553 

vaittu-kkol 5205 

vaippu 5549 

vaiy-akam, vaiyam 5549 

vaivu 5500 

vau, vauvu 5291 

vauval 5370 


vaiku, vai- 


of the alphabet: yr riv 


atikkati 84 

aticcal 77 

atipiti 71 

atima, atiyatti, atiyan 72 

atiyuka 97 

ati 70 

atuka 76, 79 

atukka 78, 79 

atukkam, atukku, atukkuka 
80 


atukkala 76 

atuppam, atuppikka 79 
atuppu 76, 79 

atumpu 65 

atekka 79, 83, 88 
ateppikka, ateppu 83 

ato 70 

atta 99 

attam 83, 93 

attika 95 

atti kettuka, attikku ituka 84 
attuka 96, 97 

ana 114, 120, 122,123 
anaccal 120 

ana-ppallu, anal, anali 114 
anappu 115, 120 

anayam 120 

anayuka 120, 121 
anaykkuka 121 

anavu 120 

ani 117 

ani, aniyikka, aniyuka 116 
aniyam 118 

anil 2315 


anukuka, anukkan, anekka 
120 


anta 120, 122 

antar 125 

anti 126 

antuka, anpuka 120 

anna, annan, annam, annal, 
‘anna, annakku, annavi 110 

annan, annacci 131 

annal, annan 2315 

annati, anni 114 

annuka 120 

atakkuka 133 

atattuka 137 

atatu, ata 1 

ataykkuka 140 

atali 135 

atir 2325 

atiruka 137 

atu, attaram 1 

atukkuka 133 

atta, attan 142 

attdram 143 

atti 144, 372 

attinna 144 

attu 146 

anakkam, anakkuka, anan- 
nhuka 240 

anacca, anattuka, anappu, 
anal, analuka, analkkuka, 
analca 327 

anantal 326 

anuppuka 329 

anaittum, anaivar 1 

antanan 148 


annal 331 

anpan, anpu, anpuka 330 

appa 154 

appa, appatd, appan, appap- 
pa, appa 156 

appati 1 

appam 155 

appi, appuka 157 

appu 156, 157 

appuram, a-pporutu, a-ppol 1 

ama 170 

amakku, amakkuka, aman- 
huka 169 

amattu, amattuka 160 

amara, amarakka 264 

amaram 163 


amaral, amaruka, amarcca 
161 

amari 269 

amarkka, amarcca, amarttu 
pitikka 169 


amaruka 175 

amal, amali, amalikka 164 
amali 165 

amali, amalikka 166 

amikka 267, 268, 2341 
amiruka, amirttuka 167 
amukkan 185 

amukkam, amukkal 169 
amukkiram 168 

amukku, amukkuka, amufn- 
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nuka 169 

amurttuka 167 

amekka, ameyuka 161 

ampatu 2826, 3918 

ampa-ppattu 177 

amparakka, amparappu 172 

ampalam 173 

ampikkuka 169 

ampili 179 

ampu 178, 330 

amma, ammammi, amman, 
ammaman, ammdayi, am- 
mavan, ammavi 183 

amma-kkallan, amma-kkal- 
lam 185 

ammdana(m) 182 

ammi 184 

amminni 181 

ammittam 3596 

ammini, ammé, 
ammodman 183 

ammuka 169 

aya, ayakka, ayaccal, ayap- 
pikka, ayappu, ayayuka 37 

ayakan 36 

ayani, ayani 365 

ayam 41, 188 

ayarkka, ayarcca, 
ayarppu 39 

ayaru 41 

ayaruka 37 

ayal 189 

ayala, ayila 191 

ayavu, ayavukaran 36 

ayavu, ayekka 37 

ayini 365 

ayir, ayiram 192, 341 

ayira 191 

ayiri, ayil 193 

ayyan 196 

ayyam 190, 920 

ayyayyo. ayy4d, ayyo 196 

ayyavi 921 

ara 229, 230 

arakku 199 

arakkuka, arannuka 212,228 

arannu App. 8 

aracan, aracam, aracu 201 

aracu 202 

arannil 280 

arattuka 3605 

arana 204 

aratta 206 

arappu, aram, arayuka 228 

ara-mana, arayan 201 

arayal 202 

aravam 2359 

aravu 228, 2359 

arasan 201 

arasal, arasu 202 

arali 210 

araluka 3605 

ari 215 

arikattu, arika-vari, 
ariku, ariké 222 

arikka 233, 213, 214, 2360 

arici 215 


ammon, 


ayarti, 


arikil, 


551 


arippam, arima, ariya 221 

arippu 213 

arimpu 224 

ariyuka 212, 219 

ari val 212 

arivi 226 

aru 221,222 

arukuka, arutu, aruma 221 

aruva 217 

aruvi, aruvuka 226 

aruvu 222 

arul, aruluka 227 

arekka 228 

ara 322 

ara, arayuka 320 

aram 311 

aral 312 

ariyikka, atiyippu, ariyuka, 
arivikka, arivippikka, arivu 
314 

aru, arukka, aruti, 
arumpu 315 

aruka 315, 1397 

aru-nniru 2485, 3729 

arupatu 2485, 3918 

aruvar 2485 

arekka, areppikka, 
“323 


aruppu, 


areppu 


arram 315 

al 235 

ala 236, 240 

alaku 237, 239 

alakku, alakkuka 246 

alankolam 241 

alannal, alannuka 240 

alannuka, alaccal, alati, alap- 
pu, alampal, alampu 236 

alattuka 243 

alappan, alappu 245 

alampuka 236, 246 

alayuka 236, 240 

alar, alaruka, alarcca 247 

alari 210, 247 

alarcca, alaruka, alavan 245 

alavu 239 

alasanta, alasindram 242 

alasal, alasal, alasuka, aluk- 
ka, aluppu, aluval 236 

alikka, aliccal, ali-ppunnu, 
aliyikka, aliyuka, alivu 250 

alukka, alukkuka, alunnal, 
alekkuka 240 

alkitam 253 

alla, allal 236 

alla, allate, allaykil 234 

alli 256 

alliyan 258 

allu 235 

ava 15 

ava, avan, avar | 

avanam 263 

avara, avarakka 264 

avari 269 

aval 266, 2391 

aval | 

avikka 267 

avikka, aviyuka 268, 2341 


552 


aviyal 268 

avil, avekka 2391 

avili 166 

avekka 15 

asatu 38 

asati, asattu poka 39 

asu 341 

al 292, 293 

ala 308 

alakka, alattam 295 

alakkar, alam 299 

alappu 306 

alayuka 296 

alarkka, alarcca 306 

alavan 245, 299 

alavan, alavu 295 

alambu 300 

ali 279, 301 

alikkuka 301 

aliccal, aliyuka 302 

aliyan 301, 2410 

alukkam, alukkuka 306 

alunku 2401 

allay-ayi-poka 293 

allan 2401 

allappu 308 

ailuka 290 

aliuvan 2401 

atakan, araki, arakiya, araku 
"274 

arayuka 277 

ataykkuka 282 

atarruka, aral, araluka, aralca 


76 
ari 277, 278, 279 
arikka, ariccal, agiyuka, arivu 


arinnil 280 

artivu 281 

aru, aruku 286 

atuka 282 

atukuka, arukkuka 284 

atukkal, arukku, arunnu 283 

aruttu, atuttuka, aruntuka 
285 

arekka 277 


a1, 332, 334 

aka, akuka, akum, akkam, 
akkikka, akkuka 333 

akati, akuli 337 

akoli 272 

akka 5149 

acci 334, 364 

ancuka 2456 

annali, annili 365 

atal, datikka, dtuka, attam, 
‘attu, attuka 347 

atalotakam 346 

atu, attukaran $152 

atta 389 

an 399 

anam 352, 408 

anam kiruka sae 

ani App. 10 

anikkaram, ani-pponnu 354 

anti 356 
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antu 5153 

anma 399 

atali, atuli 357 

attuka 396 

attol, attol 358 

an 334 

ana 5161 

a-naku 3634 

anini 365 

anta 359 

anra 407 

appa 6 

appam 155, 340 

appu 340 

appetuka 7 

am 333 

ama 5155 

amanakku 360 

amini 365 

ampal 362 

ayan, ayi 334 

ayani, Zyini 365 

ayiram App. 11 

ayka 363, 2456 

ar 371, 372, S154 

ara 368 

arantal 208 

aral 375, 376, 380 

aravaram 367 

aracca, aracci 377 

ar-atikka, ar-dttuka 374 

arayka, aru 37 

araycci, ararcca, ararcci 377 

aruka 368, 369 

aron 375 

ardomal 381 

arkkuka, arppikka, adrppu 
367 

arti 381 

aru 405, 2485, 5159 

aruka, arruka 404 

arram, atral, drruka 407 

al 382, 284 

ala 387 

alam 8, 384 

ett alikka, alippu, dluka 

86 

ali 384, 385 

ali-pparam 384 

avati 393 

ava-nari 390 

avani 365 

aval 265, 394, 5370 

avalati 265 

avi 393 

avi it- 392, 393 

avikka 394 

avini 365 

aviram 391 

av-rram 394 

avéli, voli 272 

al 399 

ali 400, 5158 

alippu 401 

aluka 401, 5157 

alvar, ata, azam, ari, aguka, 
‘apuvar, are, arttuka 396 


apakku 397 
ari 398 
arca 5157 


i410 
ikana(m) 412 
ikaykkuka 411, 415, 3730 
ikal, ikaluka 413 
ikaruka 414 
ikukka 415 
ikkattu 524 
ikkari 2552 
ikkalikka 774 
ikkittam, ikkil 772 
ikkili 2274 
ikku 524 
inhané, innita, imnite, in- 
niné, innu, ihndttu, icciri 
410 
ica 470 
iccal, ificala 731 
iccil 780 
inca 2607 
inci 429 
ita 434, 448 
itakka 432 
itanau 445 
itaccal 443, 446 
itacci 450 
itaccil 443 
itantuka, itampal 437 
itam 434, 449 
itampuka 435, 437 
itayan 450 
itayikka 446 
itayuka 443 
itayOru, itar 435: 
itarcca, itaruka 437 
itala 436 
itasseri 450 
iti 438 
iti, itikka 443 
itika, itikka, 
itivu 432 
itinfil 441 
itiyappam, itiyunni 439 
itikka, ituka, itukkuka 442 
itukki, itukku, itukkuka 444 
itukku, itukkuka, itunnuka, 
“itumpu 445 
ituppu 448 
ituvikka 442 
itekka 446 
ittara 454 
ittali, iddali 455 
ittil 445° 
ina, inakkam, inakku, inak- 
kuka, inahhatti, ins 7 
inanfhu, inahnuka, inayuka, 
inekka 457 
inar 456 
inta 458, 538 
ita, itaykkuka, ital 459 
ita, itu, ittaram, ittiri 410 
itti, ittiy-al 460 
inam 531 
ini, iniyum, inna, 


iticcal, itippu, 


innu 410 


inikkuka, _ initu, inippam, 
inippu, inima, iniya, inivu, 
inutu, inuppam, innanikam, 
inpam 530 
innalé 3758 
ippati, ippuram, i-ppol 410 
ippi 3535. 
ima, imekka 2545 
imaruka 466 
imi 465 
immi, immini 468 
iyakkam, iyakkuka, 
nhuka 469 
iyanku 421 
iyappu 471 
iyampuka 470 
iyayuka, iyaykkuka, 
ruka, iyal, iyaluka 471 
ira 490, 822 
irakkuka 472 
iraccal 489, 491 
iranni 496 
iratta, iratti, irattikka 474 
irappan, irappu, iravu 472 
irampal, irampuka 489 
iravu, ira 2552 
iravuka 228 
irikka, irikkuka 480 
iriccal 479 
irittu 2552 
irippa 485 
irippu 480 
irimpakam 482 
irimpicci 836 
irimpu 486 
iriyuka 479 
iru 474 
iru, iruttu, irunnal 2552 
iruttam, irutti, iruttikka, 
iruttu, iruttuka 480 
iru-niru 474, 3729 
irupatu 474, 3918 
iruppa 485 
irumal 489 
irumpicci 836 
irumpu 486 
iruvar 474 
iruvi 487 
iruvil 483 
iruvéri, iruvéli 488 
irul 482, 2552 
irular, irulka 2552 
iral 483 
irekka, ireppu 489 
ira 521 
ira, irakali 528 
iraku 2591 
irakkam, irafinuka 516 
irakkuka 514, 516 
iracci 529 
iraficuka 516 
irappu 514 
irampu, ifayafram, iravaram 
5 


iyan- 


iyar- 


irayuka 516, 866 
irava 866 
iravan, iravalar 519 
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iravu 516 

iran 527 

irdvu 517 

iruka 520, 522 

irukuka, irukkam, irukku, 
irukkuka 524 

irukkuka, iruppu 521 

irufnu 525 

iruti 514 

irumannu 526 

irumpu 864 

irekka 866 

irrikka, irru, irruva 522 

il 494 

ila, ilakku, ilaccal 497 

ilakuka, ilaikuka 829 

ilanni 496 

ilanta 475 

ilavam, ilavu 495 

ilavuka 2693 

ilippa, iluppa 485 

ilumpi 838 

ilumpicci 836 

illa, ila, illayma 2559 

illan-nira 494, 3682 

illam 494 

illara-kkari, illara-kkari 498 

illi 2587 

iva, ivan, ivar, ival 410 

ivaruka, ivarttuka 


isa, isampuka 470 
isanku 421 
isayuka, isaykkuka 471 
igal 413,471 
issi 410 
ila, ila-nir 513 
uka, ilakkam, ilakkikka, 
“ilakkuka 509 
ilaccal, ilappu, 
$12 


ilappam, ilama 513, 856 

ilayavan 513 

ilavu 510 

ili, ilika, ilikka, iliccal, ilippu 
511 


ilaykkuka 


ili-nir 551 

iliyuka 502 

ifusan 512 

ilekkuka 506, 510 

ita 506 

irakkam, igakkuka, iravu 501 

igaccal, ira-jati 508 

igappu, “iraykkuka, 
u-vali 

irayuka 504, 505, 508 

iral, izika, irikka, irivu 502 

iruka 502, 505 

irukal, irukuka 503 

irukkam, irunnuka 505 

irukkuka 504, 505 

irekka 504, 506 


i410 
ikkil 544 
inna 2607 
icca 533 


irukka, 


553 


ifica, iffia 2607 

itu 442 

ituka, ittam, ittuka 538 

inuka 539 

itta, intal, intu 2617 

inuka 555 

imam 540 

impuka 2621 

iyal, iyamparra 536 

ir 542, 2625 

ir, i-rantu 474 

iram, irikka 3690 

iral 546 

iruka 542, 2491, 2625 

irkkal, irkkil 544 

irkkuka, ircca, ircca-val, ir- 
val 542 | 

itppam, irman, irmam, iran, 
iram 3690 

ira, irikka, irippikka 553 

iru 514 

iru, iruka, irekka, irram 553 

itra, irran, irrikka 524 

irram, irru 555 

iluka 555 

11 544 

ila 551 

ilikkuka 512 

iram 550 

igavan 549 

irkkkuka 504 


u:557 

uka-maram 560 

ukayuka, ukaykkuka 563 

ukir 561 

ukkam, ukkal 564 

ukkalam 565 

ukkali App. 13 

ukkuka $89, 567, 667 

unku 729 

unnu 4341 

uccdni, ucci 579 

uccu 581 

uta 587, 947 

utakku, utakkuka 585 

utanndn 961 

utan, utanma, utappam, uta- 
ma, utam-pati 45 

utama 93 

utampu 586, 947 

utam-petuka 945 

utaya, utayavan, utayatu 593 

utayuka 946 

utal, utalam 586 

utukka 587, 589 

ututtuka, utuppikka, utuppu 
so) 


utumpu 592 

utekka 946 

uttam etukka 761 

unakkam, unakku, unakku- 
ka, unannikka, unannuka 
601 


unaruka, unarcca, unarttik- 
ka, unarttuka, unarvvu 603 
unal, unil 3701 


554 


unta 664 

untu, unma 697 

unni 600, 604, 3701 

unnuka 600 

uta, utappu, utayuka 616 

utakuka 605, 609 

uttakam, utavi 609 

utatu 606 

utappi 607 

utaruka 613 

utal 610, 611 

utalam 611 

uti 614, 741 

utikkuka, utippu 741 

utir 622 

utiruka, utirkka, 
utirmma 615 

utukku 564 

utekka 616 

uttiri $57 

unti 624 

untikka, untu, untuka 625 

unnam, unnikka, unnuka 
tad 

upavi, upavikka 558 

uppalam 299, 2674 

uppi 630 

uppikka, uppu 2674 

uppila 627 

uma, umayuka 632 

umari 634 

umal 635 

umi 637 

umi, umikka, umiyuka, umi- 
ru, umitka 636 

umikkuka 2621 

umpar 557 

umma 2621 

ummaccu 642 

ummittam 632 

uyantuka 678 

uyaram, uyarcca, uyarttuka 
646 

uyaruka 646, 647 


utircca, 


uyiccil 686 

uyir, uyitkka, uyirppikka, 
uyitppu 645 

ura, ufa-kallu,  urattuka, 


urammuka, urayuka 665 
ura, urakka, urampuka, 
urammuka 648 
urakka, urattan, uram 649 
ural 651 
uravu, uravu-kallu, 
urasuka 665 
uri 648, 652, 653 
urikka, uriccal 652 
urippu 652,717 ° 
uriyan 654 
uriy-dtuka, uriy-dttam 648 
uriyuka 652, 665 
utu 657, 659 
urukuka, urukkam, urukku, 
urukkuka 661 
urunnhuka, urummuka 665 
ututtan, uruttu, uruttuka, 
urunta 664 


urasal, 
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uruppam 656 

uruvam 657 

uruvu 657, 659 

uruvuka 663 

urusuka 665, 667 

urul, urula, uruli, uruluka, 
urulcca 664 

urekka 648, 665 

ura 720, 722, 723 

urakka 761 

urakkam, urakku, urakkuka, 
urannhuka 707 

urakké, urappikka, urappu, 
urayuka 721 

uraccal 720 

urayuka, uravu 710 

urava, uravu 761 

uri 655, 708 

urificuka 709 © 

uru 711 

uruka 710, 721 

urukku 714 

uruti 721 

uruttuka 715 

uruppa 716 

uruppu 710, 717 

urumpal, urumpuka 718 

urumpu 864 

urekka 721, 761 

urra, urru 710 

urral, urrikka, urru 761 

ula 2857 

ulakka 672 

ulakkam, ulannuka 1003 

ulakkuka 671 

ulaccal, ulayuka, ulavu 671, 
1003 


ulantu 673 

ulappam 996 

ulampuka 996, 998 

ularuka, ularkkuka, ularcca, 
ularttuka 674 

ulasuka 1003 

ulattuka, ulavuka 2693 

ulukkuka, uluttuka, ulekku- 
ka 1003 

ullam 676, 

uvakka 558, 559 

uvattuka 678 

uvappu, uvavi 558 

uvar, uvari 2674 

usir.645 

ul 697 

ula 701, 702 

ppu, ulaykkuka, ularuka 

760 


ulayuka 1016, 2702 
vu 697 

i699 

iyam 857 

iyuka 1015, 1016 

u 700 
ulukka 703 
ulukkam, ulukkal, ulukku 

2 

clappe 7! 700, 2702 

uppu 700, 703 


ura 684 

urakka, ureppu 680 
urakku 681 

urantuka, ugappu 678 
urappuka, urampuka 682 
urama 688 


urala, ura-vatil 683 
ural-man 694 
uravan, ugavu 688 
uri 684, 5431 
uriccil 686 

urififia 685 

urififial 2698 
uriyal, urivu 686 
uriyuka 686, 687 
uruka, = urutuka 688 
urunnu 690 


uruva 693 
urekka 678, 680 


Ukka 562 

Ukkan, Ukkam, tkku 729 

Uccu, Uccuka 733 

Ufical, Ufifialu, ufnal 731 

Uta 738 

Ut-dtuka, Ute 737 

utu 737, 2736 

Uttu, Uttuka, Uttukar, on 
600 


Utuka, Uttu 741 

Utta 756 

un 728 

Unnal, Unnu, Unnuka, Onnu- 
kdl 763 

Uppu 728 

Uman 746, 747 

Umpuka 2621 

Uyal 731 

ur 752 

Uran, Ural 749 

Uruka 652, 749, 750 

Urkkuka 751 

Urppu 654 
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kurul 1794: 

kurekka 1851, 1859 

kuré, kurram, kurri 1851 

kula 1810, 1812, 2132 

kulayuka, kulavu 1806 

kulakula 1811 

kulavuka 1804 

kulukka 1805 

kulukkam, kulukku, kuluk- 
kuka, kulunnuka 1806 

kulekka 1806, 1810, 

kuva 1816 

kuvatu 2049 

kuvala 1894, 2106, 2143 

kuvika, kuvikka 1741 

kuSalikka, kusukusukka 1638 

kuSavan, kugavi 1762 

kusumpal, kugsumpu 1822 

kulam 1828 

kulampu 1829 

kularuka 1831 

kulavi 1830 

kuli, kulikka 1832 

kulir, kuliruka, kulirppikka, 
kulirppu, kulirma, kulu- 
kulu, kuluppam, kulur 


1812 


kuruticci, 
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1834 

kuluvan 1836 

kullan, kulli 1839 

kura 181 8, 1823 

kurakura 1820 

kugakku, kurakkuka, kuram- 
huka, kurappam, kurap- 
puka, kurampikka, kuram- 
pu 1817 

kurayuka 1817, 1820 

kural, kurali, kuti, kurikka, 
kuriyuka 1818 

kuravi 1819 

kuril 1764 

kurekka 1817, 1822 

ktkal, kUkuka, kukki, kOk- 
kiri, k0kkuka 1868 

ktcuka, k0ccam 1876 

kunnal, kuffi 1880 

kuffnu 1643, 1880 

kuta 1882, 1884 

kUtam App. 29 

kitdram 1881 

kuti, kutuka, kUttam, kut- 
tar, kuttalan, kuttali, kuttu, 
kuttuka 1882 

kutu 1883 

ktnu 1893 

kuti 1888 

kUttan, kUtti, kUtticci, kuttu 
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ktn 1893, 1927 

ktina 1928 

kinan, kinal, kini, kUnicci, 
ktnuka 1927 

kuntal 1892, 1927 

ktntani 1726 

kuntali 1722 

kuppu 1868, 1894 

ktppuka 1894 

ktman 1871 

ktmpal, kimpikka 1741 

ktmpu 1895 

ktmpuka 1894 

kur 1898, 1924 

ktra 1904 

kiran 1785 

kori 1793 

ktrikka, kUruka, kdrkka, 
kirccam, kUrppikka, kUrp- 
pu, ktrmma 1898 

kOrkka, kOrkkam, kdirkku 
1796 


kor 1897 

kira 1925, 1926 
k0ran 1926 

ktru 1897, 1924 
kOruka 1897, 1921 
kOrran 1924 
kurram 1921, 1924 
ktrran 1897, 1924 


kOrru 1921 

kOli, klikkdran,  kdliy-al 
1905 

kOva 1872 

kOval, kOvu, kOvuka 1868 


ktvalam 1910 
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kusal 1876 
kdlan 1839 
ktlam 1916 
kuli 1918 
kur, kura 1822 
kur, kuram 1911 
kecca App. 31 
keficuka 1515, 1939 
ketu 1109 
kein, ketuka, ketukka, ketu- 
’ketumpikka, ketumpu, 
kota 1942 
kettakam, kettikka, kettu, 
kettuka 1147 
keni, ‘kenikka 1183 
kenippu 1946 
kenta 1148, 1947 
kenni 1989 
kempu 1931 
kerukka, keruvu 1596 
kelpar, kelpu 1570 
kétan, kétu 1942 
kéni 1998 
kémam 2003 
kéli, kélkka, kélpikka, kélvi 
2017 
kai 2023 
kai-kktli 1905 
kaikka, kaippu 1249 
kaita 2026 
kaita-cakka 2275 
kokka, kokkara 2032 
kokkan 2125 
kokkikka, kokkuka 2031 
kokku 2031, 2034, 2125 
konka, konkacci, konkicci 
2038. 
konnan, konnu 2037 
konna 1645 
kocca 2125 
koccan, kocci, 
cam 2041 
kofican 2044 
kofical, koficuka, kona, kof- 
nan, konfuka 2043 
koncu 1639, 2044 
konnu 2041 
kotaku 1649 
kotanna 2046 
koti 2049, 2050 
kotififia 2051 
kotiyan 2055 
kotil 2052 
kotu, kotunkai 2055 
kotukka 2053, 2063, 2064 
kotun- kai, kotu-val 2054 
kotuppam, kotuma 2055 
kotuppikka 2053 
kotu-véri, kotu-véli 2057 
kotta 2060, 3069 
kottanam 2063 
kotti 2061, 2063 
kottil 2058 
kottili 2062 
kottu 2049, 2063 
kottuka 2063, 2064, 2065 
konta 2081 


koccu, kon- 
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kontal 2078 

kont-atuka 2151 

konti 2079, 2151 

kotampa 2087 

koti, kotikka, kotiyan 2084 

kotu, kotuku 2086 

kotumpil, kotumpu 2087 

kotta 2094 

kottalam 2090 

kotti, kottuka 2091 

kottu 2091, 2092 

kontalam 2090 

konna 2175 

konni 1989 

koppam 2103 

koppara 2104, 2105 

koppu 2111 

koppul 2106 

koppulikka 2107 

kompan, kompikka, kompu 
2115 

komma 2117 

koyil, koyka, koyttu, koyyal 
2119 


kora 2122 

kori 2165 

korikka 2164 

korran, korri 2170 

korram, korravan 2169 

korru 2171 

kolu 2151 

kollan 2133 

kolli 2132, 2137, 2139 

kollikka, kolluka 2132 

kovitu 1977 

kolakam 1827 

koluttu, koluttuka, 
2151 

koluttuka, kolli 2158 

kolka, kollikka 2151, 2152 

kollu 2153 

kori 2144 

korikka 1825, 2144 

korinnil 2145 

koriyuka 1825 

koru 2146, 2147 

korukka, koruppu 2146 

koruntu, korunnu 2149 

ko 2177 

kokka, kdccil 2176 

konku 2185 

koccal, koccuka 2187 

kota 2203 

kotanki 2206 

kotali, kotali App. 32 

koti 2054, 2198 

kotu 2049, 2054, 2207 

kotuka 2054, 2056 

kotta 2207, 2208 

kottam 2054, 2056 

kOottal, kottuka 2054 

kottavi 2172 

kotti 2205, 2206 

kon, kOnuka 2209 

konam 2209, App. 34 

koni 2209, App. 33 

kotantam 2213 


kolla 


kotu, kotuka 2148 

kon, koOnma 2177 

koOppu 2176, 2219 

komatti 2220 

koman 2177 

komdlam, komali 2222 

koOmpu 2176, 2224 

koyil, koyilakam, kOyma 
2177 

kora 2235 

koral, kOrika, kOru-vala 2231 

koruka 2231, 2233 


korkka, koOrmpal, kOrva 
2176 

kOra 2255 

kOru, koruka 2232, 2257 

kol 2237 


kdlam 2238, 2240 
kolan, kola-min, koli 2241 
koluka 2243 

kova 2176, 2247 
kOvanam App. 34 
kovil 2177 

kol 2151, 2152 
koli 2254 

kora 2204, 2250 
kori 2248 

kauni 1323 
kau-mul 1365 
kaur 1334 
kauvuka 1222 


gadu 1109 
guldgula 1837 
gosthi 2206 
gauli 1338 


cakati 2266 

cakari 1254 

cakka 2275, 2276 

cakki 2830 

cakkiliyan, cakkilicci 2272 

canku 2282 

cata App. 35 

cata-cata 2296 

catattuka 2838 

catekka 2301 

catta 2310, 2838 

cattacci, cattan 2838 

cattam 2304, 2305 

catti 2306 

cattu 2837, 2838 

cattukam 2309 

cattuvam 2303, 2309 

canta 2318 

canti, cantu 2317 

canna 2320 

cata 3016 

cata, catayuka, catukku, ca- 
tukkuka, catuffuka 2322 

cati, catikka 2323 

catir 2324 

catuppu 2326 

caturam 2327 

catekka 2322 

catta 2426 


cana, canaccam, canekka 
2592 
cantam 2328 
cappata 2331 
cappatta 2337 
cappu 2673 
cappuka 2334 - 
camayam, camayikka, cama- 
yuka, camekka 2342 
campa 2348 
campakam 2321 
campatam 2344 
campd 2346 
campu 2332 
cammatti-kOtam 2349 
cammanam 2350 
cara-kkallu, caral 2354 
carakku 2353 
caratu 2356 
cariku 2361 
carikka, cariccal, carippikka, 
cariyuka, carivu, carkuka 
2360 
caru 2360, 2361 
calacala 2366 
calikka, calippu 2371 
calikka, callata 2370 
callatam 2379 
calla-ppetti 2787 
callam 2380, 2787 
calli 2381, 2382 
cava, cavaccal 2334 
cavati 2385, 2387 
cavati 2343 
cavar, cavarkka 2386 
caval, cavaru, cavarr-ila 2395 
cavala 2392 
cavali 2394 
cavaluka 2393 
cavittikka, cavittu, cavittuka 
2387 
cavekka 2334 
cavvu 2400 
cali 2409, 2412 
calikka 2406, 2407 
calunhuka 2407 
calumpu 2412 
calla 2412 
kkan, callattam 2414 
callu 2414, 2415 
luka 2413 
caka, cakku 2426 
cakki, cakkiyar, cakyar 2432 
caccal 2456 
cata 2392, 2442 
catikka, cattam 2440 
catuka, ‘cattu 2439, 2440 
catta 2443 
cattuka 2439 
can 2444 
canan 2446 
cantu 2447 
cantuka 2439 
cantu 2448 
cannan 2446 
cappa 2452 
campal, campuka 2453 
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campu 2433 

cay, cayam, cayal 2457 

cayal, cdyippu, cayka, cayk- 
ka, cdyvu 2456 

cara, caral, carikka, cadruka, 
carcca, cdarttikka, carttu, 
carttuka, cadrnnavar 2460 

carana 2462 

caral, caruka, carral, carru 
mara 2482 

caru 2484 

carruka 2482, 2486 

cal 2471 

cala 2470 

caliyan 2475 

caval 2818 

cavi 2392 

cavu 2426 

cala-min 2479 

calika 2477 

cari 2392 

cikayuka 1564 

cikkané 2499 

cikkarukki, 
2497 

cikkini 2495 

cikku 2498 

cikkuka 1564, 2497 

cikk-ennu 2499 

cihnan, cinfla-pparam, cin- 
ha-vara 2501 

cita App. 35 

citar 1546. 2524 

citarikka, citaruka 1546 

cinakku, cinampu 2594 

cital, cital 1548 

cina 2592, 2717 

cinakkuka 2521 

cinannuka 1600, 2520, 2521 

cinam, cinikka, cinippikka, 
cinippu 1600 

cinekka 2592 

cintu 2530 

cintuka, cinnikka, 
1546 


cikkarukkuka 


cinnuka 


cinna, cinnan 2594 
cinnikka 1547 

cippam 2534 

cippi 2535 

cippu 2331 

cima 2545 

cimafici 2595 
cimittan, cimittu 2543 
cimili 2541 

cimir, 2542 

cimpu 2546 

cimpuka, cimmuka 2545 


cita, citakuka, cirantuka, 
cirampan, cirayan, cifava 
1564 

cirannhu 1560 

citatta, ciratti 2550 

ciri 1591 


ciri, cirikka 1562 
cirekka, cireppu 1564 
cira 1591, 1980 
ciraku 2591 
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cirakka 2589 

cirdku 2710 

ciri 1591 

cirral, cirru 1594 

cil "1577 

cila 1571, 1574, 2571 
cilanni 2562, 2563 

apes cilampu, cilampuka 


cilampam, cilampi 2564 

cilukan, ciluku 2567 

cilukku 2568 

cilekka, cileppu 1574 

cilla 2587 

cillara, cillanam 2574 

cilli-kkuttu 2575 . 

cillu 1577 

cilvinam 2574 

civinni 2579 

cil 2638 

cilikka 2585 

cil-vitu 2588 

cilluka 1588 

ci 1606, 2603 

cika 1606, 1610, 2600, 
2601 

cikka, cikku, ciccal 1606 

cikka-kkayi 2607 

cita 2612 

citu 2588 

cintuka 2540, 2545 

citta 2616 

cittu 2491 

cini 2641 

cintu 1547 

cintuka 1547, 1610, 2491, 
2618 

cippi 1610 

cippu 2622 

cimpal, cimpuka 2545 

ciya-kkayi 2607 

ciyal 1606 

cir, cirkka, cirppikka 2624 

cir 1617 

cirppu 1610, 2622 

cirikka, ciruka, cirram, cirru 
2639 

ciru 2624 

cirruka 2618, 2639 

cila 2629, 2632 

cival 2637 

civitu 2588 

civuka 2600 

cil 1622, 2638 

cukku, cukkuka, 
2687 

cutar, cutala, cutuka, cutu- 
vikka 2654 

cutti 2656, 2657 

cuttu 2657, 2658 

cunannu, 


cunnuka 


cunekka 


cunta 2665 

cuntan, cuntu 2664 
cuntan-viral 2658 
cuntu-villu 2663 
cunt-eli 2661 
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cunni 2666 
cutti, cuttika 2668 
cuna, cunekka 2717 
cuma 1964, 2677 
cumakka, cumatala, cumat- 
tuka 2677 
cumatu 2677, 2695 
cumar 1975 
cumal 2696 
cumekka 1964 
cumma 2678 


cummal, cummdtu, cum- 
muka 2677 

cura 2690, 2883 

curakuka, curantuka 1564 


curakka, curattuka 2883 

curannal 1962, 2883 

curam 2683 

curi 2685 

curiyal 2684, 2691 

curukuka 2853 

curukkam, curukku, curuk- 
kuka, curunnuka 2687 

curuttu, curuttuka, — curul, 
curuluka 2684 

cura, curappu, 
curekka, curram, 
curruka 2715 

cura 2710 

curukkan, curukku, 
curuppu 2713 

cuva 2396 

cuvakka, cuvappu 1931 

cuvatu, cuvattuka 2695 

cuvann-al 2697 

cuvar 1975 

cuvekka 2396 

cula 2704 

culikka, culiccilu, culippu, 
culiyuka, culivu 2700 

culukku 2700, 2702 

culukkuka, culunnuka 2702 

cufuculukka, culucule 2699 

culla 2709 

cuilal 2706 

culli 2706, 2707 

cufarcca, curaruka 2738 


curayuka, 
culru, 


curu- 


cufatri, cugarrikka, cufarru, 
cufatruka, cural, curali, 
curaluka, curalca,  curi, 


curikka, curippu, curiyuka, 
curivu 2698 

cUtal, cutikka, cUtuka, cUt- 
tuka 2721 

cUtu, cUtta 2654 

cuttu 2654, 2721, 2723 

cinta 3379 

cUntal 2658, 3379 

cintuka 2658, 3380 

cuttu 2724 

clr 2725, 2726 

cural 2727 

cUruka 2645 

cul 2599, 2733 

cUluka 2734 

cUla 2709, 2739, 2741 

culacci, clan 2741 
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cUlal, clluka 2687 

cali 2740 

cur 2738 

cUravé, cUri, cUruka 

cUrika 2737 

ce- 1931 

cekari 1254 

cekitu 1977 

cekila 1989 

cekkal, cekki-ppU, cennuka 
1931 


cenkarinir 1307 
cecca 1931, 2754 
cecci-pp0 1931 
ceta App. 35 
ceti 1941, 2760 
cetikka 2760 
cetippu 2757 
centa 2767 
centu 2766 
cetal 1548 
cetukkikka, 
cetumpal, 
2768 


cetukku 2769 
cetumpu, cettal 


cetta 2770 

cettal, cettu, cettuka 1953 

cetti-ppU, cen-nayi 1931 

cennam, cenni 1989 

ceppi 1977, 1989 

ceppu 2272 

ceppuka 1955 

cem-, cemakkuva, cemappu, 
cempikka, cemma 1931 

cempakam 2321 

cempu 2775 

cemmu, cemmé 2747 

ceyal, ceyka, ceyti, ceyyikka 
1957 


ceyi 1958 

cerannal 1962 

cerippu 1963 

ceru 1961 

cerutuka 2778 

cerunnal 1962 

ceriyuka, cerukkuka 1980 

ceru, cerukuka, cerukkan, 
cerukki, ceruppam, ceru- 
ma, cefruman, cerumi, cer- 
ru 1594 

cerra 2770 

celavan, celavi, celavu, celut- 
tuka, celka, cellikka 2781 

celucela 2784 

cellam 2786, 2787 

celluka 2855 

cevi, cevikka, cevitan, ceviti, 
cevitu, cevi-ppi, ceviyan 
1977 

cevva 1931, 2747 

cevvu 2747 

celi, cella 2412 

celukka, cella 1989 

cellu 2792 

cetikka, cerippu, cetu 2789 

ctkal, cékuka, cékka, c@kku, 
c&kkuka 1990 


céti 2806 

c&n 2807 

céna 2022 

cémpa, cémpu 2004 
ctya 1931 

céyal 1990 


. c&r 2005 


céra 2011 

céra, cérikka, céruka, céru- 
manam, cérkka, cércca, 
cérppikka, cérppu, cérvva 
2814 

cératta 2797 

céri 1254, 2007 

ctru 2020 

céruka 2019 

céval 2818 

cévala 2813 

céla 1989 

cokkan, cokki 2830 

cokkam 2829 

conku 2687, 2829 

coti 3296 

cotta 2839 

cotta-ccan 2834 

cottikka, cottu, 
2836 

cotta 2843, 2864 

cotti-kai 2838 

cona, conekka 1931 

coriccal, coriyikka, coriyuka 
2883 


cottuka 


corukuka 2778, 2853 

corukku, corukkuka 2853 

corunnal 1962, 2883 

cori, coriccilu, coriyuka, 
corukuka 2865 

corra 2864 

col, collikka, colluka 2855 

covva 1931 

covvu 2747 

collu 2864 

coku 2870 

cotu 2677, 2695 

coppu 1931 

cota, cori, cdrkka, cdrcca 
2883 

coruka 2883, 2884 

coru 2897 

cola 2891 

clam 2896 


jata App. 35 
juttu 2655 


fannal $154 

flannuka, nanukkuka, fia- 
nufniuka 2927 

fiantu 2901 

fiamunnuka, 
2926 

narakkam, fiaranhuka 2904 

narampu 2903 

nalukka, falufinuka, fialup- 
pam, fialuppu 2905 

nanhnana 3909 

fiannal 5154 


namuntuka 


nannul, nannul 2906 

nan 2908 

fianal 2909 

nan $160 

nainnu 2920 

nayaru, fayiru 2910 

nara 2911 

naral 2917 

ndru 2910, 2919 

nalam 2913 

nali, ndluka 2912 

naval 2914 

ndral 2915 

fiekkuka, fiehttuka 2927 

Neta, nettuka 2936 

fietti, fiettu 2925 

feravu 2903 

Neri, Nerippu 2929 

fierikka, Nericcal, neriyuka, 
nerukkam, nerukkuka, fe- 
runnuka 2927 

ferunnil 2928 

neri 2934, 2935 

neriyuka 2935 

fevintuka 2926 

nelikka, feliyuka, 
2933 

fellu 2932 

nénnodl 2907 

néttam, néttuka 2912 

fiéral2917 

fiérram, 
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nelivu 


nérruka, néluka 
noti, notta 2936 
nodla 2937 


tankam 2940 
tamanam 2949 


dhamanam 2949 


taka 3016 

takatu 2995 

taka taka 2997 

tak-appan 3005 

takara 3003 

takaran 3000 

takaram 3001, 3002 

takaruka, takarkka, takarcca, 
takarppu 2999 

takita, takitu 2995 

taku, takkam, takkavan 3005 

takka 3005, 3012 

takkali 3009 

takkiti App. 41, App. 42 

takkuka 3014, 3089 

tanka, tafikacci 3015 

tahkam 3013 

tannal, tannikka, 
3014 

tafinal 3162 

taca 3016 

taficam, taficu 3005 

taficam, taficuka 3014 

tata 3020 


tannuka 
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tata, tata-kUtuka, tatannal, 
tataccal, tatayuka, tatavu, 
tatassu 3031 

tataval, tatavaruka, tatavuka 
3025 


tati 3030 

tati, tatikkuka, taticcavan, 
taticci, tatippikka, tatippu, 
tatimpal, tatiyan 3020 

tatiyuka 3029 

tatukku 3036 

tatukkuka, tatekka 3031 

tatutata 3023 

tatuppu 3032 

tatta 3042 

tattam 3035 

tattatti, tattan, tattaran, tat- 
tikka, tattippu 3039 

tatti 3036, 3038 

tattu 3035, 3039 

tattuka 3031, 3039 

tattumuttu 3041 

tan, tanal, tanikka, taniyuka, 
tanukka, tanuppikka, ta- 
nuppu, tanuvu 3045 

tanakku 3046 

tanta 3048, 3059 

tantal 3049 

tanti 3020, 3057 

tantu 3055, 3056, 3058 

tantuka 3054 

tanni, tannir, 

tatta 3063 

tattaram 3061 

tattikka, tattuka 3062 

tana 3147 

tani, tanikku, 
nima 3196 

tanta 3067 

tantinati 3066 


tappal, tappikka, 
3071, 3072 


tanma 3045 


taniccu, ta- 


tappuka 


tappitta 3082 

tappu 3071 
tam-appan 156, 3162 
tamayan 196 

tamar 3078, 3162 
tamaratta 3079 
tamir 3080 
tamukkam 3081 
tampan, tampi 3085 
tammittam 3082 
tayir 3088 

taykkuka 3089 
tarakan, taraku 3090 
tarakkuka 3099 


taram 3142 

tari, tarisu, tarutaré 3097 

tarika, taruka, taruvikka 
3098 


taritanam 3117 

tara, a, taruka, tarek- 
ka 314 

tari, peetlkice 3140 

tala, talakkam, talappu, ta- 
lati, talatu 3103 

tallu, tallikka, talluka 3105 
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tava 3016 

tavana 3108 

tavala 3110 

tavitu 3111 

taviruka, tavirkka 3113 

taviruka 3109 

tala 3137 

talaruka, talarkka, talarcca, 
talarttuka 3127 

tali, ‘talikka 3435 

talir, talirkka, talirppu, ta- 
lirmma 3131 

talekka, taleppu 3133 

talla, talla-viral 3136 

i, tallu, talluka 3135 


o tarappikka, tarappu 
3119 

tarakkam, tarakkuka, tara- 
yuka 3114 

tarampikka, . tagampiccavan, 
tarampu 3118 

tarukuka 3116 


tarutanam 3117 
tarutu 3179 

tarekka 3114, 3119 
takka 3178 

takkuka 3150, 3178 
takkura, takko1 3179 
tankal 3162 

tannal, tannikka, tannu, tan- 

nhuka 3153 

tattuka, tantuka 3158 
tanma, tattuka 3178 
tatan 3160 

tan, tinum, tant 3196 
tanni 3198 

tappu 3161 

tam 3162 

tamara 3163 

tayi 364 

tar 3165 

tara 3172 

taram 3168 

tardvu 3169 . 

tarikka, tarruka 3191 

taru 3142, 3190 

taruka 3191, 3192 

tarumaru 3194 

tali 3175 

tavatam 3184 

tavi 3176 

tavu 3179 

tavuka 3177 

tal 3185 

tali 3187 

talikka 3186 

tar 3179 

tara, taguka, tare, tarkka, 
tarca, tarttu, tarttuka, tar- 
ma, tar-varam 3178 

tari 3183 

tarkura 3179 

tarvatam 3184 

tika, tikaccal, tikayuka, tika- 
vu 3405 

tikakka, tikattuka 3203 

tikattuka 3451 
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tikaruka 3200 
tikekka 3405 
tikkane 3209 
tikkal 3208, 3222 
tikku 3210 
tikkuka 3210, 3222 
tikkumuttu 3208 
tinkal, tinnal 3213 
tihhuka 3222 
titar, titukkam, titukku, titu- 
tite 3216 
titta, tittu 3221 
tin, tinar, tinarkka, tintikka, 
tinnam, tinma 3222 
tina, ‘tinna 3297 
tintu 3221, 3224 
tittippu, tittu 3268 
tina 3265 
tinni, tinnuka 3263 
tinma 3267 
tippali 3228 
timir 3235 
timiruka, timirkka, timirppu 
3239 
timila 3237 
tira 3244, 3245 
tirakku 3243 
tirakkuka 3242, 3243 
tiraccal 3242, 3244 
tirattu, tirattuka, tirappam 
3245 
tiranti 3249 
tirappu 3244 
tirayikka 3242 
tirayuka 3242, 3245 
tiral, tiraluka 3245 
tiri, tiriké, tiriccal, tirippu, 


tirippuka, tiriyé, tirukuka, ~ 


tirukkal, tiruk- 
kuka 3246 


tirikka, tiriyuka, tirivu 3246, 
3419 


tirukku, 


tiritan 3250 

tirutali 3187 

tiruttam, tiruttu, 
Jess 

tirumpuka 3246 

tirekkuka 3244, 3245 

tira 344] 

tiram, tiravu 3260 

tirampuka 3261 

tivirruka 3405 

tila, ‘tilappikka, tilekka, tilep- 
pu 3257 

tilakkam, tilannuka 3360 

ti 3266, 3267 

tittam, tintal, tintikka, tin- 
tuka 3274 

tin, tini 3263 

tima, tiyatu 3267 

tiyatti, tiyan, tivan 3277 

tira, tiru, tiruka, tirumdan- 
am, tirkka, tircca, tirppik- 
ka, tirppu, tirmma 3278 

tirra, tirruka 3263 

tuka 3476 

tukaruka, tukarcca 3351 


tiruttuka 
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tukal 3559 

tukil 3285 

tufcuka 3291 

tuta 3302, 3480 

tutaku 3292 

tutakkam, tutannikka, tu- 
tannuka 3481 : 

tutam 3292, 3491 

tutar, tutara, tutaruka, tu- 
tarcca, tutal 3480 

tutari 3293, 

tutaruka 3481 

tuti 3297, 3298 

tutikka 3294 

tutuppu 3299 

tutekka, tuteppam, tutep- 
pikka, tuteppu 3301 

tuttu 3303 

tuna, tunavan 3308 

tuni 3307 

tuni, tuniyuka 3305 

tunekka 3308 

tuntan 3312 

tuntam, tuntikka 3310 

tuttari 3316 

tutti 2668 

tuniyuka, tunivu 3306 

tunpam 3372 

tunpu 3333 

tuppal, tuppu, tuppuka 3323 

tumekka 3336 

tumpa 3334 

tumpi 3328 

tumpi-kkai 3330 

tumpu 3333 

tumpuka, tummuka 3336 

tumbam App. 43 

tuyar, tuyaram, tuyaruka, 
tuyarkka 3513 

tuyil 3285 

tuyil, tuyiluka 3291 

tuyma, tuyya 3338 

tura, turakka, turappanam, 
turappan 3339 

turattuka 3340 

turavu 3339, 3341 

turala 3342 

turisu, turuvu 3343 

turutti 3344 

turumpu 3343, 3345, 3346 

tura 3370 

turakka, turakku, 
turavu 3259 

turatu 3366 

turavu 2710 

turikka, turippikka 3369 

turu, turuka, turuku, turu- 
turé, turuttuka 3367 

tulaccal, tulayuka, tulekka 
3519 

tulayuka 3359 

tuva 3373 

tuvara 3353 

tuvaruka 3351, 3390 

tuvarcca, tuvarttuka 3351 

tuvekka 3336, 3355 

tula, tulayuka 3528 


turappu, 


terikkuka, 


tulakkam, tulafhuka 3359, 


3360 
tulakkuka 3360 
tulasi 3357 
tuli, tulikka 3361 
re tulirkka 3362 
tulu, tuluvan 3363 
tulumpuka 3359 
tulekka 3528 
tullan, tullal, tullikka, tul- 
lukka 3364 


. tulli 3361 


tura, turayuka 3356 

tt 3338 

tikuka, tukkuka 3394 

tukkam, ttkkal, tUkkikka, 
tikku, tukkuka, tonnal, 
tunnuka 3376 

tun App. 44 

tuta 3385 

tutavalam 3384 

tUppu 3396 

tima 3338 

tumpu 3389 

tiruka, turkka 3390 

turuka 3400 

turral 3398 

tUrruka 3397, 3402 

tulkkuka 3396 

tval 3393 

tUvdnam, tivuka 3394 

tl, tuluka 3283 

tuli 2740, 3283 

tekittu 3451 

tekkan, tekku 3449 

tennan-kayi, tennu 3408 

tecci 3410 

tental, tenti 3412 

tentuka 3054, 3412 

ten, tennal 3449 

temmati 3417 

terika 3420 

teriyuka, terivu 
3419 

teru 3422 

terukkuka 2778 

teruluka 3245 

teri, terippikka 3438 

terikka 3437, 3438 

terukka 3428 

terra, terral 3445 

terrikka, terru, terruka 3438, 
3445 

telunku 3426 

tesa 3016 

telakkam, telanhuka 3360 

teli, teliyikka, teliyippikka, 
teliyuka, telivu 3433 

telikka 3432 

tellal, telli, telluka 3435 

teruku, terukka 3119 

tékuka 3468 

ttékkam, tékkuka 3451 

tekku 3452 

tékkuka, t@ccal 3458 

ténnha, tenna 3408 

tennuka 3451 


—~ 


tétikka, tetuka, tettam 3456 
tettuka 3451 

ten 3268 
t&ppikka, t&ppu, 

téyuka 3458 

t€émpuka 3457 

tér 3459 

téra 3431A, 3462 
tératta 2797 

téri 3461 

téruka 3419, 3472 
tércca 3419 

téral, ttruka, t€rram, térra- 

maram, térruka 3471 

térra 3448 

téva 3469 

tévankam, tévanku 3467 
.tévuka 3468 

tel 3470 

tai 3474 

taikka 3089, 3473 

taital, taippu 3473 

taiyal 3473, 3475 

tokuka 3476 

tokku 3520, 3559 

tonkuka, tonnal 3478 
tonnan 2982 

total, totuvikka 3480 

toti 3549 

totuka, totukka 3480, 3481 
totti 3484, 3485, 3486 
tottil 3486 

tottu 3480, 3481 

tonta 3498 

tontan 3516 

tonti 3499, 3516 

tontu 3496, 3497 

tonna 2664 

ton-nuru 3522, 3729 

tottu 3487, 3488 

tontaram 3506 

tonti 3507 

toppa, toppal 3393 

toppan 3509 

torala 3342 

toli, tolikka 3559 

tolla 3521 

tolla 2664, 3528, 3531 
toll-ayiram 3532, App. 11 
toili 3361 

torikka, toriyuka 3522 
toril 3524 

toru, toruttu 3526 

toruka 3525 

toka 3538 

tokkuka 2990 

tota 3545 

totu 3543, 3544 
tottakkaran, tottam 3549 
totti, totticci 3546 
tOtti, tottuka 3547 
tonti, tontuka 3549 
tona 3509 

tonnal, tonnikka, 

3566 
toppu 3551 
toyuka 3555, 3556 


t€manam, 


tonnuka 
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toykka 3555 

toruka, toreca 3351 

tOrum, tOrram,  torruka 
3566 

tol 2673, 3559 

toli, tolka, tolpikka 3558 

tol 3564 


tOran, tOram, tOrama, tori 


dandam, dandikka, dandip- 
pu 3051 

dasa, dasappu 3016 

duru 3397 

dotti 3485 

donna App. 45 

dosa 3542 


dhali, dhali, dhtlikka, dht- 
luka 3283 


nakar 3568 

nakara 3614 

nakekka 3569 

nakki, nakkuka 3570 

nanku 3572 

nanna 3015, 3573 

nannappilla, nanniyadr 3015 

naficu, nannan, nanfhu 3580 

nata, natakka, natatta, natat- 
tuka, natappu, natamatu, 
natuka 3582 

natal, naticcal, natiyikka, 
natil, natuka, natuval, natu- 
vikka, natti 3583 

natu 3583, "3584 

natukkam, natukkuka, na- 
tunnal, natunnuka 3585 

nantu 2901 

nannuka 3588 

natta 3591 

nattu 3592 

nattuka 3593 

nana, manaccal, nanappu, 
nanayuka, nanavu, nanek- 
ka 3630 

nannam, nannikka 2918 

nannanku, nannalu 3655 

nanni, nannu, nanma 3610 

nappu 2918 

nampi, nampicci, nampiyan, 
nampiyar 3085 

nampikka, nampuka 3600 

nampu 3649 

nampUtiri, nampuri 3601 

naya 3603 

nayam 3602 

nara 3609 

narakkam, narannuka 2904 

naranta 3604 

narappikka 3609 

narampu 2904 

nari 3606 

nariccil, nariccir 3607 

narekka 3609 

naru 2918 


narukku, narukkuka 3625 
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naruvari 3627 

nal, nalam 3610 

nalkuka, nalpu, nalma, nalla, 
nallatu, nallan, nallam, 
nallavan, nallar 3610 

navara, navira, naviri 3614 

nalir 2905 

na, nakku 3633 

naku 3634 

nakku pampu 2906 

nanku 3655 

nannul 2906 

natu, nattar 3638 

natuka, nattam 3637 

natta, natti, nattuka 3583 

nanam, nanikka, nanippikka, 
nanuka 3639 

nanuvam 3641 

nattin 3644 

nan 3655 

nanuru 3655, 3729 

nantuka 3630 

nam 3647 

nampu 3649 

nay 3650 

nar 3651 

nara 2911 

naram 3653 

naruka 2918, 2919 

natram, ndarrikka, ndarruka 
291 

nal, nalar, nalam, nalu, nalu- 
var, nalkkali, nalkkalikka, 
nalvar 3655 

nalpatu 3655, 3918 

navu 3633 

navuka 3769 

nal, nala 3656 

nikakka 3658, 3730 

nikattuka, nikappu, nikart- 
tuka, nikaluka, nikaruka, 
nikarttuka 3658 

nikar 3660 

nikalam, nikalikka, nigalam, 
nigalikka 3662 

ninnal 3688 

nitiyon, nitu, nituppam, nit- 
tan-kal, nittal 3738 

nitt-ena 3739 

ninam 2921 

ninayuka, ninavu, ninekka, 
nineppavar 3683 

nira, nirakka 3673 

nirakkam, nirakkuka, niran- 
hal, nirahnuka 3749 

nirattu, nirattuka, niravuka 
3672 

nirattuka, 
3673 

nira, nirappu, nirayuka, ni- 
ravu, nirekka 3682 

nirakka, niram 3680 

nirukka, niruttikka, niruttu, 
niruttuka, nila, nilama, 
nilavu, nilekka, nilkka, nil- 
pikka, nilpu 3675 

nilam 3676 


nirappu, niravu 
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nila, nilavu 3754 

nivaru 3677 

niviruka, nivirkka, nivircca, 
nivirttikka, nivirttuka, ni- 
virppikka 2922 

niral, niralikka 3679 


ni 3684 

nikkam, nikki, nikkikka, 
nikkuka, ninnikka, nin- 
nuka 3685 

nitu, nituka, nittam, nittal, 
nittikka, nittu, nittuka 
3692 

nintam, nintal, 
nintuka 3687 

nir 3690 

niruka, nirkka 2922 

nir nay 3690 

nirvalam 3776 

niral, niruka, nirruka 3693 

niru 3693, 4906 


nintikka, 


nil, nila, nilam, _ nilal, 
nilavé, niluka, nilé, nir 
3692 

nukam 3694 

nukaruka, nukarcca 3695 
nuccu 3728 

nuna, nunayan, nunekka 
3703, 3791 


nunaccal, nunacci, nunayuka 
3791 

nunattam 3703 

nunil 3701 

nunma 3700 

nutal 3705 

nuni 3719 

nuppatu 3918, 5052 

nuppam 3700 

numpu 3743 

nura, nurayuka, 
371 


nuri, nurikka 3708, 3710 
nurippikka 3708 
nurumpu, nurumpuka 3709 


nurekka 


nurukku, nurukkuka, nu- 
runnu, nurunnuka 3728 

nulayuka 3713 

nusu 3779 


nullal, nullu, nulluka 3717 
nulli 2706° 

oe 3715 

nufayuka, nuga-vatil 3714 

nutta 3714 

nur- 2922 

nuru, niruka 3728 

nuru, ndrravar, 
nirruvar 3729 

nul, nulkka 3726 

noluka, niruka 3714 

neficar, neficu, nefifu 3736 

netu, netukkam, netunkan, 
netuppam, netuppu, ne- 
tuma, netuman, netumda- 
nam, netumpan, netumpu, 
nettan, — 3738 

nennuka 3588 

ney 3746 


nurr-dntu, 
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neyka, neyttu, neypu, neyyal 
3745 


neytal 3747 

nera, nerakkuva 3609 

nerippu 2929 

neriyuka 2927 

neri 2934 

nerivu 2934, 2935 

neruka, nerri 3759 

nel 3753 

nelli 3755 

nénnil 2907 

nétuka, néttam 3766 

néntra-vara 3767 

némpuka 3769 

ner3770,; 3771, 3772 

nérattu, néram 3774 

néralar, nér-ituka, 
3770 

nériya, nérppikka, nérppu, 
nérmma 3771 

néruka, nérkka, nércca 3770, 
3771 

néré 3772 

nérvalam 3776 

nérri 3772 

nésan 3602 

naital 3575 

naintra-vata 3767 

nokkuka 3714 

nonnu 3698 

nocci 3781 

noccu 3779 

noti, notikka, notippu, notta 
2936 

notikka, notiyuka 3784 

nonti, nontikka, nontuka 
3786 

nompatam, nompalam, noyi 
3793 

noy, noyi 3779 

ndka 3793 

nokkam, ndkkal, ndkku, 
nokkuka, ndttam 3794 

nontuka 3795 

nonpu, ndmpu, nolkka, nol- 
pikka 3800 

ndyi, novikka, ndvu, ndvuka 
3793 

ndla 2937 


nérvu 


paka, pakatu, pakappu, pa- 
kayan, pakayuka 3808 
pakaram, pakaruka, pakark- 


ka, pakarcca, pakarppu 
3803 

pakal,s pakalavan, pakalon 
3805 

pakala 3827 

pakari 3806 

pakuka, pakukka, pakuti, 
pakuppu, pakekka, pan- 


kan, panku 3808 
pakunna 3807 
paca 3821, 3827 
pacala 3824 
pacu, pacca 3821 


paccila 3832 

pafica 3834 

paficam, pafifam 3825 

paficarikka 3835 

panni 3836 

pata 3852, 3860 

pataku 3838 

patakkam 3841 

patannhu 3839 

patapata 3841 

patappu 3844, 3852, 3853 

patam 3843, App. 47 

pataruka, patarcca, patart- 
tuka, patarppu, patal 3844 

patarri 3847 

patal 3845 

patala 3845, 3846 

patalam 3844 

patavu 3838, 3852 

pati 3849, 3850 

patikka, patiyuka, pativu 
3848 


patinnaru 3852 

patu 3853, 3856 - 

patuka, patukka 3852, 3853 

patuppu 3852 

patuvan 3859 

patekka 3853 

patta 3875, 3876, 3877 

pattannu 3853 

patta-pakal 3867 

patti 3868, 3869 

patti, patticci 3870 

pattini, pattini 3872 

pana 3891 

pani, panikkan, 
38 


panikka 3887 

paniyuka 3884, 3888 

pantam, panti 3898 

pantika 3899 

pantu 3999 

pannikka, pannuka 3884 

pata, patapata, patappu 
3910 


paniyan 


patam 3905, 3907 

patama, patarmma 3905 

patarikka, pataruka 3910 

pati, patiyuka 3911, 3912 

patikka 3911 

patinmar 3918 

patir, patirikka 3908 

pativu 3911 

patukka 3905 

patukkam, patukkuka, pa- 
tunnuka 3912 

patupata 3910 

patupattu, pattu 3918 

patuppikka, patuppu, pa- 
tuma 3905 

patekka 3910 

pana 4037 

panayan 4038 

pani, panikka, 
panekka 4035 

panicci 4036 

pantam 3920 


pani-nir, 
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pantayam 3921 
pantal, pantalikka 3922 
pantu 3925 
pannakam 4040 
pannata 4041 
panni 4039 
pappatam 3928 
pamparam 3930 
pbaya 3821, 3827 
payar, payaru 3941 
payarrikka, payarru, payar- 
tuka 3942 
payala 3827 
payi, payikka, 
payippu 3825 
payinna 3821 
payimpa 4450 
payir 3821 
payiluka 3942, 3943 
payya 3945 
payyatti 3946 
payyavan 3825 
payy4dna, payyani 3947 
parakka 3949 
paran, parana 3953 
parani 3 3954 
paranta 4174 
parantuka 4023 
paratuka 3956 
paratti 3957 
parattuka, paranna, parappu, 
parampu 3949 
parantu 3977 
param 3958 
paral 3959 
parava 3949, 3960 
paravan 3957 
paravuka 3949 
pari 3963, 3968 
parikka 3951 
parikku 3962 
parinnal 3962, 3965 
parinnikka 3966 
parinnuka 3962, 3966 
parica 3958 
paricu 3968 
parinfiu 3969 
parippu 3978 
parimaram 3979 
pariyam 3970 
parivu 3964 
paru 3972, 3974 
parukuka 3975 
parukka 3972 
parukku 3962, 3973 
parukkuva 3973 
parutti 3976 
paruntu 3977 
parupara, paruparukka, pa- 
ruparuppu 3973 
paruma 3972 
para 4032 
para, parakka 4020 
paraccal 4031 
paracci 4032 
paratta-ccira, paran-tala 4022 
parappu 4020 


payikkam, 
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parampu 4026 

parayan, parayi 4032 

parayuka 4031 

parava 4020 

pari, parikka, parippu, pari- 
yuka 4027 

paru, paru-tala 4022 

paruparé 4024 

parti, parrikka, patru, par- 
truka 4034 

pal, pallan, pallu 3986 

pala 3987 

palisa 4550 

palli 3994 

pavaram, paviram 3998 

pasa "3827 

pasa, pasima 3821 

pasakan, pasunnal 3939 

pasala 3824 

palapala 4012, 4013 

palunnuka 4012, 4015 

paila, pallam 4016 

pallayam 4017 
palli 4018- 

pata, parama, pafaya, para- 
van 3999 

parakuka, parakkam, parak- 
kuka 4000 

param, parukka, paruppikka, 
paruppu 4004 

pari, parikka 4002 

parutu 4559 

paruvam 4006 

pa, pakuka 4088 

pakan 4046 

pakkanar 4047 

pakku 4048, 4049, 4088 

pakkuka 4088 

pakku-vetti 4048 

panku, pannan, pannu 4053 

paccal, paccuka 4087 

pacci 4058 

patakam, pati 4064 

patam 4061, 4062 

pati, patuka, pattu 4065 

patu 3852, 3853 

pattan 4066 

patti 3870, 4066 

panan 4068 

panu 4116 

pati 4074 

patiri 4075 

patti 4078 

pana, pani 4124 

pantam 4081 

pantal 4082 

pappatti 4083, 4091 

papp4n, pappini 4091 

pampu 4085 

pampuvari, pampUri 4086 

pay 4088 

payal, payi, payil 3821 

payuka, paykkuka 4087 

par 3949 

para 4093, 4094 

parattuka 4092 

parkka, parppavar 4091 
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parppu 4091, 4095 

para 4121 

paral, paru 4020, 4120 

paruka, parruka 4030 

parra 4083, 4123 

pal 4096, 4097 

pala 4100 

palam 4099 

pava 4107 

pavatta 4103 

pavan 4046 

paval 4045 

pavu 4046, 4088 

pasar, pasi 3821 

pala 4116 

palam 4114 

palayam 4117 

pali 4115 

par, pagan 4110 

pikkuka 4129 

piccakam, picci 4139 

piccan, piccu 4142 

piccuka 4171 

pificu 4145 

pita 4395 

pitari, pitali 4146 

pitaruka 4152, 4386 

pitarttuka 4152 

piti 4148, 4149 

pitikka, piticcu, 
pitippikka, 

pitukku 4151 

pitunnuka 4152 

pittam 5395 

pittal 4250, 4491 

pina, pinakkam, pinakku, 
pinakkuka, pinannuka, 
pinaccal, pinayuka 4160 

pinam 4157 

pinar 4150, 4158 

pinarkka, pinarppu, pinupiné 
4158 


pini 4159 

pinekka 4160 

pinti 4183 

pitar 4132 

pitarruka, pitukkuka, pitun- 
nhuka 4165 

pittalattam 4166 

pin, pinné, pimpu 4205 

pinnal, pinnuka 4207 

piyar 4410 

piraku 4413 

pirati 4146 

pirattan, piratti, pirattu, 
pirattuka, pirafuka, piralca 
4285 

piranta, piranti 4174 

pirannuka 4421 

piran 4411 

piti 4177 

pirikka 4176, 4177 

piriccal, piriyuka 4176,4177, 
4421 


pitittam, 
pitippu 4148 


piriyan, pirivu 4177 
pira, pirakka, pirappu, pifa- 
vi 4422 
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piraku 4205 

piran 4333 

piravu 4334 

pirukku 4203 

pirra 4205 

pilatti 4181 

pilavu 3988 

pisitu 4135 

pisukkan 4144 

pisukku 4135, 4144 

pilakka, pilappu, pilaruka, 
pilarkka, pilarcca, pilarp- 
pu, pilukkuka 4194 

pilla 4198 

pita 4187 

pirappu 4186, 4187 

pitiyuka 4183 

pituka 4212 

pirukuka, pirukkuka 4187 

pirukka 4185 

pirekka, pireppikka, pireppu 
4186, 4187 

pi 4210 

picca, piccan, piccan-katti 
4214 


piccakam, picci 4224 
piccuka 4171, 4215 
pita 4222, 4224 
pirakam, piram 4224 
piru 4230 

pili 4216, 4226, 4227 
pila 4143 

puka, pukayuka 4240 
pukar 4232 
pukaluka 4233 
pukar, pukaruka, 


pukarca, 
pukarttuka 4235 


pukuka, pukukka, pukkikka - 
4238 


pukekka 4240 

punkan 4244 

punnu 4341, 4342 

pujfica, pufica-kkantam 4337 

puta 4255 

puta, putava 4256 

putta 4261 

puttal 4250 

puttil 4263, 4491 

pun 4268 

puna, punar, punari, puna- 
tuka, punarcca, punarvu 
4160 

punal 4338 

puta, putappu, 
putekka 4509 

putu, putukuka, putukkam, 
putuma, puttan, puttari 
4275 

putukkuka 4165, 4275 

puna-kkantam, punam 4337 

punaccal 4160 

punampu 4175 

punayuka 4160, 4340 

punal 4338 

punna 4343 

pura 4294 

purattuka, 


putayuka, 


puralikka, pura- 
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luka 4285 

purampu 4175 

puri, puriyuka 4177 

pura, purattu 4333 

puram 4205, 4333 

purru 4335, 4336 

pul 4300 

pula, pulacci, pulayan 4547 

pulam 4303, 4344 

pulampal, pulampuka 4304 

pular, pularuka, pularcca, 
pularttuka 4305 

puli 4307 

pulkuka, pulluka 4308 

pulla 4310 

pulla-marutu 4306 

pul 4319 

pulakka, pulappu, pularuka 
4560 


pulappu, pulayikka, 
yuka, pulekka 4320 

puli, pulikka, pulippu 4322 

pulicci 4323 

puliyan 4322, 4323 

pulli 4327 

pura 4317, 4318 

puru, puruku 4313 

puru, purukka 4312 

purukuka, purukkam, pu- 
rukku, purukkuka, purun- 
huka 4315 

puruti 4316 

pu, pukkal 4345 

pukikka, ptkuka 4238 

pukka 4345, 4346, 4357 

pucal, ptcuka, piccu 4352 

pucca 4355 

pucci 4353, 4354 

puta 4358 

puttuka, pUttu, pdnu-ndl, 
pundl, ptnpu 4361 

puna 4454 

punuka 4361, 4376 

puti 4316 

puttu, pUttuka, 
4376 


pula- 


puntuka 


puppikka 4345 
puppu 4345, 4357 
puyal 4351 

puyi 4316 

purika 4368 

puram, ptru 4379 
puvattam 4348 
puvan 4372, 4373 
pUvana, pivam 4348 
puvanti 4370 

puval 4371, 4505 
puvu 4345 

pusuka 4352 

pul, plluka 4377 
pula 4322, 4378 
puri 4316 

puruka 4376 

peta 4395 

petuka, petukka 3852, 3853 
petta 4387, 4395 
pettakam, petti 4388 


pettu 3853 

pett-ennu 4393 

pen, penti, pennan 4395 

pennuka 4436 

peyar 4410 

peyttu, peyyikka, peyyuka 
4407 


-perampu 4175 

periccari 4416 

perippam, periva, peru, peru- 
kuka, perukka, perukkam, 
perunnuka 4411 

peruku, peruvila 4413 

perukkuka 4411, 4415 

peruka 4422 

perukki, perukkuka 4423 

perra-kkannu, perran 4425 

pesaku 4131 

peli, pelika, pelikka 4194 

pet 4438 

pécuka, péccu 4430 

pécci 4438 

peta, peti, pttikka 4434 

petu 4435 

pénam, pénuka 4436 

pén 4449 

pena, pé-nayi, péyi 4438 

per 4410, 4411 

péruka, pérkka, pércca, pért- 
tu 4409 

pérppu 3803, 4409 

péru, pérri 4422 

péru, ptruka 4446 

per, péru 4443 

pera 4442, 4443 

pai 3821, 3825, 4450 

paim 3821 

paikka, paikkam 3825 

paital 3939 

pokana, pokina 4454 

pokitu 4455 

pokkanam 4458 

pokkam 4469 

pokkar 4459 

pokkil, pokkul 4460 

pokkila, pokkula, pokku- 
likka 4455 

pokkuka, ponnaccam, pon- 
nal, ponnikka 4469 

ponkolam 4472 

ponnu 4471 

ponnuka 4469, 4471 

pocca, pocci 4476 

poti 4481 

potikka, 
4482 

potippu 4482 

potukkané, potukkannu, po- 
tunnana, potunnanavé, po- 
tunnané 4483 

pottakkannan 4495 

pottan 4487 

pottal, pottikka 4490 

potti 4487, 4496 

pottu 4490, 4491, 4492 

pottuka 4490 

ponnan, ponni 4487 


potiyuka 4481, 


poti, potikka, potiyuka 4509 
potiruka 4504 
potirkka 4505 
potu 4507 
pottu 4452 
pottuka 4509 
pon 4570 
ponta 4509 
ponti, pontika, pontiya 4521 
pontikka, pontu, pontuka 
4522 
poy 4531 
poyka 4533 
poyttu, poyyuka 4534 
pori, poriccal 4537 
porippu, poriyan 4539 
porikka, poriyuka 
4539 . 
poruka, porutuka 4540 
poruttu 4544 
poruttam, poruttal, 
tuka 4541 
poruttu, porunnuka 4538, 
4541 
porunnikka 4538 
poruporé 4542 
poruvuka 4540 
porul, porulikka 4544 
pordyma, porukka, poruti, 
poruppikka, poruma 4565 
pori 4564 
porra 4567 
porru 4492 
poli, polima, 
4550 
polikka, policcal, polippu, 
poliyuka, polivu 4550, 
4571 
polla, pollata, pollappu 4547 
pollikka, polluka 4554 
poli 4560, 4562 
polikka, poliyuka, polla 4560 
polukam, polukuka, polla, 
pollu, 


4537, 


porut- 


polisa, polu 


pollan, pollu, an ode 4562 

pori 4556, 4557 

porikka, Pogiceal, porippu, 
poriyuka 4 

poril 4558 

porutu 4559 

poka, pokal, pokkam, podk- 
kal, pokku, pokkuka 4572 

pokkanam 4573 

pokkan 4106 

pokkiri 4574 

ponna 4577 

potu 4460 

potuka, pottuka 4581 

pona 4454 

potika 4585 

potu 4452, 4559 

pottu 4586 

ponta 4518 

ponnavan 4595 

por 4540, 4591 


pora, poraykka, podrdyma, 
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poruka, poOruma 4594 
por-dtuka, pOdr-dttam 4540 
porkkuka 4590 
pora 4603 
poru 4565 
porri, porruka 4605 
pol, pola, poluka, pole 4597 
pol 4559 
pola 4455 
pravu 4334 
platti 4181 
pla-kkayi, plavu 3988 


‘bomma 4530 
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bhuti 4316 


makan 4616 

makiruka 4618 

makir-maram 4619 

makkam 4624 

makkal 4616 

manka, mankacci 4625 

manku, manniram, mannuka, 
mannul 4750 

macc-akam 4631 

maccam 4629 

macci 5102 

maccinan, maccunan, mac- 
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maccu 4631, 4633 

manicati 4636 

mafici 4638 

maficika 4640 

mafina, mafnal, mafnalikka 
4635 

mannu 4641 

mata 4659 

matakkam, matakku, matak- 
kuka, matannippikka, ma- 
tannu, matannuka, mata- 
yuka 4645 

matanta, matam, matayan, 
matava, matavi 4647 

matampu 4649 

matai 4663 

mati 4645 

matikka, matiyan, mativu, 
matukka, matuppu 4652 

matippu, matiyuka 4645, 

652 


matu 4658, 4662 

matta 4660, 4663, 5058 

mattataram, matti 4647 

mattam 4660, 4661 

mattal 4663 

mattu 4660, 4662, 4676 

man 4666 

manakka, manappikka 4668 

manafniu 467 

manannuka 4645 

manam 4667, 4668 

manal 4666 “ 

mse manatti, mandlan 
4667 

mani, manikka 4672 


569 


manikkantam, 
4673 

maniyakdran, maniyam 4674 

manta 4679, 4682 

mantikka pi h 

mantuka 4677, 4681 

manna 4686 

manndn 4684 

mannu 4666 

mati 4691 

matil 4692 

matti 4696 

ono madalikka, madikka 

87 


manikkettu 


mana 4776 

manayuka, maniyuka 4685 

mantdram, manddram 4697 

manti 4698 

mantiri, mantiriya 4699 

manna 4779 

mannan, mannavan 4774 

mannam, mannu 4777 

mayakkam, mayakkuka 4706 

mayakku, mayannuka, mayal 
4627, 4706 

mayimpu 4627 

mayir 4707 

mayit-ktccu 1876, 4707 

mayil 4642 

mayyal 4627, 4706 

marakkal, maram 4711 

maravi 4714 

mara-maram 4713 

mariluka 4723 

marukkam, marukkuka, ma- 
runnikka, marunnuka 4722 

marunnu 4717, 4722 


marutu 4718 

maruttan, marunnu 4719 

marumakattayam, matru- 
makan 4715 


maruvalar, maruvuka 4722 

marul 4723 

mara, marakka, marati, ma- 
tappikka, mafappu, mara- 
yuka, maravi, maravu 4760 

maram, maral, maravar 4763 

mari 4761, 4764 


marikka, marippu 4761, 
4765 

mariccal, mariyuka, marivu 
4761 

maru 4766, 4767 

maruku 4770 

marukuka 4761 

matukka, marukkal, marup- 
pu 4765 


mafu-ndl, matfravan, marra- 
val, marru 4766 

marekka, mareppu 4760 

marral 3656 

mala 4742 

malakkam 4740 

malati 4738 

malar, malarcca 4739 

malaruka, malarttuka 4739, 
4740 
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malika, malekka, malka 4729 

malekka, maleppu 4736 

malla, mallam, mallika 4744 

mallan 4730 

mallu 4730, 4759 

mara 4753 

matakkuka 4751, 4752 

maru 4749 

magrunnané age 4750 

matupp u 4752 

ma 4782, 4783, 4785, 4786, 
4787 

manna 4782 

mdacu, maccu 4783, 4792 

maccal 4794, 4814 

maccil 4794 

mata 4799 

matam 4796, 4832 

matampu 4646 

matu 4798, 5058 

matuka 4797 

mattam 4797, 4800 

mattu 4800 

mattuka 4800, 4802 

mani 4805 

manpu 4803 

matalam 4808, 4809 

man 4780 

mdnam 5381 

manti, mantu, mantuka 4812 

madman 4813 

mayuka, maykka 4814 

mar, marvvu, maru 4818 

mari 4819 

mdaru, maruka, marram, mar- 
ral, marri, martru, marruka 
4834 


mal 4781, 4822, 4823 

mala 4781, 4827 

mali 4823 

malu 4822 

mavu 4782, 4783, 4784 

madlam 4822 

malika 4796 

matkal, markata, markuka, 
marca 483 

mikakka, mikavu, mikuka, 
mikukka, mikuti, mikekka, 
mikka 4838 

mikkuka 4886, 5383 

mica 4841 

miccam, mifical, mificikka, 
mificippu, mificuka 4838 

mifici 4844 

mitaccal, mitappu, mitayuka, 
mitala 4853 

mitantuka, mitarruka 4857 

mitama, mitaman 4846 

mitaru 4847 

mitavu 4651 

miti, mitikka, mitippu 4848 

miti, mitil 4851 

mitila 4847 

mitukkan, mitukkam, mituk- 
ku, mitukkuka 4846 

mittal 5058 


minuminukka, mintattam, 
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mintate, mintuka 4856 

mina 5445 

mini-niannu 2920, 5020 

minukka, minukkam, minuk- 
kuka, minunnuka, minup- 
pu, minnal, minni, min- 
nikka, minnu, minnuka 
4876 

mirattal, miraluka 5075 

mira 4875 

mirram 5016 

milaku 4867 

miraku 4989 

miravu 4651, 4989 

miri, mirikka 5429 

mirunnikka, mirunnuka 4866 

mittuka 4848 

mintuka 4857 

mitil, mitu, mittal, mitt-dka, 
mittu 4841 

min 4876, 4885 

miru 4906 

miruka 4884 

misa 4879 

miluka, milcca 4883 

mukakka, “mukaruka 4886 

mukatu, mukal 4888 

mukana, mukappu, mukam, 
mukaru, mukaruka 4889 

mukil 4892 

mukir 4893 

mukkam, mukkal 4896 


mukkalam 5011 


mukkatu 5034 

mukkilikka 4894 

mukku 4898 

mukkuka 4896, 4993 

mukkuvar, munnikka, mun- 
nuka 4993 

mucci 5031 


. mufcuka 5032 


muna 4918 

mufini 5031 

muta 4920, 4921 

mutakdlam, mutakka, mutan- 
tan, mutanti, mutam, mu- 
tavan, mutavi 491 

mutakkam, mutakku, 
tannuka 4919, 4933 

mutakkuka 4933 

mutayuka 4920 

muti 4921 

mutikka, mutippu, mutiyuka 
4921, 4922 

mutiyan, mutivu 4922 

mutuku 4926 

mutukuka 4849 

mutukku 4919 

mutukkuka 4925 

mutta 4939 

muttan “636 4930 

muttam 4 

muttakku 5034 

mutt-dru 4938 

muttal, muttdlan 4929 

mutti 4930, 4931, 4932 

muttikka 4932, 4933 


mu- 


muttu4932,4933,4935,4936 
muttuka 4932, 4933, 4934 
muttu-patu 4936 
munemunéna 4856 
muntatti, muntan, 
4938 
muntu 4938, 4947 
muta 4954 
mutakkuka, mutappu 4841 
mutanma, mutal, mutali, 
mutalvan 4950 
mutala 4952 
mutira 4953 
mutiruka, mutirttuka 4950 
mutiruka, mutircca, mutirp- 
pu, mutu, mutuma, mutu- 
mutt-appan 4954 
mutu, mutuku 4955 
mutukkan 4954, 4961 
muttati 4957 
muttan, mutt-appan 4954 
muttam 4960 
muttacci 4961 
muttaram 4958 
mutti 4954, 4960 
muttu 4959, 4960 
muttuka 4960 
mun, muna, munakka, mu- 
nampu, munti, muntiyatu, 
muntuka, munnam, mun- 
namé, munnar, munnal, 
munni, munnil 5020 
muni, muniyuka 5021 
muni-fiannu 2920, 5020 
muntiri 4963, 4964 
mu-nniru 3729, 5052 
munné, munnéyavan, mun- 
névan 5020 
muppatu 3918, 5052 
mumpan, mumpindl, mum- 
pil, mumpu, mumpé 5020 
mu-mmtnnu $5052 
muyal 4968 
muyinnu 5007 
muracu, murajam 4973 
murfatan, muratu, muran, 
muram 4971 
muratuka 4971, 4972 
mural-min 4974 
mural 5006 
murali 4973 
muraluka 4972, 4973 
murikku 4981 
murinna 4982 
muru 4959 
murukan 4978 
murutuka 4977 
muruttu 4955 
muruppu 4971 
muruluka 4973 
mura 5013, 5015 
muram 5005 
murama 5015 


munti 


mural 5006 
muri, murikka, muriccal, 
murippikka, muriyan, 


murivu 5008 


muriccu-kutti, muriccu- 
kuttuka, murukal, muruk- 
kal, murukku, murukkuka 
$012 
muri-ppettatu 5010 
muriyuka 5008, 5009 
murukuka 5011, 5012 
murumurukka 5013 
muruvél 5014 
murra, murru 5017 
murram, murri 5016 
murtuka $5017, 5018 
mula 4985 
mulla 4987 
musatan 4912 
musumusukka 4913 
musikka, musiccal, musip- 
pikka, musiyuka 4903, 
4991 
musunnu 5007 
muskan, muskaran, mus- 
karam, musku 5011 
mul 4995 
mula 4997, 4998, 5000, 
5001 
mulaku 4867 
mulam 4990 
mulayuka 4994 
mulavu, muleppu 4997 
muli, muliyuka 4996 
mulekka 4994, 4997 
mulkkuka 4993 
mullariki 5004 
muilan, mulli 4995 
mura, mufrannu, 
4988 
murakkam, murakkuka, 
muranniuka 4989 
mutran kal, muran kai, mu- 
ram 4990 
muri 4991 
murinnu 5007 
murippu 4991, 5122 
muru, murukku, murutu, 
muruppikka, muruppu, 
muruvan, mutuval 4992 
murukikka, murukuka 4993 
mutukka 4992, 5046 
mutekka 4988 
mUkan 5027 
mUkka 4954 
mUkkan, mikku 5024 
modnkil 5028 
munna 5027 
mtccu 5031 
mUfici, mUficuka 5032 
mUta 5034, 5037 
mutam 5033 ; 
mUtal 5033, 5034 
mUtakku, muti, 
5034 
mUtu 5034, 5035 
mUtuka 5034 
mUtta 5038 
mUttam 5048 
mUttal 5037 
mUttuka 5037, 5048 


mufrantu 


mUtikka 
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mUtu, mitta, mUttatu, mit- 
tappan, mUttamma, mit- 
tavan, mUttdcci, muttan, 
mUttdr, mU-dévi, mUppan, 
mUppu 4954 

mUnnan, minndm, mdnnu 
5052 

muri 4977, 5041 

mri niviruka 4977 

mUruka 4975, 4977 

mUrkkuka, mtrcca, murc- 
cikka, mUrppikka, mUrppu 
5042 


mUruka 5008 

mula 5044 

mUlam 5043 

muvar, mUy-dntu 5052 

musetta 5029 

mula 5051 

mUlal, miluka 4896 

muli 5049 

murakku 5052 

muri 5047 

meccam 4629, 4841 

meccamé 4841 

metikka, metiyuka 

metta 5068, 5069 

mettuka 4841 

menna 4779 

mey 5073 

merikkam, merukkuka, me- 
runnuka 4722 

meruku 5490 

merul, meruluka 5075 

mel, meliccal, meliyuka, 

mellikka, mellé 


melluka 5077, 5078 

meru, meruku, merukuka, 
metukku 5082 

merukka, meruppikka, me- 
ruppu 4872 

mé, ménkai 5086 

méccal 5093, 5532 

méccil 5093 

ménnal 5097, 5532 

méta 4796 

métu 5058 

mét-tonni 3565 

mén, ménavan, ménma 5086 

meni 5099 

méyka, méypikka 5093, 
S532 


méykka 5093 

mérkku 5086 

mél 5086, 5099 

mélan, m@lavan, méleé 5086 
méval, mévalar, mévuka 5096 
méri 5097 

mai 5073, 5101, 5102 
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monna 4626 

mocca 4626, 4910, 5110 
monni 5031 

motta 4939, 5115 

mottu 5113 
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motikkuva 4861 

mottam 5119 

motti 5031 

mottuka 4960 

monta 4965 

morampuka 4973 

moriyuva 4980 

molla, mollu, molluka 644 

moti, moriyuka 4989 

mokuka 5127 

mOficuka 5032 

moti $132, 5133 

mottu 5135 

mota, motuka 5117 

mon 4616 

monta 4965, 5031 : 

montuka, mdyikka, moval 
5127 

mor 4889, 4902 

mol 4616 

mora 5114, 5135 


yd, yatu, yar, yavan, yavar, 
yaval S151 
yari 5 158 


rant-dka, tantam, 
rantu 474 

Ta.2552 

rakuka 228 

ragi 812 

ran 527 


rantikka, 


rayi 812 


lanta 475 
lavu 3754 
lotta 5194 


vaka, vakaccal, vakayikka, 
vakayuka, vakukka, vakup- 
pu 5202 

vakka 5209 

vakkal 5208 

vakku 5208, 5209 

vakkuka 5207, 5288 

vanki 5211 

vanku 5212 

vannuka 5207 

vanici 4638, 5216 

vanni 5216 

vata, vatakkan, vatakku 5218 

vatam 5220 

vati $221, 5222,.5224 

vatikka 5224, 5295 

vatippikka 5224 

vatiyuka 5221, 5222 

vativu 5221, 5223 

vatu 5222, 5227 

vatta 5235 

vatti $231, 5232 

vattuvam 5234 


vanakkam, vanakkuka, va- 
nannuka 5236 
vantaru, vantikkaran Lele he 


vantaran- kori 5238 
vanti, vantil “App. 50 
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vantu 5239 
vanna 4686, 5249, 5347 
vannattan, vannatti, vanndn 
5241 
vannam, vannikka 5304 
vatakkam, vatannuka 5242 
vanni 5330 
vanniyan 5331 
vanpu, vampikka 5276 
vampu 5253 
vayakkuka 5255 
vayam 5254 
vayampu 5213 
vayara 3824 
vayaran; vayari, vayaru 5259 
vayal 5258 
vayyam 5549 
vara 5261, 5263 
varaku 5260 
varaccal 5263, 5273 
varati 5321 
varatu 5320 
varattuka 5320, 5325 
varanti, varantuka 5362 
varampu 5261 
varayuka 5263, 5273 
varavara, varavu 5270 
varaluka 5320, 5325 
varal 5262 
vari 5263, 5265, 5266 
varika 5270 
varikka 5268 
varikka-ppilavu 5271 
variyuka 5263, 5264 
varu 5261 
varuka, varuttikka, varuttu, 
varuttuka, varuvikka 5270 
varukuka 5261 
varuttam 5272 
varekka 5263 
varé 5261 
vara, varal 5325 
varati, varatu, varam, vara- 
luka, varalca, varuti, var- 
ral, varrikka, varruka 5320 
varattuka, varavu, varukka 
5320,'5325 
varali 5 321 
varu 5320, 5513 
vatru 5 287 
val, valah-kai 5276 
vala 5288 
valaccal 5281 
valappam 4014 
valam 5276 
valam-piri 5279 
valayacci, valayan 5288 
valayuka 5281, 5286 
vali, valikka, valippikka, 
valippu, valiyuka 5282 
valippam, valima, valiya, 
valiy4, valu, vallabham 5 276 
valekka 5281 
valkka 5288 
vallam 5315 
valla 1006 
valluka 5276 
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vavvayi, vavvali 5291 

vavval 5370 

vasala 3824 

val 5305 

vala 5309, 5313 

valaccal, valappu, valayuka 
5313, 5314 

valam, valara, valaruka, 
valaré, valarkka, valarcca, 
valarttal, valarttuka, valarp- 
pu 5304 

valayal $313 

valar 5304, 5309 

valavala 5 310 

valavu 5314 

vali 5312 

valutam 5298 

valekka 5313, 5314 

valaiyam 5313 

vallam 5315 

vallal 5304 

valli 5316 

vallu 5305 

valluvan 5318 

valfuram 5317 

varakkam 5236 

varakku 5292 

varannuka 5236, 5292 

varala $294 

vari 5297 

varikka, 
5296 

varukka 5300 

varukkal, varukkuka, varu- 
tal, varutuka 5298 

varukku 5299 

varutina, varutini 5301 

vatuttuka 5372 

varunn-ennu, varuvare 5298 

vatuppu 5298, 5299 


variccal, variyuka 


vannal, vannikka, vannuka 
$335, 5336 

vannippikka 5336 

vacci 5339 

vaccuka 5340 

vata 5218, 5343 

vatikka, vatuka, vattuka 5342 

vattam 5342, 5344 

vatil 5354, 5370 

van, vinam 5381 

vay 5352 

vayippa 5355 

vaykka 5350, 5351 

vay-kkal 1480 

vaypa 5355 

vaypu 5350 

var 5269, 5363 

varakam 5359 

varam 5359, 5363 

vari 5361 

varuka 5356, 5357, 5362, 
5363 

varkka, varcca, varppu 5356 

vatuka 5357, 5363 

vatru, varruka 5367 


val 5364, 5367, App. 57 

valayma 5364 

valuka 5367 

vaval 5370 

val, valan 5376 

valam 4114 

vala-min 5379 

valuka 5378 

var, vari, varikka, varu, vaqu- 
ka, varca, varttikka, vart- 
tuka, varvu 5372 

vata 5373" 

vikkam, vikku, vikkuka 5383 

vintiuka $382 

vita 5393 

vitakku 5390 

vitar, vitaruka, vitarkka, vi- 
tarcca, vitarppu, vitavikka, 
vitavu 5473 

vitala 5392 

vituka, vitukka, vitutal, vitu- 
tala, vituti, vituttuka, vitu- 
vikka 5393 

vitu-vér 5431 

vittam $395 

vittil 4850 

vitt-ru $393 

vinnavar, vinnu 5396 

vita, vitar 5401 

vitampuka $398 

vitaruka 5400 

vitukkuka, vitumpuka 5399 

vitekka, vittu 5401 

vina 5445 

vinavuka 5516 

vimmittam, vimmistam, vim- 
muka 5402 

viyam 5404 

viyarkka, viyarppu 5486 

vira 5418 

virakuka, virakkuka 5407 

virattal, virattuka 5489 

virayuka, viravu 5417 

viral 5409 

virali, viraluka 5489 

viral 5262 

virali 5410A 

viri 5412 

viri, virikka, viriccal, virit- 
tuka, virippu, viriyuka, 
virivu 5411 

viriyan 5413 

virisu 5408 

viruku 5490 

virutan, virutu 5414 

virunnan, virunnu 5415 

viruppu, virumpuka 5416 

vira, virakka, viranna, virek- 
ka $439 

virakkam 5439, 5512 

viruku 5440 

vil 5422 

vila 5421 

vilakkam 5423, 5424 

vilakku, vilakkuka, vilafia, 
vilannal, vilafnu, vilahhuka 
5423 


vilavu 5425 

vilkka, vilpana, vilpikka 5421 

villankam 5426 

villan, villi, villu 5422 

visa, viSari, visaru, visaruka 
5450 

visakka, visappu 5384 

vila, vilaccal $437 

vilakkam, vilakku, vilannuka 
5496 

vilakkuka 5496, 5497 

vilappikka, vilampan, vila- 
mpikka 5434 

vilamparam 5433 

vilampuka 5433, 5434 

vilay-dtuka, vilay-dttam, 
vilay-attu 5438 

vilavu 


vilayikka, vilayuka, 
5437 

vilarkka, vilarccu, vilarppik- 
ka, vilarppu, vilaruka 5496 

vila 5509 

vilakam 5435 

vili, vilikka $423 

vilimpu, vilumpu 5436 

viluruka, vilurkka, villal, villu, 
villuka 5432 

vita $427 

viral 5428 

virukka 5430 

virunnuka 4866 

virutu, 5299, 5431 

vikam 4211 

vikkam, vinnuka 5448 

vikku, vikkuka 5447 

vicuka, vicci, viccu 5450 

vitakam, vitan, vitaram, vitu 
5393 

vituka, vittuka 5453 

vitti 483 

vinattaram, vinan, vinvayan 
5454 

vintu 4883 

vimal, vimpu 5448 

viyal, viyala, viyikka, viyu- 
ka 5450 

Vir, vir-ituka 5458 

viranam 5456 

virkuka, virpikka 5448 

virkkuka, virppu 645 

viru 5462 

viruka 4884, 5462 

visa 4879 
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visam 5449 

visala, visikka, viguka, viseri 
5450 

viluka, vilca 4883 

vitikka, vituka, virkka, virca, 
Virttuka, virpu 5430 

vekuli, vekulikka 5464 

vekka 5517, "5549 

vekkam 5500 

vekkuka 5517 

ven-kallu 5496 

vennuka 5517 

veti $473 

vetikka 5473, 5475 

veticcal 5476 

vetippu 5472, 5475 

vetiyuka 5473, 5476 

vetta, vettam, vetta-velivu 
5475 

vetti 5477 

vettil 4850 

vettu, vettuka 5478 

ven, venma 5496 

vent-elpu 5480 

venna 5496 

vetuppu, vetuppuka, vetu- 
mpikka, vetumpuka, vetu- 
veta 5517 

ventayam 5072 

venni 5493 

ven-nir, veppan, vempal, 
vempuka, vemma, veyil 
5517 

veppu 5517, 5549 

veruku 5490 

veruluka 5489 

veri, veriyan 5511 

veru, verut€, veruma, ver- 
ran 5513 

vetukka, veruppikka, verup- 
pu 55 12 

vetri 5493 

verr-ila 5515 

vellam 5494 

velluka 5493 

vevveré 5548 

veli, veliccam 5496, 5498 

velivu, velukka, veluppikka, 
veluppu, "veluvela 5496 

veluti, velumpu 5436 

velkka 5496, 5500 

vella, vellan 5496 

vella-nava 3599, 5510 
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vellari Brac 

vellatti 55 

vel. vellalar 5507 

velli 5496 

vellila 5508 

véka 5517 

venna 5520, 5521 

vécaru 5524 

vétan, vétta 5527 

vétu 5431, 5525 

vén, vénam, vénta, véntikka, 
véntu, véntuka, véntum 


reff 5503 


vétu, vénal 5517 

véntan, véntu 5529 

vémpu 5531 

vér 5486, 5535 

vér-dka, vér-akkuka, 
véru-patu, véré 5548 

vél 5536 

véla, vélakkadran 5540 

véla-maram 5537 

véeli 5538 

vévikka 5517 

vévu 5517, 5533 

vel 5528 

véla 5546, 5547 

véli, vélvi 5528, 5544 

vélkka, vélppikka 5544 

véram 5541, 5542 

vélampan, vérampar 5543 

vérca 5528 

vervi 5544 

vaikikka, vaikuka, vaiku- 
néram, "vainéram 5554 

vaikkam 5549, 5554 

vai-kkol 5553 

vaiyakam 5549 

vail 5258 

wral 5262 


véru, 


Sata 2355 

siipam 2369 

Sila 2629, 2632 

Sékharam, sékharikka 2801 
sravu 2710 


sarappali.2358 
salipam 2369 
sari 2464 
setikka 2757 
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INDEXES 
IRULA 


The order is that of the Devanagari alphabet, with letters with diacritics added in 


the following order: a d;ii;uti;e é;0 6; tt rr ll. 


amme 183 


koene 2212 munna 4968 
iruga 592 cikkedu 2495 mu+nga 5028 
isppi 533 coppu 2847 megaru, meguru, moyiru 
isralu, isrvo 546 depisu 432 4707 
uddya 621 tukde 3377 mékku 5082 
ubbe 656 tumba 3389 monna 4968 
uruga 592 thumba 3331 randu 474 
uli 999 dadda 3024 Ta*-podu, ra-vu, ra+ve-podu 
iiri-ni-ru 656 da-ru 5151 2552 
ebbukatte 1154 dengi 2901 tasyi812 
e+lamara 382 nakulu 2906 ruttu, rullu 664 
ondal 969 nagattu, nd-ttu 3758 re- 228 
kanucu 1366 pammu, pa+mu 4004 rendu 474 
ka+du 1438 palla 4016 rohgu 707 
kaedu 1448 poroli 4569 rombu 3672 
kucune 2086 bari 5264 rangu, ra*ngu 516 
kunni 1867 bugari, bugiriya 4239 laeru 245 
kuedag 2196 : mani 4671 le-- 240 
ké-le, ko+le, k6-le 2016 mallu 644 vilas $427 

PALU KURUMBA 
The order is that of the Devanagari alphabet. 
i-pi 533 ka+du 1448 bugiri 4239 
oli 999 kunni 1867 mékku 5082 
ka-du 1438 
ALU KURUMBA 

The order is that of the Devanagari alphabet. 
i pi 533 katte 1154 orondi 4 
isruvu 546 kevi 1977 bari 364. 
uri 656 ké-+yi 2016 buguri 4239 
aon 1154. tu-de 3377 mékku 5082 
oO 
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The order is that of the Devanagari alphabet, with i added (order uncertain); 


] follows |. 


tarkili 3424 
ticct 1514 
tokké 2996 
tovli 2673 
nicc+ 3782 
nun 2908 
pitti 4335 
penpi 4035 
potti 4395 


KOTA 


pode 4482 
potte 4517 
poke 1224 
bali 5460 
belki 5433 
mirpu 5122 
muymbe 4649 
mOngt 4898 


The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 
following order:ddd;ll;nny;rr;ttt. 


a,a-1 
ac, acgar, ac mog 72 
ad, ad ad 83 

, ad ad 8 
adeylm, adi-lm 103 


adm 104 
ad mug- 83, 5123 


al, ala-, ald 1 
ala-, ed, ala-tmesl, ala-- 


alo-n, alo-r 1 
alv- 236, 240 


294, 308 
c- 277 
at-, alkat, 


LyV 
am(b) 178 
am bi+v 4229 


alk art- 


amc-, amg-, amk, amk- 169 

amn, amna-+c, amno-r 183 

amnesr 1; 3758 

anana+, ana-, ana-n, and 1 

anj 2826 

anj-, anjalk, anjre- 55 

anm, anmu*r, anmu-fo-n, 
ano-l, ano+n, anoer, antal, 
anta-, antk 1 

anv 328 

an 122, 131 

ana*r 123 

and-, andc- 120 

andy 130 

ang, ang val 114 

anga-dy 35 

anga-17 


ap gal 155, 1305 
apt/lyk ipr/lyk 4002 
ar 559, 321 

arb 232 

arc 201 

arcn 220 

arg- 221 

argal 378 


‘ ark- 221, 223 


arkl 3605 
arkym 314 
arl 214, 276 
arl 227 

arm 228 
arman 201 
armbar- 315 
arp 404 


art- 2362 

artm, artym 4027 

arv 314 

arv- 228,315, 404 
arvanga-r, arvaty 315 
arvat 2485, 3918 

ar- 76,79 

arc- 276 

ard- 4003 

ardary 77 

ardn marm, ardn van 92 
atg- 63, 80, 282 

at gal 86 


ary 72 

arymury gey- 77, 4922 
at- 4034 

atervi- 1 

aty 144 

at- 4034 

at, ata-k, ate-, ate-m,atltr 1 
at 101 

at- 97 

att 93 

av 273 

av- 11, 2391 

avn, avl, avr | 

avr 264 

ay 1, 2826 

aya+ 196 

ayd, ayk 1 

ayl, ayl ba-vn 2410 
ayl mog 301 

ayn 196 

ayo+l, ayorn, ayorr 1 
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ayr 212 

ayr- 214, 314 
ayrI- 77 

aytr 1 

ayv- 2334 

ayvat 2826, 3918 


a-da-ry 3170, 4087 
aeg- 333 

aek, ae(k) ka+r 336 
a+k-, aekc- 333 

a+ keer vary 5352 
a1 382 

ae1 399, 4110 
asl-asr 405 

a+Im 396 

aem 5154 

a-»mand 360 
a-mier gitv 361 

aen 5160, 5161 
aen- 8 

a-ngal 355 

aen- 5157 

a-ny App. 10 

a-p 340 

aepaety 1 

aer 405, 2485, 5151 
a*r- 367, 373, 404, 407 
a-rc- 404 

a-rgal 378 

aeryek, asryeka-rn 377 
ary Sia, 5153 
aef-, aerc- 347 

a-t- 404 
aet,aet-,a-tl, a-tm 347 
av 334 

aev- 5149 

a-vaj 392 

aevrm 391 

ary- 363 

asyv 393 


baga+1 3940 

bagbagn, bagn 3802 

bandv 3902 

barr barrn 5230 

barvas meyn, barvn meyn 
2 


bael, ba-l- 5293 

bet, betd amn 5474 

betn 4392 

bodbodn 4511 

bo-kva+y ara-t 4576 

bo-l, bo+l i+ meyn, bosl- 
mandn, bo-Imanj, bo-ln, 
bo-ly 4600 

bo-r 4604 

bo-t 4599 

bree+, brbrn, brn 4329 

bugisr 4239 

bul, buln, buly 4310 

burakn, burburn, 
burn, bur++n 4329 

bu-jn 4373 


burk(n), 


cac, cac- 2322 
cadm 2352 
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cady 2322 

cak, cakn, caky 2268 

cal- 2781 

calalm 2379 

calc- 2781 

calg 2365 

calv 2781 

cal 2414 

calm 2379 

cam- 2343 

cap 2337 

cap- 2334 

capat 2335 

capi-ly 2337 

carat 2352 

car cur in-, 
2355 

card 2356 

cark 2353 

carpeylg 2358 

cat 2304 

cata-r in-, cataer potasr in-, 
catr potr in- 2296 

catm 2304 

caty go-1 2309 

cavr- 2390 

cayv 2396 

ca+g- 2470 

caeg-, casgc- 2430 

caek-, caekn 2427 

caekm, casko+, casky 2470 

ca-1 2471 

caelm 2472 

ca*r- 2486 

ca*rm 2032 

casry 2460 

cas t- 2450 

ca*v 2426 

caevrm App. 11 

casyv 2457 

ceb 2536 

cek 2748, 2792 

celv 2781 

cel 2790 

cend 2766 

cer 1980 

cerngl 2796 

cet, cet ceyr, ceyr 2760 

ce+d- 2814 

ce* 12996 

ce*r 2020 

ceer-, ceerek asl, ce*reka*c, 
ce-t- 2814 

cid mul 2665 

cig 2500 

cik-, cikc- 2498 

cikn 2495 

cil, cil kav 2587 

cilk it- 2569 

cilr, cilr de*vasdy 2574 

cilv- 2566 

cinm 2596 

cirv- 1597 

civk 2581 

ci+l 2680 

ci*l 1622 

ci*p, cis p- 2621 


cariel, carn 


cier 2625 
cierl 2640 
cierm 2632 
cok, cok- 2853 
col 2855 
colalm 2379 
cop 2673 
cor cor in-, cork cork in- 
2355 
corng 2865 
corty 2687 
corv- 2883 
cot, cot gay, cotga+j, cot 
gael 2838 
cot, cot-, cotl 2835 
co+l- 3558 
co-lgn 2891 
co+-lm 2379 
co*ma+ry, co-mbesry 2882 
coer 2885 
co*t 2834 
co*v- 2884, 3558 
cudy 2322 
cug 3687 
cif+++ 2642 
culk 2706 
culv 2703 
culy 2698 
cund- 2662, 2663 
cur cur in-, cur in- 2688, 
2714 
curcurn 2714 
curg- 2687 
curis1 2355 
curk 2713 
curk- 2687 
curn-, curt- 2684 
cur ga*rt 2654 
cut- 2715 
<cuyg 2698 
cu*12741 
curr 2654 


dab- 3116 

dabakn, daba-l, dabasl in-, 
daba+ln, daba-r in-, daba+- 
tn 3069 

dabal, dabar 3070 

dada+l, dadn 3022 

dag dag in-, dagdagn 2998 

-dan 3196 

danak in- 3045 

dand- 3054 

dap dop in- 3069 

dapm 3070 

dardarn 3093 

darv 3024 

dat 3020 

da-+r 5151 

da+t- 3158 

de+r 2821, 3459 

didakn 3216 

did did in- 3217 

dig dig in- 3204 

digi+| in- 3202 

di+rkm 3278 


doba-r daba-r in-, doba-r 
in-, doba-rn, dobn 3069 

dod, dod- 3491 

don’ 3502 

dopakn, dop dap in-, dop 
in-, dopn 3069 

dund 3311 

du: 3375 

du-dy 3383 


daba-r in-, dab dab in-, dab 
dob in- 2947 

dam dam in-, 
2 


949 
e,e- 5151 


dam dum in- 


ed, edn 5151 

edk- 895 

edkuy 799 

ed maser 827 

edyr 795 

ejn $5151 

ek- 765 

ekat-, ekm, ekmuer-, eku-t- 
769 

el 497, 844 

el, eld 5151 

elk 672 

elka+l, elka+1 kal 2857 

elm 844 

elmic 836 

elo-1, elo-n, eloer 5151 

elv 839 

el 506, 513 

elc-, els. elk- 509 


ely-, elvl 504 
elvat 910, 3918 
embat 784, 3918 
“en, ena-, ‘end, end endkm, 
enena+, enm, 


entk 5151 
en 854, 4395 
en gey- 5151 
e pa-ny 910 
er 490 
erg, erg-, erk- 516 
er uk- 903 
erv- 811 
er 448, 449, 474, 851 
etc- 791 
etk 433 
erm 434 
erv- 851 
et 815 
et- 796, 859, 5156 
etervi- 5151 
etor-, etorc- 851 


enmur, 
ennm, enta-, ental, entgo-, 
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et, etakd, eta-k 5151 

et 784. 

et-, ete-r- 783 

evl, evn, evr, ey 5151 

ey- 805 

eyakd, eyd 5151 

eyd 474 

eyj 833 

eyk, eyo-l, eyorn, eyorr 
$151 

eyr-, eyrl 859 

eytr 5151 


e*c parc 4431 

e-d 5151 

e-d- 893 

e-g 910 

€*guer-, e-guet- 899 
e+kalc- 879 

e-katm 878 

e-1- 905 

e-llk 5151 

e-lv, e-lvga-rn 909 


e*ma-n-, e+maer-, e>mast-, 


e-ma-tl 898 
e*m(b) 5155 
e-ndl 2315 
ener 886 
e-ng- 878 
e+p 899, 5149 
e+paj 3994 
e-pa-ty 5151 
e+r 917, 2815, 5159 
eer err-,e-re-r 916 
e*rit vary 4112 
erp 859 
e*rpart-, e-rpa+r- 905 
e*IT, est-, etl 916 
er 104 
e+t an 122,916, 5159 
e-y 910 


gabakn 1320 

gad 1355 

gadb- 1188 

gadv 1109 

gagce- 1291 

gajva-yn 1089 

gal gal in- 1302 

gal guer- 1299, 1303 
gamgam in-, gaml 1247 
gamn 1248 

ganjguy, ganjgu-ly 1234 
gand 1173 

garl 1389, 1394 

gatrn, garum gurum in- 1110 
gav 1328 

gayr 1109 

gaen 2444 

gej App. 31 

gel, gel-, gelc- 1972 

gel id- 1574 

gend 1148, 1949 
gend-payn 1148 

gevd 1941 

gey- 1957 

gicg- 1570 
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gilgil, gilgiln, gil, giln 1575 
gily 1572 


givndy gal 1322 

godn, gody 2074 

gond 2081 

gor gor in- 1659 

gorl 1818 

gotga+rn 2093 

go+e+ in- 2252 

go-b 1818 

go-l, go-lm, go-lo» 2252 

gon 2209 

gos I 2207 

grn 1980 

gub, gubl 1741 

gubakn 1320 

guc guc, gucgucn 1638 

gud, gud- 1850 

gugr, gugrgr-+- 1930 

gugrcety 1930, 2763 

gum 1741 

gumn 1871 

gund gal, gund gat 1695 

gurykat 1786 

guryv 1847 

guig-, gurgl, 
1659 


gurakn 1658 

gury 1655 

gutl 1676 

gu-c-, guecl 1877 
guely 1917 

guer, gueraerm 1883 


ha+1 4110 


gur gur in- 


i, i- 410 

ib 486 

ic-, icv- 805 

id 410 

ida-r 5151 

idejn 410 

id- 442, 443 

ig-, igc- 411, 480 

ijn 410 

ikat 524 

ikl 444 

il- 2559 

ila- 410 

ilma+rm 2552 

ilv- 504 

ily, yd, ilyo+l, ilyo+n, ilyo-r 
41 


im 816 

in- 868 

in, ina+, ina+k, ina+n, ind, 
inde-1, indo-r, indy, inina- 
410 

inj 429 

inm, inmusr, inosl, ino-n, 
ino-r, inta+, intal, intk 
410 
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ind-, indc- 4183 

inu-r 474, 3729 

io+l, io-n, io-r 410 

ir 474 

irb 864 

irg 826 

irg-, irk- 524 

irl 2552 

irp 480 

irp- 751 

irpga-rn 480 

irrva:d 474 

irva:d 474, 3918 

irymury gey- 478 
7 


iryv 432 


itervi-, it, ita-k, itltr 410 


iv- 504 

ivat od 474, 3918 
ivl, ivn, ivr 410 
iy- 805 


ie, ied, i-k 410 
i-c- 469 

ie-n- 555 

isp $33 
ispa-ty 410 
ier 474 

ier o+k 474, 681 
ieruv 546 

ier 442, 443 
i-tr 410 

iet may 555 
i-y- 430, 469 


jag- 2281, 2360, 2392 
_Jalv- 2392 
jang-, jank 2283 
jarv- 2360 

jarr 2442 

ja-t 2443 

jelk 1574, 2572 
jetv- App. 35 

jir 2556 

jiv jiv in- 2578 
jol 2862 

joyk 2871 

jo jos 2869 
jo*r- 2883 


kab 1288 

kabalm 1238 

kac 1089 

kac- 1249 

kac av- 2391 

kacl 1120 

kacp-, kacpl 1088 
kacv App. 20 

kac vary 1249 
kad at-, kad ayr- 1443 
kadn, kadpi- 1151 
kag 1085 

kagutm 1278 

kaj 1106 

kaj ni-r 1107 
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kak- 1079 

kakc 1079, 1349 
kakadg 1077 

kako-t 1265, 2064 
kal 1298, 1695 

kal-, kale- 1297 

kal a-r 1312 

kalg-, kalk, kalk- 1303 
kalm 1305 

kaln 1414 

kalv, kalv- 1299 

kalyv 1297 

kal 1350, 0373, 1374 
kalc-, kalege- 1359 
kal cinm, kal ga(n) no-t- 


kalv- 1372, 1373 
kalv a+1 1369 
kalyv 1297 
kambus 4358 
kan, kanc- 1406 
kana-r 1356 
kancn 1407 
kandi+g 1209 
kanv- 1409 
kan 1159, 1160 
kan- 1443 
kana+n(d)-, kana*nm 3639 
kando-l, kando« -n 1172 
kandy 1176 
ka(n) nier 1159 
kank 1165 
kankeyt, kanki-t 1166, 1204 
kant-kael, kant-po- *t 1175 
kanga+c 1443 
kapt 1216 
kar 1278, 1293, 1395 
kardy 1263 
karg 1397 
karg-, kark- 1292 
karl 1274 
karnd- 1283 
karp 1265 
karp, karpn, karpty 1395 
karpo-y 1385, 4112 


‘kart 1283 


karv 1279 

karv- 1291, 1385, 1399 
karyp 1395 

kar, karc, karca+c 1109 
kare 1148 

kare kurl, karc na-g 1123 
kartc ul 1141 

kartg 1137, 1148 

kark 1138 

kart 1364 

kart- 1109, 1350, 1369 
kartl 1366 

katv, karv- 1109 

karv- 1141, 1350 
katva+ lm 1133 

karvn 1140 

kat- 1207 

katal(g) 1278 


katc- 1207 

kati-r- 1204, 3140 

katy 1204 

kat 147, 1154 

kat- 1147, 1149 

katan, katarm, katma-nm 
1147 

kat-ka-vl 1148 

katl 1145 

kato+l 1146 

katy 1148 

kav 1325 

kavakn 1320 

kava+l 1376, 5354 

kava+lm 1222 

kave- 1221, 1333, 1356 

kave goel 1325 

kavdy 1324 

kavier 1274, 5259 

kavl 1343 

kavr 1325 

kay 2023 

kayl 1372 

kayl-, kaylkc- 1359 

kayn 1184 

kay par 4122 

kayr 1278 

kayr- 1392 

kayt, kayr-, kayrl 1124 

ka+e+, kase* kae** 1425 

kaec 1431 

ka+c- 1458 

ka-dl 1491 

ka+k 1425 

ka-ko-1 1458 

ka+1 1479, 1484 

kaen-, kaenky 1443 

ka-+ng 1458 

ka+pasr-, kaspast- 1416 

ka-r 1278 

ka+r- 1477 

ka-rm 1466 

ka+r may, ka*rngal 1278 

kaer, kasro-n 1438 

kaer visv 4229 

ka-t 1481 

ka+t- 1443 

ka-v 1454 

ka+v-, ka-vl 1416 

kasry 1459 

ka+y- 1458 

kaeyk 1425 

ka+yv 1490 

keb gal 1931 

keb gindy, keby 2775 

kecl 1962 

ked 1938 

kej- 1542 

kek 1957 

kek(a)rv- 1564 

keky 1931, 1957 

kelv- 1319 

kel 2018 

kempn, kempy, ken, ke na-y 
1931 


kenj- 1939 
kep, kepn, kepy 1931 


kepak 1224 

ker 1980, 1982 

kere 1966 

kergl, kerngl 1983 

kerv- 1796 

ker 1663 

ker-, kerc- 1942 

kerv- 1662 

ket- 1953 

ket 2069 

kev, kevr, kevrn, 
keyv 1977 

kevr 1963 

key- 1957 

keygl, ee van girv 2184 

keyn 1989 

ke-d- 2012 

ke+ katy 1931 

ke-l-, ke-lyv 2017 

keen, ke-ny 2021 

ke+n(O-r) aev, keen(o-r) im 
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ke-r 2007, 2020 
keer- 2019 
keer va-b 2011 
keery 2007 
keer 1942, 2203 
ke-t 1931 
ke-v 1123 
ke-y 2016 
kicv-, kicvasyn 1510 


kevry, 


kil gat- 1571 
kilm(b) 1586 

kily vaky 1584 
kime-r 5159 

kindy 1541 

kip, ki(p) pa-c 1731 
kipe 1747 

kir 1594 

kirbn 1599 

kird 1596 

kiry, kiry- 1590 
kit-, kiv 1606 

kit-, kiv- 1581 

kit 4666 

ki-- 1619 | 

ki-c- 1612 

ki-l App. 26 

ki-n 1893 

ki-r 1616, 1617, 1623 
kier, kier- 1624 
ki-r-na-n 1254 
ki-rm 1619 

kob 2115 

koc 2050 

kocakn 1086 

kod- 2144 

kodc- 2084 

kok-, koky 2032 
kol, kol gal, kolga-rn 2132 
kole+1 2133 
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kolv- 1806 

kol 1818, 2151, 2155 

kol- 2146, 2151, 2152 

kola-y 1818 

kol gal, kol geyl 
2150 

kolk 1829 

kolv- 1822 

kombn, komby 2115 

kon 1851 

kon- 2151, 2152 

konc- 1863 

kond 2081 

kond-aer- 2151 

kony 1851 

kony- 1863 

kong, kong may 2037 

konk 2032 

kopayrv, kopi-rv 3961 

kor 2123, 2168 

kor, kore- 1851 

korg 1769, 1840 

kor kor in- 2122 

kornj-, korn- 1851 

korl 1818 

korly 2163 

korv, korv- 1851, 2168 

korv- 1859 

kory a*r 2165 

kor 1663, 2052 

kor- 2053 

korm 1651 

korn 1652 

kory 2049, 2050, 2054 

kot, kot- 2091 

kot, koty 2174 

kot 2049 

kotk- 2063, 2064 

kov 2147 

koy- 2119 

koyed 1876, 2250 

koyk 2121 

koyl 2119, 2163 

koyl, koylt a+1 2158 

ko+b 1822 

ko-d 2176 

ko+-g 2179 

ko+j 2195 

ko+j- 2187 

ko-+ ka+l 1484, 1762 

ko+l 2237 

ko+1 2251 

ko+-masly 2222 

ko+ mog 1762 

ko-na+r, koena-toen, ko-- 
na*to*r 2177 

ko- nd, ko-nt gier 2054 

ko- ntl 2201 

ko+ryk 2232 

ko-r 2200 

ko-1n 2196 

ko-ty 1762 

ko+t 2207 

ko-ta*c, kort a+] 1882 

ko-ty gal 2205 

ko-v 1762 

ko-v- 2176 


1372, 
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kory 2248 

kubalm App. 28 

kub-ir- 1750 

kuck 1651 

kuda+y 1722 

kud-id- 1709 

kudyr 1711 

kud 1866 

kud 1842 

kudl 1655 

kuki-r- 1628 

kulg-, kulk- 1806 

kul 1839 

kulak in-, kulkul in- 1834 

kul(n), kuly 1839 

kum- 1850 

kum-ite- 1750 

kun, kunj 1646 

kunt, kunt-, kuntn, kunty 
1688 


kuny 1867 

kup 1736 

kup, kupn, kupy 1818 

kur 1847 

kur- 1850 

kurd, kurdn, kurdy 1787 

kurg-, kurk- 1851 

kurj 1782 

kurl 1791 

kurv- 1796 

kurjl, kurl, kurm(b) 1655 

kury- 1654 

kut 1850. 

kut, kut-, kutl 1719 

kut- 1720 

kut 2049 

kut, kutn, kuty 1688 

kut- 1671 

kuy 1818 

ku: 1911 

ku-g 1767 

kusj, kusj asl, kuejgaern, 
ku-lyka-+rn 1905 

ku-kn 1913 

kuen- 1927 

ku-r 1924 

kuer, kuern, kuery 1851 

ku-r 1884 

kur, kuern, ku-ry 1787 

ku-r- 1882 

kusry 1487 

ku-t-, ku-tm 1882 

ku+v- 1822 

ku-yk 1913 


mac 4645 

macin App. 53 

mad 4719 

madl 4689 

madv 4694 

mag- 4750 

magl 4717 

mak, mak-, makl 4750 
makalc-, maki+r- 4617 
mal 4742 

mal ayl 2410 

malm 4990 
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malv 4749 

man devr 4776 

mandi-r(g) 4699 

mandm, mand 4777 

manj 4630, 4641 

mantanm 4776 

man 4666 

man- 4748 

mand 4682 

mand- 4657 

man(y)e+ga-rn, 
4674 


manl 4666 

mang- 4750 
mangt 4666 

mar 4766, 5083 

mar, marc- 4760 
marg, mark mad 4722 
marl 4723 

marm 4711 

marn-, mart- 4761 
marv- 4760 

mark- 4645 

mart 4749 

mart-, marty go*l 4617 
matv 465 

marv- 4648 

mat 4632 

mat et 4799 

matm 4660, 4661 
mavn-, mavt- 4617 
may "4753, 5073, 5102 
mayn 4672 

mayn- 4671 

may paty 4829 

mayr 4764 

mayr- 4761 

mayt, mayv 4829 
mac 4783, 4792 
ma-dal ga-y, ma-dalm 4808 
ma+k, maskm 4746 
ma+-mn 4813 

ma-nj- 4814 

ma-nt 4834 

ma-n coer 2885 
ma*ngma-ngn 4781 
ma-r, ma-rap 4818 
maer-, masratm 4834 
ma-t 4798 

ma+t- 4797 

ma¢t-, masta+v 4834 
mas t- 4801 

ma*tm 4797 

ma+v 4780 

ma+ym 4813, 4814 
mec- 4722 

med 5068, 5069 
med 5062 

med 5114 

med, medn, medy 5135 
mek 5077 

mek, mek- 5082 

mel 4985 

melg-, melk- 5078 
melg 4867 

met-, metc- 5066 
met, met- 5057 


man(y)e+*v 


INDEXES 


meyn 5073 
me+ 5086 
me+c- 5093 
me+-kalc-, 
5086 
me+m 4813 
men gan 5086 
me+y 5097 
mesy- 5093 
mick- 4839 
micm, mik-, mikc- 4838 
ale 4868 
milyp 4995 
minc- 4876 
mind, mind-, mindal 5020 
mine+r 3758, 5020 
mind- 4846 
mindn 4858 
ming, ming- 4866 
mir 4847 
mirb 4649 
mitk 4932 
mitl 4850 
mi+¢c 4879 
mi+l 4642 
mie] 5051 
mien 4876, 4885 
mien-, mi-nd-, mient- 4883 
mier 4707, 4884 
miet- 4883 
mocal 4952 
mocr 4902 
mod 4938 
mog 4616 
moga+l, mogay, mogi+ 4990 
mol 4985 
molm 4968 
mol 644, 4998 
molm 4990 
mon 5020 
mon 4938 
mona mbrl 4374 
mondy §114 


me «-kie- 


-mordn 4971 


morm 5005 

mort, morttanm 4971 

morv- 501 

mordiry 5112 

morv 4989 

mory, morvn, morvy 4919 

motm $12 

mot 4939 

move- 4893 

moy 5121 

moyl 4888 

moyr 5013, 5015 

mo-+1 4616 

mo-nd 5031 

mo: tac 4616 

mu, mu- 5020, 5052 

muat 3918, 5052 

muc-, mucan 4915 

mucl 5031 : 

mud, mudk, mudkn, mudky 
4954 

muk, muk- 4896 

muku+ 4909 


1109, 


mul 4995 

mulg-, mulk- 4993 

mun-, mund, mund-, 
dal, mundy 5020 

muniv- 2922, 4977 

munu-r 3729, 5052 

mund 4947 

mund- 4971 

mundn 4858 

mundy 4936 

mung 4886 

munga*r 5020 

mupa+d 3918, 5052 

murg- 5013 

murk- 5011 

mury, mury- 4975 

murc- 4922 

murg-, murk, murk- 4925 

murmurn 928 

mury, mury a*1 4921 

mury- 4923 

mut 4959 

mut- 4954, 5017, 5018 

mutl 4954 

mut- 4932, 4934 

muta+* murmurn 4928 

mut et- 5017 

mutga+-rn 4937 

mutm 4941 

mus 5052 

mueg 4887 

mu-+g-, musk- 4993 

mu+*k, mu+kn, musky 5024 

musl 5044 

mu+lm 5043 

mu-nd,muenuend, musnusr 
5052 

muenj- 4977 

mung, muengn $026 

muer kamatr aya+ 5052 

musry 504 

mu*r 5122 

mus t- 4886 

must 5037 

mu-sv- 4887, 4893 

musyng 5026 


mun- 


nac-, nacl 3576 

nacak in- 3574 

nag-, nage-, nak 2927 
nak- 3570 

nakarg 1397 

nalva+yn 3610 

namb-, nambyk 3600 
nan 3631 

nanj 3736 

nanjrk 3581 

nant-, nanv- 3630 
nani+g 2921 

nany 3588 

nanky 3656 

na pal 3610 

nar 3609 

narb 2903 

narkn, nark nark in- 3623 
nar- 97, 3583 

narg-, nargl, narkl 3585 


nark, nart-, narty, 
narvarky 3582 
narv, nary keer, nata+ narv 
3584 

nav- 3617 

nay 3746 

nayl-, naylk 3612 
nayl(n) 2901 

nayr 3606 

nae 3655 

na+ckm 3639 

na*g 3634 

naslat, na+lvat 3655, 3918 
na-lg 3633 

nael, na+la+1 3656 
na-na-ng 3655 

naen-, na»nc- 3630 
na-n, naeng, nasnuer 3655, 

3729 

na-nd- 3639 

naer 3651, 3655 

naer-, naerl 2918 

naer paed 3655, 3918 
na-r 3638 

na-t 2919 

na-t- 3630 

na+tu-ny 3644 

na-tm 2918 

na+ty 3583 

na+v 3633 

naey 3650 

nec 3759 

nec- 3745 

neg 2928 

neg-, negc- 3733, 3745 
nel 3675, 3753 

nel aky 215, 3753 

nel ban 3755 

nelm 3676 

nenc-, neny- 3683 

nep 2929 

nerk- 2927 

nerl 3679 

nerm 3680 

nert-, nerv- 3673, 3682 
nerve t- 3682 

netnern 3738 
3676 


natv-, 


nete+1, nete>n 3739 
* neyj 2930 
ne+lg 2907 
ne*n- 2912 
ne*r 3758, 3770 
ne-rl 2917 
nil-, nilc-, nin-, ninc- 3675 
niv- 3691 
ni+> 3684 


__ niecid- 3687 


ni-g-, nie gc- 3685 
ni+m 3688 

ni+nj- 3687 

ni-n- 3692 

nist 3690 

ni-r-, niet- 3692 
nocarc- 2936 
noca+k 3779 
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nody 3792 

nond-, nondy 3786 

nor 3710 

not, not in-, notva+c, not- 
vasyn 2936 

no+m(b) 3800 

no-t, noet-, no-tm 3794 

noev 3793 

nuc, nug-, nuge- 3728 

nuly- 3717 

nunk- 3700 

nung- 3697 

nurb- 3726 

nu+l 3726 

nuen 3694 

nuer 3729 


0 990 

o- 616, 4572 

obi+ 990 

ocg- 953 

ock 4275 

od, od- 616 

odg-, odk-, odyv 609 

od 990 

od 697, 965 

od- 962, 969 

og- 558 

oj 990, 996 

ok- 927, 1010 

oka+c, ok a1 558 

okl 925, 927 

ola-d, ola*pm 1006 

ol- 697 

oll, olk 698 

olk 681 

olka+l, olka+1 kal, olkeyk, 
oe yd i017 

oly, ol 

ened ony 4570 

onba-d 1025, 3918 

onca+k 3779 

ond- 990 

ong-, onk- 601 

ontgyn 971 

ong-, ongce- 990 

op, op-, ope- 924 

or 723, 990 

or- 4565 

orbar, orbaed 1025, 3918 

org-, ork 707 

orj- 665 

orp- 649, 650 

orrvis 990 

orv- 665 

or 946, 947 

orc- 946, 957 

org-, ork- 954 

otk- 1612 

ot kat 947 

orl 586 

ort 4559 

otv- 946 

oryn 593 

ot, ot- 609 

ot- 973, 990, 1021 

otal, otalg- 990 


otasc 972 

ot- 958 

ov- 616 

oy- 4407, 4534 
oyl 999 

oyl; oyl- 1015 
oyrm 593 


o+d- 1052 

o+g- 4572 

o+garv- 1032, 1258 
o+j 1036 

o+k- 1033 

o+kc- 4572 

o+1 1070 

o+la-t- 996 
o+lasr-, o-la-r 760 
or 990 

or ak 397, 990 
oeraelc 990 

o-rid- 1059 

o-ry 1060 

or 1042, 1043 
oer- 1041 

-o-r 945 

ot 1052 

o-t 946, 1041 
oeyn-aer 405, 4572 


pa- 3999 

pac 3827 

pac, pacael 3821 
pace*k 3829 
pad 3977 

pad- 3918 

padm 3906, 3907 
padn 3913 
padn- 3918 
padng- 3912 

pad 4019 

paj 4039 

pajm 3825 

pak 4007 

pal 3986 

pala-v 3988 

palc 3993 
palma-rm 3805 
palc- 4002 

palg- 4000 

pal im 4016 
palk-, palkm 4000 


‘ paly 4002 


pan- 3918 

pandi+-gm 3921 

pand, pan ond 990, 3918 

pany- 4035 

pan 3891, 4004 

pan, panc, panyn 3884 

pan pan in- 3904 

par, parc 4032 

paran 4020: 

parc- 3951 

pard- 3949 

park, parkc, parkn, parky 
3950 


parkym 3951 
parl 3959 
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parn 4032 
parn- 4020 
par par in- 3980 
part- 3949 
pary 3962 

par- 3853 
par-, parc- 3852 
pard- 4003 
parv- 4004 
pary 3849 
parykat 3850 
pat- 4034 
pat, patat 3918 
pati-r- 3808 
patrmba-d 1025, 3918 
paty 4034 

pat, pat-, patl 4034 
pat 3871, 3873, 3878, 4559 
patakn 3842 

pataer in- 3867 
pata-rn, pat in- 3841 
patm 3878 

patpatn 4001 
patu-eny 3872 

paty 3868 

pay 3948 

pay-, payd 3999 
payasc 4002 

paykm 4003 

payl 3939 

paym 3945 

payn 4035 

payr, payr- 4027 
payrv 3961 

payr 3849 

pa> 4110 

pa*b 4085 

pa-c 4055, 4088 
pa-c- 4003, 4059 
pa*cand, pa*can, pa*canasc 

App. 46 

pa-dy 4074 

pal 4096 

pa*lm 4097, 4099 
pa*l marm 4100 
pa-14118 

paeny 4124 

pa-r 4093, 4122 
pa-tvn, pasrvty 4091 
pa-r 3853 

pa*stm 4062 

pa-rv- 4065 

past-, pas tveyr 4088 
pa-ty 3821 

pa-t 4065 

pasty 4067 

pary 4088, 4110 
pa*ym, pasymasym, parym 

basym 3945 

pe- 4395, 4411 

peb 4411 

pebi+ 4205 

peck 4131 

peda-ry 4411 

ped 4395 

peg 4240 

pegan 4411 
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pekartl 1366, 4172 
pemog 4395, 4616 
pen 4271, 4395 
pen ga+l ov- 4160 
penm 4157 

pep 4421 

per 4565 

per, perp, perv- 4422 
pern-, pert- 4201, 4285 
perc- 4430 

pertal 4146 

pet- 4421 

pet 4389 

petakn, pete-n 4393 
pev- 4421 

pey 4318 

peyl, peyl 4172 
peyv-e-r 4318, 5159 
pe*c- 4408, 4430 
pe-n 4449 

peen, pesnm 4438 
peer 4410, 4448 
pe-rn 4446 

pe+v- 4408 

pery 4438 

pibal, piba-r 4205 
pic 4148 

picg-, pick-, picpicn 4135 
pid 4273 

pigasr 4205 

pil 4317, 4319 
pily 4181 

pin, pind- 4205 
pirc, pirnj- 4176 
pitk 4205 

pityv, piry- 4176 
pity- 4177 

pitc-, pity 4148 
pity ma-v 4149 
pite+1l, pitl 4205 
pitlas-tm 4166 

pie 4210 

pi-c 4355 

pis duer 4229 
pieg-, pis*k- 4213 
piel(n), pisly 4228 
pi-n-, piend- 4160 
pi-nt- 4194 

pi-r- 4230 

pier 4220 

pis t- 4194 

piv 4229 

po-, pod- 3918 
podn 4510 

pog 4240 

pog, pogl 4463 
pog- 4469 

pogl, pogle- 4455 
poj 4476 
pokva+ yn 4452 
polg 4553 

polng- 4000 

pon 4570 

pon- 3918 

pong-, ponge- 4469 
por 4283, 4333 
por- 4565 


poranj 4333 

pord- 4541 

pord 4285 

porl 4544 

porla+r- 4565 

porn-, pornl, port- 4285 
port-, porv- 4541 
porv- 4565 

por 4484 

porc- 4252 

port 4559 

porv 4256 

porv- 4556 

pot 4509, 4517 

pot- 4517, 4541 
potrmba-d 1025, 3918 
pot 4487, 4491 

pot- 4490, 4495, 4496 
potakn 4483 

potl 4496 

potn, poty 4487 

poty 4265A 

poy 4531 

poy-, poyb 4534 


.poyr, poyr- 4537 


poyr 4481 

po 4240 

po+k- 4572 

poekry 4574 

pol 3805 

po-n- 4285 

poer, poer a-t(m) 4540 
poery, poery ma-v 4593 
post 4588 

po-t- 4285 

pres* 4329 

puc 4142 

pud 4275 

pug- 4376 

puj 4307 

pukus+ 4460 

pul 4300 

pul 4317, 4319 

pulc 4326 

pulc- 4322 


pulg, p , pulgy 4324 
Pu 4181, 4327 
puly, puly- 4322 

pun 4268 

pure+en, purpurn 4329 
pury- 4177 

purv- 4376 

pus 4312, 4345 

pusc 4356 

pu-dy 4316 

purt-, pust- 4361 
pusv- 434 


rek 2591 


tabatk 3082 
ta bit 3045 
tac 3030 
tac- 3089 
tad 3056 
tag- 3178 
tagarm 3001 


ta gue 3045 

tak 3096, 3116 

takc- 3008, 3098, 3116 

takl 3005 

tal, talp 3103 

tal- 3135 

tala-r- 3127 
3118 

tamt 2677 

tan, tanc-, tan in-, tanier 

3045 * 
tand 3056 
tand- 3054 


tang- 3014 

tap, tap-, tapc- 3071 

targ 3090, 3192 
_tarv- 3141, 3145 

tary 3140 

tar, tarv, tarv- 3031 

tatk-, tarmbar- 3025 

tarv- 3038 

tatva-t- 3025 

tat, tatpotn 3062 

tat "3027 

tat-, tat a-r- 3039 

tav- 3078 

tav-, tavi-r- 3068 

tava-ry 3101 

tavr- 3071 

tavt 3112 

tayl 3131 

tayn- 3045 

tayr, tayr-, 

tayrgan 3201 

tayr 3030 

ta» 3068 

ta-d nay 2470 

ta-k- 3150 

ta» ka+1 3178 

ta-ko-l(g) 3179 

ta+1 3185 

ta-l- 3188 

tasly 3175 

ta>m 3162 

taen 3196 

ta-ng- 3153 

ta+r- 3098 

taer 


tayrgo*r 3140 


Maey, taer mna-toen 


tekvasyn 3210 
telg-, telk- 3519 
tel-, telc- 3435 
telc- 3433 
teli-(g) 3528 
ten 3265 

ten kay 3408 
tepn 3439 

ter 3245 

ter- 344] 

tern- 3245, 3419 
tert- 3245 
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terv- 3245, 3259 

tervis 3422 

terv- 3273 

tet- 3438, 3439 

tev- 3005, 3407 

teyl- 3433, 3435 

teyr- 3419 

te-k1 3451 

te+l, te+l uk-, te+l ul, te+l 
ul pay 2891 

te-n 3268 

teer-, te-rc- 3471 

teer, te-rkasrn, te+*rkasrc 

teev, 
3458 

tib 3328 

tic 1514 

tidg 3226 

tig] 3218 

tik 2498 

tikarg 1397 

tin- 3263 

tinva-1, tin 3227 

ting! 3213 

tip 3229 

tirc-, tirg-, tirgan, tirk, tirk-, 
tiry- 3246 

tird, tirdn, tirdy 3250 

tir e+r 917 

tirt- 3251 

tit 3221 


te-vn, te-vy, tery- 


. tiec- 3266 


tiem ik- 3276 

tien 3263 

tiend- 3274 

tier-, tierc-, tierma-nm, tie- 
tp 3278 

tiet 3274 

ti- t- 3263, 3273 

ti-va+p 3276 

ti-y- 3266 

tod- 3315 

tody 3504 

tod 3498 

tolg-, tolk- 3519 

tol vier 3516 

tol 3528 

tol- 3522 

tolg- 3361 

tombat 3522, 3918 

ton 3504 

tondarv, tonda-rm 3506 

tong-, tongce- 3478 

torl pis 3400, 4210 

torv-, tot 3480 

tot- 3365 

totl te-1 3481 

tovk- 3350 

toyl 2704 

toyl, toyl- 3528 

toyr, toyr-, toyrv 2865 

toyr- 2883 

to-d 3550 

to-d- 3549 

to+g- 3566 

to+krl 1389, 3559 
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to+1 3559 

to+1 3564 

to+r- 3566 
to+t- 3539 
to+t- 3555 
to+tm 3549 
to-y 3526 
to+y- 3555 

tub- 3336 

tub-, tubc- 3331 
tuc 3296 
tugu+r- 3291 
tumn 3331 

tund 3310 

tuny 3307 
turg-, turk- 3367 
tur- 2654 

tug, tuegm 3376 
tu+j 3283 
tu-k-, tuektueky 3376 
tuen- 3337 
tu-nd- 3380 
tuer 3401 

tuer marm 3377 
tu-t- 3400 


ub- 666, 2621 

uba*cm 632 

ubc- 666 

uc, uc-, ucl 696 

ucg-, uck- $77 

uct 645 

ud- 625 

udm 621 

ug- 688, 4238 

ug a-t- 689 

uj- 665 

uk 564, 661 

uk- 903, 4238 

ukl 688 

ul 698 

ulpar- 698 

ul pot 4491 

ulu-v 687 

uly 699, 705 

uny, uny-, unyp, unypga+rn 
12a 


un-, unkc- 600 
und, undy 664 
uny 604 

up 2674 

urc 656 

urkl moer 655 
urn- 664 

urp 657 

urt- 664 

urv 657 

urv- 721 

ury 708 

ury- 656 

ut- 617 

ut, ut-, utc- 4264 


us 728 
u*c- 562 
ued- 741, 763 


ueg-, uej-, uek- 503 
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u-gan 683 

uel, uen, uer §S7 
uenj- 736 

u-n 600 

usn-, uend- 763 
uer 561, 7152 
uer- 5463 
uer-gan 561 
_Uer viev 4229 
uer 737 

ust- 763 

,ust-, uetm 600 
usv 688 

uev- 763 
ueym 637 


vac 5552 

vadk, vadk- 5372 

vad, vad mog 3902 

vag- 5335, §372 

vak- 5335 

vakc- 5270, 5335, 5372 

val 5288 

val, valc, valc-, val kay, valn, 
valy 5276 

valasry 5410A 

valm 5315 

val, valc- 5313 

valc-, valkm 5292 

valm. 5315 

vandy App. 50 

var 5261, 5263 

varb- 5356, 5362 

vardn, vardy 5320 

varj- 5264 

varl 5320, 5380 

varlaer 5270 

vart vit- 5475 

varv 5270 

vatv- 5263, 5320, 5380 

vary 5266 

vardan $301 

vatv, vatvn, 
Seen 

vat- 5320 

vatm App. 56 

vav, vav vav 5290 

vav- 5363 

vavin, vavry 5219 

vay-, vayety 5549 


varvn meyn 
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vayl 5550 

vay! 5264, 5267 

vayr 5219 

vaec- 5372 

va+cr 5338 

vaeg 5373 

va g- 5335 

va+gl 5354 

vaek- 5334 

va+l 5354, 5365 

vaelm App. 57 

vaelmanj, vaelman, 
5365 

vael 5376 

vael-, vaeln 5372 

vaenm, va-nt uer 5381 

va‘p 5350 

vaer- 5270 

va+rc- 5380 

vaery 5356 

vaer- 5342, 5345 

va+t- 5362 

vaev-, vaevl 5350 

vary 5352 

vaeyv 4112 

vaey van 5373 

vec 5450 

vedyr 5485 

vek 5517 

vekar-, vekarkc- 5465 

vekm 5500 

veky 5501 

vel 5421 

vel $437 

vel, velg- velk, velk-, veln, 
velp, velv, velv- 5496 

velv 5437 


va+ln 


. ven 5488 


ve(n) nier 5517 

vent- 5516 

ven 5496 

ver, veraec, ver ael, verd, 
ver giem, ver im, verma- 
(-)ntamn 5513 

verg 5440 

verg-, verk- 5444 

verk 5443 

verl 5409 

vern-, vert- 5489 

veruk 5513 
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verv- 5439, 5512 

vet- 5517 

vetl 5515 

veta+ ver 5513 

vet 4392, 5478, App. 61 

vetm 5474 

vey-, veyc- 5517 

veyl 5496 

veyr 5473 

ve*cieg 5517 

veedy, ve-dygaern 5528 

ve+j 5538 

ve*j- 5532, 5533 

ve+k- 5450 

ve+k meek in- 5550 

veskoe 5528 

ve+1 4444 

ve-p el, veep marm, ve+(p) 
pan 5531 

veer 5535, 5548 

veer-, veero*e, vertas 5528 

veern, vest, vert aer- 5527 

ve+tl 5526 

vic- 5448 

vicm 5450 

vid- 5400 

vida+c, vid a*1 5415 


vity 5477 

viec, viec- 5450 
viek- 5430 

viel $517 

viel 5430 

vier 5259 

vi-t- 5463 
vierasny vanm 5457 
vier 5393 
vietasc $259 
viev 5455 

vo+l 3805 


The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 
following order: c (= ts) C;ddd;ii;ltlhnn;oo;rrrisss§s;ttte;ut;z 


(= dz, at end of alphabet). 


a, a-, ad 1 ady 130 agetf 253 
ad- 11 af, afuf 273 nay gis 1 
adky 88 af- 2391 ak 397 


al 1 

alk-, alx- 240 
alosy 234 

at-, att- 295 

-atf 4112 

a mun, a mun no-er | 
anil 2315 

ar 229 

arb 232 

ark- 212 

ark-, arkm 221 
arkym 3951 
arkyn 281 

arl 209 

arman 201 

ar nin 230, 3668 
ars 201 

arsn 220 

ar8- 228 

arx- 22] 

ary- 214 

arybet- 314 

ar 321 

ar- 404 

ar, aro8 2485, 3918 
arf- 315 


arn, arp, art- 404 

ary- 314 

arynbet- 314 

arf- 83 

arpin, arpit ir 79 

as 276 

as in-, asn 1 

asp- 246 

aSky 215 

at, atatk, atfok, atk, atks, 
ato-f, at, atik, atsn, a0, 
aQid 1 

atton, 1, 3196 

ax, axexOern, axoern 3808 

ay 1 


a+for- 367 
ast 404 

a»my 5155 
aen 5161 
a*naer, aenk 1 
-aer 405 
a*tot 1, 3040 


e- 5151 
ebo8 2826, 3918 
ec- 4411 
ed 5151 
ef- 805 
efir 264 
eg- 774 
egan 4411 
a Ae 


e af 1274 
el, elm, elom 844 


e(g) gisem, egy 


eff-, etp 504 
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ety 848 

em 5154 

er- 811, 3673 

ert, erl, ert, erké 2552 
ermoln 2552, 4666 
erxy 812 

er 869 

er- 866 

erk 516 

ert- 515 

ery- 859 

es 497, 831 

es in-, esn 515] 

eSt 815 


et, etfin, etfok, etk, etks, 


etorf, et, etik, etm, etsn 
5151 

ety 796 

et- 916 

-et- 859 

etal 727 

e(t) teSk 815 

eOy 827 

eyae,eyis 196 

ez, 430 


e+, e*-,eed 5151 

e-d 474 

e-f 811 

e+f- 905 

e+faxm 5151 

e-fil, e-fil o-t, e-f o*t 909 

e-15151 

erly 911 

e-mir 361 

e*moert- 898 

e*naer, eenk 5151 

e*nbo@ 1025, 3918 “4 

e*r 2815 

e*r 917 

e*sy/es¥ 6d- 4431 

e*8, e-Oid, e*Oidm, ery 
5151 

ey 899 


i, i- 410, 474 
ic- 809, 4411 


in 196, 5151 

in 4395 

ir- 859 

irk- 516 

isn 410 

isy 833 

iS tierm 410, 2632 
igOa+s 2552 


it, itik, itsn, 16, iOi+, i@id 
410 


ie 5151 

i-gl 2906 

iek- 502 

iet 2552 

ien- 555 

ienaer, ienk 410 

ien 547 

i*nm 551, 1606 

i-ny 410 

ispy 533 

ier 474,554 

i-rm 3690 

ierk 859 

ic sf- 504, 542 

i-sk 480. 

is tot 410, 3040 

ict, ief-, ist ep ir, ist 
o-y- 555 

isty 474 

i-6- 542 

iex- 502 

1816 

ib 486 

ic- 809 

id 410 

id- 437, 442, 443 

ifo@ 474, 3918 

i(g) gis 410 

im, imu 474 

in 410 

in- 868 

ine+r 3758 

ini 643 

inm 410 

inuer 474, 3729 

in, intow 4157 

ir 816 

ir- 480 

irb 864 

ir 859 

ir kwa+y 448, 2225 

irn 434 

ity 438 

ity- 432, 438 

is in-, isym 410 

isk, ist- 480 

iskur fat- 772 

it, itfok, ititk, itk, itks, 
jito-f 410 

it wid- 4411 

ity 410 

ix- 503 

1x-, ixf- 41] 

ixy- 504 

iy- 806 

11643 

i*Styu+ 474 


ka 1278 

kab 1288 

kabin 1278 

kad, kad-, kad&, kadf, kad 
fory, ad xo*l mox 1109 

kadonm 1133 

kaf 1328 

kafit 1343 
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kafotm App. 56 
kafy 1325 
kaga+rf 1278, 1395 
kak- 1079 
kakakoy 2121 
kakarx 1397 
kaka@x 1077 
kake- 1079, 1349 
kal 1298 
kale-, kalfy 1297 
kalir 1298 
*kalk-, kalx- 1303 
kat- 1297 
kat 1377 
kan koty 1166, 1204 
kan ob 178, 1166 
kap 1395 
nari 1278, 4139 
kapoty 1288 
kar 1293 
kar- 1258 
kar-, kark 1291 
kark-, karx- 1292 
kar nar- 1258 
kary, kary- 1278 
kary- 1466 
karyn 1277 
kar 1385, 1395, 1396 
kar- 1385, 1399 
karf- 1395, 1399 
karf ir 1385 
karno- t 1284 
karx 1397 
kary, kary- 1393 
kary- 1392 
kar 1123 
kar- 1141 
kart- 1109 
kar@as 1136 
kasp-, kaspil 1088 
kas 1298 
kasf- 1299 
kask 1303 
kaStal, katal 1278 
kaS-tu-r 1287, 3401 
katy 1364 
kat 1154 
kax, kaxt 1278 
ka-g 1428 
ka-k, kaen- 1425 
ka-l- 1349 
Ka+r mut 1475 
ka-r 1395, 1506 
ka-r, ka rik wid 1263 
ka-t- 1349 
ka-w 1370 
ka-+y(e) mad 1278, 1494 
kec 1965 
ked- 1980 
kef ir, kef nil- 1279 
kek 1957 
kek, ke(k) kisad, kek in- 
1933 
kele 1970 
kelc- 1972 
kelot, kel o-f 1570, 
ket 2018 


1579 
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ken 1404, 1987 

kenf- 1409 

ke nory 1931 

kenp ort- 1409 

keni+r 1159 

kerf 1963 

kerf- 1564 

ker 1982 

ker, kerf- 1980 

kerk 1392 

kern 1597 

kets 1962 

ke@ 1938 

kezal 1548 

ke-t-, ke-tf, kesosy 2017 

kesr (fo- -b) 2011 

ke-ery 2007 

kic, kié 1514 

kij, kij fal, kij idad, kijil fal 
kijwir fal App. 31 

kilk- 1574" 

kily 1584 

kify- 1588, 1589 

kin 1603 

kirc- 1590 

kiry 1528 

kiskwil-, kiskwit- 1516 

kis- 1574 

kit- 1538 

kizil fal App. 31 

ki-- 1619 

ki-c- 1610, 1612 

ki-koy 1619 

kiel ik- 1574 

kis p 2599 

kiery 1617 

kisr- 1624 

kiss App. 26 

kid- 1546 

kid 1602 

kid- 1538 

kidf 1941 

kidy 1948 

kify 1977 

kim App. 28 

kimf- 1850 

kinm 1543 

kip 1731 

kir 1594, 1597 

kirk 1596, 1597 

kirme+n 1599 

kis- 1570 

kisf 1571 

kiSf- 1581 

kitil 1606 

kit-etf 839, 1594 

ki@ir 1711 

kiy- 1957 

ki-n 2444 

ki+x 1871 

koc- 1097 

koc, kot App. 20 

kod 1210 

kodb 1116 

kodc- 1356 

kodds 1117 

kodf 1109 


kodn 1173 

kody 1177 

kody- 1356 

kof- 1335 

kofc-, kofy- 1221 
kofoy 1731 

kog foly, kog ir 2146 
koj 1106, 1107 

kol-, koln, koly 1372 
kof 1373 

kofag, kotem 1370 
koin 1376 

komkwir 1234 
konody%, konodyn 1284 
konof 1407 

kon 1159, 1160, 2155 
kon et- 862 

konody 1182 

kony 1443 

kopan 1216 

kopin 1224 

kopol 1219 

kor 1411 

kor kory 1134 

kort 1362 

korn 1113 

kor ‘ot- 1369 

korx 1137 

kory 1109 

kory- 1124 

kosf 1088 

kosn 2132 

ko§ fir- 1278, 5475 
kok 2125 

kot- 1207 

kot, kot-, rin koty 1147 
kot- 1148, 114 
kotyxo-rn 144 

koy 2023 

koy- 1249 

koy-kuty 1674 

koyl 1353 

koy-upm 924 

ko-c- 1458 

ko-d 1438, 1619, 5153 
ko-+f 1454 

koef-, eof 1416 
ko+foty 1480 

ko-1 1484 

ko+l, ko«lk ir- 1479 
koely 1353 

ko+t 1274 

ko-n- 1477 

ko-n-, ko-enky 1443 
ko-+ny 1444 

ko-r 1278 

ko-rm 1466 

korr 1438 

ko+s 143] 

ko-s féty(k) 1458, 5475 
ko+s 1479 

ko« sf- 1491 

ko+t 1481 

ko+t- 1443 

ko-w 1361 

ko+y, kory- 1459 
ko+y- 1458 


ko-z, 1478 

k6- 1931 

k6b 2775 

kéd- 1542 

kédc- 1942 

kédm 1950 

k6d@il 1942 

kéfy- 1333 

k6k 1957 

k6k- 1564 

koéks in- 1933 
kékwily 1905 
kémors 1931 

k6n in-, k6ng6n in-, k6nil 

in- 1545 

k6r-, k6rc- 1942 
k6t- 1953 

kow 2146 

k6-d 1942 

k6-f 1975 

k6-g 2016 

k6-r- 2012 

k6-r 2020 

k6-r- 2019 

kGer o+x- 1942 
k6-St- 2012 

kub 1747, 1748, 2115 
kub- 1868 

kub id- 1750 

kubil 1741 

kubil ko-y App. 28 
kud, kud- 1850 
kud 1866 

kudy, kudy- 1660 
kud 1842 

kudire++ 1659 
kuds 1655, 1659 
kudt- 1654 

kudx- 1659 

kuf-, kum- 1850 
kup 1736 

kuposry 373, 1736 
kupy 1741 

kurb, kurbt, kurc 1844 
kur-es, kurk-, kurx- 1851 
kurp 1847 

kury 1847, 2165 
kurk 1658 

kurky 1651 

kury 1655 

kuSt- 1720 

kus 1655, 1818 
kut, kut- 1719 

kut 1670, 1673, 1688 
kut- 1671 

kutur siti--+ 1667, 2763 
kuty 1674, 1676 
ku+ 1911, 2147 
ku-d 1883 

ku-d- 1750, 1882 
ku+i App. 26 

kusly 1917 

kuen 1927 

ku-n- 1868 

kur 1924 

ku-r 1831, 1884 
kuet- 1882 
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‘kues-, kuesil 1877 


ku-t 1890 

ku-t 1818 

ku-t-, kuetm 1882 

kue O6wier 1911 

ku-Oy 1888 

ku-x 1873 

ku-+x ir 1767 

ku-x- 1868 

kids, kiid-xas 1864 

kwad- 1822 

kwal- 1803, 1806 

kwala+1 2133 

kwalf- 1806 

kwaly, kwalyxoern 2132 

kwalp 2146 

kwar 2123 

kwar- 2168 

kwarf- 1796 

kwarg 1769 

kwar 1841, 1851, 2168 

kwar- 1851, 2168 

kwarcil 1851 

kwarf- 1859 

kwartas 1851 

kwar 1663, 2053 

kwaSt 2144 

kwaty 2170 

kwa-gil 2184 

kwa-r 2003 

kwa*t 2207 

kwast-a-+s 1883 

kwa+w 1822, 1827, 2146 

kwa+x 1827 

kwa+y 2225 

kwe-t 1818 

kwic- 1859, 2144 

kwié 2041 

kwidy, kwidb, kwidbil 1655 

kwidy 2081 

kwidz- 1863 

kwig 2037 

kwiky 2032 

kwil- 1835, 2152 

kwil-, kwily 2151 

kwitx 1829 

kwity 2158 

kwin 1810 

kwir 1652 

kwir- 2053 

kwir fo-t, kwir magoy 2054 

kwiry 2050 

kwiry- 1662 

kwisy, kwiS 1639 

kwis 1655 

kwit 1721 

kwit 2049 

kwit fit, kwitk- 2063 

kwitn, kwity 1670 

kwiOf 2086 

kwi@il 1702 

kwi@k- 2091 

kwiOkyet-, kwiOy-, kwiOyet- 
2084 

kwixy- 1902 © 

kwiy- 2084, 2119 

kwiz, 2149 
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kwiz,-, kwizil 2043 
kwi+dy 2248 
kwi+f 1762 

kwieg 2179 

kwi+ ko-1 1484, 1762 
kwien App. 34 
kwier 2255 

kwi+r 2054, 2200 
kwi-rn 2196 
kwi+s 2237 
kwi+sy 2245 
kwi+s 2201 

kwi-ty 1762 
kwi-ty 2054, 2201 
kwiry 2248 

kyu-d 1977 

kyuen 1893 


mad 4719 

madty 4647 

mad 4682 

magil 4717 

magoy 4990 
makol 4766 

mak 8ot- 4750 
mal 4742 

malf- 4825 

man 4776 

maril 0+x- 4723 
mar, mar-, marf; marp 4760 
mar, mart 47 

mary 4764 

mary- 4761 

mas, masn 4729 
mas O+r 4742 

mast 4632, 4767 
mas tir 4753 

max 4717 

maw 4753 

ma+f 4829 

ma+k 397, 5052 
ma+*mox 4829 
mar 4717 

ma+r 4798 
meli+++, mely 5078 
metk 5077 

mer 4645 

mesk, mesx- 5078 
meO€f 4694 

me+l, me+lpa»w 5086 
meen, 4711 

me*n gors 1479 
me+t- 4882 

metal, me+tin 5086 
mic, mic- 4876 
mitm 4838 

midy 5068, 5069 
mik- 4838 

-mil 5086 
-mil-muty 4932 
mimimy, mimy 4813 
misk-, misx- 4839 
misx-, mixc- 4838 
mi+c- 5093 
mi*gmu* 4099 
mi+n 4876, 4885 
mi*r 4707 
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mi+r- 4884 

mi+t- 4882 

mi+s 4841, 4879 

mi+s 4642 

mi+*y- 4878, 5093 

midb 4649 

mil 4985 

mil, mit 4997 

milf 4989 

min, minp 5020 

min, mint 4706 

mir 5015 

mir 83, 4847 

mis 4985 

mié 4951 

mix 4889 

mixil 4838 

miy 5073 

mi+d- 5075 

mociny App. 53 

modery 4699 

mod 4777 

mod-, modf ir 4657 

modk- 4645 

modx- 4644 

mok 5128 

mokery 4620 

mon 4666 

mony 4672 

monyxoern 4674 

mork, mork-, morx-, mory, 
mory- 4645 

most 4749 

mot 4660 

mo8il 4950 

mo@p 5101 

moOy 927 

mox, mox@as 4616 

moy 5073, 5102 

moy, moy- 5101 

moz, 4630, 4641 

mo+d- 4797 

-mo+f 4780 

mo-fin bum, mo-fin me-n 
4782 

mol, mo*lm 4978 

mo+mn, moemy 4813 

morr 4902 

moer, morr 4818 

moO*I-, MO*ry, most, moset-, 
mort, most-, mo-tof 4834 

mo St- 4706 

most fit® 4198, 4616 

mo-t- 4801 

mo-tonm 4800 

mo 8yxn 4810 

mory 5142 

mo-+z- 4814 

motx 4867 

m6Sk-, mOsk 5082 

moty 5072 

mot, mét- 5057 

més 5031 

mu 5052 

mubo+y fas, muda-l, mudk 
5020; 

mudy 4921 
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mud 4947 

mud(k) kiy- 4925 

mudy 5114 

mutf- 4991 

mug ir- 5003 

muk 4898, 5128 

muk- 4896 

mul, mul ody, mut 4995 

mulk-, mulx- 4993 : 

mumum, mun 4813 

mumu mox 5052 

mun, mun go«stk 5020 

munesr 3758, 5020 

mupo@ 3918, 5052 

murx 4979 

mur-, murk- 5011 

murk- 5013 

murn 5005 

murx-, mury 5013 

mury 4921, 4990 

mury elf 4990 

musk 4898 

mut 4959, 5120 

mut- 4954, 5017 

mut 4937, 4941 

mut- 4932, 4934 

mut elf 4935 

mutsn 4850 

muty 4939 

mué, mu€y 4954 

mux- 4891, 4893 

muxul 4888 

mu: 4887 : 

mu+, musd 5052 

mus f- 4954 

mu+k 5024 

mu+k- 4993 

mus kur- 5024 

muekuser-, muskuet- 1882, 
5024 

musly 5044 

mu+n, muenor 5031 

muen et-, musnet 862, 5031 

musp 4991 

mus Styus 5052 

must, must- 4886 

must, mustk 4954 

musty 5037 

mu+x, musxc- 4993 

miic-, miicxus 4915 

miity 4995 

miify- 4996 

miiry- 4975 

miiry fury- 4977 

miituf 5031 

mils 4968 


nad-, nadc-, nadt- 3582 
natpo® 3655, 3918 
nan 3631 

nar 3609 _ 

narb 2903 

nary 3606 

nark 1397 

nar, nar-, nart- 3582 
nas, naso+n, nas@ 3610 
na+s- 3612 


neln 3676 

nelp 3675 

nen-, nenf-, nenp 3683 

nep 2929, 3683 

ner, ner-, nerm 3673 — 

ner-, nerf, nerf-, nerily, ner 
not 3682 

nern 3681 

nery 2935 

nes- 3745 

nes 3753 

nesisky 215, 3753 

nesn 3676 

nesof 3754 

nesot- 79, 3676 

nets 3748 

nex 2928 

ne+l kal, ne+l poly, ne-s 
3679 

ne*n 2912 

ne+r 2910 

ne+sk 3612 

ne+twi+k- 3376, 3679 

ne+twi+r- 3566, 3679 

nic- 3745 

nilc- 3675 

nilf- 2932 

nisf-, nis kon, nis kwi+l 
2930 


nis ko-y 3755 

nisy 2930 

nity 3759 

ni- 3684 

ni-d- 3687 

ni+f- 3691 

ni+k- 3685 

nis l- 3692 

nist, nis pasw 3690 ~ 

nis pikwily 3690, 4455 

nisr- 3692 

ni+s- 3687 

ni+Sf- 2927 

nis t- 3692 

ni+@- 3745 

ni+x- 3685 

ni+ xoy- 1458, 3690 

ni+z,- 3687 

nil- 3675 

nim 3688 

nin 3668 

nip 3671 

nis, nis- 3675 

nis muxulm 3675, 4892 

nixy- 2923 

niy 3746 

niz, 3736 

nob-, nobky, noby 3600 

nodx- 3585 

nok- 3570 

norf 3584 

not 3588 

noz, 3580 

no+f 3633 

no-l- 3630 

no+t 3656 

no*ng, NO*nuer, NO* xwarW 
3655 


no-n, no-n- 3639 
no-r 3651 

no-r 3638 
no-Sky 3639 
no-tat 3633 
no-t- 3680 
no+tokosym 3656 


no-ty Ge-dt, no-ty Ge-l- 


3471, 3587 
no-x 3634 
no-y 3650 
nolg 2933 
nor-, nork-, norx- 3738 
nots 3748 
now 3616 
n6-b 3772 
né-l-, nd-n 2908 
né-r 2910 
n6- sf- 3772 
nug- 3697 
nu- 3793 
nu-r 3728, 3729 
nu-s, nu-sf- 3726 
niic 3728 
nwidy 3792 
nwi-t, nwi-t- 3794 


omk-, omg-, omx- 169 
onk- 4035 

ony 122 

on, onon 131 

onc 120 

or- 76, 282 

ork- 63, 80 

ory 72 

osf, osf- 3825 

osx 36 
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03 990 

oty 144 

ot 101 

ot- 97 

otm 93 

ot oxol 3867 
oty 3868 

Ox ef-, ox in- 8 
oxy- 2265 
oy 2826 
0z-, 0Zk 55 
ozm 3825 


o- 4110 
od 4062, 5152 
o+d-, o-dc- 347 
o-+dy 356 
o+f 4085 
o-+f- 396 
o-fil 394 
0+foj, o-fy 393 
o+k- 333 
o+1 399 
o+l- 5157 

396 
of 399 


-orta-r 405 


o+mulg 360 

o-n 5160 

ony App. 10 
o-osy 396 
O*por-, O*porc- 7 
0+ piify- 392 
o+r- 404, 4540 
o-re- 404 

o-rfn 4091 

ory 5151 

o-r 405, 2485, 4604 
o-r- 404 

o-re- 404, 4020 
o*r 5153 

018, o-r8i 396 
o+ sf- 367 

o+t- 404 

o*t- 347 

o+6y 609 

o+x- 333, 1032 
o+*xare+ 407 

o+y 4112 

9*,9* 0+, O*ho~ 333 


6d-, 6do8 851 
6k- 765 

6km 769 

6n-, 6nm 793 
606 851 

6r 449 

érf-, ort- 851 
OSt- "4003, 4430 
6sk 283 

6t- 4034 

bt 784 

6tfo8 784, 3918 
60ir 795 

60k- 895 
pig 799 
éw 91 


6wfo8 910, 3918 


6-fil 909 

6+kusr-, 6-ku-t- 899 
é-kwa+x 910 

O+}- 916 

6-n 4438 

O-r-, G-rc- 916 

6+x-, 6«xm 879 


padym 3921 

padf- 5298 

pal 5288 

paly-, palym 5276 

pal $313 

palg, paly 5314 

: Pal, al ir $313 
palt-, pal ir 

pak. 53 


pan 4004 

par 3984, 5261, 5263 
par, par O-r 5274 
par- 3949, 5263 
parf 5270 

parfy 3961 

parg ary- 4031, 5204 
paridy 5320 

par me*n 3972 
par par 3984 
part- 3951 

pary 5264 

pary- 3963 

par 4032, 4565 
pare 3993 

parf- 5325 

part, part-, parn 5320° 
pary, pary- 4027 
pary- 3853, 4028, 5324 
par 3860 

pas 3986 

pas, pas koy 5276 
pasof 3998 
paso*r 5410A 
pasy 3994 

past 3821 

pasty 3976 

pask 5372 

pat- 4034 

pa8 3977. 

paOs 3909 

pax 4240 

pax-, paxy 3808 
pa+- 3999 

pa-dy 5320 

pa+f 4087 

pa-fn 3999 

pa*g- 5335 

pa-g-, ag 4000 
park 

past 4444, 5377 
pa-ng 3655, 3918 
pan 4052, 4068 
pa-p 4089 

par 4093 

parr 2485, 3918 
pasr 4110, 5320 
pa+s 4100 


589 


590 


pa+ top 3069, 4318 

past 4123 

pasew 910, 3918, 3999, 
4318, 5373 

parym "4003 

pe- 4411 

ped 4422 

pek in- 5465 

pet- 5320 

pel, pet, pel- $437 

pet xo-f- 4198 

pem 4026, 4205, 4411,5488 

pen 5496 

pep 4421 

pern, perOfern 5417 

per wid 4411 

per 4422 

per, per fit, per foes, perisy, 
per meen, per o*f 5513 

per- 4422, 5439 

perf- 4421 

perk-4423 % 

‘perne-r 4205 

perp 4422 

perx 5440 

per 4217 

pes 3987 

pesf- 4421 

pes to-n 4411, 4412 

pesk 5490 

petil es 5515 

pex- 4411 

peedy 4388, 4442 

pe-f 4187 

pe-f, pe-fiz-, pesf o-k- 
S533 


pe+j App. 59 

perk 5528 

peely 5538 

pe-l- 5489 

pe-iz- 5533 

pe+{ 5409 

peer, peerf, pe-rf- 4422 
pe-ry 4421 

pe-soxy 5517 
pe*sy, peesy ir 5538 
pest 5527 

pest- 5489 

pery- 5532 

piku+ 4460 

pilogm 5426 

pily, pilyxo-rn 4181 
pit6 4198 

pily 5496 

pily- 5433 

pint- 5516 

pirk-, pirx- 5444 
pity- 4204 

pisk, pisk in- 4132 
pit ir 4165, 4183 
pityk 5477 

pi-k-, piskite+rt 4531 
pi-t 4377 

pit bonm 5457 
pier 5259 

pi-r- 5463 

pi-rfor- 5272 


INDEXES 


pies, pies- 5450 
Pissory, pies 5517 
pissk-, pie sk 5430 
pi+x id- 4354 
pid-esp 839, 4205 
pid- 5430 
pidy- 4273 
pidz- 5393 
pif 4229 
Pig 4455, 4462 
pig- 4455, 4469 
pik- 5383 
pil 5421 
pil 4317 
pit 4317, 4319 
pifmozm 4375 
pin 4205, 4570 
pin- 4207 
pinm $328 
pin 4160, 4271 
piry- 4176, 5411 
pir-, pirf-4565 . 
pirk id-, pirn bi«x- 4205 
pil-mun, pif not 4333 
piry 4481 
piry- 5444 
pil-, pitc- 5393 
pirc-, pity- 4152, 4482 
pis 5422 
pisx 4553 
pist 4559 
pisky 5419 
pis ars 4290 
pis u-t- 664, 4290 
pit, pit- 5401 
pity ir 4507 
bit, pitn 4487 
pit- 4490, 4496 
pi8 4510 
pi€k-, pi6x- 4165 
pixc-, pixy- 5382 
pixid 4151 
piy- 4408, 4534 
pie- 4572 
piel- 4285 
pier 4540, 4604 
pier err 4540 
pist 4588 
pi-t- 4285 
pisx- 4572 
poe 3821 
pocisky 3829 
pody, pody 4039 
pod 5239 
pod mox 3902 
pod-, pod6- 5372 
podfin mox 5222 
pody App. 50 
pody- 5295 
poj 3836 
pok 4559 
pokin 5297 
polc- 5292, 5372 
polm 5315 
polp 5292, 5372 
poy §297 
potf 5305 


potky 5501 

pot o-f 4112 
pofy 4018 

pon- 3918 

pony, pony- 4035 
pont, ponO- 3887 
pony 3884 

pop 3974 

por- 3852, 3853 
port ud- 5295 
pory 3849, 3852, 3999, 4312 
post- 4004 

post 4559 

pot 3918 

potk 4559 

potm App. 56 

pot 3878, 4559 

poty 4388 

pod, pobil 3907 

po@an 5301 

po6k, poOk- 5372 

po@n 3913 

po@x $242 

poxol 3805, 5354 

poy- 5549 

poy o+f 3948 

pozm 3825 

poe 4110, 5352 

po+b 4085 

po+c- 4059 

po*caen App. 46 

poed 3853 

po-dc 5339 

porf, po-f- 5350 

po+k- 5334 

poel fe+t, pos] fier 4096 

po+lm 4097, 4099 

po-i 4118, 5376 

poen 5381 

poeny 4124 

po-n- 4600 

poerr 5363 

poer- 5270, 5272 

po-ry 5356 

poer 4122 

po-r- 4020 

po-r- 4065 

pos 4096 

pos, poss-aer 405, 5354 

po+*sm App. 57 

poeS tuet, poss tiny 4112 

po-sf- 4004 

po-st- 5362 

po-t- 4088 

post- 4020 

post, post- 4065 

po-6- 4233 

po-8y 3821, 4074 

po-w 4112 

po-wfet 4103 

pox, po*x- §234 

po+x- 4087 

po-y 4110, $352 

poky 5517 

polko-rn, pd}, pole, pdlt-, 
Poe polk-, pdlp, pdlx- 


pot in- $517 
pot 5474 
poy- 5517 
po-d-, pd-dyxoern 5528 
pd-n 4449 
por 4410, 5535 
po-r 4448 
por 5527 
po6-Sf- 4410 
puf 4312 
pul 4300 
pum 4004 
pupup 4365 
pur, purf- 4252 
pusk- 4315 
put 4265 
put- 4264 
puty 4265A 
pud, pu@n 4275 
pu€f 4507 
pux- 4238 
puxury 4239 
pu-c- 4361 
pu-¢ 4356 
pu-f 4345 
pu-f- 4345, 4361 
pu-+j 2826, 3918 
pusly 4228 
pu-l- 4361 
pu-nbo@ et 3918 
pu-txuty 43 
pu-t 784, 3918 
pust- 4361 
pu+8 4376 
pu- Oy 4316 
plic 4142 
piida-l, piigo-1 4205 
eee 4322 
pily, pii 
piirc-, pury- 4176 
plisy 4307 
pii-t 4292, 5517 
pyu*k 5297 


sal-, salf 2781 
sed 2766 

setk 3116 

ser 1980 

se+fer App. 11 
sic, Sici-z, 3268 
sidy 2760 

sig 2500 

sik 2498 
silfo-rm silo-r, sily 2574 
sin 2596 

sinm 1600 

siry 1562 

sitik 1594 


sol 2414 
somoty 2349 
sonp 2716 
sop- 2334 
soty 4797 
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soy-, so-f 2426 
so+fer App. 11 

so*k 2470 

so*k- 2427 

so*l 2471 

so+*lm 2472 

so-py 2452 

so-ry 2460 

sér 2020 

s6+- 2814 

s6«r- 2012 

sO*r-, sO-re-, s6+t- 2814 
sup 2673 

sutm 2656 

susry 2744 

suet 2684 

swael, swa-lgn 2891 
swit, swit- 2835 
swiel- 3558 

swi+lm 2896 


tadam, tada(m) ma-r 3162, 
4717 


tadgil 3031 

tafit 3112 

tal, talp 3103 

talc- 2781 

tam 3162 

tar-, tarf- 3142, 3145 

tar mad 3145 

tar, tarf- 3031 

tas, tasm, tast, taS-tin 3103 

tat 3026, "3027 

taxf 3005 

ta-f 3176 

teb 2775 

tef 2330 

teg- 2778 

egy 3408 

tet- 3142, 3441 

tetk 3116 

terf- 3244 

tergy 2796, 3424 

ter 1980, 2821, 3441 

ter-, ter ir 3259 

tern 3439 

tesamf- 162, 3103 

tesor- 79, 3142 

tesk 3244 

teSkwil- 3116 

tes 3245, 3438 

tet- 3439 

te+l- 3471 

te+t- 3446 

tic, Ticiez,, ticil, tic in- 
3268 


tifiny 1322 
tifiry 3353 
tigsn 2499 

tik- 2498, 2702 
tingony 2596, App. 33 
titik 1594 
tixiny 2996 
tirt 3213 

tiem 3276 
tieny 3263 

tier 2625 
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tier-, tierc-, tiermoenm 3278 
tierm 2632 
tit 3274 
ti-y- 3266 
tib 3334 
tibak ary- 3433 
tid- 3251 
tidx 3226 
tig 2499 
tigil 3213 
tin- 3263 
tin, tinp 3227 
tirb-, tirk, tirk-, tirp-, tirx-, 
tiry 3246 
tirc-, tiry- 3246, 3419 
tirp 3259 
tir aer 405, 3259 
tist- 3251 
tit 1514 
tit 3221 
tix-, tixf- 3207 
tixp 3208 
tiek- 3245 
tier 3377 
tobe-ry 3101 
tobil 3080 
tobk wad- 3082, 4252 
toc- 2322, 3089 
todonm 2448 
tod 3055, 3056 
tod- 3054 
todwi-+r 2897, 3045 
tof- 3109 
tof in- 3106 
tofir 2395, 2400 
tog- 3178 
tok 3096 
tok- 3014 
to(k) kiy-, tok o+x- 3178 
toko8 3005 
tol- 3135 
tolb-, toty- 3361 
tofc 3133 
tomk wad- 3082, 4252 
to moz, tonc-, ‘to(n) nesof, 
tonf, ton in-, tony- 3045 
-ton 3196 
top 3161 
top, top-, topc-, tops- 3071 
topy 3322 
tor- 3039 
torp 3032 
tory 3030 
tory- 3028 
toSt 3179 
tot- 3138 
tot 3490 
tot, tot-, totk in-, totty, 
totx(i)n, totxity 3039 
toOk-, toOx- 2322 
toy- 2458 
toz, 3014 
tozmox 3504, 4616 
to+dbor- 3025 
to-g- 3153 
to+k- 3150 
to-ly 3175 
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to+t 3185 

to-n 3068, 3196 

to+r- 3098 

toerm 3167 

toer, torroer, to-rOas 2470 

to+St na+s- 3178 

to*t 3549 

to+t- 3158, 3480 

to-tyfoy mox 3480 

to-@ 3159 

to-w 3179 

to+x- 3192 

to-y 364 

to-y- 3178 

t6(b) bity 2775 

tog 3408 

tot 2792 

tork- 3456 

towfity 4198 

t6ek- 3451 

to-n 3268 

toer oed- 3459 

toer- 3471 

t6«St- 3178 

to-t- 3471 

tub 2673 

tudpy 2715 

-tudy- 3397 

tud 3310 

tudy- 2698 

tur- 2654 

tusk 2684 

tuef- 3394 

tue foes 3526 

tu-fy 2393 

tuek, tuek mar, tuek- 3376 

tue] 3354 

tusl- 2684, 2687 

tuer 2684 

tuer 3401 

tuer- 2687 

tues- 3291 

tust 2721 

tu-t- 2684 

tuex- 3376 

tiib- 3336 

tiiby 3328 

tif in- 3323 

tiile-, tiily- 3433 

tity 2698, 3361, 
3528 

tiily- 2739, 3528 

tiiny 3307 

tit, tit-, tit 
xwir 2715 

tiiy, tiy- 3512 

tii-l goty, ti+l meen, tiies 


3433, 


mutm, tut 
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twa+lozn 2562 
twaenf- 3396 

twas 2891 

twidy 3485 

twilg 3359 

twirf-, twitk, twit 3480 
twi0k-, twi€x- 3350 
twie 3526 

twiel- 3566 

twielc-, twiet- 3558 
twi-lfody 3564 
twier 2897 


’ twier- 3566 


twier- 3549 


“twies 3559 


twit- 3566 
twistm 3549 
twi+8 3550 
twiey- 3555 


ub 639 

ub- 666 

ubosm 632 

ud- 625, 665 
udp 587 

udx 592 

udy, udy @wi-r 664 
uf 657 

uf- 562, 656 
ufc- 924 
ugorm 572 

ul 4300 

ulpor-, ut 698 
uly 699 

uny-, unyp 727 
un- 600 

up 2674 

up-, upc- 924 
uporty, upum 666 
urp 657 

urf- 710 

usirt 645 

usk-, usx- 577 
uSky 579 

uSt- 652, 657 
uStin-ir 649 
usf- 688 
utin-ir, ut-ir, ut-mox 6 
ut, ut- 4264 
ut- 664 

u8ur 606 

ux- 562 


ue 4312, 4377 
uec- 562, 696 
uef 657 
ue f- 647 
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- 1053 

l- 1041 

¢ 1033 
990 

- 4540 
‘id- 1059 


KANNADA 
agari alphabet. The end 


11,167 

‘i App. 9 

‘cu 167 

11345 

1 

1, aggarane App. 2 

rane App. 17 

lisu, aggala, aggalike, 
galisu, aggale App. 4 
ike App. 9 

. App. 3 

a 29 

ana 28 

avani 32 

e 340, 408 
oni 32 

a 27 

adi 35 

ai, angalacu, 
igalarcu 31 
avadi 32 

ala, ‘angalu, angilu, angula, 
rguli, angule 33 

ata 34 

zal, an-gey 7 

u 3820 

i50 

ike, accu 216 

u 46 (accu), 47, 48 
‘a-nili, ajura-nili 44 


angalapu, 


u 57, 4385, 4596 
e 1,54 
ike, afijisu, anju 55 
, atu 1 
'g2 
a 93 
isu, attu, att-uppu, attum- 
ala 7 


"4 mg 4Q OAL 
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wiery 1062 
wier 1042 

wiet, wie @- 1052 
wiet-, wiet 1041 


yuerk 645 


of the alphabet: yrrlv 


adake, adakottu, 
‘adagartti 88 

adagallu 86 

adagu 60, 63, 78 

adangu 63 

adacu 63,77 

adane 83 

adapa 64 

adapu 79 

adabala 60 

adabe 3869 

adayala 89 

adar 84 

adar(u) id 

adar, adarcu 79 


adagatti, 


adaru, adiri 67 


adalu 14, 82, 276 
adavu 78, 83 
adavu, adasu 79 
adavudi 71 

adi 42,11, 82, 86 
adi, adike 16 


adika-bare-gida, adike-kasa 


adigallu 86 

adige, adu, aduge 76 

adigera 5 

adime, adiya 72 

aduku 86 

adumbu- balli 65 

adusu 82 

ade 16, 717, 79, 82,63; 8% 
85, 86, 87 

adegal 86 

adke- biruballi 90 

adda 84, 104 

adda, addagisu, addana, ad- 
ana, addane, adday(i)su, 
adday(i)suha, ’addal, adda- 
spines) ana addi ‘Ane Q3 
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anaka, anaku, anakuve, ana- 
gu, anacu 112 

anabe, anambe 300 

anal 1 14 

anal, anil 2315 

anasu, ani, aniyara 120 

ani 116, FIT 

anige App. 49 

anile 119 

anuga, anugi 113 

anugu 120 

anunku, anungu 112 

ane 77, 120, 121, 122, 124, 
"3896 

anke, antaru, antu 96 

antarike, antirike 2607 

antarisu 76 

antavala 2607 

antisu, antu, andisu, andu 
120 


andige 127 

andu 129 

ande 120, 123, 130 
anna, anndlige, anne 110 
anna, anni 131 

annu 132 

anpita, anpu 330 

anpu 96 ji 

anmu 399 

atala 135 

atiku 145 

atu, atta, attal 1 

atuku 145 

attala 135 

atti 144 

atti, attike, attige, atte 142 
attu 1 


adakisu, adaku, adapu, ada- ~ 


mu, adimu 133 
adata, adatatana, adatu 140 
adatu, adapu, adarisu, adaru, 
adalisu, adalu, adir, adirpu 


aduku 145 

adugisu, adugu, adupu, adu- 
bu, adumisu, adumu 123 

aduru 42, 192, 2325 (adiri) 

ad(u)ru 137 

aduhu 139 

ad&, ado 1 

addayisu, addike, addu, ad- 
duge 285 

an 868 

ana 1 

analu 327 

anavu, anu, anuvu 328 

anasu, anisu 868 

anaha, anitu, anitum, anittu, 
anibar, ant®, antu, anth® 1 

anda 2328 

andi, andi-hura 150 

andipundru-mara 128 

andu 149 

andu, anna, anne | 

andugu 151 


INDEXES 


annisu, annu, annuvike 86 

apa 156 

aparanji 152 

apige 157 

appa 156 

appa, appacci 155 

appate 2331 

appada, appala 3928 

appade, apparisu, appalisu, 
appige, appuge 157 

appappl, appa, appada, appu 


appay su, appu, appuge 158 

abukara 176 

abbara, abbarisu 367, 381 

abbarane 367 

abbi 226 

abbe 273 

ama, amama 183 

amakire, amangura 168 

amakkala 166 

amanda 360 

amar 162, 169 

amarike, amarke, amarcu 162 

amarisu 160, 162 

amare 264 

amiku, amuku, amugu, amu- 
cu 169 

amE 171 

ampaka 329 

amba 183 

ambakala, ambali 174 

ambaga 177 

ambagalu 180 

ambala 173 

amba 175 

ambar-unni, ambare 176 

ambalu 180 

ambi, ambiga, ambigara, am- 
buga 177 

ambila, ambuli 174 

ambu 178 

ambugalu, ambegalu 180 

ambe, amma, ammamma 183 

amberpu 172 

ambé, ambya 175 

ammanni 181 

ammiale 182 

ammi 181, 184 

ammu 330 

amli 174 

ay, ayidu 2826 

aya 196 

ayil 39 

ayisu 1 

aykil 324 

ay-tar-, aydu 809 

aydu, aybaru 2826 

ay-nOru 2826, 3729 

aeyb 190 

ayya, ayyayy€, 
ayyod 196 

aylu 39 

ayvattu 2826, 3918 

ayvar 2826 

aysu | 

ara 228, 229 


ayyayyo, 


araka 213 

arake 229 

aragu 199, 222, 316 

araccu 228 

arana 203 

arane 204 

arata 228 

aradu 221 

arappu 228 

ara-mane 201 

arame 229, 381 

arayisu 228 

aral, aral-uni 247 

aralu 3605 

alava, aravagitti, araviti, ara- 
vu 313 

afasa, arasati, arasi, arasu 201 

arasina, arasina 220 

arase 202 

aral 247, 3605 

arala 3605 

arali 202 

arale 202, 211 

ari 212, 213, 218, 228 

arigu 222 

aridu 221 

arivana 3971 

arival 212 

arisina, arisina 220 

arisu 212, 228 

arise 202 

arugu 222 

arudu 221 

arume 381 

arumbu 224 

arulu, arulu 3605 

aruval 212 

aruvu 313 

are 228, 229, 3605 

arebar 229 

are-biri, are-viri 229, 5411 

aremarike, aremare 3605 

arke 282 

argala, argale, argala, arga- 
rike, argare App. 9 

argala App. 4 

arcu 319 

arti 281 

arna 228 

arpu 158 

arpi, arpne 213 

arbi 226 


arbisu, arbu 367 

arla 312 

arlu 247, 312, 3605 

arva 313 

arvattu 2485, 3918 
6 


ara 311, 318, 404 

araka, arake 315 

arake 314 

aracu 319 

arabu 404 

arabe, arame, arambe 316 
aral 312 


aravattu 2485, 3918 

aravu, arike 404 

aravu, arasu, ari, arike, arita, 
aripu, arime 314 

arave 316, 318 

aricu 319 

ariyamike 314 

aril 312 

arivu, arisu, ariha 314 

arive 316, 318 

aru 311, 315, 404 

arucu 319 

aru-niru 2485, 3729 

arupu 314 

arubu 404 

arulu 312 

aruvattu 2485, 3918 

aruvar 2485 

aruvu 314 

aruve 318 

are 320, 321 

al 1 

ala 236 

alaku, alagisu, alagu, alacu 
240 

alagu 237 

alapate, alapu 236 

alabu 244, 246 

alamar 257 

alampu 248 

alambu 246 

alar, alarike, alarisu, alar- 
uni, alarcu, ‘alal 247 

alaru 245 

alavike, alavu, alasate, ala- 
sike, alasu 236 

alavu 291 

alasandi, alasandige, alasande 

42 


2 
alasu 240, 246 
aluku, alugisu, alungu 240 
alugu 237, 240 
alupu 236 
alubu 244, 246 
alumbu 246 
ale 236, 240, 246, 251 
aleta 240 
alke 1 
alla, allada 234 
allakallola 241 
allari 236 
alladu 240 
alli 1 
allu 260 
alle 257 
allolakallola 241 
ava, avar 1] 
avacu 169 
avadu 262 
avari, avare 264 
avargal, aval, avu 1 
aval, aval-akki 2391 
avi 267, 2341 
avuku, avugu, avunku, avucu 
1 


avud(a)la, avundla 360 
avudu 270, 2265, 3596 
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avundu 3596 

avusu 271 

avdu 262 

avva, avve 273 

astu 1 

asa 1, 43, 341 

asaga 36 

asada, asadi, asadu 38 

asavasa, asi, asimisi, 
asumbu 37 

asi, asidane, asidu, asiyaN, 
asiyar, asiyal 341 

asur, asurusuru 39 

ahage, ahange 1 

al 294 

ala 291, 296 

alaka 298 

alakisu 306 

alaku 240, 304, 306 

alage 303 

alaficu 294 

alate, alabu 295 

alambe 300 

alarpu, alar, alarisu 306 

alaru 277 

alali 202 

alale 119, 2315 

alavi 291, 296 

alaviga 301 

alavu 291, 295, 296 

alasu, alikisu, aliku 306 

alige 303 

alipu 301 

aliya, aliyatana 2410 

alil 2315 

alile 119 

aluku 240, 304, 306 

alupu 301 

alumba 287 

alur, alurke 307 

alul 2315 

alule 119 

ale 295, 2411 

—_ alku 306 


asu, 


abe alpu 158 
alte 295 
allaka 298 
- -nela 2412 


15 
alle 119, owas 294 


ar, ara 282 
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kapate, kappate, 
kappade 1216 
kappa 1218, 1223 
kappal 1223 
kappu 1218, 1221, 
1395 
kappe 1224 
kaba, kabakkane, kabala, 
kabala, kabalisu 1222 
kab(b)ate 1216 
kabari 1327 
kabdji 1226 
kabbina 1278 
kabbila, kabbiliga, kabbeya 
8227 
kabbu 1288 
kamatu, kamutu 1334 
kamara, kamarike, kamarige, 
kamaru 1230 
kamari 1229 
kampana 1237 
kampisu, kampu 1247 
kambala 1238, 1239 
kambi 1241 
kambu 1242 
kamma, kammage, kammane, 
kammitu, kammu 1247 
kammata, kammati 1236 
kammari 1229 
kemmu 1233 
kay 1958, 2024 
kaya 1251 
kay(i), kayyi 1249, 2023 
kaykate, kayku, kayke, kay- 
pu, kaype 1249 
kay-kuli 1905 
kar-, karaku 1278 
kara 1287 
karakara 1386 
karagisu, karagu, 
1292 
karaficate, karaficu 1278 
karada 1275 
karadi 1263, 1264 
karadu 1265, 1275, 1292 
karade 1264 
karane 1266 
karande 1269, 1271 
kara-tala 1270 
karasu, karaha 1291 
karalu 1274 
kari, kariku, karidu, karipu 
1278 
kari, karisu 1291 
karigisu 1292 
kari-jana 2451 


kappadi, 


1223, 


karangu 


DRAVIDIAN—KANNADA 


karimara 1282 

karu 1283, 1287 

karu, karuv-idu 1280 

karul 1274 

kare 1258, 
1293 

kareyisu, kareyuvike, karesu 
1291 

karkade 1076 

karku 1265 

kerké 1281 

kargisu 1292 

kargu 1278, 1292, 1494 

karcu 1097, 1369 

karnata, karnataka 1284 

kernti, kartale 1278 

karpu 1395 

karba 1277 

.karbala 5374 

karbu, karvu 1288 

karlu 1466 

karlu 1274. 

kara 1411 

karaku 1265 

karangu 1388, 1395 

karame 1273 

karal 1504 

‘ karasu, karavu 1385 

kari 1385, 1391, 1395 

karike 1397 

karu, karuvu 1411 

karupu, ‘karuba, karubatana, 
karubi, karubu, karumbu, 
karuhu 1396 

kare 1385, 1395 

karrage, karrane 1395 

kal 1297, 1298 

kala 1299, 1305 


1278; “F292, 


kalaka 1299 

kalakala, kalakalisu nagu 
1302 

kalakisu, kalaku, kalanku 
1303 


kalanji 1375 

kaladu 1188, 1303 

kalapu 1299, 1304 

kalave 1307 

kalasu 1299 

kali 1299, 1308, 1313 

kali, kalike, kalita, kaliyu- 
vike, kalisu, kalusu 1297 

kalitana 1308 

kalu 1298 

kalumbu, kaluhe 1303 

kaluve 1307 

kale 1297, 1313 

kale, kalka, kalpisu 1299 

kalpi hy 

kalli 1317 

kallu 1298, 1374 

kava, kavakava 1341 

kavakkane 1222 

kavacu 1221, 1335 

kavadu 1325 

kavana 1222 

kavane 1322 

kavate 1325, 1326 


601 


kavadi 1324 
kavar 1326 
kavari 1327 
kavarte 1326 
kaval 1325 
kavala, kavala 1222 
kavali 1336, "1340 
kavi 1221 
kavicu 1221, 1335 
kavidi 1324 
kavunkur 1234 
kavucu 1221, 1335 
kavutu, kavuru 1334 
kavudi 1324 
kave 1325 
kawvare, kavvale 1340 
kavval 1334 
kasa, kasakilu, kasaparige, 
kasapOrige, kasabaralu, 
kasabarige, kasab@rige, 
kasamara, kasavarige, kasa- 
vu 1088 
kasa, kasaku, kasar 1249 
kasaru 1088, 1089, 1249 
kasi 1091, 1249 
kasu, kasuru 1249 
kastale 1278 
ka] 1372, 1374 
kala 1349, 137254 376 
kalakala 1302, 1306 
kalakalisu 1346 
kalacu 1349, 1373 
kalafiji 1375 
kalavalike, kalavalisu 1306 
kalavu, kalahu 1372 
kalave, kalivi 1377 
kali 1356, "1380 
kalinjikayE 1347 
kaliy-adike 1380 
kalubu 1373 
kale 1349, 1356, 1373 
kalla 1384 
kalla, kallati, kalle 1372 
kalli 1383 
kallu 1274, 1374 
kar 1361; 1494 
karakarisu 1346 
karal 1349, 1351, 1580 
karalisu 1356 
karalu 1352 
karale 1353 
karalcu 1349, 1356 
kati 1349, 1356, 1358, 1379 
karipu, karivu 1356 
karile 1353 
kariha 1358 
kartu 1361 
karku 1079 
kargu 1494 
kartale 1278 
karte 1364 
karpu 1494 
ka 1416, 1418, 1425 
ka ka, kaki, kake 1425 
kaku 1458, 1492 
kagadi 1417 
kagi, kage 1425 


602 


kagu 1428 

kanke 1458 

kaci-hullu 1485 

kacu 1432 

kajavara, 
1434 

kanci 1433 

kanciya-hullu 1485 

kata 1438, 1492 

kata, kataka 1440 

katu 1124 

kate 1436 

kada 1438 

kadatti 372 

kadike, kadiga 1440 

kadige 1437 

kadu 1438, 1440, 1494 

kade 1436 

kan, kanike, kanisu, kanu- 
vike, kanke 1443 

kani 1444 

kati 1186, 1446 

kadal, kadala, kadale, ka- 
dalme 1445 

kadu, kaduha 1447 

kanagu 1507 

kanu 1418 

kapadu, kadpu 1416 

kamajica, kamafici 1485 

kamu 1454 

kay 1416, 1458, 1459, 1460, 
1461 


kajivara, kafijira 


kaya, kayi, kdyu 1459 

kayi, kayike, kayisu, kayu 
1416 

kayisu, kaypu 1458 

kar 1474 
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kokkare, kokku 2125 
kokku 2034 
kokke, kogga 2032 
kokke-gida 2035 
koggi, koggidi, koggili, kogge 
2145 


koggu 1855 

konkar, konkara, 
1234 

konki, konkisu, konku, kon- 
ga, kongari, kongu 2032 

konga, kongu 2037 

kocoike 1859 

koccu 1639, 1859, 2043, 
2128, 2144 

kocce 1822 
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konkur 


koni, konippe 1863 
konda 1669, 1864 
kond-adu 2151 
kondi 2080, 2151 
kondisu, konde, 
kondeya 2251 
konde 2081, 3499 
kotakota 2084 
kottani, kottari 2092 
kottala, kottala 2090 
kottalige 2089 
kotti 2170 
kottu 2091, 2092 
kodanti 1842 
kodala, kod(a)lu, kodal 1702 
kodi, kodippatu 2084 
kodilu 2085 
konar(u) 1810 
konimi 2133 
kone 2174 
kondale 1451 
konde 2175 
koppa 1732 
koppata 2156 
koppara, kopparige 2104 
koppal 1731, 1732 
koppala 1732 
koppu 2110, 2111, 2156 
kob(b)ari 2105 
kobalu, kobe 1731 
kobbiga, kobbisu, 
2146 : 
kome 1752, 2115 
kompe 1235, 1732 
komba 2151 
kombu, kombe 2115 
komme 2117 
koy, koyika, koyikatana, ko- 
yita, koyilu, koyki, koyke 
2119 
kora, kora kora ennu 2122 
koragu 1778 
korangi 1769 
koratu, korantu 1778 
koradu 2124 
koranarigadde 2235 
korapa 1771 
kora-muttu 2161 
koral, koralcu, koral 1774 
korisigu 1650 
kore 2122 
korcu 1859, 2043, 2128 
korbu, korvu 2146 
korle 2163 
korlu 1774 
korakalu 1841 
koraku 2164 
koraca 1844 
koradu 1842 
korata 1859, 2168 
korate, korante 1851 
korama, korava, koravafiji, 
koravati, koraviti 1844 
korale 2096, 2163 
kori 1387, 2165 © 
kori, kore, koreta 
2168 


kondega, 


kobbu 


1859, 


koruku 2164 
kore 1387, 1851, 1925 
koreyuvike 1859 
kol, kolisu, kolu, 
2132 
kolike 2151 
kolime, kolume, kolla 2133 
kole 1918, 2132 
kolli, kolle 2137 
kollisu, kollu, kolluvike, kol- 
su 2132 
kosarike, kosaru 2232 
kol 1774, 2151 
kola 1828 
kolake 2154 
kolaga 1827, 1829 
kolagu 1829 
kolahe 1828 
koli, kolike, kolisu, kolisu- 
vike, kolu, koluha 2151 
kolku 1817 
kolke 2154 
kolpu 2156 
kolbu 1829 
kolla 2157 
kolli 2158 
koilisu, kolluvike 2151 
kollu 1774, 2151, 2233 
kolie 2151, 2158 
kor, koraku, korakutana, 
koraci, orace, kore 1822 
koramba, kore 1817 
koral, koravi, korave, korayi, 
korivi 1818 
kd 2176 
kodgile 2179 
kogiley ele, kogilé gida 2184 
kdcu 2186 
kota 2056 
kOotaliga, kot(a)le 2204 
kote 2207 
kodaga 2196 
kodangi 2206 
kodi 2197 
kodu 2049, 2053, 2056, 
2200, 2250 
kode 2203 
kon 2209 
kona 2209, 2212 
kone 2209, 2211 
konte 2207 
koti 1769 
kodanda 2213 
kona 2209 
konéri, kOnéru 2215 
komati, kOmatiga 2220 
komale 1894 
korinde 2234 
koru, korike 2232 
kori 2255 
koru 1924, 2232 
kore 2257 
kol 2238, 2239 
kol(u) 2237 
kola 2240 
koli 2242, 2245 
kova 1762 


kolega 
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kovari 1340 
koval 1894 
kovi 1818 

kove 1816, 2247 
kdsu 2186 
kodhal 1894 

kol 2151, 2251 
kole 1894 

kor 2200 

kori 2248 

kore 2249 
kaungu 1233 
kauvare 1340 


khati 1186 


gaggu 1405 

gankelu 1234 

gajaga 1347 

gajani 1103 

gajar(u) 1089 

gaj(j)iga, gajige, 
1347 

gajji 1104 

gajje App. 31 

ganjanike, ganjinike 1105 

ganji 1107 

gatti 1148 

gatti, gattiga 1144 

gattu, gatte 1147 

gada 1109, 1112 

gadagada ennu 1110 

gadanga, gadangu 1525 

gadacu 1 148 

gadaba 1109 

gadabada, gadabadi, 
bidi 1112 

gadava 1140 

gadavu, gadu, gaduba, gadu- 

vu 1109 


Sadasn 1148 

gadavane 1110 

gadi 1109, 1112, 1370 
gadibidi 1 112 

gadusu 1148 

gade 1370, 1538 
gadda 1156 

gadde 1148, 1171 
gana, ganakal 1166 
gana, ganagana, ganal 1162 
ganaje 1114 

ganalu, ganike 1160 
ganigalu, ganigilu 1164 
ganil 1162 

gantala, gant(a)lu 1366 
gantu 194 


gaj(j)uga 


gada- 


gante 1148 

ganda, gandasa, gandasu, 
gandike, ‘gandiga, gandu, 
gandusa, gandusu 1173 

gandi 1176 

ganna 1355 

gadarike, gadarisu, gadaru, 


gaddarisu, gaddala, 
disu, caddee 1189 
gadu, gaduvu, gaddarisu 1196 


gad- 
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gadda 1156 
gadde 1355 
gane 1409 
gantu 1212 
gannérale 1164 
gapa, gappa, gaba, gabak- 
kane 1222 
gappane 1320 
gabbarisu 1223 
gabbilayi 1216 
gabbu, gama, gamana, gam- 
pu 1247 
gamanisu 1328 
gampe 1243 
gambu 1223, 1332 
garaku 1265 
garagarike 1259 
garadi, garudi 1262 
garasu 1260, 1265 
garase 1261 
garita 2550 
garuvali 5312 
garusu 1260 
garku 1265 
garde 1355 
garpu 1223 
garbu 1247 
gara, garagara 1387 
gara, garagu, garugu 1386 
garaku 1265 
gari 1394 
garra 1401 
galagala 1302 
galabali, _galabili, 
galibili 1310 
gavana, gavanisu 1328 
gavariga 1330 
gavalu 1334 
gavasani, gavasanike, gava- 
sanige, gavasanisu 1221 
gavali 1338 
gavi 1332 
gavisu 1328 
gavuji, gavuju 1341 
gavulu, gavulu 1334 
gavuli 1338 
gastu, gasi 1088 
galagala 1302 
galage, galige 1375 
galalE. 1350 
gar, gata, gatu, garuvu, gare 
1370" 
garde 1355 
gata, gatu 1492 
gana 1495 
ganpa, ganpu, gampa, gam- 
pu 1456 
gadari 1196 
garu 1469 
gare 1475 
garu 1438, 1440 
gali 1483 
gavara, gavali 1341 
gavala 1489 
gasi 1430 
gal, gali 1499 
gala 1495 


galabe, 
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gdlaka 1496 
gija, gija gija, giji 1520 


giji biji 1515 

ginju 1523 

gittisu, gittu 1538 

gitte 1539 

gida, gidu 1941 

gidaga, gidiga, giduga 1527 

gidi 1529 

gidibidi, gidimidi 1534 

gidda, giddi, giddu 1670 

giddangi 1525 

gini 1584 

gini, giniginike 1545 

ginta 1540 

gindi, ginnal, ginnil 1541 

gindu 1589 

ginnu 1946 

gidda, giddana, gidna, gira, 
girda 1553 

gimci 1556 

gir 1593 

girele 2797 

gir 1986 

gira, giraki, gitake, iri, 
girike, girrane 1595 

giraku 1593, 1980 

giriki, giru 1543, 1595 

giruku 1593 

gil, gila, gilaku,  gilake, 
gilike, gilu, giluku, gilke 
1575 


gili 1572, 1575 
gisu 1638 
gili 1584 


giku, gicu, giju, gitu 1623. 


gijaga, gijuga 1608 

gitisu, gitu 1538 

gibu 1611 

gitle 2797 

giru 1590, 1623 

gisuli 1612 

gilu 1622 

gukku 1853 

guggari, gugguri 1632, 1633 

gugge 1790, 1855 

gugri 1632 

gungdda, gungadi, gungani 
1634A 

gunguru 1623, 1634A 

guccu, gujja 1851 

guja, guju 1638 

gujuru 1633 

gujju 1851, 1878 

gunju 1648, 2190 

gutaku, gutukisu, gutuku, 
gutukkane, gutti 1658 

gutta 1682 

guttu 1673 

gutte 1682 

gutru 1667 

gudalu, gudasala, gudasalu 
1655 

gudasu 1680, 1887 

gudana 1651 
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gudara, gudare 1881 


gudi 1655, 1659, 1680, 
2049 

gudigu, gudu, gudugu, gudu- 
gudi, gudugudisu, gudu- 
gudu 1659 

gudil 1655 


gudiyisu, gudisu 1887 

gudisalu 1655, 1887 

guduvana 1651 

gudda 1670, 1682 

guddi 1680 

guddu 1670, 1680, 1682 

gudde 1681, 1682 

gudsu 1887 

guna, gunu, gunugu, gunu- 
gunu 1685 

gunaku, gunuku 1684 

guni 1818 

gunda 1669, 1690, 1695 

gundage 1695 

gundara 1881 

gundi, gundit(t)u 1669 

gundi-kayi 1693 

gundige 1669, 1693 

gundu 1695, 1821 

gunduge 1695 

gunpu 1669, 1821 

gutta 1713 

gutti 1721, 2092 

guttu 1847 

gudi 1705, 1713, 2092 

gudige 1713, 1850°- 

gudiku 1705 

guduge, gudupu, guddi 1713 

guddarisu, guddu, gudduvike 
1850 


guddali, gudli 1722 


gunna 1646 

guppu 1743 

guppe 1731 

gubaru, guburu 1741 

gubaru 1738, 1743 

gubu gubu éru 1738 

gubbacci, gubbil 1793 

gubbi 1743, 1793 

guma guma annu, 
gumayisu 1247 

gumi, gummi 1741 

gumpu 1669, 1733, 1741 

gumbu 1669 

gumma 1758, 1818 (gum- 
ma), 1871 

gummu 1741, 1850 

gumme 1741, 1818 


guma- 


guru-ganiji, guru-gunji, guru- 
gunije 1865 

gurugulu 1784 

gurule 1795 

gurta, gurtu, guratu, guri, 
gurikara, guruta, gurutu 
1847 

gurdu 1850 

gurake, gura gura, guru, 
guruku, guruguttu, guru 
guru, guiru, gurruguttu, 


gurru gurru 1852 


gullu 1813 
gusa, gusu 1638 
gulugulu 1837 
gule, gulya 1915 
gulla 1838 
gulli, gulle 1795 
gura "2147 

ri 1818 
pie 1659, 2147 
gugi, gige 1871 
gunji 1880 
guda, glide 1884 
gudara 1881 
gUdisu 1887 
gudu 1883 
gude 1891 
guna, gUni, gunu 1927 
gube 1871 
guru 1852, 1903 
gUrnisu, gUrmisu 1921 

22 


guli 1917 

gule, gilevu, gtlya 1915 

gejjalu 1548 

gejje 1938, App. 31 

gede 1538 

gedde 1171 

genangu 1578 

genati, geni, genitana, geni- 
ya, gene, genetana, geneya 
2018 


genasu, genisu 1578 

gentu 1945 

gend4, gendu 1173 

gende 1171 (gEndE), 1949 

gende-min 1947 

gennu 1946 

gedal, geddali, geddalu 1548 

gedi 1972 

gedde 1355 

gebaru, gebbu 1976 

gey, geyta, geyme 1957 

gerate, gerate 2550 

gerase 1261, 1966 

gerise, gerese 1966 

gere 1564 

gel, gela, gelavu, geli, gelisu, 
gelu, geluge, geluvike, gelu- 
vu, geluha, gella, gellisu, 
gellu, gelluvike 1972 

gellu 2587 

gelati, gelate, geliya, 
geletana, geleya 2018 

gerasu 1578 

gtn, gtna, génu 2444 

géni 1999 

genu 3268 

geme 1957 

ger 2005 

getru 2019 

gonke 1645 

gojju 2040 

gofical, gofici, gofice 1639 

got(a)ru 1660 

gotta 2059, 2069 

gottu 2066 


gele, 


godagu 1660 
godaci-gida 2070 
godave 2048 
godugu 1660 
godda 2073 
goddi, goddu 2074 
gona, gonaga, gonagu 1685 
gonasu 2134 
gonde 2081 
gonnevuru 2083 
gottu 1847 
gottu, gottugara 2093 
godda 2096 
gone 1810 
gontu 1847 
gondana, gondani, gondanisu, 
gondala 2092 
gondala 2098 
gondi, gondu 2100 
gobbe 2106 
gora 2122 
gorate 1849 
gorapa 1771 
goravanka, goravanke 1766 
goravi, goravu 2229 
gorasu, gorase, gorise, goru- 
su 1770 
gorke, gorake, gorike, goru- 
ku 1852 
gorate 2069 
golasu 2134 
gole 1810, 1812 
golli 2138 
gold 2252 
golle 2159 
gogi 2183 
goju 2190 
got-adike 2202 
gotu 2054, 2201, 2202 
gode 2207 
gon 1645 
goni 560, 2254, App. 33 
gontu 2054 
gonu 560 
gonde 2216 
gor, gori, goru, gore 2231 
gorate, godranta, goranti, 
gorante 1849 
gori-kayi 2230 
goru 2257 
gosumbe 2223 
gol 2252 
goli 2254 
gole 2143 
gor 1645, 2252 


ghasi 1430 


cak(k)alaguli, cakkalaguli 
2274 

cakkane 2499 

cakkanda 2269 

cakkala 2270, 2272 

cakkari 2271 

cakke 2748 

cakli 2273 

cagace 3003 
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cangane, cangu 2285 

cangalave 1307 

caccara, caccariga 2352 

caccu 2322 

cajje 2290 

canca, caficiti, caficu 2291 

caficali 2292 

cat, cataku, cata-cata, cata- 
pata, catal, catil, catirane, 
catuku 2296 

catakkane 2295 

cat(t)ige 2306 

catta 2304, 2308, 2317 

cattane 2295 

catti 2306 

cattu 2304, 2307, 2308 

catte 2308, 2310 

caddi, canaka, canna 2379 

canila 2315 

candu 2766 

cande 2767 

cadarisu, cadaru 1546 

cadi 2323 

caduru 2327 

canda 2328 

canna, cannage, canni, can- 
niga, cannu, canne 2423 

cannangi 2595 

capa 2330 

cap(p)ate, cappadi 2331 

cappage 2337 

cappate, capparisu, cappali, 
cappalisu, cappale 2335 

capparane, capparisu 2334 

cappe 2331, 2337, 2339 

campaka 2321 

cambige, cambu 2775 

cammat(t)ige 2349 

carata 2317 

caralu 2354 

caricali 2292 

calaka, calanku, 
2384 

calana 2379 

calame, calime, calume 2367 

cali 2408, 2560 

calu, calumi, caluvatana, calu- 
vati, caluvi, caluvike, calu- 
vu, caluve 2786 

calna, callana 2379 

calme 2367 

calla, callavadu, callata 2378 

callisu, callu 2384 

calva, calvi, calvike, 
2786 

cavulu 2386 

calaka, calaya 2384 


calangu 


calvu 


- calapala, calamala 2405 


cali 2407, 2408 

caliya 2384, 2406, 2412 
cale, caleya 2384 

callu 2790 

caga 2499 

caci 2436 

cacu 2433 

cati 2443 

catu 2441 
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cana, cana 2445 
capa 2452 
capu 2433 
cape 2452 
cara 2481 
caru 2484 
cikani 2488 
cikka, cikkatana, ciga 2495 
cikki, cikke 2646 
cigari, cigare 2504 
cigaru 2489 
cigali, ciguli 2490 
cigi 2285, 2489, 2548 
cigil 2488 
cigur 2489 
ciguru 2625 
cigla 2506 
cita 2513 
citaki 2507, 2511 
citaku 2511 
cita cita 2509 
citi 2513 
citike 2507, 2511 
citiciti, citil 2509 
citi citi hode 2508 
cituku, cituke, 
citufku 2511 
citti 2512 
citt-ili, cittu 2513 
eitte 2512, 3221 
citlisu 2510 
cini, cinna, cinni, cinne 2594 
cittu 2560 
cittuli 1512 
cidaku, ciduku 2526 
cina, cinna 2594 
cinna 2596 
cinni 2597 
‘cippa-kasuvu 2533 
cippi, cippu 2535 
cibba, cibbu 2536 
cibbala, cibbalu, cibbil, cib- 
bul 2537 
cimakisu, cimaku, cimikisu, 
cimiku, cimukisu, cimuku 
2548 
cimutu 2540, 2545 
cimpi, cimpe 2535 
cimmandi, cimmande 2541 
cimmisu, cimmu 2548 
ciricu 1562 
circu, 


citunkisu, 


ciraca, cirate 
cirntelu 2687 

cilaka, ciluka 2561 
cilavan 2574 

cili 1574 

cilike 2586 

cilume 2367 

cilka 2561 

cilku cilku 2570 
cilkuniru 2569 

cilla, cillu 2560 
cillatana 2567 

cillara, cillare, cilre 2574 
cille 2577 

civatu 2545 
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civaru, civuru 2601 

civitu, civuntu 2600 
civukisu, civuku 2548 
_civutu 2545, 2600 
civu civu 2581 
civvu 2600 

cille 2587 

ci 2603 

ciku 2495 
cikuru-vayi 2606 
citaku 2611 

cide 2612 

cipari 2599 

cipu 2621, 2622 
cira 2632 

cir(a)na 2627 

citu 2601 

cir(u) 1590 

cila, cilu 2632 
cilamande 2633 
cili 2634 

civu 2600 

cil 2638 

cumyi 2642 

cukke 2646 
cungadi 2649 
cungu 2648 

cuccu 2714, 2778 
cunc-ili 2661 
cuncu 2650, 2651 
cutike 2507 

cutu 2834 

cutta 2715 

cutti 2657, 2715 
cundu 2664 

cuy 2642 

curu, curu curu 2688 


curku, curaku, curuku 2713. 


curcu 2714, 2778 
curaci, curuci 2865 
curu curu 2714 
culaka, culuku 2703 
culi 3362 

culike 2701 

ct 2718 

cuti 2658 

cUpu 2735 

cUru 2729 

cul 2733 

cekkane 2499 
cekkala 2270 

cekke 2748 
cengalave 1307 
cengu 2285 

ceccara, ceccariga 2352 
ceccu 2322 

cejje 2290 

cetti 2306, 2763 
cettu 194] 

cedlu 2759 

cendi 3045 

cendu 2766 

cenna 2379 

cedaru 1546 

ceduru 2327 

cenda 2328 

cenna, cennu, cenne 2423 
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cennangi 2595 
cembu 2775 

cey 2747 

ceruku 2795 

cel, celanku 2384 


celuva, celuvike, celuvu, 
celva, celvi, celvike, celvu, 
celve 2786 

cella, cellata 2378 


cellisu, cellu 2384 

cel(l)u 2790 

céga, cégi.2499 

cégu, cége 2802 

céna 2445 

c&pu 2803 

cér(u) 3470 

comyi 2642 

cokka, cokkata, cokkatu, 
cokkala, cokkalatana, cok- 
kalike "2829 

cogaci, cogarci 3033 

coccal 2733, 3516 

cotta, cotti, cottu, 
cotti, cottu 2838 

combu 2775 

cora 2710 

collana, colna 2379 

colleya, colleha 2858 

cotu 2834 

codi 3543 

corE 2885 


cotta, 


jaka 2275 

jakkulisu 2269, 2274 

jakkulisu 2269 

jagati, jagali, jagali, jaguli 
2279 


jagi, jogi 2265 

jagur 2283 

jaggane 2499 

jaggu 2360 

jankane, jankisu, janke 2281 
jangala 2283, 2284 
jangala, janguli, janguri 2284 
jangudi 2274 

jange 2286 

jajju 2322 

jate, jadi App. 35 

jadata, ‘jadita, jadisu 2300 
jadi 2297, 2298, 2300 
jadipa 2299 

jade App. 35 

jadda, jadd-akkara 2313 
jaddu 2314, 2533 

jane 2592 

jab(b)arisu 2422 

jabbala 2338 

jabbalu 2338, 2673 
jabbisu 2334 

jabbu 2334, 2338, 2422 
jabbe 2339 

jame 2397 

jambara 2345 

jambu 2347, 2433 

jaragu 2360 

jara jara 3093 

jaradu 2415 


jarade 2370 

jari, jarigu, jarugu 2360 

jarvu, jaraha, jare 2422 

jari 2422, 2797 

jarrane 2352 

jal(l)ade, jalladi, jallisu 2370 

jalugu 2373 

jalli 2381 

jallu 2380 

jalle 2383 

javali 2394 

javalu, javugu, javulu 2398 

javi, jave 2397 

jallu, jalluga 2415 

jarave 2383 

jagisu 2433 

jaju 2437 

jada 2809 

jadisu 2439 

jadu, jade 2442 

jadu 2437 

jana, jani-gida 2451 

japu 2433 

jayila 2459 

jarige-huli-mara 2467 

jara, jarike, jarisu, 
jaruvike 2482 

jalari 2473 

jali 2474 

jalige 2477 

jalu 2415 

jigatu 2488, 2600 

jigate, jigi, jigil 2488 

jigi 2265, 2285 

jiginti 2540 

jinke 2504 

jiddi 3219 

jiddu 2314, 2516, 2523 

jinagu, jinugu, jinagu 2519 

jinigisu, jinungu 2520 

jinugu 2519, 2520, 2521 

jinna 2594 

jibatu, jibi, jibbu 2488 

jibal-adike, jibb-adike 2538 

jimke 2504 ; 

jimmande 2541 

jirle, jirale, jirili 2797 

jilipu 2569 

jilli 2575 

jillu 2576 

jiga 2499 

jitna 2627 

jiru 1590 

jumy 2578 

jungu 2648 

junjuru 2652 

jutta, juttu, jutlu 2655 

junugu 2660 

jum, juma, jumu, jummu 
2578 


juri 2712, 2883 

juru juru 2712 

juvvi mara 2697 
juvvu 2578 

jullu 2699 

jUgalisu, jXg-adu 3376 
jUpara, jparu 3398 


jaru, 


jegi 2265 

jegga 2499 

jejje 2290 

jede App. 35 

jeppu 2780 

jerale 2797 

jeri, jere 2422 

jellane 2384 

j&gi 2499 

jénku 2805 

jéda 2809 

j€di 2806 

jén(u) 3268 

jonguli, jonguri 2853 

jotti 2864 

jottu 2655 

jondu 2347, 2659 

jonne App. 45 

jompisu, jompu, 
2882 

jommu 2578 

jollu 2862 

jolleha 2858 

jollu 2864 

jd, jd jo 2869 

joke 2871 

jOgu 2398, 2874 

jOpana 2871 

jOba, jobadra 2882 

jOmu 2578, 2882 

jOmpisu, jompu 2882 

joru 2883 

jol 2884, 2889 

jOli, jolu, jole 2889 

jola 2896 


fali 2931 
nalige 3633 
favala 3778 


jommu 


takke 2938 

tagara, tagaru 3000 
tagarise 3003 
tanke 2940 

tan, tana 2944 

taku 3153 

tekke, tekkeya 2938 
tegaru 3000 
tenkalu, tenku 3449 
tengu 3408 
tepparisu 3471 
tonka 2980 

tollu, tolle 3528 


thekke 2938 


danku 437 

danke, dangi, dange 2940 

dandan ‘2945 

dab, dabbane 3069 

dabbu 2947, 3340 

dabbe 3075, 3076 

dama, damadam, dam4na, 
damara 2949 

dikka, dikki, di, diku 443 

dummi 3328 

debbe 3075, 3076 
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dtku, dégu 3451 
d&ége 1527 

dokke 2976 
dogaru, doge 2990 
donka, donku 2054 
done 2716 

donne 3501, 3502 
doppe 2986 

dobbu 3340 
dombi, dombu 3510 
dore 3533 

dollu 586 

doni 3502 

doru 2990 


dhana, dhanal 2944 


takatakane, 
2997 

takka 3005 

takkadi App. 41 

takkalisu 3008 

takkali 3009 

takku, takkume 3005 

takke, takkeysu 3116 

taga 3006 

tagaci, tagace 3003 

tagadu 2995 

tagani, tagane 2996 

tagar 3000, 3006 

tagara 3001, 3002 

tagarce 3003 

tagalisu, _tagalu, 
tagilu 3004 

tagave, tagahu 3006 

tagu 3005 

tagune 2996 

tagulisu, tagulu, taguluvike, 
tagul, tagulisu, tagulcu, 
tagulpa 3004 

tagusi 3068 

tage 3006 

taggacci 3003 

taggisu, taggu 3178 

tangala, tangalu 3045 

tangi, tange 3015 

tangu 2443 

tangédi 2444 

tata, tatatatane 2452 

tataku, ‘tatakkane 2324 

tatakkane, tatdrane, tattane 
2451 

tatavata 2577 

tatta, tattiya 3035 

tatti 3036 

tattu 3035, 3039, 3040 

tatte 3035, 3042 

tada 3031, 3033 

tadaku 3025, 3036 

tada-jana 2451 

tadata, tadapa 3031 

tadapu 3031, 3032 

tadamagu, tada(m)-madu 
3033 

tada-varisu 3025 

tadavu, tadahu 3025, 3031 

tadave 3026 


taka pakane 


tagilisu, 
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tadasu 3031 
tadi 3030, 3045 
tadike 3036 
tadisu, tade 3031 
taddu 3091 
tan, tanasu, tani, 
tanivu, tanisu 3045 
tanalu 3115 
tanda 3055 
tandakara 3054 
tandavala 3050 
tande 3059 
tandél 3049 
tannage, tannane, 
tannit(t)u, ‘tannir, 
3045 
tattara, tattari, tattala 3061 
tatti 3413 
tattu 3062 
tadaku, taduku, tade 2322 
tad(a)lu 3447 
tanaka 3147 
tanat(t)u 3196 
tani 3047 
tane 2592 
tandanatana, tandandna, tan- 
danatanaina 3066 
tandu, tannadu 3196 
tande 3067 
tapakkane, tappane 3069 
tap(p)ate 3082 
tappal 3178 
tappal, tappita, tappisu, tap- 
pu, tappuvike 3071 
tappala 2673 
tappalisu 2335 
tappudu 3068 
tabate 3082 
tabbarisu 3071, 3074 
tabbali, tabbili, tabli 3101 
tabbibbu 3074 
tabbisu, tabbu 3116 
tamanga 3081 
tamate 3082 
tamat(t)u, tamar 3162 
tamara 3001 
tamira, tambara 3080 
tampu 3045 
tambata, tambate 3082 
tambige, tambuge 2775 
tambittu 3084 
tambu 3045 
tamma, tammadi 3085 
tammata, tammate 3082 
tammatu, tammadu, 
mutu 3162 
tamme 3086 
tar 3098 
tarakalu, taraku 3097 
taragade, taragu 3090 
taragasi 3003 
tarata, taratu 3145 
taradu 3091 
tarapu, tarabu 3144 
tarasu 3097, 3098 
tarahara, taraharisu 3094 
tarala 3421 


tanipu, 


tannasa, 
tanpu 


tam- 


610 


taralu 3192 

tarale 3134, 3421 

tari 3097 

tarike 3096 

tarisu, taru 3098 

tarudu 3091 

tarupu 3144 

taruvali 3101, 3421 

taruvalitana, tarula 3421 

taruvasa 3003 

taruvike, taruha 3098 

targu 3178 

tarbu 3116 

tarlu 3192 

taragu 3192 

tarata 3145 

taratara 3061 

tarabu 3143 

taral, tarale 3192 

tari 3140, 3141, 3142, 3198 

taru, taruna, taru-vay 3142 

tarubu, tarumbu 3143 

tare 3140 

tala, tale 3103 

talapisu, talapu, talupu 3102 

talari 3129 

tallana, tallanisu, tallara 3104 

tavaga, tavaniga 3081 

tavadu 3111 

tavar 3162 

tavara 3001 

tavalisu, tavir, tavil, tavisu, 
tavu, tavuge,  tavunkal, 
tavunku 3068 

tavute-gida 3112 

tavudu 3111 

tave 3068, 3106 

tevru 3113 

eal 91233-31033 

talaku, talakkane, 
talatalane, talatalisu, la- 
pa, talapu 3125 

talatalane, talapala, 
lane 3126 

talar, talarcu 3128 

talarpu 3125 

talal, talir 3131 

talavara, talara 3129 

tali 3131, 3433, 3435 

talisu 3130, 3435 

taluku 3025 

talupu 3125 

taluvu 3123 

tale 3114, 3133, 3188 

talku 3125, 3132 

talpu, tal-poy 3123 

tallanka 3104 

talli 3133, 3134 

taliu 3135, 3192 
talle 3137 

taratarane 3125 

tare 3119 

tatke, tarkeysu 3116 

targu, tarpal 3178 

taku 3150 

tagu 3150, 3177, 3178 

tagudi 63 


talapa- 


talatala,- 


INDEXES 


tangu 3150, 3153 

taci 2436 

tati 3155 

tatu, tadu 3156 

tantu 3158 

tandavala 3050 

tata 3160 

tan 3196 

tapal 3179 

tapu 3150 

tabélu, timbélu 5155 

tam 3162 

tamare 3163, 3164 

tay, tayi, taye 364 

tar 3098 

tara 3168 

tar, tdradi, tariga 3192 

tari 3198 

taru 3188, 3192 

tarumaru 3194 

tare 3198 

tali 3175 

tavada 3184 

tavare 3163 

tavu 3162 

tal, tdlike, tdlime, talu, 
talume, taldu, ‘talme 3188 

talada, talida, ‘talisu, talda, 
tallu 3186 

tali 3175 

tar 3179, 3180, 3185 

tar(u), tar-vara 3178 

tare 3183 

tikkalu 3207, 3210 

tikkisu, tikku 3211 

tigade, tigudu, tigude 3199 

tigane, tigune 2996 

tigari, tiguri 3201 

tiguru 3201, 3234 

tingal 3213 

titta, titte 3221 

tittane 3216 

tittu 3220, 3221 

tinaku, tini, tiniku, tinuku, 
tinna, tinpu 3222 

tindi 3263 

tiddike, 
3251 

tin, tinasa, tinasu, tini, tinisu, 
tinu, tinna, tinndali, tinni, 
tinnisu, tinnu 3263 

tinE 3227 

tintini, tintinisu 3222 

tippali 3228 

tippur 3393 

tippe 3229 

tibbali 3433 

tibbu 3248 

timir 3234 

timbu 3331 

tiragani, tiragane, tiragisu, 
tiragu, tirapa, tiravu, tiri- 
ke, tirigi, tirigisu, tirigu, 
tiricu, tiripu, tirivu, tirihu, 
tirugani, tirugane, tirugu, 
tiruguni, tiruguvike, tirugu- 
ha, tirupu, tirumpu, tiruvu, 


tiddu, tidduvike 


tiruhu 3246 
tiralu, tirul, tirule 3252 
tiri 3247 
tiru, tiruvu, 
3248 
tirdu 3251 
tir(u) 3441 
tiri 3437, 3438 
tirrane 3216 
tillina 3255 
tivir 3234 
tilalu, tillu 3252 
tilavalike, tilipu, tilivalike, 
tilivu, tilisu, tilisuvike, “tili- 
hu, tilupu, ‘tiluvalike, tilu- 
hu 3433 
tili 3429, 3433 
ti 3266 
tige 3269 
tita 3274 
tite 3263 
tidu 3273, 3274 
tinali, tini 3263 
tir, tira, tirame, tirike, tiri- 
su, tiru, tirukani, tiru- 
mana, _ tiruvike, tirkane, 
tircu, tirpu, tirmana 3278 
tir 3263 
tivu 3405 
tukku 3343, 3367 
tunga, tunge 3287 
tuti 3296 
tuttatudi 3314 
tudage 3482 
tudi, tuduga, tudugu 3483 
tudiku, tudu, tudukisu, tu- 
duku, tudunku 3480 
tudige, ‘tudiyisu, tudisu, tudu, 
tuduge 3482 
tudupu 3299 
tudubu 3297 
tunaka, tunaku 3305 
tunuku 3305, 3359 
tunta, tuntatana, tunti, tun- 
tu, tundu, tundutana "3312 
tundisu, tundu 3310 
tunni, tunne ‘2666 
tut(t)ori, ‘tuttari 3316 
tutta 3343 
tuttatudi, tudi 3314 
tuttu 3343, 3367 
tutte 3343 
tuntur, tunturi 3398 
tuppa 3282 
tuppata, tuppara, tupparu, 
tuppur, tubata 3393 
tubbu 3347 
tumaki, tumari, tumbara, 
tumbari 3329 
tumba, tumbi App. 43 
tumbi 3328, 3334 
tumbike, tumbisu 3331 
tumbu 3331, 3389 


tirpu, tirbu 


tumburu 3829 


tumbe 3328, 3334 
tuy 3555 
tuyi 3337 


tuyyal 3282 

turi, turuvu 3339 

turuhu, turu, turukdra, turu- 
pu, turuvala,  turuvalti, 
turuvala 3534 

turaku, turagu, turuku, turu- 
ga, turugal, turugu, tu- 
rungal, turubu, turumbu 
3367 

turaci, turi, 


turike, turike 


gida, turice, turita, turisu, 


turu, turuci, 

tulasi 3357 

tuvara 3352 

tulaku 3305, 3359, 3361 

tulava, tulu, tuluva 3363 

tuliku, tuluku, tulunku 3359 

tuluku, tulukuvike 3361 

tullu 3364 

turi 2698, 3522 

turikal, turisu, turiha 3522 

turil 3306, 3524, 3525 

tu 3323 

tika, ttkike, ttiku, ttgike, 
tigisu, tigu, tiiku 3376 

tuna 3354 

tutu, tuntu 3399 

tuna App. 44 

tintiri, tupu 3323 

tpare, tibare 3329 

tiparu 3398 

tabu, timbu 3389 

ttru 3400 

tiralu 3398 

tUrisu 3399 

tru 3398, 3399, 3402 

tal, tolisu, tlu, tuldu 3395 

tulaga, tolu 3354 

tekku 3464 

tekke 3116 

tegade 3199 

tegal 2696 

tegale 3206 

tegar, tegarisu 3404 

tegi, tegu 3406, 3407 

tege 3406, 3407, 3458 

tenka, tenkal, tengali 3449 

tenku 3449, 3464 

tengay, tengu 3408 

tentu 3435 

tetti 3413 

tettiga, tettu 3446 

tettisu 3441, 3446 

tenasu 3263 

tene 2592 

tene, tene-gida 3265 

teppa 3069, 3414 

teppage, teppane 3439 

teppar, tepparisu 3471 

temar 3234, 3239 

teme 170 

tembu 3449 

tera, teratu, teralu, teralke, 
teralcu 3245 

terantu 3441 

teral, ‘teralike, teralicu, teral- 
ke, "teralcu 3128 


turuce 2865 
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terale 3245, 3252 

tere 3244 

terpar 3471 

terpu 3439 

tera 3259, 3260, 3441 

teraN 3260 

terage, teravu 3441 

terapu, teravu 3259, 3260, 
3439 


terave 3259 

terahu 3259, 3439 

terige, terisu, teruvike, tere- 
ge 3441 

tere 3259, 3441 

telaga, telagu, teluga, telugu, 
telunga, telungu 3426 

tevari, tevar(u) 3229 

tevaru 3234 

tevalu, tevulu 3431 

tevalu 3109 

tel, telu, teluppu, telulu, 
teluvu, ‘telpu, tellage, tel- 
line, tellanna, teliana, tel- 
lit(t)u, tellida 3434 

té 3458 

téku 3464 

téku, tégu, téguvike 3451 

téga, tégu, tengu 3452 

tenki 3453 

tenku 3464 

téta, téte 3471 

ténu 3268 

tépe 3473 

t@mdna, téy(u) 3458 

tér(u) 3459 

téru, tér(u)gade 3471 

tél, télisu, telu 3464 

tér 3470 

tokku 3477 

togatu, togate 3544 

togari 3352, 3353 

togaru 3284 

togaru 3352 

togal 3559 

toge 3562 

tonku, tongal, tongu, tonge 
3478 

totakkane 2835 

totil 3565 

tottage, tottane 3022 

tottalu, tottil 3486 

totti 3484, 3485 

tottu 2835, 3487, 3488 

totte 3489, 3490 

tottene 3022 

totla, totlu 3486 

toda 3482 

todaka 3301, 3480 

todakisu 3480 

todaku, todagu, 
3480, 3481 

todagisu, todaguha 3481 

todage 3482 

todacu 3480 

todambe 3480, 3487 

todayisu 3301 

todar, todarcu, 


todanku 


todarpu 
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3480 
todavu 3481, 3482 
todasu 3301, 3482 
todi 3296 
todige, toduge 3482 
todisu 3301, 3480, 3482 
todu 3480, 3481, 3482 
tode 3301, 3302 
toddu 3091 
todru 3480 
tonaci, tonace 3495 
tone 3308 
tonda 3483 
tondar 3480 
tondalu 3311 
tondi 3499 
tondu 3312, 3494 
tonde 3499, 3501 
tondla, tondlu 3311 
tonnu 3527 
tonne 3501 
tottara 3522 
tottu 3367, 3524 
toda, todava 3504 
todal(u), todal, todul 3503 
tonaci, tonace, tonase 3495 
tondaru, tond(a)re 3506 
tonnu 3527 
toppane 3509 
toppala, toppalu 2673 
tombattu, tombhattu 3532, 
3918 
tombara 3331 
tombe 3331, 3511 
toy, toyisu, toyyisu, toyyu, 
toyyuvike 3555 
toye 3562 
toradu 3091 
torasalu 3097 
torikke 2865 
tore 2883 
torsu 2865 
toradu 3366 
toralu, torale 3533 
toravi 3365. 
toru 3534 
tore 3365, 3370, 3533 
tolagisu, tolagu, tolangu, tole 
3519 
toli 3528 
tovara, tovaru 3352 
tovari 3353 
toval 2673, 3503, 3559 
tovaltu 2673 
tov(v)e 3562 
tolagu, tolapu 3360 
tolaci, tolace, tolafice, tolasi 
3357 
tolayisu, tolasu 3530 
tolalu 3362 
toli 3522, 3530 
tole 2704, 3528, 3530 
tolki 3359 
tollu, tolle 3528 
torakal, toral, torali, tora- 
like, toralicu, toralisu, tora- 
luvike 2698 


612 


torasu 2698, 3356 

tortu 3524 

torturi 3522 

to, tokuli 3555 

toku 3539 

toke 3538 

tocu 3566 

tota, totagara 3549 

toti 3480, 3546 

totiga 3549 

tote 3544 

toda 3482 

todu 3480, 3543, 3549 

tonta, tontiga 3549 

todu 3550 

topu 3551 

tompata 2677, 3540 

toyisu, toyu 3555 

tora, toritu, torida 3557 

torke, tdrpu, tdrpe, tor, 
torike, tdrisu, tdrisuvike, 
toru, toruvike 3566 

tol(u) 3559 

tolu 3509 

tove 3562 

tol(u) 3564 

tola 3548 

tyape 3473 


dakkisu, dakku 3014 

daggane 2998 

datta, dattage, dattanisu, 
dattane, dattanna, “datta- 
y(i)su, dattitu 3020 

datti 3038 

dattisu 3037 

dattu 3020, 3445 

dada, dadadadane 3022 

dada, dadadadisu 3021 

dadani, dadali, dadumu, 
dadda 3020 

dadi, dadigaN 3030 

dadisu 3037 

dadda 2313, 2314 

dadd-akkara 2313 

daddi 3036, 3485 

daddu 2314 

daddu daddu 3023 

dan, dana, danal 2944 

dani, danivu, danisu 3045 

daniba, danimba 3032 

dentu 3030 

dantu, danda 3056 

dandi 3020, 3030, 3060 

dande 2313, 3060 

dan-dana-dana 2944 

daddala 3043 

dap, dappane, daba, dabak- 
kane, dabakku, dabbane 
3069 

dappa, dappane, dappanna 
3070 

dabbu 3340 

dabbe 3075, 3076 

dambe 3076 

daraku 3097 

dara dara 3093 
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doriki 3451 

dasi, dasiku 3017 

dal 3126 

dali, dale, dallisu 3119 

dale 3133 

datisu, datu, dantisu, dantu 
3158 

dapu 2433 

dara 3167 

dari 3170 

daru, dava 5151 

dare-huli 3171 

dikkane 3209 

digalu, digil(u), digulu 3202 

diggane 3209 

dinku 2971 

didda, diddu 3221 

diddi, didde 3219 

dinda 3223 

dindu 3222, 3225 

dindu, dinde 3224 

dinne, dinne 3227 

dibba, dibbu 3229 

dibbana 3230, 3231 

dim, dimi 3232 

dimba, dimmi 3239 

dimmu 3240 

ditu 3272 

dintu 3221 

dukila, dugula 3285 

dudi 3297 

dudi, dudita 3294, 3295 

dudime 3295 

duduku 3294 

dudum, dudhum, dudhum 
iri 3300 


duddu 3303 
duntu 3381 
dundage, dundane,  dun- 
danna, dundige, dundisu, 


dundu, dunduge 3309 
dundigu 3313 


dundu 3311 

duddu 3318 

dundu, dundugara 3320 
duppi 694 

dum, dumiku, dumikku, 


dumuku 3326 
duma-guttu 3324 
dumpa 3326A 
dumbi, dumbe 3328 
dumbu 3332 
dummikku 3326 
dotku, duk# 3286, 3722 
dutu, dintu 3381 
dudisu, dudu 3380 
dudi 3383 
dirisu, dtru 3397 
dole 3392 
dul, duli, dtlu 3283 
dengu $07 
debbe 3075, 3076 
deyi 3474 
dogaru, doge 2990 
dodda, doddatana, 

(t)u 3491 
doddi 3485 


doddit- 


nat, nata, 


dodde 3304 

dodli 3493 

done 2716 

donde 2498 (donde), 3499 

donne 3502 

dodde 3503, 3505 

dondadi, dondana, dondani, 
donduli 3505 

dondi, donde 3508 

donne App. 45 

dop, doppa, doppane 3069 

doppa, doppane 3070 

doppe 2986 

dobbu 3340 

dombi, dombigara, dombe 
3510 

domme 3515 

dorakisu, doraku, dore 3535 

doragu 3097 

dollu 586 

dokari 2990 

docu 3541 

doti 3547 

dome 2991 

doru 2990 

dovil, dohil 3566 

ddse 3542 


dhigil 3202 

dhum, dhummikku, dhum- 
mene 3326 

dholi, dhtli 3283 


nakku 3570 

nakkili-hula 2906 

nakke 3606 

nakta 3579 

naga 3694 

nagadi 3731 

nagu, nage, nagegara 3569 

naggilu 2928 

naggisu, naggu 2927 

nangilu 33 

naccu 190, 3576 

najugu, najju 3574 

naficu, nanju 3581 

nanju 3580 

nenjuli 2906 

nataku, natak- 
kane, natike, ‘natige, natu- 
ku 2936 

natta, natta-nadu, natte 3584 

natti 3583, 3739. 

nattu 2936, 3587 

nada, nadaka, nadagu 3585 

nada, nadavu, nadave, nadi, 
nadive, nadu 3584 

nadage, ‘nadate, nadapadike, 
nadapu, nadayisu, nadave, 
nadasu, nadi 3582 

nadisu, nadu 3583 

naduka, nadugisu, 
naduguvike 3585 

naduvu, naduve, naddi 3584 

nade 3582, 3583 


nadugu, 


nanta, nantatana, nantartana, 
nantastike, nantike, nantu, 
nanpu 3588 

nattu 3593 

nadipu 3590 

nanasu, nanesu 3629 

nanasu, nane, naneha 3630 

nane 3631 

nandisu, nandu 3590 

nanni 3610 

- nanntru 3655, 3729 

namalu 3595 

name 3598 

nambike, 
3600 

nambiri 3601 

naya 3602 

nara 2903 

naraku 2904, 2927 

naratu 2904, 3608 

naradu 3750 

narati 3609 

naral, naralisu, naralisu 2904 

naravu 2903 

nari 3606 

naruku 2927 

nare 3609 

narcu 3576 

narval 3624 

nara 2918, 3623 

narak, naranarane 3623 

naravalu 3624 

narige 2935 

naru 2918 

naruju 3626 

naruval 3624 

nal, nala, nalavu, nali, nali- 
vu, naluvu, nalme, nalla, 
talvu 3610 


nambige, nambu 


nalagisu, nalagu,  nalavu, 
nalugisu, nalugu, naluvu 
3611 


nali, naliyutt(e) 3612 
nalvattu 3655, 3918 
* navani, navane 3712 
navaru, naviru, navuru 3618 
naval, ‘navil, navila, navilu, 
navulu 2902 
navasiga 3598 
navir(u) 3615 
nave 3597, 3598 
nasa 190 
nasi, nasiku, nasu 3575 
nasu-gunni 1865 
nase 3597 
nalanalake 3657 
oot eed 3657 


i 2901 
nallu 2909, 2931 


918 
“4 naku 3655 
nacike, nacige, nacu, ndan- 
cike, nancu 3639 
nati, natisu, natu, ndantu 
3583 


natu, natgi 2919 
nadadu, nadid(d)u 3656 
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nadadi, nadiga, nadu 3638 
nan, nancisu, nancu 3639 
nanate, nanu 3630" 

nata, natu 2918 

nadani, nddini, ndduni 3644 


- nadu 3630 


nan 3630, 5160 

nanal 2909 

nanuru 3655, 3729 

nanta 2918 

nandu 3630 

ndmba, nimbu 3648 

nay(i), nadyitana 3650 

nar, nari 3651 

narivana, naruli 3653 

naru 2918, 3630 

ndlage, nalige 3633 

nal(u), nal(u)ku, nalvar 3655 

nal-niru 3655, 3729 

nalvattu 3655, 3918 

navu 3647 

nal, ndliddu, nalirdu, ndale 

- 3656 

nali 3622 

nikkuva 3663 

nikkulisu 3662 

niga, niga niga, 
nigi 3659 

nigadi 3731 

nigarike, nigarisu, nigaru, 
nigiru, nigur(u), nigurisu, 
nigul 2922 

nigi 3658 

niggedi 3664 

niji 3741 

nittisu 3766 

nittu, nitt-eluvu, nididu, nidu 
3738 


nidi 3737 

ninne 3758 

nibbana, nibbaniga 3230 

nibberagu 3678 

nimir, nimirke, nimircu 2922 

nire 3773 

nirate, niru, niruge 2934 

niri, nirige 2934, 2935 

nirisu 2934, 3675 

nil, nila, nilavu, nilisu, nilu, 
niluvike, niluvu, _ nillisu, 
nillisuvike, nillu, nilluvike 
3675 F 

nil(u)ku, nilki, nilku 3662 

nivarisu, nivaru 3691 

niri 2932 

nim 3684 

nigisu, nigu 3685 

ningal 3688 

nita, nitu, nitugati, nitugara 

739 

nita, nidu 3692 

nin(u) 3684 

nim 3688 

nir-adike, nir-adisu, nir-arke 
109, 3690 

nir(u), niru nayi, nirki 3690 

nirlu, niralu 2917 

nira, nirate, nire 2934 


nigi, nigi 
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nirige 2935 

niru 3693 

nivisu, nivu 3691 

nivu 3688 

nil, nila, nilitu, nilpu 3692 

nugicu, “nugul, nuggisu, nuggu 
3714 


nugulu 3726 

nuggi, nugge 4982 

nuggu, nuccu 3728 

nungu, nunguvike, nunguha 
3697 

nudi, nudisu, nudiyisu, nudi- 
suha, nudiha 3784 

nun, nunupu, nunnage, nun- 
nane, nunnit(t)u, nunpu, 
numpu 3700 

nunacu, nunucu, nuncu, nur- 
gu 3714 

nundisu, nundu 3590 

nurgu, nurcu, nutri, 
nurugu 3728 

nuruku 3718, 3728 

nuruju 3626 

nuli, nulike, nulige 3726 

nusi 3699, 3779 

nusi, nusul, nusulisu 3714 

nulgu 3716 

nullu 3717 

nuku, nugu 3722, 3728 

nike 3721 

nunku 3722 

nucu 4886 

nurvar, nurar, ndru, nu-e- 
rvar 3729 

nuru 3711, 3728 

nul, nulige, nilisu 3726 

nul 3714 

nekkare 3734 

nekki 3781 

nekkisu 3570 

nekku 2927, 3570 

negadi 3731 

negapu, negavu, negasu 3730 

negaru 3733 

negar, negare 3732 

negar, negarcu, negarte 3659, 
3661 

nege 3659, 3730 

neggali, neggalu, 
neggulu 2928 

neggu 2927, 3730 

neccu 3576 

nenjala 780 

netike, nettu 2936 

nettage, ‘nettina, 
nettanna 3739 

netti 2936, 3739 

nedige, nedisu, nedu, nede 
3583 

nedugu 3585 

nena 2921 

nEnE 3668 

nenta, nentatana, 
nenpu 3588 

netta 3742 

nettar(u), nettara, nettra 3748 


nurisu, 


neggil(u), 


nettane, 


nentu, 
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netti 3759 

nettu 3593 

nedi 3741 

nenapu, Mmenavi, nenavu, 
nenaha, nenahu, neneyisu, 
nempu 3683 

nenasu 3629, 3630, 3683 
nene 3630, 3668 (nene), 
3683 


nendu 3590 

neppu 3683, 3770 

nemaru 3595 

nemali 2902 

nembuge, nemmu 3600 

nemmi 3744 

ney 3746 

ney(i), neyikara, ney(i)ge, 
neygekdra, neyyu, neysu 
3745 


neydal(u), neydale, neydil(u), 
7 e 


neydile 374 

nera, nerapu, nerayisu, nera- 
vi, neravu, nerasu, nerahu 
3770 

nerake, nerike 3673 

neral 3679 

neralu 2904 

nerigilu 2928 

nere 3609, 3770 

nerepu, nerevu, nerpu 3770 

nera 3681 

nerate, nerapu, nerayisu, 
neravanige, neravu 3682 

neral 2912 

neri 2912, 2934, 2935 

nerige 2935 

neru 3681 

nere 2912, 2935, 3682 


nereyuvike, nerevanige 3682 


nel, nellu 3753 

nela 3676, 3715 (nela) 

nelasu, nele 3675 

nelahu 2912 

nelli 3775 

nevaru 3595 

nese 3730 

nela, nelavu 3715 

neilu 2932, 3679 

neral 2915, 3679 

neril 2932 

nergu 2927 

né, nékara, nége 3745 

négal, négil, négila 2907 

nétu 3739 

nén(u) 2908 

népala, népala 3776 

néy 3746 

néy(i), néyikara, 
néyisu, néyu 3745 

nér 3770, 3773 

nér, néra, nérit(t)u, nérida, 
néridal, néridu, nérpu 3772 

néral, nérale, néralu, nérale, 
néril, nérile 2917 

néru, nél, nélisu 2912 

névana, névala 3778 

névarisu 3691 


nty(i)ge, 


_paci, 
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nésar(u) 2910 

néral 2915 

noga 3694 

notti 3785 

nona, nonavu 3715 
none 3702, 3791 
node 4916 

nondisu, nondu 3590 
noy, noyisu, noyyu 3793 
noraju, noranju 3715 
nore 3710 

noraju 3626 

nosal(u) 3705 

nola, nolavu 3715 
nolale 2931 

nore 3714 

no, nota 3793 


nota, nodtaka, nddisu, nddu, 


noduvike 3794 
non, nonisu, nOmpi, nOmpu 
3800 
nodyisu, noyu, novu 3793 
norpu 3797 
nol 3799 
noli 2937 


pam- 3821 

paka, paka paka(ne) nagu, 
pakkane 3813 

pakke 3812, 4007 

pagade 4453 

pagadi, page, pagekara 3808 

pagal 3805 

pagina, paginu, pagil 3827 

pagela 3809 

panga, pangada 3818 


‘ pangiga, pangu 3820 


paca, pacakkane, paca paca 
3822 

pac(c)adi 3831 

pace, pacca, paccane 
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paccari 3832 

pacci, paficu 3936 

paccu 3821, 3936, 4031, 
4142 

pacce 3821 

pajje App. 6 

panji, panjike 3836 

panje, panjetana 3825 

pata, patapata, patdrane, 
patir 3841 

patakaru 3864 

patakkane 3842 

patala 4250 

patta 3868 

pattage 4034 

pattadi, pattade 3865 

pattane 3841 

patti 3868, 3875, 3877 

pattika 3875 

pattu 3873, 4034 

patte 3875, 3876, 3877 

patia 4250 

pathil, pada, pada pada 3841 

padagu, padangu 3838 

padati 3840 


padapu 3853, 3869 
padal 3852, 3853 
padala 4250 
padaval 3852 


_ padahu 3838 


padi 3845, 3849, 
3 


851 
padu 3852, 3853, 3857 
padu-nésar, paduva, paduval, 
paduvu 3852 
paduvike, padeyuvike 3853 
pade 3853, 3857, 3860 
padeyila, padevala, padevalla 


3860 
padde 3840, 3881 
pan 4004 
pana 3893 
pani 3894, 3895 
panige App. 49 
pane 3891, 3892, 
3894, 3896 
pannika, 
884 
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pannu 3884, 4004 

panneya, panya 3891 

patti 3976 

pattige, pattisu, pattu, pat- 
tuge 4034 

pattu, patt ombattu, padi-, 
padin-, padimbar 3918 

pada, padanu 3907 f 

padap(p)u, padaru 3910 

padavu 4026 

padir 4163 

padugu 3912 

padula, paduliga, 
padulisu 3907 

pade 3828, 3910 

paddu 3977 

pedre 3915 

panavu 3887 

panasa 3988 

pani 4035 

paniydna, panivara 3889 

pane 4037 

panta, pandya 3921 

pandar, pandara, 
3922 

pandalir 3821 

pandi 4039 

pande 3927 

pann- 3918 

pannanga 4040 

pannade 4041 

panni 4042 

pannir 4035 

panne 4042, 4043 

pappadi, pappala 3928 

papparike 3973 

pappu 3978 

pampa 3936 

pambal, pambalisu 3931 

payin- 3918 

payir 3821 

payne 3944 

parakalisu 3949 


3893, 


pannige, pannuge 


padulir, 


pandal 


parake 3951, 4415 


3850, 


I ee 


> 


paracu 4023 

parancu 4031 

paradu 3949, 3952, 3956, 
~ 4033 


parada, paradu, parapu, para- 
yisu 3949 

paral, paral 3959 

paravi 396 

parasu 3951 

paraliga 3964 

pari 3963, 3968, 3981 

parike, pariya, parivu 3963 

parige 3958, 3973 

parice, pariju, parije 3968 

pariy’na, pariyala, parivana 
3971 

parisu 4031 

pare 3980, 3981 

pare, parepu 3949 

parcu 4031 

parndi 3949 

parti 3976 

partu 4034 

_ pardu 3977 

parparike 3973 

parbu, parvu 3949 

paryana 3971 

para, pafane, parapara 4024 

parakalu 4033 

paraku 4027 

parate 4022 

parame, parisu, paru 4020 

pari 4020, 4027, 4028 

parivu, paruku 4027 

pare 4031, 4032, 4033 

pal 3986 

pala, palambar, palar, pa- 
larme, palavar, palavu 3987 

palasa, palasu 3988 

palumbu 4304 

palla 3986 

palli 3994 

pavanige, pavanisu 4584 

pavala 3998 

pasa, pasavu 3828 

pasandu App. 46 

pasale, pasi, pasir, pasu 3821 

pasi, pasivu 3825 

pasu, pasuge 3936 

pasuba, pasumba 3821 

pasube, pasumbe 4450 

pasur 3821 


pasula, pasule, pasuletana 
3939 

pase 4088 

pala, palapala, palapalane 
4001 

palak 4013 


palakane, palacane, palac- 
cane, palance 4012 
palanku, palaficu, palunku 


pallange 4012 

palli, palliru 4018 

paga, pagatu, pagasu, pate, 
pareyam 3999 
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pata, pafapara, paraparane 
4001 


paraka, parakisu, paragisu, 
paragu 4000 

pari, parivu 4002 

paru, paruva 4006 

parke 4005, 4007 

parti 3976 

paka-nddu jogi 4047 

pangu 4053 

paci 3821, 4058 

pata 4065 

pati 3852, 3853, 4067 

patu 3852, 3853 

padi 4064 

padu 3853, 4065 

pana, panbe 4068 

pati 4078, 4079 

padara, padariga 4076 

padari 4075, 4076 

padi 4087 

pane 4124 

papa 4095 

papate-gida 4103 

pape 4107 

pay 4044, 4087 

par, pdraysu, paruva, parba, 
parbike, parva, parvike, 
parviti 4091 

para 4095 

paru 4091, 4119 

pare 4093 

par, parisu, parum-bani 4020 

paru 4020, 4120 

pal 4096, 4097 

pala 4099 

pale 4100, 4101 

pavate 4103 

pavase, pasi 3821 

pavu 4085 

pdsage, pas-are, pdsike, padsu, 
pasuge 4088 


- pala 4114 


pale 4116 

paleya, palya, palye 4117 

par, partana 411 

pari 4113 

pikalakki, pikkulike 4126 

pikku 4213 

pikke 4185 

pingu 4205 

piccu 4143 

picce 4214 

pificu 4205 

pifiju 4145, 4171 

pittu 3084, 4156 

pitte 4185, 4394 

pidaga, pidagu 4152 

pidi, pidi-vandi 4149 fix 

pidi, pidite, pidipu, pidi- 
yisu, pidisu, pidiha 4148 

pidugu 4150, 4152 

pinil 4158, 4160 

pindu 4183 

pitta 4142 

pittal, pittil 4205 

pittalata 4166 
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pin, pintil, pintu, pinte, 
pindu, pinde, pinne, pim 
205 


piri 4411 

piri, piru 4202 

piriki 4200 

pire 4205 

pilla 4198 

pilli 4180, 4227 

pisaru 4136, 4143 

pisuku 4135 

pisuru 4143 

piligu 4194 

pil(u)ku 4314 

pilla, pillan-govi 4197 

pilla, pille 4198 

piri 4183 

pitke 4185 

pi 4210 

piku 4212 

pinku 4213 

picu 4214, 4215 

pir 4223 

pili 4226 

pukali, pukuli 4236 

pukka, pukkala, 
4200 

pukku 4200, 4236 

pugal, pugil 4233 

pugil, pugu 4238 

pugul 4455 

puggi 4315 

puggu 4234 

pucakkane 4245 

pucci, pucce 4476 

puccu 4142 

punja, punhju 4373 

puta, putta, putti 4259 

putti 4263, 4494 

puttige 4256 

puttisu, puttu 4264 

puttu 4265 

pudi 4481 

pudike, puduke 4263 

puduku, pudunku 4251 

pun 4268 

punagu, punugu 4313 

punaji 4337 

punaje 4323 

punija 4270 

punise 4322 

punumbu 4361 

punda, pundu, 
4272 


pukkalu 


pundutana 


punmu 4482 

putta, puttu 4335 

pudi 4274 

pudi, pudugu, pude 4509 

pudu, puduvu 4507 

puduru 4163 

punagu, punugu 4313 

punnike 4343 

puy 4407 

puy, puyal, puyyal 4534 

puyalcu, puyyal, puyyalcu 
4351 


puri 4177, 4286, 4537 
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purudi, purudisu 4540 
purudu 4290, 4540 
purul 4285, 4544 
puruli 4540, 4544 
pure 4296 

purgu 4234 

purcu 4312 

pur 4329 

pul 4300 

pula 4313 

puli 4307 

puligil, pulingil 4341 
pulla 4322 

pulle 4300 

pul-vage 4301, 5205 
puvvu 4345 

pusi, pusiga 4531 

puli, pulu, pulla 4322 
pulli, pulle 4338 

pura, puru 4312, 4313 
puri, puricil, puruku 4312 
puril 4558 

pug. purgu 4315 


puci 4353 
pudu, pUnipu, pUnke, pun 
4361 


pun 4361, 4376 

pumbE, ptvu 4345 

pusu 4352, 4354 

pusuvike 4352 

pur(u) 4376 

pegal 4172 

pegga, penga 4381 

peggana, peccisu, Beret, pec- 
cuge 

pecca, peccu 4142 

pejje App. 6 

petal, petlu, pettal(u) 4386 

petta 4394 

petti, pettige, pettiya 4388 

pettu 4389, 4390, 4392 

pette 4394 

peda, pedadale, pedandale 
4146 

pedasu 4194, 4392 

pede App. 47 

pen 4395 

pena 4157 

penagu, penasu, pene 4160 

pente 4394 

penda, pendati, penditi, pen- 
dir, pennu, pentana 4395 

pendeya 4399 

pedda, peddi, pempu, per, 
percisu, percu, percuge, 
perme 4411 

peyya 3939 

perande 4174 

pere 4417 

per 4421, 4422 

petra 4333 

pera, peragu 4205 

pere 4422 

pesar(u), pesarisu 4410 

pesar 394] 
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pelagu, pelar, pelarisu, pel- 
palisu 4419 

pelavu 4194 

peraku 4160 

pe 4210 

pé, pénkuni, pénkuli 4438 

p&ca, péc-adu 4429 

pedi 4434 

pétu 4437, 4438 

pen 4449 

per 4411 

peru 4446 

pel 4441 

pésike, pésu 4431 

pér, périke, ptrige, péruvike 
4430 

pai 4451 

pokku 4469 

pokkula, pokkuli 4283 

pokkur 4460 

pogade 4453 

pogar 4232 

pogasu 4469 

pogar, pogarke, pogarte 4235 

pogu 4238 

poge 4240 

ponga, pongam, pongalu, 
pongil, pongisu, pongu 
4469 

pongara 4468 

poficu 4596 

potta, potti 4487 

pottage 4490 

pottare, potte, potre 4599 

pottu 4487, 4491 

potte 4494 

potla 4250 


. podar, podarpu 4252 


pode 4252, 4482, 4484, 
4494 

ponar, ponarke, 
pone 4160 

ponmu 4482 

pottar, pottare 4559 

potti 4515 

pottige, pottu 4517 

pottu 4559 

podake, podayisu, 
podisu, podunku, 
podeyisu 4509 

podar, podarke, 
4504 


ponarcu, 


podar, 
pode, 


podarcu 


poddu 4541 

pon 4570 

ponal 4338 

pondu 4541, 4571 
ponne 4343 

pompuri 4469 

poy 4407 

poy, poyil, poylu 4534 
porake 4293, 4415 
poral 4285, 4544 


porali 4591 

pore 4283, 4295, 4296, 
4541 

pore, porey-tru 4293 

porkur 4460 


portu 4559 

pordu, porduge 4541 
porpu 4539 

por, porige, pore 4565 


pora, poragu, porage, pora- 


biga 4333 
porasu 4334 


pol 4547, 4551, 4554, 4597 


pola 4303, 4344 

polati, polasu 4547 
polabu, polambu 4548 
polige, polge 4554 

pole, poleya, polla 4547 


posa, posatu, posamba 4275 


posayisu, posavisu 4474 
pose 4479 


polapu, polayisu, pole 4320 


pollu 4560 

pollu, pollu-matu 4562 

poral 4555 

pore 4317, 4318 

portade, portar(e), portu 
4559 

po, poka, pdgu, poguha 4572 

poka, pokari 4574 

pocal 4407 

pota 4434 

poti 4583 

pote, podu 4599 

ponisu 4584 

pota 4586 

popu 4572 

por 4540, 4604 

porkuli, porke, porta 4540 

pora, pori 4603 

pol, pdlisu, polke, pdlve 4597 

poli, polu 4572, 4574 

politana, poluga 4574 

por, poral 4599 

prabbali 4175 


bakka 5209, 5320 

bakkata 5320 

bakke, bakke-valasa 5271 

baga, baga baga, bagabagane 
3802 


bagatu 3818 

bagaru 5202, 5322 

bagasige, bagase 4577 

bagasu 5257 

bagalu, bagul(u) 5204 

bagi 5202 

bagini 3944 

bage 5202, 5205 

baggade 5203 

baggane $204 

baggane 3802 

baggari 3815 

baggisu, baggu 5204, 5335 

bagge, bagye 5205 

banku 5335 

bankudi $211 

banke 3817 

baccali, baccale, 
balli 3824 

baccu 5215, 5320, 5549 

baccelu 5215 


baccale- 


baji, baje 5213 

bata, batta 5233 

batta-tale 4387 

batti $232 

battu 4492, 4493, 5233 

bada, badaga, badagal, ba- 
dagu 5218 

bada, badaka, badakalu, ba- 
datana, badava, badavu, 
badaha $222 

badapam $221 

badabada 5230 

badaluvike 5293 

badi $267 

badi, badike, badige, badisu, 
badukatana, bade 5224 

baddi 3869 

baddu 2883, 5320, 5513 

banagu 5222 

banabe, banambe, 
banive 3886 

banda, bandaga, bandatana, 
bandu 3902 

bandalu 5237 

bandi App. 50 

bandu, band-uni 5239 

bandutana 3902 

bande 3903 

batta App. 56 

battalu, battale, 
tuge 5320 

battale 5513 

badaku, badikisu, badiku, 
badukisu, baduku, badun- 
ku, baddu 5372 

badani, badane, 


banave, 


battu, ba- 


bad(a)ne 


5301 
badi 5245, 5246, 5267 
banapu 3885 
banni 5330 
bampu 5299 
bambu 5253 
bay 5549, 5550,-5554 
bayake 5257, 5549 
bayal 3940 
bayal(u) 5258 
bayasu, bayasuvike 5257 
bayi, bayigal, bayigul 5550 
bayike 5257 
bayige 5554 
bayil 3940 
bayil(u) 5258 
bayisu, bayke 5257 
bayke, baycu 5549 
baygal, baygul 5550 
bayge 5554 
bay-tale 5202 
bayne 3944 
bayyu 5550 
baylu 3940, 5258 
bar 5270 
bara 5261 
baraki 5267 
baraga, baragu 5260 
baradu 5320, 5513 
barani 3954 
barapa, barasu, baraha, bara, 
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bardvu, bari, barisu 5263 
barapu, baravike, baravu, 
baruvike 5270 
baralu 4415 
bari 5267 


bare 5261, 5263, 5274 

barepa, bareyisu, baresu 5263 

barkata 5320 

bargu 5204 

barcane, barcisu 5263 

barda 3972 

bardu 3972, 5324, 5372 

barduku 5298, 5372 

barduge 5324 

bardunku 5372 

barha 5270 

bara, baradu, barapa, bara- 
hu, bare 5320, 5513 

barati $321 

barada, baradi, baralu 5320 

bari, baride, baru 5513 

barrane 4329 

bal, bala, bala key/gey, bali- 
su, balu, balume, baluhu 
5276 

balam(m)uri 5279 

-balavala, baldla 5509 

bali 5276, 5284 

bale 5288 

balpu, balme, balla 5276 

balle 5289 

bavake, bavasu 5257 

bavara 3997 

basadu 5552 

basar(u), basari 5259 

basale, basale 3824 

basi, basidu 5552 

basi, basu 5214 

basir, basur(u), basuri, basru 
5259 


base 5552 

basveli 5215 

balakisu, balaku 5307 

balaga 5308 

balanku 5314 

balapa 4014 

balabe 3886 

balayisu, balavi, 
5304 

balasu 5313 

balaha, balapa 4014 

bali 5296 

baliku, 
5307 

balidu 5311 

baluku, balunku, 
5314 


balavige 


balukisu, baluku 


balkisu 


balugu 5295 

baluvalike, baluvu, bale, 
baleyisu, balevige 5304 

bale 5313 

balku 5314 

balku, balkudi 5307 

balpe 5299 

balpala, balpalike 5304 

balla 5315 

balli 5305, 5316 
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balle 5319 

bar 5372 

barake 5292 

baracu 5295 

baral 5298 

bagal(u), baralike, baralke 
529 

a. barike 5292 

bari, barika 5297 

bari, baricu 5295 

baril, barilcu 5298 

barisu 5292, 5295 

baru, barugare 5295 

bardunku 5372 

ba 5350 

bakal, bagal, bagil 5354 

bakalu 4051 

bakuli $257 

bagisu, baguvatana, baguha 
5335 

bagu 5334, 5335 

bage 5333 

banku 5337 

bacanige 5357 

baci 5339 


-bacu 5357, 5362 


bddisu, badu 5342, 5345 

bana 5381 

banat(t)i, bananti 5347 

banali, banale, bandli 4069 

bani 4071 

ban 5327, 5381 

bana 4124, 5381 

banal 4070 

bani, bine 4124 

bam 5381 

bamba 5327 

bay(i) 5352 

bayu 5350 

bar 5269, 5270, 5356, 5358, 
5363 


bara 5363 

baru 5358 

barcu 5357, 5362 

barisu 5380 

bala 5374, App. 57 

bali 4105 

baval 5370 

bavali 4105, 5370 

bavu 5350 

bavuga 4106 

bavul 5370 

bavuli 4105, 5370 

bave 4109 

bdsarike, bdsarisu, basunde, 
basur, basura, basuri, “ba- 
sure 3350 

basu 4056 

bahu 5350 

bal(u) 5376 

bala 5374 

balali, balle 4069 

bale 5379 

balku 5378 

bar, bari, barike, barive, 
baru, baruvike, barke, 
barte, barvike, barve 5372 
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baraka, baruka 4111 

bare 5373 

bikkalike, bikku, bikkuli, 
bikkulisu, bikkulu 5383 

bikku 5390 

bigi, bigita, bigipu, bigihu, 
biguvu, biguhu, binka 5382 

bigur, bigurvu 5465 

binku 4130 

biccata, biccarike, biccarisu, 
biccu 5411 

bijju 5389 

bitta 5395 

bittala 4155 

bitt- éru, bida, bidate, bidadi, 
- bidavu, bidara, bidi, bidi- 
ku, bidike, bidisu, ’ bidu, 
biduku, biduvike, biduvu, 
biduha, biduhu 5393 

bidaya 421 il. $394 

bin, binite, binnitu, binpu, 
binmitu, binmida 5 397 

bitta, bittane, bittige, bittu 
5401 


bidaru 5485 

bidar 4401 

bidir(u) 5400, 5484, 5485 

bidircu, bidur 5484 

bidru 5485 

biddana, biddana, biddina, 
biddu, ’bidduna 5415 

bimmage, bimmanisi, 
mane, bimmu 5397 

biyyaga 4211, App. 58 

biravu, biri, biriku, biruku, 
biruvu, bircu 5411 

birida, biridu, biruda, birudu 
5414 

birdana, birdina, birdu 5415 

birasa, biri, biru, birubu, 
biruvu, biruhu 5439 

birasu, birisu, birusu 5439, 
5441 

biru 5443 

birut(u) 5489 

bil, bili 5421 

bil, billu 5422 

bisal, bisi, bisil 5517 

bisidu, bisaduvike,  bisu, 
bisutu, bisudu, bisur, bi- 
sur 5450 

bisu, bisuge 5468 

bisu, bisupu, bisul 5517 

bila, bilapu, bili, bilidu, bilu, 
bilupu, bile, bilpu "5496 

bir, biricu, bitcu 5430 

bizil 5428 

birtu 5401 

bi, bikal 5446 

biga 4211 

Me bigatana, bigati App. 
5 


bigu 5446, 5448 
bitana 4445 
bite 483 

bite, bidi 5473 
bid-agu 5452 


bim- 
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bidara, bidike 5393 

bidu 4217, 4219, 5393,5473 

bide 5473 

biya App. 60 

bir, biriga, biru 5463 

bisanike, bisanige, bisadu, 
bisdle, bisisu, ‘bisu 5450 

bisara 5446 

bir 4219, 5430 

biral 5431 

birisu 5430 

biru 4219, 5460 

bugadi, bugudi 4237 

buguti, bugudu 4469 

buggi 4242 

bugge 4533 

butti, butte 4263 

buda, budakkane, budabu- 
dike, budu, budubudike 
4249 

budda 4460 

buddi 4265A 

budde 4266 

buddanige, buddali, budda- 
like, budli 4279 

bura 4329 

buragalu, burugalu 4537 

burali, buruli, burli 4374 

burugu 4463 

burude 4291 

bura, bura burane, 
burr, burrane 4329 

burade, burude 4331, 4332 

burudi 4332 

bulla, bulli 4309 

buvva 4311 

bus, busu, bussu 4246 


buru, 


~ bUci 4353 


buju, buje 4357 
buta, bitaka, 
butata 4359 
butu 4363 
bida, bidi, bidu 4316 
bura, buraga, bUruga, bi- 
Tuge, burla 4366 
buste, bsi, bdsu 4357 
bekkasa, begadu, begar, be- 
gar 5465 
bekku 5490 
benki, benke, benge, bec- 
cage, beccane, beccanna, 
beccige 5517 
beccalisu, beccisu 5489 
beccu 5468, 5489 
befice 5471 
betta 4392, 5474 
bettane, _ betti, 
bette 4392 
bettu 4392, 4493, 
5478 
bedagi, 
$472 
benaci 5496 
bene 4396 
bentu 5322 
bendu 5480 
benni 5321 


butakatana, 


bettit(t)u, 
5474, 


bedagu, bedangu 


benni, benne 5496 

bettale 5513 

beda 5398 

bedaku 5483 

bedarke, bedar(u), bedarane, 
bedarike, bedarisu, beda- 
risuvike 4401 

bede 5398, 5401 

ben, bennane, bennu 5488 

ben, ben-nir 5517 

beppala, beppu, bebbarisu, 
bebbala 5489 

bem 5488, 5517 

bemar(u), bemaruvike, be- 
marcu 5486 

bembari, bembarisu 5488 

beyisu, ‘beyyu 5517 

berake 5407 

beragu 5417, 5489 

beranju 5487 

beratu, berantu 5322 

beral, beral 5409 

berasu, berasuha, 
berisu, bere 5407 

berku 5490 

bercisu, bercu 5489 

beragu 5443 

berati, berani 5321 

bere 5439, 5462 

bele 5421 

bella 5494 

bevaru, bevi 5486 

besa, besana 5405 

besage, besavu 5468 

besada 4383 

besana, besal, besale 5549 

besasu 5405 

besalige 5517 

besike, besige, besu, besuge 
5468 

bese 5450, 5468, 5555 

besta 4383 

bel, bela, belaku, belagisu, 


berike, 


belagu, belaguvike, bela- 
tige, belantige, belar, be- 
larpu 5496 


belayisu 5437 

belala, belaval, belavala 5509 

belava 4430 

belavara $498 

belasu, bele, beleyisu, bele- 
yuvike, belesu 5437 

belu, bel(u)pu, bellage 5496 

beluva 4420 

belkane, belkar 5500 

bel dingal 3213, 5496 

belpalisu 4419 

bella 5503 

bellavara, bellara 5505 
belli 5496 

be ‘bege $517 

beku $528 

b&gu $533 

bénga 5520 

béjaru $524 

beta, bédike, bedu, bedu- 
vike, béduha, benta 5528 


béte, bétey ddu, bédu, bén- 
tiga, bente 5527 

béda 4434, 5527, 5528 

béne, beyisu, beyu $517 

bér, beruga 5535 

béru 4440, 5535 

bér(u), bére 5548 

béla 5509 

béeli 5538 

bévasa 5517 

bévu 5531 

bésaki, bésage, bésige, bésu 
$517 


bésar(u), bésara, bésarake, 
bésarike, bésarisu 5524. 
bé&hu 5533 
‘bel 4445, 5544 
bélamba 5528, 5544 
beli $546 
béluve 4445, 5544 
béle 4444, 5546 
bér, bérku, bérkum 5528 
bokka 4452, 5335 
bokkana 4458 
bokku 4452 
bokke 4452, 4455 
bogasi, bogase 4577 
bogalu, bogulu 5204 
boggd, boggi 4466 
boggisu, boggu, 
$335 
bonka, bonke 3817 
bonku 4459 
boccu 4477 
bojju, bojje 4478 
bottu 4492, 4493 
boda 4249 
bodi 5224, 5476 
bode 5224 
boddi 3869 
bondula 4502 
boda, bodabodane 4511 
boddi 4519 
bobbade 4524 
bobbiri 4526 
bobbuli 4525 
bobbe 4455, 4526 
bompu, bombalu 5299 
bombu 5253 
bombe 4530 
boyi 5550 
boralu 4415 
bolu 5276 - 
bos 4246 
bose 5214 
bolli 5305 
boifu 5204 
bori, boriyuvike, borisu 5295 
boki 4576 
boda, bodu, bodu-vay 4582 
bodatara 4601 
bodi 4582, 4600 
bodige, boduge 4585 
bon(u) 4606 
boyi, bova App. 51 
bor(a)la, bor(a)lu 4592 
bore 4595 


bonkane 
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bora, bori, 
bore 4600 
boratara 4601 


bozisu, boru, 


bhatta App. 56 


maka 4750 

makan 4616 

makkari, makri 4620 

makkal, makkalir, maga, 
magavu, magal, magalma, 
magu, maguvu 4616 

makku 4623 

magacu, magucu, magur(u), 
magurcu 4617 

magi, mage 4887 

magil 4888 

magga 4624 

maggal, maggil 4717 

maggare 4669 

maggisu, maggu 4750 

maggu 4893 

maggul 4717 

mank(a)ri 4620 

manku, mankutana 4750 

manga 4626 

mangadre 4669 

mangdare-mullu 4716 

mangu 4625 

macca 4629, 4632 

maccike, maccisu 4722 

maccu 4629, 4631, 
4722, 4749 

maccu-katti 4749 

maccive 4638 

macce, maja 4632 

majjige 4630 

maficatige, manjadi 4636 

mafijala 4635 

maniji 4637, 4638 

manju 4641, 4750 

mafijetti 4636 

mata, matta 4647, 4660 

matta 4661 

mattasa 4660 

mattu 4660, 4661 

matte 4663, 5037 

mada 4649, 4658, 4659 

mada- kal 4649 

madake 4651 

madagu, madangu 4644 
mada-gUr 4643 

madacu, madate, 
madalu 4645 

madadi 4647 

madamba 4646 

madal 4663 

madavayi 4659 

madavu 4658 

madasu 4645 

madaha 4649 

madi 4645, 
4654, 4655 

madike 4645, 4651, 

madipu 4645, ‘4653 

madil, madisu 4645 

madivéla, madivalla, 


4706, 


madapu, 


4649, 4653, 
4656 


madi- 
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valagitti, madivali 4654 
madihu 4653 
madu 4658, 4681, 4749 
maduvu 4658 
maduha 4681 
maduhisu 4653 
maduhu 4653, 4658 
made 4659, 4853 
madda, maddatana 4647 
maddi 4647, 4665, 4676, 
4971 
maddu 4676 
madhi 4645 
man, manal 4666 
manaka, manika 4747 
managu, mani, mani-kal 
4645 
mani 4675 
manikattu 4673 
maniya, maniyagara, mani- 
ha, maneya, mané, mané- 
gara 4674 
manisu 4645 
mane 4675 
manti 4971 
mandage 4682 
mandi 4677 
mande 4682 
manni 4683 
mannu 4666 
matta, mattam 4766 
mattar, mattalu 4771 
matti 4632, 4718 
mattina,:-mattu, matte 4766 
mada, madal, madaliga, ma- 
daligitti, madavaniga, ma- 
davanigitti, madavana, ma- 
davalige 4694 
madakka, madaga, madagu 
4688 
madadu 5118 
madalu 4950, 4951 
madi 4916 
madil 4692 
madive, maduve, 
4694 
madgare 4669 
maddi 4718 
maddu 4719, 4962, 5118 
manave, manuve 4775 
mane, manetana, maneta- 
nasta, mantana 4776 
mand(a)lige 4699 
mandi, mande 4700 
mandu 4777 
manneya 4774 
mabbiga, mabbu 4728 
mamma 4715 
mammala 4702, 4729 
mammu 4703 
may, mayi 5073 
mayana App. 52 
may(a)mu, mayme 4706 
may(i)da, maydana, may(i)- 
duna App. 53 
mayla, maylu 4642 
mara 4711 


madeval 
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maragi, marage 4714 

maradi 4971 

maral 4666, 4739 

maral, maralcu, maral, mara- 
lisu, maralcu 4761 

marave, marasu, 
marukuli 4723 

maralu 4769 

marige 4714 

marugu 4712 

maruva 4721 

maruvu, marul, marula, maru- 
li, marul(u)tana, marulcu 
4723 

mare 4724, 5015 

markal 4616 

marki 4727 

margili 4714 

marcisu 4722 

matcu 4722, 4749 

mardu 4719 

marbu, marvu 4728 

marma 4834 

mara 4760, 4769, 5005 

maragu 4760, 4769 

marfapu, marayisu, maravu, 
marave, marasu, marasuha, 
marahu, marisu 4760 

mari 4764 

maru 4766 

maruka, marugu 4769 

marukuli 4760 

marumasal, maruvasala 4765 

mare, mareyuvike 4760 

mala 4732, 4968 

malaku 4733, 4734, 5077 

malagu, malangu 4735 

malamala 4729 

malar 4739, 4761 

malar, malal 4666 

maluku 5077 

male 4729, 4741, 4742 

malepar 4742 

malepu 4741 

malya 4729 

malla 4730, 4744 

mallani, mallari 4734, 4736 

mallali 4729 

mallata, malladu, mallamalli 
4730 


mallike 4744 

mastu 4676 

masa 4628 

masaka, masakane, masaku, 
masage, masamasa 4627 

masaka, masagu 4687 

masaga, masagu 4628 

masaru 4902 

masal 4752 

masale 4952 

masi 5101 

masul, masulisu 4627 

mase 4628, 4687 

mal 4723 

malaka 4747 

malal 4666 

malige 4757 


marali, 
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mallu 4645, 4723 

mara, maral, margisu, margu 
4750 

mare 4753 

marti 4718 

ma 4782, 4786, 4787 

magisu, magu 4789 

mdju, manjisu, manju 4814 

mata 4796, 4797, 4800 

matagarti, matagara 4800 

mdda 4796, 4832 

madi 4796 

madisu, maduvike, maduha 
4797 


madu 4797, 4832 
man 4804, 4831 


mani 4805 


mata, matali, matu, matuga, 
matugarti, mdtugdra, ma- 
tugdaratana, 
4834 

madara 5092 

madala, mada@la, madi 4808 

madiga "4810 

mandade, mdandisu, mandu 
4811 

mam 4782 

mama 4813 

may 4814, 4815 

maya, mayisu 4814 

maypu 4794 

mar 4818 

marpu, martma, marali, ma- 
risu, maru, maruli 4834 

marana, marane 4766 

mala 4824, 4825 

malisu, malu 4825 


- male 4827 


mava 4813 

mavi 4783 

mavu 4782 

mavuliga 4790 

madsadike 4792 

mdsara 4781 

mdsalu 4792 

mdasu 4781, 4783, 4792 

mal 4831 

mala, malige 4796 

mali 4832 

mar, marke 4797 

mikku, migate, migalu, mi- 
gil(u), migu, mige 4838 


mingu 4866 

miceri, miciri 4843 

miccu 4844 

mincu 4838, 4844, 4876 

mitakisu, mitagarisu, miti 
4845 

mittane 4849 

mittu 5058 

mitte 4854, 5058 

mida 4849 

midate, midice, midite 4850 

midi 4649, 4848, 4849, 


4850, 4851, 4873 
midi-vil 4848 
midu, midugu 4849 


matugarike’ 


miduku 4846, 4849, 4852 

miducu 4850 

midde 4676 

mina, minaku, minuku 4876 

mini 486 

minte 4854 

minda 4846 

minda, mindagati, minda- 
gare, mindatana, mindi, 
mindu 4858 

minni "4874 

midi, midisu 4861 

midudu, midul 5062 

middisu. 4861 

mini, minu, minugu 4876 

minuku 4856, 4876 

miru, mirugu, mirupu 5074 

misisu, misugu, misuni, misu- 
pa 4840 

misuku 4839 

mil, mila, mila mila nddu, 

milmilane 5429 

mili 4868 

milir 4872 

milir, milircu, milliri, 
lisu 4871 

milli 4874 

mi, mina 4878 

mitu 4848 

mitu, mintu 4846, 4850, 
4857 

min 4876, 4885 

miyisu, miyu 4878 

miru, miruha 4884 

misal 4841 

mise 4879 

miha 4878 

mu, muk 5052 

mukaru 5030 

mukali, mukuli 4236 

mukura 4895 

mukkare, mukkiri 4896 

mukku 4897, 4899, 5011 

mukkuriku, mukkuru 5030 

mukkul, mukkulisu , mukkule 


mil- 


mugasu, mugi, mugiyuvike, 
mugisu, mugusu 4891 
mugalu, mugi, mugisu, mu- 
gutu, mugul, mugulcu 4893 
mugil 4892 


mugule 4619 
muggalu, muggu $007 
mungali, muni, mungili, 


mungisi, munguri, munguli 
4900 

mungu 4866 

mungi, munge 4997 

mucca 4910 

muccaka, muccalu, muccala, 
muccike, muccige, muccisu, 
muccu, muccuvike, mucce 
4915 

muccal 5005 

muccuru 4903 

mujanti 4908 


muju 4910 
munca, muficita, 
munce 5020 
munja, munji 4916 
muttayisu, muttal, muttale, 
muttave, muttil, muttisu, 
muttu 4934 
muttdla, muttalu 4929 
muttu "4933, 4936, 4937 
muttuvali, muttuvike, mut- 
tuha, mutlu 4934 
mutte 5058 
mudi, mudipu 4921, 4922 
mudivala 4924, 5374 
mudisu, mudupu 4921 
muduku, mudugu, mudubu 
4919 
mudupu, muduhu 5122 
munagu, munigu, munugisu, 
munugu 4993 
mundi 4946 
mundige 4948 
mutta 4954, 4981 
muttaga, muttala, muttuka, 
muttuga, muttula 4981 
muttalu, muttiga, muttige 
5018 
muttu 4954, 4959, 4960, 
5018 
mutya 4959 
mudaka, mudaki, mudi, mu- 
diki, mudu, mudukatana, 
muduki, muduku, mudupa 
4954 
mudku 4960 
muddi, mudde 4962 
muddidu, muddu 4960 
mun, muntu, munda, mun- 
du, munna, munnam, mun- 
nal, munnu 5020 
mum, munipu, muniyisu, 
munisu, munisugdra 5021 
munde 4965 
munntru 3729, 5052 
munne, mumbiga, mumbu 
5020 
muppu 4954 
muy, muyi, muyvu 5121 
muy, muyibu, muy(i)vu 5122 
mura 4979 
muratu 4972 
muri 5041 
muri, murike, murige, muri- 
pu, mufrivu, murucu, mu- 
rudisu 4977 
muru, murugu 4979 
murutu, murutuha, murun- 
tu 4972 
murudu 4971 
muruntu 4980 
muruvu 4979 
muruhu 4977, 4979 
murul 4977 
mure 4973 
murku 5011 
murntu 4977 
muraka, muruka 5011 


muficu, 
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murava, muri, murige, mu- 
rivu, murisu, murukatana 
5008 

murikil 5007 

murigu, murukisu 5012 

muruku 5008, 5011, 5012 

muruyuvike, muruva 5008 

muluku 4896 

mullangi 5004 

muskara 5011 

musti 4905 

musadi 5031 

musare, musirE 5029 

musu 4910 

musuku 4910, 4915, 5030 

musugu 5030 

musute 4911 

musudu 5031 

musundi, musunditana 4912 

musumbu 5030, 5031 

musur 5030 

musuva 4910 

musuli 5031 

mul, muli, muliyisu, mulisu 
4991 

mul, mulu, muluhu, mulla, 
mullu 4995 

mul-vyadi 5043 
ullE 5050 

muragu, mufavu, murigu, 
murinku, muruku, mutu- 


gisu, murugu, murunku, 
murungu, muruvu, murku 
4993 

murgu 5123 


murtaga, murtuga 4981 

mt 5052 

mu, mga, mdgi, mdgu 5024 

mikuti, mguti, mitgute 
4895 

munga 5026 

micu 4886 

munju 5032 

mute, mUdave, made 5037 

muda, mudi, mudu 5035 

mudal 4940, 5035 

mudige 4948, 5034 

muti 5031 

mUdalisu, mudale 5040 

mt-dévi 4954 

mU-noru 3729, 5052 

mUme, mUrme, muru 5052 

muri 5007 

mUlage, mUlangi 5004 

mUlugu 4896 

mUle 5044 

mUvattu 3918, 5052 

mUvar 5052 

mUsandi 4912 

musu 4886 

mile 5050 

mura 5049 

muri 5047, 5049 ; 

meccike, meccige, meccisu 
4722 

meccu 4706, 4722 

mettige, mettisu, metla 5057 
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mettu 5056, 5057 

metre 4847 

medaru 4853 

medi 4851, 4853 (mEdi) 

menasu 4867 

mettage, mett%ne, mettanna, 
mettige 5070 

metti 5069 

mettu, mettuvike 5066 

mette 5068 

medadu, medul 5062 

medu 5070 

mede 5065 

mente, menteya 5072 

mey, meyi 5073 


meri 4768 
merugu, mefrayisu, mera- 
vani, meravan(i)ge, mera- 


su, merisu, mere 5074 
mere, mere-kdlu 5083 
mercisu 4722 
mel, melaku, meli, melu, 

meluku, melku, mellu 5077 
mel, melu, melpu, mella, 

mellane, mellit(t)u, melle 

5078 
mel 4723 
mele 4873 
mella, mellisu, melle 4871 
merasu 4867 
mé 5086, 5087, 5093 
mém, mégana, mégu, mége 

5086 
métke 5087 
méti 5091, 5097 
médi 5090 
médu 5058 
mén 5086 
ména App. 52 
méni 5097 
méta 5093 
méda, médara 5092 
mépu, méy(u), méyisu 5093 
méruve 5094 
mél, méla, mélu, mé@ludu, 

méle 5086 
mévali, mévu, mésu, méhu 

5093 
mé@lamba 5098 
mai 5073 
mokka 5105 
mokkala 5107 
mokku 5123 
moga 4616, 4887, 4889 
mogacu, mogar 4617 
mogadu, mogalu 4888 
mogape 4887 
mogasu 4967, 5030 
mogu, moguvu 4616 
mogucu 4617 
moge 4887, 5030 
moggara 5107 
moggu, mogge 4893 
motaku, motta 4661 
mottane 5115 
mottu 4932 
motte 4663, 4939, 5037 
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modavi, modave 5112 

mode-nar 4920 

mona 4990 

monda, mondu, monde 5114 

mondu, mondutana. 971 

motta 5 119 

motta-modalu, moda-moda- 
lu, modaliga 4950 

modal 4950, 4951 

mode 4916, 4954 

moddu 4951, 4962, 5118 

mone, monegara 5021 

mone, monne 5020 


mobbu 4728 

momma, mom-makkalu, 
mom-maga, mom-magalu 
4715 

moraku, morahu, morku 
4977 

mor(a)di, moradu, morade 

ra 

moraha, morahu, moral, 
more, morehu 4973 

mora 5005 

morate, morappi, morale, 
morave 5006 

morata, more, morey-idu, 


moreyuvike, mord 5013 

more 4760, 5015 

mola 4968 

mole 4985 

molle 4987 

mosagu 4687 

mosar(u) 4902 

mosale 4952 

molake, molasu, molike 4997 

molale 2931 

mole 4997, 4998, 4999, 
5600 

mora, mora kal, mora key 
4990 


moragu 4989 

morasu 4867 

morgu 5123 

modku 5128 

modcu 5139 

mota 5135 

mOta, motu 5114 

moda 5033 

moddamddi, modi 5133 
modi 5132, 5134 
monta, monti, montu 5114 
moti 5031 

mote 5138 

modu 5117 

modpu, mor 5126 

more 4889 

mdhara, moharisu 5107 
mohala 5144 

mOdhisu, mohu 5117 
mole 4994 


yakka 814 

yakku 765 

ya, ya-, yake, yatak(k)e, yar 
5151 


yane 5161 


INDEXES 


yalak(k)i 907 
yava, yavanu, yavalu 5151 


racce 319 

raddi App. 54 

rampa, rambu, rambha 489 
rampige App. 55 

rambe 5170 

ragi 812 

rade 518 

rani, rane 204 


ruddu, rubbu 665 

renije 496 

reddi App. 54 

rembe 5170 

rellu $171 

régu 475, 916 

tela 477 

roccu, rocce, rojju, 
rote, rosu 1019 


Tojje, 


rakke, ratte 2591 
rappe 5169 

tavake, ravike 5163 
rekke, rette 2591 
reppu 859 

reppe 5169 

roppu 718 


lakki, lakkili 3781 

laddu 5194 

lab%, labo 5185 

lampate 236 

lampu 248 

lalli 2901 

lavala 3778 

lekki 3781 

letta 3742 

lésu 5193 

lokki 3781 

logadi 2937 

lotd, loda 5195 

lotte 2936, 5196 

lotte, loddu 5194 

lodale, jodadi, lodali, lodle 
3937 


lotta 5197 

lol, lol lol $198 

loti 3547 

loyi, dla, ldli, ldlu, lle 
2937 - 


vanki 5210, 5211 
vankudi 5211 

vace, vaje 5213 
vajjara, vajjarakke 761 
vata, vatara, vati 5220 
vatavata 5230 

vadi 5225 

vandu $237 

vadavu 5391 

vanti, vantu 979 
vand(a)ri, vandare 980 
vay, vayyu 5551 

vayal 5258 


vayina 5256 

varase, varise 5269 

vari, vare 5261 

valavara 1006 

valase, valise 5278 

valle 988 

vav, vavvau 5290 

vakarike, vakarisu, vakalike, 
vakalisu 1029 

vakkil 5354 

vata 5344 

vadike 5341 

vade 1042 

vada 1048 

vama 1054 

vame 5362 

vayinte 5353 

vara 5359, 5374 

vara, varadi, vare 5360 

varagitti 7 

valu 5369 

valuvike 5368, 5369 

vavili 5371 

vala 5374 

vigurbane, vigurbisu, vigur- 
visu 5465 

vilaga 5426 

vili, vilivilisu 5424 

virana 5456 

visa 5449 

vekkasa 5466 

vekkalisu, veggala, veggalisu, 
veggale 546 

vette 5479 

vey, veyyu, vai $551 

veri 5511 

vesale 5549 

vemaru 898 

vol(u), vol 4597 

voma 1054 

vyajya App. 59 


Silpu 2638 


samvarane 2342 

samvi 2396 

sakke 2748 

sajje 2290 

saficu 2293 

satuka, sattu, sattuga 2309 

satte, sade 2770 

sadaku, sadi, sade 2322 

saddi, saddu 2351 

sanne 2425 

sappage, sappane, sappe 2337 

sappala, sappul 2333 

sappu,- sabbige, sabbe 2673 

sama, samanisu, samantu, 
samaru, same 2342 

samayisu, samisu, same 2343 

sampage, sampige 2321 

sampu 2850 

sambe-nellu 2346 

say, saytu, saypu 2351, 2747 

sayta, sayte, sayda 2747 

saraku 2353, 2360 

sarakkane, sarasarane 2352 


sarapani, sarapali 2358 

sara sara 2355 

sari, saruku 2360 

sarku 2353 

sarpali 2358 

saragu, sarahgu 2796 

sari 2360, 2418 

sal, sala, ‘salapu, salavu, sala- 
hu, ’salahuvike, salike, 
salige, salisu, saluge, salu- 
ha, sale, sallisu 2781 

salave 2368 

savatu 2388 

savane 2996 

savati, savate 2399 

savanisu, savarane, 
savasu 2342 

savayisu, savar, savi 2343 

savarisu, savaru 2389, 2390 

savalu 2386 

savi, savigdra, savisu, saviha 
2396 


Savaru, 


savisu 2343 

savutu 2388 

savute, savunte 2399 

savulu 2386 

save 2342, 2343, 2396 

sasane, sasine 2351 

sasi 3474 

sasina, sasine 2747 

sali 2408 

sale 2791 

salke 2415 

sakisu 2427 

saku 2427, 2428, 2470 

saga, sagavali, sdgisu, sagu- 
vali 2430 

sagu 2430, 2433 

sati 2438 

sadu, sandu 2448 

sape 2452 

say 2426 

sar, saran 2460 

sara, sdrave 2463 

sari 2464 

sare 2460, 2464, 2821 

sarke, sarcu 2460 

sdrisu, saru, sdruha 2486 

saru 2484 

sal 2470, 2471, 2472 

sala, salanguli 2472 

saliga 2472, 2475 

saliya 2475 

salu 2470, 2472 

sdvagisu 2351, 2747 

savira, sdsir, sasira App. 11 

savu 2426 

sasavi, sasave 921 


sal(u)va 2478 

sikkati, sikkatige, sikkanige 
24 

sikku, sigu 2498 

By sigi, sigisu, sigulu 


249 
seats 2491, 2600 
siggali, siggu 2500 
singanika, singalika 2502 
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sittu 2639 

sidi 2758, 2761 

sidil 2758, 2759 

sidisu 2758 

sidumbu, sidumbe 1941 
side 2613 

sindu 2523 

sinku 2520 

sindu 2526 


sippe 1610 

sibaru 2491, 2600 

sibba, sibbu, sibbe 2536 

simpadisu, simpini, simpisu, 
simbadisu 2548 

simpi, simpu, simpe 2535 

simbi, simbe 2677 

simmadisu 2548 

siyyane 3268 

siri 1562 

sirku, siliku 2498 

siluku 2498, 2567 

silku 2498, 2561, 2567 

silbu 2570 

sivangi 2579 

sivadi, sivadu 2677 

sivaru 2491, 2600 

sivudi, sivudu 2677 

sivuru 2491, 2600, 2601 

sihi 3268 

sillu 2638 

si 3266, 3268 

sikari, siku 3266 

sigadi 2605 

sigudi 2580, 2605 

siguri 2580 

sige 2607 

sinti 3273 

sitar 2615 

sin, sinu 2618 

sipu 2621 

sipe 1610 

sibu 2491 

siyala, siyi 3268 

sir, sir-anige 2625 

sire 2629 

sit-pani, siru, sirumbul 2640 

siru, sivarisu, sivarisu 2639 

sil 2638 

sil(u) 1622 

sukku 2684, 2687 

sugi 2644 

suggi 2647 

suggu 2643 

sunku 2684, 2687, 2870 

suti 2656 

suttare 2715 

suttu, suttumbe 2658 

sudu, suduka, sudu-gadu, 
suduvike, suduha, suntage, 
suntige 2654 

sunda, sund-ili, 
3661 

sundalu, sundil, sundila 3311 

sundisu, sundu 2662 

sunde 2665 

sutta, sutta 


sundil-ili 


mutta, suttal, 


623 
suttisu, suttu, suttuvike 
2715 
suttige 2668 
sundu 3291 


summa, summage, summane 
2678 

suy, suyi, suyil(u), suylu 2680 

sura-honne 4343 

surali 2684 

suri 2685, 2883 

suri-mullu 2730 

suriyuvike, surivu, 
2883 

surutu, suruntu 2684, 2687 

surul, surulcu 2687 

suruli, surule 2684 

surku 2684, 2687 

sur, sura, suri, suruku 2712 

- Pic sulisu, suliha 
¥ 


surisu 


susil 3291 

suli 3362 

suluvu 2703 

sullu 2708 

suri 2698, 3362 

surivu, surisu, suruvu, suru- 
hu 2698 

suti2656 

sute 2654 

sUdaga, sUdiga App. 39 

sudi 2122 

sudu 2654, 2721, 2723 

suy 2680 

sur(u) 2729 

surul 2738 

sre 2744 

sul 2733 

sulu 2680 

stle 2741 

sur 2736 

sekku 2778 

sekke 2748, 2749, 2778 

sejje 2290 

sedaku, sedavu 2755 

sedilu 2759 

sede 2613, 2755 

sendu 2766 

sedage 2770 

sendu 2526 

semilu 2774 

sey 2747 

seragu 2777 

sere 2821 

serku 2778 ~ 

seragu, serangu 2796 

serapu 2589 

sere 1980 

seladi, selandi 2562 

selavu 2781 

sele 1574, 2785 

sele 2791 

sele, sellu 2790 

sédu, séndu 2812 

séde 2810 

s¢dya 2811 

str, s@rike, strisu, 
str(u)ve 2814 


séruvike, 


624 


sére 2821 

stru 2639 

sokku 2684, 2687, 2853, 
2870 

sokkuha 2853 

sogadu, sonku, 
2870 

sogayisu, sogasa, sogasu 2829 

sotaka 2309 

sotta, sottu 2838 

soda, sodar(u), sodalu 2654 

sone 2836 

sonta 2840 

sondalu, 
3311 

sond-ili, sondil-ili 2661 

sonde 2665 

sotta, sotti, sottu 2838 

sone 2717 

sonne 2425 

soppal, soppul, soppula 2333 

soppisu 2882 

soppu 2673, 2882 

soppe 2847 

sompu 2850 

soragu, soratu 2687 

sore 2690, 2883 

sorku 2853 

sol, sollisu, sollu 2855 

sol(l)age, sol(I)ige 2365 

soli 2856 

sole 2704 

solle 2705, 2863 

so 2878 

soku 2870 

sdge 2875 

sotu 2388 

sddar-atti, sodar-atte 142 

sone 2899 

sOmari, somaritana 2882 

sor 2884 

sor, sdruvike, 

sore 2690 

sol, sdla, sdlisu, sdluvike, 
sdluve, sOIme 3558 

solu 2884, 3558 

sdle 2856 

sovali, sova, sShu 2878 

sovu, sohe 2892 

sautu 2388 

saute 2399 

saurane 2342 

saul 2862 


sonkuvike 


sondilu, sondlu 


soruha 2883 


hakkalu 4423 
hakkale, hakku 3811 
hakke 4007 

hagaru 42 

hagar(u), hage 3808 
hagga App. 2 

hangu 3820 

haccu, hacci 46, 4034 
lrajje App. 6 

haricu 4385 

hanjara 3808 

hadaka, hadiki, haduka 3869 
hadaga, " hadagu 3838 


INDEXES 


hadapa 64 

hadabe 3869 

hadlu 82 

hani, hani-gombu 3894 

hani, hane 3896 

hanige App. 49 

hanisu 4035 

hadanu 3907 

hadi 3915 

hadir 3908 

hani, haniku, hanisu 4035 

haenuku 3888 

handu 3926 

happu 3929 

habbu 3949 

habbe 4175 

hambe 3933 

hammu 3934 

haykalu, hayda 3939 

harake, harike 3951 

haratu, harate 4031 

haradi 3952" 

haralu, haralenne 3959 

hari 3963, 3972, 4027 

harige 3958 

haritta 4027 

hariba 3972 

hariyana, harivana 3971 

harnku 4023 

harta, harmbu, harata, harita 
4027 

harive, harve 4029 

halaku 239, 3986 

halebu, _haleveru, 
3887 

halasandi, halasande 242 

halike, halive, halube, haluve 
3986 

helu 3989 

halubu 4304 

hallenne 3959 

hasa, hasana, hasanu 3907 

hasibe, hasube, hasumbe 
4450 

hasuku 3826, 4057 

halacige 4012 

halli 4018 

hagal, hagala 4045 

hage, hange 1 

hadi 4063 

hate 4123 

hadara, hadaragitti, hddariga, 
hadarigiti 4076 

hadi 4087 

hane 4124 

hante 4083, 4123 (hantE) 

hape 6 

hay 4088 

haraka, haraku 379 

haray (su, hadrayke, har(u)va 

09 

harisu 4020 

hale 4100 

havali 265 

hasu 4088 

hali, hale 4116 

hahe 4107 


helupu 


hikku 4143 
higgalisu, higgisu 4176 
higgu 4176, 4411 
hidiku, hidigu 4151 
hindu 4183 
hittal, hittil(u), hittlu 4205 
hiduku 4165 
hippi 4170 
hippe 485, 4170 
him 4205 
him-madi 4649 
hiri 4176 
hisi 4135 
hisku 4134 
hili, hilgu 4194 
hige, hinge 410 
hicu 4145, 4171 
hiju 3687 
hinicu 4135 
hiri 546 
hiri, hire 4224 
hugi, huggu 4376 
hugu 4238 
huttige, huttuge 4256 
huttisu 426 
huttu 4264, 4265 
hudaku, hudiku, 
4251 
huduga, hudugi 4259 
hudugu 953 
huni 4269 
hunisi, hunise 4322 
hundi 4362 
hutta, huttu 4335 
hudilu 4505 
huy 637 
huri 4299 
hurup(p)u 4286 
huligali, huligilu, hulige, huli- 
vili 4341 
hulive 4306 
hulisu, hulusu 4550 
hus 573 
huli 4322 
hude 4362 
hin(u) 4376 
hani 4361 
huli 4369 | 
hisarul(1)i 732 
htthe 4365 | 
hur(u) 4376 
hekku 4423 
heggana 4411 
heggala 5467 
heggu 776 
hengasu 4395 
henge 5151 
heccu 46, 4411 
hejje App. 6 
hencu 4385 
hettu 4390 
hettuge 4395 
hedaku 4146 
hedda, heddatana, heddati, 
heddu 792 
hena 4157 
hente, hende 4394 


huduku 


henda 4397 
henniga, hennuga 4395 
hedaru, heder, hederike, 


hedaru, hediri, hediri 4401 
hendu 3926 
heppu 4421 
here, hermane 4417 
herku 4423 
heragu 4333 
hé, htkuli, héga 4438 
hege, henge $151 
héte, hédi, hente 4434 
héde 4438 
herfla 4411 
héva, hévarisu 908 
hésike, hésige, hésu 4431 
hokku 4455 
hogu 4238 
hongara 4468 
honge 4341 
hoficu 4596 
hotta 4487 
hotti 4490 
hodi 4481 
hode 4255 
hoddu 4285 
hottu 4559 
hotte 4509 
hodaru 4452 
hodugu 4509 
hondu 4541 
honne, honneya mara 4343 
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hoppala, hoppalisu 4455 

hommu 4482 

hoy(i)ge 4316 

horakuli 4283 

horaji, horaje 4284 

horatu, horadu 4566 

horike, horige 4295 

horji 4284 

hortu, horaccu, 
horadu, horatu, 
4333 

horasu 4334 

holi 4554 

hosa, hosatu, hosadu, hosa- 
ba, hostu 4275 

hose 4479 

holacu 4561 

hollu 4562 

holle 1018 

hogu 4572 

hota, hotu, hontu 4586 

hodma 1054 

hori 4493 

hdl 4597 

hds 573 

hyage, hyange 5151 

hyate 4434 


horadisu, 
horame 


KODAGU 


625 
Badaga 


be+je App. 59 
buguri 4239 
du-e 3375 
erande 817 
ettu 815 

gue 2147 
hanja 3825 
hatti 3868 
hattu 101 
ha da 4062 
hai 4112 
ha+ruva 4091 
ha+vu 4085 
hindega 4205 
hé+ 4377 
huli 4307 
hurulu 4292 
hi- 4312 
katte 1154 
kombe 1732 
konde 2081 
k6*} 2248 
mae6é iya 4810 
mundu 4947 
soppu 2673 
soele 2891 
tatte 3026 
tode 3377 
tundu 3310 
tuede 3377 


The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 
following order: d d; e é;ii;l1;nnfy;t t. The superscript " indicates nasalis- 


ation of the whole of the preceding word or morpheme. 


acakki, accé | 

acci 47 

adi 1 

ada- 83 

adak- 80 

adak-, adaka 63 

adake 88 

adang- 80 

adda, adda busl- 83 

addige 55 

ade- 83 

adi 72 

adi- 77 

adigekarati, adigeka+ré 76 

adi- 79 

aenga 1 

age 15 

ajjé 50 

akka, akkale-, akkanne-, ak- 
katinji, akka* kane 1 

akké 23 

akki 215 


ala-, alambali’, alas- 236 

ali- 250 

alla, allate 234 

allinji 1 

alu 238 

ala- 502 

ala-, alate 295 

ambi 178 

ambila 173 

ammati, ammé 183 : 

andi, annane, annata-ngi, 
annaté, anté 1 

anda 120, 122 

anekotti 2315 

ani- 1 16 

anné 131 

anci 4385 

afijane, afiji, af-fueri 2826 

angadi 35 

angay, anga-li7 

appara | 

appé 156 


ara- 228, 315, 367, 404 

arali-mara 202 

aramane 201 

are 230 

ari- 213 

ari-, arivi, arip- 314 

aruvadi 2485, 3918 

atta 334 

atti 144 

attinji, atti, attatti 1 

atta 93 

atte 98, 99 

ava, avé” ] 

avl-akki 2391 

avu | 

avvé 273 

ay- 37 

aymbadi 2826, 3918 

ayni 333 

ayvé, ayyak étti, 
ayy aendi 2826 

ayyé 19 


ayy-anji, 


626 


ae ] 

a*ce 5157 

aed-,aedi 347 

as “di 5152 

aeg- 333 

aeira, aeiré App. 11 

a*k- 333 

a-ka 336 

a*ku 333 

a-le 1 

ali, aeli-kary 384 

aeli 1, 382 

ael- 5157 

a-la 396 

aeli 399 

a*me 5155 

aenangundi 1 

aene 5161 

aenake mara, 
360 

aen aeli 399 

aendi 126 

a-ndi md PSS) 

a-ni App. 10 

aeni, aenunni 399 

aer- 404 

a-rane 2485 

aeri-kaey 378 

aeri 5151 

aeri, aer-nueri 2485 

a-tarati 1 

a*t- 404, 407 

a*ti 407 

aet- 347 

aevalic- 392 

a*y-, ar yv- 363 


badik-, badiki 5372 

bada 5222 

badaki 5218 

badavati, badavé 5222 

badi- 5224 

bagg- 5335 

baggare 3815 

bala, balate 5276 

bale 5288 

bali-, balip 5282 

ballyé 5276 

bale 5313 

bali bud- 5312 

balli 5316 

bandatana, 
3902 

banna 5304 

bar- 5270 

bara- 5325 

baraj- 3956 

barani 3954 

barat-, baravi 5270 

bare 5263, 5274 

bare- 5325 

bare mi-eni 5262 

bari 5267, 5513 

barikati 5372 

batt- 5320 

batti 5231, 5232 

bavnd- 5314 


aenak-énne 


bandati, bandé 
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bavtale 5202 

bavt- 5314 

bay- 5257 

baygala 5550 

baymbé 5254 

bay pos- 5297 

bayti 5554 

bayy- 5550 

bayya, bayyanji 5297 

ba+ce 5372 

ba+d- 5342 

ba-k- 5334 

baeke kued- 5372 

baeli App. 57 

basl- 5372 

ba-le 5373 

baele mi-ni 5379 

ba+li 5372, 5376 

ba+ mane 5372 

ba-na 5381 

ba-ne 4071 

ba-ng- 5335 

bas t- 5362 

ba+-tumbi 3330 

ba-vali 5370 

bary 5352 

bede 5398 

bedi, bekke 5517 

bekki 5490 

bele 5421 

bella 5494 

bembara, benni 5488 

bera 5409 

beria 5417 

betta 5474 

bevar-, bevari 5486 

bey- 5517, 5549 

be+ja*ra 5524 

be-li 5538 

be+1i 5258 

besle 4444 

be-ni ka+la 5517 

be+ng- 5522, 5555 

be-ri 5535 

beey- 5517 

billy 5422 

bira-ni 5457 

biri- 4177, 5411 

bitt-, bitti 5401 

bi-d- 5450 

bi-ga 4211 

bi-j- 5450 

bier-, bis t- 5484 

bodi 4559, 5517 

bodi 5473 

bolaki 5496 

bolat-, bole, bole- 5437 

boli, bolica, boli-, bolipi, 
bolité, ‘polli, bollige, ails 
mi-ni, bonne, bonge k 
5496 

borad-, borat-, bott- 5489 

botti 4492 

bov pilli 5496 

bo+d- 5528 

bo-+jaka-ré, bo-+jangundi, 
bo+j avvé, bo+ji 4579 


bo+le 5547 
bo-nda, bo-ndu 5528 
bo-re 5548 
bo+te 5527 

bo-ti 5526 
buddu- 5430 
bud-, budit- 5393 
bus kus t- 4246 
butta 5395 

bu-di 4316 
bu-di 5393 
buek- , buel- 5430 
busr-, ’bust- 5484 


cadi- 2323 

cakke 2275 

canne 2320 

cappala 2673 

cappayé-mara, 
pus 232 

cappe 2337 

cat 2396 

cattuva 2309 

caven- 2334 

cavte 2399 

cavt-, cavti 2387 

caye"-., caymp 2334 

ca+c- 2433 

ca+ce 2460 

caek- 2427 

caelli 2471 

cael- 2426 

caendi 2448 

ca+ni 2444 

ca*nj-, cae fjé 2433 

ca*vu 2427 

cary 2457 

*ca+y- 2433 

cae ykarati, cas yka+ré, cae yli 
2457 

cedi 1528, 2757 


cappayém- 


cellavé 2401 
celli 2792 
cembi 2775 
cenna 2594 
cendi 2766 
ceppi 2772 
cerate 2550 
ceryé 1594 
ce*pu 2803 
ceeri 1254 

cikk- 2498, 2503 
cikk-adake 2495 
cikki 2503 
cimm, cimm- 2545 
cind-eli 2661 
cindi 2523 

cinni 2594 

cingé basle 2501 
cirate 2590 
ci le 2632 

ci+p- 1610 
cis pe 2599 
ci+pi 1610 


cier- 2639 

cieri 2625 

codi 2757 

cokk-, cokki 2853 
colli 2855 

colle 2863 

coe- 1931 

coel- 2884, 3558 
coemé, co-ndé, coepi 1931 
coer-, co-re 2883 
cud-, cudi gala 2654 
cukk- 2853 

culi 3362 

culli payyu, culli 2659 
cunde 2665 

curiki 2713 

cutt- 2715 

cu-d- 2721 

cusle 2741 

custi 2834 


dad, dada, dadda 3023 
dadde, daddé, daddi 2314 
daddu- buddu- 3623 
dale 3133 

dandane, dandi 474 
dasri 5151 

da-t- 3158 

de-t-, dé-t- 3472 
dimmi 3231 

dindi 3225 

donne 3502 

do-se 3542 

do-t- 3472 

duddi 3303 

dudi 3297 

dumb-, dumba 3331 
dundi 3311 

du-d- 3380 

du-li 3283 

du-ri 3397 


eccaki 5151 

eccara 851 

eccé 5151 

ecci 780 

edike 795 

ekka, ekkale- , ekkalue , ekka- 
tifiji, ekka-kane, ekko*lu- 
$151 

elakanda 497 

ele 2050 

eli 833 

elimbi 839 

ella> 844 

elli, ellinji 5151 

emme 816 

*enn- 868 

ennane, ennangi, ennata- ngi, 
ennaté, enni, endi, endu-, 
enté 5151 

enga 5154 

eppandi 2776 

eppara 5151 

era- 472 

eraci 529 

erapaci, erapé 472 
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ere, ere pulu 822 

eri 812 

eri-, erivi 811 

ett- 809 

ettatti, ettinji, etti 5151 


e+, eedi 5151] 

e+l-akki, e+la(ti) male 907 
e+le, e-nangundi 5151 
e+ng- 879 

e-ri 901 

e+tarati 5151 

eva, eevél, eevu 5151 


édate 449 

éde 434 

édi- 851 

él-, élak-, élaka 509 
éfes $13 

élid-, éliti 853 
éll-enne, élli 854 
éluvadi 910, 3918 
émbadi 784, 3918 
éne 457 

énn- 793 

énne 854 

épp- 851 

érak- 516 

éraki 528 

érang- 516 

étti 815 

ét-nu-ri, éttane, étti 784 
évvé 7“ 


é-l- 851 
é-lane, é°li, é-l-nu-ri 910 
éer-, é-ra 916 


gale 1370 
gamana 1247 
garike 1397 

gavli 1338 

ga*li 1499 

gejje App. 31 
gell-, géll- 1972 
gédda 1156 
génde, gétti 1148 
géttigati, géttige 1144 
gida 1941 

gini 1584 

ginni 1946 

giec- 1623° 

gier- 1624 

golle 2159 

gotti 1847 

goerli 2252 
go+t-adake 2202 
gudd- 1850 
guddali 1722 
gudde 1682 

guri, gurti 1847 
gutti 1673 

guedi 1883 
guefi 1917 
guemi 1871 
guene, gueni 1927 
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heddé 792 
hes sige 4431 


ibba 474 

iccakj, iccé, idi, ienga 410 

ikka, ikka*kane, ikkales, ik- 
kannes, ikkatinji 410 

illavén 494 

ille 2559 

illi, illinji 410 

imma 474 

indi, innane, innataengi, in- 
naté 410 

innueri 474, 3729 

inté 410 

inji 429 

ir- 480 

iri, irili 2552 

irimbi 486 

iriti 2552 

irme, iruvadi 474, 3918 

ittatti 410 

itti 460 

ittifji, itti, iva, ivé", ivu 410 


ie, iele; ienangundi 410 
ieraba, ieradi, israk étti, 
israndi, ier “aendi 474 
istarati 410 


id- 442 
idi 440 
idi- 432 
ili-, ilip- 502 


iel- 504 
iele 5460 
i-p- 502 


jade sae a5 
jalle 23 

jala-, “4 “790 
jaer-, jaerike 2482 
jeli- 2784 
jibb-adake, jibbi 2538 
jitti 2655 

jonge 2832 

jo-ke 2871 

jo-la 2896 

juek-, jueng- 3376 


kabb- 1222 
kacce App. 20 
kadi 1194 
kadiki 1138 
kada 1118 

kada- 1109 
kadace kalli 1141 
kadaga App. 21 
kadake 1524 
kadale 1120 
kadamé 1114 
kadandi 1117 
kadangi 1526 
kadat- 1109 
kada+ya App. 22 
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kaddi App. 24 
kade-, kadev 1141 
kadeki, kade kunni 


kadi, kadi- 1124 
kadiki 1138 
kadici $323 
kadimbi, kadimbutti 1139 
kadipa 1135 
kadu 1137 
kajji 1104 
kakk- 1079 
kakkuli 2274 
kala 1305 
kala-, kalap 1299 
kalak, kalak-, kalang- 1303 
kale 1313 
kalli 1298 
kal- 1372 
kala 1376 
kala- 1588 
kalavala 1306 
kale, kalep 1373 
kali 1374 
Kale adake 1380 
kallatana, kallé, kalli 1372 
kaili 1383 
kallt 1374 
kambala 1238 
kandi 1410 
kannadi 1182 
kanda 1175 
kandava, kandavé" 1172 
kande 1171 
kandé TE73 
kandi 1176 
kanni 1159 
kanuve 1163 
kanji 1107 
kappe 1224 
kar- 1292 
kara- 1385, 1395 
karadi 1263 
karak, karak- 1292 
karap, karapa 1385 
karapi, karaté, kare 1395 
karava 1273A 
kare 1293 
kari 1391 
kari, kari- 1278 
karin ge-re paembi 2011 
kari 1274 
katt, katt- 1369 
katt- 1207 
katte 1364 
katti 1204 
kattada, katte 1147 
katti mo-ri 1148, 4902 
katti 1145 
kattole 1146 
kavin- 1335 
kavnki 1234 
kay 2023 
kay- 1249, 1349, 1356 
kaybi 1288 
kaype 1249 
kayy- 1356, 1357 


INDEXES 


ka+- 1416, 1425 

ka+c-, kaeca 1458 

kas di 1438 

ka+k- 1992 

kaeke 1425 

kali 1479 

ka+li-ginni 1946 

ka+le 1502 

kas li 1493 

ka-n- 1443 

ka+ pas d- 1416 

kaer- 1477 

kaera 1466 

kaere mara 1475 

ka+ti 1481 

ka+t- 1443 

kas ta 1440 

kas ti 1438 

ka+y 1459 

kaey-, kas yela 1458 

kede 1548 

kela 1969 

kelasa 1970 

kem-, kem-butti 1931 

kemm- 1964 

kenaci 1407 

kene 1409 

ken-na+y, kefi-jeri, kefi-jo* pi 
1931 

kere 1980 

kett- 1953, 1954 

kette 1958 


. ketti 1953 


keva" 1975 

kevi"® 1977 

key- 1957 

ke» mbi 1455 
ke-mé 2016 

ke-re pas mbi 2011 
keri 2007 

keeri 1254 

kes t- 2814 

kéd- 1942 

kédi 1528 

kédit- 1942 

kéni, kéni- 1183 
kétt-, kétti 1147 
ké-di 1942 

ké+ki 1081 

ké+ki, ké-kié 1619 
ké-r- 2814 

ké+1, ké+li, ké+ ta- 2017 
kinn- 1604 

kiri 1591 

kivd, kivdé, kivdi 1977 
kisje pakki 1608 
ki+li App. 26 

kier- 1624 

kieri 1613 

kist-, kis ti 1624 
ki+y- 1606 

kiduvé 1527 
kikkiré 1619 
kindi 1541 

kinné 1603 
kippuni 1619, 4269 
kirké 1594 


kitt- 1538 


ki+-, kieda, kiel-aendi, ki-li 


16 } 9 
kodi, kodi- 2084 
koda-, kodak- 1662 
kodande 1046 


kodavati, kodavé, kodavi 1649 


kode 1663 
kodi 2049 
kodi ele 2050 
kodi- 2053 
kokk-, kokke 2032 
kokki 2034 
kola-, kole 1810 
koll- 2132 
kollé 2133 
kolli 2137 
kola 1818 
kolaka 1827 
kolit-, koll- 2151 
kombi 2115 
komme 2117 
konda- 2151 
konde 2081 
koppumbi 2111 
kora 1774 
kora- 1796 
korandi 2069 
korate, koravu 1851 
kori 2165 
kori- 2164 
koru 1851 
kott-, kotti para 2091 
kotti 2174 
kott- 2063 
kotti 2058 
kotti katti 2054 
koy- 2119 
koya- 2176 
ko+dé 2196 
ko+li 2237 
koeli 2248 
ko+nda- 2151 
ko-pi 2219 
koere 2257 
kost- 2231 
ko+te 2207 
kudire 1711 
kudi- 1654, 1662 
kudi, kudié 1655 
kudike 1651 
kulik-, kuling- 1806 
kuli-, kuli mane, kulip, kuli- 
péki, kuliyame 1832 
kuli-, kuliri ka+la 1834 
kullé, kulli 1839 
kumbala ‘App. 28 
kumbi 1753 
kumbili 1742 
kumm- 1850 
kumme 1757 
kummi 1742 
kundi 1864 
kundi, kunditere 1669 
kunne 1697 


kunt-, kunté, kunti, kunti 
1688 


Ee 


kunnappé, kufifavvé, kufii 
1646 

kuppi 1731 

kuri, kuri- 1847 

kurid, kuridé, kuridi 1787 

kurik- 2164 

kurké 1851 

kuru 1781 . 

kurubati, kurubé 1844 

kutt- 1719, 1850 

kutti 1717 

kutt- 1671 

kutte 1676 

kutti 1670 

kutti 1842 

kuttuva 1668 

kutumba 1655 

kuy, kuy-, kuyli 1763 

kuy"-, kuynd- 1761 

ku-- 1868 

ku-d- 1882 

ku- kala, ku+ kudike 1911 

ku-ke 1796 

kueli 1905 

kusli, kue padi 1911 

kuen 1927 

ku-pade, ku-ti 1868 

ku-t- 1898 

ku-t-, kueta 1882 

ku-te 1884 

ku-ti 1882 

kueva 1909 


lot, lotto 5195 


macci 4631 

macciné, maccini(ci) App. 53 

maddi 4719 

madema 4690 

madi- 4687 

madak-, madaki 4645 

madi, madi batte, madiva-- 
lati, madiva+lé 4654 

makka 4616 

mala- 4740 

malang- 4735 

malat-, mala-ra 4740 

male 4742 

male- 4740 

mallan go-li, mallé 4730 

male 4753 

malu 4867 

mandi 4777 

mane, maneka+ré 4776 

mana 4666 

mana-kay 4645 

mana-patti 3878 

mande 4682 

manni 4666 

manja 4635 

maniji 4641 

mara 4711 

mara-, marandi, mare 4760 

mari- 4761 

mari 4766 

masi 5101 

mattiandi 4766 
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matti 4749 

matta 4663 

may 5073 

mayli 4642 

mayma, maymé App. 53 

mayn 5073 

ma+d- 4797 

mae di 4796 

madi 4797 

masj-, maeji 4792 

maele 4827 

ma+li 4832 

maend- 4812 

ma+nge 4782 

ma-nunni 1646, 4780 

masr- 4834 

ma-eri 4818 

mas t- 4834 

mas ti 4783 

maevé®, maevi® 4813 

maeya" 4814 

mecc- 4722 

melle 5078 

meppuni 4269, 5086 

mette 5068 

mey- 4861 

me-ci 5093 

me-dé, meedi 5092 

me+k- 4706 

mesli 5099 

me* madi 5086 

me ng- 4706 

men gay, meen gaeli 5086 

me-y 5093 

minn- 4876 

minj- 4838 

minna 5020 

mi+da, mie di 4841 

mi-nd- 3687 

mi-ni 4885 

mi*se 4879 

moda 4950 

mole 4985 

mola, mola kay 4990 

moli 4989 

mom-mo-vé", 
4715 

mona 4968 

mone 5020 

monia+*ndi 2920, 5020 

mone 4686 

mora 5005 

morad- 4973 

moradi 4971 

more 4973 

mosale 4952 

motti 5057 

mo-da 5033 

morri 4902 

moeva, mo+vé" 4616 

mucc- 4915 

muccé 4910 

mucci 4915 

mudi, mudiké, mudiki 4954 

mudire 4953 

muda, mudavati, 
4919 


mom-mo*va 


mudavén 


629 


mudi 4649, 4851 

mugg- 4866 

mukk- 5082 

mukk-, mukkové 4993 

mulli 4995 

mumba+ra, mumbi 5020 

mummu-ndi, munnueri 
$052 

mund- 5020 

mundate, mundate+ngi 4928 

munde 4995 

mundé 4858 

mundi 4947 

mundigarati, 
4858 

mun gay 5020 

munn- 4993 

muppode 5020 

mur- 5012 

muri 4975 

murik-, muriki 5012 

mutta 4960 

mutt-ajjé 50, 4954 

muttasy 4954 

mutti 4959 

mutt- 4932 

mutte 4939 

muyyak étti 5052 

muse- 4954 

muse aendi $052, 5153 

mus deevi 4954 

mu di 5036 

mudi 5031 

mu+ki 5024 

mule 5044 

mu li 3715 

mule 5050 

mue*ma, muendane, mu-ndi 


mundiga+ré 


mu-vé 5052 


nada-, nadap, nadat-, nadate, 
nade, nadea 3582 

nadi 3583 

nadu 3584 

nakk, nakk- 3570 

nali- 3612 

nallé 3610 

namb-, nambike 3600 

nambi 3085 

namme 3800 

nanna*li 3655 

nanga 5154 

nari 3606 

naya" 3602 

na+ 5160 


naeli 3655 
na-le, na-le+ki 3656 
na-eni 516 
na*nu-ri 3655, 3729 
na+ padi 3655, 3918 
naer- 2918 
na-ri 3651 
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na-t-, na+ta 2918 
na-ti 3583 

na-vé 3655 

na*vu 3633 

na*y 3650 

nekk- 2927 
nekkura 3730 
nela 3676 

nela- 3630 

nelaci, nelaci boli 3754 
nelat-, nele- 36 30 
nele 3675 

nellike 3755 

nelli 3753 

nelli kuru 1781 
nena, nenap 3630 
nena-, nenap 3683 
nenni 3736 

neyv 3745 

nera- 3682 

nerak- 2904 

nera mane 3770 
nerap 3672 

nere 3609, 3710 
nere, nere- 3682 
neri- 2927 

netta ca-fici 3748 
netti 3759 

ney 3746 

neele, neele keeri 2912 
nee ngi 2907 
neer- 2912 

neera, neerate 3774 
neere 3772 

néru pannu 2917 
ne+t- 2912 

nesy- 3745 

néla 3679 

nétt- 3760 

né-d- 3766 

né-r- 2919 

né-ri 3772 

né+t- 2919 

né+ta 3766 

nill- 3675 
ninna«ndi 2920, 3758 
ninga 3688 

nippi 3671 

ni+ 3684 

ni-k- 3685 

ni-ni 3684 

ni- ng- 3685 

ni-ri 3690 

nis ta, nied-, ni-la 3692 
ni-ri 3708 

ni*t- 3692 

no- 3793 

noga 3694 
nombala 3793 
no-t- 3794 

nucci 3728 

nugg- 3714 

nuli 3708 
nuppadi 3918, 5052 
nuri 3728 

nu+k- 3722 

nu+li 3726 


INDEXES 
nueri 3729 


fandi, fandriké 2901 
favnd- 2926 

na+na 3639 

fefini 3736 


o- 924 

obba, obbé 990 

obbe 1010 

oda-, ode, ode-, odeve 946 
odevé, odeyé 593 

odi katti 947 

odik- 953 

ogg- 2854 

okk- 927, 1010 

okka 925 


-okka, okkace 990 


okki 927 
olamb- 998 
olanji 1002 


oli 996 

oli- 998, 1003 
olake 672 

oli- 1009, 1015 
oli 698 

olle pasmbi 1018 
ombay nuseri 1025 
omma 990 

onali 980 

ondi, onna-ndi 990 
onak-, onang- 601 
oppa+ra 924 

or- 707 

ora 651 

orad- 648, 650 
oraki 707 

ore 720, 723 

ori, orme 990 

ott- 1021 

otta- 924 

otta-ya 1021 

otti 956 

oy 561 

oy- 1009 
oyandadi, oyandé 646 
oymbadi 1025 


o+d- 1052 

o-di 1049 

o-d- 1041 

o*di 1042 

o*le 1070 

o+l- 1071 

oendi 1053 

o*ni 1046 

Orrabé, Orradi, O*rak étti, 
o-randi, o-r asndi 990 

ore 1062 

o+tike-té 1053 

o*te 1043 


pabb- 3949 
pacce 3821 
pada 3905 


paddi 3977 

padi-, padin- 3918 
pad- 3852, 3853 
padala kayi 4250 


pada mande, padanetti 4146 


padi 3845 

padi-fia-ri 2910, 3852 
padi 3856 

padi-bu- mi, padit- 3852 
padit- 3853 

page, pageyé 3808 
pajja 3939 

pakki 5370 

palaci 3988 

palambi 3949 

palli 3994 

palli 3986 

palame 4002 


palafijolli, palayé, pale 3999 


pale- 4002 


pandi 4039 

pane-mara 4037 

pani, pann- 4035 
pannandi 990, 3918 
pannerandi 474, 3918 
panni-male, panni-ri 4035 
pandi 3999 

pani 3884 

panni 4004 

pappi id- 3929, 3936 
para 3959, 3984 

para- 3949 

parake 3951 

parambi 4026 

parat- 3949 

parati 3976 

pare 4032 

pare- 4031 

pari- 4027 

patt- 4034 

patti, patt oymbadi 3918 
pattani 3872 

pattati, patte 3877 
patti 3878 

pavpatti 3918 

pavva 3998 


paytak(i) étti, payt a-ndi, 


paym batti 3918 
pa+d- 4065 
padi 4064 
pa+kki 4049 
pa kutti 1717, 4096 
pa+la 4099 
pa+li 4096 
pa*li ma+d- 4097 
pa*li 4110 
pa*mafnji 3821 
pa» mbi 4085 
pa-ni 4124 
pa pakki $370 
pas pili 4083 


a 


pa-r-, pasram-bekki 4020 

pa-re 4121 

pa-t- 4020 

pa-te 4123 

pa-ti 4065 

pa+y-, pasyp, pas yv 4087 

peda 4410 

per- 4422 | 

percali 4416 

pere 4421 

perié, peri(m)-, perija, perta 
4411 


pe+c a+d- 4429 

peeni 4449 

pilli 4300 

piri-, pirip 4177 

piti-, piriv, pirip- 4176 
pitta 4142 

pittiandi, pittié 4205 
pi-ce-katti 4214 

pi-li 4226 

poda- 4509 

podd- 4541 

podepi, podi- 4509 
poda- 4252 

podea 4256 

podi 4481 

poge 4240 

pokkala 4455 

pokki 4460 

pola- 4509, 4550 

pola-, polaca, polace 4305 
polat- 4305, 4550 
polati 4550 

pola+-ka 4305 

pole, poleyé 4547 

poli- 4304, 4550 

poll- 4554 

pol- 4540 

pola- 4560 

pole 4318 

poli- 4560 

polidi 4559 

polle-nelli, polli 4562 
pommakka 4395, 4616 
pond- 4522, 4541 
‘ponni 4570 
ponnasli, 

4395 

ponn- 4469 
porad- 4333, 4590 
porame 4333 

pore 4294, 4565 

pori- 4537, 4539 
pori-, porid- 4565 
porik- 4423 

pott- 4509 

pott- 4490 

potti 4388 

potti 4391 

poyy- 4407 

poyy-, poyti 4534 
po*- 4572 

poedi 4559 

po-de kosli, po-di 4434 
porke 1224 

porle 4597 


ponni, ponga 


DRAVIDIAN-KOPAGU 


poeli-nasy 4572 
poeli 3805 
poslia 4442 
po-r- 4446, 4594 
poerri 4593 

po-ti 4585 

potu 4586 
pudume, pudiyé 4275 
pudi, pudi-, pudip 4148 
pudi- 4253 

pukk- 4315 
pukkilé 4200 
puli, pulinje 4322 
pulli 4328 

pulu 4312 

pund- 4183 
punda 4271 
punde 4183 
pundé, pundi 4272 
punni 4268 
pung- 4312 
puriki 4203 
puttéri 4275 
putti 4335 

putt- 4264 

putti 3084 

pus 4345 

pus bekki 4313 
pusl- 4376 

pu-li 4375 
puene 4355 
pueri 4379 
puevi 4345 


tampa 489 
ratte, rekke 2591 
reppe 5169 


saela 2472 
seed- 2812 
seer- 2814 


tabb- 3116 

tade- 3031 

tadi 3056 

tadi-, tadu 3031 
takka, takké 3005 


talami, talami kale, tale 


tali- 3435 

tambutti 3084 

tammané 131, 3085 

tammayya*" 196, 3085 

tandi 3098 

tani-, tani, tanipi, tannane 
3045 

tanga 3162 

tange 3015 

tan-gue li 3045 

tapp-, tappi 3071 

tar- 3098 

tari- 2360 

tari-, tarip 3140 

tatt-, tattati 3039 
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tatte 3035, 3042 

tatté 3039 

tavd- 3025 

tavdi 3111 

taye- 2456 

taek, taek- 3153 

ta*li 3179, 3185 

tasni 3196 

tang, taeng- 3153 

taer-, tas t- 3191 

ta-té 3160 

ta+vare 3163 

tae yi 364 

tekki, tekkié 3449 

tenge, tengi mara 3408 

ter- 3441 

tera-, terak-, terang-, terc- 
3246 


terake 3424 

tere 3244 

teri- 3445 

tetti 3444 

te-l- 3464 
te-m-pulu 3268 
teen-eri 518, 3268 
te-ni 3268 

te-y- 3458 

tédi, tédi minn- 2759 
tékki 3449 

téli 3436 

téli- 3433, 3436 
télip- 3433 

téllane 3434 

té-d- 3456 

té-kili 3451 

té-li 3470 

té-r- 3471] 

tidd- 3251 

tindi, tinn- 3263 
tinga 3213 

tir-, tiri 3246 

tiri- 3419 

tirig-, tirigani, tirik- 3246 
titti 1514 

tie t- 3263 

tie yatti, tieyé 3277 
timm- 3336 

tiend- 3274 

tier- 3278 

ti-t- 3273 

ti-ta 3274 

to- 3525 

tod- 3480 

tode 3302 

todia 3485 

toli, tolip 3559 
tolasi 3357 

toli, toli-, tolip 3436 
tombadi 3532, 3918 
tombe 3515 
tondare 3506 

tonde 3498 

tone 3308 

toppi 2673 

toppita 3393 

tora- 2684, 3259 
tore 2684, 2690 
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tore- 2684 

tori- 2883 

totti 3484 

totti 3486 

to+d- 3549 

to-di 3543 

to-li 3559 
*toend-, to-ndici 3566 
to+r- 2883 

toere pakki 2885 
to-ri be+le 3353 
to-ta 3549 

to-ti, to-tici 3546 
tulasi 3357 

tuli 3361 

tull- 3364 

tumbi 3328 
tumbi-kay 3330 
tumm- 3336 
tund-, tundi 3310 
tuni 3307 


The order is that of the Devanagari alphabet, with u following u, é following e, 
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tupp- 3323 

turid-, turit- 2684 
tuy", tuy®- 3512 
tu-di 2654 

tuek-, tueng- 3376 
tur- 3400 

tuera 2727 


ubba 683 
ucc-at-, ucce 696 
udd- 665 

udda, uddaté 621 
udi-, udipi 587 
udit-ale 257 
udumbi 592 

ukk- 666 

ukki 661 

ulik- 757 

ull- 697 

ulli 698 
umbala-mane, umbili 600 


TULU 


and / at the end of the alphabet. 


akka 23 

akkakka, akkolu 19 

akkare 281 

akki 215 

akku 316 

akké 23 

agate 11 

nian ee 8 

agary, agal yl 

agase-nary 

agase-mara 5 

agily 13 

aguruni 12 

agela, agely 8 

agoli, agoli 9 

aggiyuni, agyuni 2265 

agge 15 

agra App. 3 

anka 29 

ankana 28 

ankole 32 

angadi 35 

afgalappu, angalapa 31 

angary, angai 7 

angavuni, anguni 34 

angidpini, afgipuni, 
angele, annanyuni 31 

angy 3820 

acci 47, 48 

ajake 39 

ajapuni, ajappu 363 

ajara 44 

ajip(p)a 2485, 3918 


angu, 


ajitrda karba 192 

aje App. 6 

ajji, ajje 50 

afica, aficadé, aficane, afici, 
aficitti, afcene 1 

ancal, ancidaye 54 

aficuni 4596 

anjike, anjigé, afjiyuni, af- 
juni 55 

ataka, atakavu 83 

atara 84 

atta, attalu 93 

atti 84 

attily 76 

attuni 79, 97 

atté 86, 98 

attolige 93 

adaka 283 

adaka, adaky 83 

adakuni 61 

adake-bare 62 

adagy 3838 

adan-gayi 85 

adana 83 

adapa 64 

adapuni 688 

adabe 3869 

adaminu 68 

adaru oF 

adaruni 66 

adary 84 

adivu 79 
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umi 637 
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ur- 661 

uri, uri- 656 
urid- 664 
urik- 661 
urip- 751 
uripe 716 
urit- 664 
urupi 864 
usiri 645 
utt- 617, 761 
uyti 984 
u+k- 689 
usl- 688 
usr- 763 
ueri 752 
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adi 76 

adi, adi kai 72 

adike-biru 90 

adikai 7 

adigulu, adigé 76 

adipu, adipuni 73 

adumbu 65 

adukaj 283 

adupini 76 

ade, adegy 1 

adeka, adengy 63 

adenguni, adepu, adéke 83 

adepuni, adevuni 79, 83 

adéyuni, adévuni 63 

adka 283 

adkala 76 

adda, addakatté, addakaru, 
‘addana, ‘'addané 83 

adda-katteri 88 

addagela 103 

addadiddi 94 
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addyara 75 
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anjavu 399 
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andi 126 
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andé 130 
annavuni 110 
anne 131 
anya 118 
attasa 144 
attigé, atté 142 
adappuni 688 
adaruni, adarpuni, aduruni, 
adyrata, adyravuni, ady- 
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adiry, adyry 232 
adeppuni 688 
adé 322 
addalipuni 137 
anutana 328 
anepini, anepuni 120 
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anda, andacanda 2328 
anpini 868 
appa 155 
appa, appappa 156 
appada, appala 3928 
appalipuni 157 
appiyuni, appukai, appai 158 
appe 156 
abady 262 
abade, abaré 264 
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abbara, abbarané 367 
abbé 273 
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amdaruni, amepuni 169 
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amarfige, amar(i)yuni, ama- 
tuni 162 ’ 
amé 171 
amba 175 
ambarappu 172 
ambi 334, 4210 
ambigare 177 
ambige, ambu 178 
ambila, ambela 173 
ambuli oy a0 
ambe 
oral ie 175 
amma, ammayya, amme 183 
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ayirol 482 
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ara 228 
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arake 229 
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aragy 199, 316 
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arate 4031 
araduni 228 
arane 204 
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arabayi, arabai 367 
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aramane, arasu, arase 201 
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arava 313 

aralu 229 

ari 215 

arike 314 

aripuni, aripe 213 

arivana 3971 
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arupu, aruhu 314 

arumbu 231 

aruve 225 
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areggalo 276 

areficuni 228 

areduni 277 

areduni 319 
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arkaty 369 

arkame 281, 316 
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arkuni 221 
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arti 144, 281, 381 

atduni 285 
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arpuni 277, 315 

arbi 226 

aryuni 3963 

arluni 276 

arve 318 

alagu, alaguni, alagy, alanka- 
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alacuni, alajavuni 240 

alanky 2401 

alajuni 236, 240 

alatandé 242 

alamuni, alavu, alavuni 296 

alambu 300 

alambuni 240, 246 

alaruni 247 

alasandé 242 

alasuni 236, 240 
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alipuni, aliyuni, alivu 277 

alimary 257 

aliyuni 250 

aluguni 240 

alunguni 302 

alubanga, alumbe 236 

alumbuni 246 

alyngy 2931 

alymbuda, alymbude 360 

alejavuni, alej(j)uni 240, 296 

alepavuni, alepuni 236 

aleyuni, alevuni 236, 240 
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alé 2411 

alkuni, alky 306 

alde-kayi 119 

albe 236 

allambra 241 

allavuni 296 

alli, allige 256 

allé 294 

avady 262 

avade, avaré 264 

avu, avulu | 

avunkuni, avumpuni 169 

ah, aha 332 

ala, alaka, alakeé, alaté, ala- 
puni 295 

alanky 2401 
antuni 294 

alambu 300 

alavuni 296 

alikatty, alipuni, aliyantara, 
aliyuni 277 

aliya 2410 

aluve 278 

alyngy 2931 

ale 2411 

alkuni 306 

alta, altu, alpa 1 

allé 294 
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anké 340 

ajane, ji, ajipa, ajpa 2485 

ajavuni, ajiduni, djiyuni, 
ajuni 404 

ata 347 

atanka, atanku 83 

adalodu, ddasdge 346 

adal(i)te 5157 

adavuni, aduni, adele, adé- 
vuni 347 

ade 400 

ana 278 
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any, anyjOvu, anjavu 399 

ane-kally 355 

aty, ani 1 

anipuni 408 

ané 5161 

apaga, dpe, apolé, ambe 1 

apini 333 

ambaly 362 

aya, dyakatty, dyatta, ayi- 
katty 366 

ayavuni, ayuni 363 

aye 1 

arune 368 

aruni 368, 404 

ary 1,5159 

arékti, draiké, draisuni 377 

aroly-miny 375 

arkuni, arbata, arbhata, 4r- 
bhate 367 

arsavuni 403 

ala 495 

ali 291 

err g ali-parndy 384 

ale 38 
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aliké, dluni, al(u)vike 5157 
aly, almage 399 


ikkatty 524 

ikkavuni 514 

ikkuni 492 

ikkuli, ikkulu, ikkule 444 

igaruni, iguru, iguruni 2489 

igguni 504 

inguni 430 

ijl 2559 

inca, ificane, ifici, ificene, 
incogu 410 

ittaré, ittire 454 

ittide 445 

ida, ide, idegy 410 

ida-katteri 8 

idi 440 

idumbulu 444 

idetara, idé 448 

idé 432, 434 

idpini 442 

iné, iné 457 

itary, ittara, ittaru, ittary, 
ittene, itté, ini, inda, indu, 
inne 410 

iddi 2559 

inpini 868 

ippi 533 

ippili 3228 

ippuni 480 

ippe 485 

iplige 627 

ibbudlu 464 

imé 2545 

impu 530 

imbal, imbe, imbery, im- 
bolu 410 

imbu 467 

iyaruni, iyavuni 471 

iyyodu 5153 

it- 474 

iri 502 

irippe 485 

iriyuni 502, 524 

iry 474 

irynty 547 

irely 3679 

iré 497 

irkavuni, irkuni 514 

irky, itly 2552 

ir-nidu 474, 3729 

ir-portu 474, 4559 

irbadi, irvery, irvolu 474 

irbuliyuni 524 

irva 474, 3918 

irvéri 488 

itly 2552 
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iliyuni 502 
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i410, 3684 

icily, incily 2617 
icuni, ijuni 3687 
ijy, idy 442 

ity, ipe, imbe 410 
indy 2617 

ipuni 805 

irinti $47 

iruni 543 

iry 3688 


uk(k)aly 678 

ukkada, ukkuda 565 

ukkavuni, ukkuni 666 

ukki 568 

ugary 2674 

ugipu 562 

ugipuni 636 

uguru 561 

uge 568 

uggi 5210 

ugguni 571 

ugguni, uggely 761, 1010 

ungila 572 

uccaly 731 

ucci, uccu 733 

uja, uje-pattuni 761 

ujide S83 

ujumbu, ujumbuna 709 

ujjaly 731 

uijuni 665 

ujjéry, ujvery 583 

udehy 61 Yes 

udu 592 

uduku 589 

udusré 587 

ee udepuni, udevuni 
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uddi $99 

unasy, unupini, unkely, un- 
pini, unpu 600 

unyngu, unyngely 601 

unungy 604 

unduluga, unde, undluga 664 

uttarane 61 

uttutti 620 

udaruni, uduruni 615 

ud&ly 612 

udalé 2937 

ude 723 

udévuni 613 

udda 621 

udri 623 

untavuni, untuni 710 

undu, undekulu $57 

uppala, uppalige 627 


uppady, u pany. uppu, up- 
puda, ubliry 2674 


uppuni, uppéruni 710 

ubary 559 

ubi 636 

uberuni, ubbara, ubbuni, ub- 
béruni 666 

ubbasa, ubbesa 632 

ubbi, ubbina, ubbiyuni 636 

umani 181 

umi, ummi 637 

umily, umbli 638 

umpu 600 

umb-uru 600, 660 

umboli App. 16 

uyyaly 731 

ura, uraly 688 

urané 68 

uraly 651 

uri 656 

uri-gejje 708 

uripuni 751 

uriyuni 656 

urudu 669 

urunty, urundulu 664 

urunde-buru 685 

urubu 711 

urumbu 652 

urumbuni 663 

uruvely, uruvolu, uruvOju 683 

ure-kallu, urepuni, uresuni 
665 ° 

uré 694 

uro,urolu683_ . 

urkadruni, urkaivuni, urkune, 
urkuni 666 

urkily 656 

urku 714 

urguni 720 

urcata, urcuni 696 

urdata, urduni 669 

urna, urnde, urndely 664 

urdi 711 

urdu 690 

urduni 665 

urpuni 751 

urpely 666 

urbi, urbu 711 

urbuliyuni 720 

urlu 655 

urvane 689 

urve 658 

uliyuni 1003 

ule 694, 2857 

ulevuni 997 

ulku 2702 

ulli 705 

usuru, usulu 645 


ulku, _ 2702 
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ull- 697 

ulli 705 


ag aati 761 
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Tentual mi 763 


Uduni 688, 763 
Sage 741 
731 
m7 2 

Oru-kolu, Oruni 763 
Orolu 683 
Osu 4354 
Sng Usely 761 
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ekkam#lé, ekkamé 814 
ekkalu 22 
ekkale 22,772 
ekkalyuni 766 
ekkasakka, ekkysakky 767 
ekkuni 516, 76 
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pew hy ege 2489 

eggely, eggé 826 

enkuly 5154 

om eccaripuni, eccari- 
suni 851 

efica, efici, eficitti 5151 

efici 851 

ettakutta 859 

ettavu, etty 783 
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edankuni, edapuni, edupuni 
443 


437, we 
edanky patera 
Stand , edevattu 448, 792 
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enke, ennige, 


pe 184, 3918 
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enma 7 
enme 854 
ettara, ettaruni, ettige, ettuni 
s- 
uni, ettavuni, etty 809 
edi 18 
perc = abs 
utu, 
ede 827 bd 
edde, eddene, eddyana, ed- 
dyuni 800 
edroli 138 
endruni 868 
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ebulante 803 

emmalu 4395 

eyi panji 2776 

eyyuni 805 

eraka 866 

eraguni 516, 866 

eravu 472 

erale 476 

eri, eriyavuni, eriyuni 811 

eru 815, 822 

erka, erkavuni, erke, erkely, 
erpuni 851 

erkuni 851, 863 

erky, erté 851, 916 

erpa 910, 3918 

erme 816 

ela 831 

eli 833 

elipuni, eliyuni, elpuni 250 

elu 839 

elé 497 

ellanji, elle 845 

elli, ellya 856 

ellyaye 513 

esaguni 805 

esaly 459 

elanici 851 

elaty 513 

ele 506, 513 

elpa 910, 3918 


ficy 851 
edi 4434 
edy 5152 
éde 792 
étu 889 
ety, etolu, 

érane 5151 
eny 5160 
épuni 905 
éme 5155 
éravuni, éruni 916 
éri 901, 902 
éry 5151 
érsavuni 906 
@l-akki 907 
@lavuni, éluni 250 
Eévuro 878 
Sone 4431 

élane, ely, elvery 910 

elpa 910, 3918 


ai, aikolu, ainane, ainy, 
aiyery, aivery, aivolu 2826 

ai-nUdu 2826, 3729 

airy 2351 

aiva 2826, 3918 
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okka 564 

okku 3780 

okkuni 926 

okkendi, okkely, 
okkelme 925 

ogaty 932 

ogaruni, ogary 2674 

oggada, oggapini 990 

oggarane App. 17 


okkeldi, 


635 


oggi 570, 5210 

ohka §212 

onkate 1029 

onki 5210 

ocipuni 665 

occiyuni 984 

occuni 665, 984 

onci 5151 

onjane, onji, onjene 990 

ottu 958 

ottuni 958, 1021 

otte 946 

oda 945 aca 

odak 5 te 

od. ore er mg odaye, odave 
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odam-badike, odam-badigé, 
odam-badipuni 945 

od4ly 586 

odi 948, 950 

odipuni, odiyuni 946 

odu 592 

ofa odungeluni, odun- 

ode 151 


odetaddye, odé 956 
odetana, odeye 593 
odepuni, A appr odka 946 
odka, odkely 954 

odda 5221 

oddavuni, odduni 962, 5221 
oddu 592, 966 


odde 964 


odpavuni 5221 

odpu, odpuni 946 

odyane, odydna 961 

onakatty, opakatte, onakely, 
ones 

onasy 60 

onta 2840 

onti 968, 990 

ontige 990 

ottaya, ottdvuni, ottu, ot- 
tuni, ottele 1021 

otti 1020 

otté 990 

ottony 924 

odagavuni 609 

odaguni 605, 609 

odd-adu 616 

oddika 990 

odde 1047 

onary 584 

onth outage ontu 979 

ondiké, ondigé, onduni 990 
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Oppanda, oppavuni, oppige, 
Oppiyavuni, oppiyuni, op- 
pu, ombu, ombuni 924 

obbantige, obbante, ommu- 
ta, ommévuni, ommé 990 

oyaluni 731 

oyipavuni, 
984 

or, ora 990 

oraka 761 

oraguni, oragy 707 


oyipuni, oyily 
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oranka 681 
oratuni, orantu, orantuni, 


oranty, oradata, oradaduni 
650 

orabély 665 

oraly, oraly 651, 688 

orale 988 

ori, oriye, oru 990 

oripavuni, oripuni, 
oripely, oriyuni 1009 

oru 657 

orynky 1014 

ore 72 

ore-kallu, 
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orguni, orti 990 

ornku 1014 

orda, orduni 707 

orpavuni 1009 

orportu, orpoltu 990, 4559 

ormba 1025 

orye 990 

orva 707 

olanigé 1005 

olandala, olandale 1004 

olapuni, olame, olipe, oli- 
yuni, olume 1006 

one: olampu 998, 1003 

oli 1070 

olipu 1000 

olynguni 1003 

olepu 760 

olpe 998 

olli, olle 1005 

olle 1018 

ovu 5151 

osage, Osaya, osaye 937 

osaruni, osary 761 

ola, olaguttu 1015 

ola, olavu 698 

olanka 681 

olfvu 1015, 5314 

oli 1016 

olipu 1009 

olepuni 760 

olpa 5151 

olle 1018 
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okali, Skuli 1028 

Okonuni, Ononuni, Ongéruni 
1032 

onkate, Onkadé 1029 

ota 1041 

Ste-puli 1044 

dda 1039 

ddari, ddily, odu 1042 

dduni 104 

oni 1046 

onte 1043 

onte-puli 1044 

Odavuni, Sdige, Sdu, dduni 
1052 

onti 1053 

Opadi 924 

Opu App. 19 

Ope, opetayé 5151 

oma 1054 
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oyi 1058 
oyikkane 2852 
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oru 1074 

ore, OrekoOre 1062 
dle 1070 

dle 5151 


aunkuni 169 


kakkata, kakkavuni, kakkuni 
1079 

kakke 1081, 1425 

kankaripu, kankaripuni, kan- 
kariyuni 1991 

kankula 1234 

kangy 1233 

kacakaca, kacakka, kacapici, 
kacikuci 1086 

kaccata, kaccadduni 1089 

kaccavuni 1099 

kaccuni 1097, 1099 
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kajane, kajavu, kajily, kajely, 
kajé 1088 

kaje 1395 

kajepuni 1390 

kajipu 1391 

kafici-kayi, kafici-puli 1108 

kanji 1411 

katukuty 1110 

katta, kattana, kattalme, kat- 
tale, kattani, kattadvuni 
1147 

kattuni 1147, 1149 

katty 1147, 1150 

kada 1113 

kadaga App. 21 

kadafijige, kadanda 1141 

kadata 1122, App. 23 

kadapa, kadapavuni, kadapu, 


kadapuduni, kadapuni, 
kadapely, kadame 1109 
kadama 1114 


kadayi App. 22 

kadaly 1118 

kadale 1120 

kadavu 1141 

kadi, kadiyuni 1125 

kadito 1122 

kadivana 1133 

kadiry 1136 

kadu 1135 

kadubu 1139 

kaduve 1135, 1144 

kadyta, kadypuni 1125 

kadyme 1135 

kadymbu 1139 

kade 1109 

kadeficuni 1141 

kadenji 1347 

kadepini 1124 

kadeyuni, kadevuni 
1141 

kadcily 1141 

kaddi App. 24 
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kaddyana 1133 
kadtale, kaddata, kadpuni 
1125 
kaddy, kadpu 1135 
kanaky 1165 
kanaja 1375 
kanajada puri 1117 
kanape 1405 
kanipuni 1406 
kanime 1163 
kanile 1353 
kane, kanely 1166 
kanengy 1586 
kanepuni, kanery, 
kanty 1405 
kante 1173 
kantely 1366 
kandani, kandanye 1173 
kandi 1176 
kandu, kanduni, kandy, 
kandydi, kandelu, kandely, 
kandelytana, kandele, kan- 
donuni 1372 
kande 1171 
kanderiyuni 1176 
kando 1355 
kannadi 1182 
kanni 1184 
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katonu 1990 
katta 1446 
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katti, katte 1204 
katte 1364 
katte-kurbe 1599 
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kadale 1190 
kadipu, kadupu 1200 
kadike 1192, 1397 
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kadiry 1194, 1195 
kadyry 1195 
kade 1188, 1395 
kadepuni, kadeyuni, kade- 
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kadpu 1194, 1200 
kadry 1195 
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puni, kanevuni 1406 
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kantely 1211 
kanty 1209, 1211 
kandaka, kanduka 1214 
kandambi 141 
kandaya, kandayo 1209 
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kandely 1415 
kanna 1412 
kannada 1284 
kannadaka, kannadi 1182 
kanno 1414 
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kappade 1217 
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kapparantu 1222 
kappary 1335 
kappaly 1219 
kappu 1223, 1325, 1395 
kappuni 1222 
kappé 1224 
kaba, kabary, kabe 1325 
kabari 1327 
kabiyuni 1221 
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kambi 1241 
kambula, kambula 1239 
kammena, kamyana 1247 
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kayipe 1249 
kara 1305 
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karaguni 1292, 1387 
karadi 1263 
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karatala 1270 
karapu 1474 
karapuni, karavuni 1292 
karampely, karampé 1273 
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karavi 1280 
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kariyuni 1356, 1357 
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karepuni 1393 
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karcily 1141 
karnde 1271 
karnde-puli-mara 1269 
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karnataka 1284 
karpu 1223 
karba 1278 
kar-bulé, kar-bollé 4327 
karmary 1282 
kar-mukké 1281 
karmbu 1288 
karmbuni 1291 
karmbelu 1277 
karly 1274 
karvavuni 1278 


karipé 


DRAVIDIAN-—TULU 


kala 1376 
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kali 1374 
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kalé 1313 

kalka 1299 

kalkuni 1302 

kalkoré 1314 

kalpadi, kalpavuni, kalpuni 
1297 

kalli 1317 

kally 1298 

kavané 1322 

kavudrasa, kavundrasa 1337 

kasa 1249 

kasa, kasanty, kasary 1088 

kasakka 1086 

kaskayi 1249 

kalakala, kalapala 1302 

kalankavuni, kalankuni, ka- 
lank 1303 

kalale 350 

kalavala 1306 
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kallanti, kallantigé 1372 

kali 1374 

kalu 1362 

kalefiji 1347 
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1356 

kalku 1302 

kalli 1383 

kalfé 1384 

kaka 1425 

kaku, kaky 1424 

kankaripu, kankariyuni 1991 

kangu 1428 

kaci, kacu 1432 

kata, katake, katale, katike, 
katige 1440 

katarti 372 

kati, katy, kate, kada, kady 
1438 

kadigé 1437 

kadé 1441 

kadyuni 1440 

kani 1444 

kaniké, kanigé, kanisdvuni, 
kanysavuni 1443 

kandely 1171 

katonuni 1416 

kadata, kadaduni, 
1447 

kana 1418 

kapata, kapaduni, kdpu, 
kapuni, kapele, kappu 1416 

kamangayi 1934 

kayaly, kayaly 1462 

kayavuni, kayipuni, 
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kayi, kdyuni 1459 
kayilé 1458 
kayery 1434 
kayely 1459, 1462 
kaypu 1099 
kara; kdr-uppu 1466 
kara ‘kann 1160 
kara-kayi 1470 
karavuni, kdruni 1477 
kari 1278, 1494 
kary 1278, 1479 
kare-kayi 1470 
kare 1506 
karkdla, kar mugaly 1278 
kalivé 1480 
kalu 1479 
kalku 1302 
kavadi 1417 
kavali 1488 
kavaly 1416 
kavi 1490 
kavu 1458 
kave 1490 
kavoli 1488 
kasy 1431 
kalaga 1501 
kali, kalé 1494 
kaly 1493 
kigga 1594 
kicikici 1515 
kicci, kiccu, kicce 1514 
kitta 1538 
kidi 1528 
kini 1183 
kinikini, aay 1545 
kinkana 1603 
kinkuni 1589 
kinnaly 1543 
kittali, kittili, kitlé 1512 
kittuni 1954 
kitty 1514 
kidamburé, kidumbré,_ ki- 
dymbré 1557 
kidykily, a kidkulu, 
kidkely 155 
kidé 1980 
kinary, ee kinyry, kin- 
kana 160 
kinkuni 1389 
kinni, kinyappé, kinyamme, 
kinyavu 1603 
kippé 1731 
kirafici 1565 
kirani 1560 
kiri, kiriye, kiru, 
kirdy 1594 
kirikiri, kirky 1593 
kirigi, kirigé 1592 
kirifici 1565 
kirengy 1578 
kirejuni, kiresy 1564 
kirenici 1565 
kiré 1980 
kirmbaruni, kirmbata, kirm- 
buni, args 1560 
kirmbil(l)y 185 
kila 1969 


kirtara, 
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kilakila, kilikili 1575 
kilimbu, kilubu,  kilumu, 
kilybu, kilymbu 1586 
kile 1810 
kilekuni 1581, 1588 
kilenji 1573 
kilepuni, kil@vuni 1574 
kilembi, kilembu, kilbu 1586 
kisikisi, kisi, kisy, kisyka 
1510 
kicukicu, kicukity, kicuni 
1553 
kitake, kitage, kidy 1619 
kity 1624 
kipu 1610 
kiruni 1623, 1624 
kiry 1579, 1623, 1624 
kirottuni 1590 
kily App. 26 
kile 1810 
kivu 1606 
kilmély 1619 
kisuli 1612 
kily 1619, App. 26 
kukku 2033 
kukkuli, kukkuliyuni 2064 
kukke 1629 
kugguni 1767 
kunkuru 1628 
kunké 2032 
kuccaty 1851 
kucvi 1639, 1640 
hie pila a 
kuj 8 
culaly 1892 
kujimbu, kujumbu 1859 
kujely 2162 
kufica, kufina 1639 
kunfi 1646 
kutumba 1655 
kutti 1676 
kuttu, kuttuni 1671 
kutté, kutté-puri 1675 
kutru 1667 
kudapu 2063, 2064 
kudari App. 32 
kudicely, kudicele 1654 
kudu 1680 . 
kudupu 1653 
kuduma 1655 
kudy 2153 
kudenji-mara 1650 
kudé 1660 
kudka, kudki 1823 
kudki, kudké 1651 
kudcuni, kudcely, kudcele 
1654 
kudpuni 1662 
kudpolu 2064 
kunta, kuntavuni, kuntuni 
1688 
kunti, sanh 1670 
kuntu 168 
kunté 1689 
kunda 1669 
kundige 1694 
kunni 1646 
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kunné 1697 

kutonu 1728 

kutta 1716, 1851 

kutt-atta, kutt-atte 93 

kuttata, kuttaruni, kuttu, 
kuttuni 1719 

kutti 1640, 1717 

kuttiri 2170 

kutturi 1779 

kudané, kudané 3384 

kudanti 1842 

kudi 1706, 1709 

kudike 1851 

kudipuni, kudipévuni 2084 

kudupuni 1859 

kudumbu 2087 

kudumbulu 4374 

kuduru 1700 

kuduruni 1709 

kuduré 1711 

kudeé 1859 

kudke, kud(d)ya, kundavuni, 
kundu, kunduni, kundely, 
kundri 1851 

kudyuni 2084 

kunda 1723 

kundana 1725 

kundu 1646 

kupulu, kup(u)lu 1735 

kuppé, kubaly, kubé 1731 

kumaya 1755 

kumetelu, kumevuni 1746 

kuméry 1740 

kumpu 1850 

kumbava, kumbuda 
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kumbi 1749, 1752 
kumbu 1753 
kummiaya 1755 
kuyily 1764 
kuyuluni 1761 
kuranga 1769 
kurantuni 1778 
kuralu 1774 
kuri 1780, 2165 
kurikke 1818 
kuripuni, kuriyuni 1822 
kuru 1851 
kuruji 1786 
kuruda, kurudu, 

kurute 1787 
kuruntu, kuruntuni 1778 
kurudi 1788 
kurube 1844 
kurumbily 1794 
kurulé 1791 
kurepini, kurepuni 1818 
kureyuni, kurevuni, 

1822 
kurely 1774 
kurkavuni 1637, 1806 
kurkily 1629 
kurkuni 1806 
kurci 1848 
kurdu, kurde 1787 
kurtely, kurtele, kurté 1822 
kurdi 1788 
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kurude, 


kuré 


kurni 1780 

kurpu 1898 

kurluni, kurly 1778 

kurlé 1791 

kurvé 1779 

kula, kulavu 1815 

kulé 1918 

kulligé App. 30 

kuve 1872, 1895 ; 

kuSipuni, kusiyuni, kusipuni 
1636 

kusave 1762 

kusukusu 1638 

kusuri 2232 

kusuruni 1636, 1876 

kuskuni 1636 

kusri 1880, 2232 

kula 1828 

kuli 1822 

kulike 1818 

kulipuni 1833 

kulunkuni 1832 

kulupu, kulluni 1835 

kukru 1873 

kOgu, k0guni 1868 

kunji 1880 

kunjelu 1644 

kUta, nda, kudavuni, ko- 
digé, kUdisdvuni, kUdisuni, 
kUduni, kintuni 1882 

kUtu 1885 

kituni 1882, 1898 

kudi 1888 

kUntuni, kimpuni 1850 

ktra 1901 

kUrangely, kUruni, kdrele 
1902 

kutri 1779, 1901 

ktru 1911 

kUruni 1876 

ktr-nayi 1913 

koli 1905 

kulu 1911 

ktve 1872, 1895 

kola 1913 

kulu 1911 

kekki, kekkily 1253 

kefica, kefici 1931 

rato, Peps 

ketta, keda, kedaky, kedake, 
keduku 1942 

kedaguni 1524, 1942 

kedi 1528 

ken(a)kuni 1944 

keni 1183 

kenda 1950 

ketonu 1990 

ketti 3413 

kettigé, kettuni 1953, 1985 

ketté 1953 

kedanké, kedynké 1983 

kedaruni 1511, 1546 

kedi 1983 

kedu 1980 

kedonuni 1990 

kenakuni 1944 

kenni, kenné, keppadé 1989 


keppatana, keppi, keppu, 
keppe, kebi, kebure 1977 
keppe, kebbu 1989 
kem-, kempu 1931 
kemma 1964 
keyi 1936 
kerini 1560 
kerantuni, kereficuni, kere- 
puni, keresy 1564 
kerapavu 1990 
kerengy 1578 
kerepé 1960 
keré 1980 
kerci 1965 
kerndely 1962 
kerpa 2012 
kerpinaye, kerpini 1981 
kerpu, kerpuduni, kerpuni, 
kerbu 2012 
kela, kelavu 1571 
kelasa 1970 
kelasi, kelesi, kelese 1971 
kelekuni 1581 
kelenji 1573 
kelepuni 1574 
kellu 1577 
kelly 1969 
kesary 2020 
kelengu 1578 
kékaripu, kénkaripu, kénkari- 
yuni 1991 
keke 1992 
kédage, kédinge, keédu, kédy 
1942 
kénuni 2017 
kédayi, kédai 2026 
kédy 2020 
kéne 2022 
képalé, képula, képula 1931 
keri 2007 
kére-kary, kére-méyi 1560 
kere 2011 
kérle 1960 
kély 1990 
kai 2023 
kaidu, kaidy 2027 
kainé 1250 
kaipuni 1099 
kaipely, kaipé 1249 
kai-ponjavu 2028 
kaiyy-oppigé 924 
kaily 1257 
koipini, koily 2119 
kokkaru-kullu 1628 
kokkayi, kokku 2034 
kokke-kayi 2035 
kokké, konké, kongy 2032 
konga 2037 
koccu 1859 
koccuni 2043 
kojanti 2039 
kojapu 2162 . 
kojapuni, kojaluni, kojiluni, 
kojepuni, kojeluni, kojel- 
puni 1859 
kojaly 2164 
kona, konné 2043 
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kotakota 1851 

kotta 2058 

kottanji, kottayi 2069 

kottu 2049, 2064 

kotte-mullu 2070 

kotté 2069 

kotya 2058 

kotré 2064 

kodagu, kodage 1649 

kodangy, kodafja, kodajfiji 
2196 

kodangé 1823 

kodangye 2206 

kodandely 1883 

kodapavuni 2063 

kodapuni 2063, 2064 

kodari App. 32 

kodi, kodipu, kodipuni, 
kodipely, kodiré 2049 

kodenji 2051 

kodé 1663 

konajé 2075 

koni 1867 : 

konuni, kond-aduni 2151 

konta 2079 

konda 1669 

kondi 1867, 2080, 2151, 
3470 

kondé 2059 


.konpini 2152 


kottala, kottala 2090 

kottalige, kottalige 2089 

kotté 2094 

kodadu, kodanti 1842 

kodi, kodipavuni, kodipuni, 
kodipelu, kodiyuni, kodu- 
pely 2084 

kodumbu 2087 

koddely, koddyely 2085 

koddé 1702 

koné 2174 

kondé 2175 

kondra 2101 

koppa 1732 

koppara, koppari 2105 

kopparigé 2104 

koppalipuni 2107 

koppu 2111 

kob(b)ari 2105 

kompa, kompé 1731 

kombu, kombe, kombely 
2115 

kommé 2146 

koyipini, koyily, koyyuni, 
koyyely 2119 

koyile 2138 

kora 1851 

koraguni 1778 

korage, koraji, koraju 1844 

korady 1842 

korantu 2069 

korati, koraté 1851 

korapalu 1844 

korapuni 1796 

korape, korapely, korapele 
2122 

korambeé 1822 
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koraly 1774, 1775 

koraly 1775 

korale 2168 

koru 2053, 2147 

korejuni 1796 

korepini, korepuni 
1818 

koré 2149 

korkalu 2167 

korngi-mara, 
1507 

korngu 2125 

wert korpavuni, korpini 
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1796, 


korngu-mara 


korpini 2063 

kolake 2154 

kolamé 2157 

kolambé 1822 

kolavé, kolayi 1818, 2151 

koliké, koltalé, koltilé, koltu- 
lé 2151 

koleji 2139 

kolé 2132 

kolpuni 2152 

kolli 2137, 2158 

kosary 2232 

kolaky 1822 

kolake 2154 

kolaga 1827 


kolambé 1818, 1822, 1832 
kolaly, kolavé 1818 
kolu 2053 

kolpuni 2152 

kolli 2158 

kokayi 2034 
kogilé, kojile 1764 
konganny 2209 
kodca, kdcé 2043 
kotalé 2204 

kote 2207 

kodi 2054 


‘kodu, kody 2200 


kode 929 

kona 2209 

koné 2209, 2211 

kontangely, koOntavuni, kon- 
tuni 1688 

kontu 2054 

koti 1769 

kddanda 2213 

koparo 2222 

kopé 2176 

komati, komatige 2220 

koOmana App. 34 

kora 2204 

kori 2231, 2248 

koriké, korigé, kOruni 2232 

koruni 2231, 2257 

koro 2255 

kola 2240 

kolu, koly 2237 

kolé 2143 

kovana App. 34 

kove 1816 

kdsu 2186 

koli 2248 

kolé 2143 
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kaunca 1335 

kauntu, kauntuni, kaunty, 
kaunduni 1334 

kaulu 1334, 1337 

krani 1560 


khandi 1176 
khula 1913 


gaggelyuni 1291 
gajani 1103 

gajaly 1088 

gajige 1347 

gajipuni 1099 

gajji 1104 

gajjé App. 31 
ganjanige 1105 

ganji 1107 

gatti, gattige 1144 
gatti, gatté 1148 
gadagada 1110 

gadangu 1525 
Palabani. gadibidi 1112 
gadasy 1123 

gadi 1125 

gadu 1109 

gadusy 1144, 1148 
ce 1156 

gaddeé 1171 

gananny, ganily 1162 
ganasy 2134 

gané 1166 
ganta-puccé, ganté 1173 
gantu, ganty 1946 


gandastana, gandu, gandusu, 


gandykayi, = gandystana 
1173 

gandi 1176 

ganna 1355 

gadary 1196, 1445 


gad(u)kuni 1197 

gaddala 1189 

gaddavuni, gadduni 1188 
ganna 1414 

gabagaba 1222 


gamd@yisuni, gamagama, 
gamasuni, gamasy, gammy 
1247 

gayyali 1250 


gara, garagara 1387 
garakena 1259 

garadi 1262 

gari 1394 

garime, garu 1265 
garu 1280, 1370 

gary 1387 

garé 1370 

garodi 1262 

gargayi 1281 

gargasu 1265 
garndaly 1173 
garpuni, garpely 1223 
garrané 1387 
galagala, galygaly 1302 
galabu, galibili 1310 
galjuni 1303 

gava 1328 
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gavasanigé 1221 
gavi 1332 
galagala 1302 


‘galu 1370 


galp- 1223 

gati, gaty 1492 

gada, gdd(i)yuni, gady 1440 
gali 1483, 1499 

gasi 1430 

gala 1495 

gali 1499 


gijily 1520 

gitta 1538 

gitte 1539 

gida 1941 

gidaka, gidky 1529 

£1d1'1527, 1529 

gidiki, gidike, gidké 1532 

gidibidi 1534 

gidda, giddi, giddu, gidde, 
giddele, gidye, gidyele 
1670 


gini 1584 

ginigini, ginily 1545 

gindi, gindya, gindyé, gin- 
naly 1541 

giduruni, gidypuni, gidyruni, 
gidpu, gidruni 1616 

giri 1581 

girigi 1592 

girigiri 1593 

girigitti, giriyuni 1595 

girige 1563 

girpuni 1616 

gilki, gilky 1572 

gili 1581, 1584 

gicuni, gity, 
giry 162 

gisuni, gisuli 1612 

gugguri 1632 

gugguru 1634A 

guji, guju 1638 

gujji, gujju 1638, 1878 

gujjiry 1633 

gujje 1854 

gutuka, gutuku 1658 

guttu 1673 

gudara 1881 

gudi, gudicily, 
gudisily 1655 

gudigudi, gudugudi, 
gudu 1659 

gudumbu 1658, 1659 

gudé 1660 

gudke 1651, 2054 

guddu 1670 

guddé 1682 

gudsily 1655 

gudsu 1887 

gunuguttu, gunuguttuni, 
gunugunu 1685 

gundi 1669 

gundigé, gunde, gunde-kayi 
1693 


giru, giruni, 


gudisaly, 
gudu- 


gundu, gunde 1695 
guttu 1705 


gudigé, guddu, gudduni 
1850 ; 
guddali, guddoli, guddoli- 
puni, guddoli 1722 
gunugunu 1685 
guppuni 562 
guppe 1731 
gubbi 1793 
gubbi, gubbé 1743 
gumugumu 1741 : 
et ak gumusu, gumusunl 
185 
gumulu, gumuluni 1752 
gumpu 1669, 1741 
gumma 1748 
gummuni 1850 
gummé 1758, 1871 
guraguttuni, gurané, gur(u)- 
kuttuni, guruguttu, guru- 
guru, gurkdy(i)suni, gur- 
ku, gurkugurku 1852 
guri 1818, 1847 
gurike, gurumpu, gurumbé, 
gurympe, gurké, gurmpé, 
gurmbe 1818 
gurubi 1793 
gurgufji, gurgonji 1865 
gurji 1786 
gurta 1847 
gurbi 1793 
gurrukorepuni 1852 
gulla, gulle 1795 
gullu 1813 
mig | 1909 
gusu 1638 
gussuni 1877 
guli 1818 
gulugulu 1837 
gulla, gulla-badané 1838 
gulle 1795 
guge, gdngu 1871 
gucuni, g0juni 1877 
gunji 1880 
gudu 1883 
gudé 1884 
gudeé 1891 
gunu 1893 
gunu, guné 1927 
guru 1903 
guruni 1921 
gUsuni 1877 
gule 1915 
gejja, gejjé App. 31 
getti, gette 1148 
gene, genegare 2018 
genda 1950 
gedipuni, gediyuni, gedyn- 
guni 1980 
genda, gendi, gende 1931 
genduni 1972 
gebbu 1989 
geyipini 1957 
geré 1623 
gelavu, gelipuni, gelkayi, gel- 
pu, gelpuni 1972 
gelly 2587 
gena, gtny 2444 


geni 1999 

gery-kayi, gére-kayi 2005 

gtlo 1972 , 

gaipini 1957 

gonga 2036 

gojji 2040 

gonci, goncily, gofju 1639 

gottu 2069 

godavé 2048 

goddu 2074 

gonasy 2134 

gondé 2081 

gottu, gontu 1847 

gotté 2094 

godduni 2091 

goddé 1702 

goné 1810 

gobbata, gobbavuni, gobbu, 
gobbuni 2108 

gobbuli 2106 

gotu 2201, 2202 

godé 2207 

goni App. 33 

gone 2212 

gontu 2202 

gopu, gopuni, gompé 2176 

goraté, gdranté 1849 

gora-balé, goralé 2231 

goruni 2231, 2257 

golu, golu 2252 

golida 2254 

golé 2143 

gauji 1341 

gausanigé 1221 

gauli 1338 


cakka 2499 

cakkano 2270 

cakkanda 2269 

cakkuli-mara 2273 

cakky 2268, 2271 

cakke 2748 

cakké 2268 

cagulé 2996 

cahga, cahgané, cahgamanga, 
cahgaimangai 2285 

caccara 2352 

catakka, catacata, catapata, 
catila, catyka 2296 

catta 2304 

cattane 2295 

catti 2306 

cattu 2307 

cattegare 2310 

catté, catté-kally 2308 

cadayisuni, cadi 2300 

cadpu 2301 

canily 2315 

candi, candru 3045 

_ cadara, cadaradvuni, 

puni, cadaruni, 
cadyry 1546 

cadi 2323 

cadupu 2327 

cade 2322 

canily 2315 

canda 2328 


cadari- 
cadary, 
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canna 2423 

canna, canna-nayi 1931 

capacapa, capparipuni 2334 

cappatu, cappé 2337 

capp li, cappalipuni 2335 

camatige 2349 

cammi 3045 

caraku, caraky 2353 

caraté 2354 

caru, caruva 2361 

calacala 2366 

cali 2408 

calipuni 2407 

callana, callina 2379 

callapini 2415 

calli 2381, 2382 

calluni 2384 

cally, calle 2415 

cavuli 2408 

cavuli 2392, 2408 

cavulu, cavuly 2386 

calacala 2405 

cali 2408 

cally 2415 

ca 2455 

cacuni 2433, 2456 

canduni 2439 

capané 2454 

cambuni 2453, 2454 

carage, caré 3183 

cary 2484 

cikini, cikka, cikkeli, cikké 
2495 


ciguruni, cigyruni, cigyry 
2489 
cinglike 2502 


citiki, cityky, citka 2507, 
2511 


citiciti 2508, 2509, 2511 

citti 2657 

citté 2513, 3221 

cittupuli, citturli, citlipuli 
1512 


ciné 3227 

cinna 2596 

cippi 2535 

cibbu 2536 
cimukuni 2540 
cimpu 1610, 2622 
cirtepili 2590 
cilimé, cilimbi, cilmé 2367 
ciluvana 2574 
cil(y)ky 2561 

cilé 2790 

cilkuni 2585 

cillaré, cilvana 25/4 
cilli, cillé 2583 

cilly 1577 

cill@li 2568 

ci, cici 2603 
cikuru 544 

cificuni, cintuni 3266 
cintuni 3273 

cipu 1610, 2622 
cipé 3268 

cimpi, cimpu 2622 
ciyata ney 3268 
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ciravu 2632 

ciry 2625 

cily 1622 

cu 2718 

cuguli 2740 
cungudi 2649 
cuccuni 2778 
cufyicufyi 2642 
cuti 2656 

cutta 2715 

cutti 2834 

cunnai 2659 

curuku 2713 
curucuru 2714 
culaka 2703 

culli 2707 

ct 2718 

cUti 2658, 2735 
cUtu 2735 

cute 2654 

cUda, cldaga App. 39 
cUdi 2723 

cUdu 2654 

culi 2740 

cekki, cekké 2748 
cekky 2268 
cendaduni 1542 
cendy 2766 

cendé 2767 

ceppé 2748 

cembu 2775 

ceradu 1977 
celuviké, celuve 2786 
cellata, celluni 2384 
c&ny, cény 2445 
cérate 2797 

céri 1254 

célgondi, c&ly 3470 
cévu. 2004 

cokka, cokkata 2829 
cokku 2853 

cogary 3352 

cotta, cottu, cotte 2838 
coninké, conké 2659 
coppu 2673 

corpu 3522 

colle 2864 

ctu, cottu, cOntu 2834 
coge 2875 

corate 2797 

coli 2740 

cauntuni 2540 


chi, chichi 2603 


jagali 2279 

jaggé 2360 

jajjuni 2322 

jadipini, jadipuni, jadiyuni 


jadu 2297 

jadé App. 35 

jadda 2313 

jaddy 2314 

jattonuni, jappuni 3259 

japuduni, jappuni, jappely 
516 
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jabulu, jabbi, jabbu, jabbe 
2338 


jameri 4707 

jambara 2345 

jari 2354, 2360 

jaripuni, jarepuni, jarpuni 
2422 

jariyuni 2360 

jarra 2352 

jalla 2380 

jalli 2381 

javali 2394 

jadipuni 2298 

jade, jadye 2809 

jané 5151 

japavuni, japini, japuni, ja- 
pely 516 

jarangelu, jarunadye, jaruni, 
jar(u)padi, jarele 2482 

jarigé 2467 

javala-nayi 2459 

jinke 2504 

jinju 3682 

jidda, jiddy 2523 

jiddi 3219 

jidde 583 

jibalu, jibulu, jibulu 2538 

jimbu 2621 

jidy 442 

juttu 2655 

jumbu, jumbuni 2621 

jurunguni 2687 

jenji 2901 

jedé App. 35 

jembé 2337 

jenkavuni, jénkuni 2805 

jedi 2806 

jéry 2813 

jéry-kayi 2005 

jévu 2813 

jonkely, jonké 2832 

jollé 2862 

jokulu 2813 

joké 2871 

jogu 2874 

jOgula, joguli, jola-paduni, 
jOjiyuni, jOjuni, jojo 2869 

jotaduni 2889 

jOpane, jOpasana, jopana 
2871 

jolata, jolu 2889 

jovu 2813 

jola 2896 

jauli 2394 

jaulé 2337 


fiakkaty, flagapaty 3608 
fiakkulu 2906 
fakky, nanny 2927 

noli 2937 


tagary 3000 
tantany 2944 
tonka 2980 
tollu 586, 3528 
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danky 437 
danadana, dandanu 2944 
dandany 2945 
dabba 3069 
damana, damdara, 
ab 

en 
4enj1'2901 
donku, donky, donkely 2054 
donne 3502 
dombi, dombe 3510 
dollu 586, 3528 


damdam 


takataka, takapaka 2997 

takka 3005 

takkadi App. 41 

takkadidaye App. 41, App. 
42 

takkana, takkana 3011 
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térgadé 3471 
téluni 3464 
tély, tély 3470 
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parasy 3951 

pari 3963, 4027 

paripuni 3962 

pariya 3972 

pariyuni 3962, 3963 

paru 3986 

paruvely 3975 

pareji, parefiji 3953 

parencuni 4031 

parely, parelenne, parelden- 
né 3959 

paré 3981 

paré 3999 

pareté 3949 

parkat(t)é, parkatty, park 
39 35 tty ¥ 


parkad(d)i 3986 
parki, parkisy, parkely 3950 


parkuni, parnkuni 4023, 
4027 

parké 4007 

parti 3976 

partely, parté 3962, 4027 

partele 3962 

pardi 3999 

parndavuni, parnduni, parn- 
dy 4004 

parpata, parpini, 
3975 

parpavuni 3975, 4027 

parpu 3959 

parpuni 4027 

parbuni 3949 

parluni 3962 

palambuni 4304 

palayé 3999 

pali 4016 

palu, palkuni 4004 

pall¥ 4016 

pallayi 4017 

palli 3994 

pallé 3995 

pavala, pavala 3998 

pasé 3821, 3827 

pasantu, pasandu, pasando 
App. 46 

pasambé, pasymbé 4450 

pasaly 3936 

pasi 3939 

pasinkara 3905, 3906 

paseruni 4088 

pasé 3821, 3827 


palapala 4012 

palayé, pali 3999 

palikée, palla 4016 

palenkuni 4011 

palkuni 4004 

palli 4016, 4018 

paliena 4012 

pakutti 4048 

pangala, pangu 3808 

paca 3833 

pajeyi, pajé 3821 

pada 4061 

padi 4063 

padu 3853 

paduni 4581 

pani, pane 4124 

pantu, panty 3900 

pandily, pandely 4073 

pati 4078, 4079, 4120 

pate 4083 

padari 4075 

padé 4121 

pané 4124 

pante, panté 4083 

pandava, pandavu 4081 

papate 4089 

papé 4107 

pamaji, pamaju 3821 7 

pamboly, pamboly-kére 
4085 

paya 3937 

payi, payuni 4088 


parpele 
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para 4091, 4538 

parata, pardvuni, paruni, 
parupani, parele 4020 

parengi 4093 

pare 4094, 4122 

parolu 4118 

paly 4097 

palembu, palé 4100, 4116 

pavaté 4103 

pasi 3821 

pasu 4088 

pali 4115 

paly 4110 

palé 4116 

palya, palyé 4117 

pik(i)lata 4130 

picipici 4132, 4134 

picca, piccé 4210 

piccadi, piccanda, piccandi 
4205 


picci 4140, 4141, 4144 

pijakky, pijanky 4135 

pijiny 4137 

pijipuni 4177 

pijiruni 4409 

pinci 4144 

pifijafivu 4205 

pitta, pitty 4156 

pidit(t)a, pidta 4148 

pindi 4 

pittri 4166 

pitta, pitty 4142 

pida, pidayi, 
pidaduni 4333 

pidukannu 4204 

pini, pinni 4205 

pinpavuni, pinpini 4344 

pita, pirapa, piravu 4205 

piri, piriké, piripavuni, piri- 
puni 4177 

piripu 4176 


pidadavuni, 


pisantu, pisyry 4136 

piskuni 41 38 . 

pillé 4198 

pi 4210 

pinkadruni, pinkuduni, pin- 
kuni, pinguluni 4187 

pinkavuni 4183, 4187 

pificily 4214 

pintuni 4183 

piyavu 4173 

piruni 4222 

piré 4224 

pili 4226, 4228 

pisuni 4135 

pukuli 4236 

pukkaliyuni 4241 

pukku, pukky, pukke, puk- 
kele 4200 

pugarigé, pugaruni, pugaluni 
4235 
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pugepuni, pugeyuni, pugé 
4240 " 


pug(g)ely 4172 
pungu 4341 
punguni, 
4471 
pucukku 4245 
puccé 4168, 4355 
punca 4335 
punca-kanda 4337 
putta, puttu 4259 
puttavuni, puttuni 4264 
putti 4263 
putté 4261 
putla 4496 
puda 4148 
pudately, pudapuni, puda- 
vuni 4490 
pudayi 4263 
pudi 4148, 4268 
pudipu 4148 
pudipuni, pudepuni 4252 
pudu 4148 
puduta 4487 
puderuni 4490 
pudé 4255 
pudke, pudké 4253 
pudkai 4148 
puna 4157 
punaluni, punaly 4321 
puni 4269 
puniké 4322 
punugu, punungu 4313 
punepini, punepuni, pune- 
vu, punevuni 4361 
puné 4160 
puntuni 4183 
punda 4272 
pundi 4148, 4183 
pundiyuni 4183 
pundé 4360 
puda 4334 
pudary 4410 
pudu-bary, puddary 4275 
pudepuni, pudely 4509 
pudé 4565 
punaluni 4321 
puniké 4322 
punugu 4313 
puppi, puppu 4312 
pura 4294 
pura, puri, puriganty, puru, 
purunguni 4312 
puralu 4317 
puraly 4552 
puri, puripu 4177 
purecuni, pureficuni 4183 
purepuni, pureyuni, pure- 
luni 4285 
puré 4294 
purkavu, purkavuni 4315 
purku 4143 
purkuni 4312, 4315 
purguni 4315 
purngaty, purnguni, 
gely 4312 
purficuni 4183 


punge, pungele 


purn- 
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purndeée 4360 
pula 4303 
pulapavuni, pulampuni, puld- 
vuni 4321 
puli, pulipuni, 
puliyuni 4322 
puleyi 4561 
pulevu 4194 
pullu 4300 
pullely 4550 
pullé 4328 
pullé, _pullya, 
pullyakolé 4305 
puvalu, puvolu 4460 
pulaly 4317 
puli, pulipu 4322 
puluku 4187 
pulku 4143, 4187 
pulli 4198 
pulle 4358 
pu 4345 
pu agra 4346, App. 3 
-puki 4354 
punke 4357 
pucé 4355 
pujuni 4352 
punje 4373 
puti 4379 
pundely 4268, 4360 
pupuni 4354 
pubaré 4372 
pumbé 4345 
puvolu 4460 
pulu 4377 
penge, penne 4381 
peja 3988 
pejanky 4135 
pejipini, pejjuni 4423 
pettige 4388, 4393 
pettu 4389 
pettygy 4393 
pedangy 4146 
petta 4425 
pedangy 4205 
pedikke, pedduni, pedpa- 
vuni, pedpini, pedmedi 
4422 
perande 4174 
peradané, peramané 4417 
peri, periya 4411 
perike, periyé 4446 
periya neyi 4412 
pereduni 4285, 4417 


pulippena, 


pullyakela, 


perepini, perevuni 4297, 
4417 

perga 4422 

pergudé, percuni, perjuni, 
permé 4411 


perci, percuni 4419 
perpu, perpuni 4421] 
perya 4412 

pela 3988 

péc-ata, péc-aduni 4429 
pécuni 4431 

pénci 4143 

pétu, péty 4422, 4437 
pény 4449 
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peyi 4438 

pérata, 
4446 

péry 4096 

pércuni 4411 

pérmé 4430 

pésigé, p&siyuni, pésigé 4431 

paika, paiky, paimbé 4450 _ 

paly (ery, paiyya, paiyye 


pérdvuni, péruni 


paiyyané 3947 

paiyyé 3946 

pairy 3821 

pokke 4455 

pogaruni, pogaluni 4235 

pogulu 4235, 4452 

pogepuni, pogé 4240 

poggdvuni, pogguni, 
pavuni 4238 

ponky 4455 

pongade 4469 

pongaré, pongdra 4468 

pongayi, ponguni, pongely 
4471 


pojily 4482 

poje(n)kuni 4135 

pottangely 4491 

potti, pottu, potte 4487 

pottu 4490, 4491 

pottebanji 4494 

potte 4482, 4494, 4599 

potla 4496 

podataré 4255 

podasy 4480 

podi, podiyuni 4481 

podumbu, podumbe, podda 
4487 


pog- 


podytonuni, podepuni 4252 

ponake 4160 

ponjavu, ponjevu, 
ponnu 4395 

potta, pottadruni, pottavuni, 
pottuni, potturuni, pot- 
runi 4517 

pottely 4516 

podake, podike 4509 

podaluni 4504 

podipuni, podiyuni, pode- 
pavuni, podepu,  pode- 
puni, poddiyuni, podduni 
4509 


podu, podde 4508 
podupuni, podupely 4537 
podulu 4504 

poddolu, poddoly 4537 
podvé 4508 

pontana, ponduni 4541 
ponnu 4570 

ponné 4343 

poyipini 4479 

poyim 4534 

poyyé 4316 

poranty 3955 

poraly 4317, 4552 
poraly 4552 

pori 4537, 4560, 4564 
poripuni, poriyuni 4537 


ponna, 


poruvely 4538 

porymbata 4540 

poreduni, porepuni, pore- 
luni, pore: porelpuni, 
pornkuni 4285 

pore 4294 

portu 4559 

pordavuni, pordu, porduni 
4541 

pordu, pormbuni 4540 

porpuni 4539 

porlu, porle 4544 

polampuni 4549 

polasy, pole 4547 

poli 4550 

polipuni, poliyuni 4560 

pollige, polliyuni, pollunaye, 
polluni, polluve, pollé, 
polvedaye 4554 

pollu 4562 

pollusu, polsu 4550 

pollé 4304 

posa, posatadye, posaty, po- 
sabe 4275 

poli 4560 

poli(n)ké 4561 

poltu 4559 

polla, pollu 4562 

poka, podkiri, pokyri, poke 
4574 

poku 4572 

potapoti, poti 4583 

podige,- pddipavuni, pddi- 
yavuni, podiyuni 4434 

popini 4572 

pora, pori, pore 4603 

poriyuni 4540 


bakala, baktale, 
bagé 5202 

bakku 5209 

bagatuni 3818 

bagabaga 3802 

bagalu, bagaluni, bagulata, 
baguluni, baguluni 5204 

bagadsuni 5257 

bageyuni, bagevuni 5205 

baggavuni, bagguni, baggele 
5335 

baccangely 5215 

baccavuni, baccuni, baccely 
$215, 5320 

bacc-iré 3821, 5515 

baccele $320 

bajanyuni $257 

baji 5513 

bajé 5213 

banji, bafijina, 
bafijele $259 

bat® 5233 

batuvé 5234 

batti $231, 5232 

bada 5222 

badakayi 5218 

badabada 5230 

badavu, badave 5222 


bagy tale, 


banjinavu, 


badipuni, badiyuni, badu 
$224 
baduve, badé 5222 
baddy 3883 
banabeé 3886 
banalé 4069 
banympu 3885 
bandi App. 50 
bandu, bandy, bande 3902 
battalé 5513 
battuni, battely 5320 
badané 5301 
badaritana 5244 
badi 5246, 5267 
badukavuni, badukuni, ba- 
dykavuni, badykuni, ba- 
dyky 5372 
badenkuni 5242 
banampu 3885 
banalé 4069 
bamana, bamanipuni 5252 
bambu 3933, 5253 
bambe, bambé 3933 
bambé, bammana 5252 
bayakuni, bayaké, bayasuni 
S257 
bayambu 3938 
bayily 3940, 5258 
bayya, bayyuni 5554 
bayyata 5550 
bayyely, bayyoli 3963 
bara, baradu, barady, baran- 
tuni, baranty 5320 
barakely 5323 
barangayi, barabu 5261 
barani, barane 3954 
baravu, baripuni 5263 
bari 5267, 5297 
barika, barikée 5268 
bariyuni 5264 
bare 5274 
bareta, barepavuni, barepini 
5263 ; 
bareluni 5320 
baré 5261, 5263 
barkaty 5372 
barkena 5268 
bargatty 5320 
barcané, barcuni 5357 
barcely 5356 
barjuni 5380 
barpavuni, barpini 5270 
barmbu 5362 
barvé 5275 
bala, balata kai, balaty 5276 
balamuri 5279 
balavu 4014 
balasy 5280 
balapini, baliké, balimé, 
balu, bal(u)mé 5276 
balipuni, baliyuni 5284 
balepuni 5281, 5313 
balé 5288, 5309 
bally 5305 
balle 5289 
bavu 5290 
basabasa, bassa 5214 
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basalé 3824 

basuri, basuru 5259 
bastla 5350 
balakuni 5307, 5314 
balaké 5310 

balakka 5300 

balaga 5308 
balapavuni, balapuni 5304 
balapu 4014, 5304 
balara 5309 

balaliké 5293 
balasuni, balikée 5292 
bali 5295. 

balukuni 5314 

balé 5309, 5313 
balla 5315 

balli 4016, 5316 


-bally 5305 


bakilu 5354 

baguni, bangavuni, banguni 
5335 

bage-mara 5333 

bacanigé 5357 

baci 5339 

bacuni 5357, 5362, 5363 

baji 5339 

badankely, badantelu, badi, 
baduni 5342 

bana 4124, 5381 

bananti 5347 

banaly, banale 4070 

bane 4071 

badhala 5354 

bana 4124, 5381 

bane 4071 

bapangely, bapavuni, bapu, 
bapuni, bapely 5350 

bambely, bayi 5352 

bara, baravuni 5363 

barané, barané, baruni 5357, 
5363 

bari 5361 

bare 5373 

barpani 5357 

balade, bale-miny 5379 

baluni 5367 

baly 5376 

bavali, bavoli 4105, 5370 

bavé 4109 


.balaka, balyka 4111 


balavuni, baliké, balu, ba- 
luni, bdaluviké, bal(u)vé, 
balké, baltara, balté 5372 

baly 5376 

bale 5373 

balka, balgo 5378 

bikkuni, bikky 5383 

bigata, bigi, bigipu, bigipuni, 
bigiyuni, bigu, biguta, bi- 
gyté, bigypuni, binka 5382 

bigaduni, bigady 5464 

bicca, biccata, biccavuni, 
biccuni, biccely 5411 

bijibiji 4134 

bijiluni 5549 

bijuni 4132 

bijeluni 5549 
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bidugu 5472 
bittigé, bittuni, bitty, bitte, 
bidé 5401 
bittuly 4205 
biduruni 5484 
binnana 5445 
binne 5415 
bimma 4400 
bimmagé, bimmané 5397 
bira 4330 
biraké, biravuni, 
5407 
birifji 5440 
biripu 4176 
biriyuni 5411 
biru 5422 
birely 5409 
birkuni, birké 5411 
bir-gali 5439 
birdu, birdoligé 5414 
birsy 5417, 5439, 5441 
bilé 5421 
‘billu 5422 
bisatti 4214 
bisaruni 4131 
bisalé, bisalé, bisi, bisulu 
$517 
bili 5496 
biga 4211 
bigatana, bige App. 58 
bijata, bijaduni, bijavuni, 
bijuni 5450 
biti 483 
bidu 4218, 5393 
bidy 4217 
bipu, bipuni 5450 
bimpu 5455 
biranjuni 5487 
biruni 5462, 5463 
bila 4226 
bisa, bisanigé, bisanigé, bi- 
suni 545 
bukku 4896 
bugutu 4357 
bugudi 4237 
buguluni 4456 
butti 4263 
butte 4492 
budalé, budara, budugadé, 
bududali, budupavuni, 
budupuni 5393 
budubudu 4249 
buna 4396 
buttuni, butté 5401 
budulé, _buddali, 
4279 
bur(r)ané, bur(r)u, buru- 
buru, bur(r)y, burku, bur- 
ky 4329 
burudé 4332 
burdé 4291 
burma, burmu 4297 
bulavu 5429 
bul(l)avuni, bul(l)uni 5432 
bulipuni, bulpuni 5433 
bulekali 4322 
buleti, bulepini 5437 


birasuni 


buddoli 
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bulé 4322, 5437 

busu, busubusu, bussu 4246 

bulaky 5496 

bulavu 5429 

bulu, bulkaduni, bulk@du, 
bulpu, bulpuni 5433 

buleti, bulepadvuni, _ bule- 
pini, bulepuduni, _ bule- 
puni, buleyuni, bulevuni, 
bulé 5437 

bulluni 5432 

bUci, bicu, buju 4357 

bUtanga, bUti, bUtu, bUtka- 
tane 4359 

butavuni 5453 

‘butuni 4359, 5453, 5462 

budu 5393 

bina 4396 

budi, bidinga, budu 4316 

btru 5460 

buruga 4366 

buruni 5430 

bekkasuni, bekkasy 5465, 
5466 

begaduni 5465 

begapuni, begaruni, begary 
5486 

benga 5520 

becca, beccana, 
5517 

bejakiré 5440 

bejanty 5321 

bejary 5524 

befijana, befnana 4421 

bettuni 5478 

bedagu, bedage, bedan 
S473 ib 


bedi, bedebedé 5473 

bendu, bendy 5480 

benné 5496 

bettuni, bettonuni 5555 

bedariké, bedaruni, bedary 
4401 

bediyuni, bedé 5403 

bedyry 5485 

benni, benné, benpini 5445 

beppu 5517 

beppuni 5555 

bemary 5486 

beyipini, beyipely 5517 

berakany, berakanni 5411 

beraké, beravuni, berasuni, 
berasy 5407 

beraguni, beragy 5443 

beranka, berankanni, beran- 
kannu 5411 

berankally, berangadé, be- 
ae beri, berinkally 


beccané 


beru 5490 
berely 5409 
berpuri 4297 
bele 5421 
belcade 5544 
bella 5494 
besary 5524 
besigé 5468 


' bottavuni, 
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besiyuni, beseyuni 5517 
belagavuni, belaguni, belagu 
5496 

benké 5517 

benna 5520 

bécily 5076 

béjary 5524 

béti, bedave, benté 5527 


‘ bédave, béduni 5528 


bétaly 5513 

beté 5548 

bédy, bépu, bépuni 5533 

bépavuni, bépini, béyipini, 
béyuni 5517 

bépavuni, bépuni 5532 

béruni 4440, 4446 

béry 5535 

béli 5538 

belé 5540 

bévu 5531 

bésary 5524 

belé 4444 

bai 5553 

baiky, baiya, baiyuni 5554 

baina, baini 3944 

baipini, baipuni 5340 

baily 3940, 5258 

bokkana 4458 

bokki, bokké 4455 

bokku, bokkubayi 4452 


_boggi, boggé, bogre 4466 


bonka, bonkeluni, bongu, 
bonguni, bongy 4469 

bonku 4452 

bonkuni 4459 

botta 4492 

bottana 4392 

bottuni 4252, 
5478 

bottu 5474 

bottele 5478 

bodi, bodipavuni, bodiyuni 
5476 


bodedi 4395 

bodji 5528 

bodde 4253, 4494 

bondu 5480 

bondoli 4502 

bonneyi 5496 

boduluni, bodoluni 4505 

bonda, bondya 4520 

bobbuli 4525 

bobbé 4526 

bombé 4530 

borambu 3949 

boripini, boriyuni 4556 

bolakuni 5497 

bolu, bolkara, bolcayi, bolci, 
boldu 5496 

bolaky 5299 

bolaccely 5437, 5496, 5500 

bolaye, boliruni, bolu, bo- 
lyfgare, boleruni, bolkally, 
bolkiry, boldu, bolpu, 
bolya, bollaré, bolli, bol- 
lena, bollenti, bolleri 5496 

boli 4556 


bolepuni 5437 

bolcavuni, _ bolci, 
bolcely 5500 

bolla 5503 

bollé 5508 

boja 4579 

bodu 5528 

bodu-bayi 4582 

bonte 5527 

bodige 4585 

boyi App. 51 

borada mara 4366 

bori 4593 

boru, boruni, bory 4600 

boré 4595 

bodvi App. 51 

bdlasuni, boli, bolisuni, bolu, 
boluni 4600 

bole 4444 

baulu 1 


bolcuni, 


bhanda, bhandy, bhande 
3902 


bhandi App. 50 


makar(i)yuni 4617 

makkal 4616 

makky 4623 

makkeri 4620 

magapuni 4617, 4887 

magaruni, magary, magucuni, 
magupuni, magyté, magy- 
pu, magypuni, magury, ma- 
gurné 4617 

magalu, mage 4616 

magga 4624 

magpu, magravonuni, ma- 
gruni, magry 4617 

manka, manku 4750 

mangané, mangané, mangu 
4625 

mange 4626 

macca 4629 

maja 4632 

majakuni 4627 

majanti 4908 

majane, majé 4632 

maji $5101 

manjala, mafijalu, majfijale, 
manjaly, manjale 4635 

manji 4637, 4638 

manijetti 4636 

manjery, mafjé 5102 

matta, mattu 4660 

matti-taute 4661 

mattelu 4645 

madake 4651 

madaguni 4644 

madaté 4645 

madalu 4663 

madi 4654 

madi, madiké, madipavuni, 
madipu, madipuni, madi- 
yuni 4645 

madu 4749 

madé 4643 

maddi 4676 


maddele, madyele 4654 
manangy 4670 
mani 4672 
maniganty 4673 
manigdre, manegare 4674 
manipuni 4671 
mané 4675 
mandi 4677 
mandé 4682 | 
manni 4683 
manny 4666 
matti 4718 
madakuni 4687 
madaga 4688 
madadu, madade 5118 
madady 4951, 5118 
madapu, madapele, mada- 
puni, madepu, madepuni, 
madeyuni, madé 4760 
madily, madyly 4692 
madymaye, madymdalu, ma- 
dumé 4694 
manipuni 4671 
manetana, mané 4776 
mandi, mandé 4700 
mand(i)ri 4699 
mappu, mabbu 4728 
mamma 4703 
mammeé 4702 
mayakuni 4627 
mayana App. 52 
maypu 4794 
mara 4711 
marakané, marankané 4761 
marakaly 4711 
marankani, marankané 4740 
maradu, marady 4738 
marapu 4760 
marapuni 4760, 4761 
maramara 4710 
marava 4763 
maralikke 4761 
marayi 4714 
mari 4764 
martu 4766 
marepuni, maré 4760 
marka 4723 
markaly 4711 
markuni, markely 4727 
margily 4717 
margy 4750 
marca, marfcavuni, marcuni, 
marcely 4722 
marté 4834 
mardy 4719 
marbu 4728 
marmaye, marmaly 4715 
maryala 4753 
marladi, marlata, marlavuni, 
marlu, marluni, marle 4723 
marva 4721 
malaky 4733 
malaguni 4735 
malankani, malankane 4740 
malave 4871 
malave, maleyuni, malevuni 
4825 
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malenguni 4735 

malejji 4737 

malé 4742 

malla, mallivu, mallastigé, 
malladigé, mallaye, mal- 
lalu 4729 

malle 4730 

masevuni, masiyuni, mase- 
vuni 4628 

masaluni, maskuni 4627 

malige 4757 

male 4753 

malpuni 4758 © 

makariyuni, manka 4781 

maguni 4789 

manguni, majavuni, mdajuni 
4814 

mata 4800 

maté 4832 

mada, madu 4796 

madavuni 4797 

manavuni 4831 

matykathe, madavuni, ma- 
duni, mady 4834 

madara-phala, madala 4808 

madige 4810 

manavuni 4831 

mdpala 4808 

mapuni 4834 


_mami, mame 4813 


maya, mayaka, mayika, ma- 
yuni 4814 

mayangruni, mayandruni 
4792 

mayana App. 52 

maypu 4794 

marata, maravuni, mdaruni, 
mar-nudi, marpata 4834 

mary, marpu 4818 

malavuni, maluni 4825 

malé 4827 

mave 4813 

masy, masely 4792 

mdsuni 4781, 4792 

masé 4783 

maligé, malo 4796 

mikka. mikkuni, migi, mi- 
gité, migiluni, migily, migu, 
migyté, miggi, migguni, 
minjuni 4838 

mijipuni, mijiluni 5083 

mirficuni 4876 

mitti 4662 

mitté 4662, 5058 

midi 4851 

minimini, minuku, min(u)- 
kuni, minukuni 4876 


mindakare, mindagarigé, 
mindatigé, mindadigé, 
mindi, minde 4858 

mittara, mittaruni, mitta- 
vuni, mitty 4841 

miré 4985 

miskuni 4839 

milli 4874 


mituni, mintuni 4857 
miny 4885 
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mipavuni, mipini, miyarpuni 
4878 


miravuni, miriké, mirigé, 
miruni, miruviké, miry 
4884 

misé 4879 

mukuruni 4893 


mukkdvuni, mukkuni, muk- 
kuli, mukkuliyuni, muk- 
kuli, mukkuliyuni 4897 

mukku 4898 

mukkuda 5011 

smukkuru, mukkuruni 4896 

mukkele 4897 

mukké 4893 

mukkolu 5052 

muganu 4889 

mugayi 4887 

mugaliyuni, mugalu, mugalu 
4892 


mugalté 4886 

mugitala, mugituruni, mu- 
gité, mugipu, mugipuni, 
mugiyuni 4891 

mugiyuni, muguru, 
runi 4893 

mugili 4888 

muguli 4894 

mug(g)ery 4968 

mugé 4887 

mugga 5007 

muggery 4887 

muggeé 4893 

mungili, mungile, 
4900 


mugu- 


munguli 


~mungily 5028 


munguduni 5021 

munguduni 4993 

mungé 4997 

mucca, muccanté, muccala, 
muccavuni, mucci, muc- 
cigé, muccu, muccuni 4915 

mujadé, mujudu 4954 

mujante, mujjinti 4908 

mujare §121 

mujji, mujju 4910 

munji 4916 

muna, munné 5111 

mutta, muttadadye, mutta- 
daly, muttavuni 4934 

muttaly 4929 

mutti 4931 

muttu 4934, 5057 

muttu-kadi, muttu-gadi 
4936 

muttuni, muttuvali, muttoli 
4 


mutté 4935, 5058 
muda, mudanky, mudajily 
4 


mudi 4851 

mudi, mudipavuni, mudi- 
pini, mudipu, mudipuni, 
mudiyuni 4921 

mudivala 4924, 5374 

mudu 5122 

mudupu, mudupely 4921 
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mudusuni 4922 

mudepini, mudepuni 4921, 
4927 

mudeyuni, mudevuni, mudé 
4927 

muddi 4942 

muddela, mudyala, mudyela 
4934 

munuguni 4993 

mun(u)ci 4867 

munumunu, munkuni, mun- 
kele 4856 

munda 4938 

mundi 4946 

mundu 4947 

mundeyi 4995 

munni 4947 

mutta 4960 

muttaka 4981 

mutt-ajji, mutt-ajje 4954 

muttadi 4957 

muttara 5052 

muttavuni 5017 

mutti, muttigé 5018 

muttu 4959, 4960 

muttuni 5017, 5018 

mutteri 4961 

mudalé, mudalé 4952 

mudi, mudiyuni, mudiye, 
mudu, muduke 4954 

mudipuni, mudupuni 5008 

mudely 4950, 4951 

mudé 5015 

mudda, muddu 4960 

muddany, muddany 4961 

muddé 4962, 5015 


munipini, munipu, muni- 
yuni 5021 
mune, mundana, mundari- 


puni, mundarisuni, mun- 
deriyuni, munderuni, mun- 
dily, mundersuni, mundé, 
munni, munnigé, munné 
5020 

munnidu 3729, 5052 

muppa 3918, 5052 

muppu 4954 

muyi, muyya, muyya-paduni 
$121 


muyipuni 5008 

muyery 4968 

mura, murangé 4990 

mura, muradi 4971 

murajée 4976 

muranda, murandé, muram- 
pe 4988 

muri 4975 

muri, murigé 4977 

murip4vuni, muripuni 4980 

muriya, muriyatu, muriye- 
duni, muriyedpini, muri- 
yoduni, muriyd 4973 

muru 4979 

murudi, murudu 497] 

muruntu, muruntuni 4972 

mureduni, murfepini, mure- 
luni, murevuni, muresuni 


* mUdavuni, mddu, 


INDEXES 


4973 
murely 4971, 4988 
murevu, muré 4988 
murka 4992 
murkavuni, murkuni 4993 
murku 4975, 4978 
murgi 4979 
murguni 5007 
murgely 4993 
murtapa, murtama 5011 
murlu, murluni 


murté 5047 

murli, murle 4971 

murlu, murluni 4977 

murlé 4978 

mul 4984 

mullengi 5004 

muvvery 5052 

musare 5029 

musudi, musundi 4912 

musuntu, musundu 5031 

musky 5011 

muliyuni, muleyuni, mule- 
vuni, mulé 4997 

muluguni 4993 

mule 4998 

multa, mulpa, mulla 410 

mulladi 4995 

mullu 410, 4995 

miki, miku, mike, migu 
5024 

muikuti, 
4895 

munku 4997, 5024 

mUjane, moji 5052 

mda 5033 


mukudi, mdguti 


mUduni 
5035s 

mundu 4948 

midalé 4952 

muri 4886, 4977, 5007 

muiruni 4975, 5047 

mury 4970 

milengi 5004 

mule 5044 

miv(v)ery, mUvely 5052 

muvodu 5153 

mUsaliyuni, mUsdvuni, mo- 
su, mUsuni 4886 

milu 410 

mile 5050, 5051 

meg(u)di, meggi, 
megye 5054 

meccavuni, meccigé, 
cuni 4722 

mefnci, mencuni, menaky, 
menuku, menu, men(y)- 
kuni, menkoli 4876 

mettigé 5069 

mettuni 5066 

mettena, medu 5070 

metté 5072 

medipuni, med(u)puni 4861 

med(u)kuni 5064 

menkoOri 4876 

menti, menté 5072 


megge, 


mec- 


mefanigé, meravanigé, mere- 
p4vuni, merepini, mereyuni, 


merevuni, meré, merpu 
5074 

meruveé, mervé 5094 
melipuni, melippu, mella 


5078 
meliyuni 4872, 5078 
mécely, mépari, mépali, mé- 
pavuni, mépini, m&pu, mé- 
puni, méyuni, méva, mévu 
5093 
méry 410, 4968 
mélara, mély 5086 
mai 5073 
maikuni 4706 
maitidi, maitine, 
maidune App. 53 
maindy 4641 
maipavuni, maipuni 5103 
maipu 4794 
maipé, maippé, maiyi, mai- 
varipuni 5101 
mairy 4642 
mairytuttu, 
3343 
moga 4889 
mogapu 5104 
mogapuni 4617 
mogére 4887 
moggé 4893 
mojanti 4908 
mottu 5059 
motte 4939, 5037 
modankuni, modanky, mo- 
dankely, modankele, mode 
4919 
monepu, moné, mone 5020 


maitedi, 


mair(y)suttu 


‘ monte 4850 


mondi 4946 

mondu 5114 

moppé 4954 

mora, morangé 4990 

mora, moranda, morandala, 
morandé 4971 

morani, morani 5020 

morampu 4973, 4990 

morampé 4988 

moreduni, moresuni 4973 

moré 4973, 4988 

mola 4968 

molankana, molanky 4990 

mole 4998 

mosaru 4902 

mosalé 4952 

mola 4990 

molampe 4988 

molike, molipuni, molepuni 
4997 


modkulu 410 
modga 4886 

mdda 5033 

mOddi 5132 

modu 4888, $033 
mdde 5135 

mode 4799 

moné 5031 


monty 5114 

modte 5138 

moda, modu 5117 

moni, monu 4616 

modré 4889 

modlu 410 

maupuni 4617 
maurdvuni, mauruni 3595 


yada, yadambu 449 
yata 916 

yanu, yany, yEnu 5160 
yévura 878 


taddané, raddy 474 

randuni, randely 472 

rampi App. 55 

trampé 5169 

ramb(h)aruti, 
tambhata 489 

tavaké 5163 

ragi 812 

rapuni, ravuni 4020 

tumbu 652, 719 

tumbuni 652 

tummuni 663, 719 

renké 2591 

Tefija, renji, renjiry, renjeyi, 
refijevu, renje 496 

renjuni 316 

reppé 5169 

régiyuni 916 


-1¥ 844 

lakkavuni, lakkuni 509 

lakké, lappavuni, 
lappuni 295 

lattandé, lattané 242 

latty 513 

landuni, landele 240 

labalaba 5185 

lambu, lambé 513 


rambaroti, 


lappu, 


lutuka 2936 

lumbuni 246, 998 

lefici 851 

leppu, leppuni 282, 760 
lévu 760 


lésy 5193 


vanki 5210 

vayana 5256 
vayaluni 731 

va 5151 

vadiké, vadigé 5341 
visa, visy 5449 
veddé 1047 

vaimé 986 

voraté 761 

vyajya App. 59 


Sittu 2639 : 

Sidibu, Sidubu, sibba, sibbu 
2536 

Sima 2539 

Siri-ponné 4343 


DRAVIDIAN-—TULU 


Sirduni 3251 

Silé 2790 

Si, Sipé 3268 

Siré 2629 

Settdvuni, Setti, settuni, set- 
tu, setté 2760 

Sedavu 2755 

Sedi, Sedipini, seddyuni 2758 

Sedily 2759 

Sentuni 3445 

Seré 1980, 3244 

strate, strante 2797 

Stravuni, sérige, sérisdvuni, 
S€risuni, séruni, sérve 2814 


sanka 3120 

sajanky 3003 

sajapu 3140 

sajji 2747 

sancu 2293 

satti, sattuga 2309 

sanipuni 3045 

sadi, sadevuni 2322 

sanipavuni, saripuni, 
yuni 3045 

sané 2592 

sandaya, sandavuni, sanduni 
2781 

sanne-koly 2425 

sabi, sabipuni 2396 

saberu 2390 

sampayi, sampigé 2321 

sampavuni, sampu 3045 

saraky 2353, 2360 

sarapani, sar(a)pali, sarapoli 
2358 

sarkiyuni 2360 

sarngode 3192 

sarti 2464 

salaguni, 
2781 

sali 2408 

salkavuni, salkuni 2498 

salluni 2781 

savi 2396 

savipuni 2343, 2396 

savuté 2399 

sasi 3474 

sahi 2747 

salé 3133 

saky 2470 

sagavuni, sagu, saguni, 
sag(u)vali, sagoli 2430 

sankané, sankavuni, sankuni 
2427 

sadi 2417 

sadiké 2448 

sara App, 11 

sarage, sare 3183 

sari 2464 

sariyavuni, sariyuni 2486 

sdriyuni, saruni 3195 

sary 2484, 5159 

sarti 2460 

sala 2472 

saly 2471 

sdlye, sdlyetti 2475 


sani- 


salayisuni, .saligé 
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savira App. 11 

sdvu 2426 

sikkatty, sikkavuni, sikkuni, 
sikky 2498 

sigipu 2491 

sigutuni 2489, 2491 

singa-baré 2501 

sippi 2535 

sim(m)a 2539 

sim(m)é 2545 

siri 3246 

sirkavuni, sirkuni, sirntuni, 
sirnduni 2687 

sirkuni 2503 

sirky 2498, 2503, 2687 

sirty 2584 

silkkuni 2498 

sige-kayi, sige 2607 

sintu, sintuni, sintely 3273 

sipu 161 

simpy 2618 

siruni 2639 

siry 2625 

siré 2629 

sily 1622 

suggi 2647 

succaly 3376 

suti 2656 

sudary, sudalé, sudu, sudu- 
gady, sud(u)pini, sudsudu 
2654 


sundily 3311 

sundu 3310 

sunde 2665 

sund-eli 2661 

sutta, suttamutta, suttavuni, 
suttuni, sunduni 2715 

sutti, suttigé, suttiyé, sutté, 
suttyé 2668 

suttu 2715, 3319 

sune 2717 

subba, subbu 2536 

sumbu 2677, 3389 

sumbé 3389 

suyi 3393 

suyimpuni, suyimbuni, su- 
yily, suyyu, suyyuni 2680 

surasurané 2712 

surali, suruli 2684 

suri 2685, 2883 

surugu, surutu, surutuni, 
suruntu, suruntuni 2687 

suré 2690 

sulayi, sulavuni 3356 

suligé 2856 

sulipini, sulipuni 2698, 285 

suli 2698, 3362 

sulipuni 2698 

suliyuni 2698, 3361 

sullu 2708 

st 3266 

sUka, sUnkana, sUnkuni, son- 
gu 3376 : 

suké 2735 

sudi 2723 

sudy 2654 

sUmbu 3389 
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suri 2728, 2729 

sure 2744 

sUroly 2727 

stla 2735 

sUlagitti 2733 

suli 2740 

stlu 2738 

stvi 3393 

sule 2741 

sedi 2760, 2761 

sedé 2770 

semily 1964 

serangy 2796 

seras(a)ré 3244 

seré 2821, 3244 

seli, selipuni,  sel(1l)iyuni 
3433 

selé 2377 

selé 2791 


sénkuni, stnkely, seiké 2804 | 


séjuni 3458 

sédi 2806 

séduni 2812 

sépuni 3468 

séré 2821 

sai 2747 

saipini, sailé 2426 

sairy 2351 

sokkuni 2853 

sogapuni, sogasuni, sogasu 
2829 

sotta 2838 

sodary 2654 

sonta 2840 

sondily 3311 

sonpa 3532, 3918 

sondu, sonduni 3524 

soppu 2673 

sorale 3342 
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sorkuni, 
sorkely, 


sorkavuni, sorku, 
sorky, sorkeluni, 
sornkuni 2853 

soliké 2659 

solma, solmé 3525 

sOkuni, sOnku, sOnkudruni, 
sOnkuni, sOnguni 287 

sdge 2875 

sOjuni 3566 

sontuni 2836 

sOpavuni, sOpu, sOpuni 3558 

sOmari 2882 

soriké 3566 

soruni, sdrté 2883 

sOrnté 2665 * 

sola, sdlavuni, sdluni, sdlpu 
3558 

sovu 2892 

sautu, sauntu 2388 

sauté 239 


hangipuni, hangysdvuni 2281 
hangy 3820 

haccuni 4034 
hajanky 3003 

hajapu 3140 

hajé App. 6 

hancu 4385 

haficuni 3936 
hadaga 3838 

hadapa 64 

hadabé 3869 

hané 3896 

hada 3907 

hambaly 3931 
haratuni, haraté 4031 
harasuni 3951 


- hariyana, harivana 3971 
shariyuni 3963 


BELARI 


The order is that of the Devanagari alphabet. 


argi 215 

ija 516 

ijgeri, ijde 583 
ogi 984 

galde 1355 
teru 3422 


nodi 3783 
burde 5415 
bergi 5488 
marjedi 4715 
simbi 2677 


KORAGA 


halli 4018 

hakuni 4044 

hantu 3156 

hadara 4076 

hayuni 4087 

harage, haré 3183 

5159 

havali 265 

havu 4085 

haly 4110 

hinhju 3682 

hidi 4148 

hitly 4205 

himmadi 4649 

hirty 2584 

hintruni, himpuni 2618 

huttu 2715, 3319 

humbu 2677 

husi 4531 

huduni 688 

hune 4361 

hupini, hala 2735 

hecca, heccalmé, heccala, 
heccalmé, heccavuni, hec- 
ci, heccigé, heccuni, hec- 
cely, hedda 4411 

hetty 2760 

hedda, heddi, heddu, hedde 
792 

henté 4394 

henda 4397 

hemma, hemme 4411 

hemmo 1964 

hédi, héde 4434 

hery 4446 

hésige 4431 

hairy 2351 

hondiké, honduni 4541 


hani 3887 
hijint 4137 
hugeli 4172 
hudaré 4410 
hodkulu 4460 


The order is that of the Devanagari alphabet, with i following u. 


ajike 319 
ade 314 
arbili 226 


armbi 300 
al0bagalu 278 
avti 270 


avalsu 392 
ikkidi, iklu 772 


ujji 710 


ude 946 
unga 604 
ubbi, umi 636 
uyyali 689 
ur 687 
urbu 652 
Uréli 683 
Urp- 751 
Ulu 687 
ult 760 
enkilt 826 
ennali, enn 851 
eru 3758 
elkade, elkali 839 
elkirt 835 
ogi 562, 926 
oge 933 
Ojjt 648 
odi, odpu 946 
odki 953 
onp? 1015 
odali 612 
orle 988 
ole 760 
kay 1249 
kacci 1369 
kadappuru, kad? 1109 
kantappa, kanti, kantri 1211 
kanti 1207 
kamdé 1326 
kayye 1249 
karkiledi 1234 
kartalé, kard 1278 
kali 1311 
kale, kale 1356, 1373 
kaypu 1099 
kavéri 1434 
kicci 1514 
kittt 1538 
kidane, kidderi 1594 
kinnige, kinyo 1603 
kippu 1616 
kibar? 1975 
killi 1571 
kit- 1623 
kuntu 1859 
kudke, kudde 1851 
kumpu 1850 
kurkeli 1629 
kulali, kulli 1835 
kusi 1636 
kOji, ktje 1873 
kudlu 1892 
kekki 1253 
kenicilt 1962 
kederpu 1953 
kemi 1977 
kelappu 1574 
kel(e)ngi 1573 
_kelbu 1586 
koni 1863 
konne 2153 
kotte 2128 
kontalgi 2089 
kobali, kobe 1731 
korayi, kori, korti 2149 
koru, kori, korru 2132 


DRAVIDIAN—KORAGA 
KOBaes pic kolnci 1829 


Kollan 183 1835 
kon 1873 
garpu 1223 
gimci 1556 
girpu 1616 
guyyeli 1909 
guru 1852 
gekkili 1253 
gegge App. 31 
genagi 1578 
gedda 1355 
geddu 1972 
geyte 2550 
ger(e)ngt 1578 
gersi 2019 
gode 1660 
gottu 1847 
candi 2767 
came 170 
cavna 2996 
cippudu 3393 
cimili 2774 
cimki, cimci 2548 
cilbi 2569 
cintu 3273 

cimpu 2618 
cunku 2505 
cu- 2735 
cedli 2759 
cogi, coji, cojji 2865 
cotta 3487 
conte 2838 
cd- 3566 
cdra 2886 
jappu 2780 
javu 516 
jigin tuppu 3268 
3682 
jumbu 2621 
julli 2664 
jeddi 2314 
jetpi 2780 
jek# 2872 
jori 2883 
joku 2872 
dakki 437 
dakke 88 
tage, tangadi 3015 
tatti 3025 
tadambe 3036 
tappena 3509 
talpi 3435 
talli 2408 
tant 3156 
tari 3193 
tippi 2599 

tiddi 3278 
tundu 3307 
tumdi 3331 
tundi 3319 
tekki, tekdi 3406 
tend 3055 
tene 3227 
teli, telli 3436 
tedi 3458 
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tottu 3480 
tondi 3296 
tode 3370 
tori, toli 3522 
tolnki 3361 
toru 3559 
dadda 3020 
danti 3445 
darki 3535 
darla 3192 
dunkeli 3212 
durmbu 3398 
niki 3662 
nuglu 3726 
nunudu, nunu 3697 
nurngi 3715 
negi 3730 
necci 3741 
néveri 2907 
payali 3939 
paredi 3999 
parne 4091 
pijanki 4135 
pijji 4423 
pirpi 4176 
pi- 4407 
pinki 4213 
purga 4315 
pulcu 4322 
pumpu 4354 
pedadi, pedamayi 4333 
pedi 4581 
podari 4410 
podeppu 4509 
bakki 5271 
baji, baratt 3956 
balasi 5292 
bali 5282, 5308 
balli 5305 
balci 5292 
balli, balli 5305 
bana 5381 
bala 5379 
biji 5440 
bijila, bijili 5517 
binneri, birdi 5415 
bisirige 5524 
bi- 5450 
budali 4505 
burp 5433 
buru, bilu 5430 
beyti 5321 
berolu, berlt 5409 
boli, ‘bole 5437 
mangi 4626 
maja, maje 4628 
majji 5101 
manda, mande 4682 
mari, marje, marmayi 4715 
malkani 4754 
mayi 4794 
mitte 5113 
mindi 3687 
mullu 5044 
mike 4893 
muinku 4997 
mide 5034 
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megi, megge, megdé 5054 
meri 4768 

mola 4832 

valli 5283 

sada 2770 

sule 2704 

sudi 2654 

solpu 2856 

sola 2704 

sOtu, sOtt 3558 


INDEXES 


hakkala 22 

hajji 4027 

hariye, hareddi, harngi 3999 
halta mara 3988 

havdi 4581 

hade 4121 

harne 4091 

hale 4116 

hiji, hije 4423 


TELUGU 


hina 4157 

hircadi 4183 

hili 4307 

hufica, huntu 4335 
hudart 4410 

hunji 4373 

hettt 4390 

hokru 4460 

hodda 4581 


The order is that of the Devanagari alphabet. The end of the alphabet: yrr/l 
vy § s sh y. Ardhanusvara (or arasunna), which is romanized as tilde (~), is in the 


position of anusvara (™). 


ak(k)ata, akatakata App. 1 

akka 23 

akkaja padu, akkajamu 20 

akkatika(mu) App. 1 

akkada, akkadi 1 

akkara a. 281 

akkalincu 7174 

akki 26 

akkilipadu 25 

akku 7 

aksaramu App. 3 

agacatlu 2 

agadu 4 

agadta 11 

agapa 6 

agapadu 7 

agalincu, agalu 16 

agalu 8 

agisa, agise 5 

agisiya, agise 3 

agu 333 

agurpu, agurvu 12 

agulu 14 

agul(u)cu 16 

aggalamu, aggalika, aggalin- 
cu App. 4 

ankakadu 29 

ankanamu 28 

ankavanniya, ankavanne, an- 
kemu 32 

ankili 340 

anga 2286 

angadi 35 

angada, angalarucu 31 

angili 33 

angu 27, 30 

ac(c)atu, acotu, accata, ac- 
cotu | 

accaramu App. $ 

accika 216 

accu 47, 48 

accu, accu-konu, 
216 

accu kattu styu 49 

ajja 53, App. 6 


accu-dala 


ata, atu, atula, atulu 1 

atika 75 

atuka 93 

atukulu 77 

atta 98, 100 

attadi, attamu 84, 93 

attamu 76 

attava 84, 93 

attam 93 

atti, attidi, 
atté, atlu 1 

attu, att-uppu 76 


attidu, attulu, 


attuka 93 

ada 84 

adakuva, adagu, adacu, 
adagu, adacu 63 

ada-katti, ada-kattu, ada- 


‘kottu, _adapa, adapakatte, 
adapakadu 88 

adakincu 111 

adapamu 64 

adarincu, adarucu 61 

adaru 77, 78, 79, 84, 276 

adalincu 74 

adalu 74, 276 

adava 277 

adasdla 76 
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oralu 718 

orra 722, 723 

orradanamu, orrana 722 

orru 711 

olayu 997, 1003 

oliki 1001 

oliyu, olucu, olupu 1000 

oluku 999° 

oll4-bdvu 1004 

ollaka, ollami 1006 

ollana 985 

olliya, olle 1005 


oragu, oragudu 


ovvu 924, 1057 

osdgu, osavu 984 

osulu 940 

Okara, Okarincu, 
okilincu, 


okarinta, 
okilinta 


ogiramu 1030 

dja 1038 

ota 1041 

Stami, Stamu, Otaru, otu, 
ddincu, odu 946, "1041 

oti 946 

oda 1039 

odika, odigillu 1041 

odu-billa 1042 

odamu 1048 

oni-kattu 1046 

Spika, Spu 924, 1063 

oOmamu 1054 

omu 1056 

oyt 1058 

ora 1060, 1062 

OSragincu, oragilu, orasil(l)u 
1062 

Or(u)cu, Or(u)pari, 
ormi 1063 

oremu 1030 


Or(u)pu, 
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orcu 1041 

Slamu 1015 

Olal-ddu, ol-ddu 1068 
Olimika 1006 
Oviramu 1030 


audu 3596 


kakka 1252 

kakku 1079, 1265 

kakka-devulu, kakkudu 1079 

kakkiriti 1075 

kaggu, kangu 1278 

kankanamu 1083 

kanki 1084 

kacca, kaccadamu App. 20 

kaccitamu 1095 

kacciya, kacce 1089 

katakata, katukku 1110 

katakatakammulu, katakata- 
lu 1153 

kata App. 1 

katta 1147, 1400 

kattakada 1109 

kattada, kattadamu, kattadi, 
Kattincu 1147 

kattanamu, kattu 1147,1149 

katt-aluka 1135 

katta App. 1 

kattidi 1135 

kattu 1148, 1150 

katnamu 1149 

katli 1145 

kada, kadagottu, kadacanu, 
kadacu 1109 

kadaéka, kadagu, 
kadangu 1111 

kad4ju, kadati 1114 

kadaju 1117 

kadategu, kadapa, kadapata, 
kadapati, kadapala, ka- 
dapu, kadama 1109 

kadamu 1116 

kadali, kadalu 1118 

kadalu-konu 1118, 1350 

kadavasamu 1122 

kadami-cettu 1116 

kadi 1125, 1129 

kadidi 1135 

kadi-kandalu 1125 

kaditamu App. 23 

kaditi 1114 

kadimi 1116, 1135 

kadiyamu App. 21 

kadise 1131 

kadu 1135 

kadoduru me) ] 

kad(u)gu, kad(u)vu 1369 

kademu App. 21 

kaddayamu LS / 

kaddi App. 24 

kadlamu 1376 

kandka, kandgu 1111 

kanajamu, kananjamu 1375 

kanaju, kanati 1114 

kanaju 11 17 
kanika 1165 


kadanka, 
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kaniti, kanuju 1114 
kantduru 1117 
kanupu 1160 
kantabadu 1443 
kant(a)lamu 1174 
kanda 1175 
kandiya, kande 1177 
kanduva 1180 
katuku 1197 
kattalamu, kattalfdu 1203 
katti 1204 
kadapu, kadamu, kadalika, 
kadalincu, kadalu, kadal- 
(u)cu 1188 
kadiyincu, kadiyu 1201 
kadupu 1198 
kadumu 1196, 1200 
kaduru 1193, 1195 
kanakana, kanakanamanu, 
kanakanal-ddu 1406 
kanama 1163 
kanaru 1405, 1406 
kanalu 1406 
kanikaramu, kaniyu 1408 
kanu 1159, 1160, 1411, 
1443 . 
kanukali 1443 
kanupu 1160 
kanubadi 1411 
kanuma 1163 
kanu-mordgu 4760 
kanti 1196 
kandakamu 1214 
kandayamu 1209 
kandi 1213 
kandiriga, 
duru 1117 
kandu 1410, 1411 
kandulu 1213 
kanduvu 1411 
kannadamu, kannadi 1284 
kannamu 1412 
kan niru 1159 
kannu 1159, 1160 
kanne-tadu 1184 
kapuralu 1221 


kanduriga, kan- 


kappa 1224 

kappamu 1218 

kappara-padu, kapparamu 
1340 

kappali 1219 

kappiri, kappu, kappudu 
1221 


kabalamu, kabalincu 1222 

kabodi 1226 

kabbili 1227 

kamaru, kamar(u)cu, kama- 
lincu, kamalu 1230 

kami, kamikilli, kamikédu 


1222, 1333, 


kamucu 1222, 1326 
kampa 1235 
kampanamu 1237 
kampu 1247 

kambi 1241 


1222 
kamiyu 1221, 
1408 
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kambu 1242 

kamma 1245, 1247 
kammatanamu, kammana, 


kammani 1247 
kammi 1241, 1245 
kammirincu, kammu, kam- 
mudala 1221 
kayya 1359, 1958 
kayyamu 1089 
kara 1265, 1293 
kardgincu, kardgu, 
1292 
karaka, karakkaya 1134 
karakara 1386 
karakasa, karagasamu 1265 
karati 1 263, 1265 
kara-talamu 1270 
karamu 1287 
karavu 1286 
kari 1276, 1279 
kariy-amudu 1391 
karugu 1279, 1280, 1286 
karudu 1266 
karuvali 5312 
karuvu 1279, 1280, 1286 
karusu 1265 
karnatakamu, 
1284 
kara 1395 
karakara 1386 
karaku 1265 
karacu 1297, 1390 
karati 1258 
kar(a)ta 1293 
karada 1283 
karapincu, karapu 1297 
karaluvaru 1391 
karavu 1286 
kari, kariya 1395 
kariti 1293 
karuku 1265 
karudu 1297 
karra 1389 
karri 1395 
karru 1293, 1505 
kala 1297, 1407 
kala, kaladu 1300 
kalaka, kalékuva, kalagu, 
kalacu, kalata, kalagundu 
1303 
kalaganu 1407 
kalakala, kalakalamu 1302 
kalagal(a)vu 1299 
kala-teragu 1300 
kalanu 1376 
kalapa 1304 
kalapamu, kalapu, kalayika 
1299 
kalama 1163 
kalamari, kalamu 1305 
kalayu 1299, 1311 
kala-rOpu 1300 
kalavantakamu, 
1299 
kalavara-padu/pdvu, kala- 
varamu 1306 
kali 1379 


karnatamu 


kalavudu 


kardcu - 


_ kadi, 
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kaligi, kalimi 1377 

kaligincu, kalimi 1300 

kalitanamu 1308 

kaliyu 1299 

kalivi, kalive 1377 

kalu 1483 

kaloju 1309 

kalugu 1300 

kalupu 1373 

kaluva 1307 

kalé-kampa 1377 

kalla, kallari, kallaridu 1372 

kallu 1298, 1374 

kalv-, kals- 1373 

kalapela 1302 

kalavalamu, kalavalincu 1306 

kalavasamu, kalasamu 1122 

kalinga 1309 

kalive 1377 

kaluku 1346 

kalla 1382 

kalf¥mu 1376 
kalli 1383 

kalliyamu, kallemu 1133 

kalle 1382 

kava, kavalu 1325 

kavakava 1341 

kavayu 1326 

kaviyu 1221 

kavucu 1334 

kavvamu 1325 

kavvu 1222 

kasatu, kasavu 1088 

kasaru 1089, 1255 

kasi 1089, 1 104 

kasimiri 1 104 

kasu, kasi-gaya, kasuru 1249 

kasugu 1089 

kaka, kagu, kagudu 1458 

kikara 1427 

k@cu 1432, 1458 

kadi 1417, 1436 

kidu 1 178 

kapadamu, kapincu, kapu, 
kapudu 1458 

kapata, kapu, k@pidanamu, 
kapudi, kapuramu 1456 

kaki 1423, 1425 


. kaku 1424 


kagu 1507 

kacu 1416, 1458, 1459 

katakamu 1440 

katigidu 1441 

katu 1124, 1437 

katuka 1437 

kadimaku, kadimanu 
1417 

kadu 1438, 1440 

kanamu App. 25 

kani 1417, 1444 

kandi 1417 

kandrincu, kandrinta 1477 

kadu 333 

kana 1418 

kanaga, kanige 1507 

kani 333, 1417, 1444 

kanipincu, kdnuka 1443 


kanu 1580 

oe kan(u)gu, kange 
150 

tl kancu 1411, 1443 

kapari, kapdadu, kapu, ka- 
pundu, kapuncu 1416 

kapu 1459 

kama 1454 

kaya 1459, 1460, 1461 

kayu 1416, 1458, 1459 

kadramu 1466 

-kari, kari-n@la 1471 

karikamu 1472 

karu’ 1278, 1438, 
1473, 1505 

karcu, karu, karucu 1478 

kalari, kalu 1479 

kdlava, kdluva 1480 

kalu, kalupu, kalcu 1500 

kanji 1498 

kavati, kavadi 1417 

kavaramu 1458 

kavali 1416 

kavi 1490, 1931 

kavirayi 1490 

kavincu 333 

kaviri 1489 

kavu 1223, 1425 

kasara 1429 

kasu 1431 

kikkiriyu 1509 

kicakica, kica-kottu 1515 

kiccili 1512 

kituku 1533 

kittu 1538 

kinakinal-adu 1545 

kittali 1512 

kittu 1514 

kiduku 1511 

kiniyu, kin(u)ka, 
1600 

kincu, kinda, kindu 1619 

kiriyu 1980 

kirakira, kirru 1593 

kilakila, kilakilal-ddu 1575 

kilarincu, kildrucu 1574 

kilumu 1586 

kisaru 1089 

kicu, kicum-anu 1515 

kikaranyamu 1509 

kitu 1609, 1623 

kidu 1942 

kidu-padu 1619 

kira, kire 1617 

kilamu, kilincu, kilu App. 
26 

kukundu 1628 

kukka 1796 

kukka-gorre 2165 

kukki 1818 

kukku 1923 

kunkati 1634 

kunkudu 1631 

kufigu 1767 

kuccu 1639 

kutumbamu 1655 

kuttincu, kuttu 1672 


1466, 


kinupu 


kutt-usuru 1851 
kutte 1693A 
kudaka, kudalu, 
1651 
kudi, kuditi, kuducu, kudu- 
pari, kudupu 1654 
kudumu 1139 
kunta, kundu 1669 
kunti, kuntitanamu, kuntu, 
kuntugincu 1688 
kutakuta, kutakutalidu 2084 
kutika, kutuka, kuttika, kut- 
tuka 1718 
kudaramu, kudira 1711 
kudikilabadu, kudikilu 1728 
kudincu 1636 
kudiyu 1636, 1713 
kudirika, kudirincu, kuduru, 
kudurcu 1709 
kudilika, kudilincu, kudupu, 
kudulu 1705 
kuducu 1713 
kuduta-badu 1709 
kuduva 2088 
kuni 1927 
kunuku 1902 
kuncu 1767 
kuntur 1873 
kunda 1723 
kundakamu 1851 
kundanamu 1725 
kundi, kundene 1726 
kundikallu, kundikundikallu, 
kund&lu 1728 
kundu 1851 
kunna, kunnddu, 
1646 
kuppa, kuppdagtra 1731 
kuppamu 1732 
kuppalincu 1850 
kuppi, kuppenta 1737 
kuppigantu, kuppincu 1736 
kuppe 1743, 2111 
kumadu 1742 
kumulu 1752 
kumtu 1746 
kumpati 1751 
kummarincu, 
1745 
kummi 2117 
kummu 1752, 1850 
kuy(y)i 1868 
kurada 1851 
kurapamu 1771 
kuridi 2069 
kurimidi, 
1772 
kuriyu 1907 
kurGju 1878 
kurupa, kuruma 1844 
kurulu 1794 
kuruva 1864 
kuru-, kuruca, kurta, 
radu, kurravadu 1851 
kurupu 1780 
kuruva 1864 
kuruvu 1840 


kuduka 


kunnulu 


kummazsil(l)u 


kurimidi-gattu 


kur- 
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kurru 1852 

kuluku, kulukuladi 1806 

kullu 1822 

kuv(v)a 1741 

kiika, kita 1868 

kitkati 1634 

ktikatimaga 1627 

kiituru 1873 

ktituru-budamu 1889 

ktkarincu 1868 

kukiT 1930 

kUcamu 1878, 1898 

ktci 1898 

kUtakamu, kUtami, kUtamu, 
kOtuva, ‘kutuvu, kuda, ku- 
dani, kudami, kudali, kt- 
dika’ 1882 

ktdu 1882, 1911 

kutu 1873 

ktna 1646 

kUyi, ktyu 1868 

ktra 1760 

ktrimi 1897 

kuru 1826, 
1923 


kir(u)ku 1902 
kOr(u)cu, ktrpincu, kUrpu 
1882 


1899, 1902, 


kur(u)cu, kirmi 1897 

ktr(u)cundu 1900 

kula4badu,_ kdlu, 
1907 

kulT 1905 

ktla, kulidu 1913 

ktvita, kisu 1873 

ke-, kem-, kempu 1931 

kedapu, kedayika, kedayu 
1524, 1942 

kedavu 1524 

keralu 1583, 
1961 

kelaku,  kelanku, 
1588, 1969 

kelayu 1574 

kelasamu 1970 

kellagincu 1588 

kevvuna 1978 

kéka, kékadramu 1992 

kékarincu, kékarinta 1991, 
1992 

ké@kisalu 2023 

kéradamu 2010 

kéru 1960, 2009, 2010 

kélu 2023 

késina, késiri 1957 

kai 2023 

kaiduvu 2027 

kaili 1958 

kaivaramu 2029 

kai-s@ta, kai-styu 2024 

kokkarayi, kokkera 2125 

kokkarincu 2031 

kokki, kokkemu, 
konki 2032 

konku 2173 

konkulu 1645 

konga 2125 


ktl(u)cu 


1597, 1960, 


kelanu 


konkara, 
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kotika 1655 
kotta-kona 2049 
kottamu 2207 
kott&mu, kottayi 2058 
kotti 2061 
kottu 2063 
kottukonipovu 2065 
kodatam 2045 
kodama 2047 
kodali, kodavali 2054 
kodi 2049° 
kodise, kodise-pala 1650 
koduku 2149 
kodéli, kodvali 2054 
kon- 2151 
konata, konatamu 2045 
konidili 2046 
konuju, konusu 2075 
konte 2079 
konda, kondavadu 1864 
konda-gorre, konda-gorre 
2165 
konda-muccu 4910 
konddu, kondatamu 2151 
kondi 2080, 2081, 2151 
kondika 2149 
konde 2081 
kondekatte, kondekadu, kon- 
demu 2251 
kotuku 1702 
kottadamu 2090 
kottemu 1783 
koda 1698, 1851 
kodama 2149 
kodaru 1704, 1709 
kodalincu, kodalu, koduku 
1702 
kodava 1698, 1851 
kodupu 1699 
koduva 2088 
koddi, koddiga 2101 
kona, konaka 2174 
koniyatu, koniyadu 2151 
konu 2151, 2152 
koncincu, koncu, 
2173 
koncemu 2041 
konta, kondaru 2101 
kontam 2045 
kondalamu 2098 
kondu 2091 
konndallu, konni 2101 
konra 1864 
kopparamu, kopparincu, 
kopparinta, kopramu 1731 
koppu 1731, 2110, 2156 
koppera 2104 
kobbari, kobbari-kaya, kob- 
bera, kobbera-kaya 2105 
kompa 1732 
komma 2115, 2118, 2149 
kommire-pamu 1759 
kommu 2115 
koyya 2120 
koradu 1777, 2124 
koravanji 1844 
korije 1770 


konju 
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korivi 2229 

korra-muttu 1845 

korru 2124 

kora 1851, 2161 

koradta 1851 

korakaccu, korakancu 2229 

korakora, korakoral-ddu 
2166 

koradu 1842, 1843 

korapamu 1771 

kora-muttu 2161 

koralu 2166, 2232 

korava, koravata 1844 

koravi 2229 

koruku 2164, 2167 

korra 1845 

korra, korralu 195, 2163 

kola 1827, 2132 


koléku, kolaékuvu, kolanu 
1828 
kolata, koladi, 


kolagadu 1827 
kolakola 1813 
koliki, kolucu, kolupu, kolu- 

vu, koluvukadu, kolki, 

kolla, kollari 2151 
kolimi 2133 
kolucu 1827 
kollu 1828, 2132 
kovvu 2146 
kosaru 1876, 2232 
kdgu 2258 
k6ca 2173 
kddu 2144 
kdta 2119 
k6ti 1769 
koka 2181 
kdca 2195 
kota 2207 
kota-komma 2118 
kotramu, kodantramu, ko- 

dantrikamu, kodarikamu, 

kodalu 2149 
kodadu 2204, 2250 
kodi 2197, 2248 


kodigamu kodigidu, kodi 
2206 

kodiya, kode, kddekadu 
2199 

kddu 2200 


konangi 2206 

koOnamu, kona 2209 
koddandamu 2213 

kodu, ‘koduvadu, koya 2178 
konétu 2215 

komati 2220 

koyila 2177 

koyu 2119 

kora 2228 

korika, kOriki 2232 
korinda 2234 

koru 1924, 2232, 2257 
kora 1859, 2257 

kOola, kdlana, kolani 2237 
kodlamu 2238, 2240 

kdlu 1818, 2151, 2239 
kole 2242 


kolagamu, 
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kova 2176 

kovi 2247 

koOvuramu 2218 

kovela 2177 

kdsamu, kosaramu 1034 

kosu 2186 

kaungili, kaungilincu, kaun- 
gilinta, kaungilimpu 1234 

kaucu 1334 

kaunu 1331 


krakku 1097 


krangu, krandu 1291 

kraccu 1368 

kraccura, kranna, krannana 
1181 

krandu-konu 1287 

krampa 1235 

krammu 1368 

krayya 1359 

kragu 1278, 1292 

kracu 1292 

kranu 1580 

kranugu 1507 

krayu 1477 

kralu, kral(u)ganti 1349 

krikkirincu, krikkiriyu 1509 

krincu, krinda, _ krindiki, 
krindu, kri- 1619 

kriyyu 1594 

krukku, krukkudu 1923 

krunku 1826 

krungilu, krungu 1767 

krummu 1850 

kruyyu 1778, 1851 


krullagincu, krullaginta, 
krullu 1822 

kruru 1898 

kré-, krégannu 2008 

krétu 1964 


krédincu, krénincu 2010 

krépu 1123, 1594 

kréva 2008 

kro- 2149 

kroccu 1818 

krotta 2149 

krottadamu, krottalamu 
2090 

krowvina, krovvu 2146 

kr6ti 1769 

krolu 1818, 2233 

krol(u)cu 1774 

krdva 2176 

krovi 1818, 2247 

krocu, krocce, kroce 1818 


khanamu App. 25 


gangi-reddu, gang-eddu 815 
gacca 1347 

gaja 1093 

gajja 1938 

gajji 1104 

gajjiya, gajje, gajjelu App. 31 
gatti 1144, 1148 
gattitanamu, gattividu 1144 
gattu 1147 

gada 1370 


gadagada 1110 

gada-cila 1130 

gadacu, gadapa, gaducu, gad- 
upu, gaduvu 1109 

gadabada, gadabida 1112 

gadusari 1144 

gadusu 1144, 1148 

gadda 1148, 1171 

gaddamu 1156 

gaddi 1158 

gaddu 1148 

gadduva-madi 1355 

ganagana 1162 

ganupu 1160 

ganta 1946 

gantamu 1170 

ganti, gandi, gandika 1176 

gantu 1 176, 1946 

gante 1267 

ganda4du, gand-adu, gandu, 
gandadu 1173 

gandamu, gandu-madi 1355 

gande 1947 

gandrikalu, gandrincu 1176 

gatuku, gaduku 1197 

gadumu, gaddincu 1189 

gadduva 1156 

ganagana 1406 

ganapu, gani, ganike, ganu- 
pu, gane, ganne 1160 

ganji 1107 

gantu 1212 

gannéru 1164 

gabakkuna, gabagaba, gaba- 
luna, gabiluna 1320 

gabbidaya, gabbilamu, gab- 
bilayi 1216 

gabbu, gamagama 1247 

gamanamu, gamanincu 1328 

gamallavadu 1227 

gampa 1243 

gay(y)ali, gay(y)alincu 1089 

gara 1394 

gatagara, garagarika 1259 

gari 1265, 1394 

garite 1267 

garidt 1262 

garise 1261 

garusu 1260, 1293 

garagara, garagaral-ddu 1386 

gari 1394 

garika 1397 

garru 1401 

galagala, gallu 1302 

galaba, galibili 1310 

gavanu 1339 

gavarana 1490 

gavi 1332 

gavisena 1221 

gavundlavadu 1227 

gavva 1342 

gasi 1088 

-g4 333 

gatamu 1442 

gatu 1492 

gadida 1364 

gadupu 1499 


gadili 1445 
gade 1192 
ganu 1483» 
ganuga 1507 

gayu 1477 

gara 1475 

galimu 1495 

gali 1499 

galu 1483 

galakadu 1496, 1501 

gasi, gasincu, easil(Iu 1430 
ginguru 1545 

giccu 1513 

gijagija, gijagija-gonu, 

gijal-ddu 1648 

gij(j)igidu 1608 
gitaka 1670 

gitta 1943 

gittani 1538 

gittu 1538, 1942 
gitte 1943 

gidasa, gidda 1670 
gidiya 1534 
giddangi 1525 
giddu 1527 
gintemu 1540 
gindi 1541 

gidda, gidde 1553 
ginja 1523 
ginju-konu 1648 
ginniya, ginne 1543 
gitaka, giragira, girra 1595 
girpu, girvu 1625 

giraka 1594 

giruku 1623 
.girupu 1598, 1623, 1625 
giruvu 1625 

girruna 1595 

gilaka 1575, 1595 

gili 1572 

giluku 1575, 1623 

gilupu 1598, 1625 

gilka, acy 1575 

gilla 15 j 

gillu, Bindu 1589 

gika 1607 

giku, gita, gicu, gitu 1623 
gitu 1624, 1625 

gigi 1607 

gimu 1611 

giyu 1623 

gira 1595 

girudu, gira 1623 

giru 1623, 1624 

gukka, gukkili, gukkédu 1853 
guggillu 1632 

gunku 1826 

guccu 1861 

gujuru 1880 

gujju 1851, 1878, 1880 

a eae’ gutaguta, gutuk(k)u 
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gutta 1682 

guttu 1673 

gudaka 1651 
gudaramu, gudaru 1881 
gudi, gudise 1655 


gija- 
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gudi, gudusu 1680 

gudukku 1658 

gudda 1670, 1681 

guddamu 1682 

guddi 1682, 1787 

gudditanamu 1787 

guddu 1680 

gudde 1682 

gudla-guba 1657 

gunta 1669 

guntaka, guntava, guntika, 
guntiki, guntike 1689 

gunda 1692 

gundadu 1690 

gundamu 1669 

gunda, gundiya, 
gunde- kaya, gundelu 1693 

sung, gundrani, gundramu 
1695 


gunde, 


guttamu 1713 

gutti, gudi 2092 

gudi-kalu 1707 

gudi-garra 1713 

gudiya, gude, guddu 1850 

gudda 1891 

guddali, guddalincu, guddili, 
guddela, guddéli, guddélu 
1722 

gunaka 1784 

gunapamu 2076 

guniyu 1685, 1863 

gunuku, gunugu 1784 

gunucu 1863 

gunupu 1160, 1863 

gunja 1878 

gunju 1637, 1648, 1880 

gunta 1669. 

gunna 1646 

guppili 1850 

guppu 562, 1731, 1850 

gubaka 1743 

gubagubal-adu, 
1738 

gubalincu 1247 

gubili 1855 

gubuku 1850 

guburu 1741, 1743 

gubulu, gubulu-konu 1247 

gubba 1743 

gubbali 1731 

gumaguma, gumayincu 1247 

gumi, gumuru 1741 

gumuku 1850 

gumudu 1742 

gumpu 1741 

gumpena 1736 

gumma 1745 

gummadi App. 28 

gummi 1748, 2117 

gummu 1850 

gummudu 1742 

gummeta, gummeta 1754 

guraga, gurugu 1784 

gurigi 1784, 1797 

guri-ginja, gurija, gurivenda, 
guru-ginja 1865 

gurtu 1847 


gubagubalu 


‘goda, goda-konu, 
2084 
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guraka 1852 

guri, gurik@du, gurici, gurin- 
ci, gurincu, gurutu 1847 

gurramu 1711 

gurru, gurrumanu 1852 

gulaka, gulla 1795 

gulibi, gulimi 1855 

gulgu 1813 

guvva 1930 

gusagusa 1638 

guti 1922 

giidu 1883 

guku 1826 

gutava 1689 

guda 1884 

gudaramu 1881 

guda 1891 

guna 1928 

guni, gUnidi, gUnivadu, gtnu 
1927 


guba 1871 

guli 1920 

geggalu, geggili 1933 

getike, gette 1943 

gedda 1171 

gentincu, gentu 1945 

gente 1267 

gentena 1164 

gendi, gendiya, gende 1947 

genayu 1583 

genasu, genusu 1578 

gentu 1212 

gera 1623 

gela 1810 

gelipincu, gelivi, gelividi, 
ee gel(u)pu, geluvamu 
1972 


gédekallu 1943 

gedagi 2026 

géde 2000 

géri 2007 

goggi, goggipannu, 
pallu 2032 

gojju 1880 

gotike, gotti 2070 

gottamu 2059 

gottu 2066 

gotte 1943 

godagu 1685 

godaba 2073 

godali App. 32 

godava 2048, 2073 

godugu 1663 

godda 1680, 2066 

goddamu 2073 

goddali, goddeli, 
goddélu App. 32 

goddu, godduralu, godrdalu, 
godlu 2074 

gondgu, gonagona, 
1685 


goggi- 


goddeli, 


gontgu 


gontari, gonti, gontu 2079 
gontu-poka 2202 

gond(i)li 2099 

gottu 2092 

godagoda 
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gontu, gontuka 1718 

gontu-gUrcundu 1728 

gondi 2100 

goppu 1731, 1818 

gobbi, gobbillu 2108 

gobbuna 211 

goyyi 1818 

gorija, gorije, gorise 1770 

goriya 2165 

goruvanka 1766 

gorrtiya, gorre 2165 

gorre-cedalu, § gorre-cedalu 
1548, 2096 

gorapamu 1771 

gorugu 2258 

gore, gorriya, gorre 2165 

gorru 3986 

gola 1810 

golagola 1813. 

golusu 2134 

golli 2138 

goku 2257 

gogu, gongura 2183 

edjadu, goju 2190 

gotu 2301 

gotu-poka 2202 

goda 2207 

godiga 2055 

godi-vadu, godi-vettu 2054 

godu 2752 

gonamu App. 34 

goni, goniya, gone App. 33 

goti 2214 

goda 2216 

gonu 2183 

gomu 558 

gora, goOranka 1766 

gora, gora-cekka, gora-palaka 
2231 

gorata, goranta 1849 

gorinka, gOruvanka 1766 

goru 561 

goru-cikkudu 2230 

gola, golugolu 2252 

golincu 2246 

golu 1813, 2252 

gole 2143 

govanamu App. 34 

govi 2247 

gauda 1337 

gaulu 1334 

gauli 1338 

gausena 1221 

gracca 1347 

grayu 1477 

grukka, grukkili, grukku, 
grukkédu 1853 

grucci kaigilincu 1802 

gruccu 1861 

gruddi 1787 

gruddu 1680, 1787 

gruddu 1850 

groccu, groyyi, groyyu 1818 

grovi 2247 


ghornillu 1921 
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cakkili, cakkiliginta, cakkili- 


gili, caka, cankili 2274 
cakku-céyu 2748 
caccu 2426 
catta 2310 
cattana 2295 
cattamu 2304 
catti 2306 
cattu 2308 
cattupa 2764 
cattuvamu 2309 


cadiyu, cadunu, cadupu, 
cadumu 2322 

caduku 2326 

caduralu, caduridu, cadu- 


vari, caduvu 2327 
canu, canupa 2781 
canupakamu 2321 
cancu 2293 
cancidu 2291 
candanamu 2448 
candamu 2328 
cannangi 2595 
cannillu 3045 
cappa 2337, 2339 
cappa4gd, cappana, Cappani 
23379 


cappata, cappatincu, 
patlu, capparincu 2335 

capparincu, cappu 2334 

cappi 2331 

cappidi 2331, 2337 

cappudincu, cappudu 2333 

cappuna 2336 

camaru 2335, 2343 

camuru 2335, 2389 

campakamu 2321 

campu, campudu 2426 

cari 2418 

carugudu 2360 

carumu 2389 

caracu, carapu 2421 

cari, cariya 2360 

calacala 2366 

cali, calidi, 
2408 

cali cima 2372 

calupu 2781 

caluva 2368 

calla 2411 

calla, callagi, calladamu, cal- 
lana 2408 

callakamu, callu 2384 

callidamu 2379 

cavaka 2386 

cavi, cavi-gonu 2396 

cavile, cavile-poyina 2392 

cAgilinta, cagilu, cigu, cacu, 
capu 2433 

cidu 2448 

capa 2452 

cagu 2430 

caci 2436 

cati 2443 

catincu, catimpu, catu, catu- 
va 2486 

catu, catu-padu 244] 


Cap- 


calimiri, caluva 


catu 2449 

catu-padi 2448 

caya 2456 

caru 2483, 2484 

cara, carika 2481 

cala, calami, calika 2470 

calu 2470, 2471 

calupu 2471 

cavu 2426 

cikiciki 2495 

cikilu 2494 

cikk4-badu, cikkana, cikkani, 
cikka-vadu 2488 

cikkantu, cikkante 2497 

cikku 2498, 2503 

cikkudu 2496 

cikrodamu 2518 

cigirincu, cigurucu 2489 

ciguru 554, 2489 

cinka 2569 

cinki 2491 

ciccara, ciccu, ciccura 1514 

citacita 2509 


citika, citikarincu, citikarin- 


ta, cituku, citta 25 11 

citike 2507 

cit(i)lu, citlincu 2510 

citti 2512, 2513 

citte 2514 

citt-eluka 2513 

cidumu 2536 

citacita, cittadi, cittari 2525 

cituku, cidiyu, cidupa, cidu- 
pu, cidumu, cidura, cid- 
(u)rupa 2526 

ciduku 1546, 2526 

cinigu, cincu 2491 

cinuku 2520 

cinta 2529 

cindara 1547 

cindilu 2530 

cindu 1546, 2530 

cindu(lu) drokku 2530 

cinna, cinnaédanamu, cinnadi, 
cinnavadu, cinni 2594 

cinnamu, ‘cinnidamu 2596 

cippa 2535 

cippa-kasavu, cippa-gaddi 
2533 

cippamu 2534 

cippil(l)u 2548 

cibuku 2621 

cimata, cimita 2541 

cimidika 1556 

cimili 2490 

cimuku 1606 

cimutu 2545 

cimudu, cimud(u)cu 1556 

cimpi, cimpu 249] 

cimmata, cimmeta 2541 

cimmanamu 2548 

cimmiri, cimmiruntalu, cim- 
mili, cimmiluntalu 2490 

cimmu, cimmudu 2548 

ciyya 2549 

ciramara, ciriku 1961 

cirhgu 2491 


cirugudu 1560 
ciracira 1597 

ciru, cirutuka 1594 
ciruta 1594, 2590 
ciru puli 2590, 4307 
cirumu 2640 

cirra, cirru 1597 
cilaka, cilakata 2561 
cilacila, cilikincu 2569 
cilipi 1571 

ciluka 1584, 2561 
cilukada 2561 
cilukarincu 2569 
ciluku 2561, 2568, 2569, 


2570 
cilupa 1571, 2569 
cilumu 1586 
cilla 2560 
cillakdla 2568 
cilla-penku, cilla-pencu 1577 
cillara 2574 
cilli 2575 
cilla, cillu 2587 
civagi 2579 
civaka, civuru, civva 2489 
civara 2544 
civuka-pitta 2606 
civuku 1606, 2621 
civva, civvu 2600 
civvagi, civvangi 2579 
ci 2603 
cikati, a 2604 
cikili 2599 
ciku 2621 
cidara 2615 
cidu 2618 
cipuru 2599 
cikiréni, cikirénu 2607 
ciku 1606, 2604, 2621 
cikurayi, cikuruvayi 2606 
cida 1606 
cidu 2611 
cinamu 2596 
cipu 1610, 2621 
cima 2623 
cimafici 2595 
cimidi, cimu 1606 
cira 2629 
ciranamu 2627 
ciru 2639 
ciru, 
2601 
ciru 1590 
cila App. 26 
cilamanda 2633 
cili 2634 
cilika, cilu, cil(u)cu 1622 
ctidi 2735 
ciyi 2642 
cukka 2646 
cungu, cungulu 2648 
cungudu 2649 
cutta, cuttamu, cuttarikamu, 
cuttu 2715 
cundu 2659, 2662, 2663 
cund-eluka, cuncu, cunc- 
eluka 2661 


cirudu 1590, 2491, 
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cuncu 2651 

cuncu-midde 2650 

cumi 2735 

cumpata, cumma 2677 

curacura, curruna 2714 

curuku, curukkuna 2713 

curram anu 2688 

culuka(n), culukana, 
kani 2703 

culla, culli 2666 

cuvaka, cuvva 2600 

clidi 2733 

cidu 2654 

clcu, cudiki, cUpincu, clpu 
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culu- 


27 

clru 2686, 2729 

cUr-eluka 2661 

clra 2744 

culalu, ctli, cilu 2733 

cem- 1931 

cekka 2276, 2748 

cekkili, cekkulu, cenka 1989 

cekku 1989, 2748, 2778 

cengata(n), cengali 2753 

cengandlu 2285 

cengaluva 1307 

cengavi 1931 

cengu 2285, 2796 

cenguna 2285 

ceccera 2352 

cetta 1942 

cettu 1941 

cettupa 2764 

cedipa, cedugu, ceddatana- 
mu 1942 

cedu, cedda 1942, 2760 

ceddi 2379 

cenaku, cenuku 1944 

cendadu 1542 

cendu- 1542, 2766 

cetta, cedaramu 2770 

ceda, cedalu 1548 

cedaru 1546 

cenaku, cenayu 1944 

cencali 2292 

cencu, cenceta 2291 

centa, cendu 2814 

cennu 2423 

ceppu 1955, 1963 

cem(m)ata, cemaru, cemar- 
(u)cu,. cemma, cemmagin- 
cu, cemmagil(l)u 2539 

cempa 1989 

cembu 2775 

ceyi, ceyyi 2023 

cerapa 1989 

ceral-dtamu, ceral-ddu 2378 

ceralu 1960 

cerugu 2019 

ceruvu 1980, 2278 

cera, cera-gonu 1980 

ceragu 2796 

ceraku 2794, 2795 

ceracu, cerapu, cerucu, ceru- 
pu 1942 

ceraceral-ddu 1597 

ceruvu 1980 
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celagu 1574 
celadi, celagamu 2562 
celagu, celavu 2377 
celama 2367 
celavi 2782 
celi; celikatte, celik@du, celi- 
mari, celimi, celiya, celi- 
yalu 2783 
celidi 2563 
celuku 2791 
celuva, celuvamu, 
2786 
celdi 2563 
cellatamu, celladu 2378 
celli, celliya, celliyalu, celle, 
cellelu 2783 
cellu 2781 
cevi, ceviti, cevudu, cevula- 
illi, cevulapotu 1977 
céta 1957 
cé-tradu, céda 2812 
cédu i249, 2812 
c€pa 1252 
cépu 2803 
céga 2802 
céta 2019 
cétu 1942 
céti bira 4224 
céda, cédu 2812 
cénu 1958 
cépa 1989 
c&pu 2803 
céma 2004 
céyi 2023 
céyu 1957 
céra, cérédu 2821 
cérabadu 2012 
cérika, céru, cérugada, cér- 
(u)cu, cérupu 2814 
céru 1254, 2012, 2484 
céru-kdla 1254 
céva 2802 
cévatu 2814 
cokkatamu, cokkamu 2829 
cokku_ 2853 
conga 2862 
coccillu, coccu 2778 
cota cota 2835 
cotta 2838 
cottencu, con(u)pu 2778 
coppa 2847 
coppincu, cordbadu, 
baru, corava 2778 
cora 2710 
colayu 2884 
collu 2862 
coku 2870 
cOpu 2878 
cora 2710 
caudu 2386 


celuvu 


cora- 


jakkalimpu 2269 

jagati, jagile 2279 

jaggu 2280 a 

jankincu, janku, janke, jan- 
kena 2281 

janga 2286 


668 


jangalam 2283 

jangili 2284 

jangu 2285 

jada App. 35 

jadipincu, jadupu 2297 

jadiyu 2297, 2298, 2300 

jadda 2313 

jaddu 2314 

januku 2281 

jabba 2339 

jabbu 2338 

jambu 2347 .- 

jaragu, jarapu, jarigincu, 
jarugu, jarugudu 2360 

jarruna 2352 

jalubu 2409 

jalli 2381 

jallincu, jalleda 2370 

jallu 2384 

jaluka 2407. 

javajava, javuku 2398 

javaru 2389 

javali 2394 

javvi 2397 

jagilamu 2459 

jagu 2433 

jaju 2437 

jati 2443 

jada 2442 

jadincu 2298 

Jana, ee 2451 

jadu 2437 

jabil(1)i 179 

jarcu, jaru, jarucu, jarudu, 
jarumidi 2482 

jala, jali 2474 

jalari 2473 

jaliya, jale, jaleya 2477 

jigata, jigi, jiguru 2488 

jigili 2549 

jinka 2504 

jitta 2763 

jiddu 2516 

jila, jilajila, _jilajilam-anu 
2573 

jiligu, jiluvu 2519 

jilugu 1623 

jillum-anu 2576: 

jiva jiva 2578 

jidi, jidi-ginja 2005 

jidiya, jide 2612 

jira, jiru 1623 

jutta-vrélu 2658 

juttili 2834 

juttu 2655 

judOigu, junigu, junigu 2660 

junjuru 2652 

jumjum, jumma 2578 

jurra, jurru 2712 

juvwvi 2697 

jena 2592 

jerri goddu, jerripdtu 2816 

jeri, jerri 2797 

jela 2785 

jella 2788 

jéndra 2809 

jéna 2444 
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jonna, jonnalu 2896 
jobbillu 2883 

jollu 2862 

jollemu, jollemu 2858 
jO, jO kottu 2869 
joka 2871 

joku 2398 

jomu 2882 

jola 2889 

jauku 2398 


tamatama 2949 
tekkiyamu, tekkemu 2938 
tekkili 3009 

tenka 2941 

tenkaya 3408 

téku 3452 


dakka 277 

dakku 3014 

daggara, daggaru 79 

daggu 2939 

dangu, dancu 77 

dappi 109, 277 

dabbu 2947 

dabbhai 910, 3918 

dam@yi, damaramu 2949 

dayyu 447 

da 449 

dagu, dacu, dagu, dacu 63 

da-kali, da-kallu 86 

dapu, dayu 79 

dig(g)iya, dig(g)u, dinki, 
dinku, dincu, dimpu 502 

dindu 430, 502 

di, di- konu 443 

dunku 954 

duyyu, diyu 3337, 3399 

dul(u)cu, dulupu,; dullu 2988 

dekka 2970 

dekku 437 

depparamu 435 

debbandru 910 

debbadi, debbhai 910, 3918 

dé@ku 508 

dega ee | 

dokka 2976, 2989 

donka 2981 

donku 954, 2054 

donkena 2054 

donga 2982 

dongu 2982, 2990 

doppa 2986 

dol(u)cu 2698 

dolla 3528 

dolligillu 2988 

dollu 2688, 2698 

ddku 2990: 

ddgu 2514 


takapikal-ddu 2997 
takkari, takkali, 
ye. takkidi, 

p. 42 
takkela-kaya 3009 
takkina, takku 3014 
takkuva 3178 


takkalik- 
takkulidu 


takkeda App. 41 

tagadu 2995 

tagan, tagani 3005 

tagara 3003 

tagaramu 3000, 3001 

tagaru 3000 

tagavu, tagina, taginattu, 
taginatlu, tagu 3005 


tagirinta, tagirisa, tagirise 


3003 

tagire 3078 

tagilincu, tagul4-badu, tagu- 
lamu, tagulatumu, tagulu, 


tagulukonu, tagulucu, ta- 
guludu, taguludala, tagu- 
lu-vadu, tagul4-bettu 3004 

tagulu 3133 

taggincu, taggimpu, taggu, 
tag dala 3178 

tangédu 3003 


tatapatayincu 3033 

tatamata, tatamatincu, tata- 
vata 3157 

tatayincu 3031 

tatuk(k)una 3022 

tatta 3035 

tatt-amma, 
3028 

tattu 3039, 3040 

tattu, tatravadu 3039 

tada 3031, 3034 

tadabadu, ‘tadabatu 3033 

tadaka 3036 

tadapa 3032 

tadapatayincu 3033 

tadapara 3028 

tadamatamu 3033 

tadamu, tadavudu 3025 

tadayu 3031 

tadava 3026 

tadavu 3025, 3026, 3031 

tadi, tadiyu 3045 

tadupu 3028, 3045 

tanuku 3046 

tandamu 3055 

tandalu 3054 

tanda 3055 

tandu 3054 

tand@lu 3049 

tandri 3067 

tattara, tattara-padu, tatta- 
ramu, tattarincu, tattarillu 
3061 

tanakutanu, 
nantu 3196 

tanaru, tanardru, tanar(u)cu, 
tanar(u)pu, taniyu 3047 

taniyincu, taniyu,  tanivi, 
tanupu 3045 

tanuku 3115, 3148 

tanugu 3133 

tannu 3053 

tanri 3067 

tappa, tappaka, 
tappincu, 
3071 


tatt-ammavdaru 


tanantata, ta- 


tappitamu, 
tappu, tappudu 


tappeta 3082 


tabunru 3085 
tabbibbu 3074 
tamaka-padu, tamakamu, ta- 
maki, tamakincu 3077 
tamaku 3107 
tamagamu 3081 
tamaramu 3001 
tamaru 3162 
tamarta 3079 
tami 3077 
tamire 3078 
tamuku 3082 
tampi 3115 
tambala, tambali 3085 
tambuga 2775 
tambul, tammadi, tammala- 
varu 3085 
tammatamu 3082 
tammantu, tammiya, tamme 
3086 
tammi 3163 
tammu, tammtdu 3085 
taragari, taragu, tarapu 3090 
taratu 3138 
taralu 3128 
tari, tarikadu 3095 
tarimidi, tarivini, 
3140 
tarugu 3090 
tarucu 3095, 3100 
tarunamu, taruvata, taruvayi 
3142 
targu, tarvu 3090, 3140 
tarcu 3095 
taraku 3090 
taratu 3138 
taratara 3061 
taralu 3128 
tari, tari-gonu, tariyd-badu, 
tariyu 3142 
tarimena 3140 
tarigu 3090 
tarugu, taruvu 3140 
tarupu 3142, 3144 
tala 3103 
talaku 3128 
talagu 3135 
talagu 3133 
talayru 811 
talaru 3131 
talari 3129 
tali 3136 
taliru, talirucu 3131 
taligu 3135 
talugu, taluvu 3133 
talupu 3123 
talgu 3105, 3133, 3135 
tallada-kuducu, _ tallada-pa- 
du, talladapatu, tallada- 
pettu, talladamu, _ talla- 
dincu, talladillu 3104 
talli 3136 
talliy-era 528 
talatala, talatalal-ddu, taluku 
3125 
tavaramu 3001 
tavu 3005 


taruvadi 
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tavudu 3025, 3111 

tavulu 3004 

tavvu 3122 

tassa 3016 

taku, takudu, t#kudala, tacu, 
tipu 3150 

t&ta 3155 

tidi 3198 

tibelu 5155 

tat-aku, tati 3180 

tatincu 3156 

tatotu 3157 

tadu 3180 

tandra 3198 

tata 3160 

tanu 3196 

tanri 3198 

tapa 3160A 

tamara 3163, 3164 

tamu 3162 

tamélu 5155 

tayi 364 

taru 2460, 3162 

tarukonu, tar(u)cu 2460 

tdru, taru 3191, 3192, 3193 

tarumaru 3194 

talabdyu 3186 

tali 3175 

talincu, talimpu 3186 

talimi, talimikatte, 
kadu 3188 

talu 3185 

tal(u)cu 3133, 3188, 3195 

talupu 3186 

a 3179 

a, talimi, talu 3188 

iaeatocnt 3178 

tavadamu, tavalamu 3184 

taru 31 80 

tikamaka, _ tikamaka-gonu, 
tikamakal-adu, tikka, tik- 
ka-gonu, tikkatamakkata 
3207 


talimi- 


tigiyu, tigucu 3407 

titta 3221 

tittata, tittadu, tittu, titta- 
botu 3230 ° 

tinta, tindi, tindidu, 
pincu, tinu 3263 

tinuku 3222 

tinna, tinnaga, tinnddanamu, 
tinnani 3264 

tinniya, tinne 3227 

tipiri 3246 

tippa 3229 

tippa-trimmari 3238 

tim(m)iri 3235 

timuru 3233, 3235 

timmdadu, timmanna 3238 

tiyya, tiyyadanamu, tiyyana, 
tiyyani 3268 

tiyyu 3407 

tiri, tirika, 
tiripari, 


tini- 


tirigi, tiripamu, 

tiripemu, tiriyu, 
tiruga, tirugd-badu, tiru- 
gal(l)i, tirugu, tirugudu, 
tirugudala, tiri 3246 
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tirri 3262 

tiviyu, tiv(v)u, tivucu 3407 

tivuta 3431 

tivuru | 3233, 3431 

tiga, tigiya, tige 3269 

tita'3263 

tidirincu 3266 

tipuramu 3267 

tidu 3273 

tintramu 3263 

tindra, tindramu, tindrincu 
3266 

tiniya, tine 3227 


tipadru, tipi, tiya, tiyana 
3268 

tipu 3266, 3268 

tiyu 3407 


tira, tiru, tirugada, tir(u)cu, 
tir(u)pari, tir(u)pu, tiru, 
tirucu 3278 

tukku, tukkudu 3346 

tunga 3287 

tuttatuda 3314 

tutte 3367 

tud(u)cu, tud(u)pu 3301 

tudumu 3297 


tunta, tundamu, tundincu, 
tundu, tunde, tundemu 
3310 

tunta, tuntatanamu, tuntari 
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daddarillu, daddaru 3061 

daniyu, danivu, danuku 3148 

danuka 3147 

dancu 77 
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d&parincu, daparidu 63 

datu 3158 

da-kali, da-gali, dayi 86 

dani 1 
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nillu 3690 

nivu 3684 

nuggu 3728 

nungu 3698 

nuccillu 3710 

nudi, ‘nudikaramu, nudugu, 
nuduvari, nuduvu 3784 

nuduru 3705 

nunu-, nunupari, nunupu, 
nunna, nunnana, nunnani 
3700 

nuy(y)i 3706 

nurdgu, nuruvu 3710 

nurucu, mnurupu, nurumu 

728 

nulaka, nuli, nulincu, nuliyu, 
nulivu, nul(u)cu, nul(u)pu, 
nulumu 3726 

nuliyu 1003, 3716 

nul(u)cu, nulumu 3717 

nuv(v)u 3720 

nusalu, nusOgu, nusulu 3714 
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nettam-adu 


3743 

nettamu 3743, 3759 

nettavi 2918 

netti 3759 
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néramu 3775 

nérimi, nér(u)cu, nér(u)pu 
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patte 3875, 3877 
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paduva 3856, 4006, 4062 

pade 3856 
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pasandu App. 46 

pasi 3821, 3826 

pastu 3825 
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patampi 4080 

padari 4076 

padali 3922, 4076 


674 


padi, padu 4078, 4079 
padiri 4075 
papa 4095, 4107 
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pavila-ktra, pavili-ktra 4104 
pasanamu 4056 
' pasu 4057 
pikili 4126 
pikulu 4129 
pikka 4128, 4141 
pikku 4130, 4144, 4205 
pigili 4126 
pigulu 4129 
pingali 4205 
picca 4140, 4142, 4214 
piccapattu 4144 
picci 4142 
piccuka 4190 
pitta 4154 
pidaka, piduka 4185 
pidi 4148, 4149 
pidikili, pidikilincu, pidiki- 
linta, pidikédu, pidica, pi- 
duca 4148 
pidoju, pididu 4270 
pidugu 4150 
piducu 4183 
pindju, pintdu 4270 
pindi 4162, 4183 
pindu 4183 
pitalatakamu 4166 
pituku, piduku 4165 
pittu 4167 
pidapa, pina 4205 
pinju 4171 
pindiya, pinde 4145 
pinna, pinnamma, pinnayya, 
pinni 4205 
pippi 4170 
pimmata(n) 4205 
piyyi 4210 
piri, pirigonu 4177 
pitindi 4205 
piriki 4200 
piru, piridu, pirra 4205 
pilaka 4179, 4198 


pilipincu, pilucu, pilupu, 
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pilupudu 4195 

piluka, pilla 4198 

pill4-grolu, pill4-grovi, pil- 
lan-govi, pillana-grolu, pil- 
lana-grovi 4197 

pilladi 4198 

pill@di, pillani 4227 

pilli 4180 

pillu 4300 

pivulu 4129 

pisa 4142 

pisaka, pisapisal-ddu, 
nu 4134 

pisaru 4132 

pisali 4136 

pisidi, pisinari, pisini, pisini- 
gottu 4144 

pisuku 4135 

piku 4212 

picu 4133 

pindsi 4144 

pindgu, pingu 4157 

piyi4210 

pir(u)cu, pil(u)cu 4223 

pila 4228 

pili 4226 

pukkili, pukkédu 4242 

pukkilincu 4241 

pucca 4248 

puccu 4138, 4281, 4312 

pucce 4332 

puti, putika, putike 4263 

putta 4258, 4335 

putta-télu 4488 

puttamu 4256 

putti 4262 

putti, puttika, puttike 4263 

puttincu, puttu, puttugu, 
puttuka, puttuvu 4264 

pudikili, pudisili, pudisilincu 
4251 

puduku 4152, 4251 

punikirincu, punuku 4251 

punti, pundi 4322 

pundalincu 4364 

pundu 4268 

puttencu 4138 

pundigu 4205, 4313 

punuka 4339 

pun(u)gu 4205 

punja 4337 

punju 4373 

punta 4317 

punna 4205 

puppi 4312 

puppincu 4138 

puyyi 629 

purapural-ddu 4287 

puri 4177, 4367 

puri-konu, puri-kolupu 4286 

puridi-pitta 4374 

pur(u)gu, pur(u)vu 4312 

purudincu, purunincu 4540 

purudu 4290 

purulu 4544 

puriya, putriya, purre 4332 

purra 4333 


pisu- 


pula 4310 
pulagamu 4315 
pulapoducu 4344 
pula-maddi 4306 
pulambu 4303 
puli 4307, 4322 
puli-koca 2195 
puligi 4306 
puliyu 4322 
pulu 4300, 4547 
puligu 4319 
‘pulugu 4344 
pulupa, pulupu, pulusu 
4322 
pulumu 4549 ~ 
pulombu 4303 
pulla 4310, 4322, 4328 
pullana, pullani 4322 
pullamma, pullayya, pulli- 
aku [pull#ku], pulli vistari 
4547 


pulliya, pulle 4554 

pullu 4300, 4301 

puvvu 4345 

pusi 4143 

pu 4345 

picu, pupu 4361 

pudi 4362 

puta 4346, 4352 

puku 42 36 

ptcu 4345, 4346 

puta 4361 

puda 4379 

pudu, pUd(u)cu, pdd(u)pu 
4376 


puta 4345 

pudiya, pide 4350 

punika, pUn(i)ki, pinu, ptn- 
(u)cu 4361 

pune 4380 

pupa 4365 

puyu 4352 

puri 4225 

purédu 4374 

puli 4369 

puvu 4345 

pusa 4350 

pekkandru, pekku, pekkuru, 
pekkuva 4411 

pegguru 2125 

penku 4385 

penke 4381 

peccika, pecce 4384 

peccu 4384, 4411 

petapeta, petapetal-ddu, pe- 
tilu, petulu 4386 

petuku 4392 

petta 4395 

pettu 4389, 4390, 4422 

pette 4388 

petiu 4386 

peda 4146, 4255 

pedatala, pedamu, 
4146 

pedulu 4386 

pedda 4394 

penta, pentika, penda 4441 


pedalu 


penti, pend(i)li, pendlimu 
4395 


pendairamu, pendemu, pen- 
dramu 4399 


pedavi 4400 

pedda, peddayu, peddi 4411 

pedda-jana 2451 

pedda puli 4307 

pena, penikuva, pendgu, 
penagonu, pendcu, pena- 


pari, penapu, penayu 4160 
penu, penn- 4411 
pen(u)cu, penupu 4436 
pencika 4385 
pencu 4385, 4411 
penjari 4171 


-pen-jera 2816 


pendala-kada(n), pendalada- 
(n) 4405 

pempakamu, pempudu 4436 

pempu 4414, 4436 

pemme 4411 

peyya 3939 

pera, perayiga 4412 

perayu 4422 

perasu 4202 

perima 3964 

perime, perigudu, peruvu 
4411 

perigu 4411, 4421 

per(u)ku 4423 

perugu 4411, 4414 

pergu, perddal, pervu 4411 

pera 4333 

perika, perikaitamu 4446 

periigu, perugu 4425 

peruku 4423, 4446 

pelukuru 4419 

peluca, pelucana, pellidamu, 
pellu 4411 

pelli, pelli 4395 

pesara, pesalu 3941 

peda 4441 

pédu 4160 

peégu 4193 

péci 4429 

pédi, pede 4434 

pédu 4160 

péda, pédagilu, pédatanamu, 
pédaralu, pédarikamu, pé- 
darimi 4437 

pénu 4160, 4449 

pému 4175 

péya 3939 

périma, périmi, pérucu 4411 

peru 4408, 4410, 4411 

péru, pérudu, péru 4421 

pér(u)cu, pér(u)pu 4446 

percu 4411 

pelalu, pel(u)cu 4194 

pélu 4194, 4430 

pésemu 3827 

pai 4451 

paidi 3821 

paida, paidali 3939 

paipai, paipaiga, 
paipaini 3945 


paipaina, 
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pairu 3821 

poka 4461 

pokka 4452 

pokkali 4537 

pokkili 4460 

pokku 4455, 4456 

poga, pogacu, pogapu, po- 
gayu 4240 

pogada 4453 

pogadika, pogad(i)ta, pogadu 
4235 


pogaru 4234 

pogucu, pogupu 4240 

pogulu 4456 

ponka, pongali, pongincu, 
pongu 4469 

ponkanamu 4458 

poccemu 4459 

potamarincu 4496 

poti, potti 4259 

potta 4494 

pottakar(r)a 4482 

potti, pottiya 4488 

pottu 4491 

potla 4250 

potlu 4490 

podatencu, podamincu, po- 
damu 4482 

podavu, podigincu, podugu 
4484 


podi 4481 

poducu 4252 

poducu, podupu 4482, 4560 

poduvu 4484 

podmu 4482 

ponaka 4380 

ponte 4544 

potti, pottika 4515 

pottu 4507 

poda, podarillu, podaru, podi 
4509 

podalu 4504 

podu 4559 

podtigu 4503 

podugu 4509, 4515 

podupu 4509 

poduru 4504 

poduvu 4503, 4509 

ponaru, ponar(u)cu 4160 

poncika, poncu 4596 

ponju 4599 

ponta, pontanamu, pontamu, 
pondika, pondincu, pondu 
4541 

ponna 4343 

ponnu 4570 

pompiri 4469 

pompu 4529 

poy(y)i 4537 

pora 4293, 4295 

pordtu 4537 

poraka 4415 

porata 4295 

pora-padu, pora-pOvu, pora- 
badu 

porayu, por(u)gu, poruvu 
4541 
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por(a)lika, por(a)lincu, po- 
r(a)lu, poral(u)cu, porupu 
4285 


poradu 4566 

pola 4480, 4552 

polati, polatuka 4551 

polakuva 4344 

polamari, polamu 4303, 4344 

polamu 4548 

polayu 4320 

polasu 4480, 4552 

poli 4550 

poliyika, poliyincu, poliyu 
4571 


polucu, pol(u)pu 4551 
polupu 4548 
polusu 4480 
polla, pollu 4562 
pova, povayu 4240 
povadu 4235 
povulu 4456 
posdgincu, posdgimpu, pos- 
dgu, posd4gudu 4474 
poka 4048 
pogu 4545, 4599 
pocu, pdju 4599 
podi 4597 
pota 4407, 4455 
pO0ka, pokada, pdku 4572 
pokiri 4574 
poti 4583 
potu 4252, 4560 
potu 4586 
poni 4597 
poyu 4407 
poritamu, poru 4540 
poruva 4590 
poradu, pori, porigadu 4603 
polika, pOdlike, pdlu, pdl(u)- 
cu, polki 4597 
povu 4572 
pohana, pohanincu 4584 
prakka 4005 
pratti 3976 
prabba, prabbili 4175 
prabbu 3972, 4002 
prayi 4002 
pra- 3999 
praku 3949 
pra-konu 3821 
praci 3821, 4057 
prata, pratagil(l)u, pratavadu, 
prabadu 3999 
prapu 4283 
pramu 4608 
pralu 3982 
pridulu 4176 
prungudu, pruccu, pruppi, 
pruvvu 4312 
prégu 4193 
prému 4175 
prélari, prélu 4430 
prélalu, prélu, preél(u)cu 4194 
proddu 4559 
proy(y)i 4537 
prdgu 4545, 4599 
prdju 4599 
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proka, progu 4591 

procu, prodi, propu, pro- 
padu 4283 

prolu, prol(u) 4555 


bakka 4320 

bagguna, baggumanu 3802 

banka, banketa 3817 

baccali 3824 

batta 4387 

badabada 5230 

badalika, badalincu, badalu 
5293 

badi 3851 

badita, badiya, bade $224 

badiyu 5295 

badugu 5222 

baddu 3882 

banda 3903 

banda, bandadu, bandagddu, 
bandata, “bandu 3902 

bandi- App. 5 

batuku, baduku 5372 

badda 3962 

baddu, baddura 5298 

banti 3925 

bandu 3977 

bayalu 3940, 5258 

baraka 3973 

baradu 4417 

bari 5267 

barigi 5513 

barine 3954 

baruku 5263, 5322 

barusu 3973 

baratu 5322 

barre 3881 

balagamu 5308 

balapapu - pulla, 
4014 

balayu 5313 

balipincu, balimi, balisina, 
balupu, baluvu 5276 

baliyu 5276, 5304 

balla 3995 

balli 3994 

balla 5315 

bavaramu 3997 

bavira 4105 

baw baw 5290 

bapata, bapana, bapidu 4091 

bagu, bagugd, bagu-céyu, 
bagu-padu, baguladi 5332 

banali 4069 

bana 4124 

baru 5269 

balinta, bdlintabolamu, ba- 
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balapamu 
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biddu 5430 

biyyamu App. 60 

birudamu, birudu 5414 

birusu, birusu, birra, 
5439 

birusO-grovi, birusulu 5 

bisa, bisabisa, bisi 545( 

bita, bitagillu, bital 
bitaluvovu 5473 

bigamu 4211 

bidu 4218, 4219 

bida, bidagillu, bidata 
bidarikamu 4221 

bira, bira kaya 4224 

biru 5513 

bukka, bukkédu, bugg: 

bugada 4237 

bugulu-konu 4469 

bugga 4455, 4533 

buggi 4243 

butta, butti, buttika 4: 

budabuda, budukku, 
kuna, budubudukkz 

budugu, buduta, bu 
4259 

budda 4266 

buddi, buddiga 4265A 

burada 4291 

buridi, buruda 4331 

burru 4329 

burra 4332 

burra-pitte 4334 

bulla, bulli 4309 

buvva 4311 

busa, busabusa, bus 
adu, bussu 4246 

biju, budu 4357 

butakamu, butakidu 
kadu 4359 

budida 4316 

bitu 4363 

budi 4316 

burda 4368 

bUraga, bUruga, brug 

buli 4228 


beg(g)adu, begad 
begadu-paracu, begg: 
beggalamu, _ begg 


beggalincu, beggil(1) 
begguru 2125 
betta 5479 
betta, bettidapu, bet 
bettidOdu, bettidurz 
tu, bedada, bec 
bediyu 4392 
bedagaru, beddgu, 
tanamu, , bedangu S¢ 
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yagadu, maniyamu 4674 
a, mandincu, mandu 


ncu 4687 
gu, madumu, maduvu 


kattu 4673 

ki 4778 

1 4666, 4778 

igu 4831 

ibdtu 4724 

ikuva, manugada, ma- 
Su, Manupu, manki4778 
imadu 4715 

imaralu 4715, 4764 

imu 4667 

ivu 4667, 4778, 4831 

cu 4641 

adi, manjali 4636 

Ja, mandi 4700 

daramu 4697 

du 4719 

ni 4778 

niya, manniyddu, man- 
lu, manne, mannédu, 
nnekadu 4774 

nu 4666, 4778 

nemu 4701 

pu 4722 

bu, mabbu-konu 4728 
ipu 4706 

1 4725, 4761 

igu, maragu, matrapu, 
\rugu, marupu 4722 
4-cuttu, mara-méku 4725 
ala, maral4-badu, marala- 
tu, maralincu, maralu, 
tralucu 4761 

figu, marukuva 4769 

ulu, marulu-konu, ma- 
lu-kolupu 4723 

uvu 4760 

turu 4771 

Agu 4769 

a4dalu, maradi 4762 

aka 4764, 4767 
akuva, maracu, 
ncu, marapu, 
160 
ala(n), 
lu 4761 
j, mari mari, mariy okati, 
aru- -nadu, marusa, maru- 
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matra- 
marigu 


maralincu, ma- 
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maligu, malapu 4734, 4831 

malicu 4734, 4736, 4739, 
4758 

malaka 4744 

mala-gonu, malapu 4734 

malayu 4729, 4734, 4736, 
4741, 4743 

malu 4732 

maligu, maluga 4737 

maluku 4734 

malugu 4734, 4831, 4986 

malucamu 4729 

mal(u)cu 4758 

malupu 4831 

malumu 4986 

maluvu 4734 

malla, mallakamu 4744 

malladi, malladi-gonu, mal- 
ladincu, mallata, malladu, 
mallu, mallidu 4730 

malladi, mallaramu 4729 

maliga 4757 

mallu 4761 

mavvamu 4746 

masd4gu, masakamu, masa- 
konu, masaru, masalu 4687 

masaka, masakana 4627 

masalika, masalu, masalu- 
konu 4752 

masi 5101 

masela 4631 

mastu 4676 

ma 4746 

maku 4711 

magayu 4782 

magu 4789 

magudu, magu-padu, magilu 
4781 

matu, matu 4802 

madu, maducu 4801 

mata, matal-adu, 
matu 4834 

matu, mdatu-padu, matu-vadu 


matiki, 


mad(i)ki 4797 

madu, mad(u)cu 4801 
madugu 4796 

madiga 4810 
madi-phalamu 4808 


mdanipincu, manu-konu, 

madn(u)cu, manupu 4811 
manu 4711, 4803, 4804, 
4811 


manucu 4804 

mapu 4781, 4792, 4814 
mapudu 4792 

mama, mamakidu 4813 
mamidi 4782, 4851 
mayincu 4814 

mavu 4792. 4814 
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mala 4824, 4827 

malddu, maladi 4824 

malimi 4826 

mdalu, malucu 4831 

malabdtu, malugu 4822 

male, maliga 4796 

mavi 4782, 4783 

mavidi 4782 

mavu 4780 

mdsi 4792 

mikkatamu, mikkili, mikkili- 
vadu, mikkilu, mikkuta- 
mu, ’migata, migilina, mi- 
gilincu, migula(n), migulu, 
migul(u)cu 4838 

mingu 4866 

mitta S058 

mittakola 4854 

mittadu 4852 

mittincu, midi-villu 4848 

mittu, midata, midiyu 4850 

midi 4846 

midikincu 4845 

middgu, middguru 4876 

miduku 4846, 4849, 4850, 
4852 

miducu 4848 

miduta 4850 
midsu 4847 

minakarincu 4845 

minigu, mindguru, minuku 
4876 

minthddu, minddadu, minda- 
gadu, mindagidu, mindata, 


mindatanamu, mindarika- 
mu, ‘mindalakori 4858 
minda 4846 
minnaka 4856 


middiya, midde 5069 
minamina 4876 


minu 5396 

minuku 4856 

min(u)ku, minuku-minu- 
kum-anu, minukkuranu 
4876 


minumu 4862 

mincu 4838, 4844, 4876 

mincudala 4838 

minna 4876 

minnaka 4856 

minnu 5396 

mirru 4841 

milindamu 5098 

milli 4874 

misamisa, misamisamanu, 
misimi 4840 

misuku 4839 

mi 4841 

mitu, mitu 4848, 4857 

midati, midi, midiki, midu, 
midu- kattu 484] 

mita 4857 

minu 4885 

miru 3688 

miru 4884 

misamu 4879 

mu 5052 
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mukka 4975, 5007 

mukkara 4895 

mukkidi 5105 

mukku 4896, 5007, 5024 

mugincu, mugimpu, mugi- 
yika, mugiyu 4891 

mugga 5007 

muggu 5007, 5017, 5046 

mugguru 5052 

munga 5026 

mungara 4895 

mungali, mungili 5020 

mungi, mungisa 4900 

mucca 4955 

mucciri, mucciritanamu, 
mucciru 4903 

muccili 5005 

muccu 4915 

mutamu 4940 

muttagincu, muttincu 5048 

muttagu, muttavu, muttin- 
cu, muttu-konu, muttu- 
kolu, muttuta, muttudi 
4934 

muttadamu, muttadi, mut- 
tadincu 501 8 

muttu 4934, 4937, 5018 

muttu-padu,  muttu-patu 
4936 

mutte 5031 

mudi 4921, 4991 

mudiya 4921 

mudigu 4919, 4993 

mudicu 4919, 4921 

muduku, mudumu 4935 

muducu, mudupu 4921 

muducu-konu 4919 

muduta 4645, 4919, 4927 

muddi 4942 

muntigu, municu 4919 

mumnugu 4993 

mundari, mundalamari 4858 

mundla 4995" 

mutuka 4956 

mutta, mutt-avva, muttata, 
mutti 4954 

muttiyamu, muttemu, mut- 
yamu 4959 

mudara, mudi, muditanamu, 
mudimi, mudiyu, mudu- 
kadu, muduru, mudusali, 
mudusalitanamu 4954 


mudarakincu, mudalakincu 
5040 

muduka 4956 

mudda 4962 

muddidu, muddu 4960 

munaga 4982 

muni, munimungala, munu- 
konu, mun(u)cu, munu- 


pati, munu-padu, munv- 
pu, munumu, munumun- 
(n)u 5020 


munigincu, mundgu, mu- 
nuka, mun(u)cu, mungu 
4993 


mun(u)ku 4856, 5021 


muncu 4915 

munjiru 2729 

munta 4965 

munta-mdmidi 496 3 

mundata(n), mundati, mun- 
dara, mundu, munnidi, 
munnu 5020 

munniru 3729, 5052 

muppandru, muppadi, mup- 
pai 3918, 5052 

muppu 4954 

mumpu 4993 

mummaramu, mummarincu 
4966 

muri, muri-konu, 
muriyu 4975 

murikadu, muripamu, muri- 
pincu, muripemu, muriyu 
$011 

murincu 4977 

murugu, muruvu 4979 

murupu 4978 

murakatamu, 
5012 

muramuramanu, 
raladu $013 

muriki 5007 

muriyu 5008, 5011 

murugu 5007, $008 

muliki, mulu 4995 

mulugu 4896 

mullangi $004 

mullu 4995 

muvva 5025 

muskaramu 5011 

musti, musidi 4905 

musaru 5030 

musincu 4903 

musi musi navvu 4904 

musigu, musigudu, musigu- 
vadu 4915 

musuru 4914, 5030 

mu $052 

miika 5030 

miikudu 4899 

miiga 5025, 5026 

miigadi, miigavadu 5026 

miigu 5030 

méldu 4922, 5035, 5052 

milita 4915 

miiparamu, miipu $122 

mtlga $025 

mtUguru 5052 

m-clcu 4886 

muta 5037 

mUda-mancu $033 

mudi 4942 

> 4922, 5052 

mUducu 5035 

mati $031 

mUdala, mtdalike, mda- 
lincu, madalimpu 5040 

mudévi 4954 

mnru 5052 

mtyu 4915 

mitra 4990 

mtru 4970 


muriya, 


murakatincu 


muramu- 


mar(u)-konu 4886 
mUla 5044, 5045 
mUlaga 5051 
mOlamu 5043 
mul(u)gu 4896 
mtva 5025 
muvu 5030 
mdvuru 5052 
mekku 5077 
meccu 4722 
metta 5058 
mettu Beep’ 5058, 5059 
mette 5056 
meda, meda-kaya 4847 
meduku 4850 
menta-cénu 5058 
mendiyamu, mendemu 5056 
mendu 4857, 5060 
menduvettu 4857 
metaka, metuka 5070 
metuku 4860 
metta 5068, 5070 
mettanan, mettani, mettena 
5070 
mettu 5066 
meda 5065 
medadu 5062 
medapu, medamu, medalika, 
medalincu, medalu, me- 
dal(u)cu, medulu 5064 
meduku 4860 
medugu, meducu, medupu 
4861 
meduvu 5070 
menti, mentulu 5072 
meppincu 4722 
meppu 4722, 4841 
meyi, meyi-konu, meyi-ko- 
lupu, meyi-kolu 5073 
mey(i)du 4706 
merametra 4875, 5075 
metameram-anu, merameral- 
adu 4875 
meracu, merapincu, merapu, 
5 merayu, mert- 
5 ‘ 


metramu 4875, 5083 

merumu 4875, 5074 

mel4gu, melicu, melapu, 
melayu, meli, melike, meli- 
yu, mella 4871 

mel4ta, melatuka, melamella, 
melamelliga, mella, mel- 
lag%, mellana, mellanan, 
mellani 5078 

mesd4gu, mesavu 4842 

mé 5073 

méka 5087 

cori 5082 

i 5097 

ntia, métari 5093 

meka 5087 

mé-konu, mé-kolupu, mé- 
kdlu 5073 

meta, méti, metu 5058 

métari, meti 5091 

méda 4796 
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médi 5090, 5097 
m€dara, médari 5092 
médincu 4861 

médu 5082 

ména App. 53 

méni, ménu 5099 

i, mé€pincu, 


mému 5073, 5154 

mémudu 5073 

méruvu 5094 

méli, mélimi, 
konu 5086 

mai, mai-konu, mai-marapu, 
mai-maravu 5073 

maikamu, maida, 
4706 

mainamu App. 52 

mokka 4997, 5106, 5109 

mokkddu 5108 

mokkattdu 5011 

mokkattu 4889 

mokkadi, mokkadfdu 5106 

mokkamu, mokkavépa 5105 

mokkalamu, mokkali, mok- 
kalikadu 5011 

mokku 5123 

moga 4616, 4889 

mogakonu 4889 

mogada 4893 

mogadu 4888 

mogadala 4889 

mogapu 5104 

mogamu 4889 

mogali 4890 

mogi 4967 

mogidincu, mogucu, mogudu, 
mogud(u)cu, mogga 4893 

mogiyu 4967, 5030 

mogulu 4892 

moggatilu 5123 

moggu 4967, 5123 

motika 4661 

motima 5112 


mépu, 


mélu, mélu- 


maidu 


motta-modata(n), motta- 
modalu 4950 

mottu, mottukaya 4932 

modda 4266 

mondari 4971 


mondi 4971, 5114 

mondiyamu, mondemu 5114 

mottamu 5119 

mottu 5117 

modata(n), modati 4950 

modalu 4950, 4951 

modavu 334, 5116 

moduka, modukana 4956 

modd4du, modduga 5118 

moddu "4951, 5118 

mona, monayu 5020, 5021 

monak@du, monakonu, mon- 
na, monnanu 5020 


moppe 4971 

moyilu 4892 

moratu, moratutanamu, mo- 
radu, mofapa, moramu, 


morasu 4971 
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morapamu, morayika, mo- 
rayu 4973 
morali 5006 


moral-moral-ddu 5013 
morite 5005 
mora, moramora, moralidu, 
morugu, morugudu, mo- 
ruvu, morra 5013 
moragu 4760 
moraka, morava, morri 5125 
morakamu, moraku, mora- 
kadu 5011 
mola 4986, 4998 
molaka 4997, 4999 
molakettu, molacu, mola- 
tencu, molapincu, molava, 
mol(u)cu 4997 
molla 4987 
movali 4890 
movva 5024 
mosali 4952 
mokarincu, modkaril(1)u, m6- 
karincu, m6 kalu, m6 ceyyi, 
mo kalu, md ceyyi 4990 
m6ta, mocu 5126 
modu 5117 
moka 4997 
modku 5129 
motu 5114, 5135 
modamu 5033 
modi 5132, 5133 
modu 4888, 5114 
mod(u)cu, modupu 4893 
moda 5136 
moddugu 4981 
modpi, moyu 5139 
mopu, modpukadu, 
dala, moyu 5126 
modmu, mora 4889 
moralli 5006 
moru 4888, 4902 
movi 5142, 5143 
modsu 4997 
modhanamu 5144 
mOdharamu, modharincu 5107 
mrakku 4750 
mraggu 4750, 4761 
mranga 4716 
mrangu 4761 
mrandu 4680, 4761 
mrabbu 4728 
mraku, mranu 4711 
mra-gannidu, mra-gannu, 
mra-gannu-vadu, mra- 
gannu-véyu, mragu, mran- 
cu, mralu 4710 
mringu 4866 
mrukka, mrukku 5007 
mruggu 5017, 5046 
mrégu, mrévu 5082 
mrokku, mroggu 5123 
mr6 kalu, mr6 ceyyi 4990 
mrégu, mrdgudu, mrdta, 
mroyu, mrovu 4973, 4989 
mrodu 4971 
mrodu padu 5114 
mrodugu 4981 


mOdpu- 
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myeka 5087 
yabhai 2826, 3918 


rakku 315 
ragulu, ravulu 228 
rajju 319 
rattadi, raddi App. 54 
rappincu 5270 
rampilu, rampu 489 
rampe App. 55 
raju 228 
raka, rakata, rakada 5270 
ragi 202, 812 
racu 228, 377 
radu 211 
rap-ddu, rapidi, rapu, rapu- 
du, 1a-podi 28 
rabadi, rami 5270 
ra-bandu 3977 
ramalu 5166 
_ rayasamu, rayu 5263 
rayi 321 
rayidi, rdyu 228 
ralu, ral(u)cu, ral(u)pu 233 
ravi 202 
ravincu 5270 
asi, raisu 5263 
rivata, tivva 826 
ruttu, ruddu, ruddudu, rub- 
bu 665 
tubbu-gundu 665, 1695 
ruvwu 71 
rekka 2591 
reccu 916 
retta, retti, rettincu, rettim- 
pu, renta, rendava, rendu, 
renca 474 
red(d)i App. 54 
reppa 5169 
reppamu 3672 
rebba, remma 5170 
remmu 860 
reyya 517 
rellu 5171 
té- 2552 
régu 475, 916 
récu, répu, régu 916 
réku 5173 
ré-gada, ré-gadi 820, 1148 
récu, récu-kukka 817 
ténu 475, 916 
répakada, répu, réyu 916 
réyi 2552 
réla-cettu 477 
révu 516, 916 
roccu 1019 
roda 648 
roppu 718 
rompa 5174 
rompi 1019 
royya 517 
rollu 718 
rokali 665 
rdju, rojudu 648 
rota, rota 1019 
royu 1019, 1059 
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rolu 651, 718 


rakku 315 

ranke, rantu 319 

rappa 321 

rampakadu, rampamu App. 
55 

rampil(l)u, rampu 489 

ravika 5163 

racu, rapu 228 

rayi 321 

rimmu 859 

ruppu; ruvvu, rvu 719 

rekka 2591 

reppa 5169 

rellu 5171 

récu, répu 916 

rédu 527 

réla 477 

révu 516 

roccu 1019 

roppu 718 

royu 1019, 1059 

rolu 651, 718 


labalaba 5185 

lampata, lampatidu 236 

laga 308 

lacu 301, 307 

lapu 307 

layu 296 

lavu 291, 295 

luta 700 

lé- 2559 

lé-, l@ka, l@éga, lta 513 

léka 2559 

lécu, lépu 916 

leti, lédi 476 

lédu, léni, lébaramu, 
lémidi 2559 

léma 513 

lokki 3781 

loggu, longu 698 

lot(t)a, lotaramu 5194 

lotalota $195 

lotta, lotta-véyu 5196 

lotta, loddi 5197 

lollu 5198 

10, ISkuva, ldga, ldgada, 
ldgali, ldgili, 13gu, ldcu, 
ISbadu, lona, lon-agu, lonu, 
lopala 698 


lollu 5198 


. [ona 698 


vakki 5320 

vakku 5206, 5320 

vaga 5202 

vaga, vagacu, vagadegu, vaga- 
dencu, vagapu, vagalu, vagi- 
yu 5205 

vagaru 2674 

vagar(u)cu, vagar(u)pu 569 

vaggu 5320 

vanka 5208 

vankaya 5301 


lémi, 


vanki, vankini 5211 

vahiki 5210 

vanga 5301 

vangu 5335 

vaca 5213 

vaccu 5270 

vati 5220 

vatincu 5222 

vatti §233, 5428 

vattivéru 5428 

vattu $320 

vada, vada-gali 5225 

vadaku 5307 

vadak0-gonda 5218 

vadacu §221 

vadalu 5222 

vada vada 5307 

vadi 3851, 5226 

vadi-gattu, vadiy4-gattu 5221 

vadikadu, vadigala 5226 

vadiyu "5221, §222 

vadise-gadda 950 

vaduku 1012 

vadugu, vaduvu 5292 

vaducu, vadupu §221 

vadlu 5 287 

vanaku 5307 

vanta, vantakatte, vantaka- . 
mu, "vantakadu 5329 . 

‘Vantaceraku 2794, 5329 

vanda, vandali 5237 

vandu 5237, 5329 

vada 5267 

vadaru, vadaribodtu, vaduru 
§244 

vadalincu, vadalu, vadal(u)cu 
5243 , 

vadiniya, vadine 4690 

vadda 5267 | 

vaddu 1006 

vani-mranu 5330 

vancu 5334, 5335 

vanjaramu, vanju $217 | 

vanta 5250, 5272 

vantu 979 

vandu, vanduru 5272 

vampu 5335 

vammu, vammu-vovu 5252 

vayanam 5256 

vayicu 5549 

vayinamu 5256 

varaga 5260 

varata $321 

varatu $320 

varam 5261 

varalu 5304 

varava-cépa 5275 

vari 5265, 5266 

variyu 5263 

varugu 5320 

varuju $261, $263 

varutu 5320 

varuvu 5260 

varusa 5269 

vara, varaku 5261 

varada 5323 

varapu 5320 


varalu 5304 
varuta 5323 
vatra 722 
varru 5323 
vala 5276, 5288 
valati, vala c&yi, valana(N), 
valanu, valamu 5276 
valacu, valadu 1006, 5276 
valapu 1006 
valamuri, 
5279 
valayu 5313 
valavalana 5280 
valasa 5278 
vali 5276, 5312 
vali-molaka 4997, 5312 
valiyu 5281 
valida, valla, valladi 5276 
valuva, valuvu 1005 
valli, vallika 5316 
valle, valle-traidu $505 
valavali, valavalikidu 5310 
vasa 531 3 
vasi 5552 
vasulu 5298 
vaka 5208, 5334, 5335 
vagu 5334, 5337 
vacu 5257, 5350 
vadi, vadimi 5349 
Vv. Zdu 1 
piri S257 
pu 5257, 5350 
vakili 5354 
va-konu 5352 
vacu 5257, 5350 
vactru 5338 
vata-padu, vatamu 5344 
vati- 1 
vatu 5346 
vada 5343 
vadu, vaduka 5341 
vadu, vad(u)cu, 
534 : 


valambiti-kaya 


vadudala 


vandlu, vani- 1 

vadara 5352 

vana 5381 

vanu 5327 

vancu 5335 

vapu 5350 

vami, vamu 5362 

vaya, vayi 5352 

vayinta 5353 

varakamu 5359 

vari- | 

varu 1, 5356, 5362, 5363 

var(u)cu 1059, 5356 

varu 5363 

valamu, validi App. 57 

valayamu, valayamuga, vala- 
yincu 5361 

valika 5365, 5376 

valu 5365, 5368, 5369, 5376, 
5377, 5495 

valiganti 5365 

valuga 5379 

valucu 5369, 5495 

valu-cukka 5364 
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vali $341 

vavinta 5353 

vavili 5371 

vikku 5411, 5448 

vingadamu 5472 

viccu, vijju 5411 

vida-diyu, vida-drokku, 
vidan-adu, _ vidi, vidiga, 
vididala, vidipincu, vidi- 
yu, vidu, vidugara, viducu, 
vidudala, vidupu, ‘Vidu- 
mara 5393 

vidavali 5428 

vidi 5475 

vidugu 5473 

vittanamu, vittu 5401 

vidalincu, vidalimpu, viduru, 
vidulu, vidul(u)cu 5400 

ue vidrucu 5400, 
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vin(i)ki, vinkidi, 
vinu, 
5516 

vin(n)u 5396 

vinta, vindu 5415 

vippu 5411 

viyyankddu, 
viyyapurdlu, 
viyyam-andu, 
App. 58 

viri, vitiyu, virivi, 
virucu, virupu 5411 

virigi 5408 

virugu 5411, 5439 

virigi 5411 

virugd-badu, virravigu 5462 

virugu 5411, 5439, 5442 

virucu, virupu 5411, 5442 

vilavila, vilavilaladu 5424 

vilu, viluk#du 5422 

vil(u)cu, viluva 5421 


vinipincu, 
vinukali, vin(u)cu 


viyyankurdlu, 
viyyapusani, 
viyyamu 


virividi, 


villu 5422 

vilambaramu 5433 

visana-karra, visaru, visuru 
5450 


visikincu, visigincu, visuku, 
visugu, visuvu 5386 

vistara, vistar-dku,  vistari 
5388 

vika, Vigu 5446, 5448 

vidu 410 

vipu 5455 

viku 5448 

vicu, vicopu 5450 

viti, viti-buccu, 
5452 

vidu, viducu 5393 

vindlu, viru 410 

vi-tencu 5450 

vinu 5516 

virinamu 5456 

viridi 5511 

vilu 5423 

vivana, vivali 5450 

visamu 5449 

visata, visara-padu, 
povu, visaramu 5446 


viti-bovu 


visara- 
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vekka 5517 

vekkasamu, vekkasi, vekka- 
sincu 5466 

vekkili, vekku, vegacu 5383 

vegatu 5464 

vegadu, vegadu-padu 5465 

veggalapu, veggalamu, veg- 
gafidu 5467 

vecca, veccana, veccani, vec- 
cu 5517 

vetta 5479 

vedalincu, vedalu, vedal(u)cu 
5393 

venuturu 5391 

venta 5527 

venta(n) 5488 

vendi 5481, 5496 

vendruka 5482 

veta 5517 

vetaku, vetakulidu, vetuku 
5483 


veda 5398, 5401 

vedaku, vedakudu, vedaku- 
ladu, veduku, venaku 5483 

vedavu 5398 

veduru 5485 

venu, ven(u)ka, 
5488 

venca 5471 

venna 5496 

ven-niru, veppu 5517 

vennu 2798, 5488 

ven nela 3754, 5496 

vempali 804 

vembadi, vembadini, 
badincu 5488 

vemmu 5517 

veyi, veyu, veyyi 5404 

verégu, verdgu-padu, 

- gu-paracu 5443 

veraju 5487 

veravari, veravidi, 

$406 

verasi 5407 

vera, veracu, verapari, vera- 
pincu, verapu 5489 


venukala 


vem- 


verd- 


veravu 


verégu, verdgu-padu, verd4- 
gu-paracu 5443 

verri, verridi, verri-nillu, 
verrivadu 5511 

vela 5421 

velaga 5509 

velacu, velayincu, velayu, 
velaru, velavela, velave- 


lana, velavelani, veli, veli- 
gincu, velidi, veliyu, vel0- 
gu, veluka 5496 

velama 5507 

velayu 5437 

velayu, velalu, velalucu, vela- 
varincu, velavarucu, vela- 
rincu, velar(u)cu, veli, veli- 
paracu, velipuccu, velipettu, 
velucu, velupala, 'velupalin- 
cu, velu- vadu 5498 

velikila, velikilu 5499 

vel(u)gu 5538 


682 


veluturu 5391 

vella, vellana, vellani 5496 

velladi, vellatakamu 5498 

vellatakatte 5506 

velli, vellika 5496, 5503 

velliviri 5498 

velluva 5503 

vella-, velladiyu, vellu 5393 

vevvéru 5548 

vesa, vesa(n) 5450 

vé 5450 

véki, esc, végu 5517 

végi 5521 

végisa 5520 

vegiboka 5554 

vécu 5517 

véta, vétakadu, vétagiri, vé- 
tari, vét adu 5527 

vedi, védimi 5517 

védu 5528 

véta 5555 

vépu, vepudu 5517 

Vv oka, vékuva, végincu, 
végimpu, végu, végiboka 
5554 

végari, vegu, véegulavadu, 
véguvadu, vécu 5523 

véduka 5 528 

véndramu 5517 

véna(ku)-vélu 5404 

vépa, vép-Uru, vemu 5531 

véyi 5404 


véyu 5532, 5534, 5549, 
RRS) 

véru 5535 

véradamu, vérimi, véru, vé- 


rupadu, verupatu 5548 
véridi, véridincu 5511 
véla 5540 
véla koladi 5404 
velandu §507 
vélimi 5544 
vélu 5409, 5495 
vélucu, vél(u)pu, 

vélpu 5544 
vévili 5258 
vévillu 5257 
vévu 5554 
vésata, vésaramu, vésarincu, 

vésaru 5524 
vésavi 5517 
vaicu 5549, 5555 
wave vyajyemu App. 


vélpudu, 


vraccu 5295 
vranti 5250 
be pi 5261 
ta, vratakadu, vrayasamu, 
" vee vrayincu, vrayu 5263 
vwrdlu 5263, 5368, 5369, 
5495 


INDEXES 


vralucu 5495 

vrilu 5411 

vréta, vrétu, 
vréyu 5555 

vrélu 5409, 5495 

vrél(u)cu 5495 

vraccu 5295 


sada 2810 
Sana 2824 


saggu 2360° 

Sajja, sajje 2290 

sadi 2299 

sadincu, sadimpu, 
pulu 2300 

sadda 2290 

sancu 2293 

sama-kattu 2342 

samayincu, samayu 2343 

samaru 2389 

sampéga 2321 

samb(h)avu 2346 

sammeta 2349 

saraku 2353 

Saraga, saragu 2352 

satapani, sarapini, 
sataphani 2358 

sari 2418 

salaka 2365 

salipamu 2369 


vwrétu-gonu, 


sadim- 


sarapeni, 


_ Salupu 2781 


Savara, savarana, savarana- 
mu, savaranincu, savara- 
na, savarani, savarincu, 
savarinta, savarimpu, sa- 
varillu, savarucu 2342 


~ sasi, sasiga 2747 


siku, sakudu 2427 

sigabadu, sagilabadu, 
2433 

sadu 2447 

saku 2428 

sagincu, sagubadi, sagu 2430 

Sati, sitika 2438 

samba, simbaru 2346 

sari 2464 

sarincu 2466 

sdruva 2463 

safidu, sale, salevadu 2475 

sdluva, sal(u)vamu 2478 

savi 2392 

sdsuvalu 921 

siggari, siggarikattiya, siggari- 
katte, siggaritanamu, sigga- 
Tu, siggidi, siggu 2500 

singilikamu 2502 

sidi 2761 

sibbi 2537 

sibbiyamu, sibbemu 2536 

silugu, siluvu 2567 


sagu 


siv(v)agi, siv(v)angi 2579 

si-kdya 2607 

siviri 2580 

sukiya 2643 

sudi, sudivadu 2698 

sudiyu 3654, 2698 

sutte 2668 

suda 2314 

surakaruvali, suragali 2743 

sura-punndgamu, sura-ponna 
4343 

surigu 2687 

suluvu 2703 

suti 2656, 2658 

sUdigamu App. 39 

sudu, sidukadu 2722 

seragu 2777 

sela 2377, 2568, 2785, 2790 

selagu, selagu, selayu 2377 

selagdla, selapandi 2568 

selayéru 2785 

selaviccu, selavu 2781 

stkaramu, s€karincu 2801 

stgi 1957 

stda 2810 

s¢dyamu 2811 

stnamu 2445 

sokku, sogayu 2853 

sogasu, sogiyincu, sogiyu 
2829 

soccemu 2833 

sotta 2838 

soddu 2837 

sodda 2290 

sona 2717 

sompu, sompdru, sompillu 
2850 

somma 2882 

sora, sorra 2690 

sorugu 2687, 2884 

sora 2710 

solapu, solayu, solimidi 2884 

sollu 2864 

soku, sdku 2870 

sona 2899 

sObiya, sdbe 2536 

sdOma, sOm4&ri 2882 

sdra 2690 

solinta, solu 2884 

staggu 2360 

stukku 2687 


hangu 27 

hadapamu 64 

hattu 4034 

heccarika, heccarikincu, hec- 
carincu 851 

heccu 4411 


raccu, fassi 277 


DRAVIDIAN—KOLAMlI . 
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The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 
following order: dd;nny;r r,;S §;t t; but items from Pat. have ng instead of 1. 


a- 333 

ad, adav 1 

adum- 133 

adavu 107 

add- 109 

adg- 75, 3582 

agul- 11 

akkabai 23 

al-, all- 260 

alay- 236 

alk- 305 

alng- 309 

alp- 236 

am, amd 1 

amma 183 

amba, ambal 174 

an- 333, 697 

anan, andy, andar, andav, 
ane, anin, antod, anton, 
antor, antov 1 

andg 151 

annak 131 

ant- 96 

angadi 35 

angasi 34 

angedna 1 

appa 155 

appud 1, 4559 

ar- 282 

aragdi 200 

ari 3605 

ark- 212, 315 

arp-, arplip-, ars-, arsip- 3605 

arpalipen 370 

aseng 363 

attad, attan, attar, attat, 
atte, attin 1 

at-, atip- 96 


ayd, aid 2826 
ayk- 194 
ayy4a, ayyak 196 


ae 1 Sia 

a*bay 5352 
a-d-,a*dp- 347 

ajir 2553 

alad, alapasad 1 

asle 3621 

a lini, aelintanat 3621 
a-m 5154 

amed(d)a 360 

a-n 5160 

a-nduk 151 

a*p- 333 

a*pud 1, 4559 

ar, argur 2485 
aer-,a*rp- 404 
arankai, drungkei 310 


argli 200 
aseng 363 
a-te 3650 
ary 364 


badk- $372 
badya 5224 
bakka 3817 
bandi App. 50 
banka 3817 
bargate 3973 
barre 3881 
bat-, batkip- 5372 
ba-la 2733 
bebde 4406 
bedir ereng 5439 
bedta 5224 
bekadyak 5465 
beriv 5439 
bes, be-k 4406 
bieam App. 60 
bird 4224 

bogg 4467 
bogga 4452 
bogur 4460 
boili 4535 
bokdne 4458 
bokka 4528 
bolla pad- 3852 
bomma 4530 
bond 4520 
bondka 4501 
boskur 4463 
botla 4492 
boek-, bo-kip- 4505 
bo-ri 4602 
budde 4266 
bugga 4455 
buggi 4243 
burra 4332 
burrey 2906 
burma 4499 
btiddi 4316 
buer 4358 . 
burg sett 4366 


cavli 2391 
car 2468 
ceda 1548 
cekka 2748 
cempa 1989 
cen 2798 
cergu 2748 
ceru 1980 
cett 1941 
cér 2815 
cil-elka 1571 
cindrag 2661 
cinni 2594 
cintevela 2528 
cirmur 1606 


cirum 2552 
cikat, cikati 2604 
cimur 160 

cire 2628 

coppa 2847 

cdga namli 2875 
cuncur 2651 
curagali 2743 
curipen 2883 
curund, curund tatta 2689 
cur- 2659 

cus 2718 


dadpa 3020 

dag- 2939 

danda 3048 

danit, daniyeng 3045 
datam 3036 

dautan, davva 446 
dasina dit- 3273 
da-t-, da+tip- 3158 
dende 3056 

deng- 507 

dig-, digip-, dip- 502 
dobba 3515 

dodand 3491 

dongli, dongli gotti 2982 
doo, dood 3491 
dubba 3332 

dudm- 3300 

dutta 3385 

dut 3302 

duva 692 


dag, dagg- 2939 

day- 447 

dang-, dangip-, dap- 63 
depla 2974 

derka, dérg, dérk 3451 
dig-, digg- 502 

dogor 2979 

dokke 2977 

dol-, dolp- 2988 

dome 2991 

dompa 2986 

dondya 2985 

donga, dongrip- 2982 
dome 2991 

duppi 694 

du 692 


ed, edav 5151 
edamakei 449 
edg- 893 

ed 815, 910 
edgur 910 

eg 775 

ejir 2553 

el 844 

elava 830 

elg- 842 


684 


elka 833 

ella 494 

em, emd 5151 

en- 868 

enan 5151 

enagi 5161 

end- 809 

endar, endav 5151 

ende, ende 2901 

enin 5151 

enmater, enmatar 784 

entod, enton, entor, entov 
$151 

enumadi, enumdi, enumidi 
784 

eppud 4559, 5151 

er- 333, 480, 823 

ergur 910 

erk- 811 

erka 314 

erng- 813 

erori, errodi 865 

ers- 915 

esar 777 

et- 796 

ettad, 
S151 

etta 796 

ette, ettin $151 

evari purre 2906 

evur 3756 

evur burrey 2906 


ésin 1 

eed 5153 

ég 775 

e-gar 877 

e+1 2913 

een, eend, 
spogl 

e-nd- 895 

Engi 5160 

e*pud 4559, 5151 

e*t 5151 

ér 910 

e-v 5151 

éva 878 

Evari purre 2906 


ettan, ettar, ettat 


eendi entena 


gdddi 1201 
gadda 1171 
gadda para 4093 
gaddam 1156 
gaddi 1158 

gana 1160 
ganden 1178 
gappal 1243 

gar 1394 

garr 1389 

gatti 1148 
ga-ddi 1364 
ga*li 1499 
gandhil potte 1117 
gatam 1492 
gate 1267 

gell- 1972 

get- 1980 


INDEXES 


getta 1943 

god- 2152 

goda 2207 

gog-, gogip- 2032 
goli, golli App. 32 
golsa 2134 
gonda, gondortad 2077 
gonjip- 2144 
goria, gorre 2165 
gorva 2069 

go+l- 2152 
gonzeng 2176 
goer 561 

gud 1680 

guddi 1679, 1787 
gudi 1655 
gudipen 1656 
gudm- 1659 

gum 1741 

gund 1695 

gundi 1669 

gunti 1727 
gurgadil- 1852 
gurgela 1795 
gurram 1711 
gurmcad 1659 
guege 1874 
guepa 1871 


id, idav 410 

iddar 474 

idd- 786 

il-'3675 

ilad, ilapasad 410 

iltam, iltama 494 

im, imd 410 

in- 868 

inan, indad, indar, indav, 
inded 410 

indin 474 

indi, iner, ini, inin 410 

in nal 474, 3656 

inthe, intod, inton, intor, 
intov 410 

inum 486 

inka 410 

ipate 3670 

ippa 485 

iri-, irk- 479 

irve 474 

it- 443 

itp 452 

isiute 410 

iste 428 

ittad, ittan, ittar, ittat, itte, 
ittin 410 

ittar el 474, 844 

ivr 410 


ie 410,5153 
is bay 5352 
isd- 442 

ik- 535 
ikeng 3686 
ind- 3687 
ined 410 

i*r 3690 


i-ral 474 

i-rcu 484 

i+sa pod- 2610, 4254 
iyanna 410 


jarag- 2360 
jerigag 2816 
jokad 2871 
jomma 2851 
june, junne 2648 
jutti 2655 

juvi 2697 


kaati 1186 

kacc- 1097 

kacci 1096 

kadas 1114 

kak- 1957 

kakkare 1078 

kal 1374 

kal-, kall- 1300 

kala 1407 

kalave 1376 

kalay-, kalp- 1299 

kalt- 1300 

kam 1247 

kamma 1245 

kamp 1247 

kan 1159 

kan botta 4486 

kandl mindig 4864 

kandva 1180 

kanda 2096 

kandakt, kandt 1443 

kand-repa 5169 

kanla mindi 4864 

karadil- 1354 

karap-, karil-, karp- 1297 

karot 1466 

kars- 1407 

karu 1286 

karvun 2168 

kasur 1092 

katk- 1208 

kat-, katt 1147 

kavve 1342 

kay- 1416, 1459 

kaye 1252 

kayipen 2119 

kayng-, kayngekad, kaynge- 
kan 1256 

kaka 1425 

ka+kasimri 2541 

kake 1423 

ka-kl a+d- 1426 

kal 1479 

ka*ng-, ka ngip-, kas p- 1458 

kari 1278 

kas(s)ul 1092 

ka+ti 1186 

kavari 1417 

keded 1135 

kediak 1132 

keik 1459 

kel-, kelip- 2017 

ken 1958 

kerk-, kerren 1564 


kerri 1963 
kev 1977 
key 2023 
ke-d- 2019 
kén 1958 
ke+p- 1990 
ke-ri 1960, 2009 
ke-t 2019 
kinani, kindm 1601 
kini-, kink- 1604 
kirav- 1561 
kirre 1578 
kis 1514 
kism- 1513 
kit-, kitip- 1942 
kivar- 1561 
kiyu, ki» 2023 
kike 1594 
ki-ra 1623 
kiseng 1513 
kiy 2023 
kodval 2054 
koja 2191 
kok- 2257 
kokdi 2032 
kola 2237 
kom 2115 
kommal 2149 
konda 2216 
kondi App. 27 
kontodi 2058 
konga 2125 
konkdi 2032 
kopli 2114 
kor 2160 
kor-, ko- 2151 
koral 2149 
kori 1785 
kork- 2164 
korka 2058 
koru 2146 | 
kori 2049 
korka 2058 
korva 2054 
kos-, kosi- 2151, 2598 
kota, kotar 2151, 3098 
kote 2054 
kotte 2071 
kovre App. 28 
kowve 2149 
kode 2199 
kok- 2257 
kola 2237 
konda 2216 
ko-nz- 2176 
-ko-ti 1769 
kucce 1760 
kudug 1840 
kudk-, kudkeng 1671 
kudka 1823 
kul-, kulleng 1827 
kula App. 30 
kumre 1742 
kunt- 2677 
kunt- 1688 
kupp 1731 
kuppi 1732 


DRAVIDIAN—KOLAMI 
kuri-, kurs-, kursip-, kurly- 
1820 


kuro 1782 
kurodi 1904 
kurra 1801 
kusalipen 1551 
kut- 2677 

kut- 1672 

kuy-, ku+g- 1868 
ktiku 1875 
kusl-, kuslp- 1919 
kula App. 30 
ku-na 1646 


. kur pav 1882 


kus te 1886 
khandva 1180 


lamni, landor 2902 
la-v 291 

les- 916 

levni 5192 

le- nga 513 

le- p- 916 

lo- pal 698 


mad- 4760 

madgi 4718 

madiy- 4652 

magd.-, magud., magul., 
magutr-, magtl- 4617 

magvan 4616 

mai 4705 

mak 4622 

malay- 4734 

mall- 4745 

manc 4641 

mand 4719 

mand? 4700 

mandeng 4680 

man-, mang- 4735 

maran, marand, maranda 

marge 4715 

mari 4766 

marndal 4762 

marri 4773 

mari- 4652 

mass 4641 

may 4705 

may- 4628 

mac, maca 4791 

ma-+di 4796 

mag 4780 

ma*k 4711 

mal 4828 

ma-le, malé 4742 

ma+mak, ma+-mi4813 

mamdi, mamri, ma+ndi4782 

mar “tolli 3516, 4766 

maror 4821 

ma+s, ma+sal, masa-4791 

mat 4796 

may 4705 

melageng, melg-, melgip-, 
melp- 4736 

mendare 5071 


685 


mendgi 4846 
menekti 4673 
merp- 5074 
met 5058 
met- 5066 
mett, metta 5058 
me+g- 5082 
me+ke 5087 
me+n 5099 
me+nam App. 52 
méri 5090 
midiyeng 4870 
mind- 4863 
minpen 4877 
min-, ming- 4866 
mirjer 3751 
mirnud 5074 
mitik, mitk 5062 
mit-, mitte 4850 
mi-+-, mie p- 5093 
mi-sal 4879 
mite 4968 
modal, modd, modda 4951 
modg 4981 
mokam 4889 
moray-, morp- 4973 
morgar 4892 
moseli 4952 
motti 4938 
movka 4990 
mo-karam 4895 
modki 4990 
mop 5126 
mud 4960 
mud- 4989 
mudde 4953 
mudi 4921 
mudkia 4919 
mudsu 4935 
muggur 5052 
mui 4910 
mukk, mukkt 5024 
mukkeram 4895 
mulg- 4896 
mulke 4986 
mull 5051 
muni 5020 
muns- 4915 
munstoleng 4886 
mung-, mungip- 4993 
mungad 5024 
mungus 4900 
murgadileng 5012 
muriya, murk- 4975 
murt 5007 
murtal 4969 
murudi 4983 
mur, muruc 4935 
mut, mutta sa-*l, muttung 
5020 
mutkeng 5013 
muy 4910 
muyal 5052 
mtudam 5033 
mds 4935 
mula 5044 
mulg- 4896 


686 


mu-ndin, mu+nd ul 5052 
mundur 5031 

mu+nge 5025 

mu-ra 4990 

muti, muti 5031 


nadas-, nadi 3620 

nadum 3584 

nakka 3606 

nal 3656 

nalgur, nallav 3655 

namli 2902 

naram 2903 

nars- 3620 

nasam- 3597 

na+*k- 3570 

nalgur, na-lin, 
3655 

na-*lka 3633 

nanjud, nandzul 3581 

mat eli, nae ngli 2907 

3651 

edi 410 

negap-, negay- 3730 

nela 3754 

nenjen 3581 

nerap-, neray- 3682 

nesam 3597 

net(t)ur 3748 

netti 3759 

nevli 5192 

ney 3746 - 

ne*nd 3647 

nind-, nindp- 3682 

nipate 3670 

nipka, nipp- 2929 

nigeng 3691 

nienda 3679 

ni-nga 533 

nipate 3670 

nier 3688 

ni-v 3684 

nolayeng 3791 

nolng- 3789 

norp- 3728, 3797 

no-lang- 3714 

nulle 3715 

nuv 3726 

nuvwvi 3706 

nuvvu 3720 

nuyung 3779 

nu-k- 3720 

nul 3726 

nu-ne 3720, 3746 

nune dit- 3273 


nael udul 


oddi 614 

od 959 

od- 3783 

odng- 935 

ok sid, okkod, okkon 990 
okkod 929 


ng- 
ongaram 572 
opad-, oparip- 7 


INDEXES 


ovol, ovvol 924 
oy- 3793 


o-d- 946 
o+dp- 3783 
o+l- 1066 
0+ t- 946 


er Poe paccori 3821 
padi 39 

pad- 3858 

padas 3840 
padda-le- na 3881 
paly- 3936 

paiyen 4407 

pal 3986 

pallam 4016 
pamme 3935 

pan 4004 

pande 3955 

pandri 3922 

pand-, pandud 4004 
pani 4035 

pank- 3887 

panni 3884 

panta okeng 931 
pande 3955 

pandip- 4004 
paray-, pari- 3967 
parca 3959 

pars- 4023 

part- 3853, 3962 
parteng 3852 

pasar 3823 

pasap, paspotad, pasudi 3821 
patte 3875 

pay- 3936 

payt 3821 


 paed- 4065 


pa+i 4096 
pasm 4085 
pa-na 3887 


Pp 

parakeng 3949 

pas- 4057 

pas tar 4080 

pa: ta 4065 

pa-v 4108 

pedave, peddél 4400 

pedda 4411 

pegu 4193 

pena 4205 

penda 4441 

pendli(g), pendlik, penti 
4395 

per, pera, perama 4411 

peta, pera tatta, perapotte 
4412 

pereg 4421 

perenda, peret, perg-, pergip-, 
perp- 4411 

perpul 4307, 4411 

394] 

petk- 4423 

petteng 4423 

pet- 4422 


petal 4386 

pett 4389 

petta 4395 
pettiar 4387 
pe-gul 4193 
‘pesl-, pes lip- 4194 
pe+n 4449 

per 4410 

pidk- 4165 

pidia 4148 
pikka 4128 

pilla 4198 

pilli 4180 

pind- 4183 
pindi 4162 
pitra 4205 

pirs-, pirsip- 4187 
pitta, pitte 4154 
pikeng 4312 
pi-nd- 4183 

piri 4225 

pita 4167 

piya 4210 

pod 4559 

podal 4508 
pode 4567 

pod- 4254 
podim 4484 
podum 4503 
pog 4240 

pokk 4455 
pokka 4452 
pokke 4461 
pokor 4452 
polam 4303 
ponid- 4537 
poncur 4463 
pong-, pongip- 4469 
poreng 4538 
porkip- 4590 
pot 4515 

poti 4516 

potte 4518 

pott 4491 

potta 4491, 4494 


pudk- 4251 
pukli 4242 

pul 4307 

puliy-, pulle 4322 
puls- 4325 

pun 4268 

pun- 4344 

pur-, purip- 4376 
puray- 4283 
purre 4312 
purug 4289 

pus- 4281 
puskarileng 4246 
put- 4277 

putt- 4264 

putta 4335 

puv 4345 


pu-nd- 4364 
purage 4367 
pu-+sa 4350 
puta 4345 


rampam 489 

raz- 319 

rad, ral 211 

rak- 228 

ral- 233 

Ta-ng- 5165 

rap- 233 

ta+vi 202 

redapa 2591 

tekka 5173 

rend 475 

reppa, rerapa 2591 
resn a-te 817, 3650 
rénga 475 

rokal, rOka 665 
tro*si 5179 
rubgund 665, 1695 
Tusi-, ruv- 719 

tuci 5179 


sabdi 2599 

saki 2747 

sakk, sakka 2364 
sakka 2275 

salla 2411 

salle 2480 

salli sima 2372, 2623 
sanma,sanma 2410 
sanka 2275 

sap- 2332 

sapat 2331 
saragurak 2795 
sasi- 2458 

sat- 2296 

satta 2303 

satte 2311 

savaril-, savarip- 2342 
savseng 2334 

savvi 2396 

say- 2458 

sageng 2433 


sa-nzin 2410 
sa-r 2468 

sat 2443 

say- 2458 

segur 2826 

sek-, sekka 2748 
sellay 2783 

set- 2781, 2814 
serp- 2781 
sewadk 1977 
sédal 1548 

se-nd 1249 

se+r-, se-rp- 2012 
sid 2553 

sidde 2518 

sik-, sikip-, sikkeng 2498 
sikot 2488 

silka 2569 

sime 2623 


DRAVIDIAN—KOLAMI 


simud 1606 
simri 2541 
sindeng 2618 
sindi 2552 
sinnam 2594 
sinta 2529 
sir 2554 

sire 2628 


‘ sirileng App. 37 


sit- 2527 

sitta mak 2529 
sittena+tlun 2528 
sivk- 1606 

sivva 2600 

Sie- 2598 

sie d- 2613 

siem 1606 

si-ma 2623 

sier 2625 

sok- 2828 

sonde 2844 

sonna 2896 

so+ng- 2876 

sud- 2654 

suk- 2687 

sukka 2646 

sul-, sull-, sulp- 2742 
sum- 2679 

sup 2674 

supari, supari ma-s 2671 
supke 2675 

surmi, surum 2678 
surund, surunt potte 2689 
sutk- 2667 

sut- 2715 

sudi 2745 

suel-, sus-lp- 2742 
suela 2733 


Sett 1941 
Std 2776 


tadka 3036 

tak- 3014 

tal 3103 

tambak 3086 

tam ba-n, tamne 3162 
tand, tandun 3197, 5151 
tand- 3053 

tannadi, tanne 3196 
tant, tantad 3178 
tangod(a) 3015 

targ- 3140 

tari- 3115 

tarngud 3120 

tarp- 3115 

tarep 3032 

tarka 3036 

tap- 3073 

tatta 3490 

tavv- 3122 

tard 2356 

tad- = 

tag(a)le 

vo get ammaner 3152 
*ta*m 3162 

*ta-n 3196 


687 


ta-na(y), tasned, ta+nev, 
taen 3197, 5151 

tandi 3198 

taer- 3173 

tarekad 3154 

tati mak 3180 

tedd 3411 

tedep 3032 

telgi 3426 

telmi, telori 3433 

téleng 3464 

te-ne 3268 

te-r 3460 

tik- 3406 

tikané 2953 

tin-, tinip- 3263 

tip-, tirg-, tirgal, tirgip- 3246 

titor 2956 

tiv-, tivva 3407 

tig 3269 

tier 3279 

tier-, tierp- 3278 

tirre 3254 

tod-, toda 3482 

togar 3353 

tokre 2978 

tolli 3516 

tomater, tomdi 3532 

tonge 2983 

tordyal 3482 

tor- 3482 

tott-, tos, to-d 3566 

to-ke 3538 

tol 3559 

to-ren, to-rndal 3563 

to+t- 3566 

tum- 3336 

tumba 3335 

tumki 3329 

tuppa 3322 

turk-, turs-, turmeng 3367 

turre 3348 

tusk 3283 

tu-l-, tuelp- 3395 

turpet- 3402 


tapor 2948 

tatta 3490 

tava 2951 

tek 3452 

tette 3434 

tumter, tuntor, tumtor 2956 


ud-, udip- 725 

udp- 757 

udug 592 

ul 677 

ulli 705 

umbul-, umbulud, uml-, 
umul- 644 

un-, unip- 600 

und- 741 

un- 731 

ur- 688 

urki 667 

urt- 600 

urunde 690 
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urp- 695 

urug 592 

uska 575 
usm- 576 
usurka 574 
usti mak 620 
ut- 596 


Udp- 954 
Umburseng 709, 2621 
Uml- 644 

und- 741 

Ung-, Up, Up- 731 
uer 752 

uer- 761, 3727 
Urp- 954 

urt- 600 

uss- 578 

usse 731 


vadum-, vadun- 5326 
vade 5228 

vadi, vadi vadi 5226 
vadk- 5307 

vadp- $221 

vaigl- 5517 

val $287 

vallamba 174 


INDEXES 


vanna 5251 

vanta 5250 

vang-, vangip-, vap- 5335 
vange 5301 

var- 5270 

vark-, varkeng 5363 

vat- 5320 

vaigl- 5517 

va+kal 5354 

vaena 5381 

va-ng- 5334 

vaey-, vay- 5350, 5549 
vedur 5485 

veged 5554 

veiy- 5517 

veksi 5383 

velang, velen, velun(g) 5496 
velape 5370 

velaka 5499 

veleg 5538 

velma 5510 
ven, vend okkod 5488 
vende 5409 

venka, venka mut 5488 
vessa 5517 

vet- 5551 

vetta 5488 


NAIKRI 


vey- 5517 

ve+gad, végar 1438, 5258 
véger 5554 

veel-, veelt o+l- 5528 


veendi, veend ier, véndi 


vit-, vitanam 5401 
viyyeng 5517 
videng 4884 

vie p 5455 

vier- 5459 


yég 775 


zadp- 2403 
zanga 2286 
zendu 2766 
ze-na 2444 
zidnga 2515 
zilal 2572 
zoll 2862 


(= DED’s Naiki; a dialect of Kolami) 


The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 
following order:d d;ll;nny;rr;ss,tt. 


abhal, ad, adav, addand, atiak 142 - bokka 4528 
ade 1 attat, attek(na), attin, attin 1 bok-, bdkip- 4505 
adum- 131 atip-, att- 96 bucura 4477 
ad 109 avnd, avr 1 burra 4332 
akk- 333, 1957 ayk- 194 burdi 4316 
all- 260 ayka, ayma 364 bar 4358 
alan- 309 
alk- 305 a1 bhedre 4406 
ambal 174 ajak-jaran 50, 2357 
amma 183 ale 3621 ca- 2781 
amma ta-*k 183, 3152 am 5154 calla 2411 
andhar, andharna 1 an 5160 capat 2335 
and- 333, 697 ap- 333 capa 2452 
aninna, anthad 1 ar- 404 oe thy 2646 
angati 35 ar- 347 cumma 2677 
angasi 34 areni 3621 curpip- 2712 
angel(na) 1 asir 2553 cu 2715 
aphut. ap(h)ung 1, 4559 Ate 3650 M 
appo(k) 156 
ar- 282 badkip- 5372 dand 3048 
aragli 200 bakka 3817 dohon, dora 3491 
ari 3605 batt- 5372 
ark- 212, 315 bobalip- 4526 dharapa 3020 
ars-, artip- 3605 bogga 4452 dhav 446 
arg- 3582 bogur 4460 dhit- 3273 


dand 3048 

dava 449 

dekka 2970 

dekur 3451 

digg-, dipp- 502 
dong 2981 

donga, donglip- 2982 
doppa 2986 


dhag- 2939 
dhan-, dhangip-, dhap- 63 
dhobb- 3340 


ede, edelar $151 
edg- 893 

eg 775 

elg- 842 

elka 833 

ella 494 

en- 868 

enan, endhar 5151 
ende 2901 


enjep, enning, enta, engel 
$151 


ephur, epund 4559, 5151 
er- 823 

erk- 811 

erng- 813 

er 474 

esar 777 

ett- 796 

éttat, pak. ettin 5151 
evur 375 


éd 5151 

él 2913 
én 5151 
énagi 5161 
énd- 895 
ér 5151 
@sir 2553 
év 5151 


gaddam 1156, 
gal 1495 


gar 1394 
garek 1173 
gardi 1364 
getta 1943 
gondip- 2091 
gonjip- 2144 
gor- 2152 
gotage 2069 

gor 561 
guddi 1679, 1787 
gundap- 1 691 
gundur-kaya 1693 
gungi 1902 
guge 1874 


ghaddi 1158 
ghali 1499 
ghel- 1972 
ghogg- 2032 
gholi App. 32 
ghuma 1741 
ghummi 2117 
ghund 1695 
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ghundik 1669 
ghurram 1711 


hedd 815 

hegar 877 

hurug 592 

ibhal, id, idand(i), idav, ide 
410 

iddar 474 

idd-, idip- 786 

ik- 535 

il- 3675 

inan, indar 410 

inding 474 

indhar, indi, inta 410 

ipat 3670. 

ipund 4559 

iphur 410, 4559 

ir-, irk- 479 

iral 474 

it- 442 

ittat, ittek, ittin, ittin, ivnd 
410 


iyer 410, 5153 


i410 
ik- 535 
ir 3690 


jaran 2357 
jitkip- 2516 
jurol 2732 


kadal- 1188 
kala 1407 
kalap-, kalay- 1299 
kal 1374 

kalave 1376 
kan 1159 

kande 1946 
kandle reppa 5169 
kank er- 1433 
kap 1247 
kapate 1216 
kappa 1235 
karap- 1297 
karu 1286 

karas 1114 

karu 1135 

katt 1148 

katt-, katta, katte 1147 
kavve 1342 

kay- 1416 

kayil- 2017 
kayng- 1256 
kayye 1252 
kakal 1425 
kake 1423 
kang-, kap- 1458 
kayk 1459 
kerkir- 1960 
kerri 1963 

kev 1977 

keyil- 2017 

ked- 2019 

kel- 2017 

kén 1958 
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ket 2019 
kice 1514 
kiray- 1561 
kirre 1578 
kit-, kitip- 1942 
kitor 2956 
ki 2023 
kike 1594 
kokk- 2257 
komm 2115 
kommal 2149 
konki 2032 
kopli 2114 
kor 2160 
koral 2149 
kork- 2169 
koru 2146 
kork- 2064 
korval 2054 
kos- 2151 
kotte 2071 
kovve 2149 
koy- 2151 


‘ koyya 2120 


konj- 2176 
konta 2054 
koti 1769 
kucce 1760 
kudal 1722 
kuku-mugral 1875 
kull- 1827 
kumre 1759 
kur- 1820 
kuro 1782 
kurup 1780 
kurk- 1671 
kutka 1718 
kutke 1666 
kutt- 1672 
kuy- 1648 
ktg- 1868 
kul- 1919 


khalbada 1298 

khan 1160 

khanda, khandva 1180 
khande UTS 

khareyak DS2 

khore 2199 

khota 2058 

khite 1886 


lamli 2902 
lenga 513 
lép- 916 
léta 513 
lopa(l) 678 


madgi 4718 

magur 4617 

makk 4622 

mall- 4745 

mand 4719 

mand- 4680 

mang- 4735 

marge 4715 

mari 4766 

marnet 3656, 4766 


690 


matte 5056 
may- 4628 
mak 4711 
mal 4828 
mama 4813 
mamri 4782 
mand- 4804 
maror 4821 


- mari 4796 


mas, masal 4791 
mendhar(e) 5071 
merp- 5074 
mett- 5066 
mette 5070 

mett 5058 
mégh- 5082 
méke 5087 


~ mén 5099 


ménam App. 52 
migil- 4838 
mind- 4863 
mindgi 4846 
ming- 4866 
mitik 5062 
mitt- 4850 
mip-, miy- 5093 
mite 4968 
modhal 4951 
mokam 4889 
mokk- 5123 
morap-, moray- 4973 
mottik 4938 
mudgan 4954 
muggur 5052 


mulke, mulkene dad 4986 


mulori 4983 
mund 5020 
mung- 4993 
mungar 5024 
munge 5025 
munsak 4900 
mupp- 4993 
mur-, murk- 4975 
mural- 4972 
murg 5007 
murmi 4971 
murmuri 5019 
murnde 4975 
murtal 4969 
mut- 4989 

mus- 4915 

muy 4910 
muyal, mUndin 5052 
mUti 5031 


nalgur, nallal 3655 
namli 2902 

narmut, natum 3584 
nak- 3570 

nalin 3655 

nalka 3633 

nangat 2907 

nari 3654 

negap-, negay- 3730 
nela 3754 

nenjen, nenjur 3581 
netti 3759 


INDEXES 


nettur 3748 

ney 3746 

ném, nénd 3647 
nind-, nipp- 3682 
nipka 2929 
ninda 3679 
ninga 533 

nir 3688 

niv 3684 

noran- 3789 
nuvv 3720 

nuvwvi 3706 

nine 3720, 3746 


oddi 947 


ok, okko(d), okkon 990 


okkor 929 
ollaki 985 

ols- 1000 
ongip- 935 

or- 3783 

oy-, oyip- 3793 


Obar- 7 
Ol-, Slip- 1066 
Or-, St- 946 


padda 3881 

pal 3986 
pamme 3935 
pande 3955 
pand-, pande 4004 
pani 3884, 4034 
pank- 3887 
paray- 3967 
parp-, part- 3852 
part 3878 

par- 3852 

pasap 3821 

pati 3875 

payk- 3936 

payt 3821 

pal 4096 

pam 4085 

pap- 4089 

par-, pata 4065 
pas- 4057 

pav 4108 

pedda 4411 
penda 4441 
per(a)g 4421 
perg-, perp- 4411 
pesal 3941 

pett- 4423 

pett- 4422 

petti 4395 

pégul 4193 

pen 4449 

pénd- 4160 

per 4410 

pijg- 4135 

pilla 4198 

pilli 4180 

pitra 4205 

pitta 4154 

pi 4210 

pik- 4212 


pind- 4183 
podal 4508 
podd 4559 
pode 4567 
poddam 4484 
pog 4240 
pokka 4452 
pokke 4461 
pong-, pongip- 4469 
pollé 4562 
porkip- 4590 
por- 4254 
potte 4518 
potta 4494 
poy 4537 
pond- 4522 
pukli 4242 
pul 4307 
puls- 4325 
pun 4268 
purni 4299 
purp- 4376 
purre 4312 
purk- 4251 
pus- 4281 
put- 4277 
putt- 4264 
putta 4335 
pusa 4350 
puta 4345 


phoddam 4484 
phot 4586 


raghok 5164 

ral-, ralp- 233 
rekka, reppa 2591 
rénga 475 

tokal 665 

rosi $179 


sakka 2274 
sall- 2384 

sala 2411 
sappe 2337 
satta 2303 
satte 2311 
savad 2396 
savli 2391 
savs- 2334 
sale 2480 
sanikul, sinjin 2410 
sar 2468 

say- 2458 
sokk- 2828 
sondam 3311 
sdn- 2876 
sum- 2679 
supp 2674 
suraghali 2742 
surmak, surum 2678 
surund 2689 
sutk- 2667 
sut- 2654 
sutt- 2715 
suvval 2600 
sal- 2742 


Sedal 1548 
Sekk-, sekka 2748 
Sen 2798 
Ser- 2781, 2814 
Serak 2795 
Sett 1941 
sed 2776 
Sidde 2518 

a 2569 . 
Sinna(m) 2594 
Sir 2553, 2554 
Sitt- 2527 
Sitta 2529 
Sitte 2528 
Sivva 2600 
Si- 2598 
Sim 1606 
Sima 2623 
Sir 2625 
Sire 2628 


tak- 3014 
tal 3103 
tand- 3053 


tangodal, tangol, tangon 
3015 


tap- 3073 
tapar 2948 
tappa, tappate 3082 
tar- 3115 
targ- 3140 
tarngur 3120 
tarp- 3115 

tat 3178 

tavwv- 3122 

ta 3197,5151 
tak 3152 
tak-jaran 2357 
tam 3162 


DRAVIDIAN—NAIKRI 


tane 3197, 5151 
tar 2356, 3180 
tar- 3154 
tevori 3433 
tene 3268 

ter 3460 

tikk- 3406 

tin- 3263 

tipp-, tirg- 3246 
tirre 3254 

tirk- 3218 

tivv- 3407 

tir 3279 

tir-, tirp- 3278 
togari 3393 
tolli 3516 

tor- 3482 

todi 3566 

toka 3538 

tol 3559 
torndal, toren 3563 
tot-, toyi 3566 
tum 3336 
tumki 3329 
tunke 3305 
turre 3348 

tuk 3283 

tul- 3395 


tapar 2948 
tedd 3411 
titor 2956 
tonge 2983 


udd-, udip- 725 
umbul- 644 
un- 600 

ur- 688 

urndal 690 


NAIKI OF CHANDA 
The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 


- following order:d d;ny;rr,tt. 


accir 1, 2553 

ad, adarin 1 
adum- 133 

addam 83 
addumta, admun 3584 
ag(u)l-, aguimur 11 
al-, alup- 282 
ammanin 1 

amro 183 

an- 233 

anda 1 

angar 35 


angonay, angote(y), angotel 
1 


angul, angur(u) 33 
ar 229 


arap- 319 

arda alen 3621 

argil 200 

ari 3605 

ark- 212 

arp-, arup- 212, 3605 
ars-, arus- 3605 

arg- 3582 

atka Ci. 

asen, atan, atey, atte 1 
ato bay 142 

at, atap-, atay-, atil- 76 
ay- 194 

ayel | 


alen 3621 


urp- 695 
uyp- 652 


und- 741 
Ung-, Up- 731 
ur 752 

Ur- 761, 3727 
urt- 600 

Us- 578 

Use 731 


val 5287 

vanna 5251 
vanta 5250 

vang- 5335 

var- 5270 

varak- 5307 

vatti 5513 

vay- 5549 

vayk- 5549, 5555 
vakal 5354 

vana 5381 

vay- 5350 

vecca 5517 

vedur 5485 
vende 5409 
venka, vetta 5488 
vég- 5554 

vél-, velt ol- 5528 
vendi 5517 

vénj- 5532 

ver 5535 

véta 5527 

vidg- 5400 

vin- 5516 

vit-, vitanam 5401 
vi-, vip- 5517 

vir- 5459 


am(e) 5154 
ar-, ar(u)p- 404 
ar-, ar(u)p- 347 
ate 3650 

ay- 363 


bagale 4106 
bokrip- 4464 
bok- 4505 


cangap-, cangay- 2285 
cep, ceppu 2773 


ciparta dokka 2532, 2976 


citu, citukli 2956 
cukkin ‘2646 


692 


dakiyan ki 449 

dig-, digap-, dik- 430, 502 
dig(u)l-, dig(u)p- 502 
dokka 2976 

dongak 2982 


eccir, eddar 5151 

edde 869 : 

eg(u) 775 

egur- 3730 

elli 833 

en- 823, 868 

engon, engote, engotel, en- 
goter, enjo 5151 

er- 823 

erap- 522 

erk- 811 

ernd 3674 

erndi, erndida, erndik 474 

erun:, erunta 813 

esar var- 777 

esen, ette 5151 

ettur 3748 

evgu 775 

ey 3746 


éd 5151 

égen 5554 

&k- 905 

el, @1 bi, En 5151 
énd-, End(u)p- 895 


gadda 1680 

git-, gitup- 1550 
gogodi, gogori 2248 
gond, gondia 2077 
gorre 2165 

gor 561 

gud 1680 

gurunga 1645 


ghay 1499 


id, idar 410 

id-, iduk- 786 

il-, il(u)p- 3675 

in-, indup-, inp- 3682 

indi, indi, inen 410 

in(g)- 2927 

ira, irnan, irotel, iroter 474 
irpu 485 

ir- 442 

isen, itak(an), itan, itte 410 
itk- 786 

iyand 410, 5153 

iyel 410 


id 3693 
ij karalil- 1354 
ik- 535 


ir 410, 3690 
isen 410 
iv 3684 


jango 2287 


INDEXES 


kak- 1957 

kalay 1376 

kalla 1302 

kan 1159 

kanta gudda 1680 

kara 1506 

karan, karen, kareyan 1278 
karrka 1353 

karug-, karuk-, karup- 1291 
kat(u)k- 1208 

kat-, katt- 1147 

kayek 1249, 1459 


kayman, kayn(g)-, kaynga 
1256 
kayye 1252 


kap-, kay-, kayta 1458 
ker- 1564 

keri, kerig 1963 

kev 1977 

kéd-, ket 2019 © 

ki- 1581 

kic 1514 

kicc- 1513 

kinup- 1604 

kir- 1942 

kis- 1513 

kit(u)p- 1942 

ki 2023 

kiken 1594 

ko- 2151 

kod 1864 

kodli App. 32 
kohonga 2032 
kok(k)e 2181 

kola 2149 

kombar 2116 

komma 2149 

konga 2032 

kor- 2151 

korka 2058 

koi 2237 

komti, komtigra 2220 
konda 2216 

kucce 1760 

kul- 1827 

kumbare App. 28 
kurmam, kurrmam 1711 
kurra 1801 

kut(u)k-, kutup- 1859 
kuy- 1820 

kite 1886 


khaj 1104 
khir 1623 
khombad 2116 
khura 1782 
khuriya 1567 


lopun 698 


maddun 495] 

madge 4772 

madig, madigra 4810 
mak-, mak(u)p- 4760 
man- 4778 

mand 4719 

mang-, mangup- 4735 


marge 4715 

marnd- 4804 

mas 5101 

may- 4628 

mal 4822 

mama, mami 4813 

mara 4796 

mas, masa 4791 

may-, mayip- 5093 

meonak, meoni App. 53 

mén 5099 

ming- 4866 

misak 4879 

mora 5140 

muc- 4915 

mug(g)ur 5052 

mukra 4895 

mundida 5052 

mun- 4993 

mungan 5024 

mungup- 4993 

mungus 4900 

murtun, mur, murta sal 
5020 

muy(y)a 5052 

muyip- 4915 

mu nan, mundi 5052 


nalgur, nali 3655 
nan 2920 

nangar 2907 

nék-, nék(u)p- 3762 
niv 3684 


oc- 1012 

odil 677 

ogur 570 

okko, okkod, okoda 990 
okkon, okon 929 
on- 935 

or- 3783 

os- 1012 

ot(u)p- 946 

oy- 3793 

oyk- 987 


odil 677 
on, or 1 
Or- 946 . 


padgare 3967 
pad- 3852 
pahar 4093 
pal 3986 
pande 3955 
pand- 4004 
panni 4035 
panta 4004 
paray- 3967 


pasam 3821 
pay- 3808 
paya 3939 
pay(i)p- 3852 
pag-, pak- 4044 
pal 4096 


pam 4085 

par, pariya 4091 
par-, pata 4065 
pav 4108 

peddave 4400 
penli 4395 

perk-, peruk- 4411 
perku 3982 

pén 4449 

per 4410 

pig(g)u 4193 

pika 4226 

pinda, pinde 4169 
pinne(n) 4205 
pipuli 4083 
pirtun 4205 

pisak 4142 

piya 3939 

piyote 4173 

pi- 4407 

pid- 4231 

piri 4225 

pod 4559 
pod(d)a 4508 
podil 4506 

podn 4508 
pomme 3935 
popondel 4455, 4525 
por, portal, portun 4567 
pot(t)a 4494 
puc(c)- 4281 
pul(a) 4307 

pun 4268 

puni 4275 

pur(r)e 4312 

put- 4277 

putte 4332 
putuk- 4277 


phar 4411 
phugay- 4469 


tago 5164 
Ténga 475 


sabdi 2599 
sak(k)a 2429 
salla 2664 
sam- 2341 
sanap 2402 
sanjil 2410 
sarei 2461 


DRAVIDIAN-NAIKI 


saru 1980 
satt 1941 
savli 2391 
say- 2458 
sadi 2485 
saka 2429 
sar 2468 

se- 2781 

sek- 2748 
sen-, ser- 2781] 
serutra 2819 
set(t) 1941 
séndi 2826 
sir 2554 

si- 2598 
sirku 2625 
sodgare 2857 
sonna 2896 
sor-, sortan 2866 
sudd- 2654 
sum- 2679 
sup 2674 
sup- 2742 
supar 2672 
sur- 2654 
sut- 2667 
sutri 2669 
sut(u)k- 2667 
suy- 2742 


tal 3103 

tang 3120 
tangoda, tangon 3015 
tap- 3073 

tavr 3111 

tan, tindun 3197, 5151 
tar 3180 

tata 3160 

ter 3460 

tik- 3406 

tin-, tina ki 3263 
tipur 3032 

tirg- 3253 

tirup 3440 

tir 3279 

tol 3559 

tolen, tond 3563 
toriy- 2883 

tote, toted 3566 
tum- 3336 

tumik 3329 

tur 3348 


PARJI 


693 


turmig 3329 
turre 3348 
tu- 3395 


tapru, 2948 
titto 2956 
tongre 2983 
tu- 3395 


ud-, udp-, udup- 725 
udri 612 

uduk- 3784 

ug(g)ur 570 

ullig 705 

umbul-, umlen 644 
ummel 638 

umulta 644 

un- 600 

ungta, ungriyam 572 
us- 576 

uttu 708 

utk- 3784 

utup- 946 

uw, uy 3706 


tu 3720 

U- 689, 3727 
Und- 741 

Ur 752 

Us-, tisen 578 
Use 731 

Uy- 3727 


va- 5270 

vad 1047 

vadd- 5329 
valku 5287 
vange 5301 

var- 5270 

vay-, vayip- 5517 
vayk- 987 

vana 5381 
van(g)- 5334 

var jav 5356 
vavur, vayur 5258 
ved- 5551 

ven- 5516 

vet- 5551 

vége(n) 5554 

vél- 5528 

viy- 5459 

vod 1047 


The order is that of the Devanagari alphabet, with r following r. 


akka 24 


anna 58 
atu 93 

att- 77 
atta 93 
ad-, adi- 81 


adey 400 

addom 83 

adra 107 

at, atni, ad, adugi, adod, 
ana, anatle, ani 1 


694 


and- 109, 120 

andkip- 277 

andkud 109 

andil 3644 

apot 1, 4559 

amb 178 

ayal 364 

ayk 195 

ayp- 194 

ayb- 133 

ar-, artip- 282 

aranga 7 fe) 

atcip-, arj- 288 

ati-, arnip- 289 

alac 236 

ale, alor 251 

alk- 305 

alka 259 

alc- 260 

alt-, altayp- 260 
1 


av 
avva 273 


a1 

akub 392, 393 

ac- 363 

ata 350 

and-, andek, andpip- 3621 
at 5151 

ata, ate, dten 1 

an 5160 

am 5154 

am- amkud 392 
ar- 367 

are, aro, drod 5151 
av-, avkud 392 


ikp- 418 

ikla 1969 

ingot, inot 410 

id- 442 

it, itur, ittilec, ittu, itni, id, 
idod, ini, ine(n) 410 

ipot 410, 4559 

iya 364 

ivad 410, 5153 

iyalti 410 

ir, iral 474 

iric netta 817, 3650 

irup 485 

irul, irot, irdu 474 

irpa 485 

if-, iti-, itkip-, itv- S02 

irdi 290i 

il 494 

ili 857 

ilung 835 

ile, iled 513 

iv 410 


i410 

itip- 548 

ita, ite, iten 410 
in 3684 

in- 555 

im 3688 

irer 2815 


INDEXES 


irc- 543 
irp- 542 
il-, flip- 548 


uckud 578 

ucc- 578, 663 

ujip- 576, 665 

ut-, utip-, utka 708 

ut tirr- 596 

udu 592 

udum 591 

ut 557 

ut-, utip-, utka 708 

ud- 706, 763 

udip- 723 

un-, untip- 600 

untip- 725, 763 

und- 725 

uma gufi 747, 1647 

umbulkud, umbl-, umI-, um- 
lukud 644 

uy- 562, 984 

uyk- 576, 652 

uykip- 652 

uyp- 583 

ur- 648 

urum puyil 718, 4282 

urk- 667 

urc- 665 

urj-, urjukud 656 

ur- 687, 688, 689 

urup 694 

urcip- 695 - 

urni 3715 

urv- 659 

ulcip-, ulj- 734 

ulli 705 

uv- 562 


Ukip-, tig-, Ucal-, Ucip- 731 
Ufi- 731, 735 

Uta 762 

Od 557 

tid- 741 

Ub-, Ubal, Ubkud 631 

tm- 748 

Or557 

Dluvi 754 


engot S151 


enot 5151 

etip- 796 

eten, etod, etod etod, etodi, 
ettel, etni 5151 

eda, edo, edka 848 

edp- 867 

edram, edrom 827 

en- 868 

enk-, enkip- 895 

endka App. 7 

enderp-, endr- 802 

epip- 809 

ey-, eyk- 805 

eypip- 809 


er- 823 

erip- 811 

erk- 824 

el 833 

elub 837 

elkip-, elng- 843 
ev 775 


tk- 765 

éd- 404 
etip- 895 

ét bam 891 
éd, édi 5151 
éd- 404, 809 
édir 406 
énu 5161 
énd- 895 
Ep- 905 

éy- 809 

éyir 406 

él meri 382 
Elc- 388 


ok, okal, okut, okur, okti 
990 

okp- 931 

ong- 935. 

otp- 958 

opip- 924 

oyir 1051 

ora 723 

ori(n) 989 

org- 707 

or- 1013 

ol-, oli- 842 

olip- 1001 

ole(k) 698 

olngam 1001 

olc- 1000, 3790 

olv- 842 


Otip-, 5d- 946 
1 


kangil 1234 
kacc- 1097 
kajra 1104 
kaficip- 1099 
kat 1150 
kateya 1145 
katt-, katta 1147 
kad-, kada 1109 
kadu 1363 
kadk- 1147 
kadp- 1109 
katt- 1208 

kan 1159 
kandp- 1433 
kandi 1215 


kan nir 1159 
kapp- 1221 


kay- 1356 
kay-gatta 1148, 1249 
kayri 1089 
kar 1411 
karka 1134 
karra 1389 
karri 1353 
karpa, karcid 1165, 1370 
kali 1376 
kalla 1316 
kavkod, kavkor, kavngil 1234 
kavd-, kavda kavdi, kav- 
dukud 1341 
kavva 1342 
kakandi 1422 
kakal 1425 
kakral 1078 
kaka 1458 
kacal, kan- 1417 
kad 1439 
kap 1452 
kap- 1416 
kapip- 1458 
kar 1493 
kar- 1491 
kai- 1500 
kic 1514 
kickica 1511 
kicc- 1513 
kita guini, kitta 1537 
kitukre, kitk- 1533 
kipra 1555 
kiyalto 1250 
kir-, kirc-, kirp-, kirv- 1564 
kiri 1619 
kil 1584 
kik- 1513 
kipid 1610 
kibi 2004 
kukandi, kukondi 1626 
kucca 1760 
kucci 1640 
kuna 1644 
kutip- 1671 
kutt- 1671, 1672 
-kud- 1859 
kudu 1840 
kudp- 1653 
kidangey 2054 
kud- 1859 
kudu 1840 
kudur dokka 1712 
kunda golu 1718 
kupulp- 2107 
kuppa 1731 
kuplong 2114 
kum- 1741 
kumt- 2677 
kumra min 1759 
kur 1780 
kuri 1785 
kuri- 1796 
kurtubi 1798 
kurda 1799 
kurra 1801 
kurral, kurval 2108 
kurayp- 1821 


DRAVIDIAN—PARJI 


kurub 1818 

kulun 1807 

kulur 1808 

ku 1870 

kuki 1875 

ktci, kcu 1879 

kutal 1688 

kutor 2049 

kiid, kild 1929 

kup-, kty- 1868 

kur- 1796 

ktrukud, kurk-, 
1902 

kur er- 1882 

kul 1908 

kuli 1905 

kekol 1977 

kedub, kedub 1984 

kedp - 1980 

key “1059, 1931, 2023 

ker- 1278 

keri 2008 

kerij 1968 

kerip- 1278, 1291 

kerub 1984 

kercip-, kerj- 1967 

kerdi 1213 

kernda 1395 

kerba 1411 

kerv-, kervip- 1278 

kel 1298 

kela 1969 

kelay-, keldykud 1407 

kelong el 1319 

kelngam 1974 

kelc- 1319 

kéc- 1995 

kétal 2028 

kéti, kéd- 2019 

ketal 2028 

kéti 2019 

kétub 2028 

kéd 2484 

kéd- 2019 

kén 1958 

kéndid 2002 

kép- 1249 

kéma 1995 

kéya 1994 

kel 1479 

kokor-, kokoro 2032 

kokkal 2125 

kokta, kokr-. kokrayt- 2032 

kokl- 2127 

kotal 2064 

kott- 2063, 2064 

kodka 2054 

kodk- 2064 

kontub 2151 

kondal 2097 

kondi 1864 

kopa, kopip-, kopp-, koppa 
1731 

kom- 1964 

komad 2116 

koy- 2119 

koyya 2120 


ktrkukud 


koyyal 2041 
koyla 2163 
kork- 2164 
kordel 2068 
korr 2160 

kor 2149 

kor-, korukud 2146 
korung, korol, korc- 2149 
korv- 2146 

kol 2153 

kolor 1808 
kovva 2142 
kokli 2127 

koc 2177 

kod 2200 

kodel 2068 

k8ta 2054 
konda 2216 
kondal 2097 
k6di 2217 

kop- 2176, 2218 
kol 2237 

koval 2119 


gaddal, gaddom 1156 
gade 1364 
gadeya 1192 
gadl- 1188 
ganda 1180 
gappa 1243 
garad 1364 
garum goli 1289 
gardid 1117 
galva, gavla 1337 
ginji, ginni 1519 
gira key 1563 
girub 1855 
girgira 1568 
gilgilat 1576 

gir 1623 

gunni 1647 
gutta 1669 
gudam 1713 
gudi 1655 

guddi 1679 
gudr- 1659 
gudva 1664 
gudal 1701 
gund-, gundpip- 1691 
gunda 1692 
gunder-kaya 1693 
guppa 1733 
gumri 1742 
gurgal 1902 
gurcip- 1767 
gurj- 1852 
gurma 1790 
gurr- 1852 
gurrol 1711 
gurl- 1659 
gula, gulli 1795 
gun-, gini, ginjkud 2226 
guda 1883 
seval 2021 
geta 1943 
geri 561 
gélam 1495 


695 


696 


gogavala 1814 
gorka 2126 
gorba 2131 


cakur-tol 2267, 3526 
cacip- 2322 

cacc- 3019 

cat 2308 

catt- 2312 

catta 2311 

cadip- 2312 
cadun, cadum 2302 
cadp- 2300 

catip- 2322 
candp- 2319 
cand-, candip- 2329 
capp- 2332 

capre 2337 

cam-, camip- 2341 
cay- 2426 

car 2419 
‘car, carip- 2416 
carp- 2362 

carpi, carpi 2402 
cal- 2334, 2384 
calfid 2410 

calla 2411 

calv- 2334 

cavil, cavkol 2391 
cavl- 2334 

caka 2468 

cakol 2429 

can 2426 

cap 2452 

cay-, caypip- 2458 
carun 2420 

calal 2783 

cing- 2503 

cit-, citip- 1942 
citt- 2510 

citam 2614 

citt- 2527 

citta 2528 

cin 2594 

cin-, cinip- 2516 
cinkip- 2520 

cind, cind 2594 
cidup 2531 

cipri 2619 

cir 2554 

ciral App. 37 

citric 2553 

cirun 2552 
citkip-, cirng- 2498 


citd-, cirdip-, cirdukud 2684 


cirmul, cirmol 2555 
cirl-, cirlip- 2684 
cila, cilaka 2559 
cilkip-, cilng- 2585 
cilpa 2586 

cilva 2569 

ci- 2598 

cik-, cikip- 2491 
cikod 2604 

cing- 2491 

cid- 2613 

cind 2617 
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cir 2628 

cir el 2630 

cukka 2646 
cucurka 2651 
cun- 3291 

cutt- 2715 
cuntip- 2742 

cup 2674 

cupari 2672 
cumari 2675 
cumtal 2677 
cumbri 2675 
cumm- 2679 
cuyk- 2680 
curuk-2686 

curud 2689 
curk-, curkip- 2687 
curdi 2689 

cul- 2693, 2855 
culj-, culjukud 1814 
culp- 2742 

cuk- 2621 

cUta, clnd- 2721 
ctira 2730 

cur- 2735 

clv- 2621 

cekk- cekka 2748 
cekkal 2753 

cetal 2756 

cen 2798, 2826 
cen- 2781 

cep 2773 

cem, ceyal 2826 
ceru 1980 

cerup, cerpu 1963 
cereyakul 2815 
cerri 2797 

cella 2587 

céjer 2815 

cédir 2776 

ctna 2823 
cédu(k) 2826 
cépal 2813 

c&pid 2599 

cévir 2826 

cokk- 2828, 2870 
cotip- 2828 

cod- 2865 

codda 2682 

codp- 2866 
congel 2857 

cond 2664 

copp-, coppid 2828 
corm- 2853 
colngel 2857 
cokip-, cOng- 2876 
cop- 2883 

cora 2886 

corp- 2883 

cdr- 2893 


jagjaga 2280 
janga 2286 
jabba 2339 
jalug 2373 

jalub 2373, 2381 
jinna 2515 


jenna 2896 
jerri 2797 
jella 2587 
jéri 2816 
juva App. 38 
jo meri 2697 
jural 2732 


takka 2941 

tand- 3052 

tandi 2946 

titta 3739 

tidk- 3218 

tindp- 2957 
tutip- 2658 

tunda 3310, 3499 
ted- 3440 

tevval 2951 

tk meri 3452 
tod-, todip-, todu 3480 
toyela 2987 

total 3546, 3547 
totip- 3566 

tdd- 3599 


dadda 3044 
danda 3048 
danda 3056 
dippa, dibba 3229 
dukki 688 

du 692 

didi 2963 

debri 449 

deya 1527 

dokka 2977 
dong-, dongal 2982 
dodoma 3487 
doppa 2986 

doki 2989 

dora 3491 


tacc- 3019 

tandil 3644 
tapor 3075 

tapp- 3073, 3075 
tayat, tayal 3087 
tarp- 3173 

tar- 3115 

tarung 3120 


taruran, tarkip-, tarv- 3115 


tal 3136 

talla 2408 

tal vanda 3136, 5409 
tak-, takip- 3151 
tata 3160 

tan 3196 

tam 3162 

tamar 3163 

tar- 3174 

tar 3180 


tittip-, tin-, tinda key 3263 


tir-, tiri-, tirk- 3253 
tirk- 3246 

tirbir- 3253 

gl 3254 

tirv- 3253 

tiv 3269 


tita 3275 
tin ney, 


tid- 2618 

tunga 3287 

tun-, tufip- 3291 

tutip-, tutt- 3367 

tud- 3371 

tund-, tundip- 3319 

tuppa 3322 

tumkud 3336 

tum bukka, tum botta 3389 

tumbri 3329 

tumm- 3336 

tumma 3327 

tuyp- 3367 

turu 3339 

turkip- 3340 

turra 3348 

turri 3346 

tula 3349 

tulca 3357 

tuk, tikud 3283 

ttin- 3403. 

timu 3389 

tal- 3395 

tetip- 3450 

ted- 3440 

tend 3067 

tend- 3450 

terip- 3095 

tel 3103 

tél- 3464, 3465 

totr- 3503 

-tol 3526 

toled, toled 3563 

tolk-, tolkip-, tolc-, tolcip- 
3361 

tolli 3516 

toka 3538 

tota 3546 

tond- 3566 

toy 3537 

tol 3559 

tola 3561 


tin pinda 


difini 3736 

dita 3281 

dumdi 3328 

duladama, dulkarnid 3392 
dul- 3283 

demma 3086, 3239 

déni, déndi 3198 

dorba 3515 


nandkip- 277 

nammi 3599 

Nar, narc-, narpip- 3605 

narub, narbul 3584 

nav-, nava jeri, navip- 3569 

navurka, navton 3596 

na 5151 

nagil 2907 

nad- 3642 

nadi 2917 

natek, ndteg, ndteng, ndto 
5151 
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nalu(k) 3655 

nikip- 2922 

niko 3735 

nitip- 3675 

nindk- 430 ° 

nir-, nirkip- 2929 

nirdi 3674 

nilp- 3675 

nid 3693 

nir, nir netta 3690 

nir demma 3239, 3690 

nira 3679 

nungur 3728 

nurnhi 3715 

nulli 5051 

nuvul 3720 

nukol 3728 

nv ney 3720, 3746 

nur-, nUrpip- 3727 

nul 3726 

nulgut, nilgum 5051 

neng-, nenga 2927 

nenget 3735 

nenj 3580 

nefj benda 3580, 3955 

netir 3748 

netta 3650 

netro 3748 

ned- 2918 

nendi, nendi 869 

nendil, nédil 3676 

nendu nal, nendub, nend 
vav 3761 

ney 3746 

nerub 2903 

nerenal 3751 

nel, nelal 3655 

nelin 3754 

neluk 495 

nel cer 2815 

nella 3755 

nelvir 3655 

nevaka 2906 

nevdd 3633 

nevud, nevur 3756 

nék- 3570 

nén-, nénal, néf(j)kud, nénj-, 
nénjkal 3765 

néva 3634 

nod-, nodip- 3783 

noy-, noykud, ndmir, ndm- 
bir 3793 


pakk-, pakkip- 3810 
pakta, panga 3805 
pacar 3823 

pafi-, panip- 3837 
panil 4035 

patip- 3853 

pad 3853, 3878 
pad- 3852, 3853 
padic 3840 
padcom App. 48 
patip-, patt- 4034 
pand- 3900, 4004 
pandp- 3884 
papp 3808 
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pay 3821 

payari, payal 3941 
paytil 4023 

payp- 3936 

par 4030 

parup 4411 

parka, parkip-, parng- 3962 
parc-, partid 4023 
partub 4411 

parp- 3949 

paryep, paryop 3821 
parn-, pal 400 

palva 3991 

palla 3996 

palli 4018 

pata, pad- 4065 

pap 4095 

para 4121 
parva badi 3848 

pala 3996 

pav 4108 

pinge 4205 

pitit 4259 

pid-, pidip- 4194 

pidk- 4148 

pidka 4153 

pidtel 4146 

pitur 4132 

pitey 4144 

pidir 4410 

pidne 4205 

pin-, pinip- 4206 

pindp- 4194 

pindrul 4395 

pinda 4169 

pinna 4160 

pirul, piruvul 4193 

pitca 4189 

pil- 4194 

pilot 4196 

pilpili 4083 

pi 4210 

pi- 4186 

pik-, pic- 4135 

pid- 4231 

pir 4225 

pucc- 4281 

putkal 4335 

putt- 4264 

putta, putkal, putta 4335 
pun 4275 
pun- 4281 
puy 4348 
puyil 4282 
puyk- 4281 
purki 4200 
purut 4312 
pul 4322 
pulc- 4325 
puldi, pulp-, pulla, pullat 

4322 

pulla virngam 5509 
pu 4345 
plna 4380 
pup- 4345 
puril 4367 
pengot, pefot 4411 
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peteya 4388 
petti 3875 

pedda 3881 
petk- 4423 

ped- 4422, 4423 
penac 3988 
pend 4039 
penda 4398 
pendeda App. 49 
pend 4039 
pend- 4080 
penda 4404 
peyya 3939 

peru 4411 

peruk 3982 
per-ed 4411, 5159 
perkal, perkela 3986 
perkip-, perng- 4414 
pel 3986 

peni 4449 

petp- 4382 

pépa 4411 
pepip- 4382 

peru 4122 

pel 4096 

pela 4097 

pokk- 4233 
pokka, pokkal, pokkai 3805 
pocid 4 

pot 4482, 4490 
potka 4496 
potta 4494 

pot 4514 

potta 4518 
pottid 4587 
pottel 4514 
potpa 4452 
podal 4508 

podi 4567 

podid 4508 
podil 4506 
poddu 3919 
poppa 4452 
poyor 4463 
poyl, por 4506 
poyl, por 4506 
porip- 4283 
porc- 4541 

porca 4545 
pormil, pormil 4316 
porta 4546 
porp- 4556 

pol 4562 

polub 4303 
polka 4562 

polla 4304 

pova 4455 
pokub 4574 

pot 4586 

potip-, pod- 4505 
ponal 4454 

poy- 4505 

por- 4538 

por- 4599 

pol 4598 


batti 5233 
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badk- 5372 
bariya 5224 
barda 4009 
bak, bakar 3817 
bam 4085 
bala 4098 
bavki 4106 
bitta 4854 
bitta App. 61 
She 4419 
4187 

te 4180 
bilj-, bilja, biljip- 4870 
bira 4224 
bukka 4242 
budda 4266 
burka 4332 
burj- burja 4357 
burda 4291 
burr-, burru 4330 
burri 4332 
budul 4358 
buru 4366 
bula 4528 
benda 3955 
berto 4411 
bella 3995 
bokka 4478 
bog, bogum 4467 
bocca 4477 
bot 4492 
bod 4460 
bodorka 4485 
bodda 4499 
botta 4452 
bodel 4512 
bodgid 4515 
bomma 4530 
boyid App. 51 
bora 4602 


makka 4717 
mac- 4634 
mafi(j) 4641 
mafija 4791 
mafi(j)il 4642 
mafia 4791 
matta 5056 
mad- 4652 
madi 4749 
madi kudtel 4677 
madkip- 4645 
madtel 4677 
man 4666 
manom 4701 
manda 4700 
mama 4703 
mayid 4615 


mayil kel, maykip-, may gel, 


mayp- 4628 
mayur 4708 
mar 4773 
mari 4766 
mar netta 4711 
marnong 4717 
marp- 5074 
malang 4742 


malk- 5079 


~ malgur 4892 


mama, mami 4813 

may- 4814 

mayond bam 4793 

maypip- 4814 

mar- 4816 

marlong 4717 

mal 4615 

mava att- 77 

mitaka 4850 

mitkip-, mitt- 4848 

midkip- 4845 

mindcub 4859 

minnal 4876 

milkip-, milng- 4870 

mi- 4878 

mini 4885 

midi 4862 

munga 4982 

mungram 4895 

muc 4907 

muck- 4904 

mucca 4915 

muccer 2815 

munir 2729 

muficud 4914 

munjur 4909 

mutus 4942 

mutka, mutt- 4932 

mud-, mudip- 4919 

mudukud 4955 

mutta 4965 

muttak 4954 

muna vanda 5020 

munda 4945 

mundi 4938 

mundi, mundel, mund kekol, 
munni, munnited 5020 

muy 4910, 5052 

muy- 4915 

muyal 5052 

muydur 5031 

muypip- 4915 

mur- 4973 

mur, mura, murat 5007 

murip- 4973 

murum 4971 

murkub 4980 

murg-, murgal 4977 

murtal 4969 

murtat, murru $007 

mut-, murkip- 5046 | 

muttip-, murd-, murdil $123 

muli- 4993 

mul(ka) bila 4986 

mulg- 4993 

mulnga 4982 

muvad 5024 

mif-, mofik- 4886 

muta 5037 

muti 4905 

mini 5020 

miida 4968 

miidu(k) 5052 

mira 4990 

mOla $044 


miva 5025 

mvir 5052 

meng- 4760 
mettad, mettad 4854 
mett- 5066 

med- 5074 

medi 4772 

medek 5062 

men- 4778 

mendir 5071 

mer- 4709, 4722 
meram 4726 

meri 4711 

meriya 4715 

merud 4719 
merkubi 5076 
mercip- 4709, 4722 
merdengi 4718 
merpip- 4709 
mertva 4715 

melk- 5079 

mell- 4734 

mékip- 5093 

mén 5099 

méndir, médir 4641 
mépip-, méy-, méypip- 5093 
méya 5087 

mér ole 4796 

mél 4822 

méva 5087 

mokom 4889 
mokk- 5013 

mott- 4960 

motti 4930 

model, model key 4951 
mona 5020 

motk- 5123 
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moca 4952 . 
mori 5141 


ran ban 489 
rampa App. 55 
rungal 5168 
rekka 2591 
réga 475 

téda $17 


lay 5186 
lati 5187 
lav 291 


vakp-, vakpip- 5326 
vang-, vangip- 5335 
vata 5219 

vatta 5229 

vat 5247 

vatgel 5249 

vanda 5409 

vangel 5249 

varc- 5263, 5322 
vali 5312 

valip-, valkip- 5498 
valj- 5306 

valli $312 

van- 5327 

vad- 5342 

vani 5381 

vad 5349 

vap- 5350 

vay 5351 

vaya 5258 

var 5535 

var java, varp- 5356 
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val 5354 

val- 5378 

vicir guriyal, vicir toled 5385 
vit-, vittid 5401 
vidrup- 5484 

virkip-, virng- 5411 
virc- 5420 

vil 5422 

vil, vili-, vilid, vilg- 5496 
vir- 5459 

venuk 5520 

vett-, vetip-, vett- 5320 
vededi 5513 

vedp- 5325 

vedri 5485 

ven- 5516 

vend- 5329 

vendra 5482 

vend- 5329 

vey, vey-, veypip- 5517 
vetr- 5270 

vered 5323 

verot 5492 

vetrci 5265 

verka, verken 5528 

vel 5277 

vela key 5276 

velkip-, velng- 5432 
velngur 5502 

ven- 5532 

véta 5548 

védi 5517 

védid, védid 5530 
Vep-55 17". 
vépip-, véy-, vev- 5554 
vél-, vélpip- 5368 


The order is that of the Devanagari alphabet, with r following r. 


atkap-, atku 145 

atta 142 

ad | 

addap- 285 

addam 147 

adb- 133 

adrap- 137 

anisp- 139 

anuyk-, anukci key-, anuyp- 


LL? 
apar(i) 1 
amb 178 
ammi 183 
ayal 364 
ayk-, ayp-, ays- 194 
aykil 195 


atg- 11 

al-, alap- 404 
all- 207, 260 
av | 

avve 273 
avs- 169 


a, ay 1 

akupacan 335, 3821 
akum 393 

agulp- 340 

acin | 

ad- 282 

ada payya 400 

ata 142 

adir, adur 406 

an 5160 

an-+r- 408 

am 5154 

am-, amk-, amkun 393 
aya 364 

al 1, 382 

al-, dlupp- 404 

avir 393 

as- 363 
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asmal 364 


ink-€r- 430 

it 410 

idigeda 445 
idg- (= irg-) 502 
iddig 474 

indi 410, 474 
id 410 

in- 868 

ine(n) 410 
indr- 802 
iyand $153 

ir 474 

ir- 442 

iral 474 

irid 2901 

irul 474 

irpa 485 

irsu 484 

itg-, itigp- 502 
ilij 85 


ij 857 
ile, ilend, iled, iler $13 
il(l)u 410 


il-, flup- 548 


ukur, ukut 990 
utt- 595 

utti, utp- 708 
uduv-, ‘udv- (= urv-) 689 
un-, unup- 725 
und-, und-ér- 725 
unda 664 
undup- 763 
undke 600 

unpe 600 

udurp- 613 

un- 600 
umbulkur, umbl- 644 
uy- 984 

uyup- 583 

uyk- 576 

uyk-, uyup- 724 
uyt- 616 

urukp- 667 

urum 718 
uruskur 656 

urk- 667 

urj- 656 

urp- 670 

urs- 665 

urv- 689 

uluk, ulg 754 
ule, ullen 698 
ulli 699, 705 


Oka 637 
Ud- 587, 688 
Uta 763 
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und- 741: 
Uyn- 731 
ur-tr- 761 
Urs- 695 
Us- 578 
Usarelli 732 


eg(u) 775 


engil, engurtul, enger 5151 


eccé, eccél 5151 
etet, eten 5151 
enderke 2901 
ed- 809 


end, enacoy, endadale, enddi- 
(n), enddun, enétin 5151 


endk-, endikp- 895 


’ eman 5151 


ey- 859 

eyin, eyit 5151 

er- 823 

ered, ereman 5151 
erg- 813 

elun-, elinp- 843 
elub 837 

esel 5151 


ét 350, 5151 
ét bamb 891 
édi $151 

éna, énet 5151 
énig 5161 
énd-, éndin, Endondi 895 
Ep- 905 

éman 5151 
éynd, éyr 5151 
él, elcoy 5151 
evi 5151 


okal, okut 990 
ong- 935 

onda 969 

or- 946 

ora 723 

orgun 989 
orp- 958 

or- 1013 
olond er- 1067 
olp- 1015 
oskap- 931 


od- (= or-) 1013 
ode 104i 

ond 1 

odur 1051 


kak- 1079 

kacc- 1097 

kat(t)- 1147 
kadcil 1165, 1370 
kan, kanu 1159 


kanu/kanul matta 1159, 


4650 
kana 1159 


kand(u) 1298 
kanda 1175 
kandp- 1443 
kandven 1370 
kat- 1208 
katkap- 1197 
kadur 1195 
kanir 1159 
kanuyk- 1099 
kandi, kandit 1215 
kanve 1165 
kami 1245 
kampa 1235 
kampu 1247 
kayar 1089 
kar(r)- 1109 
kari 1395 
karid- 1278 
karu dela 1363 
karup-, karp din 1278 
karuvu 1286 
karke 1281 
karn- @r- 1292 
kardi 1213 
karp- 1109 
karbe 1297 
karv- 1278 
karmet 1370 
karsid 1165, 1370 
kalin 1376 
kalgil 1234 
kavve 1342 
kas- 1097 
ka- 1416 
kakal 1422, 1425 
kan 1454 
kan-, kanj- 1417 
kap- 1416 
kaykir, kdykil 1458 
kayp- 1458 
karu 1473 
kal 1479 
kasal 1417 
kice- 1513 
kiccu 1514 
kite pan 1537 
kitke er- 1533 
kitte 1537 
kindrap- 1554 
kiy 2023 
kiyub 1924, 2004 
kirk- 1407 
kilin 1584 
kilunu 1586 
kis, kismul 1514 
kis tarkamul 3115 
kisk- 1513 
ki-mundku 4990 
kukavare 1874 
kukun 1875 
kukkap- 1923 
kucce/kuse 1760 
kunje 1644 
kut- 1672 
kudun- 1822 
kund 1693A 
kundran 1695 


kuppa 1731 
kumt- 2677 
kuy- 1859 
kuyug 1840 
kurutk-; kurutp-, 
1653 
kurud 1799 
kuruy 1785 
kure 1799 
kurk- 1850 
kurkal 1902 
kurtum 1798 
kurp- 1653 
kurap- 1821 
kurup/kurub 1818 
kusun 1640 
kusul 1551 
kud 1870 
kuy- 1868 
kur 1780 
kirk- 1902 
kekin 1459 
kekol 1977 
ket- 1980 
kendit 2002 
key- 1957 
keymbur, k&mbur 1249 
keral 2006 
kerij 1968 
kern-, kerp- 2012 
kelman/kelman 1974 
kétal 2028 
kéten Key 2019 
key- 2019 
kés-, késal 1995 
kokalin, kokkdale, 
2125 
kot-, kotal 2063, 2064 
kodukut (= korkut) 2146 
kodus-, kodc- (= kors-) 2149 
kondavan, kondekor 1864 
kondki, kondke 2096 
kondke 2054 
kodm-, kodumkur 1964 
kop-, kopup-, koppen 1931 
kope nete 3650 
_kommu 2115 
koy- 2119 
koyya 2120 
kor, korru 2160 
kork- 2164 
koral 2149 
korun 2149 
korkut 2146 
kolut, kolup 2153 
kovase 21 95 
kove 2142 
kovk- 1736 
konUn 2217 
koti/konti 1769 
kone 2209 
kondu maren 2217 
konde 2216 
kop- 2218 
kor 2200 
kosu 2177 


kurudp- 


konalin 
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gattin 1148 
gattu 1147 
gadli 1366 
gampa 1243 
garnda 1180 
gina 1543 
girgira 1568 
gilgila 1576 
gitap- 1625 
giri 1623 
gutuka 1658 
gudi 1655 
gudiya 1682 
guddap- 1850 
gummi 1818 
guri god 1664 
gurju 1880 
gusi 1879 
gudu, glde 1883 
guy- 1868 
genji 1107 
geddam 1156 
gére 561 
gorpa 2129 
gole-, goler- 2251 


canka 2274 
cappuU 2468 
cammi cen- 2341 
cay- 2426 
calandi 2408 
cikur 2496 
citt- 1942 
cittu 2513 
cind- 2742 
cindu 2594 
citt- 2527 
cinup 2531 
cin makil 2594, 4616 
cirmul 2555 
citru 2554 
cil- 2742 
cikat 2604 
cind- 2618 
cirel 2630 
cukka 2646 
cutt- 2715 
cupk- 2621 
cuppu 2674 
cennu 2798 
cellal 2783 
c&péd 2599 
coy- 2866 
cor- 2883 


jalbu 2409 

jall- 2384 

jitki 2759 
‘jonneél/jonel 2896 
jong er- 2853 


tetp-, tetp- 3450 
todi App. 40 
tok 2990 


danda 3056 
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ducca 692 
dundi 2963 
duppi 694 
dumpa 3326A 
dekka 2970 
debri 449 
dokode 2977 
donga 2982 


takil jindu, takil sind 3010 
tatta 3035 

tananil 3120 

tandaka 3036 

tap- 3073 

tarin 3120 

tarkantia 3115 

tarki 3121 

tai(lu) 3103 

tals- 3122 

tas- 3019 

tak- 3151 

tat- 3154 

tati 3180 

tandr- 3178 

tan 3196 

tanér 3178 

tam 3162 

targ- 3174 

tasu 2359 

tind- 3052 

tin- 3263 

timuk pindake 4169 
tiyan ki 3263 

tiren, tirente, tiron 3254 
tirg- 3253 

tig 3269 

tite 3275 

tin(u) 3268 . 

tun, tufi-, tuyn- 3291 
tutt- 3482 

tuppa 3322 

tumur 3329 

tumba maran 3335 
tum(m)- 3336 

tumme 3327 © 

tuy- 3371 

tur 3346 

turuyp- 3340 

turus key- 3340 

turs- 3301 

tule 3348 

tukur 3283 

tul 2733 

tel- 3465 

tellan 3433 

térsap- 3471 

tél<r-, more télsap- 3464 
tokk¥ 3559 
toto vande 3491 | 
todg- 3482 
tondun, tondun, 

3516 

tonkr- 3361 
toru 3480 
toron 3563 
tolker kalam 3361 


tondunun 
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tonek 3563 

tonta 3549 

tond, tondud, tondond 3563 
ton-, tond-, totp-/todp- 3566 
tond- 3549 

toy 3537 

tol 3559 


dibbe 3229 
direl 3281 
dukke 3375 
duppi 694 
duli 3283 
debba 3075 
dona App. 45 
dobba 3075 
ddm- 3552 


nag- 3569 

naggal 3015 

nadum 3584 

nanke/nandke 3621A 

nandal/nandal 3655 

nan(n)- 3588 

nar-, mars-/narc-, narupp- 
6 


naram, narub 2903 
narkam, narka, narkam 3613 
narpi 3584 

nalam 3613 

nalgur, nalvur 3655 
nalpap- 3611 

navake 2906 

nak- 3570 

nagu 3635 

nan, nangu 3633 
nangal 2907 

nan-er- 3630 
nalig/nalug 3655 

nikit 3679 

ninup- 3675 

nindin, nindit vande 3761 
nink- 430 

niya, niyat 3735 
nirik-/niruk- 2929 
nirdin 3674 

nil- 3675 

nisa narkam 3613 

nir, nir nette 3690 

nir 3693 

nud- (= nur-) 3727 
nudud 3705 

nuvul 3720 

nur- 3727 

noi 3726 

nen-/neng- 2927 
nendin, nend gap 3761 
netir/nettar, netrat 3748 
nette/néte 3650 
nedide 3759 

ney(yu) 3746 

nela, nelin 3754 

nevur 3756 

nénj- 3765 

néd mare, néndu 2917 
néndir 4641 

nongre manjik 3728, 4639 
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noppi 3793 
noy- 3793 
nor(r)- 3783 


pak-, pakup- 3810 
pakal 3813 


* pakku 3811 
paccan, gt 3821 


pangil 403 
patiya 3878 


padin- (= parn-) 4004 


pand- 3884 
pand-, pandi 3900 
pandake 3955 
pandan 3897 
pand(u) 4039 
pat(t)- 4034 
panis 3988 
pand- 4034 
pannap- 4207 
pamp- 3949 

pay 3821 

pay-, payk- 4027 
pay-, payp- 3936 
paynil 4035 

par- 3852, 3853 
parinp- 3962 
parip- 4034 
parep 3821 
park- 4031 

parj- 4034 

parru, pars- 4023 
parn(g)- 4004 
pal(lu) 3986 
palkara 3986 
palle 3996 

pastr 3821 

pate 4065 

pap, papondi 4095 
par- 4065 


para 4093 

parap- 3963 
parc-/pars- 4023 
pal 4096 

pav(u) 4108 

pase 4057 

pika, pika kal 4128 
picete 4142 

pince 4226 

pinje 4145 

pitode 4154 

pitne 4205 
pindake 4169 
pindi 4162 

pidir 4410 

pinde 4169 

piy- 4186 

piy-, piyk-, pi- 4423 
piyu, pi 4210 
piral 4205 

pirg-, pirukp- 4176 
pili cen- 4194 
pilup- 4195 

piske 4190 
piskolp- 4135 

pi- 4186 

pikap- 4212 


pic- 4135 

pinige 4157 

piy- 4231 

pir 4225 

pirsap- 4233 

pisu 4163 

puc- 4281 

putkal 4335 

putti 4259 

putt-er- 4264 
pudug/pudg (= purug) 4193 
pudut 4312 

pun, punc 4275 

pun- 4344 

pun-, punip-, punk- 4206 
puy marin 4348 
puyul 4282 

purudu 4290 

purus tite 4333 
purug 4193 

pula 4310 

pulla 4322 

pul(1)u 4307 

puvvu 4345 

pusk-, puskir- 4281 
pu, pup- 4345 

pun 4299 

pundu 4361 

penti 4395 

pendom 4397 

pedivi, pedeve 4400 
pendup- 4080 

peyye 3939 

pergu 4421 

pernond 4411 

ptk-, pép-. pépp- 4382 
pédaton 4437 

pen 4449 

pe-pap 3939, 4095 

persap- 4446 

pélsap- 4194 

pok(k)- 4233 

pog, pogd-, pogu 4240 
pogasur 2686 

ponor, ponor er- 4471 
pot 4490 

pot- 4496 

pota 4486 

pot(tu), pottel 4514 
potte 4488 

potla 4250 

pond(u) 4491 

pod-, podup-, podondi 4505 
podund 4508 

podul 4506 

podmu 4503 
poyta(n), poypol 4567 
porup- 4540 

pore 4546 

porege 4590 
pore- 4541 
porp- 4254 
polub 4303 
pollu 4562 
pokp- 4505 
poc- 4505 
podu 4252 


pod-, podk- 4505 
podal 4508 

por- 4540 

porp 4591 

pol- 4598 


banka 3817 
baddu 3882 
banda 3903 
bandi App. 50 
bam(u), baimb 4085 
buggal 4242 
buggi 4243 
buttu 4263 
-budrugi kaya 4250 
bundurke 4332 
burki 4289 
burgul 4358 
burda 4291 
bam pindake 4345 
birje 4366 
bengid, bengurtul 4411 
bede/bere, bedde-peyye 
3881 
bedda, bedda peyya 3939 
berit 4411 
berpul, berbullt 4411 
ber beret 4411 
bere 3881 
bogge 4467 
bonga 4452 
botu 4492 
bodi/bori 4460 
bod- 4505 
borra 4604 
bora 4600 
boi-er- 4597 
magind sind 
maggind 4616 
majjiga 4630 
mangil 4642 
manjik/manjig 4639 
mata 4650 
matta 4663 
man-, manp- 4734 
manda 4673 
man- 4778 
manu 4666 
mayga mar, maygil 4772 
maynil 4642 
maytal, mayp-, 
kand 4628 
maymur 4708 
mar-, marup- 4709 
mar, marin 4711 
mar(r)-, marip-, mary- 4722 
mari 4749 
marid, mardil 4719 
mare 4742 
mardin maren 4718 
masa 4632 
mang- 4789 
macil 4616 
mapap- 4792 
mayi 4783 


maypondi 
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mayn(g)-, maynp- 4814 

madre 4742 

mdren 4711 

mal 4616, 4822 

mdas- 4792 

mitte 4853 

mindil 4862 

miy-/mi- 4878 

min 4885 

munan/mungan 5024 

mungi potu 4900 

munzur, mUjur 4909 

muta 4932 

mudup- 5034 

mudkul 4935 

muddi 4942 

munda 4945 

munde 4948 

mundku 4990 

muttak 4954 

mude 5116 

muddun 5118 

munake 4876 

munde/minde 4968 

mundél 5020 

muy 4910 

muy- 4878, 4915 

muyal 5052 

muyur 5007 

murug 4979 

murg-, murgén 4977 

murtand 4981 

murtal 4969 

mursund din 4914 

mulk- 5123 

mulg- 4993 

muvur 5052 

muk 5122 

mUng(i) ér- 5030 

mtdug, manu, mtnd 5052 

moti 5031 

mUy-, muyk- 4915 

murp- 5034 

mekkap- 5077 

metta 5058 

metkul 4860 

met(t)- 5066 

mettan 5070 

medik 5062 

medup- 4863 

meyk-, meyikp-, meyondi 
4760 

meykom 5076 

merc(i) ér- 5074 

mers 5074 

mel- 5079 

melg- 4736 

mellaga 5078 

mége 5087 

mén(u) 5099 

mogul 4892 

moto 5114 

modo 5113 

modat 4950 

mordo 4971 

molk- 5123 

mopap- 5126 


103 
mori 5141 


rayap- 5263 
reyya 517 
rén 475 

rés nete 817 


leéng 835 


vanka 5335 

van(g)- 5334 

vang- 5549 

vanger 5470 

vat-, vatp- 5320 
vatp- 5325 

vand- 5329 

vat 5247 

vatr-, vaturp- 5326 
vande 5409 

vayke, vayketi 5513 
var- 5270 

vars, varsil, vars piru 5265 
val 5277 

vala 5288 

valan 5276 

val(lu) 5312 
van(g)-, vanp- 5334 
vangul 5249 

vat-, vap- 5350 

vay 5352 é 
var-, vark-, varp- 5356 
vari $359 

val 5354 

val- 5368 

vasi $352 

vind 5422 

vind- 5496 

vit- 5401 

virc-/virs- 5420 
viled 5496 

vistura 5388 

vit-, viti 5401 

vit- 5459 

vet- 5498 
vedir/vedre 5485 
ven-, venup- 5516 
vendit 5530 
vey-, veyci, veytal nir 5517 
verig 5490 

vé- §517 

vég- 5554 
véng-/véyn- 5532 
vér 5535 
verot 5492 
vevel 5553 


sakki 2267 

sat- 2312 

satte 2311 

satve 2309 

san-, sandup-, sanp- 2319 

sand-, sandup- 2329 

Sappan, sapra, sapre, sapreti 
pe Ky 


sappu 2468 
sam- 234] 
say- 2426 
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sarin 2302 sinup 2531 suve App. 38 
sark- 3174 sinkul 2520 site 2721 
sarc- 2362 sin makil 2594 sud- (= str-) 2735 
sarp- 2362 sir 2554 sur- 2735 
sarit 2402 sirin(g), sirrin, sirnat, sitn- seg 2549 
sarpi 2402 gati 2552 set, setum kiyb 2756 
salnid 2410 sirin 2553 sen 2798 
saldi 2408 siris 2553 sen- 2781 
salv- 2334 sirel 833 sendra 2771 
savul, savk6l 2391 sirtal 2552 seppul 2773 
savl- 2334 sirmul 2555 stdel 2776 
sa- 2426 sirl-, sirlap- 2684 s€pal 2813 
sap 2468 silurp- 2684 ng stpet 2599 
sdpal 2813 silk- 2742 sémpap- 2803 
sdy-, sdyupp-, sdy key- 2458 _ silp- 2742 str- 2814 
satu 2465 si- 2598 stlal 2783 
salu 2471 sikat 2604 sotatond, sotite 2838 
sale pattu, sale pindake 2475 _—sind- 2618 sondi 2664 
sikku 2498 sindi 2617 sop- 2828 
sigur 2489 sukka 2646 soy-, soymur 2865 
sit- 2510 sup 2674 soygel 2857 
sit-, sitp- 1942 supar 2672 soyp- 2866 
sind(u) 2594 sumtal 2677 sorn- 2853 
sindup- 2742 suygur 2686 sollu 2664 
sit- 2527 suydi 2682 sdn(g)- 2876 
sini vande 2594 suluskur 1814 sdrp- 2883 
GONDI 


The order is that of the Devanagari alphabet, with extra letters with diacritics 
added in the following order: r r r;/1 1; at the end. The double 77 which appears 
in many recordings represents Dravidian alveolar *y; it follows r. Its voiceless variant, 
transcribed as h, follows it (or r). Variant forms of words are given in the same 
entry if the differences are not too great; otherwise they are separately indexed. 
Verbs are given in the infinitve when these forms are given in the sources; other- 
wise the root form is given. 


akana 931 anti 1 ayal 364 

akka, akkal, akka 23 attand, accahtana 796 ayn 2826 

akk6 24 ad 1 ayv- 267 

akna 7 adk- 145 ayvur 2826 
akra(l) 771 addam 146 ar-, arrand, arhuttana 233 
ag(g)a 1 addi 869 araluk 222 

anil-, angal, anglana 34 admanda 133 aril, re try" arali 200 
ange 3014 adra 1 argu App. 8 

acke, ackon 1 an- 2787 arng, arngi 2420 
accand 46 ana, anna 5160 arti 2 508 

accon, accohok, acco 1 aniti, annét 1 arpa ayana 990 
acnal 1 ani 1 arm nay 817 
atuval, atval 76 ancana 112 arm, armi 816 
atka 75 ante 1 arr- a aror 325 
atki 772 annal 131 arr 32 

attana 76 anne 2410 pent 860 
atta 2303 appana 924 arri-, ars- 811 

atte, atte 93 appor 1, 4565 art vay- 860 

at-yar 76, 5159 ambil 174 ar(i), ar 2417 

adi, adita 72 amm&t 5154 ar-, ar- 2416 
addam 83 amma(1) 183 arey $18 

adra(i) 107 ammana 186 at- 282, 2404 


ar(a)pi 2402 
arih- 277 
atk- 3620 
arka 75 
arki 276 
argi 72 

Inga 275 

jal, arje 857 
Erne 2410 
arma $510 
armur, armul, armuhk 784 
ars- 22 
alin-, alng- 34 
all- 260, 2384 
alla 2411 
allam 244 


alli 833 
allum 837, 5538 
v- 2334 
av 1 
av- 2341 
av-, awwand 809 
avin 3373 
aviyand, avkand 267 
avk- 2343 
avval, ava, avhari 273 
as-, assind 51 


ana 289 
ahki 2391, 2799 
ahkum 5076 
ahtana 765 
ahpi 322 
a’k- 766 
a?ki 2391, 2799 


a- 333 

aittand, aiyana 339 
ak, aki 335 
Fkond-kuttul 338 
ag-, an-, ing- 340 
aglo, agrd App. 4 
an(g)- 2433 

ac- 363 

anjana 409 

ata 347 

ati 142 

atol, ator, atal 1 
adur 406 

anai 1 

ap- 340 

ap(i) 2468 
aporal 156 

ari 2464 


al-, a1i 382 
alihand, als- 388 
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avi 392 
ah- 2433 


ikar 2604 

ikundal 771 

ig(g)% 410 

inga, inga 410 
ingul-sikrin 780 
iccal, iccdr 410 
ijek, inje, injek 410 
it-, ittana 453 

idr- 438 

itta 2529 

id 410 

idam, idra, idek 410 
idk- 2524 

in-, ind-, indand 868 
inka 419 

indetké 410 

ipi 2535 

ipketé 410 

ibari 410 

imma 3684 

immat 3688 

iyal 364 

iyend 410 

ir- 522 

iru, irup, irum, irpi 485 
irk- 2498 

irk(i) 2552 

irrana 442 

irvur, irvur, irur 474 
irsinad 493 

irs(u) 484 

ir, irta 2584 

iru, ‘ir-mara 485 
iruv, irvi 2782 

itk- 430, 504 

il 494 


ilk- 2108 

ilka 2569 

ill- 2559 

ilvi 2782 

iv 410 

ivir, ivur 474 
isar gundi 410 
isari, isari 410 
iske 410 
isnom 410 
ihittana 524 


ij- 2598 

ik- 2491 

ikar 2604 

in- 2491 
icana 537 
itam 2614 
itar- 3687 
ital, itol 410 
ite kata 2617 
ina 2614 

inta 3687 
ind- 2618, 3687 
indi 2617 

ir 2625, 2626 
ir ney 3690 
irs- 493 
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isri 2610 
ihun 410 


ukur 568, 666 

ukk- 667 

ukka, ukkum 2646 
uk(k)ur, uk(k)ur, 


568 
ukkuri 2388 
ukhari, ukari 731 
ucc-, uccul 578 
ucctti 620 
uccutu 557 
ucchand, Ucand 652 
unca 990 
unj- 3291 : 
uti, utu, utum 708 
ud(d)- 2698 
udk éru 588 
unthal 990 
und-, undul(i) 744 
undana 600 
utt- 2715 
udana 741 
ud-, uddand, uccahtanad 725 
udeli, udri 6 i2 
un- 600 
undad 664 
undi, undi, ond 990 
unmahk, “unma(k) 1025 
unrgana 669, 935 
upis-, upih-, upsuhtana 725 
uppe 2675 
umar, 2677 
umc-, ums- 576 
uy, uy?-, uysp-, uyka 652 


ukkad 


‘uram, urum- 718 


uriyand, urisand 665 
uri-, urih- 661 

urung-, urng-, uruht- 946 
urungand, uruhtand 662 
urn(g)- 935 

urng-, urh- 707 

urc-, urs-, urs- 587 

urpal 592 

urbu 656 

urrum 592 

urrana 595, 667, 720, 962 
ufa-vari 2743 

utve 2689 

ur-, urand 688 

uti- 687 

urim, urmi, urlm 591 
urum4nd, uruhtana 757 
urp-, urpand 695 

ursp- 2698 

uluri 2694 

ull? 705 

uvile 652 

us- 665 

us-, usul 578 

us-, ussanad 583 

usirka 584 

usOmand, usmand 576 
usk-, uskul, uskle 578 
uskand, uskar 3291 
usk®, uske 575 
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usk@l, uspal, usmal, usval 
583 

usp- 600 

uh-, u?-, uhuttand 679 

uhukand 741 

uhuttanad 587 

uhcand, uhascanad 763 

uhcand 926 

uhtana 600 

u’k- 2621 


ukar 731 
Un(g)- 731 

tic- 665 

ut- 2621 

Uta 762 

ud- 741 

und- 745 
umana 731 
uyal 731 

or 557 

Ur-, Ur- 670 
ur- 751 
Uretonde 2730 
Ur- 2735 

tl, ul 696 

Us-, Usa 761 
Usand 686 

th- 731 
uwhkana, uhukand 741 
uhtand 587 


ek- 766 

eke 764, 2748 
ekti 772 

eksanad 3762 
eganta 3762 

egr-, egurmur 3730 
etar 2756 

edmu 1025 

end- 2841 

etk 5159 

ett-, ettu 796 

eddi 869 

en, enn(i) 2798 
enmidi 784 

ey- 2599 

eyvur 2826 

erad 822 

era mendu 2820 
eri- 860 

eru 1980 

erek 821 
er(e)godali 2816 
erk-, erkem 824 
ertanad 859 

erpana 905 
erpunj, erpum 1963 
ermi 816 
erm/erom ney 817 
erra 865 

ervond, erond 2819 
ers- 811 

etsk- 800 

ere putuk 822 
etk(i) 276 

etj(i), etjal 857 
etma 5510 
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ervu, ervunj 3756 
el-, elsp- 843 

elu, elum, ellum 837 
elli, ellu, elka 833 
ev- 809 

evur 3756 

ever, ever, 2488 

esna 805 

eh-, ehi- 916 

eh-, ehtand 765 


éc- 2019 

Bt 5152 

ete 2901 

énd 5153 

étana 905 

ét(i) 2019 

étel 2617 

éd padi 2776 

én- 905 

énal, En(i) 5161 
énd- 895 

épur 2599 

émana 3769 

émul 5155 

ty- 2599 

éyal 196 

ér 410, 5159, 2815 
ér-, rand, érstand 915 
éritand 811 
éristand 859 

érg- 197, 813 

€run, érur, érvir 910 
el 410, 764 

élar 2783 


aiana 333 


og- 934 

odu 965 

ondi 3311 

onde 600 

onne 5020 

op-, opo 924 
omm- 186 

oy 2852 

oy- 984, 2860 
oyduli 2857 
orang, orngu 2682 
ori- 993 

orun-, orng- 935 
oror 990 

orcha 951 

orpan 990 
orpal(i) 592 

otve 2689 

ots- 763 

oriyand 2876 
orn-, orih, or?- 757 
ol-, ol- 1015 
olond er- 1067 
olc-, ols- 1007 
olla 5288 

ovor 2674 

oh-, 0?- 987, 2865 


5- 984 


ok- 2872 

oko, Okore 990 
oda, ora 1039 
ondu 1 

or-, Oh- 946 

or, O11 

oranda 1073 

ol- 2889 

ds- 2853 


kakkana 1079 
kakranj 1078 
kac-, kaccand 1097 
kacci 1096 
kac baittana 1460 
kajram 1104 
kanckana, kanjkand, kanjkar 
1407 
kat 1147, 1148 
kati 1135 
katt®, kattang, 
1147 
katt-, katti 1148 
katta 1941 
kattul 1145 
katte 1156 
kaddiyana 1134 
kad verci 1109 
kani 1166 
kande 1151 
katti 1204, 1205 
kad 1445 
kad-, kadi- 1208 
kan 1159 
kanaro 1408 
kanisk-, kansk- 1407 
kandi 1213 
kannir, kanner, kanér 1159 
kappe 1224 
kapmurnd- 1335 
kaman 1228 
kamek(e) 1248 
kay 2023 
kay-, kayar, kay-kat, kaymul 
1249 
kar 1397 
kara, karra 1113 
karati 1117 
karam, karem, karém 1273 
kara, kareng 1505 
kari-, kari 1292 
kariari, kariyari 1133 
kariyal 1132 
karitanad, karritand, kareh- 
tana 1297 
kar(u), karra, karv, kar 1286 
kark- 1278 
karka, karkal 1395 
kark® 1134 
karkara 1265 
karng- 1291, 1292 
karv-, karr-, karw- 1278 
karra, karré 1389 
karrana 1524 
karrih-, karahtanad 1141 
kar(r)un, kar(r)um 1293 
karré 141] 


kattitana 


karvi 1273A 

karve, karwé 2046 

karsana 1392 

kar(i), karr, kar, karka 1353 
karanji 1411 

kar 1159 

kara 1376 

karitana 1360 

karéngand, karhuttand 1349 
kargi 1158 

karvitand 1396 

karwé kiana 2046 

karha 1278 

kal, kallu, kallu 1374 

kal, kalu, kall(i) 1298 

kalam 1376 

kali-, kalp- 1299 

kalla 1302 

kalla 1316 

kallana, kallé, kalmar, kalval 


kav- 1256 

kava 1325 

kavaral- 1416 

kavi, kawi 1977 
kas-, kask- 1097 
kasa 1251 

kasur, khasur 1092 
kaséngana 1349 
kasne 1086 

kah- 1099, 1980 
kah-, kaht-, katt- 1208 
kakar 1425 

kakri 1234 

kac- 1099, 1467, 2176 
kanjana 1417 
kandul(i) 1117 
kande 1151 
kandrim 1117 

kat- 1467 

kati 1204 

kati 1449 

kap 1456 

kapana 1458 

kamé 1454 

kaya, kaiad 1459 
kar, kar 1397 

kar- 1467 

karina 1416 

kariyal 1278 

kara 1123 

kal 1479 

kalum 1478 

kalva 1480 

kaviri, kathari 1417 
kaval 1425 

kas- 2176 

kasar, kaser, kaisar 1107 
kasan4, kasahtana 1458 
kahcana 1477 

kahlé maiyana 1478 
kikor kokor 2032 
kiccana 1513 
kicmand 1513 
kiddi 1542 
kiditana 1547 
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kinan, kinndn, kinnita, kind 
1601 

kirin-, kirn-, kirng- 1568 

kirr, kir 1624 

kirwanj 1623 

kirinj mati 1578 

kirkar, kikkar 2956 

kirkwal 1594 

kiliyana, kilitana 1574 

kis 1514 

kiskand 1513 

kism- 1513 

kiana, kiyana 1957 

kike 1252 

kiri 2010 

kirkand 1595 

kukur(i), kukur, ktkod 1634 

kukkana 1822 

kukkal 1626 

kuge 1874 

kung- 1767 

kuci, kusi 1873 

kucca, ktica 1644 . 

kucc(y)a 1639 

kujji, khujji 1642 

kunja kelk, kunjar, kunja 
1639 

kunjari 1643 

kunji 1647 

kut- 1672 

kutka, kutki 1666 

kutta 1676 

kudum 1139 

kuttar, kutar 1665 

kunta 1669 

kunti 1688 

kutukal 1720 

kutke kiana 1551 

kuttul 1728 

kutli 1551 

kud- 1728 

kudar 1722 

kudal 1701 

kudur 1700 

kudur dokke 1712 

kuddum 1139 

kunankay, kunagay 2054 

kup-, kuppis- 1728 

kupa__ kiyana, 
kuppa 1731 

kupar, kupari 2116 

kum, kumpod 1752 

kunur(i), kumod App. 28 

kummi 1757 

kural 1782 

kurumana 1850 

kurrumne aiyana 1778 

kuro 1782 

kurkal 1850 

kurki, kurku 1840 

kurkam 1780 

kurpu, kurpum 1780 

kurma, kurma 1655 

kurmal 1844 

kurmd, kurmi 1916 

kurr4 1801 

kurra 1851 


kupahana, 
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kurval(i) 1777 

kurvi 1797 

kurs 1785 

kuru, kuro 1864 

kurka 1823 

kurhuttand 1825, 2144 

kul(jum 1814 

kulsa 1835 

kusam 1825 

kusal, kusay, 
kusmls 1638 

kusir, kusri 1760 


kuskusa, 


' kus-, kusp-, kussand 1825 


kusso 2226 
kuhascana 1796 

kuhkar 1765 

ktcod 1873 

ktnj 1879 

kinji 1893 

kutal, kuta, katana 1688 
kUtinj 1883 
ktni 1929 
kupar 2110 
kaysa 1879 
ktrkana, 


kur- 1882 

karand 1907 

kari 1929 

kula App. 30 

koli 1905 

kus- 1868 

kthk 1893 

keja 1936 

ketti 1205 

kene kene, kenek 1988 

ker- 1524 

kel 1973 

kel(1)- 2017 

kevi 1977 

kesur 1939 

keh- 1980 

kehke 1249 

ke?-mar 1980, 4760 

kénjana 2017 

kétul 1416 

keépanad 1416 

kéy-, keiana 1992 

kér- 1416 

késkir, keskud 2012 

késla. mara, ké"la, 
1997 

kai 2023 

kaiyand, 
1249 

koko 2030 

kokodal 2125 

kokk- 1079 

kokki 2032 

kokkor 1634 

konga 2125 

kot-, kotela 2063 

kota(m), _kotorla, 
2068 

kotél, kotteli 2068 

kottana 2064 

kotteyla 2071 


kurki, kUrmur 


kehla 


kaittana, kaital 


kotka 
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kodal, kodad mav, 
mav 1664 

kodi, koddi 2049 

kondal 2097 

kopa, koppa, kopa 2102 

koppir 2109 

koma 2115 ' 

koy-, koianad, koidand4, koyal 
2119 

koy, koya, koitur, koytand 
2178 


khodda 


koyye 2120 

koranged, korekal, kornjdl, 
korveli 1855 

koring 2168 

koruku 2125 

kork-, kohk- 2164 

korka, kurka 2058 

korvi, kdrwi 1989 

korr, kor, 2160 

korra 2163 

korritanda, 
2258 

korrop 2162 

kori, korpanj 1818 

kori, kork-ila, korkéla, korta 
2149 

koriyar 2149 

koru-, korvinj, kosela 2146 

koré 2153 

korop, korov, korv ar- 2046 

kornguli, korngel 1855 

kors-, korsana 2149 

kol 1828 

kollusanad, kolstana, kolmi 
DESI 


koritand, kori- 


kove, kovve, kowwé 2142 
kowwanda 1256 

kosoy(i), koss6 2226 
kossana 2144 

koh-, kohval 2218 
kohkana, ko’k- 2063, 2064 
kodkoci 2032 

konta 2054 

konar, 2211 

konda 2216 

kopal. kope 2218 

kdpe 2113 

kor, koru 2200 

koru 2257 

kor- 2054, 2231 

kor 2253 

kolx 2237 

kOola, kola pata 2240 
kosur, kostar 2192 
kohala 2163 

kohka, kohka, ko?ka 2217 


khamna 1228 

kharra 2168 

kharyal 1132 

khandum 1175 

khudda 1850 

khoki, khokla, khokI4, khokli 
2127 

khoja 2191 

khora 2113 


INDEXES 


ganga 1278 

gajji, gajju 1104 

gatta 1941 

gatti 1148 

gat-pape 1148 

gad-, gaddana, gandana 1178 

gada 1148 

gaddi, gaddé 1140 

gaddi, gaddu 1158 

gaddo(k), gaddem 1156 

gatla 1190 

gana, gana-kay 1160 

gandhél 1117 

gannéri 1164 

gansk- 1407 

gapene, gapné 1320 

gappa 1243 

gap murung- 1335 

gabbu 1247 

gam murahtana 1335 

garem, garum(i) 1790 

garka jari 1397 

garba, garbim 1279 

garsana 1392 

ganda, gandal, gando 1180 

garda, gara 1468 

gardi 1364 

gal 1499 

galam 1495 

gingon-gongon 2032 

ginji 1519 

git- 1550 

gir-gir 1625 

gitri kal 1563 

girru 1983 

gilgila 1576 

giv- 1976 

gisir 1521 

git 1623 

guge, guge 1874 

gugri 1632 

gugva 1871 

guncili 1727 

gunjana 1648 

gunji 1880 

gunje 1878 

gutur mane 1670 

gutta 1676, 1682 

gudi 1680 

gudi, guddi, guri 1655 

guddi 1787 

gudra, gudri 1682 

gunang- 1685 

gunti, gunti 1727 

gundam, gundal 1692 

gundal 1670 

gundal, gundkula péru 1695 

gunde, gunder kaya, gundur- 
kaia 1693 

gudam 1713 

gudi 1678 

gudd- 1850 

guddar 1722 

gun- 1927 

gup- 1850 

gupa 1871 

guppa 1731 


guppa, gupsal, gubia 1733 

gubbal 1731 

gubri 1752 

gumiy4 1818 

gumela 1754 

gumor App. 28 

gum ki- 1741 

gummal, gummul 1930 

gummur mara 1742 

gurram 171 

gurrand 1852 

gur- 1852 

guriya mav 1664 

guringa, gurnga 1645 

gurnj- 1659. 

gurna 1882 

gulla, gula 1884 

guhc-, gu?c- 1861 

guhtana 1802 

guhra 1765 

gunji, gUnje 1878 

gunju 1855 

gud- 1882 

guda 1883 

gur- 1907 

guwhil, goyhal 1338 

genji ¢r 1107 

gette, getla, getli, gende 
1190 

gebb- 1980 

gern(g) 1983 

get, getana 1949 

géta 1943 

gogodi, gogor(i) 2248 

gongor keser 2032 

gotta 2059 

gottana 2064 

godal 2816 

godu 2074 

godel App. 32 

gondra 1695 

goda 1883 

gond-, gdnda 2091 

goppa 1243 

gorka, gohka 2126 

gorga, gorge 2131 

gorran, gora 2163 

gorre 21 65~ 

gohi, go”i 2179 

gode, godo 2096 

goenjé kiana 2144 

gor 567 

gorod 1766 

golis- 2246 


ghatdl-mara 2070 
ghap munrgand 1335 
ghotia 2070 

ghonta, ghotang 2059 
ghonto 2067 


cakk- 2280 

cakka 2748 

cakka kiyanad 2269 
capur 2335 
cammake 2678 
carkne 2352 


cahki 2391 
cap, capa, capi, capre 2452 
capor, cdpta 2335 
cahana 2433 

cikur 2496 

cikkal 2495 

cice 2609 

citkan, citkul(i) 2511 
cidral 2518 

cini andki 2594 
cipara 2532 

ciral App. 37 

ciral 2551 

cirni 2625 

citra 2732 

cila 2629 

Civa, civa(l) 2636 
cuti, cutiyal, cutti-eli 2661 
cutta, cuttana 2715 
cutti 2655 

cumar 2677 

curki 2691 

cuva, cuhka App. 38 
cuci 2661 

cUcd 2681 

cura App. 39 

cekk-, cekka 2748 
cendu 2766 

ceppa 2748 

cevta, cevtal, cevda 1977 
cém palat "2807 

cote 2661 

col 2862 

coh-, cohk- 2865 
cod cdd 2835 

colir 2370 


jano, jango 2287 
jannd, jandra 2896 
japne, jappe 2336 
jaba 2339 

jammod 2851 

jarjar 4- 2852 
jaritana 2861 
jatum 2401 
jarhuttana 2403 
jai(1)- 2384 

jalu- 2334 

jalor(a) 2370 
javukana 2343 

jah- 2421 

jari, jati App. 36 
jitk-, jirks- 2498 
jirola 2732 

jiana, jih- 2602 
jiria 2640 

jila 2572 

juttt 2655 

jurrela, jurela 2732 
j0 mara 2697 

jer, jerru 2797 

jek, j@ka, jéke 2807 
jokkana, johkana 2831 
jona, jonn® 2896 
jol 2862 

joditana 2861 

joli 2370 
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tatti 3031 

tand- 3052 

tandi 2946 

tapri 2948 

tave 2951 

tati 3036 

tapur 2948 

talal, talt 3136 
tahka "3198 

tikir 2953 

tingo 2954 

tuddi App. 40 
tek(k)a 2941 

tette 3490 

tend- 3052 

tokre 2978 

tongi, tongra 2983 
tote 3296 

tod, toddu App. 40 
toddi 3296 

todra 2984 

tonda, tondri, tondori 3499 
toyli 2987 


dag(u), dagana 2939 — 

dadda 3044 

dand 3048 

day-, dayana 2950 

dargal, dargal 3020 

dari 3044 

dava 449 

dig-, digana 502 

din-, dingana 851 

dinda 2963 

diyyor, diyya 513 

dipi 452 

dudu 3304 

dudde 3378 

duppal, duppi 694 

dumal 2966 

duy- 3337 

duvvu, duvval, du, dual 692 

duhkya, duhkiak, ducca 692 

dego 1527 

dema 449 

dey- 2971 

derka 3451 

dev- 2971 

dehk- 2971 

dev- 3122 

dokka 2976 

dokk® 2977 

dogor pereka 2979 

donga, dongal, 
2982 

doti 3489 

dodf 3485 

doddo 3528 

donda 2963 

donduli 2985 

dona App. 45 

doppo 2986 

dol- 2988 

dok 2989 

doda, dora, dhoda 3543 


dongana 


dhoddhal 3491 
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ta- 3098 

takka, takkar 23 

takhari App. 41 

taggand 3014 

tan-mari, tan-miyar 3010 

tangé 3015 

tang-gorar, tanorar 3015 

tatta 3035 

tatti 3036 

tandana 3052 

tattana 3098 

tan-, tand- 3053 

tana, tannd, tanwad 3196 

tandki, tanéki, tanike 3120 

tannd, tanndl, tannor, tan- 
haral 131 

tape, tappe, tape 156 

tapri 3075 

tamma, tammat 3162 

tammdal, tammundu, 

tammur, 


tam- 
tammor 


tards, tarash, taranj 2359 
taruhtana 3140 
tarcana 3146 
tarv- 3025 
tarsk- 3146 
tarh- 3025 
tarrand, tar- 3442 
tarrand, taritana, taristand, 
tar- 3440 
tarritand, taritana, tarj- 3259 
tarakT, tarki 3120 
tarana 3122 
tari- 3433 
tark-, tark- 3122 
tarm, tarmi, tarmi 3115 
tal¥, tall¥ 3103 
talehkana 3427 
talk-, talp- 3427 
talg- 3105 
tallur, talur 3136 
tawwand 3566 
tawwé 2951. 
tah-, tahk- 3442 
ta?-, ta”k- 3442 
tak- 3151 
tata(l), tido 3160 
tan 3196 
tapa 3160A 
tamar 3163 
tarand, tar- 3154 
tar-, tark- Siae 
tar(i) 3180 
tari 3121 
tigne 3264 
tina 3263 
tinan 3264 
tin-, tindanad, tinmur 3263 
tiya 3269 
tiritana, tiruhtana 3246 
tirr 3262 
tiril, tiril 2797 
tirpana 3435 
tivv- 3437 
tihtana 3263 
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tiyat 3268 
tudum 3297 
tunki 3305 
tuppa 3322 

tum- 3336 
tum 3389 

tumma 3335, App. ‘43 
tumri-mard, tumri 3329 
turre 3348 

turrv- 3399 

turs- 3301, 3399, 3480 
turUpstand 3530 

- 3364 

tullana, tulhuttand 3528 
tuh-, tuhk, tuhk- 3336 
tuhkul 3323 

tuhmeli 3328 

tunand, tunva 3403 
tundam 2962 

turand, turehtana 3395 
turi 3353 

tendana 3052 

tenmidi 784 

tepe 3414 

ter- 3440, 3442 

terand 3441 

terep 3245 

terr-, ter- 3259 

terk- 3440 

ter- 3433 

telnar 3449 

teh- 3442 

tehcand 3435 

tehtana 3450 

te%k- 3442 

teka 3452 

téd- 3450 

téne 3268 

tér-, térs-, tersp- 3471 
tel- 3464 

tth- 3450 

tokenj, tokonji 3393 
tog 3346 

totor App. 40 

totte 3544 

toddi 3296 

toddoma 3487 

tottay, tottir 3516 
topne 3069 
tor, tor, 

3563 

tori 3283 
torp- 3530 
torma, torme 3487 
toll® 351 

tohk- 3483 

toh-, tohtana 3536 
tokar, tokar(i) 3538 
tocand 354 

tonj- 3555 

tota 3544 

top- 2566 

toy-, toiand 3476 
toya, toid 3537 
tor- 3549 

torana 2883 

tori 3353 


torata mdanaval 
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tor(i) 3393 

tora 3523 

tori 3283 

toro 3563 

torg- 3523 

torsa, tsa 3498 
torhana 3480 

tol(u), tola, tolka 3559 
toh-, tohand 3566 


dand(a) 3048 

darka 3606 

dareng-, darng- 3045 
dalsana 3130 
damera 3163 

diddi 3219 

dippa 3229 

dibe 3229 

dudli 3383 

duppi 694 

dubba 3332 

dumu, dumul 3332 
durrand, dorrana 3399 
dursanad 3399 

dus- 689 

dekhana 3406 

deg-, deh- 3406 

dér 3451 

dora 3533 

dork- 3535 

dorg-, dorg- 3514 
dorba, dobba 3515 
dori- 3525 

doh-, dohtana, do?- 3536 


dhodal 3491 


dhondi 2985 


nakka 3606 

naccand 3760 

natk- 3586 

natpé 3584 

naddi, naddim, nadum, nad 
narka 3584 

nattand 3760 

nattur, natral 3748 

nana, nanna 5160 

namot 3647 

naram, naral 2903 

narkal 3606 

narka, nahka 3613 

narkana 3625 

narwanj 2906 

nars-, narsp- 3770 

nat 3621A 

naram 3681 

nari-mursul, narmita 3584 
nagnjati 3751 

énj 3754 

nalm- 3595 

nalli 3755 

nas panné, nas véli 3580 

nahna, nahnal 3735 

nakana 3570 

nangél, nanél, nayneél 2907 

nanci 2909 

nandand 3630 


nar, nar 3638 

nar, nari 3654 

nar Epa 3651 

nar-, nad- 3637 

“nar 2927 

nar, nari 3656 

nalung, nalk, nalvir 3655 

nahk- 3642 

nahtand 3630 

nikk- 3662 

nikka 3735 

nind-, nend- 3682 

nittand 3675 

nindand 3682 

ninné 3758 

nipcah- 3675 

nima, nime 3684 

nimat 3688 

niranjal, nitjar 3751 

nira badda 499 

niril, niril 3759 

nirguli 3781 

nirpal 3771 

nirsu 484 

nirwana 2929 

nil-, nilehtand, nilsp- 3675 

nilk 3713 

nihtand 3682 

ni, niy 3746 

nit, nitum 3739 

nit, nir, 3693 

nire, nire 3674 

nira, nirka 3679 

nuy "3706 

nurrana 3783 

— 4869 

nullé 3715 

nusi, nusme 3699 

nukx 3728 

nin(g) 3720 

nur 3729 

nul 3726 

nUsi 3699 

necahtana 3764 

netk- 3586 

netka 3591 

nettur 3748 

ney, nei 3746 

neyp- 3602 

nervunji, nervonj 2906 

nela 3610 

nelenj 3754 

nelli 3755 

nehnd, ne?na 3735 

nékand, nékstand 3762 

néng 3763 

nén-, néngand, né€ngusand 
3764 

néc 3759 

néce- 3745 

néj- 3765 

nénjkar(i) 3765 

net(i), oh 2920 

nénd- 2 

néndi 2917 

nénd(u) 2920 

ném 3602 


nér 2919, 2920 
nérs- 3770 
nél, néli 2913 
nés, néskand 3765 
nth-, nthtana 3764 
nai, nai, ney 3650 
nokkana 3789 
nondana 3787 
noppu 3793 
norrand, nor- 3783 
nork- 3789 
nosand, nosi 3793 
nohkana 3789 
nod-, nOy-, ndykar, noiyana 
3793 


not- 2908 
none, nodnde, 

2908 
norand, norrana 3728 
nodhk- 3728 


none, nore 


paorish 4334 

paur, pahur 3801 
pakki, paki 3808 
pan- 3808 

pan vinahk 3805 
panga 3818 

pacana 4517 
pacihtanad 3827 

pacca 4478 

pajja 4205 

panjand 3837 

pate 3874 

pattand, pattina 3852 
patti 3871 

padand, padiyana App. 49 
padda 3881 


pandana, pand(i) 4004 

pande 3955 

pandom 3899 

patus- 4034 

pattana 4517 

patte 4169 

patli 3909 

pad, padi, patk 3918 

paddal, paddi 4039 

paddana 4541 

pad(d)ur 4410 

padna 3907 

paniyd, panya App. 49 

pane, panné 4153 

pantka 4418 

pangal 3955 

pant(i) 3923 

pannand 4034 

panné 3955 

papel 4455 

pay-, paiyana, 
3808 

pay(y)al 3805 

paye 4205 

para, patra, 
4032 


paiyahtana 
parray, phara 


paras, parras, paras 4021 
parandli, parendli 4020 
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paring- 3949 

pare, parke, parrek 4205 

paraik, pariku 3982 

parkal 3986 

parkanda, parkand 3956 

park jiana 4020 

part 3976 

parrand, parahkanad, pdha- 
kana 3956 

parrand 4423 

par(r)-, parana, par- 3853 

parri-, pet paritana 4020 

parr6 4567 

parvor 3853 

parhanad 3949 

par- 4446 

para han- 3854 

par(a)na 3999 

pari 3884 

pariya App. 49 - 

pare 4153 

parék, parem 3982 

parol 4411 

parol, parol, par(r)oi 4410 

patk 4562 

patki 4203 

parkina 3853 

parge App. 47 

parsa, parsek App. 48 

pal, palkar 3986 

pal 3994 

palla 4016 

pallo 4304 

pasar 3823 

pasitana 4382 

pah-, pa?- 3808 

pahand, pahna, pahnal 3821 
pahur 3801 

pahkans 4423 
pata oo: 4065 
pana, pane 4068 

pants 3821 

pape 4083 

pay- 4044 

paya 4089 

para 4093 

parana, pay- 4065 

parum 4121 

parn-, par?- 3949 

par, par 4110 

pal 4096 

paskana 4060 

pici, picil, pisil 4216 

pijjt 4205 

pite, pitte 4154 

pind, pindi, pindi 4162 

pinsk- 4325 

pittana 4167 

pidokana 4165 

pidri-dokke 2977 

pin 4210 

pinka 4385 

pinkana 4206 

pipri, pipli 4083 
piya 3939 

pival, pial, peyal 3805 

pirana 4204 
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pirne 4205 

pirr 4336 

pirr, pir, per 4199 
pirrand 4194, 4422 
pitak, pitka 4385 
pirana, pirkana 4194 
piritana 4315 

pitk 4148 

pircand, pirs- 4325 
pila, pilla 4198 
pilivi, pilvi 4400 
pilp 4300 

pise 4173 

piskanad 4135 

piske 4190 

pissand, pistal 4186 
pihk-, pihka 4167 
pihtand, pi?- 4204 
pin, ping(u), piyyu 4210 
pital 4193 

pidanad 4148 g 

pit, pitand 4167 
pint 4035 

pir 4193 

pirana, pit- 4231 
pirl, piri 4225 

pirs- 4223 

piha 4128 

pihk- 4167, 4122 
pungar, pungar 4345 
puc-, puckand 4281 
putki-pitté 4267 
puttand, putusand 4264 
putti 4259, 4262 
pundu 4268 


_ putg¥ 4278 


putti, puttu 4335 

pun 4268 

pun- 4364 

pun-, pundand 4344 

pund, pund, ptnal 4275 

puyil 4282 

pur-, pr- 4505 

purka 4322 

purpur, pulpul 3978 

pursk- 4251 

purral, purraj, purar, purdar 
4334 


purrand, porrana 3853 

puri, puritana 4312 

pula, pulla, pulla 4322 

pu, puliyal, pulli 4307 

pulla 4300 

pula 4358 

puvrali 4371 

puskanad 4135 

puh- 4505 

puhand, 
4361 

puhtana 4127 

puhna 4275 

pu-, pind-, ptr- 4505 

pUy-, puyana, p0ina 4345 

pural-kata 4225 

puri, pUr mal 4367 

pusal(i) 4355 

pedeya, periya App. 49 


puhtanad, pohdna 


7%2 


pendul 4395 

pette 4169 

pedeyal, peddal 4411 

peder(i) 4410 

penem(i) 4153 

penda 4404 

pendo 4163 

penné 3955 

peyya, paiyd 3939 

per-, perrand 4423 

perek 3982 

perke, perrke, pereka, pehke 
4205 


perpul 4307 

perma 4411 

pers-, persp- 4411 

pers% 4 4411 

persanad 4423 

pere, perem 4153 

pereka, perka 4418 

pesi- 4382 

pesel 3941 

pehara, pehro 4411 

pehkand 4423 

pekal, p&ki, pékur, pékor 
3939 

pédal, pédi 3939 

pénda 4398, 4441 

péndu 4153 

pen 4438 

pepi 4411 

pey- 4382 

péri, peri 4411 

pelana, pélk-, 

paitar App. 51 

pokku 4478 

poga, pogo 4240 

pong- 4471 

pon-, pongana, pongitana 
4470 


pocca 4478 

pocci 4407 

pot 4491 

pota, potta 4494 

potla 4250 

pot-, potusand 4517 

potke 4509 

podela, podla 4509 

poddana 4541 

podmu 4503 

popota, poppul 4455 

poy- 4407 

poy-, poya, poyo, poi 4240 

ee poiur, poi App. 
bs 


pélkle 4441 


por- 4565 

porand 4540 

poriyad 4590 

poral, poroy, porol 4410 
porki, purki 4203 
porp-, porpana 4283 
porskeng 4545 

porro, poro, poro 4567 
pord 455 

pors- 4537 

pola, polo 4304 

polo 4547 
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polle 4562 

posa 4569 

pohand, pohtand, po”- 4457 

pohk, pohku 4478 

pohpi, po?pi 4452 

pOi, poinj, ponj 4589 

pon-, pongana 4470 

pon- 4469 

pondand 4361 

pot, potal 4586 

ponar 4454 

poy-, poiand 4345 

poy, pdyar, pdyar, poye 
4508 


pori 4587 

pori 4541 

poral, porar 4508 
porana 4253 
pOr-por aiand 4537 


phat waréngana 3863 
phara 4037 

pharangul 4020 
pharayin 3852 
pharhana 4020 

phape, phaphe 4083 
phuki 533, 4345 
phunda 4364 

phtki, phoki visi 4345 
phtphnei 4345 


bakoval 4106 
baggd, bagge 5151 
badga, baddi, badde 5224 
bacci 3821 

bacco, baccor, bacnal 5151 
banti 5151 

band- 4004 

banda 3903 

batal, batol 5151 
batti 5151 

bad 5151 

badaktdr 5372 
badan, badam 5151 
bandum 3899 
bappor 4559, 5151 
bayul, bayl 3940 
bayok 4106 

baréli 382, 4411 
barka 3981 

bariya, barga 5224 
bal dokke 3994 
bala, ballahk 5151 


baské 5151 
me) bata, batal, bator 
515 


cinen, bart, bal, balek, bah, 
bahun, bahce 5151 

balo 4098 

biriyad 441] 

bits-, birsk- 4187 

bisurkta 4131 

bito 4854 

buka, bukka, bugga 4242 

butul 4263 

buddi 4265A 

budri 4460 


budruka 4485 

bubri 4525 

bubla 4358 

burd, bura 4358 

burka burrka 4332 

burk#i 4298 

burda 4291 

burrand, bur-, bor- 4330 

busana 45 31 

buhs-, bu’c- 5013 

buiya, buiya 4358 

bika 4452 

bula 4528 

bila 4358 

beda 4394 

benond, _ benon, 
bendndu 5151 

bebre 4406 

beral visi 4412 

beriya, berhor 4411 

berer, berel, beriar, 5169 

berel(i) 382 

bers- 4411 

bela, belli 5494 

behra 4411 

bé, beké, bégad, bénd, béla 
5151 

boker 3817 

bokka 4528 

bokka, bona 4452 

bokkand 4464 

botta, botka 4496 

botta, bota, botta 4493 

botte "4497 

bodum, boddi 4460 

bod a 4453 

boma, bomi, bommu 3935 

bomoli, bommul 4280 

boyal, bayal, baiyal 4535 

boyul 4463 

borju 4463 

bohka 4332 

bors-, borsand 4537 

bol- 4562 

bode 4602 

bor, bdr, bol $151 

borkal, 4600 


benor, 


bhandana 4004 
bhisurkana 4131 
bhurrne 4329 
bheli 5494 
bhongal 4106 
bhddkal 4600 


makkand, makstana 4760 
manta 4624 

mac, mac ér 4641 
majjili 4630 

manja 4791 

matta 4673 

matt® 5058 

madeka, made kal 4649 
mandul, mandom 4666 
mat(u), matta 4719 
madd(i) 4460 

mati 4766 


mad(d)ur 5062 
maddol 4951 
man-, mandand 4778 
manda 4700 
manné 5020 
mabbu 4728 
mamana 186 
mamma, mammdat, mammot 
$154 
may- 4841 
mayy-, mayyUls- 4838 
mayyad 4616 
mara, manu, mara 4711 
maramam 4724 
marat 5154 
mariyur, mariyor 4715 
marun, marng(i) 4717 
marung-, marlm-, maréngand, 
marng- 4760 
marehtana 4709 
mar6nj 4976 
marka, mahka 4772 
marndari, marndare, marn- 
dar, “marndeyar. 4762 
marndii 4762 
mard, mardi, maru 4718 
marma, matam(i) 4726 
marmin, marming 4667 
matri 4764 
martro, marror 4767 
marsand, marsana 4722 
mars(u), marsu 4749 
mara, mara 4711 
mari- 4997 
maru-, marustand 4680 
margana 4680 
margi, marngeri 4717 
marta, marpanda 4645 
marsur, marso, marsal 4756 
marhuttanad 5082 
mal 4642 
malanj(i), malaj 4737 
maldl, malor 4968 
= 4735 
4744 
vitaliel maldanad, malluh- 
tana 4734 
mas, mas phuki 4843 
masa 4632 
masi 5101 
masitand, masol 4628 
maskana 4886 
massor 5031 
mahak-, ma&hakkana, mah- 
kana 5483 
mahcum, ma?cum 4859 
mai, maij0 364 
mac(u) 4792 
macana 5082 
mata 4834 
madi, mari 4796 
mand- 4801 
mandana 4807 
mando 4832 
matla 4808 
man’ka, manka 4649 
mama(l), mami 4813 
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may- 4815 

mday-, mayih-, map- 4814 

mayi, mai, mai 4791 

may(i), mayal(i) 4786 

mar- 4801 

mar-, marh-, marana 4817 

marand, madrusand 4716 

marana 4760 

mare, marel, maré 4820 

mar- 4797 

matka 4649 

mav, mau 4780 

masand 4801 

masul 4793 

mah-, mahtanad 4817 

mah-, ma?- 4802 

mahka 4821 

mi- 5084 

min(g)- 4866 

ming-, minta 4865 

minjana 4863 

mitand, mittus- 5082 

mitta, mittom 4854 

midiyana, midina 4870 

midcana, midstana 4876 

midding-midding aiana 4852 

minda, menda 4677 

mindanq, mendana 4652 

mitwanj 4857 

minangand, mingand 4865 

minnui man-, minntnh- 4865 

mindi 4864 

mins- 4863 

min?konj(i) 4876 

miyat, miyar, miy4ali 4616 

mit-, mirus-, mirstana 5083 

mirint, mirngul, mirgul 4865 

mirih- 4848 

mirngul, mirngor, 
4876 

mirrana 5083 

mitkana 4876 

mitko, mitkom, 
4876 

mitc-, mircval, mirs- 4876 

mitnd-, mir?- 487 

mirhuttana, mirih- 4852 
milin 4865 

missana 4863 

mihitana 4878 

mihc- 4853 

mi(y)-, micna, mih- 4878 

miaz, midr 4616 

minjana 4881 

min 4885 

mink6, minko 4876 

miranda 4652 

miranda, mihtana 5430 

misan, misok 4879 

muiana, muitana 4954 

mukam, mukum 4889 

mukur 4888 

mukkara, mukkera 4895 

mukkal, mukkad 4954 

mung-sang yétana 5021 

mungts, muggts 4900 

muccand, mucci, 


minntur 


midkos 


mucce 
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4915 
mujo, mujjo 4954 
munj(i) 4917 
mut, mutiya, mutka 4932 
mutis, muttis 4934 
muto, moto 4981 
mutonji 4942 
mud(d) 4460 
mudis-, muddun, 

4645 
muddus- 4919 
mudhuttana 4645 
munda 4945 
munda, munda@ wirinj 4938 
mundi 4948 
mutte, mutto 4954 
mudiyal, mudiyo, 

54 


muddds- 


mudpal 


munum 4943 

mungé 4982 

mundi 4917 

mundur, mundori 5031 

munn _ munneval 5020 

munrgand S23 

muy- 4954 

muya 5025 

muytat 4954 

muytond, muytor, muytor, 
4954 

mur 4979 

mur, mur 
murrar 4981 

mur- 4933 

mura 5015 

mura, mure 5041 

murana 4969 


mara, murar, 


~ muritand 4973 
" murunga 4982 


murum 4971 
murk 5007 
murcul, murcur, mursul 4955 


mur-jupni aiana 4977 


- murtola 4990 


murtar 4969 

murt- 5013 

murrana 5123 

murré, muré 5019 

murs-, murs- 4972 

mursana, mursahtana 5123 

muri 4922 

mutih-, murt-, mur-, murhut- 
tana 5002 

mutungand, murng-, mutfan- 
dana, murnd-, murhuttana 
4993 

mure, murgonji 5051 

murkstana 5046 

murtéli 4969 

mulu, mulunahk 4992 

mul-, muli-, mulitana, mul- 
hana 4869 

mulgé 4982 

mulpé 4869 

muv- 4954 

musur 4914 

muh-, muhand, 
4933 


muhtana 
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muhk 5052 

muhcana 5013 

mukal 5026 

mUnj, munjal 4910 

muta 5037 

mutam 5033 

mUter, mUter 4909 

mund, mund 5052 

mura 5041 

mur 5035 

muram 5033 

murana 4933, 4969, 5046 

mula 5044 

mUvir, mlvur 5052 

musk- 4886 

meka 5109 

metta 5058 

mend 5060 

menda 4677 

mendana 4652 

medur, meddur, 
5062 

melli-, mellis-, 
4736, 4871 

mes(i), mes nayi 4843 

mesi-, mesel tongi, mesel 
banda 4628 

mesi-val 5285 

méh-, mehana, 
mehtari 5093 

mehkana 5483 

méka4 5087 

méchan 4879 

ménj 5088 

métin 5072 

méndur, méndul, 
5099 | 

méy- 4628 

méy-, méiana 5093 

méra 4796 

méita, mélo 5086 

més- 4628 

maiana 4778 

maitand, maittana, maiyana 
4841 

maipo 156 

mai-mansal 4756 

moiana, moittana 5030 

moidd 4954 

mokom 4889 

moggi 4893 

mot 4930 

mottis 4934 

mod- 4997 

moda 4266 

mod, modd(i) 4460 

mondo 4938 

mothur, mohtur 4950 

modal, modol 4951 

modol 4950 

monné 5020 

mon’kor 4955 

momana 186 

moy 4893 

moyana 5030 

moyol 4892 

mora 5140 


melhana 


mehtand, 


méndol 


meddor 
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moroli, moros 4976 | 
morkul, morkuru 4955 
mor- 4848 

mori 4990 


moriyana, moroka 4997 


mork- 5123 

molol 4968 

molki 4955, 4986 
mosor 5031 

moha 5031 
mohori 5141 
mohcana 5013 
modta 5126 

mor-, modritand 4973 
modrtim 4976 
mor- 5123 

mola 4498 

mds- 4915 


yavva 273 
yamol 5155 
yayal, yayo 364 
yengul 780 
yenge 3015 
yehakkorr 5159 
yeh-gata 5159 
yécana 879 

yeti 5152 

yété 2901 

yend S153 

yéni 5161 

yer 5159 

yeri 518 


raggand, ragstana 516 
rac nai, rasi ney 817 
raccand, ractal 4760 
tancé, rante, rand 474 
tay-, raittand 516 
rahk rahk 474 

rago, raghd-siri 5164 
tan(g)- 319 

racand 5363 

ranjana 5407 

ray- 228 

rayal 3977 

rayi 211 

ral- 233 

rasana 5263 

tic- 542 

rikana 5411 

runga, rungili 5168 
tsi 5179 

rek(i) 821 

tekka 2591 

rend 474 

reppa 5169 

rey-, rehtand 516 
rey-, reind, repih 5489 
rehana 3259 

ré-, réh- 859 

réka 2628 

rénga 475 


réngand, r@ngstana 510 . 


réyi kike, reyya 517 
rérka, réla 477 
résk- 800 


raiyor, raiyOl, raiyd 513 
rokkand 316 

ronjand 648 

roppand, rosnd, ro?- 3340 
r0kal 665 

ron 698 

ropa 698 

ropand 3791 

romana 5178 

rosand 5177 

roskana 3790 


laonda 3596 

layor 513 

lavni, lavri 5192 
lakang, lakanj 297 
lat(i) 5187 

lajur 3655 

lav 291 

luppi, lupi 694 
lum(m)-, lumi?- 688 
ludi 3383 

len-, leh- 5200 
leya, léydar 513 
leyond, leyor, leyor 513 
lelenj 3754 

leh-, le?- 510 

lehmi 513 

léki, leke 495 

léng-, léh- 510 

léng, len, léngi 835 
lénj 3754 

léndi 2917 

lés-, lésk-, léske 509 
locc-, losk- 3790 
lond- 3787 

loddi 5197 

lopa, lopo 698 
lotur, lota 698 

lon 698 

lop- 3791 


vak-, vakta 5335 

vakkana, vaggand 934 

vanko(r) 5335 

vang- $335 

vacahtand, wahcahtana 5320 

vanc- $334 

vanjt, wanji 5265 

vanjer, wanjér 5470 — 

vatiya 5220 

vatk-, vatka 5222 

vadayana, vaddand, vaditanad 
1012 


vandand, vandind 5240 

vattand, wattana $320 

vaddur, waddur 5485 

vam-, vomm- 186 

var- 5270 

var 5356 

vark, vahk 5440 

var(a)sana, varasaval $263 

variyand, varah-, vari-, varts- 
707 

varor, varror, varor §513 

varkar, warkar 5490 

varng- 5207 


vari- 5489 

varanj, varnj 5409 

varana, warand 5296 

vari, wari, waristand 5312 

varem 5495 

varer, warér 4847, 5547 

vark- 1012, 5397, 5310 

varka 5307 

varka, vargd, vadgd 5228 

varp-, verp- 5303 

val 3986 

vala 5288 

valéki, waléki-mara, vallek 
5539 

valc- 1007 

vallanad, vallahtanad, waluh- 
tand 5538 

vallih- 5283 

vas-, vasp- 5320 

vas-, vah-, wassand 5257 

vah- 5325 

vahc-, vahs-, wahcand 5326 

vahtanad 5514 

va-, vayana, vaitand, waiana 
5270 

van(g)-, 
5334 

vat- 5356 

vatana, watana 5346 

vana 5381 

vay 5352 

vaya 5258 

var- 5356 

var-, vat-, warand 4065 

vartana 5342 

var- 5378 

vati, wari-min 5379 

vavur, vavir 5258 

vahana, vahtand, wahtana 
5549. 

vigand, vigahana S400A 

vijj4, vija 5401 

vinj-, winjana 5450 

vidarkana 5400 

viy-, viya sukum, viy-, vinahk 
5554 


vanganad, wadanganad 


viyya 5491 

viri-, viriyana, virih-, 
virp- 5411 

virc-, vitc-, virs- 5393 

vir-, virp- 5432 

vil 5422 

vistir 5388 

visral, visto 5385 

vissind, wissand, 
5420 

vihk-, vi2k- 5400A 

vic 5446 

vit-, witand 5401 

virrana 5462 

vir-, wirana 4884 

Visi, wisi 5451 

viskana 5450 

venji perek 5265 


viri?-, 


wissina 
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vane, venjer 5470 

vedaga, veder, vedori 4847 

vedci, verci, werci 5496 

vedma, verma 5510 

vedur 5062 

ved(d)ur 5485 

ven- 5516 

veyand 5517 

ver(i)- 5489 

vereya 5491 

vere 5489 

verond 5513 

verkar 5490 

verce 4189 

vertal 5415 

versand 5207 

verrki, verk, vehki 5440 

veringi 5499 

verenj 5409 

verer, verer, 
5547 

verka 5528 

verng-, veth- 5495 

vel-, veli- 5286 

velum, velmi, vel?- 5538 

vele 5554 

velki 5539 _ r 

vesori, veseri, vésUr1, w&sor1 
5514 

vehana, wehtana 5514 

vehkanur, vehka-bital, veh- 
val 5514 

vehkum, wehkum 5076 

vehc(i) 5496 

vé-, veyana, vaiyana, wéiana, 
wéistana 5517 

vén-, venc- 5337 

véngalam 5521 

véngor, vengor 5520 

véta 5527 


veder 4847, 


ved- 5496 


ver, vér, vend 410 
véreton 5548 
vésana, wésand 5532 
vorke 993 

volana 1067 


wankand 5310 

wadéktana 5222 

warangur 5502 

waritand, waristana, warhut- 
tana 5489 

warénj 5409 

waréndana 5320 

warcé 4189 

wartol, warttal 5415 

wartna 5363 

warrol 5513 

warsana 5207 

wariyd 5224 

waréngand, warhuttana 5495 

waréngana 5499 

warhtcar 5489 

walitana 5286 

wallé 5276 

wahtana 5549 

ward 5375 
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warsané 990 

wirinj 5409 

waidina 5270 

woiana 984 

worana, wohtana 946 
worul 990 


Sirnad 2515 


satar, satar 2756 

satta 2303 

san 2798 

sane, sanai, sanné 2410 
sappUr 2338 

samel 5155 

saydal 2857 

saréka 2628 

sargoda, sargodal 2816 
sarne 2483 

sarranda, sarrahtand 2416 
sarri, sari 2417 

sarana 2404 

sarapi, sarap, sarapi 2402 
saré 2410 

sav-, savvand 2341 

Savi, savvi, sawwi 3373 
savitand, sawitand 2860 
sawwor 2674 

sahki 2391 

sangand 2433 

sap 2468 

sapi 2452 

sayanda, saiana 2426 
satal, sinal 2426 

sari, sari 2465 

saliri 2370 

sarvir, sirvur 2485 

sark, sdrung 2485 
sah(a)tana, sthcanad 2433 
sikahk 2549 

sikati 2604 

sig 2500 

siddi 2517 

sitta 2529 

sinder 2491 

sinntim 2531 

sir, siri 2584 

sirum saianad 2613 

sit, sirdyin 2584 

siti 2582 

sitk- 2640 

sil(l)e 2559 

silka 2561, 2569 

silvi, sivli 2782 

si-, siana 2598 

sindi 2617 

sipi 2620 

sipowad 2536 

sim 1606 
sir, sir 2625, 2626 
sirana, sirtor, sirana, sir 

2503 


sile 2629 

sivir 2826 
sisari, sisri 2610 
sukkum 2646 
sukkana 2667 
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sukkur, sukkur, sukur 2388, 
728 


sugge 2647 

sunj- 3291 

sutte 2668 

sutrin 2669 

supe, sUpé 2675 
subba 2536 

summar 2677 
surundand 2684 
surve, sdrwé-phuki 2689 
surrand 2654 

suva App. 38 

suhkanad 2621 

sind gat 2670 

sur 2654, 2687 
sUré-mara 2730 
surgali 2743 

sUr-, sUral 2735 

sura App. 39 

seter 2756 

sen 2798 

sendra 2771 

sey(y)ur 2826 
serandal, serandar 2819 
s€randw, serndu 2819 
serka 2628 

serpum, sarpum 1963 
sever, saver 2488 

séti 2019 

stnal, send 2808 

str 2815 

strand, strana 2814 
stri 2816 

striyar, s€riyal 2819 
sélar, stlar 2783 

stro, seral 2808 
saik-saik 2826 
saiyand, saittanad 2599 
saiyung, siyung 2826 
sonde 2664 

sodel, sadoli 2857 
son-, sondana 2781 
soy, suy, SOi 2852 
soiyal korr 2852 
sori-, soritand, soriis- 2861 
solor 2694 

sovand, sowwana 2341 
sowwer 2488 

soh-, sohtana 2865 
sohalé-jata 2865 
sokana 2872 
sOditana, sodi-, sori- 2861 
sOnori 2659 

sora, sdra 2886 
soritand, sori- 2876 
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sorhuttand 2895 
sdsa 3498 


hatta 2303 

had, hav 1 

han 2798 

han-, handand 2781 
handal 1 

hamul 5155 

hayun, hayur, hayvur 2826 
hayénd, hénd 5153 
hayk-hayktan 2826 
har- 2416 

haral, hari 2357 
harn 2420 

harj- 2778 

harndu, harndar 2819 
harri, hari 2417 
harva 2364 

har- 2404 

harap 2402 

hare 2410 

hal, hallé, haillé 234 
hal-, halasna, halsna 2374 
hav- 2341 

havi 3373 

havk- 2343 

hahki 2391 

ha-, hava 2426 

hap 2468 

hapé 1 

hari 2464 

harvur, harung 2485 
halna, halnahk 2470 
hah- 2433 

hitta 2529 

hidihk- 2524 

hirar 554 

hiruk 485. 

hirk- 2498 

hirk(i) 2552 

hirna 2515 

hir(u) 2584 

hiri 2582 

hitka 2583 

hirpe 2586 

hilka 2569 

hilkanda, hilgaind 2498 
hill-, hille 2559 
hilvi, hivil 2782 

hi-, hiyana 2598 

hi- 2602 

hik-, hikaval, hikanad 2491 
hikad 2604 

hina 2614 

hind- 2618 


hindi 2617 

hipi 2619 

hir, hir 2625, 2626 

huk-, hukand 2667 

hukka, hukkom 2646 

hukkur 2388, 2728 

huccul $78 

hunj-, hunjih- 3291 

hutt- 2715 

huppe 2675 

hupsand 2735 

hummar 2677 

hura-matya 2743 

hurga 2131 

hurr- 2654 

hurri, horri 2682 

hurrve 2689 

hulur 2694 

huskar, huskar 3291 

har-, hurana, horsahtang 
2735 

heke 764 

hettar 2756 

hen, hennu 2798 

hepa 2599 

hey-, héyana 2599 

hera 2821 

here 2814 

herk 2794 

hergodal 2816 

herpunj, harpunj 1963 

hermi 816 

helva 830 

hever 2488 

h&c- 2019 

hét(i) 2019 

hend $153 


“hénor 2808 


hépur 2599 
hémul $5155 
hér, hér 2815 
hélar 2783 
héh- 2019 
hok-, hak- 2831 
hon- 2781 

hoy 2852 
hoydel(i) 2857 
hori- 2876 
hovar 2674 
hovi- 2860 
hoh- 2865 
hodk- 2872 
hdc- 2853 

hdl- 2889 
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The order is that of the Devanagari alphabet, with r, R, and r following r in that 
order, z following s, and ? at the end of the alphabet. 


akan, akar, akad, aken 1 
ako, ee 1 
at- ug 7 
: 
“tos, 106 
aa 
adi- 83 
ade PTE ERG adgiRand 72 
i), an 
mo ataR(i), ataRand 


1 
atki-, atku 145 
adam 147 
adi 1 
ana, anasi 131 
aniga 1 
and- 149 
aposi 156 
abe, abekan, abeni 1 
am 178 
ama 183 
ambeli 174 
aya, ayakan 1 
aya, ayma, ayli, aysi 364 
aye, ayek, ayed, ayen, ayer 
$151 
ar- 197 
ar-, arap- 233 
ata- 369 
arnu App. 8 
argi- 316 
ar-, arpa- 260 
atk- $3 
arba- 282 
al- 288 
al-, altay a-, alpa- 260 
ale, ale ale 251 
almi- 307 
alvi 291 
ave 273 
as- 43 


a- 333 
aku 335 


al masir 400, 4791 

alsi 400 

as-, aski- 363 

ikan, ikar, ikad, iken 410 


itki- 442 
id- 442 


e- 


ital, itaR(i), itaRand 410 

idi 410 

iddum 474 

in- 868 

ini, inikan, inikar, inika/ 
inikad, inikey, —iniki, 
inikider, inika, inikap 5151 

inen 3758 

ipa mranu 485 

ibe, ibekan, ibeni 410 

iya, iyakan ‘410 

iyel 410 

iyond 5153 

iyba- 3687 

ir- 442, 859 

irga 859 

irana, irmu, itzu, iRku 524 

ilu 494 

ilk- 2702 

ivi 410 

is- 425 

iska 575 

izri 410 

i’en 3758 


i- 809 

inka 534 

ind- 555 

ip-, im-/imb- 748 
iR(u) 410 

iray 4- 504 

iris-, irispis- 504 


uk- 757 

un- 600 

unda 664 

uns- 763 

unda, undat, unzar 557 
unri 990 

ubi- 666 

uma gunji 747, 1647 


usda §323 

urbu 592 

urmi- 718 

urmi-, urmis- 719 
uRi 708 

uRk- 713 

uRku uRku 990 
uRpa- 587 

urzi- 757 

uli 705 

usur 645 

usrika maran 574 


Ok- 741 
Utpis- 600 


Ut- 743 


Usa 761 
Usis-/Ospis- 686 
Uspa- 686 

Uz- 736 


ek- 766 

egri- 3730 

endes 5151 

et- 796 

eduram 827 

edru 795 

enet 5151 

endanin 5151 

enz- 780. 

em(b)e, embena, 
embenin 5151 

eye, eyen, eyed 5151 

er-, eris- 811 

era, erani 865 

erlis- 915 

eR- 859 

elag 5151 

elka 833 

els- 905 

es- 779, 780 

esan, eso 5151 


emenin, 


énta 888 
endad 5153 
eti 895 

én 5151 

Eni, Engu 5161 
énd- 895 

@m, ér, €v 5151 
ér- 915 

érasi 916 

éru 5159 

érp- 915 

éru 910 

@1 410 


o- 984 

ok-, okis- 931 
odu 965 

op- 924 

Opis- 984 

oren, orenr-e 990 
or-nend, orsu 990 
orli- 718 
orini(ka) 1016 


718 


orol 586 
orzu 857 
olbi- 698 
olzu 857 


ora 1060 
Ora ki- 1062 
or- 1073 


kak- 1079 

kat-, katis-, katpis- 1124 

kata 1147 

katis- 1147 

katu 1135 

katel(i) 1145 

kan 1159 

kanda 1175 

kat-, katki- 1208 

katas, katas 4- 1208 

kati 1205 

kadli- 1188 

kane 1184 

kanda 1214 

kandi 1213 

kap- 1221 

kapu 1247 

kapoki 1224 

kami 1245 

kampa 1235 

kampu 1247 

karin- 1292 

karya 1466 

kara kampa 1389 

kar-, karis- 1395 
kan 1395 

karu 1389 

karna 1398 

karzi- 1392 

kaR- 1503 

kaRka 1134 

karan maran 1507 

karan 1376 

karu 1374 

kark- 1360 

kars- 1356 

kala 1407 

kalam 1376 

kali- 1299 

kalu 1374 

kalgi- 1300 

kalp- 1299 

kavi 1230 

kas-, kasis- 1090 

kak- 1421 

kaki 1425 

kakeri 1427 

kanka 1458 

kad- 1437 

kanj 1417 

kap- 1458 

kap(u), kap ki- 1416 

kamb- 1458 

kay- 1458 

kar- 1467 

karu 1439 

karu, kar nukri 1438 
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kal 1479 

kas- 1411 

kasa 1417 

ki- 1957 

kiteri maran 1549 
kinz- 1940 

kibi 1977 

kiyu, kivu 2023 
kira-, kirpa 1582 
kilin 1586 

kilpa 1582 

kis-, kisis-, kispis- 1513 
kis- 1940 

kizay- 1518 

kis- 1612 

kukuti 1634 

kuni 1683 

kut- 1703 

kutu 1718 

kupa 1731 

kupi 1734 

kumba 1731 

kura 1801 

kuri, kurikan 1851 
kurgu 1840 
kurveli 2124 
kurk-, kurni- 1818 
kurv- 1825 
kulur(i) 1808 
kuler(i) 1809 
kusa 1760 

kus-, kuski 1635 
kuk- 1868 

kund 1893 

ktpis- 1868 

kubi 2178 

kuru 1780, 1790 


kr-, kirp-, ktrana 1882 


ktram 1912 
kul- 1814 

koli 1906 

ke- 1420 

ken 1934 

ket-, ked- 1951 
ker- 1959 

kere- 1960 

keR- 1980 
keRpi 1980 
kelu 1973 
kezeri elka 1937 
kéjra, kéjla 1997 
kér- 2017 

keiu 2015 

kok-, koki 2127 
kok- 2180 
koko, kogi, kogri 2030 
konva 2032 
kones 2146 

kot- 2091 
kodme 2149 
kona 2174 
koparam 1731 
kopu 2110 
koma 2115 
komu 2115 
koy- 2119 

koya 2120 


koru 2160 

koren 2163 

koro naka 1851 

koroy 2229 

koRo- 2172 

koRk- 2164 

kor- 2151 

koresi, koro, koronali, korya 
2149 

korokla 2150 

korvu 2146 

korveli 2054 

kors- 2144 

kol- 2151 

koli- 1827 

kolki 1805 

ko%er, ko’er 2119 

kodi 2199 

kona 2210 

konti 1769 

konto 2044 

konza 2194 

kori 2256 

kore 2199 

kol 2237 

kodslaen 2192 

kran mranu 1507 


gatu 1147 

gadi 1158 
gademku 1156 
gadli 1366 

gat- 1212 

gapa, gapati, gapend 1243 
garnda 1 

gari 1389 

gara 1370 

garvi- 1109 

gatu 1450 

gali 1499 

galu 4616 

garu 4616 

git- 1538 

gita 1943 

gitoni 1977 

gina 1543 

ginza 1523 

gibi 1977 

git 1623 

gut- 1671 

guta 1669 

gudu 1680 

gude, gudri 1682 
gunda 1692 
gunda, gunda kaya 1693 
gunder(i) 1681 
gut-, gutis-, gutpis- 1719 
guduri 1709 
gudeli 1722 
gudlis- 1705 
gunpam 2076 
gumandi App. 28 
gumi 1818 

gumsa 1851 

gura 1664 
gurgil(i) 1983 
gurdu, gurzu 1680 


guram 1711 

guRi 1851 

gusil 1640 

guzam, gunzam 1643 

gur- 1907 

guru 1883 

genzi 1107 

geyda 2000 

gels-, gelpis- 1972 

gék- 2012 

gotem 2059 

godu, godu godra 2074 

gotika 1718 

gopu 1731 

gore 2165 

goron 1864 

gorel(i) App. 32 

gOndru, godnzur(i), 
2195 

goyi 2226 

gor-, gOrun 1852 

goru 561 

govanda 1589 

gralu 1123 


gonzru 


jéta girli 1569 


tati maran 3180 
tandi mranu 3198 
tar maran 3180 
tindi 3263 

tiri 3262 

tirmi 3297 
tondo 3501 
tompo 2948 
toyla 2987 
tonta 3549 
tonda 3563 
treki 4847 


dak-, dan- 77 
datam 3020 
danda 3048 
das- 77 

dan- 63 

dat- 3158 
dap- 63 

dig- 502 

dip- 502 
dipa 2958 
dudu 3304 
dunda 2963 
dupi 694 
dumu 2965 
dumda 2966 
dus-, dUsay 4- 689 
deka 2970 
dtk- 3451 
déga 1527 
dérk- 3451 
dona, donari 2982 
dodi 3485 
donda 3499 
doki 2977 
doma 2991 
dos- 3541 
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ta- 3098 

tagli- 3004 

tani 3015 
tanaki 3120 
tanri 3067 

tap- 3071 
tamberi, tambersi 3085 
tarla 3139 

taR- 3146 

tari 3136 

tarki 3120 

tala 3103 

tali 3136 

tam 3162 
tambeli 5155 
tar- 3122 

tari maran 3181 
talep 3186 

tig- 3205 

tin-, tinika 3263 
tinana 3264 
tiyani 3268 
tiyel, tiyel- 3202 
tiri-, tiris- 3246 
tirp-, tirvi- 3246 
tirg- 3253 

tirpa- 3280 

tir- 3278 

tirpis- 3263 
tuns-, tunp- 3305 
tup- 3336 
tumbu 3336 
tumberi 3328 
turi 3346 

turbi- 3367 
tuR- 3365 
tuRpa- 3525 
tipi 3386 

ttb- 3388 

tim 3389 

tal- 3398 

tegis- 3406 

tep- 3437 

terp-, terb- 3245 
terp- 3425 
ter- 3442 

ter-, tervel(i) 3440 
tere- 3259 

terli- 3128 

teli-, teli 3433 
telan, telani 3433 
tev- 3437 

tel- 3466 

téne 3268 

to-, to?- 3566 
toko 3559 
torgi- 2883 

toR- 3536 

toran 3563 
tork-, torn- 3361 
toka 3538 

toga 3537 

tor-, toris- 3566 
toru 3401 

toru 3563 

truk- 3339 


719 


dand- 3053 

dat- 3158 

dapa 3160A 
dupa, dubu 3322 
du-, dup- 3374 
duk-, din- 3376 
duki 3375 

duba 3387 

dura 3378 

dula 3392 

duli 3283 

dek- 3222 

dék- 3451 

dér 5485 

del- 3464 

done App. 45 
dobo 3515 
doRk- doRkis- 3535 
dolu 3517 

dor 4410 

dos-, ddsis- 3540 


naka 3606 

nat- 3583 

nando 3622 

nani, nanikan, nanu 1 

nap-, nam(b)- 267 

nami- 3600 

nambil poti 2902 

namli- 3595 

naram 2903 

nari vilu 3651 

naRk- 3625 

nari-, narp-, narpis- 3582 

natu 3621A 

narne 3621 

narmu 3584 

naso, nasok, nasondar, nasor/ 
nasond 1 

na-, nav- 1109 

nak- 3570 

nagu 3635 

nangel 2907 

natan 3638 

nandin, nandiRi, nandiRand 
3656 


nan(u) 5160 

nanra 3644 

naru 2919 

naru 3638 

nalika 3633 
nal’er. nalgi 3655 
nara 3621 

navri 2906 

nasu 2908 

nik-, nin- 3665 
nigti-, nigris- 2922 
ninjam 3736 

nita koRi 3739 
nini, ninikan, ninu 410 
ninri- 3682 

niyu 3746 

nir- 3682 

niri, nirikan 3738 
niR-, niRay 4- 3682 
nil-, nilp- 3675 


720 


nilba 3692 

niso, nisondar, nisok, nisor, 
nisond 410 

nik- 430 

nin 3684 

nim 3688 

nirund 3674 

nir masu 3690 

niru 3693 

nira, nirga 3679 

nukuri 3650 

nudru 3705 

nunana 3700 

nuy 3706 

nuls- 3726 

nu 3720 

nur- 3728 

nolu 3726 

nek- 2927 

negi, negikan, 
negrenda 3735 

neti 3759 

neter 3748 

neda 3759 

ney-, neyis-, neypis- 3745 

neta maran 2917 

nela, nelen 3754 

neli 3755 

nes- 806 

nénru 2920 

nénz-, nénzu 3765 

nér- 2919 

néle 2913 

néspa- 915 

nond- 3787 

nor- norba- 3783 

nod- 3793 

ndka 3728 

ndgu, ndbu 3793 

ndm. ndmbu 3796 


pak-, pag- 3808 
panla, panla sari 3818 
pat-, pad- 3854 
pata 3845 

pada 3881 

pani 3884 

panku 3890 

panta 4004 

pand-, pandis-, pandu 4004 
panda 3897 
pandoy 3899 
padnu 3807 

pane App. 49 
pand- 3884 

pandri 3922 

panri 4039 

panz- 3837 

pabli- 3972 

parasu 4021 

paru 4030 

parbi- 3956 

paR- 3949 

para ki-, pari 4010 
paray 3999 

paru 4004 


negend, 
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parka 4005 

parg- 4015 

pal 3986 

pala 3996 
palanaru 3986 
palkis- 3887 
palpu 3990 

palsa 3989 

pas-, pasay 4- 4023 
pasi, pasin 3821 
paka 4047 

pani 4053 

pata 4065 

pata 3999 

panter 4080 

pay- 4089 

parpu 3949 

par- 4065 

par 4110 

pal 4096 

pas- 4057 

pasuri 4088 

pika 4128 

pind- 4161 

pindi 4162 

pita mundi, pite 4205 
pina 4205 

pini 4035 

pinza 4145 

pir-, pirp- 4411 
piruri 4178 

pira 4205 

piru 4199 

pit- 4182 

pitika, pitka 4184 
pitk-, pitgi- 4188 
pirgu 4150 

pitvu, piru, piri, piriyu 4312 
pits- 4183 

pila 4198 

pilka, pilika 4179 
pinu 4210 

pit-, pitu 4167 
pingu 4157 

pir- 4231 

piri 4225 

put-, putu ilu 4264 
pudgu ilu, pudgu masa 4264 
pundu 4268 
punzu 4373 

puyu 4345 

puri 4367 

purut 4290 

pure, purge 4332 
puRi, puR(i) seti 4335 
puRka 4332 

pula 4322 

puski 4247 

pu- 4345 

puki 4345 

puku 4236 

put- 4361 

puti 4361 

puni 4275 

pundi 4361 

pur 4374 


pUsa 4350 

pUsa vali, ps varin 5296 
pUzi maran 4348 
pedi ki- 4395 
pendam kalu 4397 
pendal 4405 
peya 3939 

per, peri 4411 
pergi- 4411 
per(u) 3982 

per- 4423, 4424 
per-, pergis- 4446 
peren 4418 
peeri mranu 3801 
ptkor, p&ékola 4052 
penda 4441 

péni 4449 

pénz- 4433 
pér(u) 4410 

pér- 4447 

pok-, pokis- 4457 
pok-, pon- 4470 
pog-, poni- 4469 
pogo 4240 

pot 4491 

pota, potu 4494 
poti 4489 

potla 4250 
ponda 4500 

pot- 4452 

podu 4559 
podmu 4503 
pom- 4527 

por- 4536 

poro 4295 

porpa- 4590 
poroz 4334 

porli 4568 

poRo 4569 

polu, poru 4562 
pok- 4572 

pokra 4465 
pongray a- 4471 
pot 4586 
pori 4591 
pos- 4475 
prasu 4021 
prika 4184 


bana $257 

badiga, badga $224 
batki-, batku §372 
baylu 3940 

baRka 3973 

bali tondo 3994 
bani 1 

ban 1 

baveli 4105 

birp- 5429 

bilay 4180 

bidur 4221 

bira, bira-dolu 4224 
buku 4242 

bugli 4242 

buti 4263 

bundra 4485 


bura 4332 

burda 4291 
burus, bulus 4358 
burna borli 4568 
bUrgu maran 4366 
bedris- 4401 
bedve 4400 

bet- 4390 

beta 4394 

beni 410 

ben 410 

bés- $533 

botu 4491, 4492 
botu raska 4493 
bondu 4523 

boro 4604 

bodel 4587 

bora 4592 

bori 4600 

boru maran 4611 


mak- 4617 
magavandu 4616 
mat-, matis- 5057 
manu 4666 

mandi 4678 
manma kalu 4649 
madi maran 4718 
madru goda 4692 
man- 4778 

manda 4700 
manzi 4639 

maran 4711 

mars-, marzi- 4722 
marzu 4749 

mar-, maR- 4761 
marin, marisi 4764 
mari, maRsa 4766 
marg- 4769 
maRka 4772 

mari 4655 

marma kalu 4649 
malnu moya 4737 
masa 4632 

masu 4641 

mata 4834 

mat(u) 5154 

mat- 4792 

manika 4837 
m4p- 4814 

map(u) 5154 
mama 4813 

maya, maya 4- 4814 
marg- 4836 

mar- 4834 

mav 4780 

masi 4791 

mitka 4845, 4848 
mipi 3671, 5122 
mirs- 4876 

miri- 4989 

mitin- 4866 

miris- 5082 

mirva 4990 

mili, mili mili 4869 
mis- 4838 

mi?a, mi’eRand 4841 
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mi- 5093 
min 4885 
miril 4642 


-mir(u) 3688 


mungal 5020 
mungi (elka) 4900 
munna mara 4982 
mut- 4934 

mutam 4955 

muti 5051 

mutis- 5048 

mudi 4942 

munku 4990 
munda 4945 
mundam 4948 
muta 4965 

muda 4962 
mundala 5020 
mur 5015 

murli 4978 

murli- 5013 
muRki 5007 

muri 4921 

murk-, murg- 4993 
murtin 4992 
mutva 5051 
muluna mara 4982 
muva 5025 

mus-, musis-/muspis 4915 
musur 4914 
musku, muskuRand $128 
mu’e 5020 

mu?-, mu’er 5052 
mUk-, mtg- 4893 
muta 5037 

mdatu 5031 

mudi 4952 

mtnri 5052 

mtnzi 5031 

mURi 4909 
muRku muRku 5052 
mul-, molku 644 
mUla 5044, 5045 
meta 5058 

meda, menda 4677 
mers- 5074 
mer-/mel- 4870 
meta 4847 

meleka, melesa 5078 
méti 5056 
ména’en App. 53 
méndol 5099 
ménz- 5096 

mép-, mépu 5093 


mémar koro, mé-mari 4764, 


4791 
mér- 4628 
méta mide 4796 
meri 5097 
mésamku 4879 
mokom 4889 
moga koro 4616 
motaka 4650 
moto 5114 
modo, modva 5116 
modol 4950, 4951 
morol 4968 


mola 4986 
mosop 4914 
modko 5129 
modi 4952 
moro 4889 
mrilu 4642 


ya 410 
yaya 364 


rapam App. 55 
ra-/ra?- 5270 
rayi maran 202 


- ras- 5262 


Tas-, rdsay a-, raspis- 228 
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ri-/ri?-, rier, ri’et, ri?ider, 


rinend, riyana, riza 474 
rinz- 800 
ruk-, run- 662 
Tundi, rutkulaka 474 
tug- 661 
rUn(u) 656 
rek-, reg- 2557 
teba-, rey- 377 


tomb-, rombis- 5178 
10s- 665 


riva 5170 

rinz-, rinzpis- 800 
ripa 5167 

re-/ré- 3259 

re- 529 

re-, rep-, res- 516 
reka 2591 

repa, rema 5169 
reyu 2552 

teyo 517 

rel- 860 

rékam 528 

réto 2901 

rés- 915 


taksi- 5302 
taska, reska 5409 
ranu 2402 

tapi 2402 

rin- 4866 

ris- 5393 

ti- 443 

tika 2583 

timbu 276 

tug- 3714 

rU- 688 

retor 5183 

rey- 443 

resi va-, repsi si- 5481 
ro-, roser 5184 


lap- 296 

lavu 291 

lin 835 

lim pitku 837 


722 


le- 916 

léka maran 495 
léna 513 

lenju 3754 
_léta $13 

lo- 3790 

loi, lo®0 698 
lonz- 513 


vak-, van- 5335 
vadis- 5221 
vank- 5307 
vand- 5272 
var- 5325 
vaR-, vaRis- 5320 
vaRi 5513 
var- varin 5296 
vars- 5306 
vali 5296 
vaski $259 
va- 5270 
vak-, van- 5334 
vanru 1 
vara 5356 
var(u) 1 
var- 5342 
vas- 5350 
vige 5554 
vidi 5393 
vit-, vitu 5401 
vidli- 5400 
vindu 5415 
viran mal-, vir(i)s- 5411 
vil 5422 
visir- 5450 
vizu, vizer 5387 
vi- 5532 
vig- 5554 
vir-, virp- 5432 
vitika 5491 
vivani 5450 
vis-, viz- 5444 
visla, vizla, vinza 5451 
viza viskora 5385 
vekori 5335 
venti 5488 
vetori 5247 
vetol 5470 
vedru dubu 5485 
ven-, venba- 5516 
venka 5488 
vepoti 5352 
vey- 5517, 5555 
veyu 5352 
veri, veri a- 5511 
vergu 5440 
veR-, veRis- 5514 
verska 5409 
vela, véla 5535 
veli 5498 
velgu goda 5538 
ves-, vesni 5517 
vék- 5517 
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véner maran 5520 
véta $527 

vénru, vér(u) 410 
vémpa maran 5531 
véRe véRe 5548 
verika 5528 


sati 2306 

satu 2308 

satva 2309 
sanin, sanisi 2410 
sap- 2426 
sapatam ki- 2331 
sapur, sapurti 2338 
sapra 2337 

sab- 2341 
saras(u) 2359 
sarku 2353 

sargi 2420 

sari 2417 

saR- 2421 

sar- 2403 

sara 2402 

sala 2411 

salan, saldi, salva 2408 
sa- 2426 

sak-, sag- 2433 
satu 2441 
sand(u) 2447 
sap- 2433 

sapa 2452 
simbu 2468 

sar- 2466 

sal- 2470 

sik- 2503 

sik-, sikpis- 2492 
sika, sikani 2488 
sikuti 2496 

sigu 2500 

sitim 2511 

sita maran 2529 
sidli- 2526 
sinpa-, sinpis- 2522 
siner 2593 

sipa-, siper 2599 
simbori 2677 
sirik, siruki 2552 
sirkuli 2518 

sit narne 2553 
sirli 2630 

sirsa 2558 

sirim 2522 

sira 2582 

sil- 2559 

sisu 1514 

si- 2598 

sikat(i) 2604 
siko 2607 


sitel dubu, sintel maranu 


2617 
sind- 2618 
sipi, sipri 2636 


sima 2623 
sirba- 2631 
siti 2005 
sili mranu 2607 
silpa 2586 
sisuri 2610 
suka 2646 
sunz- 3291 
sut- 2715 
suma 2677 
sura-gali 2743 
surki 2691 
sur- 2654 
sus- 3291 
susuki 2661 
sub- 2621 
sUrika maran 574 
suR- 2745 
suRi 2746 
sur- 2735 
sUskanku 3291 
sek- 2748 
sekali 2269 
send- 2760 
sendu 2766 
seda 1548 
sepu 1963 
seri 2797 
seru 1980 
seren 2798 
seroki 2795 
stk- 2800 
stna 2824 
stra, strend 2821 
stru 2815 
strpu 2814 
stri koru 2820 
stron 2819 
strga 2822 
stRi 2019 
songori 2288 
sota, soti 2838 
son- 2781 
sonki 2799 
sopa 2846 
soy 2852 
soy- 2860 
solu 2857 
solp- 2781 
sos- 2715, 2895 
sd- 2867, 2883 
sdna 2862 
sOp-, sOpa- 2867 
sOmbu/sdm 2881 
sdru 2674 
sor kupi 2888 
sds-, sOsu 2853 


zar- 2482 
zuri- 2712 
zeba 2339 
z0n- 2853 


~ 


a 
i, 
ef 
* 
t 
5 
ta 
é 


The order is that of the Devanagari alphabet, with r following r, and z following s. 


ako 24 

acaka, acek 1 
atavari 69 

ad- 78, 3583 
ader 84° 

adgel 83 

antan, antin 1 
antintan/antindan 1 
and- 96, 288 
andren App. 7 
adi, adan, adel 1 


aya, aya-tari 364 
ar-, arbond 233 
ar- 197 

arpa- arpiya- 369 


avan/aven, avar, avek, avan 1 
ah- 51 


an, inen 5160 
ap, dpen 5154 


_ atku 379 


ar 400 
al gac 382 
asen, ahen 5154 


ika- 809 

igo, igoy 410 
icaka, ice, icek 410 
icin, icon 410 
icuti(n), icurin 410 
icki, icke 410 

it- 442 

intan 410 


; idt Lan, idel 410 


in- 868 
ina, inaka, inakan, inen, iner 
1 


indel 5151 

ipka- 809 

ibe, ibni 410 

ime, imenakan, imeni, im- 
ey” imnakadel, imni 
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iya 364 

iyondan, iyondin 410, 5153 

it- 443 

il 494 

ilen 410 

ivan, iven, ivar, ivek, ivan 
410 

iskidipuli, iske jipoli 428 

iz- 442 

ih- 425, 426 


1410 
itpa- 3687 
iba- 3687 


ut- 666, 670 
uspa- 587 
uz- 706 

uh- 583 


Up-, Um- 748 
Uri 705 


ek-, en(g)- 780 

ec- 779, 859 

ecaka, ecakan, ecakadel 5151 

ece, ecek, econ 5151 

eja ki- 793 

et- 796 

edi, edan, edel 764 

en- 905 

enen 764 

ebe, ebend 764 

elen 764 

evan, even, evar, evan, evek 
764 

evran 764 

evri 3756 

eh- 867 


& 764 

st- 895 

én- 905 

én, énen 3684 
end- 895 

Ep, epen 3688 
@s, €z 5159 
éski 5159 


ok- 931 
oni 5251 
orli 994 


0- 984 . 
oda 5152 
oh- 946 


kai ki- 1416 
kak-, kakohin 1079 
kaca kupi 1097 
kacay ki- 1090 
kanj- 1088 
kat- 1124 
kata 1147 
kaner 1159 
kanga 1159 
kangi 1375 
kand- 1403 
kat-, katka- 1208 
kadiya 1190 
kanda 1214 
kap- 1222 
kapra 3103 
kabga- 1079 
kaman 1228 
kariya 1466 
karde 1371 
kal 1298 
kala 1301 
kalin 1374 
kavri 1417 
kahra- 1395 
ka- 1420 
ka-, kai ki- 1416 
kak- 1421 
kakru 1424 
kad- 1437 
kanel 1159 
kay- 1458 
kal 1479 
kaspa- 1503 
kaz- 1503 
kaha/kahi nekur 1438 
ki- 1957 
kic- 1513 
kickica 1511 
kitul 1977 
kindra- 1554 
kipri 1555 
kirga 1567 
kirnji gati 1563 
kuc- 1900 
kuca 1760 
kuta 1676, 1885 
kudru 2256 
kut- 1703 
kuta aspond 1718 
kutkaha- 1719 
kudun App. 27 
kuna 1862 
kund- 1719 
kupa, kupli 1731 
kupi 1734 
kurnja, kurnji 1791 
kurva 1777 
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kuler 1809 

kuzu 2160 

kuk- 1868 

kuni 1683 

kund 1893 

kura- 1882 

kurel App. 32 
kul-, uninen 1848 
kuli 1906 

ke- 1249 

ken 1934 

kec- 1940 

kejra orli 1937 
kenj- 1940 

ked-, kedi ki- 1951 
kediya 1190 

key 2023 

kel 1973 

kejla 1997 

kér-, kerkond 2006 
koki 2030 

kogle 2030 

kot- 2064 

kodgi 2064 

kopur 2109 

kopel 2102 

koma, komo 2115 
koy(i) 2030 

koy 2226 

koy- 2119 

koyes, koves 2119 
kor- 2151 

koriya gar 2149 
korva 2146 

kozu 2160 

kodi 2199 

kona 2210 

kod-, kot- 2226 
kondru 2195 

kol 2237 

kdsku 2192 

kraz-, krez- 1392 
krok- 2127 

krang- 1349, 1360 
krac- 1356 

kruk-, krun(g)-, kra- 1826 
kruz- 1825 

kte- 2017 

krénj-, kréckond 1407 
krogi 2149 

kroy 1818 

kr0- 2146 


gac- 1099 

gaja 1093 

gapa 1243 
garce 4616 
gati, gatu 1442 
gar 4616 

gita- 1538 
ginen orli 1605 
girngel 1569 
git- 1582 

gil- 1583 

guti 1682 
guda 1883 
gunca, gunci 1727 
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gunda 1692 
gup-, gum- 1736 
guspa, guspati 1851 
guhu, guhuti 1851 
guj 1878 
gur- 1907 
guh- 1853 
gespi 1980 
geh- 1980 
eend- 2012 
géra 2012 
gok-, ponts)- 2032 
godi 2050 
gomon 1731, 1743 
gomga- 2032 
gruc 1640 
grut- 1907 
gre- 1959 
gray- 1256 
grih- 2261 
grok-, groka 1817 


calpori 2376 
cilpa 2586 
cira 2626 
cup- 3323 
cupel 2675 
cuy 2681 
curki 2691 
cuva App. 38 
cota 2838 
condi 2664 
cdc-, conj- 3566 


jak-, jan(g)- 4760 
jap-, japa- 1297 
jac- 2433 

jacka 4021 

jiki 2750 

jinj-, jicona 800 
jila 2576 

jipoli $167 
junjuni 2578 

ju- 516 


jac- 3291 


jeki 2750 

jen 2825 

jey $29, 2549 
jel- 860 

jé- 3259 
j&gom 528 
j&c- 915, 2019 
j0- 2868 
jOn(g)- 2877 
joc- 3540 
jom- 5178 


tadan kat- 1124 
tati 3036 

tandi 2946 
tind- 3273 

tut- 3402 

tan- 3305 

tota 3549 

totra 2984 

tod- 3525 
tonden 3563 


toyela 2987 
tora 3561 
trak- 2992 


danj- 2942 
di- 2960 
diba- 2961 
dundi 2963 
dumda 2966 
do- 453 

dug- 3376 
dranji 2993 
drik-, Grin(sy 2955 
dreb i in- 3451 
drok- 2994 


ta- 3098 
tangen 3196 
tapp inji 3069 
tari 3136 
tan(g)- 3151 
tan 3196 

tar 3166 

tar mar 3180 


tic-, ticpa- 3263 
tidba- 3251 

tir-, tirpa- 3280 
tuker 3346 

tum- 3336 

tussi- 3365 

tuz- 3482 

tuhi- 3365 

tuk-, tn(g)- 3376 
tut- 3382 

tub- 3388 

tur- 3391 

temul 3279, 5045 
teya, teyhi 364 
tog- 3539 

torndel 3563 

toga mar 3537 
tdc-, tonj- 3566 
tor 4410 

tol 3559 

tripka-, trig- 3253 
tremul 3279, 5045 
treh- 3146 

trép- 3425 

tréz- 3437 

trakin 3120 

trim-, trimba-, trip- 3258 


dak- 3007 
darmu 3092 
dalngi ki- 3195 
dar 3166 

dah-, daska- 3100 
duger 3375 
dup-, dum- 3326 
duben 3387 

du- 3374 

der $485 

dol 3517, 3518 
drah- 3045 


nat-, nad- 3586 
nanka 3621A 
narka 3621A 

na- 1109 

nak- 3570 

naguri 3636 
nan(g)- 3570 
nangel 2907 

nanj 2920 

natakan 3638 
nana, nanange 3621 
nani 3640 
nar- 3652 

narihin 3621 
nas/naz 3638 

nik-, nin(g)- 3665 
nikur 3650 

ningun 5201 

nipi 3671 

nir- 542 

nil- 3675 

ni 3684 

nik- 430 

nis/niz 3693 

nuz- 3783 

nul 3726 

nuz- 3728 

nekur 3650 
nekrakan, nekri 3735 
nec-, nenj- 3682 
nenja, nenjom 3736 
nenja daki 2976, 3736 
neter 3748 

nécan, néci bar 2920 
nécka- 3765 

nénj- 3765 

nénjen 2920 

nén 3772 

népo. népond 3772 
nébes 3768 

nél, néla 2913 

néz- 2919 

notkaha 3787 
nond- 3787 

noz- 3783 

no- 3793 

nok- 3799 

nodc-, ndca vaca 3793 
non- 3726 

~ nom 3796 

nomer 3793 


pak-, paka, pag- 3808 
pac- 4023 

panj- 3837 

panji 4039 

pat-, pad- 3854 
pat- 3862 

pat kapra 3878 
pata key 3843 
pata mrag- 3863 
pana 3955 
panti 3923 
pandra- 3901 
patek 4402 
padna 4559 
pan- 3894 
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paniya App. 49 
par 4004 

parka 4005 

pala 4010 
paspa- 3936 
paz- 3852 

pazi, pazet, pazen 3821 
pag- 4044 

pami 4084 

para 3996 

pal 4096 

pah- 4088 

pik- 4127 

pind- 4161 
piyal 4216 

pir- 4182 

pilka 4198 

pih- 4138 

pin 4210 

pic- 4135 

pina 4385 

pit- 4167 

pini 4035 

piri 4225 

puci 4435 

puta 4491 

puti 4262 

putki 4257 
putelin, putehin 4278 
pun- 4344 
pumel 4280 
puy 4345 

puska 4332 
puski ki- 4241 
puki kapra 3103 
puki viza 4345 
put- 4361 

punel 4460 

pun 4275 

peta panji, peti 4395 
petek 4402 

pen 4438, 4449 
peniya App. 49 
peyar mar 3801 
pez- 4424, 4446 
pénj- 4432, 4433 
pez- 4447 

poka 4455 
pokla 4465 
pocla 4569 

poti 4489 

potka 4496 
pod- 4252 

pot- 4452 

pota 4513 
potlen 4508 
podna 4559 
pom-, popka- 4527 
por- 4590 

porli 4568 

pol 4562 

polka 4560 

pok- 4572 

poc- 4475 

poc-, pocpa- 4578 
poto 4494 

poda 4508 


725 
pranj 4607 


-pral 4609 


prek- 3956 
preyi 3982 
pro- 4536 
prog- 4543 
prak- 4008 
pranj- 4612 
pran 3999 
priski 4191 
pri 4312 

pti-, prip- 4194 
prila 4184 
pruk in- 4613 
prén 4418 


bajek, bajon 3830 
bata 3874 
badge 5224 
bita 4854 
budvel 4485 
butuhin 4278 
burka 4298 
bura 4358 

bet 5527 

béron 4439 
bok-, bon- 4470 
botu min 4498 
bodel mar 4512 
boyka 4106 


mak-, mag- 4735 
mac 4632 
manji 4639 


mandanakar 


marngar 4717 
mardi mar 4718 
margalin 4755 
mal 4642 

malka- 5079 
maska 4772 

maz- 4761 

mah- 4722, 4761 
mak-, man(g)- 4788 
manges 4780 
macka, majga 4781 
mapo, mabe 5154 
mama 4813 

mara 4820 

mara 4833 

mazon 4835 
mitmit ki- 4845 
miniya 4855 

min 4885 

mi 3688 

migo, migni 4841 
mungel 5024 
muc-, muci 4915 
muc-, munj- 4993 
mutla 4932 
munkani 4944 
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munda 4945, 4948 
muta 4965 

mutla 5031 

mur- 4975 

muren 4955 

murke 4992 

-mul 5045 

mulkani 4944 

mus mus in- 4904 
muh- 4901 

muk-, mug- 5002 
muci 4909 

mtnj- 4886 

muti 5051 

munku 644 

mum 4889 

menda 4677 

met- 5067 

meyhi 4764 

meh- 5084 

ména tonden App. 53 
mér 4796 

mésku 4879 

moka 4997 

mrani 5145 

mrol 4968 

mtrak-, mrag- 4754 
mra-, mrakha 5146 
mri- 4869 

mrika, mrikalin 4869 
mris-kal, mris-danda 5147 
mrinj-, mninj- 4881 
mruk- 5124 

mrug- 5002 

mren, mnen 5148 
mrey 5148 


rat-, ratka-, ratpa- 233 
taz- 212 

rac 2359 

11 474 

rik-, rin(g)- 2557 
tikar 474 

rindan, rindek 474 
rip-, ri- 2146 

rika, ringa 2552 
tuz- 763 

tic-, rimi 656 

rec- 228 

téka mar 2628 

ro, rokan, roki 990 
roce, ronjel 990 
robe 990 

ronda 664 

toh- 5177 

trohin 5175 


takhi- 5302 

tat-, ratpa- 282 
tat- 2404 

Tav-, rava 3122 
tazba- 5432 

tah- 5306 

rak-, rakel jani 297 
tatihin 5153 

rapi 2402 

rabga- 297 
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rinj- 5496 

riga 3679 

Tila 2583 

Tiz- 505 

tuk-, rug- 3714 
tuka $182 
Tugginga, rugginda 4866 
rU- 688 

Tc- 686 

rUz- 686 

retohin $183 
rek-, rén(g)- 5499 
ro- 5184 

Toc- 1012, 2895 
ronj- 305, 3790 
roy 5312 

rov-, rova 3122 
roh- 686 


lap-, lab- 296 
lay 5186 

lac- 295 

litan 5188 
lim dar 837 
lu-, lup 5190 
lekor 5191 
lem- 240 
lékin 5557 
lénj 3754 


vac- 5320 
vacka 5409 
vanj- 5329 
vata 5219 


vat-, vatki ki-, vatpa- 5248 | 


vata 5229 

vatus 5247 

vari 5513 

vah- 5325 

vahin 5259 

va- 5270 

vak- 5334 
vanga 5301 
van- 5378 

vani 5348 

var- 5356 

vah- 5215 
vikha, vig- 5532 
vig-, viga, vigalin 5554 
vir-, virpa- 5411 
vil 5422 

vizar, vizu 5387 
vih- 5420 

vit- 5401 
viskura 5385 
viz- 5444 

viza 5451 

vih- 5444 

ve- 5517 

vec- 5514 

vend- 5240 
ven-, venba- 5516 
vendul 5470 
vey, vey-oti 5352 
vezgu 5440 
véza 5517 


sil- 2559 
sisiri 2610 
si- 2598 


hak, hak-nara 2282 
haki 2429 ; 
hangon 2288 
hatva 2309 
hanku 2316 
hab- 2341 
hara 2463 
har- 2404 

hal- 2781 
havan, hadel 1 
hazi 2417 
hah- 2421 

ha- 2426 
hanel 2370 
hatpa- 2426 
haman 5155 
har- 2461 

hari 2465 

has 2434 

hig- 2493 

hic- 2639 
hiner/hener va- 2593 
hipos 2599 
hipri 2619 
himna 2543 
hirkoli 2518 
hirha 2558 
hira 2582 

hil- 2559 

hi- 2598 
hindi 2617 
hip- 2599 

hir 2625 

hirel orli 2630 
hirba- 2631 


huka, hukeran, hukerin 2646 


huz-, huzba- 2654 
huzavani 2743 
hici 2746 

hur- 2684 

hirka mar 574 
hedi 764 

hen- 2522, 2765 
hener va- 2593 
henki 2799 
hendra 2771 
hebe, hebend 764 
hergi mar 2420 
hez- 2793 

hék- 2800 

héci 2019 

héni 2824 
hépkor 2800 
hé&bga- 2804 

her 2815 

hotka-, hond- 2841 
hon- 2861 

hop- 2867 

homa 2849 

hom ktni 2881 
hoy 2852 


hoy- 2860 
hoyda 2682 
hol 2857 
ho- 2867 
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hok- 2872 

hdc- 2853 

hdtpa-, hon-, honga- 2876 
hobga- 2872 


MANDA 
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hor 2674 
hor- 2893 
hol- 2890 


The order is that of the Devanagari alphabet, with r following r. 


and- 288 

amdi, amdel 5151 

amnan, amnar, amne 5151 
ama 183 


aco-mgar 400, 4616 
anjgi 406 

an $169 

am 5154 

ar 400 


icuk, icek 410 
it- 442 
idi, idel 410 


indi, indel 5151 
il 494 


ivan 410 
iske 428 
ih- 425, 426 


in 3684 
iba 410 
im 3688 
iyut 410 


uc- 582 
un- 600 
uy- 706 
ur- 666 
urli 994 
uli 705 
uhka- 583 
uhpa- 587 


O- 984 
Dk- 741 
Unge 728 


ut- 600 
Ude 5152 
ud- 743 
tnd- 745 


ecan $151 
ece, ecek 5151 
eji ki- 793 

et- 796 

edel 764 

en- 905 

eni 764 

ey 5159 

er- 197 

eleg 764 

evan, evar 764 
evrin 3756 
eh- 779, 867 
ehki 5159 


&n(g)- 340 
étka-, End- 895 


kak- 1079 

kan 1934 

kaca kupe 1097 
katel 1145 

kat- 1208 

kan 1159 
kan-matan 4650 
kap- 1222 
kabga- 1079 
kaman 1228 
kariya 1466 
kar- 1372 
karindi 1494 
bale Ape 

kalin 137 

ka-, kat- 1416 
kad- 1437 
kand- 1458 
kapi ki- 1458 
kay- 1458 

kar- 1467 

kara 1376 

kal 1479 

kava 1425 

kahi kucri 1438 
ki- 1957 

kic- 1513 

kiti ki- 1551 
kitele 1549 


kidiya 1190 
kindra- 1554 
kiy 2023 
kirpi 1555 
kuca 1760 
kut- 2064 
kute 1885 
kudru 2256 
kut- 1719 
kuta ahpond 1718 
kune 1683, 1862 
kund- 1719 
kupa 1731 
kupe 1734 
kumu 2115 
kuy 2160 
_kurva 1777 
kuri 2050 
kuriya gar 2149 
kuh- 1635, 1900 
ku- 1869 
kudi 2199 
kur 1911 
kul 2237 
kali 1906 
kec-, kenj- 1940 
kediya 1190 
kembel 1249 
key- 1392 
kerga 1567 
kernji gati 1563 
kér- 2006 
kruk- 2127 
krag- 2151 
kray 1818 
kra- 1109 
krik- 1589 
kruk-, krun(g)- 1826 
krugdi 2149 
kruva 2146 


gatu 1442 

gar, gareh 4616 
ginen urli 1605 
giy 1977 

girngel 1569 

guti 1682 

gunda 1692 
gudga-, gudva 1715 
guper 1731, 1743 
gum- 1736 

gurma 1800 
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guh- 1853 

gund 1893 

gur 561 

geh-, gehpi 1980 
geh-, gehpa- 1099 
génd- 2012 

gri- 2260 

gruc 1640 
grepa- 1959 
grah- 1356 - 
gruc- 1767 


ja- 2867 
jakehin 2750 
jap-, japa- 1297 
jac- 2433 

jar 2674 
jinj- 800 

jilin 2576 
jiani 4670 
jipar 5167 
ju- 2868 
jung- 2877 
jub- 2621 
jurka 574 

je- 3259 


tadge 3411 

tilka 2959 

tute 3040 

tud- 3525 

tUt- 3402 

tun- 3305 

tepra putki 4257 
trak- 2992 


di- 2960 
diba- 2961 
dud-muren 4955 


dek- 851 
drik-, dring- 2955 
drung- 2994 


ta- 3098 

taya 364 

tar- 3124 
tan- 3151 
tamji 4764 
tar 3166 

tig- 3205 

tin- 3263 
tug- 3539 
tum- 3336 
tuy- 3482 
turne 3348 
tulve 3283 
tuh- 3365 
tuku 3393 
tuge 3537 
ttc- 3566 
teh- 3138, 3146 
tér- 3425 
trig- 3253 
trimba- 3246 
trik-, tring- 3376 
trey- 3437 
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trey 3279 
trehe 2359 
trép- 3425 
traken 3120 


dak- 3007 

dar 4410 
darambu 3092 
dalka- 3128 
dak-, dang- 4760 
dah- 3100 
duna App. 45 
dum- 3326 
dul 3517 

dar- 3391 

dé- 3140 

dér 5485 
délka- 3466 


nad- 3586 

nagur 3636 

nanjar 3644 
na-mgar 4616 

nay 3638 

nalan, nalihin 3621 
nik-, nin(g)- 3665 


’ niy-darambu 3693 


nutka- 3787 
nuy- 3783 

nu-, nimer 3793 
nuy- 3728 

nul 3726 
nekran, nekdel, nekde 3735 
neng- 3764 
nengun 5201 
nenja-daki 3736 
neter 3748 

nepe 3671 

ney 3746 

neyka va- 809 
neh- 3682 

nék- 3570 
néngel 2907 
nécka-, nénj- 3765 
nénj(e) 2920 
nébeh 3768 
nébga- 3570 
néy- 2919 

nél 2913 


pak- 3808 

pac- 4023 
panj- 3837 
panji 4039 
pata kal, pata kiy 3843 
pat kapra 3878 
pad- 3854 
pandra- 3901 
pante 3923 
pata 4513 
pam- 4527 

par 4004 

pal 3986 

pag- 4044 
pame 4084 
pah- 4088 

pik- 4127 


piy 4199 
piy- 4446 
pir- 4182 
pih- 4138 
pin 4210 
pic- 4135 
pida 4220 
pit- 4167 
piri 4225 
puka 4455 
puti 4489 
putki 4257 
putien 4508 
pun- 4344 
pumbel 4280 
puy 4345 
pur- 4590 
puk- 4572 
puki vije 4345 
puc- 4578 
puta 4494 
punel 4460 
pUdar 4508 
pun 4275 
pecer 4023 
penmi 4068 
pen 4449 
peni 4035 
pele 4010 
pénj- 4433 
pémba 4411 
pty- 4447 
pte- 4536 
preyi 3982 
prémba- 4608 
prak- 4008 
pran(ca) 3999 
prip- 4194 
prihe, prihki 4191 
prila 4184 
ptuk in- 4613 
prén 4418 


bata 3874 
badga $224 
buk- 4470 
bukli mar 4341 
but vehpe 4493 
buy 4532 
burka 4298 
buti S051 
burin 4358- 
bulan 4569 
bejek 3830 

bet 5527 
béron 4439 


matan 4650 
man- 4778 
may 4704 
mar 4711 
mardi 4718 
margetin 4755 
mahke 4772 
ma*hin 4715 
mangeh 4780 
mac- 5126 


maci 4792 
manj- 4795 
man- 4804 
mayun 4835 
mare 4820 
miniya 4855 
min 4885 

mi- 4878 

mit- 5066 
muk- 4893 
mungel 5024 
muc- 4915 
muc-, munj- 4993 
mutla 4932 
mutli 5031 
munel urli 5022 
muren 4955 
murg- 5013 
mici 4909 
mUnj- 4886 
muti 5051 
munke 644 

' mUpa $122 
mimb 4889 
mura 5051 
mende 4677 
met- 5067 
med- 5061 
mel 4642 
meh- 5084 
mrane 5145 
mret- 5077 
mrakhi urli 5146 
mrtik- 4865 
mtika 4869 
mrih kal 5147 
mric- 4881 
mreng 5148 
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rik- 2557 

Trikar, rikehin 474 
Tingan 2552 

Tu, rukan 990 
tunda 664 

rundi, rundel 990 
rund- 656 

tuh- 5177 

Te-, ret- 233 

téko 2628 
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rav-, rava 3122 
tah- $306 

rak- 297 
ratihin 5153 
tapi 2402 

rinj- $496 

riy 5312 

ri- 282 

Tige 3679 
tuk-, rug- 3714 
tuke $182 
rungini 5496 
ruc- 1012 

rU- 688, 2900 
tume $91 
ruhpa- 686 
rén(g)- 5499 


lay 5186 
la- 2559 
li- 3675 
lim 837 
lekur 5191 
l&c- 295 
lénj 3754 


vac- 5320 
vanj- 5329 
vay 5352 
vahin 5259 
vahpa- 5325 
va- 5270 
vak-, van- 5334 
vani 5348 
vatag 4- 5293 
ving- 5554 
vija, vijar 5387 
vidge 5076 
viyke 5440 
vira- 5411 

vil 5422 

vij- 5444 
vije 5451 

vit- 5401 
vetpa- 5473 
vetki ki- 5248 
ven- 5516 
vendul 5470 
venba- 5516 
vertu 5513 
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vele 5306 

veh- 5514 

veh-, vehen 5517 
vehpe 5409 

vék- 5532 

végu 5518 

véja 5517 

vénj- 5523 


haki 2429 
hangun 2288 
handra 2771 
hapar 2335 
hab- 2341 
hama 2849 
har- 2404 
hal- 2781 

ha- 2426 

hac 2434 
hari 2465 
hik- 2492 
hipra 2543 
himna 2543 
hi- 2598 
higne 2506 
hir 2625 
hiven 1606 
hukerin 2646 
hunj- 3291 
hun- 2861 
huy 2852 
hoy 2681 
hur- 2735 
huli 2857 
huva App. 38 
hic- 2853 
hopu 2881 
hulpa- 2890 
huskanke 3291 
he- 3268 
henne 2506 
hen- 2765 
heni 2799 
hendra 2771 
hék- 2800 
héci 2019 
héjun 2819 
hép-, hépur 2599 


The order is that of the Roman alphabet, with letters with diacritics added in the 
following order: dd;nny;rr;t t; the glottal stop (’) at the end of the alphabet. 


a-, ananju, aaru 1 
abga 325 

adangi, adlangi 139 
ada 83 

ada, adi midi 79 


adre, adrene 107 

ahpa 5 

aia, aiali, aja 364 i. 
aja, ajanjapa, ajansdpa, aji 55 
akajaka ava 20 


akali 246 

ake, akenja 24 
alari 236 

ale 251 

alga 261 


730 


algu 255 

alpa 260 

ama, amadi, amali 183 

amba 1 

ambesa 3085 

ambu 178 

an-, anai, anaki, ananju, 
anari, anaru, anariki, ana- 
vani 5151 

andra App. 7 

angalanga, angali 34 

anga mida 3010 

angi, ango 3015 

ani 5151 

argoli App. 9 

arpa, arse 79 

ase l . 

aska, aspa 55 

ata, atali 142 

ata76 

atka, atpa, atse, atu 79 

ava 273 

a’e'333 


21/333 

aci ki- 363 

ada 78 

adi-puti 4496 

aga 334 

agal App. 4 

dige, Aigo, digdna, dike, diko, 
aikona 196 

aja 404 

aji 406 

aju 5154 

akoni, dkori 335 

aku 338 

ali 400 

amba, dmbangi, dmbarai 1 

ambu 178 

amu 5154 

ane 1 

anga 340 

anga gatanju 334 

angéni, angéri 340 

ango 333 

anja 345 

anjo 409 

anu 5160 

api 156 

apka 333 

apo 156 

argagati giva 316 

ari 1 


arka 379 

arpa 367 

ari ava 277 
arpa 63 

asa 400 

ase 1 

aska 363, 404 
askati 404 
asoli, dsoni, asori | 
aspa 344, 404 
atka 78 

atpa 63 

ava 333 
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avi 1 
aé [a’e] 333 


bargi 4031 

bai 5151 

bdodi, baoli 4106 

barti 5372 

bede, bede bede inba, bedi 
3906 

benda 4403 

beri beri inba 4411 

bérori 4439 

bija, bija bija ava 5948 

bilaranga, bilari, biluranga, 
biluri 4869 

birasakali 5411 

bili 4228 

blongu inba 4560 

bojo 4452 

bomba 4529 

botoli 4259 

boda 4587 

bode marna 4711 

boti 4491 

brangi 5411 

bra, bra inba 5443 

brada, bratpa 3949 

bre- 4414 

bre(h)e inba 5489 

breenju 5415, 5548 

bringi brangi (inba) 5411 

broda 4537 

brodi 4611 

bronda, brotka, brdtpa 4537 

brunga, brupka 4152 

brida, britka, britpa 4537 

bric- 4183 

broga 4496 

brudga 4993 

brikera, brikeri 4242 

briva 4614 

burka, burki 4289 

burku, buru 4288 

buru sUpa 4357 

buja 4579 

bukuli 4242 

buri, buru 4358 


dahpa 3100 

dalga 3119 

dali, dali inba 3118 

dapa 3072 

dari inba, dari ispa, dapa 
3259 

deba, debe, debo 449 

dega 2971 

deoli, deori 2862 

detka 2971 

dippa, dipka, diva 502 

dlaba, dlava 3115 

doda 3528 

dohpa 3397 

dopa 3554 

dré, dré inba, dréna 2929 

driinga, dringoli, dringoni, 
dripka 3376 

duba 3322 


dureni, duri 3329 
duli 3283 

dung- 3376 

dari 3329 


dadaki 3020 

daisi 3621 

daki 2976 

dandi 3056 

data 3038 

dac- 295 

dada, dada giva 3020 

daki 2989 

dakoli 83 

damba 77 

danju 3754 

dapa 63 

dasa 295 

data 3020 

da’ ana 3621 

dehka 851 

dehpa 2443 

depa 3229 

derenga 2975 

dédru 5201 

deka 851 

denga 5495 

dénja, déska, déspa 851 

déti 2972 

dipka 2955 

diga 453 

dima 2613 

dimbu 837 

dinderi 3222 

dipa 444 

dodga 2698 

dodori 3491 

dodu 3517 

doho App. 45 

doi 2977 

dondo 3302 

dongu, dongu inba 3478 

dono, doo App. 45 

dondi 3499 

dopa 2988 

drai, drai inba 1148 

dradu 1123 

drambu 2903 

drana 1148 

drélu, dréndu, dréngoni, 
drenguni, dréoli, dr&onji 
5201 

dripa 504 

drinja, driska 3692 

droka, drdka pihpa 1852 

drt inba, drtna, drunja, 
drusu inba 3692 

drahpa 1148 

drapa 1109 

dra, dra inba 1659 

duda 3522 

dumb- 5199 

dunja 1041 

dupka 695 

duri 2698 

duska, duspa 1041 

damba 591 


dumba, duppa 954 
dundu, dunduri 2969 
dura 3304 

dusa 3540 


e-, eanju, earu, eh(i)ngi 764 

eccur 5151 

ehpa 867 

ehti 764 

ejga 514 

ek-, ekasi 766 

ekoli 928 

elki 912 

emba, embangi, embarai 764 

embai, embe 5151 

ene 764 

enga 410 

engasi, eng- 766 

epa, eppa 809 

erga 824 

es-, espa 779 

ese 764 

ese, eseka, esoli, esoni, esori, 
est-, estai, estanju, estari, 
estaru, estava, esti 5151 

eta, etka 796 


&, 1 764 

éga, Egali 874 

&ja 915 

&ju 881,5159 

tla, tla gatanju, €la gatari 
831 

&lu 912 

Emba 3769 

Enda 895 

Enba 408, 905 

énpa 905 

Epka 874 

éra, Erka 903 

&ri 764 

Erpa 811 

Esa 470 

Ese, Esoli, Esoni, &sori 764 

Eski 5159 

Esp- 915 

Espa 506, 765, 915 

Esu $159 

Etka 895 

evi 764 


gado 1355 

gah- 1099 

ganja 1102 

garja 1368 

gaska 1102 

gaspa 1099 

gateli 1145 

gamba, game, gaminanji 1457 
gapa 1453 

gappa, gapsi 1457 

gara 1468 

garo 1123 

gatu 1151 

gebga 1980 

gZeji, geji inba, genja 1940 
gernga 1960 
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geska, gespa 1940 

gidri 1536 

gipka, giva 1957 

gira 1615, 1623 

glahpa 1303 

glonga, glOpka 1817 

glinju 1828 

gohpa 1853 

goi 2030 

gola, goli 1795 

gonde, gondeka 2101 

gongo 2036 

gopka 2115 

gopna 2112 

gorpa 1847 

gotri 2067 

gonda, godndali, gondenju 
2077 

gopka 2180 

gora 561 

gorenji 2150 

gotoni, gotori 2054 

gradu 1123 

gramba, gradppa 1297 

grapa 1959 

gredi, gredi 
1952 

grehpa 1967 

greji 1952 

grenga 1960 

gretenji 2260 

grénja 1960 

grépa 1959 

gréspa 2010 

grihi, grihpa, grihu 2261 

gripka 2260 

gris, gris inba, gris 
grisna 2261 

gripa 1278 

groho 2249 

groda 2046 

gronga 1767 

gropa 2257 | 

grupa, grusi 
2262 


inba, gredna 


ispa, 


grUsi, grusisi 
grapa, grasa 1109 
guba 1733 

gudu App. 27 
gudi 1655 

guguri 1930 
guhpa 1853 

gunda 1729 
gunduri 1730 
gundis kopka 1691 
gungu 1634A, 2083 
gunjeri 1730 

gunji 1647 

gupna 2112 

gurba 2262 

gurma 1800 

gusa 1639 

guti 1708 

guta 1671, 1676 
guta 1670, 1676 
guti 1670 


haja 2485 


731 


hadpu 2469 
heni 2522 
heruri 2518 
heje 2822 

hi- 2598 

hind- 2618 
hivenji 1606 
ho- 2867 
homburu 2547 
horovanga 2682 
hok- 2873 

hol- 2876 
homb- 2879 
horp- 2876 
hucc- 2715 
hucuri 2610 


ia 364 

ianju, iaru 410 

ibga 859 

id- 410 

idu 494 

ih(i)ngi, ihti 410 

ihpa 425, 426 

ija, ijali 364 

imba, imbangi, imbarai 410 

imbai, imbe, in-, inak1i, inari, 
inariki, inavani, ini 5151 

inba 868 

indamu, ine 410 

irpi 485 

irri 547 

ise 410 

isingi 5151 

iska 859 

ispa 868 

ita 442 


j, ike 410 

inu 3684 

ira 479 

iri 410 

iru 3688 

isoli, isoni, isori, ivi 410 


jalenji 2401 
japka japka vépa 2335 
jalenji 2401 
jargi 2420 
jatpa 2403 
jatsa 2300 

jau 2484 

jamba 5178 
jana 2487 

japa 81, 2456 
jappa 2456 
jelba, jelka 860 
jeka 518 

jili, jili inba, jilna 2576 
jiperi 2580 
jinja, jinjeri 800 
jindru 2516 
jiva 2598 

jlava 3115 

joh-, joga 2872 
jOmba 2880 
jOnga 2877 


732 


jOpa 2892 
jrambu 2364 
jrogu 2354 

jrava 2900 

jura 574 

juga 715 

jumba, jlpa 2621 
jupka 715 


kadi 1445 

kagu 2023 

kaha 1392 

kahpa 1369, 1503 

kai 2025 

kaja 1102 

kaju 2023 

kali, kali doo 1301, App. 45 

kalu 1374 

kamb- 1408 

kamba 1406 

kamboni, kambori 1228 

kanari, kanari bogari 1409 

kanban 1403 

kanda 1214 

kandru, kanu 1159 

kanguri 2038 

kapka 1080 

kappa 1222, 1406 

kappeli 1249 

karsa 1141 

kasa 1104 

kasa, kaska 1097 

kasi 1249 

kata, katka 1208 

kate 1145 

kati nomeri, katru kau 1135 

kavali giva 1297 

kada-mUla 5051 

kadu 1479 

kaga 1458 

kaja 1503 

kaka 1425 

kakali, kakaligatanju, kaka- 
ligatari 1424 

kala 1501 

kanda 1458 

kanju 1417 

kapa 1416, 1452 

kara (bara) giva 1474 

karpa 1467 

kara 1458 

kdasa 1417 

kdsali, kase, kasenju 1089 

kasi, kasi nakuri 1438 

kaspa 1458 

kat-, kata, kata giva 1147 

kau 1459 

kau rija 1421 

kava 1425 

ka’ anga 1934 

kedu 1973 

keeri 1932 

kehel deddi, keheli 1997 

kelja 1583 

kelpa 2017 

kelu 1973 

kengeri, kengoni 2032 
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kédu 2015 

kéga 1994 

kéka 2012 

képa 2017 

keri 2008 

kérondi 2006 

kicc- 1513 

kihpa 1590 
kila bila 1575 

kilu 1381 

kin, kin inba, kin ispa 1988 

kingiri 2032 

kireni 1597 

kirga vihanga 1567 

kirpeni 1613 

kiru 1977 

kisa, kiska 1513 

kitki lomberi, 
1551 

kiva 1957 

kieri 1549 

kipka 2024 

kirenji 1883 

kiti, kiti kola 1551 

kiva 2024 

klai 1376 

klambu 2018 

klapa 1574, 2017 

kleha, kléga 2017 

kléja 1583 

kliu 1381 

kliri inba, kliri kliri riva, 
klisi klisi riva 1574 

klonga, klopka 2136 

klaju 1807 

koda 2151 

kodi 2064 

koganju, kogara mogara, 
kogari, kogeri, kogi 2030 

kohko 2125 

kohpa, kohpondi 2193 

koju 2160 

kondoni, kondori 2054 

kongoni, kongori 2032 

kopa 1731, 2110 

kopatora 2113 

kopka 1628 

kopolosi 2113 

koraka 2153 

korgari, korgi 2149 

kospa 2091 

kotrongi ava 2172 

kodi 2199 

kddu 2237 

kderi 2119 

koga 1851 

kodju 2200 

kona 2149 

konda 2054 

konja 2193, 2194 

kopa 2218 

kopka 1851 

koru 2256 

koruvrau, kOruvau 3982 

kora, koru 2149 

kova 2119 

krada 1277, 1535 


kitkorodi 


kradi App. 32 
krandu 2259 

krandi 1117, 1132 
krapa 1859 

krato 1450 

krava 1291 

krémbu 1273 

kriu, kriu pejana 1977 
krodu 1818 

krdga 2146 

krosu, krdsu inba 1767 
kruhu 1785 

krumu 1278 

krusu 1778, 1785 
krUpa 1818 

krahpa 1356 

krai 1123 

krau 1818 

krenga, krepka 1349 
krinja 1407 

ktipa 1583 

krispa 1407 

kroho inba 1825 
ktohp a 2144 

kIo, kro inba 1135 
kro-, krop- 1767 
kroga 2146 

kropka 1851 

krua, kruha 2149 
ktuhpa, kruppa, ane 1825 
krumba 1825, 1826 
krava 1826 

kudali 1701 

kueri 2163 

kuhula 2226 

kui, kuiki, kuiti 2178 
kuji 1642 

kuju, kuj(u)gu 1840 
kulpa 1582 

kul(u) inba, kulu kulu inba 

1806 

kuluri 1582 

kumbu 1655, 1732 
kuna 1683 

kupa 1731 

kupuli 2110 

kuri 1797 

kurma 1800 

kura 2149 

kuta 1719 

kutu kueri 1765 
kuta 1672 

kutt 1669 

kali, kNenju, kai 2178 
kudi 1906 

kUdi-dodu 3517 

kuja 1876 

kalu 1337 

kOmba 1757 

kOndu 1893 

ktpka 1868 

kira 1907 
kOre 1912 
kori 1655 
ksa 1760 
kitka 1893 
koti 1885 


kiva 1869 


laha 236 

lai, laiki, lai lai, laiti 698 
laa $13 

laka, laka sOka 297 
langa 240 

langari 5499 

lanja 305 

lapka 240 

lavenju 513 

lenga, lepka 5200 
leti $13 

liheri 5191 

lohpa 697 

londru 2917 

longi 5496 

lumba, luppa 5199 
lupenji 700 


mabga 4761 
madurka 4693 
mada 4731 
maha, maha’a 4772 
mahuri 4627 
maisi 4615 

malga, malgisi 4754 
manba 4778 
mandi 4678 
manguri 4750 
mardi 4718 

mata 4651, 4664 
ma’esi 4615 

maci 4792 

maja 4789 

mdaju 4780 

maka 4788 

m4la 4833 

mama 4813 
mamu 5154 
manda 4807 

mani 4806 

mara 4820 

marga 4836 

mara 4804 

mari 4806 

marpa 4802 

mdsi 4792 

maska 4834 
maspa 4722 

mdsu 4781 

matka 4807 
matpa 4802 

med- 5061 

meda 5063 

medu 4642, 4990 
mehpa 5084 
melu 4642 
menda 4677 

meo 4705 

mespa 5067, 5103 
ménju 5088 
mérri 5077 

mésa 5088 
midari, miduni, miduri 4869 
milpa 487 

mio 4841 
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mireka, miru 4990 

mida, mila 2543 

mija 4884 

minja, minjora, minjori 4880 

minu 4885 

miru 3688 

misamku 4879 

mispa, miva 4878 

mlinga, mlipka, mliva 4870 

mliu 4984 

mluk- 5124 

mlUnga, mlipka 5002 

modengi, modenji 4942 

modo $113 

mogo 4893 

mohori 5141 

moka 4997 

moko $105 

modpo 5123 

mrahnu, mrahundi 4711 

mrao, mrau 4764 

mrag- 4836 

mranda 5082 

mranga, mrapka 4760 

mranu 4711 

mraspa 4722 

mrdasu 4976 

mrau 4737 

mréda 5077 

mrienji 4764 

mriu 4990 

mrienju 4764 

mrigali, mrigenju, 
4762 

mriha, mrisa 4722 

mroku inba 4975 

mrojo 4971 

mronga 5123 

miunga,  mrunga 
mrupka, mriva 4975 

mrimbu 4887 

mrahpa 4680 

mradu 4968 

mraga 4764 

mrapa 5146 

mreha, mrehali, mrehenju 
4756 


mrigi 


vipka, 


mrérna 5078 
mucc- 4915 

muci traku 4906 
mudgu 4898, 5044 
muduli 4950 
mudengi 5033 
mudra 5031 
mudrenji 4955 
mugse 4891 
muhpa 4901 
mujori 4906 
muju 5044 
mukal, mukal giva 
munduri 5031 

munda 4945 

mundru 4949 

mungeli, mungi 5024 

munja 4915, 4993 

munji 5052 


733 


munju 4917 

mu pattu 5032 

murari 4906 

murenji 4955 

mursa 4971 

muru inba 4973 

murpa 4975. 

musa 4878, 4915 

musali, musali dva, musali 
giva 4955 

muska 5013 

muska gumberi 1871 

muspa 4915, 4993 

musu(k) inba 4904 

mu’ar 5052 

mici 4909 

md dina, md kori 5052 

moga 4891 

mula 5051 

mulba, milka 644 

munja 4886 

mtUnji 5052 

mUpa, mupka 4891 

muri 5019 

musi 4909 

muta 4965 

muUtenji 4961 

mu 5052 


nacc-, nahi, nahiki 3574 

nahori, nakuri 3650 

nal, nalgi 3655 

nam- 3600 

napka 5180 

nasa 3574 

nadangi 3621 

nadisi 3621 

naju 3638 

naka 3570 

nal dina, nalgi, nal pattu, 
ndlur 3655 

nangeli 2907 

nanja 3644 

nanu 5160 

nani, nari 3640 

napa 3646 

nato, natoki, ndo 3638 

nederi 3748 

nedi 3755 

negi 3735 

nehi 3735 

nehpa 3682, 3745 

nemba, neppa, nespa 3682 

nenja 3630, 3682 

néda, néde 2913 

néja 2919 

nékeri 3763 

néla 2913 

nénja 3765 

nénju 2920 

néra 3691 

nilpa 3675 

ninga 3665 

ninja 3736 

nipi, nippina 3671 

nipka 3665 

nisa 3675 


734 


niju 3746 

nilba 3692 

nili 5051 

nimba, nippa, nire 3689 
ninu 3684 

niru 3690 

nobga 3783 

nolpa 3790 

nond-, nonja 3787 
noppo, nospa 3793 
ndka, noki(ti) 3799 
nolba 3720 

nomeri 3793 

nonu, noru, ndsu 2908 
nova 379 

nidu 3720 

nusu, nUsu inba 3779 


oanju, oaru 923 

odgi, odi pattu, od, odgi 
910 

oda 959, 967 

odi 857 

odri 994 

oga 934 

ohpa 946 

oko 923 

okol, okoli 928 

oli 857 

omba, one 923 

opa 984 

opka 931 

ori’i 994 

ori, orin gori 910 

orpa 691, 1006 

osa, oska 1012 

osan aja, osan dba, osan 
tanji, osan tadi 938 

ota 976 

otka 967 


5 923 

oda 5152 

dja 946 

ondu $153 

Opu inba 1064 
Ori, Sse, Ovi 92F 
ora 1041 

dspa, osteri 1037 
ova 984 


pada 4010, 4410 
padu 3986 

paeri 3801 

pahari, pahpa 3936 
paja 3962 

paji 4039 

paka 3808 

pala 4010 

palga 4015 

palu 3986 

pana 3955 

panda 3887, 3897 
panga 3808 
pangal dina 3819 
panja 3837 

papka 3808 
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pari inba 3980 
parmba 3956 
parngoli 3974 
parpa 3962 

parri 3985 

parti 3976 

pata, pati 3875 
pata malga 3863, 4754 
padu, palu 4096 
paga 3170, 4044 
panja 3170 

panba, panpa 4072 
parp- 408 

paru 4410 

pask- 4020 


_paska 3170, 4060 


paspa 4088 

pebga 4423 

peda 4392 

peha 4447 

peska 4423 

pete, pete pete inba 3906 


. péni 4035 


pénja 4432, 4433 

pénu 4438, 4449 

per- 4447 

péreri, ptro 4411 

pieli 4226 

pigu 4127 

pihereju 4411 

pihpa 4138 

piju 4199 

pikk- 4127 

pindari 4398 

pinja 4129, 4145 

pio 4125 

pipili 4083 

pirori 4178 

piru 4312 

piska, pispa 4129, 4145 

pitila 4164 

piu 4210 

pic- 4135 

piga 4127 

piri 4225 

piseri 4226 

pita 4167 

plaha 3996 

planga, plapka 4008 

plamba 4612 

plaipa 3887 

plieri 4226 

pliki inba, plinga, plipka, 
plipa, pliva 4194 

ploh inba, ploh ispa 4561 

plokosi 4480 

plova 4561 

podeli 4587 

podosi 4496 

pogda, pokla 4465 

poja 4479 

polgu 4562 

polpa 4561 

pomba 4527 

pondo 4452 

ponda 4500 

pondri rindi 474, 4395 


ponga, popka 4470 

pora 4544, 4568 

porg- 4543 

porpa 4590 

poska 4479 

pospa 4452 

pota 4513 
potade(e)nju 4508 
pota 4489 

potkori 4496 
pokari 4240 

ponga, popka 4235 
pora 4508 

porpa 4596 

poru 4540 

potu 4586 

prahpa 3949 

pradu 4609 

prama 3982 

prapa 4536 

praska 4607 

prau 3982 

prenga, prepka, préju 4414 
prénda 4411 

pring- 4176 

priu, pripa 4177 
priva 4176 

prohpa 4540 
pronda, prospa 4537 
pruku inba, pruku ispa 4152 
pradi, prak- 3999 
prapka 3962 

prata 4205 

prénu 4418 

pria 4184 

prihpa 4183, 4192 
priu 4312 

pli, pri (pri) inba 4195 
pripa, prisa 4192 
prisi yy kova 4152 
priu 4312 

pruma 4358 

prunga, prupka 4152 
pua 4347 

pucci 4335 

pudra 4250 

pudu 4268 

puha, puhpa 4505 
pumbeli 4280 

punba 4344 
purpa 4260 
pusi 4335 
puta 4258 
puti 4268 
putpa 4260 
puhi mranu 4348 
puju 4345 
puki $33, 4345 
pukul 4242 
pUnanju, pUnari 4275 
punda 4361 
punenji 4460 
pani 4275 
pupa 4345 
purenji 4460 
purpa, pUtpa 4361 
pUsa, plsa-katanji 4531 


pluvala 4347 


Tanja 5162 
Taspa 212 
raga, rdpka 228 
teha $172 
teka 2821 
renga, repka 520 
r&c- 228 
réga 2750 
Tépa 528 
Tésa 228 
ri, riko, ri kori, rindi, ri’ari, 
ri’er 474 
Tiisi 3758 
ripi 485 
Ti, riaru, rihe, rinde, rindi 
474 
rinda, rispa, ritka 480 
risi 3758 
Tiva 811 
TO, roanju, rohe, roko, 
ronde, rondi, ro’onji 990 
rohpa 5176 
Todsi 5175 
_TOnja $177 
Tosi $175 
tdske, rospa 5177 
Tu- 656 
tuhu, rusu 655 
Tumba vadi 486 
Tuta 656 
tuda 3714 
Tiga 661, 665 
rugedi 3679 
rima, rimba 718 
Usa, rUseni, rlska 665 
TUtpa 695 


tab-, raj-, raja 3122 
taki 5495 

tapendi 5181 
taspa 319 

randu 5153 

ranja 79, 5165 
raska, raspa 79 
repa 5495 

rika, riva 282 
ronda, rotka 3714 
rondu 5153 

T0sa, tO0ska 686 
tuha 757 

tuhpa 524, 757 
tunja 718 

tupka 3714 

tiga 3679 

rUsa, rUska 686 
tlva 688 


sa 2781 

sadali 2418 
sadu 2415 
sahpa 2421 
8aj, sajgi 2485 
saka 2749 
saki 2429 
salba 2781 
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sarpa 2403 

sahpa 2433 

saja pattu 2485 

sdkari 2433 

saleri 2370 

sainja 2457 

sappa 2426 

sdpu 2468 

sara 2461 

saru 2674 

saska 2457 

sdspa 2433 

sava 2426 

sehpa 2793 

sejenju 2819 

seko 2807 

semba 3268 

semboli 2765 

sena 2316 

senburi 2765 

senda, sendenju 2808 

senga, sengeri 2752 

seni 2799 

senpa 2765 

sepa 3268 

serna, serna ada 2814 

sernba, serpa 2765 

sesa, sespa 2748 

sé dina, s€ gandi 2826 

séje 2822 

stke, séke séke inba, séke 
vahpa 2804 

s€mbi 5155 

stngi, s&n gori 2826 

s€pa, s€peri 2599 

stpka 2800 

séreka, séru 2815 

sérki 2817 

sri 2789 

sési 2019 

sida, sidananju, sidanari 2559 

sika 2493 

siki inba 2491 

sili sali ava 2573 

silpa 2522 

sindali 2525 

sindu 2517 

sine 2522 

sing(i) 2826 

siti 2491 

siruni, siruri 2518 

sirsa 2558 

sitpa 2516 

sitsi giva 2640 

sisori 2610 

siso vadi 1514 

sitpa 2516 

situri 2513 

sidanju, sidari, sidi 2635 

sike, siki 2614 

sindru, sindu 2516 

singa 2552. 2608 

sipa 2636 

sipori 2619 

sireni, sireri 2625 

sirpa 2640 

siru 2626 
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sirta 2584 

sita 2617 

siva 2598 

Sivendi, sivenji 1606 
slinga, slipka 2585 
slinga 2565 

sodro 2682 

sodu 2857 

soha 2865 

soju 2852 

soka 2831 

soma 2849 

sonda, sotka 2841 
sdju 2898 

sdka 2831 

solba 2876 

sOmbu 2881 

soru 2887 

sora 2894 

sOrpa 2876 

sdsa 2853 

srahpa, srapka 2363 
stacu 2359 
srambu 2354 
stangu 2364 

srapi 2363 

stappa, srapsi 2461 
stasu 2359 

stéko 2628 

stihpa 1606 

sringa, stipka 2557 
stinda 2618 

stiva 1606, 2552 
srogu, srogu srogu inba 2354 
sto’i, stObi 2686 
sttiva 2900 

stahnu kodi 2402 
stangu 2364 


' stinga 2608 


stohpa, srOppa 2867 

subga 2654 

suda 2664 

suka 2646 

sukoli, sukori 2696 

sunda, sundi 2844 

sunja 3291 

supa 2675 

supari 2671 

supenji, superi 2675 

sursuri 2684 

suti 2724 

sujambatuli 2743 

supa 3323 

sUrori, sUruri 2731 

sUra, sUrka 2735 

sUsa, sUsaka, stliseri, sUska 
32 

sUta, slta vanju 2658 


tahpa 3146 

tajeriaka, tajeriaru 3018 
tali 3136 

tambesa 3085 

tangi 3015 

tanji 3067 

tapa 3098 

tati 3036 
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tai 3162 

taja 3019 

taka 3151 

tanu 3196 

tangu 3151 

taru 3162, 3166 
tara 3122 

tari 3181 

tehpa 3441 

teori, teori inba 3087 
tepesa 3415 
tepka 3439 

terpa 3246 

tégali iva 3454 
tépka 3451 

téru 5485 

tihpa 3246 

tija 3471 

tinba 3263 

tingal danju 3213 
tini, tini kaju 3263 
tirga 3253 


tiri, tiri giva, tiri tiri inba, 


tirna 3419 
tispa 3471 
tispa 3263 
tlameri 3103, 4707 
tlau 3103 
tlada 3120 
tlamberi 3103, 4707 
tlanga, tlapka 3359 
tlépa 3464 
tlépka 3430 
tlipa 3258 
tlomba mida 3567 
tlonga 2263 
tohpa 3536 
torga 3514 
torka 3483 
torpa 3352 
torkenji 3483 
toga 3537, 3539 
tomba, tonja 3566 
tora 3523 


torali, tore, tdreli, torenja, 


torenju, tdru 3563 
tospa 3566 
trida 3120 
trehpa, trespa, treba 3246 
tréppa 3425 
triki inba, trikna 3253 
tronga, tropka 3514 
troja, troska 3557 
tropa 3340 
trunga, truspa, triva 3339 
trupka 3339, 3376 
tradanga 3120 
tubga 3482 
tuhpa 3365 
tumb- 3336 
tumba 3327 
turki 3346 
tusa 2715 
tuspa 3339 
tigu 3284 
tUspa 3382 


tadi 3136 
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taduri 3139 
tahi 2941 
tikur 2953 
tingi 3222 
tini 2954 
tond- 2962 
toda 3296 
todu 3559 
tokoli 2979 
tola 3560 
tonda 3481 
toperi 3553 
totka 3481 
tudumi 3297 
tunda 2962 
tupa, tupa gatanju, tupa- 
gatari, tupri, tupara, tu- 
puri 2964 
tuta 3549 
tutka 2962 
tuki 2990 
tunu 3305 
tutu 2967 


ubga 706, 710 
uha 763 

uhpa 583 

uje, ujene 583A 
umung uta 641 
unguli, unjuli 561 
unba 600 

urpa 666, 761 
usa, uta 763 

uska 706 


ud- 743 

Uga 757 

Uja 734 

Uju 728 
ukori, Ukuri 741 
Upka 757 
tra, Urka 661 
Ura 688 

Urpa 600 
Uspa 734 
Utpa 600 


vadi 5285 
vaha 5215 
vahi 5259 
vahpa 5325 
vaja 5329 
vaka 5202 
vala 5306 
valga 5281 
vali 5285 
vana 5327 
vanda 5240 
vangosi 5470 
vanju 5409 
vanjus 5470 
vari 5513 
varpa 5303 
varta 5229 
vasa 5320 
vaska 5329 
vaspa 5552 
vata $219 


vatka 5240 
vatpa 5303 
vau 5552 
valba 5378 
vanga, vapka 5334 
vanja 5340 
vara, varka 5272 
varu 5356 
varondi 5153, 5375 
varoni 5375 
vaska 5340 
vava 5270 
ve- 5517 
vega 5532 
veha, vehpa 5517 
veiti 5554 
vejgu, veju 5440 
veka 5383 
velba 5282 
venba 5516 
venda 5498 
vere vere 5458 
verka 5322 
vesa 5469 
vespa 5514 
vetka 5498 
véga, véga danju, 
boduri 5554 
vénga 5519 
véngesi 5520 
vénu 4438 
vépa 5555 
vépka $5519, 5522 
vésa, véska 5523 
véva 5517 
vidu 5422 
viha 5444, 5451 
vihpa 5420 
vilu $312, 5422 
vira 5410, 5417 
vira’a, vire 5410 
visa 5451 
viska 5450 
vitka 5401 
via 5532 
vida 5424 
vie 5554 
vika, vinja 5450 
viori 5532 
vipka, viska 5450 
vira 5459 
viti 5400 
vitka 5424 
viva 5450 
vléka 5557 
vlénda, vlénda, vlépa, vlépka, 
vletka 5432 
vliu 5312 
vrapka 5363 
vrih- 5556 
vringa, vripka 5411 
vrisa, vriska 5263 
vriva 541] 
vrépa, vréppa 5481 
vrippa 5430 
vriti, vriti inba, vritna 5298 
vrisa, vriska 4183, 5263 
vriva 5430 


végam 


DRAVIDIAN—KUWI 
KUWI 


In DED the material of Schulze and Fitzgerald was indexed separately. In DEDR 
there is a combined index, which is possible’ as a result of the normalization of 
Schulze’s transcription and because the principal authority is now the work of 
M. Israel. His forms are taken as normal, and the orthographical variations in the 
other sources are ignored. On the other hand, variations which are dialectal rather 
than orthographical are entered. In the case of words in the other sources which 
are not recorded by Israel, the form most consistent with his system of trans- 
literation is used and other spelling varieties are ignored. Verbs are given in the 
root form if recorded by Israel or by Burrow and Bhattacharya; if the source is 
Schulze or Fitzgerald, the infinitive forms used by them are given. 

The order is that of the Devanagari alphabet, with r following r, and ? at the 
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end of the alphabet. 


aka/akey 23 ad- 78 up- 679 
akku 24 ay- 404 ub- 678 
agara App. 4 aya 364 ur- 706 
angala?- 34 argu 379 uru 655 
ajj-, ajji SS arnai 367 urh’nai 666 
at- 96, 120 arpinai 367 urk- 713 
at-, ati ki- 76 aviri 393 ulli 705 
ada 105 ari, dru 400 uh- 583, 663, 763 
adi-kommu 1245 aspagatasi, aspi- 344 uh’nai 1021 
adde, addu, addunga 83 ah- 344 
and- 120 U, ati, Wari, Uasi, Udi $57 
anp-, anpu 120 iguya 417 Uk-, Uk?ori 741 
atala 1 iguva 417 Bieri: Uceka 557 
atu 142 icani, icayi, icara, icari, ici Ojje’e, Ujjoje’e 583A 
atta 142 410 Ut- 600 
ademi 147 icura, icceka, iccdra 410 ut- 743 
addajakka 139 ittali, ittinai (i.e. itt-) 442. Otala 557 
antt 120 in- 868 ud- 743 
apka 153 inika 410 Uta 761 
appa 156 inmbu 868 Up- 748 
abbinai 232 imin 5151 umb- 748 
amba 1 imba, imbaa 410 Umba, Umba’a $57 
ambayi, ambari, ambasi, imbai, imba’ari, imba’asi, Uyu 728 

amba'’i 5151 imbi, imbi’a, imbini, im- Ur- 650 
ambu 178 binai 5151 Ulaki 557 
ambeli 174 iya 364 Us-736 
ambrinai 162 iyaliyo, iyalesa 196 Usp-, Uspi ki- 686 
amma 183 ir- pts Uh- 686 
aya 364 irpi 485 
arg- 316 il, illu 494 e- 809 
arna 315 iskali 859 ega-, egowd- 809 
armeli 381 ih- 425 ekh’nai 766. 
aruwu, atv (ic. arvu) 216 = i?ira 5410 engali/enginai 766 
al-260 — ecura, eceka, ecela 5151 
ava 273 i, idi 410 eccai 764 
assali 43, 51 ileki 410 eccdra 5151 
ah- 51 ivari, ivasi, ivaska, ivi 410 — ejali 809 

ina 556 eji kinai 793 

4-, Aati, dari, dasi 1 ipu 533 etteka 5151 
a- 333 iyona 5153 et- 796 
aku 335 eda- 809 
ang- 340 uku 661 ena 5151 
angeni 340 uccai 557 eneki 5151 
Ac- 363 udku 588 enika 764 
aca 400 un- 600 entikarra 888 
aji 406 unda 664 ep- 809 
anj- 345 undla 664 epa 4- 870 
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epki ki- 766 

emba’a, embaasi, embe’e 764 
er- 811 

erg- 824 

erl- 915 

ele’e 844 

eski 916 

eh- 779 


€, @di, évari, Evasi, Evaska, 
evi 764 

&k- 874 

ég- 874 

édu 912 

én- 905 

ét- 895 

éna, €nai, Enari 5151 

énd- 895 


aiyali 333, 339, 404 


okopara 928 
okh’nai 931 
og- 934 

oc- 2715 

oc-, oconi 937 
ot-, otpi ki- 967 
otu, ottinai (= ott-) 959 
od- 967 

odu 965 

onda 600 
onp- 698 
onpu 763 
ottu 1021 
onpinai 727 
orla 2969 

orli 994 
orh’nai 1063 
orhali 718 
olle olle 985 
oh’nai 1012 
o?ri 857 


5- 984 

dca 938 

Oca iya, dca tanji, dca talli 
938 


Oj-, Oji, Bjitasi, dju 1037 
dda 5152 

op- 924 

oy- 946 

orhinai 718 

oh- 946 


kak-, kakp- 1080 
kakv-, kakva 1079 
kakayo 2030 

kac- 1097 

kaca kupi 1097 
kaja 1093 

kajali 1102 
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katu 1109 
kateli 1145 
kanda 1175 
kandru 1159 
kat-, katk- 1208 
kati 1205 

kan- 1403 

kanu 1159 
kandi 1165 
kannomi 1412 
kan’eri 1159 
kap- 1222, 1335 
kappa 1224 
kaph’nai 1221 
kamna 1228 
kamb- 1408 
kambeli 1249 
kay- 1392 
kayyu 2023 
kar-, kark- 1474 
karu 1505 

karka 1134 
karng- 1292 
karna 1398 
karvu 1286 
karsa-kami 1245 
kal-, , kalvi 4-, kalh- 


‘kalomi 1376 


kalg- 1300 

kalli mneha/mleha 1372 
kasa 1091 
kaskinai 1089 
kaskeri 1097 
kassa 1249 

kah- 1503 

kah-, kaht 1392 
kahinomi 1090 
ka- 1416 

kaka 1458 
kakuli 1424 
kakha 1421 
kakh’nai 1426 
kaca 1417 

kanju 1417 

kad- 1437 

kat- 1458 

kand- 1458 
kandri 1186 

kap- 1458 

kamba 1454 
kay- 1458 

kaya 1459 

kayu 1439, 1934 
kar- 1467, 1474 
kar- 1494 

karia 1494 

katu 1374 

katnu 1376 
karbi, karbigatasi 1396 
kal 1479 

kas- 1467 

kdsa neh’uri 1438 
kahi, kahi ki-, kaheri 1420 
ka?va 1421, 1425 
ka?va jOna 2896 
ki- 1957 


kic- 1513 

kijovi 1518 

kijja kijja 1511 

kit- 1582 

kin- 1582 

kiru 1977 

kirpa 1555 

kirli, kirli dekka 1563 

kiledi/kileri (i.e. kileri) 1574 

kilmo 1586 

ki’eni 1549 

kirr- 1590 

kui 2178 

kug- 1628 

kuguri 1930 

kuca 1760 

kuja 1642 

kuduli 1676 

kundi 1669 

kut- 1703, 1719, 1850 

kut- (munu kut-) 5020 

kuta ve’uri 1718 

kud- 1703 

kudi 1714 

kudu App. 27 

kudgu 1840 

kudru 1709 

kuna 1683 

kunda 1729 

kupi 1734 

kuperi potha 1868 

kupki ki- 1628 

kuppa 1731 

kuppu dnai 1731 

kupli 1731 

kubbu 2110 

kumda App. 28 

kumbra 1741 

kurma 1800 

kurra dalu 1801 

kur’i 1797 

kurhu 1785 

kuria, kurva 2149 

kuhu pata 1764 

ku- 1869 

kuita 2178 

ktda 1883 

kOdia 1682 

kidu 1911 

kudru 2051 

kina 1693A 

kundu 1893 

kUndromi 1730 

karu 1780 

kurfikali 1902 

ktr-, kUra 4-, 
kUrcinai 1882 

kali 1905, 1906 

kOvina 2178 

kekeri 1992 

keca or’i 1937 

keyu 2023 

ker- 1980 

kerteri 1989 

kelu 1973 

k@p- 1957 

kéya 1994 


kari ki-, 


ker- 2006 
kaiyali 1503 
kokasi 2030 
kokora 2125 
kog- 1628 


‘konkata 2032 


kongi 2125 
kongoni 2032 
koceka 2041 
kot- 2055 
kotoli 2063 
kottoni 2172 
kod- 2151 
kot-, kotp- 2091 
konda 2097 
kobri 2105 
komma 2115 
kommu 2115 
koiyali (koy-) 2119 
koyu 2160 
kora 2153 
korgi 2064 
korgi 2149 
korlu 1824 
korva 2146 
kolhali 2133 
kolki 1805 
kohpe 2171 
kocoti 2195 
konja 2194 
kota 2207 
k6dda 2207 
kodi 2199 
kodru 2256 
kodpi 1734 
kOrinai 2232 
kori 2198 
kolu 2237 
kdsori 2232 
kodska 2192 
kohu, koh’i, koheesi 2192 
krahu ki- 2249 
krandu 2259 
kringeli 1569 
kriyu 1977 


* kriya niyu 1567 


kriya viha 1567 
krundu 1885 
kruhu 1785 
krenj- 1967 
kreteri 1989 
kreh- 1967 


kte-/kren- 2017 

krogi 2149 

kroh- 2144 

klirinai, kliri kinai 1574 
kl0pu (i. e. krOpu) 1826 
khrikhali 1562 


gatu 1147 
gateli 1145 
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gademu 1156 

gaddu 1135 

gadli 1366 

gandra 1176 

gandri 1158 

gatti kinai 1147 

gatti, gattininga, gatteninga 
1148 


gadde 1192 
ganda 1180 
gab- 1222 

garki 1397 
garti 1267 
garra 1280 
gah-, gahpo 1099 
ga- 1453 

gati 1442 

gati 1449 
gandra 2259 
gaph’nai 1457 
garde 1364 

gal- 1453 

gali 1499 

gitali, gitkinai 1625 
gidori 1551 
gidda 1171 

gina 1543 

ginesi orli 1605 
giyd 1615 

giri 1623 
girngili 1569 
girpa 1555 

gita 1615 

gira 1623 
gi’erri 1932 
gunji 1647 
gunjeri 4- 1648 
guttu 1676 
gudiya 1682 
gudu 1680 
gunda 1692 
guti/guti 1708 
gud- 1850 
gudva 1715 
guntomi 1669 
gup- 1850 
gumomi 1741 
gumb- 1736 
gumbra 1741 
gur-, gurri kinai 1847 
gurju 1783, 1880 
gurrinai 1852 
gurromi 1711 
gurgu 1663 
guh- 1853 

gu’u 1731, 1927 
gu’na 1862 
gina 1928 
gurali 1852 
gurrlo aiyali 1659 
genj- 1940 

genji 1107 

getu 1147 

get- 1212 

gedde 2000 
gelpali 1972 
gella 1810 
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gelhinai 1972 
gespinai 1940 
geh- 1940 

get- 2012 
génd-.2012 

géra 2012 

gok- 1628 

gok-, goki 2127 
gongora viha 1634A 
gorpa 2129 

gorri 2165 

gorli 2046 
goskori 2036, 2044 
goh- 1853 

goh?d 2179 

gok- 2180 
gonkoti 2032 
gonj- 2193 

godru 2256 

gona éyu, gono 1817 
gop’eri 2113 
gombu 1741 

goru 561 

gorrd 1817 

goh- 2193 

gna-, gnap- 1109 
gnu- 1659 

gnok- 1817 
grancali 1109 
grik- 2260 

grinai 1623 

grup- 1850 

grecali 1959 
grespali 2010 
greh- 2010 

grota 2067 

gronj- 2233 

gro7li, gro?leka 2046 
grah- 1356 

grayu 1818 

grih- 2261 

gri’ma 1536 
grokla 2150 
glapinai 1369 
glinai, gltpu 1659 


cac- 3473 

cape 2452 
cikku kinai 2498 
cibda 2555 
cillera 2574 
cicinai 2610 
cicodi 2610 
cuc-, cucu 3367 
cepunga 1963 
conj- 3566 
chojjo 3518 


jaggelaasi 2272 
jabbar ganda 2341 
jarginai 2360 

jal- 2384 

jalla 2373 

jak- 4760 

jakera 2272 

jang- 4760 

jacu 4021 
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janjinai 2433 
jandu App. 36 
jap- 1297 
jamba 2880 
jana 2487 

jayu 2484 

jinj-, jinjiki, jinjiri 800 
jininga, Jjiringa, jilinga 2515 
jimbri piyu 2539 - 
ji- 2602 

jinj-, jinjiki 800 
jiyu "2417 

jiru 2417 

juka 652 

juria 2744 

juru 2712 

jur’o 574 

julla innai 2576 
juc- 3540 
jupali 2621 
jura kalka 2865 
jwnai 709 
jekki 821 

jejali 3458 

jeka 2750 
jéngu 2750 
jénu 2825 
jolpu 2855 
jongali 2877 
jona 2896 

jom- 5178 
jomba 2880 
jol- 2855 


tagromi 3001 
tatti, tatto 3490 
taku 2941 

tandi 2946, 3198 
tikuni, tik?uri 2953 
tin- 3258 

tili orli 2959 
tudu mur’eni 4955 
tunpu 3305 

tut- 3402 

titi 2967 

tidri 2967 

tan- 3305 

tedeli 2972 

tebri 449 

tek 3452 

totto 3040 

todi App. 40 
tono App. 45 
tota 3549 

totra 2984 
tonpa 2948 

tori App. 40 


dagre 79 
danda 3056 
dande 3048 
dap- 77 
damb- 77 
dah- 447 
dak- 3585 
dakangi 495 
dalu 1123 
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dalu-gara 1280 

dah- 447 

dik- 2955 

ding- 2955 

dig- 453 
dimb(u) 2958 

dudu 3304 

dund- 2962 

dundunu orla 2969 

dup- 5199 

dumu 2965 

dumda 2966 

dumb- 5199 

dul- 2988 

duc- 3291 

depla 2974 

deh- 2950 

de’rd 2975 

dék- 851 

déga 1527 

dém- 2971 

dév- 2971 

dona 2982 

dota vanju 3491 

dodi 3485 

dondo?ori 2969 

dorgi 2977 

doveli 2054 

do- 2968 

dok- 2054 

doka 1651 

dong- 2054 

dranji, dranjuli 2993 

dri?- 504 

drukinai 1852. 


‘dru?i 2977 


dreki kiali 1852 
dreb- 3451 
drdgi 2977 


tanga manga 3010 
tanga mriesi 3010 
tangi 3015 
tanji 3067 
tap-, tapu 3071 
tap-, tapkali 3143 
taptr vecali 3075 
tamb- 3143 
tamberi 3163 
tayi 3018 
tayi manga, 
3018 
tarla 3139 
arj- 3122 
tala 3103 
tali 3136 
talefi 3178 
tassali 3138 
tah- 3146 
ta?- 3098 
tak- 3151 
tac- 3473 
tati marnu 3180 
tamel bonda 3163 
tambu 3162 
tambeli 5155 
tari 3181 


tayi mir’esi 


talla 3120 

tanu 3196 
tiamne 3264 
tinbu 3263 
tin-, tinpu 3263 
tinana, tinana 3264 
tipali 3246 

tirv- 3246 

ti’ni 3263 

tigé 3269 

titi kiali 3273 
tipa 3268 

tiye 3264 

tir-, tirj- 3278 
tiri 3262 

tirpu 3278 

tih- 3263 

tuc- 3367 

tund- 2962 
tuntu 3302 
tuppa 3322 
tupla 2964 
tumba 3327 
tumm- 3336 
tur- 3482 

turki 3346 

turh- 3482 
turb- 3522 

tuh- 3365 

tuk- 3376 

tung- 3376 

tut- 3382 
tuthali 3399 
tith’nai 3398 
tUpi 3386 

tekh- 3430 
termpinai/térmbali 3246 
terla 3139 

telh- 3433 

te7l- 3433 

tekla, tékli 3453 
tel- 3464 

tojo 3518 
tothali/toth’nai 3503 
toppe 3069 
tobbe, tobboninga 3069 
toy- 3539 


‘torg- 3514 


torpa 3496 
tolli, tollie 3516 
to"la 2704 

tonj- 3566 
tone, tdnesi, tdne’esi 3563 
toya 35 37 

tora 4- 3563 
toru 3563 

tola 3560 

tdlu 3559 

toh- 3566 
tra?na 3120 
tra’li 3032 

trayu 3103 

trig- 3253 

trip- 3425 

tripu a- 3419 
triv- 3246 

triga 3269 


truki 3346 

truh- 3482 

treph’nai 3246 

trok-, trog- 3514 

tromba, trombeesi, trombéni 


traj- 3122 
tricali 3246 
thakdi App. 41 


dandi hireli 2630 
dapre’e 3069 
dabri 3069 
damaka 3239 
dari 3142 
darmbu 3092 
daru 4410 

dal- 3131 
dah’nai 3100 
da?- 3140 
dikhali 2955 
didinai 3251 
dibba 3229 
dir- 3280 

di- 502 

diali 2955 
ducc- 3540 
dunno App. 45 
dupa 3322 
dulp- 3359 

du- 3374 
dutanju, dutaii 3374 
dimbru 3332 
dtri 3329 
dulinai 2988 
dth- 3399 
dekka 2970 
decali 3443 
depi kinai 3443 
debbe 3229 
de’- 3259 
de?ni 3443 

dé- 3019, 3458 
déru 5485 
désk- 3019 
dojjo 3518 
dunno App. 45 
dopoki 3323 
doy- 3539 
dolu 3517 
doh- 3536 
do?- 3554 
dokkt 2976 
doru 4410 

dri- 3280 

dre- 3140 
dra’li 3032 


naka 3606 
nakta 3621A 
nang- 3625 
natka 3621A 
nand- 3620 
napa 3646 
nabgali 2926 
nam- 3600 
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naromi 2903 
nalnu 3611 
na?ni 3640 
nak- 3570 
naguri 3636 
nag 3635 
nangeli 2907 
nacu 2920 
nanjo 3644 
nani 3640 

nainu 5160 

nayu 3638 

nik- 3665 

ning- 3665 

nip- 3675 

nipu 3671 
niluwu 3692 
ni?- 3675 

ninju 2920 

nit- 3689 

nid- 3689 

ninu 3684 

niyu 3746 
nireyyu 3689 
nurpinai/nurpali 3728 
nukana 3728 
nuy- 3728 

nuyi 3706 

ne- 809 

nenj- 3682 
neteri/netori 3748 
neppu 3671 
neh- 3682, 3764 
nehi 3735 
neh?uri 3650 
neh’nai 3745 
ne’la 2913 

nécu 2920 

nénj- 3765 
nénju 2920 
néy- 2919 
néromi 3775 
nésteri 3765 
notk- 3787 

non- 3790 
nond- 3787 
nor- 3783 

no- 3793 

nok- 3799 
nokita, nokiti, noke?e 3799 
nokigattasi 3799 
nono 2908 
nomeri 3793 
norp- 3728, 3797 
nohi 3793 


pak- 3808 
pagnelu 3998 
panga, pangata, pangati 3819 
pac- 4023 

paj- 3837 

paji 4039 

panj- 3837 

pat- 3854, 3862 
pata naki 3843 
pad- 3854 

pada a- 3972 
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padi ki- 3972 
padi (parva padi) 3848 
pand- 3887 
panda 3897 
pandu 4004 
panha 3988 
pateka 4402 
padnu 3907 
pana 3955 
paniya App. 49 
pandem(i) 3921 
pandri 3922 
papu 3978 
pay- 4044 
par- 3956, 3962 
par(a)ra 3962 
parti 3976 
parpu 3949 
parri 3985 
parl- 3962 
pari 4010 
parka 4005 
pala 4010 
palu 3986 
‘palpt 3990 
pallakara 3986 
pahinai 4023 
pa’- 4072 
pa’eri 3801 
pa’ta 4494 
paki 3808 
pac-, pacu 4065 
paci 3821 
patarangi 3863 
patalangitesi 3863 
pan- 4072 
panbu 4068 
papetti 4089 
pay- 4044 
par- 4536 
para 4093 
park- 3956 
para 4065 
paru 4110 
parey(i), paresi 4004 
pala 3996 
palu 4096 
pah- 4088 
pioti 4125 
pik- 4127 
pikka 4128 
pijari 4145 
pinj- 4129, 4145A 
pidho anai 4187 
pit- 4165 
pitela 4164 
pid- 4165 
pidro aiyali 4401 
pinugu 4157 
piri 4148 
pitska 4190 
pilka 4179, 4300 
pisk- 4129, 4145A 
pispi kinai, pispinai 4138 
pih- 4138 
pinga 4210 
pic- 4135 
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picu 4126 

pina, pina gicu 4385 

pit-, pitu 4167 

piyu 4199 

pird, pird 4220 

piri 4225 

piruri 4178 

pilinu 4157 

puci 4335 

punmbi ki-, punmbu, pun-, 
punbi kinai 4344 

pubuli 4083 

puyd 4347 

purla 4332 

puva 4347 

pusponi 4344 

pussowi/pUsovi 4531 

pu?ni 4275 

puki 4345 

puki niyu, puki viha 4345 

put- 4361 

putka 4- 4268 

pudu 4268 

putki 4273 

pun- 4361 

puni 4275 

puyu 4345 

puleni 4460 

ptsa 4350 

puse 4355 

peti mila 4395 

pet- 4403 

peteka 4402 

pedr- 4401 

peni 4035 

penkunga 4385 

penkegatti 4160 

pend- 4403 

pendili 4395 

pendom(i) 4397 

per- 4423, 4446 

pergu 4421 

pelli a- 4395 

pelli manga, pelli mir’esi 
4395 

pesra 3941 

ptk- 1957 

pénj- 4432, 4433 

pénu 4438, 4449 

péne’esi 4438 

pér- 4447 

péra 4442 

pérnu 4418 

péi-, pelki a- 4430 

pokla 4465 

pokla_ koyu, 
4465 


pokh- 4233 

pong- 4469 

pot- 4495 

pot, pottoninga 4483 
pota 4489 

potka 4496 

pot’i orli 4257 

ponda 4500 

pot- 4452 

potleyu, potle’esi 4508 


pokla hipa 
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podmu 4503 
ponki 4339 

pond- 4541 

pondt 4361 
ponna 4503 
ponh’nai 4561 
pom-/pomb- 4527 
pomki 4- 4527 
pomeka/pomneka 4527 
pomboli 4280 
por- 4590 

porgu mranu 4484 
porvu 4590 

por- 4561 
poru/poru 4562 
porro 4336 
pola’atasi 4547 
poli’nai 4597 
polonga 4560 
pospo 4569 

po’- 4495 

po’kari 4240 

pok- 4459 

poka mranu 4048 
pdjinai (pocinai) 4479 
potila, poti 4259 
poti 4587 

potu 4586 


_pddi poti, podi poda 4587 


pode 4587 

poya 4508 

pora 4508 
porhali 4596 
pola’a ki- 4597 
polgu 4454 
pna?- 4072 
pna’ayi 3999 
pratti 3976 

pra- 4536 

prad- 4020 
pra’asi, pra’i 3999 
prik- 4176 

prek- 3956 
pressali 3949, 4170 
pré- 4447 

prth- 4610 

prok- 4241 

prot- 4537 
prond- 4537 
prodi 4611 

praka 4005 
prakali 3956 
priyuli 4312 
prila 4184 

prisi, priska 4191 
priska pota 4190 
prumbi ki- 4344 
prénu 4418 
proko 4- 4613 
prop- 4561 

pro?- 4561 
plih’nai 4194 
pliginai 4312 


bakrali 5202 
bata 3874 
bandi 3898, App. 50 


batk- 5372 

badda 3962 

bark- 5202, 5322 
bariya 5224 

barga 5244 

balla 3995 

bavuli 4106 

bapla 5370 

baresi 3974 

bica 5401 

bimbi mranu 5531 
bir- 4411 

bileyi 4180 

biski 4247 

buk- 4897 

bugga, biga 4242, 4455 
butu 4492, 4493 
buda 4266 

buri buri piyu 4288 
burda balla 4009 
buri piyu 4288 
baru 4358 

balar 4357 

betka 3955 

beda 4394 

bela 3995 

béc- 5533 

béta 5527 

bok- 4470 


' bogunga 4467 


bong- 5123 

bota vanju 4493 
botu 4493 
bondu 4523 
boma 4530 
bomi 4529 

boy 4532 

boyeri vali 4534 
borra 4604 

bo’la 4369 

bd-, boiyali 4407, 4470 
bodkinai 4459 
bdyi 4240 

bora 4600 

brak- 5202, $322 
briali 5411, 5430 
brinai 5263 
briphali 4194 
bre- 4414 

brac- 5293 

brayu 5304 

brip- 4614 

bri- 4614 

bru- 4251 

bra- 4251 


mairikad 4693 

maka 4616 

macu, mancu 4641 
manji 4639 

mat- 4664 

mata (kanu m.) 4650 
mank- 4831 

mandi 4678 

man- 4778 

manda 4700 

mayka (m@iki niyu) 4835 


mar- 4761 
mara 471] 
marcu 4976 
mardi 4718 
marnde’esi 4762 
marra 4725 
mata 4645 
marta 4645 
mala 4731 
mahla 4694 
mah?a 4772 
mak- 4788 
manga 4764 
maca tuh’nai 4789 
maci 4792 
mdaj- 4795 
mat-, matpi d- 4802 
mand- 4807 
mdnpinai 4804 
mapo 5154 
mama 4813 
mambu 5154 
mayu 4780 
mara 4820 
maro 5154 
madrnu 4711 
mar- 4804 
mara 4833 
mari 4806 
mask- 4834 
mah- 4789, 4792 
mita ambu 4854 
miti miti ki- 4845 
miti sini ji- 4845 
mini mini 5429 
minig- 4876 
mins- 4876 
min’oni 4869 
mir’esi 4764 
mir?ola 4869 
mil’ora 4869 
mi- 4878 
minj- 4880 
mit- 4878 
minu 4885 
mimbu 3688 
miyo 4705 
miru 3688 
mila 2543 
miski 4- 4880 
mih- 4880 
muk- 5013 
mungi orli 4900 
mungeli 5024 
muc- 4915, 5018 
munj- 4993 
munju 4917 
mut- 4922 
mutla 4932 
mudi 4942 
-munka 644 
munda 4948 
mundra 4949 
munmbu 4943 
mut’esi 4961 
mudr- 4954 
munu 5020 
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munu kut- 5020 
muru muru 4- 4973 
murmu 4979 
murli kriyd 4977 
mur’eni 4955 
mur’esi 4955 
mulendi or’i 5022 
mullu 4995 
musk- 5013 

muh- 4915, 4993 
muh’iri 4906 
muka 4889 

mci 4909 

munj- 4886 
mUnju 4917 

muta 5037 

muti 5031 

mtnta 4965, 5037 
mUmbu 4889 
mUla 5044 
mUlginai 4896 
mUssela 4954 
mUthu 4910 

mt?- 4891 

mU’nai 4954 
mekh’nai 4617 
meg- 4617, 4735 
meta 5058 

menda 4677 

met- 5067 
metkali 4861 
mettana 5070 
mettunga 5057 
med- 4861, 5061 
mer-, merh- 5074 
mervu 5074 

melu 4642 

mespu 5084 

meh- 5084 
meh?na tangi App. 53 
meh?na tayi App. 53 
me?- 5093 

méca 5088 

ména App. 52 
métri, métre’esi 5092 
méy- 5093 

mérd- 5077 

méra 4796 

méri 5097 

moko 4997 
mottomi 5119 
mohori/mohri 5141 
mokhali 5013 
modc- 5126 

modpa 5122 

mna- 5146 

mndski orli 5146 
mnahu 4806 

mni- 4870 

mnth- 4876 

mniya 4737 
mnispu 4876 
mninu 4885 
mniya 4855 
mnOka 644 

mnek- 4831, 5082 
mneng- 4831 
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mntha 4756 
mnok- 5124 
mrande’esi 4762 
mranu 4711 
mrayenju 4762 
mralu 4968 
mrispi kinai 5082 
mrih’nai 4876 
mri esi 4764 
mriyuli 4705 
mrih- 4722 
mrukhali 4993 
mrer- 5077 
mrokh’nai 5124 
mrakhali 4831 
mralu 4968 

mri-, mrip- 4870 
mrUkali, mrt’ka 644 
mrogla 4997 


yéu 881 


ranja 5162 
rat-, ratpinai 212 


' rahagatti 5172 


ra- 4817 
rak- 228 
rangu 2364 


- Tac- 228, 5263 


tacu 2359 

rat-, ratu 367 
rap 4817 
raskinai 5263 
rah-, raha 5172 
rikhali 2557 
ringali 2557 
rindi 474 

ridari 474 

ri’ni 474 

Ti 474 

ri- 233 

Tinga, ringla 2552 
rispagatasi 5556 
tih- 5556 
rua-gali 2743 
rund- 656 

rup- 2684 

tub- 665 
rumpa 5174 
rUinai 656 

ruk- 661 

rup- 670 
rimbdlli 2684 
riy- 661 

rUssali 689 

ruh- 656 

r0?- 2684 

reku 5173 
rekka 2591 

rec- 5495 

ret- 867 

reppa 5169 
rephali 516 

relli tuppa 5171 
re’- 860 

re’nai 516 
re’e, re’eni, re’la 3758 
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réko 2628 

réng- 521 

rénai 3246 
rémb- 5178 

réya 517 

révu 3246 

réh- 3246 

16 990 

rondi 990 

roh- 5176 
ro’esi, ro’osi 990 
ro’oni 5175 

ro’la 5175 

ro’va, 10’ya 2686 
rospinai 5176 
tohe’e 990 
roh’nai 5176 


rak- 5180 

tag- 5302 

ranj- 305 

rapeli 5181 

tay- 5432 

ra’a 513 

rak- 297 

randu 5153 

rapi 2402 

ray- 5432 

ri- 282 

ri?i, ri?ika 2584 

tia 3679 

tik- 430 

rinj- 276, 5496 

rispori 5496 

risk- 4183 

rih- 276, 5496 

tuk- 3714 

tug- 3714 

ruki 688 

ru’ma 591 

rU- 688 

ru- 757 

tuc- 757 

Tuca 689 

tUsa rusa 686 

TUsp- 686 

ruh- 686 

reng- 5200 

rev- 3122 

téka vali, rémpa vali, r1é?- 
5306 

107i 698 


laperi 5181 

lahi 5186 

la’a, la’ana 3621 
lakinai, lakwinai, laku 297 
lac- 295 

laV’ana 3621 
lask- 295 

lah’i 5186 

laa, 147i 3621 
lZisi’e 3621 
linja 3736 

lita $188 

li?- 3675 

limbu 837 
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lunj- 3793 

luh- 3793, 5190 

lulu 3726 

leuri 5191 

lenguni 5201 

lej- 5495 ; 

lepi aiyali/kiali 5495 
leli 3755 

leh’nai 5495 

léko 495 

lénju 3754 

lémbu 837 

léru 349 

longi, longinesi 5496 
londinai 3787 

loy- 697 

lol- 3788 


vak- 5335 
vang- 5335 
vaca 5469 
vaj- 5329 
vanju 5409 
vand- 5240 
varda piyu 5323 
varhk- 5326 
var?i 5513 
varg- 5302 
vath- 5306 
vala 5288 
vali 5285 
vasp- 5552 
vah- 5325, 5552 
vahi 5259 
va- 5270 
vak- $334 
vang- 5334 
vad- 5378 
vanona 5153 
vay- 5342 
varu 5323 


. vatva 5363 


varoki 5375 
vah-, vahu 5215 
vig- 5532 

vij- 5411 

vit- (kanu vit-) 4845 
vir- 5411 

vir’a 5410 

viri $312 
visturi, visteri 5388 
vispigatai 5556 
vih- 5420, 5556 
viha/viha 5451 
vi?uri 5532 
vive 5554 

vika 5532 
vicana 5401 
vit- 5424 

vid- 5424 
vidali 5484 

ve- 5517 

vek- 5383 

vegu 5440 

vet- 5481 

vend- 5481 
vendi 5496 


vende ki-/veh- 5481 
venbu 5516 
ven- 5516 
vengali 5516 
vendori 5470 
verila 5511 
vergu 5440 
verma 5409 
velu 5422 

vella 5496 

velli kinai 5498 
vespu 5514 

vese léska 5517 
vespini 5517 
veh- 5514, 5517 
vehini 5517 
ve’uri 5383 

ve’e 5554 

vék- 5519 

végo 5518 

veng- 5519 
véngeri 5520 
véc- 5523 

vép-, vépi 4a- $555 
vépa marnu 5531 
véy- 5554 

vth- 5517 

vé?- 5555 

vé"la 5535 

vrik- 5411 
vwarali 5342 


waga dnai 5202 
wageli dnai 5202 
wahinai 5215 
wikka illu 5532 


wirka, wirga, wirha 5410 


wiskinai 4183 
wehu 5517 


sapor 2335 
sapta 2331 
saldi 2408 
salma 2408 
salla €yu 2411 
sag- 2430 

sat- 2441 

sape 2452 

sara 2463 
saliesi 2475 
sik-, sikla 2492 
siku, sigu 2500 
sikkt aiyali 2498 
sit’eri orli 2513 
sita kadda 2513 
sitki 2513 

sipri 2619 

sibda 2555 

sit- 1606 

sitlu 2574 

sila paciya 2629 
silk- 2569 

sind- 2618 

sindi 2617 
sipa-daki 2620, 2976 
sipla 2491 

sima 2623 


simu, simesi 1606 
siti 2607 

sivesi 1606 

sisori 2610 
suk’erika 2646 

sut- 2962 

sund- 2962 

suthi 2668 
suppesi, supri 2675 
sururi 2694 

surki 2691 

surpu re?- 2712 
suhnadi 2745 
sUtali, sutt 2715 
sul 2733 

sulkara 2703 
sUsanadi 2731 

seka 2748 

sekali 2748 
sedrali, sedri kiali 1546 
seppu 1963 

sehi 2820 

stk- 2800 

séke stke 2804 
sérkt 2795 

sota 2838 

sorro sorro in- 2714 
sOnayya 2894 

sdra banaa 2894 
stinai 1606 


hakki 2429 

hanuni, hangori 2288 
hatva 2309 

han-, hanpinai 2403 
hap- 2341 

hapuri 2599 

hapne 2363 

hapli 2337 

harku 2353 

hargi 2420 

hal- 2781 

hah- 2421 

ha-, haki 2426 

hat-, hatu, hatpu 2486 
hani ki- 2370 

hapu 2468 

har-, hari kinai 2461 
hara, hareka 2461 
haru 2674 

hal- 2470 

hali, hali 4- 386 
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hah’nai 2433 

hikali 2493 

hiccu 1514 

hin- 2522 

hindru 2516 

hinpa, hinipa, hirpa 2522 

hineri 2593 

himbori 2547 

hirsa 2558 

hirhali 2522 

hil- 2559 

hT’li 2635 

hi- 2598 

hinga, hingeri 2608 

hind- 2618 

hipa 2636 

hipa-daki 2620, 2796 

hima 2623 

hiru 2625, 2626 

hireli orli 2630 

hirst 484 

hih’nai 2491 

huk- 757 

hukka 2646 

hung- 757 

huc- 1012, 2895 

hunj- 3291 

hutta 2746 

hund- 2841 

humbori 2547 

huru 655 

hw’uri 2862 

ht, htdi, hivari, htvasi, 
huvi/htvaska 557 

htcai 557 

htci 2746 

hut- 2658 

hud- 2654 

huta vwanju 2658 

hUtinai 741, 2654 

hinaki, humbaa SST 

hup-, hdpk-, hdpka, hdpki 
3323 

hori barga 2723 

husanari 2731 

heo, heotasi 2807 

hek, heko, hegge 2807 

hekka 2749 

heg- 2752 

henu 3268 

hendra 2771 
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henna 2823 
hempu 3268 
her-, hervi- 2793 
hera, hereka 2821 
herki 2817 
herpinai 2814 
hersinai 1942 
her’uri, her’uni 2518 
hel-, helo 2781 
hé?- 3268 
he’ni 2799 
hé, hédi, hévari, hévasi, hévi/ 
hévaska 764 
héka marnu 2749 
hénguli 2800 
héci 2019 
héccad 2435 
hend- 903 
hénai 903 
hép-, hépori 2599 
hépk- 2800 
hémbi 5155 
héya 2822 
héri kiyali 903 
hérinai 2814 
héru 2815 
héro?ni 2779 
hér- 1942 
hé’ni 3628 
h@’ra 2465 
hoc- 2715 
hon-, honp- 2861 
hond- 2841 
hondi 2664 
hone, honesi 2410 
homburu 2547 
homma 2849 
horla 2682 
holu 2857 
ho?- 2828 
ho?ori 2862 
hok- 2873 
hodc- 2853 
hodcali/hdnai 2867 
hdpa,hop’o 2881 
hdmbinai 2879 
hoyu 2898 
horu 2887 
horu kuppi 2888 
hor-, horbt 2876 
hora 2894 
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The order is that of the Roman alphabet, with diagraphs and letters with diacritics 
added in the following order: b bh; d dh d;k kh; l1;nnnn/y;rr;tt;’ is added 
at the end of the alphabet. Superscript vowels are alphabetized is if on the line. 
A nasalized vowel follows the corresponding non-nasalized vowel. We have re- 
placed kh of the major sources and our earlier work by x, since it is now clear 
that a voiceless velar fricative is intended; in this we follow Pfeiffer. 


a-, abrar, abra, ada 1 

acc 45 

adar 134 

addé, adna 83 

addo 815 

adrna 108 

ahay, ajgo 1 

ajji, ajjos, ajjo 50 

akrarna 15 

akhka 17 

akhua 15 

al@p 308 

alga 236 

alkhaban’nd, 
alkhna 254 

alkhra 255 

alla 2916 

alla-pén 4449 

allna 261 

alra’and, alrarna 240 

amba, ambnd 329 

ambri, amdi, amri 174 

amm 187 

anné, anni, anti 1 

andna 288 

andra’and 3642 ; 

andra, andya App. 7 

angal angal 34 

angla’and, angina 31, 34 

angna 276 

aongé, adge 1 

arbar-parbar 222 

arga’and, argnd, argta’ana 231 

arta’ana 404 

arxna 11] 

ari 75 

arki 83 

arknd 63 

arxa 91 

arxd, arxd-céxel 59, 2789 

asan 1 

astnd 37 

ass@gta’and, assgna 43 

assglara 52 

assna 320 

attnd 145 

attra 1 

atxa 141 

atta 93 

attna 102 

atxa 141 

atht 126 

aula’ana 392 

axka, axnd 17 

axrnd 18 


alkhanakhrna, 


ayang, ayo 364 
ayo, ayo ge 196 
ayya 1 


a, abiri 1 
abda 395 


‘aca, aicnd 341 


ad 1 

adna 363 

al, alas 399 

ali 384, 400 

anna 408 

anna, anta’ana 868 


as 1 
atsna, arstna, arsta’and, 4r- 
starna 120 


baccnad 5551 
badna 3914 

bagra 3816 

bainad 5532 

bai, bai-mui 5352 
bakka 3814 
baleya-injd 5379 
balé, baléti 5276 
bali 5277 


* banka 5335 


bar4xnd 3983 

bardna 5362 

barnad 5270 

barndi 5264 

barangbarangrnad, barbarrna 
5230 


bari 3855 

basgna 5340 

bassnd 5517 

bata 3917 

batta’and, battna 5320 
batri 3880 

ba’ana 5514 

baend xoena 4090 
bagitka, bagrka, bagrna $357 
bagna 5357, 5363 
bakna 4051 

balka, balkd 4102 
barnd 5362, 5514 
bayna 4090 

bacna, bacrna 5534 
barna 5343 

bas 4806 

beddna 5483 

bejgd, bejje 4143 


bekkhna 5383 

belbelrnd 5432, 5496 

beld, belxa 5545 

benka’and, benknaZ, benkod 
$335 

berrnd 5411, 5462 

berxa 5490 

berengberengrna 5230 

berga 5394 

bé 4426 

bék 4428 

bélas, belo 5545 

bend 5532 

be’end 4427 

bicchrna 5393 

bidgrnd, bid'gna 5484 

bidra’anda, bidrarna 5400 

bijjna, bijjta’ana 5554 

bilbilrnad, bilcnd, bilcta’and, 
billi 5496 

bincd 4876 

birkha’anad, birkharna 5512 

birxi, birxnd, birxrnad 5407 

birdna 5481 

birnd 5479 

bisali 5517 

bisi 5455 

bi’ind $517 

binkd 4876 

binnad 4183 

biri 5479 

bisi 5455 

bisna, bisrna 5459 

bita’anad 5517 

bixrna 5450 

bongnd, bongta’ana 4473 

borsnd, bothna 4505 

boca 4952 

butti 4460 


bharnda 3955 


caéda’and, caédnd,  caéna, 
caéta’and, caida’anda, caid- 
na, caind, caita’ind 3045 

cakna 2277 

cakkhna, cakkhrnad,  cak- 
khta’ana 2278 

cakta’and, cakta, cakti 2748 

cala, calaba’and, calrna 278] 

calki 2375 

calxnd, calxrna 2377 

canju 2294 | 

cannu 2798 

canxnd 2424 


cangcangrna 2289 

cangrnd, cangrta’dnd 2274, 
2289 

capna 2336 

carmnd, carmta’and, carmnd 
2301 

carrnd 2416 

catcatrnd, catga’&ind, catka’- 
and 2296 

caxd 2753 

caya-peré, caya-perperé 4417 

ca’(a)na 2264 

cacd 2435 

cal 2486 

cala 2891 

cali 2476 

car 2469 

cataxnd 2440 

ciwimna 2341 

caxnd 2431 

cegalo 2751 

cegla 2748 

cerontd, cerd, certa 2779 

cernd 2762 

c&xél 2789 

cicc 1514 

cici, cicd 2609 

cidra 2518 

ciga, cigi, cigyarna 2489 

cilga, cilgalagna 2573 

cingnd, cingrnd 2505 

cura 2518 

citi, ciya | 2529 

ciyam, ci’am 2636 

ci’ind 2598 

cipnd 2621 

cir 2625 

cirna 2491, 2601 

cicnd, cicrna 2599 

cixcixma, cixnd, cixta’ana 
2494 

coéda’and 2698 

cog’ré 2687 

colla 2859 

cold 2664 

conkhnd 2621 

condo 2666 

copi 2845 

copl4, coppa 2846 

coppd 2848 

corgna, corgta’and 2854 


cotxa’a4nd, cot°xnd, co- 
t°xta’and 2842 

cot°r 2843 

cottd 2661 


coxnd, coxrnd 2644 
co’ond 2827, 2867 
codna 2867 

cubba 2676 

cudda 1646 

cum’a 2544 

cundi 2670 

cunjka, cunjna, cunjrna 2653 
cunkhna 2621 

cup’4 2544 

curra 2711 

curxnd, curxta’and 2883 
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curxunjt, ouNen 1646 
cutti 2655 

cugna 2719 

cUgul 2720 

curnda, clrta’ana 3390 


cho&choé@rna, cho&-mo® 2642 


dagna, dagrna 2998 
danjna 3100 

darya 3020 

dumba, dumbharo 3328 


dhimirdhimir®rna, 
dhimir ¢kna 3236 
dhuli 3283 


dhimir- 


degna 2971 
dippa 3229 
donda potta 3491 


ebsnd, ebsrna 847 

ecchna 866 

ehd 5151 

ejnd, ejrnad 851 

ekanné, ekanu, _ ekastik, 
ekayyd, eka, ekage, ekasé, 
ekatard, ekdas, ekda, eke- 
ka, eksan(ti), ek’am, ekhod 
$151 


ekka 773 

elcnd, el€gta’anad 858 
elkhna 840 

elkhrna 840, 841 

ellna 235 

emba 530 

emna, emta’aina 187 
emsna, emsrna 171 
end©xna, endxa’ana 801 


endr, endrad, endra, endr 
endr 5151 

enné 410 

engrkad, engrna, engrta’ana 
780 


eoda, e6, edda 5151 

erc®rnd 811 

erkhos, erkhd 825 

errnd, errta’ana 828 

erxna 521, 813 

erxta’and 521 

erbna 790 

ereth 789 

erex 433 

erex-erpa 788 

ergo 787 

ernd 786 

erpa, erpa-palli 4018 

erx, erx-adda, erx-erpa, erxna 
788 

esna 515 

esnd, esrna 520 

essna 3745 

etta’ana 798 

etthr-nakhrna, etthrnad 892 

ettna 798 

etna, etrna 785 

ettna 524 
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Edna 892 

&der 885 

ekabiri 5151 

ékna 871 

€m 5154 

én 5160 

énd 474 

Ep 5149 

€rdnakhrnad, €rna, érta’and 
903 

era 5152 

éthrna 892 

Exa 533 

Exa-gali 876 

€x-trna 873 

€xnd 875, 878 

€xrna, €xta’and 875 

&r 474 


gadda 1355 

gamak, gamkarnd, gamgam- 
amba’and, gamgamrna 
1247 

gartr 1155 

geccha 2807 

gedla 1952 

ginjnd 1519, 1522 

gota 2069 

‘gudda 1783 

gudra 1670 

guntha 1727 

gun’na 1685 

gunda, gundi, 

gundri 1696 

gurrarna 1852 

gurguramba’anda, gurguri, 
gurgurUrna, gurgurya 1659 

gurra 1670 

gurtha 1727 

gutu 1551 

gurna 2262 


gundna 1692 


habka’and, habka 1222 

hargu 1285 

hasan, hattra, hayya 1 

hessu cannu 2798 

hérna, h@’ena 5149 

hisan, hittra, hiyya 410 

homba’a 641 

hormar, horma 990 

ho’ond, ho’ornd, hodta’ana, 
hotarnad 984 

hubrar, hubra, huda, huiyy4, 
hujgd, hunna, hurt, hu- 
san, huttrd, ha(d), har, 
hus, hiida, hitra, hiro 557 

humba’4, humbu’t, hum- 
kuryd 641 

hurmi 990 

hurna, hurna 663 

huruk 683 

a ibra, ida, idim, idna 

1 

idna, idrna 462 

idrna, idhi 463 

ijga’anda, ijigna 418 


748 


ijgo 427 

ijgo 410, 418 

ijnd, ijta’ana, ilda’and, ildna, 
ilnd, ilta’and 3675 

inna, innu 410 

injna 805 

injrna 2 rs 

ingyd 36 

Te. irbarim 474 

ircnad 493 

irnd 451 

itya ’and 443 

isan, isti.410 

isigka, islgna 423 

isung 422 

ittna 461 

ittra, id, idnda, idngé, ita, 
iru, iyya 410 

iukna 419 


ibiri 410 

icnad 504 

i, id, ige 410 

ima, imna 541 

ir, is 410 

isnd 504 

1xna, ixrna 535 

jjna, 1jrna, hrna 537 


jalka’an4, jalkarnad 2373 
jetré 2556 

jonné 2659 

jord 2883 

jOxas 2813 

jurjurUrnd 2692 


kabkubUrnd, kab’d-kub’urna 
1344 

kackac, kackacrna 1089 

kadrna 1148 

kadra 1123 

kaiya 2025 

kajjna 1101 

kal4gna, kal@kna 1315 

kalga 1973 

kando 1179 

kanté 1158 

kanji, kaniji-amm 1107 

kank 1165 

kappar ¢rnd, kappna 1225 

karcna 1265 

karro xdcol 1296 

kar@rna 1148 

kara, kari, karrt 1123 

karma 1143 

karta’ana 1109 

kassa 1088 

katta’and, kattna 1109 

kattna 1124 

kauwar 1341 

karsa 1114 

ka-, kal-, kana 1419 

karsa 1114 

kebna 1955 

kenk6-benks, kenkrnd, ken- 
kro 2032 

ker- 2814 
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késna, két®r 2019 

kiccnad 1513 

kicri 1521 

kidgnd, kid’gna 1546 

kind6 injo, kind 1947 

kindra’and 1554 

kirnd, kirta’and 1566 

kisgd 2004 

kisla 1612 

kiss 1517 

kissna 1513 

kittnd 1606 

kiya 1559 

kiyyanta, kiyya 1619 

kiba 1618 

kidna, kid’ana 1990 

kirna 1568 

kird 2005 

kira 1621 

kitanta, kita 1619 

kinda 2617 

kogo 2179 

koghar, kogha 2177 

kombo’6, kombr’s 1894 

konko, konkro 2032 

korra 2149 

kotga, kot°gna 2091 

kottd 2079 

koy 2030 

konda 2097 

kohar, koha 2177 

kom arxd 2221 

korna 2236 

kudar, kudur nal 1700 

kudaba’and, 
kuddnda, kudur-kudur 1705 

kudda 1678 

kudna 1653, 1677 

kuht 2179 

kuji 1641 

kukk 1630 


_ kukkos, kukoy 2030 


kumba 1732 

kumbru’t 1894 

kum’nd 2677 

kundi 2097 

kundna, kundrka, kundrna, 
kundrta’ana 1729 

kurca’ana 2043 

kurux 1649 

kurt 1791 

kurna 1677, 2654 

kurpi 2053 

kuryd 1655 

kusmusa’ana 1638 

kussna 1850 

kutta 1665 

korUx, kOr¥xni, kdrxas 1649 

kugna 1902 

kOl, ktlas 2244 

ktm 1896 

ktrna 2684 


khacna 1087 
khaddka 1372 
khali 1376 
khalna 1299 


kudakudi, 


khapna 1221 

khapp’and, khapp’le 1320 

kharkhararnd 1386 

kharpa 1963 

khasra 1104 

khatf 1145 

khauwana 1222 

khe’end 2426 

khimend 1558 

khi’0 2426 

khiri 2006 

khid 2426 

khodor, 
1660 

khopa 2110 


khodra, khodro 


laikoy°rnd, laydkoya 236 
lapnd, lapp, laph 290 
lautd 3596 

lata 308 

ladna 3643 

lidum 513 

lipi-ora 5189 


madarnd 4687 

madgi 4695 

maitanta, maita, maiti, mait- 

14, maitlé, maiyyanta 4841 

mai 4791 

mais 5101 

makka 4621 

mal, mala, malka, malna, 

mal’a 4743 

mama 4703 

mamus 4813 

mandar 4719 

mann 4711 

manna 4778 

manxa 4747, 4837 
mandi 4679 

many4, manyanta 4841 
marég 4720 

marca 4726 

marna 4722 

marxna 4750 

massa tong’é 4749 
manda 4832 

manj 3580 

manji 4639 

mara 4832 

maya 4706 

mak 4780 

mandrna 4801 

mandna 4807 

mas 4806 

maxa, maxnd 4781 
maya 4706 

matna 4836 

mayan 4706 

mecca 4841 

mecha 4879 

medd5, meddd $062 
mehrarnd, mehrta’ana S085 
mejxa’and 5089 
mekkhna 5053 
melkha 5080 
melkho 5081 


mendna 5516 

mennd 5093, 5516 

menta’ana 5093 

menjan 3581 

menjxna 5055 

merxanta, merxa 5074 

mesga 5532 

méd 5099 

méjx°rkd, méjx°rnd, méjxna 
$089 

mékhna 5053 

mén-érnd 4841 

mér 5095 

~ mét 4791 

méxnd 5087 

méd 5099 

mér 5095 

mét 4791 

mici, misi 4879 

minj 47 37 

mitil, mit'l 3759 

mitka’ana, mitki 4845 

minxna 4877 

mocca 5031 

moj°xnd, mosga’ana, mos°g- 
na, mosg°rna 5131 

modcnd 5130 

moddhrna 5137 

mOjxd, -mdjx°rnd, mdsga 
$131 

modharod 4781 

moOxnd, moOxrnd, modxta’ainad 
§127 

mora 5037 

muccnda, muccd 4915 

mudda 5050 

mut 4997, 5024 

muimuirnd 4997 

muka 4990 

mukka 4944 

mulga’ana 5002 

mulguta 4673 

mulkhrna 5123 

mulnd, mulrna 5045 

mul¥khna, mul4¥khrna 4870 

mul¥xn4, mul¥xta’ana, mul- 
xa’ana 4993 

mund(dh) 5020 

mun"xna 4993 

munxnd 4866 

munja 5020 

munjn4, munj4rna 4891 

munya 4968 

munga 4982 

murcend, murernd 4975 

murda’ina, murdna, mur- 
jha’ana, murjharna 4972 

murka’4na, murkarna 5012 

murka 4981 

murmd 5051 

murra 5125 

murrna 4973 

murUkna 4975 

muskarnd, musmusUrna 4904 

musso 4909 

musUgna 4915 

muta 5114 
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mutga’and, mutgd, 
- ka’ana, mutka 4932 
mujnad 4878 

muka, mukul 4990 
mund 5052 

muxad 4898, 5023 
mtidna 5039 
mijhrna 4878 

mtka 4990 


mut- 


naib 3655 

nakhrnd 3571 

nal@bna, nalbrnd 3611 

nalédna, nalda’and, 
nalta’and 3612 

nalékh, nan@rnad, nannda, 
nanta’and, nantarna 3589 

nanna, nantarad 3628 

nari 2903 

narma’and, narmarna 3608 

narya’ana 2904 

narga 3621A 

nari 3585 

nasnd, nasrna 3575 

nauka 3599 

nabna 3769 

nad, nadas, nad-xall 3645 

nal 2913 

nam 3647 

nasgo 3644 

nax 3655 

naxna 3765 

nadna, narna 3643 

neddo 5062 

ned&gna, nedg®rna 2923 

nela 3656 

nerr 3752 

né, néné 5151 

nég 3763 

néla 3656 

nérna 3777 

né’end 3602 

néta 3746 

nillbna 3611 

nindna, nindrnd 3682 

nindna 3691 

ningyo 364 

nirna 3777 

nirigna 3691 

nisand 3736 

nisigna, nis!grna 3666 

nitil 3759 

niytlr 2929 

nim 3688 

nin 3684 

nindna 3682 

nina 3691 

nixcarna 3765 

nollna, nolls 3790 


nalna, 


nol 3798 

ndéna 3726 

nérhrna, ndrna 3783 

nubb 5052 

nukna, nukr0, nukta’and, 


nukUrna 3696 
nulgUrna, nul¥gna 3714 
nulxnd 3791 
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nun"xnda, nunUxrnd 3697 
nunjna 3793 

nurgnd, nur4gna 3711 

nurnd 3714 

nus"Ungna 4886 

nutna 3724 

nutUrnd, nutur okkna 3725 
nuxna, nikhna 3723 
nurxrnd 3714 


odna 978 

od°xna 5243 

odul 677 

oh6 5151 

ojjna 1012 

okkna 924 

okknd, okkrna, okta’and 930 
okho 5151 

o01°dna 1001 

01°xnd 996 

ol°ndarna 664 

omba’a 641 

ond°rna 976 

on’na 1024 

onta 990 

ongkhna, ongkhta’ana 936 
onghon, onghonum 990 
opna, oprnd 981 

orasari 990 

ordna 721 

ordrna 969 

ormar, ormd, or°t 990 
or°x 561 

ore 1065 

orga’and, or°gnd 698, 954 
orma 995 

orok, or°k 757 

or°kna 7157, 954 

or°x 561 

osga 941 

ot©x 990 

ottha 977 

otth°rna 976 

otta 955, 965 


Ognd, ogrnd, ogta’ana 1031 
ojna 1012 

014, olta nanna 1015 
olna 1001 

on(d), ondkita 990 

onka, Onna, onta’ana 600 
or 1065 

orna 1063, 1064 
orta’ana 1064 

or 1065 

ora, ore 1040 

Osa 1035 

oy 334 


pacba, paccd, paccna, pacgi 
999 


padxna, pai 3827 
pahpahrna, pairi 3805 
pak@rna 4050 

palkna 3991 

pall 3986 

palli 4018 
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palxanja 3992 
pandna 4207 
panna 4570 
panjka 4004 
panjna 3956 
pann® 4035 
papla 4083 
parémna 3962 
pardna 3972 
parparerna 


4430 
parta 4567 
Partens 4002 
end 

par®xng 3962 

parsna 3853 
patd 3879 

patra 4509 

patta'ng 3916 
patta, a 4452 
patna 4034 
poral patpatrnd, patpotrng 


patta 3875 
i 4392 
eg 4108 
Pada 40 
pakns 4050 
parma N) 
— 
pay 
panna 4004 
parsna 3853 
pedxng, pedxa’and 4165 
pekpekrna 4469 
pell, pelld 4198 
pelpele 3989 
p ta, perxperxnad 4430 


P , pesnad 4423 
péxpéxrnad 4469 


péska, 4430 
pén 4449 
peoe 4178 
Seekead en 4135 
172 


pisd, pisna, pista 4205 

pik 4210 

pisna 4433 

pitna 4167 

pixna 4183 

pocena 4580 

pocend, pocgd 4312 

po&na 4407 

pojjna, Ls ire poj°rna 4479 
kkhna 44 


pokpo 

pok’s 4242 

poling, polrna, polta’ang, 
poltarna 4571 

rey os 

na poroc 4537 

por°xna 4505 
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potta 4494 

Jeti 4497 

poxad 4454 

poxta 4463 

pok 4575 

pdjna 4580 

pudUgna 4277 
pudds, pug cw 4259 
pui 

pung 42 "S. 

pundng, pund"rng 4361 
pundna 4325 

purra 4334 
pur¥mna 4541 

pusra 4348 

putbeld, putta 4335 
puttnd 4376 
putungi, put¥ngi 4203 
putUrnd 4276 
pugdna 4345, 4407 
pump, pip 4345 
pun 4361 

puxka 4469 

puxnd 4315, 4469 


_puxrna 4315 


pligna 4349 


saddnd, sara 2299 

simdharnt 2539 

surtkhsurukhrna,  surUpna 
2712 

tadaba’and, tadrna 3065 

taina 3418 

taknd, takrna 3004 

tal@khna, talkhna 3124 


tarnad 3039 

tatxa 3064 

tagrnd, taka 3149 

tam 3162 

tan 3196 

tarna 3140 

tar 3180 

tirna 3154 

tekhtekhrna 3208, 3453 
tel©gna 3428 

telgna 3433 

telna 3435 

temb@rus, tembnad 3431A 
tengna, tengrnad 3409 
ter°mna, term®rna 3246 
tessna 3446 

textexrnd 3208, 3453 
tékl tekhrna 3453 

tela 3463 

tésna 3455 

tétna 3450 

teyna 3418 

t®kh t®@khrna 3453 
timmnd, timmrnad 3241 
tindi, tinkhna 3222 
tindna 3263 
tingdba’and, tingarna 3409 


tingli 3214 
tirxna, tirxrnd, tirxta ‘ing 


tilkhna, tifixna 3222 

tigaba‘ang 3407 

tiga 3270 

ting 3263 

tin] $33, 3268 

tinng 3268 

tirnd 3246, 3278 

tirta ‘ang 3278 

tix! 3271 

tolokh, tol@kh 3520 

tonkhna itd 

tors°gns 34 

tokna 3539 

tubng 3367 

tukkna 3286 

tumbd, tumbil 3328 

tum‘na, tum'‘ta’angd 3336 

tundna, tundrns 3321 

pein 2249, 3323 

tup 0, tuppnad > 

ee turdna 3399 

tur¥gna 3367 

—— turxa ‘ind, turx"rng 
§ 


tusg"rng, tusYgna 3288 
tuska 3289 

tussn& 3290 

turna 3339 


se 3031 

tangnd, tanernd Fn 
tatt-erng, $2 
tatxa ta 
tad 2951 
tep phrna 2973 
tind] 222 
tira 2957 


fOr8, $050 3847 


‘Sing, tarsi 3547 
turna 3068 


ubkarns 666 

ucukung, ucu-ucu $57 

udal App. 14 

a Ha udur-udur tkni 


uing 688, 1051, 5549 
uita "ing 986 

ujgd S83A 

ujjnd, ujita ang 645 
ula 698 


umba’s, umb’t 641 
umbaéxarng 180 
um(b)"Ing, umulka 644 
umpng 640 


undul 677 


unk 637 

u 

a pee urbni 654 

urkhna 668 

urna 652 

urda’an4, ane, ur4dna 598 
588 


ee, utga 742 
utxi9 


ara 751 
fri 593 
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xami 1232 

xandrna 1407 

xann 1159, 1160 

xannd 1443 

oe xanjalxo Freie 
xa nif xanjpa 


xappa4, dll 1222 

xarbna 1295 

xarra 1353 

xarxar, xarxar@rna 1259 

Xafal-xalar, Xafar-xarar@rnd, 
xarbararna 1110 

xarna 1372 

xarxd, xarxnd, xarxo 1135 

xasnd 1503 

xassna 1097 

xattna 1125 

xapn4, xdpus 1416 

xar 1478 

xarnad 1474, 1478 

x4xa 1425 

x4ax0 1417 

xayn4 1458 

xasn4, xasrna 1104 

xebda 1977 

xedd 1943 

xekkha 2023 

xemdnda 1558 

xennd 1944 

xe6cn4, xeOndnd, xedndrna 
1558 

xeppar, xeppas, xeppa 1956 

xercnd 1564 

xerrnd 2778 

xess 1936 

xetrna, xettna 1954 
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x@l 2014 

xénd 1459 

xéndna 2001 

xér 2013 

x@s*r 1996 

x€x©l 1993 

x@s, x@so 1931 

ximb- 1558 

xod°xnd, xodxna 2084 

xola 2135 

xolkhnd, xolkhrna 2136 

xolla 2141 

xollna 2140 

xolOxnd, xolxrnd 2136 

xondxa 2082 

xoporka, ¢: mae xoppna, 
xoprnd 1731 

xoppa 1733, 2110 

xor°p, xorOpna 2130 

xosgda 1840 

xosnad 2091 

xossna 1822, 2042 

xossta’and 2042 

xotnd 2091 

xotor injo 2095 

xotrna, xottnd 2063 

xotta 2072 

xoyna 2119 

xdcol 2188 

x01 2253 

xondnd, xondrna 1882 

xorna 1899 

xOxanta, xOxd, xOxnd 2182 

xoynd, xoytarnd 2227 

xSnghna, Pte 2032 

xOrxad 2 

xOsna + 89 


The order is that of the Roman alphabet, with diagraphs and letters with diacritics 
added in the following order: dd; gg;nn;rr;t th (=[6])t. 


ac-acto, acu 45 
adru 


adyare 137 

adre, adro 108 

adye 962 

agate, agatre 8 
1 


akele 774 

ale 251, 2916 

alesi 236 

ali 384 

alge, alqro 254 

am-amre 187 

amba, ambe 329 

am-j6ra 2883 

amu, amsro, 
187 


amte, amye 


anareye 111 

ande, andeke, ani 1 
ande 3642 

andya App. 7 

ano, anond, anopan 1 


angle, a anglo 34 


anrse, anrstre 120 
are 198 
arge, argtre 231 


ar 

po. ty arkatre 3605 
arage 60 

afare, aratre 83 
arge(se) 63 


athe 63 


asge, asgre, asge 43 

asgalo 52 

ast-asr ane 190 

asye 46 

ate 145 

athi 1 

ate 102 

atge, atgi 79 

ati 12 

atpo 102 

atye 78 

awge, awgre 18 

aya, ay(y )okaboke, ay(y)oke, 
ayyi, ayyu 196 

ayya 364 


41 
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ade 363 
ade 348 - 
age, agre 
ain 

ale 261 
dl-urge 399 
ane 868 
anko 1 


ater dtgen ére, dtgo 141 
ath 1 


athwa 395 
Ati 1 

atipati 79 
aw, awe 1 
awole 392 


bace 5551 

badye 3914 

bagde, bagd-poti 3816 

a e 5334 

bake 3814 

bale-bale, balehne 
5304 

bali 5277 

balre, baltre 5298 

bani 5381 

bange 5533 

bare 5270 

barge 3983 

barbarre 5230 

bari 3855 

basge 5340 

bate 3917, 5320 

batango 5301 

batg, batgni, batgo 4395 

batri 3880 

bace 5514 

bac-nage, bac-naqpo 4090 

bage 5363 

bake 4051 

bale, balye 5378 

balke, balko 4102 

bare 5362 

basre 5534 

bede, beduwre 5483 

behe 4427 

beje 5442 

benje 5534 

bege 5383 

berge 5490 

bese 5532 

bégasi 5520 

bék-békre, béku 4428 

béngle 5519 

béngre 5450 

béru 5517 

bice 5517 

bicre 5393 

bide 5475 

bidrare, bidretre 5400 

bidye 5475, 5479 

bijye 5554 

bilbilre, bilpu 5496 


5276, 
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binye 5396 

birge, birgre 5407 
bite 551 

bithge 5484 

bite 5474 

bici 5401 

bije 5448 

bindke 4876 

bise 5459 

boce 4952 
bonge, bongtre 4473 
busge 5383 


cagje, caka 2748 

cake 2277 

calge, calgro 2377 

cange, cangro 2424 

canju 229 

canu 2798 

canrke, canrkeye 2759 

cap-captre 2334 

cage, caqro, caqtre, 
227 


care 2416 

carge 2289 

cartre 2416 
car-carre 2296 
carme 2301 

cate 2835 

cawge 2818 

cace 2435 

cage 2431 

cagte 2440 

cale 2891 

cali 2476 

cagqle, caqlo, caqltre 2433 
catu 2469 

cede 2762 

ceglo 2751 

ceglu 2789 

celaki 2375 
cenye, cenyro 2264 
cewr, cewti 2779 
cénde 2812 
céql-kunde 2274 
cicu 1514 

cile 2559 

cilge, cilgtre 2573 
cinge 2505 

cinyo 2636 

citce, circo 2601 
cirge 2631 

citru 2776 

cithge 2524 
cithge 2526 

ciye 2598 

cice 2599 

cipe 2621 

code, codtre 2511 
a cogre 2644 
cole 285 

copa 2845 
cope-minu 2848 
copra 2846 
copye 2334 
corge, corgre, corgtre 2854 
cothke, cothktre 2842 


caqu 


coye, coytre 2867 

cumge, cumqrése 2621 
cunje 2653 

cure 2711 onan 
curge, curgre, curgtre 

pi 3380 " 

cuwa App. 38 

cuwe 2676 

cuye, cuypo, cuytre 2827 
cuge 2719 

cigréde, cigréye 2720 
cugure 2719 

cule, culo 3362 

cute 3380 


dagdagre 2998 
dimdimre 3236 
dim-qerge 1960, 3236 
dip-qerge 3236 
dopeli 3322 


dadi 3044 
date 3020 
dudo 3491 


ece 805, 

edru 885 

eje, ejre 851 

eju 857 

eke 773 

elce 858 

elqre 841 

elttre 858 

embe, emb-embre, 
embtre 530 

endr-nage 895 

enge, engre 780 

engde 801, 824 

ege 840 

ere 828 

erge 787 

ergtre $21, 813 

erpo 828 

erare, eratre 446 

erge 787 

erg-ada, erge, ergo 788 

ait 825 

ertu, ertyo 789 

etrwe 790 

erye 451, 786 

ese 3745 

espro, eswe, eswre 800 

ete, eto, ettre 798 

ete, etgre, etgro, etro 785 

ewje, ewtre 847 

eye 5149 


embre, 


éde 892 

ége 805 

ége 875, 878 
éegtre 875 

éke 871 

éle 913 

ém 5154 

én 5160 
éndr-nage 895 
épu 5149 


éqe 876 
éqto 873 
ére, érye 903 
ére $152 

étu 848 

éte, étre 892 


gada-berge, gado 1140 
gadure 1185 

gata 1147 

gatye 1141 

gdlgro, gdlye 1303 
gece, geci 2807 
genda 1173 

gidi 1952 

ginigro. Bnive 1522 
gota 2069 

Sendi 1692 

gunrta 1727 

gutye 1850 


ag ao” ic-qote 504 


tae 463 

igje, igjro 418 

igjo 427 

ihin 410 

ijjo 364 

ik, ike, ikeh, ikeno, iker, ikir, 
iki(th), iknany, ‘ikni, iko, 


ikon, ikonno, ikti, iku(th) ° 


ilde, ile 3675 

ilkru 475 

inda, indeki 410 

indrany, indrik, indru 5151 

ine, ino, inond, inonno, inor 
410 


inge, inq-piice, inqrése 419 
inhe 805 


inhi, inyle 410 
irce 493 

irgre 472 
irmbe, irpe 437 
-is 474 

isge 423 

isgnu 422 
is-pdori 424 

-isti 474 

ite 461 

ite, itgre, itre 870 
ithi 410 

iwr, iwresti 474 


i410 

ice 504 
igre 535 

ih 410 
ime 540 
ine 410 
injre 431 
inki, inle 410 
inje 537 
iny, ir 410 
ire 479 

iro 547 
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ith, iti, iw iwe 410 


jarge, jarqtre 2360 
jare 2 

-jOra 2883 

jur-jura 2692 


kagle 2426 

kaje 1101, 1369 

kale 1301 

kalga, kalke 1315 

kambare 1228 

kandri 1214 

kando 1479 

kanku 1165 

kape 1225 

kapli 1325 

karme 1143 

kase 1088 

kate 1109, 1145 

katp, kattre 1109 

kawge, kawgre, kawgro 1344 

kawye 1341 

kaklare, kdkletre, kakli 1424 

kale 1419 

kare 1279 

kati 1145 

keye, kKeype, keytre, keyu 
2426 


kése, kétnu 2019 
kéwejare 1939 
kinde 1542 

kire, kirtre 1566 
kiru 1941 

kise 1513 

kisu 1517 

kite 1606 

kitre 1538 

kitro 1606 
kithke, kithre 1547 
kite 1538 

kiya 1559 

kide 1990 

kiro 2005 

kire, kirwa 1621 
kiwe, kiw-kiwre 1618 
kodete 1524 
kodkare 2064 
kokre, kokro 2032 
kolge, kolgro 2136 
konda 1693 
kongori 2032 
kore, kortre 2236 
kothke 2091 

kota 2058 

kdde 1524 

k6li 2244 

ké6mo 2221 

kudi, kudru App. 27 
kude 1677, 1678 
kuji 1641 

kuku 1630 

kumde App. 28 
kume 2677 

kunda 1723 

kunde 1729 
kundo 1692 
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kunkunare 1685 
kunye 2176 
kurke 1847 
kure 2654 
kurge 2684 
kurnare, kurni 2654 
kurya 1655 
kutye 1671 
kuge 1902 
kukre 1868 
kume 1896 
kur-kur 1796 
kutgle 1883 


-l- 234 

lalde, lale 3612 

lande 3643 

lépe, lapye 290 

léle 3656 

lipi 5189 

lole 3790 

l6lu 3798 

lulgre, lulqe, lulqre 3714 


mackare 5089 
madye 5057 
make 4621 
mal-, mala 4743 
mali 4984 
mama 4813 
manc-nage 4667 
mande 4836, 4863 
mandru 4719 
mandi 4679 
mangu 4747 
manjraha, manjrare 3580 
manye 4667 
manu 4711 
mage, maqi, maqmagqo, 
maqo, maqu 4616 
margo, margu 4720 
mare 4722 
matgre, margro, 
margtre 475 
mar-mene 4722 
masekdre, masge 4760 
masu 4749 
maku 4780 
mande 4801 
maqti, maqu 4781 
mathgi 4695 
mece, mecge, 
mecten 4841 
mede 5093 
medgo, medgre 5063 
medo 5062 
mehare 5085 
melqaler, melqo, 
5081 


margru, 


mecgetre, 


melqor 


melqe 5080 

mendi 4769 

mene 4778 

mene, mendre 5516 

mengje 5055 

menye 4841 

mege 5053 

mergani, merge, mergu 5074 
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mergtre 4875 

mesge 5532 

meta 4651 

méca 4706 

mémere, mémetre 4841 

mége 5087 

méru 5095 

méth 5099 

mine 5093 

minge 4877 

minje 4722 

minu 4885 

mogare, moge, mogje, mog- 
tre 5131 # 

mogqtre 5123 

moce 5130 

moge 5127 

mothre 5137 

muce 4915 

mudra 5031 

muge 4910 


mug-poglo 4455 

muki 4990 

mulge $124 

mulge, mulgre 4993 

mulure, mulutre 5044 

mundi, mundoti 5020 

munye 4968 

munyu 5024 

mure 4973 

murgre, murgtre 5123 

murke, murkre 4975 

murko 4981 

murye 4980 

mufse, mufs-mage, murso, 
mursoti, mursti 4756 

musge, musgre 4915 

muso 4909 

muthre, muthrtre 4980 

muje 5121 

muke 4990 

munde 5039 

munje, munjre 4878 

muge 5023 


nadre 3787 

name 3598 

nan, nandu 3628 
nane 3589, 3628 
nage 3571 

naqlu 33 

nare, narge, nargtre 2929 
narke 3655 

natge 3621A 

na 1 

nade, nado, nddo-mdku 3645 
nade 3643 

nam 3647 

nanye 3630 

naru 2903 

neke 3735 

nenya 3746 

nepe 3759 

netu 3752 

nethge, nethgre 2923 
nége, négye 3765 
nére 3777 
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nére, néreh, nérer, néri(th), 
né(th) 5151 

ninde, nindgre 3682 

nire, nirge 2904 

nisge, nisgro 3666 

nitlu 375 

nim 3688 

nin 3684 

nire 2904 

niru 2910 

nisye 3666 

nddre, nore 3783 

nude, nudgre 3714 

nuke, nukre 3696 

nunge 3697 

nunje, nunjuwre 3793 

nurge, nurgre 3711 

nusge, nusgre 576 

nuto 3715 

nude 2922 

nuge 3723 

nute 3724 

nutre 3725 


ode 978 

ode 969 

odenre 963 

odye 969 

ogore, ogortre 562 

oje 5549 

oke, okete, oktre 930 

olge 996 

-ond 990 

onde 600 

ondre 976 

onke 1024 

-ononti 990 

onge, onq-male, ongtre 936 

oprare 981 

orbe 761 

orgu 561 

orme, ort(e), 
ortononti 990 

orge, orgre 954 

orku 757 

orme 995 

osge 941 

ote 977 

otre 976 

otge 955 

oye 984 


ortge, orti, 


éoge 1031 

dje, djgre 1012 
one 600 

ortre 1064 

ore 1040, 1065 
6r-otre 1065 
orye 757 

ésu 1035 
othre 1064 
éyu 334 


pace, pacge, paco 3999 
padkare, padrare 3910 
pakme 3808 

palangje 3992 


palke 3991 

palware, palwatre 3987 

palu 3986 

pamge 4527 

panjek(e) 4004 

panye, pany-panyre 4035 

parce 3963, 3980 

parctre 3963 

parge, pare, pargro 3962 

parge 386 ; 

parka 4385 

pasadeye, paslaha, pasyare, 
pasyetre 4531 

patgre 3912 

path 3909 

pato 3907 

pattre 3907, 4452 

pature 3911 

patyare 3916 

patye 4034 

pathge 3827 

pathi 3907 

pathre 3972 

pata 3878 

patka 3858 

pato 3879 

pake 4050 

palgre 3805 

pane, pantre 4004 

pare 4065 

pathe 4077 

pawu 4108 

pehe, pehre, pehtre 4446 

peli, pelo 4198 

peni 4209 

perce, perctre 4183 

perge 4430 

pet-kame 4423 

pethge, pethgre 4165 

pey-peyre 4035, 4438 

pénu 4449 

picale, pice 4226 

pilge 4183 

pinde 4195 

pindri 4169 

pinje 4410 

pinu 4208 

pirce 4176 

pisi, pisti 4205 

piku 4210 

pige 4183 

pise 4433 

pite 4167 

poce 4580 

pocru 4312 

poge 4454 

poglo 4455 

pogolare, pogolatre 4235 

pogole 4235, 4469 - 

pohpohre 3805 

poje, pojgre 4479 

poka 4455 

pokl-towa, poklu 4462 

pole, polgre, poltre 4571 

ponde 4325 

ponder 4482 

pongje 4469 


porge 4505, 4543 

porgpe, , porgtre 4505 

porke 4267 

porsi 4316 

po e 4467 

posgo 4 12 

pote, wpote 4463 
pothqlatre, poth- 

D olare, pothqlo, pothqro 
3905 

potka 4496 

poye 4407 

poku 4575 

pori 4541 

poye 4599 i 

puce, pucgre 4281 

pule 430 

pul-ond, pul-qadi 4301 

pulpulre 4305 

pulware 4302 

punde 4361 

pune 4275 

punu 4268 

pungare 4349 

pure 4334 

purgu 4358 

purme 4541 

pura 4494 

purge 4490 

puste 4348 

pute 4335 

putgi 4203 

putre 4276 

puthye 4407 

putgond 4259 

putka 4497 

puge 4315, 4469 

pugpe 431 5 

pugre, pugro, pugto 4469 

pune, punu 4361 

pupge 4315 

pupu, puthe 4345 


qace, qacre, qacro 1100 
qade 1411 

qagjre 1079 

Bah 1958 

qalapi, qalapo 1318 
gale 1372 ais 
qalge, qalgro 1 
arias’ 
qal-qaltre 1302 
galu 1376 

qalwe, qalwi, qalwo 1372 
gami 1232 

qan amu 1159 
qandre, qange 1407 
qanje, qanjpe 1459 
ganu 1159 

gape 1217 

gage 1082 

qargre 1291 

garu 1296 

garwe, qarwre 1295 
garqarre 1110 
garge 1135 
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qarye 1126 

qase 1249 

qasru 1996 

qaswe 1097 

qate 1149 

qawru 1285 

qawse 1341 

qape 1416 

qage 1425 

qare 1474 

qatare 1135 

qawe, qawe-nage 1341 

qaye 1458 

qedu 1943 

qejo 1935 

qemde 1558 

qepo, qepu 1956 

qeqe 2023 

qerce 1564 

qere 2778 

qerge 1960 

qerme, qermre 1981 

qese 1518 

qesu 1936 

qete 1954 

qethwu 1977 

qeyte, geytre 1458 

qé e 2017 

qéle, qélwa 2014 

qénde 2001 

qéne 1459 

qéqlu 1993 

qgére, gértre 1564 

qéri 2006 

qéru 1564, 2013 

qése-6nu 1053, 1931 

qéslo, qéso, qésolare, qésu 
1931 


qoclu 2188 

qodali 1722 

qole 2140, 2141 

qolgru 2136 

qoli 2135 

qonde 2082 

qonge 2032 

qope, qopre 1731 

qopo 2113 

qorpu 2130 

qorgo 2049 

qose 2042 

qosge 1840 

qostre 2042 

qotro minu 2095 

qothge 2084 

qote 2063, 2072 

qgotre 1787, 2063 

qotri 1787 

qoture 2063 

qowe 1417 

qoye, qoytre ZEISS 2 Za. 

qéq, qdoge, qdqeye, qoate, 
qoqwa 2182 

qore 1899 

qoro, qoéroce 2149 

qortre 1899 

qoru 2049 

qose 2189 
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sadi 2299 
site 2529 
surli 2694 


take, takuwre 3004 
tale 3124 
tali 3103 
talqro 3127 
tame 3235 
tanyare 3047 
tare 3140 
tarce 3039 
tarte 3064 
tathwe 3065 
tagare, take 3149 
talmi 3180 
tam(i) 3162 
pra 3196 

anrgre, tanrye 3154 
re 140 
teg- tegre 3200 
teho 364 
teme 3241 
tenge 3409 
teye 3418 
téle 3428, 3435, 3470 
télo 3463 
téni 533, 3268 
téqe 3200 
tése 3455 
tige 3270 
tilngru 3214 
tina, tinde 3263 
tinge 3222 
tirge 3243 
tise 3215 
tisge 3259 
tiqalu 3271 
tire, tirtre 3278 
todlo, todlqote 3503 
tombra 3389 
tonge, tonqro 3478 
toge, toqre, toqro 3479 
toro 3296 
torge 3481 
tota 3314 
toto 3296 
tonre 3498 
tore 3480 
tube 3229 
tuke 3286 
tulgpe 2862, 3323 
tumbe, tumbrare 3328 
tumbra 3389 
tume 3336 
tumgle 3376 
tunde, tundgre 3321 
tunge, tungre 3308 
tunga, tungra 3339 
tupe 3323 
tupgle 2862, 3323 
ture 2883 
turge 3339 
turge, turgre 3310 
tuse 3290 
tusge 3289 
tuthr-kate 3399 


756 


tutgro 3310 
tuwe 3365 
ture 3339 
tutro 3399 


tada 3118 

tadu 3411 
tat-ére, tate 2952 
tatge, tatge 2943 
tep-teptre 2973 
tide 2957 

towa 4462 

tude 2968 


udali App. 14 
udutre 763 
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ugjo 583A 
uglare, uglatre, ugleye, ugli 
698 


uje, ujni 645 

ule 698 

ulle, ulli-maqi, ullond, ullte, 
ullti, ullu 677 

umble, umbl-muro 644 

umgre, umgro 641 

umku 637 

unglatre, unglare 678 

unrpe, unrpo, unrpre 640 

upra App. 15 

urgre, urwre 652 

urge 668 
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urde, ure 598 

use 688 

usete 616 

ute 1053 

utese 616 

uthi 557 

uthke, uthkre, uthkro 742 
ute, utgre 597 

utre 596 


ude, dure 763 

uje 734 

ukye 729 

uge, ig-m4q, ugtre 730 
ure, urtre 751 


The order is that of the Roman alphabet, with diagraphs and letters with diacritics 
added in the following order: d d; g gh; 1 lh; rr;s sh; t t; a nasalized vowel follows 
the corresponding non-nasalized vowel (very few instances). The diagraph kh of the 
major source and our earlier work has been replaced by x, the voiceless velar 
fricative, in its proper alphabetical order. h represents dialectally h, a glottal stop 
(i.e. ?), and zero (see Emeneau 1980b.21). 


ad 83 

aind 410 

ala, alava, all- 234 

aléj 297 

alli 260 

ama(r), amari 5151 

amma 183 

anning 333, 697 

anno 410 

ant, antei 5151 

appa 155 

ara(d), arafk, araka(n), arang 
araré(k) $151 

aré 917 

ar-t- 823 

ar(i) 83 

arsing 446 

asi(t), asika 990 

at, atomat 5151 

avalénging 265 

axa 5151 


ar 83 
avaning 392 


balun 5276 

banning 5270 

bash, basha(bd), 
4841 

ba 5352 

barifing, barring(ing), barun 
5320 

basing(ing) 5517 


*bashing 


batagh 5474 

bei 5093,-5553 

be 4428 

bé-, bé-harsing, 
5086 

bel 5503 

bénifing 5534 

béning, bérifing 5532, 5534 

bil 5422 

bilum 5505 

bining 5516 

birr, birri 5511 

birring, _ birvé, 
5548 

bising(ing) 5517 

bit 5474 

biting 5393, 5430 

bin, bingum 5384 

bira, biragha 5513 

biring 4183 

but 5474 


bé-xalling 


birvinging 


calénging, caling 2377 
cap-cap kanning 2334 
caing 3419 

cirrénging 3246 
ciring 2491 

coshing 2872 

cot 2838 

cugh 2696 

cunak, cunad 2594 
curring 2883 


curénging, curing, cut, cut- 
ting 2835 
cUping 2621 


chuh 2718 


dahun 1 

danning 3773 

dare nan, dard 3758 

daranging, darifing, daring, 
daringing 3178 

daun, da, dad, dafk, daka(n), 
dang, daré(k), dasa, daska- 
(n), davadi, daxa 1 

dé 3774 

dé, dér 5151 

deru 3766 

ditar 3748 

dir 3690 

dranzing, drazing 3195 

duhun 1 

durrénging, durring 3481 

din 3399 


6-, €, &d, efk, hun, &ka(n), 
Eng, eré(k), Eska(n), xa 


et- 872, 3098 


gat 1124 
gudding 1656 


guddu 1670 
gurring 1852 
g(u)lont 1338 


huddu 1670 
ghurring 1852 


ha-, halling 296 

hal 833 

hamp, hampifing, hamping 
329 


hanén 530 

haninging 120 

harfing 851 

harrifing 314 

harring 315 

harséfing, harsénging, hars- 
ing 446 

hataring, hating, hatining, 
hatiring 296, 3098 

héfing 851 

hel 912 

héling 905 

het 5152 

hikking 419, 772 


hilh 509 

hining 809, 1419 
hijénging, hijing $5 

hilh 533 

hining 555 

hit, hit-mit 470 

ho-, hoghing 996 

hor 561 

huf 633 

hulli 500 

hunning 727 

huring 600 

hushing, hushinging 656 
huldi-ing, htling 760 
hurénging, hUringing 666 
htri 753 

hirra 718 


iragh 490 
irat, ira 474 
iris 493 


ilum, ir 513 
jaxxing 2278 


kahing 2426 
kakaring 2031 
kal 2367 

kaland 1305 
kallar 1359 
kalp 1372 
kanning 1957 
karghing 1564 
karrak 1293 
kasfing, kasifing 2426 
ka- 809, 1419 
ke- 1619 

ktb 2814 
kéragh, ki- 1619 
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kiréng 1590, 1597 
kirk 1597 

kishking 1513 

ki- 1619 

kish 1606 

klont 1338 

kondo 2054 

kubén 2677 
kud(d)i 1655 
kuning 600 

kurara 1780 
kurrénging, kurring 2687 
kutta, kutting 1671 
kuring 2684 

kuti 1914 


maki 4312 

malént 4738 
maling, malinging 4739 
malh 4747 
manning 4778 
margh 4720 
maringing 4902 
marram 4973, 5013 
marring, marri 4722 
masit 4764 

mash 4742 

mashax 4632 
mashing 4634 

mat 4681 

matta 4652 

maun 4781 

maxing 4618 

mama 4813 

mar 4764 

mélh 5087 

milinj 4984 

mili 5051 

miring 5082 

miring 4882 

modlh 5131 

modn(i) 5020 

mot 5135 

mukking 4896 
murt 4968 

musi(t), musika 5052 
must 4915, 5020 
mutkun 4954 
muttux 4921 

mux 4986 

murk 4933 


nan 3621, 3647 

narring 3605 

ni 3684 

nughushing 3697 

num 3688 

nusing, nusxal, nut 3728 


6, od, ofk, ohun, Oka(n), 
Ong, Ore(k), Oska(n), Oxa 
923 


paciro(n)k, pacx 3833 
paddam 3906 
palefing, palhing 4315 
paréfing 3861 


patak 4259 
patting 3956 
patti 4395 
path 4096 
paning 3887 
pring 4160 
pic 4143 
pid 4193 
pillota 4198 
pilhing 4183 
pin 4410 
pinning 4160, 4206, 4207 
pir 4199 
pirghing 4176, 4177 
piring 4411 
pirring 4204 
pi 4210 
pogh 4467 
poling 4547 
polo 4560 
porring 4538 
pos 4476 
princing 4183 
prishk 4191 
puc 4479 
pudén, pudi 4505 
pul-mak(k)i 4312 
pundt 4379 
purruk 4358 
putunk 4509 
put 4358 
pu 4312 
puskun 4275 
pushkun 4356 
put 4460 
puturd 4496 


rusing 504 


saling, saling 916 
salum 2410 

sil 2585 

su 3373 


tad 3031 

tafing 3133 

taho 3149 
tamming 3178 
taring 3029 
tatarénging, tataring 3061 
ta- 3419 

télh 3470 

tén, téndi, tén-pa-tén 3196 
tid-, *tir- 3419 
tining, tiss 3098 
tin, tirlnk 3266 
-tol 3560 

tola 3548 

toning 3480 
tradding 3158 
tramp 2883 

trikk 3119 

trikkal 1479 
trikking 2119, 3244 
trujjing 3367 
trukking 3358 
trump 2883 
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tugh(i), tungan 3376 
turinging 3310 
tusénging, tusing 3513 
tubé 3338, 5496 
tUling, tUsing 3291 


ulli 500 
urd 698, 752 
ust 645, 698 


Uling 760 
Urénging, Uringing 666 


xaf 1977 
xal 1298 
xalling 1372, 1373, 2132 


INDEXES 


xalh 2132- 

xan 1159, 1160 
xaning 1411, 1443 
xar 1396 

xards 1123 

xarén 1135, 1466 
xarmad 1289 

xarring 1109, 1356, 2149 
xarrun, xarruni 2149 
xar 1123 

xarink 1159 

xaxar 1458 

x4x0 1425 

xaxtr 2125 - 

xér 2008, 2020 
xinzing, xizzing 1648 


xisun 1931 

xd 2225 

xOl, xOlax0, xOlx0 2244 
xolum 1906 

xOshing, xOshking 2189 
xuling, xulis, xulkun 1806 
xulling 1833 

xumb 1558 

xunzing 1648 

xurrukav 1796 

xurrum 1818 

xutting 1719 

xuzzing 1648 

xwafing, xwahing 1416 


zartol 3560 


INDO-ARYAN 


SANSKRIT 


(including reconstructed Old Indo-Aryan forms marked with an asterisk, quoted 
from Turner, CDJAL; é and 6 are used in these forms, = e and 0) 


akka- 23 

agari- 1397 

agaru-, aguru- 13 

agasti- § 

agni- 26 

*agniruja- App. 3 

agra- App. 

anka- 29 

ankot(h)a-, 

kolla- 280 

heat 35 

ancala- $7 

atarisa-, atarUsaka- 346 

atta- 76 

andira- App. 7 

atta-, atti-, attika- 142 

anala- 327 

anika- 117,118 

anti-, antika- 142 

apara- 163 

apupa- 155 

amanda- 360 

amrta- 1391 

amba, ambayd-, ambda-, am- 
bada-, ambala- ambalika-, 
ambi-, ambika- 183 

ambu- 187 

aye 196 

aravinda- 5411 

arka- 814 

argala- App. 9 

artika- 142 

ardha- 104 

armana- 263 

alaka- 240 

alakta(ka)- 199 

alasa- 236 

alga- 253 

avakalkana- 1299 

avamocana- 5393 

asti-, asthi- 126 


ankola(ka)-, an- 


ah kastam App. 1 
atartisa- 346 

ati- 349 

adhaka- 397 

ani- App. 10 

ati- 349 

apaka- App. 12 
am 333 
amanda(ka)- 360 
amupa- 170 
arya- 50, 196 
aft- 400 


alita- 386 
alu(ka)- 372 


indari-, inaaii- 455 


ukha- 564 

ufch- 665 
underaka- 664 
utkarika- App. 13 
ut-kdsati 569 
utkUta- 1663 
utpadtaka- App. 15 
uddala- App. 14 
udbali- App. 16 
upactidana-, upactlana- 2654 
upadhyaya- App. 18 
ulupin- 602 
uldkhala- 672 

ulka- 1016 


uli- 705 


eka- 769 

eda(ka)-, edi- 5152 
editka- 839 

ela- 907 


*Okk- 1029 
*Opp- App. 19 


kaksya- App. 20 

kanka- 2125 

kacaka- 1935 

kacu- 2004 

*kacca- 1459 

kaccara- 1088 

kaccht- 1104 

kacvi- 2004 

kaficuka- 1098 

kata- 1152, 1158 

kataka- App. 21 

katakatapayati 1110 

kataha- 1123, 1145, App. 22 

katu(ka)- 11 35 

*katta- Liz 

kathara-, kathina-, 
kathora- 1148 

kad-, kadanga- 1374 

kaditram App. 23 

kadd- 1148 

*kadda- 1123 

kanaja- 1348 

kanabha- 1117 

kanaya- 1166 


kathura-, 


kana- 1167 

kantha- 1366 
kadamba- 1116 
kadamba(ka)- 1198 
kanala- 1406 

kandu- 1458 
kandola- 1989 
kapola- 1337 

kabara-, kabari- 1327 
kampana- 1237 
kambu- 1242 

kara- 1385 

karanja- 1507 

karata- 1264, 1265 
karapattra- 1265 
karamarda-, karamardi- 1269 
karavala- 1265, 5376 
karavira- 1164 


karamarda-, karambuka-, 
karamlaka- 1269 
karira- 1353 


karkara- 1078, 1265 


. karkasa- 1076, 1265 


karnikara- 1164 

karda(ta)-, kardama- 

karpari- 1395 

karsa- 1431 

kala-, kalakala- 1302 

kalanja- 1348 

kalama- 1372 

kalamba- 1116 

kalasa- 1305 

kalaha- 1303 

kala- 1297, 1305 

kali- 1308, 1379 

kalusa- 1303 

kalka- 1299 

*kallara- 1359 

kalya- 1374 

kallola- 241 

kavaka- 1222 

kavaca- 1221 

kavada- 1222 

kavara- 1231, 1327 

kavaraki- 1326 

kavari- 1327 

kavala-, kavalaya-, 
1222 


1355 


kavika- 


kasaya- 1249 

kastam App. 1 

kaka- 1425 

kakini-, kakini- 1423 
kaca-, kaja- 1417 


kaficanara-, kaficandla- 372 
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kancika-, kanjika-, kanji- 
1107 

kanana- 1418 

kantara- 372 

kara- 1385 

kala- 1494 

kastkara- 1432 

kastha- App. 24 

kahala- 1458 

kinkini- 1545 

kitika- 1532 

kiraka- 1623 

kilakila-, kilakilayati 1575 

kilata- 1580 

kiskindha- 1509 

kicaka-?1515  . 

kila(ka)- App. 26 

kilala- 1580 

kukundaka- 1875 

kuk(k)ura- 1796 

kuncika- 1865 

kuta- 1655 

kutaca-, kutaja- 1650 

kutapa- 1827 

kutaru- 1881 

kuti- 1655 

kutilika- 2052 

kuti- 1654 

kuti-, kutikd-, kuticaka-, ku- 
tira- kutungaka-, kutum- 
ba- 1655 

kuttayati 1671 

kutmala- 2149 

kuthara-, kuthari- App. 32 

kudaka-, *kudma-, kudmala- 
2149 

kudapa-, kudava- 1827 

kunaka- 2149 

kunapa- 1822, 2076 

kunda- 1669, 2081 

kutuka-, kutthala- 2084 

kudara-, kudala-, 
372 

kuddala- 1722 

kuntala- 1892 

kumuda- 1894 

kumuda- 1742 

kumbhaphala- App. 28 

kuranga- 1785 

kurantaka-, kurandaka-, kura- 
ba(ka)- 1849 

kurala- 1794 

kuru- 1911 

kurunta(ka)-, 
1849 

kurumba- 1791 

kurula- 1794 

kuruvinda- 1242 

kurkura- 1796 

kulattha- 2153 

*kulla- App. 30 

kuvala(ya)-, kuvela- 1894 

kusm4nda(ka)- App. 28 

kuhi-, kuhedi- 1765 

ku-, *kakkati, kUj- 1868 

kakuda- 1873 

kita- 1651, 


kuruntha- 


1655, 1883, 


kudd§la- 
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App. 29 
kuti- 1655 
kupa- 1909 
kUpa(ka)- 1895 
kura- 1911 
kUrca- 1639 
kUrpasa- 2105 
kula- 1828 
kUsma-, kUsma- 1758 
kUsmanda(ka)- App. 28 
keka-, kekin- 1992 
kecuka- 2004 
ketaka-, ketaki- 2026 
kedara- 2020 
kendara- 1989 
kemuka- 2004 
kevarta- 1252 
kevika- 2004 
kaivarta- 1252 
kokila- 1764 
kota- 1655, 2207 
kotara- 1660 
kotta- 2207 
kona- 1684, 2209 
*koya- 2179 
kora(ka)- 2149 
kola- 2238 
kovidara- 372 
kaupina- App. 34 
krakaca- 1265 
kramu(ka)- 1233 
ksara- 1466 
ksudra- App. 27 
ksurapra- 1771 
ksoda- 1676 


khacita- 1985 

khata- 1158 

khattana- 1151 
khatti-, khatva- 1145 
khada- 1158 
khanakhanayate 1162 
khanda- 1175 
*khappa- 1221, 1223 
khara- 1265 
kharapata- 1258 


- kharu- 1265 


kharji- 1104 
kharpara- 1258 
khala- 1372, 1376 
khalakhalayate 1302 
*khalabhala- 1306 
khali- 1379 
khalla- 1480 
khasa- 1104 
khadana- App. 25 
*khiss- 1510 
*khutta-, *khunta- 1676 
khura- 1770 
kheta- 1158 
*khokkh- 2127 
*khoppa-, *khdmpa- 1732 
“eadagada- 1110 

*pada- bada- 1112 
ganda- 1173, 1946 
gandira- | 173 


gandha-sundini- 2661 

gandhali-, gandholi- 1117 

gara-, gari- 1397 

gardabha- 1364 

gala- 1495 

gangata- 2036 

“Bat fa, *ganta- 1151 

guccha-, gunja- 1639 

gunja- 1865 

gutika-, guda- 1680 
*pudugudu- 1659 

gundaka- 1692 

gutsa- 1639 


‘ *gudda- 1783 


*guragura- 1852 

gulagula-, gulagulayate, gulu- 
gulita- 1837 

guluccha-, gulufic(h)a- 1639 

gtha- 1611 

gtha-golaka-, -golika- 1338 
*stnda- 1946 

gota- 2070 

goni- App. 33 

gonda- 2077 

godhtma- 1906 

gorda- 1783 

gostha- 2058 

gaundali- 2099 

gauli- 1338 

* privajya-, graiveya(ka)- App. 
31 


ghatta- 1147, 1449 
*ghadaghada- 1110 
_ ghanaghana- 1162 
ghana- 1404 
*ghanaghana- 1162 
ghugghura- App. 31 
*ghutt- 1658 
ghuna- 2083 
ghuraghurayate, 
1852 
ghtka- 1871 
ghtrn- 1921 
ghotaka- 1711 
ghonta- 2070 


ghurghura- 


cakragaja-, cakramarda- 3003 
cangeri- 2288 
caficu- 2294 
*cata-, catacata-, 
yate 2296 
cataka- 2763 
catuka- 2309 
*catta- 2311 
candataka- 2379 
catura- 2327 
candana- 2448 
capata- 2337 
capeta- 2335 
*cappayati 2334 
campaka- 2321 
carpata- 2331 
calanaka- 2379 
capa- 390 
*camala-, *cavala- 2391 
cikka-, cikkana- 2488 


catacata- 


*cikka-, cikka-gaja- 2495 

cikroda- 2518 

cificd- 2529 

*cimb- 2540 

cira- 2491, 2629 

*cirayati 2491 

cucundari-, 
2661 

cuduli- 2654 

cunti-, cundhi- 2716 

cuta-, cuti- 2724 

cumb- 2621 

*cumbata- 2677 

culli- 2709 

cud- 2654 

clda- App. 39 

clda- 2721 

cUta-, clti- 2724 

cUtaka- App. 38 

cela- 2629 

coksa- 2829 

*cOtta- 2655 

cyuti- 2724 

cydta- App. 38 


cuncu-mUsika- 


chad-, chadman- 2323 
chanda- 2328 

*chala- 2366 
chucchiindara- 2661 
chotika- 2511 

*choll- 2856 


jangha- 2286 
jata- App. 35 
jalaka- 2477 
jaliya- 2478 
juta- 2655 


*jhagajhagayate 2280 
*jhatt- 2295 

jhata- App. 36 
*jhatayati 2403 


tahka- 3013 
*tal- 3125 


*thakk-, *thagg- App. 42 
*thatth-, *thatthakara- 3039 

*thandha- 3045 

*than- 2944 


*dantha- 3056 
dam-, damaru- 2949 
dayate 2971 


davva-, *dava-, *dévva- 449 - 


*dhakk-, *dhank-, *dhapp-, 
3 


*dhamp- 


takra- 3088 
tagara(ka)- 3002 
tad- 3039 

tadit- 2759 
tandaka- 3056 
tamanga- 3081 
tamara- 3001 
tarala- 3128 
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taravata- 3003 

tarasa- 3016 

taruna- 3421 

tardu- 3411 

tarpa- 3414 

tarpara- 2948 

talavarga-, taldra(ka)- 3129 

talina- 3434 

talpa- 3414 

tatanka- 3121 

tada-, tadayati 3039 

tada(ka)- 3179 

tadi- 3121 

tadya- 3120 

tandava- 3158 

tata- 3160 

tamarasa- 3163 

tamra- 2775, 3164 

tala- 3179, 3180 

tali- 3175 

timila- 3237 

tutuma- 2661 

tunda- 3311 

tundika-, tundikeri-, 
kesi-, tundi- 3499 

tuttha- 3343 

tunda-, tundila- 3507 

tubara- 3352 

tubarika- 3353 

tubari- 3329, 3353 

tumba-, tumbi- App. 43 

tumburi-, tumburu- 3329 

turumba- 3367 

tulasi- 3357 

tuvara- 3352 

tila- 3393 

*tdtta- 3503 

toya- 3555 

triputd-, tripusa-, tribhandi., 
trivrta- 3199 

truti- 3298 


*thandha- 3045 


danda- 3048, 3051 
*dab- 3069 
davara(ka)- 3167 
duktla- 3285 
dundubha- 2985 
durmanku- 4750 
durya- 3400 
dor-danda- 3048 
dosa- 3542 
dramila-, dravida- 3080 
drona- App. 45 
dvipa- 3277 


*dhagg- 2998 
dhatini-, dhati- 3038 
dhatu- 2437 

dhuli- 3283 
dhosaka- 3542 


naktaka- 3592 
nakra- 3732 
nagara- 3568 
nanandr- 3644 


tundi- 


761 


nanda-, nandini- 3644 
narmatha- 3596 
Nala- 3610 

nakra- 3732 
ndranga- 3653 
ndla- 2913 

nitala- 3705 
nirgundi- 3781 
nira-, nivara- 3690 
nivara- 3614 
netra- 3742 

nemi- 3744 


pakkana- 4047 
pafiji-, panjika- 3836 
pat-, patapata- 3841 
patu-, patuka-, patola- 4250 
pattana- 3868 
paddika- 3881 
panava- 3893 
panita- 3921 
panda(ka)- 4395 
padya- App. 6 
panasa- 3988, 4038 
parusa- 3973 
parpata- 3928 
pala(la)- 4552 
palasa- 3988 
palapa- 3990 
pallava- 3996 
palli-, pallika- 4018 
pallika-, palli- 3994 
pataka- 4064 
patal¥-, patalf- 4075 
pala- 4110 

nalang: 4096 

pali- 4113 

pava- 4085 

pika- 4126 

pice-, picch- 4135 
piccha- 4226 
picchala-, piccha-, 

4134 

pinjata-, pifijtsa- 4143 
*pinjati, pinjana- 4171 
pinydka- 4183 

pitta-4142 

pillika- 4198 

pilu- 4312, 4443 

punkha- 4314 
(pipilika)-puta- 4335 

putt- 4259 

pundra- 4312 

puttika- 4203, 4335, 4518 
pumndga- 4343 

pulaka- 4312 

pulaka- 4315, 4562 
pulina- 4558 

pulinda- 4323 

puspa- 4345 

pusta-, pustakarman- 4352 

pUga- 4048 

purani- 4366 

prnaka- 4395 

penjsa- 4143 

petaka-, petika- 4388, 4442 

pettika- 3872 


picchila- 
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pesika-, pesi- 4384 
paifijUga- 4143 
*pdka- 4452 
potalita- 4482 
pota- 4434 
potika- 4496 
pota- 4587 
potika- 4515 
*pdlla- 4562 
pauttika- 4518 
pragraha- App. 2 
pratisyaya- App. 48 
pravada-, pravala- 3998 
pracika- 4607 
profich- 665 


phata- App. 47 
phanda- 3898 
phanasa- 3988 
phara(ka)- 3958 
phala-, phalati 4004 
phalaka- 3958 
phalasa- 3988 
phalgu- 4562 
phanda- 3898 

* phiss- 4131 
phuttika- 4256 
phuilaka- 4312 
phela- 4442 
*pholla- 4562 


baka- 5206 
bakula- 4619 
*badabada- 5230 
bala- 5374 
bahu-danda- 3048 
bidala- 5429 
biruda- 5414 
*billa- 4180 
bilva- 5509 

bija- App. 60 
budabuda 4249 
budbuda- 4249, 4525 
*bokkha- 4452 
*bdda- 4600 
brahmana- 4091 


bhakta- App. 56 
bhantaki- 5301 
bhanda- 3902 
bhandi- App. 50 
bharata- 3957 
bhanda- App. 50 
bhukkhana- 4458 
bhuka- 4452 
bhuti- 4316 
*bhokkha- 4452 
bhogin- App. 51 
bhramaraka- 3930 


makura- makula- 4619 
maggusa- 4900 

manku-, mangula- 4750 
mac- 4687 

mafica- 4631, 4638 
manjusa- 4640 

mataci- 4850 

mani- 4672, 4674 
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manibandha- 4673 
manda- 360, 4682 
manduki- 4677 
matkuna- 5106 
mad- 4687 
madana- App. 52 
madgusa- 4900 
mantha- 5072 
mayUra- 4642 
marUka- 4724 
malada- 4862 
malaya- 4742 
malla- 4730 
mallika- 4987 
masi- 5101 
madkanda- 4782 
macala- 4952 
mdatanga- 4810 
mdatulunga- 4808 
madi- 4796 
mama(kKa)- 4813 
mari- 4819 
marjita- 4630 
mala- 4742, 4824 
malaka- 4742 
mala- 4827 
malika- 4616, 4796, 4822 
malura- 4821 
*mitt- 4845 
minmina-, minmina- 4856 
milinda- 5098 
mina- 4885 
mukuta- 4888 
mukura- 4619 
mukula- 4893 
mukta- 4959 
mufija- 4916 

mut- 4932 

munda- 5114, 5115 
mudgara- 4893 


_ murangi- 4982 


muraja- 4973 
murala- 4974 
murali- 4973 
murungi- 4982 
murumba- 4971 
murmura- 4980 
muska(ka)- 5105 
musali- 4952 
*muss- 4904 
muka- 5026 
mikaka- 5023 
mUtaka-, mUdaka- 5037 
mtrva- 4712 
mUlaka- 5004 
mrda- 4651 
meka- 5087 
mecaka- 5101 
meta- 4796 
methik4a-, methini-, methi- 
5072 
meda- 5092 
meru- 5094 
maithuna- App. 53 
moksa- 5105 
moci- 5138 
morata- 4902 


morata- 4712 
morana- 4902 
mauktika- 4959 
mauli- 4888 


yavandla- 2896 
yuga- 3694 


ranga- App. 8 

rat- 367 

*rampa- App. 55 

ramb-, rambh-, rambha- 489 

raksa- 199 

raga-, ragi- 812 

rajan- 201 

rastrakUta-, rastrika-, rastrin- 
App. 54 

rUpa- 657, 1300 


lad- 3787 
lampata- 236 
laksa- 199 
langala- 2907 
langtla- 5201 
lala- 2937 


vakula- 4619 

vanka- 5335 

vanga(na)- 5301 

vacana- 5256 

vaca- §213 

vafijula- 5216 

vata-, vatdkara-, vatdraka- 
5220 

vanta-, vantha- 5219 

vambha- 5253 

varataka- 5220 

varuka- 5260 

varkarata- 5322 

val-, valaya- $313 

vallara- 5289 

vallf- 5316 

vallura- 5289 

valltra- $317 

vagura-, vagurika- 4790 

vara- App. 57 

varakira- §357 

varabusa- $373 

vartaka- 5301 

vala- 5374, App. 57 

valaka- 5374 

vasi- 5339 

vijina-, _vij(j)ila-, 
Vijjala- 4134 

vitanka- 5472 

vidang®- 5428 

vitasti- App. 61 

viruda- 5414 

vilasa- 5438 

vivaha- App. 58 

Vij-, Vijana- $450 

virana- 5428 - 

vira-taru-, vira-vtksa- 5391 

virina- $428 

vinta-, vrntaka- 5301 

vedhani- 5072 

vellantara- 5391 


Vijjana-, 


vyaj-, vyajana- 5450 
vyaghdrayati App. 17 
vyaja- App. 59 


Sakala- 2748 
Sarana- 201 

Salaka- 2562 

Sava- 2426 

Saskuli- 2490 
Saliva- 2478 

Sili- 2568 

Sikavalli- 2607 
Sunth- 2662 

Sunda- 3311 
sundi-musika- 2661 
surpa- 3402 

sula- 2741 
stigavera- 429, 5535 
Smil- 2545 


todaka- 3482 
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sanicaka- 47 

satta- 2304 

satyamkara-, 
App. 5 

sarasara- 2352 

sarsapa- 921 

sahdsra- App. 11 

satana- 2448 

simhala- 550, 2501 

*sikka-, *singa- 2503 

sidhma- 2536 

*sippi- 2535 

suraparnika- 4343 

suruli- 2694 

sulabha- 2703 

sedha- 2776 

saindhi- 2617 

sairibha-, sairibhi- 2554 

sthakara-, sthagara- 3002 


*satydkara- 


Jaina Sanskrit 


maddi- 4654 


sthali- 3182 
sthand- App. 44 
sparsa- 3970 
sphata- App. 47 
syald- 2410 
srak 2352 


hambha- 175 
haritalika- 1397 

ha kastam App. 1 
hintala- 2617 
hirivera- 488 

hum 643 
hudukké- 589, 683 
hum 643 

heraka- 903 

hoda- 1039 
hrivera-, hrivela(ka)- 488 
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ukkarika-, ukkdrika- App. 13 
udbilya-, udvilya- 666 

eliika- 839 

audbilya-, audvilya- 666 
kinikinadya- 1545 

kopina- App. 34 

kola- 2238 

khora-, khoraka- 2228 


akalu-, akalu-, 

lu-, agalu- 
addha-, addha- 104 
ambana-, ammana- 263 
ayya- 196 


agaru-, aga- 


ani- App. 10 
ama 333 


ukkdsati 569 
ubbilavita-, ubbilla- 666 


oddeti 962 


ghunaghunayate 1685 
canpaka- 2321 
citicitayati/e 2509 
pana- 4068 

phuttaka- 4256 
phela-, phelika- 4442 
makuta- 4888 


manku-, mangu-, mangula-, 
PALI 
kakaca- 1265 


kakkara- 1078 
kaccha- App. 20 
kanaya- 1166 
kabala-, kabala- 1222 
karisa- 1261 

kalira- 1353 

kasata- 1088, 1249 
kasdya-, kasava- 1249 
kaca-, kaja- 1417 
kdla- 1494 

kitika- 1532 

kini 1545 


madgu-, madgura-, 
gula- 4750 
malla- 4744 
mada-, mala- 4796 
miji- 4838 
miuta-, mota- 5037 
velambaka- 5543 
sarasarayate 2355 


kumbhanda- App. 28 
kulla- 2238 
kUpa(ka)- 1895 

kOra- 1911 

ketdra-, kedara- 2020 
kevatta- 1252 

kotteti 2063 

kopina- App. 34 


khara- 1265 


gala- 1495 


763 


mad- 


7o4 


capucapukare., cappetl 234 
citicitayati 2509 
cumbata(ka}> 2677 


pajia- App. 6 
pillaka-, pillike- 4198 


usuyahe- $83 
ura- 752 


okkia- 925 
ophaa- App. 18 
kacchz- App. 20 


INDEXES INDO-ARYAN 


P ~ 4345 

pula 8 a1 ; 
va- 

pela- 4442 


bakula- 4619 
dubbula- 4525 


makuta- 4888 
mahku- “iy : 
mafahaka- 
marumba- 4971 


mummur- 4980 


PRAKRIT 


kUda- 1883, App. 29 
kira- 1911 

ktva- 1909 

kOva(ya)-, kOvaga- 1895 
keadra- 2020 

kopdiye- 2251 

ko - 

korinta- 1849 


seda- 2810 
sopdi- 2716 


XES—INDO-ARYAN 


pottia- 4515 
1541 
4562 
posana- 4476 


_App. 47 

za-, phaniha- App. 49 
i- 3970 

- 4259 

- 4187 

a- 4459 

s- 4187 

4476 


+366 
4600 


ia-, bhandi- App. 50 
- App. 56 
bhdia- App. 51 


- 4888 

-4617 

usa- 4900 

-, maccia- 4792 
1i 4687 

- 4630 

-5114 

a- 4647, 4652 
-4847 

<ka- 4651 

mba- 4646 

na- App. 52 

a- 4723 

npia- 4729 

-, mala- 4796 
nisa-, misimisa-, 
iya- 4840 

asa-, muggusu- 4900 
munai 4856 

a- 5114 


misi- 


765 


mutta- 4959 

muduga- 4952 

muddi- 4960 

muravi- 4979 

muria- 4975, 4977 

medaya- 4796 

mehunaya-, mehunia-, me- 
hunid- App. 53 

moggara- 4893 


rajju- 5263 
tatthiya- App. 54 
rampa- App. 55 


lampada- 236 
liva- 513 


*vagehdrand-, vaggharia- App. 
17 

vanka- 5335 

vantha- 5219 

vayana- 5256 

vallara- 5289 

vahunni- 5251 

villa-, vilha- 5496 

vendha-sura- 5237 

velamba(ga)- 5543 


*saccaara- App. 5 
sarahaya- 2359 
sasava- 921 

singa- 2503 
sindi- 2617 
sippai, simpai 2548 
sippi- 2535 
sihiri- 2554 
sihala- 550 
surasura- 2714 
seri- 2007 


hadapp(h)a- 64 
hudda-, hodda- 959 
her- 903 


sa (including Avahattha) 


ndna- 1778 

ara- 1992 

2015 

2248 

ukhusa- 1638 (Avahat- 
) 


gijja-, gejja- App. 31 
gondala- 2098 
tandaa- 3055 
talappa- 3130 
mahundala- 4793 


766 


abil 174 

agri! App. 3 
agla App. 4 
atné 76 

adat 140 
ama 181 
ambi, ambekari 177 
aral 247 
alab(h)é 300 
alasada 242 
ava, avaji 273 


ai 364 

agri! App. 3 
arné 367 
ava App. 12 


id 552 


ada 664 

udid 690 
utav 708 
utoti 620 


dva 1054 
okné 1029 
op, Opaviné App. 19 


kat 1150 
kadbt 1139 
kanga 1375 
kanthali 6174 
karapné 1278 
karva 1288 
kalal 1374 
kakh 1234 
kadi App. 24 
kath(y)a 1446 
kivada 1977 
kubat 1739 
kéli 2015 
kopra 2104 
koy 2179 
koyta, koyti 2119 


khobré 2105 


galbalné, galba 1310 
gadhil, eidhilmad 1117 
gidda 1670 

gindi 1541 

girakné 1595 
giguradé 1634A 
god, gida 1695 
gudhar 1881 

gudda 1850 

goda 2081 

got 2201 

gyaj App. 31 


ghudee 1657 
ghubad 1871 


cab 2775 


INDEXES—INDO-ARYAN 


MARATHI 


cat 2295 

caddi 2379 
cibatné, cibalné 2540 
citki 2511 

cinkd, cimka 2594 
cimatné 2540 
cirné 2627 

cillar 2574 

cutki 2511 

cudi 2654 

cédt 2766 

colina 2379 


cht 2718 


jhat-jhat 2295 
jhurné 2883 


thak, thakné App. 42 


dava 449 
doga 2054 
dona App. 45 


takat, takté 2995 ~ 
tagar 300 

taral 3129 

tarod, tarvad 3003 
tarté 3145 

talapné 3125 

talvar 3129 

tada 3055 

tidel 3049 

takdi, tagdi App. 41 
tat 3035 

tirip 3440 

tab 3389 

tudib, tudtm 3297 
tutari 3316 

turib 3367 

tip 3282 

telagd, telagi 3426 
togal 3478 

todli 3499 


dat 3020 
did 3224 
did, didi 3219 


dhadadhag 3022 
dhadi 3038 
dhaddhad, dhaddhadne 3021 


nagar 2907 
nat 3638 
nika 3735 
niri 2935 
nit 3739 


padav 3838 
padsé App. 48 
pariel 3971 
pari 3968 
parguné 3975 


palli 3994 

pag App. 2 | 

pada 4064 

pal 3994 

palé 4017 

pil, pile, pilli, pilva, pil 
4198 


pistiné 4136 
pad 4272 
pucci 4476 
pud 4481 
péd 4394 


phani App. 49 
phol 4562 


badi App. 50 
badya 3903 
badga, badviné 5224 
barag 5260 

babu 5253 

balat, balatin 5347 
bidar 5393 

bi, bt App. 60 
bugdi 4237 

butti 4263 

budla 4279 

buli, bulli 4309 


bhand 3902 
bhat App. 56 
bhurbhur 4329 
bhéd 5480 
bhel, bheli 5493 
bhoi App. 51 


madki, madké 4651 

mangat 4673 

matsya 4632 

malg(h)i 4757 

mag 4624 

minmind 4856 

milind 5098 

misi 4879 

mdgas, migis 4900 

muddal 4950 

murtm 4971 

murki 4979 

mtd 4962 

mecné 4722 

met 4677 

men App. 52 

mevnd, mevni, mehund, me- 
huni App. 53 

mogha 4887 

mod 5113 

mola 4998 


vagti $203 
valné $342 
vavar 5258 


éadu 2806 
Sipné 2548 


sikekai 2607 
Sigri 2489 

Sibé 2536 

Sil 2638 

Sedi, Sedu 2806 
seri 2007 


adap- 83 
arala 247 
ali- 282 
uliga 758 
ogara 1030 
odéra 593 


cappo 2337 


athi 126 
ur(a)d, urad 690 


ojha App. 18 
opna App. 19 


katkati 1110 
kara, kari App. 21 
karti 1353 


kalal, kal(w)ar 1374 

kakh 1234 

kath 1147 

kawar 1417 

koya 2179 

kol, kola, kaula, kauli 2244 


kharkharana 1110 
khasra 1104 

khal 2367 

khuskhus 1638 
khokh- 2127 
khodar, khorra 1660 
khopa 2105, 2110 
khopra 2105 


gamak 1247 
gungun 1685 
gubar 1738 
gota 2201 


INDEXES—INDO-ARYAN 


salil 2386 
sapak 2337 
sagal 2272 
sar 2484 
sugi 2647 
sutki 2668 


Old Marathi 


orakalu 665 
kada, kade 1109 
kadi App. 24 
kelavili 2018 
kola 2237 

tuk-, tika 3376 


KONKANI 
banapu 3885 


HINDI-URDU 

ghoghci, ghtighci 1865 
cat 2295 
cappal, cappU 1963 
citcitana 2509 
cikhur 2518 
cu’an, coyd, coha, co’a(n) 

App. 38 


chalchalana 2366 
cht 2718 


jhat 2295 
thandh 3045 


dagdagand, dagmagana 2998 
dawa 449 


dona App. 45 

dhakdhakana, dhagdhagana 
2998 

dharadhar 3022 

nagal 2907 

pagha App. 2 


pasand App. 46 
pilla 4198 


7167 


surkutné 2687 
sursuri 2692 
soga 2875 
saul 2386 


hudakné 4251 


bora 4595 
murad- 4977 
motaka 5114 
vogara 1030 
vorakalu 665 
hadapu 64 


pillt 4312 
pitna 4389 
peti 4388 


phisalna 4131 
phul 4312 
phola 4563 


banana, bannad 5327 
barkat 5372 

bitta App. 61 
biya(h) App. 58 
biyd, bid App. 60 
bé-zar 5524 


bhui, bhoi App. 51 


magus 4900 
maddi 4647 
masa 4632 
minmind 4856 
magts 4900 
murki 4979 
muskana 4904 
maulsari 4619 


hariali 1397 
huruk, hurka 683 


768 
NEPALI 


khuskhus 1638 

capord 1963 

cim, cimlanu 2545 
cimotanu, cimtanu 2540 
cutki, curki 2511 
chattai 2295 

phoko 4455 
musmusdunu 4904 


BENGALI 


at(h)i 126 

ai 364 

kumrad App. 28 
cat 2295 

cimtd 2540 

jhat, jhat-pat 2295 
dagdagiya 2998 
nangal 2907 


ASSAMESE 
a 364 


dagmag, dagmagdiba 2998 


ORIYA 


andira App. 7 
Zi 364 

uli 705 

katha 1147 
kani 1444 
kandula 1213 
kicri 1521 
kumra App. 28 
khandua 1180 
khuda App. 27 
gind 1543 

gird 1623 
thakiba App. 42 
thanda 3045 


Index of references to Turner, CDJAL. The CDJAL number is in the left column, 


INDEXES—INDO-ARYAN 


deiba 2971 
debara 449 
tota 3549 
thanda 3045 
pano 4068 
phopsa 4569 
bandi App. 50 
bend 5532 
bheli 5493 
mang 4624 
taka 3748 
siraha App. 37 


MAITHILI 
sir 2626 


HALBI 


adra 107 
kang 195 
khokhl- 2127 
gadeya 1192 
ghula 1795 
dada 3056 
dhtdi 2963 
tum 3389 
nangat 3735 
pala 3996 
pilpili 4083 
munda 4945 
mendi 4864 


' sargi 2420 


siraha App. 37 
silpa 2586 


PANJABI-LAHNDA 


5 923 

chill 2585 
dagdagaund 2998 
phur- 4204 
pholur 4562 


the DEDR number in the right. 


49 13 

62 App. 3 
68 App. 4 
113 280 
176 346 
180 93 
187-90 83 
221,222 142 
574 183 
629 App. 9 
688 263 


904 273 
955 126 
997 364 
1106 397 
1111 App. 7 
1202 App. 12 
1235 333 
1240 360 
1310 367 
1347 50 
1365 300 


muskan 4904 (Lahnda) 
sacca, safica 47 


GUJARATI 


mi 364 

khan App. 25 
cat 2295 
pholv0 4562 
bhoi App. 51 
mol 4617 


SINDHI 


qi 364 

kar- 1957 
khainu 600 
gur- 1852 

cup- 2621 

mit-, met- 4882 


SINHALESE 


attikkd, attikka 144 
iidul 780 

efidéra 450 

kadol 1171 

kathba 1240 

tiraya 3244 
telakiriya 3256 
pilava 4198 

bada 3898 

baraniya 3954 
boralu 3959 
madata, madatiya 4636 
mugati 4900 

vil, vili 5422 


BASHKARIK 
itimik 2545 


1680 665 
1693 690 
1699 664 
1722 569 
1821 App. 15 
1850 780 
1990 App. 14 
2301 App. 18 
2338,2339 666 
2360 $83,672 


2512 $152 


2522 
2538 
2556 
2592 
2595 
2605 
2613 
2615 
2621 
2629 
2630 
2632 
2638 
2641 
2645 
2650, 2651, 
2657 
2658 
2680 
2684 
2710 


2950,2951 
2954 


2956 
2957 
2960 
2974 
2980 
2993 
3009, 3011 
3016 
3017 
3028 
3083 
3120 
3152 
3180 
3181 
3185 
3202 
3227 
3229 
3232, 3233 
3241 


3244 
3245 
3246 
3249, 3250 
3257 
3261, 3262 
3266 


907 
1029 
App. 19 
App. 20 
2125 
195 
1459 
1088 
1104 
App. 21 
1158 
1110 
App. 22 
1135 
1123 


1148 
1123 
1366 
1374 
1116 
1458 
1337 
1417 
1385 
1507 
5376 
1269 
1164 
1353 
1265 
1096 
1355 
1348 
1302 
1303 
1374 
1359 
E222 
1221 
1222 
1249 
1088 
1425 
1417 
1107 
App. 24 
1418 
1494 
App. 24 
1545 
1575 
1580 
us/S 
App. 26 
1651 
1650 
1655 
1671, 2063, 
2064 
App. 32 
2149 
1827 
2149 
1822 
1688 
2081 


INDEXES—INDO-ARYAN 


3286 
3322, 3326 
3327 


3781, 3785 
3791 
2792 
3801 
3816 
3817 


4153 
4172,4174 
4176 


1722 
1849 
1794 
1796 
2153 
App. 30 
App. 28 
1765 
1868 
App. 29 
1883 
1909 
1894 
1639 
1233 
1992 
2026 
2020 
1252 
1655 
1660 
2209 
2104 
2179 
2149 
2244 
App. 27 
1771 
1676 
1985 
1158 
1110 
1145 
1162 
1175 
1180 
1221 
1223 
1104 


1151 
1519, 1520 
1639 
1865 


4180 
4181 
4193 
4197 
4207 
4271 
4275 
4276 
4314 
4324 ° 
4389 
4414 
4419 
4425 
4477 
4481 
4482 
4486, 4489 
4494 
4546 
4565 
4570 
4571 
4574 
4575 
4673 
4675 
4678 
4696 
4715 
4736, 4738, 
4739 
4749 
4771,4772 
4780, 4782 
4781 
4792 
4822. 
4843, 4844 
4860 
4869 
4870 
4874 
4879 
4883 
4884 
4918 
4947 
4969 
5002 


5490, 5493 
5494 
$522 


5527 
3551 


1659 
1680 
1692 
1783 
1852 
2069 
App. 33 
2077 
1783 
1338 
App. 31 
1147, 1449 


2288 —C 
2295, 2296 
2763 

2311 

2309 

2335 

2334 


2321 
2331, 2335 
2781 


2306 
2291 
2370 
2488 
2495 
2529 
2540, 2545 
2491 
2724 
2677 
2621 
2573 
2709 
2655, 2721 


769 


2971 
449 
3125 
63 
3035 
3003 
App. 41 
3411 
3414 
3121 
3039 
3179 
3180 
3039 
3244 
3296, 3311, 


3038 


3021, 3022 _ 


3283 


_ 3644 


3732 
2903 
3653 
3735 
3781 
3690 
3614 
4047 
3836 
3841 
4250 
3868 
3893 
4395 
App. 6 
3988 
3928 
3996 
4018 
3994 
4064 
3881 
4135 
4143 


INDEXES—INDO-ARYAN 


8151 
8154, 8156 
8159, 8160, 


4226 
4134 


4171 
4388, 4442 
4389 
4198 
4443 
4312 
4343 
4233 
4314 
4476 
4259 
4325 
4335 
4315 
4558 
4345 
4048 
4562 
4494 
4452, 4455 
4560, 4562, 
4563 
4587 
4515 
4541 
App. 2 
App. 48 
3998 
665 
App. 47 
4004 
3958 
4004 
4562 
4131 
5206 
4619 


$230 
4180, 5490 
App. 60 
4452 

4600 
4249, 4525 
4309 


4631, 4638 
4640 


4647, 4652, 
4661, 5114 


9996 
10000 
10013 
10055 
10092 
10119 
10140a 
10144 
10146 
10152 
10186 
10187 
10191 
10209 
10210 
10213 
10214 
10215 
10227 
10230 
10233 
10250 
10287 
10291 
10299 
10313 
10320 
10341 
10434 
10590 
10629 
10634 
10722, 
10724 
10970 
11006 
11009 
11027 
11191 
11201 
11210 
11212 
11236 
11260 
11405, 
11407 
11429 
11503 
hy 
11574 
11588 
11715 
11721 
11920 
12043 
12191 
12466 
12516 
12588 
12766 
13057 
13096 
13102 
13257 
13387 
13406 
13417 


4796 
4810 
4808 
4813 
4827 
4845 
4885 
4888 
4893 
4959 
4932 
$114 
4948, 5115, 5115 
4982 
4973 
4974 


4973 
4980, 5013 
4904 
5094 
5037 
5004 
4792 
4651 


2352, 2355 


13421 2626 
13498 3714 
13676 3045 
13774 ory 44 
13871 2410 
13948 64 


MUNDA 
Santali 


cind 2661 
hola’d 2141 
lipi 5189 
misi 4879 
muru’d 4981 
na- | 


Nahali 


berko, berkt 5490 
copo 2674 

corto 2883 

ir, irar 474 
ketto-kama- 1942 
kotto- 2063 

mav 4780 

modth(o) 5052 
nalku, nalo 3655 
nay 3650 


Pashto 
da, dé 1 


INDEXES—INDO-ARYAN 


14074, 

14075 419 
14132, 

14133 643 
14165 903 


Mundari 
kic(a)ri 1521 
mici, misi 4879 
najom 3580 
Gutob 


seéndara 2771 


OTHER LANGUAGES 


Baluchi 


tug 2696 
chur- 2883 
gatt 1124 
hura 718 
kan- 1957 
put 4358 


Persian 


khaz- 1648 
5 923 


771 
14174 1039 
14175 959 
14198a App. 3 
14093 2617 
14754 4904 
Savara 
sindi-n 2617 
Arabic 
barkat 5372 
zahr 3560 
Greek 


toannaya 3414 


Hobson-Jobson 


godown 1525 


INDEX OF ENGLISH MEANINGS 


THIS is an index of the more important meanings recorded for words 
in the Dravidian languages. No attempt has been made to list all the 
English meanings given in the entries, sincé such a procedure would 
have swollen this index beyond all reason. In fact, in an attempt to 
keep it within bounds, usually only one of a group of synonyms or near- 
synonyms has been listed; e.g. resemble is listed, but not similar and 
like; decay, but not rot; laugh, but not smile; ant (white), but not 
termite. The derivational system of English words, since it does not 
coincide with that of Dravidian, has in general been ignored; e.g. 
‘ break includes references to both intransitive and transitive verbs, 
bud or thunder or scratch to both nouns and verbs. This has led some- 
times to a clustering of several English words in one entry (e.g. twelve 
and twenty, grief and grieve, length, lengthen, and long), which has 
sometimes been achieved by such entries as great(ness) or confuse(d); 
at times, however, one of an English derivational cluster has been listed 
and the other or others omitted in order to save repetition of long 
strings of identical references (e.g. heat, but not hot; proud, but not 
pride; destroy, but not destruction). English homonyms have in general 
been separated. Sometimes, however, it has been impossible (and 
unnecessary) to make decisions about English near-homonyms, and 
everything has been lumped under one gloss; e.g. call (= summon, 
shout, name), cry (= weep, shout), scratch (= itch, make mark), plait 
_ (of hair or of cloth). 

Names of botanical species have been separately listed in an Index of 
Flora. This is given in two parts, one for the Latin terms, the other 
headed ‘English and Anglo-Indian’. The latter includes some vernacular 
names as they were commonly used by the English in India (e.g. banyan, 
pipal, huriallee, sal). Rice is entered in the general index because of the 
many references to cultural processes involving rice that are found in 
the dictionary and that would be out of place in the botanical index. 


abate 502, 516, 1636, 2360, 2413, 3045, accustomed 17, 1147, 3942, 4000, 4722, 


3113, 3127, 3178, 3608, 4409, 4661, 4861, 5096, 5292 

4761, 4831 ache 438, 504, 859, 1097, 1135, 1661, 
ability, able 78, 291, 407, 697, 806, 905, 1672, 1719, 2702, 3793, 4560, 5281 

924, 1006, 1013, 1144, 1297, 1300, act (vb., in a play), actor, actress 347, 1890, 

957, 1419, 7a, 1957, 2327,2 2953, 3015, 3085, 4068, 4541 


2470, 2656, 3005, 3054, 3260, 3278, Adam’s apple 1148, 1645, 2150 
3308, 3419, 3610, 3661, 3770, 3779, add 3476, 4411, 5407 
3853, 3884, 4046, 4572, 4660, 4802, adhere 43, 2488, 2516, 2942, 3588, 3827, 


4891, 4923, 5270, 5276, 5304 4034, 4148 
absorb 430, 504, 709 adorn 116, 457, 2024, 2460, 2721, 3473, 
abuse 319, 347, 776, 880, 1089, 1126, 1341, 4028, 4275, 4340, 4570, 4685, 4921, 
1426, 1574, 1590, 1597, 1948, 2031, 5263, 5327; adornment 924, 2024, 2328, 
2063, 2251, 2422, 3220, 3397, 3404, 3884 
4002, 4031, 4540, 4671, 5244, 5337, adult 399, 1851, 4411 
5550 adultery 3869, 4068, 4076, 4547, 4858 


accuracy, accurate 1095, 2747, 3700 adze 1612, 1953, 5339 


174 


affair 236, 1970, 2345, 3469, 4834 

affection 227, 281, 30), 330, 381. 530, 558, 
654, 1006, 1328, 1408, 1445, 1897, 
2853, 3004, 3005, 3576, 3588, 3602, 
3610, 3669, 3828, 3964, 4034, 4826, 
5031, 5149, 5257, 5416, 5528 

affinal relatives 3948, 4508, 5415, App. 58 

after(wards) 1, 764, 945, 2182, 3142, 4146, 
4205, 4572, 4766, 4841, 5086, 5297, 
5488 

afterbirth (see placenta) 

again 410, 3246, 3628, 4205, 4409, 4617, 
4761, 4766, 4834, 4883, 5481 

agony 402, 2252 

agree 120, 145, 161, 162, 345, 457, 471, 698, 
710, 905, 924, 945, 990, 1006, 1538, 
1882, 2598, 2781, 2814, 3673, 3770, 
3853, 4474, 4541, 4807, 5073, 5123, 
5351; (with one’s health) 924, 970, 990 

aim 727.4 10334,.1283,..1847, 2658;..3637, 
3766, 3794, 4361, 4807, 5450 

. air 645, 810, 1481, 1499, 2680, 3149, 5312, 
5394 

albino 5496 

all 1, 63, 844, 990, 3566, 4660, 4922, 4992, 
$017, 5151, 5387; at all 3197, 5151 

allay 404, 3045, 3127 

allow 442, 1063, 2053, 2598, 2781, 5393, 
5514 

alms 311, 920, 3246, 3849 

alone 990, 3162, 3196, 5513 

also 410, 3196 

always 3675, 5151 

ambush 63, 969, 1015, 1147, 2218, 3912, 
4836, 5533 

amulet 714, 1147, 1416, 2995 

anchor 664 

and 410, 4766, 5086, 5297 

anger, angry 276, 304, 327, 553, 656, 811, 
916, 1089, 1135, 1186, 1303, 1396, 
1406, 1458, 1511, 1574, 1596, 1597, 
1600, 1852, 1931, 1944, 1961, 2084, 
2115, 2166, 2615, 2639, 2654, 2700, 
2157, “2927, 3233, 3266, 32948, 3324, 
3372, 3440, 3451, 3910, 4136, 4142, 
4315, 4392, 4469, 4540, 4680, 4763, 
4991, 5011, 5013, 5021, 5328, 5386, 
5394, 5448, 5464, 5511, 5512, 5517 

angle 1927, 2054, 2209, 4645 

animal 4780, 5423 

ankle 262, 839, 955, 
1594, 
4990 

anklet 1351, 1506, 1574, 2572, 2923, 3059 
3482, 4399, 5025, 5056, App. 31 

answer 344, 648, 650, 1032, 2486, 2855, 

3887, 4304, 4834, 5481 

700, 864, 2096, 2623, 2682, 2993, 
3166, 3715, 4137, 4169, 4575; black ant 
2096, 2372, 2682, 2969, 3166: red ant 


1160, 1266, 1563, 
1946, 2633, 3952, 4649, 4673, 
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2682, 4693, 4906; white ant (termite) 
541, 612, 837, 988, 1548, 2372, 4335; 
(winged) 536, 1548, 4568; (queen) 3166, 
4335, 5545 

anteater 592, 2401 

antelope 476, 1114, 
2504, 4724, 4780 

antennae (of insect) 4879 

anthill 308, 2990, 4335 

anus 129, 586, 947, 1693A, 1888, 2159, 
2724, 3681, 4205, 4236, 4379, 4398, 
4476, 4942 

anvil 86, 3865, 3884, 4985 

any 5151 

aphthae 4346, App. 3 

appear 7, 79, 162, 657, 778, 851, 868, 892, 
987, 997, 1016, 1182, 1300, 1443, 1583, 
2829, 2867, 2919, 3535, 3566, 3631, 
3659, 3770, 4091, 4382, 4482, 4504, 
4551, 4687, 4722, 4739, 4743, 4893, 
4923, 5020, 5074, 5270 

appease 404, 3045, 3065, 3178 

applaud 4092, 4235, 4722 

approach 79, 120, 222, 296, 783, 809, 1201, 
1221, 1538, 2460, 2814, 3004, 3142, 
3148, 3367, 3588, 3637, 3770, 4541, 
4722, 5024, 5270, 5407 

archer 178, 789, 5422 

arm 2023, 3048, 3564, 3855, 4820; (upper) 
2591, 3048, 3564, 4122, 4820, 5086, 
$122; (see forearm); armful 3116, 4527 

armadillo 2401 

armlet 3564, 5210, 5313 

armour 1203, 1221, 2310, 3006, 3482, 3958, 
5073, 5163 

armpit 1234, 1551, 2274, 3520, 4005 

army 117, 958, 1882, 3020, 3055, 3245, 
3860, 4117, 4992, 5030, 5107 

around 405, 1730, 2262, 2460, 2715, 2753, 
$313 

arrange, arrangement 80, 333, 905, 986, 
1011, 1709, 2176, 2342, 2814, 2934, 
3582, 3673, 3794, 4361, 4446, 4802, 
$015, 5177, 5269 

arrive 79, 120, 809, 1882, 2814, 3102, 3588, 
4238, 4934, 5270 

arrogance, arrogant 140, 526, 794, 851, 870, 
1458, 1596, 2066, 2115, 2146, 2177, 
2755, 2853, 3177, 3233, 3257, 3294, 
3364, 3416, 3738, 4136, 4234, 4687, 
4728, 4729, 4741, 4838, 4846, 4925, 
$011, 5133, 5276, 5382, 5448, 5462 

arrow 178, 585, 805, 1166, 1932, 2071, 
2237, 2469, 2568, 3806, 4314, 4361, 
4854, 4995, 5376 

art 1297, 1957, 3884, 4046 

ascend 110, 559, 766, 796, 851, 916, 1033, 
1255, 1583, 3326, 3730, 4034, 4841 

ashes 927, 995, 1752, 2453, 2552, 3092, 
3693, 4243, 4316, 4481, 5101 


1785, 2165, 2294, 
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ask 81, 314, 472, 1939, 2017, 3427, 3602, 
3887, 5040, 5236, 5405, 5516, 5528, 
5556 

ass 1364 

assemble, assembly 173, 445, 734, 958, 990, 
1345; -33.765971731; 1741; 1821, °9882, 
1915, 2092, 2151, 2284, 2460, 2801, 
2814, 3020, 3245, 3308, 3331, 3476, 
3480, 3770, 3987, 4217, 4777, 5308 

assent 643, 4361, 4722 

asthma 489, 504, 551, 569, 632, 1903, 2122, 
2804, 3208, 3512, 3765 

astringent 146, 811, 1135, 1231, 1249, 1405, 
2386, 2674, 3352 

asunder 19 

attack 77, 370, 443, 516, 795, 859, 1021, 
1221; P2ZS5— 15388, 2870, 292% ‘3075, 
3150, 3177, 3395, 3472, 3480, 3770, 
4044, 4087, 4540, 4681, 4765, 4834, 
4861, 4880, 4932, 4971, 5018, 5021, 
5030 

attic 93 

aunt (father’s sister) 58, 142, 183, 1646, 
3015, 4508, 4813, 4954; (mother’s sister) 
273, 417, 1318, 1603, 1873, 2030, 2410, 
3015, 4205, 4209, 4411, 4426, 4579, 
4954 

austerity 3800, 5021 

axe 1166, 1722, 3140, 4749, App. 32 
axle 484 


babble 245, 760, 1206, 1575, 1702, 1831, 
2043, 2405, 3494, 3579, 4436, 4856, 
5230, 5244, 5310, 5337 

back 657, 1747, 2182, 2303, 2696, 2825, 
2979, 4146, 4205, 4514, 4617, 4761, 
4942, 4955, 4986, 5099, 5455, 5481, 
5488 

- backbiting 499, 3703, 5252 

backwater 1359, 1463, 1471 

backyard 928, 3485, 3868, 4146, 4205 

bad 107, 234, 333, 924, 1006, 1250, 1424, 
1913, 1942, 2337, 2338, 2414, 2616, 
3071, 3267, 3403, 3869, 4110, 4230, 
4459, 4547, 4661, 5086 

Badaga 1173, 4829 

bag 635, 716, 1221, 1243, 1317, 2596, 
2631, 4049, 4446, 4450, 4458, 5037, 
5234, App. 33 

bail/bale (water) 305, 866, 2231, 3468, 3549, 
3790, 4887 

bake 76, 1500, 2654, 4315, 4537, 4788, 
5053, 5325, 5517 

bald 3145, 3700, 4387, 4600, 5115 

ball 664, 1148, 1695, 2766, 3245, 3925, 
4522, 4919, 4962; (for juggling) 182 

bam fish 3654 

bandicoot 833, 1319, 2068, 2170, 2630, 3339, 
4411, 4416 

bank (of river, etc.) 57, 122, 622, 901, 965, 
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1447503229: 1293,,) 194800193): 1772, 
1980, 2200, 3040, 3221, 3227, 3239, 
3823, 4086, 4945, 5159, 5261, 5352 

bar (of door, gate) 1109, 1370, 2054, 2622, 
3179, 3875, App. 9; (of iron or other 
metal) 1241, 2147, 4093, 4114, App. 24; 
(at river mouth) 278 

barb 1265, 2568 

barber 1564, 1971 

bard 10, 4068 

bark (vb.) 319, 367, 760, 1574, 1796, 1811, 
1852, 4233, 4254, 4304, 5013, 5198, 
5204, 5283, 5290 

bark (of tree) 98, 146, 757, 2586, 2673, 
2740-2748, 2751, 2768: 3139, 3155, 
3544, 3559, 3833, 3876, 3897, 4010, 
4295, 4333, 4417, 4491, 4515, 4524, 
4561, 4976 

barren 1285, 2074, 4110, 4738, 5102, 5320, 
5513 

bask 18, 1458, 1967 

basket 295, 635, 1007, 1192, 1243, 1375, 
1629, 1644, 1653, 1660, 1779, 1805, 
1884, 1896, 1966, 2047, 2060, 2117, 
2288, 2684, 2691, 3035, 3262, 3489, 
3511, 4263, 4289, 4380, 4388, 4442, 
4620, 4640, 4837, 4915, 4927, 5037, 
5231, 5315, 5491 

basketmaker 519, 1330, 5092 

bastard 3869, 3902, 5252 

baste (in sewing) 3934 

bat (animal) 1216, 2606, 3607, 5370 

bath(e) 187, 1068, 1369, 1832, 3555, 3687, 
3690, 3783, 4505, 4684, 4878, 4993, 
5159 

bathroom 1369, 1655, 4121 

battlefield 1376, 5021, 5435 

bay 2137 

bazaar 35, 1142, 3422 

be 333, 480, 697, 710, 823, 1300, 3675, 
4427, 4597, 4743, 4778; be not 234, 396, 
2559, 3566, 4743, 5407 

beach 1109, 1147 

bead 1215, 1298, 1695, 2434, 4350 

beak 239, 2034, 2664, 3296, 3311, 5024, 
5031, 5352 

bear (young) 347, 555, 645, 1109, 1411, 
1729, 2677, 3073, 3098, 3365, 3566, 
3760, 3853, 3937, 4264, 4345, 4422, 
4729, 5346, 5347, 5549; (fruit) 339, 
1459, 1810, 3937, 4004 

bear (animal) 857, 1263, 1679 

beard 114, 224, 1156, 2894, 5142, App. 40; 
(of barley, etc.) 3376, 4623 

beat 16, 77, 320, 425, 443, 489, 665, 824, 
859, 906, 954, 1101, 1637, 1671, 1850, 
2065, 2152, 2300, 2322, 2374, 2387, 
2421, 2450, 2602, 2780, 2836, 2992, 
3023, 3039, 3053, 3069, 3075, 3082, 
3089, 3105, 3130, 3150, 3234, 3274, 
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3539, 3769, 3797, 4044, 4252, 4389, 
4534, 4581, 4751, 5117, 5224, 5380, 
5450, 5478, 5555 
beautiful, beauty 30, 78, 116, 162, 217, 248, 
274, 328, 530, 657, 778, 848, 924, 967, 
1046, 1037,.. 1193, 4259592393, 1443, 
1709, 1782, 2149, 2240, 2327, 2328, 
2342, 2423, 2457, 2624, 2747, 2786, 
2789, 2829, 2850, 2871, 2890, 2934, 
3005, 3200, 3268, 3278, 3475, 3602, 
3610, 3619, 3637, 3657, 3735, 3739, 
3794, 3821, 3904, 3907, 4028, 4053, 
4198, 4264, 4275, 4340, 4544, 4551, 
4570, 4579, 4587, 4597, 4647, 4685, 4687, 
4729, 4746, 4747, 4797, 4803, 4834, 
4846, 4876, 4978, 5099, 5223, 5304, 
5327, 5332, 5351, 5462, 5472, App. 46 
become 333, 823, 905, 1300, 2342, 4119, 
4778, 5304 
bed 165, 1145, 1524, 1990, 2304, 3035, 
3852, 3949, 4007, 4088, 5068; bedstead 
2304, 4735 
bedbug 2996, 3621A, 5038 
bedding 102, 3154, 3852, 3949, 4007, 4088, 
5068, 5411 
bee 533, 1117, 1567, 1867, 2064, 2689, 
2991, 3268, 3328, 3470, 3490, 3985, 
4020, 4169, 4345, 4411, 4412, 4518, 
4843, 4908, 5071, 5239; black humble 
bee 247, 533, 3268, 3328, 4020, 5098, 
5239; carpenter bee 1830 
beehive 518, 2689, 3268, 3490, 4345, 4412, 
4843 
beer 1374, 4397, 4706 
beetle 2541, 2792, 3328, 4353, 4412, 4568, 
4843, 5239 
before (of place) 795, 3799, 5020; (of time) 
1619, 3516, 4205, 5020, 5086 
beg 81, 472, 905, 1750, 1939, 2017, 3246, 
3412, 3427, 3431A, 3602, 4423, 5528, 
5556; beggar 356, 363, 472, 898, 905, 
3246, 3412, 3431A, 3570, 4047, 4423, 
5528, 5556; begging-bowl 2228, 2550, 
4682, 4744 
begin, beginning 231, 851, 944, 1065, 2243, 
2778, 3004, 3005, 3305, 3350, 3481, 
3516, 3661, 4148, 4238, 4361, 4572, 
4739, 4802, 4889, 4950, 4967, 5020, 
5035 
behind 1747, 2008, 2182, 4146, 4205, 4514, 
5297, 5488 
behold 1, 410 
belch 419, 772, 897, 1401, 3451 
bell(s) 708, 1545, 1574, 2515, 2944, 2954, 
4672, 5025, App. 31; (cattle)-bell 2515, 
2572, 2948, 2954, 3042, 5025, 5195 
bellow 10, 175, 245, 282, 319, 367, 489, 
1291, 1409, 1574, 1744, 1921, 2680, 
4526, 5458 
bellows 275, 741, 2857, 5024 
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belly 586, 624, 1883, 1938, 1969, 2244, 
2620, 2967, 2976, 3507, 3898, 4193, 
4478, 4494, 4645, 5232, 5259 

belong 480, 1300, 2460, 2781, 2814, 3853 

bend, bent 408, 516, 641, 707, 991, 1003, 
1062, 1335, 1344, 1636, 1691, 1767, 
1835, 1851, 1927, 2032, 2054, 2136, 
2209, 2360, 2393, 2456, 2493, 2721, 
2927, 2933, 2935, 3178, 3246, 3382, 
3478, 3611, 3888, 3912, 4015, 4645, 
4734, 4735, 4761, 4825, 4919, 4977, 
5123, 5236, 5314, 5335, 5369 

betel knife 4048; betel pouch 64, 88 

bezel 642 

biceps 1224, 3955 

bifurcate, bifurcation 1325, 2587 

big 291, 711, 916, 1093, 1173, 1191, 2239, 
3020, 3491, 3557, 3738, 3894, 3972, 
4192, 4411, 4469, 4729, 4786, 4971, 
4992, 5276, 5397, 5448 

bile 1135, 1148, 1249, 3821, 4142 

billhook 212, 824, 2054, 4749 

bird 331, 1040, 1515, 1735, 1793, 2125, 
2763, 3275, 3821, 4020, 4154, 4190, 
4319, 4489 

birdlime 2488, 2711 

bison 1114, 1438, 1664, 2849, 4411, 4724 

bit (of bridle) 1133, 1222, 1241, 1390, 1620 

bite 600, 733, 1097, 1124, 1222, 1315, 1390, 
1474, 1763, 2064, 2091, 2164, 2265, 
2831, 3263, 3962 

bitter 1135, 1249, 1405, 1466, 1504, 2260, 
2860, 3352 

black 730, 1221, 1263, 1278, 1395, 1410, 
1489, 1494, 1679, 2552, 3613, 4750, 
4753, 4781, 4801, 4983, 5063, 5101; 
black soil 820, 1381 

blacksmith 2133, 5445 

blade 237, 1024, 1096, 3035, 3986, 4663, 
$352, 5436 

bless 3045, 3951, 4003, 5372 

blind 1226, 1787, 2604, 2735, 4070, 4204, 
4495; (night-blind) 235 

blister 1780, 1795, 2106, 3690, 3974, 4455, 
4496, 4563, 5207 

blood 817, 1091, 1788, 1931, 2883, 2921, 
3284, 3523, 3748, 5334 

bloodsucker (lizard) 1053, 2223, 3501 

blood-vessel (vein, artery) 2903 

blossom 247, 1562, 2923, 2960, 3131, 3165, 
3569, 3631, 4345, 4469, 4504, 4739, 
5411, 5473, 5484, 5519 

blotch (on skin) 2536, 3028, 3118, 4961, 
5063 

blow (of the wind) 74, 442, 751, 3149, 3274, 
3283, 4407, 5312, 5450; (with the mouth) 
633, 741, 751, 3323, 3388; (bellows) 741, 
1021; (the nose) $37, 2618, 2680 

blow-pipe 1818 

blue 2149, 3821, 4356 
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bluejay 2951, 4101 
blunt 954, 3883, 4645, 4750, 5070, 5106, 
$114, 5118, 5125 
boat 177, 1039, 1109, 1219, 1305, 3838, 
4120, 4263, 4471, 4638, 4841, 5315; 
boatman 177, 1227, 3838 
bodice 1098, 2310, 5163 
body 586, 657, 710, 728, 839, 1152, 2240, 
2304, 2976, 3681, 3898, 4717, 5073, 
5099, 5149, 5308 
boil (vb.) 76, 268, 588, 666, 679, 1406, 
1458, 1556, 1705, 1746, 1951, 2084, 
2312, 2593, 2654, 2662, 2997, 3126, 
3128, 3203, 3257, 3910, 4315, 4469, 
4687, 4769, 5302, 5326, 5329, 5517 
boil (n.) 950, 1148, 1273, 1459, 1780, 2563, 
2898, 3859, 3974, 4268, 4296, 4455, 
4469, 4496, 4999, 5117, 5350 
boisterous 243, 648, 2098, 2588, 2999 
bolt 1130, 1370, 2561, 2622, 2962, 3179, 
App. 9, App. 26 
bone 839, 1818, 2188, 2965, 2976, 2979, 
4255, 4299, 4418, 4528, 4995, 5050, 
5480 
book 884, 1244 
border (of cloth) 57, 1241, 1293, 2201, 
2514, 2796, 3246, 3333, 5436 
bore (vb., a hole) 641, 663, 742, 1660, 1672, 
1719, 1763, 1818, 1859, 2685, 2778, 
2990, 3078, 3339, 3399, 3528, 3549, 
3714, 4297, 4317, 4452, 4560, 4994 
borrow 81, 472, 3766, 5336 
bottle 1717, 4265A, 4279, 4332 
bottom 72, 1619, 1693A, 3178, 3481, 4146, 
4379, 4951, 5035 
boundary 366, 846, 886, 1109, 1147, 1293, 
1772, 1980, 2324, 4557, 5261 
bow (vb.) 83, 516, 641, 707, 991, 1750, 
1767, 1927; 2E356; 29399) 3178, 3959; 
3525, 3723, 3888, 3912, 4645, 4919, 
5020, 5123, 5236, 5335 
bow (weapon, pellet-bow) 178, 390, 789, 
1727, 1927, 2054, 2571, 2663, 3030, 
3651, 5422; bow-string 120, 259, 390, 
570, 1812, 2356, 2908, 3247, 3651, 
3923, 5220, 5469 
bowleg(ged) 3492, 5314 
box 1559, 1651, 2542, 2772, 2787, 3954, 
4380, 4388, 4442, 4640 
boy 156, 399, 513, 1371, 1411, 1594, 1603, 
1646, 1670, 1851, 1873, 2030, 2041, 
2594, 3421, 3840, 3939, 4095, 4259, 
4603, 4756, 4763, 4764, 4791, App. 53 
bracelet 1023, 2531, 2684, 3309, 3482, 
4926, 4979, 5056, 5313, App. 21, App. 39 
brackish 299, 1249, 1466, 1471, 1504, 2363, 
2386, 2674 
brag 2043, 4042, 4324, 4359, 4411, 4469, 
5448, 5462 
brahman 148, 196, 363, 2747, 3085, 3549, 
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3601, 3772, 4091, 5073 

braid 260, 1007, 1327, 1653, 3246, 3446, 
3668, 3745, 4160, 4168, 4207, 4645, 
4853, 4921, 4927, 5045, App. 35 

brain 1783, 2897, 3088, 4247, 5051, 5062 

bran 637, 2144, 3111, 4562 

branch 826, 997, 1325, 1583, 2115, 2200, 
2237, 2587, 2592, 2673, 2706, 2789, 
2790, 3894, 4089, 4587, 4663, 4720, 
5162, 5170, 5309 

brand (cattle) 2654, 4680, 5207, 5263; 
branding iron 699 

brave(ry) 140, 399, 721, 827, 1063, 1135, 
1173, 1287, 2308, 1501, 1693, 2169; 
2802, 2853, 3306, 3416, 3736, 4616, 
4687, 4763, 4846, 5011, 5021, 5226, 
5349, 5448 

brazier 1402 

bread 76, 490, 2465, 3670 

break 16, 77, 315, 432, 479, 520, 662, 785, 
940, 946, 1100, 1333, 1513, 1604, 
1616, 1622, 1859, 2063, 2491, 2510, 
2526, 2923, 2926, 2927, 2955, 2999, 
3099, 3140, 3241, 3305, 3310; 3339; 
3406, 3437, 3479, 3586, 3611, 3623, 
3716, 3728, 3808, 3841, 3854, 3962, 
4027, 4129, 4152, 4165, 4176, 4194, 
4206, 4277, 4386, 4414, 4481, 4490, 
4560, 4975, 5008, 5200, 5411, 5432, 5473 

breast 181, 710, 827, 943, 1234, 1743, 2038, 
2364, 2436, 2803, 3206, 3681, 3736, 
3935, 4096, 4592, 4703, 4704, 4818, 
4985, 5073, 5111 

breath(e) 291, 393, 645, 741, 1421, 1481, 
2680, 3512, 3765, 4223, 4246, 4886; 
breathe hard/heavily 504, 569, 632, 
2804, 3208, 3276, 3453, 3512, 3765 

breeches 2379 

breed (of cattle) 3131, 3987 

bribe 1905 

bride 513, 2149, 2789, 4198, 4395, 4587, 
4667, 4694, 5544; bridegroom 513, 1594, 
2410, 4395, 4667, 4694; bridesmaid 3563 

bridge 2463, 4099 

bridle 1133, 1390, 1620, 4458 

bring 79, 802, 809, 931, 976, 2151, 3098, 
5270 . 

brittle 1148, 1386, 3241, 3728, 4194, 4392, 
4975 

broad 8, 103, 366, 467, 859, 2807, 3020, 
3047, 3672, 3685, 3949, 5411 

broom 828, 1088, 1887, 2375, 2599, 3301, 
4415, 4794, 5362 

broth 352, 1107, 2484, 2673, 2851, 3581 

brother 513, 3018, 3308, 3563; (elder) 131, 
196, 527, 3015, 3067, 3196, 3999, 4411, 
4954, 5020; (younger) 131, 196, 513, 
3015, 3085, 3563, 4205, 5054, 5385 

brother-in-law 825, 1256, 2149, 2410, 2819, 
3015, 3563, 4426, 4508, 4762, App. 53 
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brown 817, 1776, 2775, 4232, 4310 

brush 1639, 2599, 3211, 3301, 3393 

bubble 588, 666, 1705, 1795, 2084, 2106, 
2405, 2588, 2883, 2997, 3126, 3128, 
3203, 3257, 3710, 3910, 4249, 4266, 
4280, 4455, 4463, 4469, 4485, 4496, 
4525, 4563, 4618, 4648, 4687, 4769, 
4894 

bubo 950, 1780, 2563 

bud 15, 224, 1159, 1281, 1453, 1583, 1729, 
1895, 2049, 2149, 2489, 2592, 2963, 
3119, 3131, 3165, 3362, 3631, 4345, 
4482, 4587, 4893, 4997, 5113 

buffalo 1494, 4425, 4747, 5041; (male) 815, 
816, 917, 1123, 1173, 2212, 4540, 4586, 
4593, 4747; (female) 334, 816, 1123, 
1479, 2000, 2554, 3044, 3881, 4118; 
(milch) 1385, 4165, 4183, 4657 

buffoon 2206, 2222 

build 462, 796, 851, 1147, 1720, 3133, 
3450, 3536, 3852, 3884, 4390, 4797, 
5177, 5549 

bulb 664, 1171, 1343, 1578, 3326A, 3646 

bulbul 4126 

bull 334, 815, 917, 1123, 1502, 1917, 2199, 
2216, 2267, 2402, 2818, 4020, 4361, 
4425, 4540, 4593, 4780, 5041, App. 7 

bully 160, 243 

bulwark 2090, 2118 

bunch (of fruit, flowers, leaves) 456, 1639, 
1810, 2092, 2176, 2200, 2832, 3189, 
3308, 3322, 3401, 3478, 3480, 3846, 
4148 

bundle 1147, 1400, 1639, 1866, 2534, 2723, 
2794, 3224, 3245, 3478, 3480, 4148, 
4479, 4509, 4915, 4921, 5037, 5126, 
5136 

burden 977, 2677, 4446, 4565, 5037, 5126, 
5397 

burn 76, 214, 228, 276, 327, 656, 811, 978, 
1207, 1230, 1278, 1406, 1437, 1458, 
BSOU, 1715; 1962, 2042, 25358) ZaizZ, 
2654, 2688, 2714, 2929, 2998, 3004, 
3115, 3266, 3440, 3693, 3802, 4034, 
4315, 4517, 4537, 4680, 4769, 4801, 
4980, 4996, 5207, 5496, 5517 

burst 16, 66, 353, 946, 1622, 2510, 2526, 
2758, 2936, 3406, 3437, 3808, 3841, 
3854, 4013, 4129, 4165, 4194, 4386, 
4414, 4469, 4490, 4614, 5411, 5432, 
5450, 5473 

bury 63, 442, 1550, 3178, 3339, 4080, 
4376, 4509, 4760, 4836, 4863, 4915 

bush 524, 1287, 1639, 1721, 1733, 1941, 
3322, 3401, 3844, 4360, 4509, 4546, 
4873, 5289 

business, busy 236, 1328, 1970, 2345, 3295, 
3469, 3480, 3524, 3661, 3853, 4797, 
5540 

bustard 1083 
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butt (vb.) 443, 706, 859, 1719, 1850, 2063, 
2548, 3078, 3156, 3380, 4044, 4087, 
4932 

butter 2411, 3746, 5299, 5496; buttermilk 
1580, 1987, 2162, 2411, 4421, 4630, 
4902 

butterfly 1216, 1874, 4083 

buttock(s) 129, 253, 1693A, 1747, 1888, 
2320, 2724, 2953, 3639, 3785, 4205, 
4379, 4398, 4717, 4942, App. 30 

buy 51, 296, 2001, 2151, 2679, 4034, 5336, 
5421 


cackle 1291, 1992, 2009, 2031, 3173, 4526 

cage 1883, 3036, 3262, 3526, 4606 

cake 76, 87, 155, 439, 455, 664, 956, 983, 
1139, 2465, 2490, 2612, 2643, 3192, 
3434, 3542, 3670, 3889, 3928, App. 13 

calf 513, 917, 1123, 1411, 1594, 1670, 1801, 
2199, 3378, 3634, 3881, 3939, 4095, 
4118, 4593 

calf (of leg) 1166, 1175, 3816, 4128, 4513, 
4686, 5249 

call 10, 282, 344, 367, 760, 786, 868, 1058, 
1061, 1291, 1341, 1590, 1764, 1774, 
1868, 1921, 1960, 1992, 2486, 2631, 
3887, 3943, 4195, 4351, 4973, 5013, 
5087, 5283, 5337, 5433, 5514 

callous, callosity 1460, 2003, 2314, 3118, 
3622, 3873, 4649 

calm 161, 267, 404, 645, 1248, 1709, 1834, 
3045, 3178, 3433, 3675 

camp 317, 1881, 4117, 5393 

can (vb., be able) 407, 924, 2470, 5270 

canal 1359, 1398, 1480, 3543 

canopy 1221, 4040 

capital (of pillar) 4585 

captain (of ship) 1041, 3049 

car (of god at temple) 3459 

card (cotton) 765, 2645, 4171, 5422 

cardamom plantation 4742 

care 265, 851, 1283, 1328, 2353, 2871, 
3733, 3924, 4283, 4436; care for 712, 
793, 1056, 1416, 2243, 4436 

careful(ness) 377, 851, 2871 

carp (fish) 1252, 1947 

carpenter 2491, 3884 

carry 407, 796, 851, 916, 931, 935, 984, 
1417, 2151, 2677, 2762, 3188, 3540, 
4148, 4161, 4473, 4565, 5126, 5551; 
carrying-pole/yoke/stick 1370, 1389, 
1417, 2210, 3304 

cart 664, 931, 1092, 1483, App. 50 

cartilage 1296 

caseworm (caddis) 673 

cast (metal) 866, 4407, 5103, 5356 

cat 2170, 2634, 2830, 4106, 4180, 4355, 
4705, 5490; (male) 1140, 2170, 4106, 
5490; (female) 2170, 4625 

cataract (on eye) 3981, 4109, 4295, 4345 
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catch 7, 51, 409, 585, 905, 1183, 1225, 
1326, 1538, 2231, 2498, 2679, 2793, 
2870, 3004, 3274, 3480, 3535, 3852, 
3853, 4034, 4148, 4361, 4802 

catechu 1432 

caterpillar 52, 2573, 2797, 4312 

cattle 334, 1479, 2074, 3902 

cattle-boy 377 

cattle-pound 3485, 3526 

cauldron 1668, 1818, 1928, 2104, App. 22 

cause 333, 471, 710, 1034, 1300, 1957, 
3098, 3661, 3853, 4544, 4758, 4797, 
4950, 5035, 5256, 5535 

cave 308, 1159, 1332, 1660, 2157, 3714, 
3857, 4452, 4599, 4604, 4832, 4919, 
4994, 5212, 5473 

caw 282, 1206, 1291, 1425, 2904 

cease 63, 267, 315, 463, 946, 954, 
1057, 1851, 2351, 2426, 3068, 3113, 
3178, 3278, 3675, 3685, 4572, 4811, 
4831, 4834, 4891, 5178, 5393, 5446, 
$522 

cemetery 540, 1438, 2654 

centipede 1097, 2797 

cessation of rain (in monsoon) 3351, 5522 

Ceylon 550 

chafe 3141, 3458 

chaff 637, 1665, 1916, 2317, 2392, 2770, 
2846, 3111, 3346, 3908, 4491, 4562, 
4750 

chafing-dish 1751 

chain 2134, 2358, 2561, 3133, 3480, 5220 

chair 2880, 3655 

chalk (for writing) 4014; (red) 1490 

chameleon 732, 1053, 2223, 2977, 3501 

chancre 2167 

change 240, 446, 990, 3246, 3251, 3685, 
3803, 4205, 4285, 4409, 4617, 4761, 
4834, 4870, 5423; (money) 2574, 2649, 
4834, 5008 

channel 122, 1109, 1398, 1480, 1526, 1841, 
2471, 2569, 3389, 4659, 4688, 5356 

charcoal 1278, 1410, 2552, 3613, 4467, 
4838, 5101, 5131 

charm (incantation) 1052, 2855, 3031, 4706, 
5442 

chase 984, 1041, 2362, 2878, 3004, 3113, 
3340, 3395, 4020, 4447, 4612 

chastity 1297, 3005 

chatter 245, 296, 1206, 1302, 1515, 1530, 
1574, 1575, 2588, 3494, 3822, 4304, 
4430, 5204, 5230, 5244, 5337 

cheap 2324, 3602, 3610 

cheat 797, 898, 1124, 1372, 2323, 4130, 
4331, 4359, 4531, 4723, 5146, App. 41, 
App. 42 

cheek 114, 239, 1199, 1337, 1413, 1977, 
1989, 2051, 2114, 4242, 4779, 5031 

cheetah (see leopard) 

cheroot 2684, 2715 


1009, 


7179 


chessman 1461, 1711 

chest (of body) 200, 586, 827, 1693, 2364, 
2620, 2976, 3206, 3736, 4592, 4818, 
5425 

chew 133, 1124, 1390, 2265, 2334, 2396, 
2873, 3263, 3595, 4206, 4901, 5077 

chick(en) (young of bird) 2636, 4154, 4173, 
4198, 4606 

chicken pox 4496 . 

child 410, 513,639, 1123, 1411, 1594, 1646, 
1670, 1791, 1851, 2030, 2149, 2543, 
2594, 2733, 2813, 3421, 3840, 3939, 
4095, 4198, 4259, 4365, 4482, 4587, 


4603, 4616, 4747, 4764 

chin 69, 114, 1156, 3596, 4889, 5142, 5181, 
App. 40 

chip» 212;. 371, 11255 °1640; 1953, 2381, 


2390, 2546, 
3728, 3962, 
$363 

chirp 1302, 1515, 1574, 1607, 1774, 5204 

chisel 46, 699, 1141, 1202, 1612, 1953, 
2445, 2627, 3140, 4452, 4560 

choke 83, 2927, 3208, 3367, 5383 

choose 363, 851, 914, 1059, 2119, 2232, 
3419, 4423, 5336 

chowrie (yak’s tail used as fan) 1327, 1639, 
2580, 4707, 5450 

churn 1141, 1303, 1325, 1340, 1850, 2570, 
3095; churn(ing)-stick 1325, 1370, 2570, 
2698, 4617 

circle 398, 664, 1595, 1680, 1730, 2698, 
2715, 3201, 3309, 4032, 4977, 5313 

city 752, 808, 3568, 3868, 3911, 4064, 4112, 
4555, 5393 

civet (gland) 2305, 2918, 4313; civet cat 
2170, 4313, 5490 

clap (hands) 1756, 2063, 2335, 3039, 4490 

clarinet 1818 

clasp (of girdle, etc.) 5104, App. 21 

class 531, 1923, 3260, 3476, 5202, 5548 

claw 444, 561, 1943, 2064, 2257, 3814, 
$202, 526375322 

clay 82, 312, 820, 1369, 1381, 1931, 1958, 
2020, 2123, 2266, 2806, 3283, 4666 

clean 246, 576, 967, 998, 1259, 2261, 2280, 
2599, 2829,) 2e72, 2019-3251, 3273, 
3280, 3301, 3338, 3458, 3552, 3555, 
4352, 4549, 4634, 4654, 4684, 4751, 
5295, 5472, 5496 

clear (expression, mind, light) 2017, 2261, 
3200, 3360, 3419, 3433, 3471, 3659, 
3739, 3940, 4803, 5256, 5270, 5429, 
5432, 5475, 5496; (of liquids) 261, 967, 
3433, 3471 

clear (jungle) 824, 2390, 3140, 3433, 4600, 
5255; (weeds) 801, 824 

clever(ness) 78, 366, 1144, 1250, 1297, 1496, 
1898, 2327, 2656, 3278, 3294, 3433, 
3683, 3770, 4846, 5276, 5406 


2586, 2706, 2748, 3146, 
4194, 4377, 4560, 5340, 
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cliff 101, 1229, 1449, 2360, 3730, 4448 


1741, 2801, 3367, 


climb 56, 231, 766, 796, 916, 1255, 1736 
2285, 2752, 2828, 3326, 3730, 3844, 
4034, 4841 

clitoris 2049 

cloak 2310; 2629, 4590 

clod 432, 1148, 1363, 1539, 2974, 4394, 
4666 

close (of texture or grain) 84, 285, 292, 1021, 
3070, 3222, 3315, 3745 

clot 664, 1147, 1266, 3012, 3515 

cloth, clothes, clothing (a distinction between 
cloth and clothes is almost impossible to 
establish) 318, 587, 882, 1005, 1180, 
1190, 1323, 1428, 1490, 1521, 1540, 
1547, 1681, 1925S. 2181, 28985.2255, 
2344, 2368, 2394, 2519, 2547, 2629, 
2648, 2791, 2827, 3032, 3284, 3285, 
3307, 3310, 3482, 3651, 3836, 3976, 
3999, 4256, 4479, 4509, 4515, 4590, 
4654, 4834, 4947, App. 20; clothing 
(European type) 2310; cloth prepared for 
writing App. 23 

cloud(y) 849, 1221, 1278, 1395, 1765S, 
2078, 2899, 3630, 4375, 4407, 4641, 
4697, 4728, 4750, 4753, 4781, 4819, 
4892, 4914, 5033, 5381, 5396 

club (of wood) 683, 852, 1166, 1842, 1850, 
221038 3030;. (3053, 3304, 3502, 4521, 
5224 

coagulate 524, 720, 1102, 1148, 2162, 2921, 
3245, 4158, 4421, 5011 

coal (live) 276, 1406, 1950, 2929, 3115, 
3640, 4347 

coarse 649, 1265, 2354, 3020, 3070, 3097, 
3750, 3973, 4158, 4411, 4956, 4971 

coax 666, 4469, 4723, 5011 

cobra 891, 2359 

cock 1078, 1868, 2160, 2248, 2818, 2820, 
4373, 4586, 4730; (of a gun) 1711; cock’s 
comb 1634, 2049, 2654, 2721, 4345, 
4888 

cockle-(shell) 385, 1423, 2535 

cockroach 22, 1926, 2541, 2606, 2797, 4123 

cocoon 1883, 4462 

coil (of rope, snake, etc.) 2032, 2677, 2684, 
2715, 2723, 4927 

coin(age) 104, 1236, 1423, 1431, 2381, 
2596, 3013, 3168, 3303, 4570, 4876, 
5457, 5496 

coir (see fibre of coconut) 


cold 324, 404, 742, 1568, 1601, 1618, 1834, 

2056, 2168, 2408, 2539, 2576, 2905, 
$033, 
cold season 1834, 3630, 
(respiratory illness) 2409, 2539, 


3045, 3821, 
5312, 5439; 
4035; 
3342, 3731, 4909, 5174, App. 48 


4035, 4505, 4641, 


collect 84, 363, 377, 538, 695, 734, 796, 
2814, 3054, 
3245, 3308, 3476, 3480, 3770, 3788, 


1731, 1821, 1882, 2801, 


538, 1400, 1731, 
3480, 3673, 3770, 4258, 4409, 4541, 
4591, 5119 

collyrium 1395, 1437, 5101 

colour 657, 2240, 2328, 2457, 3680, 4232, 
5099, 5223, 5263 

comb 493, 689, 1582, 1610, 1623, 2497, 
2625, 2721, 3691, 4023, 4089, 4213, 
5357, App. 49 

comb (of plantains) 1610, 3846 

come 120, 222, 809, 1419, 2460, 3098, 
3661, 4594, 5270; come out 668, 1820, 
2867, 4382 

command(er) 227, 340, 909, 2855, 3380, 
3524, 3887, 4031, 4430, 4834, 5020, 
5405, 5514 

compact 84, 524, 538, 2926, 3222 

compete 413, 4361, 4540, 4583 

conceal 63, 83, 954, 969, 1015, 1221, 1258, 
1416, 2441, 2982, 3367, 3714, 3912, 
4509, 4760, 4814, 4836, 4915, 5002 

conch 2535, 3591, 3634, 4177, 5279 

confuse(d), confusion 20, 25, 71, 74, 135, 
172, 236, 241, 265, 326, 613, 682, 767, 
883, 898, 1003, 1086, 1112, 1189, 1302, 
1303, 1306, 1310, 1328, 1340, 1409, 
1520, 1595, 1806, 1817, 2098, 2698, 
2853, 3033, 3061, 3074, 3157, 3194, 
3207, 3240, 3294, 3423, 3454, 3506, 
3513, 3605, 3910, 4160, 4285, 4437, 
4647, 4706, 4723, 4736, 4750, 4761, 
4822, 4830, 5399, 5443, 5465, 5489, 
S511 

conquer, conquest 77, 347, 415, 581, 
4838, 5254, 5439, 5493 

consent 314, 345, 457, 471, 905, 924, 1006, 
2598, 3770, 4541, 5073, 5123, 5351 

constipation 1151 

container made of leaves 2619, 3139 

contract (the stomach) 774 

control 63, 112, 133, 161, 340, 1980, 3031, 
4645, 5448 

convulsion, convulsively 504, 
§282, 5424 

coo 1574, 1667, 1852, 1868, 2017, 5204 

cook 76, 268, 393, 588, 600, 916, 1458, 
2342, 2654, 4469, 4657, 4680, 4788, 
$325, 5329, 5517 

cool 267, 404, 875, 1568, 1601, 1618, 1834, 
2056, 2408, 2576, 2905, 3045, 3630, 
3690, 3821, 4035, 4505, 4753 

coolie 399, 1594, 1905 

Coorg 183, 1649 

copper 817, 1402, 2775 

copra (coconut kernel) 2105 

coral 3284, 3998 

corner 1109, 2054, 2100, 2137, 2209, 2796, 
4645, 4761, 4898, 5044 

corpse 277, 284, 1152, 1822, 1942, 


1972, 


1648, 2032, 


1958, 
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2426, 3068, 3999, 4157, 5222 
cot 1145, 1990, 2270, 3460, 3486 
cough 419, 489, 569, 632, 1079, 1409, 1477, 
1796, 1868, 1903, 1964, 2127, 2939, 
3336, 4024, 5383 
count 769, 793, 1827, 2227 
country 3638, 4558 
courtyard 35, 3485, 4777, 5016, 5020, 5313 
cousin 3308; (parallel) 3018, 3563; (elder 
male parallel) 131, 196; (younger male 
parallel) 3085; (elder female parallel) 23; 
(younger female parallel) 3015; (cross) 
App. 53; (male cross) 2410, 4715, 4762, 
App. 53; (female cross) 3644, 4762, 
App. 53; (elder male cross) 142; (younger 
male cross) 4762, App. 53; (elder female 
cross) 4690, 5251; (younger female cross) 
4762, App. 53 
caver’63, 79, 167,56072:597; 723, 1221; 
1225, 1980, 2441, 2721, 2796, 3142, 
3231, 3390, 4008, 4188, 4376, 4509, 
4590, 4760, 4915, 4919, 5002, 5018, 
5030, 5034, 5264, 5525, 5532 
cow 334, 1123, 1479, 1886, 2074, 2199, 
3136, 3534, 3881, 4425, 4500, 4747, 
5041, 5116, 5549; (milch) 334, 1385, 
2883, 4500, 5041, 5116 
coward 306, 400, 1868, 2173, 2482, 3101, 
3202, 3605, 3927, 4200, 4395, 4434, 
4487,4912,4929, 5465. 
cowdung 334, 2402, 4210, 4441, 4940, 5082, 
5321 
cowherd 334, 1416, 2218, 3534, 5093 
co-wife 890, 990, 5081 
cowrie 238, 1342, 1795, 2036, 3959 
crab 1734, 1843, 2487, 2888, 2901 
crack 66, 353, 423, 432, 479, 946, 1229, 
1622, 2296} 23042-2510, 2511,: 2575, 
2927, 2936, 2947, 3623, 3685, 3808, 
3841, 3854, 3962, 3991, 4013, 4194, 
4386, 4414, 4452, 4490, 4537, 4848, 
4975, 5411, 5432, 5473 
crackle 1110, 1386, 1659, 2296, 2509, 
2714, 2961, 3802, 3841, 4386, 4490, 
4537, 4542, 5013 
cradle 731, 2912, 3376, 3486 
crane (bird) 1155, 1808, 2125, 2911, 5206, 
5238 
crawfish 2848 
crawl 180, 508, 736, 749, 1628, 2360, 2854, 
2933, 3109, 3514, 3685, 3714, 3749, 
3789, 3949, 4761 
crazy 1595, 1596, 2021, 3207, 5511 
creak 1593, 2904, 4973 
cream 1987, 4109, 4421, 4841 
creep 508, 736, 749, 2360, 2781, 2854, 
3109, 3655, 3714, 3749, 3844, 3949, 
4761,4994 
creeper 207, 1941, 2050, 3269, 3517, 3882, 
4833, 5316, 5460 


cremate 1278, 4801 

crest (of bird, esp. peacock) 1634, 1639, 
2049, 2081, 2110, 2651, 2655, 2721, 
4888 

crevice 445, 3857, 4194, 4317, 4414, 4994, 
5274, 5473 

cricket (insect) 547, 1216, 1569, 2541, 2588, 
2606, 2732, 4123 

crisp(ness) 1110, 1386, 3623 

crocodile 3732, 4952 

crooked(ness) 430, 707, 1062, 1927, 2032, 
2054, 2186, 2209, 2838, 2933, 2935, 
3246, 4645, 4734, 4919, 4977, 5114, 
5314, 5335 

crop (of grain, etc.) 1459, 1936, 2154, 3675, 
3821, 4004, 4337, 4345, 5437 

cross (vb.) 289, 798, 1109, 1356, 1736, 3158, 
3177, 3730, 4020, 4087, 4975, 5368, 
5423 

crossbar 683, 788, 5309, App. 9 

cross-beam 5395 

cross-legged 83, 2350, 5003 

crosswise 83, 5423 

crow (n.) 1278, 1425 

crow (vb.) 319, 367, 1291, 1574, 1831, 1868, 
1960, 2017 

crowd 84, 120, 162, 164, 440, 524, 710, 
1404, 1509, 1520, 1741, 1821, 1882, 
1915, 1980, 2092, 2430, 2715, 2921, 
3020, 3055, 3222, 3245, 33153931, 
3367, 3453, 3476, ‘3505, 3510573526, 
3534, 3622, 3672, 3770, 3860, 3949, 
4217, 4258, 4425, 4504, 4681, 4700, 
4729, 4838, 5018, 5030, 5119, 5278, 
5407, 5439, 5448 

crown (of head) 579, 2049, 3615, 3759, 
4888, 4921, 5202; (king’s) 2721 

crow-pheasant 1735 

crucible 1292, 1816 

cruel 1135, 1265, 1913, 2055, 2079, 2209, 
2725, 3267, 3664, 3869, 3973, 4392, 
4763, 4971, 5517 

crumble 432, 615, 1087, 1386, 4542 

crush 169, 228, 432, 520, 706, 954, 1333, 
1556, - 1850; 2063, 2300; 23522772331, 
2391, 252672923, 2926; 2927, 12999; 
3105, 3a2a,eeees, 3574, SRI, e728, 
4135, 4165, 4194, 4975, 5008 

cry 10, 31, 246, °265,.282, 306, 319;°367, 
383, 386, 401, 489, 532, 571, 648, 718, 
760, 835, 996, 1189, 1206, 1291, 1574, 
1590, 1764, 1774, 1831, 1852, 1868, 
1921, 1960, 1992, 2494, 2631, 2638, 
2904, 3626, 3943, 4304, 4351, 4526, 
4973, 4989, 5013, 5185, 5204, 5244, 
5352, 5399, 5433, 5458, 5514 

cubit 4990 

cuckoo 1764, 1868, 4126 

cud 37, 1222, 2265, 3451, 3595, 4007, 4883, 
5077 
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(of week) 1979, 5157; daylight 3629, 
3867, 4559, 5475 

dead (world of) 1, 3638, 4157; (food for) 
3387 

deaf(ness) 1977, 4487 

dear (darling) 1056, 1445 

death 277, 501, 514, 671, 1356, 1942, 2307, 
2426, 2559, 2781, 3039, 3068, 3267, 
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cunning 566, 794, 1183, 1372, 2079, 2293, 
2327, 2698, 3550, 4025, 5406 

cup 1543, 1651, 2191, 2228, 2946, 3385, 
4332, 4744; (made of leaf) 918, 1301, 
1929, 2619, 2986, 3801, App. 45 

curdle, curds 430, 524, 720, 1102, 1148, 
1580, 2162, 2411, 3088, 4421, 4902, 
4996, 5008, 5439 


curl 240, 1633, 1794, 1818, 2032, 2054, 3852, 4571, 4653, 4763, 4814, 4834, 
2651, 2652, 2684, 2698, 2935, 3244, 4922, 5446 
4022, 4177, 4645, 5236 debt 216, 1113, 2472, 3528, 3820, 5355 
curlew 704 decay(ed) 250, 277, 284, 302, 316, 512, 567, 
curry 60, 268, 1128, 1391, 1462, 1466, 756, 1360, 1606, 1675, 1739, 1746, 
1497, 1760, 2085, 2484, 2851, 3186, 1753, 1822, 1942, 2322, 2341, 2503, 
4315, 4322, 5325 2760, 2838, 2864, 2923, 3068, 3178, 
currycomb 1771 3458, 3575, 3590, 3608, 3617, 3709, 
curtain 850, 3036, 3244, 3745, 3839 3718, 3728, 3999, 4004, 4312, 4750, 


custom 249, 471, 1147, 2304, 2934, 3582, 
3675, 3763, 3772, 3911, 3999--4000, 
5015, 5292, 5297, 5341, 5366 

cut 46, 212, 315, 320, 824, 859, 926, 975, 
1024, 1124, 1125, 1176, 1208, 1447, 
1542, 1547, 1581, 1612, 1624, 1656, 
1859, 1953, 2063, 2091, 2119, 2148, 
2152; «2257342377, 2390,°2416,:2491, 
2510, 2600, 2734, 2748, 2841, 2927, 
3029, 3124, 3140, 3146, 3305, 3310, 
3325, 3339, 3437, 3479, 3574, 3586, 
3625, 3773, 3808, 3962, 3991, 4027, 
4194, 4230, 4277, 4975, 5008, 5130, 
5202, 5263, 5340, 5363, 5378, 5478, 
5555 

cymbal 1545, 3082 


dagger 1076, 4214, 5179, 5211 

daily 1, 3656 

dairy 3638, 4018, 4112 

dam 83, 122, 622, 1085, 1147, 1772, 1980, 
3031, 3123, 3453, 4099, 4659, 5149 

dance(r) 10, 347, 367, 386, 469, 713, 851, 
895, 974, 1212, 1392, 1756, 1863, 1890, 
2099, 2108, 2240, 2432, 2530, 2997, 
3116,° 3158), 3232; 3364, 337653582, 
3612, 3730; dancing-ground 1376 

dandruff 42, 2659, 3981 

danger 55, 265, 435, 524, 1440, 1817, 1942, 
2073, 3039, 3521, 4954 

dangle 37, 240, 1767, 2884, 2889, 2912, 
2997, 3376, 3478, 5242, 5298 

dark(ness) 235, 730, 1221, 1278, 1395, 1489, 
1494, 2552, 2604, 3613, 4070, 4627, 
4728, 4750, 4753, 4781, 5101 

daughter 113, 364, 1445, 1594, 1873, 2030, 
2149, 4198, 4395, 4508, 4616, 4764 

daughter-in-law 2149, 3015, 4198, 4616, 
App. 53 

dawn 916, 1278, 3015, 3471, 3575, 3656, 
3805, 3867, 3980, 4012, 4305, 4559, 
5475, 5496, 5554 


day 677, 829, 2553, 2920, 3656, 3774, 3805; 


4903, 4972, 5342 

deceit, deceive 115, 366, 396, 797, 898, 899, 
1250, 1258, 1372, 2285, 2323, 2698, 
2982, 3071, 3157, 3869, 3966, 4025, 
4130, 4166, 4285, 4331, 4359, 4391, 
4459, 4531, 4647, 4706, 4752, 4760, 
4761, 4800, 4814, 5075, 5146, 5252, - 
App. 42 

deep. depth 7, 396, 621, 1211, 1251, 1669, 
1818, 1826, 2082, 2157, 3178, 3583, 
3687, 3692, 3738, 4016, 4993 

deer 476, 694, 1114, 1785, 2115, 2165S, 
2294, 2504, 3619, 4300, 4593, 4720, 
4724, 4764, 4780, 5423; axis deer 694; 
barking deer 1785, 2016, 2165, 4233; 
mouse deer 476; musk deer 1114, 2918; 
porcine/hog deer 694, 1785; spotted deer 
694 ; sambar (s. v. ) 

defeat 77, 277, 478, 502, 671, 946, 1041, 
1942, 2456, 2526, 3519, 3535, 3558, 
3723, 4645, 4975, 5008, 5342 

defecate 696, 813, 999, 1356, 1479, 1731, 
3400, 3963, 4056, 4210, 4441, 5393 

defile (vb.) 120, 780, 3274, 3724, 4547, 
4934 

demon 1395, 1758, 1918, 2870, 3645, 4157, 
4438, 4723, 5511 

dense 292, 456, 710, 1021, 1404, 1509, 
2488, 3020, 3222, 3245, 3622, 4681, 
5439 

depart 8, 329, 509, 809, 1419, 1940, 2781, 
3128, 3519, 3685, 4176, 4281, 4333, 
4382, 4409, 4572, 5393 

descend 233, 502, 516, 667, 798, 841, 1619, 
2456, 3178, 3191, 5393, 5430 

desire 31, 162, 214, 236, 281, 301, 330, 
377, 381, 394, 507, 530, 558, 586, 691, 
878, 1006, 1075, 1104, 1111, 1274, 
1283, 1326, 1328, 1445, 1621, 2084, 
2232, 2658, 3004, 3005, 3077, 3100, 
3431, 3456, 3576, 3600, 3602, 3637, 
3766, 3794, 3828, 3910, 3931, 4091, 
4287, 4687, 4706, 4722, 4807, 4822. 
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5096, 5172, 5257, 5398, 5416, 5517, 
5528 

despise 414, 502, 616, 856, 2422, 3685, 4060 

destroy 77, 112, 221, 228, 267, 277, 315, 
415, 432, 478, 501, 503, 514, 661, 785, 
824, 859, 946, 954, 1003, 1009, 1041, 
1335, 1356, 1373, 1542, 1546, 1581, 
1746, 1806, 1907, 1942, 1981, 2132, 
2300, 2307, 2322, 2343, 2387, 2426, 
2526, 2760, 2988, 2999, 3068, 3090, 
3234, 3263, 3278, 3301, 3440, 3458, 
3519, 3574, 3590, 3611, 3685, 3728, 
3783, 3793, 3962, 4027, 4033, 4110, 
4414, 4481, 4571, 4599, 4653, 4706, 
4750, 4814, 4831, 4834, 4861, 4922, 
4954, 4975, 4993, 5008, 5017, 5078, 
$200, 5252, 5295, 5342, 5423, 5430, 
$446, 5452, 5478, 5493 

devotion 330, 381, 3602, 4034 

dew 324, 384, 522, 1047, 3690, 4035, 4641, 
5191 

dewlap 114, 3736, 4827 

dharma 311 

diamond 3144 

diarrhoea 696, 809, 813, 1356, 1419, 3898, 
4056, 5230 

dice 1329, 1461, 3742 

die 121, 277, 502, 512, 514, 548, 562, 671, 
954, 1009, 1109, 1356, 1826, 1907, 
1942, 2132, 2343, 2426, 2781, 2988, 
3068, 3278, 3291, 3305, 3339, 3376, 
3406, 3458, 3479, 3519, 3590, 3852, 
4157, 4187, 4285, 4571, 4572, 4653, 
4750, 4761, 4811, 4814, 4830, 4831, 
4891, 4922, 4975, 5017, 5324, 5342, 
5430, 5446, 5452 

difficult 221, 977, 1135, 1148, 2066, 2683, 
4392; difficulty 2, 83, 221, 435, 445, 524, 
1148, 1430, 2498, 3020, 3267, 3457, 
3506, 3519, 3521, 4392, 4429, 4933, 
4936, 5272, 5281, 5426, 5513, 5540 

dig 11, 432, 493, 688, 926, 1125, 1223, 
1319, 1373, 1412, 1467, 1542, 1564, 
1581, 1588, 1704, 1719, 1722, 1818, 
1953, 2064, 2091, 2257, 2734, 2990, 
3122, 3442, 3528, 3549, 3795, 3962, 
4560, 4617, 4812, 
digger 626 

digest 268, 284, 316, 1292, 3014 

diminish, diminution 221, 252, 267, 341, 
430, 512, 665, 671, 954, 1594, 1767, 
1851, 2503, 3068, 3090, 3178, 3291, 
3359, 3407, 3458, 3608, 3611, 4661, 
4750, 4831, 5222, 5342 

dimple 1818, 2838, 2931, 4016 

dip 285, 1719, 3355, 3549, 3555, 3790, 
4541, 4993, 5124 

dirt(y) 283, 756, 1019, 1088, 1217, 1395, 
1565, 1606, 1690, 1822, 2020, 2067, 
2094, 2760, 2770, 3332, 3343, 3346, 


5202, 5322, 5478; 
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3613, 3690, 4143, 4291, 4431, 4666, 
4676, 4750, 4792, 4903, 4920, 5007, 
5029, 5101, 5237 

disagree 413, 474, 1961, 4060, 4176, 4194, 
4834, 4971, 5011 

disappear 63, 221, 277, 404,647, 809, 847, 
954, 1356, 1419, 1942, 2426, 2456, 
2687, 2927, 3068, 3407, 3433, 3519, 
3590, 3714, 3912, 3963, 4020, 4176, 
4281, 4572, 4627, 4750, 4760, 4814, 
4836, 4883, 5243, 5320, 5446 

disease 39, 236, 265, 435, 1148, 1851, 2725, 
2870, 3372, 3406, 3575, 3611, 3792, 
3793, 4152, 4159, 5430 

disgust 236, 323, 511, 803, 908, 1019, 1511, 
2500, 2603, 2615, 2639, 2725, 3372, 
3664, 4060, 4431, 4991, 5386, 5464, 
5466, 5476, 5512, 5524 

dislike 323, 414, 803, 908, 1019, 1249, 1458, 
1597, 2615, 2674, 2700, 2702, 3404, 
3639, 3733, 4060, 4302, 4431, 4652, 
$021, 5464, 5466, 5512, 5528 

dislocate (a joint) 4201, 4213, 4977, 5089, 
$298, 5423 

dissemble 185 

dissolve 250, 316, 661, 1292, 2263, 3630, 
3783, 4975 

distance, distant 1, 8, 405, 446, 448, 621, 
973;,,°1109,. 1356, 994532116; «2807, 
3519, 3692, 3738, 3808 

distribute 461, 2598, 3808, 3936, 4097, 
4176, 4407, 5202, 5292 

district 1237, 2801, 3638, 4112, 4362, 4558 

ditch 11, 101, 432, 1048, 1214, 1223, 1480, 
1526, 1818, 1998, 4016, 4080, 4452, 
5356 

divide, division 461, 765, 1125, 1325, 1447, 
1622, 1940, 2119, 3310, 3419, 3437, 
3519, 3673, 3808, 3936, 4089, 4097, 
4176, 4194, 4599, 5202, 5228 

divine(r), divination 141, 227, 509, 1443, 
2671, 3459, 4723, App. 37 

do 162, 333, 347, 471, 584, 868, 944, 1300, 
1957, 2342, 2781, 3481, 3589, 3661, 
3695, 3794, 3853, 4160, 4685, 4758, 
4797, 4967 

dog 580, 1646, 1796, 1901, 2459, 2718, 
2830, 2916, 3650, 3870, 4466, 5036; 
(wild or red, Cuon alpinus) 817, 1438, 
1931, 3650 (see especially 1931) 

doll 4107, 4530; (made of leaves) 2184 

door 405, 1187, 1980, 3031, 3123, 3219, 
3389, 3714, 3845, 4009, 4238, 4273, 
4760, 5270, 5277, 5354; door-frame 
1146, 2304 

dot (spot) 1393, 1719, 2646, 4327, 4492 

double 457, 474, 4645, 4761 

doubt 190, 767, 1572, 3033, 3419, 3605S, 
4293, 4652, 4706, 4736, 5075 

dove 1930, 2885, 4334, 4420, 4602 
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down (adv.) 72, 502, 516, 1619, 2584, 3178; 
(face downward) 641, 1335, 3863, 4592, 
4754, 5123 
dowry 79 
drag 504, 542, 860, 984, 1648, 2812, 3093, 
3407, 3711, 5282, 5336, 5450 
dragonfly 2541, 3328, 3393 
drain 404, 1010, 1027, 1041, 1478, 1818, 
2020, 2404, 3389, 3543, 4079, 4317, 
4688, 5221, 5296, 5356, 5367; drainage 
hole 999, 4317 
draw 504, 505, 542, 617, 652, 853, 984, 
16237 71647, 2791; *2812; 3273, 3337, 
3407, 3549, 3711, 4887, 5263, 5282, 
5327, 5336 
dream 1407, 3291, 3376, 3663 
dress (vb.) 116, 587, 1147, 2024, 2715, 2827, 
3319, 3482, 4340, 4509, 4590, 5534 
drink 368, 600, 709, 1222, 1654, 1658, 
1853) °2233, 2712! 92812, 3174; 3453, 
3695, 3697, 3975, 4223, 4618, 4657, 
5127; drinking vessel 1541 
drip 522, 761, 1010, 2404, 2520, 2883, 
2893, 3361, 3435, 4183, 4241, 5214, 
§221, 5296, 5334, 5367 
drive 37, 347, 469, 478, 563, 625, 851, 893, 
927, 1009, 1041, 1109, 1311, 1945, 
2297, 2362, 2456, 2698, 2781, 2867, 
2878, 3004, 3113, 3135, 3340, 3395, 
3432, 3455, 3472, 3582, 4020, 4087, 
4252, 4409, 4447, 4882, 4925, 5075, 
5190, 5313, 5393, 5489, 5498 
drizzle 1091, 1546, 2482, 2520, 2539, 2569, 
2640, 2835, 2899, 3394, 3398, 3630, 
3822, 4020, 4035, 4132, 4241, 4288, 
5367 
drop (vb.) 233, 442, 502, 615, 859, 1003, 
1010, 1349, 1524, 1825, 1907, 2065S, 
2360, 2644, 2883, 2957, 2988, 3178, 
3514, 4556, 5067, 5400, 5450; drop (of 
water; vb., n.) 522, 761, 999, 2079, 2524, 
2640, 2646, 2835, 2883, 3361, 3394, 
3398, 3435, 4001, 4035, 4132, 4241, 
4249, 4407, 4470, 4492, 5214, 5221, 
5334 
drown 167, 1826, 4470, 4993 
drowse, drowsiness, drowsy 39, 326, 707, 
1902, 2172, 2314, 2692, 2882, 3291, 
3376, 4706, 4710, 4728 

drum (n.) 337, 589, 718, 1264, 1531, 1534, 
1545, 1754, 1831, 2014, 2767, 2904, 
2945, 2947, 2949, 3082, 3237, 3297, 
3893, 3932, 4032, 4249, 4973, 4989, 
5456 

drunk, drunkard, drunkenness 936, 1374, 
1654, 2853, 2882, 3975, 4618, 5511 

dry 76, 404, 430, 524, 601, 674, 735, 869, 
954, 1073, 1458, 2662, 2687, 2923, 
3192, 3244, 3266, 3301, 3351, 3777, 
4183, 4228, 4537, 4972, 4996, 5222, 
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§242, 5320, 5342, 5480, 5517; (of 
buffalo) 4110, 5320, 5538 

duck 2125, 3169 

dumb 746, 2097, 3593, 4487, 5026 

durbar 2151 

dust 341, 1088, 1546, 1692, 2094, 2999, 
3159, 3283, 3325, 3332, 3346, 3611, 
3693, 3728, 3779, 4243, 4316, 4357, 
4481, 4491, 4506, 4666, 4784, 4792, 
5400 

dye 285, 600, 726, 2457, 3284, 3555, 3680, 
4635 


each 990, 3566, 5151 

eagle 818, 1362, 1527, 1920, 3977, 4020 

ear 1413, 1448, 1823, 1977, 2017, 5516 

ear (of grain) 1084, 1194, 1279, 1775, 2750, 
2798, 3478, 3937, 4482; (empty) 2392, 
2415, 3185, 4491, 4562 

earnest money App. 5 

earring, ear-ornament 
1245, 1557, 1686, 
3086, 3121, 3318, 
3635, 4105, 4237, 
4979 

earth 8, 1958, 1993, 2736, 2913, 3283, 
3332, 3638, 3676, 3768, 3949, 4243, 
4316, 4558, 4666, 5410, 5549 

earwig 2797 

ease, easy 855, 2703, 3464, 3945 

east $516, 1619, 2584, 3399, 4016, 5035 

eat 368, 600, 1097, 1222, 1390, 1474, 1654, 
1923, 2233, 2265, 2334, 2396; 26213 
3174, 3263, 3282, 3367, 3581, 3695, 
3791, 3975, 4657, 4842, 4883, 4897, 
4922, 5077, 5093, 5127 

eaves 528, 2729, 5183, 5311, 5338, 5436 

echo 137, 344, 1574, 4106 

eczema 1272, 3263 

edge 57, 222, 528, 606, 886, 916, 1060, 
1293, 1898, 1969, 2054, 2796, 3103, 
3314, 3986, 4027, 4255, 4898, 4919, 
$020, 5042, 5208, 5349, 5352, 5436, 
$552; (teeth on edge) 2289, 2860, 4322 

eel 375, 1759, 4737 

effort 471, 584, 680, 729, 2342, 4967, 
5272 

egg 664, 1279, 1680, 2592, 2733, 3413, 
3560, 4939, 5088 

eight, eighteen, eighty 784, 3918 

elbow 2032, 2054, 2983, 4645, 4935, 4990, 
5044 

elder 142, 3491, 4411, 4954, 5276: eldest 
(son) 1457, 2808 

elephant 258, 1374, 3330, 3986, 5161, 5542; 
elephant-driver 4046 

elephantiasis 4266, 4505 

eleven 990, 3918 

elk 1114, 4724, 4780, 5036 

emaciate(d) 404, 447, 512, 601, 661, 674, 


968, 1070, 1138, 
1823, 2111, 2596, 
3376, 3478, 3545, 
4545, 4919, 4959, 
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735, 1004, 1292, 1388, 1778, 1806, 
2338, 2392, 2503, 2884, 2923, 3192, 
3457, 3458, 3648, 3771, 3793, 3825, 
4228, 4903, 5078, 5272, 5281, 5320, 
5342, 5480 
embossed work 1280 
embrace 120, 158, 
1234, 1299, 1326, 1558, 1802, 1882, 


1979, 2715, 3116, 3480, 3556, 3787, 
4148, 4160, 4207, 4308, 4361, 4509, 


4527, 4667, 4722, 4915 

embroider(y) 347, 1012, 1719, 1847, 2201, 
3473 

empty 761, 1009, 1259, 1424, 2065, 2392, 
2415, 2864, 2883, 3528, 4110, 4452, 
4560, 
5498, 5513 


end 315, 514, 671, 954, 1009, 1057, 1065, 
1109, 1147, 1356, 1367, 1419, 
2174, 2307, 2544, 2736, 3068, 
3278, 3314, 3333, 3405, 3471, 
3479, 3519, 3672, 3682, 3719, 4205, 


1100, 
1646, 
3103, 


4891, 4922, 5017, 5024, 5444, 5446 


endure 407, 408, 600, 715, 1063, 2470, 
3031, 3094, 3153, 3188, 3675, 3692, 


3800, 3853, 4565, 4778, 4849, 5372 


enemy, enmity 77, 83, 413, 435, 478, 530, 

795, 890, 906, 958, 963, 970, 990, 1006, 
1538, 1597, 1600, 1924, 
3367, 3404, 3660, 3770, 
4741, 4763, 4765, 4834, 
5021, 5096, 5426, 5528, 


1089, 1396, 
Ziae, 2722, 
3808, 4722, 
4971, 5008, 
5548 


engrave 1280, 1818, 1953, 2748, 3146, 4758, 


5478 
enough 78, 333, 1899, 2470, 4594 
entangle 1147, 
2698, 2793, 2926, 
3480, 4160, 4361, 
4977 , 


enter 516, 663, 1109, 2236, 2778, 2781, 
3480, 3554, 3583, 
3588, 3661, 3686, 3714, 3764, 4238, 


2814, 2876, 3399, 


4509, 4541, 4993, 4994, 4995 


entrust 79, 333, 905, 924, 3576, 3600, 
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envy 31, 276, 656, 811, 1089, 1396, 1458, 
1491, 1514, 2084, 2722, 2814, 3580, 


4565, 4572, 4680, 5466, App. 1 


equal(ity) 333, 442, 457, 623, 924, 990, 
1147, 1538, 2438, 2814, 3272, 3308, 
3480, 3535, 3660, 3673, 3770, 3853, 


4053, 4507, 4540, 4597, 4660, 4834 


erase 277, 1311, 1564, 1623, 2526, 3301, 


3458, 4814, 4831, 5295 


escape 645, 780, 993, 1009, 1820, 1972, 
3071, 3365, 3687, 3714, 3963, 4020, 


4186, 4187, 4572, 4838, 4883, 5298 
eunuch 4395, 4434 


evaporate 76, 393, 430, 869, 1458, 2662, 


162, 169, 842, 935, 


4562, 5194, 5233, 5320, 5334, 


1183, 1817, 2190, 2498, 
3004, 3133, 3291, 
4479, 4802, 4927, 


2923, 4469, 4814, 5320 

even (of number) 474 

evening 143, 235, 1109, 2528, 2552, 3621, 
4627, 4728, 4766, 4781, 4869, 5101, 
5554 


‘every 844, 3566, 5151 


evil 234, 277,%435, $03, 530, 7760511, 
1942; 2073392777, 3267, 3372513403, 
3598, 4110, 4459, 4547, 4792, 4838, 
4936, 5298, 5445 

examine, examination 363, 377, 603, 903, 
1059, 1542, 2735, 3100, 3347, 3419, 
3637, 3700, 3719, 3794, 4091, 5483 

excel, excellence, excellent 110, 221, 274, 
287, 354, 407, 515, 646, 649, 710, 870, 
1017, 1109, ° 2327, 2624, 2747; 2789, 
2829, 2890, 3005, 3047, 3158, 3260, 
3558, 3602, 3610, 3639, 3672, 3682, 
3730, 3735, 3772, 4411, 4469, 4550, 
4551, 4570, 4579, 4597, 4803, 4838, 
4841, 4846, 4876, 4884, 4950, 4954, 
4959, 5020, 5086, 5091, 5099, 5193, 
5269, 5304, 5332, 5351, 5364, 5404, 
5462, 5493, App. 4, App. 46 

except 234, 1009, 3014, 3071, 3113, 3365, 
3685, 4333 

excess(ive) 84, 136, 287, 515, 666, 711, 768, 
780; 870, 9916; 1109, 1135; 128751358, 
1457, 1899, 2461, 3020, 3222, 3738, 
4155, 4275, 4392, 4411, 4681, 4687, 
4729, 4838, 4841, 4846, 4884, 4950, 
5276, 5404, 5448, 5466, 5467, App. 4 

excrement 283, 780, 813, 1411, 1479, 1606, 
1731, 1855, 3274, 3400, 4185, 4210, 
4394, 4441, 5259 

exorcize 751, 1100, 3340 

experience 17, 368, 600, 603, 1326, 2396, 
3188, 3282, 3695, 3853, 4000, 4722, 
4842, 5127 

explode, explosion 401, 2296, 3841, 4129, 
4194, 4386, 4490, 4614, 5473 

extensive, extent 8, 295, 307, 366, 434, 
1827, 2433, 3622, 3692, 3772, 4067, 
4088, 4660, 4729, 5261, 5404, 5411, 
5463 

extinguish 121,267,404, 514, 741, 751,1211, 
1942, 2426, 2526, 3045, 3065, 3301, 
3406, 3590, 4571, 4814, 4831, 5199 

extort 521, 1385 

eye 1159, 3637, 3794, 4091, 4530, 5429; 
(of needle) 1448, 1818, 4055 

eyeball 1680, 4530, 5429 

eyebrow 1159, 3705, 4278, 4358, 4477, 
4486, 4530, 4650, 4864, 5169 

eyelash 2545, 4358, 4486, 4650, 4864, 
5169 

eyelid 459, 884, 2545, 4650, 4864, 5169, 
5436 


face 3296, 3311,4889, 5020, 5031, 5327, 5352 


786 


fail 267, 277, 667, 954, 1041, 2482, 2503, 
3445, 
3519, 3558, 3608, 3611, 4131, 4187, 
4205, 4571, 4834, 4903, 5298, 5335, 


2988, 3071, 3107, 3135, 3178, 


5446 


faint 39, 512, 1004, 1336, 2392, 2503, 2687, 
2698, 2853, 2882, 2884, 2912, 2923, 
3127, 3457, 3464, 3513, 3575, 3611, 
4571, 4652, 4723, 4750, 4830, 4903, 


5215, 5466 


fall 233, 432, 502, 516, 548, 562, 596, 615, 
1524, 
2404, 
3023, 
3611, 
4754, 


652, 667, 750, 757, 1333, 1349, 

1736, 1767; 4825, 1907, 2360; 

2644, 2883, 2900, 2923, 2988, 

3069, 3178, 3391, 3514, 3522, 

3852, 4490, 4617, 4735, 4740, 

4761, 4870, 5335, 5400, 5430, 5499 
fallow (land) 3097, 3852 


false 366, 583A, 1372, 2054, 2251, 2708, 
2982, 3071, 3714, 4131, 4214, 4293, 
4359, 4459, 4531, 4562, 4645, 4834, 


523355252; 5298;5513 


family 494, 925, 1479, 1655, 1915, 2018, 
2092, 2801, 3131, 4264, 4715, 4776, 


5269, 5297, 5308 


famine 315, 404, 1286, 1440, 1621, 2429, 


3825, 5320, 5513 

fan 800, 1834, 2580, 2698, oy) 4252, 
5303, 5450 

farm 3891: farmer 688, 925, 1456, 1655, 
3524, 3638, 4303, 5097, 5304, 5445, 


5507; farming 925, 2430, 2811, 5445, 


$507 
fart 4167, 4205, 4329, 4354, 5312 
fast (vb.) 2429, 3800, 3825, 3872 


fasten 83, 1099, 1147, 1980, 2151, 2542, 
3004, 3006, 3133, 3142, 3473, 3480, 
3482, 3536, 3668, 4160, 4408, 4802, 


4921, 5184, 5264, 5382, App. 26 


fat 291, 586, 916,°1173, 2146, 2592, 2853, 
3016, 3020, 3047, 3222, 3507, 
3622, 3746, 4253, 4543, 4687, 4872, 


2921, 


4970, 5276, 5299, 5304, 5437 
fate 162, 778, 2736, 5015 


father 50, 142, 156, 183, 196, 2357, 3005S, 
3067, 3152, 3160, 3162, 4422, 4950, 


4954, 5020 
father-in-law 183, 4508, 4813, App. 58 
fathom (measure) 4818 


fault 908, 1088, 1109, 1372, 1395, 1851, 
3178, 3267, 
3598, 3775, 4002, 
4459, 4547, 4632, 
4846, 5101, 5227, 


2526, 2837, 
3283, 3343, 
4187, 4293, 4452, 
4767, 4792, 4838, 
5298, 5423, 5430 
fear 12, 25, 55, 74, 
858, 1041, 1292, 1328, 
1876, 2173, 2250, 2281, 


3068, 
3528, 


3071, 


1572, 


137, 306, 703, 827, 
1806, 
2297, 2407, 
2687, 2725, 3033, 3104, 3128, 3202, 
3216, 3359, 3423, 3454, 3585, 3605, 
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3678, 3901, 4035, 4200, 4401, 4419, 
4434, 4437, 4706, 4723, 4736, 4875, 
5075, 5307, 5399, 5424, 5465, 5489, 


5500, 5511 


feast 600, 1238, 2219, 2410, 2426, 2647, 


3441, 5415 


feather 534, 1394, 1794, 1973, 1983, 2002, 
2591, 2764, 3393, 4020, 4226, 4278, 


4345, 4358, 4367, 4707, 4820 
fee(s) 1149, 3090 
feed 368, 600, 1299, 
3282, 4657, 4842, 5093 


feel 149, 453, 603, 698, 1225, 2814, 3274, 
3419, 3480, 3702, 3853, 4541, 5257, 
5483; (in darkness or water, grope) 1561, 


3025, 3072, 3100, 3468, 3956, 4251 


fell (vb.) 233, 415, 1125, 1208, 1524, 1907, 
2132, 2957, 2988, 3140, 3514, 3625, 


3852, 4252, 4534, 4735, 4761, 5430 


female 400, 2149, 3136, 4395, 4434, 4616; 
(of animals) 334, 364, 400, 3044, 3136, 
3634, 3870, 4149, 4198, 4395, 4434, 


4764, 5036 


fence 83, 340, 1389, 1416, 1980, 2262, 


3036, 3140, 3447, 3485, 3673, 5423, 


5538 

fencing (with weapons) 1262, 2564, 3942, 
4521, 4534; fencing-school 1262, 1376 

ferrule 120, 1743 

fertile, fertility (of ground) 328, 2146, 2789, 
4687, 4729, 5304, 5350, 5437 

festival, festivity 558, 2151, 2219, 2589, 
3566, 3800, 3899, 4068, 4559, 5427, 
5528 

fever 214, 276, 509, 656, 811, 1458, 2084, 
2654, 2905, 3585, 3793, 4035, 4346, 
4996, 5320, 5517 

few 229, 410, 445, 1571, 2041, 2101, 3434 

fibre 506, 708, 1184, 2087, 2749, 3651, 
4081, 4133, 4976, 5149, App. 24; (of 
coconut) 1254, 1446, 2087 

fie! 424, 2603 

field 80, 781, 1355, 1376, 1438, 1682, 1958, 
1980, 2913, 3459, 3676, 3874, 3891, 
4026, 4078, 4112, 4303. 4655, 5258; 
(paddyfield) 948, 1355, 1438, 1682, 
1700, 1958, 2020, 2119, 3834, 3856, 
3891, 4016, 4062, 4071, 4112, 4269, 
4303, 4337, 4655, 5258 

fierce 1135, 1396, 1913, 2639, 4966, 5075, 
$517, App. 7 

fifteen, fifty 2826, 3918 

fight 29, 77, 347, 370, 413, 859, 1089, 1303, 
1447, 1501, 1511, 1600, 1961, 2318, 
2421, 2722, 3156, 3480, 3660, 3770, 
3860, 4034, 4044, 4087, 4160, 4252, 
4351, 4534, 4540, 4730, 4741, 4932, 
4971, 5021, 5555 

file 228, 665, 3728 

fill 368, 597, 598, 1583, 1731, 3331, 3367, 


1654, 2023, 3263, 


: 
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3390, 3405, 3453, 3658, 3672, 3682, 
3837, 4376, 4411, 4915, 5448 
filter 213, 761, 967, 3433, 5221, 5525 
fin 2764 
find 7, 1538, 3535, 3642, 4072, 4264, 5483 
fine (n.) 1385, 2053, 3071, 3441, 3775, 4187 
fineness 341, 2304, 2519, 2829, 2934, 3434, 
3575, 3602, 3610, 3618, 3700, 3719, 
3771, S078, $086, 5222, 5472, App. 46; 
(of gold, etc.) 665, 5086 © 
finger 561, 4493, 5409; (thumb) 3136, 3491, 
4411, 4493, 4938, 5409; (fore/index) 
2658, 2720, 5020; (middle) 3761, 4096; 
. (little) 1603, 2594 
fire 276, 327, 376, 428, 811, 1001, 1016, 
1406, 1514, 1752, 2158, 2654, 2924, 
2929, 3115, 3266, 3640, 4996, 5517 
firefly 428, 4876 
fireplace 76, 1514, 1752, 2709, 2857, 3212, 
4537; fire-trench (pit) 1214, 1669, 2133, 
3115 
firestick(s) 2924, 2930, 3095 
firework 5441 
firm(ness) 112, 285, 291, 480, 524, 649, 721, 
763, 887, 1148, 2488, 2498, 3094, 3222, 
3443, 3471, 3583, 3675, 4392, 5276, 
$397, 5439 
first 990, 3136, 3516, 3799, 4950, 5020; 
first-born 1136, 2808; first pregnancy 
2733, 3516 
fish (n.) 68, 191, 693, 902, 1252, 1314, 1476, 
1845, 1848, 1947, 2044, 2095, 2139, 
2241, 2348, 2361, 2605, 2788, 3470, 
3572, 3946, 3960, 4085, 4498, 4552, 
4696, 4737, 4885, 4957, 4995, 5166, 
Gaus, O217, SZ27S,ea079; WB.) 2234; 
3380, 5288; flying fish 2241 
fisherman 1118, 1227, 1252, 3790, 
4383, 4887, 4993, 5288, App. 51 
fish-hook 1495, 2032, 3379, 4859 
fist 1671, 1850, 4148, 4932 
fit(ness) 43, 78, 120, 145, 162, 248, 325, 
328, 333, 366, 442, 457, 471, 609, 657, 
710, 899, 905, 924, 986, 1006, 1709, 
1882, 2328, 2470, 2747, 2814, 3005, 
3770, 3772, 3853, 3907, 4034, 4541, 
4544, 4551, 4594, 4597, 4803, 5304, 
5332, 5351 
five 2826 
fix 442, 763, 962, 1147, 1709, 1720, 1980, 
2778, 3004, 3142, 3583, 3675, 4088, 
4361, 4403, 4578, 4667, 4802, 5423 
flag 2049, 2938, 3538, 5327 
flat 2271, 2300, 2308, 2331, 2342, 3035, 
3878, 3949, 4660 
flatulence 666, 4543 
flavour 288, 2396, 3186, 3907, 4428 
flaw 491, 946, 2377, 3343, 3528, 4194, 
4293, 4547, 4767, 4792, 4971, 5227, 
5446 


3957; 


787 


flay 542, 652, 757, 1000, 1542, 2482, 2557, 
2585, 2856, 3559 

flea 2792, 3621A, 3796, 4449, App. 15 

flesh 60, 529, 728, 1175, 2549, 2773, 2921, 
3016, 3226, 3373, 3515, 3581, 3929, 
4202, 4552, 4588, 4920, 4975, 5317, 
$345, 5390 

flick, flip 77, 1373, 2403, 2663, 4848 

flint 327, 1514, 1931, 3679 

float (vb., n.) 1010, 1031, 3012, 3414, 3464, 
3687, 4321, 4470, 4471, 4522, 4841, 
4871 

flood 384, 761, 830, 1047, 1303, 
4020, 4338, 4411, 4729, 5159, 
5356, 5381, 5503 

floor 1993, 3518, 3676 

flour 439, 637, 1692, 2927, 3700, 
3728, 
4784 

flow 97, 
1041, 
2482, 


3687, 
$323; 


3720, 
3782, 4162, 4444, 4481, 4506, 


562, 749, 761, 809, 999, 1010, 

1091, 1419, 1478, 1745, 2065, 

2548, 2569, 2781, 2835, 2883, 
2923, 3395, 3523, 3949, 3963, 4020, 
4035, 4087, 4241, 4407, 4470, 4556, 
$214, 5221, 5296, 5334, 5356, 5367 

flower 247, 456, 884, 3165, 3308, 3569, 
3631, 4345, 4504, 4739, 5411 

flute 1818, 2694, 3389, 4178, 4197, 4239, 
4317, 4973, 5141, 5492 

fly (n.) 533, 1002, 1573, 2086, 2506, 3214, 
3495, 3715, 4169, 4335, 4518, 5239, 
5451; eyefly 2075, 3699, 3715; gadfly 
533, 3495; horsefly 591, 3495 

fiy (vb.) 748, 851, 2298, 3177, 3376, 3395, 
3730, 3963, 4020, 4087, 4329, 4850, 
4871, 5368; flying-fox 5490; flying 
squirrel 4020 

foam 666, 3710, 3910, 4280, 4463 

foetus 1148, 1279, 1411, 2592, 5259 

fold 2684, 2687, 2935, 3446, 4645, 4734, 
4893, 4927, 4977 

follow 79, 222, 3004, 3480, 4205, 4722, 
5488 

foment(ation) 1021, 1458, 1967, 2654 

fondle 374, 1006, 1056, 2043, 3691, 3787, 
4722, 4960, 5011 

fontanelle 853, 3759, 3765 

food 174, 181, 268, 490, 600, 1030, 1658, 
1911, 2171, 2342, 2897, 3263, 3282, 
3367, 3975, 4311, 4703, 4842, 5093, 
5287, 5304, 5329, App. 25, App. 60 

fool(ish) 34, 38, 792, 803, 898, 1856, 1913, 
2021, 3417, 4142, 4244, 4381, 4437, 
4487, 4647, 4723, 5011, 5049, 5135, 
5511 

foot 72, 1351, 1479, 1943, 2695, 3185, 
4971, App. 6; (of mountain) 3178, 3185 

foot-and-mouth disease 4645 

footprint 72, 2302, 2387, 2695, 5057, 5297, 
App. 6 


788 


fop(pish) 873, 1806, 3739, 5011 
forbid 1420, 2559, 3031, 4933, 5423 
forceps 3814 
ford 1109, 1471, 3158 
forearm 1166, 2023, 3048, 4990, 5020 
forehead 3705, 3759, 3896, 4917, (ornament; 
see frontlet) 
forest 1228, 1285, 1418, 1438, 1731, 1733, 
1864, 2077, 2891, 4006, 4063, 4333, 
4558, 4726, 4742, 4873, 4954, 5289 
forever 5151 
forget 39, 414, 503, 898, 3433, 4475, 4760, 
4814, 5073, 5137, 5298, 5393 
fork 1325, 1370, 2587, 3818, 3894, 4995 
form (n.) 657, 2240, 2328, 3968, 4053, 
4410, 4717, 5223 
forsake 329, 2923, 3113, 3365, 3519, 4138, 
5393, 5450 
fort(ress) 201, 221, 286, 317, 808, 1339, 
1416, 1857, 1864, 2207, 3006, 4362, 
4692 
four, fourteen, forty 3655, 3918 
fowl 2013, 2125, 2160, 2248, 4589; (jungle) 
4374 
fox 1289, 1851, 3606, 4261, 5291 
fragment(s) 228, 316, 615, 946, 1125, 1176, 
1547, 1622; 1624, 1666, 1692, 1859, 
2526, 2649, 2999, 3305, 3310, 3325, 
3574, 3716, 3728, 3962, 4027, 4481, 
4975, 5008 
fraud 115, 566, 581, 664, 1250, 1258, 1372, 
2698, 3157, 3250, 4025, 4166, 4359, 
4645, 4760, 4814 
freckle(s) 4632, 4767, 5227 
free (vb.) 3643, 4638, 5393 
freehold 5393, App. 16 
freeze 720, 1148 
friend(ship) 120, 301, 330, 400, 417, 457, 
609, 623, 710, 831, 945, 958, 970, 990, 
1006, 1274, 1299, 1445, 1538, 1804, 
1882, 1897, 1979, 2018, 2460, 2715, 
2781, 0278337 S005; 3162,. 319G,, BS0B; 
3367, 3446, 3471, 3480, 3556, 3563, 
3569, 3576, 3588, 3602, 3610, 3683, 
3770, 3828, 4034, 4053, 4160, 4474, 
4507, 4541, 4722, 4826, 5096, 5149, 
5528, App. 53 
fright(en) 55, 74, 137, 306, 608, 613, 648, 
703, 858, 1189, 1572, 2281, 2297, 2725, 
3202, 3216, 3395, 3605, 3901, 4401, 
4419, 4434, 4723, 4736, 5075, 5465, 
5489 
fringe 1639, 2201, 3333 
frisk 559, 1803, 1863, 2285, 3326, 3364, 
4850, 4871 
frog 1224, 3110, 3461, 3955, 5023 
frontlet 1045, 2657 
frost 324, 1148, 1618, 1834, 2168, 2408, 
2823, 4035, 4505, 4641 


fruit 1459, 3937, 4004, 4145; (young, 
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immature) 1281, 1791, 2415, 2609, 4145, 
4198, 4851; (unripe) 1459, 3908; (ripe) 
1408, 4004; (dried) 1275, 4111, 5320 

fry 76, 451, 1278, 1458, 2246, 2654, 4194, 
4240, 4285, 4537, 4739, 5325, 5517; 
frying-pan 1488, 3429, 4069, App. 22 

fuel 656, 1165, 1370, 1389, 2158, 2586, 
2600, 2706, 2794, 2924, 3351, 4328, 
4980, 4996, 5048, 5114, 5320, 5329, 
5440 

full 368, 851, 863, 1368, 1731, 1899, 2470, 
3222, 3315, 3331, 3367, 3405, 3453, 
3672, 3682, 3837, 3949, 4411, 4425, 
4469, 4504, 4729, 4803, 4838, 4970, 
4992, 5060, 5304, 5397 

fuller’s earth 2386, 2674, 4634 

funeral 540, 1942, 2426, 3068, 4760, 5320; 
funeral pile/pyre 398, 540, 1001, 2654, 
2709, 3375, 4777; funeral car 1786 

furnace 2133, 27.09, 2857 

furrow 688, 2471, 2838, 5263 

further 1, 287, 446, 3628, 4766, 4841, 5020, 
5086, 5297 

fuse (vb.) 661 


Gadba 1864 

gall-(bladder) 1148, 1249, 3580 

gamble 347, 1329, 3742 

game 182, 347, 630, 1374, 1392, 2108 

gape 34,110, 392 

garden 1416, 1418, 1980, 2891, 3485, 3549, 
3551, 3868, 3891, 4026, 4030, 4062, 
4112, 4205, 4360, 4533, 4558, 5435; 
garden bed 901, 1376, 1709, 3583, 4078, 
4655 

garfish 2241 

gargle 636, 998, 1222, 2107, 4241, 4897 

garment 318, 587, 1005, 1180, 1521, 1592, 
1681, 2629, 4509, 4515, 4590, 4699, 
5086; (of leaves) 3485 

gather 363, 377, 538, 734, 899, 914, 1731, 
1741, 1821, 1882, 1959, 1980, 2231, 
2801, 2814, 3245, 3476, 3480, 3677, 
3788, 4415, 4423, 4994, 5030, 5362, 
5487 

gaze 110, 3471, 4344, 5429 

get 7, 79, 431, 809, 905, 1082, 1299, 1300, 
1538, 2498, 2801, 2814, 3098, 3188, 
3407, 3535, 3566, 3766, 3853, 4034, 
4072, 4264, 4422, 4474, 4541, 5157, 
$270, 5336, 5528 

ghee 2389, 3282, 3746, 5299 

ghost 1918, 2426, 4438 

giddy 1595, 1648, 2698, 2715, 2853, 3240, 
3294, 4142, 4706 

gift 203, 1149, 2053, 2598, 3970, 4283, 
$121, 5292, 5297; (to deity, etc.) 1443, 
4283, 4841 

gills 1977, 1989 

gimlet 3078, 4297 


INDEX OF ENGLISH MEANINGS 


girdle 947, 961, 1545, 2176, 3038, 3167, 
3482, 3778, 4361, App. 20, App. 31 
girl 156, 183, 364, 513, 1594, 1646, 1670, 
1873, 2030, 2041, 2594, 2813, 3421, 
3840, 3939, 4198, 4259, 4395, 4437, 
4532, 4587, 4603, 4625, 4647, 4756, 
4791, 5036, 5167 
give 416, 442, 609, 707, 872, 962, 984, 
1149, 2053, 2598, 2781, 3098, 3441, 
3610, 3692, 3770, 3808, 4390, 4556, 
$292, 5393, 5463; give way 973, 4020 
gizzard 1693, 2558 
glass 147, 1182 
glide (as a snake) 749, 2355, 2360 
gnat 40, 638, 1002, 1634A, 2086, 2991, 
3699, 3715, 4203 
gnaw 212, 742, 1097, 1124, 1208, 1268, 
1390, 1474, 2091, 2164, 5093 
go 222, 347, 469, 563, 668, 809, 871, 927, 
1109, 1419, 2360, 2430, 2460, 2781, 
2814, 3109, 3128, 3278, 3395, 3519, 
3582, 3685, 3714, 4087, 4238, 4572, 
4594, 5393, 5423 
goat 2165, 3000, 5117, 5152; (male) 610, 
4586, 5087; (female) 1123, 5087, 5152; 
(wild) 2016 
gad 110,311; 4693 327, ‘557, 593, 
2589, 2736, 3459, 3638, 3645, 
4275, 4411, 4438, 4950, 5020, 
$157, 5396, 5530, 5544, 5545 
goddess 183, 3136, 4411, 4954, 5544 
godown 1375, 1525 
gold 152, 354, 1431, 1444, 1725, 
2353, 2596,) 2773,2'3013;, 3821, 
4570, 4840; goldsmith 3039 
Gond 2077, 2178, App. 51 
good(ness) 78, 471, 530, 848, 924, 
1496, 2342, 2457, 2624, 2747, 
3005, 3020, 3047, 3260, 3338, 
3610, 3669, 3735, 4507, 4544, 
4597, 4803, 5086, 5193, 5304, 
5364 
gore (vb.) 432, 688, 706, 859, 1719, 
1954, 2063, 2091, 2300, 2527, 
3156, 4044, 4560, 4681, 5039 
gorge (vb.) 1197, 1222, 3837 
grace, graceful, gracious 227, 301, 473, 2342, 
2423, 2786, 2850, 3005, 3045, 3602, 
3639 
grain (of rice or any grain) 255, 270, 315, 
1493, 1523, 1906, 3753, 3959, 3982, 
4153, 4639, 4860, 5287; grain (boiled 
whole) 1632 
granary 1192, 1375, 1376, 1710, 4640 
grandchild 3010, 4198, 4410, 4715, 4764 
grandfather 24, 50, 196, 3160, 4066, 4410, 
4954 
grandmother 50, 142, 156, 183, 273, 364, 
4066, 4410, 4954, 5017 
grasshopper 536, 1711, 2113, 3364, 4083, 


1109, 
4157, 
5073, 


MA, 
4551, 


1017, 
2890, 
3602, 
4579, 
53392, 


1850, 
3078, 


789 


4084, 4169, 4850 

grave (n.) 1818, 3375, 4376, 4452, 5446 

gravel 209, 1220, 1260, 1493, 2354, 3626, 
3959, 4666, 4971, 5410 

graze 1416, 1474, 2164, 5093 

great(ness) 8, 84, 110, 136, 221, 287, 407, 
481, 527, 646, 666, 711, 768, 851, 870, 
1093, 1934581173, 1191,,.1287, 1358. 
1442, 2177, 2327, 2470, 2589, 2624, 
2747, 2789, 3005, 3020, 3106, 3491, 
3509, 35576 3566, :3610, 3692.. 3730; 
3738, 3794, 3972, 4154, 4410, 4411, 
4425, 4469, 4556, 4579, 4687, 4729, 
4786, 4803, 4838, 4841, 4846, 4872, 
4884, 4925, 4950, 4954, 4970, 4971, 
5020, 5060, 5086, 5091, 5276, 5304, 
5372, 5404, 5448, 5462, 5467, 5493, 
App. 4 

green (incl. unripe) 335, 497, 513, 
2149; 2635; 3690, 3821; 39072 
4356 

green (of village) 173, 4700, 4777 

greens 59, 1617, 1760, 2673, 2789 

grey 1278; (of hair) 658, 1408, 3609, 4004, 
4325 

grief, grieve 31, 228, 236, 265, 276, 347, 
402, 435, 532, 553, 648, 656, 811, 878, 
1306,.. 13289 71410; 17525" RS22eesi:; 
2084, 2252, 3004, 3104, 3107, 3216, 
3359, 3376503513, 3598, 361153693, 
3733, 3793, 3965, 4304, 4315, 4456, 
4706, 4736, 4769, 4822, 4849, 4903, 
5021, 520555272) 5517 

prin 418, -Sidppas 0; 1562,° 24925 
4904 

grind 133, 228, 535, 665, 1141, 2923, 2927, 
3114, 3458, 3700, 3728, 3967, 4135, 
4617, 4628, 4768, 4861, 5450; (the teeth) 
1110, 1124, 3273, 3623, 4901; grinding- 
stone 184, 321, 1695, 1819, 3967 

gristle 1148, 3086 

grits (in rice, flour) 1220, 2927, 3728, 3779 

groan 327, 466, 532, 648, 718, 1796, 1852, 
1960, 2904, 2932, 3222, 3290, 4727, 
4849, 5013 

groin 253, 947, 1938 

grow 333, 646, 711, 763, 851, 870, 916, 
1033, 1453, 1583, 1957, 2146, 2149, 
2329, 2342, 2430, 2433, 2789, 2919, 
3020,..3199,73233) 3374; 355999730, 
3894, 3972,. 4119, 4192, 4264, 4411, 
4422, 4425, 4729, 4778, 4838, 4872, 
4954, 4997, 5276, 5304, 5350, 5437, 
5448, 5462, App. 4 

growl 718, 1189, 1206, 1426, 1796, 1852, 
4896, 4973, 5013 

gruel 174, 881, 1107, 1378, 1436, 1809, 
1911, 2712, 3433, 4860; (fermented) 
1379, 1436 

guard 340, 565, 1416, 1980, 2892, 3031, 


1459, 
4095, 


3569, 
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3153, 3308, 4873 
gullet 1718, 1774, 3498, 4501 
gum 96, 958, 1385, 2418, 2488, 2516, 2556, 
2711, 3817, 3827, 4134, 5082, App. 52 
gums 554, 606, 728, 1296, 3373, 3741 
gun 1818, 3245, 3438, 5473 
surgle 1302, 1659, 1837, 1852, 4648, 4973 
gush 761, 805, 999, 1745, 2384, 2548, 
2569, 2883, 4087, 4165, 4222, 5214 


habit(uate) 249, 1445, 2328, 3848, 3942, 
4000, 4034, 4722, 4861, 5292, 5341 

hail(stone) 355, 378, 384, 406, 3903 

hair 506, 701, 1199, 1325, 1327, 1634, 
1639, 1794, 1818, 1892, 1973, 2002, 
2110, 2148, 2397, 2894, 3103, 3279, 
3393, 3615, 3779, 4022, 4207, 4358, 
4477, 4707, 4921, 5045, 5482, App. 57; 
(pubic) 534, 1210, 4358, 4476; hair- 
cutting 162, 3103 

half 229, 3260, 3808, 3936, 4074, 4717, 
5008, 5228; half-breed 990 

hallo! 1058 

hammer 320, 1101, 1709, 2063, 2300, 2322, 
2349, 2668, 3039, 3142, 3340, 4114, 
4252, 4932, 5224, 5447, App. 29 

hand 2023, 4673 

handcuffs 1674 

handful 290, 664, 958, 1222, 2046, 2821, 
4148, 4251, 4577; (double) 2046, 2821 

handle (n.) 120, 1166, 1370, 1448, 1454, 
6607279870, 1977,0 2023; 2237; 3137, 
3480, 3487, 4148, 5097, 5210, App. 26 

hang 708, 731, 1099, 1767, 2456, 2498, 
2689, #2912; 3178, -3291, 3359;: 3376, 
3478, 3687, 5184, 5495 

happen 79, 333, 584, 710, 778, 795, 796, 
823, 905, 997, 1041, 1300, 1882, 1957, 
2430, 2460, 3480, 3481, 3535, 3582, 
3661, 3770, 3853, 4119, 4238, 4474, 
4541, 4667, 4743, 5035, 5270, 5407 

happiness, happy, happily 232, 274, 381, 
530, 558, 2269, 2328 2589, 2786, 2829, 
3045, 3602, 3610, 3907, 5014, 5086, 
5372 

harass 236, 276, 347, 878, 1003, 1021, 1087, 
1430, 1980, 2189, 2190, 3522, 3577, 
3611, 4183, 4875, 4932, 5242 

harbour 278, 516, 3370 

hard(ness) 285, 524, 649, 1148, 1265, 1287, 
1298, 1404, 1406, 1491, 2488, 2802, 
3222, 3443, 3750, 4392, 5011, 5017, 
5268, 5276, 5382, 5439 

hare 1977, 4968 

harrow 77, 688, 1689, 2719, 3788, 3845, 
3986, 4656, 5362 

harvest 212, 315, 851, 982, 2119, 2647, 
3717, 3949; harvest-festival 2149, 3682, 
4275 

hat (see s.v. leaf) 
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hatch (vb.) 870, 946, 1067, 1416, 1835, 
2877, 3559, 3972, 4176, 4194, 4509, 
4538, 5055, 5411 

hate, hatred 413, 650, 656, 908, 1019, 1186, 
1249, 1396, 1458, 1597, 3808, 4060, 
4431, 4763, 4834, 4971, 5021, 5464, 
5512 

have 480, 697, 710, 1300, 2001, 3188, 4072, 
5157 

hawk (n.) 349, 359, 1527, 2478, 4020 

he 1, 557, 764, 3196 

head 527, 579, 1630, 1989, 3103, 3615, 
3705, 4332, 4682, 4889, 5086 

headman 2093, 2169, 3005, 3103, 4303, 
4411, 4674, 4950, 4954, 5091, 5393, 
5405, App. 51, App. 54 

heal 404, 601, 875, 967, 1458, 1882, 2458, 
4565, 4804, 4815, 4834, 5320, 5372 

heap 80, 162, 440, 538, 599, 695, 958, 990, 
1038, 1682, 1731, 1741, 1821, 1864, 
1877, 1882, 1979, 2801, 3221, 3224, 
3229, 3245, 3331, 3345, 3367, 3505, 
3682, 4217, 4258, 4425, 4446, 4541, 
4591, 5037, 5058, 5065, 5119, 5308, 
$362, 5487 

hear 383, 1032, 1977, 2017, 5516 

heart 7, 645, 698, 827, 1274, 1693, 3120, 
3736, 5259; (of tree) 649, 1491, 2802, 
3225, 3252, 3736, 4418, 5259 

heat 18, 236, 247, 276, 327, 393, 568, 588, 
656, 811, 869, 1064, 1135, 1207, 1278, 
1406, 1458, 1752, 1951, 1967, 2055, 
2084, 2654, 2713, 2714, 2910, 2929, 
3115, 3266, 3440, 4315, 4517, 4537, 
4559, 4680, 5225, 5479, 5517; (in animal) 
381, 4706, 5398 

heavy 977, 1404, 2624, 2677, 3222, 4127, 
5126, 5276, 5304, 5397 

hedge 3447, 3673, 5423, 5538 

hedgehog 2776 

heel 839, 1707, 1862, 4205, 4649 

heifer 1123, 3634, 3881, 3939 

height, high 527, 557,621,646, 766, 796, 851, 
870, 1033, 2807, 2922, 3047, 3376, 
3675, 3692, 3730, 3738, 3972, 4192, 
4469, 4484, 4567, 4660, 4841, 4888, 
$058, 5086, 5304, 5358, 5404, 5474 

help 79, 123, 408, 609, 710, 970, 972, 1416, 
2460, 3153, 3308, 3563, 3610,4238 

hen 400, 2160, 2248, 3136, 4395, 4434, 
4465 

hence 1, 410 

herd 84, 334, 340, 531, 1198, 1416, 1479, 
1741, 1821, 2018, 2218, 2284, 2814, 
3055, 3476, 3526, 3534, 3673, 3770, 
4217, 4700, 4777; herdsman 334, 450, 
$093 

here 1,410, 557 

hereafter 410, 923, 4451, 5020 

hernia 4165, 4266, 5232 
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heron 1155, 1808, 2125, 2911, 3169, 5238 
herpes 26, 2865 
hesitate 190, 437, 523, 858, 954, 1806, 1876, 
2173, 2281, 2482, 2687, 2805, 2884, 
3033, 3107, 3605, 4205, 4652, 4752, 
4896 
hiccough, hiccup 419, 772, 
5383, 5402 
hide (vb.) 63, 112, 442, 1015, 1258, 2441, 
2982, 3390, 3620, 3714, 3810, 3912, 
4376, 4509, 4627, 4760, 4814, 4836, 
4863, 4915, 5030, 5034, 5549 
hide (n., skin of animal) 1122, 3559, 3833 
hill 1062, 1682, 1731, 1864, 2049, 2544, 
2887; 3221, 3227, 3229, 3239,3461, 
4026, 4121, 4411, 4567, 4595, 4742, 
4841, 4888, 4971, 5058, 5423, 5474 
hillman 1836, 1864; hill tribe(s) 519, 1438, 
1844 
hilsa (fish) 676 
hilt 342, 1166, 3969, 4148, 5144 
Hindi, Hindu person 2192 
hinge 2049, 2151, 2698, 3246, 4160, 4761, 
App. 26 
hint 1625, 2442 
hip 294, 448, 564, 947, 1537, 1885, 2339, 
2840, 2980, 3302, 3785, 4122, 4205, 
4717, 5488, App. 30 
hire 1905, 4644, 5359 
hiss 489, 741, 1574, 1852, 1978, 2509, 2639, 
2642, 2680, 2714, 3512, 4246, 4304, 
4430 
hit 77, 443, 859, 906, 1850, 2152, 2602, 
2836, 3004, 3039, 3075, 3105, 3150, 
3156, 4389, 4541, 4932, 5117, 5380 
hither 410 
hoarse(ness) 1246, 1466, 1851, 3097 
hoe 1265, 1722, 1879, 2032, 2064, 2091, 4093 
hold 51, 120, 162, 169, 296, 340, 409, 894, 
1326, 2151, 2679, 3116, 3188, 3480, 
4034, 4148, 4251, 4565 
hole 308, 432, 742, 946, 1159, 1176, 1223, 
1332, 1412, 1669, 1730, 1763, 1818, 
£909,- 2377, 2575; 2685, 2716, 2927, 
2931, 2990, 3078, 3178, 3339, 3389, 
3399, 3528, 3533, 3685, 3714, 3856, 
3857, 3938, 3962, 4016, 4080, 4317, 
4452, 4560, 4599, 4604, 4659, 4832, 
4994, 5212, 5352 
hollow 308, 1660, 1669, 1700, 1818, 1883, 
1909, 2143, 2148, 2338, 2415, 2685, 
2716, 2927, 2931, 2990, 3339, 3528, 
3533, 3549, 3856, 3938, 4016, 4080, 
4297, 4452, 4560, 4562, 4599, 4604, 
4659, 4832, 4994, 5194, 5197, 5212, 
5432, 5480 
holy 311, 2671, 3338, 3419, 3610, 5364 
honey 1374, 1567, 2484, 2689, 2918, 3268, 
3471, 3746, 4345, 4411, 4412, 4662, 
4687, 4843, 4908, 5239, 5299 


1718, 3765, 
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honeycomb 518, 2146, 2689, 3103, 3268, 
3328, 3490, 4412, 4908 

hood (of snake) 1491, App. 35, App. 47 

hoof 262, 1770, 1829, 1943, 2970, 3151, 
4089 : 

hook 1495, 2032, 2054, 2151, 2761, 3366, 
3379, 3480, 3547, 4361, 4802, 5083, 
5210; hook-swinging 2761, 3376 

hookah (hubble-bubble) 1659 

hop 1212, 1552, 1688, 3062, 3158, 3381, 
4850, 5450 

horn 1312, 2115, 2200, 3316, 4720; hornless 
1914, 4600, 4632, 5114 

hornet 1117, 1135, 1830, 2064, 3328, 3985 

horripilation 1876, 2565, 2578, 2613, 5439 

horse’500, 1711, 3963, 4780 

hour 4559, 4672 

house, household 7, 434, 494, 698, 752, 
1147, 1611, 1655, 1732, 2754, 2814, 
3568, 3948, 4018, 4294, 4776, 4777, 
4796, 5372, 5393 

how 5151 

howl 282, 367, 401, 760, 996, 1061, 1426, 
1831, 1868, 2252, 4973, 5013, 5244 

hump (esp. of cattle) 465, 1643, 1731, 1743, 
1767, 1927, 3239, 4158, 4172, 4566, 
4888, 4971, 5122 

humpback 1927, 2054, 2209, 4566, 4919, 
4977 

hundred 3729, 3918 

hunger, hungry 109, 656, 1286, 1621, 2084, 
2429, 2688, 3825, 3872, 5257, 5384 

hunt(er), huntsman 178, 347, 805, 1227, 
1438, 1844, 2132, 4323, 4612, 4763, 
4790, 4824, 4971, 5190, 5288, 5527, 

_ App. 51 

hurry 74, 172, 682, 1188, 1581, 2336, 2352, 
2698, 2713, 302%, 3077; 3216, 3233, 
3294, 3506, 3842, 3910, 4020, 4087, 
4252, 4925, 5399, 5417 

hurt’ 561,' 811, 1295). 2152, 3004, 3793, 
4389, 4490 

husband 196, 330, 399, 527, 530, 593, 917, 
1173, 1445, 1670, 1897, 1979, 2149, 
3308, 4053, 4361, 4422, 4616, 4667, 
4756, 4764, 4774, 4791, 4954, 5393, 
5528, 5544, App. 53 

husk (n.) 637, 757, 2087, 2317, 2513, 2740, 
2846, 3111, 3283, 3402, 3544, 3559, 
3908, 4116, 4384, 4491, 4506, 4562, 
4663; (vb.) 535, 583, 1850, 3559 

hut 494, 1655, 1732, 1904, 2058, 2452, 
3922, 4018, 4047, 4796, 5393 

hyena 1132, 1599, 2579 

hypocrisy 566, 1297, 1372, 4531, 4597 


15160 

ibex 1312, 5274 

ibis 2911, 5238 

ice 1148, 1618, 2823 
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idol 657, 2240, 3645, 4438 

ignite 656, 2042, 2158, 4537 

ignorance, ignorant 314, 806, 1207, 2862. 
4142, 4437, 4445, 4647, 4687, 4706, 
4723, 4728, 4760, 4929, 4971, 5118, 
§$1.36,:5513 

iguana 592, 1338, 3289 

immediately 410, 990, 3582, 4393, 4483 

immerse 167, 285, 396, 1211, 3178, 3530, 
3555, 3848, 4684, 4993, 5067 

impossible 221, 4571 

impure, impurity 120, 171, 283, 756, 1088, 
1303, 1395, 1817, 3580, 4792, 5007, 
5101, 5364 

in 698, 3638 

incessant (of rain) 84 

incite 3861 

increase 84, 231, 247, 333, 538, 605, 646, 
666, 711, 741, 768, 851, 870, 905, 916, 
9974, 2033, 11933. 9255,9°1300,.71350, 
1368, 1457, 1583, 1709, 1731, 1899, 
2146, 2624, 2789, 2922, 3020, 3047, 
311943233; 3245, 3405,:3661; 3730, 
3972, 4411, 4436, 4469, 4484, 4504, 
4550, 4556, 4681, 4687, 4729, 4838, 
4841, 4872, 4884, 4925, 4954, 4970, 
5017, 5020, 5254, 5270, 5276, 5304, 
$3503 253.72; 53773-53978 5437, 5439, 
5448, 5462, 5467, App. 4 

indigestion 316, 678, 1514 

inform 314, 603, 2781, 2855, 3419, 3433, 
4344 

ink 1395, 5101 

insect 40, 150, 176, 638, 1634A, 1926, 
2064, 2086, 2113, 2317, 3470, 3699, 
4169, 4270, 4312, 4353, 4518, 4568, 
5451 

insert 79, 296, 442, 1109, 1861, 1882, 2176, 
2527, 2778, 2814, 2868, 2876, 3004, 
3367, 3399, 3446, 3480, 3554, 3583, 
3682, 3692, 3711, 3714, 3911, 4238, 
4376, 4390, 4509 

inside 7,645, 698, 737, 5259 

insipid 1249, 2337 

interval 448, 3259, 4255, 5393, 5446 

intestines 1274, 1652, 2715, 3751, 4193, 
4478, 4494, 5232, 5259 

intuition 3566 

invent 4364 

investigate 377, 2735, 2892, 3100, 3419, 
3637 

iron 192, 486, 1096, 1109, 
3050, 4218, 4570, 4749 

irrigate, irrigation 866, 1398, 1480, 2384, 
3083, 3468, 3630, 3962, 4087 

irritate, irritating, irritation 276, 715, 1265, 
1458, 1466, 1511, 1588, 1600, 1944, 
2260, 2659, 2699, 3263, 3273, 3597, 
4680, 4991, 5021 

Irula 2552, 5422 


1278, 1465, 
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island 1148, 1700, 1860, 3221, 3227, 3239, 
3344 

it 1, 557, 764, 3196 

itch 214, 749, 1104, 1124, 1560, 1661, 2257, 
2274, 2536, 2573, 2659, 2800, 2865, 
3263, 3392, 3597, 3700, 3822, 4023, 
4268, 4464 

item 3919 


jackal 413, 760, 996, 1061, 1839, 1851, 
3548, 3606, 4261 

jackstraws 209, 2091, 2205 

jaggery 1288, 1414, 5494 

jar 9, 1797, 3182, 3954, 4682, 4965, 5047; 
(unbaked clay, for storing grain) 753, 
1710, 1805 i 

javelin 193, 2568, 5393, 5536 

jaw 114, 239, 1337, 1413, 1989, 2051, 
3596, App. 26 

jesting/joking relation(ship) 254, 1256 

jewel(ry) 593, 2353, 3482, 4551 

join 43, 79, 96, 120, 145, 162, 296, 440, 457, 
471, 516, 538, 710, 809, 899, 944, 958, 
990, 1099, 1201, 1299, 1326, 1538, 
1882, 1979, 1980, 2176, 2460, 2814, 
3004, 3116, 3133, 3142, 3148, 3245, 
3367, 3473, 3480, 3535, 3588, 3770, 
3827, 4034, 4361, 4474, 4541, 4584, 
4681, 4722, 5020, 5037, 5096, 5407, 
5468, App. 26 

joint (of body) 955, 1160, 1299, 1824, 
1946, 2151, 3480, 4541, 4645, 4681, 
4761, 4935, 4971, 4990, App. 10, App. 
26; (of bamboo, etc.) 955, 1160, 1946, 
4541, 4921, 4935; (union) 145, 471, 
899, 1299, 4160 

juice 761, 1385, 2484, 2717, 3690, 3817, 
3821, 3827, 4096, 5494 

jump 373, 559, 667, 713, 895, 974, 1109, 
1212, 1705, 1736, 1863, 2222, 2285, 
2440, 2971, 3062, 3158, 3177, 3300, 
3326, 3364, 3381, 3612, 3730, 4020, 
4088, 4145A, 4841, 4850, 4871, 5368 

jungle 1228, 1285, 1418, 1438, 2077, 2891, 
3401, 4006, 4071, 4333, 4509, 4567, 
4742, 4954, 5289; (cultivation, i.e. slash- 
and-burn cultivation) 1278, 1438, 1740, 
4337, 4404, 4701, 4797, 5258 


Kannada, Kanarese 1284 

karma 2736, 3282, 5445 

keep 317, 333, 340, 442, 480, 697, 710, 
1416, 2151, 2427, 3153, 3480, 3794, 
4283, 4390, 5157, 5549 

kernel 126, 645, 698, 1459, 1493, 1781, 
1783, 2069, 3252, 3736, 3978, 4418, 
4959, 5051, 5300 

key 3179, 3259, 4211 

Khond (see Kond) 

kick 437, 443, 616, 859, 2322, 2387, 2927, 
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3053, 3150, 3522, 3539, 4846, 4971 
kidney 1459, 1693, 2941 
kill 77, 277, 309, 415, 443, 478, 514, 824, 
859, 991, 1147, 1356, 1447, 1458, 1850, 
1907, 1942, 1981, 2132, 2152, 2300, 
2307, 2322, 2343, 2387, 2426, 2526, 
2602, 2831, 2927, 2955, 3029, 3039, 
3068, 3075, 3089, 3278, 3305, 3339, 
3519, 3598, 3685, 3728, 3773, 3852, 
4044, 4534, 4571, 4572, 4653, 4760, 
4763, 4814, 4831, 4861, 4975, 5017, 
$030, 5430, 5446, 5452, 5493, 5555 
kiln 2709, App. 12 
kin(dred) 417, 457, 925, 1882, 2018, 2460, 
2715, 3162, 3196, 3563, 3588, 4508, 
4715, 5015, 5308, 5415 
kindle 228, 741, 751, 811, 916, 978, 1090, 
1207, 1859, 2158, 2654, 2929, 3004, 
3115, 3371, 4034, 4260, 4517, 4680, 
4801, 4980, 5048, 5496; kindling 826, 
1165, 4980 
king 196, 201, 527, 1416, 1782, 2169, 2177, 
3638, 4283, 4411, 4616, 4774, 4872, 
4950, 5157, 5529, 5545 
kingfisher 2551 
kiss 381, 2084, 2396, 2621, 2952, 3787, 
3975, 4330, 4886, 4960, 5272 
kitchen 76, 600, 4657 
kite (bird) 349, 818, 1362, 1527, 3977, 4020, 
5389 
knead 63, 169, 524, 1141, 1299, 1822, 1850, 
2926, 4135, 4165, 4183, 5078 
knee 2983, 4645, 4677, 4935, 4990, 5249; 
kneecap/pan 1536, 2535, 4935, 4990 
kneel 763, 3514, 4677, 4990, 5123 
knife 178, 193, 212, 1166, 1204, 1898, 1912, 
1984, 2054, 2119, 3140, 4214, 4749, 
5179, 5211, 5376, App. 55 
knit 260, 4207, 4554, 4853, 4927 
knob 1743, 2081, 2839, 4935, 4971 
knot 369, 524, 655, 1147, 1183, 1713, 1824, 
1946, 1965, 4509, 4921; (of hair) 2081, 
2110, 2670, 2684, 2721, 4921, 5045; (of 
tree, wood or cane) 955, 1160, 1266, 
1946, 4921, 4935, 4971, 4988, 4990 
know, knowledge 17, 314, 377, 603, 806, 
912, 1059, 1297, 1443, 1847, 2735, 
3005, 3419, 3433, 3471, 3637, 3683, 
3770, 3794, 4091, 4344, 4564, 5205, 
5429, 5496 
knuckle 1160, 1266, 2936, 4645, 4935, 4990 
Kodagu 1649 
Kond, Konda 2178 
Kongu (Chéra) country 2037 
Kota 1762; Kota village 1484, 1762 
Koya 2178 
krait 2359, 4038 
Kui 2178 
Kurumba, Kurava 1844, 5120 
Kurux (Kurukh) (see Oraon) 
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labour 159, 680, 3051, 3295, 3589, 3853, 
3884, 4896, 5445, 5540; labour pains 
504, 2132, 3793 

lac (resin) 199, 3284 

ladder 851, 1908, 2012, 2752, 3160A, 3692, 
4825 

ladle 6, 1257, 1267, 1588, 2231, 2309, 2388, 
2728, 3299, 3411, 3790, 4265, 4332, 
4887, 5047, 5124, 5334; (made of leaf) 
2619 

lady 183, 217, 654, 2786, 3015, 4365, 4950 

lair 1015, 3857, 3892 

lake 901, 1828, 2020, 4658, 5471 

lame 1688, 2838, 3786, 4919, 5114 

lament. 31, 236. 265,. 282, 306,367, $32, 
718, 996, 1189, 1291, 1574, 1868, 2017, 
2252, 3513, 4065, 4304, 4351, 4849, 
4973, 5013, 5433 

lamp 9, 441, 1016, 1458, 2654, 3266, 3376, 
3920, 5475, 5496; lampblack 995, 1278, 
1437, 5101 

lane 340, 445, 524, 1014, 1046, 1176, 2007, 
2100, 3219, 4317, 4770, 4898, 4919 

language 2017, 3784, 3887, 4065, 4304, 
4430, 4439, 4834, 4989 

languid, languish, languor 39, 236, 807, 878, 
1822; 854, 2371, 2392, 2698,.2853, 
2882, 2884, 2923, 3127, 3513, 3598, 
4723, 4830, 4903, 5078, 5342, 5446 

lap (n.) 947, 1234, 1450, 1840, 2877, 2994, 
3116, 4050, 4645 

lapwing 704 

last (adj.) 1109, 1479, 2182; last-born (of a 
family) 1646, 5385 

lathe 444, 1141, 3140 

lattice 279 

laugh 254, 367, 511, 1080, 1256, 1302, 
1392,° PSeO; S62, 1575, W9sse0992, 
2378, 2492, 3436, 3569, 3813, 4618 

law 311, 1147, 2304, 5015; lawsuit App. 59 

lay (egg) 197, 442, 4422, 5549 

lazy 39, 236, 2882, 3127, 3376, 4652, 4706, 
4814, 4822, 4830, 4977, 5118 

leaf 59, 141, 335, 459, 497, 775, 1394, 2149, 
2355; Zeoe note. 2875; Satsoe131, 
3192, 3362, 4546, 4663, 5010, 5173, 
5242; (of palm-tree) 884, 1070, 2875, 
3698, 4663; leaf hat/umbrella 821, 1663, 
1968, 2845, 3139, 4927; leaf used to 
write on 1070; (for various other articles 
made of leaves, see s.vv. Container, cup, 
doll, garment, ladle, pipe, plate, rain- 
clothing) 

leak 562, 761, 946, 1010, 1478, 1907, 1919, 
2575, 2835, 2867, 2883, 3630, 4452, 
5296, 5334 

lean (vb.) 408, 667, 707, 763, 1062, 2012, 
2360, 2456, 2460, 3153, 3178, 4825, 
51235; 35h2e;0005 

leap-frog 1321, 1728 
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learn 249, 853, 912, 1297, 2017, 2151, 3433, 
3616, 3770, 3942, 4722, 5096; learned 
(person) 1052, 1297, 3433, 3471, 3610, 
3726, 4344; learning 1052, 1297, 2327, 
4344, 5263 
leather 98, 2272, 3559, 5363 
leave 329, 411, 502, 509, 780, 954, 993, 
1009, 1019, 1109, 1356, 2458, 3113, 
3278, 3365, 3519, 3685, 4089, 4138, 
4457, 4975, 5243, 5273, 5393, 5411, 
5423, 5446, 5450 
ledge 321, 2650 
leech 99, 600, 660, 1222, 1798, 2746 
left (hand, side) 449, 4210, 4333 
leg 1479, 1840, 1943, 2286, 3185, 3816 
leisure(ly) 631, 1057, 2678, 3439, 3675 
lemur 1061, 3467 
length, lengthen, long 8, 621, 783, 809, 
2237, 2239, 2433, 2807, 2922, 3154, 
3692, 3738, 3772, 4411, 4484, 4572, 
5187, 5304, 5358, 5365, 5450 
leopard 692, 1132, 1599, 1626, 2590, 4307, 
5521; hunting leopard (cheetah) 2579, 
2590, 4307 
leprosy 1560, 2536, 3164, 3527, 4327, 5496 
letter 853, 5263 
level (vb., e.g. ground after ploughing), leveller 
2109, 2231, 2456, 3788, 3845, 3949, 
$096, 5177 
lever 509, 1417, 2425, 2454, 4093, 4857, 
$450 
libertine 236, 433, 4858, 5393 
lick 1197, 2621, 2952, 3570, 3822, 5032 
lid 2537, 3231, 3367, 4915, 5030, 5034 
lie (down) 707, 1072, 1524, 1907, 1990, 
2433, 2456, 2988, 3178, 3291, 3425, 
3478, 3852, 3900, 4007, 4652, 4735, 
4740, 4761; 4919, 5123, 5430, 5499 
lie (untruth) 583A, 1250, 1372, 2708, 3071, 
3397, 3703, 3714, 3869, 4166, 4285, 
4324, 4331, 4359, 4391, 4459, 4531, 
4547, 4562, 4645, 5298 
life 291, 586, 645, 741, 1481, 2680, 2736, 
3512, 3687, 4186, 4778, 4846 

lift 231, 509, 646, 796, 851, 867, 905, 916, 
1033, 2677, 2742, 2867, 2919, 3376, 
3428, 3450, 3665, 3730, 4440, 4446, 
4841, 4857, 4887 

light (m.) 829, 1016, 1193, 1406, 1583, 2457, 
2654, 2759, 3266, 3433, 3680, 3774, 
$074, 5332, 5475, 5496 

light (in weight) 856, 2703, 3087, 3464, 
3779, 4562, 5480 

lightning 718, 1354, 1514, 2759, 4150, 4876, 
5074, 5079, 5496 

lime (for mortar, etc.) 1755, 3693, 3728, 
4666 

limit 83, 295, 315, 366, 514, 846, 886, 1109, 
1772, 1827, 1980, 2325, 4557, 4660, 
4717, 4922, 5261 
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limp (vb.) 437, 1552, 1688, 2838, 3786, 
4919 

lion 5158 

lip 606, 1591, 2664, 2782, 3296, 3596, 
4400, 5031, $142, 5352 

liquor 219, 834, 1374, 3690, 4397, 4662, 
4706, 4819, 4822, S511 

lisp 1702, 3503, 3784, 4856, 5244 

listen 383, 643, 1032, 1059, 1258, 2017, 
$516 

little 410, 468, 545, S57, 1594, 1603, 1851, 
2030, 2041, 2101, 2495, 2543, 2574, 
2594, 3011, 3178, 3310, 3434, 3575, 
3611, 3779, 4198, 4205, 4259, 4301, 
4616, 4978, S151 

live 317, 480, 645, 697, 710, 2430, 3014, 
3689, 4186, 4411, 4550, 4778, 4846, 
§292, 5372 

liver 546, 1274, 3120 

lizard 204, $92, 732, 
2977, 3289, 3994 

loach 191 

load 329, 766, 916, 2677. 3682, 4446, 4565, 
$037, 5126 

loan 81, 216, 472, 1113, 2472, 5355 

lobe (of ear) 3086 

lobster 2044, 2901 

lock 83, 1980, 2962, 3179, 4211, 4361, App. 
26 

lock (of hair) 1482, 1634, 1794 

locust 2113, 4083, 4169. 4850 

loft 93, 3485, 3953, 4631 

loins 230, 253, 448, 564, 1840, 2840, 2980, 
3584, 3785, 4986 

lonely 990, 3162 

long (see length) 

look 727, 903, 1059. 1066, 2180, 2735, 
3637, 3766, 3794, 3956, 4091, 4596, 
4845, 5084, 5533 

loom 1689, 3140, 4624 

loop 655, 1159, 1713, 1824, 2715, 3133, 
3244, 3480 

loose(n) 14, 277, 446, 510, 562, 652, 750, 
757, 940, 1003, 1188, 1349, 1581, 1588, 
1616, 1703, 1806, 1825, 2283, 2482, 
2557, 2585, 2758, 2884, 2923, 3127, 
3288, 3464, 3513, 3529, 3862, 3949, 
4027, 4171, 4176, 4281, 4409, 5243, 
$280, 5298, 5393, 5411, 5484 

lose 501, 503, 847, 1041, 1356, 1942, 2861, 
3135, 3519, 3558, 3685, 3900, 4473, 
4760, 4814, 4993, 5452 

loud 489, 648, 1978, 3069, 3491, 4729 

louse (n.) 2625, 4203, 4449: (vb.) 504 

love 281, 301, 330, 381, 394, 507, 530, 558, 
661, 691, 710, 862, 945, 1006, 1075, 
1274, 1328, 1408, 1445, 1897, 2084, 
2715, 2853, 3004, 3005, 3045, 3077, 
3576, 3588, 3602, 3610, 3669, 3770, 
3828, 3964, 4034, 4287, 4722, 4769, 


1053, 1338, 1712, 
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4822, 4826, 5031, 5096, 5257, 5272, 


5416, 5528 


low (of cattle) 175, 319, 367, 489, 1409, 


2904 
lowcaste 780, 856, 1109, 1250, 4547, 4810 


lower (vb.) 502, 516, 1636, 2456, 3178, 


3191, 3888 


lull (to sleep), lullaby 374, 707, 996, 2869, 


2889, 4672 


lump 84, 664, 1148, 1196; 1266, 1539, 3245, 


3560, 4148, 4394, 4962 
lung 1274, 3120, 3515, 4510, 4569 
lute 470, 3057, 3269, 3480 
lynx 817, 2579 


machan 1015, 1416, 4796 
mackerel 191, 4094 
mad(ness) 314, 1596, 


$511 
maggot 533, 4312 
magpie 1994 
maina (see myna) 


make 102, 333, 442, 471, 584, 710, 1957, 
2342, 3589, 3661, 3853, 3884, 4160, 
4340, 4685, 4758, 4797, 5177, 5270, 


$327 


male 399, 917, 1173, 4373, 4411, 4616, 
4756, 4846, App. 7; (of animals) 917, 
1173; Zita 21 768, 2818, 


1123, 1140, 
2820, 3000, 4586, 4616, App. 7 


man 399, 1173, 4411, 4616, 4700, 4756, 


4764, 4791, App. 7, App. 53 
manage 1147, 2430, 3582, 3661, 4871, 5157 
mane 701, 1639, 2654, 2696 


manner 27, 78, 405, 1038, 1147, 2293, 2328, 
2423, 2442, 3005, 3170, 3260, 3278, 
3851, 3968, 4053, 4087, 4548, 4797, 
$073, 5133, 5202, 5223, 5256, 5269, 


$292, 5297 


manure 41, 649, 813, 2395, 3346, 4441, 


5304 


many 1, 410, 764, 923, 1135, 1457, 2461, 
2824, 3622, 3830, 3987, 4411, 5304, 


5404, 5528, App. 4 


mark (sign) 89, 657, 1623, 1847, 2892, 
4344, 4564, 4629, 5263; (to aim at) 442, 


727, 1847 


marriage, marry 79, 530, 587, 1051, 1147, 
1882, 2151, 3364, 4395, 4667, 4694, 
4807, 5372, 5415, 5483, 5544, App. 58; 
marry (a wife) 442, 587, 976, 2151, 4034; 
marry (a husband) 1416, 4198, 4667, 
5372; marriage badge 1020, 1023, 3175; 


marriage procession 1051, 3230 
marrow 2897, 2921, 5051, 5062 


marsh 2326, 2398, 4505; (salt-marsh) 299, 


1359, 1508, 2674 
mason 628, 1298, 2091 
mast (of ship) 1370, 1895, 2115, 2120 


159757 2853, 3207, 
4142, 4438, 4445, 4687, 4706, 4723, 


master 7, 110, 196, 527, 593, 654, 1979, 
3067, 4411,4776, 5020, 5157, 5393 

mat 1205, 2270, 2311, 2452, 3035, 3036, 
3852, 3949, 4088, 4263, 4699, 4760 

matted (hair) 4207, App. 35 

mattress 165, 3852, 5068 

mature, maturity 339, 407, 658, 1395, 1491, 
2342, 2736, 2765, 3245, 3433, 3471, 
3557, 3672, 3682, 3881, 3907, 4004, 
4550, 4789, 4954, 4969, 4996, 5017, 
5046, 5437 

meal (taking of food) 76, 600, 881, 3263, 
3975, 4509, 4679, 5415 

measles 1780, 2204, 3028 

measure 290, 295, 366, 724, 846, 851, 1827, 
92214 2624, 3147263637, 3772, 3790, 
4550, 4565, 4660, 4887, 5261; (various 
measures, weights, etc.) 105, 263, 397, 
653, 681, 1261, 1348, 1444, 1553, 1717, 
1827, 2208, 236$;-2512; 2596, 3292, 
3389, 3849, 4032, 4124, 4262, 4636, 
4711, 4771, 4959, 5037, 5231, 5315, 
5409, 5449, App. 61 

meat 60, 529, 728, 1175, 1391, 2176, 2773, 
3016, 3263, 3373, 3581, 4552, 4588, 
§317,; 5345, 5372, 539055513 

medicine 2353, 4719 

medium (see diviner) 

meet 96, 120, 149, 443, 795, 899, 990, 1201, 
1299, 1538, 1882, 2814, 3004, 3480, 
3535, 3770, 4264, 4361, 4424, 4925, 
4932, 5020, 5024 

mellow 302, 1408, 2927, 3905, 4004, 4789 

melt 76, 250, 661, 866, 1292, 1408, 1410, 
1458, 1822, 2263, 2539, 2842, 2923, 
3361, 3630, 4687 

memorial (stone) 3583 

mend 506, 1007, 3251, 3471, 4275, 4509, 
4554, 5332 

mendicant 356, 4600 

menhir (memorial) 1720 

menopause 4814 

menses, menstruate, menstruation 120, 333, 
1395, 1655, 1832, 2447, 2883, 2891, 
3005, 3274, 3481, 3682, 4345, 4547, 
4919, 4934, 5354, 5364, 5423, 5430 

merchandise 480, 2353, 5304; merchant 2220 

mere(ly) 648, 5233, 5513 

meriah sacrifice (of Konds) 3567 

mesh 1159, 1183 

messenger 399, 5533; (of the Toda god of 
death) 2132 

metal 192, 4114, 4570; metal plate or sheet 
77, 2995, 3001 

middle 448, 737, 3584, 3761, 4986 

middling 448, 474, 3584 

midwife 2733, 4066, 4422, 5506 

migration 5278 

milk (vb.) 504, 1385, 4135, 4165, 4183, 
4215, 4231, 4556; (n.) 1385, 2436, 2803, 
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4058, 4096, 4222, 4703 
mill 387, 3246, 3728 
mind (n.) 7, 645, 698, 727, 827, 912, 1274, 
1283, 3736, 5205, 5259 
mingle 296, 457, 1299, 1882, 4135 
minute(ness) 341, 445, 545, 2594, 3700, 
3719, 3771, 3779 
mirage 1406, 1752, 5517 
mirror 147, 1182 
miser(liness) 524, 1075, 1277, 3956, 4144 
mistress (of house, of servant) 7, 156, 494, 
527, 593, 654, 1979, 4411, 4776; (sexual 
partner) 558, 1882, 3480, 3524, 4858 
mix 79, 120, 296, 457, 1299, 1303, 1522, 
1588, 1806, 1817, 1822, 1882, 2814, 
3245, 4135, 4285, 4541, 4706, 5078, 
5407 
mole (on skin) 1313, 4264, 4632, 4767, 
4961, 5112, 5227 
money 1431, 3303, 4950, 5304 
mongoose 1613, 2259, 4900, 5490 
monkey 1140, 1312, 1769, 2142, 2194, 2196, 
2502, 2830, 3238, 3270, 4626, 4698, 
4910 
‘monsoon (SW) 1278, 2203, 3449; (NE) 1109, 
1982, 2037 
month 3213, 3754, 4691; (four months 
period) 1209 
moon 179, 1016, 2287, 2654, 3213, 3338, 
3754, 4691, 5496, 5529; (new, not 
visible) 4941; (crescent) 3213, 4422; (full) 
3682, 3754, 4691 
morning 916, 2408, 2553, 2779, 2910, 3516, 
3575, 3621, 3774, 3805, 4305, 4405, 
4559, 4958, 5496 
mortar (for pounding) 583, 651, 672, 1141, 
1660, 1726, 1818, 2391, 2653, 2799, 
3246; (rim to prevent spilling from mortar) 
1709, 1726 
mosquito 40, 638, 1002, 1634A, 2086, 2506, 
2705, 2991, 3699, 3715, 4203, 4607 
moth 536, 822, 1216, 1874, 1926, 2541, 
4083, 4312; (grain-moth) 700 
mother 50, 58, 142, 156, 183, 273, 358, 364, 
2149, 3136, 4426, 4954 
mother-in-law 142, 4508, 4813, App. 58 
mould (fungus), mouldy 1504, 1739, 2406, 
2424, 3713, 3821, 4057, 4312, 4325, 
4357, 4750, 5007 
mould (model) 47, 651, 1280, 1816, 2304 
mound 646, 1033, 1524, 1709, 1731, 1741, 
3221, 3227, 3229, 3239, 4258, 4841, 
4955, 4971, 5058, 5474 
mountain 80, 1033, 1163, 1682, 1731, 1864, 
2049, 2178, 2544, 2887, 3221, 3229, 
3759, 4026, 4425, 4567, 4742, 5058, 
5274, 5474; mountaineer 1844, 1864, 
2077, 2178, 3957, 4323 
mouse 787, 833, 941, 994, 1571, 1937, 
2495, 2513, 2661, 2675, 5146 
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moustache 224, 1156, 2894, 4879 

mouth 114, 1708, 2114, 2664, 3296, 3695, 
4242, 4889, 5031, 5352; (of river) 225, 
278, 1480, 4238, 4556, 4889 

mouthful 664, 1125, 1222, 1529, 
3367, 4242, 4897, 4962, 5077, 5352 

move 37, 240, 294, 347, 469, 509, 563, 
S977, 731, 871, 915; 927, 993, 1003; 
1188, 1349, 1588, 1598, 1703, 1705, 
1806, 2298, 2360, 2460, 2530, 2693, 
2889, 3128, 3246, 3359, 3376, 3395, 
3519, 3582, 3637, 3803, 3910, 3925, 
4320, 4409, 4736, 4839, 4846, 4852, 
4871, 5064, 5083, 5292, 5423, 5424, 
5446 

much 1, 136, 291, 407, 410, 481, 515, 557, 
666, 711, 764, 768, 916, 923, 1109, 
1135, 1287, 1358, 1442, 1457, 1899, 
2208, 2239, 2461, 2824, 3020, 3106, 
3331, 3509, 3672, 3682, 3692, 3830, 
3972, 3987, 4155, 4392, 4411, 4838, 
4884, 4992, 5060, 5151, 5276, 5304, 
5467, App. 4 

mucus 636, 1606, 2249, 2261, 2409, 2539, 
2618, 2937, 3342, 3811, 3817, 4210, 
4909, 5299 

mud(dy) 41, 82, 312, 702, 756, 1019, 1303, 
1355, 1565, 1748, 1817, 1822, 1958, 
2020, 2067, 2123, 2266; 2326, 2412, 
2843, 3083, 3390, 3555, 3707, 4134, 
4291, 4666, 5237, 5245 

munch 1699, 2334, 3595 

murmur 718, 1110, 1302, 1597, 1685, 1921, 
2521, 3579, 3784, 4031, 4723, 4856, 
4896, 4973, 5013 

murrel (fish) 1845, 5262 

muscle 728, 1175, 1491, 2549, 2903, 3016, 
3955, 4588, 5317 

musical instrument 470, 741, 2987, 3057, 
3943, 4068, 5132, 5156 

musk 2918, 4687; musk deer (see deer); 
muskrat 1937, 2495, 2661, 2675, 5031; 
musk-shrew 2661, 2675 

muslin 1323 

mussel 517, 900, 1585, 2535 

must (vb.) 1357, 5528 

must (of elephant) 1374, 3268, 4687, 4706 

myna 1766, 3641 


1853, 


nail 1671, 3142, 3743, 4681, 4998, 5552, 
App. 10, App. 26; (of finger or toe) 561 

naked 2966, 3639, 5233, 5513 

name 868, 1036, 2855, 4410, 5514; name- 
giving 162, 5149 

nape 1253, 1366, 1645, 1718, 1774, 2419, 
2696, 2817, 3671, 4146, 4172, 4529 

narrow(ness) 112, 292, 445, §24, 954, 1670, 
2927, 4541 

nausea(te) 678, 1029, 
4285, 4617, 5466 


1739, 2698, 3451, 
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nave (of wheel) 3389 

navel 624, 1678, 4460 

near(ness) 79, 120, 222, 609, 710, 1293, 
1538, 2313, 2460, 2753, 2814, 3367, 
3535, 3588, 3770, 4541, 4934, 5267 

neat(ness) 271, 1056, 1259, 2304, 2342, 
2829, 3700; 5256, 5304, 5472 

neck 114, 1253, 1366, 1645, 1718, 1774, 
1996, 2282, 2419, 2817, 2984, 4622, 
4779, 4847, 5080, 5547 

necklace, necklet 95, 618, 1147, 1215, 1506, 
2356, 2358, 2385, 2434, 2908, 3175, 
3184, 3269, 3778, 3866, 4350, 4361, 
4408, 4645, 4733, 4827, App. 39 

need 21, 1851, 2559, 3469, 4936 

needle 486, 4995 

needle-fish 2241, 4974 

neighbour(hood) 79, 189, 222, 480, 890, 
1060, 1956, 2456, 2698, 2715, 2753, 
3422, 3770, 4053, 4541 

nephew 2410, 4764; (cross) 1318, 2410, 
4715, App. 53; (brother’s son) 3018 

nerve 2903 


nest 1773, 1883, 1990, 3322, 3868, 5246; 


(ants’ nest) 837, 1790, 2990, 4335 


net 1007, 1183, 2231, 2698, 3531, 3790, 


4790, 4823, 5288, 5505 


network (for suspending pots) 708, 1007, 


1482, 2912; (bag) 1317 
new 2149, 3821, 4275 
news 937, 1957, 2017 


niece (sister’s daughter) 1318, 2410; (brother’s 
daughter) 3018, 4209, 4690; (cross) 4715, 


App. 53 


night 235, 730, 1278, 1902, 2528, 2552, 


2604, 3613, 3621, 4750, 4781, 4869 
nightingale 4154 
nilgai 1228, 1664 
nine, nineteen, ninety 1025, 3532 


nipple 181, 1159, 2038, 2049, 2174, 3488, 


4985, 5113 
nit 700, 2625 _ 
no, not 234, 333, 2559, 3566, 4743 


noise 135, 137, 166, 245, 319, 357, 367, 386, 

438, 470, 489, 571, 648, 760, 835, 996, 
1302, 
1659, 
2009, 
2680, 
3784, 4065, 
5310, 


1036, 
1310, 
1741, 
2299, 
2904, 2932, 
4195, 4254, 
5433, 5461 


1110, 
1341, 
1796, 
23333 


1f12; 
1409, 
1813, 
2352; 
2999, 
4304, 


1189, 
1534, 
F921, 
2588, 
3432, 
4973, 4989, 


1291; 
1574, 
1960, 
2631, 


noose 655, 934, 1147, 1183, 1642, 1812, 


1824, 2687, 3133, 4921, 5505 
north 5218 
nose 3311, 4886, 4909, 5024, 5031 


nose-ring 1245, 1686, 3121, 4895, 4979; (of 


bullock) 2356 
nostril 2669, 2863, 5024 
notch 1265,°1393, 1714, 1812, 2156, 4975 
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now 1, 410, 4559 

numb 1834, 1851, 2187, 2503, 2578, 2613, 
2882, 3235, 3580, 3690, 4977, 5439 

number 238, 295, 769, 793, 964 

numerous 711, 3245, 4411, 5151 

nut 126, 1459, 1493, 1781, 2069, 4141 


oar 163, 1370, 2309, 3299, 3411, 4265 

oath 959, 2738 

obey 63, 698, 905, 2017, 3178, 3848, 3914, 
4565, 4722, 5236, 5335, 5405, 5516 

obscene, obscenity 433, 3902, 4363, 4956 

obstruct 83, 340, 435, 437, 788, 1147, 
3006, 3031, 3123, 3325, 3390; 3480, 
4933, 5002, 5423 

obtain 79, 149, 584, 809, 1538, 2151, 2498, 
2721, 2801, 2814, 3014, 3054, 3098, 
3188, 3295, 3407, 3480, 3535, 3675, 
3766, 3770, 3853, 4072, 4422, 4474, 
4541, 5270, 5336, 5351 

ochre (red) 1490, 2437, 3284 

odd (of numbers) 990; (over a round number) 
2574, 2649 

often 84, 3987, 4766 

oil 422, 854, 2389, 2516, 3720, 3746, 4352, 
5299; oilcake 2276, 2490, 4135, 4183; 
oil-dish 4061 

old 50, 273, 2776-350; 1570, 1579572338, 
2430, 2453, 2736, 2765, 2808, 3374, 
3516, 3558, 3675, 3962, 3999, 4004, 
4411, 4954, 4969, 5020, 5151 

omentum 2400 

once 979, 990 

one 990, 5513 

only 153, 990, 3196, 5513 

ooze 761, 999, 1010, 1091, 1478, 1877, 
2482, 2520, 2569, 2835, 2883, 3399, 
4035, 4132, 4407, 4482, 4556, 5214, 
5221, 5245, 5367 

open 757, S74°1663, 2319; 2377eS259, 
3685, 3949, 4176, 4469, 4739, 5233, 
5411, 5432, 5473, 5498, 5519; (eyes) 
3642, 5084, 5429, 5484; (mouth) 34, 
392, 874, 1421, 1510, 3259, 4560, 4599, 
5393, 5484; (flower) 247, 3949, 4176, 
4739, 5397, 5432, 5484; (space) 3940 

opportunity 53, 162, 328, 434, 467, 2736, 
3005, 3142, 3161, 3439, 3774, 4559, 
5351 

opposite 795, 963, 3770, 4765, 4766, 4834, 
5548 

opress(ion) 16, 228, 236, 435, 954, 1021, 
2055, 2927, 4183, 4875, 5276, 5517 

or 234, 2559 

Oraon (= Kurux) 1649 

ore 192 

Oriya language 2192 

orphan 2028, 3101, 4198 

other 890, 919, 3014, 3628, 4205, 4333, 
4766, 4834, 4838, 5488, 5548 


798 


otherwise 234 

otter 3690, 5159 

out(side) 3819, 3940, 4333, 5354, 5393, 
5498 : 

outcaste 502, 3135, 3380, 3419, 4187, 4212, 
4547, 4810, 4824, 5498, 5548 

oven 76, 1458, 1751, 3212, 4537, App. 12 

overbearing 433, 650, 2933, 4729, App. 7 

overflow 666, 761, 999, 1109, 1221, 1368, 
1731, 2548, 2883, 3355, 3361, 3405, 
3464, 3687, 3730, 4020, 4285, 4407, 
4411, 4425, 4469, 4470, 4556, 4729, 
4761, 5214, 5221, 5296, 5334, 5356, 
5462 

overripe 302, 756, 1408, 1952, 2923, 5017, 
5046 

owl 349, 359, 747, 1647, 1657, 1777, 1871, 
2200, 3592, 5027 

own, owner 593,654, 1979, 5157 

ox 334, 688, 815, 1502, 1917, 1931, 2199, 
2216, 2267, 2402, 2815, 4593, 4798 

oyster 385, 1585, 2535, 4134 


pack-saddle 1174, 4450, 5412 

pad (on head for carrying load) 2677, 3420 

paddy bird 2125 

pain 112, 236, 265, 276, 530, 656, 680, 811, 
859, 1124, 1135, 1406, 1430, 1661, 
16 7.29961'719 301 7635 829325 (2152, 2204, 
2278; 2578, 2688, 2699, 2700, 2702, 
2713, 3004, 3204, 3266, 3294, 3372, 
3522, -3611, 3726, 3733,.3793,, 4560, 
4680, 5272, 5281, 5517, App. 1 

paint, painter, painting 1074, 1847, 2457, 
2968, 3273, 3301, 3473, 4352; 5066, 
5082, 5101, 5263, 5327 

pair 457, 474, 623, 1325, 2815, 3480, 3984 

palace 201, 2177, 2207, 3006, 3568, 4018, 
4796 

palanquin 2304; palanquin-bearer 1417, 4383, 
App. 51 

palate 33, 110, 5470 

palm (of hand) 7, 141, 310, 1660, 1818, 
2054, 3843, 4731 

pandal 1486, 2058, 3922 

panegyric, panegyrist 2029, 5414 

pangolin 592, 2401 

pannier 127, 5412 

pant 489, 504, 569, 648, 2804, 3276, 3765, 
4246, 5383 

panther 692, 1132, 2590, 5158 

paper App. 23 


parch (of grain) 423, 451, 2296, 3266, 3829, - 


4194, 4537, 4972, 5320 

pardon 329, 1063, 4565 

pare 665, 1202, 1612, 1953, 2600, 2748, 
2856, 3458, 4417, 4561, 5340, 5362, 
5378 

pariah (caste) 3546, 4032, 4824, 5318, 5548 

parish 1294, 5008 
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Parja (speaker of Parji) 1456 

parrot 367, 885, 1584, 2582, 3063, 4540, 
5164 

parting (of hair) 737, 4089, 4213, 5202, 5411 

partner(ship) 1882, 1924, 4507; (economic 
between castes) 2018, 4937 

partridge 1078, 5374 

pass 289, 809, 871, 1109, 2781, 3158, 3714, 
4572, 4838; (of time) 222, 515, 1356, 
1419, 2343, 2360, 2430, 2503, 2781, 
3458, 3519, 3582, 3661, 4382, 4572, 
4838, 4884, 5393 

pass (in hills, mountains) 1046, 1163, 1176, 
2683, 3389, 4317 

paste 42, 96, 958, 1378, 2418, 2448, 3827, 
4034, 5299 

path 405, 469, 1014, 1046, 1109, 1438, 
2200, 2417, 2683, 2934, 2981, 3024, 
3170, 3246, 3389, 3422, 3582, 3963, 
4000, 4087, 4108, 4317, 4572, 4919, 
5270, 5297, App. 6 

patience, patient 1063, 2677, 3005, 3094, 
3188, 3800, 4565 

pay 216, 521, 952, 1149, 1905, 2781, 3054, 
3278, 3441, 4934, 5121, 5453, 5481 

peacock 2676, 2875, 2902, 4367, 4642 

pearl 354, 2535, 3245, 3569, 4959; pearl- 
fishery 2369 

peel 228, 652, 757, 843, 1000, 1953, 2585, 
2600, 2644, 2856, 3007, 3124, 3544, 
3559, 4010, 4182, 4384, 4417, 4491, 
4560, 4561, 5340, 5363, 5378 

peg 211, 340, 1130, 1361, 1370, 1389, 
1640, 1676, 1851, 1898, 2748, 3017, 
3559, 4396, 4998, App. 10, App. 26 

pen (for cattle) 1123, 1385, 1980, 3485, 
3526, 3868, 4007, 4112, 4700 

pen (quill for writing) 3393 

penis 1639, 1697, 1749, 1949, 2320, 2666, 
2681, 2724, 3681, 4220, 4266, 4273, 
4309, 4805, 4995, 5088 

pepper water 777, 2484 

perceive, perception 314, 603, 2017, 2735, 
3419, 4344, 5084 

perch (vb.) 79, 516, 930, 3911, 5368, 5554 

perfect (adj., vb.), perfection 3106, 3251, 
3278, 3338, 3471, 3672, 3682, 4004, 
4411, 4685, 4992, 5017, 5223, 5332, 
$372, 5437 

perhaps 333 

pericarp 3318 

perineal cloth 1005, 1452, 2379, 3038, App. 
20, App. 34 

perish 267, 277, 315, 512, 548, 671, 991, 
1057, 1419, 1581, 1942, 2343, 2453, 
2503, 2702, 2781, 2927, 2988, 3068, 
3278, 3291, 3305, 3325, 3339, 3406, 
3457, 3519, 3590, 3598, 3693, 3852, 
4571, 4653, 4736, 4750, 4761, 4811, 
4814, 4831, 4834, 4903, 4922, 4975, 
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4993, 4996, 5008, 5078, 5272, 5342, 
$430, 5446, 5452 
perverse, perversity 83, 94, 883, 963, 2032, 
2054, 2209, 3194, 3343, 4912, 4919, 
4971 
pestle 583, 665, 672, 1680, 1695, 1819, 
1850, 2237, 2391, 3030, 3246, 3903 
petal 335, 459, 497, 884, 2995, 4663, 5173 
phlegm 551, 636, 1382, 1477, 1606, 2127, 
2249, 2409, 2539, 2937 
phosphorus 811 
physician 3278, 4719 
pick (out) 377, 914, 4423; (up) 363, 914, 
2091, 4027, 4251, 4423, 4446 
pickaxe 1166, 1722, 2091, 2664 
pickle(s) 85, 1128, 1436, 2674, 3477, 3581, 
3831, 4782 
piece 315, 946, 1125, 1175, 1176, 
1577, 1622, 1624, 1666, 1859, 
2030, 2091, 2491, 2526, 2649, 
3305, 3310, 3325, 3625, 3808, 
4027, 4194, 4377, 4560, 4599, 
4975, 5008 
pierce 640, 663, 763, 859, 1178, 1550, 1672, 
1677, 1719, 1833, 1850, 1859, 1861, 
2063, 2064, 2091, 2278, 2527, 2685S, 
2734, 2778, 2876, 3099, 3339, 3399, 
3473, 3528, 3549, 3583, 3686, 3714, 
3764, 4087, 4194, 4238, 4403, 4452, 
4560, 4681, 4875, 4994, 4995 
pig 771, 971, 1140, 1411, 1517, 1922, 3348, 
3634, 4039 
pigeon 1930, 2763, 2885, 4334, 4420, 4602; 
green pigeon 4454; cooing of pigeon 1667, 
2763 
pilchard 4670 
pile 80, 84, 599, 870, 958, 1682, 1731, 1741, 
1864, 2231, 2801, 3229, 3505, 4217, 
4258, 4446, 5094, 5177 
' piles (haemorrhoids) 5000, 5043 
pillow 707, 2880, 3224, 4735, 5037 
pimple 1460, 1560, 1780, 2563, 3701, 3974, 
4194, 4268, 4455, 4496, 4961, 5112 
pin (of leaf-cup or leaf-plate) 2561, 2614 
pincers 444, 1473, 1843, 2052, 3864 
pinch 444, 524, 1513, 1589, 2505, 2507, 
2526, 2540, 2926, 3717, 3780, 4251, 
4881 
pipe 1818, 2059, 2715, 4178, 4197, 4297, 
4560; (leaf-pipe) 2715, 5141 
pit 11, 396, 502, 1214, 1223, 1660, 1669, 
1818, 1909, 2082, 2157, 2367, 2930, 
3399, 3528, 3856, 3938, 4016, 4080, 
4452, 4604, 5197, 5250; (of the stomach) 
1669, 1883 
pitfall 1048, 2103 
pith 649, 1491, 1519, 1535, 1783, 1880, 
2749, 2802, 2897, 3012, 3056, 3252, 
3736, 5480 
pity 276, 473, 862, 1292, 1328, 1408, 3513, 


1547, 
1953, 
2748, 
3962, 
4661, 


799 


3669, App. 1 

place (n.) 222, 420, 434, 467, 480, 684, 697, 
1109, 1161, 1376, 2460, 3103, 3259, 
3370, 3675, 3676, 3853, 3878, 4053, 
4255, 4303, 4717, 4778, 4950, 5073, 
5261, 5297, 5549; (vb.) 79, 333, 442, 
480, 492, 697, 930, 962, 3583, 3675, 
4407, 4581, 4644, 5176, 5549 

placenta 1088, 1652, 2395, 2400, 3580, 
4766, 4783 : 

plain(s) 1163, 2177, 3819, 5258, 5498 

plait 260, 1012, 1327, 1653, 2895, 3244, 
3246, 3446, 3745, 4160, 4168, 4207, 
4479, 4645, 4853, 4927, 5288, App. 35 

plank 854A, 1842, 3179, 3875, 4675 

plant (m.) 1741, 1941, 2789, 3474, 3517, 
4360, 4951, 4997; (vb.) 442, 462, 763, 
1720, 3073, 3178, 3583, 3911, 4080, 
4390, 5067 

plaster 157, 228, 505, 686, 1503, 2448, 
3273, 4034, 4352, 5066, 5082 

plasterer 628 

plate 9, 1305, 1488, 1543, 2228, 3035, 3182, 
3429, 3971, 4017, 4651, 4678, 4744, 
4899; (made of leaves) 96, 141, 1301, 
1929, 2184, 3801, 3949, 4547, 4554, 
5388 

platform 877, 1147, 1709, 2880, 3081, 
3221, 3227, 3953, 4777, 4796, 4888 

play (e.g. game) 347, 895, 1374, 1392, 2108, 
2378, 3569, 3612, 5438; (on stage) 1890; 
(musical instrument) 320, 470, 741, 751, 
779, 879, 3025, 3762, 3784, 3887, 4848, 
4973, 4989, 5156 

pledge 79, 442, 1020, 2088, 4160 

plough 198, 688, 1290, 1304, 1505, 2231, 
2416, 2748, 2815, 2907, 3083, 3962, 
4361, 4925, 5097, 5263; ploughshare 688, 
1304, 1505, 1879, 2147, 2907, 4282, 
5376; plough-tail 5097; plough-team 198, 
2815, 4656 

pluck 363, 479, 504, 652, 779, 860, 946, 
1349, 1373, 1513; 1581,) 1589; 21616, 
1859, 2119, 2148, 2151, 2522, 2540, 
2585, 2644, 2734, 2856, 3145, 3358, 
3442, 3479, 3547, 3717, 3795, 3962, 
4027, 4152, 4212, 4277, 4281, 4358, 
4423, 4539, 4857, 4977, 5008, 5393 

plug 83, 340, 3012, 3231, 4396, 4933 

plunge 167, 285, 396, 998, 1826, 1832, 
3178, 3300, 3848, 4087, 4505, 4993, 
5424 

pocket 2201, 2632, 4458, 5148 

pod 1459, 2087, 2176, 2798, 3544, 4384, 
4491, 4828 

point(ed) 371, 886, 1361, 1898, 2049, 2174, 
2257, 2544, 2664, 2748, 3103, 3314, 
3488, 3700, 3719, 4995, 5020, 5024, 
5306, 5349, 5552 

poison 1135, 3580, 4719 
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pole 1166, 1370, 2115, 2380, 2383, 3583, 
3694, 4948, 5253 

pole-dancer 1370, 5543 

polish 228, 505, 665, 1141, 2261, 2600, 
2624, 3211, 3273, 3301, 3360, 3458, 
3602, 3692, 3746, 4628, 4685, 4840, 
4876, 5074, 5082, 5295, 5298, 5496, 
App. 19 

pollen 456, 1546, 3159, 3283, 3308, 4316, 
4412, 4481, 4662, 5239 

pollute, pollution 120, 284, 780, 1088, 3274, 
3480, 3519, 4290, 4541, 4547, 4838, 
4934, 5364 

pomfret 272, 4094 

pony 4661 

pool 188, 1085, 1251, 1669, 1818, 1822, 
1828, 2698, 2716, 3856, 4533, 4658, 
4994 

porcupine 2568, 2776, 2852, 4995 

porpoise 602 

porridge 174, 
4860, 4962 

possession (by god, evil spirit, or spirit of the 
dead) 509, 909, 1302, 2870, 3354, 3364, 
3459, 4438, 4723, 4954, 5165, 5511, 
5544, App. 37 

possible 291, 333, 407, 471, 905, 1006, 
1357, 1882, 2470, 2781, 3188, 3278, 
3439, 3853, 4160, 4597, 4923, 5270, 
5276 

post 211, 1166, 1370, 1723, 1878, 3140, 
3528, 3583, 3875, 4009, 4689, 4948, 
5294, App. 44 

pot: 9, 75;. 130; 303; B273A, 1305, 1415, 
1458, (1543; 16S1,20717,. 1797, 4618, 
1928; 2015}. 2102, 2225, 2228, 2306, 
2775, 2844, 2886, 2946, 3027, 3182, 
3385, 3549, 3909, 3954, 3961, 4124, 
4271, 4576, 4651, 4678, 4744, 4887, 
4899, 4931, 4965 

potsherd 946, 1042, 
4576 

potter 1042, 1762, 5327 

pound (vb.) 77, 443, 535, 583, 1295, 1671, 
1850, 2063, 2189, 2300, 2322, 2391, 
2653, 3099, 3130, 3539, 3700, 3728, 
3967, 4751, 4768, 4861, 5224 

pour 97, 562, 761, 840, 866, 1010, 1478, 
1745, 1877, 2065, 2332, 2360, 2384, 
2883, 3321, 3682, 4035, 4407, 4470, 
4556, 5103, 5214, 5221, 5334, 5356, 
5393, 5430, 5450 

poverty 252, 265, 435, 445, 524, 671, 856, 
911, 1004, 1594, 1621, 1851, 1942, 
2559, 2927, 3068, 3178, 3372, 3733, 
3825, 3950, 4221, 4437, 4849, 5222, 
$281, 5513 

powder 228, 432, 665, 1546, 
31$89, 3283, 3325, 3332) 
3626, 3691, 3693, 3700, 


1107, 191%," 3356, 4683, 


L377, 2381, 4385, 


1692, 2999, 
3435, 3611, 
3716, 3728, 
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3779, 4162, 4316, 4481, 4784 

practice, practise 249, 1297, 3114, 3848, 
3942, 4000, 4722, 4861, 4967, 5292, 
5341 

praise 297, 646, 851, 870, 894, 2029, 2151, 
2486, 2829, 2855, 3397, 3427, 3659, 
3951, 4003, 4068, 4235, 4410, 4430, 
4605, 4722, 5304, 5372, 5403, 5414 

prawn 517, 2036, 2044 

pray 81, 1750, 2046, 3427, 3456, 3525, 
3602, 3770, 3951, 4003, 4775, 5123, 
$528 

precede 3799, 4884, 4950, 5020 

precious 221, 354 

pregnancy, pregnant 364, 1136, 1279, 1832, 
2592, 2733, 2967, 3491, 3898, 4193, 
4494, 4565, 5259, 5397, 5549; pregnancy 
longing 4706, 5257 

prepare 79, 162, 333, 609, 905, 992, 1283, 
1957, 2342, 2934, 3589, 3661, 3884, 
4361, 4541, 4797, 4967, 5177 

press 2, 63, 112, 133, 157, 169, 285, 444, 
524, 721, 763, 954, 1021, 1101, 1201, 
2540, 2926, 2927, 3205, 3222, 3243, 
3273, 3315, 3399, 3574, 3757, 3780, 
3835, 3911, 4135, 4152, 4165, 4183, 
4681, 4881, 4932 

pretence, pretend 2428, 4459, 4531, 4597, 
5202, 5514 

prickly (feeling) 1761, 2278 

prickly heat 656, 1780, 2592, 4023, 4194 

priest 196, 297, 509, 2671, 3085, 3567, 
4411, 4438, 4723, App. 18 

prison 83, 788, 1416, 1525, 1980, 3031 

proclaim 1921, 2486, 3949, 4235 

prolapsus ani 129, 1652, 1891, 5043 

proof, prove 959, 1276, 3433, 3471, 5040, 
5073 

prop 86, 123, 763, 2012, 3031, 3153, 4565, 
4585, 4689, 4930, 4933 

prosper(ity), prosperous 232, 333, 605, 711, 
870, 997, 1583, 1709, 1882, 1899, 2146, 
2151, 2624, 2747, 2786, 2789, 3119, 
3131, 3362, 3610, 3661, 3907, 3972, 
4411, 4469, 4504, 4550, 4667, 4838, 
4872, 5086, 5177, 5304, 5372 

prostitute 890, 1890, 2079, 2741, 3524, 
3869, 5506 

prostrate 83, 1750, 1907, 2433, 3178, 4617 

protect 123, 301, 408, 870, 1056, 1127, 
1416, 2427, 2796, 3153, 3308, 3679, 
3794, 4283, 4436, 4605, 4760, 4778, 
$002 

protrude 418, 625, 1350, 1820, 3119, 3369, 
3430, 4165, 5448 

proud 140, 646, 794, 870, 1033, 1374, 1458, 
1596, 2146, 2747, 2755, 2853, 2922, 
3020, 3222, 3233, 3294, 3491, 3662, 
3738, 4042, 4136, 4234, 4286, 4392, 
4411, 4469, 4579, 4687, 4706, 4729, 
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4741, 4838, 4846, 4884, 4925, 5011, 
5382, 5397, 5403, 5448, 5462 

prow 118 

puberty 2342, 3245, 3672, 3682, 4395 

pull 504, 539, 542, 652, 745, 860, 984, 1100, 
1202, 1373, 1581, 1616, 1648, 2151, 
2454, 2644, 2791, 2812, 3052, 3124, 
3337, 3407, 3442, 4027, 4152, 4212, 
4281, 4423, 4539, 4857, 5282, 5336, 
5393, 5450, 5523, 5551 

pulp (of fruit, etc.) 1491, 1519, 1783, 1880, 
1952, 2179, 02338. 2704, 3016; 3252. 
3318, 3736, 3827, 4109, 5268, 5300 

pulse (in blood-vessel) 2903, 4848 

pungency, pungent 276, 722, 811, 1135, 
1231, 1462, 1466, 1492, 1504, 2363, 
2699, 2713, 2726, 2929, 3737, 5517 

punish(ment) 1019, 1089, 2213, 3440, 4777, 
5121 

pupil (of eye) 1670, 4107, 4365, 4530 

puppet 4107, 4365, 4530 

purpose 1283, 1847, 2232, 3683, 5205 

purse 2117, 2477, 2632, 4450, 4458, 5234 

pus 1382, 1606, 1814, 2130, 4004, 4268, 
4336 

push 625, 1021, 1109, 1945, 2548, 2927, 
3135, 3205, 3286, 3340, 3380, 3399, 
3711, 3722, 3749, 3760, 4011, 4390, 
4617, 4846, 4857, 4861 

put 79, 333, 442, 480, 492, 523, 697, 930, 
962, 2460, 2542, 3073, 3340, 3367, 
3675, 3714, 4051, 4238, 4390, 4407, 
4581, 4644, 5176, 5346, 5549 

python 4411, 4793 


quail 1040, 1441, 1696, 2480, 3327, 4374; 
rain quail 1441 

quarrel 29, 71, 111, 413, 443, 1089, 1186, 
1303, 1310, 1447, 1511, 1538, 1850, 
1882, 1944, 1961, 2152, 2318, 2414, 
2567, 2722, 3156, 3220, 3510, 4160, 
4252, 4272, 4540, 4730, 4834, 4971, 
4991, 5252, 5292 

quarry 3891, 4971 

quarter (one-fourth) 1479, 1553 

quartz 5496 

queen 201, 527, 2169, 3638 

quick(ness) 1008, 1135, 2295, 2713, 3294, 
3368, 4393, 4925, 5226, 5417, 5450; 
quickly 1181, 1320, 2112, 2285, 2336, 
2352, 2499, 2997, 3021, 3069, 3209, 
3216, 3368, 3813, 4329, 4483, 4925, 
5226, 5417, 5450 

quick (of nail) 554 

quiet 63, 161, 648, 1834, 2351, 2678, 3143, 
3675, 4613, 4856, 5078, 5310 

quill (of bird) 1389, 1394, 1973, 3393; (of 
porcupine) 178, 1166, 1389, 2120, 2852, 
4995 

quilt 1324, 5068 


quiver (n.) 390, 723, 1818, 1883, 2059, 


4263, 4509, 5034, 5231 


race (contest) 1239, 3921, 4020 

raft 177, 1039, 2238, 3012, 3414, 3838, 
4120, 4321, 4471, 4841 

rafter 83,. 854A, 1370, 2340, 3076, 3875, 
4759, 5361 

rag 318, 1190, 1547, 1624, 2255, 2491, 
2566, 3032, 4027, 4115 

railing 1153 

rain 384, 600, 761, 866, 1091, 1385, 1546, 
1877, 1907, 2078, 2384, 2482, 2520, 
2524, 2569, 2883, 2899, 3361, 3394, 
3398, 3435, 3852, 4020, 4035, 4132, 
4199, 4407, 4556, 4753, 4819, 4914, 
5214, S221,) $323, 5381, $522; rainy 
season 730, 876, 1278, 2525, 3361, 
3516, 4753, 4914 

rainbow 2054, 2124 

rain-clothing (made of leaves) 1653, 1884, 
2184, 3139, 5140 

raise 15, 231, 509, 646, 796, 851, 916, 1033, 
1255; 1563, 2742, 28280 2867682922, 
3376, 3450, 3665, 3675, 3730, 4446, 
4469, 4484, 4522, 4841, 4857 

rancid 1334, 1405, 1504, 2523, 5007, 5029 

rape (vb.) 169, 1581, 1942, 3337 

rare 221 

rat 11, 787, 833, 941, 994, 1605, 1937, 2068, 
2513, 2630, 2675, 4257, 4411, 5022, 
5145, 5146 

rattle 1110, 1162, 1302, 1386, 1531, 1574, 
1575,2 893, 1659,: 183eres2, 3042, 
3841, 4001, 4254, 4648, 4973, 5195; 
death-rattle 1852, 2122, 2282 

raw 395, 1249, 1459, 2635, 3821 

ray (fish) 759, 3249 

razor 1204, 1995, 2119, 2141, 2522, 5376; 
razor case 64 

reach 79, 120, 149, 783, 809, 1201, 1538, 
2460, 2814, 3102, 3148, 3471, 3556, 
3588, 3637, 3662, 4238, 4541, 4572, 
4594, 4934, 5020, 5096, 5407, 5519 

read 470, 1052, 1774, 2327, 2855, 3794 

ready, readiness 162, 328, 366, 609, 992, 
2342, 2801, 2934, 3005, 3350, 3481, 
3682, 3884, 3907 

reap 212, 315, 1859, 2119, 2132, 4152, 4975 

rear ('b.) 851, 870, 1056, 2329, 2427, 3987, 
4283, 4411, 4436, 5304, 5372, 5437 

rebuke 137, 1019, 1126, 1189, 2281, 2422, 
2927, 3220, 3310, 3404, 4002, 4540, 
5307 

receive 79, 431, 894, 905, 984, 1082, 1326, 
2151, 2721, 3188, 3407, 3853, 4034, 
4072, 5336 

recently 3758 

reciprocal 3571 

recline 408, 707, 2433, 2456, 2460, 2988, 
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3478, 3852, 3900, 4735 
recompense 5721 
red 817, 865, 1490, 1788, 1931, 2437, 2489, 
3284, 3553, 3748, 4371, 5496; redhot 
1064, 1406, 1458, 4680, 4749, 5517; 
red liquid squirted at festival 1028, 1788 
Reddi App. 54 
reduce 221, 341, 1594, 2687, 3090, 3178, 
3458, 3888, 4571 
reel (vb., yarn) 506 
reflect, reflection (of light) 3566, 3679, 5496 
refuge 79, 973, 2460, 2796, 2814, 3912, 
4238, 4283, 4760 
refuse (vb.) 650, 1420, 1869, 4765, 4834, 
4846, 4884, 4971, 5011 
rejoice 247, 248, 386, 558, 832, 1374, 2269, 
2589, 3131, 3360, 3569, 3602, 3610, 
4469, 4618, 4687, 4729, 5304, 5448 
relationship 330, 457, 710, 945, 1479, 1882, 
1979, 2018, 2460, 2715, 3480, 3588, 
4508, 5015, 5269 
relax 510, 2923, 3513, 3529 
relay (of horses on journey) 54 
reluctance 223 
remain(der) 171, 480, 710, 780, 916, 1009, 
1109, 1698, 1851, 2461, 2833, 3014, 
3675, 3685, 4427, 4661, 4778, 4838, 
; 4841, 4884, 4919 
remains (of food) 780, 2332, 3263, 4643, 
4838, 5188 
remember 698, 912, 1059, 3433, 3588, 3683 
remove 8, 446, 851, 931, 954, 984, 1349, 
1356, 1373, 1945, 2148, 3007, 3052, 
3068,*3090}% 3113; 3128, 3135, 3278, 
3286, 3301, 3305, 3340, 3365, 3395, 
3407, 3519, 3590, 3685, 3773, 4033, 
4089, 4281, 4409, 4572, 4811, 4831, 
4857, 4883, 5336, 5362, 5393, 5423, 
5446, 5450, 5452, 5493 
rent 1209, 1999, 3090, 3808, 5359 
resemble, resemblance 162, 457, 471, 899, 
924, 990, 1986, 2438, 2442, 2457, 2460, 
2814, 3005, 3272, 3308, 3376, 3535, 
3556, 3637, 3660, 3770, 3794, 3853, 
4540, 4597, 4706, 4723, 4834 
resin 2418, 2516, 2556, 3817, 3827, 4134, 
App. 52 
resolute, resolution, resolve 315, 649, 721, 
1709, 3278, 3305, 3306, 3683, 3770, 
4034, 4361, 4846, 5108, 5414 
respect 4090, 4392 
rest (vb.) 161, 404, 571, 707, 763, 1057, 
1524, 1835, 1990, 2351, 2456, 3014, 
3094, 3127, 3178, 3376, 3675, 3765, 
4007, 4735, 5126, 5178, 5304, 5524 
restless 3368, 4723 
restrain 161, 340, 524, 954, 1980, 2927, 
3031, 3113, 3133, 3143, 3480, 4034, 
4645, 5273, 5382, 5448 
result 1459, 3471, 4778, 5437 
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retch 1029, 1477, 1739, 4617 

retreat 446, 478, 698, 713, 973, 2482, 4205, 
4409, 4617, 4645, 4761, 4834, 5446, 
5481 

return 446, 1566, 3246, 4409, 4594, 4617, 
4645, 4734, 4761, 4834, 4883, 5121, 
5481 

revive 645, 851, 2922, 3450, 3689, 4186, 
4778, 5372, 5481 

revolve 664, 895, 1554, 2684, 2693, 2698, 
2715, 3246 

rheum (of eyes) 2341, 4143, 5299 

rib 2532, 2976, 3815, 4005, 4418, 4717, 
4990; (of leaf) 544, 556, 3743 

rice 215, 270, 1858, 2346, 2408, 3517, 3614, 
3753, 3982, 4639, 4703, 5265, App. 60; 
(paddy) 215, 1906, 1936, 2346, 3753, 
4661, 5265, 5287, App. 56; (seedling) 
335, 3583, 3708, 3996; (with husk) 1781, 
1936, 3753,4639, 5287, App. 56; (husked) 
218; 2300, 2391, 3271-3753, 3982, 
4639, 4751, 5287, App. 60; (cooked, 
boiled) 76, 174, 268, 270, 600, 679, 881, 
1030, 1911, 2171, 2897, 3367, 3704, 
3782, 3907, 3982, 4311, 4315, 4469, 
4657, 4679, 4842, 4860, 5029, 5186, 
$221. $287;°5329, $334, 3434, 5517, 
App. 56; (parched) 255, 4537, .5019; 
(puffed) 2391, 5019; (broken bits) 134, 
2927, 3728, 3782, 4639, App. 27; (see 
harvest-festival, water) 

rich(es) 593, 654, 697, 2146, 3047, 3491, 
4345, 4411, 4544, 4550, 4687, 4729, 
4872, 5304; rich man 480, 4729 

riddle 932, 937, 2006, 3784, 4163, 4364 

ridge (in or around field) 49, 121,622, 1085, 
1293, 1772, 4557, 5261 

ridicule 111, 403, 511, 767, 856, 1080, 1518, 
1562, 1948, 2010, 2031, 2043, 2206, 
2269, 3436, 3569, 4002, 4583 

right (correct) 333, 924, 1011, 2747, 3251, 
3264, 3739, 3772; (hand, side of body) 
1654, 3263, 3449, 5276, 5279 

ring (n.) 398, 572, 1557, 1709, 2715, 4211, 
4523, 4844, 4919, 4926, 4977, 5056, 
$247, $313, 5496, App. 21 

ring (vb.) 319, 996, 1162, 1291, 1545, 1575, 
2299, 3232, 3762, 4973, 5337 

ringworm 1104, 1560, 2865, 3117, 3164, 
3465, 4608 

ripe(n) 339, 658, 1380, 1408, 1459, 2765, 
3907, 4004, 4789, 4954, 5017, 5046, 
5437, 5517 

rise 15, 110, 231, 509, 559, 646, 657, 666, 
766, 768, 851, 870, 916, 1109, 1255, 
1350, 1583, 1731, 1820, 2742, 2867, 
2919, 2922, 3047, 3450, 3566, 3662. 
3665, 3675, 3692, 3730, 3853, 4382, 
4411, 4425, 4469, 4471, 4482, 4504, 
4522, 4687, 4838, 4841, 5035, S086, 
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5377, 5432 
river 999, 1471, 1478, 2200, 2569, 3370, 
3543, 3636, 4016, 4318, 4338, 4411, 
$159, 5192, 5250 
road 405, 2417, 2471, 2934, 2981, 3024, 
3170, 3422, 3582, 3672, 4087, 4108, 
4317, 5297 
roar 10, 137, 245, 282, 319, 357, 367, 386, 
401, 438, 466, 489, 648, 718, 760, 835, 
996, 1189, 1206, 1291, 1302, 1341, 
1409, 1426, 1574, 1590, 1607, 1659, 
1743, 1796, 1831, 1837, 1852, 1868, 
1921, 2017, 2639, 2904, 3432, 4195, 
4254, 4430, 4526, 4973, 4989, 5013, 
5433, 5458 
roast 76, 451, 601, 1278, 1458, 1500, 2312, 
2654, 3266, 4260, 4537, 4788, 4801, 
5207, 5242, 5325, 5342 
tob 652, 954, 1326, 1372, 1581, 2151, 2644, 
2744, 2791, 2856, 2982, 3250, 3541, 
4027, 4880, 5291, 5362, 5551 
tock (n.) 321, 1298, 1695, 1864, 2308, 
2435, 2887, 3229, 3903, 3949, 4121, 
4971 ‘ 
toe (of fish) 1693 
rogue 185, 1372, 1942, 2982, 3250, 3312, 
3645, 3869, 4359, 4574, App. 42 
roll 562, 664, 736, 1072, 2360, 2684, 2698, 
2715, 3245, 3246, 3364, 3514, 4177, 
4285, 4320, 4617, 4645, 4761, 4870, 
4871; (of waves) 559, 3244, 4285 
roller (of mill) 1168, 3246; (bird; see bluejay) 
roof 494, 528, 1904, 2456, 2460, 3036, 
3178, 3415, 4294, 4385, 4509, 4567, 
4631, 4796, 4888, 5264, 5311, 5532; (of 
mouth) 110, 3633 
room 7, 322, 467, 698, 1655, 2211, 4018, 
4294, 4776, 5008, 5261 
root 1171, 1578, 1683, 1799, 2626, 2881, 
3326A, 3587, 4077, 4745, 4951, 4971, 
5035, 5535; (aerial) 5431; (of nails) 728 
rope 570, 1147, 1184, 1240, 1254, 1713, 
2213, 24565, 2906, 2912, 39337 5167, 
3333, 3480, 3651, 3801, 3882, 3934, 
3990, 4177, 4225, 4284, 4868, 4976, 
5129, 5149, 5220, 5305, 5363, App. 2, 
App. 20; (of carrying-yoke) 708 
rosewater 4035 
rough(ness) 491, 649, 1265, 1693, 2055, 
2098, 2354, 3097, 3750, 3973, 4022, 
4158, 4392, 4623, 4647, 4956, 4971, 
4988, 5439, 5466 
round(ness) 398, 664, 1680, 1695, 1730, 
3245, 3309 
row (of things) 80, 117, 990, 1011, 1038, 
1623, 2460, 2471, 2934, 3673, 3692, 
3772, 4113, 4827, 5263, 5269 
row (vb.) 563, 927, 984, 3356, 5282 
rub 133, 228, 348, 505, 543, 576, 652, 665, 
686, 1087, 1503, 1560, 2189, 2389, 
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2927, 2930, 
sta2, 3211, 


2599, 2872, 2879, 
3019, 3025, 3037, 
3234, 3246, 3273, 3301, 3458, 3552, 
3611, 3691, 4135, 4285, 4352, 4561, 
4608, 4628, 4709, 4861, 5066, 5295 

rubbish, rubbish heap 194, 1088, 1440, 1731, 
2094, 2395, 2599, 2770, 3221, 3229, 
3346, 3390, 4316, App. 36 

ruby 1931 

rude(ness) 433, 1438, 1440, 1693, 2414, 
3020, 3294, 3902, 3973, 4392, 4647, 
4912, 4956, 4971, 5011, 5135, 5417, 
5439 

ruin 112, 228, 277, 284, 435, 501, 514, 671, 
889, 991, 1003, 1440, 1542, 1547, 1806, 
1907, £942, 1981, 21325 23807, 2387, 
2503, 2526, 2760, 2923, 2999, 3068, 
3246, 3263, 3267, 3278, 3301, 3519, 
3611, 3793, 3852, 4020, 4110, 4312, 
4414, 4547, 4571, 4572, 4574, 4645, 
4653, 4706, 4750, 4811, 4814, 4922, 
4954, 4975, 4993, 5008, 5017, 5252, 
5430, 5446 

tule (vb.) 161, 5157, 5372 

rumour 1055, 2017, 3784, 4331, 4430, 4834, 
5516 

run 559, 719, 1010, 1041, 1803, 2482, 2883, 
2971, 3395, 3963, 4020, 4087, 4473, 
4681, 4850, 5356; (away) 713, 1041, 
2008, 2360, 2482, 2861, 2950, 3381, 
3395, 3605, 3963, 4020, 4087, 4473, 
4681, 4850, 5367, 5446 

rupee 1431 

trust 1395, 1586, 1753, 2025, 3343, 3709, 
4316, 4666 

rustle 1302, 1593, 2355, 2366, 2714, 4648, 
5013 

rut (vb.) 1374, 2853, 4687, 4706, 5398, 
5464, 5528 


2926, 
3114, 


sacrifice 297, 790, 859, 1208, 3140, 3305, 
3387, 3567, 5544 

saddle 1324 

sail (vb.) 1041; (n.) 1547, 4088 

sailor 1305 

saint 396, 4411, 5020 

salamander 1053 

salt 76, 299, 1359, 1466, 1504, 2674, 4428; 
saltless 2337; saltpan 299, 1359, 1463, 
1508, 2674 

salute (with joined hands) 516, 796, 1750, 
1894, 2046, 3525, 3888, 4893, 5123, 
5236; (put to forehead) 79, 3676 

Samaveda 470, 879 

sambar (deer) 334, 1114, 2555, 2849, 4411, 
4724, 4780 

same 990 

sand 312, 341, 575, 770, 1700, 2354, 2552, 
3097, 3332, 4316, 4666, 5320 

sandal (for foot) 72, 98, 1351, 1963, 3482, 
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5057 

sandpiper 704 

sap 761, 1385, 2484, 2488, 3690, 3817, 
3821, 4096 

sardine 2479, 4696 

save 867, 1009, 1416, 1972, 2801, 3071, 
3675, 3794, 4186, 4838, 4883, 5372 

saw 46, 542, 1265, 1859, 2119, 2491, 3325, 
5363, 5376, App. 55 

say 319, 347, 470, 645, 786, 793, 868, 909, 
937, 996, 1052, 2855, 3616, 3661, 3784, 
3804, 3887, 4003, 4031, 4233, 4430, 
4989, 5283, 5310, 5352, 5433, 5514; 
saying (proverb) 3579, 3616, 3784, 3887, 
3999, 4031, 4430, 4834, 4954, 4989, 
5433, 5514 

scab 42, 1104, 1560, 2536, 2659, 2865, 
3811, 3981, 4336, 5320 

scaffold(ing) 2463, 3953 

scale (of fish) 757, 2659, 2740, 2750, 2768, 
4295, 4480 

scar 859, 1124; 11963 1265, 1273; 1313, 
1460, 2314, 3118, 3873, 3962, 4268, 
4632, 5063, 5227, 5263 

scatter 37, 305, 562, 805, 866, 1311, 1546, 
1662, 1704, 2384, 2431, 2640, 2758, 
2883, 2923, 3340, 3361, 3394, 3395, 
3402, 3435, 3438, 3790, 3949, 4020, 
4132, 4470, 4537, 4975, 5400, 5401, 
5411, 5450, 5463 

science 1297, 3726 

scold 608, 1089, 1126, 1189, 1341, 1868, 
2281, 2422, 3220, 4002, 4540, 4671 

scoop 6, 432, 866, 1319, 1373, 1588, 1660, 
1959, 2148, 2685, 2734, 3122, 3339, 
3528, 3549, 3652, 3790, 4887, 5362 

scorch 656, 811, 1001, 1230, 1278, 
1406, 1410, 1458, 1500, 2301, 
3266, 3440, 4315, 4680, 4801, 
4980, 4996, 5009, 5207, 5320, 
5342, 5345, 5517 

scorpion 1097, 2888, 
4488 

scrape 665, 686, 695, 1268, 
1623, 1660, 1959, 2257, 2600, 
3146, 3273, 3339, 3528, 3691, 
3956, 4023, 4417, 5202, 5295, 5362 

scratch 315, 493, 561, 688, 765, 926, 1104, 
1513, 1542, 1560, 1564, 1581, 1588, 
1612, 1623, 1953, 1976, 2257; 2601, 
2800, 2865, 3122, 3625, 3652, 3780, 
3962, 4023, 4024, 4464, 4812, 4975, 
5202, 5248, 5263, 5322, 5378 

scream (esp. of peacock or diviner) 10, 282, 
319, 386, 718, 879, 1189, 1206, 1515, 
1574, 1590, 1607, 1868, 1992, 2638, 
4195, 4526, 5013, 5337, 5458 

screen 83, 969, 1015, 1416, 1532, 2441, 
3031, 3036, 3244, 3673, 4760, 4836, 
4853, 4915, 4927, 5034, 5277 


1386, 
2699, 
4972, 
5325, 
2901, 


2956, 3470, 


1564, 1612, 
2748, 
3788, 
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screw 585, 2684, 3246, 4725, 4925, App. 10 

scribble 1623, 5263, 5322 

sea 299, 384, 396, 538, 1047, 1119, 1251, 
2674, 2904, 3370, 3687, 3690, 3949, 
4160, 5503 

search 314, 363, 377, 765, 1059, 1443, 1561, 
2695, 3025, 3100, 3242, 3347, 3419, 
3456, 3637, 3956, 4091, 4251, 4852, 
5483 

season (n.) 278, 2736, 3142, 3754, 3774; for 
various seasons (not always well defined), 
s.vv. cold season, monsoon, rainy season, 
spring, Summer, winter 

seat (vb.) 480, 930, 5549; (n.) 480, 1179, 
2279, 2880, 3036, 3221, 3227, 4088, 
4675, App. 8 

second (in order) 474, 919, 3584, 4732, 
4766, 5488 

secrecy, secret 7, 698, 954, 1015, 1372; 
1533, 1638, 1669, 1673, 2441, 2678, 
2982, 3681, 3945, 4760, 4814, 5034 

secrete (e.g. milk) 1583, 2803, 2883 

sediment 761, 1088, 1355, 1916, 2317, 
2386, 2662, 3178, 4183, 4676, 5237 

see 377, 892, 903, 987, 1066, 1443, 2735, 
3637, 3642, 3794, 4091, 5084, 5533; 
seen 892, 1443, 3419, 3433, 3566 

seed 126, 1459, 1493, 1523, 1781, 1906, 
2069, 2179, 2704, 3959, 4153, 4418, 
4444, 4639, 5265, 5401, 5418, 5437, 
App. 60 

seedling 15, 763, 2489, 2919, 3708, 3996, 
4997, 5437 

seek 314, 377, 1059, 1443, 1561, 2735, 
3100, 3242, 3347, 3419, 3456, 3637, 
3766, 3794, 3956, 4251, 4612, 4852, 
5483 

seem 868, 892, 1443, 3566, 4551 

seerfish 5217 

seize 51, 162, 169, 296, 409, 516, 721, 1200, 
1326, 1581, 1802, 1980, 2151, 2498, 
2679, 3006, 3407, 3480, 3770, 3956, 
4034, 4148, 5291, 5551 

select 363, 377, 914, 1059, 2119, 2735, 
3419, 4423, 4807, 5548 

self, selves 3162, 3196 

sell 186, 4536, 4834, 5421, 5459 

selvage 57 

semen 2409, 2447, 3690, 5401 

send 37, 329, 625, 984, 1109, 2430, 2866, 
3418, 3887, 4138, 4572, 5292, 5393, 
5498 

separate 8, 363, 411, 446, 757, 765, 915, 
1009, 1125, 1325, 1547, 1582, 1940, 
2645, 2923, 3113, 3124, 3162, 3196, 
3278, 3310, 3419, 3519, 3685, 3808, 
3936, 3962, 4089, 4176, 4212, 4281, 
4333, 4409, 4717, 4975, 5202, 5243, 
5393, 5411, 5423, 5432, 5446, 5473, 
5548 
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servant 7, 72, 399, 513, 758, 909, 1594, 
1690, 2151, 2783, 2813, 3162, 3178, 
3196, 3376, 3446, 3524, 3563, 3849, 
3884, 4198, 4395, 4437, 4647, 4764, 
$091, 5405, 5506, 5540 

serve (food) 442, 492, 2140, 2781, 4407, 
$221, 5292, 5334, 5434 

set 442, 502, 697, 763, 1720, 3583, 3675, 
4581; (a trap) 582, 934, 962; (a jewel) 
642, 1147, 1725, 1985, 2778, 4509, 
4722; (as the sun, moon) 233, 502, 516, 
667, 841, 1211, 1278, 1826, 3178, 3191, 
3291, 3590, 3852, 4345, 4376, 4834, 
4869, 4993 

seven, seventeen, seventy 910, 3918 

sew 145, 1007, 1012, 1672, 1719, 2064, 
3473, 4055, 4554 

sexual intercourse 1, 120, 347, 507, 710, 
FOF, 1173, 1201, 1258; 1299, 1326, 
1403, 1882, 1944, 1949, 1957, 1990, 
2320, 2870, 3004, 3069, 3116, 3148, 
3291, 3480, 3770, 3787, 3852, 3869, 
3884, 4002, 4034, 4160, 4308, 4541, 
4565, 4667, 4687, 4694, 4722, 4735, 
4915, 5398, 5528, App. 46 

sexual organs 1, 7, 645, 1639, 1847, 2724, 
3639, 3681, 4266, App. 34 

shade, shadow 1479, 1486, 
2552, 2891, 3045, 3679 

shaft (of cart or plough) 888, 3030; (of 
arrow, axe, etc.) 1389, 1454, 1807, 1870, 
1932, 2237, 2469 

shake 37, 137, 240, 294, 347, 509, 562, 613, 
731, 750, 1003, 1188, 1302, 1303, 1349, 
1530, 1598, 1662, 1705, 1806, 1954, 
2281, 2298, 2403, 2407, 2530, 2548, 
2698, 2889, 2905, 2923, 3021, 3128, 
3290, 3359, 33613533 16,3391, 3585, 
3696, 3760, 3910, 3925, 4320, 4736, 
4839, 5064, 5303, 5307, 5399, 5400, 
5424, 5450 . 

shaman (see diviner) 

shame 703, 776, 791, 2500, 
3639, 3733, 4573, 5500 

shampoo 1021, 3019, 3243, 
4165 

share 979, 1049, 1924, 3808, 3929, 3936, 
4074, 4097, 5359 

shark 2710, 5379 

sharp(en) 228, 293, 371, 665, 1024, 1265, 
1564, 1898, 2257, 2277, 2448, 2600, 
2713, 2748, 3186, 3273, 3360, 3458, 
3700, 3719, 3728, 3907, 4027, 4628, 
4995, 5020, 5042, 5306, 5349, 5352, 
5376, 5552 

shave 516, 1564, 1612, 1995, 2258, 2522, 
2600, 3146, 3458, 4417, 4600, 4748, 
5295, 5340 

she 1, 557, 764, 3196 

sheaf 753, 1400, 2253, 2684, 2723 


1641, 2457, 


3045, 3107, 


3666, 4135, 
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sheath 723, 1221, 1883, 2778, 4263 

shed (vb.) 562, 615, 1349, 1546, 1877, 2883, 
2900, 4035, 4407, 4470, 5221, 5296, 
5411, 5430, 5463 

shed (n.) 494, 1486, 1655, 1786, 1904, 2058, 
2360, 2452, 3922,4294: (for cattle, calves, 
etc.) 1655, 1883, 2058, 2211; 2267, 
3526, 3868 

sheep 2165, 2170, 3000, 4764, 5152; (male) 
1123, 2165, 2170, 3000; Gungle) 1785, 
2165, 5274 

shell (of bivalve, tortoise, egg, etc.) 900, 
1042, 1423, 1555, 1795, 2036, 2129, 
2535, 2978, 2989, 4196, 4384, 4915; 
(of coconut, gourd, etc.) 1651, 2069, 
2535, 2550, 2751; 2846, 2989, 3544, 
4332, 4384, 4417 

shellfish 517, 900, 1423, 1585, 2535, 3591 

shepherd 125, 1844, 3534, 5093, 5152 

shield (n.) 83, 963, 1127, 3958 

shin 1166, 2731, 3738, 4128, 5147 

shine 247, 248, 276, 442, 778, 811, 829, 
861, 997, 1016, 1037, 1193, 1406, 1458, 
1583, 2261, 2280, 2545, 2829, 2998, 
3047, .3115,) 32S; 13131, 3200;23360, 
3433, 3569, 3659, 3679, 3680, 3980, 
4012, 4232, 4305, 4551, 4667, 4729, 
4840, 4876, 5074, 5304, 5377, 5429, 
5475, 5479, 5496 

ship 177, 659, 1039, 
4120, 4321, 4841 

shipbuilder 1039 

shoe 1963, 3482, 5057; shoemaker 
4554, 4810 

Sholagar 2891 

shoot (as arrow) 61, 442, 562, 563, 585, 805, 
859, 2152, 2602, 2883, 2923, 3340, 
3380, 3438, 4020, 4044, 5393; (as gun) 
61, 2296, 2654, 4614, 5473 

shop 35, 1442, 4757 

shore 57, 396, 954, 965, 1147, 1293, 1508, 
3229, 4558, 5261, 5474 

short(ness) 1151, 1571, 1594, 1670, 1839, 
1851, 1914, 2041, 2268, 2495, 2513, 
2594, 2687, 2964, 3632, 3888, 4019, 
4214, 4259, 4661, 4938 

shoulder 1643, 1645, 1747, 1996, 2303, 
2339, 2696, 2817, 3564, 3671, 4122, 
4172, 4529, 4847, 5122; (blade) 2303, 
2309, 2339, 2696, 2764, 4663, 5122 

shout 245, 282, 319, 367, 386, 562, 648, 
760, 879, 1291, 1302, 1574, 1590, 1774, 
1796, 1868, 1960, 1992, 2009, 2031, 
2486, 2631, 3150, 4065, 4195, 4526, 
4973, 5013, 5244, 5433 

show 786, 892, 1066, 1443, 2658, 2735, 
2781, 3419, 3566, 3794, 5020, 5514 

shrew (animal) 2661, 2675 

shrike 1627, 1994 

shrimp 517, 2036, 2044 


1219, - 1305, 3838; 


2212, 
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shrink 252, 430, 445, 601, 954, 960, 1594, 
1636, 1767, 1778, 1851, 1894, 1927, 
2056, 2250, 2392, 2453, 2660, 2687, 
2702, 2769, 2884, 3068, 3178, 3605, 
3608, 3714, 4645, 4919, 4972, 5320, 
$335 

shut 83, 788, 1147, 1882, 1894, 1980, 2262, 
2453, 2460, 2962, 3367, 3764, 3862, 
4645, 4710, 4893, 4915, 5002, 5034 

shy(ness) 703, 939, 1876, 2173, 2250, 2297, 
2500, 3639, 3733, 5075, 5489, 5500, 
Sit 

sickle 212, 1166, 1204, 2032, 2054, 2119, 
2756, 5518 

side 120, 222, 253, 294, 564, 948, 1060, 
1969, 1980, 2008, 2174, 2313, 2456, 
2460, 3040, 3103, 3260, 3520, 3638, 
3823, 3871, 3984, 4005, 4053, 4122, 
4255, 4541, 4717, 4919, 5073, 5208, 
5267, 5352, 5360, 5425 

siege 5018, 5030, 5313 

sieve 213, 980, 2370, 5548 

shift 213, 363, 915, 980, 2144, 2370, 3195, 
3419, 3435, 3769, 5362, 5548 

sigh 393, 418, 569, 573, 645, 2680, 2804, 
2904, 3738, 3765, 4246 

signature 924 

silence, silent 648, 1248, 1258, 1533, 1638, 
1988, 2351, 2678, 3143, 3723, 3945, 
4613, 4856, 5224, 5310 

silk 673, 3285, 4462 

silt 84, 5237 

silver 1782, 5496 

sin: 234; “1088,..2132,. 2777; (3072; 3267, 
3372, 3580, 4002, 4547, 4792, 5101, 
5298, 5445 

sing 10, 470, 851, 1774, 2006, 3616, 3951, 
4065, 4430, 4973, 5156, 5204, 5433 

singe 656, 1230, 1278, 1500, 2654, 3266, 
4980, 5207, 5345 

sink 167, 169, 396, 502, 721, 763, 954, 
991, 1524, 1636, 1767, 1826, 1907, 
e9u; £901, 3178,- 3191; 3a67, 3555, 
3848, 3852, 3911, 4376, 4509, 4993, 
5335 

sister 513, 2030, 2783, 3308, 3563; (elder) 
23, 142, 156, 273, 3015, 3999, 4954, 
5020; (younger) 183, 273, 513, 2783, 
3015, 3563, 4205, 5054 

sister-inlaw 7, 273, 825, 1256, 2149, 2819, 
3015, 3644, 4508, 4690, 4762, 5081, 
5251, App. 53 

sit (down) 480, 502, 725, 930, 1628, 1728, 
1835, 1900, 3291, 3852, 5003; (as a hen 
on eggs) 79, 2877, 4538 

Six, sixteen, sixty 2485, 3918 

sizzle 2642 

skate (fish) 759 

skein 2611, 3245 

skeleton 2976 
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skewer 1361, 5552 

skim 665 

skin 98, 652, 757, 1000, 1122, 2272, 2585, 
2740, 2751, 2846, 2856, 3155, 3559, 
3681, 3833, 3897, 4010, 4295, 4333, 
4491, 4561 

skull 1042, 1555, 2129, 2535, 2979, 3705, 
4332, 4339, 4385, 4682 

sky 557, 1765, 2078, 3940, 4841, 4892, 
5033, 5074, 5086, 5381, 5394 

skylark 5189 

slake (as lime) 3693 

slander 367, 403, 880, 1341, 1846, 2251, 
3134, 3397, 4002, 4304, 4333, 4834 

slash-and-burn cultivation (see jungle culti- 
vation) 

slave(ry) 72, 399, 654, 758, 1250, 
1594, 1655, 1690, 1980, 3178, 
5318, 5506 

sleep 326, 707, 1072, 1407, 
1902, 1907, 1990, 2172, 
3291, 3376, 3478, 3852, 
4652, 4710, 4735, 4830, 4877, 
$304 

slender 341, 445, 524, 1004, 3192, 3700, 
3771, 3779, 3793, 4214, 4228, 5078, 
S222 

slide 503, 736, 2360, 3109, 3288, 
3611, 3711, 3714, 4131, 4187, 5298 

sling 859, 949, 1322, 3133, 5168 

slip 503, 749, 750, 940, 2261, 2283, 2360, 
2482, 2884, 2923, 3071, 3109, 3288, 
3445, 3464, 3714, 4131, 4187, 4213, 
4285, 5298 

slipknot 655, 2482, 2687, 4734 

slit 423, 432, 1624, 4230 

slope (of hill) 516, 528, 916, 965, 1062, 
2012, 2360, 2456, 2460, 2584, 3178, 
3185, 3538, 4016, 4448, 4484, 4717, 
4825, 5274, 5311, 5344, 5360, 5369 

slough (n., of snake) 1825, 2310, 2585, 2856, 
3981, 4295, 4384, 4417; (vb.) 652, 1349, 
1825, 4182, 4561 

slow(ly), slowness 985, 2338, 2692, 2871, 
3031, 3376, 3578, 3945, 4752, 5070, 
5078 

sluice 1027, 1309, 2622, 3123, 3389, 4659, 
4688, 5047, 5356 

small 63, 112, 221, 252, 341, 410,445, 856, 
1509, 1571, 1594, 1603, 1646, 1670, 
1851, 2030, 2041, 2101, 2149, 2495, 
2513, 2519, 2574, 2594, 2687, 3434, 
3375, 3611, 3632, 3700, 3719, 3771, 
3779, 4095, 4198, 4205, 4214, 4259, 
4301, 4616, 4661, 4938, 4978, 5513 

smallpox 1780; pustule 2536, 4455, 4496, 
4961 

smear 96, 157, 228, 246, 348, 505, 665, 686, 
958, 1369, 1503, 2389, 2448, 2967, 
3025, 3132, 3234, 3273, 3301, 3458, 


1376, 
3524, 


1524, 1852, 
2853, 2988, 
3900, 4007, 
5246, 


3464, 
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3666, 3691, 4034, 4285, 4352, 4608, 
4684, 4709, 5066, 5082, 5295 

smell 645, 756, 1129, 1230, 1247, 1334, 
1405, 1492, 1586, 1687, 1746, 1748, 
2128, 2264, 2341, 2523, 2726, 2766, 
2918, 3268, 3737, 3826, 3999, 4057, 
4312, 4552, 4668, 4886, 4920, 5007, 
5343, 5450 

smile 1080, 1562, 1933, 2378, 2492, 3436, 
3569, 4904, 5014 

smithy 2133, 3865 

smoke (n.) 393, 744, 1752, 2226, 4240, 
$131; (vb.) 744, 2226, 2715, 3174, 4240, 
5131 

smooth 665, 686, 1011, 2261, 2600, 2624, 
2747, 3125, 3146, 3273, 3602, 3657, 
3666, 3691, 3700, 3779, 3905, 5070, 
5074, 5177, 5298, 5299, 5340, 5496, 
App. 19 

snail 40, 900, 1423, 1795, 1927, 2359, 3591, 
3634, 4312 

snake 733, 749, 1018, 1169, 1914, 2011, 
2359, 2816, 2985, 3752, 3809, 4082, 
4085, 4312, 5294 

snap (finger) 77, 2511, 2936, 4490, 4848 

sneeze 2295, 2618, 2774, 3336 

snipe (bird) 704, 1994 

snore 489, 1796, 1852, 2122, 3983, 4246, 
4973 

snort 1852, 2680, 3276, 3290, 3336, 3512, 
4246, 4896 

snot 551, 1606, 4909 

snow 324, 1834, 2408, 4035, 4641, 5191 

snuff up 709 

so 1, 333, 410, 764 


soak 426, 726, 743, 761, 981, 1654, 2326, 
2835, 2872, 3355, 3555, 3630, 4505, 


5078 


sob 532, 632, 1515, 1964, 2494, 2680, 2712, 


2904, 3276, 3451, 3765, 5383, 5402 
sober 463, 2635 
socket 2143, 2304, 3528 
sod 1363, 2974, 3227, 4394 
soft(en) 302, 510, 513, 661, 981, 

ESio, -1827;  1952j)82538, -2398, 

2927, 2931, 3602, 3617, 3618, 

3700, 3771, 3779, 3821, 3827, 

3906, 4004, 5070, 5078 
soldier 399, 1208, 1479, 2027, 3860 


sole (of foot) 7, 72, 310, 3843, 4731, S057; 


(of shoe) 98 


solid(ify), solidity 524, 1102, 1148, 1491, 
2003, 2146, 2802, 3222, 3736, 4421, 


5268, 5439 
some 990, 1571, 2101, 5151 


son 113, 156, 513, 1371, 1411, 1594, 2149, 
2543, 2594, 2813, 3840, 3939, 4198, 


4508, 4616, 4747, 4764, 5073, App. 53 


song 177, 470, 913, 2006, 2155, 2624, 


3276, 3616, 4065, 4068, 4973, 5433 


1408, 
29Z3, 
3657, 
3905, 
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son-in-law 2410, 4715, App. 53 

soon 1181, 2295, 2352, 5417 

soot 498, 1278, 2226, 2552, 2686, 3283, 
4240, 4467, 5101, 5131 

soothe 404, 3045 

sorcery 957, 1147, 2017, 4181, 4800 

sore 950, 1273, 1410, 1780, 2536, 2898, 
3974, 4268, 4312, 4455, 4496, 5350 

sorrow 31, 236, 245, 265, 276, 402, 473, 
553, 656, 680, 878, 1089, 1303, 1306, 
$328, 1778,. 1822, 2098, 2252;-2728) 
3107, 3127," 3343, 3359,. 3372; 3513: 
3605, 3965, 4437, 4456, 4702, 4750, 
4761, 4769, 4849, 4903, 5205, 5272, 
$517, 5524, App. 1 

soul 393, 645, 697, 698, 4157, 5073 

sound (noise) 137, 245, 282, 319, 347, 367, 
386, 438, 466, 470, 489, 571, 648, 760, 
835, 868, 879, 996, 1036, 1086, 1162, 
1291, 1302, 1341, 1386, 1409, 1531, 
1574, 1774, 1811, 1831, 1921, 1960, 
2017, 2299, 2333, 2352, 2486, 2638. 
2904, 2932, 3236, 3432, 3616, 3762, 
3784, 3887, 3932, 3943, 4195, 4233, 
4254, 4304, 4526, 4973, 4989, 5156, 
§204, 5244, 5283, 5337, 5433, 5514 

soup 352, 1150, 2484, 4322 

sour(ness) 1135, 1231, 1249, 2260, 2363, 
2860, 3215, 3246, 4322 

south 3449; south wind 810 

sow (vb.) 866, 2384, 2431, 3435, 4088, 
4664, 5037, 5334, 5401, 5411, 5418, 
5549 . 

span (measurement) 2433, 
App. 61 

spark 1528, 2654, 2961, 3266, 4129, 4191, 
4194, 4347, 4537, 4876, 4980, 5074, 
5377 

sparrow 1793, 2513, 2763, 4190 

spathe 4041, 4116, 4663, 5138 

spatula 2309, 3299, 5047 

spawn (of fish) 456, 2592 

speak, speech 319, 347, 631, 648, 786, 868, 
909, 937, 996, 1052, 1341, 1921, 2009, 
2486, 2855, 3661, 3784, 3887, 3943, 
4031, 4233, 4430, 4439, 4671, 4973, 
4989, 5292, 5310, 5352, 5433, 5514 

spear 425, 1166, 2054, 2115, 2126, 2568, 
5536 

spectacles 1182 

speed 37, 719, 1041, 1135, 1188, 2295, 
2352, 3294, 3963, 5226, 5417, 5450 

spend, spent 277, 1356, 2781, 3263, 3519, 
4891, 4922, 4934, 5463; spendthrift 
1424, 2781, 3320, 4574 

spice 2353, 4481, App. 17 

spider 1800, 2195, 2475, 2562, 2809, 3745, 
4098 

spill 305, 562, 761, 999, 1546, 1877, 1907, 
2384, 2883, 3321, 3359, 3361, 3394, 


2444, 2834, 
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3523, 4407, 4470, 5083, 5334, 5400, 
5450 

spin (as a top) 664, 895, 1595, 2698, 2715, 
3246, 3376; (thread) 506, 1012, 1387, 
1653, 3726, 3745, 5288 

spindle 1012, 1195, 3726 

spine (backbone) 2979, 4299, 4418, 4955, 
4986, 5455, 5488 

spiral 2684, 4177, 4725, 4734 

spirt (see spurt) 

spit (skewer) 1458 

spit(tle) 551, 578, 636, 687, 780, 1029, 
1079, 1477, 1478, 1991, 2249, 2862, 
2937, 3323, 3756, 4241, 4280, 4643, 
5296, 5367 

spittoon 1498, 2306 

spleen 91, 546, 1148, 3751, 3995 

splinter 66, 371, 479, 946, 1577, 1622, 1640, 
2491, 2546, 2565, 2748, 3076, 4377 

split 46, 66, 432, 542, 946, 1547, 1581, 
1622, 1624, 1940, 1953, 2377, 2491, 
2510, 2566, 3076, 3437, 3438, 3586, 
3808, 3962, 3991, 4176, 4194, 4230, 
4386, 4432, 4490, 4560, 4599, 4975, 
5202, 5362, 5411, 5432, 5450, 5473 

spoil 236, 277, 756, 1057, 1942, 2456, 
2525, 2760, 3575, 3590, 4903, 5007, 
5029, 5452 

spoon 6, 1257, 1267, 2309, 2388, 2619, 
2728, 3299, 3411, 4021, 4265, 4332, 
4874 

sprain 2702, 3261, 5012, 5089 

spread 8, 102, 207, 247, 307, 368, 404, 905, 
1033, 1193, 1221, 1287, 1368, 1546, 
' 2433, 2466, 2721, 2922, 3109, 3119, 
3154, 3177, 3394, 3405, 3661, 3672, 
3685, 3692, 3730, 3844, 3852, 3949, 
4020, 4088, 4132, 4176, 4469, 4572, 
4580, 4681, 4729, 4739, 5018, 5030, 
5304, 5393, 5400, 5401, 5407, 5411, 
5418, 5432, 5437, 5450, 5463, 5473, 
5519 

spring (of water) 188, 226, 761, 999, 1669, 
1818, 2367, 2373, 2716, 2785, 2883, 
2891, 4482, 4533, App. 38; (season) 
2647 

sprinkle 305, 347, 562, 866, 1546, 2384, 
2524, 2548, 2569, 2640, 2758, 3008, 
3280, 3361, 3394, 3398, 3402, 3435, 
3790, 4035, 4132, 4241, 5400, 5450 

sprout 15, 224, 335, 459, 513, 666, 916, 997, 
1185,. 1194, 1300, 1453, 1583, 1729, 
1791, 1810, 2049, 2149, 2174, 2489, 
2503;~ 2992, 2067, 2919; °3119,.3131, 
3247, 3362, 3393, 3631, 3649, 3821, 
4264, 4422, 4482, 4893, 4997, 5010 

spur (of cock) 1204, 2601, 4995 

spurt 859, 1010, 1705, 2548, 2569, 3380, 
4194 

spy 903, 1015, 1022, 2892, 3347, 3703, 


4596, 5533 

square (carpenter’s) 4660 

squat 1628, 1691, 1728, 1835, 5003 

squeak 1515, 1607, 1852, 5458 

squeeze 133, 169, 444, 524, 1021, 1087, 
120%, 1513; 1556; 2322, 2526, 2546; 
2926, 2927, 3246, 3273, 3574, 3611, 
3717, 3728, 3780, 4135, 4152, 4165, 
4183, 4231 

squirrel 590, 713, 1605, 2315, 2518, 2959, 
4189 

squirt 130, 859, 2548, 4215 

stack 1724, 1731, 1741, 3229, 3345, 3886, 
4258, 4591, 5058, 5362 

stag 476,694, 1114, 1312, 4780 

stage 3081, App. 8 

stagger 12, 240, 731, 1598, 2398, 2884, 
3033, 3039, 3128, 3376, 4825 

stain 283, 1313, 1395, 1410, 3343, 4547, 
4632,4767,4792 

stair(s) 1908, 3160A, 3850, 5057 

stake 340, 1361, 1370, 1676, 3017, 3140, 
4585, 4998, 5526, 5552, App. 26, App. 
44 

stale (of food) 350, 756, 1405, 1504, 2406, 
2408, 2424, 2745, 3045, 3999, 4057, 
4505, 4795 

stalk 1165, 1370, 1454, 1640, 1775, 1807, 
1818, 2089, 2706, 2750, 2847, 2925, 
3056, 3185, 3225, 3487, 5305, 5495 

stammer 571, 1702, 1831, 2043, 3143, 
3210, 3445, 3503, 3585, 3593, 4896, 
$383 

stand 480, 710, 851, 916, 3094, 3665, 3675, 
3692 

star 1016, 2646, 4876, 5496; (in peacock’s 
tail-feather) 1159, 4226 

starch 1107, 2418, 3728, 3827 

start (in fear) 306, 703, 3216, 4401, 4419, 
$075, 5489, 5500 

stay 420, 480, 523, 710, 3014, 3031, 3094, 
3113, 3143, 3178, 3291, 3675, 4427, 
4565,4778, 4919, 5554 

steal 63, 509, 796, 1200, 1258, 1326, 1372, 
2982, 3250, 3407, 3483, 5086, 5146, 
$291, 5362, 5487 

steam 393, 568, 666, 741, 2593, 4240, 4315 

steel 296, 661, 1148 

steep (adj.) 916, 1716, 2055, 3376, 3739 

stem 1165, 1166, 1370, 1454, 1479, 1807, 
3056, 3185, 3225, 3487, 3517, 4663 

step 72, 1188, 1714, 2286, 2387, 2695, 
3243, 3522, 3539, 3582, 3850, 4086, 
4087, 4861, 5057, App. 6 

stepfather, stepmother 938, 4732, 4834 

stern (of vessel) 163 

stick (vb.), sticky 43, 96, 296, 958, 1221, 
2205, 2488, 2498, 2516, 2942, 3817, 
3827, 4034, 4134, 5284 

stick (m.) 1165, 1166, 1325, 1370, 1389, 
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1640, 1684, 2045, 2071, 2120, 2210, 
2237, 2586, 2600, 2701, 2706, 2723, 
2790, 2940, 3030, 3140, 3304, 3894, 
4208, 4328, 5224, 5309, 5430, App. 24; 
(walking) 763, 3030, 5224 
still (adv. ) 410, 3628, 4766 
sting 742, 859, 1097, 1124, 1672, 1719, 
1763, 1833, 1867, 2064, 2080, 2120, 
2164, 2278, 2688, 3440, 3470, 4995, 
$020, 5306 
stir 296, 347, 457, 509, 927, 1141, 1303, 
1542, 1588, 1598, 1817, 2570, 2719, 
3356, 3359, 3399, 3795, 4610, 5064 
stirrup 32, 3850 
stomach 1274, 1757, 2244, 2967, 3898, 
4193, 4450, 4478, 4494, 4645, 4717, 
§232, 5259 
stone 209, 321, 1298, 1577, 2435, 3224, 
3890, 3903, 3959, 4088, 4121, 4971, 
5285, 5306; (grinding) 184, 321, 1695, 
1819, 3736, 4534; (of fruit) 126, 1493, 
2069, 2179, 2941, 3959, 4418 
stop 63, 83, 340, 463, 916, 954, 1009, 1147, 
2351, 2805, 3006, 3031, 3094, 3123, 
3143, 3675, 4765, 4811, 4817, 4831, 
4933, 5178, 5393 
storehouse, storeroom 1375, 1525, 3922, 
4640, 4757 
stork 2125, 2911, 5206 
storm(y) 1817, 2098, 2684, 4407, 5450 
story (narrative) 2006, 4003, 4065, 4275, 
4304, 4344, 4439, 5514 
straddle 3818 
straight(en), straightness 427, 986, 2316, 
waas. 92433, 2744, 989; 2922, 3251; 
3264, 3692, 3738, 3739, 3772, 5096, 
$358 
strain (liquid) 213, 522, 761, 967, 2384, 
2883, 4433, 5214, 5221, 5334, 5356, 
5367; (in effort) 3222, 4165, 4896, 5272 
stranger 890, 1172, 1438, 2192, 4275, 4333, 
4572, 5415, 5498, 5548 
straw 1088, 1158, 1232, 2276, 2770, 2847, 
3185, 3346, 4216, 4225, 4300, 4415, 
4491, 4951, 5265, 5320, 5496, 5553 

stream 1010, 1700, 2137, 2513, 2883, 3543, 
3963, 4016, 4222, 4338, 4411, 5159, 
5192, 5250, 5334, 5356, 5503 

street 1046, 2007, 2471, 3422, 4064, 4770, 
4777, 4919 

strength, strong 291, 333, 407, 408, 471, 
538, 649, 721, 729, 763, 863, 887, 924, 
1099, 1148, 1173, 1287, 1308, 1491, 
1570, 2003, 2802, 2807, 3005, 3047, 
3222, 3252, 3260, 3294, 3416, 3443, 
3471, 3694, 3736, 4067, 4286, 4544, 
4687, 4729, 4730, 4763, 4838, 4846, 
4872, 4925, 4970, 4971, 5011, 5017, 
5020, 5108, 5254, 5276, 5304, 5382, 
5397, 5439, 5472, App. 53 
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stretch 504, 766, 894, 2180, 2193, 2433, 
2922, 2933, 3154, 3337, 3662, 3692, 
3725, 3738, 4919, 4977, 5432, 5450, 
5484, 5519 

strike 77, 320, 425, 443, 583, 859, 906, 946, 
1208, 1637, 1671, 1719, 1850, 2063, 
2064, 2091, 2132, 2152, 2300, 2322. 
2421, 2602, 2831, 2836, 2992, 2999, 
3039, 3075, 3089, 3105, 3138, 3150, 
3156, 3539, 3760, 3797, 4011, 4044, 
$5117, 5224, 5380, 5447, 5450, 5555 

String (n., vb.; beads, flowers, etc.) 2176, 
2685, 3308, 3339, 3446, 3473, 3582, 
3673, 5288; (bow) 120, 2193, 3480, 
4578 

stripe 1241, 1623, 2481, 3877, 5263 

stroke (vb.) 686, 1056, 2322, 2335, 2879, 
3025, 3273, 3691 

struggle 504, 616, 669, 2252, 3061, 3294, 
4160, 4252, 4429, 4540, 4730 

stubble 966, 1088, 1676, 1914, 2119, 2242, 
3056, 4951, 5114 

study 1052, 1297, 2327, 5096; student 1297, 
2151 

stuff (vb.) 133, 1529, 1923, 1980, 2300, 
3222, 3367, 3682 

stumble 437, 596, 2360, 3062, 3071, 3445, 
5039 

stump 1640, 1676, 1842, 1851, 4951, 4971, 
5109, 5114 

stunted 3608, 4228, 5320 

stupid(ity) 38, 776, 792, 1456, 1913, 2079, 
2314, 2415, 2853, 3883, 4381, 4487, 
4647, 4723, 4728, 4750, 4929, 4971, 
Sls, 5135, 55a 

style (for writing) 1170 

subdue 63, 112, 133, 169, 221, 267, 340, 
698, 954, 973, 991, 1021, 1980, 3006, 
3045, 3178, 3574, 4645, 5493 

submit, submissive 63, 112, 502, 698, 991, 
1806, 3178, 3574, 3888, 3905, 3914, 
4645, 5236, 5335, 5405 

subside 63, 161, 430, 502, 510, 2392, 3113, 
3178, 3407, 3848, 4831, 4834, 4836, 
5178, 5335 

such 1, 410, 764, 868, 923, 5151 

suck 504, 600, 709, 749, 1654, 2334, 2621, 
2712, 4223, 4657, 5032 

sudden(ly) 137, 1086, 1320, 2112, 2285, 
2295, 2352, 2499, 3021, 3069, 3209, 
3216, 3802, 3813, 3842, 4245, 4329, 
4393, 4483, 5276 

suffer(ing) 112, 228, 236, 265, 276, 277, 
408, 435, 600, 680, 715, 763, 889, 1057, 
1654, 1806, 2204, 2426, 2677, 2725, 
2762, 2814, 3031, 3127, 3188, 3267, 
3294, 3457, 3611, 3733, 3793, 3800, 
3853, 3965, 4159, 4541, 4769, 4814, 
4875, 5021, 5078, 5272 

sugar 76, 1288, 1414, 2711, 5494 


810 


sulk 2722, 4060, 4302, 4896, 5011, 5021 

sultry, sultriness 268, 568, 656, 1064, 1458, 
1752, 2654, 4315, 4697, 5517 

summer 276, 869, 1278, 2203, 5320, 5479, 
5517 

sun 276, 327, 396, 829, 861, 869, 1016, 
1193, 1406, 2654, 2736, 2910, 3440, 
3774, 3805, 4559, 5479, 5517, 5529 

supper 143 

support 86, 123, 340, 408, 721, 763, 887, 
894, 1709, 2012, 2427, 2460, 2677, 
3153, 4283, 4933, 5035, 5126, 5372, 
App. 44 

surprise 20, 139, 221, 898, 3216, 3678, 
5403, 5443, 5465, 5489, App. 1 

suture (of skull; see fontanelle) 

swagger 108, 240, 3359, 4234, 4320, 5074, 
5448 

swallow (vb.) 516, 600, 1222, 1654, 1658, 
1853, 2334, 3174, 3367, 3695, 3697, 
3791, 4866, 4897, 5077, 5291 

swamp 336, 1251, 1822, 2326, 2398, 2716, 
3856 

swan 1050, 2818 

swarm 531, 538, 1882, 2689, 3476, 3677, 
3770, 4580, 5018, 5030, 5034, 5083 

sway 1349, 2790, 3033, 3359, 3376 

swear 959, 2738, 3220, 3471 

sweat 236, 393, 568, 656, 761, 811, 1091, 
1478, 2539, 2810, 4315, 4980, 5486, 
5517 

sweep 73, 194, 576, 665, 695, 828, 953, 
1887, 2483, 2599, 3301, 3396, 3471, 
3587, 4415, 5295 

sweeper (caste) 3546, 4810 

sweet 530, 1247, 2396, 2484, 3254, 3268, 
3602, 3667, 4662, 4865, 5180 

sweetmeat 155, 215, 2490, 2612, 2643, App. 
13 

swell 140, 666, 741, 851, 916, 1118, 1148, 
LiSG,1350,. 15835 17325 1743; 2624, 
2922, 3020, 3222, -3233,43245, 3476, 
3662, 3906, 3972, 4158, 4253, 4411, 
4425, 4469, 4482, 4504, 4505, 4543, 
4563, 4687, 4729, 4838, 4971, 4988, 
5350, 5377, 5382, 5397, 5432, 5448 

swim 748, 1031, 1068, 3300, 3464, 3687, 
4471, 4522 


swing 240, 347, 731, 1003, 1349, 2548, 
2698, 2889, 2912, 3246, 3359, 3376, 
3478, 3696, 4320, 4839, 4871, 5298, 
5450 

swoop 4087 

sword 237, 486, 947, 1076, 1096, 1125, 


1204, 1265, 

$211, 5376 
swordfish 2710 
syphilis 2167 


1544, 2027, 3140, 4521, 


tail 1941, 2135, 2397, 3330, 3393, 3538, 
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4226, 5201, 5455, App. 57; (of peacock) 
116, 1941, 2875, 3119, 3393, 3478, 
3538, 4226, 4367; (of yak, see chowrie); 
tailless 1914, 5125, App. 57 

tailor-bird 4267 

take 51, 149, 296, 409, 431, 745, 796, 860, 
905, 931, 976, 984, 2151, 2867, 3052, 
3188, 3407, 3773, 4051, 4251, 4281, 
5336, 5523; (off clothes) 446, 504, 652, 
757, 796, 1703, 1825, 4281, 5430, 5523 

talk, talkative 245, 470, 631, 648, 2855, 
3784, 3887, 3943, 4002, 4031, 4430, 
4671, 4834, 4989, 5204, 5230, 5244, 
5310; (in sleep) 3887, 4304; (through 
the nose) 1685 

tame 457, 2427, 4000, 4283, 4436, 4645, 
4722, 5255 

Tamil 313, 3080, 5527 

tank (artificial reservoir) 11, 188, 901, 1041, 
1251, 1526, 1828, 1980, 1998, 2020, 
2215, 2367, 2716, 2812, 3341, 3856, 
3938, 4112, 4533, 4658, 4688, 4945 

tartar (on teeth) 4156 

taste, tasty 288, 530, 2396, 2952, 3268, 
5240 

tattoo 2064, 2091, 2278, 4492 

tax 216, 521, 952, 1113, 1209, 1218, 1385, 
3054, 3090, 3441, 3808, 4283, 5266 

teach 249, 603, 853, 912, 1052, 1297, 2017, 
2151, 3419, 3770, 3887, 3942, 4344, 
4722; teacher 110, 196 

tear (in eye) 1159, 1303, 4001, 4959 

tear (vb.) 66, 315, 432, 479, 561, 785, 1100, 
1547, 1581, 1604, 1622, 1624, 1940, 
2148, 2416, 2491, 2644, 2856, 3029, 
3305, 3310, 3339, 3406, 3437, 3586, 
3808, 3962, 4024, 4027, 4171, 4176, 
4194, 4212, 4230, 4281, 4423, 4560, 
4599, 4903, 4975, 5202, 5263, 5322, 
5484 

tease 236, 243, 1518, 2132, 
3577, 3795, 4540, 4816 

Telugu 3426, 5218 

temper (vb., iron) 296, 600, 3186, 3355, 
3555, 3907 

temple (of god) 173, 1345, 1655, 2133, 
2177, 3568, 4018, 4112, 4796, 5246: 
(of head) 1337, 1989, 2051, 2376, 3759, 
4053, 4164 

ten 3918 

tenant 925, 1655 

tender 294, 510, 513, 661, 1292, 1408, 2149, 
2923, 3127, 3602, 3618, 3634, 3657, 
3669, 3779, 3821, 3905, 4198, 4436, 
4647, 4747, 4893, 4978, 5070, 5078 

tenon 1367, 1882 

tent 1881, 3839 

terrace 3227, 4631, 4796, 5069, App. 8 

terrify 55, 74, 710, 715, 729, 3605, 4401, 
4434, 5465, 5489 


2540, 3234, 
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testicle 947, 1459, 1680, 1695, 2069, 2724, 
3091, 4140, 4151, 4266, 4516, 4939, 
5088, 5401, 5418 

that 1, 557, 764, 3656 

thatch 528, 1232, 1904, 3036, 3745, 4225, 
4300, 4509, 5532 

theft, thief 63, 796, 1015, 1200, 1250, 1258, 
1372, 1412, 2132, 2151, 2982, 3250, 
3483, 3541, 3869, 5146, App. 42 

then 1, 764, 4205, 4559, 4766, 5488 

thence 1, 764 ; 

there 1, 557, 764, 923 

therefore 1,410 

they 1, 557, 3162 


thick 649, 1021, 1148, 1191, 1404, 1741, 
1817, 1980, 2146, 2488, 3020, 3070, 
3222, 3367, 3557, 3672, 3827, 3894, 
3949, 3972, 4158, 4411, 4504, 4681, 


4956, 4992, 5276, 5304 


thicket 207, 524, 1721, 1841, 1941, 1980, 
2891, 3367, 3401, 3844, 4317, 4360, 


4509, 4873, 5289, 5485 
thigh 1331, 1840, 1885, 2339, 3185, 3302 


thin 236, 341, 447, 512, 735, 1004, 1292, 
2301, 2338, 2392, 
2923; 3114, 3192, 
3458, 3598, 3608, 
STO a7 tS.) 3771, 
4033, 4214, 4228, 
522275281, 5320, 


1388, 
2453, 
3407, 


1594, 

2519, 

3434, 
3611, 3618, 
3779, 3793, 
4437, 4903, 
5480 

thing 2353, 3919, 4544, 4937 


2268, 
2637, 
3457, 
3648, 
3989, 
5078, 


think 377, 388, 698, 712, 727, 793, 806, 
868, 912, 1059, 1283, 1443, 1847, 1986, 
21ST 22732, 2735, 3566, 3637, 3683, 


4544, 5205 


thirst 39, 109, 404, 600, 1458, 1621, 3690, 


5159, 5222, 5528 
thirteen, thirty, third 3918, 5052 
this 1, 410, 557, 923 
thither 1, 557, 764 
thorax 3815 


thorn 45, 304, 338, 1265, 2120, 2468, 4995, 


5306, 5552 
thousand 5404, App. 11 


thread 457, 506, 1177, 1428, 1677, 1861, 
2176, 2356, 3020, 3167, 3246, 3269, 
3726, 4055, 4403, 4584, 4599, 5012, 


5095; (sacred) 4361 


threat(en) 160, 648, 718, 858, 1033, 2031, 
2281, 2297, 2639, 2927, 4401, 4434, 


4723, 4973 
three 5052 


thresh 927, 982, 2063, 2421, 3130, 3728, 
3797, 4252, 4861, 5057, 5420; threshing- 


floor 1376, 2476 
threshold 1109, 3850, 4087 


throat 114, 1253, 1366, 1645, 1718, 1774, 
2150, 2282, 2984, 3498, 4501, 4779, 


4847, 5080, 5547 


throb 74, 347, 438, 859, 1135, 2508, 3253, 


3294, 3910, 4534, 4839, 4848, 5402, 
5448 

through 405, 737 

throw 61, 442, 562, 613, 625, 719, 805, 859, 
866, 962, 1109, 1349, 1524, 1546, 1662, 
2132, 2384, 2439, 2548, 2602, 2640, 
2957, 3135, 3340, 3365, 3380, 3760, 
3769, 3852, 4051, 4252, 4407, 4457, 
4534, 4581, 5067, 5346, 5393, 5400, 
5401, 5423, 5430, 5450, 5463, 5555; 
(as a potter a pot) 3407 

thrush (disease) 4346, App. 3 

thunder 137, 438, 718, 996, 1110, 1189, 
1354, 1659, 1743, 1837, 2759, 4195, 
4386, 4973, 4989, 5074 

thunderbolt 327, 415, 438, 718, 2759, 4150, 
4282, 5450 

thus 1, 410, 923 

tick (insect) 176, 591, 604, 2075, 2792, 
3491, 3796, 4270 

tickle, ticklish 1466, 1516, 1551, 1876, 2274, 
2540, 2573 

tide 916, 3682, 3852 

tidy 261, 3739 

tie 120, 145, 369, 457, 524, 1099, 1147, 
P1S3;\ 1538, 1713 9ees42-9 2715, 27205 
3133, 3446, 3473, 3480, 3536, 3668, 
4160, 4361, 4408, 4479, 4509, 4915, 
4921, 5037, 5149, 5220, 5264, 5288, 
$382, 5448 

tiger 692, 1132, 1140, 3606, 4298, 4307, 
4411, 5114, 5521 

tight(en) 524, 1099, 1399, 1713, 1980, 2498, 
2927, 3222, 3446, 5012, 5382, 5439, 
5448 

tile 1042, 4385, 5532 

timber 1165, 1389, 3875, 4711 

time 434, 2736, 2920, 3026, 3142, 3246, 
3439, 3656, 3754, 3774, 3805, 4559, 
4645, 4834, 5015, 5261, 5479; (fixed) 
1109, 3108, 3161, 5261; (in music or 
dancing) 974, 2997, 3039, 3066, 3232 

tin 3001 

tinkle 245, 1162, 1302, 1545, 1574, 1575, 
1831, 2784, App. 31 

tipcat 513, 1953, 2205, 3030, 3304, 4319 

title 5414 

toad 1224, 3110, 3461, 3580, 3955 

Toda 399, 1278, 1494, 2470, 3504, 4616 

today 410, 2920 

toddy 219, 549, 1374, 2484, 2918, 3268, 
3471, 3858, 4322, 4397, 4412, 4618, 
4662, 4723, 4819, 4822, 5511; toddy- 
drawer/tapper 549, 1227, 1655, 2446, 
o2ie 

toe 3136, 3491, 4493, 5409; toe-ring 1351, 
2715, 3880, 4227, 4523, 4844, 5056 

together 79, 440, 945, 990, 1882, 3582 

toll (bell) 3376, 3679 


812 


tomorrow 845, 916, 3516, 3656, 4205, 4615, 
4766, 5554; day after tomorrow 4205, 
4615, 4766, 5020 
tongs 444, 1473, 2052, 3864 
tongue 33, 3064, 3633, 4919, 5470; (of bell) 
1291 
tool 918, 1290, 2161, 4937 
tooth 114, 554, 2257, 3448, 3569, 3986, 
5014; (of comb) 1389; (of saw or file) 
1265, 2568, 4988; toothless 4452, 4582 
toothstick 1389, 3986 
top 579, 1731, 2049, 2544, 3103, 3314, 
3705, 3730, 3759, 3878, 4451, 4567, 
4682, 4841, 4888, 4921, 5020, 5034, 
5086, 5094, 5128, 5474; (spinning) 3930, 
4995 
torch 811, 1165, 2654, 3508, 3920, 4517 
tortoise 773, 954, 1342, 1795, 5155 
torture 1538, 2927 
touch 96, 120, 162, 453, 665, 710, 1225, 
1538, 1944, 2870, 3004, 3025, 3039, 
3148, 3150, 3156, 3274, 3480, 3724, 
3853, 4011, 4034, 4251, 4541, 4934, 
App. 19 
touchstone 665, 4629, 5263 
touchy 1600, 2521, 2659 
town 752, 808, 1655, 2007, 2814, 3568, 
3638, 3868, 3911, 4047, 4064, 4112, 
4362, 4555, 4646, 5393, 5549 
trample 2387, 3243, 3522, 3539, 4861, 5057, 
5400A, 5420 
translate 3246, 4409 
transplant 462, 763, 3583, 3708, 4088, 4539 
trap 409, 444, 595, 655, 762, 934, 1183, 
1883, 2498, 2517, 2758, 2793, 3386, 
3531, 4606, 4857, 5182, 5229, 5288, 
5420 

treasurer 2093; treasury 322, 2786, 4458 

tree 412, 865, 1411, 1701, 1941, 3474, 
3517, 4711, 4997 

tremble 12, 37, 74, 137, 240, 347, 509, 613, 
750; 1003, 1110, 1188). 1349}. 1530, 
1572, 1806, 1954, 2398, 2407, 2905, 
3021, 3128, 3253, 3294, 3354, 3364, 
3376, 3454, 3585, 3605, 3910, 4035, 
4200, 4252, 4320, 4419, 5307, 5399, 
5424, 5439, 5465 

tripod 1479 

trouble 2, 16, 31, 77, 166, 228, 236, 243, 
265, 276, 347, 435, 445, 524, 530, 656, 
671, 680, 878, 1003, 1148, 1188, 1201, 
1328, 1424, 1430, 1440, 1817, 1851, 
2152, 2190, 2204, 2414, 2498, 2567, 
2615, 2698, 2927, 3033, 3068, 3372, 
3506, 3515, 3521, 3577, 3S$96, 3611, 
3736, 3853, 3965, 4152, 4392, 4429, 
4875, 4903, 4936, 4991, 5272, 5281, 
5342, 5426, 5448, 5524 

trough 1039, 2090, 3468, 3484, 4079, 4714 

true, truth 333, 427, 583A, 697, 710, 1300, 
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3222, 3338, 3471, 3610, 3629, 3663, 
3675, 3739, 3772, 3853, 4544, 5073, 
5304, 5351, 5496 

trumpet (n.) 741, 3172, 3316, 4368, 5141; 
(vb.) 1574, 1744, 1868, 4195 

trunk (of body) 586, 657, 827, 3056; (head- 
less) 100; (of tree) 211, 1176, 3056, 3185, 
3517, 3972, 4585, 4930, 4951, 4971; (of 
elephant) 2023, 3311, 3330 

trust 3600 

tube 1818, 2059, 2931, 3058, 3339, 3389, 
4297, 4317, 4560 

tuber 1171, 1578, 1630, 1683, 1799, 3326A, 
3646 

tuft (of man’s hair) 1634, 1639, 2049, 2081, 
2110, 2544, 265i, 2655, 2670, 2721, 
3615, 4168, 4179, 4853, 4888, 4921 

Tulu 3363 

tumour 741, 1148, 1196, 1350, 3245, 4158, 
4988, 5117, 5350 

tune 835, 1818, 2155, 4065, 4068 

tunnel 1763, 3339, 3389 

Turdus ginginianus (a bird) 349 

turf 1363, 4394 

turn (n.) 979, 1706, 2464, 2698, 2736, 3026, 
3142, 3246, 3774, 3805, 3853, 4617, 
4734, 4857, 4977, 5015, 5261, 5269, 
5313 

turn (vb.) 991, 1921, 2684, 2698, 2715, 
3246, 3258, 4177, 4205, 4285, 4409, 
4617, 4645, 4734, 4761, 4834, 4857, 
4870, 4871, 4977, 5012, 5481 

tusk 554, 2115, 2200, 2257, 3448, 4710 

twelve, twenty 474, 3918 

twice 474 

twig 67, 826, 997, 1165, 1370, 2149, 2489, 
2546, 2587, 2600, 2673, 2706, 2790, 
3119, 3986, 4328, 4587, 5170, 5309, 
5430 

twine (vb.) 169, 260, 2715, 2908, 3133, 
3246, 3726, 3949, 4177, 4320, 4479, 
4509, 5012 

twins 301, 457, 474, 1325 

twist 260, 1012, 2032, 2498, 2684, 2927, 
2933, 3133, 3246, 3258, 3446, 3726, 
4160, 4177, 4183, 4207, 4479, 4645, 
4734, 4761, 4853,4857,4871,4977, 5012 

twitch 74, 2688 

twitter 1831, 2581, 2739 

two 474 


udder 7, 200, 1962, 2364, 2883, 3935, 4503, 
4645, 4985 

ugly 83, 908, 924, 4750 

ulcer 250, 1273, 2563, 2898, 2927, 3859, 
3974, 4268, 4296, 4312, 4455 

umbilical cord 1678, 2050, 4460 

umbrella 1221, 1663, 2845, 3119; (made of 
leaves, see s.v. leaf) 

unbleached (cloth) 1472 
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uncle (mother’s brother) 131, 183, 4762, 
4813; (father’s brother) 196, 417, 1594, 
1603, 1646, 4205, 4411, 4954 

unconscious(ness) 326, 2853, 3433, 3513, 
4706, 4750, 4760 

under 72, 502, 698, 1619, 2136, 2584, 3178 

understand, understood 17, 314, 806, 912, 
1297, 2017, 2735, 2967, 3419, 3433, 
3471, 3566, 3637, 3683, 4148, 4344, 5270 

union, unite 79, 120, 145, 162, 440, 457, 
471, 538, 899, 924, 958, 990, 1299, 
1509, 1882, 1979, 1980, 2018, 2313, 
2460, 2814, 3004, 3020, 3116, 3222, 
3245, 3308, 3480, 3556, 3588, 3770, 
4034, 4160, 4361, 4474, 4507, 4541, 
4584, 4667, 4681, 4706, 5096, 5149, 
5407, 5468 

unique 990 

unmarried 3291, 5219, 5393 

unripe 1249, 1281, 1405, 2149, 2415, 2635, 
3908 

unruly 1115, 2577, 3869, 4971 

unstring (bow) 3862 

untie 14, 510, 516, 617, 757, 1349, 1616, 
1703, 1806, 2557, 2585, 4176, 5393, 
5411, 5484 

until 405, 3147, 4402, 5261 

unusual thing/event 1890 

up, upper, upward 110, 916, 2178, 


(face upward) 3863, 4740, 4870, 5499 


uproar 71, 166, 245, 282, 357, 367, 386, 
489, 648, 1303, 1310, 1501, 1534, 1738, 


1743, 1813, 3510 


upset 1335, 4011, 4087, 4285, 4592, 4617, 


4761, 4870, 5086 


urge 584, 1021, 1109, 1672, 2927, 3722, 


4286, 4846, 4925, 5448 


urinate 97, 644, 696, 743, 1635, 3852, 
4132, 4407, 5430; urine 187, 644, 696, 


1635, 2128, 2674, 3690, 4132 
useless(ly) 107, 1424, 1942, 2338, 
2678, 3071, 3291, 3346, 3908, 
4435, 4491, 4562, 4652, 5106, 
5233, 5252, 5320, 5446, 5452, 
5477, 5513 
uvula 33, 110 


vagina 3528, 4604 
vain(ly, in vain) 648, 2017, 3192, 
5252, 5446, 5452, 5477, 5513 


valley 516, 1332, 1818, 2137, 3178, 4016, 


5197 

Veda 1052, 4344 

vegetables 1391, 1617, 1760, 1799, 
2674, 2789, 3186, 3581 

ventricle (of animals) 607 


veranda 528, 2279, 3178, 3227, 3229, 3444, 


App.8 ~ 
verdigris 1586, 3343 


3103, 
3730, 4451, 4567, 4841, 5086, 5128; 


2415, 
4110, 
5494, 
5454, 


4110, 


2484, 


813 


very 768, 848, 870, 1109, 1148, 1287, 1457, 
2239, 3682, 4411, 4838, 5151, 5276, 
5304 

view (n.) 799, 1443, 3794 

village 752, 1732, 1844, 1956, 2007, 2814, 
3485, 3638, 3868, 3911, 4018, 4047, 
4064, 4112, 4117, 4303, 4362, 4777 

villain 889, 4574 

vinegar 1436, 4322 | 

viper 114, 5413 

virgin 513, 1873, 4395 

virtue 311, 2747, 2934, 3005, 3610, 3772, 
5015 

visitor 1956, 5415 

vital spot 3681 

vitriol (blue) 3343 

voice 645, 835, 1615, 1718, 1774, 2299, 
2486, 2932, 3498, 3616, 3887 

vomit 636, 678, 1029, 1079, 1477, 1739, 
3323, 3451, 3821, 4241, 4276, 4382, 
4617, 5383 

vow 345, 959, 1443, 2232, 2738, 3770, 
3800, 3951, 4361, 4834, 4921, 5414 

vulture 1362, 1920, 3977 

vulva 129, 253, 1210, 1847, 1888, 2138, 
2724, 4055, 4194, 4236, 4273, 4379, 
4398, 4476, 4570, 4942, 5073 


wager 413, 934, 959, 3921 

wages 1238, 1905 

waist 230, 253, 294, 448, 564, 737, 947, 
1143;.°1331,; 1537, 2840,° 2953, 2972, 
2980, 3584, 3779, 3785, 4205, 4645, 
4717, 4955, 4986, 5148, 5488; waistchain 
(woman’s) 3480; waistcloth 564, 1190, 
3032, 4947; waist-string 3668 

wait 727, 903, 1059, 1416, 2351, 3014, 
3031, 3178; 3188, 9393773291; 3675, 
4091, 4108, 4596, 5533 

wake 509, 603, 851, 916, 1416, 2742, 2867, 
3433, 3450, 3471, 3665, 5086, 5429, 
5554; wakefulness 3629 

walk 222, 341, 563, 871, 927, 1803, 2417, 
2693, 2698, 2933, 3151, 3539, 3582, 
4572, 4761, 5057, 5313 

wall 286, 452, 808, 1146, 1147, 1205, 1503, 
1588, 1975, 2207, 2715, 2859, 3006, 
3140, 3480, 4666, 4692, 5261, 5538 

wander 240, 347, 1003, 1311, 1349, 2460, 
2693, 2698, 2715, 3246, 4320, 4572, 
4734, 4752, 4760, 4761, 4852, 4871, 
5064, 5083, 5286, 5297, 5313 

war 29, 77, 117, 370, 413, 1303, 1376, 1447, 
1501, 1600, 1856, 2318, 3404, 3997, 
4540, 4741, 4763, 4967, 5021, 5030 

warn 851, 2486 

warrior 399, 413, 768, 1173, 1308, 1376, 
1501, 4540, 4616, 4747, 4763, 4774, 
5414 

wart 1460, 1560, 2314, 2659, 3118, 3701, 
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3750, 4455, 4632, 4767, 4961, 5227 

wash 36, 228, 246, 285, 576, 670, 933, 998, 
1101, 1369, 1637, 1832, 1850, 2368, 
2667, 2872, 3301, 3530, 3552, 3555, 
3630, 3783, 4352, 4549, 4634, 4751, 
4878, 5342, 5496 

washerman 36, 1369, 2872, 3039, 4654, 
4684, 5241; washerwoman 3555 

wasp 1117, 1135, 1830, 3328, 3985, 4412, 
5239; wasps’ nest 3490 

waste (land) 1285, 3097, 4110, 4219, 4726 

watchman 377, 1416, 3129 

water 187, 188, 298, 312, 384, 1251, 2539, 
2569, 3045, 3555, 3690, 3906, 4338, 
4407, 4753, 4819, 5159, 5214, 5503; 
(boiling for cooking) 777, 2593; (in which 
rice has been washed) 1369;(id., fermented) 
1379, 1436; (strained from cooked rice) 
1107, 2384, 3433, 4433, 4679, 5356; 
(id., fermented) 1107, 1379 

waterfall 226, 999, 2785, 2874, 3394 

waterfowl 1083 

wave (n.) 240, 320, 664, 830, 1047, 1118, 
3244, 5117, 5503 

wave (vb.) 240, 347, 731, 800, 1003, 2298, 
2698, 2889, 3149, 3218, 3376, 4020, 
4871, 5450 

wax 3490, 4908, 5082, App. 52; (of ear) 
1606, 1855, 1977, 4210 

we 3647, 5154 

weak 112, 169, 236, 294, 341, 447, 512, 513, 
856, 1004, 1057, 1648, 1942, 2149, 
2301, 2338, 2392, 2398, 2415, 2503, 
2687, 2769, 2884, 2923, 3101, 3127, 
3513, 3611, 3779, 3825, 4033, 4228, 
4571, 5078, 5222, 5292, 5342 

wealth 480, 538, 593, 1300, 1444, 2589, 
2624, 2786, 4072, 4544, 4570, 4729, 
5304, 5372 

weapon 486, 852, 1290, 2027, 3860, 4854, 
5536 

wear (clothes, etc.) 116, 145, 369, 442, 587, 
1147, 2449, 2715, 2721, 2827, 2960, 
3142, 3188, 3319, 3473, 3482, 3727, 
4340, 4361, 4408, 4509, 4565, 4590, 
4645, 4827, 5061, 5534 

weary 39, 236, 267, 447, 512, 680, 707, 
807, 954, 1019, 1057, 1430, 2301, 2371, 
2407, 2503, 2810, 2884, 3045, 3127, 
3376, 3513, 3519, 3578, 3611, 3617, 
3900, 4687, 4706, 4903, 5215, 5272, 
5292, 5342, 5386, 5486, 5524 

weave 260, 1012, 1653, 2895, 3446, 3473, 
3745, 4207, 5288; weaver 1180, 2198, 
2475, 2809, 2975, 3349, 3422, 3745, 
4541, 4624, 4853; weaver’s bobbin 3190; 
weaver’s brush 1639; weaver’s reed 48 

weaver bird 1608, 4267 

web (esp. spider’s) 2475, 3745, 3981, 4207, 
4357, 5288 
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wedge 340, 1622, 2340, 2622, 3231, 4377, 
4396, 4857, 4998, App. 10, App. 26 
weed(s) 244, 1088, 1158, 1349, 1373, 1439, 
3346, 4027, 4423, App. 36 
week, weekday 1979, 5157 
weep 31, 245, 265, 282, 347, 489, 532, 718, 
835, 879, 996, 1091, 1291, 1303, 1574, 
2494, 2904, 4304, 4526, 4727, 4973, 
5185, 5272 
weevil 3699, 4312 
weigh(t) 169, 763, 796, 851, 2227, 2624, 
3222, 3376, 3675, 4565, 4636, 5126, 
5397, App. 41 
weir 1309, 2197 
well (water) 502, 1010, 1223, 1669, 1818, 
1909, 1998, 2367, 2716, 3341, 3399, 
3706, App. 38; wellsweep 916; well-tube 
528; 725 
well (in health) 404, 848, 967, 2146, 3251, 
3735, 3853, 3907 
well (adv.) 848, 1191, 2747, 3264, 3610, 
3907, 4579, 4841, 5332 
west 233, 1094, 1649, 2178, 2203, 3852, 
- 4333, 4567, 5086, 5128 : 
wet(ness) 743, 981, 1047, 1091, 1459, 1601, 
1832, 2412, 2525, 2539, 2569, 3045, 
3555, 3594, 3617, 3630, 3690, 3821, 
3906, 4183, 4505, 5085 
what 3197, 5151 
wheat 1906 
wheel 398, 664, 1483, 1595, 3201, 3246, 
App. 50 
when 2553, 4559, 5151 
whence 5151 
where 5151 
which 5151 
whine 1685, 2521 
whip 1254, 2300, 2443, 3138, 3522, 5380 
whip-snake 1169, 2816 
whirl 240, 664, 1387, 1595, 1921, 2684, 
2698, 2715, 3246, 3294,4761, 5450 
whirlwind 2698, 2715, 2743 
whisper 1638, 2804, 3290, 4031 
whistle 755, 1574, 1868, 2610, 2638, 2739, 
2932, 4178, 4254, 5461 
white 1016, 1782, 3338, 3433, 3609, 4012, 
4305, 5364, 5496 
whither 5151 
who 5151 
whole 1, 63, 440, 844, 958, 990, 1299, 3278. 
3682, 4922, 4992, 5017, 5060, 5119, 
§151, 5304, 5407 
why 3197, 5151 
wick 3246, 3631, 3668, 5496 
wicked(ness) 4, 1250, 1856, 1942, 2055, 
2079, 3267, 3294, 3312, 3869, 3902, 
4110, 4187, 4272, 4312, 4459, 4547, 
4574, 4763, 4800 
wide, widen, width 8, 366, 407, 434, 467, 
2807, 3020, 3047, 3622, 5404, 5411 
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widow 2028, 5049, 5139; widowed 5219; 
widower 2028 
wife 156, 364, 400, 494, 698, 752, 
1655, 1670, 1979, 2149, 3308, 
4426, 4616, 4647, 4756, 4776, 
4944, 4954, 5348, 5393, 5544 
wild (animal, plant) 1438, 3606, 4438, 4971, 
5511 
wildcat 1140, 4106, 4711, 5490 
wildfire 811, 5517 
win 77, 581, 1109, 1972, 3773, 3853, 4004, 
4349, 4364, 4841, 4884 
wind (vb. ) 260, 506, 1691, 2684, 2687, 2698, 
2715, 3246, 3480, 3549, 4509, 4919, 
4977, 5264 
wind (n.) 384, 645, 741, 810, 1094, 1481, 
1499, 1618, 2203, 3149, 3821, 5218, 
5225, 5312, 5396, 5450 
window 1176, 3219, 3714 
windpipe (in throat) 114, 1774, 3498, 4297, 
4847 
wing 534, 1394, 1983, 2460, 2591, 2764, 
3393, 3424, 4020, 4278, 4820 
wink 2545, 4204, 4845, 4877; (as a hint) 
1625, 2442, 2545 
winnow (vb.) 363, 748, 915, 980, 2019, 
2144, 3195, 3395, 3402, 3435, 3769, 
4020, 4252, 4736, 5362, 5393, 5430, 
5450; winnowing-basket/fan 1884, 2019, 
3035, 3402, 4263, 5005 
winter 4035 
wipe 194, 288, 576, 665, 1009, 2599, 3019, 
3273, 3301, 3351, 3466, 3519, 3691, 
5295, App. 19 
wire 1241, 3269; wire edge (on tool) 4345 
wisdom, wise 314, 407, 912, 1017, 2735, 
3419, 3433, 4344, 4954, 5429 
with 945, 1882, 2814, 3563, 5488 
wither(ed) 430, 447, 601, 674, 735, 1410, 
1458, 1767, 1778, 2301, 2338, 2426, 
2453, 2687, 2769, 2838, 2884, 3192, 
3244, 3266, 3434, 3457, °-3522, 3575, 
3611, 4004, 4571, 4652, 4972, 5222, 
5242, 5320, 5342, 5480, 5517 
without 2559, 4333 
witness 1276, 3794 
wolf 692, 1026, 1289, 1438, 1931, 3548 
woman 132, 217, 364, 400, 513, 2030, 2214, 
2783, 2786, 3136, 3421, 3475, 3610, 
3619, 3634, 3840, 3939, 4107, 4198, 
4365, 4395, 4551, 4587, 4616, 4625, 
4647, 4756, 4791, 4944, 4969, 5078 
womb 555, 1279, 1280, 2244, 4450, 4494, 
5099, 5259 
wonder, wonderful 20, 139, 221, 768, 1443, 
2250, 3678, 4275, 4706, 4722, 4736, 
5403, 5415, 5443, 5465, App. 1 
wood 1165, 1389, 1842, 2120, 2600, 3496, 
3551, 4711, 4714, 4723 
woodpecker 1474, 2063 


1445, 
4395, 
4791, 
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woof 738, 2244 

word 319, 470, 648, 868, 996, 1615, 1774, 
1921, 2017, 2855, 3616, 3784, 3804, 
3887, 3943, 4031, 4065, 4233, 4304, 
4430, 4834, 4989, 5352, 5433, 5514 

work 471, 680, 758, 1957, 1970, 3051, 3471, 
3521, 3524, 3589, 3853, 3884, 5445, 
5540; work area 4943; workshed, work- 
shop 1376, 2058, 3865, 4018 

worm 733, 822, 2906, 4312, 4353, 5083; 
(intestinal) 822, 1614, 2906, 3879, 4312; 
(wood) 700, 1675, 2083, 2792, 3699; 
worm-eaten 700, 1675, 1822, 2838, 
2864, 4312 

worship 297, 516, 790, 1750, 1894, 2046, 
24S1, 3427; 3525, 3888, 3951, 4003, 
4436, 4605, 5123, 5236, 5405 

wound (n., vb.) 341, 859, 906, 1176, 1273, 
1410, 1623, 1624, 2152, 3625, 3793, 
3962, 4268, 4336, 4604, 5008, 5478 

wreath 458, 1184, 2721, 2858, 3006, 3060, 
3308, 4160, 4207, 4827, 5012, 5411 

wrestle 585, 669, 1447, 4540, 4730, 4741 

wring 2927, 3246, 3726, 4135, 4183, 4231 

wrist 1160, 1563, 1829, 3952, 4673, 4951 

write 542, 583, 853, 1623,.1719, 1847, 3419, 
3583, 5263; writing 1070, 1623, 5263 

writhe 1648, 2698, 2933, 3246, 3514, 3789, 
5012 

wrong 333, 1882, 1942, 3071, 3445, 4187, 
4547, 4792 


Yama 311, 1924, 3584, 4645 

yardarm 3979 

yawn 34, 392, 1421, 2172 

year 2203, 4004, 5153; last year 1619, 3674, 
5153; next year 3674, 4755, 5020, 5153, 
5375; year after next 5153, 5375 

yellow 2608, 3821, 4004, 4102, 4310, 4356, 
4371, 4635; (spots on skin) 2659 

yes 333 

yesterday 929, 989, 2779, 2920, 3656, 3758, 
5020; day before yesterday 677, 2553, 
2920, 5020, 5175; two days before 
yesterday 3758 

yet 410, 3628, 4205 

yoke (n.) 120, 1417, 1974, 3694, 4160, 
4361; (vb.) 1099, 1147, 3006, 3133, 
4160, 4361, 4578 

yolk 1279, 2592, 3736 

yonder 1, 557, 923 

you 3162, 3684, 3688 

youth, young 113, 399, 513, 1411, 1594, 
1603, 1839, 1873, 2030, 2041, 2149, 
2199, 2495, 2543, 2594, 2813, 3619, 
3634, 3657, 3779, 3821, 3840, 3939, 
4095, 4198, 4411, 4616, 4747, 4846, 
4978, 4997, 5385, App. 53; youngest 
1109, 4205; younger sibling 4422; young 
of animal or bird 555, 1279, 1411, 1603, 
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1646, 1670, 1791, 2149, 2543, 4095, zenith 579 
4198, 4587, 4589, 4603, 4616, 4764, zigzag 2032, 2054, 2838, 4645, 5335 


4978, App. 53 
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LATIN 


No attempt has been made in this index to state the equivalence of terms; when 
such an equivalence for the entries in a group of etyma has been found in Hooker, 
it is given at the end of the numbered etymological group. 


Abrus precatorius 1865, 4444 

Abutilon asiaticum, indicum 3317 

Acacia arabica 2474, 3335, 5537; catechu 
1432; odoratissima, speciosa, sirissa 5333; 
planifrons, latronum, eburnea 594; plani- 
frons, tomentosa, latronum, farnesiana 
2474; concinna, intsia (caesia), dealbata, 
melanoxylon 2607; furruginea 5330 

Acalypha indica 1737, 5100; fruticosa, 
betulina 2597 

Acanthus ilicifolius 1365 

Achyranthes aspera 619, 1119 

Acorus calamus 5213 

Adenanthera pavonina 4636 

Adhatoda vasica 346 

Aegle marmelos 1910, 2072, 4821, 5509 

Aeschynomene aspera 1535, 5480; grandi- 
flora 56; indica 5480 

Agasti/Agati grandiflora 65 

Ageratum conyzoides 154 

Agrostis linearis 1397 

Ailantus malabarica 4665 

Alangium 146; decapetalum, hexapetalum 
280, 739; lamarckii 280 

Albizzia odoratissima, lebbek 5333 

Aleurites moluccana 560 

Alpinia galanga 206 

Alstonia scholaris 4100 

Alysicarpus 244 

Amarantus gangeticus 1617; oleraceus 4029 

Amorphophallus campanulatus 2022 

Amyris agallocha 13 

Anacardium occidentale 4963 

Anaphilis bournei, neelgerriana 3334 

Andropogon muricatus 488, 4924, 5374, 
5428; foulkesii 1397; nardus 1485; 
schoenanthus 1397, 1485, 2455, 2533, 
4924, 5374; serratus 1397; sorghum 2896; 
squarrosus 4924 

Anogeissus latifolia 3599, 4855, 5510 

Anthocephalus cadamba 1116, 4713 

Aponogeton monostachyum 2061 

Aquilaria agallocha 13 

Areca catechu 88, 1233, 4048 

Argyreia speciosa 4911 

Artocarpus 15, 4950; fraxinifolius 1768; 
incisa, hirsuta 365, 2275; integrifolia 
2275, 3988; pubescens 365, 3988 


Arum colocasia 2004, 2881; campanulatum 
2022 

Arundo karka 1515; tibialis 5541 

Atalantia missionis, racemosa 1789; mono- 
phylla 1789, 3493 

Atylosia candollei 3353 

Averrhoea carambola 3079, 3171 

Azadirachta indica 5531 

Azima tetracantha 421, 629 


Balanites aegyptiaca 1475 

Balsamodendron berryi, caudatum 1587 

Bambusa arundinacea 1455, 2330, 2909, 
5028; baccifera 5541; spinosa 170 

Barleria prionitis 1849; obovata 2707 

Barringtonia racemosa, acutangula 4713 

Basella rubra, alba, cordifolia, lucida 3824 

Bassia latifolia 485, 4695; longifolia 485 

Batatas edulis, ipomoea 1578 

Bauhinia racemosa 106, 372, 3139, 3861; 
purpurea 2221; spicata, tomentosa, parvi- 
flora 372; vahlii 3801; variegata 4341 

Benincasa cerifera App. 28 

Berberis nepalensis 1377, 3096; tinctoria 
3096 

Bignonia longifolia 3947; chelonoides, suaveo- 
lens 4075 

Bixa orellana 4636 

Boerhavia diffusa 2462 

Bombax malabaricum 495, 4366, 4378, 
5539; pentandrum (-a), heptaphylla (-um) 
495, 4366 

Borassus flabellifer, flabelliformis 3180, 4037 

Brassica juncea 1137 

Bryonia scabra, scabrella 1889, 4913; callosa 
1889; epigaea, grandis 2247, 3499 

Buchanania angustifolia 2628; latifolia 2628, 
5006 

Butea frondosa 4512, 4981 


Caesalpinia bonducella 
2915; sepiaria 2607 

Cajanus indicus 1213, 1934, 3353, 3978 

Caladium esculentum 2004 

Calamus rotang 2727, 4175, 5216; vimanalis 
4175 

Calophanes littoralis 4022 

Calophyllum flavescens 


1347; pulcherrima 


1475; inophyllum, 
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tomentosum, longifolium, apetalum 4343 

Calotropis gigantea 814 

Calyptranthes caryophyllata, cary ophyllifolia, 
jambolana 2917 

Cannabis sativa 4637 

Canthium parviflorum, amarum 1475 

Capparis sepiaria 629; trifoliata 675; horrida, 
zeylanica 3500 

Carallia integerrima 128 

Cardiospermum halicacabum 685 

Carduus pycnocephalus 2928 

Careya arborea 560, 1742, 3043, 4443 

Carissa carandas 1269, 1377; diffusa, spinarum 
1377 

Carpopogon pruriens 1865 

Carum copticum 1054 

Caryota urens 2131, 2617, 3944, 4037 

Casearia tomentosa 1131 

Cassia auriculata 391, 3003; fistula 477, 
1081, 2175; marginata, siamea 2175; 
sophera 2915; tomentosa 4229; occiden- 
talis, tora 3003 

Cassy tha filiformis 3604 

Ceanothus caerulea 154 

Celastrus paniculata 5502 

Celtis tetranda 3913 

Cephalandra indica 2247, 3499 

Cerbera odollam 611 

Ceropegia pusilla 1343 

Chenopodium album 1617, 5546 

Chrysanthemum indicum 3410 

Cicer arietinum 1120 

Cissus pedata 685; quadrangularis 4174 

Citrullus colocynthis App. 28 

Citrus medica 4808; medica acida 836; 
aurantium 552, 1512; bergamia 1093; 
vulgaris 1512 

Cleistanthus collinus 951 

Cleome pentaphylla, viscosa, monophylla 
5546 : 

Clerodendrum infortunatum 4413 

Clitoria ternatea 3223 

Cluytia collina 1131 

Coccinia indica 2247, 3499 

Cochlospermum gossypium 2915 

Cocos nucifera 3408 

Colocasia antiquorum, indica 2004 

Convolvulus pes-caprae 65 

Corallocarpus epigaea 2247 : 

Cordia myxa 3627, App. 14; sebestena 5408; 
latifolia App. 14 

Coronilla grandiflora 5 

Corypha umbraculifera 1270 

Crataeva tapia 675; religiosa 1910 

Crinum pratense 4369 

Crocus sativus 2915 

Crotalaria pulcherrima 1545 

Croton tiglium 3776 

Cucumis pubescens 62; melo 464; colocynthis 
4248, App. 28; utilissimus 2399; acutan- 
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gulus 4224; trigonus App. 28; memordica, 
sativus 5504 

Cucurbita lagenaria 351, 2690, 4332, App. 
28; maxima, pepo App. 28 

Curcuma longa 220, 4635; angustifolia 1872 

Cynodon dactylon 1397 

Cyperus 819; juncifolius, hexastachyus 2235; 
rotundus 3287 


Dalbergia arborea 1507; lanceolaria 1507, 
4341; latifolia 483; oujeinensis 3744, 
4341; sisu (sissoo) 483, 3721 

Dichrostachys cinerea 5391 

Digera muricata 2292 

Dillenia aurea 1316; indica, speciosa 560 

Dioscorea aculeata 1578 

Diospyros embry opteris 3329, 4036 ; glutinosa 
3463; tomentosa, ebenum 3329; tupru, 
melanoxylon 1282, 3329 

Dodonea viscosa 5410A 

Dolichandrone falcata 614 

Dolichos biflorus 242, 2153; catjang, sinensis 
242; fabaeformis 2229; lablab 264, 2496, 
§110; tetraspermus 5110; uniflorus 2153, 
App. 25 


Echites pubescens 1650; scholaris 4100 

Elaeagnus latifolia 4553 

Elate sylvestris, paludosa 2617 

Elettaria cardamomum 907 , 

Eleusine coracana 174, 812, 1809, 2163 

Embelia ribes 5428 

Embryopteris glutenifera 3329 

Eragrostis nigra 1397, 3587 

Eriodendron anfractuosum 4366 

Erycibe paniculata, murraya 5428 

Erythrina indica 4468, 4981 

Eugenia racemosa 1116; calophyllifolia 1851; 
jambolana 2914, 2917; alternifolia 5143; 
arnottiana 2914; caryophyllaea 2917 

Euphorbia tirucalli 1383 

Excoecaria agallocha, crenulata 3256 


Feronia elephantum 5509 

Ficus religiosa 144, 202, 2254, 2697; glomer- 
ata = racemosa 144, 3537, 5090; indica 
= bengalensis 382, 2254; gibbosa tuber- 
culata, talboti, venosa 460; infectoria, 
gibbosa parasitica, tsiela 460, 2697; 
elastica 2254; oppositifolia 5090 

Flacourtia cataphracta 2292 

Fragaria nilgerrensis 3755 


Galedupa indica, arborea 1507, 2247 

Galega colonila 2145 

Garcinia cambogia 1044; pictoria 1044, 
2467; morella 2467; xanthochymus 3832 

Gaultheria fragrantissima 361 

Gloriosa superba 1451, 3565 

Glycine tomentosa, uniflora 2153 
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Gmelina arborea, asiatica 1742 

Gossypium herbaceum 3976 

Grewia abutilifolia, asiatica, orbiculata 2451; 
tiliaefolia 1997, 2451 

Griffithia fragrans 1475, 4147 

Guarea molinoea 2229 

Guilandina bonducella 1347 

Gynandropsis pentaphylla 5353, 5546 

Gyrocarpus jacquini 3046 


Hardwickia binata 896, 5150 

Helicteres isora 5279 

Heliotropium indicum 1784 

Hemigryrosa canescens 4370 

Hibiscus cannabinus 2183 

Holarrhena antidysenterica 1650 

Holcus spicatus 1242, 2290; sorghum 2896 

Hopea decandra, odorata 717; parviflora, 
wightiana 2185 

Hydnocarpus alpina, wightiana 5235 

Hyperanthera moringa 4982 

Hypericum mysorense 3993; hookerianum 
4229 


Ilex wightiana 4292 

Imperata arundinacea 2909 

Indigofera tinctoria 44, 269; aspalathoides 
44; pulchella 4229 

Inga dulcis 2273 

Ipomoea biloba 65; turpethum 3199; candi- 
cans 4911; aquatica 5319; sepiaria 3187 

Ixora coccinea 1931; parviflora 2229; coryli- 
folia 5279 


Jasminum angustifolium 138; bignoniaceum 
1278, 4139; grandiflorum, humilis 4139; 
multiflorum, pubescens, sambac 4987 

Jatropha curcas, glandulifera 3313 

Justicia 1849; adhatoda = bivalvis, 
346 ; madurensis 4022 


vasica 


Kandelia rheedii 1171 
Kydia calycina 3139 


Lablab vulgaris 264 

Lagenaria vulgaris 2690, App. 28, App. 43 

Lagerstroemia parviflora 2595; flos reginae, 
reginae 4721 

Lawsonia alba 1849 

Leucas aspera, indica, 
cephalotes 3334 

Ligusticum ajawain (or ajouan) 1054 

Ligustrum neilgherrense 2245; perrottetii 
2245, 4342 

Linum usitatissimum 3 

Loranthus coriaceus 460 

Luffa acutangula 4224; tuberosa 1429 

Lycopersicum esculentum 3009 


linifolia, zeylanica, 


Macaranga indica 627; roxburghii 4519 
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Mallotus philippinensis 4343 

Marsilea quadrifolia, Marsilia minuta coro- 
mandelica 380 

Melastoma malabathricum 1121, 3734 

Melia azadirachta 5531 

Meliosma wightii 92, 3377; pungens 3377 

Memecylon edule 257, 1464; malabaricum, 
tinctorium 1464 

Menyanthes indica 3747 

Mesua ferrea 482 

Michelia champaca 2321 

Milnea montana 2915 

Mimosa inga 146; catechu 1282; abstergens, 
intsia, rubricaulis 2607; sirissa 5333; 
arabica 5537 

Mimusops elengi 496, 4453, 4619; dissecta 
1475; kauki, hexandra 4100 

Momordica monadelpha 3499; 
1427, 4045 

Monetia barlerioides 421, 629 

Moringa pterygosperma 4982 

Mucuna pruriens 1865, 2800, 2865 

Mukia scabrella 4913 

Musa paradisiaca, sapientum 5373 

Mussaenda frondosa 5508 


charantia 


Nauclea cadamba 1116 

Nelumbium speciosum 3163 

Nephelium longana 4348 

Nerium odorum 210, 1164 

Nymphaea alba 256; lotus 256, 362;lotus alba 
3747; pubescens 3163; speciosum 356 


Ochlandra rheedii, travancorica 1043 

Ochrocarpus longifolius 4343 

Ocimum sanctum 3357 

Odina wodier, pinnata 614 

Olea dioica 436; robusta 1602; bournei 5419 

Opuntia dillenii 1383 

Oryza sativa (see rice in Index of English 
Meanings); mutica 922 

Ougeinia dalbergioides 4341 

Oxalis corniculata 43 26 

Oxytenanthera bourdilloni, monostigma 1455 


Pandanus odoratissimus 2026, 2275, 3183, 
4890, 4995 

Panicum italicum 195, 379, 2163, 3265, 
3712; indicum 525; spicatum 1242; 
burmanni, fluitans 3265; miliaceum 5260; 
miliare App. 56 

Paspalum frumentaceum 379, 3614, 5260; 
scrobiculatum 379, 5260; crusgalli 5260 

Pavetta indica 4103 

Pavonia odorata 488 

Pennisetum typhoideum 1242 

Pentatropis microphylla 2607 

Phaseolus mungo 690, 3941, 4862; radiatus 
690, 4862; rostratus 1934 

Phiomis indica 3334 
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Phoenix dactylifera 620, 2617; farinifera, 
sylvestris, paludosa, acaulis 2617 

Phyllanthus emblica 574, 3755; reticulatus 
4369 

Physalis 3009; flexuosa 168; indica 4502 

Piper longum 1167, 3228; nigrum 4867; 
betle 5515 

Pithecolobium dulce 2273 

Plectranthus macraei, nepetaefolius 1077 

Plumbago zeylanica 2057 

Plumeria acuminata 210 

Pogostemon speciosum 1077 

Polygala glabra, telephoides 3573 

Polygonium chinense, rude 2184 

Pongamia glabra 1507, 2247, 4341 

Portulaca quadrifida, quadrifolia, 
3824; quadrifida, meridiana 4104 

Pothos scandens 90 

Pouzolzia bennettiana 5501 

Premna spinosa, longifolia 3624; esculenta 
3755; integrifolia 4918 

Prosopia spicigera 5330 

Pteris aquilina 3176 

Pterocarpus marsupium, santalinus 5520 

Pterospermum suberifolium 3034 

Ptychotis ajowan 1054 

Putranjiva roxburghii 4472 


oleracea 


Randia dumetorum 1475, 2707, 4716; 
malabarica 1475, 4147; uliginosa 1475 

Raphanus sativus 5004 

Rhamnus circumscissus 3293; wightii 2121 

Rhizophora candel, mucronata 1171 

Rhododendron arboreum 4553 

Rhodomyrtus tomentosa 3112 

Rivea ornata, hypocrateriformis 4911 

Rottlera tinctoria 4343 

Rubia munjista 4348 

Ruellia obovata 2707 

Rumex nepalensis 2184 


Saccharum sara 170, 4916, 5171; arundina- 
ceum 2909, 4916; spontaneum 2909, 
5171; munja 3624, 4916 

Salicornia brachiata 634 

Salvadora persica 560 

Sansevier(i)a zeylanica 1792, 4637 

Sapindus laurifolius, trifoliatus 685, 4370; 
emarginatus 1631; tetraphylla 2229, 4370 

Schleichera trijuga 4348 

Schroebera swietenoides 5105 

Scutia indica 3293 

Semecarpus anacardium, orientalis 2005 

Sesamum indicum 854, 3720 

Sesbania grandiflora 5 

Setaria italica 195, 379, 525, 2163, 3265 

Shorea robusta 343, 896, 1282, 4621, 4718, 
5150; talura, laccifera 2473 

Sideroxylon tomentosum 4100 

Sison ammi 1054 


Solanum 2665; indicum, torvum, verbasci- 
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folium 2665; pubescens 2665, 3384; 
trilobatum 3384; ferox, jacquini 1838; 
indicum, melongena 5301 

Sophora glauca 4229 

Sorghum vulgare 525, 2896 

Sphaeranthus indicus 62, 1271; hirtus 1271, 
4601 

Spinacia oleracea, tetranda 3824 

Sponia orientalis 5006 

Sterculia foetida 210; guttata, nobilis, balang- 
has 1487; villosa 5209 

Stereospermum chelonoides, suaveolens, xylo- 


carpum 4075 
Strobilanthes 1154, 1849, 4411 
Strychnos potatorum 151, 2560, 3471; 


nuxvomica 782, 1434, 4905 
Syzygium jambolanum 2914, 2917 


Tabernaemontana coronaria 2035, 3002 

Tamarix gallica, indica 3812 

Tectona grandis 3452 

Tephrosia purpurea 804, 2145 

Terminalia chebula 119, 1134, 1475; catappa 
1475; belerica 3198; coriacea 3885; 
tomentosa 481, 3885, 4343, 4718, 5520; 
paniculata 4306; alata, arjuna, glabra 
4718 

Tetrameles nudiflora 2641 

Thysanolaena agrostis 2599 

Tragia involucrata 1435 

Trema orientalis 5006 

Trewia nudiflora 1433 

Trianthema decandra, monogyna 2462 

Tribulus lanuginosus 2707, 2928; terrestris 
2928 

Trichilia spinosa 1789 

Trichosanthes anguina (? colubrina) 4224, 
4250; dioeca 4250 

Trigonella foenum-graecum 5072 

Typha elephantina, angustifolia 2347 


Ulex europaeus 1475 
Urtica heterophylla 2865 


Vaccinium leschenaultii, nilgherrense sheers 
Vangueria spinosa 1475, 4669 

Vatica laccifera 1282, 2473 

Vigna catjang 242 

Vinca parviflora, rosea $546 

Vitex trifolia 3781; negundo 3781, 5371 
Vitis quadrangularis 4174 

Volkameria capparis sepia 629 


Webera tetranda 1475 
Withania somnifera 168 
Wrightia antidysenterica, tinctoria 1650 


Xanthochymus pictorius 3832 


Zizyphus jujuba 475, 2070, 3293; xylopyrus 
2070; oenoplia 2730; rugosa 2730, 3293 
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acacia 5537 

aconite 487 

algae 3821 

almond 3978 

aloe 13 

amulet tree 4472 

anjan tree (from which rope is made) 3651 

ape-flower 496, 4100 

areca (palm, nut) 88, 1233, 1380, 2202, 
2495, 4048; (boiled areca-nuts) 1378, 
2538 

arnetto tree 4636 

arrowroot 1872, 2022 

asafoetida 1462 

ash tree 614 


babul 2474, 3335, 5537 
balloon vine 685 
balm of Gilead, balsam tree 1587 
balsam pear 4045 
bamboo 170, 207, 819, 1043, 1353, 1370, 
1455, 1515, 2330, 3389, 3528, 3740, 
3917, 4073, 4271, 4300, 4560, 4806, 
$001, 5028, 5216, 5253, 5485, 5541, 
$557 
banyan 382, 2254, 4411, 4611, 4773 
barberry 1377 
barley 1106 
basil 1815, 3357 
bean 264, 690, 1934, 2496, 4828, 5110 
beech 1507, 4341 
bel, bael 1910, 2072, 4821 
Bermuda grass 1397 
betel (vine) 2912, 5316, 5515; (leaf) 2050, 
3245, 3821, 5515 
bilberry 1464 
bindweed 3187, 4911, 5319 
bishop’s weed 1054 
blackwood 483, 1282, 3721 
blinding tree 3256 5 
bloody drop ordure tree 1487 
- bonduc nut 1347 
bottle gourd 2690 
bracken 3176 
bramble 1235, 2234, 4995 
bread-fruit 365, 2275 
brinjal 1422, 1838, 2822, 3384, 5301 
bulrush 2235, 2347, 3322, 5171 
burgrass 96 
button tree 3599, 5510 
buttress tree 280 


cadamba 146, 1116, 4713 

calabash 351, 2690, 4332, App. 43 
caltrop 2928 

camel’s foot creeper 3801 
campaka tree 2321. 

camphor 4043 


caper 2607, 3500 

caraway 1054 

cardamom 907, 3298 

cashew 126, 1693, 2005, 2179, 4141, 4963 

cassia 477, 3003 

castor-oil plant 360, 
castor-bean 4959 

cedar (Darjeeling red) 1768 

champak 2321 

chaste tree 3781 

chilli 4867 

chironji 2628 

citron, citron lemon 4808 

citronella grass 1485 

Clearing-nut 151, 2560, 3471 

coconut 1459, 2224, 3183, 3408; (immature, 
tender) 513, 1281, 1791, 3268, 5392; 
(leaves) 1532; (tree) 884, 3183, 3408 

colewort 4022 

colocynth 4248 

conehead 1154, 1849 

conessi bark 1650 

coomb teak 1742 

coral tree 4468 

cotton 3393, 3836, 3976 

cowhage, cow-itch (creeper) 266, 2800, 2865, 
3392, 4633 

crab’s eye 1865 

croton-oil plant 3776 

cucumber 389, 464, 1429, 2054, 2399, 2583, 
3992, 4224, 4661, 4851, 4949, 5076, 
5504, App. 28 


1549, 3281,. 3959; 


’ currant 1377 


cuscus(s) grass 488, 4924, 5374, 5428 


date-palm 620, 2617; (fruit) 620, 1470 

d(h)al 1213, 1760, 1934, 2484, 3353, 3978, 
4953 

darbha grass 5428 

dog-bane 3002 

duckweed 96, 3821, 4052, 4708 


eagle-wood 13 

ebony 372, 483, 1282, 3329, 3463 
egg-plant 5301 

elephant rope tree 5209 

elephant thorn 2474 

emetic nut 1475, 4147, 4716, 4905 


fenugreek 5072 

fern 3176 

fetid tree 210 

fig 144, 460, 2254, 2697, 3537, 5090 
flax 3, 4535 

flowering murdah 4306 


galangal 206 
gall-nut 119, 1134 
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gam boge tree 1044, 2467, 3832 

garlic 705, 1462 

geranium 3410 

ginger 429, 3821, 4720 

gingili seed, oil 854, 3720, 3746, 4835 

glory lily 1451, 3565 

glory tree 4413 

gooseberry 574, 4497 

gorse 1475 

gourd 359, 389, 1249, 2690, 2958, 3499, 
3798, 4021, 4224, 4250, 4332, 4865, 
App. 28, App. 43 

gram (Bengal) 1120; (black) 690, 3978, 
4862; (green) 1934, 3941; (horse) 2153, 
4953, App. 25 

grape vine 4963 

grass 819, 1105, 1158, 1232, 1278, 1285, 


1384, 1397, 1485, 2347, 2375, 2382, 
2533, 2599, 2909, 3287, 3346, 3587, 
3602, 3821, 4216, 4225, 4300, 4509, 
4726, 4907, 4984, 5093, 5260, 5532, 
5553, App. 36 

guava 1459, 3112 

hare-leaf 65 

harial(l)i, huriallee 1397 

heart-pea 685 


hemp 1792, 2183, 4535, 4637, 4712, 5209 
henna 1849 

hermit’s tree 5006 

honey-thorn 1475 

horse-radish tree 4982 


indigo 269, 2145 
ink-nut 119, 1134 
ironwood tree 257, 482, 1464, 2185 


jackfruit, jack-tree 208, 365, 1854, 2275, 
3988, 5271; seed 1781, 2704 

jalap 3199, 3807 

ja(u)moon plum, jambu 2914, 2917 

jasmine 138, 2607, 4139, 4987 

jowar, juwar 2896 

jujube 2070, 2730, 3293 

jungle cork tree 266 


kidney-bean 690 
kino tree 5520 
kumfIn tree 1742 


laburnum 1081, 2175 

lac tree 4348 

laurel 2062, 4343 

leadwort 2057 

lemon 836, 3653, 4808 

lichen 96, 3821 

lime 836, 1108, 3653; wild lime 1789, 3493 
lotus 256, 362, 3163, 3165, 4997, 5411 


mahua 485, 3561, 4695; flower 485, 4461, 
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4695; fruit/seed 1468, 3561; liquor 485. 
1374, 3858 

maize 525, 2896 

Malabar nut 346 

Malacca bean 2005 

mallow 3317 

mango 1281, 1411, 2033, 2943, 4184, 4772, 
4782, 4851; (hill) 3377; Gungle) 611 

mangosteen 3329 

mangrove 1171 

margosa 5531 

marking-nut tree 2005, 2217 

mast-wood 4343 

melon 464, 5504 

milk-hedge 1383 

milkwort 3573 

millet 195, 379, 525, 1242, 2163, 2896, 
3265, 3712, 3829, 5260, App. 56; great 
millet 2896 

mimosa 2607 

mistletoe berry thorn 421 

molucca bean 1347 

moss 44, 96, 2025, 3821, 4052, 4708, 4971 

mushroom 300, 1035, 1743, 1875, 1893, 
1935, 1968, 4499 

mustard 921, 1137 

myrobalan (belleric) 3198; (chebulic) 119, 
1134; (emblic) 574, 3755 


nail dye 1849, 4022 
neem 5531 

nettle 1435, 2865, 3334 
nightshade 3824, 5301 


oak 4713 

oleander 210, 1164 

olive 436, 485, 838, 5419 

onion 705 

orange 552, 1093, 1108, 1512, 3493, 3653, 
4073, 4322 

orris root 5213 


palas 4981 : 

palm 4663; (palmyra/toddy) 884, 1270, 
2749, 3180, 3474, 3698, 4037, 4041, | 
4395, 4520; (see coconur) 

pea-tree 5 

pepper 1391, 1462, 4867, 5316; (long) 1167, © 
3228, 5134 : 

pigeon pea 1213, 3562, 4953 

pipal 144, 202, 382, 2697, 3895, 4713 

plantain (banana) 205, 754, 1411, 1459, 
1791, 2501, 3181, 3767, 3847, 3933, 
4004, 4372, 5373; (flower) 1694, 5138 

plum 475, 5143 

pomegranate 4809, 4959 

potato (sweet) 1171, 1578, 1683 

prickly pear 1383 

privet 2245, 4342 

pudding-pipe tree 2175 
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pulse 242, 1934, 3978, 4444, 4953; (cooked) 
1150, 1760, 2484, 3562 

pumpkin 1249, 2690, 3499, 3798, 4250, 
4332, 5076, App. 28 

purslane 3824, 4104 


radish 1683, 5004 

ragi 812 

rattan 2727, 4175, 5216 

rattlewort 1545 

redwood 4636 

reed 170, 1043, 2382, 2469, 2909, 4225, 
4984, 5171, 5216, 5541 

thododendron 1121, 3734, 4553 

rice (see Index of English Meanings) 

river portia 1433 

rosewood 1507, 4341 


saffron 220, 2608, 4635 

sage-leaved alangium 280 

sago palm 2617, 2749, 3944, 4037 

sal tree 151, 343, 896, 2420, 4621, 4713 

salphi tree 2131 

samphire 634 

sandalwood 2448, 3748, 5520; sandal paste 
2448 

sandpaper tree 560 

screw-pine 1070, 2026, 3183, 4890, 4995 

screw-tree 5279 

seaweed 3821 

sebesten plum 3627, 5408 

sedge 819, 2235, 2347, 2455, 5428 

senna 391, 2175 

sensitive tree 2607 

sesame, sesamum 854, 3720, 3746, 4835 

shingle tree 1768 

sik-cotton tree 495, 3383, 4366, 4378, 
5539; flower 3284 

sirissa 4073, 5333 

sison 1054 

siyari tree 3801 
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soap-nut tree 1631, 2607, 4370; soap-pod 
2607 

sola, sola pith 1535, 2347, 3012, 5480 

sorrel 4322, 5410A 

spinach 1617, 3824 

spurge 1383 

square-stalked vine 4174 

strychnine tree 782, 1434 

sugarcane 387, 530, 1288, 1414, 2383, 2795, 
4916, 5541; (piece of) 1352 

sunflower 1784 

swallow-wort 814, 2607 

sweet flag 5213 


tamarind 2273, 2529, 2672, 3755, 4322 
tamarisk 3812 

tares 740, 1373 

taro 2004, 2881 

teak 3452, 4918; (coomb) 1742 

thistle 2928, 4995; Indian globe-thistle 1271 
tiger-stopper 2607 

tobacco 4240 

tomato 2665, 3009, 4406 

toothbrush tree 560 

torch tree 2229 

touchwood tree 2229 

trumpet-flower 614, 4075 

turmeric 220, 2608, 3821, 4102, 4635 


umbrella thorn 594 


waterlily 256, 362, 1307, 1894, 3747 
watermelon App. 28 

whirling nut 3046 

winter cherry 168 

wintergreen 361 

wood-apple 5509 

woolly ordure tree 5209 


yam 1578, 1683, 2004, 2022, 4946 


WOAINDNAPWHrH 


CONCORDANCES OF THE GROUP NUMBERS 
OF THE EARLIER PUBLICATIONS 


DED = DEDR 
1 57 64 114 
252 58 107, 3869 15 
2 59 65 116 
3 60 66 We 
- 61 70 118 
5 62 yb 119 
6 63 12,2302 120 
7 64 B 121 
8 65 74 122 
9 66 76 123 
10 67 as 124 
1l 68 78 125 
2265 69(a) 719 126 
13 (db) 120 E27 
14 70 80 128 
15 vel 81 129 
16 72 82 130 
17 t 83 131 
19 74 84 132 
20 8) 85 133 
App. 1 76 86 134 
App. 3 7 87 35 
21 78 88 136 
23 1? 89 137 
24 80 90 138 
26 81 91 139 
App. 4 83 33 141 
27 84 94 142 
28 85 95 143 
29 86 96 144 
30 87 97 145 
a4 88 98 146 
32 89 99 147 
33 90 100 148 
34 91 101 149 
35 92 102 150 
36 93 103 151 
37 94 104 152 
38 95 109 153 
39 96 110 154 
40 oT 114 155 
43 98 116 156 
145 99 117 157 
47 100 118 158 
48 101 Bry 159 
50 102 122 160 
App. 6 103 123 161 
51 104 121 162 
52 105 124 163 
54 106 126 164 
55 107 127 165 
57 108 128 166 
58 109 129 167 
59, 141 110 130 168 
62 111 App. 7 169 
63 Biz 131 170 
112 113 132 171 


DED 


DEDR 


363 

341, 2453 

364 

App. 11 

365 

366 

367 

368 

371 

372 

373 

374 

375 

377 

378 

379 

380 

381 

382 

8 

383 

384 

386 

387 

389 

390 

391 

392 

393 

[with DEN 
DBIA S21] 

App. 12 


407 
408 


410(a-c) 
411, 3730 
413 
415 
416 
444 
418 
419 
421 
422 
423 
424 
429 
430 
431 
432 
433 
434 
435 


5 
447, 504, 512 
513 


DED DEDR 


556 
557(a), 923 
2 


827 


8 

817, 820, 865 
822 

823 

824 

825 


& & 


DED 


DEDR 


998 
999 
1000 
1002 
1003 
1004 
1005 
1006 
1007 
1009 
1010 
1011 
1012 
1013 
1015 
1016 
1017 
1018 
1019 
1020 
1021 
1022 
1023 
1025 
1026 
1027 
1028 
1029 
1030 
1031 
1032 
1033 
1034 
1035 
1036 
App. 18 
1038 
1039 
1041 
1042 
1043 
1044 
1046 
743, 1047 
1048 
1049 
1051 


1070 
1071 
1073 


1075 
1076 
1078 
1079 
1081 
1082 
1084 
1085 
1086 
1087 
1088 
1089 
1091 
1094 
1097 
1098 
App. 20 
1100 
1101 
1104 
1106 
1107 
1108 
1109 
1110 
App. 21 
1111 
I 2 
1113 
1114 
1171S 
1116 
LE27 
1118 
1119 
1120 
LT22 
112351136 
App. 22 
1124 
1125 
1130 
1131 
App. 23 
1133 
1134 
1t3s 
1437 
1138 
1139 
1140 
1141 
1142 
1144 
1145 
1147 
1148 
1149 
1150 
1i5i 
1152 
1153 
1154 
Liss 
1156 
1137 
1158 
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DED 


1242 
1243 
1244 
1245 
1246 
1247 
1248 
1249 
1250 
1251 
1252 
1254 
1255 
1256 
1258 
1259 
1260 
1261 
1262 
1263 
1132 
1264 
1265 
1266 
1267 
1268 
1269 
1270 
1354 
1271 
1272 
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1276 
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1280 
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1284 
1285 
1286 
1287 
1288 
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1291 
1292 
1293 
1294 
1295 
1297 
1298 
1299 
1300 
1301 
1302 
1303 
1304 
1305 
1306 
1309 
1310 
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1312 
1313 
1315 


DEDR 


1106 
1107 
1108 
1109 
1110 
1111 
1112 
1113 
1114 
1115 
1116 
1117 
1118 
1119 
1120 
1121 
1122 
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1124 
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1126 
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1128 
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1130 
1131 
1132 
1133 
1134 
1135 
1136 
1137 
1138 
1139 
1140 
1141 
1142 
1143 
1144 
1145 
1146 
1147 
1148 
1149 
1150 
1151 
1152 
1153 
1154 
1155 
1156 
1157 
1158 
1159 
1160 
1161 
1162 
1163 
1164 
1165 
1166 
1167 
1168 
1169 
1170 
1171 
1172 


1317 
1318 
1319 
1320 
1321 
1322 
1324 
1325 
1326 
1327 
1328 
1329 
1330 
1332 
1230, 1334 
1335 
1336 
1341 
1337 
1338 
1340 
1341 
1342 
1333 
1343 
1344 
1345 
1346 
1347 
1348 
1349 
1350 
1351 
1352 
1353 
1355 
1356 
1357 
1358 
1359 
1361 
1362 
1363 
1364 
1365 
1366 
1367 
1368 
1369 
1370, App. 24 
1372 


1373 
1374, 1379 
1375 
1376 
1377 
1378, 1379 
1380 
1383 
1384 
1385 
1386 
1387 
1389 
1390 
1391 
1392 


1393 
1394 
1395, 1396 
1397 
1399 
1400 
1401 
1402 
1404 
1405 
1406 
1408 
1407 
1409 
1410 
1411 
1412 
1413 
1414 
1415 
1416 
1417 
1418 
1419 
1423 
1425 
1428 
1430 
1431 
1432 
1434 
1435 
1436 
1437 
1438 
1440 
1441 
1443 
1444 
1445 
1446 
1447 
1448 
1451 
1454 
1455 
1456 
1458 
1459 
1460 
1461 
1462 
1463 
1464 
1465 
1466 
1469 
1470 
1471 
1472 
1473 
1474 
1475 
1476 
1477 
1478 
1479 


, 1634 
, 2128 


831 


832 


1373 
1374 
1375 
1376 
F277 
1378 
1379 
1380 
1381 
1382 
1383 
1384 
1385 
1386 
1387 
1388 
1389 
1390 
£391 
1392 
1393 
1394 
1395 
1396 
1397 
1398 
1399 
1400 
1401 
1402 
1403 
1404 
1405 
1406 
1407 
1408 
_ 1409 
1410 
1411 
1412 
1413 
1414 
1415 
1416 
1417 
1418 
1419 
1420 
1421 
1422 
1423 
1424 
1425 
1426 
1427 
1428 
1429 
1430 
1431 
1432 
1433 
1434 
1435 
1436 
1437 
1438 
1439 


1648 
1649 
1650 
1651 
1652 
1654 
1655 
1657 
1658 
1659 
1660 
1661 
1662 
1663 
1667 
1668 
1669 
1670 
1671, App. 29 
1672, 1861 
1673 
1674 
1675 
1676 
1677 
1678 
1679 
1680 
1681 
1682 
1867 
1684 
1685 
1686 
1687 
1688 
1689 
1690 


DEDR 


1731(a) 
1732 
1734 
562, 1745 


1766 


1785, 2165 
1786 
1787 
1653 
1788 
1789 
1791 
1792 
1793 
1794 
1795 
1796, 1852, 


1812 
1813 
1814 
1816 
1817 
1818 
1819 
1821 
1822 
1823 
1824 
1827 
1828 
1829 
1830 
1831 
1832 
1834 
1835 
1837 
1839 
1840 
1842 
1843 
1844 
1845 
1846 
1847 
1844 
1849 
1850 
1851 
1796, 1852, 
2122 


1853 
1855 
1856 
1857 
1858 
1859 
1860 


1880, 2179 
1881 


1882 
1883 
1884 
1886 
1898 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 


1892 


1894 
1895 
1896 
1897 


1941 
1942, 2760 
1943 
1944 
2563 
1945 
1946 
1947 
1948 
1949 
1950 


DED 


1640 
1641 
1642 
1643 
1644 
1645 
1646 
1647 
1648 
1649 
1650 
1651 
1652 
1653 
1654 
1655 
1656 
1657 
1658 
1659 
1660 
1661 
1662 
1663 
1664 
1665 
1666 
1667 
1668 
1669 
1670 
1671 
1672 
1673 
1674 
1675 
1676 
1677 
1678 
1679 
1680 
1681 
1682 
1683 
1684 
1685 
1686 
1687 
1688 
1689 
1690 
1691 
1692 
1693 
1694 
1695 
1696 
1697 
1698 
1699 
1700 
1701 
1702 
1703 
1704 
1705 
1706 
1707 


DEDR 
1971 


1708 
1709 
1710 
1711 
1712 
1713 
1714 
1715 
1716 
1717 
1718 
1719 
1720 
1721 
1722 
1723 
1724 
1725 
1726 
1727 
1728 


1729 
1730 
731 
1732 
1733 
1734 
1735 
1736 
B37 
1738 
1739 
1740 
1741 
1742 
1743 
1744 
1745 
1746 
1747 
1748 
1749 
1750. 
Bis) 
1752 
1753 
1754 
1755 
1756 
io 
1758 
Lio? 
1760 
1761 
1762 
1763 
1764 
1765 
1766 
1767 
1768 
1769 
1770 


pri 
1772 


833 


2053 
2054 
2055 
2056 
2057 
2058 
2059 
2060 
2061 
2063 
2064 
2065 
2064 
2066 
2069 
2070 
2071 
2072 
2073 
2074 
[one language 
only; omitted] 
2076 
2078 
2079 
2080 
2081 
2082 
2084 
2086 
2087 
2088 
2090 
2091 
2092 
2093 
2094 
2096 
2098 
2099 
2100 
2091 
2103 
2104 
2105 
2106 
2107 
2108 
2110 
2111 
2112 
2114 
2103 
2116 
2117 
2118 
2119 
2120 
2122 
2124 
2125 
2160 
2126 
[< IA; Turner, 
CDIAL, no. 
4286] 
2130 
2132 


2133 
2133 
2134 
2135 
2137 
2138 
2140 
2141 
2142 
2144 
2145 
2146 
2147 
2148 
2149 
2150 
2152 
2152 
2154 
2155 
2156 
2158 
2159 
2161 
2163 
2164 
2165 
2166 
2167 
2168 
2169 
2170 
2171 
2173 
2174 
2175 
2176 
2174 
2178 
2182 
2183 
2186 
2187 
2188 
2189 
2190 
2194 
2196 
2197 
2198 
2074, 2199 
2200 


2201 
2202 
2203 
2204 
2205 
2206 
2207(a) 
2208 
2207(b) 
2209 
App. 33 
2213 
2216 
2218 
2219 


2386 
2390 
2391 


2393 
2394 


2553 
2554 


2105 
2106 
2107 
2108 
2109 
2110 
2111 
2112 
2113 
2114 
2115 
2116 
2117 
2118 
2119 
2120 
2121 
2122 
2123 
2124 
2125 
2126 
2127 
2128 
2129 
2130 
2131 

2132 
2133 
2134 
2135 
2136 
2137 
2138 
2139 
2140 
2141 

2142 
2143 

2144 

2145 

2146 

2147 


~ 2148 


2149 
2150 
2151 
2152 
2153 
2154 
2155 
2156 
2157 
2158 
2159 
2160 
2161 
2162 
2163 
2164 
2165 
2166 
2167 
2168 
2169 
2170 
2171 


2555 
2559 
1577 
2560 
2561 
2562 
2563 
2564 
2565 
2566 
2567 
2568 
2569 
2570 
2571 
2585 
2573 
2574 
2575 
2576 
2578 
2579 
800, 2580 
2581 
2587 
2588 
2589 
2590 
2591 
2592 
2594 
2596 
2597 
2598 
2599 
2600 
2601 
2602 
2603 
2604 
2605 
2606 
2607 
2611 
2612 
2613 
2615 
2616 
537, 2618 
709, 2621 
2622 
2623 
2624 
2625 
2627 
2628 
2629 
2626 
2630 
2632 
2633 
2634 
2637 
2638 
2639 
2640 
2642 


835 


709, 2712 
2713 
2714 
2715, 2743 


DEDR 


2716 
2717 
2718 
2872 
2719 
2720 
2715, 2827 
App. 39 
2721 
2723 
2724 
2725 
2727 
2729 
2730 
2732 
2733 
2734 
2735 
2736 
2737 
2738 
2739 
2741 
2742 
2744 
2747 
2748 
2754 
2756 
2757 
2758 
2759 
2761 
2763 
2764 
2766 


2807 
2809 
2810 
2811 
2812 
2813 
2814 
2815 
2816 
2821 
2817 
2818 
2826 
2828 
2829 
2830 
2832 
2834 
2835 
2836 
2837 
2838 
2839 
2840 
2842 
2847 
2850 
2853 
2854 
2855 
2856 
2857 
2858 
2859 
2862 
2863 
2864 
2865 
2867 
2869 
2870 
2871 
2875 
2876 
2861 
2866, 
2882 
2883 
2884 
2886 
2887 
2891 
2892 
2896 
2897 
2899 
2901 
2902 
2903 
2904 
2905 
2906 
2907 
2908 
2909 
2910 
2911 


2878 


2373 
2374 
2375 
2376 
2377 
2378 
2379 
2380 
2381 
2382 
2383 
2384 
2385 
2386 
2387 
2388 
2389 
2390 
2391 
2392 
2393 
2394 
2395 
2396 
2397 
2398 
2399 
2400 
2401 
2402 
2403 
2404 
2405 
2406 
2407 
2408 
2409 
2410 
2411 
2412 
2413 
2414 
2415 
2416 
2417 
2418 
2419 
2420 
2421 
2422 
2423 
2424 
2425 
2426 
2427 
2428 
2429 
2430 
2431 
2432 
2433 
2434 
2435 
2436 
2437 
2438 
2439 


2912 
2913 
2914 
2915 
2916 
2917 
2918 
2919 
2920 
2922 
2923 
2924 
2925 
2926 
2927 
2928 
2929 
2930 
2931 
2932 
2933 
2934 
2935 
2936 
2937 
2938 
2939 
2940 
2943 
2944 
2945 
2947 
2948 
2949 
2951 
2952 
2956 
2957 
2968 
2970 
2973 
2976 
2977, 3289 


2981 
2982, 3483 


837 


3154 
3155 
3156 
ai57 
3158 
3159 
3160 
3161 
3162 
3163 
3164 
3165 
3167 
3168 
3169 
3170 
eB 
ch ly iP 
3173 
3174 
3175 
3176 
S077 
3178, 3191 
abe 
3180 
3182 
3183 
3184 
3185 
3186 
3188 
3189 


3190 
32913192 
3193 
3194 
JUSS 
3196 
3197 
3198 
3099 


2708 
2709 
2710 
2711 
2712 
2713 
2714 
2715 
2716 
2717 
2718 
2719 
2720 
2721 
2722 
2723 
2724 
2725 
2726 
2727 
2728 
2729 
2730 
2731 
2732 
2733 
2734 
2735 
2736 
2737 
2738 
2739 
2740 
2741 
2742 
2743 
2744 
2745 
2746 
2747 
2748 
2749 
2750 
2751 
2752 
2753 
2754 
2755 
2756 
2757 
2758 
2759 
2760 
2761 
2762 
2763 
2764 
2765 
2766 
2767 
2768 
2769 
2770 
2771 
2772 
2773 
2774 


839 


3531 
3532 
3533 
3534 
App. 45 
3536 
3537 
3538 
3539 
3540 
3541 
3542 
3543 
3544 
3545 
3546 
3547 
3548 
3549 
3550 
a551 
3552 
3553 
3554 
3555 
3556 
3557 
3558 
3559 
3562 
3563 
3564 
3565 
3566 
3568 
3569 
3570 
3571 
3572 
3573 
3574 
35:75 
3576 
S577 
3578 
Soro 
3580 
3581 
3582 
3583 
3584 
3585 
3587 
3588 
3589 
3590 
3591 
3592 
3593 
[ omitted; 
< IA] 

3594 
3595 
3596 
3597 


3598 
3599, 5510 


3600 
3601 
3602 
3603 
3604 
3605 
3606 
3607 
3608 
3609 
3613 
3610 
3611 
3610, 3612 
3610 
3613 
3614 
3615 
3616 
3617 
3618 
3620 
3621 
3621A 


DED 


3041 
3042 
3043 
3044 
3045 
3046 
3047 
3048 
3049 
3050 
3051 
3052 
3053 
3054 
3055 


DEDR 


3672 
3673 
3675 
3676 
3677 
3679 
3680 
3681 
3682 
3683 
3684 
3685 
3686 
3687 
3688 
3689 
3690 
3691 
3692 
3693 
3694 
3695 
3696 
3697 
3698 
3700 
3702 
3703 
3705, 3759 


3714 


3108 
3109 
3110 
3111 
3112 
3113 
3114 
3115 
3116 
3117 
3118 
3119 
3120 
3121 
3122 
3123 
3124 
3125 
3126 
3127 
3128 
3129 
3130 
3131 
3132 
3133 
3134 
3135 
3136 
3137 
3138 
3139 
3140 
3141 
3142 
3143 
3144 
3145 
3146 
3147 
3148 
3149 
3150 
3151 
3152 
3153 
3154 
3155 
3156 
3157 
3158 
3159 
3160 
3161 
3162 
3163 
3164 
3165 
3166 
3167 
3168 
3169 
3170 
3171 
3172 
3173 
3174 


3750 
3758 
3751 
3752 
3753 
3754 
3755 
3755 
3756 
3757 
3759 
3760 
2804, 3765 
3766 
3767 
3769 
3770 
3771 
3772 
3773 
3774 
3775 
3776 
3777 
3778 
3779 
3780 
3781 
3783 
3784 
3786 
3789 
3788, 3790 
3791 
3792 
3793 
3794 
3795 
3799 
3800 
4453 
3802 
3803 
3805 
3806 
3807 
3808 
3811 
3812 
3813 


DEDR 


3955 
3928 
3930 
3932 
3935 
3936 
3939 
3940 
3941 
3942, 3943 
3945 
3946 
3947 
3949, 4536 
3950 


39S) 
3952 
3953 
3954 
3955 


3309 
3310 
3311 
3312 
3313 
3314 
3315 
3316 
3317 
3318 
3319 
3320 
3300 
3328 
3323 
3324 
3325 
3326 
3327 
3328 
3320 
3330 
3330 
3332 
3338 
3334 
3335 
3336 
3337 


3338 © 


3339 
3340 
3341 
3342 
3343 
3344 
3345 
3346 
3347 
3348 
3349 
3350 
3358 
3332 
335e 
3354 
3339 
3356 
3350 
3358 
3359 
3360 
3361 
3362 
3363 
3364 
3365 
3366 
3367 
3368 
3369 
3370 
3371 
3372 
3373 
3374 
Jd19 


App. 46 
5 


841 


4104 
4105 
4106 
4107 
4108 
4110 
4111 
4112 
4113 
4114 
4115 
4116 
4117 
4118 
4119 
4120 
4121 
4123 
4124 
4126 
4127 
4128 
4129 
4130 
4131 
4132 
4133 
4134 
4135 
4138 
4139 
4142 
4143 
4144 
4145 
4146 
4148 
4149 
4150 
4151 
4152 
4153 
4154 
4155 
4157 
4158 
4159 
4160 
4162 
4163 
4165 
4166 
4167 
4168 
4169 
4171 
4172 
4174 
4175 
4176 
4177 
4183 
4180 
4181 
4135, 4183 
4185 
4186 


DED 


DEDR 


4187 
4189 
4193 
4194 
4195 
4197 
4198 
4200 
4203 
4205 
4206 
4207 
4210 
4211 
4212 
4135, 4183 
4213 
4433 
4214 
4215 
4217 
4218 
4222 
4223 
4224 
4225 
4226 
4227 
4228 
4219 
4230 
4231 
4232 
4233 
4234 
4235 
4236 
4237 
4238 
4239 
4240 
4241 
4242 
4243 
4244 
4245 
4246 
4249 
4250 
4251 
4252 
4253 
4254 
4255 
425F 
4259 
4262 
4263 
4264 
4265 
426SA 
4266 
4267 
4268 
4271 
4272 
4273 


4274 
4275 
4276 
4281 
4282 
4283 
4285 
4286 
4287 
4290 
4291 
4292 
4293 
4294 
4295 
4296 
4299 
4330 
4300 
4303 
4304 
4305 
4307 
4308 
4309 
4310 
4311 
4312 
4313 
4314 
4315 
4316 
4317 
4318 
4319 
4320 
4322 
4323 
4324 
4325 
4327 
4328 
4329 
4332 
4333 
4334 
4335 
4336 
4337 
4321, 
4340 
4341 
4343 
4344 
4345 
4346 
4348 
4350 
4351 
4352 
4353 
4354 
4355 
4356 
4357 
4358 
4359 


4338 


3577 
3578 
3579 
3580 
3581 
3582 
3583 
3584 
3585 
3586 
3587 
3588 
3589 
3590 
3591 
3592 
3593 
3594 
3595 
3596 
3597 
3598 
3599 
3600 
3601 
3602 
3603 
3604 
3605 
3606 
3607 
3608 
3609 
3610 
3611 
3612 
3613 
3614 
3615 
3616 
3617 
3618 
3619 
3620 
3621 
3622 
3623 
3624 
3625 
3626 
3627 
3628 
3629 
3630 
3631 
3632 
3633 
3634 
3635 
3636 
3637 
3638 
3639 
3640 
3641 
3642 
3643 


4361 
4363 
4364 
4366 
4367 
4368 
4370 
4371 
4372 
4373 
4374 
4376 
4377 
4378 
4379 
4380 
4381 
4382 
4383 
4384 
4385 
4386 
4387 
4388 
4389 
4390 
4391 
4392 
4393 
4394 
App. 49 
4395 


4400 
4199, 4407 
4409 
4410 
4411 
4412 
4414 
4415 
4416 
4417 
4418 
4420 
4421 
4422 
4423, 4446 
4425 
4426 
4427 
4428 
4429 
4430 
4431 
4434 
4435 
4436 
4437 
4438 
4441 
4442 
4443 
4444 
4445 
4446 
4448 
4449 
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4450 
4451 
4452 
4454 
4455 
4456 
4458 
4459 
4460 
4461 
4462 
4463 
4467 
4468 
4469, 4470, 
4543 
4471 
4472 
4473 
4474 
4476 
4477 
4478 
4479 
4481, 4506 
4482 


4483 
4484 
4487 
4488 
4489 
4490 
4491 
4492 
4494 
4495 
4496 
4501 
4502 
4503 
4504 
4507 
4508 
4509 
4510 
4511 
4515 
4516 
4517 
4518 
4519 
4520 
4521 
4522 
4524 
4525 
4526 
4528 
4530 
4531 
4533 
4534 
4537 
4538 
4539 
4540 
4541 


843 


4542 
4544 
4590 
{one language 
only | 
4547 
4548 
4550 
4551 
4552 
4553 
4554 
4555 
4556 
4558 
4559 
4560 
4562 
4563 
4564 
4565 
4567 
4505 
4570 
4571 
4572 
4573 
4574 
4457 
4575 
4576 
4579 
4580 
4581 
4582 
4583 
4584 
4585 
4586 


4621 
4622 
4624 


4625 
4626 
4627 
4628 
4629 
4630 
4631 
4632 
4633 
4634 
4635 
4636 
4637 
4638 
4639 
4640 
4641 
4642 
4643 
4644 
4645 
4646 
4647 
4648 
4649 
4651 
4652 
4653 
4654 
4655 
4656 
4657 
4681 
4658 
4659 
4660 
4661 
4662 
4663 
4664 
4665 
4666 
4667 
4668 
4669 
4670 
4671 
4672 
4673 
4674 
4675 
4676 
4677 
4680 
4681 
4682 
4684 
4685 
4686 
4687 
4688 
4689 
4690 
4691 
4692 
4694 
4695 


DEDR 


4696 
4697 
4698 
4699 
4700 
4701 
4728 
4702 
4703 
4706 
App. 52 
4707 
4710 
4711 
4712 
4713 
4714 
4715 
4717, 4820 
4718 
4719 
4720 
4722 
4723 
4724 
4725 
4726 
4729 
4730 
4732 
4733 
4734 
4735 
4736 
4737 
4738 
4739 
4740 
4741 
4742 
4743 
4744 
4745 
4746 
4747 
4748 
4749 
4750 
4751 
4752 
4753 
4757 
4758 
4759 
4760 
4761 
4762 
4763 
4764 
4765 
4766 
4767 
4680, 4769 
4770 
4772 
4773 
4774 


4775 
4776 
4747 
4777 
4778 
[no entry in 
DED} 
4859 
4780 
4781 
4782 
4783 
4784 
4785 
4786 
4787 
4789 
4790 
4792 
4793 
4806 
4796 
4797 
4798 
4799 
4800 
4801 
4802 
4803 
4804 
4805 
4808 
4809 
4810 
4811 
4812 
4813 
4814 
4818 
4819 
4821 
4822 
4824 
4825 
4826 
4827 
4828 
4829 
4830 
4831 
4832 
4834 
4836 
4838 
4877 
4839 
4840 
4841 
4842 
4844 
4845 
4846 
4847 
4848 
4849 
4850 
4851 


3976 
3977 
3978 
3979 
3980 
3981 
3982 
3983 
3984 
3985 
3986 
3987 
3988 
3989 
3990 
3991 
3992 
3993 
3994 
3995 
3996 
3997 
3998 
3999 
4000 
4001 
4002 
4003 
4004 
4005 
4006 
4007 
4008 
4009 
4010 
4011 
4012 
4013 
4014 
4015 
4016 
4017 
4018 
4019 
4020 
4021 
4022 
4023 
4024 
4025 
4026 
4027 
4028 
4029 
4030 
4031 
4032 
4033 
4034 
4035 
4036 
4037 
4038 
4039 
4040 
4041 
4042 


4852 
4853 
4856 
4857 
4858 
4860 
4861 
4862 
4863 
4866 
4867 
4868 
4870 
4871 
4872 
4873 
4874 
4875 
4876 
4878 
4879 
4883 
4884 
4885 
4886 
4887 
4888 
4889 
4890 
4891 
4892 
4893, 4997 
4894 
4895 
4896 
4897 
4898 
4899 
4900 
4902 
4903 
4905 
4906 
4909 
4910 
4911 
4912 
4913 
4914 
4915 
4916 
4918 
4919 
4920 
4921 
4922 
4923 
4924 
4925 
4926 
4927 
4928 
4929 
4930 
4931 
4932 
4933 


DED 


4043 
4044 
4045 
4046 
4047 
4048 
4049 
4050 
4051 
4052 
4053 
4054 
4055 
4056 
4057 
4058 
4059 
4060 
4061 
4062 
4063 
4064 
4065 
4066 
4067 
4068 
4069 
4070 
4071 
4072 
4073 
4074 
4075 
4076 
4077 
4078 
4079 
4080 
4081 
4082 
4083 
4084 
4085 
4086 
4087 
4088 


4089 


4090 
4091 
4092 
4093 
4094 
4095 
4096 
4097 
4098 
4099 
4100 
4101 
4102 
4103 
4104 
4105 
4106 
4107 
4108 
4109 


DEDR 


4934 
4935 
4936 
4937 
4938 
4939 
4941 
4942 
4945 
4947 
4950 
4951 
4952 
4953 
4954 
4955 
4956 
4957 
4958 
4959 
4960 
4961 
4962 
4963 
4964 
4965 
4966 
4967 
4968 
4969 
4970 
4971, 4988 
4972 
4973 
4974 
4975 
4976 
4977 
4978 


4110 
4111 
4112 
4113 
4114 
4115 
4116 
4117 
4118 
4119 
4120 
4121 
4122 
4123 
4124 
4125 
4126 
4127 
4128 
4129 
4130 
4131 
4132 
4133 
4134 
4135 
4136 
4137 
4138 
4139 
4140 
4141 
4142 
4143 
4144 
4145 
4146 
4147 
4148 
4149 
4150 
4151 
4152 
4153 
4154 
4155 
4156 
4157 
4158 
4159 
4160 
4161 
4162 
4163 
4164 
4165 
4166 
4167 
4168 
4169 
4170 
4171 
4172 
4173 
4174 
4175 
4176 


845 


846 


4177 
4178 
4179 
4180 
4181 
4182 
4183 
4184 
4185 
4186 
4187 
4188 
4189 
4190 
4191 
4192 
4193 
4194 
4195 
4196 
4197 
4198 
4199 
4200 
4201 
4202 
4203 
4204 
4205 
4206 
4207 
4208 
4209 
4210 
4211 
4212 
4213 
4214 
5215 
4216 
4217 
4218 
4219 
4220 
4221 
4222 
4223 
4224 
4225 
4226 
4227 
4228 
4229 
4230 
4231 
4232 
4233 
4234 
4235 
4236 
4237 
4238 
4239 
4240 
4241 
4242 
4243 


4307 
4308 
4309 


4310 
4311 
4312 
4313 
4314 
4315 
4316 
4317 
4318 
4319 
4320 
4321 
4322 
4323 
4324 
4325 
4326 
4327 
4328 
4329 
4330 
4331 
4332 
4333 
4334 
4335 
4336 
4337 
4338 
4339 
4340 
4341 
4342 
4343 
4344 
4345 
4346 
4347 
4348 
4349 
4350 
4351 
4352 
4353 
4354 
4355(a) 


(b) 
4356 
4357 
4358 
4359 
4360 
4361 
4362 
4363 
4364 
4365 
4366 
4367 
4368 
4369 
4370 
4371 
4372 
4373 
4374 


5269(a) 
§270 


5271 
§272 
$273 
5274 
5275 
5276 
5278 
5279 
5280 
5281 
5282 
5285 
5286 
5287, App. 56 
5288 
5306 
5290 
5291 
5292 
5293 
5294 
5295 
5296 
5297 
5298, 5495 
5299 
5300 
$301 
5304 
5305 
5307 
5308 
5309 
5310 
5311 
5312 
5313 
5314 
5315 
5316 
$317 
5318 
5319 
5215, 5320, 
$342, 5513 

5233 
$321 
5322 
5323 
$324 
$325 
5326 
$327 
5328 
5329 
$330 
$331 
$215 
5332 
$333 
$334 
$335 
$336 
$352 
$338 


4375 
4376 
4377 
4378 
4379 
4380 
4381 
4382 
4383 
4384 
4385 
4386 
4387 
4388 
4389 
4390 
4391 
4392 
4393 
4394 
4395 
4396 
4397 
4398 
4399 
4400 
4401 
4402 
4403 
4404 
4405 
4406 
4407 
4408 
4409 
4410 
4411 


4412 


4413 
4414 
4415 
4416 
4417 
4418 
4419 
4420 
4421 
4422 
4423 
4424 
4425 
4426 
4427 
4428 
4429 
4430 
443] 
4432 
4433 
4434 
4435 
4436 
4437 
4438 
4439 
4440 


$339 
$341 
5342 
5343 
5344 
5345 
$347 
$349 
5350 
5351 
$352 
5354 
5356 
$357 
5359 
5360 
5361 
5362 
5363 
App. 57 
5364 
5366 
$367 
5368 
$369 
5370 
$371 
5372 
$373 
5374 
5376 
5377 
$378 
$379 
5380 
5381 
5382 
$383 
5384 
5386 
$389 
5390 
5391 
5392 
5393 
5394 
5395 
5396 
5397 


5398 
4401, 5399 


DED 


4441 
4442 
4443 
4444 
4445 
4446 
4447 
4448 
4449 
4450 
4451 
4452 
4453 
4454 
4455 
4456 
4457 
4458 
4459 
4460 
4461 
4462 
4463 
4464 
4465 
4466 
4467 
4468 
4469 
4470 
4471 
4472 
4473 
4474 
4475 
4476 
4477 
4478 
4479 
4480 
4481 
4482 
4483 
4484 
4485 
4486 
4487 
4488 
4489 
4490 
4491 
4492 
4493 
4494 
4495 
4496 
4497 
4498 
4499 
4500 
4501 
4502 
4503 
4504 
4505 
4506 


DEDR 


5414 
5415 
5416 
5417 
5418 
5419 
5420 
5421 
$422 
5423 
5424 
5425 
5426 
5427 
5428 
5429 
5430 
5431 
5432 
5433 
5434 
5435 
5436 
5437 
5438 
5439 
5440 
5441 
5442 
5443 
5444 
5516 
5445 
5446 
5447 
App. 58 
5448 
5449 
5450 
5451 
5452 
5453 
5454 
5455 
App. 60 
5456 
5457 
5458 
5459 
5461 
5462 
5463 


5464 
5464, 5465 
5466 
5467 
5468 
5514 
5470 
5471 
5472 
5473 
5474 
5475 
5476 
5477 


4507 
4508 
4509 
4510 
4511 
4512 
4513 
4514 
4515 
4516 
4517 
4518 
4519 
4520 
4521 
4522 
4523 
4524 
4525 
4526 
4527 
4528 
4529 
4530 
4531 
4532 
4533 
4534 
4535 
4536 
4537 
4538 
4539 
4540 
4541 
4542 
4543 
4544 
4545 
4546 
4547 
4548 
4549 
4550 
4551 
4552 
4553 
4554 
4555 
4556 
4557 
4558 
4559 
4560 
4561 
4562 
4563 
4564 
4565 
4566 
4567 
4568 
4569 
4570 
4571 
4572 


847 


[< IA; see DEN] 
5541 


5542 
5544 
5545 
5546 
5548 
5534, 5549 
5550 
5551 
5552 
5553 
5554 
ID95 
5549 


848 DEDS DEDR 


DEDS = DEDR 

l 12 64 439 128 1057 
2 22 65 45] 129 1072 
3 25 66 2542 130 1080 
4 18 67 482 131 1083 
5 42 68 537 132 1093 
6 41 69 552 133 1090 
7 46 70 582 134 1092 
8 45 71 574 135 1102 
9 44 ‘pe 583A 136 1103 
10 56 73 594 137 1095 
11 78 74 617 138 1096 
12 60 15 612, 988 139 1099 
13 61 716 631 140 1105 
14 68 77 638 141 1099 
15 69 78 639 142 1121 
16 75 719 641 143 1126 
17 106 80 660 144 1127 
18 107 81 662 145 1128 
19 108 82 670 146 1129 
20 111 83 673 147 1146 
21 113 84 678 148 1162 
22 134 85 683 149 1178 
23 139 86 706 150 1179 
24 164 87 587 151 1191 
25 171 88 7142 152 1192 
26 172 89 745 153 1205 
a7 180 90 750 154 1214 
28 195 91 753 155 1215 
29 197 92 754 156 1217 
30 198 93 779, 879 157 [omitted; ? < 
31 205 94 788 1A] 
32 206 95 7197 158 1227 
33 208 96 810 159 1228 
34 239 97 832 160 1235 
35 251 98 840 161 1239 
36 266 99 854A 162 1240 
37 275 100 863 163 1253 
38 290 101 872 164 1257 
39 303 102 873 165 1273 
40 304 103 874 166 1277 
41 309 104 888 167 1273A 
42 310 105 890 168 1296 
43 317 106 891 169 1308 
44 325 107 928 170 1314 
45 338 108 937 171 1316 
46 339 109 938 172 1323 
47 400 110 949 173 1331 
48 342 111 951 174 1339 
49 344 112 967 175 1360 
50 345 113 946 176 1371 
51 350 114 955 177 1381 
52 [omit; Su. 115 975 178 1382 

] 116 986 179 1398 
53 369 117 987 180 1403 
54 376 118 991 181 1421 
55 385 119 992 182 1422 
56 395 120 993 183 1424 
57 409 121 1001 184 1426 
58 420 122 1014 185 1427 
59 410(d), 557(b) 123 600 186 1503 
60 425 124 1024 187 1429 
61 426 125 1037 188 1433 
62 427 126 1040 189 1437 


63 428 127 1067 190 1439 


DEDS DEDR 


1799 
1800 
1777 
1803 
1809 
1815 
2143 
1825 
1833 
1836 


849 


2185 

2192 

2193 

2195 

2210 

2212 

2214 

2247 

2224 

2223 

2226 

2234 

2246 

[omitted; ari = 
Skt. hari- 
lion; for kdl, 
cf> 2751] 

2253 

2256 

2259 

2260 


[omitted; < 
Or.; Turner, 
CDIAL, no. 
13264] 

2363 

2364 

2372 

2374 

2375 

2376 

2388 

[Go. Konda with 
DBIA 147; Pe. 
in 2316] 

2403 

2404 

2418 

2420 

2421 

2431 

2432 

2434 
2451 
2454 
2455 
2461 


2466 
2465 
2480 
App. 36 
2487 
2492 
2493 
2494 
2512 
2522 
2525 
2530 
2534 
2532 
2544 
2543 
2547 
2584 
2556 
2550 
2558 
25.97 
2582 
2583 
2593 
2595 
2608 
2614 
2619 
2620 
2636 
2635 
2641 
2669 
2670 
2681 
2686 
2691 
27h 
2694 
2705 
2122 
2726 
a7s4 
2740 
2745 
2746 
2750 
2751 
2752 
2753 
2755 
2765 
2771 
2779 
2787 
2793 
2799 
2800 
2804 
2819 
2823 
2824 
2825 
2831 
2833 
2841 


DEDS DEDR 
451 2843 
452 2845 
453 2848 
454 2849 
455 2852 
456 2860 
457 2868 
458 2874 
459 2872 
460 2873 
461 2877 
462 2880 
463 2879 
464 2881 
465 2898 
466 2888 
467 2889 
468 2890 
469 2893 
470 2894 
471 2895 
472 2900 
473 2941 
473A 2942 
474 2946 
475 2950 
476 2953 
477 2955 
478 2959 
479 2960 
480 2961 
481 2962 
482 2963 
483 2964 
484 2965 
485 2966 
486 2967 
487 2969 
488 2972 
489 2974 
490 2975 
491 2977 
492 2978 
493 2980 
494 2984 
495 2987 
496 2989 
497 2992 
498 2993 
499 2994 
500 3007 
501 3010 
502 3018 
503 3034 
504 3037 
505 [< IA; see 

DEDS] 
506 3092 
507 3099 
508 3106 
509 3117 
510 3121 
$11 3124 
512 3146 
$13 3147 
514 3166 
515 3181 


3187 
3205 
3214 
3241 
3280 
3262 
3264 
3270 
3275 
3283 
3335 
3522 
3358 
3371 
3374 
3375 
3382 
3383 
3388 
3391 
3415 
3417 
3423 
3425 
3430 
3431A 
3429 
3442 
3443 
3454 
3455 
3465 
3466 
3467 
3520 
3492 
3493 
3517 
3529 
3283 
3567 
3560 
3561 
3586 
3619 
3635 
3636 
3640 
3643 
3652 
3654 
3674 
3701 
3704 
3711 
3713 
3718 
3734 
[ omitted; not 
well attested | 

3741 
3742 
3744 
3761 
3762 
3763 
3764 


3768 
3787 
3796 
3798 
3801 
3804 
3816 
3810 
3814 
4106 
3819 
3826 
3830 
3831 
3834 
3851 
3854 
3855 
3858 
3861 
3862 
3864 
3840 
3874 
3863 
3871 
3879 
3880 
3882 
3889 
3890 
3896 
3897 
3901 
3916 
3917, 3962 
3924 
3926 
3927 
3929 
3931 
3934 
3937 
3938 


4044 

[< IA; Turner, 
CDIAL, no. 
12188] 


DEDS DEDR 


646 
647 
648 
649 
650 
651 
652 
653 
654 
655 
656 
657 
658 
659 
660° 


4052 
5350 
4072 
4073 
4076 
4077 
4081 
4082 
4084 
4086 
4092 
4098 
4102 
4125 
[omitted; 
probably < 
IA] 


4136 
4140 
4141 
4173 
4216 
4145A 
4147 
4854 
4161 
4164 
4170 
4178 
4179 
4182 
4190 
4196 
4184 
4188 
4191 
4192 
4202 
4204 
4208 
4209 
4220 
4221 
4229 
4247 
4248 
4260 
4261 
4277 
4278 
4279 
4365 
4280 
4284 
4297 
4288 
4298 
4301 
4302 
4306 
4331 
4339 
4347 
4349 
4360 
4362 
4369 


4396 
4397 
4399 
4403 
4404 
4406 
4408 
4413 
4419 
4424 
4432 
4439 
4447 
4452 
4464 
4465 
4475 
4486 
4493 
4498 
4499 
4480 
4500 
4512 
4513 
4514 
4527 
4529 
4535 
4545 
4546 
4549 
[not well 
attested ] 
4561 
4566 
4568 
4569 
4578 
4589 
[< IA; Turner, 
CDIAL, no. 
8398] 
4607 
4608 
4609 
4611 
4612 
4613 
4614 
4615 
4650 
4678 
4679 
4693 
4704 
4705 
4708 
4709 
4716 
4721 
4731 
4754 
4755 
4756 
4771 
4779 


851 


WOAIDABRWNH 


9A 


4788 
4795 
4807 
4815 
4816 
4817 
4823 
4833 
4835 
4837 
4855 
4864 
4869 
4865 
4880 
4881 
4882 
5128 
4901 
4907 
4940 
4944 
4949 
4948 
4972 
4984 
5003 
5002 
5010 
5019 
5022 
5036 
5039 
5053 
5060 
5061 
5065 
5067 
5079 


1190 


1626 
1634 
1665 
1656 


DEDS DEDR 


814 5081 
815 5104 
816 5116 
817 $129 
818 5143 
819 5145 
820 5146 
821 5147 
822 [no entry in 
DEDS] 
823 5148 
824 5158 
825 5162 
826 5164 
827 3758 
828 5168 
829 5170 
830 5172 
831 5175 
832 5176 
833 5177 
834 5178 
835 5167 
836 5180 
837 3122 
838 5182 
839 686 
840 5186 
841 5187 
842 5191 
843 5189 
844 696 
845 5181 
846 297 
847 5199 
848 5200 
849 5201 
850 5203 
851 5208 
DEN = DEDR 

22 1711 
23 1765 
24 1976 
25 2000 
26 2029 
27 2102 
28 2121 
29 2136 
30 2157 
31 2191 
32 2245 
33 2326 
34 2591 
35 2572 
36 2609 
36A 2631 
37 2728 
38 2794 
39 2844 
40 2846 
4] 2851 
42 2979 
43 2985 


5209 
5219 
5238 
5248 
5249 
5254 
5277 
5283 
5306 
5302 
5303 
$337 
5346 
5348 
5355 
5269(b) 
5365 
$375 
5385 
5387 
5388 
5393 
5410 
5469 
5491 
5495 
5499 
5518 
5519 
$523 
$534 
5537 
5539 
5543 
5547 
$556 
$557 
5481 


3378 

3387 

3523 

[< Urdu (Ar.) 
najar, nadar] 


[< H. pajeb 
anklet] 
16 


4137 
4257 
4289 
4326 
4321 
4342 


65 4375 
66 4577 
67 4610 
68 4794 
69 4842 


70 
71 


he 
73 


DEN DEDR 


4904 

[omitted; 
dubious | 

$156 

5183 


NEW GROUPS 
OS 


5184 
5228 
5358 
5460 


853 


67 105 115 125 153 188 193 262 337 349(b) 388 412 414 465 466 526 532 539 540 563 581 
607 608 610 635 682 701 702 733 759 807 808 818 819 834 838 849 850 881 882 889 
904 918 921 922 933 939 1008 1013 1045 1050 1055 1074 1077 1143 1209 1388 1420 
1539 1565 1642 1643 1694 1706 1716 1731(b) 1735 1778 2039 2085 2089 2184 2211 
2215 2224 2270 2336 2351 2506 2517 2586 2762 2774 2780 2805 2808 2820 2954 2958 
3065 3137 3139 3160A 3206 3212 3236 3247 3258 3386 3495 3518 3646 3678 3797 3809 
3820 3883 3933 3960 3997 4029 4063 4109 4122 4156 4201 4258 4269 4270 4398 4402 
4405 4440 4466 4485 4497 4523 4532 4557 4623 4683 4727 4768 4908 4943 4946 5054 5089 
5140 5141 5150 5174 5188 5190 5193 5197 5229 5246 5284 5289 5353 5502 App. 37 


App. 40 App. 59. 


eyes NBA 


ey 


